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ΤΗΣ ΡΩΜΑΙΚΗΣ 

ΚλΙ | 

τ ἩΠ Σ ΦΡΑΓΚΙΚΗΣ ΓΤΛλΩΣ ΣΑ Σ, 


TESORO 


DELLA 


LINGUA GRECA VOLGARE 
ED ITALIANA . 











ΟΠ ΣΑΎΥΡΟΣ 
ΤΗΣ ΡΩΜΑΙΚΗΣ 
KAI 
ΤΗΣ ΦΡΑΓΚΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ, 


 HFOTN . 
ΛΕΡΙΚΟΝ 
ΡΩΜΑΙΚΟΝ ΚΑΙ ΦΡΑΓΚΙΚΟΝ 


ΠΛΟΥΣΙΩΤΑἘΣΟΝ, 


α ΟΠΟΊ ΠΕΡΙΕΧΕΙ — 


Προτον, 02916 της λεζες ώρα με 7 Ῥωωμρω. è 4 T Φρα ντους Γλασα,, ο 
pars n” (farla 
A4meg , ἄλλαις πολλαις ἑλλω rs λέξες , Parsi Cagrage” das rig, 
I eguuarene 9 Ῥ Φιλοσοφίας. : 5 ς + Θεελογίας, 
τόν, tema ζελωρισα κατασ]χα. + % ἄλλα μικρά LES Garg.a me ώφελικα 
è ορ να. α. 
Έροον ilizzroo dn } Marg ΑΛΕΞ 10Ν΄ 2 } ΣΟΥΜΑΣΕΡΑΊΟΝ 
Κασετζι μον Peg” cr, Minore ei Aero, È Krsods 6Astar μας 
T Μιαιναν E made. ©" 
Κα co Φαμώκῶνον Barutror Sn + Πατέρα OQMAZON ΠΑΡΙΤΖΙΝΟΝ, 
ισιονασιον Αποςυλικον τῷ ἰδιν δη άατος. 
Α’Φιθώνεται τν ἐκλαμ,Πδὂτατν Α,ρχοντα Η γεμενὰ ΜΙΠΗΠΙΝΟΙΩΝΗ, 
στο 
Στο Παριτή. 
Απὸ 3 Τυπωγραφίν té ΜΙΧΑΗΛ TKINIAPA, ον ῥυμάω 
τό ds l'iaxvur, >aò κατω σ9 muadì 14 μέγα Iuasrr, 
TIvAdery καὶ κ) ὅλας GUI Μαρσίλιαν Cis τν ΠΕΤΡΟΝ KAPI, χεγτα GUI avpndire. 


ad. 
ME ΠΡΟΝΟΜΙΟΝ KAI BAZIAIKON ΘΕΛΗΜΑ. 








TESORO 


LINGUA GRECA-VOLGARE 
ED ITALIANA: 


CIOE 
RICCHISSIMO 


DIZZIONARIO 


GRECO-VOLGARE 
ET ITALIANO. 
CHE CONTIENE 


Primo, quafi tutte le Dizzioni della Lingua Greca- Volgare @i Italiana, e prin- 
cipalmence le proprie Dizzioni d'ambidue quefte due Lingue. 

Secondo, molte altre Dizzioni letterali, particolarmente quelle che apparten- 
gono alla Grammatica, la Filofofia, e la Teologia. 

Terzo, certe particolari notationi , èd altri piccoli Capitoli , molto utili, 
e neceflarii. 


Opera poftuma dal Padre ALESSIO DA SOMAVERA, Capucino France, 
| Miffionario Apoftolico, e Cuftode di tutte le noftre Miffioni di Grecia. 


E pofta in luce dal Padre Tomaso Da PARIGI, 
del medefimo Ordine. 








Dedicato all’ Illuftrifimo Abbite BIGNON. =| fl ; È 
be | ο. 5, 
PARIGI, 


Appreffo ΜΙΟΗΕΙΕ GuiGnarp, nella ftrada di San Giacomo. 
all’infegna di San Giouanni. 


E fi vende ancora in Marfiglia, appreffo PretrRo CARI;nel Porto. 





Μ. DCC, IX. 
CON PRIVILEGIO REGIO. 
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Mb. * 
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A MONSEIGNEUR 


JEAN-PAUL BIGNON,. 
ΑΒΒΕ ΡΕ S' QUENTIN: 
CONSEILLER DETAT ORDINAIRE. 


Prefident de l’Academie des Sciences, 
& de celle des Infcriptions, 


Et l'un des Quarante de l’Academie Frangoife. 





ONSEIGNEVUR, 


CE n'eft pas d'aujourd'huy que vdtre Nom eft celebre 
dans la Literature, &° quon y a attaché le titre de 
Proteteur des Gens de Lettres. Car fans parler de tons 
cenx qui ont porté ce Nom famenx , € qui tous fe font 

ome I. a 


EPITRE. 


difingués par leur efprit > leur crudition €9 leur amour 
powr les Sciences » autant que par une probité a toute 
iprewve , que n'aurois-je point 4 dire du feul Ferome Bignon, 
votre illufire Ayeul, de ce Heros de Fuftice € de Litte- 
rature, qui r4 tout-enfemble € l'un des plu grands 
Magiftrats, € l'un des plus (cavans hommes de fon 
ficcle ? 

Mat pour vous rendre icy , MONSEIGNEUR); #7 
juffe tribut , je puis me paffer de tout l'eclat que vows 
receveZ de vos Ancétres : je trouve dans votre propre fond 
une fource intpuifable de lostanges ; le naturel du monde 
le plus beureux, tant du cote b; l'efprit, que du coté du 
ceur;une penetration 4 laquelle rien n'échape ; une jufte(fe 
qui (fait toufowrs déméler le vray d'avec le vray-femblable , 
€9 le meilleur d'avec le bon ; une ardeur pour toutes les 
belles connoiffances, qui n'a pu vows permettre d'en négliger 
aucune ; un gout fi exquis pour toutes fortes d'owvrages 
que les Mattres de l'Art ne croyent y devotr mettre la 
derniere main, quaprés avoir ew le bonheur de vous con- 
fulter ; une imagination vive 69 feconde , qui vous fait 
parler floquemment (ur les grands (ujets, € agréablement 
fur les plus petits ; un arrangement d'idées ; une netteté 
de difcours ; un tour d'expreffion, qui font qu'on ecoute avec 
plasfir, €5 que l'on comprend fans peine tout ce que vons 

ο expliquez, ; πο force de raifonnement qui convainc (5 qui 
perfuade ; une riche facilité 4 trowver des expediens dans 
les affaires delicates & tpineufes ; une noble induftrie , 
pour procurer dans les temps les plus facheux les bienfatts 
les plus inefperes & tout ce que vosw connoiffez, de Gens 
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E PITRE. 
tontenterai d'ajoster ἐς) au témoignage de ma parfaite 
reconnoi[fance , une protefiation p blique 66 folennelle , 
qu'on ne peut s'intereffer plus μα, que moy a Votre 
gloire » ny étre avec un plus profond refpett que je le [uis, 


OMONSEIGNEUR, .. 


Vòtretres.humble , tres-obéiffant; 
«ὃς tres-obligé Serviteun, 
F. THOMAS de Paris, 
Capucin Miffionnaire Apofte= 
lique , bien qu'indignee 





TO ETTENEZTATO ΑΦΕΝΤΗ, ΑΦΕΝΤΗ 


ΤΩ ΗΓΟΥΜΕΝΩ ΜΠΥΓΝΟΙΩΝΗ.. 


ΤΩ ΤΕΤΑΓΜΕΝΩ ΤΗΣ ΚΕΛΤΙΚΗΣ ΤΙΜΗΣ 
TO ΣΥΜΒΟΥΛΕΥΤΗ, 


Τῷ è βασιλικὺς Ακχαδημίας Lul Επιημὼν τῷ Tegn- 
θεῦνο-σ-άτῃ ῃ 
To 3 Φλιδέξιῳ ui λογής Επιγεαφὼν τῷ Α᾿ ναγνώσην 
Καὶ Ti μιῷ Ἀπὸ πες σαράντα Νοματες τῇ ἐμπειρέτατ 
χο È Γαλλιῆς Ακκαδυμίας. x 





Bess =s|YTENEZTATE APXONTA, . 


:Δὲν ανα, Ἀπὸ τίω) σήμερον ἡμέραν, ἐκλαμαρόπατε sgh. 
ma ὁποῦ ἐχάννηκε' τό(ϱν ἀκουςον οὖν κόσμον ἐδώπο P Pepe por 


N 


ΤΕΠΙΣΤΟΛΗ. 


ον ὄνομα dà voor TE γραμμάτων» ἄλλα under Yoronei dr 
κρέμεται κ) dARG d αξίωμα, ὁποὸ ue not ὃς dinguov dorox matr 
7 ἡ καλοψμχιάσει 7 ra diaQeomune 4 γθαμμαπομδωες: dial, 
ας oto misto i da 7 è ERI > όλης cueIrEe imd ἐδασάξαοὶν 
αυπὸ τὸ ὁ Βἰχωρόνσν è ὄνομα » οἱ ὁποίοι, πόσον pt τὸν rei τς τὸν 
“uao , 1a πι σοφίωρ τες τίω ναυμανμιην È μὲ τίω ζε- 
su) due ἐπὶ ciro εἰς πώσοι Άρης γθάμµατα, lov È 
μὲ τω ἄν ντέιω κ ql Se i της ἀγαθοσυνίω. ὀξεπερα- 
σοισν dae ές aM$s. (OX47) Vor Togo cadi evieparse, 
LA n dr pat Αείπει» ogni x, ποια λαμαεα | Ῥνμπωπε εάσμιαῖοι ο, 
δὲν è rw ra ao dhe τὸ μακαθλτέω σε ποόπσνην 7 xup Y epo- 
Visor Μπυγνοιὼν. , ἐκείγον τῶν µέγαν ἧἥρφα σα δικο ὁματα x 
ca γβαμμᾶτα , ἐκῶνον τον ο)ησέζιον πολλα spesa I - 
θερνητέω xò κ) πὸν πλέον asegno dor vipera a aa ὅλης τες dp- 
agrtes TE Καρρά τά 5 

A’ dia va πλέρφσω ἐδιπὰ da το o iO $ Aneesstas 
ps, παρατρέχω ὁλίω ἐκενίω πίω μεγάλίω λάμνν x 4 n 
ῥάζενῖω dispari η Προρρννέῴνση, οπου b γυαλίζων ἀκόμι 
ὡς Toe εις τὸ σοραρώπατὸν σν MEPTWTI. owra µε 9 ἡ 
πανποίωὴ κὶ anbniegm βρύση Maro τίω o midi μὲ 5 χύνεται 
σοὶν {ο γλήλρρα fiere, , ἐτώτα σα Έλσα κ ο αθηνα è ἐγκὼ- 
μια , 0% 2 ἐθρσκω εἰς TY λόγµσε, "γεν AUTO τὸ ςμφυΏῶν os 
4 ) κρλοῤῥίζμιὸν oe Φυσικόν ina γε È è καρδίας, ἐκεύνίω τω 
πολλα Badvar θιωθίω È ψυχήςσε, εἰς ον 3 on δὲν σν Fe- 
PIA ποτε mons Sd (ου «pub reray MawÉra. o πραγμα που λο- 
vare γα i ἕγγάται. ἐχκήίω πίω (coma du 143 de, x! τω συ-- 


ente? 


conii . 


ENIZTOAH. 
mat og, λακρήεις È ξεχωθάδαις το DAweypor Mao το Day- 
ro duor αἀλη»ήνον, È τὸ κοελύτερον ἀπὸ Τὸ ΚαλΟν. αυπίω πίω τὸ- 
(ον ζεσίω λακίαραν ὁποὸ ἔγφς dia mon. λο)ης εἴόησιν @ 4ὐ- 
γενίω γνωθαµίέω ὅτι div ξεχανεις mes καμίαν. αυπίω πίω 
ζεχωρίω ση γοσίμα ὅδεν κ) τίω «ξεφί4υ GU ἀπέίκασιν, va δὸ- 
αμαῶς, va αξίδις ὅλο, (ο ἔργα, È να ζυγαρκάδης τόσον Καὶ 
mura È σενα πάσα Done καμώματα, ὅτι δὲν Yoroxorgaw οἱ 
ἐργατες δὲ λογια ζην ν Σοτιλἀώσαν καλένα δικόν τς κατα- 
πιασμένον «'ρὴν va πριν θελίω κ) θέλημα στὸ τω ΑΦυ- 
Udy Gu. ἐκεῖνον @ nluasr λογέσιὸν dia μείον Tt derole οξη-- 
γας TOODY γόσιµαι ἀπάνω σὲ πῶσα µεγάλαις DI ὑνψήλαις la 
NECES κ) γλυχοµιλεις πολλα ουμασα σης TATO πλέον Χαμ 
λαά]ς κὶ µικρα]ς ἀθιθολαῖς. ἐκείνίω τίω ἀροιδιασμλυίω Όιχονο-. 
μὴν ἰδεώνίου, πίω) καθαθχαν (ου κ) ππδςιοΙχήν σου ὁμι- 
λίαν. ἐκεύίω (ου τίιω χαρίω ὁποὸ SONICA γ γλώσταν (ου μέ 
τόσην τεχνικὴν nomi, om σὲ καμιά © σραθίζεις È κοντ- 
κρατες uso αυκρηςσαδὲς , ὁποὸ σὲ }ρυκὰν μετὰ χαρας κ 
darne lisi ὀὔκολα τὸ λὀγια (ου. ἐκαῖνον @ δυνατον È ενεργη- 
Ίικὸν λογαθλασμὸν uD © κατασγειθεῖς, νικας κ) κερολκίνεις me 
ψυχαῖς Ts nicus, ἐκείνίω riu πλουσίδω (ου θ)λολεία» να W- 
οἰσκης ὠφελιμὰς Firme È pd ὀλητήδίοις γιὰ νὰ ἕετε- 
Afuns mt ar dia δύσκολα reggae, τῆς πλέον nLuami ὅου- | 
rete È @ πλια dyua ted έργα. ἐκείίω τίω GY Jn- 
percidu ὁποὸ dive κ) Daweporde so νὰ qregundtune ‘as lub 
x, ray mpos ò O tv nau pos ) ὅλαις τῆς TA Σστολόγιστ|ς 
| δύεργεσίαις» ὁποὸ xa undo ὁλονών ἐπεινῶν , όπου γνωθάζαις διὰ 

—_ Tome I ” I ς | 


ΕΠΙΣΤΟ ΑΠ. 


γεβμμαἸισμλοις. ἐκκίνον ® iure κὀπον όπου έρνειν 
dia va τοις ἄνασυχώσῃς @ va τοῖς καλοκαβδέσης» È vulva CE οκ: 


AGI κ ) Φώ]ενα βουλώμαῖα dr ov dro g9uv 7 νᾶν Gu 
dia πασα meda ng + καζαπνανοιω È τίω didhaw imov τῶνε. 
divers δια ν "Ἀποτελοώσοιιω ὃ ὅγλον καζωπιασμὴρον è ερο99, 0 Agus au 
ταις τῆς Φρόνιμαις ο καλαις ἑρμέωιαις è cero TWwVE. χύνεις με 
τὂσην γλυκά δαν καὶ ) or «ου εραπευει μὲ τοσην σιλανοσύνίω è ὄγ- 
ο τον mus ἠσυώνεις» on τὰ λόγια (ου div τωνε κακοΦφαῄνοωυται 
| ERO cnava li ξέχωρί Gu Φυσικα 4 @ χαριτομδῥα Gu 
an Ta ὁμορφ»-ςολισμᾶψα μετὰ κκὐίω τίω ξεωρω (ου. ar 
εαν VOS AGI ἄεροαν ὁποὺ πα riva. ἐκκάίω τίω duvarlw 
Wesgoplw καὶ 4 ξασσλομὸρίω  ύμησιν ἡ ὀσγοῖα σὲ πὼσα ὁποῦ Sec 
ai σε E Gara pira ἕως κ ο) me πλέον Lunpats Grace: rm 
όντας ἁπανω. σὲ ripido varo Seas Prsnueòr, i η σὲ: κανένα λοι- 
Cuetrsor dixggonma των. ἐκείνίω τίω Ψηφισμδρίω | Ισοτηταν 
pera τίω Napoed 66 τα i gaetopalo, κρίνεις mus duva- 
TOUS. σαν κ) ποὺς ἀφύνατοις, δίχως va γέρνη ποτε ἡ ζωγαθια 
me δικαμοσύνης ἀπὸ È 1464 σου δια.καπΌιον ὦλλον. σκόπον στὸν 
pa 4 τὸ dkgor Ὀ x3! τν μιδὸόν" 

Ολα TE τὰ AGunEa È Φυσικά σν 6ῶρα, αυτα τα TO 
cu θε]κα σὺ καμώματα, τά ὁποῖα ὑπρυψόναν τίω. WSueiay 
Pluggrs Gu κ ὅπου è ξεχωρίζιω rlu Ῥαυμαςην(ου è έμπει- 
esc τὸ(ον εἰς τία) κελπχὴν Upanr È βασιλείας σ(ον È εἰς την 
κοιΥἠν ὀμωνομῥα) αν ο πσημών. È veguuarwr, duri λέγω; 
n arbniesom È πανποτίωή βρύση αν. Ava Sup» σα ἐγκῶ- 
µιον χῶξας andar ἠθέλααι poi δδυλέψΜὰ εἰς τὸ. ast μου. 4) 


ΕΠπΙΣΤΟΛΗ, 


Σεδικβ[οσί è Pron θα ῥῥος ὁπου πέργαν an ine ἕνας μέγας 
Κάωτστλλιέθθο L var ὑψνλός Βυ ὥρης να ci Ἡμούση, va, ζε- 
Sings» ο ARE T ἅμετατρεπτον Ἀπόφασιν g Βασλέθ», 

ὁ ὁποι(θ” με TOLTO Sixggor λογαθλασμιὸν ἐδιαλεζον «ν TY DI 
σου, ο σ ἐσύκωσεν εἰς ato Gu Una ma βαθμους È ος 
@ τόσα βασιληια segnia ind γεμέζεις 6 Upas puora os σου, 
πράγμα. Ῥαυμιαν]κόν ; ; \ 

Δεν λογιάζω ὰ ὃλον tre To va (ο Φίορ ἐδω, prc Va i 

arene ὄνα Ὄψα anto @ τόσα ae prua σου καμώματα, 3 κ 
πολιτικαὶς diureses εἰς @ ὁποια. όλημερα μετα χε Εκ ζέσαι με 
ην οπμελείάυ, 07 ξεχένεις κὶ LI δὲν ψνφας @ χαμιλα 
πραγματα Te: Φωροροπουν » dia va παροιΦυθης καθόλου eis τω 
xoslu spada | 

An divo τόπον DI aid avegno pd cor 2αφεαδὼν me 
pa ἐ (Άρα, ob bra έχοντας καρφωμᾶνα & pala mu cis ἐσεναν 
σοχαζων εἰς α΄ 26991 σου μίαν τελαίόο È ἄσφαλτον εἰχόνα, € | 
| απουδέζων è ὅλα τα αλα ον νοκ ου. dia va τα PU AOLO TOY È 
ri πελειώραντα! εἰς τα ‘amy, αφηνω τευνέ᾿ λέω». αωπίιν. 
τω è έγγοια pa i ζεγθαφήσοιω mila cost dARI: osla rosa  ἀξιώ- 
μαπτα ὁποὸ NAV ὅλίω τίω ὑυμέω tè TY καιρό µας, % dia va 
pu βαραύῳ ωῬκσωτερον τίω dsl ica σα, σὦγειµου έδρα 
μα ΑΦχαρικήσῳ τίω Α᾿ Φωτιδρ ζρυ με ὁλίκω μου τίω. καρδίαν, 
dia 7 ἀυτὸ TO Λέδνων , τὸ ὁποῖον να ulw η χε βάλη. χέρα e) 
«σρμιθέψη i n ἀγαθοσύνη È ) καλονχία È A Φοίιας σό SE 
CAS ἆλλον NAME xa ae dè πω È ὅλας, ἤδελε da Pa ὁ χω 
3η palbue T ἀκείνον τον Αὔσερον κ]. σω(φον Μισονάραον, dd 


ΕΠΙΣΤΟΛ Η. 

P σαω9πσφ, Tit ὁποίου εἴμεα dia Tiro πολλά κρατ]µέ- 
VOLI Αὐχαριςίμῶροι είς όλα viva la μέρα È Ανατολής» έκεί 
imb ἐκόπιαζα x 4 έγω μέ δι Faremo αἰμπελδρορίς TY idig 
μας guar Na τίω ἀναορεψέω κὶ κ) σωτηθέαν ul A MStwr » 
puri; ὀϊμας ; moMalo Φοθφις ῦκερα κ 0 χὼν καμίας 20706 
καρπὸν, ἀφορμη di) , Gi ms ὄντας ἐκεῖ ἀναμασον τοις πολὺ 
ἀκριθία Doro ασούσόεις x ο) Doro ἀμα θείων ή γλωσσών, δὲν 264-. 
κουµεδα δλληλός μας. 

. Καὶ Na TETO πα σαι μέρα ware μὴρ τίω µεγαλίω agio 
Cp API 5 Fame Na va uaj ἑλάτερρση ἀπὸ τέτοια ἐμ- 
ποδίσματὰ μὲ κάποιες κοντοὺς τρόποις % ris mESEIAYS 
σονν tremo P Λέζικον Na ui αυτον τὸν corro» μὲ πόσον κ) ENTE 
ala κόπον σηνθεμὴῥον» το La ὁποιον κ λα TETA ἐκνδύνεψε κὶ 4 
χοντοὶ ἤτον γα i χαθη κ κ να μήν Day ero iu, virdiuwor μα τίω 
ἀλήθειαν ὁποῦ 0] ᾿ἐκμκοκαρδιζε 7000) Bagsa, ὑπ μερα χο] 
νύκτα ο] πκρα[νήμεν λογια ζοντας πῶς να κάμῳ Na γα STIA 
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εως. 


AL BENEVOLO LETTORE. 


U’ell'Opera è il frutto d’un laboriofo ftudio di quarant'anni, e non 
per altro motivo viene di prefente data alla luce, che per com- 

mune impulfo de più bravi e faggi ingegni della Grecia, ftante che la 
giudicarono , nel fuo genere la più profitevole e neceffaria fi pofla dare. 
. L'Autore di queflta meritò di occupare più volte que’ pofti che la {οπι- 
ma bontà de noftri Rè {4 degnò confidare alla cura de Capuccini del Le- 
vante , effendo ftito il medefimo per molto tempo Capellano ordinario: 
de noftri Ambafciadori, ed anche della Natione. Ammaeftrò longa- 
mente negli ftudii e pelle lingue i Giouani della Natione, che à tal effetto 
{ια Maeftà Chriftianiffima trà Capuccini fà continuamente allevare acciò 
poì li fervano d’Interpreti e Dragomani per tutto l’Impero Ottomano. 

L’effere ftato l'Autore continuamente applicato agli ftudii delle lingue, 
ἓ confumato sù i Negotii e Cariche di Superiore negli Ofpitii di οκ νὰ 
tinopoli, in quelli di Smirne ,, di Scio, di Candia, d’Athene, di Morea, 
e quafi di turte l’Ifole dell'Arcipelago, hà fatto che quefto Dittionario far 
| rà in ogni meglior modo fcielto, e combinato per maggior piacere de 
Lettori. È - .. 
.- E fe, è motivo che la lingua Greca-Volgare è fcarfeggiante di voca- 
boli , l'Opera fi rapprefentafle un peco diffufa, non fià per recarti mara, 
viglia : perche è ampliata non per altro , che per cinque cagioni. . 

La prima, perche hà meffo dentro quafi tutti i vocaboli fi Greci’ co- 
me Italiani. La feconda, perche l’hà arricchita di molte frafi Greche. 
La terza, perche contiene quafi tutti i vocaboli che fi ufano in Conftan- 
tinopoli, ed anche quelli che fi ufano à Scio , Naxia, Paro, Milo, Can- 
dia , ed altre Ifole, Smirhe , Ατεπε., e Morea. La quarta, perche l’hà il- 
luftrata di molti vocaboli greci-letterali , e particolarmente di quelli che 
fpettano alla Grammatica, Filofofia, e Theologia. E la quinta ed ultima, 
perche l’hà ornata di più Capitoli, e diverfamente ‘ampliata, fi come ve- 
derai negl’infrafcritti Auvertimenti. 


AUUERTIMENTI CIRCA I NOMI SOSTANTIVI.. 


Circa i nomi foftantivi quattro cofe devi notare : primo acciò fi. poffa: 
conofcere il loro genere s’offervi che doppo-d'haves meflo alcutto di. quefti: 
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nomi, è d’aggiungerfi fempre immediatamente l’articolo che li conviene; 
ν. g. quefto nome foftantivo ( Θεος, Die, il qual’ è mafcolino ) acciò tu co- 
nofca effer in fatti mafcolino, doppo d’haverlo meffo s’aggiunga immedia- 
tamente doppo di lui l’articolo mafcolino che è (6) in quella forma, ®t65,4, 
Dio, e così degli altri. .. 

Secondo , perche trà quefti nomi foftantivi , alcuni fono mafcolini ὁ {6-- 
minini, et alcuni mafcolini e feminini, et alcuni altri mafcolini e neutri ; 
acciò tu pofla conofcere i loro generi, fappiafi che doppo d’haver meflo 
alcuno d’effi , s'a&giungano immediatamente gl’articoli che li competano; 
v. g. quefto nome foftantivo ( αμμος) il qual'è mafcolino ò feminino , dop- 

o d’haverlo meffo , s'aggiunga immediatamente l’articolo mafcolino che 
È (6) ed il feminino che è (x) in quefta forma, auos, a, vel, #, arena : fimil- 
mente queft'alero foftantivo ( «Gvares)il qual'è mafcolino e feminino, dop- 

o d’haverlo meflò , s'aggiunga immediatamente l’articolo mafcolino che 

(ο) et il feminino cheè (4) ἵπ quefta forma, aGuoros, ὁ κ) #, 46i/0. Si- 
milmente queft’alero nome foftantivo ( πλύτος ) il qual'è mafcolino e neu- 
tro, doppo d’haverlo meflo , s’aggiunga immediatamente l'articolo maf. 
colino, che è (6) él neutro, che € (το) in quefta forma, πλούτος, ig τὸ, 
| richezza, e così degli altri. | | 

Terzo, perche anche frà tali nomi foftantivi, alcuni fono mafcolini nel 
loro fingolare, e neutri nel plurale, acciò fi Ροβᾶ conofcere quali fiano ; 
fappiafi che doppo d'haver meflo il loro fingolare coll’articolo mafcolino, 
s'aggiungerà immediatamente il loro plurale, coll’articolo neutro ; v. g. 
quefto nome foftantivo (0995) il qual'è mafcolino nel fuo fingolare, e neu- 
tro nel plurale, cioè (λόγια) doppo d’haver meflo il fuo fingolare ‘coll’arti- 
colo mafcolino , saggiunga immediatamente il fuo plurale coll’articolo 
neutro, in quelta forma, \0995,0, parola, λόγια, τὰ, parole; e così degli 
aleri. 

Quarto , perche ancora trà i nomi foftantivi neutri, che fi terminano 
nel fingolare in ( és) gl’uni fi terminano nel plurale in (a) e gl’altri in (») 
acciò poffa conofcerfi fappiafi che fi notano tutti in quefta forma: yréres , 
ri , puxzore , yro&, Gi, pazzori : πνλὸς, το, fines rn, G, fini, e così degli 
altri. | 


AUUERTIMENTI CIRCA I NOMI ΑΟΙΕΤΤΙΥΙ, 


Circa i nomi adiettivi due cofe devono notarfi : la prima è, che tutti 
quei nomi che fono mafcolini , feminini e neutri, e che per lo più fi ter- 
minano al mafcolino del fingolare in (ος) al feminino in ( n ) ed al neutro 
in (ον) fappiafi che doppo d’haver meffo il loro mafcolino del fingolare 

tutt'intiero , non fi mette più tutt’intiero il loro feminino, ne meno il 
| oro 
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loro neutro ; mà per abbreviare fi mette folamente la loro terminazione, 
cioè {n )et (er)in quefta forma: xehes, 1, or, bwono , buona, buono ; € 
così degli altri. | 

La feconda è, già che frà quefti nomi adiettivi vè nè fono alcuni, i 
quali hanno il mafcolino ed il feminino fimili ; fappiafi ancora che doppo 
d’haver meffo il loro fingolare, fi mafcolino come feminino , con gli arti 
coli mafcolino e feminino, deve aggiungerfi immediatamente la termina- 
zione del loro neutro coll’articolo neutro, in quefta forma : urdbra Sig, ὁ 
gn, es,70,pericole/o; overo in queft’alera forma, fenza l’articolo neutro, 
ὤρυλος, ὁ gn, ov, immateriale ; e così degli altri. 


AUUERTIMENTI CIRCA LE VER.BI. 


Circa li Verbi, quattro cofe hai da offervare : fa prima è, che già che tutti 
1 verbi di quefta lingua Greca-Volgare fono femplici ὁ circonflefi, e la più 
parte , attivi e paflivi; e già che ancora tutta la loro difficoltà, confilte nel 
loro preterito imperfetto , preterito perfetto , imperativo , ed infinitivo , fap- 
piafi che doppo haver meflo il prefente del loro indicativo, deve aggiun- 
° gerfi immediatamente il preterito imperfetto , il perfetto, l'imperativo, 
e l’infinitivo : con quefta differenza però, che quando quefti verbi non han- 
no che una, ò due fillabe al prefente dell’indicativo attivo, all’hora fi 
mette il loro preterito imperfetto , il perfetto, l'imperativo, e l’infinitivo 
fenz’abbreviatione, in quelta forma: crd, tawvr, tardra,, αν άσε, va «υάσω» 
io mi rompo, mi rompevo , mi fon rotto , rompiti-tu, romperfî : eda , έγραφα ο 
έγραφα, rane, ra 2ράψω, i0 /crivo, ferivevo , hò firitto ,- ferivi-tu, fîrivere : 
mud » ἐτίμουν , èrlunca, τίμησε, νὼ nunc , {9 honoro, honoravo, honorai , ho- 
nori-tu, honorare. Oflervando l’iftefla regola ne verbi paffivi, quando quelli 
‘hanno folamente trè fillabe al prefente del loro indicativo , voglio dire, 
che doppo d’haver meffo il prefente del loro indicativo , saggiunge imme. 
diatamente il loro preterito imperfetto, il perfetto , l'imperativo , e l’infi-. 
nitivo tutt’ingieri , in quelta forma : }ράφομαι» ὠραφάμουν, e,gaPHnra » 74” 
ο be, ra ὀραφθὼ» io fono firitto , ero fcritto, fon ffato fcritto, δὲ tu feristo , feri- 

verfi : πμέµαι, inuSusr, è muntnxg, muncov, να munia , io fono homorato , era 
honorato, fon (fato honorato, fi tu honorato, homorarfi. Mà gli altri verbi . 
che al prefente del loro indicativo attivo hanno trè , ò più fillabe, ed 
al prefente del loro indicativo paffivo ne hanno quattro, ὁ più di quattro, 
allhora doppo il prefente. del loro indicativo, fià attivo, fi paffivo, 
saggiunge il loro preterito imperfetto , il perfetto , l'imperativo , € l’infi- 
nitivo ; non fi mettono però tutt’intieri, mà folamente le loro ultime fil- 
labe per più brevità, in quefta forma: ζεπμῶ» siuvr, Tiunca , τίμησε, va m- 
prov , io dishemoro . dishonoravo , dishomorai , dishonori-tu, disbonorare : Ὅπου 
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mud, τιμήν, Tiunow 3 τίμησε, và τιµήσως io dishonoro, dishonoravo, dishono- 
rai, dishonori-tu, dishononorare : ζιτμῆμαι, nubtusr, nun, Ττιμήσα, νὰ 
τιμη ῶ» io fono dishonorato , ero dishonorato , fon ffato dishonorato ,. fîi tu 
dishonorato , diskonorarfi : 3mripsuy, tiuovuur, τιµ/θηχα, τιμήσν , νὰ τι- 
unta , io fono dishonorato, ero dishonorato , fon (fato dishonorato, fii tu dis- 
honorato , dishonorarfi; e così degli altri. 
La feconda è, ftante che quefta lingua hà molti verbi eterocliti, ὁ 
irregolari, fi fappia ancora che doppo d’haver meflo il prefente del loro in- 
dicativo, s’'aggiunga immediatamente doppo il loro preterito imperfetto, 
il perfetto, l'imperativo, e l’infinitivo, tutt’'intieri, in quefta forma : 7640, 
ἔτρωγα , έφαγα. Φάγε, νὰ φάγω, io mangio, mingiavo , mangiai, mangi-tu, 
mangiare ; e così degli altri... Le. | 

La terza è, che conciofiachè l'ifteffa lingua hà alcuni verbi, i quali 
non hanno ne preterito perfetto , ne imperativo , ne infinitivo, mà fo- 
lamente il prefente dell’indicativo , ed il preterito imperfetto, fi fappia 
che doppo haver meflo quei due loro tempi, cioè, il prefente , ed il 
preterito imperfetto , acciò fi conofca che non hanno altro tempo , fi 
‘mette, Cox: άλλο, in quelta fotma: xotroum, ἐκοιτόμάν» $ ὀχι aMo, fo fo- 
no colcato , ero colcato , e niente altro ; 6 così degli altri. 

La quarta è, che mentre trài verbi circonflefli , altri hanno la termi- 
nazione della feconda perfona del prefente del loro indicativo attivo (ας) 
«altri (ες) ed altri (ὃς) er (ες) red alla rerminazione della feconda per- 
fona del prefente del loro indicativo paffivo, gli uni hanno (ση) altri (ειέσαι) 
e gli altri (σαι) et( ειέσαι] fappiafi che tutte quefte feconde perfone fi no. 
tano in quefta forma : τιμὼ, as, i0 honoro, tu onori : πουλά , εἰς, {0 vendo, 
tu vendi : σφαλῶ, as % ὃς, io chiudo, tu chiudi: τιμοῦμαι, ac, 10 Sono ho 
norato , tu fei honerato : πουλοὺμα, utoa, io fono venduto . tu fei vendute : 
σφαλοῦµαι», dry, 4 ειέσαι, {ο mi chindo, tuti chiudi ; e così degli altri. 


ALTRI PARTICOLARI AUUERTIMENTI NECESSARII. 


. ρ 

Oltre à gli Auvertimenti di {ορτα, fi devono altri dieci offervare , che 
fono αεί. | | 

Il primo, fendo che vi fono molti vocaboli Greci, che oltre il pro- 
prio e natural loro fignificato, ne hanno anche un metaforico , il primo 
per fignificar propriamente, per fignificar metaforicamente il fecondo ; 
γ. 4 quefto vocabolo (κτυπῶ) che fignifica propriamente ( barro ) facciafi 
poi che fignifichi metaforicamente ( evo ) mettendo per fegno quella mez-° 
za dittione ( µεταφορ.) aggiungendo di più un efempio così: ἐκτυπήσαι du 
δεις, Tiorepus ὀχάδουις κρασί ο habbiamo bevuto tré , è quattro oche di vino ;e 
così degli altri, | 


ΡΚΟΙΘΟδ ο. | 

2. Quando accaderà di trovare qualche vocabolo che non è ufato nel 
proprio pacte, non ftiafi fubito ( di grazia ) à condannarlo : perche fe bene 
tal vocabolo non vien ufaro in propria lingua , è però da altri ἱπτείο : 
quefto vocabolo, v. g. (ἀλέχτωρας ) che fignifica ( un gallo ) udendofi tal 
vocabolo in Conftantinopoli, dove non fi ufa per alcun modo, mà fi bene 
(em.6s) non fi dica fubito non effer buono, perche in Atene et in Morea, 
ἀλέχτωραφ, fignifica κ gallo ; e così degli altri. 

3. Accadendo ancora trovarfi qualche vocabolo, il qual fignifichi altra 
cofa di quel che fignifica nel proprio paefe, non fi condanni, perche fe 
bene detto vocabolo fignifica un’ altra cofa di quel che fà nel paefe pro- 
prio , nulladimeno fignifica altrove quel che dimoftra : v. g. quefto voca- 

olo.(xouttes ) fignifica, piazella, et anco, grafpo di wva : in Conftanti- 
nopoli xownieg , vuol dire, ρἰαμεία ; ed à Scio, xouctieg , vuol dire, γα: 
po di uva ; e così degli altri. | -- 
| 4. Stante che accade alle volte che quefta lingua Greca.Volgare non 
hà proprio vocabolo per ‘fignificare qualche «οἱ, fi fappia che all’hora 
per fignificarla , s'adoprano vocaboli Italiani, Turchefchi, con Grecheg. 
| giarli : ed anche quelli del Greco-letterale, v. g. non havendo quefta lin-. 
gua proprio vocabolo per fignificare quefta parola Italiana ( Conte ) s'a- 
dopra l’ifteffa parola grecheggiandola , e così mette, Κόντες, ὁ, Conte: 
fimilmente non havendo ne meno proprio vocabolo per fignificare quelta 
parola Turchefca ( Vefir ) fi ferve dell’iftefa parola con grecchergiarla, 
così dicendo, BeCipns, ὁ, Veffre : parimente non havendo tampoco pro- 
‘ prio vocabolo per fignificare quefta parola Greca-letterale ( @ xat0Ay) 
sadopra l’iftelfa , e dicefi τα χαθόλν» gli univerfali ; e così degli altri. 

s. Acciò poffano conofcerfì tutti li vocaboli letterali , {4 fappia che ven- 

gono tutti notati con una ftelletta al margine, in quefta forma : v. g. το 
- xgdore, gli univerfalò*; e così degli altri. | 

6. Hai ancora da fapere circa quei vocaboli letterali, ch’anno la fignifi- 
catione non folamente in Italiano, mà anche in latino :v. g. @ πέντε χα- 
Ida , i cinque univerfali, quinque univerfalia ; e così degli altri. 

7. Quando due vocaboli fignificano l’ifteffa cofa, e che accade che 
l’uno è megliore dell’altro, fi fappia che all’hora dall’inferiore fi deve ri- 
correre al megliore : v. g. ὠνασένω, et «esere, che fignificano l’un e l’altro 
( rifaftito) fendo che dragera , ὃ migliore che ἀνεσένω, da quefto ἀνεσέιω , 
fi deve ricorrere ò prendere il verbo arastre, con dirfi doppo di ansa, 
βλέπε ἄνασενω» e così degli altri. | | 

8. Quando doppo qualche vocabolo fi trovano quefte parole letterali 
(ὁ τα εξης) le quali vogliono dire in Greco- volgare (+ %@ λοιπα ) et in Ita- 
liano ( er cerera) fi fappia che con fi fatte parole fi vuol fignificar il rima- 
nente che deve dirfi ὰ propofito : v. g. quando doppo l’arestra , ti dice, 


PPforoco. 


βλέπε ἀνασίνω, è @ its, intende dire che fi vedano anche tutti gl’altri 
tempi che feguitano tal verbo ἀνασύτω ; € così degli altri. 

9. Quando fopra qualche parola fi mettono due accenti, come fi vede 
qui (ἀφωτίὰ ) fappiafi che vi fi mettono , perche tal patola fi pronontia or 
coll’uno, or coll’alero accento, in quefta forma: ἀφωτία, i, Signoria , dqur- 
ia, ἡ» fignoria ; e così degli altri. 

1o. et «ltimò.. Quando il Greco-Volgare hà più parole ch’anno l’ifteflo 
fignificato , deve faperfi che all'hora fi mettono tutte l’una doppo l’altra, 
efplicando parimente nell’iftefo fignificato le parole Italiane: v.g. ἀγχαλὰὼ, 
ἀγχαλὰ καὶ, χαλα xa), (e bene, benihe , ancorche ; e così degli altri. 

petto è quanto ftimò più πεοε[ατίο l'Autore in comun profitto ( be- 
nevolo mio lettore ) perche poffa in breve effere conofciuta tutta quelta ͵ 
fua Opera. La prima parte di quefto Dittionario che principia dal Greco= 
Volgare , farà utile agli Orientali per imparare l'Italiano, che è la Lingua 
la più diffufa, e commune nel Levante. L'altra, che principia dall’ Ita- 
liano , fervirà agli Europei per imparare la Lingua Greca- Volgare, che è 
la naturale del Levante. 





ΕΙΣ 


ΕΙΣ ΤΟΝ ΘΙΛΑΝΑΓΝΩΣΤΗΝ. 


His. $1) È nuda ώφελιμον om ποτε δὲν Para πετείαν Άογης 
έρρρν : ὀξοΆ]ασε vi Wwxghesos κο TOY καὶ modo) (sparza god vi 
λύωσι , ἐτζάνησε v ὁ Srl cry. e Ta ονδὸζν xe Crapere 
sr SePts , οπὲὸ νο ἑθρέ.θηκεν ανά κεσσο εἰς θλοις τοῖς πλεον E dama 
eds TH Τ aid Καπντᾷοω, | ο, 

A'Zios η nt να cub , πολοις χδύνοις Lo Πολ, va vd € πιπακτικὰς 
mb palase % forms do 79796 σημα Gis my ὑψηλότατοις Α᾿ ποκρισα- 
διδις od» 6 Ss σα e Sira ἐν I Χοιιλμο). Αωή ἐτοτα va dat 
Sir cas owrouw ΑΧ να. αἰπικαίσετε wa T ddinynTo pod éndyy TY 
αἱδεσιμότατου πατερα. Η Έβρετε πάλαι 9 μι ολα αγία. πως ἀξιώθη x 
Ὅλας , σαν ἕνα, Germddis Duma Ass να χωθερνᾶ., νὰ ὁρωδυέυη σα 
Αὐλμα]α σιολια ϱ/πουλα x di prora P Φροντζας ὁποὺ ζάροιω Ja 
pa Fires το Tips, Cis σα χει TW. KamurWer, κατὰ τ κφ.λοσήνην 
% desopaov τῷ Xpistarorati μαι Ῥασιλεωθ md ὀρεγαπ và τ ἀ γη. dure 
| £Tuus Cis a χέρι TY dai να δλογμιαΜζθιω Ες ολα το μέρη Ῥ was 
TH Tovpdî. 

Ka απ “ind, ὅλη N peg ἐγεία ὁπού η χω αἲτόσου cms ὁ Suono 
296 να sashn re Ῥωμαίχα, 3 HIT λθακτάρα va, don ο Φυσικὴν 
γλάοσαν, È ὄληθυμία που νὰ αξανηδη Ù να tremo + To YyPoegro 
TW YprexTW , va ορ συχιαι Φυρα]ς 7 è Εἶδησιν aa nu πλφα Parto dots 
σος TIA aciuordpor din dep P Ανατολής. τέλος ὕτα χα] valoroso 
να σᾶς πα ασ βαλυώ του varie Ù T ὁλακφιρίω MU vi Sana ὁποὸ x me 
Cis πασα DEGNI: τοσον εἰς 7 Πολιν, da Zuprt , sw Xi, Flo) — 
ρητό , σίω Α Ὄφναν , Flo Mopeas , ὅσον ὁ εἰς τα ὕλπλριπα νησιά» 
ὡὠσωρης dn Agora TÀUTE Cuei ὁπού ἐς ηχο megane : : ολο Tera Ara, 
τ᾿ ἄξιωματα χακ(φµατα DELLE καὶ ο ο ὸκὸψες .. T Casmady 9) T ETRAE= 
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Il P ο AOTO,. 
leo ; ra E own 6 τόσον Nazar μάθημα , ὑπιὸ δὲν βολό ωρα ra 
ὠφελελουσι πολλὰ Φροίοι κ 9 Ῥωμθίοι. 

Κα ὧν η) ὁποῦ νὰ  πωμασῃς mary πὼς È | tpgor ti) κομμάτι Samia 
pduov 9 ἔσονίοις x. X4 νὰ πεῴτη n Pepsi γλάοσα κα μποσον σκαρση mn λέξες, 
ἠζάωρε , πως iam μεγάλου de πεντε a PoPuHS. ή Πρώτη 1) » 
DIC, eCade μέσα, dna ks T λέζες ώραμο VA ο Pegoyrargss ὁλο- 
val PH ela n Δώτρη, λατ e) ἐπλήέτησι Me πολλα]ς Pansa 
Pesns,. n ori ajs elmo εἰς τα ἄλλα λεζικο. n n Τρίτη 9 Ag rind 
όλα ταις ῥωμήι Melog wpausi col συρνο/ίαι σὴν Πολιν s’ χα]. ον άναις 
ἀχόμι ὀποὺ -σύργονται σην Χίο, “ Παρ, Νάάιὰμ, χα] Μύλον» χο] 
Ἐρητόω καὶ εἷς τ ἄλλα, Νησιά, χα) Σμωρίω, XX Αθήνα), χοὺ Moptar, 
n Τέπρηα , απ È ἐλάμαριωε pr: πολλαις IM Log λέξε , χο) μα- 
λισα Ca ήν ὅπου ἑήίζρω È 7 Γραμµατικην 5 vi F Φιλοσοφίαν 9 χα) u 
Θεολογίαν. n [Hope κ ὕπερη , λατ ο ἐσόλησι me ai ica 
may |) ἄλλα μικρο χεφάλφια,, ὡς καλῶν Rage GY. da ο mm τῆς 
κατω ἐρμόιοφς, 


ἘΡΜΗΝΕΙΑΊΣ AMANO STA ONOMATA 


τα Jaar. 


Α πανω εἰ τα ero τὸ Saas» Tiorteg CS ATI crd ra σημοο- 
Sins è mesta χο] λργλς [ αἱ να ἐμπορέση να γωθάσης È γένος TW, 
Atp, πως sports Car xdpéra απ αυτα τα ὀνόρια ἷα quid παντα RICO 
AT 67101 του È cp Se9 orod σα eda, 29790 Xn, ἐπρτο-να È oropua È 
οὐσιαςι ν | Θεό) © οπτίον έ() ἀσερνικὸν ν Sy να. γνωρίσην πως ὠληλα 
i) darprimor, αὐφόντης È Bard , cui aPAZÙc dr ὀπίσω που © ap_Sesr 
5 ἀσερνικὸν ; ὅποῦ x) (0) οὕτως ο.Θεὸρ, è ο > Iddio; 9 τῷ Mg τ' ἄλλα 

τὸ Απρ, lor ἀνάμμεσα ue αυτα σα ἐνόμα τοι τα οὐσιάσ]κα , καποια, 

ἀσερνικά , 3 Grava , φ κοποια, ἄλλα dorpuxc, καὶ alia, Sg νὰ 
ἀμπφέον να. γλωρίσης τα 29) τον, ne pe, πως αφόντης ων χδωίνα. da 
«ira, cui aPARS αἱ ο πίσω που TR ἄρθρα. οπου. Tg irlioue > 29790 
χάριν , ergo. ὅ.ο Μάι è οὐσια εἰκὸν (άμμος) È: ὅποων εἰ) ασερνικον n Sn 
ALI» αΦφόναης. È; Bad. 3 AMA PIÙ da ὀπίσω nu | Ὁ ἀριθῤο. È 
COUS οποὺ Rial (0 . χο). È ηλυκόν 3. ὁπού. εὖ εἶναι (n) οὕτως». άμμος N 9 


ΠΡΟΛΟΣΓΟΣ. 


veli arena, È 6 o pole λογής ἐτῶτο È dimo οὐσιας]κὲν ὄνομια (πλούτος }È 
erolor εἶναι apra) ο SATIOSI | ὠφόντης S Paid, quivi RR de 
ὀπίσω που È ἆροθρον ta) αἰσερνικὸν , ὁποὸ εἶναι (ὁ } καὶ TIRO dre 
εἶναι (5) οὕτως, πλοῦτος, è ὁ 3 Ò , richezza, è x ere αἱ τ ἀλλα, 

τὸ Τρίο, Yer ακόμι a Va guerra εἰς πα τετοια, CIO ILA τα τα οὐσιασ'κα , κά- 
ποια dira d'otpira εἰς 5 ἐνινὸν τοῖς, χα] ate el Ὁ Trois , Ya va 
propone ra porone ποια είναι cudia, a vo, , Eepne πως φόντο βανει È 
L£VIXSY τους su © ἄρκθθ») S ασερνικὸν , σιειγει Pais da ὀπίσω πυ È è σπλη- 
Suri mu, ss Ὁ dp.Sey È cretttes» , λδλυ χάριν; irgro È ὄνομα È 
ὁυσιαφικόν. (29995) È ὁ-ποῖον εἶναι αἴσερνικον εἰς © cus) του κ) GS Tipo) εἰς $ 
σπληνδωτήκὸν, Ἰθρω (2912 ) dl Φοντος βανει È Cn» του μὲ θά ANS, È 
dopo , σμίγει APR di dro È πλμοζωτίκον ue È pre» È cime 
οὗτων, 20756; 0, parola , λογια; -α parole, ε Ù Td Je 7 ἆλλα.. 
. τὸ Τέταρον, x απ παλιν ανακιεσα εἰ; τα οὐσασικα Ùyopuare πα A 
ipa , omod εἰς ἃ ἑ eun Τελειώνονται εἰς (65) καποια; eis È Aretino! | στὸ 
escort) εἰς ( α) χαὶ τ da εἰς (* ) da va µπορέσης va ταὶ 206 pIORS ; naApe 
πῶς σοῦ τα σημα δευει (09. : οὕτως» χνοτος, È, puzzore, vera, Τα, > puzzoris 
T7)96, è, fine, τελη, 7a, fini; 3676 Sg τ΄ άλλα... 


ΕΡΜΗΝΕΤΑΙΣ ΑΠΑΝΩ ΣΤΑ ONOMATA 
πε rivi. 


i Ek τὰ ὀνόμαιτα τα Fara πανω, So pa para érds va  σιμαδέψη : 8 
ig. εἶναι OT πως eso οπού ο 9λθι Cioeiva ται drouste εἶναι ασερνικα- è 
Mavra, x Gatta, καὶ ὅτι πως τα -αἙιοσότερα 644 fe, Φσερνικόν Ty imst 
πελειώνονται eis ( ο} x, εἰς È Srrunor εἰ (n n) x, εἰς È vor TipO) εἰς (ον). xa se 
χα, ζθρις' πως σαν [αµέι ασεργικόν TY ἐνική Τις αλοίχα PI, αλάχαιρον Siy 
βανει πλέον podi ὦ Auror Laz μηδὲ S dI rrpo) , μονάχα: È τέλος τοις 
Na x οντολογὲλµ , nosww, Ἡ Ù ov: οὕτως, λος η». ον, buono, buona,, 

| buono; % ix Ue T'aMa,. | 
το Δέυτε 0) εἶναι OT πῶς esa ὁποῦ ανάμεσα e αυτα τα θα È Go uara, 
εἶναι καποια. πα ὁποιὰ ἔχοιιω το αἰσεργικὸ) wi Ò λύκου τί ἑἐγικοῦ ο οµοιαν 
παμε ra ἕερης παλι, πως σαν βανει 6 érinor το τοσον (6 αἰσερηικόν dry 
wi. x pivot Me τε. spora n. ασερικ ον χαὶ τὸ λύκου, , ὀμίγει πορώθως, 


4 


ΠΡΟΛΟΤΓΟΣ. 
ἀπ ὁπίσω PL τέλο ve? Gre τέρου τοις ιβ TI apre n GIS τερον è οὕτως, 


κδευωδνό 0 LE n, Ma τὸ pericolofo ; 3 n οὗτων , χωρίς τὸ ἄρδον 
(Ò impor, dvvdos 0, n, ov, immateriale; è ἐτζ Δδὲ Tdma. 


ΕΡΜΗΝΕΙΑΙΣ ΑΠΑΝΩ ΣΤΑ ΡΗΜΑΤΑ. 


Εἰς τα ῥηματα | πανω . TESIPA Qpa sara ἔχθ να σημα dios ; το 
axes 3) , η πως ἐπειδν κ) da ται prata ἐτούτης P p ῥωμβήκην γλώσσας 
si) ἡ i ada » ἢ αῬισπωμένα 2 χα) τε πλειότερα , chepyntiva χο) παπικά, 
ολ % παλι 0A τος ἡ δυσκολία σεχέῖαι εἰς T grano) τος N 
7 grado , È 1 7 Dept , yT f daPiupanr , na pe va ξερης 
πὼς ap οὗ ν Bart T ἐνέσον P ὀρρικής τοις, σμίγει DADI, da ὀπισωπου T 
a malo» Ù τ ue χει po ο 9 ποσοακτικίω 3 7 ° ἀπῬέμφατον , 
ὅμως μὲ iu € ἡθεφορών , 9η πως rr» τετια, ῥήματα δὲν i yeuwe 
pg μίαν συλλαθίω , ὔ δυο, εἰ, 1” ένέσον Ῥ ὀρισικης È lrepyamivas , 
Gr βανει Τ «να Gu Y) Τ grido Ù È assarinlu . %, 

7 da Ῥέμφατω αλά αιρον , Cis ἐτῶτν  (ζέπον: où , Econuy 9 έαπαισα.. 
άσε va απαάσω, io mi rompo, mi rompevo, mi fon rotto, 
rompiti-tu » romperfi; γθάφω , ἔγθαφα , ὄγεανα, gala, να λογος 
io ferivo, fcrivevo , hò fritto , (crivi.tu , fcrivere; mo, ἑτ- 
pewi , ς η μησα , dune, va ΜΗΝΑ; io honoro, | honoravo , honorai, 
honori-tu , honorare : ; rausort@g © ὃμθιον ù εἰς τὰ ῥήματα ται παν. 
Τικ ἃ trad air egg nds cvmabals μιναχα εἰς T ένεσον Ῥ api κής 
n, ὃς να, πη » πάς αφ 5 χα] Bavei T ἑνεσὸν Po OpigiNAS me », σιέννν 
πάρω, LE dre του T αῬατατίκόν τοις % 7 greto È 4 7 ACI - 
| σακτχζω ù 7 ὁ απῬέμφατιν αλφαφρα εἰς È TETI τὸν οσο: Vea PUN ν 
ἐγεάφέμθιω , ἐγεάφθηκά, θάψου, νά γραφθώι io fono fcritto, ero 
(οεἶττο , fon ftato fcritto, {1ἱ cu fcritto, fcriverfi; Τιμούμαι , ἐτ- 
μούρωμω, ἐτπμήθηκα, Ἡμήσό , νὰ τμηβὼ ; "io fono honorato , ero 
honorato , fon {tato honorato , fii ru honorato , honorarfi. 
Αμ τ da piuare, Ta derola εἰς È ἑνέςον To opus τους κ ἐνεργάτηκης 
ἔ]ριω πζεὶσ συλλαίοαιο , n  ΩΒέαπτεραις ag meeis, 19) eis T ἑνεσον P CUT» 
uns Ίρις È mu jilnns È ere τέασερει , » αξιυύτερως nei τέοσερεις , Pr, 
αγκαλό 19) ὕσρω dm T Éresoi Si opirinns Cs, 3 ἐνβγητκᾶς ὃν, Rs F 

παθγηκῆς, 


IPOAOTOS. | 
πα θντ]χης , va cui è È mara Uno του χα) T πρακεῖκᾶνον Ù 7 ὤρο- 
sanno χαι τ cauto ὅμως δὲν τὸ Gare: dAdIHPA, μόνον DI ὑσε-- 
pass τοις συλλαζαις ) Die κουζρλογίλν , εἰς τον τον Coro: ἔετΦ , ἆμοιω, 
τμωσα,, Τίμησε, νά nun , io dishonoro , dishonoravo, dishonorai, 
«dishonori.tu , dishonorare; >mmu?, μοι , Tino, Tunce, va 
πμήσω, io dishonoro, dishonoravo , "dishonorai , dishonori- tu, 
dishonorare 9 Ferimodus 9 Τ{ιουμοκυ A munbjrxa 9 πιμέσν , ra Tudo > 
io fono dishonorato, ero dishonorato , fon ftato dishonorato , 
fii tu dishonorato, dishonorarfi; >m%uocug, rimoruo , Tuna, 
zipaos, va μια, io fono dishonorato, ero dishonorato , fon 
ftato dishonorato , fii tu dishonorato , dishonorarfi; wi 6 

TAN 

δν Aivripo 9 carol, ali item n γλώωσα, ἐχἠ σολλά έτερθκλιτα ῥήματα, 
καμια να Gere πάλιν πως αφ ὄ χφ) βανεί τὸν reso» È όρις κ Gs , σμιγὰ 
eb απ ὀπίσω του ην Pareto ες È Τὸ) αν Ὀμχείοδρον 9 τ TO 
cur dute ὁ + ti a APeu9E nr d'IGIAPA, eis erstov ν Sao : mV , έτεωλᾳ, 
ἔφαλα, Dan, νὰ Pa7a : : 10 mangio , mangiavo, mangiai, mangi- 
tu, mangiare ; % ero Sg T' ἄλλα. 

πο Τρεον τρ ὁσοῦ , cs xi n OLA γλὠσσαυ ex χασοια βήματα, πας 
cala, , perdi rParsleduor ἐ λα. ων (ῶῥθσακ τπκίω punti amupendato, 
poraza Wi ένεσον Pd ops κο τον αῬαταϊεκὸν , και ra cum ακόμι 
πως αφόντης Base: cori τοις Δύο "TW topos 9 nasteo , τὸν ενεσον κα) “ny 
aPparalad) » le να, γωρίσν πῶς ἆποῖς amo δὲν ἔγιωε, Bava, È” dr 
dI, εἷς τς σον μόδὸν + 9 κείταμσ! , ὀκείτεμοιω , % ὄχι LX29 9 io fono 


> > 


colcato, ero calcato, c niente altro; È ἐτζ δὲ τ ὤλλα, 

τὸ Timpnr 0 , GTI πῶς 0164 χα) αναμεσα. εἰς τα ῥηματα la Pecars- 
μένα. T° ἄλλα ἔχοιω εἰς τὸ τέλος τῇ διυτέρουιῶσ9σωὤου È ἑνεςοὸ 4 dpi” 
mu È ἐνεργητίκης (45) | È τ άλλα (eis) È τώλλα(ας ὁ εἰς) È cis τὸ τέλος 
AM Mreegu me grw ov g 6 trend 3 opiTixa TW) P πα piane ’ 7 ᾽άλλα i pet 
(σαι è τ άλλα { Geo ) È Tama (σαι È 61600 ) gue va Gepne πῶς, 
infra τα Ibra, REIIE TE σᾶ τὰ σηµαδέυει ὅλα eis ἐτᾷῶτον τὸν βδον : μα, 
&, io honoro , tu honori ; παλα, ες, io vendo, tu vendi; 
σφαλα, ἃ ass € di ; io chiudo, tu chiudi; Quadi; ἃ σαι, io fon ho- 
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“πΡοΟοΛλΟοτο οΣ,. 


norato, ru fei honorato ; σνλόμη , «04, io fonvenduto, tu fei 
venduto ; σσραλούµαι ) dica, È «45 io. mi chiudo , tu ti chiudi; ; 
È eTÙ Ng τ ἀλλά, | 


ΑΛΛΑΙΣ MEPIKAI® ΧΡΕΙΑΖΟΥΜΕΝΑΙΣ EPMHNEIAI®: 


iu dm 7 rbardro ἐρμόωφῖν , ο): gu νὰ σας Str è ἄλλα 
dina, ὁφοῦ € ε) Telgys. 

II pelre È Spy , ἔσονας σού ώ σολλὠς ῥωμα]ης ribes 3 n o@roiaje, 
RA dn τὸ Quae) τοις σημαμομῶμον 9 ἔγριω dino ui ένα, μεταφορικὸν . NALE: va 
dee aos, ὦφοντης Bar ἐκόνο ὁσοὺ σημα φυσικά È λαθολικεὶ 3 Bard 
diro fi in dro cod σήμια]νει μεταφορικῶς : λ9λου χαριν 9 έπυτη n λέξις | 
(ατυσό ) ψ οΦοἴα, σημιαρή φυσικα È καλολικά ( batto ) Bava ὕσερα xi | 
απικειο SE ς σημαψει. ακόμα, εταφορικῶς (bevo ) BarorGs Sg muaidì 
πουτίω) 7 μισολόξίαι ( μεταφοβ. Y cuore È è eva ἕομσλι, ὕτως 9 ὀκτυπη:. 
oandp τοεὶς, τέοσρεις ὀχάδαι χρασ, habbiamo bevuto trè, ὁ- quattro 

oche di vino ; € ἔτζι fg τάλλα, 

το Δέυτερον, στ rana È ὥς χαμιῶν mir, dd ves pulw ci preray εἰς 
τὸν που συ, μέω πᾶς μιαν πανω) (να σε) να To καταδικάσῃε 5 Dfgri, d dy- 
αλα ν τετοια nobis να uluò σύργοτα! εἰς τον.τὸ Φον σύ, ὅμως σύρεται ολλ πυτίωή 
n λέζι 9. zen 25790 (ὠἀλέκτωραε ) ierol Bang σα. di ra mi ( un gallo) 
Pescronduos Éoù ur Πολη, è ὅπου ri sreTola λέξις. δὲν σύρεται. und κα όλου , 
poraza. (πετφος) µην πα, (λέγω) vd T χαταδικώσης s2lgn εἰς ΤΑ θήναν @ εἰς 
T Μαριάν, ἀλέκτωρας. K να 77 un gallos È ir Pier ὦλλα. 

n°) Τρίτον, aszasror@Gs παλιν σού va pre και μιῶν del, 1 T ὁσοῖαν. Bard 
σας onu» ἆλλο pa ped ne cod σημα εἰς τον τόσον συ , μὴν τί 
κα ταδικασης δη καλα È βαν σας n τέτοια, λέζις σηµαμἀ ἀλλο. Di rod 
σημαμὰ eis τὸν Το 3ο) σό ἆμως dna 5), σας σηµαιν ἄλλος Caro cod 
Bard αυτος : Bard, χάθων 299.90 , Το «ος ἐτοτη i λέξις ( inguotipa }ς ra τη 
( pianella.) È ὠκομια ( grafpo di uva ) È ετῷ, +) n ἆληθα, deri TE 
Tlor, MLwTEC%, di νά 4) , pianella, È εἰς 7 Χίου n 1000 λέξις, seta, 
saQUNI , ὃς να πη 7 grafpo di uva; È età sg ἄλλα. 

ζ ᾿ Ἐέπερτον , εσονζας όσο λαχαὶν καποιαις Φορα Τὸ φως ἐτούτν n 

fonia γλααπο xvessreblar δὲν 6. Ve ra σηµαν ἆσοτα OfaYug, NAME 


IH POAOTOSE.. 


Spe Φως πότες Sg ra nua Sla τὸ fi ue ixdo ; s δυλάυεται ποτε 
7 Peg rss λέξες , πότε 7 τουρχικῷς» sue P va, τν ῥωμαμλίση, x) ποτε 
οἱ ἑλλήωικήὴ | 9 29790 Xu , ulu AG, MUTI γλώσσα χυρλολεξίαν 
ὁποῦ va onpeajin ἐτῶτιν τὸν φεᾷγκικ»ν 26991 [ Come ] τον ἴδιον 20991 δδυλένέ- 
τη passi Corrs TOVE , χ9) ετζ Bard 9 κδντεο 2 » conte: Ῥ ὁ ὁμρίαρ λογης . 
puri PU ἀκόμι κυριολεξίαν a rd σημαϊνη cado τὸν τούρχικον 2999 [. γα. 
{ir} τον ίδιον 29991 SdAsue ra ῥωμβφείζρυτας τονε , C ἐτζ Bard , Reti rs, 9, 
Vefire : Popolo s μὴν UCI πάλιν κυθιολεξίὰν να σημαμη E TETI 
τὸν ἑλλήιοικον 2979” [ra adr] τὸν αὐτὸν 29 DEL δυλέυετα, καὶ ) Bard, τοι dro, 
gli univerfali , x, ἐτζ Vi, 7 άλλα. | 

τὸ Πέω ”, De ra μπορέσης να Ῥωρίσς δα 7 ἑλλωικδις λέξες 
ὁπιό Bay, κάλιο Li ke ης πως τὴς muadiv d'agis uè Erdu dcporrsdev εἰς n 
a, eis τῶτον τὸν ρ9πον è 30991 χαρίν A τα καὀσλου, gli univerfali * $ χα]. 
τό LA τἆλλα, 

πο LL TEU, RZ ATA εἰς αὗταις E CIA λέξες . va. Ep αχὸμι adi 
Fesfarvve ὄχι usra7a Φράγκιχα, μα χα) λα νικά è όλου χαρη y τα σπτντε 
κα)ολου , li cinque univerfali » quinque univerfalia ; Cero Yi τἆλλα, 

τὸ Fedi si ord Svo λάξες σημανοιωθ τὸ 0 giov pay ua »Ὁ PENATI 
πο è pala, Lv mia t 7 ἀλλίω 9 s νά Gi Ἴρης ade τὸτες an ὁκἡ- 
vl ὁποῦ div ἐτ) nd ein, σε, strip εἰς T πλέον καλητερίω  λολου χαριὴ 
ἄναστνω È ἀνεσενω οπό metro πὸ ὄνα, è Το ὦλλο [rifufcito] cor 
ine, drastro «9. πλέον καλήτερον nda dira , n Ten τὸ dra , σε 
πεμπτει εἰς το αλασένω y μιά n τα cod 7 ὅτιρα dro το LIES » βλέπε 
, drago : : % er Sa Tanta. | 

n Ογδο, crd Lupa > κβμιὼν Χεδω βανει era τα ἑλλίωικαὶ 
λογια [ὸ τα | E ] τα ὑποία 9 va σινε peg αι ιν πο λοιπα ] x Pesy- 
SARDO [et cetera ] ECT να Gepns πως μὲ τέτοια, λθγία Rag va πῃ χα] 
ὅλαι τὴς λέζες cry κατ ajrowo O, T TETUAY λέξη: e: 29990 RAW è 
ον bets eu È ἀνεσνω , σῦ nerd , βλέπε d'asino , χα) τα AL 
Rag να cs 7 να cine ὶ σλαις τὴς λέξες ong κἀτηοα/νώγε ara τὸ 
dirastro ‘x ἐχζ Ye Tina. 

τὸ E amy, ὄνταν ἁπαω εἰς κάποιων λέξιν βάνει δυο Τόνοις , A 
ad βλέπεν è ἐδωνὰ [άφωτα 1 NULLE ra cane σας τοὺς Rare: . δρ: 


LI 





c ui ΠΡΟΔΟΤΟ zi a 


τέτοια più προ λσφέμοπω πότε μὲ μα το, πότε μὴ dia, 
dis δουν -μόδον, ώς i, fd Le di; Signoria : ò 

Cud ἀπ τ άλλα, 

n Δόκωνν, ὃ gn ὅπερρή » creda Sp DA Mile μα 
cucine 4 ἅμφιον αοβρμαν ed 1 pis σας πότε τὴς Bur dagis 
deg deg (eg da, καθώς ddr i Perri Tie Pare è όλοι τής λέδε τε Φρόγκκην 
ὅποῦ σημα È όμοιων “mesa όρου χάθιν, ἀγκαραὶ , ἀγκαλὸὶ wÌ, 
καλό κ, fe bene, benche, ancorche; è ἔτζ 2jd 7° dina, 

Δέξε È λοιπὸν Ajg È 7 ὥραν [Poerayidn ne) “rin σ τόσον guai 
ρου λέξικον τὸ pgraetm μας Πατ Αλεξ, κὁὶ Po) due rd (τὸ χάρη μαζι 
μὲ È γραμματἠκήν μή, ΦΤΠρώπ τν άρον οποῦ. dpi ἀπὸ πὲ ῥωμαῖκα, 
θέλει δυλέψη A'ramailode % va ssd τὰ θρώγκικα ῥποῦ. Geguo 
η ἄναι ὁκά ra πλειὼ καλολιας ἡ i Sanrio TY fi pes im Po. dm 
n θιώγκικα, θέλει δδυλέψν ο) τες 3 Ever , γα va usar αὐτὴν 7 
ῥωμαβίω radi, mò ή i ἡ Φυσική ti πλειώ mim È Αγατολῆς, 





ΘΗΣΑΥΡΟΣ 





ΤΗΣ ΡΩΜΑΙΚΗΣ,. 


KAI ΤΗΣ ΦΡΑΓΚΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ; 





TESORO 
DELLA LINGUA GRECA-VOLGARE 
ED ITALIANA 


Ri ITapdrBeeie τοῦ λρυμας- 
fi gadrv.Abiinterjettio- 
bi nedi ammiratione. 
di RTRT 

mapdiuros. Ah, «λε 

Paradifo è bello. 

4”. maplrdiess È ἐπιλυμίαε.ΑΝ, it- 
terjettione di defiderio. 

Lu Fury is } «αράδεισον. Ah 
chefarei volentieri nel Paradi 

4’ «αρώλιοις È Avrdesus. ΑΛ, in- 
terjettione di compaffione. 

N φυχέμε, ἂν ἐσὺ δὲν πᾶς κἁ- 

µια μέρα εἰς è παράφησον , ἃ 
πέσο σὲ λωποῦμαι καϊµέν. Ah 
anima mia, fe tu non andarai 
qualche giorno al Paradifo , 

. ah quanta compalfione 
pefchina. 









hòdi te, 


A 


Ly «ερώλιεις τοῦ φιλιόν. ΑΛ ἷα- 
terjettione di rifo. 

Αἰκούετε τὰ γέλεα; è, &, ᾱ. Sen 
tite le rifa? Ah, ah , ab. 

A, ἄν, svrdeepes,Se,congiontione, 

A, ἄν λέλα d dels. δε Dio vuole , 
fe Dio vorrà. 


AB. 


Nlasapià , καὶ, ἀξαίσσα ον), ev- 

| κοφράηρμα» “.*Calunniatrice, ca- 
lonniatrice. 

Nldme 3 È, a'Canidpas αν συκνφάν- 
5,5. Calunniatore, calonnia-, 
tore. 

A'Caria , καὶ, συκοφαντία , i. Calun- 
nia, calonnia. 

Mi ἀζανιὰ, pa Canas , dbun= 
αγ, Calunniofamente;. 








A'Cancpie. βλ. Limes . 

Αζαήζω» la, nea, niet, dà κ. 
cu. συκφαντῶ, Calunniare, ca= 
lonniare. ο 

Αἰζανίζομαι ς Ἠζυμήν , dra, 

lov, τὰ pd, συκοφαντοῦµαι. Cas 
lunniarlî , calonniarfi. 

A'Garinds , n , er. Calunniofo , ca 
lonniofo. 

NCannSe. βλ. μὲ ῥζανιὼν. 

Αδανισμένος, κ» or. συκοφαντισµήνς, 
», ον. Calunniato , calonniatg., 

Αἰζανίονα. βλ. ἀζαναριὰ. 

H' ἀζαπτισία. BA. λωφτιεία, 

Α᾿ζάκ]νσο,. βλ. ἀθάφΊισοι, 

ΑζατΊος, w, or. Non temperato. 
parlando del ferro. 

H' ἀξαριεία. Il non dar faftidio, 
ος il non pigliarfi faftidio. 





DI A B. 

A'Cdpera. Senza dar faftidio ; ε 
fenza pigliari fattidio. © 

ΚξάριΊος, #, er. Che non da fafti- 

io, e che nònfi piglia faftidio. 

Αζαρίσε, τὸ , Bapos 3 τὸ, σὲρσά]ι; 
ni Aggravio. 

H' alacaricia’. 
vagliato. l 

Α δασάνισα. Senza travagli. 


Il non effer tra- 


A'Casdrses 9» wr. Che nanè tear 


vagliato. 

A'Caraxra. Infopportabilmente , 
intolerabilmente. 

A'Caranlos , n, ov. Infopportabi- 
le, intolerabile. 

A'Casazia »αὶ Infopportabilità , in- 
tolerabilità. 


Ἡ aCagid. It non efférttento , er 


il mon poterfi tengere. 

ΛΑ ζαφος 4 , cumicylesos, n, 9Υν 
Che non è tento, e che non fi 
può tengere. 


H' ἀθαφ]ισία. ft non ἅτες battez-. 


zato. E 
Α ζάφΊισος, n, ov. Che non è bat- 
| tezzato. 
Ta παδιὰ τ ἀδάφΊικα. I bambini 
non battezzati. 


M' ἀσαγία. Ἡ non effer tempera- | 


to, et il non poterfi temperare 
arlando del ferro. 

Α Οδέλα., +, βδέλα κ. (Japr.) San- 
fuga, fanguifuga , fanguattola, 
meignatta. (pefce.) 

Liv... Incertamehte , con in- 
certezza , dubiofamente. 

A'6s6a,06, n, or. Incerto , dubiofo. 

AGsCa;os , n, or. Non fermo, che 


non hà fermezza , non ficuro. | 


Τὸ αθέδαιον. L’incerto. 

Α΄ ζεζαιότνΊα, καὶ. Incertezza , in- 
certitudine , dubio 

“pestato , n, ον. Non certificato. 

A ζεζαίωΊος, κ, ον. Non afficurato. 

Άξια. βλ. pica. 

ἀλαδιατία. 1] mon effere, etil non 


potere eflere sforzato , ò violen- |. 


tato. 

ΑΦ ζασα. Non sforzatamente fenza 
violenza. 

d Ciasos, κ, ov. Chre nonésforza- 
to, che non è violentato. 

MH ἀδιζασίι. Il non tettare, et il 
non poter tettare, et il non po- 
τετ. fatiare di tettare, et il non 
poterfi flatrare , et il mon allat- 

. tane, 

Αζίζανας , κ» δν. Che non è allat- 
tato, e che non fi può aHatta- 

ας ε che non-fi può fatiaredi 





Are 9, ὃν αν olo Che è 


6pexol0, Difdoffa, alla difdoffa 


 B. 
tettare, e che non fi può flat- 
tare. 

Αθλαδα. Senza nocumento. 
Α΄θλαδες , 1, er. Non nocivo, non 
nocevole. SE: 

H aCiasiela. Il non germoglia- 
re, etilnon poter germogliare. 
Andes, n, er. Che non hi ger- 
-mogliato ,e che non può ger- 


Αλσος. ν er. Che non hi ger- 


mogli. | — 

ΑδλαφΊα. Senza lefione , fenza 
danno, 

ΑζλαςΊος, n, er. Che spa è κίσ , 
illefo. ST 

H'° άθλαψία. 

‘ © danmos* 

ΑζλιτΊα, ἁλωρε]α. Senza vederfi. 

ΑξλιτΊα, csipala. Invifibilmente. 

ACAsqIa, ἀςόχαςα. Inconfidera- 
tamente. 

ΑΟλετΊος, 1, ov. adiwpelos, n, ov. 
Non veduto , non vifto, invifto. 

È 6AEwl0s, n, 07. adpallos 9”, 0%, pa 
Gayrogdpos , η» or. Invifibile. 

ΑΟλεπΊος, n, ov apoxasos, mu, ov. 
Inconfiderato, che non confi- 
dera. 

ACAcha, n, ἀςοχασιὰ, καὶ. Inconfi- 
deranza, inconfideratione. 

H' ἀξονθκσιά- L'effer:fenza aiuto, 
il non effere, et il non potere 
efTere aiutato... 

A'Coiia.. Senz’ aiute. 

A'Géudes, κ, ον. Che non aiutato, 
e che non può effere aiutato. 
A'Cora, ἀγάδολα. κακόζολα. Scont- 

modamente , quanto al fito. 


Α ζολιὰ κα avecCorsea; καὶ, καχοζολιὰ, κ. 


L’effer fenza lefione, 


modo, quanto al fito. 

A'Cores, n, 07, aracores, n, ov, κα- 
κόθολος, n, er. Scommodo, quan- 
to al fito. 


faputa. 

A C4ra Ίοῦ xupn pr. Senz” if confi- 
glio, ò la faputa del mio padre. 

ἐν 
Ἀ 5 ον. Involontario , non vo- 
lontario. 

H' dCvaia. L’efferfemza-configlio. 


fenza configlio. . 
Αθρώιωΐος, κ», or. Che è fenzabra- 


vhele 


ο é 
A Cenpurd , ὁ (derdesr. } Pruguo, 


Scommodità , ὁ l’effer fcom- | 





θνλα. Senza configlio, fenzala |. 


A CavAnlos 3%”, 0. Infommergibile. - 
"Αἴθονλη]ος, ὁ, κα Ἡ. 0Υ, ἀθιέλκ]ος. 


'A B. 
fufino. ( albero.) —. 
Αδράμαλον , το. ( vuesnit. ) Prugna, 
prugno , pruna , pruno, fufi- 
no. ( frutto. ) 
H aSesma. ll non bollire, et il 
il non poter bollire, et il non 
ο. haver bollito. 
Λόρασος, n, sv.Che nonhìbollito. 
Α δριιζς 96 atene, a 67. Non 


G to. 

A'tud, τὰ , φύκια, τὰ. (αορτάει A 
daraesas.Alga.(herba del mare.) 

Α Cporaror ο 19. xprae. ) Abruota- 
no , ambruotana. ( herba. ) 

H' «Cesxid. Il non piovere, etil 
non poter piovere. 

Pel Cesgs. βλ. αθρεκΏς. 

Ἀθνανε, è ὁ ἑ. Αὐΐῆος 

AL. 


Te ὄχαδεν, τὸ καλόν. Il bene. 
Κα] ὤριλου καμχοσαων λογιῶν ἀγαδῶγ, 
Lifta di alquante forti di beni. 
κ Τὸ σιωνὸν ἆγαὃνν. 1] bene honefto. 
κ Τὸ «ρήσιµον ἆγαδόγ. Il bene utile. 
* Τὸ di azar, Il bene deletta- 
bile. 
κ Τὸ {φαν caso. Il fommo bene. 
κ Τὸ χατ᾽ oveldu gar. Il bene per 
effentia. 
* To'nad” ἄν ]ὸ azaser.Il bene per fe. 
κ Τὸ κατὰ putoxnv azaSor. Il bene . 
per participatione. 
* To συμόιοχχὸς azaso. Il bene ac- 
cidentale. 
* Τὸ σχε]ικέν. Il bene refpettivo. 
Td azada, τὰ καλὰ. I beni, le 
facoltà, l’havere. 
Τά xnnld azadd, τὰ xvid καλά, 
Li beni mobili. 
Τὰ ἀκήνὮ azadti, τὰ ἀχίγκᾶ, nurct. 
Li beni immobili. 
* Agamila καὶ, χάβκε, N, καλος ύνν., 
x. Beneficio. 
1 Αλαθοποιὸς ,. 


ὁ UN, è, ὑτοὺ 
κάµνει χαριν, ἡ καλοσύνίω. Bene- 
fico, chetà del bene. 

* Αλαθοποιῶ, εἷς,. mitr, MMG, πούλα, 
γά Mino. χάµγω Yi, A καλοσν 
χω. Bereficare , tar del bene. 

A'za3is, n, 079 xad0s ,#, 0Υ. BUO= 
no , benigne. 

A'zaSoovr,", ἀχαδέ]νία , κ’. Bontà, 

| benignità. 

Αγάλια. Adagio, piano , bella- 
mente.. 

Aydra, σιγά. Piano, fenza. βτς- 
pito. 

Αγάλύ αγάλια. Adagio adagio, 
pian piano, © | 


Ar. 
air ἀγάλια, σιγὰ αγ. Pian'piao 
.  no,pianin pisnino,fenza ftrépito. 
Ἀ γάλλιάφς. βλ. ἀταγάλλιασὶ,. 
.Φλάλμος, Ίὸ, εἴδωλον lo Sftatua, 
ftatoa. 
H' ἁλαμία. βλ. ἀπαντοιθμά, 
Άγαμο.. βλ. ἀπάντθιυΏς 
Ααιακ]ῶ sè, la ibis. βλ. gr 
ποῦ μα], è lasts. 
Ayer», *. Amore. 
Karcsyr, rapundour λογιῶν ὠγώπων. 
Lifta di alquante forti di amori. 
H' nins azarn. L’amos divino. 
H ἀγαάτν 1 Nov. L’amor di Dio. 
«1 azar  ldils ἐμαντᾶ, καὶ φιλν- 
‘Wa. L’amor propriò , l’amor di 
. fe βεΠο. | 
1 ἁγάσν E ἑνὸς «ρὸὲς T amor, » 
Ε,λαλλελιά. L’amor mutuo. 
.H arkayarn. L’amor reciproco, 
H' ay can i sArek. L’amor del 
proffilmo. . 
Ἡ ἀθελφικά ἀγάπν , 4 Φιλαδιλφάε. 
L’amor fraterno. 
H' χοσµι ἀγάαν. L’amor monda- 
πό, ὁ profano. 
UH ἀγάτν Ti χορμιοῦ ο καὶ φελθσθµα]ία. 
L’amor del corpo. 
ἀγάσν α κὀσμή. L’amor del 
mondo. 
Ἡ  ἀγάπν ti: πατρίδα: »ὶ QIA GIANO, 
L’amor della patria. 
Aydrn , ὁ. Carità. 
Αγάτε, i. Amorevolezza, bent- 
volenza , affetto, 
dA’ zaxn, κ ἀγάαχσε, καὶ. Dillettione. 
Ἀγάπν, κα, φιλιὰ, *. Amicitia. 
Αγάσν, αν tlpim, κα. Pace. 
A'zarn dia καμτόθεκαμόν. Tregua. 
A”arrpiva. Amorevolmente, amo- 
rofamente, c caritativamente. 
Αγαπημένος» 30,01. Amato , cara, 
benevolo , affettuofo, affettio- 
nato c piacevole. 
Αλαπησαρκὰφ κα Una che ama fa- 
cilmente. 
Αατνσρόςν n, ov. Amatorio, 
Αλαπναάριε, ὁ. Uno che ama fa- 
cilmente. 
A'zarucidesros , n, ov. Che ama fa- 
cilmente. 
Ayatanoss 0, ἀχάπν, κα. Dilettione. 
ΑγαπκΊερα. Amabilmente. 
Αγαπν]εφός» n, ο. Amabile. 
Rraznlis, 0. Amatore. 
Αγαπνλκά Amichevolmente. 
Αχαπκῖεκν)» καὶ. Amorofa, innamo- 
rata, una amante. 
Αγαπν]εκάτνόλον, τὸ , fepUaportAor, 
3$. Amorofello, amurofetto. 


MAIO 
hrarilzde, è. Amorofo , inninio« 
rato, un, amante. 

A'zaraUxts , u, ov. Amichevole. 

Αλαπητὸς. βλ. azaruziros. 

Ααπύπρια , è. Amatrice. 

Ararlu,mla, mou, ma, νὰ πω. εἷ- 
βάνένω. Pacificare,riconcigliare. 

Azar. siplusio κάμνο, ἁγάπίω. 

Pacificarfi far pace,riconcigliarfi. 

Α᾿γάχισμα, τὸ Innamoramento. 

Ααπίσμας,, td, ἀγάποις, α. Inna- 
moramenti, amori. 

A’gamluMdpus , 0. Ammartellato. 

Azar , ds, 74x41 , γάπνσο , 7arn- 
* , λ)γάπα , vd gato. Amare. 

ΑΦατῶ ἁλαναῖ. Amare immortal- 
mente. 

Α 2απῶ ἀκθιζὰ, axeslazaze. Ama- 
re caramente. 

Αατῶ durata, Amare fortemente. 

Αατῶ ἐγκαρδιακὰ. Amare cordial- 
mente. 

Azar T Φιὸν ἁπόνω cis ὅλα , ὴ) 
αλνσών ὡσᾶν T ἐμαν]έν uv. Amo 
Iddio fopra ogni cofa, et il prof- 
fimo , come me fteflo. 

Αγαπώ xaAd. Amar bene. 

Azard rarilteg, ramiazata, καλ- 
λέ]ερα Ῥέλω», κάλλια ἔχω. Amar 
meglio , voler più tofto, efferfi 
più caro, piacerfi più. 

A'zant ὁκ καρδία. Amar di cuore. 

A'zant it dAus È καρδίας, n μεσλίω 
τὴν καρδίαν. Amare di tutto Ἰ- 
cuore , ò fuifceratamente. 

Ααπῶ  λόγέ uv. Amarfi fe fteflo. 

Ααπὸ dedi τὸ gUsus, i, Wed τὰ 
Φύομν pala. Amare come i 
propri occhi. 

Αγατῶ và Havere à caro di,ò che. 

A'gant νακάµω. Havere à caro di 
fare ,. dilettarfi di fare. 

Azar ξεχνθιςᾶ. Amare fingolar- 
mente. . 

Αγατῶ «εισσὰ» ducGzazt8. Amar 
quanto fi può più. 

Agazt nAuolsea. Amar più. 

ΑΑαπῶ πολλα. Amare ati. 

Apart 10 τάδε mez pa. Son inna- 
morato della tal cofa. 

Αγαπώ T radi τόπον. Amo il tal 

luogo, fto volentieri in tal luogo. 
>» ‘n Λι , . . 

Azar Ί9 τάδε gazf. Mi piace la 
tal vivanda , mangio volontieri 
d’un tal cibo. 

Αγαπῶ τρυςερὰντρυφιραχιπῶ. Ama- 
το teneramente. 

Αγαπῶ. did ua, εὖς Waîs ἀγάπαιεν ἑρώ- 
levo gay, μάσμερεύω.[ηπαπιοτασ{ι. 

Αλκποῦµαι, ἄσωι, πούμόν , πήλχκα, 


| AT. 

nude, 10 vrÎ0. dzaretdo μαι. Effere 
amato, amarti. 

Αγατουμεθιεν ὁ ἕνας 7 ἄλλο. Οἱ amia- 
mo l’un l’altro , ci ‘vogliamo 
bene l’un alla’ltro. 

Αγαπά di, ἀγαπειονθιε. Amatevi. 

Azaeuxdt , τὸ, Agarico, ciòè fon- 
Ῥο molto medicinale che viene 
alla radice dell’albero chiama- 
to melefe. 

Azaeura ο αν Agaprà ,.. Saracena, 

Αλαθανόςν ὃν Azapros , é. Saraceno. 

Αγάς» 0, agerus , è.Aga, Padrone. 

A'naped, καὶ, ἀγαρκὰ , ‘. Lavoro 
che fi fà sforzatamente , cet in- 
darno, e l’efler sforzato è la- 
vorare indarno. 

A'napemtvos , νο ov. Che è sforzato 
à lavorare indarno. 

A"napsuds, 6. Lo sforzare à lavo- 
rare indarno. 

A'napssa , piva, pefa, pete, νὰ 

ῥέψω. anaudle. sforzare à lavo 
rare indarno. 

Αγραρέυσμια/, Ρεύόμόν, pirdmxa, ρέ- 
My, ra pspdéos anaei lo 14. Sfor- 
zarfi, ὁ effer sforzato à lavora» 
re indarno. 

Ana, τὸ, ἀγέὸ, τὸ. Vafo. 

Αγγἁ σήλινα, Serrame. 

AntAdu , τὸ, Αὐελόχνλον, τὸ, Λη. 
gelino. 


ο σὰν tra Απλά. Come un An- 


gelino , da Angelo. 

AntAnds ,W, 0. Angelico, di Λη” 
gelo. κ 

A'neros, 6. Angelo, Angiolo. 

Kolasey τῶν ἐννεα τάξεων τῶν Ay= 
γέλων. Lifta delli nove ordini 
degl’Angeli. 

* ΟΙ AnfAa. Gl’Angeli. 

* Oi Αρχαγγέλοι. Gl’Archangeli. 

* Οἱ Ἀύνοι, I Troni. 

* H'Kvecilx&ss. Le Dominationi, 

* ΑξΑρχαί I Principati. 

κ Ai Ekvciy. Le Poteftà. 

κ Ai Δυνάµας. Le virtudi. 

κ Ta xpCiu. I Cherubiri. 

* Td Σεραφίω. I Serafini. 

O° Νγελος ὁ φύλακας, ὁ Αγελοι d gue 
λακάτωρα», l'Angelo Cuitode. 
L'odr έγαν ΑΊγελον. Come un An- 

gelo ,, da Angelo. 

Οἱ Απελοχαιρεκσμὲς , 10 Sesidu 
aup3.5. La falutatione Angeli= 
ca , l’oratione dell'Ave Mari:2. 

Ani. BA. ino. 

Nirts 30,301, ἄγέγικίοες, ny cn 
Intatto , non toccato. 
Apovas. βλ. ἀγχούθε. 


gdr 

Ά Ἠνρίδα. BA. αγνρίδο. . 

A'yAdda , (Qu. ) Vacca. ( ani- 
male. ) . 

Αα γιλαδάχκι» Ἰὸ, petit, *. ( Q@or. ) 
Vaccarella , manza. ( animale. ) 

N'odr pudr ἀγιλάδαν. Vaccamente , 
da vacca, come una vacca. | 

. Αλαδαεαν #. ( Qi.) Vaccaccia, 
vacconacc'a. ( animale. ) 

Α᾽γελαδιὰ, κα. Pelle di vacca. 

Αχλαδισός» 1, 9Υ. Vaccareccio, di 
vacca. 

Αγελαδινον γάλα» 19. Latte di vacca. 

Αγιλαδιτὸν Ίυρὶν τὸ. Formaggiò di 
vacca, Vaccinio. _ 

Αγλαδινὸν κρεὰς, 19. Carne di vac- 
ca, vaccarccela. 

Αγιλαδολάτχεν ὁ. Vaccaro. 

1Ἡ ἀγιλασά. Il πο τἰάτε , et il 

non peter ridere. 

H' αγιλασά. Il non gabbare , et il 
non poter effer gabbato. 

A) lrasa. Senza ridere. 

Αγέλασα. Senza gabbare, 

A”) fAasos, » , or. Che non ride, ec 
che non può ridere. 

Αγέλαςος, n, ov. Che non è gab- 
bato, e che non fi può gabbare. 

H' ἀγιμισιά. Il non elfer pieno, et il 
non poterfì cmpire. 

A'ydusis, n, 01, dyfuucissm, ὃν 

ἀγέμωτος, n, ov. Che non ἑ piceno, 
e che non fi può empire. 

Hyriardyntos » ὃν αν ov. Che è 
d’incerta , e non conofciuta Ge- 
nealogia, ὁ di chi non fi fà l’o- 
rigine. 

Αγόνεια, n, δυθγύεα, αν χαμηλοσύ- 
ον ἡ. Ignobilità. 

Αγένειος , 6. Sbarbato. 

Auris, ὃν ὃν αν te, dgr ὃς ἃ) , 
N 366, χαμηλὸς, νου. Ignobile. 

H' amuad. Il non partorire, ct 
il non poter partorire, ct il non 
poterfì partorire, et il non Ρο- 
terfi generare. 

® € e 

Αγγνντος, ὁ 920. Non generato, 

ingenito , ct non partorito. 

H' ἀγερασιά. Il noninvecchiare, et 
il non poter invecchiare. 

Αγέεασος» n, 091. Che noninvechia, 
ct che non può invechiare. 

Ἡ ὠγιυσά. Il non pranfare, et il 
non poter , ò non voler pranfa- 
re, ctilnon haver pranfuto. 

LyvTs » wu, ov. Che non hi pran- 
fato, ct che non pranfa, ο che 
non può, ὁ nen vuol pranfare. 

Αγέωργ nos. βλ. ασκαφίς,. 


για, d 3 Und di yiazpra;fantamente, | 


AT. 

Ayhes®. Santa. UO 

Αγία vuiea 4. Santa giornata. 

H' aria Ἰράπιζα, τὸ ay bia, lo 
ἀλ]άρε, L'altare. 

Τὰ ayia, Il fantiffimo Corpo e fan- 

ue di Chrifto noftro fignore, 
fotto le fpecie del pane e del vi- 
no, com: fono nella mefla. 

Τὰ «ria ]ῶν ἁγίων. Il fanta fanto- 
rum. 

Alu, ala, asa, cn, νὰ cow. 
Santificare, e fantificarfi. 

Αἱγιάζω ivdu, amqacitw εγάυ dia 
azior, Bara,» MAGO, περιῶ, è 
ἀναφέεῳρ ἔγου εἰς ic xaldAogor τῶν 
ἁγίωγ. Canonizzare. 

Αἱγιάζω. Confagrare. 

Α}ιάζοριαι» alpi , duna, dev, va 
at. confagrarfi. 

Αγιάσμα , τὸ, Acqua fanta, acqua 
benedetta. | 

Aida , 9. Fontana ò pozzodi 
acqua miracolofa , ò fanta. 

Α΄γιασμα]άχι , Ἰὸ. Fontanella di 
acqua miracolofa , ò fanta. 

Α΄γιασμαΊ εράκι » ld. Vafetto da te- 
nere l’acqua fanta. 

Αἴγιασμα]ερὸν , 13. Pila dell’acqua 
fanta, 6 la fonte, et il vafo da 
portar l’acqua fanta all’afperge 
in Chiefa. 

A'siamuira , ἅγια, ἁγιοικά. Santa- 
mente. 

Αγιασμένος, n, ὦ. Santificato. 

Αγιασμένος, n, or. Confagrata. 

Αγιασμός, è. Santificatione. 

Αγιασμός, 6, Confagratione , fa- 
gratione. 

A'x1ruaquws,.Purificatione di chiefa. 

Κάμνω ἁγιασμὸν. Purificare chiefa 
polluta. 

Αγιαςέρα, αν cizie πδλυμθίλρα , καὶ. 
Pila del battefimo , fonte batte- 
fimale , battifteo , battiftero. 

Aziasdes , 10, ἅγιαςέθαον , 19. San- 
tuario. 

A”z:erpttos , 5, ov. Incurabile, in- 
fanabile , irremediabile , et non 
medicato. 

Η ἁγιατριμά L’effer incurabile , 
et il noncffer medicato. 

A'31974U7ns , d. Spogliatore di luo- 
ghi fanti , ὁ fagri. 

Αγιογιδύτραμ, ἁγιογεδύτρια, *. Spo- 
gliatrice di luoghi fanti,ò fagri. 

Αἱγιοχέρε, ld.Cero, candela di cera. 

Oî &y10: τόποι. La terra fanta. 

Τὸ ἀγιόκλαδεν, τὰ δάγια. Il ramo 
benedetto del giorno delle palme. 

A'zrixnupa , τὸ. ( pepldee. ) Capri- 


AT, 
foglio , madre-felva. (herba.:} 

Τὸ &yior Capa, v ἁγία pinta, τὰ 

ἀλτέρε. L'altare, 

Τὸ ἅγιον ἔλαια,, Rametto , ò bam 

. bace, ὁ altracofa fattafi toccare 
à qualche reliquia , è ritratto, 
ò altra cofa fanta. 

Τὸ ἅγιν deos. Il monte fanto. 

Αἴγιόξυλον.τὸ. Guaiaco, legno fanto, 

Αγιορείτας, 6. Uno del monte fanéto. 

Αγιος» , ta, sor. Santo , facrofanto. 

Οἱ &7195 ps ovrorduats, ὁ a):0s 3% 
croueis us. Il mio finto, il fan» 
to di mionome, il mio Patrone. 

Ο' ἅγιος τάφος. Il fanto fepolcro di 
Hierufalemme. 

Αγιοσύγν, α ἁγιέτηζς , καὶ. Santità. 

H' ἁγιοσύγη ev. La voftra fantità, 

A"zidlaCs, n, ov. Santiffimo. ο 

Α γι φίτης, 6. Uno del fanto fe- 
polcro di Hierufalemme. 

A°3id'in&a. βλ. ἁγιοσύνν. 

Αγιοικά. βλ. ἁ)ιασμέ-α. . 

Τὰ ἁγιοικά, Le fpirituali e fante 
inftruttioni. 

Αἱγιοϊεκὸς, n, or. Santo. 

ΑγιόΊνε, βλ. dz tecn. 

Td dyistanridura. Li prefenti che 
fi fanno al capo d’anno; la man- 
cia che fi da nel principio 
dell’anno. 

ΑγΝγιονκἶεχθς , u , wr. Della Παρίο- 
ne della fefta di fan Gio-Ban 
tifta. 

Td a):sziurfza. I frutti della ta- 
gione della fefta di S.G. Battifta. 

Αγκάδα , κα Spina grande. 

Αγκαλάκι, τὸ. Spinola, fpinetta. 

A'zxaSapds, n, ov, ἄγκαδο] ὃς, n. gr, 
Spinofo. 

Αγχάδι, τό , ἀγκύόλι , τὸ. Spina.. 

Αγκαλιός, mu, ur, ἀκάνλιος, κ, of; 
Di fpine. 

Οἱ αγκαθινὸς sdouros, è ἄκάνατος sd 
garos.La corona «li fpine di 
Chrifto noftro Signore. 

AyxaSms , ὁ. Spineto. 

Αγκαλὰ , dyuardi,, καλάχα. 8ο 
bene , benche , ancorche. 

A’ixdiu, v. Grembo. 

Αγκαλιά α. Abbracciata,abbraccio 

Αγκαλιάζω, ala, ast , απ, τὰ ση, 
Abbracciaré. 

Ακαλιάζοµια, ἀδυμνν, dira, dev, 
rdadé. Abbracciarfi. 

Ακάλιασμα , τὸ, ἀγκαλιασμὸς , $. 
Abbracciamento. 

A’ yxaAiagudros I", 00. Abbraciato. 

A'yxariasw, Coll’abbracciare, ab= 
bracciando, 

Αγκαλιασίῳ 


AT 

Kyuariasis n, or. Abbracciato. 

Arzarlle, για, ua ; un, νὰ 4. 
Ragghiare. | 

Αγκώισμα , ‘10. Ragghiamento. 

Αγκαιισμός, o. Ragghio. 

Αγκατιὰ κα Angaria. 

Αγχαδιάζο. ala, as en, rd ἄσω, 
Anyariare , angheriare. 

Αγκαΐον. Ba. Αγγεῖον, 

Αγκινάρα , κα. ( xapros. ) Carcioffo, 
carcioffolo , carciocco , arti- 
ciocco. (rutto. ) 

MH καρδιὰ È ἀγκινάρας. Il pedone 
del carcioffolo. 

Τὸ pari È ἀγκινάρας. Il piùmino 
del carcioffolo. 

H' ὠγκιναριά. ( χρτάσε. ) La pianta 
del carcioffolo. ( herba. ) 

‘ Arrdopiua , id, ἀγκιορεμὸ, è. Il 
pefcare con l’hamo. 

Αχιθρεμήνος 3", 9. Pefcato con 
l’hamo. l 

Αγκιρρεύω , speva , cpila, spots , va 
θρέψα. ἀγκιρριόγω. Pefcare con 
l’hamo , pigliare con l'hamo, 

Αγκιρρίνομαι , ορεύέμνν , ορύλικα, 

aria 3 SALDI, rd ορευ»5 dra 
spesa. ογκιορεύλρμιι. Pefcarfi 
con l'hamo , pigliarficon l’ha- 
mo. 

Αγκίορι ’ 10. Mame, 
xs; τὸ. Il far torto come 

ei » il fare in forma di 

. hamo. 

Apuspuzirs , n, #v. Fatto torto 
come un hamo, fatto in forma 
di hame. 

Azrsspolra , sana, spuow , ϱρωςε , νὰ 
ορώον. Far torto comeunhamo, 
fare in forma di hamo. 

Syruspdro za, Spursumir , ορώθνια 
spec, ra cpuss. Farfi torto come 
an hamo , farfi in forma di ha- 
mo. 

Byxuspuris, κ, or.Torto come l’ha- 

‘ mo. 
Αγκλνσνθε, τὸ, ἐγκλνσθι , Ts. 
_ Servitiale , criftero. 

Azupexicpa , τὸ, ἀγομαχισμὸς, ὁ. 
Anfamento. 

Azupar, εἲς, paixtr, poxo , 

| μείχνσ , ὴ) pd, νά µαχήσω. 
Anfare , anhelare, fiatar, forte 
come quei che hanno corfo ὁ 
che agonizano. 

Mnreg , κα, σίδερον té καραθιοὺ, τὸ. 
Ancora di naviglio , ferro. 

Ἀγκόναι , Τὸ, ( καρπό s, ) Cocomero. 

frutto. ) 

Ε αγκκριά, ( χρτάφι.) La pianta 


Tome |. 


Ar. 


del cocomero. ( herba. ) 


Αγκνειὰ σρέόν ο. Cotomero con- 


ciato «οἱ]αςς.ο. 
Αγκέροκωπος, è. Cocomerario. 
Αγκνρίθιζα, », ἄἀ)κνρκὰ, κ. (χερΊάρα.) 


Lap antadel cocomero.(herba.) 
Αγκκρύασορον, 73. ( ασόδρε. ( Semen- 


za di cocomero. ( femenza. ) 
Aynovgi , 16. Arcolaio , arcolo: 


Αγκνφίζω, φιζα, φισὰ; GI, va Gis. 


Arcolare. 


Ryxselle ua; ili, φ/ῶληκα , φίσε͵ 


rà dé. Arcolarfi. 
ἁγκούτισμα , τὸ. Arcolamento, 
Αγκνφισµένος, α, ου. Arcolato. 
Nyxtpisne , 6. Arcolatore. 


PASGISLA, A, d'ynslosia , #. Arcola- 


trice. 
Ακρυφάκι , τὸ, Uncinello. 


Αγκεύφι , τὸ, ἆρπαμ, τὸ. Uncino. 
Αγκρυῤζω , φιζα »4ιά , Φισ , νὰ φί- 


ew. Uncinare. 


Αγκρυφίζοµαι, pis, φίῶικα , φί- 


σύ, re φιὼιώ. Unciharfi. 
Αγκρύφισµα, τὸ, 
Uncinamento. 
Αγκρυφισμένος, ν , ov. Uncinato. 


γκρυφώνω , Pura, quot, ζωσ , τὰ 
φώ(ρ. κάμνω ἀγκρυφωτόν. Fare in 


forma di uncino. 


Αγκρυφωτέ 3; 87. Fatto in forma 


di uncino. 
Αγκύδα , 

fcheggia , fpina. 
Αγκυδαάκε, 78. Schiantoline. 
Αγκύλα 5. Pungole prande. 
Αγκολάκι , τὸ, ‘Pungolino. 
ΑγκύΑι, το. Pungalo. 


Αγκύλ,. βλ. ἀγκάδι. 


Αγκύλωµα, τὸ, ἀγκολωμὸς, &. Pun- 


-gimento , pugnimento. 


Το ἀγκύλωμα È συνειδήσιως, Lo fti- 


molo di cofcienza. 


Αγχολωμαϊιὰ, è. Puntura , pon- 


tura. 


Αγκυλομύνος,ν, or. Punto , punt 


golato. 

Αγχολώνω, Aura, Aut, λωσ ,ù 
λωνε. γὰ Ad. Pungere, pugne- 
re, pongere, pungolare, fti- 
molare, ftimulare. 

Αγχυλώνµμαι , λωγέμὸ , Ada, 
Auot , va λωδω. Pungerfi , pug- 
ne:fi , pongerfi , pungolarfi , 
ftimolarfi , ftimularfi. 

Αγκύλωσε, κα. Stimola.ione, ftimu- 
latione. 

Αγκυλωτὰς, è. Stimolatore. 

AyxvAwtos, n, er. Pugnente, pon- 
gente 


ἀγκρυφισιὸς, ὅ. 


v. Schiantolo , afca, 


AT. $ 
Αγκυλώτρα, È , ἀγκαλώτεια, 3. Sti 
molatrice, 
Αγκόνας , è. Gomito. - 
Αγλυπος,ν, ov. Non fco' pito, non 
intagliato , et che non fi può 
fcolpire , ὁ intagliare. 
H'ajArd. Il non effer colpito, 
& il ton poterfi (colpite. 
A'zAwovos , u, ον. Cheé fenza'lin 
ua.: 
Andria , κατάγνανο, , αντίκρυ , ἆγ-. 
τήν. Rimpetto , dirimpetto, 
à rifcontro, all'incontro. 
Apdrha εἰς τὸ cofa. Dirimpette 
alla cala. 
Αγνάνλα μὲ, e, τν, Dir:mpette 
àme,àte, dlui. 
Αγναιάζω, ala, am, ασι τὰ don. 
Efler dirimpetto. 
Αγναντίαζοµαι , άζνμνν, dina, do, 
. va ad. Metecifi dirimpetto. 
Aparlrds , nu, ον, dilxpuros ,m, 00 
ἀντήερυζος , κ , ον. Che è dirim- 
etto. 
H' ἀγναφιά. Il non effer conciato, 
& il non poterfi conciare. 
Α΄ γναφος, n, ον. Che non è concia» 
to, c che non fi può conciare. 
H° ἀγνωρισά. Il non efîer conof- 
ciu:o. 
Apres , « or. Non conofciuto, 
fcorofciuto , incognito. i 
Aprecia , *. Sciocchezza. 
Αγγωσίὰ, καὶ, ἁμαδία, “.Ignòranza. 
Α΄γγωσα. Scioccamente, 1ignoran= 
temente. 
R'wesos n, 0. Sciocco. 
H° ἀθνλνσιά. Il non effer riprefay 
Αγόγυσα. Scriza riprenfîone. 
Αγόγυςνς, » , ov. non riprefo. 
ὀγρρα, κ. Compra, compera. 
Ἀγράζω , θάζα , casu, cam, ra μαι 
συ. Comprare, comperare. 
Ααρράζω aresfià. Comprar caro. 
Rana dirAev. Comprare al dop= 
pio. 


Απρράζω κρὠσ», Comprare ὰ cre- 


denza, . 

Αγοράζω purgurlas. Comprare ὰ con- 
tanti, i 

Agopd?w e3lwd. Comprare è buon 
mercato, 

Αλρράζοµαι, pdQsprr, ϱάθ.κα, plot, 
rd cadi. Compraifi, compo» 
rarfi. 0 

ἀγόρασις, ». Il comprare. 

Ardegopa, τὸ, ὠγρρασμὸς, 0. Comò 
pramen:o , compcramento. — 

Αγρράσμαῖς, τὰ. Mercerie , mercio 


Agpengutros αλ... COmprato , 


κ. Ar: 
compefato. 


xT: AR | 
Fyesva , tva , τα, dle, vd (Je | Una che guarda fieramente; 
Infalvaticare , infierire, inaf-| Aggionienzas, è. { avAf, ) Corvo fat. 






Freasui, τὰ, Cole comprabili ; 
εοίς comprare , € cofe vendibili. 
Avensis , 6. Compratore. 
Frveasinio , κ, 1. mÙ μπορεῖ ragpeg- 
. ή, Comprabile.. 
Apessds, κ, ev. Comprato, οἳ com-- 


prire , {ατα feroce. 
, 


cerbare , attizzare. 
Αγία, τὸ, ἀγείδι, τὸ, dygsttedi , 


ανα γειώνω ἔεγκριώνω. Irritare,efTa- 


vatico.. ( uccello. ) 


ἁγίζω, ειζα, γειᾶ, gin, raggio.» Αμιόκς., i, ( vr.) Ruftica 


(uccello.] < 
Αειοκυκάγαρκὰ , ἡ. (δένδρο. } Pino: 
| falvatico. ( albero.) 


sprabile. τὸ, Fiera, beftia falvatica. 
Αγρράσεα, κ, ὠλρράσθια, ἡ.. Com- 
patrice.. 
Ἀγύθε, τὸ, ἀσεργικὸν πα]δὶ , τὸ, Maf- cuodwpos , ἀλειοχοιτάζῳ. Guardar 
chio , figlio mafchio. fieramente , ò con ferocità. 


des, di, ἀγωγὸς, d.. Acquedotto , 


acquidoccio , canale d’acqua ,. 


gora.. 


Ka 0vea. Brufcamento, afpramente.. 


Αγνράδα, η. Afprezza. 


Αγνρίδα , κα. (Tue) Agrefta.. 


(4τμιτο.) 
“Αγκειδόδέµον , τὸ. Agrefto , fucco 
di αρτεβα.. . 






| Αιέλολν., w. Matta crudele. 
Λγειοζλέπω , Bra, dda, audi, χι | Αέιολωλια, ». Mattezza crudele. 
di, βλέπε, νὰ ειδῶ , rada, ἆγ- | Αιόλωλος, È. Matto® crudele. 
Αειμαρύλον , τὸ. {λρτάρ« ) Late 
tuga falvatica. ( herba. ) | 
Αλειομόλωχα, w. (χρτάε.) Malva. 
falvatica. { herba. ) 
Αηειοπέτκτον , τὸ. { aYAL ) Upupa',. 
upega , lupeca , buaggine, buba, 
{ uccello. } < ' 
Nagipararor , τὸ, χρτάδε è, ῥίζα, ) 
Ramponzolo, raponcolo (Άας- 
ba e radice. g 
Rios τα , ους Feroce, fiero ’ fa 
vatico , filveftro , hirfuto. 


Αειόθέδον , τὸ, (26. ). Bue falva- 

“ tico. ( animale. } 

Αγειογάδαρον , τὸ, ἀγειογάδαρος, È. 
(ζῶον.) Afino falvatico. ( ani- 
male.) 

Aogidyida, κα ἆγοιόαιῶ, καὶ. ὦγθιοκά- 
τζικα, κα ( Quo.) Capra falva- 
tica , rupicapra. ( animale. } 

Rgio)ider , τὸ, ἁγειοκάτζιχεν , τὸ. 


«Αγρέλαῶν , τὸ.. Olio immaturo. 
Αγνορμιλᾶ, ss, yes, μλόν , μίλκ-' 
σα, µίλκδ, λι µάλες .Ù µίλα, να 
μιλήτω.. Parlare afpramente., ὃ. 
brufcamente.. 
Α΄ γψθρε-, κ, 00. Λίρτο, brufco, et 
immaturo, è non maturo. 
Αγεαθώι, τὸ (αωθεχόν.) Il frutto, . 
dell'albero di Giudca.( frutto. ) 


carrivolo. ( animale. ) 
Αλοιογούρένον, τὸ , 
(ζδο.) Cinghiale. ( animale. } 
Ag10ysperdasAor, τὸ ( ζῶον,.) Gruf- 
forattolo , porchetto di cinghia- 
le. ( animale. ) 
A'ggiodapacalma , v. (dirdesr. ) 






(ζῶον.) Caprivolo, capriolo ,. 


ἄλιόγοιθρε , ©. | AogiosiAasor:, τὸ. 


Prugno damafceno falvatico.. 


A'ggios , sa, sv. Crudele. 
, TAL, ° Ai 10* 

falvatico. pa Afp 

Αγειοσάφυλλον, τὸ. (‘numb Uva. 
ipina. Uva fpinella vafpina. 
( frutto. ) 

Αγειοσυκιά, i; tend, + (δένδρων. }' 
Gaprifico , fico falvatico ( al» 


‘AiegCaud, κα, ( ddegr.) L'albero] © (albero. )' ο bero.) 
di Giudea, ( albero. } Αλιμοδαμαακάωον , τὸ. (Tua. ) | Αειόσυχον, τὸ, ἐθαγὲς, ο. ( Teesxiri } 
E° ἀγθημμαισια. Il non effer le:-f Pruna damafcena falvatica.| Caprifico,fico falvatico.(frutto.) 
terato.. ( frutto. ) Αγιοσύνν», κα, ἀγειόταᾶ,, i. Salvati- 


Ἀγραμμάκτα , duadisala. Indotta- 


mente. . 


Αα μμια εσας, n, v. ἀγράμματος, n). 


er, ἁμα έσω ος, ε.ου. Indotto,il- 
literato, non.letterato. 

. Τὰ ἄγραφα, Le cofe non fcritte.. 
fioan,r , or..Non fcritto.. 
7θαφον χαρτὶ, τὸ.. Carta ‘fenza 

ferittura, carta bianca, 

Ἡ ἀγέανμά. Il non fcerivere, et il 

‘non poter, ò il non faper fcri- 

. were,.&.ilnon fcriverfi, et il 
non efler fcritto. 

L'agsnss, 0, ἆγμελιὰ, *. ( dirdeor. ) 

Oliva falvatica. ( albero. ) 
Lyesx. Salvaticamente ; fieramen- 

te, ferocemente. — 
drexaznsese, ».. ( geprdes. Cocom- 
.-ero falvagico. ( herba. ) 

Riario, i, ( χρτάδα.) Car- 

da. (hevba. )} 

«Ἔγο,άκπιλος, # {δένδρά.ι.). Vite 
falvaggia. (alberetta); 

Afessziras,a ,01; Infolvaticato,in- 

fierito., unafpyito> che fi è fat- 
‘ t0feroce.. . 


πμ ο. Gila ’ GG 2. % Gia, 
δει, 


Αγειοκοιτάζοµιαι, Tal tue , Tdbxa +, 


;Aggioxonra iper, τὸ, ἀγεοθλέψιμον", 


Αλεικοιζισὴε, € Unò che guarda 
] fleramente:. 





‘chezza’, ferocità , fierezza. 
Ragioduya , ἡ, σκληρρσύτη”, *, cum: 
perni, κα. Crudeltà. 

Αειόδενος id / dirfPhr. ) Lentifeo>» 
falvatico. ( albero.) 
γιός 6, ipa, κ; Deleito 
Αιούτζικα. Alquanto falvatica?: 
mente , alquanto fieramente, 
Nagiodrfixa. Alquanto crudelmerite: - 
QRIOVTÙIMIS , m, 01. Salvatichetta, , 

Πετοιτό.' | 
Αηειούτζικος,ν,ο. ΛΙΠΗ ΑΠΙΟ crudele, 
Αθειοφοήτκον, τὸ. (πὠρακόν.) Cafà- 

glone, faffalione: ( fiutto. ) 
Αἡμόχάνα, ». “#4 ) Ota falva=- 
‘ tica. (uccello ) 

ARI‘PUESS. βλ. αγιο}ού Vroy 

Αλίωμα, , τὸ, αλζιωμὸς; è. Incra- - 
delimento , irritamento,: 

Areiwpira, Fieramente , feérote-. 
mente, | 

Αλειωμίνος; νου. Incrudelito , in-- 

ferocito, irritato, infalvaticato, Î 
‘ infalwat'cchito. . ° 
ιβ ειώνω , Ure, WOW, WI, αι re va, 
| den. Iricradelire , inferocire »» 


ΑιόΦνοσµος , È. ( χρτάθε. ( nepita, 
nepeta. ( herba. } 

Αγειόζεδον. Ελ, ἀγείμι, 

Αημιδορῶ, εἲς, dolpso, Φώρισα, Sd 
pass, i; Supess, γα δωρναω. Αςίο- 
Ολέπω , αγειοκειτάζω. Guardar 
fieramente, ò con fèrocità. 

Angiorata, η. ( ζῶο. ) Gatto falva- 
tico. ( animale. ) _ 

Αλοιοκάτζικογ. βλ. ἆγειόγιδὸν. 

Αλ n pece , το, ( derdpai. | Vite 

+ falvatica. ( ‘arbufcello. }' 










Ga, ùGH, did è rd rele 
ἀγιοθλέπω , ὠειοδωρᾶ. Guardar 
fieramente , ὃ con ferocità. 
ὴ) τάχθκα τάσν È, τάξν νὰ ἆδα, 
1 è va xd. Guardarfi, ò cflere 
l guardato fieramente. ò ‘con fe- 
rocità. _ 


τὸ Fiéro fguardo. - 


Ritdren, ὁ, ὀμηκητάσθια, ti, - 


uf 
" ùrritdre, effacerbare: 
Ἁγειώνυμαι, siepi, sduxa , dle , 
τὰ Ss Infalvaticare , infalva- 
ticchire. 
Reds. βλ. χωδέφι, 
Άγρυκα, Senza intendere , feriza | — gnofamente. . 
capire. Arxisza,i.(Jae.) Ancioia.(pefce.) 
H° ὀἀγρυκισά. Il non intendere il' Ay09:;4, ἆλὸε , 4. Acquedotto, 
‘non capire. acquidoccio , canale d’acqua, 
Φ2ρυκισιὰ, x. Indocilità. . , sora. 
Τὸ ἀγρόκκζν, n ἁκαζωνόκΌν. L’inin-| Ayws, . Vettura, portatura,nolo. 
telligibilità, l’incoricettibilità. ‘| Ayeiala, ala, ασώ, an, vd cm. 
faetiote, n, 0r, ἀιαζαγόκος, n, ο: = Vetturare, vettureggiare, nola- 
Inintelligibile , inconcettibile. re, allogar beftia , dare, ὁ pi- 
Αρύκηζοε, n, ὁ , ἀναπείκασος , n, 01. gliare ἆ vettura. | 
Che non fi può intendere , ò ca- Ropiacua ο τὸ. Il vettutare. 
pire e che non è intefo,ò capito. Αγωίασμένος 35 ον. Vetturato, da- 
Maedansis, n, 07, ἀφώκέςδε , 1, 67. Ghe | , to , è pigliato è vettura. 
non fi è fentito , inaudito. Apascilns , o. vetturino. na 
3 ygvror, η, ο. Che non. intende, | Τὸ ἀγωζάλκον. La vettura, ciòè il 
ο. chenon capifce. , pagamento per la vettura. 
L'oguxos, 1,07. Indocile. Αόγάς ο ὁ , ἁγωνία , sd. Certame , 
κής, ds. Vegghiatore. combattimento faticofo, e diffi- 
Soguavirta, i. aguanitesa;a. Veg- coltofo. 
ghiattice. Αωνίζω rile, ve τά, ra γίσω. 
. Aagvarid, ὁ: Vegghia , veggia:, crporiCopuosi y MA dba. Combattere 
vigilia, il vegghiare. Con gran fatica , è pericolo. 
H' Αλευσιιά, καὶ apud Il non 
è dormire, et ilnon poter dor- 
mire, et il nou haver dormito. 
Aypvanepiri, w, 0, Syprerrafatrosa 
», or. Che non hà dotmito. 
4 γρυπνος» n, 07. daro ἀγρυσιᾶ. Che 
. non dorme, cheè vigilante, ve- 
gliante. - , 
drpurrs n de, γρύσννν, γρύσνκσὰ» 
2ύοννσς è γρόσια, YA ypuTvwo». È. 


Mica , veggiare, vegliare, 


1 Ayxb6s 3 È, ψλανοὺς» È. ψιλὸς εἷς + 
vouv. F one. 
Ryxives » *, ΝΨλλογοῦ οσα 9 ”, Jura εἰς 
.Σροῦν.Όοππα di grand ingegno. 
7 »” εξ 9 2 , 
Αγχηῶς 9 αγχίγοιαΥ , dura. Inge- 



















colo. 

fyevisser, 3. Luogo del certame 
faticolo, e pericolofo. 

Ayrovisi &ioy » τὸ. Premio del com- 
battimento faticofo , e perico- 
lofo. 

Éywvisis 6. Agonifta, combattente. 

ΛΑ 
«Ἡ ἀθακρυσιά. Ἡ non piangere, ct 
, il non poser piangere. 

ΑΦακρυΐᾶς , ἀδάκρνωτα. Senza pian- 

το. 

ΑΦακρυς, 9 9 δύ9 ἆδ ἀκρυοΌε 9 Ἡ 0Υ. 
Che non piange, e che non può 

. «Bpiangere. 

Αθάμα,. βλ. διαμών. 

H' ἀφαμασιά. Il non mizzare, ct 

il non poter mizzare le nefpole 
le forbe &c. 


vigilare, pernottare. 

Kypurrdnaumely vin&r.Vegghiare 
un pezzo ‘della notte. 

vii syuerievd. Il non haver laftro, 
il non effer luftrofo. 

Myvdrisos ,», or. Ché non hà luf- 
tro, che non è luftrofo. 

Αὐύρεντα:. Senza cercare , fenza 

ar ricerca. | 

Αόψεντος, », vw. Noncercato, non 
ricercato. 

Mw ἀγυριψά, καὶ ἀγυριιά. Il noù 

‘cercare, il non far ricerca. 

H ἀγυριαὰ, καὶ ἁγιαγερσιὰ, καὶ ἄθρωμά. 
Il non ritornare. 

Αγύεισ, dziaypl > Isprola. Senza 
ritornare, fenza ritorno. 

Ki veso?, "w, 0, ἁγιάγερο, Ἡ 90» 

| ἄρριςόε., », er. Nontitornato , 
et non ritornevole. 

Ayximia, i: Acutezza d’ingegno, 
ingegno grande. . | 


il non macerarfi la carne. 
Αφάµασος, ν΄ ον. Non mizzato, non 
mizzo , et che non può mizza- 
re, parlando di nefpole, forbe, 
et fimili frutti. 
Adapesos n , ο. Non macerato, 
parlando della carme, ὁ cerpo. 
ἀθαιὰ, εδαγὰ, τώρα, rex. Hora, 
αἀε[ο. 
cd, δὲ ὧν δὲν» ἀθ ἐν gii 


Αγώνισι 3, αλώισμα, . Il come 
battere -con gran fatica , e peri-. 


H' ἁΦαμασιά. Il non macerare , et 


ον. 


. A A j 
μή. Se non. 

R'iaa, v. Otiò. 

Άδεια, Y, ἐνχολιὰν i, funzielà, ”, 

xayeds, 0, χνμοδιτὰ, κ. Commodi= 
τὰ, occafione. 


Ἡ ΑΦεαζων «ζα , am, an, vi ασε. ἔχω 


ἄδειου , εἶμαι ἄδειοςς, div By ὁν-- 
λειάν. Effer difoccupato , ΠΟΛ 
effere occupato, non havere, è 
non tenere da fare, haver tempo, 
div Αδειάζω. δὲν fw ἄθειου, δὲν εἷ- 
µαι ἄδειος, ἔλω dvaudy. Effere ος- 
cupato , havere , ò tener da fa- 
re, non haver tempo. 
Αδειεζω. ἐνχκιθωτῳ. Votare , vuo» 
tare , fuotare , fuvotare. 
Αδειαγα. Otiofamente , aione. 
Adeayds, n, 9Υ. goAasds, n, or. Otiofo; 
alone. 
Ades, wa, er, ἀφεαγδε, n, ov, 
qorasis, n, ov, pros, er. Non 
, occupato , difoccupato. 
Ades, ca, or, Cungeoss n, 1. Vo= 
te, vuoto. 
H' aSezmad Il non cenafe, et 
il non poter: cenare, et il non 
haver cenato. 


- Adelarnts , κ ου. Che non hì ce- | 


nato, incenato , et che non può * 
cenare. 

A'derwros , n, or. Che non cena, & 
che refta fenza cenare. 

den,» , ov. Non ricevuto, noh 
accolto. | 

ΑΦελφάκι 9, ἀδερφάκε, τὸ. Fra 
telliro. 

ΑΦελφάζον, #. Quel che fi paga per 
la Confrateria. 

Αδελφή, καὶ, ἀδερφὴ, κα. Sorella. 

Τὰ ἀδέλφια, τὰ ἀδέρφια. Li fra» 
telli e le forelle. 

ΑΦελφικὰ, ἀδελφιχφε, aderginata. 
Fraternalmefte, fraternamentè; - 

da fratellie forelle. 

ἄθιλφιχὸς, », ov. Fraternale, fra- 
terno. 

Abergontrla, καὶ adergorla, α. Fra- 
tricidio , et fororicidio. 

Αδιλφοκτόγος, 0, adeAgoronide, d. Fra- 
tricida, & fororicida. 

ΑΦιλφολιωραρόλοην, ". Sorellaftrà. 

Αδελφομείρασμα. #. Spartimento di 
heredità , trà fratelli. 

Αδελςθμοίος, n. Portione di here= 
redità trà fratelli. 

ΑΦιλεομείθε, π. Portiote di frate, 


Adtazoristis $ 0. Fratel di fede. 


ΑΦελφόςς d, ἀφερὸς, è. Fratello.” 
Οἱ µεχέλοι ἀφελφόε. Il fratel mag- 
giore , il maggiornato , ilpri- 


5 i A 
mogenito. i 
O° juxess adeagds. Il Fratel minore, 
il minorato , l’ultimogenito. 
Adsrqostya, α. Fratellanza, Con- 
fratia. . 
Absaziras,*; αφελξότκς,, n. Fra- 
ternità._ 
Αδίν. βλ. ati. 
Αδέξια. Siniftramente. 
Αδέξιος, τα» 101. S:niftro,finiftrofo. 
Αδεξιοσυνν , ». S'n'itrezza. I 
ΑΦερφὸς » ἄφερφη. BA. aderpos, 4 
_ cddergi. 
3° aSend. Il non efler legato » et 
| il non poterfi legare. 
Αδεῖος, n, or. Nonlegato, fciolto, 
et che nen fi può legare. 
A'aduriesaa L'eflere irreitera- 
bile, l’irreiterabilità. 
Aievrieal&. Irreiterabilmente. 
Αφιντέώςος, n, or. Irreiterabile. 
Αόγμοία, +. Lagna , lagno , la- 
mento , doglia. 
Adhuort, di s 9 μόνόνν μόγκσα, » femmes 3 
È, µόνας va povizo. καχοκαρδίζω. 
Lagna:fi, lamentarfi , dogl.a- 
re, -.olere. 
Αθεμονῶ ἀπονω sis T δεις. Mi la- 
" gno contra del tale. 
ke ὁ Inferno. βλ. miri. 
gr ἀφιαδοχία. L'eflir fenza (ᾱς- 
ceffione. | 
Αόιάδοχος, ὁ. Che non hi {µεςοί- 
fione, ὁ tuccefTore. 
Αδιαίμεῖος, ὃν ια» 01, ἄμείεασθρ, n,07. 
Ind:v.fibile. 
Adiaspiras , cuoicgst. Indivifibil- 
mint +. 
Αδιακριαίὰ, ο Ind:fcretione. 
Abb , χυθὶς Φιάκθκσιν , quets 
grow. Indifcretamente, ienza dif- 
cretione. 
Αθιάκριζος, ur or ὁ τοῦ δὲν Σ χει διά- 
κρίσιν» » γνὥσιν, Indifcreto. 
HP ἀδιαλαλκοια. Il non publicarfi, 
il non proclamarfi. 
Adiardan&a. Senza publicatione, 
fenza proclama. 
Αδιαλάλκτε, κ, ον. Non publicato, 
non proclamato. | 
ΑΦιάλισος, Μο ἄγεξάγκ ος , Άν 6). 
Incfplicabile , et non efplicato. 
1 ἀφθιαλυσὰ. L’indiffolubilità. © 
Adidav&, Indiffolubilmente. 
ΑΦιάλυῖοι »Ἡνθγ. Indiffolubile. 
Adidyresro. sfacciatamente , im- 
puden emente, infolentemente, 
Αδιαντροπίνομαι » Ἀνέμνν, rivi , 
πιύν͵ va rido. γύοµαι ἀδιάντρρ- 
gps. Farfi sfacciato , ὁ impuden- 


& A 


te, ὁ ihnfolente , infolentire. 


ΑΦιωντρρπιὰ, i. Sfacciataggine , 
sfacciatezza , impudenza , info- 


lenza. 


Αδιάντβρπος, κ, 07. ξετζίσπο ος , », ου. 
Sfacciato , impudenie , infolen- 


te, fvertognato. 


Αδιήντιῤακτζικα. Alquanto sfac- 
ciaramente, alquanto impuden- 
temente , alquanto infolente- 


mente. 


Αφιοωτρρσούικον 5350. Alquan:o 
σίαςς ato, alquan:oimpudente, 


. alquanto :nfoicnc. 

Αν διουώρι , mu peva, πυ peuSus, έυδὺς ’ 
μόνερχες Îwegs, κατὰ rho ὥραν. 
Suvito , tan.ofto, incon:inente. 

Adidpyvess, È, Φιάρ)υδρε,ὁ. Mer- 
cur.o, argento vivo. 

Αδιάακξε, w,or. Inteftato , che 
non hu tatto teftamento. 

Adidiznos , 6, è κ, ον. D'fordinato. 

H adiagzts imiupia. τῶν ἐλκαρρὼ- 


ῥάω. La voglia difordinata 


delle donne gravide. 


Adiardlas. Ab inpeftato , fenza far 


rcitamento. 

Adidioeg. Indiffercatemente. 

Adiazopind, κα Inut:l'tà. - 

Adiagope&. Inutilm*nte. 

ΑΦιαφόρεος , n, ον. Inutile, 

Adiazoela , x. Ind iterenza, 

10 adiaiceor. L'indiff=onte. 

Adidzoess , , ey. Ind ff:r:nte. - 

Adivarts, #, ov. Non predicato. 

Αδιδασκάλευῖος ,”, wr, ἁμωδτωθς, 
», ου. Non ammaeitrato , non 

infegna:o, non :nftrut'o. 

Ab int , ἀδιήγκτως , drindiiyat. 
Incnarrabilmente , indicibil- 
mente. | 

Adinzntos ,u, οὐ, grendilynGs, n, ον. 
Incnarrab.le , indicibile. 

Αδικα. Ingiuftamente. 

Αδικάζω, καζα, nas nas, νὰ A- 
σω. Tacciare alcuno d'ingiufto. 

Adixasos, n, or. Non condennato. 

ΑΦικεύω, ὰι ἀδικεύγῳ , niva , ùgnevza, 
uo, zuia, Uva , % ui, 3) 

Ive, Yy Muy, rai, è, valo, 
ἀδικῷ. Fare intiuftitia, Òò torto. 

Αόμύομαι , È divsopai , ωνόμνν, 
Ù υὐγέμνν , χούλκκα , è, χόφλικα, 
Χεύσν , ἂν abb, è uve guri, 
νὰ uvss, i, νὰ ueSs. Farfi ingiuf- 
titià , ò torro. 

: Abu uros , n, ov A chi fiè fatta 

! ingiuftitia, ò torto. 

Αδικη]ὲε , ὁ. Uno che fà ingiufti 
fia, è torto. 


. / 


A& 

Αδικήτρα 3, ἀθικάτρια , ὁ Una chi 
fà ingiuftitia, è torto. 

Αδικίὰ, ». Ingiuftitia , torto. 

Αδιχοκρισία, x, Iniquo giudicio , 
iniqua fen:cnza. 

Αδικοκβκτής, 0. Iniquo giudice. 

To ἄδιχεν. Il torto. 

dress, 01. Iniquo, ingiufto. 

AdinoonAwesSavarzsros s",0v. Fatto 
mor:re intiufta e crudelmente. 

ΑΦικοσκλκθεδαγατώνω, Ίωνα», mot Α΄ 

lea, Ἡ) ‘leve, vi τώσω. Far morire 
ingiufta e crud Imente. 

Rdircanancs Barano puey , TV USI , 

Tuimua , τώσν , γάτωδω. Effer tatto 
morire in©iufta e crud-Imente. 

Λδικῷὸ, es, dir, dio, dia, % 
dina , vd dinim, ad ιχλίιω. Fare 
ing'ulftitia, ὁ corto. 

Αδικοῦμαι», ἄσαι , dinovutr, dixdda= 
xa, dixnos, να δικνδθ. Farfi ine 

‘ giuftia , è tor:o. 


:H ἀφιορδωσα, L’elfere inemenda» 


bile, ò irreparabile. 
AdapSvad, κα. Scorrettione. 
Adiopdeia. Inemendubilmente, ire 
2cpai abilmente. 
Adispdela. Scorrettamente. 
ΑΦιόρθωῖος» n, ov. Inemendabile , 
irreparabile. 


| | ΑΦιόρθωῖος, » , ον. Nun caftigato y 


et incaft’rab'le. 
ΑΦιορθψίος ? ”, ον γἐμα ος 3 SPAA facto 
Gv, οὐ, Scorreito, mendofo. 
Adiowuses 6 UN » 0). Indefinito , 
ind-.cerminato. i 
Adivelsus. Indefinitamente , inde= 
terminatamente. 
Αδκιμασὰ, κ. Inefperienza. 
Αδκίµατα, Senza fperienza, fenz*4 
haver fperimentato. 
Αδοκέμασνε» n) or. Inefperto, che 
non'hà fperimentato. 
R'ébra. Senza fraude. 
AbtA0 , 3, or. Cheè fenza fraude; 
δολον κθαρὶ, τὸ. Yino che è (enza. 
fraude. — 
Adires, n , er. Non temperato di 
acqua, che è fenz’acqua. 
Adiabtr nego, τὸ. Vino non terne 
perato d’acqua, vino fenz’ac 


ua. 

η ἀδξία. L’effer fenza gloria , è 
fenz'honore , ignominia , infa= 
‘mia. 

R'izoe,6, ὃ καὶ ον. Che è fenza 
gloria, ò honore, infame, igno- 
miniofo. 

ASbEws. Ignominiofamente. 

ΛόΦινλεν S3 Wp, Che non 84 

ARCOLA 


AA 
‘ aneora fervito. | 
ΚΚ ἀθιλιψμά. L'effer fenza fervità. 
Adro, 6,4», ον. Che non hà 
. fervitori. 


Ἀδούλωζς, n, ev. Che non è ridot- 


το al vaffalaggio ,ò inferwità. 
Rbegrlds sd. Fufaio, fufaivolo. 
Αοκῖ,, A, ἀδράχῖε, #. Fufo. 
Adpva. Ruvidamente. 
Αδρυοσύνα, κ, adpuitati, κα. 
d:zza, fcabrofiti. 
Adpus, νὰ, ν. Ruvido, fcabro. 
ΑΦύναμα, χα μιά. Debelmente. 
Αὐνιαμιά, È, ἄχαμνιά, i, ἀχαμνάδα, 
#. Debolezza, debilità. 
ΑΦύναμος, n, 01, ἀχαμρὸς, n, 07, 
Αθύναῖος , n, ev. Debole, debile, 
imbecille , infermo. 
Αθνναµώνω, µωνα , puca , pass, vi 
puro. ἀθυναμῶ , ἀχαμνίζω. Inde- 
bolire, debilitare. 
ἀΦυνας , ἀχαμνα. Debolmente. 
Αὐνιαύζω, ἃζα , Ίσα , σε, νὰ rico. 
Αχαμηζοµαι. Debilitarfi , inde- 
ibolirfi. 


Rivalba , dura, 8. In- 
.debolimente. ali 

Livraliopiros n, ov, dyaprigutros , 

.#, δν. Indebilito. - . 

Αὐύναζς, » , ον, eyapsis, n, ov. De- 
bole debile. 

Τὸ ἀδόναον , A driunipimr. L'im- 
poflibile. 

Αωρρδίκκος, 6, è, ,#, ov. Incorrut- 
to,ò, incorruttibilecon doni ò 
prefenti. 


AE. 
Musso, ὁ, ù,*. Sempre ver- 
gine. 
Σἵ ἀαπαρδένς Μαφία. La fempre 


vergine Maria. 
Aes, 9. Venticello, Ζεβτο, aura. 
diess , ὁ. Aere, aria, l'elemento 
dell’aere. 
Αέρ, τὰ. Λετς , ò aria di un luo- 
. Ρο, ὃ pacfe. | 
Αιθίζω, uta, usa, pin, νὰ pico, 
Acerare , dar del vento con il 
vantaglio. 
Αερικόν, 9. Male che propiene dal- 
l’aere, comeuna fiuffiope, un 
tumore &c. 
Αερικὸς »1#,9r. Acerofo, ariofo. 
Αερινός , n ov. Frefco, ò rinfrefcato 
dal vento. 
Αέρας, je, in. Aerco, di aere,del- 
. DPaere. 
Aaleros, », n. de, Aquilino, 
i aquila, 


Tome I, . 


AE 
Αισύσνλον , Ίὁ (ava) Aquilino, 
aquiletta. ( uccello. ) 
Αετός, d, (ανλ/.) Aquila. ) uc- 
cello. ) . 
Αε]ὸς, ὁ, { 3vAf. ) Aquilaftro. ( uc- 
cello. ) 


AZ 


Λζαρι. βλ. ζάρι. 
Αζαρύλα , x. (πωρικό.) Antalio 
( frutto. ) 


Αζαρολια , n°, (d'irdpor. ) Antalio. 


( albero. ) 

Αζευχάθροῖς, » , ar. Non accopiato, 
et che non fi può accopiare. 

H' Αζελευιὰ, καὶ ελιά, L’effer 

, fenza invidia , ò gelofia. 

Αζήλευξ.. Senza invidia, ὃ gelofia. 

Αζέλεντος,ν, ew. Che non hè in- 
vidia, ὁ gelofia} et che non è 
invidiato. 

H ἀζνμωφία. L'indennità , l’effer 
fenza danno. 

ἀζήμιωϐ. Senza danno. 

Αζήμωῖς , n, sv. Indenne, non 
dangpificato. 

Αζολέᾷ . κα. Afola. 

Αξύγιατα, Senza pefare. 

Αζύγιαρος, «, or. Che non è pela- 
το , et che nen fi può pefare. 
ζυμος, 6,7, αν. Non fermenta- 
to , cheè fenza fermento. 

To ἄζυμν ψωμὰ, τὸ λεψὸν ψωμί, 
Pane azimo , ὃ fenza fermento. 

Atyuefos ,n, gv. Che npn è impaf- 
tato. 

Αζωος, ὃ, è, ον. Non vivo, che 
non hà vita. 

Αζωσε,ν, ο. Chenon è cinto, 
et che non fi può cingere. 


AH 


Auden, τὸ, (αλλ) Lufignuolo, 
ufignolo,roflignolg. ( uccello. ) 


AQ 


Αδάλασος,ν, vw. Che è fenza ac- 
ua marina. —. | 
NagAaosoy κρααὶ, st. Vino fenza 
| acqua marina, vino che non hà 
acqua marina. 
φανασα κ, Immortalità. 
Aodrel. Immortalmente , fenza 
fine, fenza mai ceffare. 
Αθαναβζω , Uta ,uca, Un , va rio, 
Immortalare. 
Αβώαῖο , n, ον. Immortale. 
ΑΦάνα Ίος λιμκῶνας , 6. Porto ficu- 
ro, et fenza pericolo di romper, 


ò perder 





Ao 9 

L'aaplbs, v, sr, agarte, n, ον. Αα 
Φος, »., ον. Infepolto, non fepol- 
to, non feppellito , non fotter- 
rato. 

na, Impiamente, da impio. 

Αδιία, #, Impietà , il non confef- 
fare un Dio. 

Abita, sta, {6 ὁσ, νὰ ἴσῳ. Elle 
re, ὁ diventare ateo. i 

Adjou3s 6. Ateifmo. 

» Αθιλνσία. L’effer fenza volere, 
il non haver volere, et l’ellere 
involontario. 


! ΑΦιλκᾶ.. Involontariamente. 


ΑθνλκΌς, n, er. Involontario. 

» Adazurimad. L’effer fenza fon- 
damento , il non haver fonda» 
mento, il non effer fondate. 


Αδιμίλίωᾶ. Senza fondamento. 


| Αδιμέλίωτος, n, ον. Non fondato, 


che non hà fondamento. 

ἀιος , ὁ, ἃι κα, cv. Ateo, che nom 
confeffa un Dio , impio,empio; 

R9g'rus, κα. Il non cenfeffare un 
Dio, ὃ una divinità, impictà, 
empictà. o 

ΑΦιοφοθα. Senza timordi Dio. 

x Αφιοφοζίω. L’effer fenza timor di 
Dio,il non haver timor di Dioy 

Αβιόφοζος, », ου. Che non hè ti- 
mor di Dio, che non è timore- 
fo di Dio. 

Kaze, i. Taglio di coltello. 


+ Αδίοα ἡ ὠνωχί , τὰ γένια si eg 


xi. La refta della fpica. 

» Ameas, Il non mietere, ctil 
non mieterfì , et ilnon poter 
mietere. 

Asteusa. Senza mieterfi, et fenza 

terfi mietere. 

Adsecses , x», ov. Non mietuto , ct 
non mietevole. 

Αδίωὰ , ὁ, Παλλὰς ,. d. Minerya, 
Pallade. 

ASÙZ 4 , ai. Atene. 

ΑδίωῶΟ» , ὁ, Agus, è. Ateniefe. 

Αθίωα[ίκκ: all’Ateniefe , da Atos 
picfe. 

Awosiras n, ov. Di Atene. 

Αδιθυλέίνω , λευα, λενεα, È, Atfa, 
Ἀευσ, è λίψε, κ) devi, να λεύσω 
È, νὰ λέψφψ. λολαθιάζω μµαζ) ud 
kms, κάµνω λαγρίόί. Conver- 
fare, ftare in converfatiome, 
difgorrere. 

ÉnCorX , κα, λογαθιασμὀς, è, Aaypt- 
dì, τὸ, Converfatione, ragiona» 
mento ; motto. 

φέρνω Αδιθολίω. Far motto. 

Δβίζωο, Dia, Now, ri 16 How 


- 


1ο AS AI 
«ἀνῶ au, asda.Fiorire l'albero. 
infiorire , far fiori , fioreggiarc. 

dx0 Aste. Fioreggiante, fiorente. 

Αδίζω. Mignolare. 

«ΑθιομένΟ», κ, ον. Fiorito. 

Lr, ια. sor, καχαρ ῥίζικος, νου. 
Μι(εταδ:]ς , sfortunato, {η[ε]ιςς. 

᾽Ἀλλία Suzi αν καχερῥίζον Ψνχν, 
». Infelice anima. 

Αλλία συμφοθὰ , di, nare ῥιζικὸν., τὸ. 
Sfortunato incontro. 

Ὅλον, τὸ. Premio. . 
ddr di, dx, κα, ἀτμίδα, κα, ὠτμὸς. 
è. Vapore effalatione. 

Lira, γιζα., rie, via, va rim. 
Svaporare, mandar vapori, eva- 
porare, effalare. 

Ùrioptros ,#, 0. Svaporato: 

Αλνισμὸς, ὁ. Svaperamento. 

᾿Ἀδιζολῶ , ses, 6όλην , 6όλησα, θόλν- 
ai, ζὖλα , νὰ θολήσω, ὠδομνείζω. 
Saperei fiori de’gl’alberi , fen- 
tire i fiori de’gl’alberi. 

Asizarer , τὸ, τζπα i οάλν, κα, 
αμύλα, κ καϊµακ, τὸ. Fior di 
latre. 

. Αδομνείζω, piùa, pioa., pier, va ed- 
σῳ. ἀδοθολῶ.δᾶρετε i fiori de'gl'- 
alberi,fentire 1 ficri de’gl‘alberi. 

ο Αδυμυρισμόος, n, ου. Che fape, ò 
fente i fiori de’gl’alberi. 

Asirsesr, τὸ. Acqua nanfa, et lanfa. 

. ΑΦότνλον, τὸ, Fioretto: di albero. 
* L'sos, τὸ, ἄνδος, τὸ. Fiore d'albero. 

ἀδο, A καρνδιᾶε , è ὃ ἐλιᾶς, ὶὶ ἕ 

ειδε , è τῶν ὁ µεῖων d'erdpar. Mi- 



















τὸ.( ὅσσθαν. )Avena.( legume. ) 

Alyiros,v, er, alyiazis, n, 9), 
4144. Caprino, di capra. 

Alagiegs , è. Capricorno. (.fegno 
del zodiaco. 

Αἰλόμοι άρα, #. Caprile. 

ὀἰδέσμος, n, 0. Reverendo. 

Αἰδεσιμέζιζος , uv. ‘Molto Reveren- 
do Reverendiffimo. 

Αἰδιαμότκε , κα) αἰδιαμέτκῖ , κ. Re- 
verenza. (titolo che fi da αἱ 
Religiofo facerdote. 


renza. | 

κ τὸ Miur, νὶ ἀλδιότκε ,. ή’ αἰωτία. 
l’erernità. 

* ἐξ Aidfs. Ab-eterno. 

* tìs Ridi. Ineterno, in fempi- 
terno. 

* αἰδιο», ὁ, gt, ον, αἰώνθ»., È, 
% , ου. Eterno , fempiterno. 


fempiternalmente. 
Aldi, τὸ, 
16 ἀλρώαν. Le vergogne dell’- 
huomo. 
ΛΊμα, τὸ. Sangue. 
fw αἷμα. Di fangue. 
εὐγενικὸν Afp, τὸ. Sangue nobile. 
[o pepper Αἴμα, τὸ. Bel fangie. 
A'cxnpev ἁἷμα. Sanguinaccio: 


aouuidua α τάξιε τῶν γυναικ δν. 


gnolo. il marchefe. 
78 L'oest ἁλινοκῦ. Il fior di farina | Αἱματερόε, n, 07, aiuermess; », ov. 
cernita. Sancuinolente. 


- 98 Αδος È ἑλικίας. Il fior dell'età. 
né δες 18 ῥέδῶ. Balaufta , balauf- 
tra, balaufto , baliuftro. 
Lregndon , x, crdeaxton, κ, χόζολ», 
x. Brace, braccia, bragia, co- | AfuaGuurma. βλ. σολώμαᾶ. 
ο perta di cenere. Aluatthe, ma, ma, me, νὰ. mò, 
| Adelpra , ». (χιτάµ:ι ) Τίπιο | 
( herba. }' ‘ nario. 
Ἀλυύμκος, n, n 
Sblrracos n, 00 
non imnoolato.. 
Lsu. βλ. a Ul. 
AT 
ΑΌα, dalla, #7, τὸς καγζίκα, 
. αν (ζῶο.). Οαρτα..( animale., 
“ATA, diysris ον. Di capra, 
caprino. 
Area ana. βλ. ἀγειέγιδα. 
, Alyiea$. (Ssrdpor.) Ulno. ( albero.) 
| Afziands. βλ. γιαλός, - 


Aiuartagia , κα. Sanguigna; 

Aimattidpus ὁ. Sanguigno. 

Λἱματογυθισια , κα. La circulatione 
del (- ngue. 


Lreurdevole. ._l 
on facrificato , AluaTp'fvota, ", Fluflo di fangue. 
ΑἱμαΏρ ρῶσα, +. Una che patifce 


fluflo di fangue. 


τὰ φάγν. Μαπρίατς il fangue,effer 
: fancu nario. i 

Afuulagds , è. Sanguinario: 
Aluatgzoa, ». Sangttinaria. 


—  fanzue, ftrage. 
clatrepa, τὸ, ξαιμάτωμα, τὸ. In- 
fanguinamento, - . , 


.B' Λἱδεσμότκς ev.. La voftra Reve-. 


* Αῑδίως , alevius. Eternamente, 


“ \| <> \ 
αἰδεῖα a TA, EYTpoxn 


αὔ Αἱμαίτν 18 αἱμαῖ.. Sanguinale. 
τὸ Afua, ra ralulvia, τὰ φυσικα, 


Le menftrue delle donne,li mefi, 


Bever il fangue , effer fangui- | 
.Aluafirus , è. Un Sanguinario: |. 
AI. πέντε «ξωτεθικά!ς «mes. I cine 


‘Aluateredza:, Tessa, qara., GIA, Ì 


4 vela , #. Spargimento di| 


Ayfranss . d, Besa τὸ, γόμα, ( Αἱματωρίνς, κ, or, Carperaniros ; 


»,ev. Infanguinato. 
Αἱματώνω ; Teva, τωσώ , TOM vd 
τώσω. ξαιματώνω. Infanguinare. 
Δἰματώτομα!, Ἰώνωμνν, τώθικα ώση, 
νά russo. ξαμμαἸώνομαι. Inlangui- 
narfi. 


᾿Αἰωμκήζω rita , κΊνσαω , κΊισ νὰ 


lf, Inceftare. 

Algepixlns, 6. Inceftuofo. 

Αἱμιμίκηρια , n αἱρομέκτθα, καὶ Ino 
ceftuola. 

Αἱμιωξάα , ». Incefto , peccato» 
carnale trà parenti. 

Algop pazia, κα. Fluffo abondante,, 
ò copiofo di fangue. 

Αήνγμα, τὰ, Mdgpeorulends , 0, νόν--- 
ua σχαἸεπὸν , Ao. Enigma ,. 
en:imma. 

Αἰωγμαῖκαὶ, αἰνιγμα]ικῶε, σχντονά, 

Enimmaticamente,ofcuramente. 

Αἰιγματικὸς, n , 99 , CWOTHTOS , Ας 0 
En:mmatico , ofcuro.. 

Αἱρισία, κα, αἴρεας , κα Ercha. 

Αἱρεαάρχνε, è. Erefiarca, autore 
di Lrefia. 

Αἱριααρχῷ. , ος, αρχνν, nigra > clp 
χλσι , νὰ αρχκσω. Effere autore di 
Ercfia. 

Alpsess βλ. αἱρισα, 

Αἱρισε, ». Setta. , 

Aipses , x. Dottrina prava , et 
non ortodofla. 

Alpsosc , », misua, τὸ. Perfidia. 

Λἱρεπκίζω, uta, ou , nor, vel κι. 
Ereticare , hereticare. 

Ajperints 9, eipemsue 0. Un’ he- 
retico. 

Αἱρτικὸς,ν, ο, ψεύτικος, nr, or. 
Eretico, falfo. 

Alperinps , alpermat, Breticamehte.. 

Αἰῶνσε, κ. Senfo. 

AI duo dCottengis αφησε. I'duc 
fenfi interni. 

H"v. . Ci 

Η΄ κοιν αἷώνοις: 1] fenfo comune.. 

H' φντασία. La fantafia ὁ ima- 
σιηαίιοης. 


que fenfi cfterni. 

yYr. 0:δὲ. 
Τὸ βλέψµεν, La vilta, il vedere. 
Τὸ ἄκέσμα. L’udiro, l’udire. 
Τὸ μύθκσμα, L'odorato. l’ado- 


rare. 


To γευσµον. Il gufo, il guftare. 


Τὸ πιώσµον , τὸ ἔγιεμα. Îl tano, 
il toccare. 


Αἰώνθμωη. BA. vosilto , diva, ypurgo, 
fenfi. 


Sentire con li 


“RI 


πι; ΑΙθενίφιω. ο 
Αἰθκτικὰ , r. Senfitiva- 
- «mente , fenfivamente. 


Αλθκτικὸε, 9, er, Senfitivo, fen= ' 


fivo. 
rAiSeres , , 9. Senfibile. 
αν Αἱῶμτύόν. La fenfibilità. 
Αἰώντὸς , Φώνερα. Senfibilmente. 
. *Altia,w, dfrior, τὸ, ἀφορμὴ, ο. 
Caufa. 
παταάαχν τῶν Αἰτιῶν. Lifta delle 
caufe. 
ο H° ἐνεργηπκὴ alla, καὶ ο κκν ada. 


RI, 


taria.[Inlat. ]caufa voluntaria. 

κ. H° ὑσχρωῶσι αξία. La caufa mi- | 
niftrante. [In lat.] cenfe mi- 
‘niftrans. | 

: * H' «Ἱαδεγμαλικὰ αἲ ία, La caufa 
effemplare. {In latr.] confe. 
exemplaris. ! 

* Η΄ ἡγεμονικ αξία. La caufa di-! 
rigente, ò indrizzante.{ Inlat.] 
caufa dirigens. 


dei feto. | fa inducente. [Inviat:]-e44/0| mai, etthonon può vsai fta- 


tare. 


ns. . 
5 Ἠόκνσος α κα. La catifa volon- ‘Aut. Stradebita hora. 


R'aguea, ὄξω ὧν + ager. Fuor di 
tempo. 

» Ακαιθία. L’effer fuor di tempo. 

Αήαιδρεν ην 0. Che è fuor di tem- 
pò, intempeftivo, inopportu- 
no. 

A'xaxa.Senza malitià ; innocente- 
mente. 

Ακακία, κα. L’effer fenza malitia, 
innocenza. 


‘La caufa efficiente. (In latino.)  * H° σιωεκῖκν αἰτία. La caufa con-| A'xaxes, », or. Che è (enza malitia, 


caufa efficiens. 


tinen'e.[Inlat.]caswf4 continens. 


innocente. 


® H' déini αἰπα. La caufa forma=. * Ἡ αἰτία sb συῤδιθνχότος. La caufa | AxdAegos , », ov. Non convitato,-et 


le. [ In lat. ] εν formalis. 
η) ὃς nel A caufa mate- 
riale. { Inlat.] cosfermsaterialis. 
» Ἠ  τιλκ aida. La caufa finale. 
[.In αι. ] cafe. finalis. 
5 H' reg» alda. La caufa prima, 
ὁ primaria. | In lat.] cenfa pri- 


- 1905. 
- *® H" Αντέρα αἰπία. La caula fecon- 
da. [-Inlat. ] casfa (ecunda. 
4 H' χαθέλν αἰτία. La caufa univer- 
fale. [Iniat.] coufasmniverfalin 
* Η µεβικν alda. La caufa parti- 
colare. {Inlat.] canfie partica- 
laris. | 
 Η' ᾠφρθιθικεῖα αλα. Ι.4 caufa ι-- 
periore. [In lat. } canfe fupe- 


rior. 

6 Η΄ vmnésCensda alla. La caufa im 
feriore. [In lat.] canfa inferior. 

5Η ουµζεζκκοῖα eiva. La caufa 
contingente. [ In lat.] ος 
Contizgens. 

* Η σεριχν ανα. La caufa prof- 
ifima. fin lar.]. confa proximn. 

4 H° eEupluséro aida. La caufa re- 
.mota. [In lat. ] cenfa remota. 

5 H' wesuzizim , aida. La caufa 
«antecedente. {In lat.] canfe an 
fecedens.. 

3 H' ‘mal αλία. La caufa confe- 
“guente. [In lat.] caufa confe- 


. quens. 

Φ Η΄ wela È ἀνητελὴς αἱπα. La 
caufa principale.{In lat. ]can/4 
principalis. 

WAR dalPrupdro αὐπία. La caufa fa- 
ema. [In ἰατ. ] cawfa mu. 

Lal pera alia, η ce: 
ta. [Iniar. ] cenfa completa. 

€ H ἀναγκάζ έσω αἰτία. La caufa 
coftringente. [In lar.] cenfa 

pftringent.- 

% egizia tin Svaziga.. La:cau, 


accidentale. [In lat.] canfa ac- 
cidentalis. 
* Τὸ suvafnw. La caufa aiutante. 
° [Inlat.] cenfa sdjuvans. 
* H'allariat. lL’accufativo , un 
dei cafi dei nomi. 
* Τὸ αιτιατική. La eaufalità. 
* Abriatdr, τὸ, ἀπ ]έλισμα, τὸ. Cau- 
fato, effetto. | 
* Abrios e, cpxugpo, È, ἑνμ]νο, ὅ. 
Autore. 
# Abridins, n, atlid'ina, καὶ. Caula- 
lità. | 
Alpin QQ. Αλ. errare. 
Αἰῶνας , ὁ, αἰωνία ͵ α Etermtà. 
«Ebs-T altera εν τους αλῶννε , alesrità 
διὰ παγτχε. Eternamente. 
Αόωγζω nilo, nea, na, va rim. 
durar fempre. 
Alwries, è, ù, α, w. ‘Eterno. 
Aburius.ià. te T altra. 
AK 
Ακαξαλίκευηρ,ν, e. Non caval- 
cato, & non covalcabile. 
Axaduuia , n. Academia. 
Ακαδυμιαχὸ, , d, Ακαθημισκις, è, 
‘Academico. 


Sy 


si Aradruaszi Gl’Academichi 
filofofi. | 

Ακαθαρσία , . Impurità, immon- 
ditia. 


᾿ΑκάθαρΊα. Imparamente, immon- 
damente. | 

Rud3aples, », ev. Impuro , im- 
mondo. . 

n° Arene. Ἡ non effer monda- 
ιο, &.ilnan poterfi mondare. 

Ακαδέθασνε»», or. Non mondato; 
non purgato, et non mondevole 
ò non purgabile. 

αὶ Ακαθισά, I non fentarfi mai, 
et il non poter mai fentare. 


Ane8vs, 1, 67. . Che:non fi Lenta 


non convitabile. 
Arauaaa , κα Poltroneria, fingar- 


daggine. | 

Ακαμα »s ,9. Poltrone. 

Αχαματοσύνκ. BA, nuaueod, 

Ακαµατρια, ὁ, ἀκαμάτρεα ; v. Pol- 
trona. | 

Ακαμνώισς, ν, ον , ἆδύγιασος , ar, 
‘Non pelato. 

# axeusad. Il non fare. 

Ardes , n, ev. Non fatto. 

Ακανάκευηε , n, 07, ἀκολάκευτε,ν ; 07, 
axis , n, w. Non accareze 

. zato, et non accarezzevòle. 

» Ακαιγαχινμὰ, + ἀκολακεφιὰ , agui= 
Φεψά. Li non accarezzare cril 
non effere, accarezzato , ilnon 
potete accarezzare , ct il nen 
potere effere accarezzato. 

Axarerd, inarerà, ἱκαναις , apud. 
A baftanza , baftevolmente, 
Lufficientemenite. o 

Auetlos, n, e, Inarslos, w, 01, 
Inuos, w, er, apusice , n, ov. Βλί- 
tante, baftevole, fufficiente. 

10 Ansperor, 10 ὑκονε]ὲν , τὸ Incedr, 
le αβκε]ὲν. Il baftante , .il (nffi- 
Ciente. 

Anayiv&. Senza berfagliare. 

Ακαύεννς,», er. Non berfagli 
et non berfaglievole. 

+» Ακάνιψιά. Il non potere et il nan 
faper berfagliare , etil nonpo- 

, terfi berfagliare. 
AnagNros. BA. eyneSards. . 
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Ακονῶ. BA, εἶριαι οἰκομε]ὸς, αὶ φτώω, 
©. col . 


| è. . 
Ruanspuosa , ὁ. Scapeitraria, fca- 
«peftrata. 
Ακαπίορωζι. Alla fcapeftrata. 
Ararispels , n , ον. Scapeftrato. 
w-axamgiad. Il non fumare. . 
Ακάπτισες , wu, ov. Che non è fuma- 


to, ct che non.fi può fumare. 


τν ΑΚ 

ακαρδα. Codardamente da codar- 
do, vilmente. 

Ακαμδία,ὴ. Codardia, viltà, da- 
pocaggine. 

# δι, 307. Codardo, da po- 
co, vile, melenfo. 

καρτα. Infruttofamente , infe- 
condamente. 

Ακαρπίἁ, κα Infruttuofità , infecon- 
.dità , fterilità. parlando della 
terra, et de gli alberi che non 
fanno frutto. 

X'xapws, n, or. Infruttuofo , in- 
fecondo , iterile , parlando della 
terra et de gl’alberi infruttuofi. 

4 Ακαρτερισά. Il non afpettare, 
etil non potere , ὁ ilnon vole- 
re afpettare. 

ΑκαρΊέρκᾶϐ.. Senza afpettare, inaf- 
pettatamente. 

Rxaprépulos, κ, or. Non afpertato, 
inafperato, 

ΑκαρΊερρ. BA. napleeg. 

ΑκαζκΦδικασιὰ, #. Ii non effercen- 
furato, et il non porer cfler cen- 
furato , o findicato. 

Araldirast. Seuza cenfura. 

Ακχωζιδίκαςνε, a ser. Non cenfura- 
606 , er non findicato. 

ΑκαἸάδεχτος, n, ov, ἀκαἸάβεχ]ας , κ, 
ge. Che nen fi degna. 

Aralddeytos suor, inaldden’os,n, ov. 
Che non è grato. 

d eixeGxada. Il non condannarei 
fatti altrui , et il aon efler con- 
dannato di fatti proprii. 

Anal dresles s *, ο). Che non con- 
danna ifattialtrui, et che non 
è condannato dè fatti proprii. 

Arnldrvat , ιαζλέτανς. Incom- 
prehenfibi Imente. 

Aunldanzlos, iù, 1, ον, ἆκαἸ όλη Ίος, 
5 ον. Incomprehenfibile. 

Te ΑκαἸάλαστον. L’incomprehenfi- 
bile. .. 
Ακαζλιψα, #. Incomprchenfibi- 

lità. 

dl Αχαζνισά, L’inintelligibilità , 
Pinconcettibilità , l'impercetti- 
bilità. | 

Ακαζινς.. Iaconcettibilmente , 
mpercettibilmente. ’ 

ΑκαζνόνΊος, κ, ev. Inconcettibile 
impercettibile , non intelligi- 

e. 

7 Aralaréler. L’inconcettibile , 
l’impercettibile. 

; Rralmavela, » ἁχκασπανία, Il non 
acchefarfi. | 

Ακανάπαυρα, ἁκα]άπωνζα. Senza acr 


/ 
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chetarfi. TI 


ΑκαἸάπαυσος ὃν 00, ἀκα]άπαυ Ίου »% 
er. Non acchetato , ct non ac- 


chetevole. 
Ακαζπγισια , κα avinnna, καὶ. Infu- 


perabilità. 


Κκαζπίνες, , ashu@. Infuperabil- 


mente. 


Arulgralos, war, ἀνίκν]ος, n, 01. 


Νοή fuperato , et infuperabile. 


καζκασία, κα, ἄρασία, α. Inftabi- 


lità. 
Nualdsal& , ἄκατα. Inftabilmente. 


> 
Anardsares 193907) ὥκατα, 9 Ὦ 9 6). 


.inftabile. 
Ακατνρρισιὰ, ». Irreprchenfibilità. 
ΑκαΊνλόρντα, Irveprehenfibilmente. 
Ararugopnros , 6,8, #,01, axata)Spa- 
‘lo, n, or. Irreprchenfibile. 
» Ακατρικαριά. L'elfere inhabitabile, 
etil non effere habifato. 
Axerolantos , », δν. Inhabitabile. 
Ακάσριχος,α, ov. Non habitato. 
A"ygusess yu , ev, ἄχαφτος n, ev. In- 
combufto , incombaftibile. 


A Kygugd, καὶ ἀκαι]ά. L'effere in- 


combuftibile , et l’effere incom- 
ufto 


Rabreros , ", ον. Non mineftrato. 

Ακέραι()», ν» 07, καλοκακάγαθος,ν.ον. 
Integro. ° 

Auseghtas, καὶ, quegbrura, κα, rara 
2α9έο , w. Integrità. 

αὶ Απεοριά. Il non dar da bere, etil 
non haver havuto da bere. 

Auesces, », ev. Chi non bì havu- 
to da bere, à chi non ft dato 
da bere. 

Auseslos, » , er. Che non hà corna, 
che è fenza corna. 

x Ακερῶσαά. Il non guadagaare, 
et il non poter guadagnare, & 
l’effer (enza guadagno. 

Αχάρόντα. Senza guadagnare, fen- 
za guadagno. 

Axipdiros, n, ev. Non guadagnato, 
€t che non fi puo guadagnare. 

Rxbesoros , κ, or. Non incerato. 

Ausparos, ver. Che non hà capo. 

Annuda , #, cixunidi , ro, xnida, κ 

ανκίδε, τὸ. ( sue. ) Galla. 
» (frutto. } 
Axiriwa. Senza pericelo. 
ἡ» Areduvifia, L'efler' fenza peri- 
? colo o 


Ακόνδιωςς ,v, pr, aiurdurivibs, n, ο’. 
Che è fenza pericolo. © 
frumad, κ. Immobilità.. 
κάν. Immobilmente. 
rd quin καλά, I beni immobili. 
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} Ακνος, u, ev. Immobile, et isms 


moto , et non moflo. 

Rurali i rali, καὶ, xaregsi. 
Porta levatoia, calata. 

ΑκλαΦενς, n, ov. Non potato. 

ἡ Ακλαθωά, Il non efler Rato po- 
tato , et il non poterfi potare. 

Ακλαυτα. Senza piangerfi. 

A'xAavses , n, er. Che non è fiano 

iangiuto. 

» Ακλαψιά Il non piangere, cr if 
non poter piangere. 

AxAtidals , κ, ei. Non ferragliato, 

Ακληθονόμα ος, n, ev. Inberitevole. 

Αχλύδημα , τὸ, ἀκλνθισμα, σὺ, ars 
Apa, τὸ, ἀκολύέθισμα, τὸ. Se- 
guitamento. 

Αχλνθημόνος, n, δν, ἀκλνθισμένος, 
», 07, dire rd piros 33073 ἄχθλν- 
Stausros, a, ev. Seguitato, feguito. 

AxAY9nais, 8, diseréMas, ». Segui- 
to, et continuatione. 

απθιρ, ἀχλύδεσις, πθρσκαρτιβία, κα, 
περσκαρΊέρησις , κα. Perfeverenza. 

Ακλνδητής, ο , ἀκλλνδη]ὰς, d. 56- 
guitatore , feguace , feguente. 

RrruStrgia κα, ἀκλεδέτβα , κα, ἀχολν-- 
Sergio i, ἀχαλεδέτοα κα. Seguita= 
trice. 

AxArda ἡ, ἀκλέθία, *. Sequenza, 
feguacità , fequenza. 

» Ακλεδία , ν ἀχολνδία, BA. L'offi- 
cio dwino.' 

Ακλνδὸ, ses, κλήλνν, nAYDags , xAY 7 
Mas, è, κλύθα , τὰ κλνδήσω. aut» 
Se, Scgiure, feguitare. | 

ArAvsa ὧπο παν. Seguir d’addietro. 

RxAvss. Succedere. 

AxAUS® νὰ κάµνω , σικτάρρ , KUTIS 
ννάρῳ. Continuare. 
Annusu σάδιθύ, πθρσκαρτιρν. Pero 
feverare. 
Ακλνδω σαδιεὰ εἰς τὸ καλόν. Perfo= 
verar nel bene. 
RrAuso cunes ὧν τὸ κακόν. Perfeves 

rar nel male. 


| AxAusoc , n er. Non filato. ᾿ 


R'nrusor µντάξι, τὸ. Seta sfoffata. 


Arad, κα, Rsa, τὸ. L'udito; l’u- 


dire , il fento dell’udipo. ‘ 

HE Aus, de duis, ge ἄωνομα, 
Per haver intefo. 

$ Ακοιμισιά, I non dornaire , et il 
non poter dormire, et il non, 
haver dormito. : 

Ακομιιος, v, or. Che non hà dor+ 
mito. . 

è Αχοώμσιά. Il non comunicar 
facramentalmente , reftar fenzg 


δι freno, 


Ακ 
Bnostatmm o, n or, ἁμαἸάλαθος n, n. 
“Non comunicato facramental- 
mente. 
Ακοινώιτος , n ,.0v. Incomuniche- 
— vole. 

Froraxivros su, or, axeideutos n, 
ου, ANAYAKEUTOS 9”, 0Υ. Non ac- 
carezzato, et inadulabile. 

Ακολαχινμὰ. βλ. ακαγαχαψια. 

Ακόλασος,ν, ον, Non dannato. 

Ἡ  Ακολλκσιά. Il nen poterfi collare. 

Axcmuts n, or. Non collato , et 
che non fi può collare. 

BxoXvSia , ἡ. Seguenza , fequenza. 

° ἐξακολνδίας, κατ᾽ Ακολνφίον, ἄκο- 


Ἀύδω, Per confeguenza , confe- 


guentemente 
SE Ακολνδίας 6 κοίµαθ.. In confe- 
guenza del peccato. 
H° Xxorssia. L’officio divino,ò Ec- 
‘ clefiaftico. 
Aj ἐφτὰ ὧθαις È innAuotaginie dxoA4- 


Sta Le fette hore dell’ officio. 


Ecclefiaftico. 


Τὸ μισγύκῖον, pati μὲ Topdesr. Il 


matutino con le laudi. 

H σροίτν ὥρα. Prima. 

H° reltu we. Terza. 

Hixln ὥρα.. Sefta. 

H° εννά]ν seg. Nona, 

To ἑασερινόγ. Il vefpro. 

To ἀπόΦειπνου. La compicta. 

Ακόλνδος, d, ἐπαχέλέδος, d, ἐπ ἀχό- 
Ἀνθος, ὁ. Seguente, feguace. 


τά ἐζῆδό 

1 Ακολυμπχσά. Il nonnuotare , et 
il non potere, ὁ il non faper 
nuotare. 

Luorvuumna. Senza nuotare. 


Kxers urto,» , ov. Che non hà nuo- 


tato. 


Ἀκόμι, arse. Ancora,non ancora, 


Ακόμι è Ἰώρα. Etiamdio adeflo , 
ancor, anco. 

H' Ακομπωσιά, Il non affibbiarfi, et 
il non poterfi affibbiare. 


Arpa, n, ov. Non affibbiato; 


et che non fi può affibbiare. 
ΑκόνενΏς , n , ov. Non allogiato. 
Lair Τὸ, λιλάδα, τὸ, Cote d'olio 
da aguzzare. 
Ruota, τιζα, nodo, wa, varo, 
Aguzzare , affilare. 
Ακονίζομαι, vilupry, rima, ret, γὰ 
νισλῶ. Aguzzarfi , affilarfi. 
Luria , τὸ, ἀκογισμιὸς »ὁ. Azuz- 
zamento, affilamento. 
Ακονισμέν(ϐ», η» 01. Aguzzato, affi- 
Jato. © 
Tome 1, 
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Ακονισος, è. Aguzzatore,affilatore. 
Αχόνιον , πὸ, eau, τὰ, mrUropapua- 


κον, τὸ. ( χρτάαι. ) Aconito, ri- 


fagallo, rifigallo , fargalla ,par- 


dalianche. ( herba. ) 
Auorrevt&s, n, οΥ,ἀσήμωίος,κ,ου. Inac- 
‘coftevole. 
H' ακογτεψλαιή ἀκογτευσιὰ,ὴ don umore. 
L’effere , inaccoftevole il non 
poterfi accoftare. 


Η΄ Ακοπουισια. Il non poterfi pefta-. 


re, et il non eller peftato. 
Axorevisos ,#, or. Non peftato , et 
che non fi può peftare. 
H' Ακοπιασιά, Il non faticare, et il 
‘RON potere , ò il non voler fati- 
care. 


Aremasa. Senza faticare. 


Αχόπιαςος , x, or. Nonlavorato. 


Anoms, ὁ. (derdedu.) Anagiro. | 


( alberetto }) 
Axsaesasos, n.01. Non letamato. 
Axspdiss ,.», or. Non tefo, etiche 
non fi può tendere. 
ἀκέσσος , n. ον. Non fegato. 
Axocxfvsos , n, or. Non crivellato. 
A'x4 , va. Ecco. 
Ax ui, ax. Eccomi. 


Ì Α κό ps δὼ, dx pr ad. Eccomi qui. 


Ans. +. γα τον. Eccolo. 
Ακν + εδω. Eccolo qui. 
Ακντώω, vath. Eccola. 
Ακντάω id. Eccola qui. . 


T Axvro »νάτο, Eccolo. 
Ano AS è 7a sbus. βλ. ἀχλνλῶ è - 


Ακότο de. Eccolo qui. 

H' ἀχέθαλισά. Il non portarfi , οι il 
nonpoterfi portare da un luogo 
all’altro. 

Ακνζάλκτρς» sor. Non portato da 
un luogo all’aftro , ες che non fi 


può portare da un luogo all’al- | 


tro. 
H Ακνκήλωσιά.Π non incappucciarfi. 
ΑκνκόλωΊος, n, ov. Non incappuc- 
ciato, non incapperucciato. 


Ακώμπίζω, pula, pmoo , µπισ, νὰ 


uare, Appogiare. 


Ακυμηίζω dis τὸ τραπέζι. Sentare ἃ 


tavola. 
AnsprQe μὲ τὸ s#Sv. Appettare. 
Ακυμπίζομαι, μπζυμὲόν , µπίῶικα , 
μπίσά, γὰ und. Appoggiarfi. 
Ακήμπισμα, τὸ. Appogiamento. 
Ακόμπισμέγος» n , 01. Appogiato. 
Axsums% , τὸ, Appoggiatoio. 
Axtyisos , n, ev. Non cullato, et che 
non fi può cullare. 
Axtvsos,, or. Chenoncrolla ,.et 
che non hà crollato , ct che non 
fi può crollare, 


AK 
Anvegesna. BA. ἀξενγοιασια. 
H° Ακερασια. In nonitancarfi. 
Axdeasa. Senza ftancarfi. 
Axdeasos, n, er. Non ftanco , et 
non ftanchevole , .infaticabile 
incefaticabile. 
Axpsuzos, n, ov. Intonfo. 
Η Ακύριψια. Il non tonderfi. 
Ακήρσιυῖα. Senza faccheggio. 
Ακάρσευτος, n or. Non facchegiato. 
Α κάσμα, τό, axod , κ. L’udito, l'u- 
dire, il fenfo dell’udito. 


bj 


vw 4 
Α"κόσμα , τὸ , ὄγομα , τὸ, φήμη; αι 


Fama, nome, neminanza, ri- 
putatione. 

Axtoutros 7,07 Udito ’ fentito. 

Axtouiros. BA. ἐξώκώέςος. 

Axsoiri guraîxa, x. Donna di chi 
{ parla in.mala parte, donna di 
mala riputatione. 

Ax4s0s 3 #, or. Udito , fentito. 

Ante, È, ape nia, κόλα, xYow, 
xve,i, xt, rdxYsw, Udire, fenti- 
re, afcoltare. 

Axde T λόηρν , ἀκέωτὰ λόγια, πάνω 
τὰ λόγια , veranda , ἑπακνω. Sen- 
tir le parole, ubbidire. 


Rude τίω pvepdida, Hue th µυ- | 
ο 


θᾳΦδιάκ. Sentir l’odore. 


Anton, è dda, risp , È 


nYypurr, κάῶμκα , κνσν, γα nd. 
Udirfi, fentirfi, 


a'ropies, n, ov. Nantagliato , et 


che non fi può tagliare. 


H° Axofd. Il nontagliarfi , et il non 


poterfì tagliare. 
neg, #, ἄκρε, V, nea, κα. Capo, 

cima, eftremità. 
Ακρανιὰ, κ. ( Φένδρον. ( Corniò,cor= 
niolo, corniuolo, -cornolaro. 


( albero. } 


Axesivior, τὸ. ( ruesrar. } Corniola, 


cornitola , cornola , cornuola. 
( frutto. ) 

Ακθαρθκὰ 1 πὀγιῦ. “. Cerra. 

Ακρασιὰ., #. Scarfità di vino. 

Anegusos , «9. Che non hà beve 
to vino. 

Ακρότεια, καὶ, ἀγεγκράτεα, α. ἵπ- 
continenza. 

Arenas, δ, ὰ) , n, ds, ἀνεγκθάτατθςν 
», ov. Incon:inente. 

H° Ακρατχσό Il non poter tener 
niente colle mani. 

Rregtutos,n,or.Che non può tenere. 

Ακράτισος 9%; 0. Che non fi può 
trattenere , et che non fi lafcia 
trattenere. 

Ακρέμασος» n, ov. Non attaccato , 
et che non fi può attaccare. 


ΑΚ 
ἀκθεὸε, ν, w. Eftremo, ftremo. 
H' Αχθεγὴὶ µιβιὰ, Exa, η ἄκρ», η 
axes. L’eftremità , il capo. 
H° ax&ag, Il non effer giudicato. 
| A'nedos 1 %, ,w, ov. Ingiudicato, 
non giudicate. 
Ακθραας, v. Uditorio , εἰδὲ gl’u- 
ditori. 9 
Ακρρατάθκον , τὸ. Uditorio , ciòè 
il luogo de’ gl'uditori. 
Axesaris 6, U4itore , auditore. 
AnesCugia.i. τὸ πιτζὄκι dd σκεπάζει 
τω ἄχβιων Î ἐντροαᾶς 16 ὧν δρός. 
Preputio. 
A'xess, n, 0). Sommo , fupremo. 
Οἱ Ακρρε Apxstpevs. Ἡ fommo Pen- 
tefice. 
Ακρύσευτος. βλ. ἀκνρσενίο».. 
Ακρωτήθε, lè, ἀκρρτήθαον, τὸ. Pro- 
monterio. 
᾿Ακτοναμιὸς, ὁ, ἀτναμαὲς, è, σιασµὀς, 
ὁ, Capitulatione. e 
Ακαπίδι, τὸ, nad , τὸ, ὀκ[ωπέδι, 
τὸ, umidi, τὸ, ( Jde. ) Polpo. 
( pefce.) 


ta 

Pxpu. βλ. ἄκρα, , i 
MELA, κα ἄχρα, καὶ, cixpuzWg CNGYI 
uesd κα Capo, eftremità. 

AréCd. Avaramente. 

AxeCa, Caramente. 

Area. Scarfamente. 

Ακβιθαχαπν μένος , », ov. Caramente 
amaro , cariffimo, diletto. 

Ακριζαατῶ , see , gllwsr , Zaruod, 
άπνοια) χάπα , ve γαπήσω. An.ar 
caramente. 

ἀκριζαχαπῖ μαι gay λαπόμόν, 7a- 
alma, γαπήσν , νά garnso. Effer 
caramente amato. 

Ἀκριθαίω, Cava, Cla, θἷωε , ra 
Ck. Incarare, incarire , cref- 
cere di prezzo. 

Ἀκβιθειά, ἡ φιλαργυβία, “.Avaritia. 

Ακθιθεια, ν. Tenacità, illiberalità, 
lefina, lefinoria , lefinaggine, 
ftrettezza. | 

Ακρίσεια., x. Careftia ,. il caro: 

AxelCea , η. Scarfità, fcarfezza. 

Ακριζαήομαι , Calrsusr, Cisa, 
Ceve , va Giuse. Avariarfi. 

Ακοίσινμα, 1ὲ. Rifpargno,, rifpar- | H° ἀχτοιαά, Il non pettinarfi , et 
mio, rifparmiamento,fparagno: | il noneffer pettinato. | 

Ακδιζένω», è dreslevzo , Ceva, 3 | Anrdrsos, κ, ον. Non pettinato, et 
Ciura, Bivow, è Bela, Boves, i | = che non fi può pettinare.. 
βιψε , καὶ Bevi, rd Bivow, % va Bi- Ακτῖνα, x. Raggio. .. 

Ja. Farfi avaro ,. diventare | Α᾿κτῖνα ai προχΏ, Raggio di ruota. 
avaro. ‘’ Ακτινσζόλημος, τὸ, ἀκτιοθόλισμα, 

Λκοχζένομια/”, du αχθκθέν , 6éus- | τὸ Raggiamento.. 

Ho, > Crdyum 9 Biba βευσν, Rrrbonto ce, βόλνν » C04n@, βό- 
è, Riu, νὰ. βινὸν. Sparagnare. Aus, $, CiAa, τὰ βολσω. Rag- 


AK 














rifparmiare , lefinare , lefineg- | giare. e. a 
giare. AxrsvoCoArer&s,07% antivoGoAs. Rag- 
Ακθιζυλογζ way, ἄσωι, NoyYpr , λο- iofo. 


isa , Aoydo  λογκδῶ, Stare | H° ἄκτισά, Il non fabricarfi. 

in fù le fue, ftimarfi. A'xris0s, », er. Non fabricato: 
Ave, », ov. Caro: ‘Autisos , ὁ, ἡ), κα 9). Incrcato; 
Ακθάζός, κ... ον, qiAdpzuess, n, or. | Η΄ ἀκωθερηνσιά,. L’effer fenza σο- 


Avaro. verno‘ | 
Ακθκδὸ,., w, 07, Pine, 1, ov. Stret- RuwCipro&a, χωρὶς κωθέρινσν.. Senza 
to di mano , tenace, lefinante. governo. 


Ακοζέρνν ος , » , ον. Che è fenza go- 
verno, et che nen fi.può gover- 
narc:. 

:Rubhisos ,  , 09. Non'rotolato*, et 

che non fi può rotolare.. 

Αχνλήτβισος”, n, ον. Non appianato, 

i et che non fi può appianare. 

H' axwmyvad: Il non cacciarfi, et 

ο il non poterfì cacciare.. 

Rrordyatos:, n, ο. Non cacciato’, 
et che non fi può cacciare.. 

Ακυρία, κα τὸ pa'nbesor.Improprietà. 

‘Aveo, τὸ. invalidità.. 

il MWEIS , è; % ’ 

i Qu, πο dir ἁξίζαι Invalido. 


Ακθκζοφαγιὰ i. Careftià di viveri. 
L'uesCoggiperi 9 ds, pit , pirno , 
pirma., è, pito, γὰ perio. Salu- 
tar caramente. 
Ακθεδόχεθος n, 0, 
Ill‘berale.. 
Αχθιζώνω. βλ. aresCalro:. 
Ακαίδα., κα. (ζωδάω. ) Cavaletta , 
locufta. (. animaletto. )' 
Frepahoa , ἡ, dsauaprastà v..Im- 
peccabilità.. | 
Ακριμάϊλσα:, ἀναμαρτκῖα. Impecca- 
bilmente , fenza peccare. _ 
Ακοιμαΐτεςνε, n, 003 Guapolpraos, È, 


Ùù; . 213,07. Impeccabile, . 


ἀγελεύθερρε, #07. 






ον, 0ert ὁἐν ἀχρν- | 


1% 
Αλαζαρρέος, ια, όν, ἁλαθαρ/γην, 
ον ar ἁλάδαρρον Di alabaftro.. 
Αλάραρρον, τὸ, A.abaftro. 
Αλαθωσια, x. Ἱ, ε[ετο invulnera» 
bile. 
Αλάδωτε, n, ov. Invu!ncrato , εξ 
invulnerabile, ò invulnerale, 
Αλαδουοε , è. Lad-no. 
Αλαδασα, Infallibilmente. 
Τὸ Αλάφδασον L’infalibilità. 
Αλάφασος,», ου. Infall bile. 
Αλώχαιρα , ὁλώκαιρα. Intiera men= 


te. 
AAdygjeos , n, ω , CAdugsess, » MICA 
Intero , int:cro. 
Α λαλα, didisle , aputrn&. Senza 
parlare. 
ἁλαλχσὰ, ἡ, ἁμιλιοια, ». Il non. 
parlare, taciturnità. 
Radints, n, ov, autantos , η, or. Che 
non parla. 
Αλαμάνια, w', Νεμτξιὰ, κ'. La Ma- 
gna. | 
Λλαμώικα, Νέρτζικα. Alla todef= 
σα. 
Λλαμάνιχος, w, or, Νέμτζικος, n, 016. 
Todefco, t' defco.. 
Αλαμίνος, ὁ, Νέμτζος, 6. Un todef- 
co, untedefco. 
Αλαμπάμτνλα, Confufamente.. 
Αλαμπάρόθα, κ. Alabarda. 
Αλαμπαρδέρεε, ὁ, ἄλαμπαρδιέρας, È, 
Alabardiere.. ° 
Αλαμταρδιὰ, ν᾿. Alabardata. . 
Αλαμπαρθκόπος, d..Alabardaro. 
Αλαντζα , ἁλήντζαθένος, ια s07,. 
βερχοµίνΟ”, n, 0r.. Vergato ,.ri-- 
ato. 
Αλάρλα, Alla larga. 
Αλαρλάκισκα, τὸ. Slontanamento) 
ΑλαρχαθισμένΌ»., », ov. Slontanato: 
᾽Αλαρλάρᾳ, 700% , desc, quien, κ), 
2αρε, νὰ λαρίω. Slontanare 
Λλαρλάρο , ἀποσύριω, Canfare,fcof=- 
tare.. | 
Αλαρλάορμαι , gipxur , λαβίδηκα ,. 
gapiet, νὰ χοριδῶ. Slontanarfi. 


Αλάργν, pexpva , μακρά. Lontano, 


lungi.. 


ki ἁλάργν ν΄ Yin μαχρυὰ, Ro) paresi. 


Da lontano», da lungi: 
«Naas, τὸ, ἁλάτι, τὸ, ἀλοίτζε, τὸ, 
Sale.. 
Naareegr, ro, Salera ,.faliera, fale- 
._ fiera. 
ἠλατζωμίπο”; », ον, ἁλατισμένΟ”., 
n, 07, ἁλατω μέν)»; » , or. Salato. 
᾽Αλατζώνω , Τζωνα, rlu& , lun, vel 
: albo. ἁλατίζω, dAurwro, Sala— 
i re ,infalare,falfare... 


A K 

Lrar! In , river, τζώδικα, 
rides, reà τζωδῶ ἁλωπζομαι, ἆλα- 
mrromay.Sala;fi, infalarfi,falfarfi, 

Αλατίζω. βλ. ἁλατζώνω. 

ΑλαὈταςωμάέν0» , n, οὐ. Salato per 
confervare. 

Αλατοπάςώνω, SUVA, Suo, sus, 
va sce. Salar robba per con- 
fervarla, 

Ἀλατοταςώνομα), corvpsi , ς“Φληκα, 
ςώσν, νὰ cwss. Salarfi robba per 
confervarla. 

Paaropazo bros nov. Rofegatodi fale. 
ì Α λαπφαγώνομιαι > όγέμόν, γόθνκα,γώ- 
cs, νὰ γω9ω. Rofegarfi di fale. 

Αλατώνω. βλ. ἁλατζώτω, 

Krages. βλ. ἐλαφξά, è, Maged. 

Αλίέδω, λίβα, λεΘ, Λισ, νὰ λέσω, 


μυλοιάζω. macinare, ΠΙΟΙΙΠΑΙΕ. 


dala, Ater, λέῶνκα, λέσν, 
νὰ λεΦῶ. μυλογιάζομα. Maci- 
narfi , molinarfi. 

Kaslego, è dire, i ἀλείφω , λεζ- 
24 è λείδα, È, λεφα ,λενα , λει- 


Je, νά λιφω. xe. Όπρεις , | 


, Όηψατε, ugnere , ontare. 
Rasa i rega. Unguentare.. 
Αλείδγω pi pspaodyi. Vernicare. 
Αλείσμοει, de salto, ὴ) e\sqo- 

pai, AelGz var è Assur, È 
Asipyputr, Aslpdmma , Mi , νὰ 
Aeg>&.Ongerfi,ungerfi ugnerfi, 
ontarfi. 

d'reuua, τὸ, alygra , τὸ, Sevo, 
ungiume. 

ἁλεμματοχέόρι, τὸ, ἀξιγκοχέρι, τὸ. 
Candela di fevo. 

ἁλημμένο», 1, 0, χθισμέτος, n, mv. 
Onto , unto, 

SAerYpyuros, n, ov. Che è fenza 
meffa , et che non fente, è non 
hà fentito mefla. 

Αλεφαῖς, af. Onguentamenti. 

Ἀλειφὰς, è. Onguentaro , unguen- 

taro, unguentaio , unguentiere. 
ἆλεφν, x. Onguento , unguento. 
quan, x. Unguentaria. 

Fauerse, È, χθιςκς, ὁ. Untore. 

Αλεήτδια, »', ἀλείφτρα, n°, χθίρια ; 

3 χθίρα, κ. Ὀπιτίος, 

νὰ βλ αλι(σγω., 

Αλειχώα, βλ. λεχώα, 

Αλεάμμον , τὸ, Ungimento, ungiu- 
me, onghiume. 

Α΄ λενε, καὶ, χθίσιε, ». Untione.. 

Αλιίωτος ,», ον. Indelebile, et non 
{cancellato , er che non fi può 
fcancellare. 

Αλικάτν, κ, Conocchia che fi εἰς- 
ne nella mano, dove è involto: 










ΑΛ 


ἁλικάτι , τὸ, Ramufcelfo che {| 


mette à ibigatti. 


| 4 λιζάντξαις ’ ai. ( χρτάρι. ) Angeli- 


ca. ( herba. 

Rari, ν΄. (ge. ) Volpe. (ani- 
male. ‘ 

Αλιτίδακε, lo, AeasdiavAhor, 9. 
( geo. ) Volpetta, volpicella. 
( animale. ) 

NAtxsdid, »°. Aftutia di volpe. 


AMtgsdind, Da volpe, aftutamente. 


Αλεπέδιχδε, n, ov. Volpino. 

NAeTIdIY 1a, n°. Pellicta di volpe. 

Αλισμα, τὸ, µυλόγιασμα , το. Ma- 
cinamento , maccima, macinata, 
macinato , macinio, macinatu- 
ra, mglitura. 

Αλεσμένος, n, 07, μυλονιασµέγος, n, ον. 
Macinato. 

Αλιεής, é. Uno che macina. 

Αλιειχὸν, τὸ, puAonidrizay , τὸ, Mo- 
lenda. 

Αλέρρια, α’, ἀλέορα , n. Una che 
macina. 

Αλεσρὰ, ) ὃ, ζευγός, s. Aratore. | 

Αλέτδι, το, GASTCOY, το, ας, Τ6ο9; τν, 
ζευγαρι, τὸ. Aratolo, aratro. 


Αλετριά, n°, ἀυλακιὰ,, n°. Riga, ò 


Rufcellino che fi fà in un cam- 
po per farne fcorrer l’acqua. ) 

Αλισείζω, τριζα , Ίρισα, Ίδια, va 
Telo. ἀρρτρένω, κάρω τὸ Civzau. 
Arare. 

Rasreito και, πο ζόρνν , τρ/ῶνκα , πρί- 
σὲ VAT. «ορτθένοµια|.Ατατι. 

Αλέτεισια, τὸ, ἄρρΊδευµα, τὸ. Arata. 

Αλεσρισμήν 0, κ, οὐ, ἀξρτρεμάν», », 
ev. Arato. 

a Aergov. βλ. INCISA 

AAereémacua ré.Manico di aratro. 

Αλεύκιος, 100, τον, οἰλεύκοίνίοε, n, or. 

- Non biancheggiato. 
Αλεύχιον mari, τὸ, ἀλεύκον nani. 


τὸ, Tela non biancheggiata tela 


TOzza. 
3 
Αλευρν , ὁ κ ἀλευθνρε», 0, GALVETE- 
An'lne ,9. Un vendi-farina. 
ο) « 3 e 
AMveseid, ”, αλευζρπυλάτεια ,%, 
αλενθρτέλήτθα, ». Una che ven 
de farina. | | 
Αλεύβε, τὸ, Farina. 
Αλεύθα ὧὦπ σιτάθε, τὸ, σε ρύνιον ἀλεύ- 
e τὸ, Farina de frumento. 


Αλεύθα Yor nesddei , τὸ , κθἀθαρένιον 


ἀλεύθα., τὸ. Farina di orzo. 


᾿Αλεόθα Yen ζάν , τὸ. Εατίπᾶ di fpel- 


tra 


:Αλευβιά, ν΄. Farinata. 


Λλευβεκόν,τὸ κέσκωον, τὸ. Settaccio. 
Αλενεύχολλα,, w. Panniccia. 





Ta ° 
4 

Αλιὐθρανλν]ής, βλ. Natveds. 

Arvesarrimcia. βλ. ἀλευραφιά, 

Αλεύεσμα, τὸ. Infarinamento, 

ΑλευρωμένΟ», κ», ov. Infarinaro. 

Αλευρύνω, θρονα , Ewa, CHA, va egli 
ew. Infarinare, farinare. 

Αλευθῤνομια, egirspre , οὔθηκα., egl- 
e, νὰ eps. Infarinarfi. 

Αλεφουτὰ, n°, ὠνυφάντρια , κ', dyu- 
Qui, m, paria, n°. ( ζωδάκ., } 
Ragna, ragnottolo, ragno, ara- 
gno, te/litrice , teftrice. ( infet= ‘ 
to. ) 

Aridua ,m. Verità , veracità. 

AalSua, ἀλκδῶς. E la verità , cere 
to, cofié, è vero. 

E°a° ἀληδείας. In verità. | 

Αλκδινὰ, ἀπαληθδινὰ , εἰς Id ἆληθινὰ ; 
μὲ τὸ dAndrdy, ἀλήθεια, ἐπ ἆλν» 
fas. Veramente, veracemente, 
certamente. 

Αλαθινὸς »Χ» IV, aAndicués, », 0, 
ἀλνθιανὸς, n or. Vero. 

To ἀλμθινόν. Il vero. 

Kandard ε εἷς τὰ λόγια, È, ἄλαδελόλος,. 
ο. Verace, veridico. 

Αλήθνυμα , τὸ. Verificanza. 

Nandivo ἡ ἀλκβιύγω, Na, Î, δυ- 
ga, Άννσα, è, ja, Run, è, N 
Ψε, αν Nus,g, Nur, τὰ dedow ) è 

vede. Verificare. 

NAnNvo say, χι αἀληδεύλρμιαι, διυνμνν.. 
È, δούγνμήν, Nuda, Nov, è, δί- 
φσ; τὰ 190. Verificarfi. 

Αλκσμοναριὰ, κ, ξεχαναριὰ», n°, te 

χαριὰμν', Smemorata, fmenticofa. 

Αλνσμον κα αλκσμονία, *. Dimen- 
ticanza , difmenticanza. dif- 
mentanza , fcordanza, fmemo- 
raggine, oblivione. 

NAnopowos , n°, ἀλασμέγισμα , τὸ, 
ξέχασις, n ξέχασμαι τὸ. Dimen- 
ticamento , {ςογἀαπηςηΏϊο. 

RAnouoriapus ὁ, Eeyavidpis, ὃν ξι- 
xands, è, ξεχανζσς , è. Smemo= 
rato , fmenticofo. 

Αλασμονιάρικος , w, ov, ξιχανιάρικεε ,. 
». ov. Dimentichevole, difmen- 
tichevole , fcordevole, fmen- 

| tichevole, fmemorevole. 

Αλασμονισμίνος, w, 07, ξεχασμίνος, κα, 
er. Smenticato , fcordato. - 

Αλησμονῶ, 66, pbrsr , µόνκσα , è, ped 
vmxa, μόνες È pira , è pera, ves: 
µογήσω, %y voi povixg, ξεχάνω , E6= 
xy, ξεχῶ , Ἑελησμονῶ. Dimen- 
ticare, difmenticare , fmentica- 
τε, fcordare, fmemorare, ct 
dimenticarfi , difmenticarfi , 
{menticarfi ,.{cordarfi , memo, 
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morarfi , mester nel dimentica- 


toio.. 


Αλασμονβ μαι, dei, porduri , pori- 
Da, pornds, γά μον», ξεχώο- 


puoy, ξεχοᾶμαι , Gex spe > ξελασ- 
pori pa. 
effer fcordato. 

Aa}, ἀλίμονον, κακά μµοῖρα. Guai, 
vah. 

RAI εἰς ipdra, ὠλίμονον εἰς ἑμέγα wa - 
nu µοῖρα μὲ. Guai a me. 

RAI εἰς ensires , ἀλίμονον εἰς ἑκαῖνης , 
καχέν τὸ ἑπάθασιν. Guaià quei. 

Αλιάδα, n°, σαςῦ , n°. Salfa , fapo- 


ας , faporetto , intingolo con- 


dimento. 
Αλικὸ, κ. Salina. 


Αλισιά , ", ἀλνσιὰ, ν΄, arida ’ PA 


Lefcia, lifcia, lifciva. 

Αλισίδι , τὸ. Compito. 
Αλισφακιά», n°, Φλαισχθμαλιὰ » n°. 
( eprdes. ) Salvia. ( herba. ) 

Αλιφουτὰς. βλ. ἀλεφοωτή. 
Αλικάνκ, n°. Creta roffa da pingere. 
Αλκύωνας, €, (TA. ) Alcione. 


{ uccello.:) ο 

Αλ, μα, άμα ) cul, tà. 

da ez, τὸ, ῥλλαξ, τὸ. Caravana 
di mare. 


Αλλάγι, τὸ, amd, τὸ, Cavalcata, 


corteggio. 
td , ν΄ , 9 
Αλλάγω, ὰν αλλάζω, Aaza ἡ λαζα, 
δαξα, λαξε , ra λάξω. Mutare, 
cambiare , fcambiare, cangiare. 


Αλλά, 1, αλλάζω Colui. Mutar 


vita. 
Αλλάὄγω , è, ἀλλάζω τίω Culi us αν 
καχίῳ, ὡς, καλάν. Mutar la fua 


.vita di.mal’ in bene, emendarfi. . 


Ada 8, ἀλλάζω T λοχαριασμὀν, 
Mutar verfo. 

Αλλάγω» }, ἀλλάζω ὄνομα  ἀντονομρίζω, 
µετνοµαζω. Mutar nome. . 

Αλλάγω , i, ἀλλάζω ῥᾷχα, Mutar 
xweftiti. 

Αλλώω , #, ἀλλάζω απίτι. Mautar 
cafa. | 
Sardo, ἀλλάζω T Ad 0 T λο- 

Φαριασµὸν. Mutar verfo. 

Αλλάγω, 1, ἀλλάζω τόπν. Mutar 
luogo , cidè, andare ad habitare 
altrove. 

Ανάγω, ὶ, ἀλλάζω , ο) κάθγψ µονέ- 
Φαν Μιτατε ò fcambiare moneta. 

Αλλάγω , i, ἀλλάζω ἀέρχ. Mutare 
aria. 

VICE ἀλλάζω pbplo. pasa 
site. Mutar penfieroò propo- 
ιο. 

d'esse, È ἀλλήζομα, δάγέμέν , 


Effer dimenticato , 





AA 


ἃ, Adler, ndxMmna, λαάζν va 


AaxSe.Mutarfi, cambiarfi, (cam- 
biarfi, cangiarfi. 
Δλλάζει ὁὶ ngess. Si muta il tempo. 
Λ΄λλαµα ; τὸ, αλλαγµα, τὸ. Muta- 
mento, cambiamento , (cambia- 
mento , cangiamento. 


Αλλαμάνας, Ν ,.0r, ἀλλαγμένος, n, ov. 
Mutato , cambiato , fcambiato, 


cangiato. . 


9 
Amapdros, κ, ον, dMaygiroe, gp, 00. 


Emendato. 


Αλλακτες, 6. Cambiatore, fcam- 


biatore, cangiatore. 
Αλλακτικὰς , 4, ου. Mutabile, mutc- 
vele, cambievole , cangievole. 
Αλλάκτρια, n, ἀλλάκτρα , n°. Cam- 


biatrice, (cambiatrice , cangia- 


trice. 

Anabsa , α΄. Baratteria ,-frambio, 
contracambio. 

κάµνω Αλλαξιάν. Barattare » cam- 
biare, fcambiare. 

Α΄ λλαξιε, κ΄. Mutatione, mutan- 
za, mutata. 

Αλλαξιμιός, ua, ev. Scambiante, 

Αλλάξιµον. βλ, ἄλλαμα. 

Αλλαξοκα/ριὰ, κ. Mutatione di teme 
po. 

Αλλαξοπιία, Mutatione di fede , ò 
religione. 

Αλλαξυπείζω , mala, mac mon, 
ra πισίσω. Mutare ò (cambiar di 
fede , ò religione. 

Αλλαξόπονς, », ar. Che mutaò 
{cambia la fua fede ò religione. 

Αλλαξοφλάμανρας , è. Volta-ban- 
diera. 

Αλλεῶε, dmalus. Altramente, al- 
trumenti. 

Aes , ᾠδιμὰ ; ἄθὲν ) ἄν div, δέν 
41). Se non, altrimenti. 

Αλλεάώτικα, αλλιώτικα, ἄλλης Ao- 
γκΕ. D'altra maniera. 

Αλλειώτικὸς, n, 0Y, ἀλλιώτιχδς ; 1, 01. 
D’altra forte. 

Αλλη ,*. Altra. . 

Αλλη que, ἅλλι βολά. Altra yalta, 
in altro tempo. 

Αλλη φορώ , ἄλλν βολὰ, dMerà. Al- 
tre volte, altre fiate. i 

ἆλλν μιὼ qoest, ἄλλν μιὰ βολὰ , παλαι 
audi me Aar.Un' altra volta agcor, 
di nuovo. 

πω αλλίω. L'altra yolta. 

τίω R'alw,tlwknlw γμίραν. L'altro 

iorno. | 

guar τω Αλλάὰω. L'una l’altra. 

Αλληδορένω, piva, pevst, pes, è 


pube, i pers, άρον id τὰ pito. 


AA 
Biecare, guardar bieco , è & 
bieco. 

Αλλήθωρν , x. Bieca, guercia, lofca. 

Η΄ Αλλκθωρίς. L'efler bieco , ò δἱο- 
ca , fguarciatura. 

Amidvess , è. Bieco , guercio ; 
lofco. | 

Αλλωρρία, a°, Allegoria. 

Αλλκλρρικὸς, n, or. Allegorico. 

AMmnyspings. Allegoricamente. 

Αλλνοοςῷ > 675, Iper, όρησα , ἠῤρκός, 

. ve ρρίσω. Parlare allegorica- 
mente. 

Andres, divas i umor, ένας μὲ }’ 
amor, αμοισαῖος, χα, ου. L'unl’al- 
tto, mutuo, muruale. 

Αλλκλὰς μᾶς, ἀνάμεσάμας, ἁμοιθαῖως. 
Trì noi, mucualmente. 


Ἰ Αλλίωμα, τὸ, ἀλλοτρίωμα, τὸ. Alie= 


namento. 

Αλλιωμένας, “, by, ἀλλοΤ6ιωμιέγθε.ν 91, 
Alienato. 

Αλλοιώνω, ὠνα, Φσω , 098, vai ὧσω, Lg 
Τθιώνω  ἄτα.λλοΤβιώγω, ξεγώνω, ὧπο ξς- 
νώνω,βαάζῳ εἰς ξένα χέρια. Alienare. 

Αλλοιώνο µια, ὠγέμνν, dina, dad, νά 
SÙ. αλλοτρίωνομαι , Αποιλοτριζ- 
vomey, ξενώνομαι, ἀποξενώνομαι, 
βάδομαι «le ξένα χέρια. Alienarfi, 

Αλλοίωσις, κ’, ἄλλοτρίωσις , n°. Alice» 
natione. i 

Αλλάιώτικα. BA. ἀλλεάώτικα. 

Αλλοιώτικες. βλ. ἀλλειώτιχὸς. 

Αλλογινκς, ὁ, νι ν΄, ἀλλόφκλος, ὁ, ἐν, 
D'altra natione. 

Αλλόπςνς ,» , er. D'altra religior 
ne, Ò fede. 

Αλλος, x, 0v. Altro, altra, altro. 

Οἱ ὤλλος, n ἄλλν, τὸ ἄλλο. L'altro 
l’altra , l’altro. 

ΑἈλος €105. Un altro. 

* AG 4 ἄλλος. Da chi l’altro. ( è 
quo aliws. ) In latino. 

* Oss dr ἆλλνό, Chi dall’altro. 

(qui ab alio.) In latino. . 

Αλλο, τὸ. Al:ro, altra cofa. 

Ts ἄλλο, raAro. L'altro. 

To eva ps τὸ ἆλλο. L’un con l'al- 
tro. 

Ένα è, &Aro. Und cofa e l’altra. 

A"AX0% ἄλλο. Hor' una cofa hor 
l’altra. - 

Αλλο πέν. Altretanto. 

Αλλα τῶν ἀλλῶν. Cole {ρτορρᾶ- 

tate, cofe ftravaganti. 

Αλλότε,. Inaltro tempo. l 

Αλλότε,. Già altre volte , l’addic- 

tro. 

Αλλότες, ἅλλι βιλὰ , ἆλλῃ q0ed. 


Altra volta. 
Αλλέτῃ Ms 


AA 

Ἀλλόρη,. Ba. ξένο». 

Αλλοτριώνω , è τὰ ibis. RA. ἁλλιώνω 
È ra dbis. 

xt. Altrove, in altro luogo. 

Απ΄ ant, dr ἄλλίω µιθκάν dr οἱ λλο-- 
µάρρε. Altronde, d’altronde. 

Αλλνσνιάζῳ , γιαζα vara uan, vd 
φιάπν, φὍολογίζω. Infanire, in- 
fenfare , havere il cervello à 
partito, 

Αλλήσνιὸς, 1a sev mnegAozioplrB, n, 
ον. Infano, infenfato , cervello 
eteroclito. 

Αλλόφυλος. BA. ἀλλογιγής, 

Αλμυράδα. βλ. ἁρμυράδα. 

Αλολα, κα, φιράδα , η. (ζῶον.) Ca- 
valla. ( animale. ) 

Αλογάκε , τὸ, (Guer.) Cavaletto. 

( animale. ) 

Rrezapus ὃ, Cavalerizzo. 

Ἀλοχκθιααὰ, ». Inconfideranza, et 
il non contarfi ct il non poterfi 
contare. 

ΑἈλολάθίασος ,.ν, ον. Inconfiderabi- 


de, er che non è contato, et 


che non fi può contare. 
Αλογία. BA. doverci. 
3 drioysand. Il non penfare. 
Ἀλόγιασα, Impenfata , all’impen- 
fata. ι i 
Αλόγιαςρε, η, ov. Impenfato , et 
inefcogitabile. ° 
Αλογισια, κα. Inauvertenza. 


1Η ἀλονιριά  veds. L’inauvertenza 


dell’intelletto. 
fr aAsziadi 8 voir εξ ἁσρρείξιω,. 
Per inauvertenza dell’intelletto. 
Αλωργυθισια, i. Volta di cavallo. 
Αλορκάσαβον, τὸ. Naviglio da por- 
tar cavalli. 
ΑλολόκΊνπος , cd. Strepito di cavalli. 
Αλο]ρμομίᾶ, ». Furia cavalefca. 


ru , cora, enow , een, νὰ 


ese. Addometticare , ὁ domef- 


ticare, ὁ ammanfare cavalli. 


Αλοέμυλαις, ai. (fel ) Caval-. 


line. ( infetto. 


Α΄ λοηρν, τὸ. ( ζῶον. ) Cavallo. ( ani- 
mal i 


ale. ) 
Areigseor ἅλωρν, τὴ. Stallone. ᾿ 
sai ορωµένον, τὸ, Cavallo infel- 
to 


£' rogo ἄθρωζν, τὸ. Cavallo fdoffo. 
Aregor σνρήν , τὸ. Cavallo da 


no. 
A'anor di sua , τὸ, Cayallo di 
foma. 
AA099r $ γυθιηµάτν , τὸ. Cavallo 
di ritorno. 
A'ronsr di πλέμε, τὸ, dpr È ἁνά- 
Tome I. | 


Αλογότθιχα, ». Crine di cavallo. 





4A ασ 


., Φον, 10 Sud. Incatenarfi, ca- 


ΑΔ. 
yrue , ro. Cavallo di vita, ddi 
rifpetto. ne | tenarfi. .. 
diro É'A099 , Τὸ, χγλας, è. Pia. Αλυσίδωσις , 8°. Catenatione. 
A'A0997 διὰ τὸ κωγήγι, τὸ, Cavallo : Αλυσια, ». Indiffolubilità. 


da caccia. Αλυᾶ. Indiffolubilmente. 
χουζεκενὸν «λογο , πὶ. Curtaldo. Αλυος, », ον. Indiffolubile, et in- 
a Aosos. BA. civile. diffcluto. 


ArogpswuAos, ὁ, ἀχύρι , d. Stalla: LA lbs ,". Alfabeto. ' 
da cavalli. -: AAgaddi , τὸ, Livellino. 0 
Aogpotpra, supra , συρα , συρα, va Αλφάδι , τὸ, λιθέλλο, το. Livello, 

σύθω. Tirar con cavallo. ‘ | bivello, archipenfolo, piombai- 

Αλολρσύρνω, τεταρίιάζω. Tirar da vola, piombaruola, piombetto, 
quattro cavalli , fquartar da } . piombino. 
quattro cavalli. Αλφαθιάζω, fiala, δια, diari, 

ra Φιάσω. Livellare. 

Αλογυδίζω, la, θίσω, cun, νὰ 4/- | Αλφαδιάζομαι , διάζυμέν, did, 
σω. Tornare dall’ifteffla ftrada. |  didev, vd diede. Livellarfi. 

Αλογύθεσμα, τὸ. 11 tornar dall’iftef-! AApadiagua , τὸ. Livellamento. 
fa ftrada. AN Gad rasi rv» n, οἱ, RApddince, 

Αλόγυρον , τὸ. Giramento, viotto-| αγ. Livellato. | 
la, viottolo. Aavediasa. A livello. 

Αλύμώγαν , τεῶς , ἃι ἂν, κάνε, αι Argadiasîs , ὁ, ἁλφαθιάρες , È. 

λιγώτερρν ; r λιύτερρ). Almeno ) Livellatore. 
almanco, _ Rruriva. PA, αἰλωνίζω. | 

AA Vera ’ n° , αλισιὼ ’ n, ἁλισόδα 2 n°. Nadn , re. Aia » ὃ ara dove.fi 
Lefcia, lifcia , lifciva. trita il grano. 

NAvarda μὲ euerti pelle Lifcia maef- Αλωνίζω ’ vita O, σα va ria. 
tra. Tritare il grano. 

Α λνσε,ν, ov. Non lavato, inla- | Αλωνίζυμαι, susy, φῶνκα uo, 
vato , parlando della tefta, e ra, rude. Tritarfi il grano. 
capegli. ° Λλώτισμα τὸ, ὦλωτισμὸς, è. Trita- 

Αλτάνα, κ'. Altana. mento di grano. 

Αλζοάκι, τὸ. Altarello , altarino. | AAwriqueros, » , ov. Tritato parian- 

Αλτάμε, w, ἁλτάριον, τὸ, ἁγία red- , di grano. 

mia, n, ἅγιον Capua, τὸ, Ὀνριαςέριου, | AA&visis , d. Tritatore digrapo. 
πὸ, Altare, . Αλωνισες , ὁ, d'eutsestAne , 0, dVAs05, 

H° αρδιαὰ ai ἁλταμΏ. Il davanzale i. (las. ) Luglio. ( mefe. ) 
dell’altare. . Τὸ Αλωγιακάν.],α fatica d pagamen- 

Rrsedespa:. PA. συγχίζοµαι. - to del tritatore del grano. 

Αλτζα di marti, n°. Alza, 1ἱ- AM 


zetta. 
Αλυλαριὰ , n°, (d'erdpragi. ) Agno Suazaescià 3. Immaculatezza. 
Αμαλάρισος, wu, sv. Immaculato , 


cafto , vitice. ( arbufcello. ) | 
Η΄ eAvausid, Il non hbaver com-| incontaminato, et incontamine- 








paflione. vole. 
Ravara. Senza compaffione. Η΄ αµαγινσιά. Il non potere eflere 
ΔλύτοΏς,» ov. Che.non è com-|  affaturato. . 


paflionevole. * Λμάνινθς,α , ev. Non affaturato, 
ἀλιαίδα , «Avas α΄, καθένα. n. Ca-| etronaffurevole. 

dena , catena di ferro. Rpeida , n°. Piaftrella , piattola, 
Αλυσιδήκι, Τὸ, dAvodafira, n°. Ca- | Aj duadess. Il giuoco della piaf- 

denella , catenella di ferro. trella. 
Αλυσδάδα, n°, µεχάλν dAvdda, «'. | Η Αμαδασιά. Il non poterfi fgra- 
‘  Catenaccia, catenone di ferro.i] nare. 
ἁλυάδωμα , τὸ, ἀλυσδωμὸς, è. In- | Η΄ ἀμαδασιά. Il nen poterfì pela- 

catenamento. re, et il non poterli fpennare. 
favadeuirG=, n, or. Incatenato. | μάδεσε,ν, ο). Non fgranato, 
Αλυσιδώνω, Sava, dura, dun, re] ct che nonfi può fgranare, 

duow. Incatenare , catenare. Αμάδεκνε, n , ov. Non pelato, et 
Ἀλνειδότνμαι, Suriptr , Αόδικα,] che non fi può pelare. 


ΑΜ 

Ἀμάδεςε, n, n. Non fpermnato, 
et che non fi può fpennare. 

H' fpuadicid. 11 non contendere , 
et il non poter contendere , ὁ 
contraffare. 

Apeddisa. Senza contefa , fenza 
contrafto. 


Αμάδιος ; a, or. Non contentiofo. |- 


non contraftofo. 
Αμαζόνες, ai. Amazone. . 
᾽Αμάζωκίος., n, er. Non raccolto, 
_ et nonraccoglievole. 
Ἡ ἁμαζωξιά, ID 
. cogliere. 
Αμάθεια, ». Imperitia. 


ἡμαθίσᾷ , sreguudlse. Indotta- 


mente. 


ApaSisutms , n, 0v, dyegupudsos, n, 


er. Indotto. 
pad, 0, ιν ὃν ἐς, ἄγνωσὃε, Ν΄, or. 
᾿1ρηοταπις. 
-Αμαδής. Imperitamente. 
— Apa, κ, or. Indifciplimato, 
er'indifciplinevole. 

Αμάλκος, or. Imperito; 
ἁμάληπε, n or. Non infegnato. 
«Ruota, tf duodia, κ. Imperitia. 

Αµαθια, κα, ayacid, N. Ignoranza. 


Ἠ) ἁμαλακισά, Il non poterfi am- 


mollire. 


Ἀμαλαάκκος» κ, vw. Non: ammoli- 
to, er che uonfi può: ammol- 


Tre. 


Apdraxts , n, ov. Non'impaftito , 


et che ποπ fi può impaftare. 
Rpdraxms, n, ww, dausos, n, 00. 
Non maneggiato. 


"H ἁμαλαξιά. Il non poterfi impaf- 
tare. . 
Αμαλδιία» “. (ζβρου. } Capra che 


diede il latte à Giove. 
Tdidegs È Αμαλονίας. Cornucopia. 
Αμάλωτς. βλ. apddisos. 


Αμανατερώ(θ», 0, ἁμαχεμίνο», 
ξαλμίο», "”, ον. Im- 


n, 07, ἅμαλ 


pegnato. 


Auquarive » tiva, τιυσὰ, è tria, 


TIA, è, tele, γὰ τεύσω, }) τά τά- 


Ja. αµαχένω, ἁμαχοθοίινω, Bore 


ὠμοίνά]ε, μ.ἁμοαίχι, καὶ muddi , di- 
vo sis apud , καὶ οἱ ἁμαίχι std 


cvuddi. Impegnare, dare in pc- 


gno. 


Αμανατέυδωαι . TÉvYpYy » τεύληκα >| 


rolev ire, ra τον. ἁμα- 


χένοµαι ἄκαλοζανθμιαι., βάνθμαι. 


Guardia, n ἁμάχι, ἡ σημάδι; δί- 
vene es ἁμαγάτ, è εἰς ἁμάχι , καὶ 
als enpddi, Impegnarfi, darfiin 
pegno: i 


᾽Αμόνάτιυμα, τὸ, ἁμανά]εμα, τὸ, 


Ἡ ἲ 
ποπ’ poterfi rac-|- Amdlrs , ὁ, µανιτάθα , (Taesur) 







᾽Αμώντάσευίος,», ο)» dpdlaripes- 






‘+ Car 







» fa, menarfi, è condurfi, è Teg- 


:0° duaesrane È Nim siedos. La' 


Αμαρμακίος, n, 07, asunevtos , n, 07. 


AM, 
ἁμαμμαξιὰ, ἡ, ἀθλομα, κα. immo- 
bilità, 

Αμαρ]άνω, τονα, ria, rus, νὰ 
Thi. ἁμαρτένω., ἁμαρτίζω, κθι- 
µαἸίζωμαι. Peccare. 

Λμαρτώομαι, τάνέμέν , Ίέλκκα , 
τήσν , νὰ rasu. κριμα ]Ἰίζομαι. Ῥες- 
carfi. 

Αμαρτέυω. BA. ἁμαμτάνω. 

Apdprrua , τὸ, Atto peccaminofo. 

Αμαρτία, », netma , τὸ: Peccato; 

Αμαρτία, καὶ, σαγκικὲν nelua, τὸ, ΄ 
Peccato carnale. 

* Αμαρτίαμέ, Mal della colpa.(Ma- 
lum culpa. ) In latino; 

Αμαρ]ίζω. βλ. ἁμαρ]άνω. 

Αμαρτωλὰ, κθεµατισµένα. Da pec- 
catore , et da peccatrice. 

Fpapruri, x, nesmalcuira ο α. Pec= 
catrice. 

Αμαρ]ωλὸρ , 
Peccatore. 

Ἡ ἆμαρ]νρναιά. Il non. poterfi.at- 

° teftare.. 

ΑμαρΊύρνης, κ, cr. Non atteftator 

Apaplvewses , n, er. Non marti- 
rizzato. 

Η΄ ἁμασισά. Ἡ non mafticare, eril 
non poterfi mafticare. 

Αμάσιος ν΄ , er. Non miafticato , et 
che non fi poò maiticare.. 

Αμασκάλν, καὶ, ἁμαικάλ», è. Afcella. 

“| Αμασκάρινζ.. Scnza burla. | 

᾽Αμασκάρεντς, », er. Noa burlato, 
et che non può burlare, et che: 
non fi può Lurlare. 

η ἁμασκαψά Il non poter bur-: 
are. 

ἁμαξ., "Euals , irudl: Giache; 
poiche. 

Apal , duale, λωπίν, 10 λοιπόλ, 
-Adunque, dunque. 

ἆμαχα, ἁμαχος. Senza contela.- 

Αμαχέυνω. βλ. auavarive | 

duaxi: βλ. duel. 

Αμαλθθάνω. βλ. ἁμαατένω. 

Αμαλιπίριω, ripra, ρα, τάρε ve 
sue, Ἀϊσένες pegno. 

Αμαλε» » , or, Non contentiofo. 

f'plxras, 0; περὶ, ®. Pulpito’, 

rgamo , renga , rengo ; arcn- 
ο, aringo, arringo, 
Kubeyda , so Ambrofia» 
immarceflibile  dellaj fat, ἆμὰ, ue, ἀλλά, Mi: 
µε, πώγιένε͵ σύρε ολ... Varine. 

Η΄ euszarivord 1, duszarebed. L’effer 
fenza fuperbia. 

Αμεγάλινᾶ.. Senza fuperbia. 

RpszirevOs, κα e. Non 
. .biofa.- 


AM 



















ἁμάχεμα, 10. Impegnamento. 
ἡμοναΊευτής , ὃν ἁμαχευτὺς , è Im- 
pegnatore. |, | , 
Αμανατεύτρα, καὶ, ἁμαχεύτξεια, n ydua- 
χεύτα, +. Impegnatrice. 
Αμανάε, τὸ, ἁμανατὲ, τὸ, ἁμάχι,]ὸ. : 
enuddi s τὸ. Ῥερπο , impegno. 
Αμανίκισος, n, ὀΥ. Che nen hè ma- 
nico. | 
Apoixems, », 0v. Che non hà ma- 
niche. * 


τὸ. Fongo , fungo‘( frutto di 
terra. } 

NudrddwCs, , η’, 0. Non falif- 
cenduto. 


τος,» ον. Nonaccufato, et non 
accufevole. 

Apdstesazos n, ο: Non μα 
giaro, non ammandrato , et che 
non fi può aggregiare , è-am- 
mandrare. 

᾽Αμάξα., αι βορῥεὰς -d. Settentrio- 


ὁ, κριµατισµένος , è, 


ne. 

᾽Αμαξαάχι, 1, cegumui, τὸ. Ca- 
retta. 

Αμαξάρκς, ὃ, ἀραμπανγζς, δ. Ca- 
rettiere ,.caretticro. 

KudEcua, τὸ, άμαζξεμὸς ’ è. Cariag- 
gio , vettura: 

Αμαξεμένος 3,07. Careggiato:. i 

Τὸ ἁμαξευτικόν, Il pegamento del 

are. | 

Αμαξένω , tiva, Ewow, è tela, 

° Fam, y ξεψε, ratio, ἓι νὰ ξέψω, 
Carreggiare, menare, ὃ eon- 
durre , ò reggere il carro: 

᾽Αμαξένομα,, Elususr, ξευδηκα , ξεύ- 
σὲ} Elly, ra ξευδὺ.(ατεσρίας- 


gerfì il carro. 
Αμαξι 9 τὸ, άραμαποὺς »ὁι «αττο. ΄ 
Αμαξια, ». Carettata , carrata. 
Apabemide , è, Garattore.. 
Ἡ ᾽ἁμαραντζιά. Il nen poter fiac- 
chire. 
«Npaedyrrtiazes 30. Nor fiaco 2. 
et che non può fiacchire. 
Apaperlroe , è η, 4, ον. Immat- 
cellibile. 


corona 
gloria. 
Αμάραντος. BA. sasdes. 
A pacco pan, ) csowrevbe Immobit- 
mente. . 
fuper- 


, 


AM 
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NP ἁμιδυκά, Il non poterfi ἱπὶ- | Κμιζιλιώιά, i, Incommovibilità. 


briaccare. 
Αμίουοις ; +, ον. Chenon fi può 
_imbriaccare. 
Lutirpiand. βλ. duacnapefa, 
Lptitpiasw, βλ. cd pasndpevla. 
Αριιίτριαςνς, βλ. ἁμασκάρεντς. 


-Αμίλεια. BA: ἀναμιλειά. 


1 ἀμιλι]νσιά, Il non meditare, et 
il non poter meditare, ὁ fpe- 
culare. 
Αμελέτηζι. Senza meditare. 
Lputrtrums , n, ον. Non meditato, 
non fpeculato. 
H' ἀμιριμε]κοια. Il non poterfi rac- 
conciare, et il non racconciarfi. 
Rplpsutksos , n, ev. Non. raccon- 
ciato , et che non fi può raccon- 
ciare. 
H' ἀμερευσιὰ , καὶ dusprfà, καὶ ἆμερα- 
a, Il noneffer domeftichevole. 
Αμέρινᾶ , auiep&. Indomeftiche- 
volmente. | 
Αμίρινοι Σο; ζμέεφῖος, » ov. Non 
domefticato , ος indomeftiche- 
vole. 
&'ps6s, n, ο). Immediato: 
1 ἁμιςωσία. Il non poter matu- 
rare, parlando de’ legumi. 
È ussos, », or. Non maturo’, im- 
maturo, parlando de’legumi. 
Αμέσως, Immediate. 
H' ἁμιᾷγλωῆισή. Ἡ non poterfi 
. tradurre, ὁ , interpretare. 

kputEyAwdisos , ν΄, ον. Non tradot- 
το, et che non fi può tradurre, 
ò, interpretare. = 

H' ἀμεζιγυρισαά. L’effer irrevoca- 
bile. 

Rpsarvpisa. Irrevocabilmente. 

Αμεζιγύρισος , n, ov. Irrevocabile. 

KperdraCos, n, οὐ , ακφιγώνκτος, », 07. 
Non communicato facramen- 
talmente. 

Αμετάλλακπε, n, ov. Non trafmu- 
tato . et intra{mutevole. 

R dusrmatia. L’effere intrafmu- 
tevole, l’inftrafmutabilità. 


ο Mpstronodi ν', αμεσα γοιωσιά , #. Im- 


itenza. | 
Αμεονὸνς , ο µετανοιωζ.. Senza pe- 
nitenza , con impenîtenza. | 
duetriuns, vu, w, dptrarosnms, κ, 07. 
Impenitente. 
Rpestias, n, ov. 
tato interrogato di nuovo. 
Αμιᾶσαλινα. Incommovibilmen- 
te. 
RpalowAsvs, α΄, n: Incommovi+ 
bile,. 


Che mon è 
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l’effere incommovibile. 

Αμεᾶτασία, κα. Immutabilità. 

Aptrasel. Immutabilmente. 

Npstasors, n, ου. Immutabile. 

H' ὠμιᾷχαρισα. Il non adoprare, 
et il non adoprarfi. 

Ruaxsipisa. Senza adroprare, ct 

 fenz’adoprarfi. l 

Rutaxsipisos, n, or. Non adopra- 
to , et non adoprevole. 

Nuemyes , κ, ov. Non partecipante, 
che non è partecipe. 

A'uslex. Immoderatamente. 

R'utres. Oltra mifura , fuor di 
modo. 

Apelpia, κα Immoderatezza, im- 
moderanza. 

προ μα 3, τὸ αμέτραςν. Immen- 

ità. 

Αμιτρισία , κα. Innumerabilità, et 
smmenturabilità. 

A°psrpi@a, lanumerabilmente. 

A'uilpuwos, n, ev. Innumerabile, 
innumerevole ,-innumero. 

Α᾽μέτρητς, που. Che non è mifu- 
rato. - 

Αμέτρηός, n, ου. Immifurtvole, 
immenfurcvole. 

To ἄμεΊορν, αὶ ἀμετρία, L’immen- 
fità. . 

A’msresCaSus , vai, U, Rave χωρὺς 
µέ]ορν, Profondo fenza mifura. 

A’pelegraros, ν΄, 00 , καχὲς Tio απ 
& pééer. Cattivo fuor di modo. 

A'asless, n, ov. Ἱπιπιεπίο. 

Aut, dpi, po, ἀλλά. Μὰ, 

Αμ ακόμη, ἀμήχαί Mà ancora. 

A’ulw, Amen, amenne, ame, am- 


me. 

Αμίωζο, α μὴ τὶ, dv. Mà che. 

μια, α, dia, n. Zia. 

A’plarns , d. (res) Amatita. 
( pi&tra. }' 

A’pidulos. βλ. d μαγάρισος, 

Α᾽μίανΌς παρδένΟ» , καὶ. Immaculata 
vergine. | 

Α᾽μιλισιὰ , α, dAaXuad, x. Il hon 
parlare} taciturnità. 

A°piantr, n, ov, αλάλαίοε , n, ο). 
Che non parla, taciturno. 

A’ppmaa , x. Inimitabilità. 

A’piunfa. Inimitabilmente. 

A’piunts,», ου: Inimitabile. 

A'pieg , κα, κὀνεντνρι, τὸ, Mira di 
archibufo ὁ di baleftra. 

A'psror, τὸ, κεφαλομανΊιλον , τὸ, κε» 
Φαλόποωον, τὸ. Amitto: di fa- 
‘cerdote. 

Λ΄μμια, βλ. ἅμιαι 


ΑΜ 19 


Αωμοδια, καὶ, οἱ μμνδιὰ , ο, αμμο Ὁποὲ, 
, ὁ. Arenazto, fabbionara. 

Άμμος ,6,% ἡ. Arena, fabbia, 
fabbione. 

H' diri ἄμμῶ». Sabbia fottile. 

H' χντρὺ ἅμμο». Sabbionaccio , 

| ghiaia , ghiara. 

Α᾽μμίέδιά βλ. αμμοδια., 

ἱ Α᾽μμώόλε »%, 3", #s. Arenale, are- ” 
nofo , fabbionota , fabbrofo. 

: AP μρκμόγευῖος, n, vv. Che è fenza 
funere , et di chi non fi fà men- 
tione doppo morte. 

A°punpevevtos -», ov. Inmen 

| vole. 

A° pensia ο, ον) ἀπξέχασιε, è, 
Α᾿ πόλυσις ολογῶν τῶν φ͵δισιμάτων , 
3) ζεμιῶν int ἔπα δει καὶ μιὰ µέρια, È 
AMI, #, CITE Cyirme ὧν pudr 
µεριάν è, αλλίω. Amniftia. 

Npreivo. βλ. ἁμώνω. 

Λ᾿μοιβαῖος , αἴα , αἴον , να µειζαῖος, 
ale, aîov, ἄλλκλων , ἀλλήλές ὁ εναν 
15 ἅλλν, w μιὰ È ἄλλνς , Ίὸ ένα 
τό amy. Mutuo, reciproco. 

Αμνι δὴ. βλ. ανα μειθν, 

Αμοιρασιὰ, x. Indivifibilità. 

Η΄ ἀμειρασιά.. Ἡ non fpartire, et 
il non poterfì (partire. 

Α᾿μοίρασα. Senza fpartire. 

Α μίας. Indivifibilmente. 

A polessos , w, ev. Non fpartito', et 
che non fi può fpartire. 

A”poiegsos, », ov. Indivifibile ,- et 
indivifo. 

H°' ἁμοιρα, Il non haver venta- 
ra. 

A'pesegs , w, 0v. Nom venturato , 
non venturofa. 

Α᾿μέλυνίο,. βλ. ἁμαλάριοος. 

A’pevdxs , τὸ. Incudinella. 

Α᾿μόνι”, τὸ, Incudine. 

Αμνόζνλον, τὸ. iTronco d’inca- 
dine. . 

A'papgia:, d. Informità. 

Α΄ μορφος, n, ev. Informe. 

R' popgss sw, er, eagotovpe, n, 09; 

Gupes , ev. Sformato sfi- 
gurato: 

A'pecwvme , n, ov. Nom inzuppa- 
to, et che non fi può inzuppare. 

H' ἁμοσκνψιά. Il non poterfi in- 
zuppare.: 

Η΄ ausdiezia. Il non poterfì le- 
gare i denti. - 

A’pYdiazos , x, ov. Non legato , ò 
non ftupefatto, ct che non fi 
puo legare i denti. 

ἄ μνλα ,. ἄμπέλα, α. Εἰαίςο co- 
perte-di-ftora. 
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Αμιλάω, 10, aurri&, +, cuevid 
x, τὸ. Fiafchetto coperto di 
ftora. 

A'usrsyisos , 3,07. Noncaftrato. 

Λ΄μΏρι , τὸ. Feccia d'olio. 

Α’᾽μύχλιατος , n, 6). Non muffato. 

"Α᾽ωπακισκε ,9, λολθριας is, e. Aba- 
chifta. . 

R'uranss, È, Ἀθλαριαμὸς, ὁ. Abaco. 


H ἁμπαάλωσιά. Il non poterfi rap- 


pezzare. 
Αμπόλωίος, n, ον. Non rappezza- 


, et non rappezzevole. 
Pec. βλ. ἔδανος. 


/ ‘ ῃ 4 
Αμπάρι , τὸ, σιἁρρμάλαζον , τὸ. 
granaio. 
Αμπαρι, τὸ. Stiva di nave. 
Λ΄μπαρὶ τὸ, ἅμταςο, τὸ, ἄμτες, κα, 
χεχρεµπαάθε, τὸ, Ambra. 
R'urae fas, το. Ambra gialla. 
Άμπαροιος , τα, sor, ἀμπο θά εκθς) ν,ογ. 
Di ambra. 
Αμπαρμπέβασνς , n, ev. Chi non hà 
fatto la barba , et à chi non fi 
può far la barba. 





Αμπάς, ὁ. Panno βτο[ο di fala- 


nico. 

μπα δα , α, ἀποκρισαρια, α, Am- 
bafciaria , ambafcieria , ambaf- 
ciata , imbafciata. 

Aumowdieos , ὁ. AumscudWess , È, 
Αμπασαδόρες, ὁ, Amupiaiglons, 6, 
Ἑλν]ζήε, ὁ. Imbafciadore, Am- 
bafciatore. 

Αμπανάρδευς 3» or. Non imbaf 
tardito , non degenerato. 

Αμπιζερισια, κα Il non faftidirfi. 

Αμπιζέρισος» n, ον. Non faftidito, 
et che non fi faftidifee. 

Auradu , 3. Vignetta, viticel 
la. 

Αμπιλάρνε, ὃ, ὦ μπελέρὸδε, È. Vi- 
gnauolo , vignaruolo , vignaio. 

Αμπέλι, ®. Vigna, vignale. 


Αμπιλικὸς, 0, ἅ αμπιλιῦ, arl 


ἁμσέλι., Di vigna. 

Αμπιλοκόσι, τὰ. Campo da dove fon 
ftate cavate le vigne. 

Αμπελόρ ῥιζα sladedra, α. Zocco, 
ò tronco di vigna. 

A'umaos, i, κδηµω, τ). Vite. 

Sumaspyins , α. L’arte di lavora- 
re, ὁ coltivar la vigna. 

Apumaspods. βλ. ἀμπιλάρε». 

Αμπιλνρὸ, is, Adpyr, λύβγνσα, 
Ἀγργνα, è, λήρχο, va A prio». La- 
vorare 3 coltivar la vigna. 

Αμπιλόζνος, ῥ. Vignofo. 

Αμπιλόφυλλον, τὸ, sAnuanguner, τὸ. 

| Fronde, ὁ foglià di vite, 
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Αμπιλοχάδαφος, n Campo , è cam- 
pagna di vigne. 
Αμπινοκλάθι ) Τ6. 
Αμπερεμπός, τὸ. (λλλέόι. ) Batti- 
fecula. ( fiore. ) 
Ammumarots ,, ov. Non orlàto. 


᾿Αμπόίζω. βλ. ἐμπδίζω. 


ΑμποΊες, µαλάρι, μακάρι. Piaccia 
à Dio, piacefle è Dio, di νο- 
lefle, macari, magari. 

β'μπΊεννὰ, paxdo να, cis ἔδελεν ὁ 
Φιόνά. Piaccia, ò piaceffe è Dio 
che, voleffe Iddio che. 

μπες è ὁ διὸς vd 10 ixau. Dio 
lo faceffe. 

Aprszadiasos n, or. Non bucata- 
to ; et che non fi può bucatare. 

Aprsxtrolos, n, ov. Non imboc- 
cato. 

Λμπνρκῦνα, ἡ. ( «αωρικύν. ) Fico di 
primavera. ( frutto. ) 

Αμπορκυγιὰ , È. ( dérdegr. ) Ficara 
che fà frutto la primavera. 
( albero. ) 

A" utes. βλ. ἅμπαρι. 

Λμπώδυω, uti, 0%, UM, γα seu. 
neri μὲ ϱύναμι. Cacciar dentro 
à forza. 

Fuma , ὀλύμόν, WMA , ωσν, 
use. xurifuo: μὲ duragur. Cac- 
ciarfi dentro à forza. 

Α΄μσωσιε , κα, Cacciata dentro è 
forza. 

f' pausa, τὸ, ἀμπωσμὸς, 0. Il cac- 
ciar dentro à forza. 

Apreizira , n, ov. Cacciato den- 
tro à forza. © 

Αμυγδαλάκε, 3. ( πωρικν.) Man- 
dolino , mandorlino , mandor- 
lina. ( frutto. ) 

ApuzSarik,v, ἀμυγλαθια, i. (Φή- 
Φορ.) Mandolo, mandorlo. 
( albero. ) 

Αμυγδαλίκθς, n, 01, ἀμυγδΦαλένιος, 

ια, tv. Di mandolo , di man- 

dorlo. 

Αμυγδαλέλάςὼν, #. Olio di man- 

dole. 

Κμώγθαλον, τὸ, duuzradi, n. (σω- 
Ρικέ.) Mandola , mandorla. 
( frutto. ) 

ΑμυγδᾳλόΌπς, ὁ. Mandorleto. 

Αμύλα, α, ὦθόλαλον, τὸ, Ἰζα τς 
gar, καΣµάχι,τφ. Fior di latte. 

Αμυλόνιασος , n, w. Non macinato, 
non moligato. 

Hauvpiad. L’effer fenza ‘odore, 
ò fenza ordorato. 

Αμύριςς, », ον, Chenonhàodarc, 
ὁ odorato. i 
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Andants , n, vw. Non crefimato. 
Αμφιζθάλλως βαλλα, Bara , βαλε, 
νὰ βάλω, ἆμφιςθνπὸ. φοθὔμαι , dir 
> cime βίαιος, ἀζέδαιος εἶμαι , st 
nese ἀνόάωίσα εἰς τὸ rai ὶ) τὸ ὄχι. 
Dubitare, dubbiare. 
Αμφιζάλλω did. Dubito per. 
Αμφίοιος, τα, sor. Caf ζε µέσα cp 
rseor è slo γίῶ ἁπανω. Anfibio. 
Appicona, μὲ αμφιζολίἠν , ἀδίδαια, 
, Dubbiofamente. 
Λαφιθολία, κα, ἀμςίζολον » Τὸ, ἆμφισ- 
Cuinua lo, ἀθεζαίτνε ,%, ἀδέδα- 
iv; το. Dubbio, ambiguità. 
Augicoros, n, ov, ἀθέζαιος I", ϐ0Υ. 
Dubbiofo, dubb:0, dubbievole, 
, dubitevole, dubitofo, ambiguo, 
ΑμφιΦέξιος, μα, cv. Ambodeftro. 
ΑμφισθνΊχσις, βλ. ἀμφιθολία. 
ΑμφισζΊκοις, i » Ὀσφρία , #, Φυσχολιὰ, : 
#. Coutroverfia. 
Αμφισθι Ίμκὸς , ν » or. Controver- 
fevole. | 
Λμφισθνῶ. βλ. ἄμφιθάλλο, 
ἀφισονὸ , εἲς , Birsr, βέτησα . 
βήτνσε, và Burd.Controverfare. 
f pupa, τὸ, ὄμυμα »τὸ, ὤμωσε, w 
ὁµωσις, i, ὄρχος, 0. Giuramento, 
giuro. 
Αμωμένο» 7,07, ὑμωμόνον, u, or. 
Giurato. 
Αμόνω , parve, ὤμσο; µωφ , νὰ µώσω, 
Opere , χάµωω ὄρχαν, Girare. 
Apuuris , ο”, ὁμωτὰς 0°. Giuratore. 
Aule, ", 0) spulrss, n, 6). Gius 
ratorfo. 
Αμώτρια κα, ἁμώτρα, αν ὁμωώτρια, È, 


ὀμύτρα, x. Giuratrice. | 


AN 


Αν, a. Se. 

Αἲν Tè. Cafoche. 

Nrdir ati, cdi TD, SAI pd. Se 
non. 

R καμιὰ φιρὰ, ἂν καμιὰ Bond. Se 
alcuna volta, fe qualche volta, 
fe tal volta, fe alle volte. 

A'vYon κανέναν rimor. Se da qualche 
luogo. \ 

AraCalro. fia. ad ulairo, 

AraCdma, βαλλα, Cara, βαλε, va 
βαλω. Differire , rimettere. 

Α΄μεζάλλω τζωὑπόδισιν εἰς ἄλλέω ερεί- 

. δαν. Rimetter la caufa in altro 
giorno. 

RraCancog , κ, Colon , ἡ, πηγε i. 
Scaturigine. 

Αναθάτισος, n, ov. Noncalonniata. 

Areale, n, ov. Inacceflibile, che 
non fi può montare ,ò paflare. 

Érabrascre, 


AN 

Ἀναξδλασώνμ. βλ ζάνάθλας dra. 

᾿Ανάδολα , κὶ τὰ ibis. βλ. κακάθολα, è, 
τὰ ibss. 

Αιάδθισµα , 70, περρπέδαµα, τὸ, 
«ωντριζάν , ®. Acquatrino,zam- 
pillo , rampolle di acqua. 

Arabpua » sic, Bpusr, Bpuowt, Bprnas, 
và Gpuow. πηχίζω, πκδῶ. ἀναδήω, 
δεαιασίτε , zampillare. 

Ἀναξςρνῶ Avrard. Bulicare. 

Αγαλαλλιάζω, λιαζα, Nast , Man, 

a λιάτω. Allegrare , rallegrare 
grandemente, et allegrarfi.gran- 

emente, giubilare, faltar di 
allegrezza , gioire , far fefta 
efultare. 

Αναλαολλιάζει + καρφια us. Il mio 
cuore falta di allegrezza. 

Αναλαλλιάζοµαι, λιάζέμνν, λιάῷν- 

ne, λιάσν, νὰ sad. Allegrarfi, 
ò rallegrarfi grandemente, giu- 
ibilare, faltar d’allegrezza.. 


Ἀναλάλλιασις, i. Allegrezza , gio- 


condità, gioia , giubilatione , 
amenità. 

Αναχέλλιασµα, τὸ, Grazja Mac pos, CA 
Grande allegrezza , giubilo. 
Ἀναχαλλιασμένθ» , n, ο. Grande- 

mente allegrato , giubilofo. 

Rragarmiasze n, o. Di graad°- 
allegrezza , di giubilo , ameno. 

Hudvazaziaa. L’irreconciliabilità. 

Διαλάπτα. Irreconciliabilmente. 

Αναλάαισος , n, ov. Irreconciliabile. 
irreconciliato. 

Αναγέλασµα, τὸ, duframa, τὸ, 
«Ἐίπαγμα , τὸ, «Ὀατάιξιμον , τὸ, 
ἀναγέλιον, τὸ. Derifione , beffa , 
fcherno. 

ζναγιλασμιένΟ», n, ου, αΧαλλασμέ- 
Ον, ov. «απαιγμένρε, n, 9γο 
Βεβχιο, burlato, fchernito. 

Αγμγιλαςες, ὁ, deuyirasns , d, sfes- 
παιχτὺς, d. Beffatore, burlatore, 
{chernitore. 

Αναγιλαρκός» n, 07, YA, κ, 
er; afturaszUzos, » , ov. Betfevole, 
{chernevole. 

Διαγιλάορια, i, drayraspa , α, gfe:- 
γλάορια, καὶ, «ιγιλάρρα , n, σι - 
πα/χτρια , κα, ὀιπαίχτρα , κ. Bef- 
fatrice , burlatrice , {εἰιετπὶ- 
trice. 

διαγιλῶ ) φ, ’ LAY ) γέλασῳ ’ Aran, 
Ù γίλα, ra γιλάσω. sîuyre, du- 
waflw. Beffare, farfi beffe, bur- 
lare, fchernire, 

Aran? ua, cigay ’ HAY dr ’ HA dem 
χα, γιλάσέ , νὰ γιλαθιῶ. φδιγιλῦ-- 
αν πα ζομα, Βεβατῇ , bur- 

Tome I, 


AN 
larfi , (chernirfi, effer beffato, 
ὁ ‘burlato , ò fchernito. 

Αγαγεννῶ. βλ. ξουαγωνῶ. 

Αναγκάζω,γκαζα, γκασα , quam, νὰ 
rd. βιάζω. Forzare, storza- 
re, coftringere , conftringere , 

, neceflitare, violentare , far fare. 
Αγαγκάζω. eSgruro. Perfuadere. 
Αναγκα΄ζω. κανω Ἔγοῦσιν , Seiya. Fa- 

, Fe inftanza. | 

Αναγκάζομιαι, γκάζεμάν, γκαβνκα, 
γκάσν, γα γκαφιῶ, Bidto may. Efler 
forzato , è coftretto, ὁ necefli- 
tato, ὁ violentaro. 

Αιαγκαῖος, γκαῖν, γκαῖον, χθειαζέμδνος, 
» , or. Neceflario. 

Arayxasi74694, », ον. Più neceffario. 

Αγαγκαῖον Gi). κάνει aguk. Bifo- 
gnare, far di bifogno. 

Αναγκαῖον T) , ὠνάγκκ. Bifogna, 
forza È. 

Ανάγκασις ,*, βία, κα. Forza, sforzo, 
violenza. . 

M i ἀνάγκασιν, ἀναγκασμίνα , arazuagi- 
xd, sl Rik, βιαρικά. Forzata- 
mente , .sforzatamente , sforze- 
volmente. 

Αγάγκασις ,u, iosuais sà, σφίξιε, κα, 
Inftanza, iftanza. 

Μὲ ἀγάγκασν , μὲ trsweu, insulrps, 
μὲ σφ/Ειν. Inftantemente, iftante- 
mente. 

Αγάγκασµα, τὸ, ἀναγκασμᾶς d, βιασ- 

, pes, ὁ. I Sforzamento. 

Αναγκασµένθς, n, 0v, βιασμένος , n, or. 
Sforzato. 

Αγαγκας ἐς, 0, βιας κ», è. Sforzatore. 

Nraynaszis αν, βιασικὀς, n, pr. 
Forzevole, forzante, violento. 

Αιαγκάρρια, , arayudsca, καὶ Beal- 
ορια; κ βιάρα , η. Sforzatrice. 

Ανάγκη, α, χθεία, καὶ. Νεςε[ιιὰ, bi- 
fogno. | 

Ata;x» , i. Bifogni, recrute. 

Αινάγκν , ἀναγκαῖον Gi). Forza è, 


bilogna. . 

ΕΣ Αγάγκκε. Neceffatiamente, 

Aa ὠάνγκίω. Per neceflità. 

Ανάγκικζαι. βλ. art yrunta. 

Αγαγκιὸ, τὸ, svayralp, τὸ, «σι - 
ΧΙ, τὸ, ἀνάταψε, καὶ mpeln i. 
11 neceflario , 1 cacatoio. 

Αγαγνεία, βλ. ἀκαλαρσία. 

Αναγνώνω, Ύνωνα , γνωσώ Par, ye 
γνώσφ. διαδράζω. Leggere. 

A.aypdyo wa, Vers pussy > pera > 
Pacs, rà Pudhb. διαζαζο αι. 
Leggerfì , effer letto. 

Rrapress ,*, Φιάθασε, κα, Lettio- 
ne, lezione, , 
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Ανάγνωσμα, τὸ, Aidbagua , τὸ. Let. 
tura, letrione. 

Αναγνωσμ.ένος, n.07, d'iaCaguiros n,07. 
Lerto. 

Aragpasns, ὁ, duabtasns, 0. Lettore. 

Ἀναγνωνικά , duabfasma , Nialasw. 

. Leggibilmente. 

Αναγνωσικὸς, n, av, Λιαθασχόςς n, 07, 
AiaCa;vs, n, ov. Leggibile. 

Aranoyupiutns, ὃν «Ἐίερορε, ὁ, chela= 
s#s,9. Cur'ofo. . 

Αγαγργυριυλκάς., μὲ ἀναλρνριψιών. 
Curiofamente. 

Arasgyupsvxis, n, or. Di curiofità. 

Αναργυρεύτρια, », Ακαργυρεύτφα, αν 
ἐξετάρρα » κα) ἐξετάργα , κ. Cu- 
riofa. 

Αγαγργυρέυω, è Nega ia , peva, 
È, pevza , pevowm, X, pra, pron, ù 
pete n vd ρεύσω , gg rapite Arazue 
pive, ἑξιτάζω ψιλὰ, «Ἱωερλά- 
ζομαι. ElTer' curiofo , cercar cu- 
riofamente , ὁ minutamente 
inveftigare. 

Rvazoyupifia, 4, afeuepzia , i. Cue 
riofità. 

Ms arasgyupstide , avazoyuperUndi. 
Curiofamente. 

Αγαγνλιάζω, λιαζα, Miao, λιασφ 
νὰ λιάσω, ἀγαγέλιῶ, αγακατώνο- 
gas, Naufeare, dar naufea, 

oltar lo ftomaco , haver vo- 
glia di vomitare. 

Αγαγόλιαπκα , τὸ, ἄναγνλιασμος , Dj A 
ἀνακάτωμα, τὸ, ἀγακατωμός, de 
Naufea. - 

fiaysAiasizis n, or, draratulrio è 
x , or. Che da naufea , che vol- 
ta Jo ftomaco. | 

Αγαμίωµα, τὸ, ἆναγιωομὸς, 6. Ir- 
ritamento , attizzamento, ftuz- 
zicamento. 

Αναγθιφμένος,α, gv. Itritato, Attiz= 
zato, ftuzzicato. 

Αταγειωμίνον ζῶον , τὸ. Accannata, 
beftia. 

Αναπιώνω, ggiura , qgIUote , Ίφίως ρ 
}ὰ qgidon. Ἐνγκρκώνα, ge. Irs 
ritare , attizzare , ftuzzicare. 

Αναγθιώνω. Dar fuoco al cencio. 

Αναγιώνµαι, qIsrepd , ιάδηκα, 
agile, νὰ greto. ξεγκθιώνμαι, 
αγείζεμαι. Irritarfi , attizzarfi, 
ftuzzicarfi. o 

Ard)giuas I Irritatione ᾽ ftuzzico,. 

Arazvpsvm. BA. Araggz upiva. 

Aradaxpuete , κρυωνα; darpume® , 
daxpuwai, γὰ δακινώ w. darpuo- 
Ερέχµα!. Piangerc à caldi occhi, 
pianger dirottamente , confu= 


dadini τὰ ᾽ ‘Grarpigrinia, va. L: 


INT 
Nutricamenti. 
AvadpsvUnss, n, 01, να ]ρεφτιχὸς, », 
or. Allevevole, educabile. 
Araedprvlunds modi, Ίο. «varpegri- 
κὸν παφὶ;, 19. Allievo. 
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marti in lagrime, {pander ama- 
ο re lagrime in abonda anza: 

Bradl fueor , τὸ, Caglciuor audi, 
τὸν βαφτίσικον ται δὲ το, Figlioc- 
cio, figliozzo, figlioccia, fi- 
gliozza. 

Arad! ἃμαι., Φδέχέμνν, Φέχδηκα , 
des, readers. BapliXw ὡσὰν rt- 
νὸς % rwrd, Levar dal facro fon- 
e, tenere al battefimo. 

Ααδεχόμᾶνος, mr, ον. Levato dal fa- 
cro fonte, tenuto al battefimo. 

Αναδήω, dira, du, δωσε, rd Slo. 

. ἀναθρνῶ. Scaturire , zampillare. | 
radizAdro. βλ. ξωφαδιαλώνω. 

Ἄγαδνχιοα., n, vera, αν πώγιθένα N, 
auselva., η. " Santola, padregna, 
adrigna, adrina, atrina. 

Riidias o è ὁ, pa) , 6 Lot ὃς 
ai pus, 0, παγέρης; i, ισνΊνλος , ὁ. 
Santolo ; padregno , p:drigno , 
padrino, patrigno. 

ΚναζἼνμα , τὸ, ἀταζ κΊχσις, i. Im- 
ploranza. 

Αναζ Ίκμένος, μ΄, 0Ρ, Implorato. 






















care, nutricare. 
ἀναλράρμαι, ὀρέφέμην, designa , 
δρέψν , va Ἀραφῶ. ἀπνατρέφομαι. 
Allevarfi, educarfi È nugricarfi. 
Aradeo, n°, eîraresgs, n. Allc- 
vamento , educatione. 
Αναλθρφὸ, n°, Deogn, n°, leso, 
Nodrimento , nodricura. 
Aradesginia, τὰ, Educamenti. 
Αναθυμιάζῳ, mata, pass , pan, 
νὰ μιαν. Effalare. 
Αγαθύμίασιε, ', Effalamento. 
Απαθυμίζω, pia, Muow, ps, 
Hic w. ἐγθυµήζω, Sulle. raccor- 
dare ricordare, ramentare, ra- 
memorare, commemorare. 
AreSvpite, Racccontar qualche cofa. 
Ἀναθυύμισιε, n , ἀναθύμισμα , τὸ, sr- 


Aratum, ὥς, Gil , ζν]κσα' ’ y ti- Sijpuoto n°, Όυμισιε. κ. Ricor- 
nba, Tra, è % ἔκΊνξε ,u ta, danza ricordatione » ricordo, 
γα | ζα]ψσν ὰ, γα Curibw.Implorare. Commemoratione. 

ratio: ., din, Qpr, Gi Arazupsrs , οἳ, ὀνθυρωςλέ, e; Supe- 
xa; rta, ζμτησν ul ος, ὁ -Ramentatore 
ἕντκ θε γα ζν1νδῶ , y: ra ἔνΊκχδο. Αναθνρισικὸς Ἅ, ο, ἐνθνλωπκὸς, I, 


ov. Svune s”). or. Ramentevo. 
le, commemorevole. 

«ιγαθυμάσιαν, 0, ; Gupeeseleus οἱ Un 

ricordevole. 

Ἀγαθυμισιαριάν n°, 
Una ricordevole. 

Αναθυμίορια , α , ἀναθυμέρρα., ας ; fr 
ο Ἀνμλοριαν ν΄ , ἐγθυμίορα., π', Ὀυμίσ- 
τος, n, Supigpia , n°. Ramenta- 

. trice. ) 

Ara puesa ou, pad patiY , urina 
uao, va punt. νθυμόμαι, af - 
μαι. "Raccordarfi , ricordarfi , 
fouvenirfi , ramembrare. 

Αναίµακός, wu, on Incruento ; fen- 

ο zaf andimento di fangue. 

Ἀναίμα s;#; ev. Effangue, {enza 
- fan 

Krescnela αν Infenfaggine, infen- 

» fibalità. 

Ἀγαίὠκᾷ,.. Infenfibilmente. - 

Arci&nlos νου Infenfibile 

Ἀναέτιος. BA. ἄντεν;. i 

frdrale, αακάἸωΐο., draratauisa; 

ἀγωκάτῳ,. Mefchiatamente, mef- 

colatamente, alla mefcolata, è 

1  fcatafafcio. 

frardrapar, το, ἀγακατομὴε, 0°. 

Turbamento.- 


Implorarft: 

Frd&pa:, τὸ, Anatema , maledit- 

‘  tione, deteftatione. 

Kydia ol Ter. Maledi@tione è Ini , 
fia egli maledetto. | 

Li πᾷ ς ardpa.Che vada i in:tan- |. 
ta mal’hora. 

Sabini 0 ’ τιζα., now, τις: ; να 
| πίσω. Anatematizzare, deteftare, 
— maledire. 

Απαδεματίζομαι. s liver; πῶηκα, 
πσν, νὰ τιφιῶ. Anatematizzarfi, 
eflere anamattizzato , ὃ. male- 
detto: . 

Ααδεματιεμένος, π4 0. Atatema- 
tizzato.; deteftato:; maledetto. 

Fradipame pis , © ’Anatematiz- 
zatione, deteftatione , maledit- 
tione. - 

Éradruarists ; οἳ- CA ° Deteftitore, 

Αγαδιματιακός» vv Deteftabile. 

Arauarspra) n; ἀναδεματίθρα gr. 
-Deteftatrice. 

Ανάδριμμα” τὸ ᾿ ἀνώτρεψαε; n°. Edu- 
carione , allevamento, J’alleva- 

- l’educare. . 

nei ο #3 0%3 ἀνατθεμμείνος , 

3 ox AHevato,, educato. i 


Suuowed , n°. 


, 
ἱ 


Αναδῤέης, Ῥριφα, ὀριψα,, λρεψε, ra 
λρένψν. Ανωτρέφω. Allevare, edu- 


rà 


ΑΚ 
Rraxa'lupira. βλ. ἀνάκαζ,. 
Απακατωμιένος 3.» 00. Turbato. 
Araxatupis Ὀ o ἀνακάτωμιο, τὸ, να. 
}Υλιασµα τὸ γα} Ελιασμ.ὸςιὁ  Naufea. 
Ανακατώνω ) Τωὺα ;τωσῳ , TOO, vd: 
τώςω. Turbare, metter foffopra. 


Araneae, Pertubare, conturba= 
| , alterare. 

, Al 

Rrercidia Mcefcolare confufa- 


ο mente, 

ΑνακαἸώνω, evyxitu. Confondere,. 
metiere in confufione , ὃ in di- 
fo: dine. 

Aranardmpai:, ergo , τώθνκα’.. 
dor, νὰ rus. Tuibarfi. 

Rvaxardvopa:. Ελ. ἀναγἑλιάζφ. 

Avaxaregia , w. Mcefcolanza, ma» 
nipulatione. 

Avaneiucie n, σύψχισιε, α'. Cone 
fufione , difordinatione, turba=- 
tione. 

Αγακατω]ὸς, o”. per= 
turbatore. 

ΑγακαἸώτθχα., », Αγαχκατώτρα , n°. 

ος Turbatrice, perturbatrice. 

Ανακεφαλαιώνω, βλ. ξαμακιαλαιώνως 
, la bus. 

Ανακεφαλίζω, λιζα, Mio, ισπ, νὰ - 

* ale: Andar contra al fuperio— 
re, -ftrappazzare il fuperiore,. 
fottometterfi il fuperiore. - 

Ανακεφαλίζομαι , Aitspyr, λἈῶηκα;.. 

- Mew, γαλιδῶ. Scrappazzarfi il: 
fuperiore. 

Αακεφαλώνω , Aura, X0@, λωσ., va: 
λώσον. Raccogliere , ὸ raunare 
fommariamente , è, brevemen-- 
te, ò, ridurre in capitoli. 

Arau dd, n°, Tranflatione. 

Α᾿ ravprapo, τό diva na pr os ο. : 
L’alzarfi i i panni , le veti, &c. 

Α᾿ ακομπωμένος ; »; o». Che hà al- 
zato i fuoi panni, vefti , mani-- 
che, &c. 

A rauurÙra; prora, µπὰά, Μπ ωον, 
ra µπώσω, Alzare i panni, le- 
vefti , le man: iche, δις. 

A'rasapr arie ; prevéprr, PETE 

> μπώσν, ra: unuds. Alzarfi 
li panni, le vefti, le maniche, &c. - 

A ‘ran pucda; Grappolone. 

A'rdavsoe su, er, ἀγεύκοι, κ΄, ον 
Che non fi è ‘fentito , inaudito, - 

A'rdmusos, vi; 0; dreriusuns , ns, 
er. Infcambievole. 


. Turbatore, 


A sr Acsua Calvo. BA. Zam. 


Α΄ raAdur®, λάμπα, λαµμψα; rape, ; 
γα è λάμ]ω. Rifplendere,rilucere.:. ' 
Αγάλαξ,, Gvosw. Ipfipidamente. 


Αάλαδε, 32910 ἄν}; n dan 


. . AN 
_fipido , infallo, 


A'rdasser, ur, ἀμυλότίασος, vu, 01. 


Non macinato. 


frarevua, i. Scarfitì di farina. 


Ardrntis, ὁ. Afcenfa , affenza  af- 


centione , affentione. 


ST Arsantis i χριςῦ. L’Affenza- 


di Crifto N. Signore: 
Areroytor. BA. Aoypier. | 
Αγαλογᾶς , αἱ. Analogia', propor- 

tione. 

Kar draroylu , indress ina. Pro- 

portionatamente. , 

Ex î ὠναλογίας, μὲ Tnvegpo, εἰς } 
veg. Ratamente. 


Αναλογικές, 1, 6vr. proportionevole. 


Ανάλυρε , 6-Ùy x, s7. Analogo. | 
ἁπκλυγιαζω., 7:90, 71098 , για να’ 
vida. ἁγιλυγιάζω , οιμωχιάζω. 
Schifarfi ; havere à fchifo , fto- 
. macare, far ftomaco , haver 
ftomaco , ftuecare et ftuccarfi , 
ftuffare , et ftuffarfi (vogliare.. 
sdigas ,- 0, dveAupitapus , è 
Uno cht fi fchifa, ὁ , che fi 
ftomaca. 
Λιαλυγιαθιὰ» *; ἀτελυγιαφια , I. 
Una che fi fchifa, ò fi ftomaca. 


Ααλυγιάδαχοςςν, 07, ἀγελυγῤάθακος, 
«er. Schifevole, ftomachevole, . 


ftomacofo , ftucchevole. 


Αταλνγιαθικντζικος 9 ὲ , ὤνελν χο | 


κνἼδικος , ἡφΙ όσο. | 
Rraripiaspa 9, dreAupismpss, è; 


ἀγελύγιασμα", Ri, ἀνελυγιασμός, ο. - 


Schifagione ; (chifamento, fchi- 
fezza , ftomacagine , ftomaco , 
ftomacofità, ftucchezza, fvo- 
gliamento. , | 

Διαλυγλασμένθ». », ο, ὠελυγιαύ- 

μένος, n, ov. Svogliato , fiucco , 

, fatio. 

Sava, di, ἀναλνγωμὸς , 0. ‘Li- 
uamento , ftemperamento , 
quagliatura. 

Λγαλνομύθ», n; ου: I iquefatto , 

liquato, ftemperato, fquagliato. 
ἁπκλυγώνώ, Ίωνα, quo, γ9ε , νὰ γό- 
ο. ὠαλνὼ , ἀνιλῶ.' Liquefare , 
- Biquare , liquidare , ftemprare, 
fquagliare. n 
ναλυόνμαι, pis , γάλλκα, alli 
eu, νὰ quia, ἀνιλάμαι.΄ Liquefar- 
fi; ftemprarfi', (quegliarfi. - 

Λιαλύγωσε, $. Liquefattione , li- 

quatione. i 
fraAvyeris, è. Uno che liquefa.' 

Avarvzens ; n) or. Liquefatto, - 

frarvas. βλ. Rranspos. 

dini ; +; er. Liquabila: 





AN 


Ἡ Arr, de λύνν, Avia Άν, rà 


adew. βλ. araXvplre, 

Rrarvo. βλ. ὀγιλῶ. 

Αιαλυῦμαι, eten, λιήμνν, λύδηκα, 
λύσν, rd Auso. PA. ἀναλνγώνομιαι, 

Ανκλνωτὸς, n, 61, Auziros, n, Ur. 
Liquefatto.. 

Αναλφάζκτος, ὁ, Che non fà neme- 
no una lettera dell’alfabeto. 

Aya, τὸ. Il vino che è deftina- 
to et apparecchiato per la mefla. 

Avopericapus , 0, ἀγεμαλιάρνε, È, 
Un’huomo fcapigliato. 

Αιαμαλιαβιὰ, καὶ, ἀναμαλαθιὰ, κ, 
Φγεμαλαθιὰ .] ’ ἀγαμαλιαθισμένν , 
», ξεμαλιαθισμέτν, κα συρέµαλιας- 
gra , x. Una denna fcapigliata. 

Αγαμαλιαθίζω, la, cus, cn, νὰ 
θέσω. artuaricallo, ξεμαλιαθίζω, 
οὐρυμαλίζφ, σόρμαλίζω. Scapi- 
gliare , arruffare. 

Απαμαλιαθέζοµαι ) lupus, ρίδηχα, 
piot, rd USE. ἀγεμαλιαρίζομα/, 
Femeriapilosuey , συῤήμαλίζοαι , 
σέρριαλίζθµω. Scapigliarfi, ar- 
ruffarfi. | 


Avaparidess 36 , ὠεμαλιάθε- 


mes, mu, 07. Scapi liato. 
frapariaspa, T , Φπαμαλιαθεσμὸ s 
è; ὠεμαλιάθισμα , τὸ ; casundia= 
Quo pos , ὃ, ξεμαλιόθισμα, τὸ, ξι- 
µαλιαδισμὸε, È, σΥρεµάλασµα, τὸ 
σνρόμαλεσμὸς; ὃ, κνρµάλισµα, τὀ, 
σνρµαλισμὸς , ὁ. Scapigliatura. 
Ardpardrivios , n, 01, arauolysvas, 
”, 0, aeruaditos 9,0. Non 
impegnato. | 
Avapapraad, 4, axesuevricià ©. Im- 
pescabilità , innocenza. 
E*y τη καζιςώσει οὗ ᾽ ἀναμκρτισίας, 
Nello ftato d’innocenza.  . 
frapapria , dxespalisa; ‘Impecca- 
bilmente , innocentemente. 
Αιάμάρτν ο, ,", οὐ, ἀκθιμάιους, ", 
ov. Impeccabile , innocente. 
Avapareò , εἰς, ctisr, ovs, Cn, 
% ce, va pasto. dveuarat, 
shanarò prespasnt. Romina- 
τς» ruminare, rumare , -rumi- 
ο gare, rugumare. . | .. 
Ααμαάσισμα᾽, τὸ, ἁναμαθσμός, È. 
Ruminamento , rugumatione. 
Arajasisis ὁ avapaorapii ; ὁ. Ru- 
minatore. 
Ἀναμαδάφκος, κ, er. 'Ruminofo; 
rugumofo. . a 
Arsgora; Trafcuratamente, 


Aragurud, κα. Trafcuranza , straf- 
‘i curaggine , trafcurataggine, 


| trafcuratezza; trafcutaggine ; . 


| + ‘trafeutanza.. 
{ Αναμελεμώῷ», κ ον. Trafcurato. 


VAN: 8. 


Αναμελέυ», È, ἄναμλλευ]ὼ, λευα, è 
Asvza , tura , è, Arta, λενα, è, 
die , vd Atos. ra λίψω, dra> 
µιλῶ. Tranfcurare. 

Αναμίλεψιε sv, ὠαμίλιυσς , α, βλ. 
απαμελειά. 

Αιάμιλν, κα. Trafcurata. 

Ανάµελος, ὁ, Trafcurato. 

Αναμίνω , sua , piva pls và pid 
ro. smutro, αποντέχν  Kapreefi, 

σαματῶ. Afpettare, 

Αγάμεί » ἀνάμασιν, Frà , trì. 

Ανάμιαάμας. Frà noi, trà noi. 

Ανάμισαμαϊ , dive was, οὐ λλάλων | 
mas, Gras «λλοών µας tra di’ 
ἀλλονῦ, srag wess To ἄλλον. Cam- 

,-bievolmente trà noi. 

Αγάμισα sus, Frà voi, trà voi. 

Avigagni σως, dMNAs cus, ἀλλήλων 
Gs, ενας αλλογὼν Gs , tras 17 ἆλλο- 
8, ένας ad T er. Cambie- 
volmente trà voi. 

Avduscw 5. Trà loro, frà loro. 

Αγάµισα τνς , ἀλλάλης Tic, ὀλλήλων ΄ 
τνς , tras ἀλλονῶν τν; , «rac si ἆλ- 
nori, tras aress + ἄλλον. Cambie- 
volmente frà foro. | 

Αγαμμα, τὸ, ἄψιμο, τὸ. Accendi 
mento. 

AreupirGP, 1, 07, corvabpis su; οὐ. 
Accefo , allumato , impicciato. 
Αγάµρνσις, αν ἐνθύμασίε, si, YUpuort, di, 

Commemoratione. | 

frazers , κα. Comodità di tempo. 

Αγαμνρέυω βλ. pucpspive. 

Αιαμφίζολα, ἀναμφισέλως, pappe 
Cirfms. Indubitatamente. 

Αναμφίδολον, τὸ ὠαμφισθήτω ον, τὸ, 
Cofa indubbievole. 

ΛναμφίδολΏ», ου, ἀναμφισδέος, i 
» , er.Indubbio, indubbiofo. 

Ardidpa , v. ‘Unadonna fenza ma: 
rito. 

Λιν τρανίζω᾿ νιζα , vet, ve , va vi- 
cu. ἀἰδρωίζω. Guardar fà con 
rifpetto s alzar gl’ecchi fù «όα 
rifpetto. | 

Ανάξια , ἀναξίως, Indegnamente. - 

Αναξία., “, aratiorr&, ἡ, ἀγαξιοσύίς, 
ας Indignità. | 

Αιάξιος να, cor. Indegno. 


l Nyantudra, 3 pt τὸ κεζνα». Ripofa- 


tamente. : 

Απαπαμόύνορ ο w ov, tVye@esuzlros sn, 

‘ ov. Contento, quieto , cheto. 

Εἶμαι ναπαμένς , εἶκαι εύχαθιςι- 
psres. Effer contento, 

Εἶμαι trasuudits Yen, εἶμαι εὐχαφι- 


AN 


gupiros Ya, Effer contento di. 
Αναπαμὲς , ὁ. Contentamento. 


Αιωσάντικϐ , ὠνναώτικα , ἄκαρ- 


rip. Inafpettatamente. 


Lyamarrixts »Ἡ ο 070 ἀνυσάντεκτὸς, Ma. 
ου, ἀκαρτέρατ, ) » 9 ου. Inafpet- 


4200. - 


9 
Αγαπουτικτιχδς 9090, SIUGUYTEKX= 
a Π 
τικὸς »Ἡ νου, ἀκαβπέρντικὸς 97307 


Inafpettevole. 


Ἰαπαυγν, È, ἀναπάνω», πᾶωα , È, πυ- 
α , Ίάυσι͵ X, τά.- 
fe rd πα νσω , è νά πάψω. ἀγαπεν- 
qu, ἀνεπεύγν ,«υχαθαςῶ. Conten- 


24, mv 


tare, fatisfare , fodisfare. 


Lrariopa: , È, ἄναπαυομαι , πάυν-- 


8 


μὴν È παὐγέμνν , πάφθικα, ἃ 
τπυύλνκα, ad, è παύσγ, va παφ- 
Su, è νὰ παυ»ῦ. ἀναπιύμμαι , r5- 
aroma, Usi pai, sv gusti -- 
gu: Contentarfi , fatisfarfi {e- 


disfarfi. 


Rrarausoguas sis τὸ θέλημα st NÎ. 


Rimetterfi, ὃ conformarfi alla 


volontà di-Dio , ripofarfi fopra 


Ja volontà di Dio. 


Ararcvsopoy. «ndafre., Morire, ri- 


pofare. i 
Ararsvssua:. Polare, quetarfi. 
ἀνάπανσις. βλ. Αγάπαψι». 


ν 1 

Αναπαντικὸε, » 3 0), ἄγαπιυ Ίικδςς n, 
0) a ῥνεπιντικὸς , n, ov. Contente-. 
- wole, che da contento , er {ο- 


disfattione. 


Ardrantu κ, nipoti, og, τὸ, 


ἀνφγκιὸ, τὸ Φιοιγκαῖϊον, τὸ. Necef- 


fariò, deftro, ceflo, catatoio, 
agiamento , banda. 

H' ανάταψες ai ταν, καὶ rale ομαῖ, îî 
seas. A commodità d’un | . 


Αἴάπαψις , β ἀνάπανσις, , κνζ δεν 


8. Quiete , εἰροίρ, contento, 
comodità della vita, aggio. 


BraribSu. βλ. Καζσπωθν, 


Αναπιδερίζω sula ut, UA, va 


pieo. inamiò. prepizitto. Volaz- 

zare, sbatter le ale. 
dramrdueng τὸ. Volazzo. 
Αναπεύγω, βλ. rara). 
Ανασλέροµα » τό, ἀχασλκεομός» ὃν 

ὠνασλέρφας, }. Supplimento. 
Αασλνηρομένος s*,0v. Supplito. 


ArawAvesira , epra, θρίῶν eLO , ρὰ 


gere ἀνασλκῷ. Supplire. κ 
Ανασλα ρω τὸ λι/ψιμων E Mrs. 


Supplire in macanza , d in luo-. 


go d'altri. I 
da Aueglso na > egire pts ’ κα ’ 
ewos , νὰ 60938, SINWANCPUMLI. 


sSupplich, 


ΑΝ 
ÎvdeXaza.: Sopravento. 


Ανασλορίζω ,. θα, σώ; 6, νὰ 
ῥίω. Navigare , ò veleggiare 


fopra vento. 


Aramo, κα ἀναπνοὴ, +. Refpira- 


ratipne, refpiro, fiato , lena. 


‘ 

Αναπηοιαζω , nisla , rual, van, va 
. , \ 

ridere. Gram, πέργω th arame- 


κάν us. Refpirare, fiatare. . 
Ανάποιασµα, τὸ, ἀναπνιασμός, È. 
Refpiramento , fiatamento. 


Srimda. Gotfamente , fconciata- 


mente, fconciamente. 
Αιαπιδιὰ, κα. Goffaggine, gofferta, 
goff:zza, fconcio. 


Αγμηόιάζω , dalazcdha@, den, 


14 διάσω. Farfi goffo. 
Aramdiaîs , ai. Goffarie. 


Aramdiasuiros , n, av. Chefi è fat- 


to goffo. 


Ardmdbs, », ον. Goffo, fconcia. 


Aramrsi9%s sor ’ λωθκάτικα, 9 » s 07. 


Incivile, 
Αναπλιψιὰ, χωθκατιὰ, i. Incivilità. 
Αγαπλόγζε ».Ν, 07, ἀσρρφάσορε , η, 
or. Inefcufabile. 


Αγαζαγύδα, i, ὄμερφν χοφίλα, i. Bel-. 


la zitella. 
Αγαραιοσύν, n, MIRO Ure 0°, ἄθκιο- 


Sym, »°. Rarezza , rarità » rari- 


tudine , il non efler folto , ò, 
fpeflo. 

Αυβδαιώνω, eslura , cuiura , eglun, 
ra οχιώσω, ἁραιώτω, κάµνφ ὠγάθαον. 
Disfoltare, difpefire, rareta- 
re, rarificare. 

Αιαραιώνοαι, egrdreuy, egidîura , 
Απιώσν , va θᾳιωδῶ. Αραιώνομιαι, 
γήοµα| ἀγάβιο,. Disfoltarfi, dif- 
pellirfi , rarefarfi. 

Αγάργισα. Senza tardare. 

ο τις 3 3 0v. Chenon tarda. 

Arda , «egsd, Raramente , non 
foltamente. 

Érapldpncss, n°, ἀμετρισὰ , κ. Innu- 
merabilità. 

Αναρ/λμις, , ἀμότοιδε, ἀρίρνκδ. , ἄνα- 
Mem&. Innumerabilmente. 

Αιαρίλμηςς, mor, esdrenbs , κ, 00, 
Φρίφνεῖος , ον, ἀναρίφνκόε, n, ον. 
Innumerabile, innumerevele, 
innumerale, innumero. 

ramsos, 1a, por, ὧραιὸς, n, 0v. Ra- 
ro , non folto. non (pelfo. 


1 AraplorGs. BA, srapibualos. 


Ryttpposia , κ, ἀναρμοσύνε , è. In- 
convenevolezza , fconvenevo- 
lezza , (convepienza , incenve- 
nienza , incongruenza ; incon- 
ευ, 


“AN 

Rrdppest, divapuisus. Tnconvene: 
volmente , fconvenevolmente , 
incongruentemente, 

Ardppesos , ‘n , er. Inconvenevole, 
fconvenevole , inconveniente , 
fconveniente, incongruo. 

Αναρπαζω, mala, παζα, mate , ra 
παξω. Rapire in eftafi. 

Arapra,to ay , ποζημην, mixdura , 

, va παχ»ῦ. mola εἰς ὄκασιν, 
Rapirfi , ò effer rapito in eitafi, 
andare in eftafi. 

ΑγαρπαορώΏ», n, ar. Rapito in 
eftafi. 

Αναρχασµὀς, é. Rapimento in ε[- 
tafi , l'effer rapito in cftafi, 

Avarsw. βλ. Zuaegra, 

Arapxia , n°. Anmarchia, governo 
fenza capo , ὁ rettore. 

Rage, 6, is, 0. Che non hà 
principio , et che non hà fupe- 
riore, ὁ principe , ò rettore, 
ὃ capo. i 

Αφαρα[νω , sura , Sea, cova, va ca 
w, Refpirare. ° 

Kra@pds , d, ἄγεαε , n. Paufa, sj- 
pofo. 


| Αγασίκομα, ed, ἀνασικφμὸε , ὃ. Sol- 


levamento , alzamento. 
ArasnsppiB, n, or. Sollevato , al 
zato, ὁ levato fu in aria. 
Atacugia, pra, κφᾶ, κρσο, ve 
κφίφρ. Sollevare gare , ὁ le- 
var fù in aria. 
ΑΔνασικόόχομιαι , πῤγέμνν, χόδηκα, κοί-- 
σὺ, τὰ κφοώ Sollevarfi , alzarfi, 
ò levarfi fù inaria. 
Aradxpa , ». Sollevatione. 
Αγασκάφτν, βλ, Zduacndpra, 
Ανάσχιλα, Supino con la panza ia 
fà, riverla , alla riverfa, alla 
rovefcia , al rivefcione , river- 
fone, rivefcione, alla roverfia , 
rovefcione, al roverfcio. 
ArdsxsXos ,w, sv. Supino , river 
fato , riverfo. 
Λνασχιπαζω. PA. Ἀανασχεταίζω, 
Ανώασασιε, κ. Eftirpatione , ftir- 
patione. 
Ardaracua , τὸ, araarasuis, 6. Svel- 
limento. 
ἀναασασμαπὰ, η. Strappata , ftrape 
patura. | 
ἄπασπασμένος , wu, or. Svelto. 
Aramasis , è. Sveltore. 


Kvaardezia , »°, ἀναανάρμα, κὶ. Syel- 


trice. 

Nraart ,&s, τάάσνν, τάασαία , γάασα- 
σ͵ αν νάασα , γὰ γαασάσω arms, 
ξιανῶ, Svellere , ftrappare, ftir- 

pare, 
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- pare 


Amori τὰ yirua. Strappar la bar- 


‘ba, pelarla barba. 
Αιααῦμαι, day, vaavt pe, vaard- 
ira γαασοίσν͵ vd varada. averi - 


mou, ξιασζµοι. Svellerfì , ftrap- 


pari » ftirparfi, ct pelarfi la. 


arba. 


Ἀγάασις, s. Rifurrettione , rifuf- 


citamento. 


Ἡ ardewo:s at qe158. La Rifurret- 


tione di Chrifto N. Signore. 


H' Saleg È ἀναςσόσως, IL di della 


Rifurrettione. il Refurrefli. 
ΆνασαΊκε. BA. Ἀγεσα Ίχς. 
“Ἀγάιρα , τὸ, Terreno di nuovo 
coltivato. | 
Τὰ «rasta. Terreni di nuovo 
ο coltivati. 
Ta «ranualz. Le cofe di nuovo 
fcritte, ò riftampate. 
rasvaruira, ἀγασιασμένα. Con fol- 
piri. 
ArassrayntrO, n, 07, drastraguiros, 
#,w. Sofpirofo , fefpirante.: 
παγμὸς , è, ἀνασπιασμός, È. st- 
rayzess, 6. Sofpiro, fofpirio, il 
ofpirare. 
asrdle  vala, 1ασα , è}, vata, va- 
n, rai, τά τάπω ire νάζω. 
arisidte. Sofpirare. 
Αγασινακτιχὸς,  , 97, diassrannie, ui, 
or. Sofpirando. 7 
Ανασιναξις, βλ. Arastraypss. 
Ατατίνω, ardstra , ἀγάσησω , ανάσα, 
ra crac. ἀγεύνω. Refufcitare, 
rifufcitare. 
Λιασύομαι , grastrvus, drassima ; 
avast, vd uraquso asssironay. 
Rifufcitarfi , riforgere , refor- 


gere. 
Mraspiow, ϱρεφα, ‘opto , sorta , de 
“ορέψω. vello fm τόν EMlw .μι- 


ear. Riverfare, rivolgere , ri- 
vefciare , rovefciare. 

-Sraseoor ἡ, γύθίόµα, τὸ. -River- 
famento , rivolgimento , inver- 
fione. 

Dux ἄνας ϱρφὰ 3. Averfione d’a- 
mimo. 

Rrdevppa , τὸ, arasuppòs , è. Il ti- 
rar l’acqua. 

"Αναάσυρμα, τὸ, οἴκλα, n°. Secchia 
da tirar l’acqua. 


Arasvpubros , n, pr. Tirato , par-. 


lando dell’acqua. 

“Αγακύρτω , supra, συζα , συρε, rd ed- 
ep. ἀνεσύρνω, σύρνω, Παθῶ. avar- 
τλίζω. Tirar l’acqua. 

Arasvpruai ’ cUprepsi ) σήρᾶηκα, σύ- 

Tome I. 
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ΑΝ, νὰ συρ»ῶ. dvecupruei τραθῦ-- 


μαι, σύργνµαι , ἀχαγτλίζομαι. Ti-- 


rarfi l’acqua. i 
YaTiMe, Τέλλα τκλα, Ίχλε, να τν- 
Ad. εὐλαίνει ὁ uAios. Levarfi il 
fole. 
Avatars i. Anatolia. ,( paefe. ) 
H AraGA+. Il levante, l’oriente. 
Amt araleris. Dal levante, dall’ 
oriente. 
Avatrixa. Verfo l'oriente, dalla 
parte dell’oriente. 
Απαζολικὸς , n, ov. Di levante le- 
vantiere, orientale. 
Αγαπλίτες, é. Huomo dell’Ana- 
tolia. 
Αιαζολίλοσα, «. Donna dell’Ana- 
tolia. : | 
Λναομέα , 1, ὠναὉμὰ, », σκίσιµον 1 
αρρμό 18 ἀλρώαν. Anatomia , 
diffecatione. | 
ΑναΌμίζω, pula, µισα, pers , voi μέσον. 
σκίζω ἀγλροπινὸν κορή. Anatom- 
mizzare , diffecare. 
Avatpusds , ©. Anatomifta. 
Α γαΊβαμζω. BA. ἀγαντραιίζω. 
Ανατρέφω. βλ. Αναλρέφω, è τὰ ἑξας. 
Αναπβιχιάζω ala, acw , as, νὰ ἆτω. 
ατετειχιάζω ) ών ετοιχῶ , LIA 
Arricciare, et arricciarfi , ag- 
gricciare , et aggricciarfi i ca- 
pegli et altri peli del corpo. 
Aractrxialouas , ἀζνμνν, dona, 
dot , νὰ ade. ἀγατριχᾶμαι, drs- 
πβιχιάζεµαι , ἀνετοιχόμαι. Arric- 
ciarfi , aggricciarfii capegli, 
et altri peli del corpo. 
Ararerzialorz τὰ paria ps. Mi fi 
arriccino i capegli. 
Mattiziama , τὸ, ἀνατθιχμκσμὲς , È, 
ἀγετρίχιασμα, τὸ, ἀγετβιχιασμὲε,ό. 
Arricciamento , ò, aggriccia- 
mento de’capegli. 


Λεατθιχιασμέτθενν,ον, ἀνετθιχμασμίνοε, 


”γ.Α chi fi fono arricciati i ca- 
pegli. 
Arareggi , ἡ, Educatione. 
H' ἀγατρρφά sr mudsor. L'educa- 
tione de’ figlivoli. 
γρύλων ,», or. Non noleggiato. 
Ardigepua, τὸ. Attribuimento , at- 
tributione , riducimento. 
Aragspre, pepra , Pieg, Φερς , vd φί- 
ep. ἀναφέεᾳ., fixso. Attribuire , 
riferire , referire, ridurre, re- 
latare, referendare, et imputare. 
αλβ sis 614,4 αν. Attribuire 
à fe fteflo, attribuirfi. 
Oxt arapdpre. Referendario , ri- 
ferendario, . 
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Ακαφέροµαι, pirspurr,.GipPura, peo- 
IU PEpdd, νὰ qepSù. aragfeg— 
και. Attribuirfi ,r.ierirfi , refee 
rirfi, ridurfi, imputarfi. . 
Οπῦ papera ἄναςερ»ῃ. Referendo. 
Αγαφορὰ, κα. Querela al giudice. 
κ Αναφορά. Relatione, filofofi- 
camen:c parlando. 
κ Avaco sUna ) τὸ, Cofe degne 
d’effer riferite. Relatu digna. 
In latino. ) 
* Aragoesris, n, or. Relativo,  - 
lofoficamente parlando. 
* Αναφορακῷε. Relativamente, filo 
foficamente parlando. 


Αναφτερυγιάζοµαι, asus, AR g 


ἄσό rl adi τὰ aut. ἀνεφθερὰ- 
γιάζοµαι τα quale. Starnazzare. 
Ανάφτης, ὁ, ἄγτνε ,6. Accenditore, 
incenditore. 
R'yag®s, », ov. Non accefo. 
Αγάφτρια , κα ἀιάφτβα, N 3 ἄφτρια, ή, 
ἄφτθα, α. Accenditrice, ἱπςςη- 
ditrice. 


| Ardore, ruta, rfa, rape ὰνόφω. 


«pre. Accendere , incendere,, 
allumare , impicciare. 

Ardpmua: ͵ νύφΊνμνν «φάφλικα, rvdty, 
ra rapide, ep uas. Accenderfi,in- 
cenderfi,allumarfi , impicciarfi. 

Αιαχύνω. βλ. μζοχύιω. 

Ανάψιμεν, τὸ. L’accendere. 

Αχαφύλν. βλ. Δρραίζω. 

Αγαφυχὲ, καὶ dada 8, Φιριπ, 
. Refrigerio. 

Ανδραλαδία, i. Bravura, valentig- 
gia, valore, prodezza. 

MdeggaSa , eis , pider , 3ddeca,, 
Φάλκσε νὰ ραλήσω. dir did'erza- 

-214s. Far delle prodezze,portar- 
fi da huomo prode, et valente. 

Ardeshergn, κα, xsrid, καὶ, κάθε, ο. 
Cognata, forella del marito. 

Ardeadiagia, τὰ. Cognati , fra- 

ο telli e forelle del marito. 

Αγδράδελφος, ὁ, x4r10s,0. Cognato, 
fratello del marito. i 

R'rdess, 0, Marito. 

Ardegnacida, καὶ codedyia, +, γκο” 
dan. | χορτάρι. ) Poriulaca,por- 
cellana , porcacchia. ( -herba } 

Αν ουίζ.. βλ. Αποντρόώζς. 

Διδριία. βλ. Ardpia. 

ἀυδρεένομαι evspsr, εύνκα, εύσνς 

ra ουν, ὀγδρειώεομαι, dt 

γιτ]ιτο. 

Αιόρκωμένα.. Bravamente , corag= 
giofamente , generofamente va» 
orofamente. 


ἀβέζεμα.. 


.J ΛιδριωμώΟ» n, sr.Bravo, corage 
G 
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giofo , generofo, valorofo, να- 
ente virile. 

Ἀνόρειωμίνν yuraîxa , i. Donna ge- 
nerefa . donna virile. 

Αιδρειώνοµαι. βλ. Ardpetvope. 

Ανδῥία, καὶ, ὠνδρεία, ”. Virilità. 

Απνόζριουτοποιὸς, ὁ, crac Cars κάµνει σά- 
says. Statuario. 

Lrdpi mid, tdi, misr, mino, m- 
luo , vd mico. κάµγω suiba;s. Far 
ftatue. 

Ανδριὰς, ὁ , ἄγαλμα, τὸ, εἴδωλον » 
n, ἑόονο , n, suna, κα Statua, 
ftatoa. 

Ανδρίζω. βλ. Ardpaza3o. 

Αιδρίζοµαι. βλ. Αγδρειένοµα|. 

«Ανθρ/κΌ», 1a, ιο. Di mafchio, 
mafchile, huominefto. 

rd pinuzys dureais, al. Fatti maf- 
chili, affari mafchili. 

Αγοριοσύνκ:, *. Virilità. 

Rrdbiu? s, 6. Il virilire. 

Ardpiaro was. βλ. Ardpercorogeg,: 


Ardpozvrij4a , i. Huomineffa, vira,, 


virago. 


Ardegvroy, τὸ, Matrimonio”, οἱδὰ,, 


i maritati. 

Ardeszuio mesta, eta’, toa, 615: 
τὰ cir. χωβίζω τὰ ἀγδρόγννα: Di- 
vortiare. 

Ανσρ2γυνοχωθασιὰ , ». Divortio. 

Ardpo) υγσχωραςν .” é. Uno' che-di- 
vortia. 

Ἀνδρογυγσωρέρρια » αν ἄτδοργυγολωρί- 

a, %. Una chedivortia. 

Ανιζάζω , βαζα , Basa, Bars, γὰ βά- 
σω. amCate. Rialzare. 

Αγεζάζω. Promuovete. 

Ανεζάζω. Levitare , lievitare: 

Ανιζάζω. Incarire , rincarire , rin- 
carare ;, crefcer ‘di prezzo: 

Ανιθάλρα, ν. Teatro, 

Ανιθαίω. βλ. ArnCatre: 

᾿Ατέδασις, κα 11 rialzare. 

Αγέζασε, i. Promotione, il' pro- 

+ muovere. 

Ανίζασμα» τὸ, ἀῑιζασμὸν, ὁ. Rial- 

ο Ζαπιςηϊο. 

᾿Αγέζασμα , τὸ, ντζαρθάτι, τὸ. Spor- 

‘to di cafa. 

ArtCasp.iros, n, ον. Rialzato. 

KysCaswires , n, 9. Promoffo: 

MrsCacuiros IV, Levitato rn lie- 
vitator 

AveCasuiros; x; or, Incarito: 

Αεθαξὲς, ὁ,. Rialzatore. 

. Απεθάρρι 3.95 ἀγεζάρρα», ὃς Rialza- 
trice. 

Αὐεζατς, n; or. L'evito; lievito. 

Auser fil, Pane fermentata 
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Arlpux&, ἅγικα. 
fenza toccare. 

Ari guanto, n, ον, ἄγγικης. n, ov. In- 
tatto. 

Aveydidyn&. Inenarrabilmente , in- 
,dicib:Imente. 

ArezdrynQs, n , 07, ἀγεκδιήγκτος, n, 
ov, αφισγκτος, w, ov: Inenarrabi- 
le , indicibile: 

Αγέγδυῖος, n, ov. Non fpogliato. 

ΑτεγκράΊεια. , n, ἀκριότεα, κ. Incon- 
tinenza , intemperanza. 

Αγεγκρα]κᾶ. Intemperatamente. 

Αγεγκράτκτοε. Incontinente, intem- 
perante. 

Αγεγγοιασιὰ , i, ἀξενοιασιὰ , n, ἄλορα-- 
Gara, v. Spenficeratezza:, poca 
cura, 

Αγέγνοιατα , dvirresasi., ἀξίοιασα, 
ἀκγράρασα,, Spenfieratamente,fen- 
za cura. 

Ari yrosasor n, ov, ἀγέγγοιασος, m ,07, 
αξένοιαςος, n, 0Υ, ARYesieusos,n , 07. 
.Spenfierato , che non hà cura. 

Areggione. BA. Αγαλειώτω, è τὰ 1605. 

Breda, BA. Απιψια» % τὰ ἑξνς. 

Ανεκδιγκία. βλ. ἀγεγδικγνα. 

Αγεκδικκσιὰ , n°, ἀξεκδικκσια, n°. Il 
non'effer vindicativo , il. non 
haver vendetta. 

Arexdinnla , aterdinn&a. Senza: ven- 
detta. ° 

Arendiuntas, w, ov dEsndixumoe, n°, ov. 
Che non è vendicativo,et inven- 
dicato , inulto:, et invendiche- 
volè. 

AvtAtnusmms , n, 0) , ἀτεύασλαγχνος, 
i, 07: σκλαρόκαρδε, n, ov. Im- 

ο mifericordiofo. 

Avertla:s , ai. Una forte di orec- 
chini... 

Arerevhes , ἀκβαδά. IMiberalmente. 

Αγελευδιρίὰ, n°, ἀκθάδεια, n°. Illibe- 
ralità. 

AveAiinege, n, or, duescés mov, 
σρικτὲς, κ, ov. Illiberale. 

Αγελυγώνω, βλ. Αναλυγώνω. 

Αγελπισιὰ , n°, ἀνορπσιὰ, '. L'effer 

fenza fperanza ,. il non haver 

fperanza. 

-AviAmsa ο drops ap: ἑλπίδα. Ἱπί- 
peratamente, inefpettavarhente , 

uor difperanza. 

ἀγέλπεσος , . κ. , ἀγόρπικος sN, 01. 

i infperato, inafpettato , ct che 

: monfi fperava, et che non fi 

i fpera, ct:che non fi può fpe- 

rare. 

Ara vidla. Αλ. Ααλνγιάζῳ. 

ΑΑγελνυγύνω. βλ. Αγαλιγώνν,. 


Intattamente,. 


Avsudémdbs , ὁ. Il 
: dolo. 
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Ανέλυμα , ἀνελυμὸς. βλ. ταλύου 
9 μι Vv 3 3 . 

ArtAvpa Ta, ὄγελυμὸς ) d, Sgomito= 
lamento. 

Αγελυμίνος. βλ. Αγαλνγωμίνος, 

AviAvpiros κ, ον. δροπηϊτοἰατσὸ 

Αγιλυτὲς, βλ. Αναλυτής, 

ἁγελυτὰς , ὁ. Sgomitolatore. 

ἀγελύτρια, n°, ἀγιλύτθα , κ΄. Una chie 
liquefa. 

Averutea , κ΄) arsAdata , κ. Sgomi- 
tolatrice. 

Arad »εἷς, YÉAYF, viAno® , VEAn08, 

I ride rd γιλήσω. βλ. Αναλυγώ- 
70. 

Ανιλῶ. Sgomitolare: il coccone 
del bigatto, cavar la feta’chà 
fatto if bigatto. 

Ανεµαίκ, , τὸ, αεράκι, τὸ. Venticel- 
lo, ventolino , ventolo, 

Αγεμάκι 9 τὸ, Guindoletto , 
lo:depanatoio. 

Aveuaced. βλ. Arapacuo. 

Ariua , . Guindolo , depanatoio. 

Ανιμάζω”, μιζα , puo, pui , voi µέσω. 
ξανιμίζω, ἐξωνεμίζω. Ventilare., 
ventillare , ventalare, fventare, 
fventolare. 

Αγεμὴ, ". Tempo ventofo , for- 
tuna di terra. 

Aviuxts , n , ov. Ventofo, flatuofo. 

Aviguxss., ον. Lieve., frivolo , di 
poco momento. 

Avtpuna φράγματα papddba: ο). Bab 
bole, bagatelle, cofe di poco 
momento, cofe frivole. 

ἀγέμισμα, τὸ, ἀνεμισμος, 0. Venti= 
latione. /. 

Ανεμισμέν0”, n, ον. Ventilato.fven= 
tato. 

Αγεμοζλογιαῖς, ai. Morviglioni. 

Sripozdgns 6, Eredi , τὸ, καλνέλ- 
As, τὸ, (345. ). Terzuolo.(,uc- 
cello. 

Αιεμοδυλειά”, n°. Negotiuzzo. 

AriponcunAoy, τὸ, napnAdua , τὸ, κά- 
purtorrdes:, 78. ten.) Came- 
Ίοοπε , cameleante. ( animale. ) - 

Αλεμολόλοε, d., κρκόνετὸ, Cocchit= 
me, cocchione. 

Αγεμεμιλιὰ , κ΄. 1l buttar parole - al» 
vento. 

Αγεμομιλατς , ὃν Uno che butta le 
parole al vento: 

Aripeurireia,, i, ὠμεμομιλήτθα» n. 

Una chebutta leparole alvento. 

Ανεμόμυλοε, 6. Ventimola., molino: 

da vento. | 


piede del guina- 


piccio- 
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Hnpemivagiud , ». Cola di vento. 

Ανιμιτύεωμα, τὸ. Arfura di vento. 

. NAripeaveppa , τὸ. Volatica ,. ver- 
molatico , ferpiggine. 

a veges, 6, Vento. 

Kardser τῶν κωβιοτέρατ drtunr.Lif- 
ta delli venti principali. 

O βορειά.. La tramontana. 

ο λαρμπέρ. Il garbino. 

e γβελάλκς, Il gregale.. 

1 γεαιντθαμύτάνα. La grecotra- 
montana. | 

O 2ραῖος. Il greco. 

Τὸ λεβάντε, Il levante. 

Τὸ paisedri. Il macftrale. 

Ἡ rode, ὁ réfs. Il firocco. 

Τὸ πονέντε, τὸ avvérre.Il ponente. 

Ο' ἐμτώτνς. Il vento foranco. 

Oi ἄνεμει È σιθιας. Altani. 

Άνεμος Besxseds , ὁ. Veentipiovolo. 

Ανεμος: γλυκός »ὁ. Vento:profpero: 

ὀννατὸς Arepes. Verito frefco. 

φυθιρὀε Ανεμος» ὁ. Vento cernito. 

σύρια ὁ Ανεμος, quase d ἄνεμο. Il 
vento tira. 

Ανεμος ind queste μὲ φύθκαιε prescys. 
Vento à rafiche. 7 

i Αγίων, arsuomedans ,v,w. Di 
vento , di poco momento. 

Ανεμοτύρομα , τὸ: Sferfa. 

Ανεμοπυρφμίνος, n, ov. Sferfato. 

Αγεμωσάλεµα, τὸ, Movimento del- 
la creatura dentro la panfa del- 
la madre. 

Δοιμισαλέυω, è ἀγεμολεύγω , Ava, 
ἃ) λευλα, λευσα , iu λεψα, λευσ, 

- Άλεψε , νά Ati, è ra λίψω. 
Moverfi la creatura dentro la 
| panfa della madre. 

Ανεμόσκαλα, κ. Scala portatile. 
Aripeorian, κ’, ἀξόνεμια,ν'. Ridof- 
fo , luogo ritirato dal vento. 
Αγεμοσκορπισμέτος , » ,0v. Buttato al 

vento. 

Mi repucorapar, des, σχόρπνν, σχόρτισα, 
esiprna , è, σχόρτα, γὰ σκορα κο. 
Buttare al vento. 

ὠυεμοσχορτέραι:, do , cupalus, 
σχερπώνκα, » σχορπίσν , vai σχρλισ-- 
Se. Buttarfi al vento. 

Arsudesza-, n°. Zuppa di pan'et 

, acqua. 

Ariposestiros , ὁ, ὠνεμοςζύθιλα, τὼ 
segciAos, 9, ςθρθίλα 3%. Turbine, 
turbo , girone ,. vortice, nodo 
di vento. 

Aripesvpuanà , ». Tiro di vento. 

Αιιμεταράζω , ϱαζα, esta, egte, 
re este. Agitare, ὃ trabalzare 
co’lvento, . 
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i Ανιμοταβάζομαι, οὐζόμνν , egixpura, 
dts , να ϱἀχλῶ. Agitarfi, ὃ, tra- 
balzarfi, ὁ sbatterfi dal vento. 
Avipotaegplros, w,0, ἄνεμοταραγ- 
µύνος, n, 07, ἀνεμοταρασμέτος, η. 
or. Agitato , ò trabalzato, ὁ 
sbattuto dal vento. 
Αγεμοταραμὸς , ὁ, ἁγεμρταραγμὸς , 0. 
Agitatione , ò trabalzamento col 
Vento. 
Avemelaegyi , n°, ἀγεμοτάραχα., τὰ, 
ἀνεμᾶρα, κ. Tempefta di venti. 
Αγεμοταραλώδαεν 0, % w, s,70.Tem- 
peftofo. | 
Αγεμῦρα. βλ. Αγεμοταραχή. 
Αγιμῖρα , », Giravento. 
Aviuogudi , τὸ. Serpe di vento. 
Αγεμωφυσισμαϊ[ιαμ. Πἱ (οβιο di vento. 
sis πᾶσα Αγεμοφυσισμαϊιάν. Ad ogni 
fofhio di vento. 
Arsuopxspraesr , τὸ, RiTUCITAUTYS, 


ai, ἑλξήι, τὸ, ( pre.) Pa- 


rictaria. (.herba. ) 


Arsumswta. Diflealmente', fleal- 


mente. 
Αγεμπίσινζοε, n, ev. Difleale, leale, 


sfidato, sfiducciato, che manca 


di fedeltà. 


Aveumisvas, u, ev. Scredentiato. 


Rriumioovii , n°. Diflcalià ,. fleal- 


tà, sfidanza. 


Η΄ Αγιμπθισίά, Il non efler pro- 


hibito. 

Ἡ Arsumdiad. Il non ε[ετο. im- 
pedito. 

Avsuwdise, Senza prohibitione. 

Αγεμπύδισα, Senz’impedimento. 

Artumidisos , n, or. Non prohibito: 

Artumdisos, n, ου. Non impedito. 

Ariumes, dviumes, ἀθύγαμα: Im- 
potentemente. 

Aviumpras , n°, drsumua, n°, ἄννμ- 
med, n°, drsumescim, n°, crnpe- 
πρρισύν , κ. Impoftanza', im- 
potenza. 

Αγεμπόριτα, dinumipira , d'iviala; 
Impoflibilità. | 

Αγιμπόρεον 31”, 0, Rruumpes, ”, 
or, αδύνατες , κ, ci. Impoffibile. 

Τὸ Aviumpernr , τὸ avumpelr, τὰ 
esrator. L’impoflibilità , l’im- 
poflibile; ͵ 

Αγέμπθρε, wu ,0v, Arnumess sw, 0 
dduratei, », ov. Ἱπιροίεπιε , 

_ Impotente. Ἱἑ- 

Αγέμναλος i n 397, ἀκαυκαλδε , W, 07. 
Cervellone. 

Αγιμώδας, d,%,u, ες, τὸ. Ventofo: 

Artuari. βλ. Ἁβαγαξιλαλε: 

Arsripprassi ρα. Inefficacità» 
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Αγενόρηηοὂς, n, or, cirevspzas » ὃ 
% α΄, ἐς τὸ, Inefficace. 

Ανέοιαςα.βλ. Ατέγνοιασα, è, τὰ ἕξνε, 

Avebarents , n, ov, ἀγεξάλειφτς ,” 
9), ἄλειωίος,ν ου, Indelebile, 

Ατεξέταςος. βλ. Αξέταρος. 

ΑγεζηγκΊος, βλ. Αδιάλιςος. 
Αγεξόδιαςος ιν 00, αξόδιάσος, n , 91. 
Non fpefo , non confumato. 

Ανεξομολόγκπε. βλ. Αξομολόγνηε. 

AveraireGs , κ, ev. Non laudato. 

Αγεπα(νεῖος , », ον. Inlaudevole. 

Arrivo. βλ. Arararyu. 

Αν επέγεαφον 307. Nonintitulato. 

Αγεπιδέξιος, κα, 101 ὧγ άποδος , n, er. 
Indeftro. 

Ανεπιδεξιοσόνν,, κ΄, ἀναποδιὰ , n°. In- 

, deftrezza. 

Αγεπιορεςος, κ ,0,; asurdseggos, ", 
ov, ἁμετάρρεφίος, » , or. Incon- 
vertibile. | 

Απεπτήδεια, Inabilmente . ἱπ]ιαδί]- 
mente. 

Avim'lideos , «a , er. Inhabile , 
inabile. 

Ανιγνδιοσύνν , n°. Inabilità , inc 
habilità. 

Ανεπνοιά, βλ. Αγαπνριά. 

* Αγιστυγμένως, ξεχαθα usa , εἰς τὸ’ 
ἀεβαχὸν , tra sedi ἕνα. Efplicite , 
efplicitamente, Explicitè. (Ia 
latino. 

Anesitis, al, Neodites , αἱ, xarale 
Apxstkorgs, Nereide nimfe.. 

H' ΑγιῤἜσα, L’onda del’ mare, che 
doppo d’haver daro alla rocca ’ 
ritofna indietro al mare. 

Aricuire. βλ, Ανασα[νω. 

Avete , n. Relaffatione, rilafcio, 
rila To.» > 
Απισάτες κ ἀναύτης, ò, RUTY af 
rapus, 0, κόλιλαε, é. Affittaiuolo, 
affittaruolo, affttuale,gaftaldo. 

Ανιςάτθια, a, dresurpa.n*, ἀνασώτξιοι , 
n°, drasut pà, n, xYrYmeprdecora, È, 
Gaftalda. E 

Aresiludioi ,*, or: Rifufcitato , ri» 
forretto: | .. 

Avssiro. βλ. Ανασίνω sur ite, 

γεΌιμαςιᾶ. n°. Imiprontezza , im=- 
rontitudine. 

Aritipas, n, 09. Imiprònto , imprè: 

. parato. — 

Αγετριχιάδω.βλ.. ἀνατριχιάζῳ, 

Αγένλαδα, Indevotamente. 


Ls rerspyuTa. Inefficacemente. 


Avevadéea , ». Indévotione. 
> 6 
Αγεύλαδος , n, ov. Indevoto. 


Ανενανλαγχν(α. βλ, καλαιλχίκἡ tè 
sins, | 
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Krvadea , dado. Iagratamen- 
re. . 
Αγινχαθκσκὲ, i, αἲ χαθεσία, è. Ingra- 


titudine, fconofcenza. 


Rysvazierses n, ov, a'adessoss n or. 
Ingrato , fconofcente. 


Mineo, dust. Ingra- 


tiflimamente. 


Αγιυχαρισόδτς, n, ov, ἀχαθιςνς- 


πες» ου. Ingrattiffimo. 
Ατέφαλος ,m,0Y, αἀσύνεςος, #, 0Υ. 
"Ολο è fenza nuvole. 
Αγεψώ»,, τὸ, drefidu, τὸ, dala, 


τὸ, ἀγεψιάκ» τὸ. Nepotino,ni- |. 


potino. cu 
Αιψια ᾽ », dretid, Ἀ. Nipote , DCe- 


su POTE o 
Ta ἀνέψια , τὰ ἀνιῤγια. I nipoti, i 


| nepoti. .. 
Τὰ «οὗ 6 Κνίψα.Ι nipoti nel primo 
grado. 
Τὰ δεύτερα ανίψια. I nipoti nel fe- 
condo grado. | 
Ta τρίζ, Ανέψια. I nipoti nel terzo 
grado. 
Ανιϕιὸς, ὁ, ἀνεφαὸς , ὃ, οἶτενε , τὸ. 
nepote , nipote. vu, 
Ardito, βαζα , faow, fam ,raBa- 
(ϱ. areCaly.* Rialzare. 
RvnCdle. Promovere. 
{nCake. Levitare , lievitare. 
Ἀννζάζω. Incarire, rincarise, rin- 
-. Curare, crefcere di prezzo. 
"H'arop frlia + Ambedle ὡὧσαὶν τ 
ἀρρζύμι. La fortuna lo favo- 
rifce. 
Ἁγιζαίνω , ἐνέδαινα, Srna , è are 
Cura , dvita, aria, ναὶ ἀγκθῶ, 


è νὰ area. ἀναζαίχω. Montare, 
à 


lire, afcendere. 
AmCaive. Andare inanzi , avan- 
zar. © 
RrnCatre d'xggegs.Il tempo s’avanza. 
A'nbafre ὁ χρόνος. L'anno s'avanza. 
AmCalta n Gisu. La febbre và 
inanzi: 
᾿Αγηδαίνε καὶ ζόςη. Il caldo νὰ inanzi. 
ι Ἀγνθαῄει τὸ κηροῳ», La fabrica s’a- 
vanza. . . 
Aritana , ἡ. Salita, montata. 
Ἀνκδασις, i. Accrefcimento. 


Ανκδασι, È Kfsus. Agcrefcimento di 
febbre. | | 
Ανήζασμα , τὸ. Salita, falimento. 


4 . 


Arnbaspudros, Ἡ sor. Salito. 


Smédrns, d,sfrucs,i, araznae posi, 


Strettezza di petto. 
(Αγκζατό,. βλ. Avibaris, 


Απζηιαγνθαζω, rardtapa ; κατ] ζν-, 


κα; È κατήζνκα κατα, È, xa 
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alta τὰ rarità, è, τὰ κἀτιξῦ, 


Montare et calare , afcendere, 


et fcendere. 

An6YG , n°. Nota delcanto che 
monta. 

Ανν γνωριαὶ, »°, αγευκνσιὰ , n°. Il non 
hbavere ancora l’ufo di ragione. 

Aydpasos, n, οὐ ἄγευχος, κ, 0r. 
Che non hà ancora l’ufo di ra- 

, gione. ° 

Arunvsà , n°, eSpgnon, n°, «Ἄσ κκ n°. 
Inobedienza. 

Tix4sos, n, οὗ, ἀγεύκατος, w, ov.Inau- 
dito, che non fi è fentito. 


ΑγήλιΟ» , sa, sor. Che non hà fole, 
| Ανδρωσιαὶ , κ), wiArfas, n°, κρεώντζα si. 


che è fenza fole. 
Rvazseg. Indomitamente. 


Ανέβιρα Mmeld , ld. Fiere indomi- 


te, δείς indomite. 
A ruzipsuros ,*, ου. ‘Intrattabile. 
Ἀγημερενσιὰ , ν΄. Intrattabilità. 
Rel ess ,*, 0. Indomito. 


v e 9 : 
Αγημερφσια, n°. Indomità, imman- 


uetudine. 
Avsd:grms , n, 0v. Indomevole. 
ἀνήξινρα. Infcientemente. 
Απιξευριὰ, κ. Infcienza. 


Ava bsvess sn, ον. Infciente, infcio. 


Απφοθίζω, esta, piso, pios , τὰ pis. 
Salire un luogo erto , etrare. 
AyngopllQe. Acclivare. 


Ανηφορικὸς »Ἀ 07. Montuofo , pie- 


no di falite. 


- 


Απέφορρν, τὸ. Ertezza , erto , εἵ-. 


tura, acclività. 

Ατήφνθρε, κ, ον. Montante , certo, 
acclive. 

Αγνφντάρι, τὸ. Filo crudo. 


Aridare ,830, φμός, δν 0). In- 


cotto , verde-mezzo , verdi- 
mezzo. 

Αγθιθολένω. βλ. ΑΦιδολόνω , è τὰ 
1505. 

Αδίζω. CA. ΑΦίζω . è, τὰ ἑξνς. 

ArSoCort ) PT, , Bray , βόλνά, βόλ.- 


σι, è δόλα, ra βολάσω. Fragrare,: 


ò olezzare i fiori di alberi. 


Ανθολογία, ν'. Raccolta de’ fiori di. 


alberi. 


] Ανβολογῦ, Se, Ayer λόγνσω, Abe 


‘ % 


n, è λόα, va λογέσῳ. Racco- 
, @licre i fiori de’gl’alberi. 
Αγλλελιδμορχομυρίζω, piùa, ριᾶ, 
µια, rd piow. Haveré ὁ fentir 
. Podore de fieri de'gl’alberi , et 
delle hérbe , et del'mofto. © 
Arsdreegr , 76, αἱ 9ύνεόν; τὸ. Acqua 
narnfa et lanfa. 


A'r905, lo, ἄθός, τὸ. Fiot di'dlbéro. 


Argpasipa. βλ. Aipatdpa, 
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Kidpundpi, Τὸ, ἀρωπαδοέει, 19. Ἠὸ- 
metto, homiccino, homictiuò= 
lo, homuncino , homuniccio , 
homuccio , huomicino. 

Αγβρωταρέσκεια MICI Compiacevo- 

. lezzaà gl’huomini. ° 

Αγθρωπάρεσχες, 07. Compiacevo= 
le è gl'huomini. 

Αγθρωπεμένα, βλ. Mi arspumdo. 

Αγδρωπιμάνος, ns ον. Civile; corte» 
fe , honefto. 

Αγθρωσένω , mva, muG, î, mia, 

- AVA Eye γὰ πεύσω re = 
Ye. Civilire, honeftare, ado- 
neftare, adhoneftare. 


Civilità , cortefia , honettà, 
buona creanza. 

Me Αγδρωπιὰν , ἀγθρωπεμήνα, μὲ w- 
Arti, μὲ χρεάντζα. Civilmente, 
cortefemente , honeftamente , 
con buona creanza. 

fropenite ,nta, po , πα, τὰ ηί- 


δω. umanare. 


|Aroporituna , nivprr, mira, = 


σύ, πὼδ. Humanarf. 


Arspemra. Humanamente, 


Αγδρωπινὸς, n, ov. Humano. 
Αγδρωπόθιος , ὁ. Huomodio. 


| Αγθρωπολάτονς, ὁ. Idolatro di λα» 


mini. 
Arspurmraprola ν΄, τὸ adora deal 
cara. Rifpetro humano. 
ΑὝδρωπος, €. Huomo. 
Ανθρωπος» ὁ, ἡ ν΄. Perfona , ρε» 
‘ fonaggio. 


|O" M(& ἄνδωὼε. L'huomo inte» 


riore. 

Οἱ tte Ανω. L'huomo efte- 
riore, o 

Kaxss A'vapums. Cattivo inomo , 
cattiva perfona. 

Καλός Α ropums. 
buona perfona. 

dlikmrivos A'rspems, μαδετι τν 
vios ἄνθρωπος, Ylidaris ἄνθρωπος. 
Huomo da niente. 

FE ἄτθρώσει. Degno huomo, 
degna perfona, #egno perfon- 


naggio. 


Buon huomo , 


Ke&rglre l'rspwros. Homiffimo, 
|Ileswpiros Ardperos. 


Huomo 

fapiente , huòmo efperto ,6 i 
virtuofo. | 

Τιῤγμόρε Αγδρωσρ. Huomo 'ho- 
norato. . 

Krd)ietopdris Erapusos. Huomo va» 
[οτοίο, ò valente, obràvo. 

Β) καρθιακὸς N'Spuzes. Huomo «ο- 
raggiofo,ò,aminofo,ò grncsolo. 

| Ik 
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Lan: R'rbewros. Huome da bene, 
è cofcientiofo. 
Fuso; Αγλεφπο,, Huomo compiu- 
to, huomo fatto. 
The Luxds re Arese. Huomo 
divoto. 
"Ευχιχάρας 4' γδρωσα,, Huomo li- 
mofiniere. 

Ts καλοσύνκε βθρωσοι. Huomo 
ufficiofo , huomo di ricapito. 
TiAeos A r3pwros. Huomo perfetto. 
B'iaxssos A*rspwzos. Huomo fa- 

moi. 


brpscplros Αγδρωτὸς. ‘ Huomo in-. 


figne , ò famofo. 

Mezdaos Α γδρωχποι. Huomo d’affai, 
grand’huomo. | 

«Θιιφόθρε Ανδρωποι. Huomo divino. 

L'rspuros 1 St. Huomo di Dio. 

Α Ὕδρωσος μακρύς καχοκαμωμίνο. 
Hominaccio. 

Ἄγθρωτος χοντθὸς κακαµωμέιΟ». 
Homoncione. 

ΑυδρωπότνἩ κ; Humanità. 

Κγδρώποτρώγω , πότροχα, πφαγὰ , πί- 
Gay, mode. Divorar gl’huo- 
mini. 

H' Arspaeogayia. Il divorare huo- 

© mini. | 

Αν θρωπόφα.ρε, ὁ. Diverator d’huo- 
mini. 

Lrspumpdys: , ὦ. Huomini che fi 
cibano di carne humana. 

Kr3w. βλ. Αδίζω. 

Lies , χοσμικὰ. Profanamente. 

Arleegs, n 01, χοσµικὸς» , 01, Bi- 
Curos , 6%, ν΄ ου. Profano. 

Ασικησιὰ, n°, Invincibilità. 

Ari. Invincibilmente, invitta- 
mente. 


Aus, n, ev. Invincibile, invin- 


:regvole , et invitto. 

βγισ ης, n, ov, ἀνιφος. wu, ev, Inla- 
vato , non lavato. 

Mi Pret χέρίω è «ιδόρια, Con 
mani, e piedi non lavati. 

fra, Ntrdpiasa. Inegualmente, 
inugualmente , difugualmente. 

L'rif:, n, ur, aripuacor,w , or,oNg- 
rip, è, νὶ, lo. Ineguale, inu- 
guale, difuguale. — 

Anania , »°, ἁτεριασιὰ , n°, ἅτεριο- 
cum, κ΄. Inegualità , inuguali- 
tà, difugualità. 

Αγίσως, ἀνίσωσχαι, avicws da vd, ἴσωι 

. 3 va. Sc forfe, fe pure, cafoche. 

Aricworgi dir, ἀνίσωσλι vd ulò , dvi- 

‘ cocugi μὲ , % ἀνίσως dir, È) ἀγίσφι 
μίω, ἐίδε pa. Senò , fenon. 

Arjcwersi sort. Se mai in alcun 

Tome I 


Αποιγωσφαλῦ , ss, σφάλνν , σφάλασο, 
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tempo. 
Αγίσωσκαι mimo Se mai in qualche 
luogo. 
Ἀγοχσια, ». Infipienza. 
Avin&. Infenfaramente. 
Aviwms, n, ev. Infipiente, infen- 
fato. 
Aroyua , 
fione. 
Rruyua È γε. Apertura di terra. 
Αγοιγµάδα, ην ques udfa, n, ogopat: 
δα, w. Apertura, apritura, fef- 
fura. 

Ανοιγμίνο», n, ov. Aperto. 

Avanzo , vaga , vita , vute, vite. 
Aprire. 

Avoigo , λάκκονε ts τὸ dirdpor. Dif- 
folare. 

Ανω Ίὰ udita. Aprir gl’occhi. 

Ανοιξε τὰ pda es, Apri gl’occhi , 
apri l'occhio. 

Ara πρ], , ἅ, «Ἄθθυρι. Farc 
una porta , ò una fineftra. 

Ανούω τὼ πρτων , } τὸ «οθύρι. 
Aprir la porta, ò la fineftra. 

Arzo avi. Aprir cafa. 

fivofzo τὸ dolri. Aprir la cafa. 

Αγαήγω τὸ orsi. A prir fcuola, fa- 
re una fcuola. 

Α’τοίγω Ίὸ «ιολεών. Aprir la fcuola. 

Arona $ prasipi. Aprir bottega, met- 
ter bettega. 


τὸ. Aprimento , aper- 


Svolta τὸ cppasipi.Aprir la bottega. 
| Αγούον τίω φραγµατείον. Mettere è: 


mano la mercantia. ‘ 

A voryo GBiprow , # κατνλαόν. Aprir 
taverna, farla taverna. 

Avola τὸ Burt), Spillare, 

A vol ya το κρασί, Manomettere al vi- 
no, mettere à mano il vino. 

Απούηυ perteriacu , κα µγω φόν]ονέλαν. 
Cauterizzare , fare una fonta- 
nella. 

Ανοῤω $ Gy. Aprire il muro. 

Avofgi é Gîxos. 11 muro fi apre. 

Ανοίγει è xguegs. Il tempo fi raffetta, 
ο{ rifchiara, è fi rafferena. 

Αγια è οὓς, Il giudirio s’apre. 

Αποώμμαι , νείγέμᾶν , nivfura , τ/ἔν, 
οιχθῶ. ἀνοίω. Aprirfi. 

Ανιωσφάλισμα , τὸ, L’aprire et 
ferrare. 

Αθιωσφαλισμαϊιὰ, κα. Batter d’oc- 
chio. i 

Ejs μιὰν Avosquoparicpaliar, tis µιὼν 
pomar, εἷς puav fork καιρό, cis 
pudv siyplò καιθορῦ, εἰ ἕνα ds 
cCia. In un batter d’occhio, in 
un inftante. i 





AN 29 
σφάλκα, va σφαλήσω, Apriré et fe= 
rrare.. 

Αγοιγωσφαλῶ τα pala. Palpebriz= 
zare, batter gl’occhi. 

Άγοικα , χωθὶς veni. Senza fitto. 

Η΄ Αγοικιασιὰ. L’effer fenza fitto. 

Aroliuagos , n, er. Non affittato. 

Αγοήκιαςον ani , Ί9. Cafa non affit- 
tata. 

H° ἄγοικογομασια, Il non effer pre- 
parato. 

Αποικονόμητος, κ, ον. Impreparato, 
non preparato , mal’all’ordine. 


Ανοιχτά, Apertamente. 


Av&eud, κα, παγίδα, κα, Ίζήνόπλα- 
xa , x. Scaricatoia, trabocchet= 
to. fcalella. 

Ayoxlxte 7,0 Aperitivo. 


| Ανοικτὸς, n, ov. Aperto. 


Αγοικτὸς τόπος, ὁ. Luogo αἱ fce- 
perto. 

Eîs Avuxror τόπο, In campagna 
aperta , in fito aperto. 

R'reitis α. Primavera. ! 

Ts Αγοίξεως. Di primavera. 

R'roprs , ἀνισῶ,. Empiamente, im- 
piamente. 

Αγομία, καὶ dba, η. Empiezza 
impietà. , 

Ανόμεια, Diffimilmente , diffomi- 
gliantemente. 

ΑνόμοιΌ», οια, οι. Diflimile, dif> 
fomigliante, diffomiglievole. 

ΑνομοιόΊκία, , *. Diffimilitudine , 
diffomiglianza , et difparità. 

Α νομος, n, ar, ἀσιθκς, dà, 1, 65,10. 
empio, impio. 

A"voues , È, ἀσιθὴς, 6, vrvale ὁ, 
un Senza fede , ò religione. ᾿ 
Avorduersos , n, 0. Innominevole: 

Avopentos , n yor. Inappetibile. 

Απορεζιὰ, #. In appetenza, fvoglia- 
mento , poco appetito. 

H' Ανορπαά, n ἀγελχισιὰ , καὶ ἄγελπ- 
σα. L’effer fenza fperanza, dl 
non haver fperanza. 

Rripmsa., ἀνέλπιτα, ap'inmba. Inf 
peratamente , inafpettatamente, 
fuor di fperanza. 

Xyé prasos 1";,9, ἀνέλπιςο,, Ἡ ; ϐγ. 
Infperato , inafpettato , et che 
non fi fpera, ò fperava, ct che 
non fi può fperare. 

A"vosa, Infipidamente. 

Ατοσιὰ, κα. Infipidezza , infipidez- 
za, fciapitezza.. . 

Rrsitu, sta, σίσω, σσ, va Αν. In 
fipidire. | . 

R'rocos ,w, ov. Infipido, ἀιβιριιὸ, 
fciapito , (ciapo , infulfo . 
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Ανζιλάσν, βλ. Αγκαλάπν. , 


Ανα ασνμε(Ο», n, ov. Riamato. 

Avlazazo, %s, γάπνν , λάπχσα, }ά- 
ana, gara, va adow. Riamare, 
ridamare. | 

Oa? Ar@zar®. Riamante. 

Αν ολαπᾶ μαι, day, ganius , γαπή- 
Suxa , games, νὰ γαπιδώ. Ria- 
marfi ,efferriamato, ridamar- 
fi ; effer ridamato. 

Αντάµα, µαζί. Infieme infieme- 
mente. 

Αντάµα ps, peltiue. Meco ,. con 
me. | 

Arrduast , µαζίσν. Teco, conte 
co. 

Αυτάμα τν , patire. Seco, confe, 
con feco , con ello, con lui. 

Arrdua pi T συντθοφὀν ov, μαζὶ μὲ 
4 curTeogor es. Col tuo compa- 


gno. 

Ανᾶιμειδαῖος. n, ον. ἀμοισαῖος, 3 07, 
ὁ tras i ἀλλοῦ. Scambievole, 
reciproco. 

drei, καὶ avraposti καὶ avrdiardie, 
verza si, antigas, n, dg, 
x, ἂν πχαριε,ὴ. Cambio, contra- 
cambio,ricompenfa,. ricompen- 
fatione,retributione,rimuneran- 
za, rimuneratione , premio. 

Ανα μειον n°, avuosa, ν΄, ἀνπαι- 
πανδορ, τὸ, Talione. 

Arlo, µιιδα, parto , µειψε, νὰ 
pito. ἀγπμένω, ἀγζιποδίδω , γυ- 
ito , καὶ, θῥίφω τίω ἀνδμιοίω. 
Contracambiare, ricompenfare, 


retribuire, rimunerare , rendere. 


αἱ contracambio: | 
Ar µείδοµαι , μείδέμέν, uipima , 
puff , vo pe. ὠνπμίνομαι, ar 


Godidbuas, πέρκω τὼ arGuutl. 


Contra cambiarfi , ricompen- 
farfi, ritribuirfi ,rimunerarfi , 
ricevere il contracambio. 
AyGpauirG, n, or, Che fi è ab- 
boccato. I 
Srepadio, pura, por, pur, τὰ 
µάσω.. Abboccare. 
αγδμόνομαι, papi , piana; pb 
σν͵ νὰ pus. .Abboccarfi , trouar- 
fi e parlare infieme. 
Hirduwas, κι Abboccamento ; in- 
tervenuta. 

Αγταφάκλασιν, ἡ αν ΊικΊνθνμος 0. Ri- 
. . percofla; ripercoffione, τἰβοί- 
fione, riflelto , refrattione. 
Απιικλααις ny οκτύτων 1 sile Ri- 

fieMone de’ raggi [οἶατι. 
Srararrasm&s. Per riflefTfione. 
Αγζκκκλὸ, ἃς , νάκλνν , γάκλασο, ᾿ 


# 





ΑΝ 
γόκλασε, κ} γάχλα, va γακλάσω. ὧν- 
Ἀιαχκλῆμαι, ἀντικτυσω. Reflet- 
tere, riflettere, refrangere. 

Ανζιακλῆμαι:, ἄσω , vaxX\&uy, va- 
κλόῶμκα , γακλασν , vel γακλαφιῶ. 
Rifletterfì , refletterfi , refran- 
gerfi. 

Ararmdiibo, δΦιδα ; de, dere, 
dos va dom, va dano. dra 
μΜίζω. Retribuire. βλ. In Ar&- 
pueicco. 

Ararodidhudi , Sidvurr’, dota, 
Φώσέ , να des. ἀνταμείδομαι. 
Re:ribuirfi. BA. In ἀνταμείεομα. 

Arramivas, ν΄, Retributione , ri- 
muneratione , contracambio. 

ΑγΊαποςο Ίικὸς or.. Contracam- 
bievole. 


1” 


Αγ]αποκθάνομαυ., κράμνν. , χρίδακκα", | 


κρίσν , γὰ κριδω. amAoytuas. Ἑς- 
, plicare, riplicare. 
Arramupiis ,w. Replica , replica- 
tione , riplica.. 
Avrdeg., κ. Brezza, tempefta di 
venti c pioggia. 
Avira , w. Antenna 
ΑγΊερα., ld. Budella, .inteftini. 


Tu ΑΊτερα, τα σω]ικὰ, τὰ σωθικὰ 
la ἑγ]έφιια, rà ασλάγχνα.],ο vif- : 


cere. . 
Αυτερρκήλ» , η΄, ardopa , τὸ, κόλα , 
v. Ernia, hernia. 
A'vrsesr, τὸ. Budello inteftino. 
Ατερρξείσματα , tà. Rafchiatura 
“di budella. 
A'irla 3%, ακτζ), τὸ χουτζίλ,, τὸ, 
Garreto , garletto. 
A°vTNA10s 
fole. 


Arm, τὸ, Sobio, fabbie, dove s°in- 


volta lafcla che:fi tefle. 
A'vriazdan, x, Amor reciproto. 
Αὐτιθαδιάζω, διαζα, diara dan, 
νὰ didow.-Incarire foprà il prez- 
zo . d’altri.. 


Arritdto, fata, βαᾶ i fara, 


faa, % βαλε, va βάσω , %; val βά-- 

λω. Ατιθάλλω, ἀγτιζάνὼ, ζάνω 

dia iruria. Contraponere, con- 
traporre , opporre. 

A'rritarntr@e, n, 00, Contra pof- 
to , oppofto. 

Α.γιδάλσιµον , τὸ, οντίδαλσις, n°. 
Contraponimento, contrapofta, 
contrapofitione , oppofitione. 

Αγτιδασιλεία, x Interregno. 

Αγπιθασιλειᾶς, è , Αντιζασιλεὺς , 0, 
MeGCasiAtos, 0, Tomrupuras αδ 
ξασιλέως, ὁ, Interrè, Ρτοτὰ. 


, 6a Riverberatione: del. 


AN 


" X λευλα, λευσα, mina Ava 2 


R, Arta, νὰ λεύσω, ὴ ναλίψω.µι-- 
(ςΕασιλένω. Interregnare. : 
A'yl,Conlw, βόχζα , Bin@, fina, val 
βοσω. Αγτιροῦ, καμπόνίζω. ΒΙ-- 
bombare . rifuonare. 
Αντιδυϊεμὲς, d. Ribombo. - 
Αγτιθλέπω, Brera, Alida a A'r- 
Tide , vd Αιδῶ. Vedere fcame 
bievolmente. 
Αγ]ιθλέπομα!, BAadxvurr, βλεπήλκ- 
> > 
xa, βλεπήσν , να Catani. Ἑ[ες 
vifto {cambievolmente. 
A°rriyAuoser. Ελ. γλωαροδ ἔτι. 
Αγτίγραμµα , τὸ. Contrafcritta. 
A'yriggagw , αν Rifutatione con 
fcrittura. 
Arrigagor, 10, χόχια, ». Copia. 
Αγτιχκάφω, Kara, pala, gate, 
% Ἰκάφε ra ga. Contrafcrivere. 
ΑνΊιχκάφο μαι, gdreurr, Ἰεάφλλκα , 
KEY, và gags. Contrafcrie 
verfi. .. 
Ατίδερον» τὸ. Pane benedetto.- - 
Aridi, τὸ, ὀντδια, n°. ( xopraee.) 
Endivia. ( herba. ) 
Αγτίδικες, n, 0Υ ἐγουτ/Ό», sa, sor. 
Contrario, averfario. _ 
APriidixor γὰ ἔχω T δὲν, ἄν. Che 
Dio mi.fia contrario fe. 
A’vridbors. βλ. Αταμειβν. 
Αντιδόασοςρν, lo, Semenza di ene 


divia. 
4 


, .. / \) 
A γτίδετον, τὸ, αγτιφαβμακον, τα. 


Antidoto , rimedio contra il 
veleno. 
Α’γΊιόνλος., ὁ. Uno cheè in vece, . 
ò in luogo di fervitore. 
Αγτίδωρρν. βλ. A'vragubi, 
Αντιζύγι, lo. Spendola , contra-- 
pefo. i 
Αυτίδισις, α΄. Antitefi. 
Ατικάλισμα,, τὸ, Convito (ζ1πι- 
bievole. 


Avlmareouiros:, n, or: Scambio- 


volmente convitato. 

Α᾿ντιχαλᾶ , εἲς, xaA4r ; κάλκσα. na- 
460, νὰ καλέσω. Conuitar chi 
per avanti convitò , convitar 
{cambicvolmente. 

A'ytinaX$ pay, ειέσαι, naredurr, na 
Albma , narsos , νὰκαλιὼδῦ. 
Effer convitato da chi per avan 
ti convitò , convitarfi (cambie- 
volmente. 

A’yrixdpsa , χαρνα" Napa; nese , 
và «cus. Far contra, contrafa- | 


n re, contradir con fatti. 


Αντικάμωμα 2 τὸ, Fatto contra=- 


. Α.ντιθασιλέυν a Φγτιθασιλεν χε, Asuagy lè Kioe - 


AN 
κιν, τὸ. Oppofito , objetto. 


ArUximaa , ”. Moto contrario 
Αιλικήνησις a δάλασνας, Ù , FavapiuaG 


dt Φάλαστας , τα, παλιγδορμία δ 
Set ara, ἓ Ἶ rifluflo del mare. 

Αγλκλείδι, , ἀντκλειδον, τὸ. Con- 
crachiave.. 


Αντικλότζεμα, , ἀντικλότζεμα , n 
ἀντικλοτζαιμόε;, ὁ, ἄντικλοτζεμος, 
ὁ. Ricalcitramento , calcitra- 
mento fcambievole. 

ἀντικλοτζ αἶνω, Ίζαμα, ripa, td, 
va Tlare. ἄντι «λοτζένω. Calci- 
trare fcambicvolmente. 

Αντικλοτζένω , τζιυα 3 mia, Ίζι- 
de, νατζέφω. βλ. Αντικλετζαζω. 

Ardxpy, ἀντκρνᾶ., ἁγνάντια, κατά- 


pata. R:mpetto dirimpetto, 


à rifcontro È all’incontro. 

Bros sè ασίτι. Dirimpetto alla 
cafa. 

ἀνήκρυ μὲ, 9%, Ου. Dirimpetto è 
me Pa te, à lui. 

χρυΌς n ev, drtInpurte, n301, 
δα ν ov. ch'è’ dirim- 
petto. 


Rrrintimua,®. Riverberamento, 


riverbero, riverberatione. 
drlintvati, ds, “rlarty . κτύσνσα͵ 
κτύσνα, È; κ]ύχα , να κτνσήσω. 


ἀνζινακλῶ. Riverberare s-riflet-. 


tere. . | 

Αιτικ]υνσζ μαι, ἄφαι , κΊνσνμών, κτυ- 
arma, κτυσήσ, vd κτυακ»ὺ. 
arGraxXI μαι. Riverberarfi ; αἰ- 
fletterfi. | 

Αντιλάληµα , τὸ, ἀντιλαλνμὸὲς , È. 
Rifonanza , rifuonamento 2 ri- 
fuono. . 

Αντιλαλια vi si ην. Ecò , cchò, 

Ανήλαλθ”,» oramai, do, 
es, τὸ. Ritbnante. i 

Αντιλαλῶ, εἰ, AdAwr, λάλασα, λά- 
7»: » nare, να λαλκσω, Ri- 
forare, rif uonare , ecoare, cc- 
coggiare. 

Ta Αγτίλαµσες. La prima Domi- 
nica doppo Pafqua, la Domini- 
ca in albis. 

Sarah, 1, », or. Con: radetto. 

SITA , Αγ ria , ἀγτείτα, ? arri- 

mi, ὃ) ἂν ]ειπὲ, va ἀγτισᾶ , ὴ νὰ dr 
lare. vati pay avtratit, Con- 
tradire con parole , refellere, 
rifutare con parole, confutare, 
refragare , richiamare » ricla- 
mare. 

Αντιλόγν x. Contradicitrice. 

Αντιλυγία͵ n. Contradittione » Ct 
corrifpondenza, 


AN 
ΑΥΤΙλΟγΙΧΟε 9309. Contradittorio, 


contradicente. 
Αντλολρε, d. Contradicitore , et 


corrif} pondente. 
Αντίλολρε, . Contradicitrice. 
Avtimeti, κ. ἀγαμεδν, n°, ἀντίμι- 


us, κ. ἀντίχαθεε, ». Ricom- 
pena; ricompenfatione ticom- 


‘penfo, rimuneratione , rimune- 


ranza , retributione , contra- 
cambio , premio. 


Αιτιμεζῶς, ». Reprefaglie , ripre- 


faglie. 


Αντιμεμένος ,», or. Ricompenfato, 


rimuncrato , contracambiato. 

Ayriguvras, è. Rimuneratore ,-ri- 
tribuitore , premiatore. 

ΑγΊιμιν Ίικὸς, », er. Rimunerevole, 
rimunerabile , ricompenfabile , 
premicvole. , | 

Αγ]ήμευ ος. βλ. Αν ιμεμίνο” 

Αυτιμεύτθια» ν΄, ἀγτιμεύτξα. n. Ri- 
muneratrice, retribuitrice , pre- 
miatrice. 

Αυτιμίνω., È, ἀντιμεύχν" , ινα, % 
piva, piva, gputa, uva, 
ὰ µιψε;, JE µέύον , iva µέφω. ἄν. 
Cut, aramdita , γυβίζω , κ) 
θρέφω 1, χκάμ)ω τίω ἀγτιμειθίῳ. 
Ricompenfate ,° rimuneraré , 
retribuire; contracambiare,, ten- 
dere il contracambio, premiare. 


Hyripivoua , % ἀντιμινγρμα/., μυν-- 


μὴν Χ μεύγνμόν , pevòmna , È µίφ- 
Mia, μένσέ, è, μίψν, γὼ OSO, κ, 
ra μεφδο. ἀναμείζομαι, κο 
δν µαι, έρνω τίω ἀντιμειςίω, Ri- 
munerarfi , ricompenfarfi , τς- 
tribuirfî , contracambiarfi, pre- 
miarfi. 

Αν]ημιδία, ». Premio. 

Ari lapacvioy Te. Antimonio. 

A'ylirds. Se alcuno. 

Arlopi ,w. Antinomia, contra- 
rietà di diverfe leggi. 

Αντιπάθνια , ", Antipatia. 

Κατ’, υτιπόθειαν. Per antiparia, 

AytiraSt, ss, rider, πα οκ, παν 
a, ri mado. χω aylurolSuidko. An- 
tipatizzare, 

Avnraras ὁ. Anti ipa a. 

Αυτιπήθω ια, ma, ma, να πί- 
sw. ἀντιλέγω irculi8 pay, Con- 


tradire, ò opporfi con parole, 


| contrariare. 

Arlrmmydis, τὸ, ἄνδεμοιζὴ, 
. lione. 

Avrimes. Dalla parte oppofita. 
Arnmdes, ο). Antipodi. 

Artimà duna 3. Contrabatteria.. 


n°. τα- 


Arisa , τὸ, ἄἀν]μαόντιλον 





“AN 3% 
Κντιλεμᾶ , sic, Mipr, Adpuow, 
λέμνσε, % λέμα vd As palo, Con- 
trabattere. 
ΑντιπλιΊζα a. Contropolizza.. 
Arlimpocwmdi , τὸ, «ροσωπίδι , τὸ. 
Camifcietta del bambino nella 
quale ftà involto nell’utero. 
Αντιπρόσωπος , », ev. Che hà faccia 
contra faccia , è che riguarda 
faccia contra faccia. 
Avriapox Ss. Hieri inanzi l’altro. 
Αγτιαρυχβισυὺ s, n, 07. Da hier’inan- 
zi l’altro. 
Arms, ate. In vece, in luogo. 
Articuas n°. Refi ftenza, 
Αντισεκάμλμο», ”, . Refiftente. 
Aris mey , Scu, summa , ωσν, 
% SEXY γα susa. ἀντισίχω, drrishe- 
μαι. Refiftere. Et ftare κα a fronte. 
, τὸ, 
Contrapuntello. 
Αντισύλι, τὸ, amuYum , τὸ. Palo di 
vite. 


Αντικυλώνῳ , sVAuva', ςύλωσίο, s- 


λωσ , νὰ «υλώσα, Contrapun= 
tellare. 1 

Àvrirumir ec. Effemplare ὁ co- 
pia, che corrifponde alla figura, | 

Αντιφᾶρμαχον , τὸ, ΑγτὶδοΏν , τὸ, Απ΄ 
tidoto, antifarmaco. 

Rrrigdppecor, 16, «vriqufprariegi, 
lè, Contraveleno. 

Αντήμασιε. βλ. Ανγτιλογία. | 

Αγτήατν , ‘6. Parte che ff piglia 
la moglie morto il marito, οἳ 
vice verfa. 

Arligvoss, ὃς , grorty ,  εύω»θ, φύσ- 
CUS, X ᾳύωα , va «υοσήσω. SOf= 
fiare all’oppofito. 

Avrizmeslopoy. βλ. Areisodifa , dic 
ταμένω. 

Arias. βλ. RrG pali, 

Η΄ dass Αντίχαθεν Nau. La gra 
titudine vuol un’ contracambio 
di gratitud ine. |. 

Αγτέχεμοος 6. Antichrifto. 

TY ay Ἰ εάν, L’anno che farà dop- 
È il feguente. 

ἂν pal, pata , pd, pae , rà 
pueiew. μεπνομαάζω,, ἀλλαζω ὄνομα, 
Mutar nome. 

N γπιθμασία, αν ἄν ογομασία, ».Anto»= 

ο nomafia. ν 

Kar ArCrouasik. Per antonoma- 
fia. 

κ Αγονυμία, α΄. Pronome , 

| maticalmerite parlando. 

A γνθρα , τα » ἀγχύθία arudpa , τὰ, 
(καρπός, ) Cocomeri che (i fan- 
no fénz'adacquarli. 


δια” 


33 ο ΑΝ 


Ardbid, x. Aridità, fcarfezzà di 


‘acqua, anno fecco. 
A'rudpos , n, or. Arido , fcarfo di 
. acqua. 


/ 
Ἀνυπάχοα, Απυπακύα , «Ἄψχνα, αρα - 


κύα. Inubidientemente, difubidien- 


temente. 

Ανυπάχονὶ , κα Aruranen, n°, «Ῥοκνὲ, 
»°. Inobedienza , innobidienza, 
difubidienza , difubbidienza. 

Arumdatos, n, ov, MegxY&, n, οὐ. T%- 
pix, n, or. Innabbidiente , 
inubb:diente , difubidiente. 


9 . 
Αγυπάκεσος »Ν9 0), ἀγεπακέςνς 17,07. 


Inefaudevole. 

Rrvindo , ù, drumatza, πα, è 
κόλα , KIT®& , N40, va κέσω. axg- 
κνγω, Sax. Inobidire , di- 
fubidire. | 

Ἀνύπόντόν, η, σου τον ) n, Non ma- 

. ritata. 
Krdwdurtos, i, ov, ἀπάντρευζοε» x, 
, ov. Nonmnaritato. — 

Ἀγυπμονά, Impaticritemente. 

Ἀνυπορόγέ]α, ὠπυφομόνιυ]α, ἄτυκο- 
sima, ἀθάτακτα. Intolerabil- 
mente. 

Ἀγυπομόνεπε .3ν 0. ἀνυσόνευνος, », 
sr, ἀγυσομουκος, η, οὗ, ἀγυδὑμε- 
mus n, 0r , ἀράσαχος, », ov. In- 
rolerabile, . 

| Ανυτπομονιὰ , κ. Impatienza. 

Αινσομονιὰ, n, eCasubià, καὶ, 
leranza. 

Αγυπόμογθε , u sor. Impatiente. 

Ανυπότακτα, Senza fommiffione. 

Ayvastaxts , n, v.Non fommeflo, 

 indépendente. 

H Αγυποταξία. Il non haver fom- 

 milfione, il non effer fommef- 
fo, ει 1] non volerfi fommette- 
re, independenza. 

Ἀνυφώτθια , n°, drug n°, ἆλε- 
φάνΊν , καὶ, ῥώγια , n°. ( ζωδακ]. ) 
Aragna, aragno, ragna , ragno, 
ragnatélo , ragnawola, teflitri- 
ce. ( infetto. ) 

Ανω , ἀγπώνν, imcivo. SÙ, fufo, fo- 
fopra. 

N10 xd. Soffopra , fottofopra, 
ù fopra.. 

Ardyi ; 78, Stanza di fopra. 

Ardzior, 0, ΦπνἸκθόν, 0. Ce- 

ο nacolo. | - 

Αγωθνν , ὁ, κ’, τὸ. Sopradetto. 

Krwri pesos. βλ. Rrordinasos. 

Ayarupos , n, ev. Anonimo, inno- 
minato . che è fenza nome. 

Nreels, dindvuéls , μὲ sl wegr, Per 
tempo, è bash'Hora, * i 


Into- 





ΑΝ 
Frutixio. βλ. fire Aranda. 
Λιώφιλα», ἀγωφέλιτα , ἀνωφέλντα, 
dd'iagdpsra. Inutilmente. 
Αγωφέλεια, κα. Inutilità. 
ArwgiAeros, n , 01, οἰνωφέλκ ος , w, 09, 
ἀνωφελες, ὁ, ὴὶ ἐς, τὸ, adiape- 
psGs, m,ov. Inutile, 
Ardorior, τὸ, ἄνώφλι, 10, ἀπονωπόρ- 
τι, τὸ. Sopralimitare. 


AZ 


Αξάγκωνα , πισάγκωνα, ὁπισάγκῶνα. 
Colle mani legate dietro alla 
fchiena. 


Αξαλρρίυτε, n, or, ἀξνλέρευζοε , κ, ον, 
ἀνεξομολόγν Ός 9 9 0Υ , ἀξομολό} η. 


ο,» ον, Non confeflato fa- 
cramentalmente. 

A Εαάφδελφν ) », ἀξαάδερς», ».Cuggina. 

ἀξαδέλφι. BA. ἀξάδελφος. 

Α ξαδέλφια , τα, ἀξαδέρφια, τα, 
Cuggini ce cuggine. 


Τὰ testa abadiAgia. Cuggini e 


cuggine nel primo grado. 


Τὰ divriea ξαδέλφια. Cuggini c 


cuggine nel fecondo grado. 
Ta τρία ἀξαδέλφια, Cuggini e 
cuggine nel tertio grado. 


Αξάδελφος, i, ἀξαΦδέλφι, 19, ἀξαδερ-᾽ 


φος, ὁ, εξάδελφος, ὁ. Cuggino. 

ἀξώά, τὸ, ἐξάξ, Ίὸ, τὸ ἐκτον µερόι- 
mir È di. La fefta parte dell’ 
oncia. 

Αξάκέσμα, τὸ, ἐξάχέσμα, 10, ξάννσ- 
pa, τὸ, ἕνιμα, τὸ, glia ) i, Fa- 
ma, famofità. 

Abaxsousros, n, ov; ἀξαχέσος, n, vr, 
ἐξακνσμένος, n, ον, if4xYsos , n, 
ο), ξακνσμένος n, 07, Gaxsos yu, 
ov, ὀγοματισμένθς, n, 9Υ , Quuo— 
μήν, », o. Famofo, nomi- 
nato. 


Αξαλιίζω , ὶ ἀξαλείδχν, Aula, è 


Άεισλα» λειφα, λειψε νὰ λε(γω. 
ξαλείζω , ἐξαλείζω. Abolire. 
ἀξαλείδομαι, è, ἀξαλεθρμαι , λε[σε- 


MY ,Î, λε(θγέμνν , Atioduxa, A6j- 


4, νὰ Auode. ξαλείδομαι so ἐξα- 
Ἀείδομαι. Abolirfi. 
Αξάλαµα, n, ἀξαλειμὸς, è. Abo- 
. limento. 
Αξαλειμίνον n, 0, αξάλειφος n, 
gr. Abolito. 
Αξαλειφ]ης, d. Abolitore. 


Aartigrmua, i, ἀξαλιήτεα, κα Abo- 


litrice. . 


Αξαλιιε, v. Abolitione. - 


Riauss , 0, ὀξαμαοι , τὸ. Mifura 
che fi piglia d’una cofa. 
Αξάσμα, τὴ ἀξαμνμὸε, d, Ἡ pi- 


A% 


gliar mifura d’ùna cofà. 

Αξαμωμένος, n, ov. ἀξάμωῖι 17, € 
Milurato. | 

Αξαμόνω, µωνα, µωσω, por, vd palm 
ow , wipru è ἄξαμον. Mifurare pi- 
σ]ιατ fa mifura d’una cofa. 

Αξαμώνω, Stender la mano per per- 
Cuotere, 

Αξαμανομα] evi, µώθχκα , μή 
σν , va poss. Mifurarfi , pigliar- 

. fi la mifura. 

ΑξαμωΊὴς, ὃ. Mifuratore ;uno che 
piglia la mifura. 

Αξαμώτρια, i, ἀξαμώτρα, αν. Mifu- 
ratrice, una che piglia la mi- 
fura. 

Αξονάχφλα. Riculone , ὰ riculone; 
in dietro. 

Atardspiga , Eoucisprpa. Riverfa, 
alla riverfa, à rovefcio , à river= 
fcione, riverfone , à rivel- 
cio , rivefcione , alla ro- 
vefcia, al rovefcio, royefcio- 


ne. 

Abduaspipos, n, 07, ξοωάρρεφε, n, 07, 
Rovefcio. 

Β΄ ξωμάρριρι meeid , i Ἑάνάρριν 
µιβα, Rovefcio , rovefcione, 
rovefcia, roverfa , riverfcio. 

Αξοιαρρέφῳ , spepa, οριφα, cpede, rd 
spille. Faraspipa , ξατἀγνθίζω. 
Rovefciare , roverfciare , ro- 
yerfare, rivefciare , riverfciare, 
riverfare. 

Αξαναρρέφοµκαι , cplesprr, οράφικα , 
οράφν, γα sparò. ξαναρρέφομαι, ξα- 
αγυθέζοµαι. Rovefciarfi , rover= 
fciarfi, roverfarfi , rivefciarfi, 

riverfciarfi, riverfarfi. 

Αξανιμιὰ , αν ἀγεμωσκέτν , αν crd, 
τὰ, CUI, τὸ, cum, ὁ, ἀριδω- 
€, τὸ, Ridoflo, povento. 

Αξάνιγμα, Τὰ, ἀξόμοιγμὸς , ὁ. Spia» 
mento.. o 

Abeuosyptros, n, 9, ἀξάνθικης, uo 
ο). Spiato. 

Abapofyo, riga, vuta, vote, vd, 
γοίξω, ἐξανοίγω, ζονούο , «Ὅσφν- 
λάγω. Spiare, oflervare , vee 
dere. 

Α ξοοίγρμια), νοίγόµέν, γούλθικα, voltv; 
γὰ γοιχσῶ. ἐξαγοόρμαι ξανίηρμα, 
«“Ῥαφυλάμμωι. Effer fpiato , εί- 
fere offervato. - 

Αξανοικτής, d. Spiatore. 

Αξωνιήτβια, n, ἀξνείκτρα, ή. Spia= 
trice. 

Αξάνοιξις , ». Lo fpiare. 

AtamAnua, τὸ, dbaroAupos , è. ἄξα- 
wuas i, Tralafciamento. 


Αξασρλημήθ», 


Απ . 

Αζαφλενθ»,. ον, ἀξανίλαἉε,ν, 
ev. Tralafciato. 

Αζαπέλχσις͵ καὶ Il-tralafciare. 

Αἴαπολητής ο ὁ. Tralafciatore, uno 
che tralafcia. 

AbamAivrtua , καὶ, dbamAlten, è. 
Tralafciatrice , una che tralaf- 
cia. 

Αξαπολῶ, ὧς , WAY, πόλασω, È πύ- 
Anxa , πέλησε, % An, λ) παύλα, 
νά πωλήπν è, rd σολήχφ. ξατυλᾶ. 
Tralafciare., lafciare è fatto 
una cofa incominciata. 

ÉtamXxt pay , dea, πολύέμέν, MAM 
κα, πλήσν è, πολήκυ, va ASD. 
Fama ua. Tralafciar(i, lafciar- 
fi à fatto una cofa incomin- 
ciata. : 

Αξάρίια , τὰ. Sarte di naviglio. 

Αξαφιίζω , quia, quen, que, va 
rim. ζξαφιίζω, ξαφνιδιάζω , ξεφ- 
sita, ξεφιδιάζω, πιάνω abdore, 
αλακόω. Arrivare ὁ cogliere 
all’improvifo , improvifare. 

Αζαφνίζομωη, qui, φίῶηκα, pu 
su, νά quod. Ῥαφυίζομια. Arri- 
varfi è coglierfi all’improvifo , 
improvifarfi. 

Αξαφιικὰ , ἀξαφνικὸ, ξαφνική, ἀξάφυν, 
ἀφιίδια. All'improvifo, all’im- 
provifta ; improwiftamente , fu- 
‘bitamente , inopinatamente , 
repentinamente. 

Abagrizas, ny or, ἀφιίδιθ», ια, sor. 
Subitaneo,inopinato, repentino. 

Αξάφνισα, ®, ἀξαφνισμόε, ο. L’ar- 
rivare ὁ il cogliere all’impro- 
vifo. 

Riders. ΑΧ. Αξαφιικὰ, È 

Αξάφτο, ro nia ade, τὰ ἀφω. 

| ἑξάφτω , ξάφτω. Ardere. 

Αξάφν, φλογίζω. Εἰαωίαίς, fiam- 
meggiare. VI 

Αξεκδείκιωζος, κ gr. Inulto. 

Αξυμηισος, κ, ov. Che non hà pa- 
tito danno nei beni. 

Αξωνέμχωζς, x, ο. Non fbotto- 

“ nato. 

Αξιλένώπς uv, ov. Goffo. 

3 Αξεμαθδεσιά. Il non poterfi pe- 
lare. | 

Risuddusi xsua , τὰ Fave non 
pelate. 

Αξιµαάόαςος, » , or. Non pelato, 
non fpennato. 

Αξιμάϊλσα , κὐκιὰ, rà. Fave alle 
quali non è ftato cavato l’oc- 
chio. 

Aispudlcos 3, ov. A chi noné fta- 
19 cavato l’occhio, paslando 

Fome ]. 


AS 
delle fave. 
Αξιμπέρθεζος, n, er, ἀξεμπίροινπς, 


», or. Ineftricabile,ineftregabile. 


Η΄ eFiumpdifid Il non poterfi 


ftricare. 


Atsnoiaag, si, ἀξιγνοιασὰ, καὶ. Spen-. 
fieraggine , fpenfierataggine, 


l’effer fenza penfiero , ὃ cura. 
Αξέγτοιασα, ἀξεγνοιασι. Spenfierata- 
, ἀξέγν penfi 
mente, fenza penfiero , ὁ cura. 


Αξεγγθιαρος, n, ov, ἀξέγνθιαςος ο n, 


er, dregvosacos,m,ov. Spenfierato , 
che è fenza penfiero, ὃ cura. 

Rbs&eos, κ, er. Infcrutabile , inf- 
crutevole. 


Αξεᾷτος, = er. Non efaminato, 


et non efaminevole. 
ΑξεσυλλνθάρρΊα,. Non Sbrigliato. 
Αξέοχισος, » ,0vr. Non lacerato. 
Αξελνοισιὰ, ». Indiftintione. 
Αξεχύθκα. Indiftintamente. 


Αξεχώθισος, n, ο). Indiftinte, et in- 


‘ diftinguibile. 

Renon, », 07, dfasgpevtos , n, or, 
ἀξαμολόγατε, ην, ἄνεξομολύγκ- 
ts ,n, ο. Non confeflato facra- 
mentalmente. 

Αξιπασιὰ, ", ἀφοθιᾷ, κα ἀφοθκσιὰ, κα, 

ategud i, ἀτρρμαξιὰ, κα Intre- 
pidezza. 


Αξέπασα,, agota , dleoma. Intrepi- 


damente. 
Αξήπατος, n, ov, ἄφοδος, n, ar, Kles- 


ος), ο. Intrepido, et non 


{paventato. 


AZ) τὸ, onudli τὸ, cus, ὁ. Ber- 


faglio. 
Αξια, ἀξίω,. Degnamente. 
Kara αι ἄξια, Bene er degnamente. 
Αξία, è, dilupa ,#. Dignità. 


κ Rbla, κα, ἀξιομιθιία, κα. Condigni-, 


tà, merito. 


* Kar" ag. De condigno.{In La- 


meritevolmente. 
iP πω Αξίων. Mancodel meri- 
to. Citra mseritumo, (in Latino.) 
* mg τω Ati. Oltra ò più del 
mento, Ultra meritum , (in 
Latino.) 


Αξία. ἡ. Ναξία, α. Naxia, Naffia, 


ifola dell’arcipelago. 

Aziat tipa, Degnamente, meri- 
tevolmente. 

REiesY Gr,» , ο). Degno, meri- 
tevole. , 

Αξιάζω , ala ast, απ νὰ ἆσω. abi 
Qu, ἀχθίζω, tw. Valere, «οί- 
tare , COMportare. 








αμ 


Rido pay, dé suvi φὌνκα, de νὰ ασ-- 


>6.Renderfi degno, ò meritevole. 


Αξιασμὸς, 0. Il renderfi degno , è 


meritevole, 
3 . ο 
Abiax450s, n, ον. Degno di effere 
afcoltato. 


Α ξύγκεμα, τὸ, ἀξιγκεμὸς, ο, wi due, 


n, κολαχεμὸς , è. Lulfingamento, 
adulamento» . 

Αξίγχαµαε, τὸ, ἀξιγχεμὸς, 0, τράδισµα, 
n, τοαΘισµὸς e. Allettamento, 
adefcamento. ‘ 

Αξιγχεμδῥα , ἀξίγχινᾶα , λα ῆμα ᾳ 


χολακντά, Lufinghevolmente. 


Atizrapbios , 3, 0Υ, κολαχερᾶνος , n, 000 


Lufingato , adulato. 


Αξιγχαμβῥος,ν, ον, τθαξισµύῥος, n , dla 


Allettato , adefcato. 
ἘιγχαθῤεΦΝν οὐ. Scpofo, fevofo. 


| Αξικευτκε, ὁ, mrauvrrs, ὁ, χλλα« 


miapus » 6. Lufingatore , lufin= 
ghiere , adulatore. 
Αξιγκεντὰς, ὁ, tenbicne , oi. Alleto 
tatore, adefcatore. 
Αξιγκκυλεκὸς, n ον, κβλαχευλκὸς, wo 
av, Χδλακικὸς 3.0, 6), ἆθλακιαβκκος, 
», ο). Lufinghevole, adulatoria. 
Abezravtzòs n, ov, TenGusinis, n, or. 
Allettevole. i 
Αξιγκαύτθέα i, αξιγκεύτρα. È, ἀξιγ- 
χιαβᾶ, i, πολαχεύτθα, καὶ χολακκύ- 
Tesi, χολακιαρλα ,ὴ. Lufinga» 
trice, lufinghiera, adulatrice. 
Αξιγχκντδια , 1, «ξιγκεύτρα sd, Tese 
Ciseua , οἱ, τραθίσρα, κα. Alletta= 
trice , adefcatrice. 


Αξηκένω , è ἀξιγκεύγ, Elyxeva, ὃ 


ξύκενλα, ἔῴχευσα, è ξίγχιψας 
ξώκευσ , è Εήκεψε, ra ἔιγκεύσο, 
% ra ξιγκέψω, reraxivo. Lufinga» 
re, adulare. | 

ΔΕιγκένώ. τεαθίζω, restò. Alletta= 
re, adefcare. 

Αξιγκένοµια! , 7 435, 031177, , ξιγκε- 
vi ur, % Bsyxtvy vu, ξιγκεύθηκα, 
ξιγχεύσν͵ è, ξιγχέψν, νὰ ξιγκένδα , 
αολακένομαι. Lufingarfi adularfi, 


Αξιγκέυοµ, tegl/copa;, reati pag, 


Allertarfi , adefcarfi. 
ἀξώκι , τὸ, bu, ®. Budel gentile. 
Αξήκε» τὸ, Hiyu, πὸ, Giampa ,d, 

γλιὸν, ®. Sevo , fego. 

Aliyruaeizos , n, ov, Χθλαχιάθαχος ) ", 

ov. Lufingante. 
Αξιγκοκόθε, τι ἀλεμαίοκίαε, ®. Cana 

dela di fevo. | 
Αξύγκομα , τὸ, αξιγχφμὸς, ο; Ὀρηί- 

mento col fevo , ὁ ῥιλῇο. 
Αξιγκφμδῤος , n, r.Unto col fevo .ὃ 

graffo, I 


d» 


34 AZ: 

Α ξιγκφγω ’ Kiyxpra , ξίγκφσω, ξήκφ- 
σι νὰ ἔνγκφσω. Usnere , ὃ un- 
gere col fevo, ὁ graflo. 

ο Αξιγκφνομαι, ξιγκνγόμόν, Eyugidi- 
κα, ξιγκφσέ , va Fryrmde. Ugner- 
fi dungerfi col fevo, è graffo. 

Sira , aburaji&a. Lodevol- 

ο mente. 

Abicmaros, n, ov, ἀζιεπαίγεσος; n, 07. 
Ledevole, laudevole. 

Αξίζω, ξιζα , ξισο , tia, va ξίσω, 
Εῄει di valore. 

Αξίζω» ἀξιάζω , argento, ia. Va- 
lere , coftare. 


siitu mad, Colta aflai , valel. 


affai. 
Αξίζει dia χίλιέε, Ne val mille. 
Αξήν , ”, Ende , n. Mannaia ) 
mannara, fcure. 
Αξιγογνθε, τὸ, τζαπὶ, n. Marrone, 
zappa. | 
Αξιγέλασα. Ridicolofamente.. 
Αξιογέλαςφε, νου. Εἀϊςοἰοίο , ri- 
dicolo. 


Αξιγκλαρος , n, ov. Degno di rifa. 
Atiodiduxts, n, vr. Degno d’effer 


ο, predicato. 

Αξιοζέλευτς , n, or. Degno d’emo- 
lawione. 

Αζμθάνμασος , » ,.0v. Degno di maa- 
raviglia -ò di effere ammirato. 

Αξιθύμη εκ, or. Degno di me- 
moria, memorando. 


Αξιοθρύφος, κ, ον. Degno di lutto, 


Αξιόκλαυςος , w, 0). Degno di la- 


grime, lamentabile ,. lamente- 
ν 


Αξιομίμητος-, n, o. Degno d’imi- 


tatione, imitevole. 
Abicuda » μὲ peo. Meritoria- 
mente. 
Αξημιδιία , α, pudogoela, κα, dos, 
o, αξία, x. Merito, merto.. 
Αζιόμιῶνος , 6, % αν ev. Meritorio. 
Αξιομίσητος , », ev. Degno di odio. 
Αξιομυκμόνενός , κ, ov: Degne di 
commemoratione ,. commemo- 
revole. 
Αξωίκκτς, w, er. Degno di ε[[ετ 


vinto. 


Αξιόνεκος , ὁ, è +, ον. Degno di vit- 


toria, ὁ di vincere. . 

Αξιόπικα , ἀξισείγωι. Probabilmen- 
te, veriffimilmente, 
ΑξιοπέσινΊος. 3, 07: Degno di efler 

creduto. 


Αξιυπι ία »ὴ  πίσωσις, i. Veriflimi-- 


lifudine , probabilità. 
 SEiozsos , 0,3,“ em Degno di fe- 
de, veriflimile, probabile, . 





AB 
pNbiomsbrsegs, κ, ον. Più degnò di 
tede, più probabile, più veri(- 
fimile. 

᾿Αξιοπλκσιοτημημδρος » κ, ov. Degno di 
grande ftima. 

Αξιοπριπα, Condecentemente, 

ἀξιοπρέπεια ,*. Condecenza. 

Αξιόπρεπος ,m , ov. Condecente.. 

A Eros, ra , for. Degno. 

A'Zios, ta, 107 , ἀξιαζάλλμος, νου, 
ἑππτκδειος , ca, cor, Ἄῥρχεμδμος, », 
or. Degno, capace, habile, in- 
telligente, virtuofo. 

A bios λονάτν ,' a dia θώναίον. De- 
gno di morte. 

‘ R'Esos lens, » διὰ va ζ6, Degno 
di vita, degno di vivere. 

Αξιος priuns. Degno di mentio- 
ne , degno di memoria. — 

A'Eros cucovie uanvuas. Degno di eter- 
na memoria. 

Αξιος μι, καὶ µιφοςοθία. Degno 
di merito. 

Atos ἀνδιμεθής. Degnodi ricom- 
penfa. 

Abis παιδεψιως, # διὰ va mudivdi. 
Degno di caftigo, degno d'effer 
cafticato. 

Α ξνος  χολάσιως» Ἡ διὰ πω xbraeiy , 
© dia vararadi. Degno dell’In- 
ferno , degno di Fannatione, 
degno d’efler dannato. 

A”Eros ovpurm e i διὰ vue or. De- 
gno di perdono. | 

Α Ἔιος {ξ «“Ὅαδασν,ἡ did È «Ἅσδει- 
6». Degno del Paradifo. 

A gros ὃ φύρκας, è dia τω puprar. 
Degno della forca. fo 

Ris 4 ςωτιᾶς , n διά Ad φωτιάν. 
Degno del fuoco. 

Α ιο quraspt , αἱ διος Ts qaraon.t, 
"dat χαλασμὸν, * did νὰ χο- 
radi. Degno deffer rovinato, 
e deftrutto. 

Αξιος svygRagns.. Degho deeffer 
{critto. 

Abresvin', κα atriale, κα. Digmità 

Akiostra. $ , ἀξιότηᾶ ο καὶ tmrudero- 
cdm, κα ὁὀπιτηδειότκία , i. Capa- 

_ cità, habilità.. 

Αξιότν, 9  αξιόταζι ) ὴ, ὧξιοσύτν 2). 
Dignità: . 

Ak0rns, è. Naffiotto, huemo del- 
l’Hola- di Naffia. 

Αξιότικα. Alla Naffiotta.. 

AEesrixos n, cv. Di Naffia. — 

Rbodurts, n, ev. Degno d’hono- 
re, ὃ ftima, offervevole. 

Αξιότισα , »: Nafliotta , denna 
dell’Ifola di Naffia, 


ο ΑΣ 

Αξίωμα n, ἀξία, i. Digriità gra» 

O, Carico , au:orità. 

Αξίωμα, πὶ. Affioma, maffima.- 

Αξιωμαᾶ. τα. Afficinati. 

Rito n, δν. Fatto ,- ὁ refo de- 

gno. 

Αξιώνω , ava, 0G, ci vd di. κά- 
pro ἄξιον. Fare , ò render degno. 

Αξιώνω Ort 4 βασιλέία,. Lo rendb 

degno del regno. 

Αξιώνω. Reputare , ὁ ftimar degno, 
havere, ò , tener per degno: 

Αξιώνω ms di «“ραφείσν. Lo ftimo 
degno , ò lo tengo degno del 
| Paradifo.- | 

Αδιώτοριαι, srsusr, ώδηκα, ὧσν νὰ 
dé. γύοµαι, #, μαι ἄξιΌ». Far- 
fi degno , renderfi degno , ct 
effer degno. 

A”Foda , diddiacu. Senza fpela. 

A'todis,n, ο , ὠξόφιαςος, n, ov. Nont' 
fpefo , non'confumato. 

Abouorogne , w,0v, ἀτεθομελόγνπς, 
nov, abagtpivtas, n, οὐ , dingspiv- 
€, »,ev. Non confeffato fa- 

eramentalmente. 

H' Αξνθισιά. Il non raderfi. | 

A'Edessos, n ,0v, ἀξύθιοος, κ, ov. Non 
raduté. 

H° ἀξυπκσιά, Il non fvegliarfi, et 
il non poterfi fvegliare. 

ΑΕ» ος ,*,0r. Non fvegliato, εἴ- 
che non fi può .(veghare. 

Abumret , ες, πλένν; MANCO, πο 

. ασ, τὰ mAuow, Lume, EemA eso; 
Scalzare. l 

Αξυπλε ua, ειέσαι, mietdprir, w- 
Andare, mANCY, vd πολνλῶ. ἕνπο- 
Ned, temas ss. * Scalzarfh 

A'Fumsaupa; Di; ἆδυ πολ» μὲς » o: Scal- 
zamento; 

Αξνπλνδμος, n ov: Scalzatòo: 

H' Αξυπλισιὰ, » ἔυπλασια, ” Esa: 
maAvovd. | L’effer fcalzo. | 

Α΄ ξυπέλνΌς, κ; or. Scalzo.- 

Μ΄ Αξνσιὰ, καὶ ἀξεισιά. Il ποπ po- 
teri rafchiare il pefce, et il ΠΟΛ 
poterfi ftregliare il cavallo, 

A'Eusds, »., or, Non rafchiato, pat: 
lafido del pefce:, et non-ftreglia? 
τὸ, parlando del cavallo. - 

A'Eu3fs. Che tu ne fit degno. 

ΑξωΣη d nos. Faccia Iddio. 

Αἴξωτας 0; ἅξών , ὁ, mA05,0. Polo» 
del cielo. 

Αζωνας, € asd, di Affedi ruota» 


ο ΑΟ 
ΑὁραὈ., ἄθλεσὮ , μὴ φαρύρόμα. In 
4 vifibilmente. . 


“AO 

Kris ,F,b or, acrtr6s, 1,0, 
pù gayro dos , » , ον. Invifibile. . 

* A'dessos 0, ἡ, ον, adicemes 0, 
è, »,ov. Indefinito. 

* A'dessos, ©. Orifto , preterito 
perfetto, indefinito di verbo. 

. Moess. βλ. asuningGs. 


AI 
Ne. βλ. ἀπὶ, ὧν. 
Απαγελία, +, ἐπάγελιὰ, ή}; pl 
μα, ©. Meffaggio, ambafciata. 
Απαγγέλλω ; γέλλα , γχλα , γλλε; va 
794%. plos. Mandar meflaggio. 
Αταγγελλομα/ » γέλλέμνόν, qui ma , 
άλση , νὰ γλλλῶ. plui ay, Man- 
darfi meflaggio. 
Απαγελρᾶνος, n, 01. 
meflaggio. | 
Απαλορέω. βλ, «ριοθίζα. 
H" Απαγωσα.]] non poterfi gelare. 
'A'sayts n, ο. Non gelato , et 
ingelabite. sE 
H' Απώλεια]. ε[οι fenza paflione. 
Απαζης, ὁ, Αη, è», . Che non 
hà paffione. | 
Απαζνοια, α. Impafhibilità. 
Arts, ὃς ἂν κα ου. Impafftile. 
H' Α᾽ταιδινσα. L’efler fenza inf- 
truttigpe. 

A'sajdivra. Impunitamente. 
Απαίδευς, n, ov. Impunito, im- 
une: 
Απαίδενίος, n, ov. Non inftrutto. 

Απαιδεψιὰ, κα, Impunità. 
H' Απαιδία, καὶ ἀτεκτία. L'efler fen- 


Mandarfi in’ 


za prcle. 
πι, 0,3 ή, ον, ἄτάκος, ὁ,, ἃι 
x, v. Che non hà prole. 
Aria, µαλακα. Morbidamente. 
Απαλαίνω, rana, λίνα, NMwsyva 
Ave. parargie. Ammorbida- 
re, ammorbidire ,- render mox- 


bido. 


Α πάλάνομαι s λαγέμᾶν , λήνληκα Φ᾿ 


Arre » va λήγλῶ. µαλακα/νοµκο. 
— Ammorbidarfi ,- ammorbidire , 
farfi morbido. 
Ἀ παλανώτρεφός , n, ov: Morbida- 
mente allevato. 
Α παλαριὰ, ri. 
Α παλνλεινὰ «άλνλεινα, ἐπ᾽ ἀλνλίας, 
ο Veramente, Ροζ certo. ° 
Ἀπολλοτξίωµα , σὸ, απαλλοτιωμός , 
è. Alienamento, inalicnamento. 


Ara morgdos n ,0v. Alienato , | 


inalfehato. i 0 

Λ παλλοτρμώνω , Τθίωνα , τρίωσα , 
TUA , νὰ τθλώσω , ολλοτθλώνω. 
Alienare , inalienare, 


ΑΠ 
ΑΛάλλετθέώνο αι, τθιώνμὺν , rud- 
dura, τθιώσν, va Ττθιω2ῶ. aMo- 
teri ua;, Alienarfiy'inalienarfi. 
Απαλλ/τθέωσις, x. Alienatione, ina- 
liénatione. 
Aran , dr ans, ar'aMorami, 
> 3 dè . > Da ' 
απ αλλᾶν µιβκαν , ar aMomess. 
Altronde , d'altronde. 
Απαλιζέω, è, Cer, ti, (na, è 
Cee, ra ζήον. Viver morbida- 
mente. 
Απαλοζ ὤνται. Che vive morbida- 
mente. 
Απαλὸν, ®. Cranio. 
Απαλονδυμβῥος, n, or. Morbida- 
mente veftito. 

A'mrordYro » dura dre dra «νά 
Φνσν. Veitire morbidamente. 
Απαλογδύνομαι, d'ireprr , δύδικα , 
. dves ra δυο. -Vettirfi morbi- 

damente. 


A'naA0s, n, ov, µαλαχὸς, n, or. ΜΟΙ- 


bidc. 

Απάλοσυνη ,” ».ἀπολοτντα, *. Mot- 
bidezza. 

Απαλότζικα. Alquanto morbida- 
mente. 

Απαλίτζικος, n , ov.‘ Morbidello. 


Αοόνιμια, i. Mancanza di vento, 


tempo calmo. 

Ambito , quia , µέσα» pers , γὰ pb 
ow, xAdre , % κόφοχλάνω. Cor- 
reggiare ν lafciar vento da ἀῑς- 
tro. 

Α΄ Φάνέρχομαι » ἐρχημόν, è Mpx 
μόν, pda κ χ) WAS, , έρχς, rd 
ερλῶ, gg νὰ ελ} Sopragiungere 
fopravenire. 

Απανερχομδνος sn, ot. Sopragiurf- 
to, fopravenu:o. 

Ατάνθρωπα, ἀπανδρώτως, ἀφιλάν- 
Spur ν ἀφιλανδρώτωι. Inhuma- 
mamente. 

Α΄ σανδρωπένω, mua , πιυσὰ, καὶ Άν” 
la, πινσι καὶ πιψε , νὰ πιν πι, καὶ 
νὰ wife. Inhumanare , farfirin- 
humano. e 

Απωρωχίὰ, i , ἀφιλανθρωπίὰ, . In- 
humanità: . . 

Απάνθρωπος, ὁ, καὶ, N, ο), ἀθιλάν- 
ὂρωπος, 0, κἁὶ *, ου. Inhumano. 

Α΄ που θρωποσύγκ. βλ. Α᾿πανδρωπία. 

A”sdyints, n, 0v, ἀταῤικὸε, κ 0» 
dr ανω, ὁ ασ ΦΠΡΟΙΠΟ, di fopra. 

Ασωντέκτνμα 39, ἁπαντεχιμα, η. 
ἄπαντέἔιμον > 7, καρτέρηµα » ni, 
xaprspuote , *. Alpettatione, af- 
pettariva.. 


> ' i £_% 
A σαντεκτικός ας» 0Y, NApTEpuTIROs, | 


»,0r. Afpettevole che fi può 





alpettare. | 
3 , . 9 . 

A'zantexonas , n, 07, &raprexe- 
μοι, οὐ) καρτερηµδέος, n 07. 
Afpettato. 

Απαντέχο ;γτεχα , ντεξα ,1Tttt gi 
VTSX6, γάντέξω. καρτερᾷ, sapa, 
arabi , ἀπορδίω. Afpe:ttare. 

Audrina, n, ἀπσαντκμὸς, ὁ. In- 
contramento. 

EX Απάυτιμα. A riparo. 

Α΄ πάντκσιε, i, ὑπ άντνσις , κα. Incon- 
tro, rincontro, ricontro. 

Ασαντιπιχὸς, κ, ew. Che incontra, 
che và incontro. 

A'aavrewdd, n, ἀσαγτριψια, “. Ce 
libato: 

A'adyrpivOs , n, or, dvvrartess, 
n, ov, ctzapes ὁ ; καὶ καὶ , ov. Non 
niaritato. 

A°zust@ , Ss πάντνν, τάντησα , καὶ 

stadi? ο , L) 
adyrtnza, adytua , καὶ πο νταξε, vol 
πάντα , xd ratio, καὶ γα πωντή- 
Ew. Incontrare, rincontrare , 
rifcontrare , fcontrare ,, andare 
all’incontro. 

Adi. Farfi contra , oppoîfiy 
refiftere. 

A’zdm. Ripararfi. 

A°aariiua, ἄσω , edisuti, ady- 
“duna , «αντκσν, χο «αντάξν, 
rà σωὐτνλῶ, Incontrarfi, rincon- 
trarfi , rifcontrarfi , fcontrarfi. 

Ασάνω , Uro , dude μχθιὰ , ἁχάνν, 
radio. Sopra,-fù , fufo, fovra,: 
di fopra. 

Απο ἁπάώνω. Sopra fopra 'aFpiù 
alto, 

Α᾿ σάνω ψχλά. Sù ad alto; 

H° A'ardru puesd,La parte di fopra, 
il di fopra. 

shò' Α πάνω µερκάν » Πω ἀσόνω µι- 
war. Di fopra. 

H' care βύτα, Il miglioramento" 

è 
la miglioria. | 

Β΄πσήρε dò ἀπ άνω Bora: Migliorò, 
andò migliorando. 

Αταάιω Mud, 4, τν, ἀγάγαω εἰς ‘dla, 
sle ἐνίνα , she, ἀντὸν. Sopra Δί me, 
fopra dite, fopra di lui. 

Απονω σὺ απίτι. Sopra la cafa. 

Α᾿ πάνω slo wear, ἴσια sl dear, mese 
xz1esy. Giufto all’hora, oppor- 
tunamente. 

Α. σένω siv καιδὸν lora’ sèv Dr. 

9 (ο 
Giufto a tempo... 

Α᾿σάνω da' ἀυπίν. Per dì fopra di 
lui. 

Α σάνω εἶρθλα. Sopra tutto, fopra 
ogni cofa. 


Απ. o0'8Ìs 0Agys. Sopra tutte. 


«36 ΑΠ 

Α΄ σάτω εἰς CAYS. Sopra tutti. 

A'zcr0 καταπάνω, Colpo colpo. 

Α πάνω κάτω , ἀπωγν κάτν; τθιγνρύ. 
Incirca, 

Παρ ἀχώνω , wap'drari, «αρ ἄνω. 
Più fopra, davantaggio. 

Απανω so κάµωµα, In {1 fatto. 

Α᾿ σάνω A κθέµα, εν άρει κβέµαῖο.. 
Sotto pena di peccato. 

Ασάώνω σὲ va 
βάρει παιΦίας, n, πα/δεψεωε, Sotto 
pena di caftigo. 

Απαγω ci ξυλιῶς , ἐν ξάρε ξυλιῶν, 
Sotto pena di baftonate. 

Α΄ παγω slo φῶρχαν, ἐν θάρει φᾶρχα. 
Sotto pena della forca. 

A'ra/w è χλόσαν, ἐν βάρε κλότα,. 
fotto pena di fio. 

Α΄ πάνω vr Saratr, ἐν βάρει λανάτν. 
Sotto pena di morte, fotto pena 
della morte. 

Α πάνω εἰς ἀργίαων, ὧν βάρει ἀργίαρ. 
Sotto pena di fofpenfione. 

Απατω tis ἀφοβισμον, ἐν Cape: ἀἄφο- 
eo. Sotto pena di (comunica. 

Α᾿ πάνω cls ἀφοθκσμὸν ἄλνπν, ἐν βάρει 
droit dirt. Sotto pena di 
{comunica indiffolubile. 

Α΄ πανω εἰς κάλασιν , Sv βάρει χολάσω;. 
Sotto pena di dannatione. 

Α πανω , ὁ, καν dar, n,0r, 
ἀπανικὸς, n, 9. ΦΙΡΕΙΠΟ , di 
fopra. 

Τὰ ἀπώνω, tarare. Le cofe fupe- 
riori. © 

Απωωθαλμλός, n, 01, ΦἍαγνλ- 
aos ju, 0v. Commeffo, che hà 
commeflione. 

Απωωζάλσιμην, n, agua, ». 
Commeflione. 
Απανωγεαμμβύος,», or.-Soprafcritto. 
Α᾿τάνωγθαφὰ , x, ὑπιγεαφὴ ,”. So- 
° prafcrittione, foprafcritta, {0- 

vrafcritta. 4 
fare die, χαφα RAva , μα” 

i di, rà rebbe. ἐπιγεάφω. Sopraf- 
crivere. 

Acido , despre, Ida 
xa, hiv, νὰ γραφλῶ. ἐπιγράφο- 
αι. Soprafcriverfi. 

Α᾿πώνω ἔλα, è. Sopragiunta, {ο- 

°  pravenimento, fi pra venuta. 

Auro μίτθε, π, ζήντα, κα χνσµι- 

πο ο. Aggionta,aggiunta, gion- 
tarella. 






9 
σὺ παίδιαν; n, παίδεψιΥ;, ἐν 





τα 
suis. Abbordare , ὃ abordare , 
ò aflaltare une nave. 

A πανωπέρτι, τὸ, avebpAosor , ®, ογώφ- 
A, n. Sopralimitare. 

Αἰσανωςύλι, PR, καπιτέλω, ©. Ca- 
pitello di colonna. 

Απανωφώθι, n, ἀπανωφόριμα, n. 
Sopravefta , fopraveftito. 

* Απαράόατος, ©, καὶ »,ov.Inviolabi- 
le, et inviolato. 

* Απαραξάτως, Inviolabilmente. 

* A°zaegCrasos,0, xgj α)ου. Che non 
pullula di nuovo. 

κ A'raegdtxns, ©, x“, or. Non 
ricevuta, et che non fi può ri- 
cevere. 

A'roegxdrese. Ineflorabilmente. 


Απαρακάλέσος , n, ov. Ineflorabile. 


Απαρακάλετα. Senza pregare. 

Απαρακάλεῖος,ν, ον. Non pregato. 

A”maegrirtas ju, ov. Imperfuafo. 

κ Αα παράλλακτΏς 9; κα] x, ox. Im- 
mutabile. 

κ Α᾽«αραλλάκτως. Immutabilinen- 
te. 

* Amaegnabla , 4. Immutabilità. 

Α᾿σαρασάλιντα, ἀσάλεντα. Immo- 
bilmente. | 

Α᾿σαρασώλευζε,», or, ἀσάλευρος, 
», ov. Immobile. 

Ασαμααλιψιὰ , καὶ, ἁαλιψιὰ ’ ”. 
Immobilità. | 

* Ασαραφόλακθι, ὁ, καὶ, #, οἱ. In- 
cauto. 
* A'waegovAdxres. Incautamente, 
. fenzala dovuta cautela. 
κ Λ᾽σαραφυλαξιὰ , i. Incautezza. 
κ Λ᾿σαρέ μφατε β 9 ’ καί *, Infipi- 
tivo di verbo. 
H'A'sapvyspuad. L’effer fenza con 
folatione , il non poterfi confo- 
lare et il non poter riceyer con- 
folatione. | 

Α΄ σαριῤόριτα » ἄσαρνμρητο,. Ins 
confolabilmente. 

A'erapuosprGs, κ, ον. Inconfolabile. 

A σαρήν ’ ". ( xoprde. ) Aparino. 
{ herba. ) 

A'wapriua , è. Rinegamento , ab- 
giuramento. 

Α σαρννμῤῥος, x , sr. Rinegato, ab- 
giurato. ... 

A'wdpmoas, . Rinegamento, ab- 

| gjiuratione. | 

Ασαρνητιχόε, n ,00, ἀπαρηριχὸ ν 


Ασωυπάδυμα, ο, Abbordo , abor- | 3» 9. Rineghevole , abgiure- 
do, affalto. i vole. 
A'warutidt 305, TASsr, aldu@, καὶ .Α σαριζμαι, ἅφαι, rfusr, ribyna, 


αήδιξα sundia, καὶ ανδιξε , καὶ \ri04, γὰ νιδιῶ. dan eprri ua, Rinegas 
gita, νὰ esdien ei τὰ ανδίζ, | re,abgiura ο 


AN 

Amat, u,0r.. Inefpugnabilé, 

Α σαρχαῖ, sai, «ρωΏοφανέσικα D) τὰ, 
αλω Ὀφανίσικα , τὰ , seprAsba, 
τα, σφεωΏφωήῦ , τὰ. Primitie 2 
primiccie , i frutti che prima 
comparifcono. 

Α πάρχἝς, Nan αἱ dex. Da prin» 
cip:o. 

Απαρρευς,ν , or. Non nettato; 
et che non fi può nettare. 

H° A°waspià. Il non effer netto. - 

ΛΑ παρρος,ν ον. Non netto. 

A'zaspocum , #. BA. Ασαρριὰ, 

Λσατὰ, ἴσα, καἈλικὰ, Apponto, 
appunto , a fefta. 


| Απάτκδε, » , ο. Non calcato , 


non peftato , non calpeftato. 

Sadrums $ «n, #. Non faccheg- 

lato. 

A'aarrts , κ» ον. Non abbordato, 
non affaltato , non affalito. 

Αποαϊιὸν , n. (sue. ) Sorte di 
uva negra e dura. ( frutto. ) 

Δταπσμνὲ, ἀπατήμν, ἀνατέμν , do 
μὲ ἀτήμν, ama. io fteflo, ἰφ 
Πε[α. 

ἀἁσανων, deardot, ἀφατίσν, drde- 
ss, ἀτήσή, παν. Tu Πε[ο, tu 
{tefla. | 

Αταπςν, ἀπσατήτκε , ἁπαφίτν, drl- 
su, ἀτκτνς, ἁπτν. Lui fteffo, 
là fteffa. 

Α"σαυτα, ἀκατάπανκα, Inquietar. 
mente. 

N'aavss, n, cr, ἅπαυ ος, n, 9), crap 
réaavsos, » , ov. Inquieto. che 
non è quieto, 

Aacla, i, ἀσανσία, κα) ἄκατασαν» 
cia, x. Inquiete, inquietudine, 
il non haver quicete. 

Am Nm, da", av. Da, dal, dalli, 
dalle; da gli, di. 

Απὶ, Sm «σα. Da, dal,di, dalli, 
dalle, dagli, che. 

Ἑέρει καλήτερα Aa ἑμίνα, ξέρει ra 

Άστερα Rug ἐμλα. Sà meglio di 
me , fà meglio ch'io. 

Art af, tn af, πόδι. Da dove, 
d’onde. e 

Απιδὼ, da ἐδὼ, Yndd. Da qua, 
da qui, di qua, diqui, quinci. 

Aarau , ὧπ᾽ avi ἀπικά, ddt, 
dmxe , tm x. Da la , da colti, 
quindi. | 

Ασ' Ie vgj dar ἐκᾷ.Ὀἱ qua e di la, 
quindi e quinci. κ 

α΄ inc καὶ κε» dar tuti xa] ὀμσρως, 


Di la in poi, d'indi in poi. 


Na dhe καὶ ὀμπρῦς ; cmd 9) dn 


eds, Di qua inanzi. 


An Sig 


AR 

Na'-042 è, Andiu, dude i Agdu. 
DI qua ad un poco. 

Mm vircire , fon rare, diri miord, Yi 
wird. Da chi ? 

Απιζός, καὶ, ον, mos ,u er. A pic 
de , 3 picdi. 
Φαίνω , Sura, Sara, Sure, va 
Saro. A’ roFajre, πιδωτο; α)απά- 

vor. Morire l’huomo. 

Απεθαίνω ἀπίσμν. Morire di morte 
naturale. 

Απιβαίνω εἰς T mAtuor. Morire in 
guerra. 

AmSnire rà χαρβε. Morir di buo- 
na voglia, ò volentieri. 

Απιθαίνω «ανειό. Mofir di inala :vo- 
glia , ò mal volentieri. i 

Απιθαίνω dr ἀβῥωνιαν. Morir di 
malatia. 

Kridars fn φαρμάκι. è morto di 
veleno. 

Ἀτίέλωνε pirhò πἀήζκλαν. È morto 
di pefte. . 

Br lare μὲ ἄοικμον λάναὮν. è mor- 
to di morte infame, ddi mala 
morte. 

Ασέλανε μὲ dbagrixir Sdrater. è mor- 

‘ to di morte fubitanea. 
Απίλόνιεν εἰς τὸ τειαζ, τν. 
nella fua gioventiì. 
Απόζώυιν εἰ τὰ γιράἰιά τν. è mo:to 

nella vecchiaia. 

Απέλονιν Yard vedta. è morto di 

vecchiaia. 

Απεθαμᾶνος, κ, ον. Morto. 

Amo das È ἀγάπας n, ov. Innamo- 
rato morto. 

Απεκάζω ,καζα , κάσα nat Yi κώ» 
ce, γευχΦικαταλαθέίνω, καταλαμ- 
θάνω. Capire, intendere. 

Aturdte. Congetturare. 

Αποκάζομαι, υμών , natia, κἄ- 
σὺ, ri radi. menta, καταλα.-- 

‘raf voua;, nrarerapGdrosay.Ca - 
pirfi, intenderfi. 

Éattgg: , #. Il capire, l’intendere. 


i Morto 





σος 
° Ratasua , π. Capimento, inten- 


dimento. 
Ἀπέικασμα, n. Congettura. 
Arenaspiros, n ον. Capito, intefo. 
Απεκαςες .ὁ. Congetturatore. 
Arenas , » , or. ‘Congettute- 
vole. . 
4 N'zueg. Infinitamente. 
® Amesesdurapes ὁ, % », ov. Infinita= 
emente potente. 
« A"rescgs, ὁ, è #, ev, Infinito. 
# Τὸ Απειδρν. L'infinito, l’inifinitez- 
za. 
# Ασοζημηἥιςν , ον. Inefttmabilt, 
Tome L 


AT 
infinitamente eftimabile. 

Λα) su? Dili. ° 

Atina, ἀπίκκο, ἀπέκεος. 

i, doppo, difpoi. 
dal ὰ) dallo Poi doppo , doppo 
poi, alla fine. 

Η΄ AmaAexvad. Il non effer matan- 
gonato , et il non poterfi ma- 
rangonare. 

H' Απιλεκκσιά, Il non efler fcarpel- 
lato , et il non poterfi fcarpel- 
lare. 

Απιλέκαῖος, » , ον. Non marangona- 
to, ctche non fi può maran- 
gonare. : 
Ἀέκνσος, η, ον. Nonfcarpellato, 
et che non fi può fcarpellare. 

frame ,ula, πα, va, va πίσω. 
ἁπρπίζω, Φιασερέρω. Difperare. 

Απιληίζομιαι, sitvusr, πίῶμκα, 204, 
να φιθιῶ, ἀπορπίζομιαι,δεασεράρρµκα|. 
Difperarfi, diffidarfi. 

Απελπισιαὰ, i, ἀπρπσιὰ, κα. Difpera- 
ratione. 

Απιλπισμβα , ἁπορποσμδῥα. Difpe- 
ratarhente , alla difperata. 

Απιληισμβύος, κ, 01, ἀπορπισμδύος, κ, 
or, Φεαδερέδος, n, or. Difperato. 

AmAmsnis, Νου, απο pasinos »”, 07, 
074 μπορξ νὰ arena. Difpera- 
bile. 

Απερασιὰ , ἡ. Impenetrabilità. 

Απερασµδίος, n, or, megosdio ,% 
or, mestiduos , n, ov. Paflato. 

Ασέρασα. Impenetrabilmente. 

Απέρασος ,* ,0v. Impenetrabile. 

ATdegsos n, 9Y, ἀτρύταπε,ν , dI. 
A botta. 

Kapreprla,i,dyvpefad i. Incuriofità. 

Rejiepyos, n, 07, ἀγύρενπε , n 07. 
incuriofo. ‘ 

H' Agpirariad, καὶ Yrapratno:d. Il 
non camihare, et il non poter 
caminare. 

Kapiraria , Smpradrila. 
minare. 

Refpiroturos. CA. Απορηάτνπε. 

Arieumune n, 0Y, amesrpams, È, 
", 07, aovritevTs, “or. Incircon- 
cilo 

Naleiodua, ἀμελᾶλινς. Senza (uper- 
bia. 

H' Απιοιφάνεια, καὶ ἆμεχαλιψά. Il non 
haver fuperbia. | 

Amesqapos n, 0r, augarevtos,n, 
ον. Che non hà fuperbia, che 
non è firperbiofo. 

Naprb , &s, πἐρυόν , miegca , mega, 
ὰ) πίρνα, vd reed. mpros. Paflare. 


Aapy@. Confutnare il tempo ma- 


Pò, 


Senza ca- 


ATI 

famente , et diffipar la robba. 

Rafrò qupréra. Scorrete una bu= 
rafca. 

Aeprisrtas , «prerfas. In paffando. 

Απισαλ/όος, n, or, σιλρδίος,ν, or, 
πιμπαάμλρος» n, ov. Mandato, che 
è mandato. 

Απεσύτες. βλ. Αφοντότες. 

Arm. βλ. mia. 

Απίχω, ἀπίχμαι. βλ. λέπω. 

ΑπόζανΏ» » ὁ. (xeprae.) Ruta 
( herba. ) 

Απέδνµα, τ), σάΊνμα , τὰ. Affalto, 
abbordo. 

NarSudjas, n, ov, ποτνμόῤος uu, 6, 

Affaltato , affalito , attaccato. 

Arsduris, ὁ, τάτητης , ὁ. Affali- 
tore. 

ῥσηδήτθια , κα dauditeg i, πατή- 
τρία, καὶ, πάτάτρα͵ α. Affalitrice. 

Απιδῶ , es, πήδνν, αδκσα ͵ % πή- 
dura, πήδισε, è andate, i ida, 
rd studi, è νὰ πκδήξω. rum, 
Ted καταπάνω. Affalire  aflal- 
tare. ° 


Απιῤζμιαι , day, πχδυμνν, 1νδίὂν- 


κα; ande è πκδκξν , rd Tudo 
Se. rartua. AfTalirfi, aflaltarfi. 

A'zuxtos, n, ο). Incondenfevole. 

Απιλολιάζω ) λόγιαζα , Ad) ala sA0- 
γίασ, να λθγιάσω. amdiatato, 
Απογυθίζω > Ἀπδιώχνω. Dar la 
negativa , ricufare , rifiutare, 
ributtare. 

Απιλογιάζω. Licentiar da fe. 

Απιλήγιασμα 9, Ricufa ’ rifiuta= 
mento , ributtamento., ribut- 
tata. 

Απκλογιασμδλύος 17,07. Ricufato, ri- 
fiutato, ributtato. * o. 
A"mas0s, n, ov. Non prefo , horn 
pigliato , et che non fi può 

prendere ὁ pigliare. 

Απίδι, A dxrdla , i. (rue. } 
pero. ( frutto. : . 
Απιδιὰ, κα, ἀχλαδιά, n. (dirdepr.ì 

Peraro. ( albero ) 

Απίθανος, d,Ù, È, ο), ἀπαρακην- 
ts, n, ου. Imperfuafo. 
Απιλόγημα , d, ἀπιλόγκρι: , ». Rif= 
pofta , rifponfione , rifponden= 

za. 

Απιλογκωλύος, w, 09; din 0) σμῶμος , 
0, Veroneurdedpos , n ,9r. Rife 
pofto , rifponfo. 

Απιλόγησις, βλο Απιλόγγμα. 

ΑπιλογκΊὰς , 0. Rifpond tore. 

Antroyulxss , » , or. Rifponfivo. 

Απιλογύτρια, i, ἀπλογήτεα , 1. Rifle 
ponditrica, κ | 


ιά 
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Kmroyid , *, Yaesoxe , κα. Rifpolta. 

Απιλογιάζω. βλ. Απκλογιαζω. 

Απλογῦμαι, ἄσι, λογόμόν, λογήδκ- 
xa , Ἀογήσό, ra λογαλῶ. Yomnelro- 

. Rifpondete , replicare. 

#' Lana Infedelmente È perfida- 
mente. 

ΑπίσευἝ. Incredibilmente. 

Απιζευτς. n, ov. Incredibile. 

Απιουια , ὴν arisvad, ». Incredibi- 
lita. 

Kmsa , κα. Infedeltà, perfidia. 

A"zisos, », or. Infedele, infidele, 
perfido. 

Ατισος 0, vrladpus sd. Un fenza 
fede, un infedele. 

Ααιοσύνν, x. Incredulità. 

Mms, ὃς , nisi, πίσσα , πίςχσε, è 
Misee , vd mero. γίνομαι amsos. 
Farfi infedele. 

Άσλα. Allalibera, alla liberali- 
na , alla liberalona. 

. Απλά , drròs. Semplicemente , 
fimplicemente. 

Απλά, σαςρικὀ. Nettamente, chia- 
ramente ,.politamente, pulita- 

ο mente, 

Ασλὰ, ἄκακα, Semplicemente, fen- 
za malitia. 

Απλάδα, κα Pianura. 

ἁπλάδα ἡ piess, è, Piazza publi- 
ca dove fi vende. 

Ἀαλαδανι ) το , σπντόκι οπή ζυµώνον 
τὸ Ψωμὶ, πα, σκάρν, κα, τεκνές, ὁ. 
Gramola, mattera, madia, ar- 
Ca ραπατία. 

Rrradrdu, ἃ, sXad'rdu 


Y 
a, σχύ- 


tiidu, τὸ, dioxdu , πὶ, fd, 


_ 9. Piattino, piattellino. 
RrXadfri , τὸ, πλαθδένε, πὸ, σκντέλι͵ 
“n, δισκάθε, 3, teli, n. Piatto, 
tondo. 

H° Απλονισά. Il non potere effer 
fedutto , ct il nen effer ftato fe- 
dutto. 

ἁπλώιᾶ. Senza feduttione. 


Απλάνεοε, n, ον. Non fedutto., et 


che non può effer fedutto. ! 
H° ArAsegard. Il non pagare , etil 
non poter pagare. 

Krriep&. Sînza pagare. 
Απλές, », e. Non pagato; et 
impagabile. ... 
Kari, ”, ἄκακκ , αν Una femplice ’ 

6 fenza malitia. 
Αλ, ». Licentiofità. — 
1) Aran È ζωής , καὶ dr ζώλ κ 
ἁπλολνοίά È ζωπε. Libertà , ò 
- licentiofità di vita: 
Kendo; , 01. Impjagabilè.. 
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ArAuxivo, BA. Κονέυω. 

Απλνσίασοςφ » , ev. Inapprocievole. 

Απλεχαρδίζω, dita, die, din, ra 
diev.Dilatare il cuore. 

Απλοκαρδίζοµια] » Sus, d (ῶηκα , 
dies, vadibe.Dilatarfi il cuore. 

Απλοκάρόισµα, R, drAonapdiguis,i. 
Dilatatione di cuore. 

Απλολαλια, καὶ, ἁπλομιλιὰ, α. Ab- 
borracciamento. | 

Απλιλαλῶ , €16, AdAYY ’ Ad, Ad- 
Ana , αι Adh:s, vd AaAncw. ἆπλο- 
μιλᾶῶ χοντρρλαλῶ , χοντρομιλῶ, 

«λαλᾶ, ἡ μιλῶ ἀτόχαα, Abbor- 
racciare. 

Απλός, or. Semplice. 

ATA{ Te , ἡ. Semplicità. 

Η΄ A'zAsad. Il non efles lavo- 
rato con fogliami. 

Απλύήμιος, n, or. Non lavorato 
con fogliami. 

Δπλόχερα, ui λευδιρρψυχίαν. Libe- 
ralmente. 

Απλοχέρες, 0. Un liberale. 

Ασλοχιβιὰ, n, λινβερρψυχία , κ. Li- 
beralità. 9 

Απλοχιοίζω:, θίζα. σα , cun, να 
θάσω. Effer liberale nel dare, 
dar liberafmente , far delle li- 
beralità. 

Απλόχερρε", w, 9). Liberale. 

Axroyees. Ampiamente , 
larva. 

Απλολωθίά, κα. ‘Ampiezza’, capaci- 
tà , fpatiofità , luogo fpatiofo. 

‘ anfa. 

Κπλοχυθίζω, eta, ea, ua, να 
eicw, ἁπλολχωρῷ. Ampliare , am- 
plificare , flargare,. fare ampio 
et fpatiofo. | 

Απλοχωράζοµιαῃ, elQuurr , ῥίῶηκα, pi- 
σὺ ra ud. ἀπλοχωρόμιι. Am- 


€ 
0. 

e 
” 


alla 


pliarfi , flargarfì , tarfi ampio et 


fpatiofo. 

Arrozuescipos ; », or. Ampliato , 
fargato » fatto ampio et fpa- 
riofo. | 

Απλοχωθκσμὸς , 6. Ampliamento, 

 flargamento. ; 

Κπλάλχωθρε, n, ev. Ampiò , largo, 
fpatiofo , capace. | 


Απχὺ συλιζάε, . Briglia ἵατρα, . 


. Ò flargata. .. . 

Απλύα Qui, x. Vita larga, ò li- 
centiofa. 

Απλύς, Ja , v. Largo, 

H° ArAvaa. Il non poterfi lavare, 
οι 1] non efler ftato lavato; 

A"zAuni , 4a , et. Non lavato. - 


Ασλυμας, ο, sir Audi 3.6. S 


AI 
‘ mento-,. diftendimento , (piega> 
mento. κ. 

Απλωιόῥοςγ, ov. Stefo , diftefo, 
fpiegaro. | 

Απλώνω »ἆλωνα,.Ίλωσαο, ἆλωσ, va 
αλώσω, ξαπλωτω. Stendere , dif= 
tendere, fpiegare. 

Απλωώνω, Dilatare. 

Απλώνω arde. Battere, percio= 
tere. 

Απλώνυμαι , TAdrsusr, αλώδικα., 
πλώσ». , vd πλωδῶ. ξαπλώνομιδε, 
Stenderfi ; diffenderfi, (picgarfi. 

Απλώνερια. Dilatarfi. 

Απλῶς , ἆπλά, Semplicemente, 
femplicemente. 

Απλωας , κ. Stenfione, fpicga- 
tura, 
πλωσς, *. Dilatatione. 

Απλωλκὸς, n, 0v, 67% μπρᾶ vario 
Sn. Stenfivo. 

Ασλωτε, x, or. Stefo , diftefo,, 
fpiegato. 

A" 01999, n, ov». Nonaffogato, non 
annegato. -.. 

Nm, σι ax ag. Da, dal, dalli,. 
dalle, da gli, di. . 

Km dard, «hg. Da, di, dal, dal- 
li, dalle .da gli, che. 

ξέρο καλκτερα ὧπ μλμαι sEipes καλκ- 
run «ὰ μα. δὰ meglio di πια, 
fà meglio che io. 

Ama?, ἀπὲ 36, md. Da dove, 
donde è - 

Απόὼ , ἀπιδὰὶ dr idd. Da qua, 
Da qui, di qua, di qui , quinci. 

Amx, Ya xi, Amx, dr ἐκᾶ, 

aravei , ar avi. Dali, da cofti, 
quindi. .. 

Amde καὶ ἀπκὰ, dr ἐδὼ ὰ) db” exe. 
Di qua e dila , quindi e quinci» 

Amx i κ, ἀπκᾶ yy ὀμπρβι. Dila 

, in poi, d’:ndi in poi. 

Amd î, o pwresps, da ide È, OuTERS 
Di qua inanzi. 

Απζω κ) Aigaru, ἀπ ide è 
D° qua ad un poco. - 

Απο Thave , art τίανε, Non miora , 
ari miord. Da chi? .. 

Am τον è, ἐκέηονα. Da quefto- e 
quello. 

Am ire , δύο, 796. Da uno, due, 
tre. | 

{= πέρα, Dall'altra: banda ,. dal 

Pal.re parte. _ 

vm πρ]ων ti πόρταν. Di porta der 

orta. 

‘fm κντὸ, de eg. Da vicino, 

:  d'apprefid. © 

du pases , Sa pari, dr dadpa 


AT 

. 9% De lontario. 
mr è δώδι, de 

, D’indi in qua. 

Nur ὡς ὁφώδν. Di li qui, da li 

ο fin qua. | 

Απζώ ὡς ἐκξδε. Di qui la , da qui 
fin li. 

Suda δύο vplegis, amd six dv 
. μέρας» elsdio piesus. Di qua à 
due giorn, frà due giorni. 

Rw διμελᾶ. Da fondamenti, 

fr rupisgAmrmels. Di buon’hora. 

Am medi. Un pocchettino fà, un 
tantino fà. 

Ar rizdi Spar. Poco fà. 

Ἀπὸ A(734s +14 pas.Da poehi giorni. 

dim Afyor xgiesr. Da poco temp 

Λὼδω È μιὰν sesr. Di qua a 

hora. — 

Amde è, dio τῶι ὥραμ, Di quaà 
due tré hore. 

Kde ὃν λιρώκι deg, ἆ mb δι λιλόχι. 

Di qua un poco. 

ἁπτάχθὺς, ἀπ ἐχθές. Da hieri. 

da τὰ αρρλθὲςν am west Ὀα- 
vant’hieri. 

Απ τα πέρα, ἀπὸ πέρσι , Amp. 
Dall'anno paffato. 

Απ τὰ sedepa , dm Tessspa. Da 
due anni in quà. 

Απόὸ λήρλι. A poco è poco, è 
goccia , à goccia. | 
fim mi ὡσλωρ. Poco appreflo: 
Am τα ἑψὲς, ὧπ ἑψές. Da hier fera. 
Sy a. Doppo pranfo ,.pofpran- 

fo, pofprandio. — 
fim pschule. Doppo'l mezzo gior- 
no, doppo mezzo di. 
Ambesdus. Doppa la fera , doppo 
fera. | 
Απζοισνα, ὕσρα ἀπὸ È Φάπνο. Dop- 
po-la cena , doppo cena. 
πασερὺς, dmaviude , amarseai, 
«dimartp?. Dalla fera. 
Amartpra,ustpa, ἀπὸ 1 avspror. Dop- 
_.po’lvefpro, doppo νείρτο. 
fmrertpa, Usipa a sw λειτνόργίαν. 
Doppo la meffa. 
Salrayrpa ; Ustpa am αυ λαμαρώ, 
ἁλόπαφα, ὕερα dm dò παααλιάν, 
‘ Doppo Pafqua. | 
Aasyora, Ustpa ἀπὸ τῶς tras. Dop- 
le fefte. a 
Smyora, Ustpa ἀπὸ τὸ oder. Dop- 
po la fcuola. 
Αποζαιιω. βλ. Aaxajro. 
Απβαίριομαι, Bajpreuvr, βάρθκκα , 
βάρσε , νὰ ϱάρδω. βλ. ὠποζάλλομιαι. 
Amd pia , θάλλυμήν:, βάλλικα, 
ngi Bsipdunos ,. βάλον A Bapey 2 


ο. 
una 
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var βαλλῶ, καὶ νὰ βαρλῶ.πεµπαλλώ- { τν. Ἀπκόογω R χίλας, πέν 


- vogeay, ῥίχνω 7 nudi. Abortare | 


abortire fconciarfi la donna, 
difperder la donna il fuo frutto, 
difbravidarfi. 

Απζαμ ών, , vi, amcapre, ἡ. Don- 
na fconciata. 

AmCappuso, ὁ, ἀπίδαρσις 1, amldp- 
σιµον , n. Abortamento , fcon- 
ciamento , fconciatura ,. abor- 
tione , di(perfione. 

Αποβαρσιάθαχος, » , ov. Abortivo , 
aborticcio. 

Αποαρσάρκκον παιδὲ , τὸ. Infante 
abortivo. , 

AmCapUnds, %, or. Che fi abortire. 

Απζαςᾶ, ὥς, βάςνν, βάκοσα , καὶ 
βάφαξα, βάρασι λ, Bdcutt rei Risa, 
να βαςατω , καὶ va βακώξω. fard, 
κραῶ, μδνω , απομδύω, Svedep, d'e- 
ῥίζω. Durare. κ 

Cri Απζαςα, (at Paco, IT χβατει. 
Durabile, durevole. 

AmCasuziuer, n. Durata: 

Αποζγαίνω , rapa, Byuxa , καὶ απός-- 
quae, καὶ, Bra, βγηκε, καὶ βκκε, 
rà Brixo, na) τὰ fingo καὶ νὰ βγῶ. 
ξενγαίω , ῥινοσίεφ. Riufcire. 

Αποζησίγω χαλα, καλοθγα/νω , χαπρδα-. 
ru. Riufcir bene. - 

Αποόγαίνω raro, κακοθγαω. Riuf- 
cir male. i 

Απίζιαλμα, τὸ, ἀποογαλμὸς, ὁ. Ca- 
vamento-, Fitiramento , caccia- 
mento, fcacciamento: 

AmlgnAidwoc , κ, ov. Cavato , riti- 
rato, cacciato , fcacciato. 

Αποηώλω , gara; Para, βαλε; 
ra βγάλω. ἀποσλάνω. Cavare, riti- 
rare,et cacciare, ὃ fcacciare via. 

αοζράλοµὰι, BraAspusr, βχάλΆκα, 
62άλσε, ra BraXSu. ὠπθγώομα. 
Cavarfi, ritirarfi, et cacciarfi 
ò fcacciarfi via 

Απίόγιμα, ®:Riufcità. 

Απζλέπω» Ελεπα., dmuda, ù amda,. 
dmudi , ἂν ὼσπό ὁ, i ἄπόζλετο, ra 
Vmedh, i ra Yondo. ῥεασεβάρο. 
Haver rifguardo , ò rifpetto. 

ἀποολέσω de αρῥσωπα, βλέπω dis ποό- 
gui, πέφἸν di Ἀρόσωτα, Haver 
rifguardo ‘alle pérfone , havere 
accettatione delle petfone. 

Δεν AmbAero ες Fegcura. Non ha- 
ver rifguardo à niffuno,non ha- 
Were accettatione delle perfone. 

Αποζλέσω e T χόρνσν. Hò rifpeltto 
al tuo padre , . .- 

ΑσοζλέιώἾ, ®. Rifguardo. 

Armato, Ue τοσο 1700306 


ἀπὸ τὸ βιζ{. Slattare, fpoppare. 
ΑΛσολολακτίζομαι , rsu, hire , 
τίσν, νὰ τιθιῶ. Im pa, π΄ γάΐ- 
λαρ , Νπκόὂγοριαι ἀπὸ n Bibi, 9ἱαι-- 
, tarfi, fpopparfi. 
Αποζαλάκάσμα:, τὸ, Ymzaraxriod?, 
, e. Slattamento , fpoppamento. 
Αποζαλακτισμλνοι 3 ov. Slattato, 
fpoppato. 
Απογδυμνώνων, νωνα, νωσὰ, vuns , ra 
γώσω, my du, κα[αγδέρνω. Scor= 
l ticare in fu'l vivo. 
Amypa,n.Pofpranfo, pofprandio, 
T' Ax0) ua ®. Il pofpranfo;il pof- 
 prand:o. 
Ασογεμάτε 7,9, ἁσογεμισμδς ιν 
, 5). Empitoà fatto. 
Απογεμώγος , ν, ov. ΑΠασσίαιο. 
Αφογειῤῥος, κ, gr. πό] evlos κ. ἆ 
, Che ha finito di pranfare. 
Αποιμίζω, pula, μισο, ur, vol - 
μέν. ὀσηγεμώζω , ὑσηγεμωνω. Em- 
pire è fatto. — | 
Αποιύγμιο 3° i Ὀπνγένοριαι, γεύὐγν- 
μέν, γένέµεν, γεύλκκα , γεύσν. 
νὰ yu. ΛΠαρρίατς , faggiare, 
provare , guftare. . 
Απογεύλομιαι. Finis di pranfare. 
Arozevins, è. Affaggiatore 140 
giatore ,-guftatore. | 
Απογεύτρια., να ἀπόγεντρα", v. Guf= 
tatrice, e 
Απογέψιμου, ὸ , YomysVotpor , ©, ten- 
Ὀλλάψιμον » τὸ. ΛΠαρρίο, fag- 
gio. 
Ατογύομια νὰ) Sonyerosdy, pireusr,o 
. Eyyirepor, vinca, γώ, τὸ 708. 
Divenire alla fine, ὃ in fomma, 
ò in conclufione. 
NrerxaXis., In buon’hoxg fia. 
Αποζαμμώρος,ν , ον. Scritto à fatto, 
, finito di fcrivere. o 
Αποζάφο, gara, ava, qgebe, rt 
χανω, Scrivere à fatto , finirdi 
| fcrivere. 
Aroresto. ba. Ύ πογράρω. 
Απογοφομαι, veder, gapdno, 
RAY , νὰ Rapsa.Scriverfi à fat- 
to , finire di fcriverfi. 
Arongdpo say. βλ. Υ πογράφοµα. 
Λτογνθίζω ) uta 400 , CR, ra θέ» 
σω. ἀχοδιαθάζω , YomAoyidto, απη- 
λογιάξρ, ση διώχνω; ἀποορέφω. Dar: 
la negativa, mcufare, rifiutare, 
ributtare. 
Arozvelta , Yimspiew: Far ritornare 
all'indietro... 
Α«ογυθίζω ἀπὸ ro γνώμέω. BA, Ze 
σύμονλέννι 
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Κάιν peu, ῥήδικα, μ-] ἐκλεθνο.Κεβααις Ππιαήςηίς.᾽ 
e νοκ i Τὸ Αποζέλοιον, a'imdinure ; 1° 


ον, νὰ ubi, dndialalo pa, ἆτν- 
λογιάζοριαι , Ἀσολογιάζομα, Yom- 
Φιώχνοµκα), Yrnspigouay. Haverla 


negativa, ricufarfi , rifiutarfi , 


rivuttarfi. 
Απογυρίζοµαι, Ἡποορέφομωκ. Farfi ri- 
tornare indietro. 
Απογυεισμα, n. Ributramento, ri- 
buttata. 
Arczves dos,» , or. Ributtato. 
Απίδεγμα, n, cmletis, ἡ. De- 
moftratione , dimoftratione , 
dimoftra. 
Αποζειγμῤνος, n, on Demoftrato, 
dimoltrato ,.dimoftro. 
rode, dela, Seta date, và 
δειξω. ἀποδείχνω, Demoltrare, di- 
moftrare , provare. 
Απιδεέ«Όμαι, δεικτέμέν ο Φέχθικα, 
x δάκλνκα, SES, να δήκ2Φ , κα 
vd Nya. Ἀποδείχιομαι. Demof- 
trarfi, dimoftrarfi , provarfi. 
Αποθεικτικὸς n, ο. Demoftrativo, 
dimoftrativo, et dimoftrevole. 
Απόδαξις, α. Demoftratione , di- 
moftratione , dimoftra. 
Mi ΑπάδΗξιν, Per demoftratione , 
con demoftratione. 
Nadia. Pofcena. 
T'AxéS{ma. La pofcena. 
Nrodfarasdios, n, or, \ondetarums; κ, 
or. Che Πὰ cenato à fatto, che 
hà finito di cenare. 
Απόδεισνον, Ὁ, Yondumi, α, xvurni- 
@.. Οοπιρίεια. | 
Aroma , ὃς, dem, δάπνσα, 
dema, è Φάπνα, và δὴ πνάσω. Ce- 
, nare à fatto, finir di cenare 
rodenaria, #. Decima. 
Ασοδεχατίζῳ , Ίιζα , Τισο τισ, vd 
. Uro, δεκατίζω , ὑσπδικαπέγω. De- 
εἴπιατε, pigliar la decima , im- 
.por la decima, levarla decima, 
efhirer la decima. 
Αποζικατίζομαι s τζυμνέν , fama, 
Ίΐσα, να ida. Φεκατίζομαι, ὧν - 
«Φεκατώτομαι, Pagar la decima, 
ar fa decima. 
Αποδικά]ιομα, ὶ , ὑλδικα]ισμὰς, 
ὁ, Ὀπφεκώτισις, ἡ. Decimatione. 
ΑλοδικαΊισμλόε, n, ὁν, Ymdendri- 
sus ,m, ὀν, Decimato. 
Αποικατισες, ὁ, Yondimaldpys, è. 
Decimatore. 
Arodéxrus , ὁ. Ricevitore. 
Αποθικτικὲς,ν, or. Ricettivo. 
Αποθέκτρια, καὶ, Ἀποδεκ]ρᾳ , v. Ri- 


AN 


ἑπίλοιπον. Il refto, il reftante, 
* il rimanente. 


Οἱ Αποδέλοιποι , oi ἐπδέλοιποι, οἱ | 


ὀπίλοιποι. I reftanti, i rimanen- 
ti, glaleri. 
Αποθέξιμον, τὸ, Ymdoxs, καὶ. Ricevi- 
mento. . 
Arodixoua, , dixsprr , Φέλθικα , 
dix, à ὁ έξν, νὰ dexta.Ricevere. 
Αποζιχόμηνος, κ, or. Ricevuto. 
ατοδιαθαζω. fata, βασω, βασι va 
βάσω. ἀπιλογιάρω , Ἀπολογιάζω , 
Ἀπδιωχνω , Ἀσπγυρίζω 3 ἁπορέφω. 


Dar na negativa , riculare, 


rifiutare, ributtare. 

Αποδιαζάζω. Leggercà fatto , fi- 
nir di leggere. 

Αποδιαθάζομιαι , (άζνμνν , βάῶνχα , 
Bass, νὰ Bad, ἀπκλογιάζομκ , 
Ἀσπλογιάζομαι , dndisyroua;, ὧν - 
νυρίζοµαι, Ἀσορρέφομαι. Haver 
la negativa, ricufarfi, rifiu- 
tarfi, ributtarfi. 

Αποζιάθμσµα , τὸ, Ricufa, ricufa- 
mento , rifiutamento , repulfa. 

Αποζιαξασμδόος,ν , ον. Ricufato, ri- 
futato , ributtato. 

Ατοζιουτρέποµιαι, viedavusi, ντρ- 
Tura , γτρπν , va γηθακῶ. Sfac- 
ciarfì , lafciar la vergogna in 
buona parte. 

Απυδιαφωτίζω , φώτιζα, φώΊαν, φᾷ- 
rim, τὰ φω]ίσω. Paffarfi la luce 
del gioMo , e cominciarfi la 
notte, farfi l’acronico. 

Αποζιαφώτισμα, 8. Acronico, acro- 
nito, acronifto. t 

Αποόίζω , dida, δωσ, è dona, 
die , νὰ δώσω, καὶ rà Φώκω. Ren- 
dere. 

ἀτιδίδω χάθεν. Render gratia. 

Αποζιωγμᾶῤος, n, ov. Ribuctato. 

Atodimy pos , È, ἀποθιάξιμον, ®. Ri- 
buttamento. 

Αποζιώχτω , diuxra , dita , διωξε, 
νὰ Φιάξω. ἀσοδιώκυῳ , ἀπρδιώκτν. 
Ributtare. 

Αποζιώχνω , ἀτοῤῥίχτῳ, Rimovere. 

Αποζιώχυομ, Lidyrepsr, διώχθν - 
κα, διώξὺ, rel διωχόῶώ. ἀφοδιώκο-- 
και, ἀποδιωκτομα. Ributtarfi, 

Αποζιώσγόμια, ἀποῷῥίχτομκα|. Rimo- 
verfi. 

Απόδιωξις», $. Il ributtare. κ 

Απιδοχιμάζα, pata, pacs , per , 
rd ue. Reprobare, reprovare, 


AR 
na, poet, 14 past, Repribara 
fi , reprevarfi,.riprovarfi. 

Αποζοκιμώσια , κ, Reprobatione, 
reprobaggine. 

Αποζοκιμασμόῦψις , κ, ον. Reprobito. 

Αποθόκιμος, ὁ, καὶ κα, ov. Reprobo. 

Απόδοσς, x. Rendimento. 

Αποζότης, è. Renditore. 


Αποδεχίτον ) n ) δοχξον, 9. Ricetta= 


colo. 
Αποζοι, καὶ ἀποδέξιμον, #. Riceuis 
mento. 4 


Aredixira,#. Una che riceve. 

Arodéxos , ὁ. Uno che riceve. 

Arodvrarita , Ίιζα , tI, τισ, νὰ 
Il. Ιβάεδο]ιτςα, farfi debole. 

Αποζηνάισμα, τὸ, ἀποδυγατισμὸς , è, 
ἀποδυνάτισις, κα Indebolimento. — 

Αφοζυνατισµδῥος, n, ov. Indebolito. 

Αποζώνω , Sura, δωσω, dun, ri 
dere. Retribuire, rendere il 
cambio. 

Αποζώγομιαι , Sort, Φώλγκα , dé 
ct, va δωλῶ. Retribuirfi , ren 
derfi il cambio. 

Aaddwas , “. Retributione. 

Αποζωσμδόος. Ἡ , ev. Retribuito. 

Αποζώτις ,ὃ. Retributore. 

Αφοδώτρια, i, aroderea , καὶ Retri- 
butrice. 

Απόζεμα rd, veesr βεασμδον si 
Φιάφορα χορτάθιἁ, n. Apozema, 

Αποζιυω. βλ. Kovive. 


Ασοζα[νω. βλ. Αφιθαίιῳ. 


Αποζμκάρας , 0 Depofitario. 


Awodexdpus , È, xreprawodYes , è, 
Ricettatore di cofe rubbate. 

Απολικαβια, καὶ. Depofitaria. 

Απολικαβια, καὶ, κΛεφταποδόχιατα , κα. 
Ricettatrice di cofe rubbate. 

Arodinp, Pera, dera , dexs ,rà3f- 
xp. ἀπολένω, τιπολέκφ , πτοθίυω. 

‘ Collocare , locare , logare, po- 
fare , mettere , ponere, por, 
porre. 

Λαολιμα, ἃὶ, τισὀλιμα, È, πσύ- 
diua , ἡ. Locatione , Ρο[τίθ- 
ne, pofitura. . 

Rartdendfos, n, or, τιπολεδέος,», 
ον, τοπολεµθύος, n, er. Locato, 
pofato , pofto , meffo. 

Απόζισς. βλ, Απόζιμα, 

Αποζιτικὸν , ®. Deponente. 

T' Arodirind fiala. I verbi de-° 
ponenti. 

ΑἈπολέωμα, ὃὶ, ἁπολωμὸς, 0. Dei- 
Πσαπιεπιο. 

Αποζιωμθίος, n, ου. Deificato. 


Απρλεώνο, We'ara, Pica , λεωσε, rd 
λούσῳ. λεώγω, dirzoid. Deificare, 
E , Aa deere ua dA 


cevitrice. 


riprovare. 
ΑΖρθέλοισος , n,0r, ἐπιδόλφικη, , da, da, 


Αποζμιμώσἒμαι, pate, pid 





Απ 

Ἀπιώνοῤα! , θεώννμνν , θιώθνκα, 
ἑιώσν νὰ θεωθῶ, θεώνοκκα/, θεοτοιζ- 
µια. Ὀειβατῇ. 

. Αποθέωσις,ἡ. Deificatione. 

Ax00xxn , α. Salvarobba. 

Agobupudzios n, ov, απρθυμύώνες, 
n,0r,arobuzazs n, ov. Defide- 
rato, defiato, difiato , difide- 
rato. 

Krofuuatinos n, 0) 20θητὸς, n, 9. 
Dofiderabile. 

ἀποθυμια , αν ἐπιθυμία, καὶ, πόθος, 0, 
ὄρεξιε, “. Defiderio, defio, di- 
fianza , difiderio. 

ἀποθυμιάρχε, 0, ἄποθυμα]κε, o. Un 
defiderofo. 

Ατολυμιαθιὰ , κα, ἀπολυμήτθια , κα, 
ἀπαυμάήτεα, κ. Una defiderofa, 

ἀπρθυμιάθαχος» n, ο. Defiderofo , 
defiofo , difiderofo , difiante . 

. cupido. 

Αποθυμῶὸ, 5, θυμὸν, θύµησω, è vun- 
Mi, καὶ θύμα, ra θυµήσω. ἐπιθυμῶ, 
are, peru. Defiderare , de- 
fiare , difiare » difiderare , con- 
cupire, concupifcere. 

Ατοθυμίμιαι, ἄσαι , θυμύμόν , «θυμή- 
Suna, Suso, vo Ὀυμα»ῶ. ἐπιθυ- 

. #Suag. Defiderarfi*, defiarfi, 
difiarfi , difiderarfi , concupirfi, 


concupifcerfi. 


, 
e 
tI 


Αποικία, κα è TOS 219 arturora, | 


4 3 3 4 i 
» sarsupdinare. ἄγθρώσοι dia va 


T xatixdosis. Colonia, Quogo 


dove fi manda gente per habi- 
tarvi. © . 

Οἱ Aromi. ci αγβρώαοι darf art'uror- 
ARL, 4 ἑτεμφθήκανε εἲς Gray Taror διὰ 
νὰ T καζΏικήσανε. Coloni, ò gen- 
ze che fi manda in un luogo per 
habitarlo. 

Απικίζω, κιζφ, ns , χισε, νὰ rio. 
πάγω, ἡ σέµπω ἀγθρώπης οἷς Treu 
mv Φιά να T natio. Andare 
ad habitare un luogo, ò mandar 
gente ad habitare un luogo. 

Amradaeltia, τὰ, α πυκαθαθίσμαζς, 
τὰ, ἀπχαδαβισμα]ᾷ]ς;, αἱ. Mon- 
datura, mondiclie. 

A°mxgies. Doppo'I tempo. 

Ax8x9109s , n, ου. Di doppo tempo, 

Απχάλυψις, κα, ξεφήνέρκαις , κα, Re- 
velatione , rivelatione. 

Amrapudepua τὸ, ἀποχαμοαρωμός , 
ὁ, ἀπκαμαρωῳ, i la ibis. βλ. 
καµαργω ,% τὰ ἐξος. 
πχάμνω ,χαµνα, καµα, nali, νὰ 
κάµω. Finire , fornire, com- 
pire. ” 

Arzoxduse. Mancare , venir meno, 

Tome I. 


AT 


Απικάμρω, Confumarfi.. 
ποχαµωρβνος, n, ov. Finito , 

nito, compito. 

Arazzi , n, e. Mancato, ve- 
nuto meno. 

Αποκαμωμδύος, n, ov. Confumato. 

Αποκατουτίζω , ντιζα» ντισα, vT408, 
va γτίσω. Auvanzarfi , farfi da 
qualche cofa. 

ΑποχαἸοωτίζω. Arrivare , perve- 
nire. 


for- 


ij 
Αποκατώτισµα, πὶ, ἀποκα]ἰντισμὸς, - 


è. L'auvanzarfi, il farfi da qual- 
che cola. 

Αποκατάκασις, κ. Riftauratione. 

Αποχαζισώτχε, è. Riftauratore. 

ΑποκαἸασώτικὸς, » > ov. dad pope: 
raronaas>i. Riftaurevole. 

Ἀποχατάορια, καὶ, aronaldres , κα. Rif- 
tauratrice. 

Aronalzsudpos, v, ον. Riftaurato , 
riftabilito. 

Aroalestro, sura , see, stes, γὰσί- 
σω. ξωαφτιάω. Riftaurare, ref- 
taurare , riftabilire. 

Aroralestro mey , sirsur, soma, st 
σὺ, νὰ ide. Riftaurarfi , ref- 
taurarfi , riftabilirfi. 

NroxaTUros ,*,0v. Da di fotte. 

NaguattAnga, 7, ἀποχατελημὸς , È, 
Ufamento , fruftamento , loga- 
ramento , logaranza. 

AronattAnpbpos, n, ov. Ufato, frul- 
tato , logarato à fatto. 

Αποκατελῶ , Lis, TIAVI, TIAN@, τι- 
Ance, Ίέλειε, νὰ TEANCO. drona- 
τελίζῳ. Ufare , fruftare , loga- 
rare à fatto. 

AgpuatsAi μαι, λαΐσαι, λεν μήν, λή- 
Ὄηκα , λήσό, γα AnS®. καὶ EAST 9 µια). 
Ufarfi , fruftarfi , logararltà 
fatto. ! 

ἁπρκάτω , ἀποκάτά , sroxdro. Di 
fotto.. | 

Azoxfi, dT° ἐκα , drone ’ Groxtidas, 

Da cofti, quindi, 

Αποκεφαλίζω, λιζα, λισῶ , Moe, vd 
λίσω, κυτζοκεφαλίζω, κεφαλοχοΌγω. 
Decapitare , dicapitare , decol- 
lare , dicollare. ο 

ἀποκεφαλίζομα , Nitpusr, λίῶνκφ » 
Miss, να Mich. κάτζοκεφαλίζοµκαῃ. 
Decapitarfi, dicapitarfi, decol- 
larfi , dicollarfi. 

Αποχιφάλισς, κ. Decapitatione , 
dicapitatione , decollatione , di- 
collatione. 

Éronegaricpa 3 BD, ἀποκεφαλισμός, 
e. Decollamento, dicollamento, 


decapitamento , dicapitamento. 


ν 
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Αποχεφαλισμβνος.ν, ov.Decapitato , 
dicapitato,dccollato , dicollato, 
Αποχεφαλιςκε , ὁ. ‘Un decapitato, 
un decollato. 
Τὸ Αγίου lwcrra sé ἀποκεφαλισή. La 
decollatione de San Gio: Bat- 
ufta. 


e ο) 
Αποκιτραίζο γιζα, visa, γισε, να 


vizw. Diventar tutto giallo. 

NaoxTelnqua a PD, dTONTEIVIQLIS, 
ὁ, L’effer diventato tutto giallo. 

Αποχιτρανισμᾶνος 4,0. Diventato 

, tutto giallo. 

Ασόκλεισμα, τὸ, ἀποχλεισμὸς, 8. Al 
fedio. 

Αποκλεισμλύος, n, ov. AfTediato. 

Αποχλειῶ Cis, nAesy, κλκῶ xAu09, 
ÙY χλεε, γάκλήσω. ἀποσφαλῶ, alta - 
χυχλώνω. Aflediare. | 

AroxAet pay , Ae i , xiessuy A 
κλήνηκα, KANT, vd xAuS@. ἆποσ- 
PAT μαι , «Ἐιχοκλώνομα. . AfTe- 
diarfi. 

Απίκλάσις, . Affedio. 

ποχλαςκς, 6. Affedicante , une 
che affedia. 

Αποκλήκωμα, τὸ , ἀποκληθομὸς ; de 
Diredamento , diftedamento , 

AroxAueg pos , n, 01, ἆπόκλλθρε » η, 
or, 5ερέµλύος;, ἀπὸ τὸ κλ»θρνοµιάν , 
» , ev. Diredato, difredato, {τε- 
dato. 

Αποκλνρώνω , ara, ϱᾳρᾶ , ασε, νὦ 
egira. ἀποκλνρο, ἐξαχλκθίζω, σερί- 
Ue, x ερίζω dro τί) κληθργοµιάν. 
Diredare , difredare, direditare, 
difheredare , difereditare , {re- 
dare. 

AxoxAwessro uaf , epriuvr, egmmra, 
epov , γα Caso. aTonAnpÎ και, έξα- 
κλνρίζοµκαι , περένοµιαι, καὶ σερίζομια 
ἀπὸ τὸ κλαζρνοµιάν. Difredarfi , 
diredarfi , dired:tarfi, dishero= 
darfi , difcredizarfi , fredarfi. 

fronaregoxis , n, or. Diredevole . 
Difredevole, difreditevole. 

ArpuAneghnps , ἀποθληίικῷς , ἀπθ- 
diwyidia. Efclufive , efclufiva- 
mente. Exclufive.(in Latino.) 

πο ώδω, Χλωδα, xAu& » Χλφσε, 
νὰ κλωσω. Fafcellare. 

Αποχόζι, nba, mia, mods, L7 
mtv γα κόψω, «z0xpro. Tron 
care. | 

Αποχόδ]ω , ἀποχόφτω ’ orde. Tafl- 
fare, 

NroxsCYo, si, ἁποχόφτω du Ups, Rome. 
pere il prezzo. 

Αποχόσγώ ς ἀποχόγτω, Sbattere. 


Ἀσοκέζγω , ἀποχάφην, Divezzare, 
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Sr um πιὼ ἀχέσίω. Snamo- 
. rare. | 

Αποχόζγο , è ἀποχόγτο N χάλα, i ἀπὸ 
πὸ dra, ἀπὸ πὸ βιζὶ, ἀποχαλακη- 
ζω. Slattare, fpoppare, divez- 
zare, ò (vezzare dalla poppa. 

à ποχάθλρµιαι ) yy , χόπχχα, χό-- 
av, ἓ) ble νὰ κοπῶ. ἀποχόφτομιαι. 
Troncarfi. 

Αποχόζγωμαι , ἀποχόφομαι, Gordes- 

nu. Taffarfi. 

ArowCyua; , ἀποχόφΌομια). Romper- 
fi il prezzo. | 

Αποχόζημαι, ἀποχόφμιοι. Sbatterfi. 

Αποχόθιρμα, ἀποχάφομαι. Divez- 
zarfi. 

Αἰποχόζφομιαι ἀπὸ τι) ἁάπίω. Snamo- 
rarfi. ° 

Αποτόὑρμας, i ἀποχύφημαι τὸ γάλα, 
ν΄ dim τὸ γάλα, ἀπὸ τὸ βιζ}, dro 

Ὁ Φαλαχαΐζομαι. Slattarfi , {poppar- 
fi, divezzarfi. ὁ fvezzarfi dalla 
POPPA. 5. vo, 

ποχοίµηµακ», ® , ἀτοχοιμαμος , È, 
Addormentamento , infopora- 
mento. 

Αποχοιμιιλα. Dormendo. 

Aroresundpoi, » ον. Addormenta- 
to, infoporato. 

Αποιιμίζο, µιζα., µισα, pos, νὰ pi- 
‘o; χιμίζω. Addormentare, in- 
foporare. 

Αποχοῄμισε , καὶ 
l’infoporare. 

Αποκίμισμα, 9, ἀποχημιομὸς, è. 
Addormentamento , infopora- 
mento... 

A'zoroiuerdòs κ, ov. 
tato , infoporato. 

Κννωιμόμαι, ἄσαι, plper:, µάθηκα, 
µήσν, νὰ paso. Addormentarfi. 
infoporarfi. 

Ἄπωμμα , n, καμιµοίσι. τὸ, Rita- 
glio. pezzo. — 

fimo, Rriisiia., n. Pezzo 
di legno, afficella. 

Ἀποχέμμαί, , τὰ, Pezzi che refta- 

no. 

Ἀποχομματακι, τὸ, κομματάκι 9. 
Ritaghiuzzo. 

Αποχόμμα ον. βλ. Amuppa, 

Άποχομ ὧνοι ν Ἡ) 0). Troncato:. 

Arorousdr0; κ, or. Taffato:. 

Απουμμένο» 17,07. Sbatruto, 

Απονημιώσου,ν ον. Divezzato.. 

Τιμή Αποημών, x. Prezzo rotto. 

Άποχομμεενον παιδὶ , ®. Franciullo 

flattato , ò (poppato. 
) χαυτα-, ὧπὸ σιμοὸ, ἀπὸ πλασνν. 


D'appreffo , da vicino.. 


Addormen- 


Αποκ, i κὶ ἀποχόψιμον ἐνἃ yesp- 
/ 


| Αποχόρδισμα , 9 , dronopdicpde , 6. 


Απυκορδισμα , πὶ, ἀπυχαρδισμὸς , È, 


Αποχοτέυορια , Î, ἀποχοτεύθρχιαι, τε- 


L’addormentare ,. 


Route, γίνομαι ἀθιάντρρτος. Sfac- 


.SroxYur:, τὸ. Cavaletto y:trefpio,: 


Arendt UD a,. µπσο; µασε, 





An 


μούτν , 0° μίᾶς xwmatis eis τὸ τέλος 
μιᾶς λέξεως. Apocope. 
Αποιοσιώῦ, In cottimo, ὰ compito. 
Αποχιρόίζα, dita, die, dies, νὰ 
Siew. Stiracchiare. 
Αποχορδίζω. Rizzare. 
Αποπορζίζομας , diteprr , Φίῶνκα , 
dic, νὰ did. ἀποζευρίζομαι. Sti- 
racchiarfi. 
Αποχορδίζομα. Rizzarfi. 


Stiracchiamento. . 


Rizzamento.. 

Aroxepdioput'res, n, 0v, ἀποχόρδιρος, 
», ev. Stiracchiato. 

Αποχορδισμένος , κ, 07, ἀποχόρδιςος , η, 
or. Rizzato. 

Ask. Arrogantemente, anda- 
cemente , prefontuofamente, te- 
merariamente. 

Αποοηώνω, È ἀποχοτιύγω , τινα, È 
Tua, Ίενσα, ù τιψα,τευσε, È 
Ίνψε; è τευε, νὰ τεύσω;, ù rare 
ve. Inardire, dare: ard're. 


Sus, y Ίεύγυμνν , Ίεύθηκα, τε-- 
νε, αὶ eu, è Tee, νὰ τευ»ὸ. 
Prendere αγἀϊἰτε , farfi ardito. 

Απονότιμα., τὸ, Ardimento,ardire. 

Aroma, #. Audacia , audacità, 
arroganza , prefontione, pre- 

, funtiene , temerità. 

ΑπνοΊος, κ, ev. Audace, arrogan- 
te, prefontiofo, prefuntuofo, 
temerar'o. 

Αποζώς és, ulur, χότνα , χότνσε,. 
% i. νὰ κοτήσω. Haver trop- 
po ardire, effere audace, ὃ ar- 
rogante, ò prefumtuofo:,. ὁ te- 
merario , haver l’audacia , ò 
l’arroganza è. latemeriti, ò la 
prefuntione , prefumere. 


ciarfi, perder la vergogna in 
mala parte. 

Ασοιγμηι, τὰ. Ragaglie, riga 
glie, avanzi di tavola è ban- 
chetto, ° 
trefpolo. i 

Απονζμνι, τὸ, ἀν]ιςύλι »: τὸ, Palo: 
di vite. 
rà μπίεω. Appoggiare. 
re, foftentare. 


palev, ve paid. Appoggiarf. 


- title da 
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Απθημιισυμαι. Puntellarfi , fortie 
fica:fi, foftentarfi. 

Αποχκύμπιον , 19, Appoggio. 

Αποκύμπισμα , τὸ, ἀποκιμπισμές , ὁ, 
ΑΡΡουρ amento. 

Απονώμαισμα , τὸ. Spalliera per 
appor giare. 

Aroxusaoeros , 01. Appoggiato, 
Απονυμπισμόνος, n, ov. Appuntel- 
lato, fortificato , foftentato. 
Arorsumsnes , τὸ, Appoggiatoio. 
Απονόγτιμα 9 τὸ , αποχόντνµός, ὃν 
ἀποκόντισμα, 8. Rifpingimen- 

to. 

Απονηντιμώτια , N, ἀπωνιπεμαιιά, 
». Rifpinta. 

Απονημτμμισον, n, 00, ἁπωνήισμέ- 
ο”, "n, 07. Rifpinto. 9 

Απονηγιώ, ces κών ον, xenon, xy 
τησ, la, νὰ κάντήσω. Rif- 
pignere , rifpingere , rifofpin- 
gere. 

A'sonvritua;, Gea, xsrrfusv, κνγ- 
τήληκα : καὶ κυντίῶνκα κάντήσν, vd 
xtriué& , καὶ νὰ rrtòbé. Rifpi- 
gnerfi , rifpingerfì ,. rifofpin- 

erfi. 

Αποινραζομαι , ρα ζυμέν , θ4ῶνκα ,. 
δέσν, νὰ δκὼλν. Ripofarfi βαπςοι 

Αποζοφτης, ὁ. Uno che tafla, taf- 
fatore. 

Αποχόφτες, ὁ. 
prezzo. 

Απονόφφνς, d.Uno che fbatte. 

Αποχόφτνς, d. Uno che tronca. 

Αποχόφην. βλ. Απονόζον. 

Αποιοἡάμῥνος., x , ον. Taffato: 

Αποκόψιμον. a, ἀπίκοψις, κα. Tafla- 

| tlone. 

Ααοκέψιμον, τὸ, agcd'rolis n. Slate 
“tamento. 

Απιχόψιμον, τὸ. Troncamento: 

Αποχόψιμον., τὸ, Sbattimento. 

Αποκόψιμν, ‘id. Rompimento di: 
‘ prezzo. 

Αποτημιμι, ri. Divezzamento., 
Divezzamento,, d'(ufanza.. 

Rsoesrito, τιζα, τισ, καὶ. ruta . 
τισε, καὶ τηξε, τὰ τίσω , καὶ. vo. 
τήξω. ἄποκρατῶ. Ritcnere. 

Αποιρα/Ίίζω ἂν πω φυλαχώ, Riterter: 
prigione. sE 

Aroxpakopo , 10, ἀποκρατισμὸε , δι 
. R°tenimento. 

ΑπονραΊιμέτος, n, on Ritenuto, 


Uno: che rompe ik 


Ù e 3 1 e” 
Αποχρατιςνε , 0-, ATONPATUTAS ,. 9. 
Ἀπκνμσίζω. Puntellare , fortifica- |. 


Ritenitore, ritentore. 


To ΑποφέοζαΌν , 19. υσοκρεσδαπν.. 
Ἀποχέμπίζομαι, μπζνμέν, μπίῶκκα, 
1 οφεωρνος νι on, ἀθοχρομέης αν 


Il di fotto al ἶς.ιο. 


AT 
er. Che hì fatto il carnevale. 
Αποριώνο , ρέστα, pro, χρέωσθ, 
νά χρεώσω , Ἀδπχρενο, ἀποχρεύγω. 
Fare il carnevale, carnevaleg- 
giare , tagliarla carne , finirdi 
mangiar graffo dinanzi la qua- 
refima. 
ἀπικριὰ, κα II carrievale. 
Απχφιαῖς, «i I giorni del carne- 
vale. 


Smxelra , θα , nana, nuvi, να 


spe. Dar l’ultima fentenza , ò 
rifolutione , ὁ decifione. 
Απορύομας, κρέρέν, spRnxa , np 
cu, τὰ κριὸν. Darfi l’ultima fen- 
tenza, ὃ rifelutione ὃ decifione. 


Sapio, , ἀπιλογζμαι. Rifpon-. 


dere. | 

dpi pa) ,%, Φένομαι Φιὰ ἄλλον. 
Rifpondere ciòè obligarfi per un 
altro. 

ἀποκδινέλῶνες, », er. Rifpofto. 

Απκβισαρένω, è ὠποκριαριυ]», pi 

- va,î puza, pisa, è, pila, pivs, 

È psuzs,Y pics, è pete, να piò- 
cu i τα ϱίψν. Fare ambafciata. 

d'aespiodipui, È, Avonpiordipus ©, Apo 
suorattess ὁ, Auraoradiess, 0, 
Ἑλντδὴς, è. Ambafciatore, Im- 
bafciadore. . 

Α σοκρισάβκοσα , *, EXrrifdwra, vr. 
Ambafciatrice. 

drmpienud καὶ, Αμπασώθα, α. Am- 
bafciata Ambafciaria,Imbafcia- 
ta, Imbafciaria. 

Της Rronpioaeita, D’Ambafciata. 

Ληρκισιώθεκος, n, 9. Ambafciato- 
rio. | 

ΑΦοκρισιαρραῦλα., καὶ Figlia ἆ Απι 
bafciatore. 


Απονισιαρόσνλο , τὸ. Figlio d’Am- | . 


bafciatore. 

Απόρισε, κα ἀπιλογιὰ, 3. Εἰίροβα. 

Αποκριικὸς, ν, 0: ἀπιλογατικὸί 50). 
Rifponfivo. 

Αποριώνω, βλ. Αποχρεώνω: 

Φπαρυαίΐνω , ra, qua, pt, ve ὅνω. 
Raffreddare et raffreddarfi af- 
fatto. 

Ασοκρύζω, è ὠπχρύθγν, spuba, è 
xpvCza, sputa, κρνψε, τὰ χρύψω. 
Occultare, celare , fopprimere. 

Απιρύζομαι, è ἀπκρύθλομια, κρύ- 
Cray, à, κρύογνμέν , κρύγθηκα, ἃν 
πρυθήθηκα, κρύψό , è κρυθήσν, ra 
κρυφδῶ, è νὰ κρυζνοῦ: Occultarfi, 
celarfi , fopprimerfi. 

Απουμώνο” 3, ον. Occulto, ce- 
lato, {ορρτε/ο. 

| Qccultamente; 


AT 
A’stapugi , *. Latebra. 
Απόχρυφος, να, ev. Occulto. 
Ασοχρύφτνς .ὁ. Occultatore. 
Αποκρύφτρια, κα ἀποκρύφτεα, κα Oc- 
cultatrice. 
Ατοκρύψιμον , τὸ, ἀπόκρυψις , κα. Oc- 
cultatione, foppreflione. 


Αποζρύωμα , w, ἀποχρυωμέε, è. Raf-' 


freddamento. 
Αποιρυωμδόος, n, o. Raffreddato. 
AToxpuaire , κρύωγα, xpuecw, κρύω- 
σε; va xpusrw.Raffreddare et raf- 
treddarfi. 
Ασονρυώδκον, ®. Raffreddatoio. 
Hroxrevo , τὸ ur, τὸ. Petenec- 


. chio, pettigone, petteneggio, 


pettenecchio , pettinicchio. 
Απόκτημα , τὸ, ἀποκτημὸε, ὁ, Ac- 
quitramento , acquiftanza. 
ἀποκτημλνθς, n, 00. Acquiftato. 
Aarixtias,i. Acquifitione,acquifto. 
Aroxtutis , 0. Acquiftatore. 
ΑποκΏῄμεια , n, ἀποχτάτθα, ή. Ας- 
quiftatrice. 
Ασοντήτωρας , ὁ. Fondatore. 
Ασονπζῳ, κτιζα, κτισᾶ , utt, νὰ 
Χτίσω. Finir di fabricare, ὁ edi- 
ficare. 


᾿Αποκτίζομα) , srlbspsr, κτίῶκα,, 


κτίσν ͵ γάκΊιθιῶ. Finire di fabri- 
carfi ò edificarfi, , 
Ασόκτισμα , τὸ, ἀποχτισμὸ,, è, Il 
finir di fabricare. 
Ασοτισπρύνος, u, ev. Finito di fa- 
bricarfi. 


A'adwrvros , é. Palpitatione. 


hd -- 
Αποζτυτὸ, ὃς , κτύχκνν, κτύσις, 


. 4 
κτύχισε, È κτύσα, νά κΊνακον. 


Palpitare. - 

Ασονιώ, «es, Mr, πκτησα, Αόκτο. 
σε, καὶ φόκζε, rd ποκτήσν. Ac- 
quiftare, conquiftare , confe- 

guire, ottenere. 

Απόλαυσς i. Godimento:e 

Καολάνω , λανα, λανσω, καὶ λαφα, 


Aavs, καὶ Aavos, καὶ λαψε, val 


λαύσω , καὶ vd λάψω. ἁποχαίσρικα). 
Ο οτε , fruire , gione. — 
ΑπολάΊνρχν. Doppo mella, doppo 


la meffa. 


H° Ασολιμισά Il non combatte. |. 
Nuoto. Licentiarfi , congedar- 


re yetil non potere, ὁ il non 
fapere, ò αἱ non' voler combat- 
tere. 


tuto. 
Απολαμένα. A. fiacco-collo', à rom- 
| picollo. 
Απολημένος, n, ov. Licentiato. 


ἠβτόλιας, i, Gip, ®Comiato , 


AN 4 
licenza. 


Απολήνν, λιλάκι. Pochettino-, po- 
chetto , pochino. 
Απολίγν. A poco. 


Απολίτωπε, ο. Encivile , uno che 


non hè civilità. — 
* Απόλλων » λώνο, ὁ, A ppolline. 


.* Ασολογνηκὸς, n, 9). Apologcetico, 


che ferve à difender con ragioni 

* Απολογία, κ. Apologia , defenfio= 
ne con ragioni. 

Απολογιάζῳ. βλ. Απιλογιάζω , ἆπγ- 
Φδιαθάζω. 

κ ΑσολογΏμιαῃ, ἅσαι, λογνμόν , Ἀογί- 
Ma, λογκσό, να λογκθν, Difen= 
dere con ragioni. 

κ Oi Απολογόμλμι, Li difenfori. 

ἈΑπολυμας.,, τὰ, roeplopa, ra, 
aftuorivpat i χορωά, τὰ, Efcte= 
menti del corpo. 

Απολυµένος, », or. Afloluto , at 
folto. 

Απόλνας, ἡ. Affolutione. 

Ααόλυίς χο ἀτολυμιένος sN, 0). 
Affoluto , abfolto. 

Arsrims, ἀποζαφσμένο, «σοφασι- 

| κα. ἐξώφοφάσεως , πᾶσω meda, 
A ffolutamente. 

Απολυφαθιάζω, diala, diasw, Φιασε, 
va διάσω« Difordire, disfar la 
trama. 

Απολυφαδιάζομα!, Φιάζνμνν, διάδι- 
κα, diary, διαθῶ. Difordirfi 
diftarfi la trama. 

Απολυφάδιασµα, τὸ. Difordimentoi 

ΑπολυφαδιασμώνΘ», r, αν. Difor- 
dito. 

Απολύω, Ava, λνβ, Λυσε, να Ada 
cu. συγχωζῷ, cvurasà. Affolvere. 

Απολύομαι, Avsusr, λύδεκα, Aviv, 
PRAVIS. «υγλνρ] κια! SV pH μα. 
Affolverfi. 


rai, δε, καὶ wir MA, 


καὶ mAnxa , WAwce, καὶ, MAKE, 
καὶ mAies, καὶ πύλα , νὼ φολήσα, 
καὶ νὰ Φολήκω. Licentiare. 

Απολῶ. Licentiare , congedare, 
rilaffare , rilafciare. 

Απολ]μα), cea, καὶ ut, λέμνν ,. 
Ἀνθηκα a Ales, νὰ λκλῶ. Licen- 
tiarfi. 


fi, rilaffarfi, rilafciarfi. 


‘ AlterwAaio , Aaa , Άννα, At, 
ArvAtuns,», ov. Non combat- 


va Acre. Fare impazzire ὰ fat- 
to 


᾿Ασολωλαήομα!, Nalftuti , λάδια 


xa, Adet , γα λαλῦ, Impazzire 
à fatto. 


Arqascì , dm pargvà, dm pei 


ᾱ- ᾽ ΑΠ 
δε, dr’ ἀλάργν. Da lontano, 
da lungi. 

Απομάκεαιμα, n , ὠσυμακραιμὸς ’ 9, 

ξεμάκρα/µα.,τὸ, ἑαμικραιμὸςιὁ o.Pro- 
lurfgamento,et allontanamento. 
ἀσομαχραίω, para, κρίνα, κρίωε» 
ve κρίωω. Allontanare, difcof- 
ταῖς. 

Α᾿ αυμακραύω , ξεμακραίνω , Rare 
xg4esv. Prolungare , differire, 
indugiare , ftancheggiare. 

A 'mpanpalio, vw ζωίω. Prolun- 
gar la vita. 

Απομακραΐω, σύρνω ; ” ago Upreo 
Α’ καιρόν. Prolungare il tempo. 

Ααομακραήομα, κραίγόμήν , xpudn- 

na, upusd, νὰ upidos. Allunta- 
narfi, difcoftarfi. 

Απομακραίομναι ἀπὸ τὴς rando. Αἱ- 
luntanarfi dei trifti. 

:4 σοµάκρασις , i, ξεμαίκροσιε, κα. Pro- 
longa, dilatione , indugio. 

Ασομακριτὰς , , Eepaenparis, è ἑ 
Prolongatore, ‘indugi atore. 

Απομοκρήτδια, 5) , ἄπομακρέ]ρα , ”, 
ζεμακρέτδια, αν ξεμακρέπρα , di. 
Prolongatrice, indugiatrice. 


Αουμένω, μα, µίωα, μέ va µή- 


ne. ὀγαμέγω , σαματῶ, SIN, sino- . 


mu. Reftare , dimorare , rima- 
nere. 

Ampio, ἀναμένω , ὀπουτέ λω, καρ-- 
leep. Af etrare. 

Απομένω, ν crap vos,» x ἁπαντέχο, ἡ ” 
xMpTte%, ἡ ἀφίνω διὰ ἀλλάν φορὰν, 

È did ἄλλον rase. Soprafedere. 

Ασομε΄ ve , ὕσομε γω , απομονε' νο κα, 
βαςᾶ, ὑσοφέεῳ. So portare , to- 
lerare, foffrire , durare , com- 
portare. 

Λ᾽πομένω μὲ Κερὸν δόντι. Reftare à 
denti fecchi. 

Α σομένω « ηγυτὴς , giro κεφίλης. 
Reftar pieggio , > farfi fi Icurtà. 

Α΄ ομεσνμέβι » ὕσιρα dard τὸ µεσ.- 
μέαι. Doppo mezza di. ΄ 

7 Ασομεσμμέρ. Il doppo mezzo 
di. 

A'rousorpsesris, n, ov Di doppo 
mezzo dì. 

Raroni&ta. Doppo la raccolta del- 
la feta. 

Ascporivoua , καὶ Απομογεύγμαι, 
rivuaro , καὶ τευγνμννς revdaxa , 
rivoy , νὰ γευδα, ὑσομωνένομαι, 
έχω ἀσομονίω. Haver ‘ patienza. 

Amori vu , ὑσομεγένομκ), ασι- 
μένω , ὑσρθέρο , fasc. Soppor- 
tare, foffrire, tolerare , com- 
portare, durare. 






AN 


Ασιμινν, 3, Varoponi Mr Patienza. 


Rarporeiit, ὑσομονκτικὰ ) μὲ ὧσι- 


μογάό. Patientemente. 
Απομονντικὸς, n, 01 
or. Patente, 
A'mopovis , 
te, ò ha parieoza. 
Ασομονήτρια, » o daro, x. Una 
che è patiente , atienza. 
A'aropsgicite , giala, pri act, 


rà θκάσω. γθαγιάζω , γθατιῶ. Rim- 


brottare, rimbrontolare , bron- 
tolare. 

Α΄ σομνρκάζοµκαι , uatdusy ) ud 
κα, θιάσν, va ριαφῶ.γθωιάζομαι, 
θε Ἅμκα. Rimbrottarfi , 
brontolarfi , rontolarfi. 

A'mouresdens , ὁ, γθάνιάρνε , f. Rim- 
brottare. 

Rarouresaesd, $, γθενιαβιὰ, κ}. Rim- 
brottatrice , rimbrottola. 

Ασομνθκασµα , ‘o, γθάιασµεε;, τὸ. 
Rimbrotto. 

A'mouvesacutrO», nu, 0v, 7@uriao- 

pt, n, or. Rimbrottato. 

Ameuseiacualaîs al, yemacpa- 
τιαῖς , aj, γθενιαῖς, α). Rimbrot- 
toli rimbfottamenti. 

φομασρος, ar ῥμτρῶ,. Davanti. 

A’arouaegaros , n, ov. Di d’avanti. 

Απομύῤαμα, lo, ἀπόγμμα, τὸ. Ril- 
chiaratella , rifciacquatina , ὸ 
l’acqua colla quale fi rifciacqua 
il.calice doppo la Communio- 
ne del Sacerdote , etche inle- 
vante sula dare da bere è gl’in- 
fermi. 

Rava, ξεεύκαρδα. Spietatamenté. 

A'aorinempa , τὸ, atoveneppds, è. 

e Mortificamepro. 

AÒ πονεκρρμε΄ ves, », or. Mortificato. 

A°'arorenegreo , vera, χθνοσώ , χροσε; 
γα κροσω. Mortificare. 

AToven@iromea , negri , κρόλκα, 
κρόσν, νὰ κρρλᾶ. Μοιρὶβεατ/ῖ. 

Α᾽αργέκρασιε, ». Mortificatione. 

H° Arori nemae , no ἀπονεκρα µὸε dè 
σαρχό. Mortificamento ᾿ della 
carne. 


"AasorinegTrs, 6. Mortificatore. 


Α᾽πονεχεατικθε, », ov. Mortificativo. 
Απονειρώτρια , n, ἀφογεκροτρα, n. 
Mortificatrice. 


Arovivegra. βλ. Ξεγευρόνω. 


Α ᾽αοέρενᾶ. Senza aftutia, 


Απονήριυός,» , ου. Che non hà 
aftutia. 
H Απογμβισιᾶ, ἡ ἀπσογνροσύνν. L’eller 


fenz” aftutia. 


Απήηα, κα amore , ὃν ξερρχαρδιὰ 


- 


4 
, Vrepere nre, ”, 


. Un che è, patien- 


rim 


ATI 
X. Spietà, (pietanza. 

H' Amna, » cnAuesevrn. L'eflere 
implacabile. 

Αποίόγο , nuca, uta, nie, 
vito. Lavar le mani Realta la 
menfa. 

ΑπονῬμαι »"δγώμέν, φδικα , υί- 
lu, νὰ γιφλῷ. Lavarfi le mani 
doppo lamenfa. . 

Ααογιμμα , το. Lavatura. 

Απόνιμμα, βλ. Ασομυρωμο. 

Απονοςς », ον , ξερόκαρδὸς 3, 0). 
Spietato. 

Azores, η, ov 3 9xAnpos, u, ov. Im= 
, placabile. \ 

A mdrras, ἀφόντνς > ἀσὼς, goes, 
de 8. Do po che. ® 

Απόντες καὶ , ἀφονγτης καὶ , ἀφῶς χα), 
ars καὶ do % καὶ. Che mai 
non. 

ArorÌus χαὶ ἑνρέλικα, ἀφόντης , καὶ 
«e. Chio non folli mai Raro. 

Α΄ AEOLUATS μα, τὸ, ἀπουκ]ερεμὸς 

Il ormir la” notte fuora. 
ζτωνκτερεµ Yos,v, 0v.Che hà dor= 

“ mito la notte fuora. 

KaoruxTiplro , pu, ρίγα, pela . 
γα ρέψω.χοιμἍμιαι τίὼ γνκταν ἔξω. 
Dormir fuori la nette. 

Aarrueds , ὁ ομτρῶς πω ρου, αθρτή- 
τερα ao T καιρύν. Inanzi il teme 

, po, troppo rotto, avanti tempo. 

A αοζνωμε vos, n, 9Υ. Straneggiato, 

Αποζεν ών svela, πως, Ίωσε, va νώ- 


σῳω. Stranare, ftraniare, ftra- 
neggiare. 

Λαιζυώνομα, νώνεμόν., rdbuxa , νώ- 
σύ, ra νωλῶ. Stranarfi, Araniarfî 
ftraneggiarfi. 

Aroks'reeis, κα. Lo itranarfi. 


Αποξιλόνω, qua, mula, ee, va 
χάσω, ἀποξεχρᾶ. $cordare et (cor. 


darfi à fatto, 

Ααοζιχάνομιαι ; pere μνν ; χάλικα , 
os, νὰ χαλᾶ. dedtexri pay. 
Scordarfi à fatto. 

Nevis qusua ) τὸ, ἀποξεχασμὸε;, È, 
debe i. ‘ Scordamento. 
Ασοζεχασμέν0» 307. Scordato è 

fatto. 

Αποζυλίζω. βλ. Ξεξυλίζω. 

Αποζύλωμα, τὸ »ἀτοξυλωμὸς, 0, ἆπι- 
EvAmas , ”. Diftrattione. 

Απιξζυλωμα ,τὸ, ἀποξυλωμος, ὁ μπο-- 
ἔύλωσις, ». L’ufcir dal cervello. 

ANaotvAwpus sO »ν ον. Diftratto. 

Αποζυλωμέο”, n, or. Ufcito dal 
cervello. 

Αποξνλώνω, λωνα λα» λωσε, rd 
λώσῳ. Diftrarre, 

A'mobvAdre, 


ΑΠ 

Α πιζυλώνω. Fare ufcir dal cer- 
vello. 

Αποζυλώνομιαι »λώνάμδν, λώλχχκα, 
λώσν, νά λωδᾶῶ. Diftrarfi. 

Αποξυλώτομαι. Ufcir dal cervello 

Αποζυσμα, n, ἀπόξεσμα, nm. Ral- 
chiam.nto. | 

Αποξυσματιὰ, κα ἀποξεσματιὰ , κ. 
Rafchiawura, rafci tura. 

Ασοζυσα. Politamente. 

Αποζυςσης , 0, ἀποξεςχε) 0. Κάί- 
chiatore. 

Α΄ ποξυςσος 3207. Polito. 

Ααοζύσιια, κα) ἀσοξύορα , κα ἆφο- 
ξάφρια, κα) ἀποξέσσς, n. Rafchia- 
trice. 

Α᾽πουζνᾶ , ες 2 ξυνν , ἔνσα » Enos , ra 
ξήσω. ἀποζειῶ. Rafchiare, raf- 
ciare à fatto. 

Ακοζυζμαι, ειέσαι , ἕνάμὴν , Euda- 
na, ξύσε, να Eubea. Αποξεζμαι. 
Rafchiarfi , rafciarfi ὰ fatto. 

Αποζω, cute. Da fuora , da 
fuori. | 

ποπανινθς» n, ov. Da di fopra. 

Αποσάνω, ἀποσάν. Da fopra. 

Απυταρλδένιµα;, RD, ἀποταρλέτευμα, 
©. Sverginamento , deflora- 
mento. 

A’ ποπαρδενερδίος 3”, 9Y- Sverginato, 
sflorato. 

Αππαρδυένω, riva , vivow, 7 ve- 
fa, νενε, è ΥΨε, νὰ γεύσω, È, 

rile. Eewaparsva, ζεχορασένω. 
Sverginare deflorare , fpulzel- 
lare, dicpulzellare , ftuprare, 
{mammolare. 

Ἁ πταρδεγένω, Lafciar lo ftato del- 
la virginità. 

Αππαρθνγένομαι > γέυυμόν , νεύ»ν- 
χα ,vevos , ὶ νέψν , νὰ νευλῶ. ξε- 
2αρλεγένοµκαι, Esrspgasvo say. Sver- 

inarfi , deflorarfi , fpulzellarfi 
cifpulzellarfi, ftuprarfi, {mam- 
molarfi, perder la virginità. 

Amina, vivraumen , ζόλαμαςᾳ, 
User Ya τα) λαμαρίώ. Doppo 
Pafqua. | 

Amaray, κ, pr, Rimandato 

. In dietro. | | 
Α πσίμσω, aiuta, ssula, ù 6 
fa, aiuti καὶ le, καὶ muri, 
ra Φίμψω, gi νὰ ala. YnstA- 
de, ἄπςέλνω, Φέμσω, Ἀςέλλω ὅς 
οσίσω. Rimiandare in dietro. — 

Απσιμπμα, as paspir, wi uod- 
ne, 9) πέφθικα, πέμψ», καὶ σι- 
Ju νὰ αεμφθῶ , καὶ và πεφθῶ. ἆπι- 
STA GUY, ἁσησίλτομαι, 56 pro μαι I, 
σέλλοµιαι eis ὁ σῆρ. Rimagidatfi in 
το TomeI, 


ATI 
dietro. . 

Απσυμψιμον, n. Il rimandarfi in 
dietro. 

Α΄ ποπέρνω , πέρνα, TNeR , πάρε; rd 
auen. aesaspre. Ribuffare al- 
cuno prima che parli, antici- 
pare. 

Αποσέρυομαι , περυόμέν , πάρλικα, 
maps, vd παρθῶ. alias prog. Ri- 
butfa:fi alcuno prima che par- 
li, anticiparfi. 

A'wmpa , τὸ. Il refto di quel che 
fi beve, abbeveraticcio. 

Ασοσήω, Ίια, ma, πε, νὰ mu, 
Finir di bere , bevere à fatto, 

Α΄ποπιομδνος, n, or, YmmYdpos, n, 
ον. Finito di bere, bevuto è 
fatto. 

Α᾿ποπισινὸς, x, ov. Deli'indietro. 

» , > 9 9, 3 / ο... 

A mmou as osi, αποπίσό, AT 
ὁπίσν. Da dietro. 

Ασυσλίκο, σλιχα, χλεξα., αλεξε 
va πλέξω. Finir di trecciare, 
teffare , trecciare , ò tefferc 
fatto. 

Αοσλιῤόος, κ, ov. Trecciato, ὁ 
tefluto à fatto. - 

Απολιμὸς , ὁ, YnxXitipor , n. 
Trecciamento finito , teffitura 
fornita. 

A'marsepue , rw. Intero paga- 
mento. 

Απσλιραμλος , 1, 9Υ. Interamente 
pagato. 

A'mIAtERID, ePIA, CROW, 6ᾳσε, va 
θσω. Pagare interamente , fo- 
disfare 3 fatto. 


Ò 
x 
4 


Αππλερώνω , ἀνασλνρῶ , ὤνασλν-] 


ve. Supplire. 

Αποσλερώνοµαι, puerspr, ρώλικα, 
poet, ra ϱολῶ. Pagarfi intera- 
mente, fodisfarfi à fatto. 

A°mrAnkxs ; n, ov. Apoplettico. 

Αποσλυξία, κα γσεσα, α. αβῥωσια.) 
Apopleflia. ( malatia. 

Απ &uaor, Yan κοντά, ἀπὸ σκµα. 
Da vicino, d’appreflo. 

Α᾿αόσλυμα , n. Lavatura. 

A°”mrAupdjes , n, ο). Lavato 3 fatto. 

Απσλήνω, «λννα, σλίνᾳ. ars, 
raaAlvy. Finir di lavare , la- 

| vare ì fatto. 

A” mary voy ῃ σλήνέμνν αλήλακα , 

. «λέσνό, νὰ αλλλ.. Finire di la- 
varfi, lavarfi è fatto. 

A'mmiz. βλ. Πνώω. 

Α΄ πὸ ποιθνά } Da chi? 

Α΄ σὸ πλίὠ, ἀπὸ πλνε ἀπὸ coni. 
Già pezzo fà. . 

Απ πόρτα ἄν φόρτω. Da porta 


AT 
.in porta. 


Απο 7, dd, ded πο ἂν µεβκάν; 
D'onde, da dove, da che parte ? 

Red at dere. Da dovumque fi 
fià , da qualfivoglia parte. 

A"aver. Mefchinamente, da mel 
chino. 

Αποθία, i. Mefchinaggine, mef- 
chinezza, mefchinità, pover- 

tà, indigenza. 

Α᾿σοθία, x. Φυσκολιὰ, α. Dubita= 
tiene , ambiguità , difficoltà, 
controverfia. 

Ασοθκασμδύος, n, or, daroeos , n, 0Y. 
Mefchino, mefchinofo, mef- 
,chinaccio , povero , indigente. 

A xo ῥιζικΏ. A calo, per forte. 

Ar dard fitixd. Se per forte. 

A'soesv, π. Dubbio. 

Ασοθῤασιον, π. Mefchina ò po 
vera cafa. 

A”moplumua, τὸ, dmopgspos , è. 
Afforbimento, inghiottimento, 
ingolamento. 

A πορύφισμδνος 9%, 07. Afforbito dp 
inghiottito , ingolato. 

Α πορεφῶ , &s, peovr, ῥύφισα, καὶ 
pienza, pienca ; καὶ ponte » καὶ 
piva ra ρυφήσω;, χο γὰ ρυφίζω. 
Aflorbire, afforbere, abforbere, 
inghiottire, ingolare. 

Απορτοῦμιαι, Gesu, psplutr, prai- 
χα , καὶ ρυφίώνκα , ράφέσε, vai 
pseorty, γα ρἵφιδᾶ, καὶ 1a ρυφιθιῶ, 
Afforbirfi, affoberfi, abforber=- 
fi, inghiottirfi, ingolarfi. 

Aaoefxteos, n, 0ν, Impotente. 

H° Α πορσατισια μ ” ἀπόρπατισα, 
# ἁερπατησιά, Il non caminare, 
et il non potere ò il non voler 
caminare. 

Λ. πορπώτκὍς 212950 ἁσορπάτ/ος, κ, 
ο ὠσνρποτκος, ns 07, ἀπερπώτν - 
Gs, x, 0r. Che non fipuò ca- 
minare, et che non fi può paf- 
fare col caminare, invio. 

ΑΛ πορπώτισα, ἁπορπώτνᾶα, ἀπσέρπάτνο 
&, ἀπιρπατνα.. Sînza caminare. 

Α΄ ποθίζω. βλ. Θανμαζομιαι. 

Αποῤῥόκτν sent, enza, cute , viel 
ἕω. dTIppixvo. Rifiutare, ribut= 
tare. . . 

Α΄ αἰῤῥίκτω, ἀποδιώκτω, Ἀείε]]ετε , 
ritutare. 

Αποῤῥίκημαι , οἐκτέμνν 9 pid , 
ο εν, va θικ}Ώ. ἀποῤῥίχυομαι. Ri- 
fiutarfi, ributtarfi. 

Α «οῤῥίομα, ἀποδιώκίο μαι Refels 
lerfi, rifutarfi. 

Ασοῤῥίξιμον, P- Aborto, s abortice 
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cio, abortivo. 
Απῤῥίειμον , RD, ὠποῤῥίκτημα, , 
ὠπόῤῥιγμο, τὸ, ἀποβῥιχμα, ®.Ri- 
buttamento rifiutamento. 
Απέῤῥηεις, κ. Ributtata , rifiuto. 
Amii ,*. Rifutarione. 
A'wippix pa, Ba. Αποῤῥίειμον, 
Nei) xd: ν οὐ ebarop ped ados Β 
”,9, davprnrendine s*, or. Ri- 


fiutato, ributtato. 


Φιῤῥιχίω, &xra, θάξα , &te, τὰ 


ῥίξω, ἁππῤῥήιτω, Rifiutare , ri- 
buttare. 

Ασιῤῥήχρομαι s ῥρχνέμέν, ῥώθικα , 
piEv, νὰ pi. ἀπιῤῥίκομα. Ri- 
fiutarfi , ributtarf. 

Α᾿σορῦ. βλ. Λ΄μϕιθαλλω, | 

Ασοσβεῶ , cc, σον, ctu, σ0χ- 
σι, κ) σθειε, νὰ αήσω. ἀποσθήω. 
Smorzare è fatto. 

Α ποσθεζμαι, utay, eCuduvr, σθν- 
θχκα, σζήσν, ra σοκθῶ. ὦποσθίνο- 

Ἴμιαι. Smorzarfi à fatto. 

Ατόσένμα , ©, ἀποσσνμὸς, è. Il 
fmorzarfi è fatto. 

Ασοσθιμδνος. » , m. Smorzato è 
fatto. 

A'wosCiro 3 σθινα 3 σδια n σδισ ? va, 
elica. ἄποσθεῶ. Smorzare ἃ 
fatto. 

Αποσοίομιαι, oCirsusr, σ0/ῶνκα ; 
«ζίσ , νὰ σθιδῶ. ἀποεθεζμαι. 
Smorzarfi ὰ fatto. 

Α ποσθολιὰ, κ. Gambetta. 

Α᾿ σοσθολῶ, ie , σζόλνν , σοολνᾷ, 
σύλασε, καὶ σ6όλαεγὰ σθολήσω, 
Φίδω rw ἆ ποσθολιαν. [λατ la gam- 
betta. . 

Al σοσθολῆμαι , καὶ ἀποσζυληᾶμαι, 
εισε, λε μᾶν , Άνθνκα , Ano, va 
And&, πέρνω sò ἀποσθολιάν, Ha- 
ver la gambetta. 


* . 9 λ > . . . 
A'ei σιμὰ, ἀπὸ werra, ἀπ Φλι- 


ev, Da vicino, ἁ᾽αρριε[ο. 

Α  «όσκαµµα, ©, dusendi iper » τὸ, 
Il zapparfi, ὃ vangarfi, ò (ca- 
varfi per l’ultima volta. 

Ασισκαμμώος, », ir. Zappato,.è 
‘vangato , ò fCavato per l’ulti- 
ma volta: 

A'moodey , σχαθλα;, crada,. σκα- 
‘de, rà σ«κάψω, ἀποσκάρν. Zap- 

are ,.ò vangare, ò fcavare per 
l'ultima volta. 

A’ ποσκάθηρµαι , ondbyvurr, ondo- 
bInxa; σκάφν, γὰ σκαφθΏ. ἀποσχάφ-- 
Ἅμαι. Zapparfi , ὃ vangarfi,.ò 
{cavarfi per l’ultima volta.. 


A'esvxagi , ». L'ultimo zappa- 


mento , è vagamento; è. fcaya- 





Απ 


mento. 


Ααοσκάφι , 9. Solco di aratro. 


A'acerdire, σκαφᾷ.. βλ. Α᾿ σοσχαζγω. 

Α΄’ ποσκάφΌμαιισκάφτεμν.βλ. Αποσ- 
καθηρµα|. 

Αποσκάψιµον. βλ. Α᾿σόσκαμμα, 


Αποσχεπάζω, παζα, παά , πασε, ra 


πασω. Difcoprire. 

Ασοσκιπάζομαι, πάζυμνν, ma, 
nuota παφῶ. Difcoprirfi. 

Αποσκύπασμα, 8, Difcoprimento. 

Α᾿ ποσκιπασ λος n, 9Υ, ἀποσκέτασος, 
» ου. Difcoperto. 

Αποσχέπασα , ξεσκέπασα , ἀνοικτὰ, 
Alla difcoperta , alla fcoperta , 
apertamente. 

Α΄ εσσκιάζω , σχιαζα , σκια(, σκιασ; 
vel σχιάσω, Adombrare. 


Α᾿σοσχιάζομαι , σχιάζ όμέν , exradm- | 


xa, σκιάσν, va σχιαθῶ. Adom- 
brarfi. i 

A° , v 9 . ς 
Φοσχιασμµο 3 17 α ῳρφχιασµος , θ. 
Adombramento. 


. 9 9 
A ποσκιασμέγος, n, 0Υ, ἀπόσκιαςθς, Ἡ, 


o. Adombrato. 

Α ποσκιασα , quasi. Copertamen- 
te. 

N7:64. Doppo la raccolta com- 

_pita delle rendite. 

Απορία, καὶ Raccolta compita 
delle rendite. 

A'r0641d20 as diata, διαα, diana, 
νὰ didew. Compir la raccolta 
delle rendìte. 

Αποβόδιάζομαι » Φιάζόµουυ , dildo 
κα; Φιάσον » τὰ diadé. Compirfi 
la raccolta delle rendite. 

Αποσύδιασμα , το, ἀποθδιασμὸς , ο. 
Compimento della’ raccolta 
delle rendite. 

Αποθδιασμέν0», n, ο. Compito , 
parlando della raccolta delle 
rendite. 

Α᾿ποσέρας, ὠπθανερχᾶς , ἆ τοασιθιοῦ 
ἀπθασερὶς, ἀποθραφΦύε. Dalla fera. 

A'zoavipita ,uta, ριᾶ,. ua, νὰ 
piow. Paffar la fera. 


‘ A'roarsero's n,ov.Della fera,di fera. 


Α΄ ποασέθσμα, n, ἀποάνεθλσμὸς , è. 
Il paffare il tempo della fera. 
A'soariplivi , è. Stella della fera. 
Α᾿πόασερια. Doppo vefpro. | 
Αποσσόοι, τὸ, κφλόμποτζοτ» ὁ. Ὁ]- 


timo parto, ultimo genito fi- { 


gliuolo. . 
Ατοζόγμα ’ n, ἀταάγμὸς, ὁ, ἀπό- 
sutiuer, τὸ, 1] οεῇῄατε di ftillare. 
Ατοκάζω, suta, sta, σαξς, τὰ α- 
te: Cellàr di ftillare. 


Alresiriazua, τὸ, ἀποσάλαγμὸ; RO 


AS 
ἁποάλασμα , τὸ, ἀτοάλασμὸς, è. 
Rifchiaramento, raffeitamento. 
ἀποταλαγμινο», “07, ἀἄπόσαλασ- 
480, », ov. Rifchiarito ò τα(” 
fettato è fatto. 

Αποζαλάζω, Nata, Χαξα, rate, 
rd λαάξω. Rifchiarirfi ὁ raffer- 
tarfi à fatto una cofa torbida. 

Αποόρισμα; τὸ, Spionamento. 

so A'sosuescua. Mazzofquido , 
mazzafgiudo. 

Amsdep , suc, sue, sua, ve 
suelow. arsrsve, Offervare uno , 
fpionare. 

Amsucid, κα , fenrimebc, , qeive- 
is, #. Apoftafia. | 

Απιασον, ©, Φιαζ ύγιον, τὸ. Ripudia. 

B(Xuoy cmsuett, #. Libretto di ri- 
pudio. 

Amsurive. BA. Amcdra. 

Amsuwrws, È, φενλάπε , d. feumane- 

ο 4ὔνος, 0, χαΐγκε, è. Apoftata. 

Αποηιώ, 5, TATU, τάτησα, τάτ»-. 
σπ͵ να Άτα. ῥεμπιλλίυω, χανένω, 
Apottare, ribellarfi. 

Απου ὃν + Φον, οραπίμαι F 
δεν, σικόνω χεφαλι εἰς T δεόν, χα]-- 
rive Xn + λε, ἀδείζω. Apof= 
tatare da Dio. 


Amsuit Yo sl αίσν , ἀφίώω πω πίσιν,. 


ἀλλάζω su αίπν , ἀλλαξοποίζω, 
Apoftatare dalla fede. 
mute Nor τὸ μας ἀπὸ τὸ µονας 
δε, ἀφίωω ® i e 9 φεύγω ἀπὸ n 
porasie:, ξικαλογερέυω , ξεχατα-- 
dive. Apoltatare dall’habito re- 
ligiolo, ὁ dalla religione. 
T'Amsdevia. Glultimi grappoli» 
ni che avanzano doppo la ven- 
demmia. 
AmsiMmapns, ὁ, µέθε, è. Meflo, 
meflagpiere. 


. hi. 
Torna, ama, ςλαιςαλε, cia; 


ciro: sAve. Mandare à portar let- 
tere.. 

Αποζλλω, ἀποπέμπω, ςέλλω, #76 
πω es ὀπίσω. Rimandare in dietro. 


᾿Ασοςέλλω. YwmA&. Licentiare, dar 


camiato , congedare. 
Nrossinoua;, ς{λλέῤόν', «ἆλλιχα, 


φάλσν, γα σὐλλῶ. ἅπος έλγοχια).Ε fler 


mandato ἆ Ῥστται lettere. 


Απόςέλλνμαι, Ὀπτέμπομαι,, ςέλλθ- 


κα, ν πέμτομκαι εν cri. Efltr 
rimandato in dietro: 

fmaga., n, ami , Ὁ. Apofte- 
ma. 


᾿Αποσιμαθισμδνοὲ, κ, 0Y, ἀποςγμαθισ-- 


9ου, n, ov. Apoftemato. 


Αποιμαερ , µαια, LAGO, puote 


ΑΠ 
οἱ. τὰ µαδίσω. ὑπγκμείρο. Αροί- 


temare et apoftemarfi. 
Ἀνολρεμδύος , wa or, Σσοσεθασμθῥος, n, 
εν. Privo è fatto. 
Katsipiuss, 0, Yrmstescpds, ὁ. L'ef- 
fer privo à fatto. 
Αστιρεύτικὸς, x, 07, Vagsteesites , », 
ov. Privarivo. 
Kresspitis, κ, domy lesa . Priva- 
tione. 
Αποζιμίνω , È Nomstpiuza , piva, ὰ 
ῥευχα , ρενσω È ρα, ῥένσε , È 
pete, è pivi, è Ρένγε , va ρεύσω, 
ἃγ rd pito Vomsneite. Privare à 
‘ fatto. 


Αποτρένομαι , È YaostpiVao ue , ps'vs- | 


pur, ù ριύγέμνν, pevdmza, ρεύσν, 

“è ρν , νὰ pevse. Ἀπόσερίζομα(. 
Privarfi è fatto. 

Sergio, del ne, stess, did 
Est. Per terra ferma. ; 

Atosesis, $, Sonsipivras, è. Pri- 
vatore. 

Aresipiopa > *, Yonstpiopra > ", Imst- 

- ρεύτρα; i λοερεύτρια, ἡ. Priva- 
trice. 

Αποζλς , κα. Apoftolato. 

Αποζολικὸς, κ, ov. Apoftolico. 

Α4άθ9λος, ὁ.. Apoftolo. 

Απέσολος, ὁ, ὑπισλὸ, di. L'epiftola 
della mefla. 


Αλοζυμίζω, µιζα , puow , µια rd 


µίσω. Yomsopsro, Bsbosopudto.Am- 
mutare, ammgtire , far tacere, 


impor filentio', far reftar muto, 
ς 


ò fenza poter rifpondere. 


Ατουμίζω. Scopa , Τζακίζω τὸ 


μίλγμα., χόθγω τὰ λόγια» ferre 
dè τὰ λόγια. Interpellare, rom 
. perla parola , interrompere i 
E fcorfo. i 
Ασοζυμίζοιιοι » lbs, µῶηκα, pd 
σν.. τὰ pedi. Ἀπουμώνομα, βν- 
Bafsoua. Ammutolire , tacere. 
Aretusa, n. L'ammutare, il far 
tacere. 

Ατοζόμισμα , n. Interpellatiohe , 
interrottione di difcorfo. _ 
Ἀφνομισμδος, », ov. Ammatato, 

- che è fato fatto tacere. 
Ατοζυμιζμένος , n, 0). Interpellato: ) 
interotto nel difcorfo. 
Αοζυμιςκς, 0. Uno che ammuta, 
ò fà tacere. 
Ατοσυμιςὴε, o. Interpellatore. 
Απουμίορα , κα Ἀππσυμίορια, κα. Una 
che ammuta , ò fà tacere. 
Αἰποσυμίορα", καὶ, Vonsopispia , i. Inter- 
 pellatrice. 


Ασονράσἒι, 3, σόκέλι n Fecatò,. 






ΑΠ 

fondana , fondume. . 
A'zospspbos , n, 0ν, α πὀγυθεσµέν», », 
ov. Ricufato, rifiutato ributtato. 
οριφω. Ἀπγυρίζω > λπδιασάζω, 
ἀπχλογιάζω, ὡπδιώχιω. Ricufa- 
re, rifiutare, ributtare dar la 
negativa. 


re all’indietro. 


Rospieoud, , spiguari, ϱοράφικα, 


ορέψν, νὰ οραφῶ. Ἀπγυρίζομαι, 
ἁπδιαξάζομάιμ, απιλογιάζοµαι , 
ἀποδιώχνομαι. Ricufarfi, rifiu- 
tarfi, ributtarfi, haver la ne- 
gativa. 
Αποζρέφυμα). ἀνογυρίζομαι, Effer 
fatto ritornare in dictro. 
Απορρέφομαι. Voltarfi altrove, cet 
fprezzare. 
Arospegrixàs, », or. Ricufevole, ri- 
fiutevole, ributtevole. 
Αποζρίιμον, τὸ. Ricufamento, ri- 
fiutamento, ributtamento. 
Αποοροφν , #. Averfione. 


+ux3s ὤχοοροφὰ , ἡ. Averfione d’a- 


ΠΙΟ: 
Απόοροφσε, è. Apoftrofo. 
Απόσυρμα, 3, ἀποσυρμὸς , ὁ. Riti- 
famento, ritrahimento , ritrat- 
ta, ritretta. .. 
Αποσυριδ/», » , ο). Ritirato. — 
Αποσύργω , συρνα ,συζα, συρε, νὰ συ- 
eg. Ritirare, ΠΙΕΓΑΓΙΕ. 


συρν, νὰ συρλῶ. Ritirarfi, ritrar- 
fi, retrocedere , retrogradare. 
Απόσυρᾶ. Col ritirarfi. 
Arsovprrdia, gYnala, qUriaca , 
qua, va Phrideo. αἱ ποσφυγιαάζω. 
Torcere , ò-ftorcere panni ba- 
gnati. | 
ΑλοσυφΏνιάζομίαι , Gurdluuri , φν-- 
γιάώνχα 3 φενιάσν, rà Φεγιαθιώ. Vem - 
opurdtoua. Torcerfi, O ftor- 
cerfi panni bagnati. 
Αλοσυφώιασμα, τὸ, ἀποσφήγιάσμα, 19. 
Storcimento di panni bagnati. 
Αποσυφουτιασμ.ένος,ν.οΥ, ἀποσφουγιασμί-- 
vor, #, ο). Stotciuto', parlando 
di partni bagnati. 
Αποσφαλισμένος, n, 01, ἀχοσφάλισός, 
i, 07. Affediazo. 
Αποσφαλισμὸς, 6. Affedio: 
Αποσφαλιςνε, €. Affediatote , un’ 
affidiante, uno'chè affedia. 
Αποσφαλῶ , ὥς ,Ù εἰς, σφάλουν , σφά- 
Anooi , σφάλλσι ͵}) σράλα, χα] σφά- 
Άεε, νά σφαλύσω. απρκλεῶ , αἳί- 


χωκλώνω, Αςάίδτο, 


Ααοορέφω , ορίφα , ορεψα, ορίψε , ra 


Αοορέφω, Ὀλογυρίζω. Far ritorna— 


Αποσύρομαι, sUpriuri, συρλκκα, 
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Απισφαλᾶ. ἀποχλειῶ. Serrare affate 
to, ferrare d’ogn’interno. 
Aroopart pua,, ὥσαι , καὶ ted , qa- 
Ἀόμουν , σραλίῶικα , σραλήσον, 
rà σφαλιὼιῶ, ἀποκλεζ μαι » «χι- 
χοχλώνοα. Affediarfi. 
Αποσφαλοῦμιαι. ἀποκλειοῦμκαι. Serrare 
fi affatto, ferrarfi d’ogn’intorno. 
Αποσφήμω , pina, σφιξα , puts, να 
σφίτω. Diftringere, diftrignere. 
ATIOPINOMAY, σφίγεµουν, σφίλθικα , 
σφίξου , ra pid. Diftringerfi, 
diftrignerfi. 
Αποσφιγμδύος, n, ov. Diftrinto. 
Axsopitiuer, πὲ. Diftringimerito, 
, diftrignimento. 
Αποσφουνιάζω. BA. Ασοσυφιυγιάζω. 
Ασόοχολα, ὕσιρα ἀπὸ τῆς Χόλαι,.Ώορε i 
; pò le fefte. 


Arda, ύστερα ἀπὸ τὸ εχόλµόν. Dop- 


pò la fcuola. 

Atogor®, ces, q0XYY, qlAagw, ed 
Nast, καὶ οςόλα ’ γα οςολάσω. αλρ- 
«χόλνῶ. (ε[ἴατε affatto di lavo-' 
rare. 

ΑΑοσώνω, cord, duck, cun, νά σώ-- 
σω, ὠποτελειώνω, ξετεΛειώνω , Este 
Ἀίνω, ἀτοχλερρνὼ. Finire, ὁ for= 
nire à fatto, compire, perficere, 

Αποσώιω, ἀποφέάνω. Arrivare af- 
fatto. | 


| Αποσήνώ λόγια. χουζἀλῶ xdyia.Rife- 


τς, ὁ rappòrtar parole. 

Απόσωσμα , n, ἀποσωσμὸς, ὁ, Εἰπὶ- 
mento , compimento. 

ἁάδαίσμά , τὴ, ἀποσωόμὲς, ὁ. Αἴ- 
rivata , arrivo. 

Arvows os n, or. Finito, ò for= 
nito ἃ fatto , compito. 

Αποσωσμῆνος, x, όν, Arrivato ì fatto. 

Αποσιζμῤῥα Adria , ta, κόνθαλν ρα 
λόγια, τὰ. Parole τἰβεῖις, ὃ 
raporrate. © 

Αποσηι, ”. Compimento di mi- 
fura. 

Aavevpitouag. βλ. ἀποχερδίζουμαι, 

Απυτάζω, ala, Gta, Gi ra τάζω. 
ἀποκτῶ, Acquiftare , conquifta- 
re, confeguire, foggettare. 

Αλιτάζομαι , rdlovuovr, Ἰάχθηκα ΄ 

τάξον, va Gi. Yeni ua. Acquif- 
tarfi , conquiftarfi, confeguirff, 
foggettarfi. 

Αποζϊκτηις 0. Acquiitatore, corì- 

wiftatore.- 

ο ὰ 2 07. Conquiftevole. 

Αποτάκτρα, καὶ ποτάκπρια , κα Cone 
quiftatrice. 

Απόζὄσμα, απ. Acquiftamento , 
conquiftamento; conquifta,con- 


"n, 


, 
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fepuimento. | 

πι σσμίος, 07. Acquiftato , con- 
quiftato , confeguito. 

Αποτέλκιωμα, π, αποτόλεωμὸε , ὁ. 
Finimento , fornimento , com- 
pimento. 

ArorcAuwpdios mov, ἀποτέλεαπε , 
» ov. Finite , fornito, compito. 

Αποηελειώιω, Aura, Anw@ , λειωσε, 
νὰ λεώσω, ξετελειώνω, ξετελένω, 
ἀποσόνῳ, Ἐἰπίτε, ò fornire attat- 

‘ to» compire, perficere. I 
AnoTtA eudrozay, Aa ov pour, Aecobn- 


el / 
χα, λειώσου , rà Aud. δειελειώ- 


voua; . Helene vena, Αποσώνομα|. 
Finirfi , ò fornitfi affatto, com- 
pirfi. 
Ααρτελειωτικὸν Ἡ 0). Perfettibile ? 
penc:t.vo. 
ἁπυτίλισμα, D. Fff:tto. 


» , 8 > 4 e 
Αποτζίτυμα , ©, ATOT(ITOMOG , è. 


L’.nfolentire. 


Αποτζιπομία, ἀπο]ζίποα. Infolen- 


temente, impudentemente. 

Αποτζιπομδῥος, κ, ov, arottimme, n, 
ov. Infolente , impudente. 

Ατοτζιπόνομαι , Fovovpovr, Ἀόλικα. 
πόσο , va πολῶ. Infolentire , 
effere infolente , ὃ impudente. 

Αποτζιποσύνν, κα. Infolenza, im- 
pudenza. 

Αποτζιφνιάθακος o”, 0Υ. Rimprove- 
rante. 

Αποτζιφνίζω, quta,gnuG, gua, ra 
Gricu, Turbo, ὀγειδίζω, ΦὈὐσωλδ- 
d'ipre. Rimproverare, rimproc- 
ciare, riprosciare, rinfacciare, 
ribuffare. 

Αποτζιφνίζεμαι, qriXgvpovr , griòmza, 

| φγίσου, ragni. Itupritopas , ὀγει- 
Φίζοµαι, REIT έρυοµαι. Rim- 
proverarfi, rimprocciarfi , ri- 
procciarfi , rinfacciarfi , ribuf- 
farfi. 


Amortizuas , *, ἀποτζήτισμα», ®, 


ἀποτζιφνισμὸς ,6. Rinprovero, 
rimproverio , rimproccio , ri- 
proccio , rinfacciamento. 

Απο]ζιφνισμλα , arertignsa. Con 
rimprovero. 

Ασοτζιφισμῶνος, κ, 9r, ἀποτζιβνισοε ν 
» , ev. Rimproverto, riproccia- 

‘ to , rinfacciato. 

Αποτζιφιισἒς, ὃν ἄποτζιφιιάρχε, 9, 
rimproveratore. | 

Aretusa, x, ov. Rimprove- 
rabile. | 

Αποτζιφιίσα, i, ἀποτζιφγίορια , i ἆπο- 


τζιφιαρκὰ, x. Rimproveratrice. 


Amliua, τὸ, drriuas, i. Dif- 


΄ 





AT 
honore. 


Aoripunusos 3" 0). Dishonorato. 

Αποτιματικόςς κ, ov. Dishonore- 
vole. 

Αποτιμη, 6, Tiuovy , τίωΜα » τίμησε, 
καὶ τίµα , νὰ τιµήσὼ, ξετιμῶ, ξετι- 
μίζω ᾽ ἀτιμαζω. Dishonorare. 

Αποτιμοῦμαι , ἅφαι, TipoVpow, TI- 
puudura, τιµήσου, va tiuda. ξε]ι- 
μοῦμαι , ξετιµίζοµαι , αἰτιμίζομαι, 
ἀτιμαδομαι. Dishonorarfi. 


᾽ 
Αποτιάζώ , rale, rata, ναξε, γα 


ld 


γάζω Scuotere, 

Ασοτινάζομαι , Ἰαζουμουν , γάχθκκα , 
γάζου , va γαχθῶ, οςμοῖ’τῃ. 

Αποτήασμα, n, ατοτιγασμᾶς ὁ,οςΙΙς- 
timento, 

Atokraouiros , n, ev. Scuotito. 

Αποτιγακτής , d, ἀπο]ιναχ]κς , è. 
Scuotitore. 

Αποτιγώιτρα, κας ἀποτιάκτρια , κ. 
Scuotitrice. 

Ano πότες. βλ. Égorwrss, 

Αποτρέκω. βλ. EsovuBiAtva , è, 
ἀπογυθέζω ἀπὸ τί γνωµέω. 

Αποτοίζω , è Ἀποτθίογω, τθδα , è, 
Ττθθ]α ) Tua ) Tute να Τράψω. 
Peftare affatto. 

ArorejConas , κ) πτρίορμαι , ret 
μὲν, % Teilysusr, Teipmna » Τδί- 

γεν νὰ τΘφλῶ. Ῥεβατβ affatto. 

Av:t&upa, D, ὠπτρίψιμον, m. L’ef- 
fer peftato affatto , compito , ò 

, IRtiero peftamenta. 

Αποτθιμμιος κ, ov. Peltato affatto. 

Arorgiyua , ©, ἀποτυγεμέε, È 
Compimento della vendemmia. 

Αποτουγμμώμος, u, ov. Vendemmia- 
to affatto. 

Ta Arorevzia. Il refto della ven- 
demmia. 

Αποτουγῷ, es, τεύγνν , τρύγνσα,του- 
PI, κ) Tura, Ya τουγή(ῷ. ὧπο- 
σθυγώνω. Finire di vendemmiare. 

Αποτιυγῦ μαι ’ ασαι , τουγέμνν , Τρυ- 
γάληκα , Τρυγήσὃ , vd Τονγκδῶ. ὦχο- 
πθυγώνοµαι. Finire di vendem- 
miarfi. 

Αποτιώω , ἀπότρολα , ἀτόφαλα , 
ἀπόφαγε , τὰ ἀποφάγω, Finir di 
mangiare. | 

Ασοτυγχάνω. βλ. Αποκτῦ ὃι ἀποτάζω. 

Αποτυφλαμός, ὁ, L'effere accieca- 

_ to affatto. © 

Αποτυφλωμόος, » , er. Acciecato af- 
fatto. 

Αποτυφλώνω > λωνα , φλωβ , φλων, 
γα φλω[ῷ. Acciecare affato. 

Αποτυφλώνομαι, PAMICUEI , φλά».- 

κα» φλάσν a Τά grade. Acciccar- 


An 


fi affatto. 
Amorvxajrao. βλ. Αποκτῦ, καὶ ἀκθεὶ 
ταζω. 


Ao τύρα, ἀπὸ ea, ax ἐδανά. Po= 
co tà. 

Raro medi. Vin pocchettino fà, 

H' AzvAnad. Il non venderfi, il 

ο non fpacciarfi. 

Απόλκίος, n», ov. Non venduto, 
non fpacciato, 

RxgAns, nor. Invendibile. 

ὀπυρπατνίος. BA. Απορπάτνος, καὶ 
τα ες. 

Απουσία ͵ α, τ γἃ λάπε, Abfentia, 
aflenua, affenza. 

Απόσαλα. Γορρὸ]Ἰ mangiare. . 

T'Aadqaza, τ'α πόφιλα. Gl’avane 
zi della menfa, 

T' Αποφάγια. Le frutta , I doppo- 
pafto. . 

Αποζαγωμνος, κ ov. Finito di man= 

, giare , mangiato affatto. 

Αποθαήομιαι, Φφανουμουν , qelraxe, 
gare, νὰ φανῶ. ἀποφαγίζομαι.,Λ p- 

_ parire, comparire. 

Amoparea, αν φαινόμλμον, 39, φοϊνὸς » da 
Apparenza. 

Απρζμίμμα , D, ἀποφθάνερρμός, ὁ, 
Rivelamento. 

Αποφανερομῶνος, n , ev. Rivelato. 

Αποθανερρύνω , (pra, ese ο, rà 
ερ. ξιφανερῴνω. Rivelare. 

Ἰοφανερώνομαι , θώνουμονν, ρώλικα, 

“Ρώσου, νὰ (95. ξεφαγεμώνομαι, 

᾿Εϊνε]ατίι. | 

Αποφανέρωσις , ή. Rivelatione. 

Aeopeutegrrs 9 ὁ. Rivelatore. 

Αποζησιστιχὸς, n, ov. Rivelevole. 

Αποζανερώτρα » κα, ἀποφανερώτθια , α, 
Rivelatrice. 

Ασρφανίζεμαι » ζουμουν., ribuxe , 
ίσον, rd nd. ὠποφαίνομα. Ap- 
parire, comparire. 

Αποφανισμᾶνος , n, ον , ἄποφανουμῶνος , 
», ov. Pompofo. 

A ποφονισμὸ 6,0. Apparimento,com- 
parimento. 

Αποφασίζω, ala, uG, σσ, vd cit. 
Decidere, rifolvere , determi» 
nare, deliberare , decretare, 

Αποφασζω. Deftinare. 

Ασοφασίζω δια sdramy. Giudicare 3 
morte. | 

Δαρφασίζω σὺν Sdrafoy. Sententiare , 
condannare καὶ morte. 

Αποφασίζοµαι , σίζουµουν , cima , of- 
σου reads: Deciderfi, rifol- 
verfi, determinarfi, deliberarfi, 
Decretarfi.. 

Aropadloua, , θάνω σὺν 190 µου Be'- 
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 Lua, da sir vira βέδαια, dueedtw..{ Armguprdva. * Confufamente , non. 


Far proponimento, far fermo 
proponimento. 

Αποζασίζομαι. Deftinarli. 

Αποασζυμιαι διὰ Φίναπτν. Giudicar- 

fi à morte. 

Ampantoua οὖν ΦάναζΏν. Senten- 
-tiarfi , ὃ condannarfi è morte. 
Ααόγασις , 1. Decifione, rifolut'one, 
determinatione, deliberatione. 

Ἀπόφασε, α. Sentenza. 

Απόφασι  λαῦ. Sentenza del po- 

lo. 

Amiga», apior, a, dopim, ©. 

Arefto , decreto. 

fmjanouira, ἀποφασιικὰ, ἐξ απφά- 

(πως. Affolutamente , rifoluta- 
mente, dererminatamente , de- 
liberatamente. 

Τὸ Αποφασισμένον, 3) γεαμμδνον , τὸ fs 
Bravi μοίρα, τύχ», ἐκῶνο CTS 61) 
Ranger. Il deftino, la forte. 

Απιφασισ(νΌ», n for. Decifo, ri- 
foluto, determinato, deliberato. 

Ampaauir0}, n, ov. Deftinato.. 

AmpaacpirO did θάναῖου. Giudi- 
cato à morte. 

Ampaotowios sir Spiratr. Sententia- 
to, ò condannato è morte. 

‘ Ἀπφασσμὰς. βλ. Αχῤῑασις. | 

Απολασσμὲε, ὁ. Il rifolverfi, il de- 
liberarfi , proponimento. 

Απφασιςκς, 6. Uno che decide , ò 
determina, ò giudica. 
ἠπφασακὰ. βλ. Αποζασισμδμα. 

Αποφασρικὸς, n, ov. Decifivo, rifo- 
lutivo , determinativo , delibe- 
rativo. i 

Αποζασισικὸς, n, ον. Rifolubile. 

Ampacisinis , n, or. Sententiofo. 

Δποφάσισος. βλ. Ampaoto pos. 

Απηαστια, ", Yonpacispia, ἡ. Una 
£he decide, ὁ determina , ὁ giu- 
dica. 

T° Απόιλα. βλ, Tampazg. 

£moluyipa, τὸ, ξωφεύγημας, m.Scap 
pata, fubterfugio, e lo fchivare. 

Αποιύγω » ιν» puis, Guys, ra 
gu». Schivare, sfuggire, {cap- 
pare. 

Αθόρπυμα , τὸ, Ymqoprazae , ὁ. Il 
finire di caricare. : 

Ampopru sO, n, ον. Caricato af- 
fatto. 


Αποροριώνω , tera, où, WAI, να 


asx», Finire di caricare. 
Αποφορτώνομιαι, rlvspusr, πόδικα, τώσν͵ 
ra tese. Finiré di caricarfi. 
Απουγι, ἡ, ξωφυγν, κα. Scappata, 
fubterfugio. 
Tome I. 
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fa pendo che tare. 


Amupadpos , κ, ο). ‘Imbrogliato , ò 


in:rigato affatto , tutto confulo, 
che non fà che fare. 
Απουρμὸς, 0. Imbroglio, ò intri- 
go grande. 


Amzupre, qupra, φυζα», gupi, va 


φὔξεω. Imbrogliare , ὁ intrigare 
affitto. 

Amrvproza; , QU preusi » qupamna, 
qupy, νὰ φυρδῶ. Imbroghiaifi, ὃ 
intrigarfi affatto, non fapere at- 
fatto che fare. 

Αποφυρίικὸς, n, or. Che imbrpglia , 

ὃ intriga affatto. 


ἀπχαιρέΊνμα , τὸ, Ymxaypiucua, 9, 


ὀσρχαιρέτνσις, x. Licenttamento. . 


Απχαιρετνμὸῥος »Ἡ 07» YmXapihe - 
μθνος, n, ov. Licentia:o. 

Amxapero, ws, pirer, ρέτισα, ρί- 

ν TIA, È pia, rà ῥετήσω. Licen- 
tiarfi da alcuno per l’ultimo ὰ 
Diò. 


Amxaph τὰ medypard ps, Re-: 


nuntiare i beni. 

Amx eri a) ;σαι, psirtusa, perw- 
Ma, ρετέσν , νὰ pernSwa, Licen- 
tiarfi l’un l’altro. 

Amxofes po , xYpsprr, χάρνκα, χα(- 
ps ,γά χαρῷ. YowAauo. Godere, 
gioire, truire. _ 

Amxacg , ὕτιρα dm sé χαρά». Dop- 

ò le nozze. 
Amxaeg, ὕσιρα ὧν &Is xaesis, Dop- 
, pò le allegrezze. 

Απιχασκισιάρνς , 0. Civettone. 

Απιχασκίσμαζᾷ., ld. Civettarie. 

Αποχάσκφ , χάσκα, χάσκιᾶ , χάσκι- 
σι, ζὰ χασκ{(. Civettare. 

Amyderua , χάσκέμνν, χασκέῶκκα, 
χασχέσν,͵ νὰ χασκιιῶ. Civettarii. 

Απχεριὰ, *. Bocconc che fi pre- 
fenta à tavola. 

Amysellu , ua, UE, cun, νὰ ϱ{- 
σω. Prefentare qualche boccone à 
tavola. | 

ἠπχεοίζομκα] , θζυμνν , θίῶκκα, θἱσν, 
và cdi. Prefentarfi qualche 
boccone à tavola. 

Amyeese dos, n, or. A chi fù pre- 
fentato qualche boccone è ta- 
vola. 

Amxsescuts , 6. Il prefentar qual- 
che boccone è tivola. 

Amxus, Yonixus , rire, ἀπέκειο ἀπί- 
xeos. Poi, da poi, difpoi, dop- 
po il cafo. 

Απχλωμιάζα, pala, past , punti, 
rg µισν. Impallidire affatto. 
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Απχλώμιασμα, τὸ. L’impallidire. 

Ao Aa pas dos ν,ον. Impallidito 
affitto. 

Ασοχλωμιασμᾶνον aaedomor , ®. Fac 
cia tutto impallidita. 

Αφοχύνω, χννα, xvow, Xues , νὰ χύ- 
(2. Etfundere. 

Αποχύνο. Patir pollutione. 

Ασοχύνρμαι, χυνέμνν, xUdura, χὺ- 
ov, va xvSs. Effunderfi. 

Amxvos ,". Effufione. 

Αποχωθάζω», cila , uG, ua, τὰ el. 
G. Scparare affato. 

Narpeedtoma, Alvusr, θέὠῶνκα, ρίσν. 
rad. Separarfi affatto. — 

Λπογώσλσις , N, dn pesa x. Intiera 
feparatione. | 

Αποοθισμδζος, n , ov. Separato af 
fatto, 


1 Arneis, è. Il fepararfi affatto, 


ΑΦολώρκσω. Separatamente. 


Απόχνθιςκς, ο. Separatore, dividi- 


tore, divifore. 

Amos, n, 0). Separabile , e 
{cparativo. 

Nrozdercos. βλ. Αποχωθεσμᾶνος. 

Αποχνρήγα, καὶ, σοχμρίρρια , κα. δερᾶ- 
ratrice , dividitrice. 

Αποψάλλω, ψαλλα, para, dare, 108 
Ψάλω, Finire di cantarfi l’ufficio 
divino ,‘ò la mefla cantata. 

ἀπίψαλεν καὶ nerspyié. La meffa cane 
tata è finita. 

Απίψαλεν ὁ avsprés. Il vefpro è fi- 
nito. . 

ἀπψαλεν αὶ εκκλκσίᾶ. L'ufficio divi- 
no è finito. 

Απιψαλμόα. Ogni cofa caritata ‘è 
finita. : 

Αποφαλμένος, », ov. Finito di cane 
tarfi l’ufficio divine , è la mella 
cantata. . 

Amii, n βράδυ. Quetta fera. 

Απόψε dò rvxar. Quelta notte. 

Αποφιφνοιὰ, d. Difprezzamento, 

Αποψήφισμα, δ, atolnpionde, é; 

 Vysenas , i. Difpreggiamen- 

to difprezzamento. ° 

ἀποψκφισμένος, n, 07. Difpreggia- 
to, difprezzato. 

Αποφιφᾶ, ec, ψάφνν, Lione, dl 

qu, yliga, ra rel@ Dif 
preggiare, difprezzare, {preg- 
giare, fprezzare , improvare,. 

Απονιφῦ µαῃ, ἄσαι > ψνφέμνν , Suola 
na, Φιφήσν, ra Lupia, Difpreg» 
giarfi, difprezzarfi , fpreggier- 


fi, fprezzarfi, improvarfi. 


A"zesza , aregnte. Inefpertamene 
te, fenzafperienza, ὁ prattica 
N 
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hd 

Ααραγιὰ, a , Inefperienza. 

A"xeggos, n », ἄπρακπι ga, 0Y.. 
Inéfperto, 

Απραζία, +, ὠναμελειὰ ir tppur, i. 
Omiffione. 


Α"αριπα. Indecentemente , difcon- | 


venevolmente,fconvenevolmen- 
te, difdicevolmente. 

Kepizua, x, ὦρεποσύνν, κα, degoeTor, 
m. Indecenza , difconvenienza, 
fconvenevolezza, difdicenza. 

Repiro {)). Difdice. 

Lapswos , n, ov. Indecente , dif- 
conveniente , difconvenevole ,, 
fconveniente , fconvenevole , 
difdicente , difdicevole. 

Kmpirocira. βλ. Kepirua, 

Ατρίλκε 36, ὠθρίλιος, ὁ. (µίωαι.) A- 
prile. (mele. ) 

Φύκισου 39 0, ἀθρθυκισος. n, 6), 
d'eposros , n, ov. Indotato, non 
dotato , che è fenza dote. 

Amposrediatcsee , » , or. Che non hà 
anco ricevuto la dote. 

ΛΑρύχοπαι Inettamente , goffa- 
mente. 

Ααροωπιὰ, ». Inettitudine , po 
ria, goffezza. 

Καρέωπες, », 07. Inetto , , gol 

Riporoyiand , 1. Imprem itanza. 

Δαρολόγιατα. Impremeditatamente. 

ΑΑρολόγιαρος, », v. Impr 
tato. 

Λαρονοισια, ἡ. Improvidenza. 

Aaporon@. Improvidamente. 

Neporohms, n, ov. Im roveduto. 

fnpeatia, # drexana , i. Inaver- 
tenza. 

Fi Λαροπξίας , dia’ αρχασιάν. Per 
inavertenza , inavertentemente. 

Απρύσχης, n, 07, as$xasos, n, 0r: 
Inavertente. 

Ampia. imperfonalmente. 

Ααζώτα. Senza cicra. 

AacoGma , i. Imperfonalità. . 

H' Rrevomd. L’effer fenza ciera. 

Απρρζσιλώστως. Scuza accettione 
di perfone. 

Riesowros. , #, or. Imperfonale. 

dure, » , ov. Che non moftra 
buona ciera. 

Αποζυμιοοε Αλ. Ασρρίκισος, 

Αἰσρρρωσισὰ, “. Inelcufabilità. 

de esodasa, Inefcufabilmente. 

Ss; 0, ἀνκσολόγνης, n, 
‘sv. Inefcufabile , inefcufevole , 
infeufevole. 

d'rvpzos, » , er. Che non hàtorre. 

d'avesss a, sn, drventos,u ; ου. Che 
non tà to. 





1Η Απώλεια τὸν ψυλῶν. 


Regdidlu d ila, 
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᾽Απάλεα”, ἡ, χαδμὸς .. ὁ, Perditione. 
Ο) vis σωλείας , o Arziagisos. 1] 


fielio di perdizione, l’Antichrifto. 


tione dell’anime. 
ATO», 9, ass, 
Abfente , πως 
Απ ώραν dis ώρα». 
Ares, ἀπόντης, ἆ ἀφόντες, de 
. pò, da poi. 
AP 
Nes, λοιτὺν , © λοισὸγ , ἅματνς» 
dual. Dunque. 
Resi, Bertovello. 
ketta ἡ, αρῴα» ὁ gauud, α. Li- 
nea. 
Aeada N, ccadià i. Fila, filare. 
Λράδα ῥάῤα, ded” αράδα, ἀραδια- 
σα. Alla fila. 
Αραδιὰ , ", i, ἀράφα”, x. Fila, filare. 


, 028 Ama, 


Mid cesdia πόάλμπερι. Coda di pol- 


Vere. 


Μιὰ Λεαδιὰ aritia; Un fitare di ca- È 


“fe, un corfo di cafe. 


dillo. Mettere èfila, è: per ordine. 

Nesdidlo say , διάδεμνν , Φιάῶνκα , 
Φιάδν , rd dad. Metterfî ὰ 
fila, è per ordine. 

Resdiasua. ,, n, degdiacuos., è, Il 
metterfì à fila. 

Negdiaspira, Ordinatamente. 

Aegdiasmivas »*,. Mefloì fila. 

Αδιδιασὰ, ἆραδα ῥάΦα , dpud” apeda, 
Alla fila. 4 

in pata, βαξα , ῥαξε, vd ῥάξω. 

palo, ῥίχνω τὸ | dior. Dar fon- 

do all’anco 

ApaSopuziros n, o,» θυμωμένος, n', 
er. Che è andato in colera, adi- 
rato. 

ἀραθυμιὰ» αν 3υμὸς, €: Colera: 

Αράθυµος 0 Colerico. 


'Redvpas ds τὰ καμώμειτά τν. Stra- 
θύμησω , ων. 


boccato. 
ApeSuzia ses, . QUAbI , 
ο Mea, θύμα, τὰ Sv palo, Supalra, 
+ Andare in colera. 
Αραθνμῦ. Adirarfi. 
ἀραιὰ, ὠνάφια. Ratamente, cidè, 
. non foltamente. 
ὀλιγνκὰ, ἑλωρπανά, 
λίαις vpi, 37 νὰ Adxn. Rara- 
> mente, ciòè , rare volte,di rado. 
Apaes,n,0r, dvdesss, ας ον. Raro, 
L ‘oppoli ico di folto. 
Αραοσιών.. κα 
ταχςἘχ4. 
Αβαίωμα., 9, ὄρφωμός, 0. ‘Rafifica- 


»ἀγαθικανών, #. Rarità, 






Ira perdi- 


D *hora in hora. 


ὗ. Dop- 


dial, διασ , va 







AP 
mentd,il farfi raro, è non fdito 
A paseopsros 37,07. Rarificato Σ fatto 
raro , ò non folto. 
Αβαιώνω , ία, , 0A, ra Gr. 
αναθκώνω, Rarificare, far raro, ò- 
non folto. 
Αραιώνομαι, dra, Sme, ὧῤν , νὰ 
cost. αἰναθκώνομκαῃ. Rarificarfi, 
farfi raro , ò nan folto. 
Λρακάς , è. (Faresr. ) Pifello. (le 
gume. ) 
Apapéros n, 0v, ῥαμένος, n, ov. Che 
hà dato fondo. 
Apapds;6, fazio, 9:11 darfi fondo. 
Αβαμπάντζκε , 6, ἁμαξάρη, ,0. Ca 
rettaro , caremnere. 
A'papros. 4, ἁμαξι, π. Caretta,. 
carro. 
Aparns, è. Arabo. 
Αρασιὼ, ἡ: Arabia. 


Αράπικα. In Arabo ,.in lingua Ara- 


bica , e da Arabo. 

Negmus;, νο). Arabico, Arabef= 
co, Rabefco.. 

A'edmesa., v. Araba. 

A'esquiros. BA. Αεαρδύος. 

Αθατζήν», κα, s ἀατζήν, ®, ῥετζήι, τὸ» 
Raggia, ragia τα, 

Αραφές, εἰς πι ὑτιθιοὶν, τέλος, τέλος. 
αώτωφ. Finalmente, alla fine. 
A"pagos , n, 0). Inconfirile ,€ Non: 

cufcito. 

A'pdxra , 

ragno. 

᾽βαχιιάζω., nala , vasw, nan , ve - 
nda. Farfi tela di ragno. 

Αραχ»άζω. Empirfi di tele di ragno. 

A'pazuamue res , n, ov. Pienò di tele 
‘di ragno. 

Α᾿ρθιλζα, λίζα, λισα͵ 4A, να if 
σω. Pei Battere, ὁ tritar 
carni. 

Αβθιλίζομαι, Alti, λίῶνκα, Ala 

68, τὰ λιὼῶ. αρθελιοκοπᾶ μαι. 
Batterfi ò tritar carni. . 

Αρθιλιον , , ἀρθιλιοὺν, . Pol- 
pettone, carne battuta, morta- 
della, manicaretto , iccatiglio; 

Aperto; », w, 0, ῥθελικὸς, ”, 
ον. Battuto, è tritato è foggia 
di carne. 

Rpéericpss, è: Battimento di carne. 

Α Ρθελισώ. A foggia di carne bat- 
tuta, 

NpGerssos , n; ev. ‘Battuto ἃ foggiz _ 
di carne. 

N porrombpa , ba, χεψα , wi, rà 
IATA Taghar minuto Minuto, 

N pad. Tardi. 

τε «pa, ὸ ἀρῤγ. Al tardi. 


v, ἁραχινὰ, “. Tela di 


Λι ΄ Ò 
ο”. αρ -- ν ΑΝ AP vi 
nes diga, pd: τὰ deg, πε | Krrvesrdaras,o, µπαγκάρετ, d umty- | M° φοτισις, κ φορνιμαὶ, ἕ genza 
dpgor. Verfo'l tardi. xfpus, 0, megens ὁ. Banchiere. dw.La prudenza. 
\ e \ Α᾿ργυρντεάκτνε » ὁ, (χδλητστης , 9, Η΄ δικαιοσύνν. La Giufitia. | 


Α΄ µανον ,®, € pya.vor 9 D. Arganel- 7 3, \ 
lo, arganetto , argano. domuorims , 0, ap} vegas, €. Ar-| Ἡ didpia. La fortezza. 


N'ppastu, A, i ppas nei, n. Bottega. gentiere. .. . H' Goesovra. La temperanza. 
A'prasnaidpus , è, ipzasmueuapus, è. ApyvesrA na ,%, cons pA6za ,*. Ar- | Κάπνιαις ἄλλαις cpelat. Qualche alere 
Bottegaro. gentiera. virtù. 


H° ἁγιοσύγν. La fantità. 

Ἡ ἀτλόχνζ. La fimplicità. .. 

H' ἁπμοὴὶ , i vmpori. La pa- 
tienza. 

Ἡ εγχράτεα. L'aftinenza , ela 
continenza. ' 

H' ἐλενδερία, La liberalità. 

Η ἔντροπή. Il pudore. 

H' imus'rua. La diligenza. 

Η΄ ἐνλάδκα, La divotione , la 
pietà. 

H° ἐυχαβισία. La gratitudine. 

Η΄ ἡμερρεύνν. La manfuetudine. 

H° Καφθαρρσύγν. La fincerità. 

H Καλοσύνι. La benevolenza. 

Ἡ ᾿ «xaydia. La generofità. 

H° λύτιαις. La compalflione. 

H' usarosapdia. La magnani- 


ργύεομα , ®. Lo ftimare ἆ danari 
contanti. 

Apzvepadpos , n, ev. Stimato è da- 
nari contanti. 

Αργυθόνω ,. egra, (ῷσῶ, 606, va 
esso. Stimare à danari contan- 
ti, fare argento. 

A'pyvessrosa; , egrspsr, ῥώφηκα , pes- 
es, νὰ este. Stimarfi è danari 
contanti. 

Α᾿ργνρρτάε. βλ. Npzvestpanas. 

βρω. βλ. Αργκῶ. 

Αργύνω. βλ. ΑΡγειὼ. 

Αρδιιασια, s. Inotdinatezza:. 

À pd'iviase, Inordinatamente. 

Αρόήνιασος , n, o, Inordinato: 

ApsdeGr , τὸ cris, © σκεπὺὲ, ὁ, 
σκιπὼ, τὰ, ὠεμοσκέην, κα, ἀξανι- 


Αματάθισµα , ®. Il lavorar più 
prefto che altri. | 

A'pardep , Ίαρα, τάδία , dun, va 
Ge@. Lavorar più prefto che 
altri. 

Fprato, «is, yer, γνᾶ , PA, ἃι } 618, 
vai you, cp}; ἁργώτω. Tardare, 
adagiare, dimorare. 

pysr®s, n, ev. Argentino , bigio. 

Apre , κα, &pynoss , i. Tardità, tar- 
ditia , tardezza , dimora. 

Αμυνα, *. SofpenfioneEcclefiaf- 
tica. . 

Λι εξ ενάγκεςὴ . Irregolarità. 

γκο , +, txsmida , x. ( YJau. }. 
Remora. ( pefce. ) 
&pywras, è. Tempettone, minchio- 


















ne. 
Αἱροόγλωσσος, n, or, βραΦύγλωσσες , 


μια , κ. Ridoflo. mità. -- 
», ον. Tardo,-ò lento nel ρᾶς- | Εἰς ® ἀρεδώθν;, eis τὸ σκιών. Ari-] H' µεαλικρίσωα. La magnifi- 
lare. | ἁο[ο. οεαζα. 


Ἡ  µιτρόταε , + uereérale. La 
moderatezza , la- modora- 
tione. 

H' παρθιεά. La virginità. 

H' aCjonaprepla, ” σόδιρν ο 
Assia. La perfeveranza. 

H' auréris, “Upi. La pudici- 
tia. 

H' onarnevm. La benignità. 

Η΄ GCaesrura. La gravità. 

H° arAayysocuri, 1 sAmpoessm:La 
mifericordia. 

H' σωθερρσύνν. La conftanza; Ἅ 

Η΄ Gecoesma , καὶ xadaesovra , 9 
Ual La caftità , l’honeftà. 

HGrurevn: L'humiltà. 

H' vasi, L’obedienza. 

Humf)+. La fommeflione, la 
fommiffione. È 

Ἡ ϱιλανδρωσία. L’amorevolezzà. 

H' φιλιά, L’amicitia , l’amiftà. 

Η΄ φιλοδωρία. La munificenza. 

Η΄ φιλοξωία, L’hofpitalità. 

O° φόδος τῇ δὲ. Il timor di Dio. 

# A'puss 0.( Snes fr Calun. Marte. 

Bio de'Gentili.) 

* Apus,0. (vAaritis.:Marte. { pia 

. neta. ) 
A'Spor, R. Atticolo. 

ἀρίὰ, i, degda i, Raga, «. Lincd. 

Αρίδα , 1, figa, . Riga, lignala, 

Verga. 


Αράγκα, ".( Yees. ) Arenga aringa. 
( pefce. ) 

Αρέσχεµα, n, apraua, n. Piaci- 

mento , gradimento , aggradi-. 

mento. 

peoxss , n, or, apssos , n, ο. Ag- 

gradevole. 

Apeondidpos n, ov, ἀρείθμᾶνος , n 307, 
αἱρισμένς , n, ev. Gradito piac- 
ciuto. 

Aps'exp, perra, pento, ps, τὰ 060, 
ἀρέφ. Piacere, gradire, aggra-. 
dire. 

Δεν Apéoxw. Non piacere , non 
gradire. 

Αρεσμόνος. βλ. Α᾿ρεσκύμβρος, 

Αρύσον, τὸ, Ἀπώφασις x. Arcfto. 

Αρεςὸς. βλ. Α΄ρισχος, 

Αρμέσν. βλ. Λρέσκφ. 

Apiou uv. Mi piace. 

str μᾶ Αρίσι, di pipi. Non mi 
piace. | 

Rpera n, ages si. Virtù. 

Kalagyor wr «per. Liita delle 


Αρηρλόγ», *. Dicitrice di parole 
otiofe. se 
Αροηρλύγημα, ®. I) dire delle parole. 
otiofe. A 
Αρορλεγία, 3, d'vagiess Ἀόορς, è. Pa-: 
rala otiofa. {a 
A°py9A49s , ὁ. Dicitore di parole. 
otiofe. . 
ΑβΡρλι]ὸ, is, λόγνν, Abguer, λόγν- | 
n, è λόγα, vd Aeon. λέγω ἔνκαι- 
pa λόγια. Dir delle parole otiofe.| 
Αρμιλᾶ, ἄν, δε» pini , pinco: 
piani pira, è, µίλειε, τὰ µιλή-] 
Go. dprorad, μιλᾶ , ἡ λαλῶ dp-| 
26. .Parlare lentamente. 
Αρρτερπατὸ, fc, πάτὸν, πώτκσα, ,) 
SUTIA , È, πάτειε , να ario. πνρ-: 
sui ἀρλά Caminarelentamente.i 
«Αργόρα, 3. Tardanza, tardamento,: 
lentezza. ... 
p39:, κ, ον. Tardo, lento, τε[ο.' 
A'py9s , ὁ. Sofpefo Ecclefiaftica» 
mente. 
κάμνω ἀρλῤν. Sofpendere dal mi- 
nifterio Ecclefiaftico. Ἰ virtà. 
ApyYrQms, n ov. Tardetto. AL πρ, Φδιολογικαῖς dpelzòs. Le trò 
Αβγυῤαρχαςκβε, #. ‘Bottega di ar-']. Virtù Theologali. i 
“geptiere. | Ἑ -H' asce. La fede. 
Αργύθιον , ®, dpyva, τὰ, campa} Η' ἑλπίδα, La fperanza. 
| H' ἆλασν. La carità. 


la. Danari, bezzi. 
Ai 7LosspusuDraîs apstais. Le quar- 


Αγγνρρδιάχρυθ;, #, 6), ασημυ νου- 
ανν»). Diargento indorato, $- zro vità morali, è cardinali. 


ΑΡ 
ἠΜοτίέλκς, ὁ. Ariftotile. 
ἀθαςοτελιχὸς ,*,. Ariftotelico. 
NessorsAinos. Ariftotelicamente. 
Apierla , rapire , ἀναρίλμκᾶ.. In- 
numerab:lmente, fenza numero. 
Apioramoe , n, ov, dvapizratos , n, ov. 
ἀναμιθμᾶῖος, n, or. Innumerabile, 
innuwinerale, innumero. 
Apres, ὁ, διαφεντεντὴν ,0, Bons, 0. 


si AP 

Ἀρίδα, *. Garletto ,.ù parte di die- 
tro della beftia. 

Αθιδάρθισµα , π. Rigamento. 

Αθκδαρκσµένος, α, o. Ripato. 

A'udd.p fara du, ddun, ra 
dafizo. ῥιλαζᾳ. Rigare , ligno- 
lare, l:neare. 

Ἀειδάθρµιαι, daprutr, δαρίῶηκα, da- 











μέσ, và daudi. ῥιώδρμα. Ri- 
garfi, lignolarfi, Jincarfi. 

Aes duupduos 3%, 0, µετβκ μονος, κ, ov. 
Contato numerato. 

Αρήμασις, ἡ, αρίλµισµα, ®, apidpa. 
pe , è. Numeratione , numera- 
mento. i 

Αθιλμαϊικὰ , α, ἅμπαχος , 0, λθ]α- 
θκασμὸς, ὁ. Aricmetica , abaco ; 
conto , arte numerale, arte da 
contare 

-H' τέσερεις ῥέγέλαιε È Nesbpwlx3s. 
Le quattro regole dell’Aritme- 

. tica. ° 

Οἱ cvuas. L’additione. 

Οἱ εντρά.. La fuftrattione. 


O° ‘uvazitAines. La moltiplica- 


tione. 

Té sapri. La divifione. 

Αθιλμητικὸς, ὁ, dprarisre, È. Arit- 
metico. 

Aesbpunlexss sw ,0v, pesrpuUzds, n, 07, 
Ἀολαθαανικὸς , n, ον. Numertabile, 
numerevole, numerando. 

Αθιλμὸε , ὃ, λογαθκασµὀς, ὁ, Conto, 
numero. — 

Tov ae>ut. Numerario. 

Ω σὼν τέντε χιλιάδαιιΤ aeududr.Nu- 
nerp di cinque mila ineirca. 
Αριλμᾶ , ἄε, piòusr, piùpunow, piò- 
, pura , val ριλµήΣν. μετρῶ, λοχαριά- 

ζω. Contare, numerare, annu- 
| merare, annoverare. 
Αριλμζμαι , ἄσή , uhuuto , ϱκλ- 
. µάλικα, θ,λμάθυ, va Cuduust. µε- 
τρόµαι, λογαξιάζοµκα, Contarfi, 
numerarfi, annumerarfi , anno-. 
verarfi. 

Aux, #. Vento impetuofo. 

Σ΄ Αειπκράτεα , κα. ( mAsrela dat 
φήεῖιι Nan τὸν αρῶτης ἄρχοντεν. ) 
‘Ariftocratia. (goverrio dovei 
principali Cittadini comman- 
dano. } 

* Ressonfalrds,a , ov. Ariftocratico. 

* Αεισυχραΐικῷς. Ariftocraticarhente. 

-# Ressonparo , ὥς , κράΊνν, κράτησα, 
κροτχσε, νὰ κρατήσω. Governare 
ariftocraticamente. 

I NeusoxpaiZua,y , in, nparipr, 
uparibyxa , npatdov, κ κραἸΊνὸν. 
Governarfi ariftocraticamente. 


Protettore, appoggio. 


> ) LI ς 4 3 ῃ 
Apxtra, inava , ἱκαγντὰ , ἀχανετά. A 
batanza, baftevolmente , fuffi- 


cientemente , fofficientemente. 


To ἀρχετὸν , τὸ ἱκανὸν , 3 ἱκανετὲν , τὸ 
ἄκανγετν, Il baftante,il fofficiente. 
Aprsme, n, ov, ineros, n, or, ἱκανετὲς, 
κ, orsanarers, w, or. ΒαΠονοίς 


baftante , fofficiente, fufficiente. 


ApuimwvLalpus , ὁ, τφεκιάρας , di. Α΄ 


ch:bugiere. 
Aprimaritià, Ῥ τέφεκιά 2 *. Archi- 
bugiata. 


Αρκικφήζο ’ το , ταφέκι ’ τὸ, Arch'- 


bugio , arcphbugio, fchioppo. 
ApuyparsTonszos , ò, dipysunslae ’ ὁ ’ 

Ivgeniàs , è. Archibugiaro, maf- 

tro che fà archibugi. 
ἀρχονδρήκι, τὸ. Infermaria. 


Δρκζδα, κα. (ζδον, } Orfa, οτ[ο. 


( animale. } 

Αρχκεφάκι, τὸ ἀρκνδνσνλον,τὸ. (δ5εν.) 
Orfacchia, orfacchino, orfacci- 

, Bo, orfatto, orfetto. ( animale.) 

Αρχέδίζω, dita, di@, din, va diva. 
πάγω ͵ αὶ πνρπατὸ ἀρχεδισή. Carpo- 
nare , andar carpone , ὃ bran- 
colone , ὃ imbrazzoni , ò in 
quattro. 


Λρχγόισµα, τὸ, ἀρκέφισμὸς ,6,L'an- 


dar carpone. 
Αρκέδιςώ. Carpone , brancolone , 
° brancone, imbrazzoni, in quat- 
tro. 
Αρλία , κα Φδεσιδαιµονία si. Soperfti- 
rione, fuperftitione. 

Aprirpa , κα ἀρλί]θια ,ν. Una {ρ- 
perftitiofa , una fuperftitiofa. 
Αμα, κα Armadi nobiltà, arma- 

mento di nobiltà,arme,infegne. 
Άρμα, τὸ, Atma fi offenfiva come 
difenfiva. i 
ΚαἸάσεχον τῶν Αρμάτων , è apo È 
φωτια». Lita delle armi, c pri- 
mierainente dell’armi da fuoco, 
Τὸ ἁρκιμσᾶζο, L’archibugio , 
l’arcobugiò , lo fchioppo. 
Τὸ ἀτζάλι, τὸ τζελέει, τὸ τεφέκε, 
Il focile, l’azzalino. 
Τὸ χοµµάτι, αὶ AdundpSa.Ilcano- 


ne, il cannone, il pezzo d'ar- | 


tigliaria , la bombarday 

O° muraepes. La @ranata. 
To μµάσκόλον. Il mortaletto, 
H' uavure. La bomba. 

H° mesfpa. Il petriere. 

H' πούλα. La piftola. 

Τὸ τΥφέκι. Il mofchetto. . 

Κατάριχον τῶν depuamr τὸ xd. 
Litta dell’armi da mano. 

14 ἁλαμπαρδα. L’alabarda. 

Τὸ δυξάρ.. ‘L'arco. 

To χοντάρ. La pica. 

H° λάντζα. La lancia, 

Το exe. Il coltello. 

Η΄ µπαλέορα. La baleftra. 

O° µπαλτα,. La fcure, l’acetta. 

CS υτζερίτκ.. Il giavelotto , il 
dardo. 

H° adire. La mezza fpada, 

To αννιάλ,, Il pugnale. , 

Τὸ avadi. La Dada, | 

Το Ae. Lo filetto, 

Η΄ χάρµπα. La harba. 

Αρμάδα, w. Armata navale. 
Karasixer Ter κατέρ]ων, è τῶν καρα-- 

Sir ὃ apudda È TYpuxns, pf 

τα ῥγομας. ῥκεινῶν dat ὁρίζένε. 

Lifta delle Galere, e delli vaf- 

celli dell’armata navale ture 

chefca,con li nomi delli coman- 

- danti. 

Η΄ µπαάρφα.ὅπν δρίζει è κατταὰν 
auess. La baftarda, ò Reale, 
ove comanda il Capitan 
Bafla. 

H' δέκα. 074 O ρίζες λθλρτεγεντα 
rIQerepares. La zedeca, ò Pa- 
trona Reale, ove comanda 
il luogotenente Generale, 

To xdrepyor TV Ivresre’rte. ὅγν 
opiteo ἐμῖν desvrus.La galera 
dell’Intendente, dove coman- — 
da l’Emin afendi. 

To xdlepgor οὐ αρρ0εδιτόρε. drv 
ρίζα è @p@rartaidi, La ga- 
lera del Proveditore , ὧνς 
comanda il Tarfanaciaia, 

Ta κάτερχα mr prtidwr. 074 ὁρί- 
ζνν οἱ ἀν οἱ uassdes. Le galere. 
delli Bei , dove comandano 
l’ifteflì Bei. 

Τὰ rtaxdrma , ὃπν ὁρίζνν use 
κατιτῴφ. Le galere de’cicali, 
o7e comandano particolari 
Capitani. 

Ta καρασια. I vafcelli. 
H' καχιτάνια, davi pe ὁ rQery- 
| ράλες τῶν καραδιῶν. La Ca- 
pitania ὁ l’Ammiraglio, oye 
‘comanda il Capitan Sile 
e 


fe dei vafcelli. -. 

El πατθόνα, das ὁρίζε ὁ partis 
av καραθιών. La Patrona, 
ove comanda il Bei delli vaf- 
celli. . 

1 (ΟτΌτατρύνα, 9πν ὀθάζει tray 
καπιτώος. La fottopatrona , 
dove comanda un Capitano. 

Τὸ rorrapuegirios dere deste ὄγαι 
xamros. Il Contrammira- 
glio, dove comanda un Ca- 
pitano. 

Ka} ὃὅλα Tama raeglia srt κατι 
rdrov 145 ὁ αν τὰ ὁθάζυχε.Ει tu* 
ti gl’aleri vafcelli haano il lo- 
ro Capitano ch: li comanda 

Kppada, ». Filza, refta ὃ di fichi, 


ò fimili. 


KppaSa arunlus σέτθαις, n. Cor. 


done di fc:ntiglia. ... 
Αρμαδιάζω , ata, ala, ar, va dov. 
* Filzare, infilzare, infilacciare, 
infilare. 


ἁρμαδιάζομαι, dissi, diven dr, 


νὰ ade. Filzarfi, infilzarfi, in- 
filacciarfi , infilarfi. 
Αρβάδιασμα , ©, ἆρμαθδιασμός, 0. 
Filzamento, infilzamento, infi- 
4 lacciamento , infilamento. | 
Nagutyos, n, W, ἁρμεαδλαςυς; 
4 DO or. ‘Filzato , inlilzato , infi- 
lacciato, infilamento. 
Naso. In filza, in filze. 
pas, αἱ. Arme di nobiltà, ar- 
mamenti di nobiltà, arme, in- 


. fegne. 


Apude, n. Armaro , armario, ar- 


maria. 
Aprono > ὥς, wr, πόχτνσα, 
patio; i Ma, νὰ malico. ἁρ- 
μας πτάζω. Conquiftare con |ε 
armi. 
ΑρμαΏπτάζω. n 0 µοιον. 
Αἱρμαθλογιά, x. Ogni forte d’ar- 
smi; armi. . 


ΑρμαΔπίλιμος, ὁ. Combattimen-. 


to coll’armi. 


ΑρμαΏπλιμω, ws, λέμόν, λεμκᾶ 
. Afuna,t; Apa, νὰ λεμήσω. Com- 


battere coll’armi. 
ΑἡμαὈφοριμέγος, n , ov. Che porta 


arme. 


Appasmpa , >, ἁρματω μὲ; »ὁ. Λι-. 


mamento. - 


finamulro , D. Bergantino ; bri- È 


gantino. 
Αρμαπνμένος, n, ov. Armato. 


Αρμαπνμένος im κάλε σρᾶγμα. Ar- 


19 ato di tutto panto. . 
Αρματόνω, ma, mE,MB, 1a |)- 
Tome I. 





AP 
‘ es. Armure ,-armeggiare. 
Αἱμματώνομαι,, ldreusr, tia, 
τώον, vate. Armarfi. 

ΛΑ ρμαπισιὰ, . Armatura. 
Nfperoa τὸ dAi6z4, αν Τὰ συλίδια 
ri σιδερένια τὸ ἆλόγά. I ferri. 

Apusz:0r , #. Secchia ἆὰ latte. 

Αρμεμβρος,ν, or. Munto, mungiuto. 

Αἵρμεμὸς , e. Munta. 

Αρμένκε, ὁ. Armeno, huomo Ar- 
mono. 

A paérld, ἡ. Armenia paefe. 

Apidpito , γιζα ua, VA, τὰ rica. 
κάµγω corda, Far vela , veleg- 

rare. 

ἱριδμίζω ἐναντών ά ανέμν. Balroa- 
re, abalroare. 

Αρμύνικα, In Armeno , in lingua 
Armena, da Armeno. 

Αρμένιχος, u, er. Armeno. 

Acsduora, Armena. 

‘pidpisaa, αρμεγισμένα. Colle vele , 
veleggiando. 

Αβμδνόζωλον , τὸ, Bolarmenico , 

_ bolarmenio. 

A pidpor , το. Vela, naviglio. 

Apatvas, +, apustis, ὁ. Il mun- 
gere. 

ἱρμευτάς, 0. Un mungivacche. 

ἁρμεύτρο 2. ”, ὠρμιύτρια, I. Una 
mungivacche. | 

Appévo , ù ἁρμεύχε, peva, È φευλα, 
µινσα, è µίιψα, piva, ὴι µεψε, 
È, peut, È} µευγε, và µένσω , ù να 
#éJe.Mungere,mugnere,mulge- 
re,molgere, mognere, mongere. 

Appsvoma, è ἁρμεύλρμια , µένόμνν, 
È) μενγνμέν, piva, è, ps gMmua, 
µενσν͵ y μέψν ὼ μέυν ’ % µένγὲ, 
rà μευδῶ, è νὰ usgdu. Mungerfi, 
mugnerfi, mulgerfi , molgerfi, 
mognerfi, mongerfi. 

A"ppa ,°, ἄρμάλα , v,curauteg, ©. 
Salamoia. 


facevolezza. 

ἁρμέδιος , sa , tr. Convenevole , 
confacevole , è propofito. 

Αμέζω, pela, poso , pon , νὰ ps 
ce. Convenire, confarfi , qua- 
drare , effere à propofito. 

Adv Αἱρμρζα, Non conviene, non 
quadra, non è a propofito. 

Αρμέλφλος , 0, Spuusrazos, ὃ. (ζῶον.) 

Lepretto falvatico, ὁ baftardo. 

( animale. ) 

Λρμονία» n. Armonia , harmonia, 
congenta, confonanza, melodia. 

A'puevxa. Melodiofamente. 


spense ρε. Meladiolpy 


Αρμόδιου , τὸ. Convenienza, con- | 


CAP Ai 

Αρμὸς , 0, nrddgass., 7. Nacca, 
nucca, articolo delle membr 
del corpo. ‘ 

A'purit, κα ἀρνοπές, a, ἀπνωίνΊδα, 
ἡ,µποραντζα, κα. ( χορτάα.. ) Βοί- 
raggine , borragine, borrana. 
( herba. ). . 

Αρμυράδα, κα dAuvedda, x. Sale 
fume , falfedine , falugine. 

Αἱρμυρίζω, ela, oo , wa , vd pi- 

σω. αρμυρῷ. Salare,ò falfar troppo. 

Αρμυρίζομαι » Ρίζόμνν , ρίῶκκα , bl , 
ra θιΦῶ. ἁρμυρέμαι. Salarfi, 

| è falfarfi troppo, farfi troppo 
falato , ò falfo. 

A°puvess, n, or. Troppo falato:, 
ò fallo, che hà troppo fale, ò 
fal(ume. . 

Spuvehr , τὸ, dpuvetmesr, τὸ, vele 
apuvesi , τὸ. Acqua falfa. 


1 A'puvespitua, τὸ. Pituita falfa. 


Αριάκι , τὸ, ati, το. (or) 
Agneletto,agnellino.( animale.) 

Apravpa, ας ἀτίμητν σέτρα. ) Ago 
ta. ( pietra pretiofa. λ | 

Αργχμα, Ίὰ, apuopa, τὰ, Nega- 
mento , niegamento. 

Αρυκμένος, w, or , aipricperos w, dre 
Negato , niegato. . 

R'pruass , x. Negatione, nicgo. 

A pra] xs, 9, apus@s ,% Negatont 

È pratina ) ἀριιικὰ. Negando. 

Apw ws 23,0 ciprisinòs, ., Ws 


Negabile, neghevole, negando. 


Αρή]ρα, », ἀριέτθία , καὶ aprispa, 


._#, aprisse, n. Negatrice. 

Αρ), 19. (er. ) Agnello. ( ani* 
male. } - 
Rpuad ὄψεμα , τὰ. ( Ya.) Cordi, 

( animali. ) 

TY dpf. Diagnello. — 

A proytra 9 ». . Pellicaa di agnello, . 

A'prowsa. βλ. Αρμσίᾶ. 

Αρυθμιαι, ἄραι, Susy , χίῶηκα, 1νσν, 
rd udé. aputza;,. Negare , 
niegare. | 

A'esdigm, ». Legno aromatico. 

Resrespa ’ τὸ, ἀθρτρεμὸς > 9, ἁλί- 
τθσµᾳ;, το, ἀλε]θασμὸς, ὁ. ΑΓΑΓΑ 
mento. 


Αδρτρεμῤῥνος, n, ov, ἀλετοισμῶνε, 2, 


or. Arato. SE 
Αρ Ίρένω ,% ἀρρτρεύγω, τριώα ’ Ù 
Tpevza , τρευώ , 1) τα, roi ,. 
È, τριψε, È τρένε, ὃ) τρινγε, re. 
Ipeva , καὶ νὰ τρίψω. ἀλετρίζω. 
Arare. I , 
Αορτρένοµα!, ἃ, κἰαρτρέυρμαι,τρένν-- 
μὲν, ὃ) TpevyWurr, τρεύθηκα , È. 
τρέφθηκ σρρσν, è τὴ" δ 
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αρένν͵ 3 πρένγν, νὰ γβενδα , è va” 
spspda. αλετρίζοµα/. Ararfi. 

Lestpor, τὸ, ἄλετρον , 10, ἁλότα, 
16, δενχάδε, τὸ. Aratro;,aratolo. 

A'esuros, n, or, seesvAos, n, ov. 
Mollicicchio, liquido. 

Αν}; ἀρουλὸν, το, ἀνλὸν γεθρυλὺν 
fe. Ovo mollicicchio. 

Αρπα, καὶ. (αἱμαρμα. ) Arpa. (inf- 
trumento muficale. ) 

Αρπαγμὲς, è. Rapacità. 

Αρπαλάθακος, n, 07. Rapace, dato 
alle rapine. 

Αρπαλὰς , è. Rapace , um rapace, 
concuffore. 

Αβτανκ, κ. Rapina, rattura , con- 
cuflione.. 

A'pedyi, 9, ἀγκρύφι, 10. Uncino. 
paa)pa, τὸ, ἁρσαγμὸς, 0, ἄρσασ- 
pa, li, ἁρπασμὸς, o. Rapimen- 
to, ratto, ufurpamento 

Αρταγῶνα,» è. Una grandiflima 
fame. 

Aprite, ata, ata, ata, vi dim. 
dp7@. Rapire, tor per forza, pi- 
gliar con violenza. 

Sprite. Ufurpare, attribuirfi , ar- 

. τορατή, 

A'prate τω Ἱιμῶ. Ὀ[ασρατε , ὃ-αι- 
tribuirfi , ὁ arrogarfi l'honore. 

Αρταζω τω) stvorar. Attribuirfì , ò 
arrogarfi l’autorità. 

Sprite τω ὀύξω. Attribuirfi , ὃ 
arrogarfi la gloria. 

prede τὸ ablupe, Ufurpar la di- 
gnità ò il carico. 

Αρπαζομαι, ἀζνμνν, dina, dis να 
adi. ἀἁρσίζμαι. Rapirfi , torfi 

. por forza , pigliarfi con vio- 

enza.. 

Αρπάζομαι. Ufurparfi. 

Spearrd, ἁρσακτογιλιάβικα, Ari- 
gatta.. 


Αρπακτὴς, è. Rattore,.rapitore, et |. 


ufurpatore. 

Αῤτακ]ικά. Rapinofamente. 

Αρτακτικὸ ,*,®. Rapinofo, di τα-- 
pina. 

Sprdxrea, i, ἁρπώκτρια , κ. Rapi- 
trice, et ufurpatrice. 

μρτασμα, Ba. praype. 


Αρσασµδς, », or..Rapito, ct ufur- |. 


pato: 
ΑΡανια, “..Arpia , harpia. 
Αισὸ , δε, ἄρπυν., κ] VATI, ἄρσαξα, 


à, ἅρπαξα:, ἄρπαξα, ἡ).ἄρρα, να | 


αρταζω. βλ. Λραάζω. 
Spa γνλιάθακα, Rigattare: 
Αραῦμαι ., cin . dpx μέν, Ù, Nprv- 
apr, aproazfuna è ρτάλθψια,, 
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dprdti , νὰ ἁρπαλθῶ. βλ. Αρτά- 


ορια). 
RppaCaras , è. Caparra. | 
Αβῥαζωνιάζω , ala, ασὀ, an, ra 


πω. Incaparrare, caparrare. | 


A'ppaCurrdlee. Spofare. 
Αβῥαζωνιάζομιαι , sesti, αώνκα, 


dev ra ads. Ἱπεαρατατβ , ca- 
ararfi. 


Αβῥαζωνιάζοµα|. Spofarfi. l 
Αβραθώνιασι, , καὶ L’incaparrare, il 


capparrare. 

ΑΛβῥαθώνασμα , 10, ἁῤῥαθωνιασμος, 
è. Incaparramenio , caparra- 
mento. 


Αβῥαζώιασμα, le. Sponfalitio.. 
AppaCuridquala , τὰ, Spofaglie, 


fponfaglie: 


Λῤῥαζωτιασμένος, n, or, appalmrases , 


, ov. Incaparrato, caparrato. 


SÒ 


Αβῥαζωτιασμδύος , n, or, ἁῤῥαδωνια- 


sos, 3, er. Spofato. 
AppaCwriagis , è. Incaparratore, 
caparratore; 
lifalunasso , $. Uno che fpofa. 


Αῤῥαζωνιαρικὸς, n, ov, 037 µπρά 


υἁβῥαζωνιαθιῃ. Incaparrevole ; 


caparrevole. 
Α΄ ῤῥητς , dg 4,0, ἀδιγηης, αν 
o, ὤνεκφιήγνης, κ, ον. Incf- 


fabile. 


Αῤῥότος , adinzime, direxdinzimas. 


Ineffabilmente. 

Αῥῥωσνμλρος I", ἄβῥωσς, "”,w, 
Caureros , n, 9. Ammalato, 
malato , infermo. 


Appususbios , ὁ, ἄβῥωσες , ὁ, ζαμαν- 
7ης» ὁ. Un’ammalato, un ma-|- 


lato:, un’infermo. 
Apfesta , κ. Malatia, malattia, in- 
fermità. 


Kaldsror τῶν ἀῤῥωσῶν. Lifta del- 


le. malatie. 


Οἱ, vel» auos, Il calculo, la 


rena; 
H' ἀγεμοθλογιώς. Le varole vo- 
fatticcie, 
H° airrseoxvAn: L’ernia,l’hernia. 
O° Χπζαρμὲς, καὶ amtaros. L’a- 
borto , l’abortimento. 
H' arediays, n ζοχάδαι. L'e- 


morroidi , le mortroidi, lef 


morici. 

Ἡ ἀχελόναι, τὰ ἀχελόπαν Le 
crofole . le ftrozzolte. 

O Bixas. La toffe. 

Ο' βιθώνα,, Pannocchia.. 


Η᾽ Besrida , 19 οῬρυτίδιι La ro- | 


gnuzza.. 


6 θυβημὲς ,, n Andapzia, Lal]. 
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targia, 

Τὰ γλυκιά. La gocciolina. 

H° deve sv ber. L’ape- 
pleffia. 

H' 39rd;ga. La gonagra, la'got- 
ta al ginocchio. 
O mos τῶν diruar. 

de’denti. 

H' Svovela , κα ορωγκνθία. La 
ftranguria. 

Ἡ ἐνλογιῶς. Le varole. 

Ἡ ζαάλν. Il capoftorno , il ca- 
pogatto , il capoglio , la ver- 
tigine. 

Η΄ ζαφράνα , καὶ Cappardda , ὶ κἰ- 
τθινάδα. Il morbo regio. 

1 Clsn, n deppa, » dipuand, Di 
avpers. La febbre. 

Ai#aspa;s. Le varc.le afciute. 

H' SurarsAlda, τὸ pavestizaror. 
Ἡ foroncolo peftilentiale , e 
mortale. 

H° καγκρένα, τὸ κάγκαρρ. La 
cancrena , la cangherella; 

Τὰ καλώ]ν, τὸὀμορχάοκν emAnia. 
L’epileflia , il mal caduco. 

Το καρθύν,. Il carbone, il bue 
bone. 

Οἱ καρδιόκτντος, La palpitatio- 
ne di cuore ‘ 

O° καρθιόπηνος. Il maldi cnore. 

H' «acida. La ti 

H καζῥῥοὴ, τὸ συνάχ». Il catarro; 

N κατεθασιὰ., x κατζασα. La 
fluffione. 

Η xeparvecd, 0 πόνος 1 κεφαλιζ.. 
Η mal di tefta 

Η΄ ximers, καὶ κοιλιά, Il fluffo di: 
vefitre: .. 

Ἡ sixrim agliva. Ea fetfa de’ 
bambini. 

Η΄ χόλικα, è xarsxsvos. I dolori’ 
colici. 

O" κό La fchiranzia, la’ 
fchinanzia, la fcaranzia ο 14. 
fquinantia., la-fquilanzia. 

To κρύα. Il mal di freddura; 

Τὸ xpvspsua. La fluffione. 

To.xrumor, 19 φτυχιόν. La pol- 
monia , la tifichezza.. 

H' λαφαρπα, La rifipila , la rifi--- 
pilla , la rifipola. | 

Ἡ Aergira, καὶ λεχητα» n λεχιάς. - 
La volatica, l’impetigine 


Il dolor 


. Ἡ  λωρθυµιά,. Lo Ώ venimentof, ib 


deliquio , la fincope: 
H° λοϊµρή. Le pettecchie. 


N° λαθιὰ, n λέσρα. La lepra. 


H° µάνα, ὁ πόνος È uoivos. H.mal! 
di madre. . 


"RP 
> ©" αὖς τὸν ματιών. IT mial de 
gl’occhi. 

Ἡ μαρμαρρζλογιαῖς. Varole in- 
titolate di marmo. 

Tè mxeraror , 0 daruds. La 
micrana, l’emigrana. 

To Ἑέρασμα. Il vomito. 

Ἡ rarixia, n σκυρδᾶ λα. La pefte. 

H' +bgaAvola. La paralifia. 

©' οἘάέόρομο,. Il panaticcio. 

Hu πέτρα. La petra. 

Ta πλλωμας 9 Ἀνσιντερία. La 
diffenteria,il fluffo di fangue. 

M' πλάκα, καὶ pdyow. Il cancaro, 
il canchero. 

5° πόώγα, » mazzi, La po- 
dagra sla gotta. 

O) adr. Le doglie del parto. 

1) συν, τὸ rAtverixdr, ὁ πύ- 
vos 8 πλενρξ. La punta. 

H' svxrwors. Il catarro che im- 
pedifce la refpiratione dal 
nafo. 

— To ῥεματικὸν, τὸ ῥευμαστικόγ. Π 
reumatifmo. | 

Ἡ σάτικα: La fciatica. 

Te ardeue. La rottura. 

H' struas, τὸ agua. La Πτει- 

| tezza:del petto,l’afma,l’afima. 

H' arxsra. Il mal di milza. 

Τὸ καφυλίτζι, La lugola cafca- 
ta, òrilaffata. 

Τὸ συγάχι, βλ. ralappol. 

O σφαμὸς , ὃ σφασµός. Il mal di 
vita , ò di ventre. 

Ο) εφυθισµός. Il tintinnito. 

5 ζθέλλαι. La verola, la va- 
rola, il mal venerco. 

H' rliurra, καὶ Ἰζιμαλάδα, καὶ 
γζιμχλιά. La cippa , la cif- 
μα > la cefpivà la lemma, 
a lippitudine. 

Ἡ' τριρζλα, Il tremore. 

H° υδρυπισία, καὶ Vdpomrda, καὶ di po- 
sunt, » τρρτικά. L’idropifià. 

H' φίκέλα, καὶ φίσνρα. La fitola. 

«15 gettis. L’opilatione. 

H' qps'ra. La frenefia. 

ti χεράγεα», © χεραγιά. La 
chiragra, la gotta alla mano. 

Το xa 
ziavolo. 

N° Jepa, La fcabbia, la rogna. 

©' φωθρφήτες. La gonfiatura che 
viene alla tefta de’ fanciulli. 

Ép pausa ἐνχόλογιάτρευΊν, +. Mala- 
tia che facilmente fi guarifce. 

Ἀβῥοτιὰ durroroyidrpevra , ". Ma- 

latia che difficilmente fi guarifce. . 


4Η το € 


βαρυώ αβρωιὼ κα. Malatia grande. 


L’orzuolo ο l’or- |- 
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Rbponà ἁγιάτριντ», è, Malatià ito 


| curabile. ; 

Αῤ βωτιὰ να τερὸ ,'. Malatia mor- 
tale. 

Npp'esidpas , è, Un malaticcio. 

A ῥῥωραριὰ, x. Una malaticcia. 

A'fposcianes ns or, Qamartrcdaes, 

. #, ew Malaticcio , morbofo , 
vatetudinario. 

Άῤῥωσος, n, 0r, ἄβῥωςκμδύος, κα, 0r, 

αμαήνιχές, n, 0. Ammalato, 

malato , infermo. 

A'pposos, 0, pp ος μλώς, ο, ζάμαν-- 
nr, ὁ. Un απιπια]αῖο,, un ma- 
lato, uninfermo. 


A'ppustGms , è, Bapvs τόπος ; 9. 


Luogo mal-fano. i 
A'ffess, ss, edrer, esi, ed- 
SIR, ὃ) (συ, Τα 0 ήσω, είμαι, 


Φ 2 λος ιἈ 
», γήομιαι ἄῤῥωσος , ζαμπνγεύγω ,. 


pat κακά. Ammalarfi. 
A'peards , ο, ἀρσιγὼς , ὁ ταρσὀνἁ,, è. 
Arfenale. 


΄Αραγικὰ , dnprixd. Da mafchio. x 


diprarmaddavros ὃ, ἀσρνικοδήλυκας, è. 
Mafchio-femina,hermafrodito. 

Άρπνικὸν παιδὶ, τὸ, ἀσεργικὸν παιδὶ , 
n, dyse:, π. Mafchio , figlio 
mafchio. 

Αρσνοχείτενω , χλίτενα , χοίτενσώ , è 
mitela, χρίτενα, αι χοίτεψε, να 
Χριτεύσω ; è νὰ κειτέψω. ἀρθινοχοι- 
té , κάµρω dorato. Sodo- 
mitare. 

Α΄ρσενοκοίτας, o, mudiegsns , È, παι- 
dipgveos s 9%, θδμίτης, è. Sodo- 
mita , fodomeo: 

Α᾿ρότνοχοιτία, κα, παιΦδερασία, ἡ, nty- 
δοφδιρία, x, θδοµία, ».δοἀοπιία. 

NpotCixas n, ov, ἁοτζήοος , n, or. 
Impudente , infolente. 

Αραίζικα X0)1a Ίά, Parole impu- 
denti, et infolenti. 

Αρτάνα, βλ. A'NIdra. 

Α᾿ρ]ελλαβέα, ». Artiglieria; 

A'prepsssr. ( Nd τῶν dacor. ) Dia- 
na. ( falfa Dea delle felve. )' 

Α΄᾿ρτιμισία , κα ( xoprdez.) Arte- 
mifia ,amarella: ( herba. ) 

Αρτζιούτζι,τὸ , ἁλοκριαϊινν, ». L’an- 
tepenultima fettimana dinan- 

zi la quarefima di Pafcha de’ 
Greci, nella’ quale mangiano 
effi carne ogni di. — 

A'prbin, τὸ, dparlini κ. ὼ, ἀρατζήν, 
». Ragia, refina, rafa. 

Αρ]νθία, x. Arteria. BA: xoppi ἆν- 
Spemror. 

Αρτίζω , Ίιζα, U@, n, τὰ τίσω. 

. digrvre  διαρτώνω φαγί. Con- 


é 
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dire, Acconciare il mangiare. 

A'pritone, rMvuw, τίῶμκα, Ίν, 
γὰ τιδιῶ. ἀρτύτομαι. Condirfi , 
acconciarfi il mangiare. 

Αρτιμόνι, τὸ, Trinchetto. 

A'prispa, τὸ, ἀρτισμός, 9, αρ) νμαε, 
®. Condimento , conditura , 
acconeiamento del mangiare. 

TY ἀρτισμάτν. Condimentario. 

A’ prio, n, 0; ciplusdpos , κ», ev. 

. Condito, acconciato , parlando 
del mangiare. . 

9) 1 . 

Α ΡΊιχιονάθε » τὸ, («νλί ) Έτη» 
colino. f uccello. ) 

Α ρΏς, ὁ ἅγιος dp6s. Pane, il fanto 
pane:, la fanta Comunione de? 
Greci. — Si i 

Npredes , 19, ἀρφόθιών , ®. Boffola 
doye î Greci tengono falvato ik 
Santiffimo Sagramento. 

Α΄ prupa. βλ. Aprica. 

A"prusbpes. BA. Rpriepdpes. 

Kplvpd, α, ἄρτυμιν ὁ, MIAMI g 
τὸ Il nîagnar graffo. 

Α᾿ρ]ύτω, tura, τυσὰ ; τυσ, να τύ- 
συ. βλ. Aprite. 

Αρτύγομαι, Ίυγόμέν, tima, τύσν͵ 
rà τυδῶ, ἀρτίζομιαι, Ἰθόγω ἀρ]ύμε, 
w, παχαλιτὸν, rg dle. Mangias 
re,ò, magnar graflo. 

A° priva. βλ. dpritopaj. — 

Αρτυτες, è. Conditore di mangia 
re,uno che acconcia il mangiare. 

Αρτύτεια, καὶ) ἀρτύτρα, *, Condi+ 
trice di mangiare , una che ac- 
concia il mangiare. 

Apearsvasz ta εξης; BA. Ο ρφανι- 
νω ὰ) τὰ bus, 

Α ρχαΊγελος , 0. 
Α γελοός, 

AI Αγχαί I Priricipati, Ν.Α Ίελοεί 

βρχαρια, Donna di primo parto, 
cidè , che partorifce’ per la pri-. 
ma volta. . 

Αἱρχαριὰ, καὶ. Primaruola. 

Αρχάριοι, ©. Una che è nuovo 
in qualche profeflione , un-prin+ 
cipiante. 

Kpxt'xaxss, è. Autore del-male. 

ἠρχετνπον » τὸ, dpxirvs, 0. Ar= 
chetipo , primo effemplare, pri-' 
mo modello. 

Αρχ»; x. Principio. 


Arcangelo, fa: 


TAI dpr, ἀπὶ πω ἀρχὼω. Da'prin=': 


cip:0 , dal principio, dalla pti- 
ma, di prima. . 
A'm τω ἀρχίω vs τὸ Ίέλοι. Dal priti=' 
cipio .fin”al fine. 
RpxnPs, ὁ, 
VentoLe.: 


8, ”) Superrs ,°. In 


.. 


gs sE 4 (o ν 
pole, la, n@, θε ade È, | 


χωδ, αρχίζω, χεθίζω,κφΏγχει 

‘ πασχεριῶ, Barm χέθα, ὃν χιθιχὸν. 
Principiare, cominciare. 

Apylwilopey , vidupsr , γίῶηκα, rle%, 

οσα τιῶῶ, apylut pa; , ἀρχάζομαι, 

"χεθέομαι, καζχερίζοµαι, nala- 

‘ xspr@zay. Principiarfi, comin- 
ciarfi. -. 

Αρχύησμα, π. Cominciamento. 

Α ρχίωισμᾶῥοε, n , vr. Cominciato, 

| principiato. 

Αρχωᾶ, as, χώνν, χέωώνσα, xlsn- 
συ ͵ ὴ χώα, va χάμέσω. βλ, ap- 

. χίζω. | 

Αμχωῦμαι, ary, Wat, vida, 
να uit. BA. Αρχίωίζομαι. 

ΑΔ/Χίατβος,ὁ, Φρωτόγιατοῦ”, ὁ, ἐσκέμ- 
πάσης, 0. Protomedico. 

Ἀρχίδιον, n, χαρΏφυλάκιο, W. Ar- 
civo. 

Αρχίδι, τὸ. Tefticolo , fonaglio , 
ballottola. 

Αρχίδια, τὰ» διδύµια, τά. I tefti- 
coli , i fonagli , le balottole , ‘le 

alle. 

Αρμδιάωνοι , 9. Archidiacono. 

Αρχιεπίσκωπος, ὁ, Apxsspdas, $, purgo- 

. mAiTns,0, Arcivefcovo , metro- 
polita. i 

Α᾿ρχιερα]εία ... Pontificato. 


Apxstegirsvpea. , n. Il farfi Pon- 


tefice. 
Αρχιερατένῳ, τινα, τευσα, TIVA , νὰ 
“τενσω. Farfi Pontifice. 
Apxsspalros, n, ov, TE Αἱρχιερέω,. 
. Pontificale , Pontificio. 


Apxispevsso, Αρχιερέας,ὁ. Pontefice. 


O ἄν ΑΡχιερεὺει Il: fommo Pon-. 


tefice , 11 Pontefice Romano. 
Apassepe Uri , ». Il fommo Ponti- 
ficato ,, l’Apolftolatico. 
Apxite, xa 3 χισο , χι, VA Xlote. 
BA. Apxlule. 


Αρχίζομαι, χίζυμᾶν  χίῶηκα , χάσν , 


x va xd. βλ. Aprono pt, 

sAusis , È, ἀρχικλάφτνε, è, 9eA- 

αν , si "Capo di ladri. 

Αρχιμάγειρας , 6. Capo di cucina, 

- fopracuoco. 

ΑρχιμανΊρίτνς, 0, HyYdpos, è. Ar- 
chimandrita , Abbate , fupe- 
riore. 

ΑΡχιμίωιὰ, καὶ. Primo giorno di me- 
.fe, capo di mefe. l 

Αρχινὸι » οἳ, mesveri ste: , ci. Aate- 
.nati, antecefiori. 

Apxirua, ”, ψιλοσύνν τὸ ri. perfpi- 
cacia, 

A'prrds, ὃν By i, ψιλρθε, È, quad 
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Αρχιπέλαλος, è. Arcipelago. ' 


A'pximisbpas , 6. Sommo Paf- 
tore. 

άρχισμλῥος, u > or. Cominciato, 
principiato. 


dd € 


A'pxispdrwgos, 0, σἱρασκ6ρεε͵ ὁ. Ge- 
neraliflimo di efercito. 

Αρχιρρατιώτκε, ὁ. Capitanio di 
foldati. 

ΑρχιοραΊιώτιωα , A. Capitania di 
foldate, 

ΑρχετικΌνικὰ , *. Architettura. 

Αρχιτέκτων» 0, Masudpus, è. Archi- 
tetto, Architettore. 


Αρχιχξοιιὰ, i. Capo dell’anno , il: 


prunogiorno dell’anno. 

ΑρχιχθονιάΊικα, τὰ, ἁγινδασιλιάτικα, 
τὰ. Mancia che fi dà nel prin- 
«cipio dell’anno. | 

Spxovrepue, ὁ. Quel che hà la cura 
del luogo , ὃ , ftanza dove fi al- 
Ἱορσίαπο i foraftieri nei Mo- 
nafteri. 

Δρχνδρίκι, #. Luogo, dò, ftanza 
dove s’alloggiano i foraftieri 
nei Monafteri. 

Rperk&s, è, ἂρχε, é. Un nobile, 
un Gentilhuomo. 

Aperrendpos, n, or, apyerticsbes, n, 
o. Annobilito, nebilitato, fat- 
to nobile. 

Oi ἄρχοντε,. La nobiltà, la nobilità. 

Αρχοτένω, ἃ ἀρχντεύγω, risva, % 
'τευλα , γτευσα, È, ντιψα , vrsv- 


δι, ἓ) ντιψε, ὢ ντενε, è ἵτευγε, 


γὰ ντεύσω ὴι νὰ γτέψω. ἀρχουτίζομαι. 


Farfi nobile, nobilitarfi  anno-. 


bilirfî. 

Αρχυτένω, Fare il nobile , far del 
nobile. 

Αρχυτκλίκι, m. Signoria, ciòè, 
terra; ò, feudo nobile. 

A prerlia si. Nobiltà , nobilità. 


Αρχνήζω, ria» TI , ντι, va 
rai. Annobilire , mobilitare ,, 


far nobile. 


Apperikoma , rdbuuto , vata, να -- 


σό, νά γ]ιθιῶ. αρχοντένω. Anno- 
bilirfi , nobilitarfi , farfi nobile. 
Apperrixa. Nobilmente. 
Αρλοντικῤν, τὸ. La cafa d’un nobile. 
Αρχ) Ίικδε »3,ον. Nobile. 
Αρχουτίσμδῥος, n, or, ἀρλοντεμδύος , », 
ο. Annobilito , nobilitato, fat- 
to nobile. 


Αρχυτισμὸς, è, ἀρχντιμὸε, ὁ. An-- 


nobilimento. 


Ἱ Αρχόντιωσα, κα. Una fgnora , una 


, ehile, una Geptildonng, 


dAP 
. 07 L 


atucha de'nebili, 


AperGrojdjua, n, ἀρχνοπαιδερὸς, 
o. Educamento nobile. 

Αρχ Όπαιδεμλύος, κ, ov. Educato 
nob:Imente. . 

Appertaadive, è ἆρχνηπα Φεύγω, 
diva, x divza , diva, καὶ δίψα, 
diva, καὶ δεψε, dive, καὶ Φδευγε 
rà diu@, καὶ νὰ dele. Educare 
nobilmente. 

ΑρχνΌπαιδένοµαι, καὶ. ἄρλοντοπαιδεύ- 
vuo, δευἡμὲν , καὶ διὐγέμέν , 
devia, καὶ derma, δεύσν͵. καὶ 
dite, νὰ Φευδὸ, καὶ νὰ Φεφδῶ. Edu- 
carfi nobilmente. , 

Αρχιπαῖλα, i. Figlia di nobile, 
ò di Gentilhuomo. 

Λρχντόπνλον, w. Figlio di nobile, 
ò di Gentilhuomo. 

Αρχ: δρομιὼ , *. Una Greca nobile. 

A perbepyss, ὁ. Un Greco nobile. 

ΑρχνΊήτζικα. ᾿ Alquanto nobil- 
mente. 

Anerrér Gna 23507. Alquanto no- 

ile. 

Αρχ οφράγκνοτα, κα. Una franca, ὸ 
latina nobile: 

Apperwepazaes 9 ῥ. Un franco 2 ò la- 
uno nobile. 

Apres, ὁ. Prencipe: 

Apres, ὁ, Αρχ, d. Un nobile, 


un Gentilhuomo. 


A 


Α΄, Che và per l’imperativo. 

Ns Fi). Sia, chefia. | 

fs λέγε, as ivo. Dicafi, che di- 

capo. 

A'c panda, auris , νὰ. Volefle 
Iddio , piaceffe è Dio, piacefle 
Dio, và per l’owativo. 

As ἅπνι, dat ra, γα #7ors 0a? να. 

Voleffe Iddio che. 

Nou, , ἁμαρμακίμ. Immobil- 
amente.. 
Α΄ σώλευζε, κ, ο), dpalpuarms , κ)» 
Immobile , inconcuflo. - A 
Αάλιψιὰ,ἡ ἀμαρμαξιὰ, κα. Immohi- 

* lità, il non moverfi. 

H° Αάσνσά, L’effer fenza fraci 
dezza,et il non poter fracidire. 

Ασώσνπε , n, vv. Non fracido, non 

marcio, er che non può fra- 
cidire. 

Οἱ «Gerd. Prefidio , foldati: 
prefidiari. 

Nedbparts , È, κλωρίωνας , È, ( avAi. ) 

Clorione. { uccello. ) 


fuor. fa Δρνέλαπε | 


AX 

Ἁσρεαὲς , ὁ. Vendicalce.. 

᾿Αεδένεε , ὁ, ἀσθέᾳ, 9. Calce, 
calcina. 

Αἱεδέσνε. A'oCises, è. Calcina vi- 
να, calcina in pietra. 

Α εδισοκάμωνον, #. Fornace da cal- 
cina. 

Α εδιςοχμμαᾶ. , τὰ, καλονάτζα, 
τὸ Calcinaccio. 

Ασθεσόπετρα, α. Albazzanno. 

A'o6scopspripus , 0. Fornaciaio. 

Α᾿σξέσωμα , n. Ungnimento con 
calce. 

Α᾿σθεςωώρος, n , ov. Unto con calce. 


Ασθιςώνω, sura , su@, sw, ra. 


ss. Calcinare, ungoer con 
Calce. 

A'oCsruroma,, sorsuir , ςώφκα , 

sat, va sess. Calcinarfi , un- 
gnerfi con calce. 

R'oCisoe , n, ov. Ineftinguibile, ct 
non eftinto. 

Α᾿σαθάδα , καὶ τθέτνλας ,9. Trot- 
tola, trottolo, baruttela. 

Antca, ἀσθῶς, dmua, ἀγόμως. Im- 
piamente , empiamente. — — 

Anicua , 3; aria , n. Impicta, 
empictà. 

Α ποώσας.. Impiiflimamente, em- 
piilimamente. 

Α᾿σπούσώνι , n, or. Impiiffimo, 
empiiffimo. 

Α᾿ σίδμμα, ν, Sceleratezza. 

Ασιθης, ὁ gd. ἄτομος, n, 0v. Im- 
pio, empio s fcclerato. 

Ασισςῷ, ds, σέθκν, σον, Cna, να 


πζήῷ. Effere, ò , farfi impio 


portarfi da impio. 

Α΄᾿ σλλωζ.. Difdoffa, alla difdofla. 

Ααιρικά, ἀρπγικά. Da Mafchio. 

Ασιργικὸς, n, or, dpr, n, 07. 
Mafchio. 

Kaprrr παιδὲ,  ἀρθινικὸν ταιδὶ, 
m,«939%,2.Un figliuolo mafchio. 

Ασιμαίδιυης, », ο). Non notato, 
non fegnato. 

Καμάδιυξ, », ο, Non impe- 
gnato. 

Sodi, ia, 

— Di argento. 

Ασμι, τὸ. Argento. 

Ασιμιχκὰ, τὰ, Argentaria. 

Ασημίτικος  u, 07, οσυμδμιος , ια ν (09. 
Di argento. 

Δσιμοκαπνίζω nta, γιῶ, τισ, γὰ vi- 
@. Inargentare. 

Αρημοχόπος, 0 ,dpyvegrims, è, Όχολὴκ- 
τὴς, 0. Argenticre. 

Δριμόφανταν, τὸ. Teletta d’argento. 


> 


107, donpslenas , n) 07. 


Α᾿σιμοφλεγα, ἡ, ghia don gui . Ar- 


Tome I. 


ΑΣ 


gentiera , miniera di argento. 

Α᾿σιμοχεύσόφα , τὰ, L’argento e 
l’oro. 

Λ᾽σιμοχρύτωμαι, τὸ, ἄσημοχθυσομὸς, 
e. Indoramento d’argento. 

Ασιμεχρυζώμαᾶ , tà. Argentarie 
indorate. 

Ασιμοχευ(ομλῤος , n , or. Di argento 
indorato. 

Α᾿σιμο χθνσώνω » (pra, G@, ca, νὰ 
os. Indorare argento. 

Ασημοχευσώνομκαι , σωγγμύγ, σόλνκα , 
σώσν, νὰ σωσῶ. Indorarfi argento. 

Α σιμοχβυσωτὴς, è. Indoratore di 
argento. 

Α σημωμῶῤος, n, ov. Inargentato. 

Ασιμώνω, µωνα , puo, µωσ;, va 
pei. ἀργυῤόνω. Argentare,inar- 
gentare. 

Ασιμώνομα, pubys pr, duna , feti 

σὺ , γὰ pwd. αἀργυθόγομκαι. Argen- 
tarfi , inargentarfi. | 

Λ᾽σμωτὴς, 0. Argentatore. 

Ασιμωϊεκὸν, w. Mercede dell’ar- 
gentatura. 

Ασίμωίος, n, ον, ἀκαγτευης , n, 07. 
Inacceffibile, inaccoftabile. 

A'Ssrea, i. Infermità, indifpo- 
fitione. 

A'Styiga. Da infermo. 

Α Φιενεμδῥος, n» , or. Infermato. 

A'Dercvo, viva , riva, Yyrija, 
γευσ͵ è vete, re νεύῷ, è ra νέψω. 
Infermarft. 

ΑΦέγγμα, τὸ, L’infermarfi. 

A’Serds , ὁ, 3". Un infermo. 

A°Senxds. BA. ἠβῥωσιάρακος, 

Adua, , σύνωσις; i. Alma, aft- 
ma, ftrettezza di petto. 

ADpalUrss , d, Frag cat ἔχει sò 
sirgar, Afmatico , uno che pa- 
tifce di ftrettezza di petto. 

Αἱσία, *. Afia l’una delle quatro 
parti del mondo. 

Η΄ Ασασα. Il non accomodarfi , 
ò accordarfi ; et il non poterfi 
accomodare, ò accordare. 

A"aiazon, n, ov. Inaccomodabile, 
ò inaccordabile, et non accomo- 
dato, ò accordato. 

Αωκφός, n, or, aCasunzoe, n, ov. 
Che non fi può.portare, et in- 
fopportabile. 

Λσκαδαρίδι, n. { ζωδώμ.) Bruco. 
( animaletto. ) 

A’oxdduess, ὁ, cranumauatia, η. 


(µαμίδι. ) Ghiovaro , bucaro- |. 


ne, bacarazzo nero , porta- 
terra, fcarafaggio nero, fcar- 
dafone. ( infetto. ) 


Ax 
Η΄ ἀσκήνδαλιαά. Il non fcandalez- 
zarfi. ° 
Ασκανδάλις.. Senza fcandalo. 
Aexduddrisor , n, καλὸν ξόμσλι, d, 
Il non dar fcandalo, il buon 
effempio. 
Aexurdàri50s , w > or. Non fcanda- 
Ιοίσ, et che non fi fcandalezza. 
A'cxaprs , κ, ον. Non zappato. 
Ἡ Ασκαψιά. Il non effer zappato, 
et il non poterfi zappare. 
H° Acuraad. L'effer fenza coper- 
tura, l’effer fcoperto. | 
Ασχέπασα. Alla (coperta, fub dio. 
Roxémases , », er. Non coperto, 
fcoperto. 
Po : Ne 
oxuots , n. Effercitio corporale ct 
fpirituale. 
e ο ο 9 “ . 
ὀσκκσιε , κα. ἘΠετοίείο, ò ο[οτεῖτα-- 
tione nella vita folitaria , ὃ ere- 
mitica. 

Rexutedsos , n, or. Chi fà vita 
folitaria, ò eremitica. i 
A'cxuriveo , leva » Τέυσα, ἃ τεψα ; 

τευσι . My TELE ra τεν ῷ, λιγα τέ- 
de. Vivere folitario , far vita 
religiofa folitaria‘, ὃ eremiti- 
ca, &c. | 
Roxutdesor , τὸ, ἐρημιτάθιου., τὸ. 50- 
, litudine , romitoio di folitario, 
Acxutws , 0, ἔρχμίτης, è. Solitario, 
romita, romito. 
Ασκκτικέςς n, ov. Di folitario , di 
romito. 
A’onigia , κα) Ασχήτιωα, i. Soli- 
taria, romiteffa. | 
Ασκὶ, FR, ἄσχδε, 0, Ao. Utra, 
utro. 
Η΄ Ασκιασιά. L’effer fenza ombra. 
Ασκιανα. Senza ombra. 
ν 
A GKIASOS, » , 0. Non ombrio, non 
‘ombrofo. . 
AcwgaAaosa, v. Mare che è an- 
cor’ agitato dal vento paffato. 
Ασκολόπαχα, , 0. βλ. ὁριιδοσκαλίλα, 
Α᾿ σχόνισος , "> or.: Che è fenza 
olvere. 
Ασκανῖ... Senza intoppo, fenza 
inciampo. 
NoriravOs, » , er. Che non intop- 
a, et che non può intoppare. 
Η΄ ἀσγαψιά. L’efler fenza intop- 
po, ctil non intoppare. 
Rewra, Senza fcopo , fenza in- 
tentione , ο intenza. 
H° Ασχεπιά. L’effer fenza feopo 
ὃ intentione. 
Αἴσχοπος,ν , or. Che non hì fcopa, 
ò fine, ò intentipne. 
Λσχοτζαμαῦνα, κα, corrtapatora 
"πο στρ 


ὃ ασ 
S rLapatia κα, τζ αμα Άρια , κ. 
Sampogna: , zampogna,piva , 
‘ cornamufa, mufella. | 
Ronp, ὥς, σκην ν cun ο σκησ, νὰ 
σχνσω. Ἐ Ποτειίατο,, efercitare. ‘ 
Λσκᾶμιαι, σκειέσα!, outpsr, σχήΏκα, 
σχἆσε, rd σκκ3ώ. Eficrcitarfi efer- 
citarfi. 
- Rondmsos sm, or ἀφορκώλντς , n, or, 
ἀσώροτος, η, 0). Che non è fco- 
- pato. 
* Acpa,m. Cantica. 
*T° Αυμαδ. των ἀσμάπον. Cantica 
Canticorum. 
Αεμικός, n, ov. Inconverfevole, 
impratticabile 
AG, n. ΑΠο. 
H' dGAd. L’effer fenza provi- 
fione. 
Ασόδιατα,, Senza provifione. 
Ασίδιατος, n, or. Che non è pro- 
vifto , iinprovifto. 


AGesessos , n, or. Che non è βα- 


to aerato. | 
NosritsvOs, ὁ, amesretpuns , È. 
Incirconcifo. 
Λααλάδα , v. Trappola da Ἱερτο. 
Raraegni. βλ. ZEraedn:. 
R'arap&. Senza feminarfi. 
T° «apra. Non (eminati. 
M° Aarapke, Il non feminart , et 
‘il non poter feminare. 
Λαζαρτιᾶ]ς, al, amaft:zjs, αἱ , anto- 
τιὰ, κα, ardore, 0. ( διγόδρακι. ) 
Gineftra. ( arbufcello. ) 
A'asaprs, n, ov. Infeminato, che 
non è feminato. 
Λαίδα, η. (Cor, ) Afpide. ( ani- 
male. ) 
Αατίδα., α. Scintilla, sfavilla. 
Αασιθοζόλλσε, καὶ αασιοζθλισμς , ὁ. 
' Scintillatione.- 
NasidiCorutss , d, Gras Cat κάμνᾶ 
aarigais. Uno che fà fcintille, 
| sfavillatore. ° 
RarideCoriopa , R. Scintillamento. 
Αασιοθολῶ , ds, BiAvi , B'an&, βό- 
Ans, è BiXa, va βολκσω. Scin- 
, tillare fravillare. | 
Αασιδιθολῶντας , 0377 ἁατιδολῷ. 
Scintillante ,. sfavillante. 
Αασιθεσῖλα, ». Scintilletto: 
Λαίταπε n, ov. Che è fenza cafa. 
L'arrayxra. Senza clemenza , ò 
mifericordia. 
Ααθλαγχιίὰ n darrayyroovm ο *. 
Inclemenza. 


4 . 
A ὤσλαγχνοςνν, ov. Inclemente, |. 
Nomestesonms, ov.Bianco di faccia. 
.Ασπθρε, Χγ 07. Bianco. , 


immifericordiofo, immifericor- 
gevole. 





κ» | 
ααιὰ, κ. Sterilità , parlando 
delle herbe. 

R'ezvess, n, ov. Sterile, parlando 
delle herbe. 

H' Αανδασά. L’effer fenza ftu- 
dio, et il non ftud'are., ò, il 
non haver ftudiato 

Λασήδαςσω. Senza flud'o , fenza 


Studiare, fenza haver flndiato. { 


Λαόέδασος n, vr. Che non fludia, 
et che non hà ftudiaro. 

N'areg , “id, (xamia Ψψιλὴ porida î 
T‘priîs. ) Afpri. ( moneta bafla 
di Turchia. ) ° 

Δασράδα , Ἡ, aaveocvm, #. Bian- 
chezza. i 

Λασράδι, ®. Biarico. 

Τὸ Adrpadi f& pari. Il Biarico 
dell’occh:o. 

Nara, ». Imbiancatura , bian- 
cura, biancore, candore. 

darete , mouta, aree , drua, γα 
ασθάσω, B:anchire, imbianchire, 
fare et fari bianco, imbianchi g- 

lare, 

Ασἀρίζω. Biancheggiaré , bian- 
c'ccare. . 

Δασρίζομια! , ασἰζόµνν , ασριῶνκα , 
ασμίση, vd amò. Bianchirfi, 

‘ imbianchirfi , farfi bianco, im- 
biancheggiarfi. 

A" aresqua n, ἀαθθάσμὸς» è. Bian- 
chimento , imbianchimento. 
Aar pio Sos 31, 00. Bianchito , im- 
b.anchito , diventa:o bianco. 
Aareaz#s , 0. Bianchitore , im- 

b'ancatore. 

Λασρῥ. tras ,0, ένας μὲ τὰ ἅασρα }{- 

raa.Uno che hà la barba bianca. 

Roresysrito , vita, n@, UA νὰ γέ- 

visu.z foga domegy rus. Farfi la bar- 


ba biauca, imbiancare , imbian- 


chire , imbiancheggiare. 


Noeegrazi das n ov. Fattofi bianco.. 


ἀσαρρχύκκιτος, n cor. Bianco e roffo. 
Nemegrdxkor, ©, nastro, n, 
καρδιὼ, n. (xsprde. ) Cavolo 
bianco,cavolo capuccio.( heiba. ) 
M'ezesuara , κα Una che ha i ca- 
pegli bianchi. 


«᾽ασρομαλκε , 6. Uno che hà i ca- | 


pegli bianchi. 


Noresv, a. ( name fur µονέδα È 


| Tvpuîs.) Apro. ( rhoneta baf- 
fa di Turchia. 
Τὸ A'caesv.Il bianco. 


(Το Aomesr i ἀνγᾶ. Il bianco del 


. YOVO. 


Kî 
Λ᾿σαρήτδικὲν , σὲ, ἕνα deren presa 
Picciolo afpro. 


A’ompirtis ,*,0r. Bianchetto. 


A'cressestia, egma; pa, pls, 
va plvw.Veftir alcune di bianco. 

Reaporopesdos n ov.Vettito di bianco. 

A'onesqoed , fis, qoper, φόρεσα , ςύ- 
prov, è, φόρεε, ra φορέσω, Veftirfi 
di bianco. 

Ασσρρχιογίζα , nta né va, se 
vie. Nevicar bianco , fieccar 
bianco. 

Ασπρρχιονίζορια! , vide μὲν , rina y 
riv, a vas. Nevicarfi bianco, 
fioccarfi bianco, 

Νασβοχιοτισµ.ένος,νιον Nevofo bianco. 

Ασαχὸς, ὁ. ( Jaes. ) Aftace, al- 
tafe. ( pefce. ) 

A'suninore , κ., εν. Illimitato, in- 
terminabile, 

Ασάα. , τὸ, Grin, τὸ, wmv, Τὸ, 
copdea , κα, φόδερα , +. Foderatu- 
ra, fodratura. 

Asupito, cuta, θιζω , um τα pio 
ἑσωχανιάζο, Cedro, φορρέρα , κα- 
πλανήζω. Foderare , fodrare. 

Ασορίζω μὲ μπαράκι, Abbamba- 
giare. 

Astpilopey , ρίδεμέν , ρίῶχκα , plo4 , 
radi, «(ρπωνιάδομα dvro- 
pui, qoesteo put) , κατλαντίζοµα). 
Foderarfi, fodrarfi. 

Ασυσιὰ, i. Inftabilità. 

Asse. Inftabilmente. 

Α πας, κ, ον. Inftabile. 

Ἀσαχένμνς, τα , Ιον. Di fpiga. Pi 
paglia. 

Ασαχολόλνµα, τὸ, dcuxoAo yves È, 

, raccolta dî fpighe, fpicilegio. 

Astx0Adaps , ὁ. Uno che raccoglie 
fpighe. | 

Ακαχολος», se, Ἀώγνν, Ἀόγκσα , Ad- 
us, © λόλα, ra λογήσω. Racco- 
glier (pighe, fpigolare. 

Asuxos. βλ. Ασαχὸς, ο. ( φά6.. } 

Ακάχυ, ©. Spiga del grano, (pico: 

Astra. βλ. Α Φέγεια, Α) τα εξης, 

Αφοι, π. Sorte di ftella di argen- 
το ὃ altro: metallo colla quale fi 
copre l’hoftia non: anco confe- 
crata , che è fopra la patena 
fecondo l’ufanza Greca. 

Απροτὸς, n, ov. εμάς ssa, » 307. 
Stellato , pieno di Πε]]ο. 

H' Asoriota; L'éffer fenza ornamen- 
to, et il non ornarfi. 

Asirhist , ἀξολίδωζδ. Senza orna- 
mento , inornatamente. 

Ασόλισος, n, ov, dsvAld'ures, », or.Inor- 

nato, 


r 
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A'ciuayos, n, vw. Che è fenzafto- 
maco. 

R'copes, n, ev. Chenon hà bocca. 

Acizani, καὶ czesnizla, x. Inaver- 
tenza, inconfiderat:one. 

Απάκυχασιὰν , SE ἀσρισξία, Per 
inavertenza. 

Avivasu. Inavertentemente , ina- 
vertitamente , inconfiderata- 
mente inauvedutamente. 

Astxesos, x, wr. Inavertente, 1η 
confiderato , inauveduro. 

Λευχια, κα, ὁκαρπαὰ , n. Penuria ὃ 
{carfità di frutm. 

Asola, se, SIxtr, οΌχνσα , ϱὗχνσ, 
2} sixa , va soxnm. δ ἐν καποφορο. 
Non fruttificare, non far frutti, 
mancar di frutti. 

Atr ὦσνχα. Non manca di frutti. 

Αρραλάλι ) τὸ, οραλόλι, τη aspda- 
Aes, é.'Talone , ὃ tallone del 

iede, canevella,capolla, nocca, 
©, nucca , ὁ noce, è nodo del 
piede. . 

Aopandpus ο”, οραχφτής, è. Macfiro 
che fà le terrazze con calce et 
cimento groffo. 

Αἱρράκι, τὸ, γλαρὲ κοπανεςὺν , τὸ χό- 
θᾳσώνι, n, κάρασαι , n. Cimento, 

(malto. 

Αρραχιά >, È, dbua, ®. Terrazza 
fatta con calce et-cimento grof- 
fo, folana. 

Αοράχομας, d. Il far terrazza con 
calce et cimento groflo. 

Kspaxgdios , ν s ov. Fatto con cal- 
ce, et cimento groffo in forma 
di terrazza. 

Ασρακφόνω pra, ol, np, rl κ- 
ϐ. εραχφιω. Far terrazza con 
calce et cimento groffo. 

Αρραοθµια/, GV UTI, κοῦνκα, uo 
σύ», va ygpst. ϱβακφγορα. Farfi 
terrazza con calce, cr cimento 

roffo. 

&syaxwx, x. Folgore , baleno,lampo. 

Aspumqarna , α, ἀοράφτκμο , 7, 

‘ digpafipor , ®. Lampeggia- 
mento. ... 

Αθράφι , spara , sula, spate, 
τα οράψω. ἕαρράφτω. Folgorare, 
folsoreggiare , balenare, lam- 
peggiare , fcintillar nel cielo. 

ope: , n, ov. Irrevocabile, in- 
fleffibile. 

Αοριψια, 4. Irrevocabilità inflef- 
fibilità. 

Αογιδαθιὰ , καὶ οριδαβκα͵ i. Una che 
dal polmone fputa groffi fpuri. 

Αθγίόι, PD, spidi, 3. (Φάε.) Ο(- 
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ΑΣ 
treca , oftrega , oftriga.( pefce.) 

A'spidicdpus , 6, cpedidpus , 0. Uno 
che dal polmone fpu:a groffi 
fputi. 

* Αριοθιόία, ». Pofitura, ὁ , πιο 
‘di aftri. © 

* AsforaGior, n. Aftrolabio. 

κ Asforozia , *. Aftrologia. 

AgfoAozsmos, n, 07. Aftrelogico , di 
aftrologia, ο di aftrologo. 

As-pors99s , 6. Aftrolago. 

Aseghof, cs κ λὀγὕν, Af3v@ , λύγα- 
σι, καὶ λόγα, vd λογήσω. Aftro- 
Jogare. 

Ares, ®. Aftro, ftella. 

R'resr ὠπλανλζν, τὸ. Stella fiffa. 

A'eegr πλαικκκὲν, n. Stella erran- 
te, ò errabonda. 

* Aresrouia , “. Aftronomia. 

Αεωνζω, pa, pw, pn; νὰ 

. pio. asesrous. Aftronomare, af- 
tronomizzare. 

Αςρυομιχὸς , n, ov. Aftronomico, 
di aftronomia ο di aftronomo. 

As'esri pus , e. Aftronomo. 

A’sesmatunpe , n, 05 CSM Kn pos, 
6. Folminamento, il folminare. 

Αςθρπιλεκνωλνος, », ov, σαλτεμῶνος, 
», ου. Εοἰπιίπαιο » faettato dal 
tuono. . 

Αςορπιλέκ:͵ τὸ, Gi&. Folmine, faet- 
ta del tuono. 

Ασθρπιλέκινος, n, ov, dopomAendls , 
n, 07, ἁπἀςροπιλέχι , Ym cita. 
Di folmine. 

AspomAenp, des, Mak , λέκκᾶ, λί- 
uu, καὶ Mina, γὰ λεκήῷ. σο]- 
τένω. Folminare, fulminare. 

ἀςροπιλεκζμιαι, ἅσαι, Mexdpsr , Me 
κήθηκα , Ἀεχήσό , να λεκνδῶω. Gi- 
τένοµιαι. Folminarfi, fulminarfi. 

Asegasror, π. Stelletta. 

Αςορφεηιάὰ , κ. Screnità in ciclo’ 
di Rotte. 

H' Acegard. L'effer fenza ftrato. 

A'seprs, n,0v. Che è fenza ftra+ 
to, et fdoflo. 

Α ςρρΏον ἄλο]ον , τὸ. Cavallo fdoflo. 

Ασυγκράτευζε,. ἀσυγκρατκζι. Sfrena- 
tamente , immoderatamente , 
diffolutarnente. 

Ασυγκράτευῖος, n, οΥ, ἀσυγκάτν ος, 1, 
er. Sir-nato, immoderato, dif- 
folu:0. 

Ασυγκρατασιὰ , αὶ. Sfrenatezza. 

Ασυγκρισιά, κ. Incomparabilità. 

Λσύγκραζ.. Imcomparabilmente, 

Ἀσύγκρατος, n, ο). Incomparabile. 

Ασυγχασιὰ, καὶ, ἀσυχασιὰ, κα. L’efler 
{enza (chifagine, il non fentir 
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fchifo. °° 
fevyxacw, devxasu. Senza fchi- 
fagine. i 

Ασύγχασος» n, 0Y, ἄσυχαθέ , κ, 0. 
Infch'io , che non hi fchiffo. 

H° dsv}Xina , * dovxzina. L’efler 
fenza .perturbatione , ὃ com- 
motione. . 

Ασυγχιςα 3 ἀσύχιςα, devyXura.Sen- 

za perturbatione,ò commotione. 

Ασύγχισς, 1,01, ἄσύχισες να, όν , 
ἄσνγχιτε, n, ov. In:urbato, 1m- 
perturbato, ct imperturbabile , 
incommovibile. 

Ασυγλνρεσια, i, ἄσυγγωρισια;, κα Illi- 
citezza. 

Ασυγλαρισια ή, GU) a puota ,*. Im- 
perdonanza, et il non voler per- 
donare. 

Ασυγλώρετα , ἀσυγχώρτα. Illecita- 
mente. 

Rev; χόρεΊα , ἀσυ) χάκτα. Imperdo- 
nevolmente , fenza perdono, 
irremiflibilmente. 

Ασυγχορεκχὸς I", ΟΥ. Impermetto- 
vole. | 

novzwpels, n, ου, ATUY IpuTOS , η, 07. 
IHccito, impermefia. 

Agvrzpets , n, ov, asvz puts n, ov. 
Non perdonato , et non perdo- 
nevole , imperdonevole , irre- 
miffibile. 

Ασυγ άρεΌι rà ἅμαι. Che non mi fi 
perdoni. 

Ασυγ χώρετν σὲ ἀἁγίώω. Ti lalc.0 fen- 
za perdono. 

AouMdbnTs , n. or. Che non fà ne 
meno una fil'aba. 

Ασυλλκζαροσια να ἀχαλιγάρασια , κα, 
Sfrenatrezza. 

AovrnCaegra, dxurud:zta. Sfrc= 
natamente. 

Ασιλλκθαξροῖος, n, ov. ἀχαλινάνρε 
», ov. Srrenato. | 
Ασυλλογισια , κα. Irragionevolezza. 

Ασυλλάγισα. Irragionevolmente. 

Ασυλλόγιος, κ, ov. Irragionevole. 

Ασυλον, A, καταφιγὲ, ». Afilo. 

Η΄ Ασυμθνλευσια. Il non voler pi- 
gliare, O il non voler ricever 
confilio. 

Ασυμεολεντα. Senza voler pigliare, 
ò, fenza voler ricevere configlia. 

NovuC4atvGs, κ, or. Che non vual 
pigliare. ò ricever configlio. 

Ασυμμαάζωχζε,ν, ov. Che non può 
‘ragunarfi. 

Η΄ Ασυμμαζωξιά. Il non poterti 
ragunare. 

Ασύμμισρα, ἀσυμμετθως, Spropor- 
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tionatamente. 


Ασυμμεπρία , ». Impropertione, 


{proportione. 


᾿Ασυμμετεος, 0, χα, ov. Spropor- 


tionato , fproportionale. 
H° Ασυμπαθσα. 
et il non voler perdonare. 


Rovusadta.Senza perdono, imper- 
donevolmente,irremiflibilmente. 
RovpradnGs, », ov. Non perdonato, 
et imperdonevole , irremiffibile, 
Aovugavia , ”. Difcordanza, fcon- 


cordanza , diffonanza. 


Ασύμφωνος, n , or. Difcorde, difcor- 
devole, fconcordante, diffonan- 


te, diffono. 
Ασυμφώνωι. Difcordevelmente. 


Ε΄ Ασυννειδασα. Il non haver cof- 


cienza. 


A’cureidatos , n, or. Scofcientiato, 


fconfcientiato. 
ΑσυνοιΦήτως, 9:ΒΤα cofcienza. 


H° Ασυνεφιασιά, L’effer fenza nu- 


vole. 


Roure giasos n.0, ἄσύγεφος, n, or. Non 
nuvo'ofo, che è fenza nuvole, 


che non hà nuvole. 

AovmSaad, «. Inufitanza , infoli- 
tezza. 

Ασυνήθισα. Inufitatamente. 

Ασυγήθισος, » , ov. Inufitato, info- 
lito, inaffueto , incoftumato. 


H° ἀσυγδισία. L’efler (enza compo- 


fitione. 
Ασύνθιτα. Senza compofitione. 
RevraGs, ὁ, καὶ ", or. Non compol- 
to, che non ὁ compotto. 
H' Ασυντβοφιασιά. L'effer (enza com- 
pagnia, l’infociabilità. 
Ασυγτβόθιαςα. Senza compagnia, et 
infociabilmente. 


Aeurresziusos , n, ov. Che non è ας: 


compaignato , ct infociabile. 
ἀσυςασία, ». Incoftanza. 
Noevsara. Incoftantemente. 
Ασυςαζος, n, εν. Incoftante. 


Nevxanad. fr.Nevyxana, νοὶ τὰ εξης, 


ἄσυχισια. βλ. Ασυγχισιὰ, κα), τὰ Es. 

H' Ασφάλαα. L’effer fenza fallo, 
il non fallare. i 

A'oqaXns,0,3; #,6s,7.Che non falla. 

L'oparta. Senza fallo. 

ΑσφαλΏςε, κα, nrateds , 0. Birume. 

Ασφαλπίδας, ὁ, καὶ vi, 65, τὸ, Bitu- 
minofo. 

Ασφαλπίνω, uva, Τωσά, τωσι , va Tw- 
©. Bitumare. 

Nopirdduos , 0. ( derdpor. ) Acera. 
( albero. ) | 

ΑσφινΊένα, *, Perlsra, κα ἀσφεντόν», 


Imperdonanza, 


AD AY 
#. Fionda, frondola, fromba, | 1uffo. 
frombola. Nowria N, σάρκα, κα. Lufluria, 
ΑσφινΌυίζω.βλ.σφιντγίζω,καὶ τὰ ἐξηε, | ΑσωΏς , wu, ov. Prodigo. 
A'opixra. Senza effer ftretto, ἰαί- | Ασωΐοι 5 00 σαρχικός» 0, or. Lul 
camente. furiofo. 
AT 


ΑσφικΏς , κ, or. Che non ὁ ftretto, 
a'Gxta. Smoderatamente, imme- 


lafco. 
H° Aopitid, Il nen effer ftretto , ò 

deftamente , fimifuratamente , 
d:fordinatamente , fregulata- 


l’effer lafco , ct il non ftringere, 
mente, diffolutamente. 


et il non poter ftringere. 
R'exnua, Bruttamente, fporcamen- 

taxts, u, or. Smoderato, im- 
modefto , fmifurato , difordi- 


te, lordamente , laidamente , 
dofformemente,dishoneftamente. 
nato , fregulato, diffoluto. 
A'tant , ὥς, rdxrsr, rdutuG, TdU- 


Ασχαμαάθα, καὶ, ἀρικμια, N, deonfsoovra, 
‘ 4 , 
τησ , κ Ἰάκτα , νὰ τακτήσω. 


». Bruttezza, fporchezza, lai- 
dezza, deformità , difformità. 

eSogrous. Vivere alla libera, et 
fenz’alcuna moderatione, 


Aqupud ’ *. Dishoneftà. 
Rorpito , µζα, pi, peri, νὰ μίαν. 
Abbruttate, imbruttare, defor- | Η Αταλαιπωβία. L’efler fenza 
mare, difformare , disfigurare. guai, ò, miferie. 
ΑΤαλαίπωρος, u, ov. Che non hà 
guai , ὁ , miferie. 


Αχλμίζομαι , pil spsr , pina, pit , 
va µιῷῶ. Abbruttare, imbrutti- 

Αταλαιτάξως. Senza guai, ὁ , mi- 

ferie. 


re,deformarfi, difformarfi, dif- 
Αταξία , α. Smoderatezza ; immo- 


figurarfi. 
Λοήμισμα , τὸ, ἄρικμισμὸς, ὁ. Defor- , 

deftia, (mifuratezza , difordine, 
fregulatezza, diffolutezza. 


mauone. 
Aauguotdzos , », ov. Deformato, dif- 

Αταξίδευζε , n, ov. Innavigabile 
ΑἸαξίδευός , n, gr. Non navigato. 


figurato. 
Ayupéytegs,9. Vecchiaccio, 

° ΛΊαξίδευός, », or. Che non hà na- 
vigato. 


Αοχλμόγονα , κ. Vecchiaccia. 
Ayuuoroyia , x. Brutto, ὁ disho- 
ἡταξιδιψιὰ, i. L’effere innaviga- 
bile, et il non navigare, ct an- 


nefto parlare , twarpiloquio. 
Λοιλμωμιλᾶ, €65, Ù es, mirsr, pl ‘ 

£9 il non fapere, ò, il non vor 
lere , ò, il non poter navigare. 


απ , µίλασε, 94 pid , μα] µίλα > 
ra pur. μιλῶ, αὶ λαλῶ cy up, 

Α]άρακτα. Senza alteratione, fenz” 
alterarfi. 


Parlar-bruttamente, ò , disho- 
Αταρακζοε, n, ev. Non alterato , ò 


neftamente. ° 
R'yupos » ὃ) 0). Brutto, laido,fpor- 

perturbato , cet inalterabile , 

inalcerevole, imperturbabile. 


co, deforme, difforme, et dif- 
Η' Αταραξιά. L'efler fenz'altera- 


honcfto. 
tione , il non alterarfi. 


H° Λοισά. Il non poterfi fendere. 
R'oyisos, n, or. Non feflo. | 

H' Αταφία. ᾖ.ε[ετ fenza fepol- 
tura. 


Η΄ Aqoragna. Il non ceflare. 

Αοιάλασα. Inceffantemente , in- 
Aracos, n, or, &3apns, 1, οὐ. 

Infepolto. 


ceffantamente. 

Nyorazos "01. Inceflabile. 

Ασώμαπε , ν ov. Incorporéo , in- | Η΄ Alena. L’effer fenza figlivoli, 
corporale. ò fenza prole. 

Ἡ Ασωπασιά. Il 'nontacere, et ill Ατεκνός, n, ον. Che è fenza figli- 
non volere , ò poterfi tacere. voli, ὃ fenza prole. 

Roumasae. Senza tacers. Ἡ Ατελεωσὰ, Il non finire , etil 

non potere, ò il non voler finire. 
Ατέλεωτα. Senza finire. 


Ασώπασος , n, 0). Che πιαῖ 10Η tace, 
et che non fi prò mai far tacere. 
ἀφέλειωῶς, » 9». Che non è finir 
to, indefinito , non terminato, 


A"scesos ,», ov. Che non è falvato, 
et intermipabile. 


et che non fi può falvare, 
R'oula. Prodigamente. 

H° Ατιλενσιά,. βλ. Αελειωσια, 
ΑΤέλευΊᾳ. βλ. Ατέλειωτα. 


Aol, σαρκικά, Luffuriofamente. 
Ατελευτηζόε, κ, ov. Che non finif(- 


Ασωτένομαι , τέυόμνν , Teva , 
rusev, vd livda. Luflare. 
ce, ct che non finirà mai. 
ΑτέλενἍς, 



















Αονής, i. Prodigalità , prodigità, | 


a 
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έλευζ.. βλ. RrlAuwtos. 

ΑΊεθιασιὰ, κα. Ἱπεσιια]ἰτὰ, inugualità 
difugualità, difparità. 

Ατίθιατα, Incgualmente, inugual- 
mente , difagualmente. 

Ατέβκασος, n, 0v, evi pesos , 012 0107, 
ehgrie. Ineguale , inuguale, 

‘difuguale , difparevole, difpa- 
ur, diparo. 

Ατεθαοσύνν. BA. Ατεβιασιά,. 

Α Ίεχνα, ἀτέχνεντα, guets τέχιέω , 
χοντρὰ, χογτθικά. Senza arte, 
rozzamente. 

Ἡ Arsyvid, 1 ἀτεχνοσύν. L'effer 
fenza arte, inarte, inartificio, 
rozzezza. 

A'rexros,m, vo ἀτέχγευπε, 1,97, 

‘xorreos, n, or. Che èfenz’arte, 


inartificiale , rozzo. : 
H° Ατζακισια. Il non poterfi rom- 
ere. 


Ατζάκισος, n, ov. Che non è rotto, 
et che non fi può roinpere. 

Α τζαλα. Impudicamente , lafci- 
vamente. 

Α τζαλα. βλ. Range. 

Ατζαλύνος, τα, του, ἀτζαλίτικδε , », 

‘07, ὧν ἀ]ζάλι. Di acciaio. di ac- 
ciale. . 

ΑἉτζάλιμα, d, ἀ]ζάλευμα, 8. Im- 
brattamento. 

Artaredos,m,0v. Imbrattato. 

Ατζαλένω, è ἀτζαλεύγω , λινα, È 

. Άευλα , λευσὰ, è λεψα, Asus, ὰι 
Mete, λενε, È λενγε, ra λεύ, 
κο νὰ λεψω. αἰζαλώι , µαλας{- 
Ce, βροµίζω, µέρδώνω, Ategira, 
κφισύνω. Imbrattare, fporcare , 
infporcare , bruttare lordare, 
inlordare. 

ΑἸζαλένομαι , è, ἁτζαλεύγρμαι, λά- 
νόμνν, καὶ λεύγνωνν, Acura, È 
Apa, Asst, è λέψνὰι Alu, 
Az, rà Atuss, è ra ApSt ὄτζα- 
Aéro pol, pozaeltopa, βρομίζρμιαι, 
μνρδώνοµκα/,λερρνοµια), χασύνοµα/. 
Imbrattarfi,(porcarfi,in(porcar- 
fi, bruttarfi, lordarfi, inlordarfi. 

Rrtdri ,w. Acciaio , acciale. 

Ατζάλι , ®, τζακόμακι, n. Accia- 
lino, azzalino. 

Ατζάλι, BD, τζελίκι, DB, τέφίκι, A. 
$chioppo. 

Krtard, è. Sporchezza, fporche- 
ria, bruttezza , lordezza, lor- 
ditia , lordura. | 

Ατζαλιά, “. Impudicitia, lafciyia, 
immonditia. | 

Ατζαλος, n, ο). Sporco, lordo, 
‘brutto. 
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Ατζαλος, n, ev. Impudico, lafcivo. 

Ατζαλύτζικα. Alquanto fporca- 
mente. 

Ατζαλντζικα. Alquanto impudica- 
mente. 

Pal CaXYT%xos,a,ov.Alquanto fporco. 

ΑΊζαλύτζικος,«, ο. Alquantoim- 

udico. 

Ατζαλώνω. βλ. Ατζαλένω. 

Ατζαμώς, ὁ, ἀντζαμὴς, ὃ, ἁμάλν τε, 
6, ἄπραλρς, 9, ἄπρακΏς , ὁ. Un’ 
inefperto , un che non è avez- 
zo , un novizzo. —* 

Ατζαμώσρια ,v,arrlajurgia , κα dr- 
τζαμµήτθα , κα) ἀμάδητν , α, ἄτρα- 
23; α, ἄσρακτν , ἡ. Una Ἱπείρετ- 
ta, una chenonèavezza , una 
novizza. 

ΑἸζιγκάνα, κα Zingana, zingara. 

Αζιγκαναβιὸν, ®, Ferreria, bottega 
di zingano. 

Ατζιγκανίζω , la, va, γι, va 
ra. ατζιγκανένω, ἀτζιγκαγώνω. 
Zinganare. 

Ατζιγκώικα. Da zingano. 

Ατζιώκος, n, ov. Di zingano, 
zinganefco. 

Ατζιγιώσόσελον, #. Zingarino. 

Ατζήώγκόνος, è. Zingano , zingaro. 

ΛΊζίδα 3%, μµοσχαπόὀγίέχὸς, ὁ. ( Kesoy, ). 
Fuina. { animale. ). 

Alida. βλ. Τζικηίδα. 

Ατζίκς n, τζίκα, i. Maglia, ma- 
glietra. 

Ατζήα , è, τζπα , κα. Pellicina, 
pellicella; pellifina , pellicola. 
Atugdrisos, n, or. Chenon è fritto. 
Αμα, Dishonoratamente, disho- 

norevolmente, con dishonore. 

Kludbe, pala, paci, pan, νὰ 
po. YmUpo , ὠντροπιαζω. Dif- 
honorare. 


A'kudlopay, pdlspsr, panna, ud | 


σὺ, và µαδῶ. YomÙp% μια, ὀντεοπιά- 
ζομαι. Dishonorarfi. 

Αμα. Pretiofamente , ineftinfa- 
bilmente , inappretiabifmente. 

Λίμα Ός, n, ον. Pretiofo, che non 
hà prezzo , ineftimabife , inap- 
pretiabile. 

Ατιμία , x, ἔντροπὰ, α. Dishonore, 
vergogna. 


Α Ίιμος, κ, ov. Dishonorate , in- 


honorato , dishonorevole. 
Ατιμωρκσιὰ,, κα ἀπαιδιψιὰ , κ. 
unità. 
4 τιμώρκζ,α πα[δινζς. Γπιραβίταπιεη- 
ο mente , fenza caftigo. 
Aripubpus,u sor, ἀπαίδευοος , n, 0). 
Impunito , incaftigato. 


Im- 
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Ατίνακζε, κ, ον. Non fcuoflo. 


Ατιπίδευζςι. Senza affetto. 

Arimdvts, n, or. Nan affettato. 

ΑΊιποδεψιὰ, καὶ. L’effer fenz'afletto, 
il non eflere affettato. 

Ατλαζένιος, τα, 8 βάτλαζίτικες, n, 
or, Cerlurltinas , n, ον. Di rafa. 

Ατλάζι , 0, ζεντονὶ, 9. Rafo. 

κ Ατλαςιὸ, A"tAdul&as, ὁ. Atlante. 

Ατμίδα , καὶ ἀτμὸς, ὃ, A'Dra, κα, ἄχνν, 
». Vapore, cfalatione. 

Ατιαμὰς, ὁ, Arlarapas; È. Capi- 
tolatione , capitulatione. 

Απίιου, n. Atocio. 

ripa. Inaudacemente. 

H° A'GAgia. Il non ardire, l’inau= | 
dacia. 

F'mAges yu, ον. Inaudace, inaufo, 
che non ardifce , che non ofa. 

* A"mpor,w. Atomo, individuo, 
et inftante. 

* ΛΑ Όμο ἀάθιων , n. Individuo, 
vago. 

κ E” Απίμα, è ἀκαβιαα , ες ἵνα 
ἄψε σθασι. In un'inftante. 

κΑξως, ὃ, καὶ κ, ov, #. Indivi- 
fibile , et indivifo. OT 

Απόνιχος, È. ( xopraes. } Pié corvi= | 
no. ( herba. ) 
sora , ἄφριτα. Abfurdamente,af- 
furdamente. 

Απνα, ἡ, atm, τὸ, ἄσριτον, 3. 
Abfurdità , affurdità. 

lm, é, καὶ ", or, τὰ, ἄθρεν, τς 
or. Abfurdo, affurdo , fconcio, 
inconveniente. 

Απίσμν , ἀτέμν ,dmuv, drawops, 
ἁπατήμν , ἁπατέμν. To fteflo, io 
βεία, io medefimo , io medefi+ 
ma, da per me. 

Αποη, ario, ἆπσν, ἁπα πουν, οἶπα. 

mas, ἁπαπσν. Tu βεΠο, tu 
Πεί]α , tu medefimo , tu mede- 
fima, da per te. 

Αποι, aritus, ἁπτν, ἁπαπίςν, dra 
ritus, ἀπαωντν, Lui fteflo, lei 
fteffa , lui medefimo, lei mede- 
fima, da per fe. - 

Α᾿ τραχλέδα. βλ. Γλνςθέδα. 

Α΄ τριδέλον, M, τοιθοΆι,τὸ, ἀχιοσέδι,. 
πὸ.{ χορτάκε. } Tribolo. ( herba.} 
τθκθο, 010 ἄτοιφς, », er. Nom 
macinato , et non macinevole. 

Areudaras , aj, ζοχάδαις , al. ( ap 
fuse) Morici, morroidi,emor= 
roidi. ( Malatia, ) — 

H' Ατριϕιά. Il non effer macinato, 
et il non effer macinevole. i 

Ατομα, ἄφιδα, dim. Intro» 
pidamente. | 

Qi 
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Ασρυμία , καὶ, ἀφοδία, u, dismad, 
“. Intrepidezza. , 

Α Τδομος,ν , 01, &pabosy n, 60, ἂξι- 
ausos, κ, ου. Intrepido. 

* Ατροφία. α. Atrofia, il ποπ nu- 
tricarfi , il ρα pigliar nutri- 
camento. 

ΑτούγκΊος, κ, ov. Non vendem- 
miato. 

Α΄ τρύπντος n, or. Non forato. 

Ατθύσχτος n, 0y, dittegsos su, 8, 
A botta. 

Αἴτυχα, κακά, Male, malamente , 
malitiofamente, cattivamente. 
Άτυχα[ω , χαια, χανα χανει, νὰ 
χώω. ἀτυχένω. Cattivire, in- 

cattivire farfi cattivo. 

Ατύχιμα, ο, ἀτυύχιυμα , n. Il cat- 
tivire , il farfi cattivo, 

Ατυχεμλνος, n, n. Incattivito. 

Ατυχένα, καὶ ὠτυχινγω , χενα., καὶ 
Χευλα, XIvew , καὶ χιψα, χινα, 
καὶ χίψΨε; καὶ χευε , καὶ χευγε, τα 
χιύς; καὶ ιά χέψω. Cattivire, 
ingattivire farfi cattivo. 

χιὰ, +, xaxid,d, καχοσύνν, κα, 
Cattiveria , Cattivezza , Cattivi- 


tà, malitia, malvagità , per- |. 


verfità, vitio 
Ms Ατυχιώ, Con malitia. 
A'TvX05°, n, or, xaxds, n, wv. Catti- 
vo, maligno, malitiolo, pes- 
verfo , vitio(a. 
A'rvxirtizas ν 9, κακήτζιχος; n, 
‘or. Cattivuzzo, malitiofetto, 
Ατυχώτατα, nargraza, Pellima- 


mente. 
ἀτυχότα]Ίος 232, κακφταΊθς, », 07. 
ο 
ΑΧ 


Ανράζα, mia, λασω 940, νὼ ίσω, 
‘Mandar rsggi , fplendere, illuf- 
trare. 

L'ugantos, n, sv, ruggisds, +, 09. 
Che non hi ancora cavato le 
vaziole , è altro male. 

l'ira, τ, Il mandar raggi, lor 
{plendere. 


Aursauris , 6. [ ἄρροο. ] Stella ἀῑα- | 


na, venere. [ Planeta. ] 
Ανγεδσὲς νο Dell’aurora,.del- 
. la mattina, matutino, mattino. 
Luz , καν Ynd ιαφώτισμα, Δνωίχθν 
Mo, τὸ ημέρφμα » τὸ, L'ayrora ’ 
l’alba del giorno:, il farfi del 
(orno. 
Els τω Αυγ, σύναυχα, ὅτι χαράζη. 
AlFaurora , all'alba , al farfi 
del giorno. | 






















AY 

Tek ed Αυγέο, Inanzi l’aurora , 
inanzi l’alba, imanzi’Ifarfi del 

iorno. 

H°, Αυγήτζα. La picciola aurora, 
la prima aurora. 

Αν ορλο]ῶῷ > ss »λόγόν, Adqn@ . λόγκ- È 
σε, καὶ λόγω, rd λογκ(φ. Taftare 
fe fi fà l'uovo. 

Αυῤμώα, ἡ. Vouera. 

Ανν, τὸ, ουσ , Uovo, ovo. 

Ta 3 ΑυγΏ. Le cofe appartenenti 
all’ovo. 

Τό τζόφλιον E ἀνγᾶ, τὸ dussrlo- 
φλον. Il gufcio dell’ovo, la 
fcorza dell’ovo. 

Ἡ μήν sé dv79. la punta dell’ 
ovo. . 

O” πώ Ίος € ἀνγὃ. Il piè dell’ovo. 

H' 7}fn dé ἀνγο. La pellicola 
dell’ovo. 

Τὸ ἄσαρον ni duzi , τὸ ἀσφράφι È 
«uy5. Il chiaro dell’ovo. 

O xpdias 8 dvy?. Il roffo dell'- 
ovo, il torlo dell’ovo. 

O ασόρος it ἀνγΏ, ὁ dparcs τῇ au- 
77. Il germoglio dell’evo. 

Karasxor καμπόπων λθγιῶν ἀνγῶν. 
Lifta di alquante forti di ovi. 
Augsr alroper, τὸ, d'v99r νοπόν. Ovo 

frefco. 

Αν λὸν παλαινν , ®. Ovo vecchio. 

Αν; ὅθιω, τὸ ἀνλὸν Vecanidir, 
τὰ , ἀνλὸν κλέδιο» τὸ, ἀνλῤν 
σκλύδιον . Τὸ, Ovo ftantio , 

| ονο covaticcio, Ovo corrotto. 

Κοβμµιασμλύον Ανν, R. Ovo col 


AY 

Αυγομλύον Veda , è. Pelce avuto - 

Ανλεντένα. βλ, Apertevo. 

Αυκέυαε. n, ον. Inefauito. 

A'uxpuots , κα. Afcoltatione. 

Ανχθασμα , πὶ , ἀνχρισμὸς, è. Afcol- 
tamento. 

A'unescidies , 1, ov. Afcoltato. 

Ανκθσέθιον, τὸ. Auditorio , ciòè, 
il luogo dove fi afcolta. 

Αυκθαςε, d. Afcoltatore. 

Αυκθιρικὸς, n, or. Afcoltevole. 

Avxelspia , κα, ἀυκρίορα ,. Afcol- 
tatrice. 

: Avap$ μαι , cu, κρέμνν ; κθζῶνκα... 
κρέσνέ ’ ra ud. apnoi way, ὧφι- 
«pipa. Afcoltare, ftare atten- 
to, ftare in orecchio,orecchiare. 

AvAadu,® , Fineusdeì, n Acquaio. 
folco acquaio. | 

Αυλαχια, τὰ, Condotti »ὸ , rivo» 
I&tti da adacquar l’herbe ne’gl’- 
Rorti. 

Avraxita , xita, κκ, κι, τὰ lf 
Fare acquaio. 

Nurarttogay , κδγμνν, κίῶχκα , ufo. 
rà mò. Farfi acquaio. 

AuAarxse dos, κ, iv. Fattofi acquaio. 

AvAawsws , è. Uno chie fà acqual. 

Αυλν, #. Corte, cortile. 

Ανλίζω, λιζα, Lu@ , λια, γἀλίσο, 
κάθομαι ἅς sò ἀυλίω. Stare im 
corte. l 

Ανλικὸς 2% χνρτεζάτος, È, nupltolres. 
Cormiggiano. 

Kvaey»&. Illegitimamente. 

Λυλόγκπς N, 00. Illegitimo et nom 























pollo dentro . benedetto. 
Atsevau aus, #. Ovo fi-] * A'Urer, ®. Immaterijalità. 
lente. * Όλος, ὁ κ), u, or, Immateriale , 
Ἀνπέλιασμδμο Avi ,m. Ovoef- | incorporco. 
clufo. ° | Aus. Tmmaterialmente. 
Αν} σοόσφελον, τὸ, Ovo indice, | Avfajre, ἄνξανα , Ἠνξκα, ἄνξιοι ,. 
guardamidio. r' ra ἀυζκω, Crefcere , accrelcere,. 


ἀνγέν μὲ + | aumentare. 

Αυξαίνομκαι, Cafrvpry , ἔνλικα , ἔον,. 

° πα Ὦνλῶ, ἀυξαίνω. Crefcere. 

Ανζιμα, n, ἄνξιομα, τ.. Crefci- 
mento ,. accrefcimento , 2au- 
mento. 


Λυξκρδῥος 3,0, cubismo wu, or 
Crefciuto. 

‘ A"vEnoss , i» Accrefcenza., aumen» 

ο tatione, aumento. 

: ΛΑ υἴναι, avumaGixi , x. Aumento fil- 

labico , aumento di. fillabe. 

Rubra χθονκά , δ. Aumento ἆ 

tempo. 

‘ Rvbnkxss, », εν. Crefcevole,.accref- 

. cevole, aumentevole. . 

si Avis, è. Accrefcitore, uno.che 


Αυλὸν μὲ T ασόζον 

ἀφαλόν. Ovo gallato. 

Δυγὺν queis andesr, ἀνγὸν paio 

ἀφαλόν.Όνο fenza germoglio. 

Auz0r λωθὲς Ίζόφλιν. Ovo (enza 

gufcio , ovo fenza fcorza. | 

Αυγον ἀρυλὸν , τὸ, avzer νερρυλὀν, 

». Ovo mollicchio. 

Αυγὸν fuesir, ®. Ovo forbile, 

ovo da. forbire. 

Αυγὺκ Pur 9 πι Ovo duro. 
Αωρτάερχον, 9ὁ. Botarga,bottarga. 
Ανγάτζοφλον,τὲ, τζόφλιον di αυοῦ, τὸ, 

Gufcio dell’ovo,fcorza dell’ovo. 
Ανγνοος, è. ( plvas. Agofto. (mefe.) 
Ανγρμλνος, n, 07. Ovuto, aovato. 
Ανγωμλον ανλὲ, n, Uccello avuto. 


<AY 
tcegefce, è , aumenta. 
Frtbpa , Si, ὠνξίορα, καὶ Accrefgitri- 


ce, una che accrefce, vaumenta. 


Ἀνθιανόε, n, ww, avere, n, 0). Dil 


domane. 


Ανωο», τὸ wu, πιὸ avrò ἡμε- 
par. Domane, domani, dima- 


ne, dimani. 


Αα’ vue Gxv , Gxva ” Ἁχυτέρεον, ἂνυ-- 
uo n ᾶχυ, ἆνθιο αν Αχυτέμ,αυ- 
eso τὸ σύριο, Άχντιρνν μέρα. Do- 
mattina, dimattina, doman da 


miattina. 


Mir ves, usavo. Pofdoma- { 
ni, doman l'altro, diman 


l’altro. i 
Rvripar'dvesr. Pofdomani l’altro. 


Αντεξισιάδω , sala, asso, nan , να 


σάς. Effer libero di volontà , | 


havere il libero arbitrio. 


4 Τὸ ὠντιενσον. Il libero arbitrio. 
. ΚΑίντοζέσος, ve, ar. Che hà il li- 


bero arbitrio. 


Aurituasris, ‘. Volontà libera , 


la libertà della volontà. 


Αυτιξνσίως, ὧν Όαροα/ρετως, CALDI 
es. Liberamente, con illibero 


arbitrio. 
Svga , τὸ. Orecchia. 


Αντὶ , Τὸ, µονίκ» τὸ, Orecchia, ὁ, 


manico di vafo. 


Α᾿υτιγλυβίδα, +, χιλάλε, le. Cura- 


orecchie , fuzzica-orecchie. 
he, τὸ. Quello. 
Τὸ ἀντὸ, L’ifteffo, lo ftello 
Kad'auro , dl cani. Per fe. 
Aut d5,905 , ὁ. Buono da per fe. 
* Αυζαλήλδεα , x. La πι verità. 
* Αντόθνλος, ὁ, gu, ον. Da fe fteflo. 


* Aurigagoe , τὸ. Scritto di pro- | 


pria mano. 


® Αυπδίδακης, ὅ, 3 κ, Dotto: da 


er fe, impasato da per fe. 
* Αν Όδιδάκτω. Di proprio inftin- 
to , di propriò iftinto* 


* Avadirapes , 6, *, ov. Poflente | 


da per fe. 

3 Ανπζων, κ. L’ifteffa vita. 

* βυΏκατάκθενς, ὁ, è xv, or. Con- 
dennato da fe fteflo. 

- *H' ἀυΏχμνάα. Il moverfi da 


per fe. 
* Αυζιώσίς, €, i, ον. Che fi mo- 


ve da per (e. 
* ΑυοκριΌθία, », βασλεία, 1, βααί-- 
Ae, τὸ, Impcerio, Impero, 
- Imperiato. 
* Αυζκραπθακὸς,ν, ov. Imperato- 
rio, imperiale. 


Φ ΑυΏκεκτοφικῷὸς , ἑξέσαφωδε, κυ- 


ΧβυΏκράπρ , ὁ, ΚυΏκράτωρας, ὃ 


* Αὐτοπροαιρε νε. Spontaneamente , 


‘Aa dd, ἀπ ini, deini, ar 
«Ab ἀντᾶ, διὰ sner. Per là, per coftì. 
Tess dr, «)ς xi. Verfo là,ver- 


* Αντόφυτος, ὁ ὰι ἡ, ο) , ronirinde a, 
- er, Innato, nato di dentro, ὁ, 


N'esyr , #. Una:che non hà: πίαα- 


Αφωλὲς τῇ danrurid it , è. Caltone , 


AY 


Wide, Imperiofamente. 
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ombilio dell’annelto. 

Fedueegoros , κ, or. Non manifefto, 
et non manifeftevole. 

Αφανίζω , rla, n) τι, varo, 
ἐξαλεφω, ἐξαλεέζω, λαάνω, χαλᾶ, 
Annullare , abbolire. 

* Αθανίζω ; ἐξολοθρένω , ἑφλοθρένω. 
Efterminare, fterminare. 

Αφωνίζομαι, viQupsr, γίῶηκα ,. rist, 
να vidi. ἑξαλείφομαι,ἐξαλείζομεαι, 
λεώνομαι, χαλδ μαι. Annullarfi , 
abbolirfi. 

Αφανίζομαι , ἐξολοθρένομαι, ζολοδρί- 
νοµαι. Efterminarfi, fterminarfi. 

A'garlomay. βλ. Χάνομιαι. 

ἄφανισ μ]νος »Χ; 07. Abbolito , an* 
nuljato. 

Αφανισμδθος, n, ov. Efterminato;fter= 
minato. : 

ΑΦφουισμς, 0. Efterminatione,efter- 
miniò , fterminamento , ες” 
minio. 

Aearisis, 4. Efterminatore, fter- 
minarore. 

Αφονήγια, κα ἀφανίορα, κα. Eftermi- 
natrice, {terminatrice. 

Αφαρµακευτος ju 01, ὀφαμμάχφτος, — 
η» 6, ἀφάρμακτοι, n, ον. Nort 
attofficato, non avvelenato. 

ἀφάρμακος, κ, v. Non velenefo , 
non venenofo. 

| Rvedperas , 0. κάραθος, ὁ. Cloaca. 

Rent, αφιυκζς. Inevitabilmente. 

A” gexros, » 3%, ἄφινκτος ,",or.Ine- 
vitabile. 

Αφελέκωᾶ, ἄγνωσα, ἀνάποδα, θείος” 
camente , goffamente. 

ἀφελέκατος, n, ov, tyresos, n, 0, 
ἀνάποδνε, n, ov. Sciocco , goffo. 

κ Αφελκτικθς,ὰ, è ”, or, ἑξακτικὸς, ò, 
3, »,0r. Clicitivo. Clicitivue.[ In 
Latino. |. 

κ Αφελκτικὸς, feaxrmps. Clicitive, 
Clictivè. | In Lar. ] 

Αφιντέὰ, ». Signoria. 

ΜΗ ἀφυτκάσν. Vo: fignoria , la 
fignoria voftra. 

Αφιντέα, +. Potettà. 

Nesrredibs, n, ov. Signoreggiato. 

Αφωτένω , è, ἀφιντεόγω , rruva, Ùù 
ντενλα , ντευσο, καὶ Ίτεψα, rrivet, 





















Iumesto pis ὁ, Ῥασιλεύς, ὁ, Ba- 
σιλειᾶε, ὁ. Imperatore, Impe- 
riere. 

Νυ Όκφατώριοσα, 1, Ῥασίλισα, κ. Im- 
peratrice. 

κ A'vnwsdea, +. Pena di talione. 

* Ruremseor , le. Per fe note. 

κ Αντόπισος, 6,y n, ov. Credibile | 
da per fe. 

κ Αντόοπροα/ρετος 9, y x, er. Cheè 
fpontanco, è, da per fe νο- 
lontario. 


da propria buona volontà. 

Auris, nu ,ov. Cotcefto. 

Autossu, ον, fxemessu , or. Quello, 
quegli , egli , lui. 

O° ἀντὸς gu duri, τὸ ἀντὸν, ὁ 18165, 
"ida 2 10 Suor ’ ὁ όμοιος, ἠ μοι, i 
Q ὅμοιεν. L'iftelo , liftefa, il 
medefirro, la medefima , il me- 
demo, la medema. 

* Kad ἀντὸ, di ἑαν. Perfe. 

κ Rvlemudulos , ὁ, % κα, ον. Signifi- È 
cativo da per fe fteffo. 

Nororgayrs. βλ. Bvruds i ἑαυτίότν. | 

* AMurdleros, u, er, ντος ὁ ἴδις , ὧν- | 
ν καὶ ἴδια, ὠντὸ τὸ Wiov. Steflif= 
fimo, lui proprio , lui fteffo. 
Ù, siÙ, due, sd, xd, 
entsdes. Τὰ, li ivi, quiviycolà, 
coftì , coftà. 


ind, dans. Quindi, di 
lì, da coftì. ° 


fo cotti. 


infieme. 
κ Αντοφῶς, τὰ. L’ifteffa luce. 
Alureiys. βλ. A φτέιαι». 


AD 


gnato. 
H° ἀγαγιὰ, Il non mangnare. 


A' ὁ. Uno che non hà man- 
ο, | 





gnato.. .. καὶ tile, καὶ vreve , καὶ IT6v9I, . 
Α’φαδρέ, n, ww. Che mon hà man- |. τὠντεύσω, καὶ νάντέψὼ. κωθκίνω » 
gnato. . diundla ,6eifu. S.ignoreggiare, 


Το agdu 1 κρασΏ. Il graffo del 
vino. | 
Αφάλ», τὸ, gar, τὸ, ἀφαλός , 9. 
Orabilico; umbilico, bilico, be- | 
lice , bellicolo. 


comandare , haverc autorità , ò 
podefti,ò, dominio:d, comando: 
Αφεντέυορωή, καὶ aperrivg rar, υτέ- 
νόρῦν , aj τευγόμύόν , rrsdfinna , 
κα) γτέφθηκα , ντεύσν, καὶ υτευγὰ, 
ne} rrive; κοὶ ντ έψν , νὰ ντου») 
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νὰ vrspso. χυθκέυο, ἐξισάζο- 
µια, ὀθέζομαι. Sigrioreggiarli, 
ὁ effer fignoreggiato , ὁ cfler 

. fotto dominio. 

"Αφέντης , è. Signore. | 

ΑφίνΊες, 9, KUpue, ò, Iariegs ’ o, 
Πάγιες, 0, Taîds, 0, Μπαμπος,ο. 
Padre carnale. 

Αφόζτνε, 9, Nosmanvpns ) o. Padrone 
di cafa. 

Αφιντίά, βλ. Αφιντέά. 

Τὰ ἀφεντικά. I Padroni, i Patroni, 

ΑφιΊικά, τὰ. Sequeftro. 

Αφοζικὰ, τα. Della Podeftà. 

Αφιντικεδιαγόμίζῳ , κάμνω ἀφιντικά. 
Confifcare. 

A'gerrnudiazimoas , ». Confilca- 

. tlope. ' 

Αφιντικδιαγόµισρθῥος ,", er» ΟοπΗ(- 
cato. n. 

Αφοντικοδιαγνμισμβα καλά. Beni 
confifcati. 

Seerlixds ju, ov. Di padrone. 

Aeris, νου. Signorile,  del- 

. la fignoria. 

KeirroadAa, +. Figlia de'padro- 
ni di cafa. . 

Αρυτόπνλρ», 79. Figlio de’ padro- 

‘ni di cafa. 

A"psrlor0mws , è. Padrone, ò fignore 
d’un luogo, ò terra, 

Keuxrg , ἄφικᾶ. Inevitabilmente. 

A"giuxros, n, οὐ, Qpexzos, nor, 
Inevitabile. 

New, καὶ manper, τὸ, inpjpa, ®, 
ῥηΐξιμον, τὴ. Il fenfo del tatto, 
il toccare. 

Αφίώω , φίωα, eu@, È pura gua, è 

. quas , ra quo, è va φΜκω. Yomdù, 
μολάρᾳ. Lafciare. 

Reliw. Lafciare , ò rimettere la 
caufa al giudicio altrui, 

Α θάώῳ T eis τ Nov. Lo lafcio à 
Dio » che Ini lo giudichi e caf- 
tighi. 

Αθάρω τὸ Φάγχαµα. Smordere, 
fimorfare. 

Αφίών, apra. Tralafciare. 

Αφάόομιαι, ghusprr, qrmna , % gle- 
Όηκα , giov, νά quS, È τῷ φιὼδ. 
è τὰ sd. Lafciarfi. 

R'enas, κ. Il lafciare. 

L'enpa , τὸ, ἄφισμα È Φδιάταξις, φὸ. 
Lafcia, lafciata, lafcita, lafcio, 
lafcito, 

A'querds, n, m. Lafciato. 

* Αφδαρόία, κα. Incorrutione. 

* Αφλαρᾶα. Incorrottamente. 

* Aqdaprite Tita, tua TIA, va 

; glo, Rendere mcorrotp.bile, et 


‘A% Ν 


immottale. 


* Αφλαρτίζυμαι, r(kvusr , τίδιχα, | 


dov , νὰ τιὼιῶ. Renderfi incor- 
rottibile, et immortale. 

*A'eSapros, ὁ, è», ev. Incorrotto. 

Aerteppa , τὸ, aqueppòs , è. Dedi- 
camento. 

Α᾿φιεραμδύος , n, or. Dedicato. 

A qitegire ) 6ρἵα, epom, eopge, rà 
esfon. καθιερῴιω , spgdida, eg 
divo, αφ ωώνω. Dedicare, con- 
fegrare. 

Α᾿ειεροόνομαι, epreuer , ρόκα, ϱ0)- 
σύ, νὰ (250. καδιερῶγοµιαι, ate 
ῤίδομα,, «Rgdirouay, «Ἅσδώνο-- 
μαι. Dedicarfi , confegrarfi. 

Αφιέεφσιε, καὶ Dedicatione, 

Ααερρτνς, è. Uno che dedica, 

ΑφιερφΊιχὸς, Ν 9 07. Dedicatorio. 

Αφμρώ]θια, καὶ apusegiren. 7. Una 
che dedica. 

Αφικρζ μαι. βλ. Ruxp% peg. 

Αφιλότιμα. Senza ambitione. 

Η΄ Αφιλοτιμία. Il non havere am- 


bitione, il non effere ambitiofo’ 


Αφιλότιμος, 0,3”, 07, ἀφιλόθοξος , 
9,3, or. Che non hà ambitio- 
ης , che non è ambitiofo. 

Nesrobsna ,*. Inhofpitalità. - 

Agridia , ἀξάφνν , Zagnnt. All’ 
improvifta. 

Αφιιδιάζω, διαζα, diaca , dian, va 
Φιάσω, κάµνω ἀξαίφνν, κα ἁφρολό- 
γίασα, Improvifare , fare all’- 
improviftà. 

Αφιιδιάδρμα , διαζυµνν, didamza, 
Φιάσν , va dass. Improvifarfi , 
farfi all’improvifta. 

Αργίδιος, ta , ter. Improvifto. | 

Α᾿φνίδιος Sdraros , e. Morte im- 
provifta , morte fubitanca. 
sola, aresua, abirusa. Intrepi- 
damente. 

Αφοδία, v, ἀτρρμία, κα, αἳ ἔνπεριὰ, κ. 
Intrepidezza. 

A"poCos , n, ov, ἄτρρμος, n, ov, cbd- 
πάσος κ, ON. Intrepido. 

Αρόντης, Ὑήντης , ὧτας, api, ag. 
Doppo che, poiche. 


"Agbrrnsò , ἀπογ]νς ngi, ἀπῶς Ù , dpf 


ù. Che mai non. n 
‘pértas È, ἑνρεΌκκα, agorTusÌ κα]. 
.Che mai non foffi ftato. 
Αφοντότες  απιρότε,. ἀπὸ r0lss. Da 


quell’hora. 


A’ qepafra,'egmva, μα » ps, re pico. 


ἀφοβέζω. Scomunicare. 
Nesi uay, egfremse , ρέὂηκα, pers, 
rà ε90. ἀφοθέζομκαι. $Scomuni- 
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mpopizdios , u, ον, ἀφοβισμβνος, n, We 
Scomunicato. 

Α᾿φοθέζω , θίζα , uG, un, va θίσω. 
ἀφορχύω. Scomunicare. 

Ἀφοθάζομαι, θέζνμνν, ρίῶηκα, ρίσν, νὰ 

ριὼῶ. ἀτορκίομιαι. Scomunicarfi. 

Ἀφωεισμλνος. βλ. Α᾿φορεμβρος. 

Α᾿φορισμὸς 0. Scomunica. 

ἁφορμάρς, ο, ζερλέ s,0. Matto. 

Αφορμή, scura, n. Caufa, cagione. 

Λξορμὰ, καὶ «ρύῄασς, καὶ. Scufa. 

Αφορμὰ , n, δίκαιο , τὸ, Raggione, 
dritto. 

Αφορμὰ, x, xguess , 0, ἄδεα , α. Oo= 
cafione , tempo. 

Αφορμή, ». Pretefto. 

Αποῤμή, “. Apprivo. 

Nod. βλ. Αφόντες, 

A'eeaxtos, » , 9. Non turato , now 

. otturato. 

H° Αφεαξιά. Il non effere otturato. 

A”epsess , κ, er. Spumolo , fchiu- 

+ mofo, che fà (puma,ò fchiuma. 

Λερίζω , eula, eun, sun, νὰ 
Qpioe. Spumarc, fpumeggiare, 
tar fchiuma. 
N'etuoua , τὸ, ἀφθασμὸς, ὁ, ἄφθισε , 
». Hl far fpuma, ὁ fchiuma. 
Aoeepos , κ, er. Spumeggiante , 
fpamaate. 

Αρθισμλῥος, κ, ev. Spumofo , pieno 
di {ρασια , ò fchiuma. 

κ Agesdira , κα. Venere.( falla Dea 
de’ Gentili. ) 

Αφορχάλητος, n, 0r, ἀσώρρο]ο, , n, 07, 
Ασκύπισς, κ, ον. Non fcopato. 

Α)φθρλιμασμδύος , κ» ov. Tutto fpu» 
mante di voglia. 

Αφολιμασμλνος endags, . Canc tut- 
to fpumante di voglia. 

A”eess, ©. Spuma, fchiuma. 

Αφεὸε i dub, è αᾶ rà E 
cidépe , ὁ, Spuma d’argento , di 
Βασπο , et di ferro , δες. 

Agestce, n, ov. t ἀφρῦ. Spumeo, 
di color di fpuma , ὁ fchiuma. 

Αφρώδος, d, è 1, ες, τὸ. Spumofo. 

Αθπιχα , ἄφπιςα , ἄχακα, ἀναμαρ- 
σνζ.. Innocentemente fenza 
colpa. 

Αφπιγιὰ, καὶ ἀφχισιὰ, κα, ἀκαχιά , i, 
ἀναμαρτισιὰ , α. Innocenza. © 
Αφπωλρε, n, 0v, ἄφπωςος, n, or, ἄχα- 

ms, n, 07, araudpluros, n, ov. 
Innocente, che non hà colpa, 
et incolpabile, è, incolpevole. 
A”ersess , n, è. Che non può vo- 
lare. 7 
Αφτέρρτος, n, er. Che non hàale, 
ο piume, o 
Fer, 
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Lems,d. Accenditore. 


L'eriasos , n , or. Non conciato, et 


inconciabile. 

Φτιασος, n, ov. Non lifciato. 
ΑφΊνμῶνα. Ardentemente. 
Nerdidpos n, 01, dvaptzlos, n, 02. 


Ardente, accefo , impicciato, 


allumato. 


Άφτβαις, αἱ , guoraAltas, al. Bolle 


che vengono alla bocca. 
A φΊθια, ὶ, ἀφᾶ., ή. Accenditrice. 


dom, 0, ἵψα, ἄψε, νὰ ἄψω. ἀνάρ-- 


τω, ἀνάυγω. Accendere, et ac- 


.cenderfi , impicciare, et impic- 


ciarfi , allumare, et allumarfi. 
L'e φωτιάν. Impicciar fuoco. 
N'evxro:. βλ. ΑΦεχτο:. 
Αφύλακᾶ.. Incautamente. 
Ἀφιλακ]ος. ν, or. Incauto- 
Αφύλακτος, » , 0. Incuftedito , et 
incuftodibile. 
ἀφύλακτος, κ, or. Inoffervato , et 
inoflervabile. 
Αφυλαξια, ». Incautezza. 
A'evratia, κα. Inoffervanza. 


d'gurros ,-u, ο. Che non è info- 


gliato. 

H ἀφυρασιά., Il non poterfi (eccare, 
parlando d’un pezzo. 

481 ἀαφυρασιά. Il non poterfi con- 
fumare , parlando di vino, 
olio, &c. 

Lovesss, », er. infeccabile. 


Αὐφόραος, » , ον. Inconfumabile, 


inconfumevole. 


A:svp&. Senza perpleffità , fenza 


fmarrimento , fenza sbigotti- 
mento, 


Aevpros,», or. Non perplelTo, 


non fmarrite , non sbigottito, 


ΑφύΊευτος, n, ev. Non piantato, 


et non piantabile. 


14 dewria. L’effer fenza vece, et 


l’effer fenza fuono. ο 


A'gevos , n, or. Che non hà voce, 
et che non hà fuone , info- 
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Αφώρατος, n, ο». Infofpettevole,in- 


(οίρειιο, infofpettofo. 
ἄφωτνσιά. L'elter fenza infpira- 
tione , ò, illuminatione. 


A'edricos, n, sr. Non infpirato β 


. nop illuminato. 
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HI Αχαῤθιυσὰ, i, ἀχαδεψιὰ ddu 
λακευσιὰ, καὶ ἄχλλακεφιά, L'effere 
inadulabile. 
A'qaifevic 1, οἱ, dnerduvne 1) 


gr. Inadulabile , et nen acca- 


Tome I, 







AX 
tezzato! 


H' ἀχαιριτισιά. Il non falutare. 

Αχαιρέτισος, n, ov. Non fa'utato: 

fxdAases, n, ev. Non guafto , non 
rovinato. 

Αχαλιναρωσιᾶ , ἂν αχαλιωσιὰ , i, 
ἀσυλληδαρφσιαὶ, 9 ἀσυγκρατνσιά, x». 
Sfrenatezza 

Αχαλινάνα{α, ἀσυλιβαροῖ , dovy- 
xestevla. Sfrenatamente. 

Αχαλινάρωτος» η, 01, ἀχαλίνωτος, ν, 
or, ἀσυλλιζαάρφΊος, n, ov, ὥσυγ- 
κράτευτος, N, 01, ἀσυγκράτητθς, , 
or. Sfrenato. 

Αχαμνὰ, ἀδύγαμα , advraa. De- 
bolmente, fiaccamente , lango- 
rofamente. 

Κχαμνάδα, i, ἄχαμνιὰ, κα, dyaps- 
σύνν, κα advraua , κα Debolez- 
σα , debilità, fiacchezza, lan- 

.guidezza, langore, languore. 

Αχαμναΐνω , ανα, γάνα, vivi rare. 
ἀχαμνένω, axapelloua, γίνοµκαι 

αῤῥωφιάραχος, Indebolirfi, lan- 
ire, deflevorire, farli amma- 
aticcio. 

Axapriva , è, dxaprvze , viva , è, 
γενγα, γενσ, Xp rita, riva, è γε 

sù veve Yrivze, νά γεύσω, è 
rà νέψω. ἀχαμναίνω , ἀχαμνίζο- 
uu, γίνομαι αἀῤῥωσιαθακο, Inde- 
bol:rfi , languire , ἀεβενοσίτε , 
farfi ammalaticcio. 

Αχαμνιᾶ. βλ. Αχαμνάδα. 

Αχαμνίζω , τιζα nea, na τὰ v(- 
ce. Debilitare, indebilitare, 
allentare. 

Αχαμίζοαι, viXsurr, γίῶνκα , ot, 
rd nad, axapralra; ἀχαμνέυνω, 
γίµιαι ἀβῥωσιάθακος. Indebolirfi, 
languire, deficvorire, ἔατα am- 
malaticcio. 

Α᾿χαμρισμθνος, n, ov. Indebolito, 
languente , langorofo. 

Α χαμνισμὸς, è. Indebolimento. 

Αχαμνός, κ, ον, aduraros, n, or. 
Debile, debole , fiacco , ian- 

. guido. 

Α᾿χαμνοσύνν. βλ. Αχαμνάδα. 


Αχαμνότια, ο. Fragilità. 


ΑχαμννΊζικα, Alquanto debol- 
mente. | 
Αχαμνότζικος,ἡ , ov. Deboluzzo. 
Αχαράτζωτος, n , ov. Libero da 
trrbuto , cfente di tributo. 
A'xapus, 6,3 », 15, τὸ, axaiguros , κ, 
ov. xaxdptsos, w, 0. Sgarbato, 
fgrato. 
Ἰχάρισα , ἀγινχάθιναω, Ingrata- 
mente, 
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A'xauta, è, ἀνχαθιπὰ, È. In- 
‘gratitud'ne, fconofcenza. 
A'xdeusos I”, 3 GVEVXAG4SOE 30399 
Ingrato , fconofcente. 
Rxdrus , Jazdirus. BA. A'praveg, 
Axe ros 9", 0). eds XHAr. Che è 
fenza labra , et che non hè 
fponda. ( 
Αχεορπούτος, 0, κ) ου. Non ma- 
nufatto. 
Αχερρτόνντε, È, è #. Nonordina= 
to facramentalmente. 
A'xtea. βλ. A"xves. 
Αχιδάδα, x. Conca , conchiglia ; 
congola. 
Αχιθαφαάκι, Ίὸ. Conchetta. 
ΑχΙ6αδολογιᾶ, κα Quantità di cone 
chiglie. — 
Αχιλιᾶ, wi, σάκτα, *. Cenere. 
A'xinds, ὁ. (χάθε. ) Riccio , erci= 
πο , orfetta. ( pefce, ) 
Α᾿χινοπόδι, ®. (ψορτάρ.) Calca- 
trippa. ( herba. ) 

Α χιόνισος, », ου. Non nevofo, non 

. mevicofo. | | 

Αχλαθον , κα ὀχλαδον , x, χιαµαιΊ ας, 
d, σαματὰς, è. Romore di gente. 

Αχλαθον σιΦέθικα, κα 6campanata, 
mufica di pentole , ò di padelle, 
ò di caldaie. 

Αχλάδα, x. (Φωθακόν. ) Pero fala 
vatico. ( frutto. ). 

Αχλαδιὰ, κα ( dérdpor.) Peraro 
falvatico. ( albero. ) 

Αχ», i, ἄλνν, , ἀτμάδα, n, dr 
µὸς, 6. Vapore, efalatione; 
Axe, nta, n@ , na, νὰ r/70. 

ἀχυίζομια nice, Svaporare , 
ewaporate , efalare. 
Αχνσμα, τὸ, ἀχγισμὸς , ὁ. Svape- 
ramento. . . 
Α΄ χγισμᾶνος , n » 0. Svaporato. 
Η ἀχολιά. Il non effer Ὀ]ιοίο. "᾿ 
Αχολος, 1.07. Che not è biliofo. 
Axspsutos , », or. Che non balla, 
‘et che non ha ballato. 
Η΄ Αχοριψιά. Il non ballare. 
Αχόρᾶνκ , axepase. Infatiabile’ 
mente. 
A'xop&zia ,#. Infatiabilità. 
ΑχόρἍλρε, n, ου, ἀχωρἍσοςν, 00. 
Infatizbile ,s infatulevole. 
AxYeir , πο. ftalla da cavalli. 
Α χρω ο:, ὁ, 8) Ni ον A ZALAGOS 37,07, 
Immaculato , puro, inconta».. 


minato. / 
Α᾿ χθειάζω. βλ. A'yelte. 
H° E ρκασά λα effer bifo=' 


gnofo , il non haver bifogno, 
A xg Hess, n, 6. Che noné bifo= 
‘_R 
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gnofo , che non hà bifogno: . 
Αχθόζω, gela, Le, ua 7α 
χράσω. κάµρω ape, εί Lea 
CS dor. Importare. , 
ϱ τὸ ἀχρόζε, 076 napra Lear, 
Cat di agualvidinr. Importan- 
te, che ος 
Nella, enla, χθχσῦ ;. 
di ria te te. Col- 
tare, valere, comportare... 
A” noto » “,. ἀχθισιὰ 9. κ αἸωφίιλεα;, 
». Inutilità. I 


», ου. Inutile. 


Fxelsara, Non Chriftianamente ,. 


da non Chriftiano. - 
Αχδίπόνος, n, 07. Non Chriftia- 
no, di non Chriftiano: 
κ A"xensos , 6%, or. Che non hà 
fatto l’anno. . . 
» Α΄ χεονος,. ὁ, ὃν. Che non-hà 
tempo. | ἑ. 
Αχρασικάρκε, 9. Uno chie piglia il 
cenfo. perpetuo. i 
Κλρωζΐζω τιζα ,.Uow Un ,. γὰ Yo, 
6; liare il cenfo perpetuo. 
esser, τὸ. Cenfo perpetuo. 
Α΄ χυμος, n. 9. Che non hà hu- 
| more. 


Α΄ χνρα , 74, ἄχερα,. rà. Paglia, 


farraina. | | | 
Τὰ ἀχυράκια , τὰ ξυλαράχι, Pa- 
‘ gliucca. 


A'xveds, ὁ, ἀχεδὰε, ὁ. Pagliacciaio.. 


Αχυῤνκρεζζασν, Ὁὁ, οραμαύδα, n. 
Pagliaccia , pagliaccio _— 

Axvepras , ὁ,. dacirae i Pa- 

liariccio iaro, pagliaccio. 

Poni ", ή “Che non P, fpan- 
duto,et che non fi può fpandere. 

Αλώνευτος , n, ov. Indigerito , in- 
digefto , ct inderigibile, ò, in- 
digeftibile , crudo. 

Ἡ  ἀλωνιψιὰ,, αν ayrivaa, L’indi- 

‘ geftione,etil non poter digerire, 
et anco, i non poteri digerire, 
crudità. 

Ἠ ἀλνριαα, Il non poter Gapire, 


9 
πο s Ye 


‘è contenere, cril non poterfi 
, Capire, ò contenere, 


Αχόρντος, n, or. Che non fi può 


| Capire, ò-contenere.. 

Αλωθισιὰ , κα. Infeparabilità. 

Λ᾿χύδισα, Infeparabilmente. 

Axwesos,», 0. Infeparabile. 

Αλωσος.ν, or. Non nafcofto, et 
che nan fi può nafcondere. 

ΑΝ 

Αψά., δυνατὰ , ψνλὰ, red, Al- 
to, ad alta voce, forte, forte- 
mente. 

4 ψαλτος, » ,.0r. Che non è ftato 
cantato , ct che nonfi può can- 
tare. 

Έ γα ἄψε of, κιὰ ῥοσν xgupi , guai 
mp καιρῦ» μιὰ pald, μιὰ cross 
σφαλισµατια ν ένας ατθμοι;, ένας 
ἄκαρὴς καιθὀι. Un’initante, un 
momento, un batter d’occhio. 


Εἰ ἕνα A'feeCia is μιὰν porlò| 


ngapi, eis pesata say pulò καιρΏ, 85 µει ον 
perio , ες picy. ἀνθῥσφαλισμα- 
Uar , ἐν ἁπέμω , tr ἀχαθιαίω, In 
un inftante, io un momento,.in 
un batter d’occhio. 


Αψερε, 3 , on Irreprehenfibile ,. 


irreprenfibile. 
. Irreprehenfibilmente, ir- 
reprenfibilmente. 
Η΄ AJevdYa. Il non dir menfogne. 
A"4susos, x, 6. Che non dice men» 
fogne. 
ΑΝ», #. Calore, ardore. 
Η A'Juesd, Il non poterfì cuocere. 
A”dwrs, n, ov, .crnyuros, n, 0). 
Non cotto. 


A' 


Η. A'Jaquad, Il non effer ftimato, 


et_il non ceffere, è non potere 
effere eletto. 

A'Syeisos,,n , ov. Che non è fti- 
mato. È 


Αψήφςος,ν, ev. Che non eletto, [ 


et che non può effere eletto. 


Αψιδιὰ, ἡ. ( χορτάθ.. ): Affentio ». 


affenzo. (-herba. ) 


Αψις 9 i. Ar 


ΑΦ 


Α γιων, τὸ ἄψιμα, τὸ; Ιαρίσ- 


ciatura. | 
ΑΨιθε, τα γι. Alto , forte. 


dore , infiamma-- 
tione.. 


H' Ads 7. Foia.. 

Αψιε, καὶ. Morbino. 

Aoc, n, or, ἀφψιράδιαρος, n, ov: 
Innocente , non colpevole. 

Αψοθυμια, κα. Colera grande. 

Αψύθυµος, », ov. Uno che và pref- 
to in colera , uno ch'è affai 
colerico. 

A'foSvus , ὃς, θύμνν, θὐμκα , Su 
μασ, è; θύμα, νὰ Sup. Andar 
prefto in colera. 

Αφομίλιμα, ®, ἀφομιλιὰ n. Il 
parlar forte, ὁ alto, dad alta 
voce. 

Αψομέλεζε, κ, or. Che parla for- 
te, ò alto, ò ad alta voce. 

Αψομιλῶ, de, ὥς, pix, piùv@,. 
μίλησε ἃι pura, %y μίλα, νὰ µιλή--- 
(ῷ. ἀφολαλῶι Parlar forte, è 
alto , ò ad alta voce. 

H° Αψννισά,. Il non haver fatta» 
provifione. 

Αψέτισε,», er. Che non hà fatto 
provifione , non provifionato. 
Α᾿ψοφωνάζῳ, rala , raso, è vata ,, 
ran, vasi, τὰ χάσω , è vavdio, 

Gridar forte. 

Αψοφώνασμα , τὸ. Il gridar forte. 

N'iuya , ἄκαρθα. Codardamente,. 
da codardo. 

Αψνχιὰ , ri, ἀκαρδια , ἡ. Codardia. 

A'Juxos, n , er, ἄκαρδὸς, n, or. Co- 
dardo 


Αψνχος n, ov. χωθὲ, Ψυχώ, Ina- 
nimato , fenz’anima. 

H' Αψωφνειά, Il non poter morire: 
la beftia, ò'da beftia. 


Αφψώφιο, 1, vr: Che nonè ancora: 


morto, parlando delle beftic, et 
che non è ancora morto da δεί- 
tià, ὃ come una beftia, parlando - 
d’un huomo ‘infedele, ὁ fcelera=- 
το, ὦ di cattiva vita. 
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» 3 
µαδόνα,, κα mpYAa,s: Avola ,. 


nonna. 
Baeva,., τὸ, midda x: Bottonedi 
- fiore, boccia, boccio; beccolo', 
colore. 


DabvAliw, λιζα:, Miow, λια, rad λ/- 


BA 


.. βασελώνω ’ κάνω βαν λια: 
Buttare ò {punatare 1 boccoli. 
Ῥαθήλωμα”, 
{puntar de’'boccoli. 
Ῥαθύλωμβῥος, n, ov. Che hà fpun- 
tato i boccoli. 
BaftAwte, Aura, Maoto, λωσο., 7 


4 





ruG, babele, κάνω Ba0Vaias 
Buttare, ò fpuntare i boccoli. 


3, βεθελωμὲς, i. Lo Balilw, Bla, βνᾶ, fun; ra fivar, 


Mogolare, come fà αἱ cane per 
. allegrezza , è lamento, guaire.. 


Balucpa » τό, Baevoyas > é, Magolo i 


di cane.- 


BA “BA 
Mia, 3, βιζάρρια , ὁ, Αιζάρμε, ©, |- Mettere in eflecutiona efiéguite. 
Gia,s. Balia. Ῥάζω es ipgon Adbprare. 
Dare, 774, piu, zia, 1a 3/60. | Bdlw Rutria,Pofarei fondamenti. 
Βάζω καιθὸν, σύριω T καθ), ξιμα- 


Vagire, piangere come fà il fan- 
fi pn; χρανω. Differire , prolongare. 


. ciullo, piangolare, . , 
Ἁάγισμα , τὸ, βαγισμόεν è. Vagito | Βάζω καρέλαν. Accanellare.. 
Bale κάτω. Deporre. 


di fanciullo , pianto di bam- n | 
bino. Βάζω sw κάνκαλά μή. Incappric- 

Ῥαγυθίζω, ula, guru, euri viel. | εἰ. | | 
καζι μντζυγίζω. Affrontar con | Βαζω es nird'urev. Mettere in peri- 
parole. colo , arrifchiarc. 

Ἀαγνοίζομαι , piùvpuri , ρίῶικα, ρί- | Βάζω κοντα; Mettere appreflo.. 
σὺ, νὰ uhe. κα μετζννζομα|. Βάζω wmr, Affaticarfi. 
Affrontarfi per vergogna. Bale xp ir 9 κρεςώνω. Accreftare. 

Ῥαγύθισμα , 7, βαγυθασμός;, ὁ. Af- | Βάζω µαάρΊνοα, » µαρτυφιάν. Pi- 
frontamento-, affrontata , af- liare à teltimonio. 
fronto. Bale u@. Metter d’entro. 

Baz vedo: , n, ov. Affrontato. 

Bayv&s ts, ©. Affrontatore. 

Bayvpicpia, α, Bayzvpispa , *. Affron- 
tatrice. | 

Bolle , ἔδαζα, fara, βάλε, νά βά- 
Ae, βάλω, βώνω. mettere, ponc- 
re , porre. .. 

Bale ἄδικα α πόνω. Imporre ingiuf- 
tamente , Ò è torto. | 

Ἑάζω ἄθικω disdire ds καγένα aim 
φπύσιμο». Imporre à torto ò in- 
giuftamente è qualcuno va man- 
camento. . 

Dedlu Ure κάν. Metter foffopra. 

Ἑαάζω drdre. Imporre. 

Bale ἀπονω. Metter fopra. 

Balw ἀπονω ur. Attribuirfi. 

Bale rap ἀπωνω. Metter di più, ag- 

lungere. I 

Ῥάζω duardl,  ἁμαάχι,αὶ muadi, 

ἁμανατίυω , ἁμαχένω,. Impe- 


gnare. ; 

Bila ἀρχίὼ, Βάζω xeno, ἀρχίζν. 
Οοπήησίατς. 

Bdlw βιντέζφιε. Ventofare ,.vefci- 

- care, veficare. 

Bdle γγῶσω. Por mente, havere 
occhio , haver cura 


bene. l ) guardat 


Bal di;a,s. Dogare: 

mr duo δυο. ATiuare. 

Bdiw ἐγκλεσήφει .Metter fervisiale, 

-  pigliar fervitiale.. 

Bale did crarreta, arriva. Con- 

-  traporre. 

Bale ties perdi ἔννειαα; Ammar-, 
tellare. 

Ῥάζυ crm πώ dive, ολ RISE 
xi, ἀφίώω ὁγων eis πι «ξκοον 

ο 76: Emancipare mancipare. 

Ῥάζω smutrsar, Metter diligenza, 
effer diligente. 

Bale ἂν ipgpr a È «οτι, ὑπτιλίνο. 























ἔμα, , sura. Introdurre. 
Βάζω sl pel. Metter nel mezzo. 
Βάζω sl µίσίω. Fraporre , tra- 


porre. 

Βάζω sw μέσᾶν. Fare è metà. 

Balw eis È όν ur, βάζω Burlw; βύ- 
Aopuy , ἁποφασίζοµα/. Proponerfi. 
nell’animo. 

Βαζῳ e Τ νῦν μέ, σοχαάζθια/. Ac- 
corgerfi. 

Bale o γεν pv. Penfarfi. - 

Balle ὁ vis pv T ἐδιποιόν. Rimetterfi 
à mente un tale , raffigurarfi 
un tale. 

Βάζω cpumpoda. Mettete inanzi , 

refentare in tavola. 

Βαζω è5w. Efporre , mettere alla 
luce, efporre alla vifta. 

Βάζω ὀθισμόν. Far comandamento. 

Bellu τὰ απαπντζια μν, mauri dro- 
ae. Metterfi le fcarpe, fcar- 

arfi. : 

Βαζω κονιΏ τὰ χα πύτζια lv πό οντ- 
Core κανένα, Metter le fcarpe ad 
alcuno ,  (carpare alcimo. 

Βάζω «"Ὀσκωκθικίω , epgnalatm- 
Ἀφίνω, «ανω eis σηµαίδι. De- 

fitare , mettere in depofito. 

Balw παρά peste, Canfare. 

Bdlp sua sdeua;, Appareggiare. 

Bale mia. Oftinarfi. 


cheduno. 
Βαζω χίαν. Dare, ὃ preftar fede. 
ον anta, Aggiungere. 
B 


foftituire , fubtogare. 
Βάζω ος 
spider, Proftituire. 
Bale ® σωµάίδι d ζῷ ἁλοίνω, ορώτω 


da 3 ϱ 


Βάζφ muddi., καὶ ἁμάχι., 


Βαζω µέα, φέρνω mia , κάµνω ra 


Βαζῳ κανέναν νὰ acen.Colcate qual- | 
Ῥαδαίω , Sura, δίωα, λέωε, νὰ 


ο cè mide:. Mettereiniuopo,. 





d mpretr, » cl κακάο 


Basorozla > ». 
® 24. Por il bafto, baftinare. | 


CBA σ 
. Cs ἁμόρωτύνω , ἁμαχίνα, Impe- 


are. 
PA ο σίδερα. Inferrare, infer- 
‘ riare, mettere ἃ i ferri. 
Βάζω ue cdr suino, suvalle.$tal- 
lare, aftallare , mettere in ftalla, 
Ῥάζω sl six. Darla ftecca. 
Βάζω su swa, Ridurre:alle ftrette ,. 
ò ἆ erand’inconveniente. 


Βαζω ® ῥῶχον cis τω sii. Allumi= 


nare. 

Bale stynpuae ; paria. Mette- 
re, ò farfcommeffa, f(commer- 
tere, giocare. 

Βάζω slo οράταν. Mettere in ftrada 

Mi Βάζω ςἰωτράώταν. Mecterfi in 

° ftrada. 

Βάζω slo κακζὼ spdrar, βάζω οὐ mp- 
γεάν. Proftituire. 

Βαζω καγέγοὶν eis οραᾶν νὰ udun Met- 
tere alcuno in atto. 
Βάζω n τάςον µέᾷ ςἰὼ rAvyld.Taf= 

tare con lo ftilo. 
Ῥαάζω es τάξη. Mettere in'ordine. 
Βάζω esere reyrlw.Fartimparar arte.. 


Bale εἰς τὸ Ίιμωρίων. Mettere ale 


la tortura, è alla queftione. 
Ῥόζω cir wmy. Stimaré, far ftima,: 
far conto, tener conto.- 
Δεν Βάζῳ «et ιν. Non far conto, 
non tener conto. 
Ῥάζω leereli , spera 4 regate. 
Metter la tavola. 
Bale φἹιασίδι., φτιάω, r(070. Im- 
bellettare. 
Βάζῳ Φφτιασίδι, pridioaf, rig man 
Imbellettarfi. 
Βάζῳ slo φυλακώ , * ὁ Abs 
‘ Mettere in priggione , impri- 
ionare , incatcerare.. 
RA φύλλου Son κάτω Yo {ὔ δακτυ- 
λιδι πιὼαέτραν. Fogliare: 
Bellu, xl, 8 χεθικὸν , ἀρχίζφ, 
ἀρχάνο. (οπιἱπείαςς , incomine: 
ciare. 

Belo cis Bea χέβα, imteraro. Alic- 
nare. 


Bdlo ua, dCi, (Cda, βάλ- 


‘04, vd farsi. βαλλομια)", Bivoayi 
metcerfi , porfi. 


luo. σκάφτ βαδνα. Profondare,. 
fcavar profondamente, far prp- 
fondo. .. 
Βαδμὸς, ὁ. ‘Grado. 


Ῥαθολόαμα, n. Il parlar profon 


damente. . 
Profondità πα 
parlare. 


«Βαθολογιαζψ, γιάζα, για, Zia, . 


68 ‘BA 
vs view. Penfar profondafhen- 
t: immergerfi in profondi pen- 

fieri. 

Ἑαλολογίζομα,, γζέμνν , γίῶνκα , 
peu, 1a γιὼιῶ. Penfar profonda- 
mente. 

Ba Ἁλογισμᾶνος, a, or, Profondamen- 
te penfato. 

Ῥαδολολισμὸς, è. Profondo penfa- 
mento. | 

Ῥαδυλύγες, +. Uno che è profon- 
do nel parlare,ò che parla ct dif- 
corre profondamenie. 

Badrozo , ἂς, Ady6r, λοησα , λο- 
ασ, È λόλς, 1° λογ x. Parlare, 
ò difcorrer profondamente. 

Ῥαδεριζώνω, ζωα, luca, Qu, va 

ο ζω. PaS-ppera. Inradicare 
profondamente, inradicarfi pro- 
fondamente. 

Bdws, n, βύὃος, ®. Profondità, 

ondo. 

Badirn& , *, βαδελότνᾶα 2 #, zaCa- 
Sirn&, ἑ. Concavità , concavo. 

Bad:ris, n, or, 2acaduzis, wu, pr. 
Concavo. 

"Ti BadyAdr 8 pari. Coppo. 

Ῥα "ελ Ίζικος , n, n Alquanto 
concavo. 

Ῥαλέλωμα, n. Concavamento. 

BarvAwsos , n, ov. Concavato. 

Βαλέλάνω, Aura , Awcu, λωα, νὰ 
Ad. Concavare, far concavo. 

Badrrrsrouea, λώγέμνν, λώδικα, λώ- 
σὺ, va Auto. Concavarfi , farfi 
concavo. 

BabvAuns 1,07, 9aCadums, n, 07. 
Concavo. 

Ῥαθιχαρακτνρίζω, la, u@, un, 
và ρω. Scolpir profondamente 
lettere , ò caratteri. 

Budraega rapito , Rue, pio 
κα; ρίσν raga. Scolpirfi let- 
tere profondamente. 

Ῥαδθοχαρακτιθεσμᾶνος, n, ov. Scol= 
pito profondamente , parlando 
“di lettere." 

Pedenats, ὁ, βαλεαχὲε ο, βιρὲᾳ- 

5,9- ( yde. ) Rana rannog- 
chia , rannocchio. ( pefce. ) 

Τὸ Ba9p. Il color ofcuro. 

Τὸ BaSy Il profondo. 

To Bado # καρφί. Il profondo 

* del cuore. i 

BaSva. Profondamente, 

ῬΒαλύνω. βλ. Ῥαλαίνω. 

Ῥαθύβῥιζος, n , er. Che hè profon- 

e radici. 
Ῥκοιῤῥιζώνω, βλ. Ba3ves? dg, 
Peg: , va, v. Profondo, 


BA 

Ῥαδὺς, sa, v. Ofcuro , feuro, 
parlando di colore. 

Bas ) Bascds, 5, ή9. s puri έχει- 
17 sat Suvualeru καὶ "δα πνᾶ- 
au.. Yah. voce di chi fi mara- 
viglia, ò lamenta. 

Baja, », βιζάορια, +, βιζάρρα , ", 
Gia, 1.Balija. 

Ta Baia. Le palme, i rami bene- 
detti della Demenica delle 

alme. 

H° mwvesaxs Των Bair. La Domeni- 
ca delle palme. 

BaiCer&Aixi, ®. L'ufficio del Bar- 
gello. 

Basborras, 0. Bargello. 

Basopdess , ὁ. Uno che porta, pal- 
sna , ὢ ramo benedetto. 

Baxdrila, +. Vacanza di ftudii. 

Baxtg , vw, dieser. Vacufo, 
lafcita ò donativo fatto , fi à 
Chiefa, cone à Mofchea. 

κ Ῥάκχος, 0. (φωματινὲς διὸς δη 
sal.) Bacco. ( falfo Dio de’ 
Gentili. ) 

Ῥαλανάς , 0, βιλανάε , È. Vendi- 
ghiande. ° 

Ῥαλάνι, 9, βιλώι, ὁ. ( Φωθεκόν. } 
Ghianda. ( frutto. ) 

Βκλωνιὰ, », βελανιὰ, ὁ. ( ddrdpor. ) 
Rovere. ( albero. 

Bararidi 9, βελανίδι, n. Capellet- 
to della ghianda. 

Βαλανιδιὰ, α, βελανιδιὰ, ( Ssrdpor.) 
Rovere. ( albero. ) 

Βαάλλω , έσαλλα, ilaria, βάλε, νὰ 
βάλω. βλ. βάζω. 

Ῥρλμδθς, κ, vw. Meflo, pofto, de- 
putato. 

Bargbos dt, n, ον. 
vifta. 

Barge: liu Υνὶ πω «Ἐνσίαν, n , or. 
Emancipato. 

Βρλμδίι παρ ἀπώνω,κ , ον. Supernu- 
merario. 

Βαλμθνος e ο méda:, n, ar. Softi- 
tuito , forrogato. 

Βρλρθμος es τὰ sr, ν, 07. Ridotto 
alle ftrette. 

Ῥάλσαμο, #, Balfamo , balfimo. 

Βάλάμον, τὸ. ( xopra&. ) Balfamo, 
balfimo. ( herba. 

Βάλσιμον, n. Pofitione., pofitura. 

Δε BaAesdy. Poniamo il cafo. 

Ῥάμμα. βλ. Βάψιμο). 

Bora, iCaya, ἔζαλα ’ βάλε ’ % βάνε, 
ra Care , 3 va βώνω. βλ. βάζω. 
Ῥραπζα, è, τὰ chis. βλ. Βαφήζω,ὰ, 

τὰ ἑξας. | 


Β vr, Baratro. profondità 


Efpofto alla 


ΣΑ 
imfhenfa. κ 

Bapa;sdpes, n , ov. Aggravato; 

Bapadyn γννάκα , κα, tras 
γννα/κα. Donna gravida. 

Baegire ,eHTa, θανα, part, νὰ care, 
Aggravare. l 

Baegiveza; , οούννμνν, θᾳίθηκα , cart, 
ra οι. Aggravarfi. 

Baes:rd. Faftidiofamente. 

Baess®s, » , er. Faftidiofo, impore 
tuno, molefto , noiofo , aggra- 
vofo. 

Baegi, wp µάλαμα , rd, puote 
λαμοτόφυλλα , τὰ. Oro morden- 
te, pannelja, è foglia d’oro, è 
d'argento. | 

Ῥαράχομα , 9. Doramento con 
pannelle. 

Βαρρκόνω ρτσίια, wo, par sven 
@.Dorare , ò indorare con pan» 
nelle. 

Βακακόνομη , χφνυμέν , kme, nol 
e, vaxess. Dorarfi con pan- 
nelle. 

Βαρθαβιὰ, s, µπαρμπαθιὰ, è. Bar- 
baria Pacfe. 

Βαρθαρίζω , la, ca, us, vd 
θἶσω. Effer barbaro di coftumi. 
BapCael?w. Parlare una lingua bar- 

bara, ò rozza. 

BapCagixa , BasCaemSs. Barbara» 
mente, rozzamente. 

BasCaesnes, n, er. Di barbaro, bar» 
barico. 

Βαρράθισμα, κ Il parlare una lin 
gua barbara, ò rozza. 

Ῥαρθαθισμὸς, è. Barbarifmo. 

BdpCaess , 0. Barbaro. 

Βαρθαρρσύνε , κα PapCacorr&. Roza 
zezza. 

Bapbaesylwa i, ὦγειόχίωα, ή. (σνλ/.) 
Occa falvatica. ( Uccello. ) 
BapCaegxorreondi sus ,9,0. Bar- 

baro groffolano. 

BapCdrr ἆλοον, A. ( Qeor.) Chi- 
nea. ( animale. ) 

Βαρέα, #, Accento grave. 

Βαρέλα, #. Gran barile. 

Βαάρελώκ:, ®. Barilotto, barigliettos 

Βαρελὰς, è. Barilaro. 

Βαρέλ., he Barile, 

Βαριλογιὰ, #. Barlame. 

Ῥαρεμᾶῤς ,-w , er. Rincrefciuto. 

Ῥαρεμὸς , ὁ. Rincrefcimento , te 
dio, faftidio. 

Βαριτά. Faftidiofamente. 

Βαρεσές, « , sr. Faftidiofo, molefto, 
aggravofo , grave snoiofo, im- 
portuno , difcaro. 

Bad μαμέση, N44, pinza, prior ai 

prim, 


BA 
peso. Papua. Faftidir@ rin- 
Line: , rincrefcere havere à 
sdegno , ò è fchifo. 
Bdpxa , η. Barca. 


Ῥάρκα, καὶ xaii , #. Caico, caichio.. 


Bdpra αὔ πιραμώτν, α, πέθαµα, τὸ. 
Barca di traghetto. 

ΑΡαράδικν βάρκα, i, Jaeadizir, n. 
Barca da pefcare. 

Ἑαρκάδα καὶ βαρκαβιὰ , n. Barcata. 

Ἑαρχάκε, τὸ. Barchetta. 

Bapxdpus, ὁ, καδκυτζκε 29. Barca- 
ruolo. 

Bapdaua , 8. Imbarcamento, 
imbarcatione, imbarco. 

Ἐαρκαθασμᾶῤος , n, or. Imbarcato.. 

Bapxaep , χαρα, καθ, raun, è, 
καρε, vd ra. Imbarcare. 

Bapxdes ey 2? xolpx ps > naaduna ’ 
καθκσνό, rà καβεῴω. Imbarcarfi. 

Baesdi , τὸ, βαρύδι, ®. Stadiera. 

Baesrapda. Con difgufta. 

Ἀαρρκαρδία , n, βαρυκαρδία , α, βα- 
ρυά καρδιά, ὴ. Difgufto, in- 
crefcimento. 

Baefxipos, », ov. Affai fordo. 

Bdess,®, Capu, τὰ » Tnegkis, di. 


Gravezza ; faftidio , importu- 


nità. 
Ἀάρρε, Ὁ. Grawezza, aggravio. 
Bdeos, ®. Pena. ᾿ i 
1Ε’ν Βάρει, ἀπάνω ἅς, Sotto pena. 
Εν Bape rd. Sotto pena di. 
E° Βάρει mydias , ἀπαγω de παιδίον, 
» πα[δεψιν.δοῖίο pena di caftigo. 
Er Pepe κλόσως , ἄπονω οἱ χλόπὀω. 
Sotto pena di fio... 
Er βάρε ζμμία, , ἀπάνω dis Cupudr, 
Sotto pena di danno. 
Ἐν Βάρει βλάδεε, ἀπάνω eis βλάδέω. 
Sotto pena di nocimento. 
Ἐν Βαάρε ξυλιῶν , ἀπόνω eis EuMsaf e. 
Sotto pena di baftonate. 
E°, Bape φύρκας, guar slo φύρκαν. 
Sotto pena della forca. 
.E'r Βάμι δανάτν , ὁπίνω ὃς drlrame. 
Sotto pena di morte. 
Er Βάρε κρίµαπε , ἁπούνω sie κρίµρρ. 
Sotto pena di peccato. 
E Ῥάρι ἁργίας. simano sis apziay. 
Sotto pena di fofpenfione. 
Er Bapu apogeo , απρῄνω cis ἆφοβρορ 
per. Sotto pena di fcomunica. 
E Ῥάρι Χολάσιως , air det rh 
λασιν. Sotto pena di dannatione. 
E? Βάρε 16 κατέργν. Sotto pena 
della galera. © 
Ἐν Βάρω ft φυλρκης, Sotto pena di 
, prigione. — .. 
® Baprin, i. Accento graye. 
Τοπις I. 
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Ῥαρύτζικα. Alquanto gravemente. | 


Βαρύτζιχος, n, ov. Gravetto, al- 
quanto pefante. 

Eaeggay vu , Φα ve puo , parma , 
edrs , ra pes. Parer faftidiofo, 
ὃ grave, ὁ duro. 

Bap@pira s*. ( xopralac. } Ballami- 
na, caranza. ( herba.) 

Βαρυὰ. Gravemente. 


ti , ficca-pali. 

Bapvaraswdie, γαζὰ , ra@, Ù ra5a, 
ran, rape, τὰ γάσω; Î νά dhe, 
Sofpirar molto, 

Βαρυανασιτασμδύος, », or. Malto fef- 
pirofo. 

BapUdi , τὸ, βαρόδι, d. Stadiera.. 
Ῥαρυκαρόίζο , dita, dira, din , νὰ 
dito. Increfcerfi, rincrefcere. 
Βαρυχαρδίζω «οδλά, ΄ Increfcerfi 

molto. . 

Ῥαρύχαρδος, n, or. Increfciuto. 

Ῥαρυκόγω, χνλα, κνῶ, ira xd. 
βαρυχέω. Effere alquanto fordo. 

Βαρύκόφος, o, x4pos πολλὰ , ὁ. Sor- 
dacchione. 

Bapure , pura, pa , ῥάνε, ra ρίνω. 
Proferire con tono grave. 

Ῥαρυθλόγνμα, #. Lamento grande. 

Rapusrozusdpess n , or. Che fi la- 
menta aflai. 

BapvoAozt μαι »γέµώ, pine, γήσν, 
74 γν»5. Lamentarfì affai, do- 
lerfi molto. | - 

Bapus go; usate. βλ. Bapit af. 

Bapus, va. U. grave pefante, 

Bapurn& , x. Gravezza. 

Βαρυχν de 1%, Benxrds, d, Bapxwrae, 
$. Pefaruolo, incubo , opprel- 
Άοπε di cuore che travaglia i 
dormienti. 

Bag, Fe, ἠζάρυν, ἀξάρίωα, βάρίων, 
è Pipes, νά βαρών. Gravare, 
effer pefante. ue 

Baeg, ds, dCdpur, Scapa, βάρι- 

sui Bupus ο τὰ papi, è, 14 baps- 
cu. dipra, «τμ. Battere , per- 
cuotere. 

Bacaritu, na, νι , na. τὰ vo. 
Dar tormento , tormeatare, dar 

‘ .*ravaglio, travagliare:, affan- 
nare, tribolare. 

Ῥασοωώζομα,, osp, rima , νσν, 
14 γιθιῶ. παιδεύοµωφ. Tormen= 
tarfi ; travagliarfi, affannarfi, 
tribolarfi. . 

Bacayie os , v , er. Tormentato , 
travagliato,affannato,tribolato. 

ῬΒασανισμὸς; ὁ, Il tormentare, il 
travagliare, l’affangane , il tri- 
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bolare. - I 
Bacazssis , ὁ. Tormentatore , af 

fannatore, 
Basarispia, κα βᾳσαωνίρα , κα Tog= 
mentatrice , affannatrice. 
Bacaro, ®. Tormento, travaglio, 
affanno , tribolatione , calami- 
mità , guai. 


| Βασιλεία , i, BagiAeor, ®. Imperip, | 
Bapva, x. Battipalo, et battipon- 


Impero, Regno, Reame. 
Βασλέα, x. Real Macftà, facra 
Macftà. 
H° BaaAea ev. La Real Macfà 
voftra, la facra Maeftà voftra. 
Ta Βασίλεια, x Πέρα. La Reggia, 
la Corte d’un Imperatore, è 
d'un Rè. 

Βασιλειας , ὁ, Βασιλέας 6, Βασιλεύς, 
d, P*)as , 0. Imperatore, Rè. 
Βασίλιμα, n, facirivpa , n. Ττη- 

montare, nome foftantivo. 


Tè Βασίλεμα È vi, © βότιµα ο 


αλά. Il tramontar del fol. 
Βασιλεμῥος, κ, vr. Tramontato. 
Ἡρσιλένω , λενα, λιψας è Asucw, 
λεψε, è, Ava, vd λεύσω. Regnare. 
BamAivw. Tramontare et tramon- 
tarfi il fole. 
Βαειλικά, Realmente. 
Βασιλικὸε » κ, ov. Reale, Imperiale. 
Ἡασίλιχος , 8. (χρρτάφι.) Bafilifco, 
( herba. ) et crino. 
Βασιλίσκος $ 6, ($eer.) Bafilico, 
(.animale. ) 
Βαάλιωα, καὶ Piyiova, 
ratrice, Regina. . 
Βρφλοσἴλα , ui, PusprtAa, n.:Fin 
glia d’Imperatore , ò di Rè. 
Βαωλίσέλον "9 ; Pu9$7 er , τὸ. Fim 
. glio d’Imperatore, è di Rè. 
Βάσιε, κα, Mus Mor , n. Bafe, fon- 
damento. 


+. Lupo. 


Ῥασκάρω , xa, κανα, naso, 1A κά» 


te. Fafcinare affafcimare. —_ - 
Ryorgro pay » ralrimtty , nolduna ; noe 
cv, varast. Falcinarfi, affal» 
Bastzapus, d, xapudaAus 8. Facchi= 
no ,.baftagio.— 
Βαράγι, ®. Softegno , pendino che 
foftenta qualche cofa. 
Ἀόράχμα, τὸ, fastyjos, 0, Soltentae 
mento , fopportamento. 
Basuy oe ,ν, or, Rasuesdpoo 0,6% 
Parts n , 07. Sottentato, fap+ 
portato. 
Βακάζω ’ sula, sub, è suta, sua, 
‘a, suts, ra σώσω, è; νά σώξω,βασῶ. 
Softentare , fopportare. . 
Βαρόζομα,, οζέμέν, μόρια , nè 


ας 


- 
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| surfare , cdr, è, catv ride, 
ngi νὰ sula. basi ua. Softentar- 
fi, fopportarfi. 

Basuxris >; 07. Softentevole ) 


fopportevole. 
Basuz:er, 9. Softentamento, fop- 
rtamento. 
Bdsutis, ». Softentatione. 


Bas ας, εράςνν, ἐβάκασα , καὶ 
«ζάςάξα , βάκασε , vgi βάσαξε., κο] 


βάσα, và βαςάσω, καὶ νὰ βαςώξω. 
Basdi 


Bas, xa. Tenere. 


Bas, κρατῶῦ, ὥπζας ὃ, de. Durare.: 


Bar& T ximr. Durar fatica. 
Base χαλά. Durarla. 


Bass. ὑπομογένομαι , Sme , van- 
φέρνω , ἔχω Ymperli. Comporta- 


re, fofferire, tolerare. 


Bass. durcua, , atardle. Potere. 


Δέν Bars, δὲν d'rouzi NOn potere. 
Base rw ἀναπνοιάν 4, Ritenere il 
fuo fiato. 


Basd μυ κ καρδιᾶ, base μν η ψυχκ. 


Mi bafta l’animo , ò l’anima. 


«Δεν pi Βαςᾶ κα καρδια, div u? βα- 
κά » ψυχή. Non mi bafta l’ani- 


I 9 9 
mo, ò l’anima. - 


Bard raxlw καρδιαν ἐγᾷ, βας Ὁ οἰσοὶν 
#19. Effer (degnato- contra uno, 


effere in reg contra uno. . 


Bark uaxlw.Portarendio occulto. 
Ῥαςὦ ris press srl, fas nu) pe- 
idr ἐν , ἅμαι μὲ frars. Stare 


con uno. 


039 Bas& , ἐπ Vmfust, ὑνζ spa 


Me dat) dra νὰ basti. Du- 


°° rabile. 


Flexi? Bas. Duracino frutto. 
xa, καὶ 
surfira, σάσν è situ; de, καὶ 
sur. βασάζουµια. Softentarfi, 


Bas? μαι, σαι ,sYarr, 


fopportarfi. 
Basta. Effer portato adoffo. 


Bast ua, Borea. Stimarfi ἕς- 
τιποτα, riputarii. .. 
Basuru πολλὰ, Bart πολλά; δι 

ftima αβαἵ. 
Bar}, n. Bacile, bacino: 
Ῥατζσια, ». ( dodegu: } Rovo ca- 

nino. ( alberetto, ). . 
BerZner, n. (sue. ) Frutto 

del rovo canino. ( pugnicolo. ) 
Bàatxiar, τὸ. ronca. 

Ῥάτς, è χα] βάτν , x. Rovo; ro- 
veto , rovetto , rubo, dumo. 
Papera: , d, umiart?ns, è. Tentore. 
Ῥαφθον, τὸ, Tentoria, ciòè , il 

luogo dove fi tinge. 
aa, gemito €. Tintura,tio- 


e. Softentare, fopportare. 
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ta, tenta, da tingere. 
H° Bags adeps. La tempra del 

ferro. 
H° Βαφική. L'arte di tingere. 
Bagnar τὸ, βαγικἁ, τὰ, La fattu- 

ra del tingere. 

Βαφικὸς , a , or. Che fi può tingere. 
Baysosa , α Tentota. - 
Βαφτίζω, τιζα, σα , na, 1a now. 


βαπτζω, λέω, λόγω, Battezzare, 


battiftare. 

Bagrilouay, atsusr, τῶνκα, no , 
rà rid βαςήζομιαι, foga, AY- 
Soua,. Battezzarfi, battiftarfi. 


Bapridi, τὸ, βαπτίδι, Τὸ. Batte- 


fimo folemne, folennità dol bat- 
‘tefimo. 


Βαφτισόίμιον παιδὶ , τὸ, βαφτισικὸν n 


Φὲ, τὸ. Figlioccio figliozzo. 


Β αφ] ισίμιον χοβετζ di ; τὸ , βαφτιι- |. 
< , 4 9 . . fi- 
ner NeUTC ALI, Το. Figlioccia , 


gliozza. 


Ῥάφτισμα , τὸ, βαάστισµα , ld Bat- 
, il facramenso del bat- 


tefimo 
tefimo. 


* Αἱ τῇ Basmoparos reremi , aj ταάζες 
αὔ Bagrisudiv, Le cirimonie del 


battefimo. 


* H' Arddvas, ἂν naldduors 16 βα- 
mlispars. L'immerfione battif- 
male, fecondo l’ufanza: Greca. 


Bagriegos ,w, ov. Battezzato. 


Βαφτισμιὸς , è, βάφΊιαε, ». Il bat- 


tzzare. 
Baplinieu, τὸ, βατΊιςήφι, τὸ. Bat- 


titerie , battifteo, fonte batte- 


ο fimale.. > 
Ῥαφτιςχθε , τὸ, καὶ ἁγία πολυμθίθρα , 


ὶ ἆγιαςήδα , ὁ γιητάρας. Battif- | 
teo, il fonte battefimale , il-fa- 


cro fonte del battefimo. 
Βαφ]ιενε , ὁ, ὀκέτος όαὅ βαφτίζα. 

Battezzatore, quelche battezza. 
ο' 67105 Ἰωάννης 0- Bapr:sis. San 


τν Giovanmi Bartifta: 
4 . 
| Bagrestzis n, ο. Di battefimo: 


Βαφτισιχὸν ποιό, βλ. Βαθτισίριον 


παιδι. 


.Βαφτίρρια , ", βαφτίοχα , ». Battez- 


zatrice , una che battezza. 
Ῥάφω. ,:ἔδαφα, ἴδαψα , βάψε, va 
βάψω. umiartite. Tengere, tin- 
| gere: i 
Ἀάφω. Temperare il ferro. 
Bape. Inztuppare il pane Πε] Bro- 
do , ò intingolo. 
Bagoua,, Casratr., ἐβάφθηχα , Be 
Ju, ra bapSir mmiaytilouoy. Ten- 
gerfi , tingerfi. 


,Bapowoy Temperarfì il ferro. 
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Ῥάροκωή. Inzupparfi il pane πα 
brodo , ὁ intogolo. 
Βώψιμον 9 τὸ βάμµα ri. Tentara. 
tenta , tinta. 


BIT 


Βχέζω, ù τὰ ibis. βλ. E'usalta , καὶ 


τὰ εξας, 
Βλαύω, καὶ τὰ εξαε. βλ. E'vzaità κα) 


τὰ έξλε, 
ΒΑ 


Βδέλλα, 1, ἀβδέλλα , ii. (Jau. F 
Sanfuga , fanguifuga , fanguet- 
tola, m'gnattola. ( pefce.) 

Βδια. βλ. L'udia, κφὶ τὰ s0%6. 


'Βόομαδα, βλ, Ε υδοµείδα, è τὰ ὁξνκ, 


Βδμίωά. βλ. Evéiuua, È, Ta 
“tas. 
BE. 
Βύβαα rea. Sicuro , al ficurot 


ficuramente , per certo. 
Te Βέβαιον. Il ficuro, il certo: 


Βέβαιο, 390), M1)Yeos, n, ov. Sicu- 


| FO, Certo. 

Ῥόδαιθε, n, ον, stpsos, n, or. Fermot 

Βεθαιοσύνν , n, βεζα/ωσις i, βεδαιέ-- 
tu& , x. Sicurezza, certezza. 

Βεδαμτικά. Affermatamente. 

Βεθαιοτικὸς , n, ov. Affermativo. 

BeCayupa , τὸ, βιξαιωμὲς, d. Sicus 
ramento. se 

Βεδαιωμδνος, », om Sicurato , affi* 
curato. 

Ῥεζαιώνω , fujura, Baju&, βαΐωοι:, 
ra βαιώσω, nol pre Be'Cajor.Sicurare 
aflicurare, acoertare , certifica» 
re, affermare , confermare, ap» 
provare , ratificare.. 

Βεθαιώνω. Far fermo. 

Βεζαιώνομια, βαιώνέμνν 5 βαιώθδηκα’, 
βαιώσν , νὰ βαιω»ῦ. Sicurarfi, af- 
ficurarfi, accertarfi ,.certificarfi; 
affermarfi , confermarfi; appro- 

. varfi, ratificarfî. 

Βεθαίωσις , καὶ, βιδαιοσύγν , καὶ, βεθα/ο-- 
mr, ». Sicurezza, certezza. 

Ῥεβαίωσι, , κα Caurela. 

BeCageras, d. Certificatore , cone 
fermatore. 

Biluureia', ν feCassitea, ή. Cer 
tificatrice ,- confermatrice. 

BiCediter χαρτὶ; 10, λέβηρινον χαρ" 

‘ rà, τὸ. Pecorina carta, Ὁ τΤίᾶ 
pergamena. ... 

Βεζετάροο. βλ. ΓαζὈνένω , και πό γω vd 
ads. | 

Βελάνι. βαλάνι , è τα bis. 

Bersrria:, n, βαλέντζα j n, Cope 
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, ta di fetto fatta di lana; οορτῖ- 
letto, copertura. 

Ἁιλιῦ, 70, βελώότι , τὸ. Veluto. 

Bin, τὸ, βιολόγος, τὸ, βιολὶ, τὸ. 
( «ἴμαρμα.) Violino. ( inftru- 
— mento muficale. ) . 

Ἁελιά]ικος, ον, Bsrsdinos 512, 
wr. Di veluto. | 

Ῥελόνα, ἡ. Ago grande. 

Ἐελονας, ὁ. Agucchiaro. 

Bic , » , Beroni, VW. Ago s 46ό, 
Agucchia. 

Ἐελοιάζω, ala, asa, ασ, va dico. 

Βελοίζω, «pro ες dò βελόνέω. In- 
filar l’ago , agucchiare. 

Ῥελοπάζομαι, ἀζεμΝν , άθηκα, des , 
νὰ cò. βελοιζοµαι. Infilarfi 
l'ago , agucchiarfi. 

Ῥελότασμα , τὸ, βιλονιασμὸς ο ο. 
L’infilar l’ago , l'agucchiare. 
Ἑελογιασμθῥος, 1 , ον. Infilato, aguc- 
ιο |. o 
Bereridi , τὸ, ( Yale. ) Acicula, 
angufella. Bellone. ( pefce. ) 
Βελονδίκν, #. Stucchio da aghi. 

Bervderos. βλ. Βελεότικος. 

Beam, ὁ ον Ίζντι, w, Υ]ζεθέτκε, È. 
Zagaglia , giavarina. 

Ῥοψτία. ». Venctia, città. 

Ἑενετζιάνα, αὶ. Venetiana , donna 
di Venetia. 

Beverbdyixa. Alla Venetiana. 

Ῥενετζιώιχος, » , ου. DÌ Venetia. 

Bersriiaros ὁ. Vanetiano, huomo 
di Venetia. 

Ῥεντήζα, x. Ventola , coppa, cop- 

| petta. 

Ῥερθαίνα , καὶ pepunzroColaror , τὸ. 
({ χορτάα..) Verbana, berbena. 
ἑοιδίπαςλ, vermicola , fammi- 
Πα. ( herba. } 

Ῥερθελια , x. Sterco di pecora et 
di capra. 

Ῥερζέρες, è. Tartaglione. 

Ῥερθεθίζω , euta, Go, uns, νὰ ϱ{- 
@. Tartagliare , ftartagliare , 
Hnguettare — barboflare , bar- 


bugliare. 
Βερζίάισμα, BR, fipliesspos, è. Tar- 
liamento. 
Ῥερθεθισμδνα , [ερθει Tarta- 
liando. 


BepCieuosa , καὶ. ‘Tartaglia. 

Bipza, κα. Verga. 

3° Beppatra È eiplsus , lè κνρύ- 
xesov , τὸ xupvxsor. Il caduceo. 

Ἁερορεθέριζῳω , nta, niet Qu, rà 
vis. Strifciare. 

Ῥέρηωμα, τὸ. Vergamento. 


ρω,» 00. Vergato, 


B E 
Bipzhia, Mera, guru, 7006, vd gd, 


. Vergare. 

Βεργώνομιαι, versuri, γώθηικα, γώσν, 
τὰ γν9ω. Vergarfi. 

Βερόδένε, ». ( ανλ), ) Canevarnolo. 
( uccello. ) 

Βεθεκοκιὰ, ».( d'lidpor.) Urtapdare- 
di, α. Pericoco. ( albero. ) 

Βεθίχοχαν , τὸ. ( Tae. ) Armella, 
armellina , armellino. ( frutto.) 

Βερνίκε,το, Vernice. 

Βερτικώνω , Nera, απρσῦ, κου, ra κό - 
σα. Vernicare. 

Βερυικφνομαῃ, premi, Ἀφθηκα, κω- 
οὐ re κφδῶ. Vernicarfi. 

Βέσα, η. Sacchetto di offitiolo, ò 
di altra cofa. 

Βεζονικὰ , n, xespor , τὸ, ( χορτάβι. 
Betonica , bettonica. ( herba. ) 


BH 


Bua, τὸ, Altare. 

Τὸ ἅγιον Brua, καὶ ἁγία tedreta , τὸ 
ἀλτάρε. ll fanto altare d’una 
Chiefa. 

To ἅγιον fuga. Il ricinto dell’alta- 

re d’una Chiefa. 

* Βναιλλος , è. (ἀίμητν πέτρα, ) 
Berillo. ( petra protiofa. ) 

Brxdiu , τὸ. Toflina, toffetta» 

Bixa, 0. Tofle. 

Βήχνμας, τὸ, Il toflire. 

Buxsdpus 29. Τοῄιτοτς: 

Βνχιαθια, ή. Toffitrice. 

Βνχιάθιχος , n, ev. Toffolo. 

Βαχιον , 70. (xopraea. ) Tuflilagi- 
ne, toflilag ne, (.herba. ) 


Be, i fuxa , ἔβιξα , Bift, γὰ βήζω. 


Toflire. 


BI 


Bia, 4, ardyxaas , ἡ, Forza, vio- 
lenza , conitringimento. 

Bia, κα zAnqpesovra , ”, Fretta, 

reffa. 

Bia βιά, Prefto prefto , via via. 

Ms Βίαν, μὲ ἀγαάγκασιν , ἀγαγκασ- 
dia, ἀναγκαεικά. Per forza,sfor- 
zatamente , violentemente. 

Μὲ Βιὰν , Biasixd. Con fretta, con 
preffa , trettolofamente, affret- 
tatamente. | 

Μετα βίας, surud. A pena. 


Πιάζω, ala, acu an, νὰ dow. ἀνα- 


γκάζω. Fo:zare, sforzare, vio- 
len:are , conftringere. 

Βιάζω. γληλρρένω. Atfrettare, pref- 
fare. 

Βιάζομα, αζνμνν , dna , ds4 , να 


adi. ἀναμιάζομα, Ἐοιλατά, |. 


BI gi 
sforzarfi, violentarfi, conftrin* 
gerfi. 

Βιαζομα. γλαλρβένομκαι,. Affrettarfi, 
preflarfi. | 

Ῥίασμα , τὸ, βιασµὸς, è. Forzamen- 
to y sforzamento, conftringi- 
mento. 

Βίασμα , n, βιασμὸς 7 6, Biadis, x. 

Affrettamento. 

Βιασμλνα. βλ. Brasina. 

Βιασμλνος, n, ov, ἀναγκασμόνθς, n, 
ev. Forzato, sforzato, coftretto. 

Βιασμψος, n, ov. Affrettato, pref- 
fato. — 

Bias us y 0, ἀναγκάςεε , ὁ. Uno che 
forza, ò coftringe. 

Biusxs , 9. Uno che affretta, è 
prefla. 

Biasixa, ἄαγκασικά , ἁπαγκασμένα, 
Siorzatamente , per forza. 

Brasxa , Biacidpa , μὲ fior. Fret= 
tolofamente, con fretta. 

Βιασικὸς, » , or. Frettolofo. 

Β,ζάθε. le. Vivaio , pefchiera. 

Β,βλιογάφος, è. Scrittore, ò au- 
tore di libro. 

Β,θλιθήκν ,*, βιολιοφνλάκιον , 9, 
Ἀιμφραβέα, καὶ, Libraria , biblio» 
teca. 

Βιβλίν , Rs χαρτὶ, 1 , Alumeo αὶ. 
Libro, 

Β,ολίν φεγιοόδιην, ©. Libro in- 
folio. 

Ῥιθλίν τεαταρρδιπλωῖου, n. Libro 
inquirto. 

BiCAlor ὀχπνδίσλωῖν, τὸ. Libro in- 

ottavo. 1 

* BiCA.ioy Ἀπσασίν , το, dialer τὸ, 
χωθσµός, 6. Libello di repudio 
bibellumrepudii. ( In latino.) 

Ἀ σηλιτευτιχὸν Βιολίν , το. Libello 
diffamatorio , libellum diffama- 
toris. ( Inlatino. ) i 

Βιθλιοπώλνς , è, BsGAsoarsAntrs > 9, 
χαρτας, ὁ, Libraro. 

* » Βίθλος È 2was. Libro di vita. 

* » Βιθλος 1 dura lv.Libro di morte» 

Βέγλα, κ», βάρδια, ». Sentinella. 

Kirduresdpa, βέγλα, n. Sentinella 
morta. 

Βήλα , x. Vedetta, 

Βίλλα , x. Spia. . 
Βέγλα, κα, βιγλάτωραε, 6. Guardia, 
guardiano, guardatore. — 
Βιγλάτωβας, ὁ. Uno che fà la fon= 

tinella. 

Biz Allo, γλιζα , γλισῶ, γλισ, ο 
γλιΦ Far la guardia. 

Βιγλίζω . τάµνω rw βίγλαν. Far la 
Sentinella, ftare in fentinella s 


ο 


BÎ 
ει ftarè in vedetta. 

Βιγλίζω. Spiare. 

ἙΒιγλίζομια) , yAitspr , γλίῶνκα, 
γλίσό, νὰ γλιὼῶ. Spiarfi. 

Ῥέγλισμα, n. Spiamento. 

Βέγλισμα, ®. Il far la guardia. 

Bra, n. Il far la fentinelta. 

Ἑιγλισμλόε, κ, ov, Spiato. 

Bida, +. Vite di torchio; ò d’al- 
tra cofa. 

Τὸ ἀσερνιχὸν è βίδας. Vite mafchio. 

To mivrr È Bidas. Vite femina, 
madrevite. 

Ῥίδα χωθὰς ἄκριαν. Vite perpetua. 

Βίδα, x. Cannellina , cannellino, 
galletto. | 

Ῥιζάμ, τι Poccietta , poccina, 
tettina. 

Bilarderror παιδ) , n, βιζαςώθικου 
παιδὶ , n. Lattifiglio. 

Ἑιζάνω , lara, ζρᾶ, ζασε, ri ζαρ. 
Allattare , dare il latte, lattare 
dar la poppa. 

Βιζάω. τζώγω τὸ βιζ], 3 ® dre, 
Tettare, lattare , allattare , pop- 
pare , ὁ fucchiare la poppa, ò 
1 latte, ὁ pigliare il latte. 

Bsl cre , Ἡπλίζω. Allattare ᾿ fuc- 

chiare. 

Βιζάομα, ζάννμνν, tdadmxa  Qary, 
ra ζαθῶ. Tettarfi, lattarfi. 

Bllasua, n, Ῥίζαμρ., ro. Allatta- 
mento. 

Bitasua, τὸ, Bitaua, %. Latta- 
mento , tettamento. 

Bilaesos, n, ov. Allattato. 

Βιζάρρια > ", Bitdspa, ', βάγια, Î, 
Gia, ». Balia. 

Ῥιζας ϱρΈλερρμὴ 5. Ι] pagamento, 
ὁ la mercede della balia. 

Bitì, τὸ. Poppa, poccia , mam- 
mella, zinma , tetta. 

Η΄ ῥῶλα Rit. Il caparello , il 
tapitello , il capezziolo. 

Bitipus , ὁ, BaZipus , è, Vifire. Mi- 
niftro di ftato di Turchia. 

Βιζιοκζέμης, 0. Supremo Vifire. 

Bitirdep. βλ. Teorevu, è πάγο νὰ 
eds. 

Ῥικάβιος,ο. Vicario. 

Ἑικία, ». ( xopreex. ) Veccia. ( her- 
ba, ct legume. ) | 

Ἑικέλνς, 0. Suftituto. 

Ῥμέλα , n. (σάµαρµα. ) Viola da 
fonare, violone.{ ftrumento mu- 
ficale. ) 

Ῥμλία ,*, βιορέα , n, Χαμεθιορᾶ, 
», μεεξές , ὁ, (AVAYS:.) Viola. 
( fiore. ) 

Bri} , τὸ, (avea. ) Violino. 


BI 
(ftramento muficale. } 
BieAtrds » ©. Sonatore di violino, 
ò d'altro ftrumento, fimile. 
Born, το, Bedini, τὸ. ( muappa.) 
“Violino da braccio. ( ftrumenio 
muficale. ) 


Bor, 16, Bios, ὁ, τὸ sx. Ilbene,. 


l’havere. } 
Bios ,0, Zen, καὶ. Vita. 
Βιονιὰ, κα. ( Φενδρω.) Απιατίπο, 
marafco, vifciolo. ( albero. ) 
Biomer, τὸ, (σωβιχόν.) Amarina, 
amarella , marafca, vifciola. 
( frutto. ) 

Βία, κα dc, ro, Imam. Vifta, 
apparenza. : 

Ο μερφν βίο, »- Bella vifta. 

Αογα, Bia, καὶ. Longa, vifta. ᾿ 

Bisy pae, τὸ , fisica , ré. Ur- 
tamento. . 

Bssupusdios , a, 01), βιςνάκσμλνρε, v, 
er. Urtato. 

Bssu@eopuatit , 9. Urto. 

Bisw&sw. Con urto. 

Bssnes, δές, sHpur , «Ἄρχσα, «όρισε, È 
sue, va supiow. Urtare, 

Brsuptua,, ἄφαι, supipsr, satira, 
Χ) suplMmxa , Sapio , νὰ sushi, 
È, và supuSy. Urtardi. 

irta, ». Bacchetta‘, fcudifcio, 

cudifciale, 

Βιτζιβίδᾳ , κα sdpsa,v. Giarra è 
due manichi. 

Birira , κα Salatoio. 

BrrgidAor , le. Vitriolo. 

Byr@4dAoy megane ; ì, ῥωρώνον. γι- 
triolo Romano, 


BA 


Ῥλαθερὰ, Nocevolmente, nuoce- 
volmente. 

Baa6eegs, n, or. Nocevole , nuo- 
cevole , nocivo, nuocivo offen- 
fivo, dannofo alla fanità. 

Bae6n, αὶ. Nocimento , nocumen- 
to, nocenza. 

BAdBa , ἡ, ζωμιὰ, ἡ. Pregiuditio. 

Ἑλάδω, ἴθλαδα, ἴθλαφα, , βλαψε, 
ra βλάφω. βλάφπν , βλάπν. No- 
cere , nuocere. 

Ἑλάδῳ, βλάφιο, 
ditiare. 

Ἑλάδομαι, εολάδεμνν , ἐθλάφθκα , 
βλάψν , νὰ famosa. βλάφΌμαι. 
BadaTpay. Nocerfi , nuocerfi, 

Bra'Couay , βλάφΌμαι. ζαημιώνθμιαι, 
Pregiuditiarfi. 

Ἑλαχεμαάδα , n, ξευλόγιασμα , τὸ, 
Segno di vaiuoli. 

Baeppdes 9, Lelo, οβο, 


ζπμιώνφ. Pregiu- 


BI 


| Drena, 1,0. Mal difbofte ; . 


guafto nella vita, 

Βλαραιμδες, “, ev , bepureppdpos, 90, 
Gerinogliato. 
BAagujre , cura , su@, sucs, va 
suow. Liquresre. Germogliare 
fpuntar l’herbe. : 

Ἁλαναθε, 10, Jarida, s. Ῥαπιρᾶ- 
no, pampino. 

BAds pa , τὸ. Germogliamento. 

Βλάνιμν, κα βλάσφεμα, α. Belteme 
miatrice. 

BAgsujud ,%, βλασφιμία , ». Bel» 
temmia. 

BAasupuodpos, ν, 0v, βλασφημισμθύος , 
», ov. Beftemmiato. 

Ἑλάκημος, è, βλάσφεμος, è. Beltem- 
miatore. 

Βλαςνμῶ ’ ss ’ Sur ’ suunea ’ sil 
pari, ἃ sia, νὰ supe. βλα» 
quuò. Beftemmiare, : 

Ἁλαςχμῶ. «σδίνω sreu ες ἕ καζρα-- 

‘ dor. Mandare uno al diavolo. 

Ἑλαςνμὸ. βθίζω Gru, È, τονὲ λέγω » 
Φιάθολε raluegidpe. Vilannegiare 
alcuno con chiamarlo diavolo 

Ἑλας»μῶ i λόγν pf. Beftemmiarf 
fe fteflo. 

BAasupG pay, sudo, σημάθνκα g. 
cupo ͵ và φημηδῶ. βλασφν ul pag. 
Bèeftemmiarfi. 

Biasle, sita, n&. ο, νὰ dé. 
βλαςώνω , ξεθλαςωνω. Buttare A 
ὁ fpuntar gl’alberi, pampanare, 
painpinare. 

Βλάροις, κα Il pampanare, il pamr 
pinare. 

BAasesdee , » , or. Pampanato, 
pampinato. 

Ἑλακολόγνμας, τὸ, Spampanamen= 
to, fpampinamento. 

Ἑλακολογχῴνος , n , ev. Spampana» 
to, fpampinato. 

BAasoAoyntis, è. Spampanatore ? 
{pampinatore. 

Ἑλαριλόχς, ὁ. Ronca da tagliar 
le pipite , ò tenerumi degl’al- 
beri. 

ἉἙλαρολφγὸ, #5, A0yU1 , Acque, Ade 
215 , è 1054, ra Aoyllo. Spamo 
panare , fpampinare, tagliar le 
cime delle viti, ὁ i germogli 
inutili . 

Ἑλρολογόμα), asus MezYuttr , Apo 
γάληκα,λογήσν, νὰ AoynSw. Spam 
panarfi , fpampinarfi. 

BAasts, ὁ. Pipita, è, tenerume de 
rami degl’alberi: 


BAasos, é. Gettito dell’herbe. 
Biasdro. βλ. Βλαήζω, gg τὰ ἐδρ. 


Ῥλρεφρίφ. 


dn 


δν BI. 
ΒΔλαυφιμία. βλ, Ἑλασυμιὰ, è, τά σεν. 
Bel, κα frek, τὸ, Segno nero, 
è petecchio nero che viene à gl” 
appeltati, il quale è fegno mor- 
tale. 
Ἅλαντνε, 0. Uno che nuoce. 


Ἑλάρτρια, ἡ, fAdoreg, s. Una che] 


nuoce. « 
Ἑλάφιν , [ζλαφᾷ,, ἕβλαψα, βλάψε, 


rd βλάψω. βλάρω. Nocere, nuo-. 


Cero. 


Ἑλάαντν. ζκμιώνω. Pregiuditiare.e | 


Ἑλάφπ. Offendere. 

Ἑλαφομα,, sCrdertpr, ἐθλαάφλν- 
xa, Radiu, rd βλαφδῶ. βλάζο- 
ay, Nocerfi , nuocerfi. 

Bidenua. ὑμμιώνομαι. Pregiudi- 
tiarfi. 

Ἁλώρομαι. Offenderfi. 

Ἀλάψιμον, ®, βλαψες, ο. Nocimen- 
το, nuocimento , ποςυΙΠΕΠΙΟ » 
nocenza, danno alla fanità. 

Ἑλάψιμον, τὸ, βλάψις, *. Pregiu- 
ἀῑτιο, pregiuditiamento. 

ἈῬλάψιμον, τὸ, βλάψις , α. Offen- 
fione, offenfa , offefa. 

Ἑλύτομῳ, ®. Vedimento, - 
damento , offervamento. ον 

Bisenzio, n, ον, fisc, n. Ve- 
duto , guardato , riguardato , 
mirato, oflervato. 

“BaAsenas, ή. Riguardo, riguardo. 

Ἀλισντεθνε, n, 1. Riguardevole. 

Baswnlis , è. Riguardatore ,.mira- 
‘tore. 

ἈΒλιεαχήτρια, n, βλεχήτρα, di. Ri- 
guardatrice, miratrice. 

Ἠλέπω, ibis ula ὴὶ δὰ ude, 

— ὰ δὲ αν βλέπε, νὰ dle, yradeo, 

.. vada. γλίτω, Med, autre. 
. Vedere, guardare, riguardare, 
mirare, offervare. © 

Biimu di mira , «micra ds 
po cui ’ σε φτω es «ρόοντα. Ha- 
ver rifguardo alle perfone. 

Atr βλέσω ds τα α«ρόρτα. Non 
haver rifguardo alle perfonne. 

Ἑλίτω dò λατεθκὰν, anda sò λεΊν-- 
ed. Afcoltare,ò fentire la meffa. 

Aersesdi δὲν ida σόµερα. Non hò 
fentito hoggi mefla. 

Ἑλέτω ἔναρᾳ. Veder fogni. — 

Ἁλέτω n alli invid τὸ απ, 
Guardar la cafa , haver cura 
della cafa. 

Bize τί ὑύγκαν uv. Guarire, ri- 
cuperar la fanirà. . 

Αν mes radi re ὑγάαν αν. οι 

pollo guarire. 

Air Βλέσῳ πω deg. Non veggo 

Fome I. 





BA . 


Tl'hera.. ° : 
tras T ἄλλυ Ἑλίτω. Si riguardano. 


l’un’l’altro. 

Βλένωαα , ἑθλέτνμνν , ἠσλεπήλικα, 
βλέΦον , x) βλίαν ra, βλεπω. 
λέποριαι, Ἀωρορια,, χοιτάζομκα]. 
Guardafi , effer guardato. 

Βλέπομια. φυλά]ρµαι., yet 197 ps. 

Stare auvertito , ftare à bello 
uardo. 

Ἀλέψιμα, n, aka, “. Occhiata, 
viftarella, guardo, {guardo , ri- 
guardo, rifguardo. 

Βλεγίμας , τὰ, padajs say. Oc- 
chiate., viftarelle. 

Βλέψιμον, τὸ, Vifione » il vedere. 


'Ἑλασίδι, ®. Vantaggio di cola ven- 


duta. 
Ἑλήχημα, n. Belamento. . 
Βλ»λῶ, es, dCANx4, ἔσλωξα , βλκξε, 
è βλέχα, va βλήζω. φωνάζω curr 
«ο ωάΌν. Belare, gridar come la 


pecora. 
BO 


Ῥόγκισμα, τὸ, Lagna, lagno. 

Beyuispardr , ®. Lagnino. 

Βογκῷ, ce, ἐθόγκνν , ὁσόγκκᾶ , βόγ- 
uu, è βόγκα va βογκά. La- 
gnarfi. 

Βοθαάκ, 9, βάδακι, ν, fuddu , n. 
(&@er.) Giovenco, baccino. 
( animale. ) NE 

Bodi , ©, foidi, 3. (ζαον.) Bue. 
( animale. ) 

Bodrés, n, 01, BYdir9s , =, ον. Di bue. 

Bodir0r κρεᾶς, Ὁ. Carne di bue. 

Bor, », &esx#, κα. Strepito, ro- 
more. è 

Bos , x, 9, $. Guai, rovina, mi- 
{οτία , calamità. 

Βούζω. βλ. Boi le. 

Βοχδεα ,α. Aiuto, aiuterio, au- 
filio, auflilio , giovamento”, le- 
vame, levamento, affiftenza. 

Ἀρήλκμα, n, Bua, PD. Sovye- 
nimento., Faiutare. 

Bonduras, ὁ, Budurns 0, Bondac, 0. 
Aintore , aiutatore , giovatore, 
et. fautore. 


| BonDulxss, n, ev. Aiutevole, fov- 


venevole , àufliliario. 


Βωιθήτθία , n, Ponditren, α, forzua, |' 
x, Budirasa, κα. Arutrice, aiuta. 
* Berssr, τὸ, sepinr, ®. Pollbile, 


trice , giovatrice, et fautrice. 
BonSsosdpos, n, pr, Fonduiddas, n, ov. 
Aiutato , giovato , afliftito, 
Bou9os. βλ. Bandurwo. 
Bond, 5, "hur, NAnocwt, nmes, καὶ 
19ο τὰ Dim. Buda, abusi, dhe 


t BO ‘ Pei 
Beftuan, Aiutare, giovare, foy- 
venire, affiitere. . 
Bons tra va συγλέσῃ na YVELMuo, 
Imburchiare. 


Βοιλῆμα, , cey , ndr, ninna, 


nodo, va nduSes. βόδό και, a4di- 
pu, è zo» πέργω βοήδειοω. Aiu- 
‘ tar, giovarfi, fovvenir6., ae 

fifterfi. 

Βοΐδι. βλ. Bo'di ν ἃι τὰ ἕξλς, . 

Ῥοΐζω, dita, 0» 925ε, va cicw.Rom- 
bare, rombeggiare, ribombaee 
rimbombare. 

Boite. Urlare. 

Βάζω. Scoppiare. 

Βοιζω, Strepere il mare. 

Βοΐζω. Sufutrare, (uflurarey 

Βοΐσμὸς, ὁ. Ribombo. 

Βοΐσκός, ὁ. Urlo. 

Βοϊσμὸς , è. Scoppio. 

Βοῤόμος ,6. Strepito di mare. 

Bossa. Con ribombo. 

Bossixos, κ, ev. Ribombante , rie 
bombevole. 


"Βολὰ, καὶ, φορ, α. Volta, fiata, 


Μια Βολά, Una volta. 

Δυω τρᾶς Βολώς. Όις ιτὲ volte. 

Μιὰ Bora cis dAcye, Una volta trà 
l’alere. 

Avo, Bora; ἀπιίνω rar ἁπώνω, Due 
volte colpo colpo. 

Τρλλώ, Ἑολῶς. Più volte. 

Μερικᾶς Βολᾶζς, 35 è 3%, Alle 
volte, tal volta. 

Κάποιαιι Βολάς, κάπν κάσυ, Alcune 
volte. 

Iliesorajs Βολώς, Affai voltezaffaif: 
fime volte. 

Τά aproririegie Ἁολώς. Il più dele 
le volte , per lo più. 

Ο σις Borafs Derus , ὅποτε DEAN 
Ogni volta che tu vorrai. 

Bore, », destda, #. Vicenda. 

Ῥολάζω , λαξα, λαῶ, λασ, νὰ λά- 
e. Frugare, fuftigare. 

Bordi, ἐσέλκε, ἑδέλιψε, as βολέψα, 
re βολέψη. Si può ,.fi poteva; fi 


. βοτὸ, ος {ἱ potette, fi pofla, che 
fi polli. Ρ9 polla, 


At Βολᾶ, δὲν ἐθέλοε, δὲν ἐδέλιψε, 
«e μίό βελέψη, va μὲ βολέψη Νους - 
fi può, nonfi poteva, non fi 
poté, et non. fi potette, non. 
pofla, che non fi pofla. 


cofa pofibile. 


' Borers, n, 07, mpss,a,9r. PoMbile; 


che può effere,che fi può fare. 
Bert, κ. Sorte , fortuna, εδ» 
(rd, 
T 
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KaAs Bor #. Sorte buona nelploco: 


αχ Bor» , ἡ. Difdetta nel giuoco. 
«Ἁέλι, 8, BA, ». Palla, balla di 
cannone. 

Av Bora dAvadunifa. Anpeolini, 
inramata palla. 

Borsxos , x, 0). Agevole. 

Ῥολος, è. Bolo, tirata di pefce. 

Bep6ès, è. Tutta la maffa: dell’oc- 
chio del di dentro. 

Bopfaxds. βλ. Βαδραχκάς. 

Bopdbrdpns , ὁ. Mulattiere. 
Bopeddinos n ,07, Bopenos, n, or. Di 
tramontana , fettentrionale. 
Ῥορεᾶς, 6. [ ἄνεμος. ] Vento di tra- 

montana. [ vento. 

Boperdte, È; βοράζε , ἐξόρεαζε, è 
sd Coperte, sCopuam, i, dCopns, as 
Copeidon, su as Bopeion , ra βυρεά- 
ση, è, veglopeon. Tira la tramon- 
tana:, tirava la tramont. tirò la 
tramont. ciri latram. chetirila 

* tram. : 

Bopevd. Dalla tramontana , dalla 
banda della ttamontana. 

Boperros, n, οὐ, Boperddixos να, ov: Di 
tramontana , fettentrionale. 

Ῥόρεισμα", τὸ, Tramontanata,tiro 
di tramontana. 

Bopetopale , τα, Tramontane , tra- 
montanate, tempi di tramon- 

. tana. 

Borxaesrosy κ συ. Di paftore. 

Booxi, 1,G", καὶ, Gi, τὸ, τὸφν, x. Pal- 
colo, pafco. 


Booxnua, a, βύσκκος , ». Pafcola- 


| mento. , 

Ῥουσκημλῥος, n, ev, Pafcolato. 

Bosxxss ,», ov, Di paftore. 

Boorosa , ". Paftora. 

Dorn; ο, mid, 0. Paftore. 

Ῥόσκοα, ἕσασκα , iCdonn@, Bionda, 
ra βοσκκοω. Pafcolar pecore, è 
altri animali , paftorare. 

Ἀέσχομο ,. iCdoxvusr, ὁζοσκήθηκα, 
βισκκσν , va Booxuss: Pafcolarfi, 
paftorarfi. 

Boselita , καὶ cudea, κα χολισαύφα, 
ἡ, συλλιγόδι, τὸ, [ ζωδάκι. ] La- 
certa. [ animaletto. ] 

Bossess 0; χθνβσαυύρᾳ ο ή; [ζᾳο. ] 

. Eacertone. ( animale..] 


Bd, κα, δέλας, 6. Coppola ; cupo- | 


la, volta. . 
Bira, +, εράτα, di, γύροι’ è. Gira- 
ta, fcorfa, fpaffeggiuta , volta. 

1”, τὸ, Herba femplice. 
Borarize , γιζα:, vom, na, tà γρ. 


ξεχορταθιάζα, Cavar le herbac- |- 


ας, dle cattive herbe, disher- 
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bare, farchiare, farchiiellare. 

Βοταιίζομιαι , η νμνν, ridu , nio4 , 
γα τιῶὶῶ..ξεχορταρκαζομαι Cavarfi 
le herbaccie, disherbarfi ,. far- 
chiarfi , farchiellarfi. 

Βοτάτισμα, ®. Sarchiaggione , far- 
chiatura. 

Βοτοίοισ μλνος »Ἀ 90). Sarchiato,.far- 
chiellato. 

Boranis®6,0. Sarchiatore. 

Βοτανολόύγμα, π. L’herbeggiate, 
l’herbolare. 

Ῥοτανολογῶ, ds, Ayer, Ἀόγκσα, Ao- 
qndi, x; 109% , vd AoyYow. Herb:g- 
giare, herbolaze. 

Bo@aror, A. βλ. Yoprdu. 

Boraregayos, dè. Manviator di femi-- 
plici, ò di herbe medicinali. 


‘Borduwduz, dd αν ες, Ἡ. Herbofo. 
.Bor?os , ὁ. Abbeveratoio, beve- 


ratoro. 

Bla, α; κρύφτεια κα, κρυψια, », 
gegio , καὶ, gori , τὸ, χωυτζερέρ, ὁ. 
Nafcondiglio , nafcoftiglio, af- 
condiglio , ripoftiglio. 

Ένβά,' Alla, mutola. 

Ῥχθάφα , κα βεζάγα, κα, βιδαµὀς, ὃ. 
mutezza, mutolezza , mutolag- 
gine. 

Βνθαγω , βαινα”, fara , Barr, è Ba- 

“re, να βαάγω, ἁπκυμίζω. Ammu- 
tare, fartacere, impor filentio. 


«B5 Cato ay , Bass, βάθηκα, βάσν, 


ra Bass. Ammutire , ammuto= 
lire. 

Βνζάλα, ἑ. [ 26. ] Bufala. [ απὶ- 
male. . 

BsCarax , . [ ζδο. ] Buffalot= 
to» [ animale. ] 


Βνσαλώι, #. Sciotchetto , rozzo 


come buffalotto. 


'Βνζάλι, τὸ. [ ζδου. ] Buffalo. [ απὶ- 


male. 

Βνόοάλ, , π. Sciocco, rozzo'come 
un buffalo, muforno , mufo- 
rone.. ' . 

Βεζαλιὰ, ». Pelle duff flo. 
Βεζαλιὰ, καὶ Sciotcheria, rozzez* 
za da buffalo: . 
Βεσαλίίκα. Scioccamente, rozza- 

mente , da buffilo. 


| BuCarilxas , n, ov, febartnos, ra, 


ser. Di buffalo. 
Bdbanes e. Sciocco., rozzo; gof- 
fo, buffilo, metaforicamente. 
BsCarosvm , v. Scioccherta,. roz* 


| .Z°gra, goff:zza , buffalaggine. 


Bobayss ὁ, βέθάδα, κα βεζθάγθα, st: 
Mutezza ‘, mutojezza , muto- 


laggine, . 
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Ῥνόυ , «. Mutola. 

Bs60;, è. Mutolo, muto. foft. * 

Bw68;, κ, ου. Muto, mttolo adiett. 

BsErsopudtw-, pala » Μίασᾶ , µιασι »' 
va µιά(ρ. κάµχω βνθοςυµον, ὥπςυ- 
µιάδω", ὑσκευμώνω. Anìmutare, far 
reftar fenza poter rifponderè, 
far tacere, ò impor filentio. 

Βνζῶνα:, ni; fitomse, #. Anguina- 
cha, ariguinara. > 

Βνθώνα,, 0. [ κακά». ] Pantfocchia. 
{ male. Τ . 

Βνγλωσσον; τὸ, βέδόγλω οσον, F. [ χ- 
réu. ] Bugloffa , bugaloffa. 
[ herba. } . 

Bid, (6δι, τὸ, βοϊδι τὸ [ ζῷον. Ἱ. 
ὑαό. [ animale. ] 
TY Βνδιζ. Di bue. 

Badurir, τὸ, Rodurér , τὸ; Carne di 
bue: 

Ῥνδινὸς, n; 01, Bediros n, ov.Di bue. 

BuodiCoonos , d, Buxsros, è, βέδολά- 
Ίνε, ὁ. Boaro, bifolco. 

Βνδεδέρμα δν, τὸ. Pelle di bue. 

Βνδολάντης, d, BuxsAos, 0, Budbloonés, . 
ὁ. Boaro, bifolco. 

Βνδάμαντρα, i. Mandra di buoi. 


Budbusr2sr0s , », ο). Che hà il'mu-: 


fo'di bue. i 
Ῥνδόμνγαις, ” . [ ζωῤακι. ] Bovîne, . 
mofche bovine. [ animaletto. ] 
BudYriveor , τὸ, βέρΦέλὸν 9 τὸ, νεῦ-- 
er, τὸ. Durengo , πετνο di 
bue da battere. . 
Βιόύπνλον , τὸ, βόδακι , τὸ, [ ζῶον.. 
Giovenco, botcino. [ animale. 
Βνδέραχον , τὸ, Combolo di bue. 
BrSYsazes sor. Chi hà bocca di δι. 
Bsdtopdsps , è. Amazzator di buoi. 
Βνδυσφάζω., pala, pata , cpate κ 
rei σφαζω. palle βέδιᾶ Ammaz- 
zare Paci. 
Bvdf. βλ. Βωλῦ , è, τὰ dEi. 
Bvxa , x, Tetra , καὶ. Boccidta,» 
boccicata, boccione, bocconata. - 
Ἠνχέντει», τὸ Ponzello. 


‘Brxsnia , κα. Cornata. 


Ἀνκινον » τὸ. Cornetto: 
Ῥὔχλα , κα. Fibbia, borchia. 


Ῥζκλα, #: Maglia di cadena. 


Η΄ Ἠδχλα È καµπαναι 7? το γλὠσ-- 
σίδι 2) κρεµασρθῥω. Anzolo. 
Βνκλωμα , τὸ. Affibb:amento. 


BuxAowpdes κ, ου, βήκλωπε, n;0r. * 


Affibbiato. 

BuxAofre, nAtra*, κλαώ , κλασα, νὰ 
vAdre. Affibbiare. 

Βνκλάνοαῇ , xAwysutr , κλωννχα 
κλώσή , ra κλωλῶ. Affibbiarfi. 

Βιχλένο» è Ονκολεύγν’, λινα ἃ 


‘> 


\ 


BO | 
Xsu,a , λινᾶ »ὰ Apa e λεύ , e) 
Arte, È λενε, è A1v7! , 1 λεύσω, 
va Alto. Fare il meftiere di 
. boaro. na 

Ῥνωλικὸς, ev. Di boaro di bi- 
folco. 

Ἑνχόλον., βλ. Budbadrisi 

Ἠζλα, *. Sigillo , fugello: 

Ῥνλα, i. Cugno ,.conio, totfello, 
ftampa. LA | 

Ἑκλευ]ας, è, συμβνλατωρα:, €. Con- 
fegliere, confultore. 

Burivo, è βελεύγω , λινα , δι A6v7a, 
λευσα ,ὴ) λέψα, λευα, yy λίψε, Ἀ 


Asus, È λενγε, νὰ λεύσ ς È rd 


λέψω συµθνλένω, δω Cralw.Con- 
| figliare, dar «οπ/ρ]ίο: 
Bratvouay ,ù Bert, λέυνανν, 


È λευγνμόν , λεύνηκα, x λέφκ- |. 


xa, Ato, i Miu, Ai, 
λεύγν , νὰ λινλῶ, È va AigSa, 
συμθνλένοµα/, πέρτω βΥχίω. Con: 
figliarfi .. render configlio. 

BrAlvoua;., Φιοθίζω. Propontifi, 
far proponimento , rifolverfi, 
far rifolution@® 

Bra , ». Configlio. _— | 

Burt, i, pupi , v. Pasete, σῥὶ- 
nione. ° 

* Byax, d,flArots,. Volontà. 

Br\nua,®, Bvrnuds , ο. Atfonda- 
mento, fommergimento. 

Branue , ©; Bsrupos, 0. Abboc- 
cata ‘in'mare. 

Ἑνλκμδς, n, 07, BUAISHRIIZ , κ, οὐ, 
Affondato , fommerfo. 

Ἑνληῶνος, n, ov, βλισμλνος, n dv. 
Abbocato ‘in mare. 

ByAuas, #. Sommerfiohe. . 

Βκλιάζω , λιαζα, Aa@, ran, τά 
λιάσω. Affondare. 


«Βέλιασμα: τὸ, βέλιασμος͵ ὁ. Affon- 


 damento. 
Brisas us, ν΄, ov. Affondate. 


Bvrsasidia pela, tà. Occhi af- 


‘ fondàti. 

BsAsgedpos , mn, or, βλ» μᾶος , n°, ov. 
Caduto giù , rovinato”, parlan- 
do di fabbriche , e terre. 

Bima , κα rursi& , κ. Bolla. 

Birra, Abusr, Aidmna,  λίσν , rà 
λιδῶ, Prender rifolutione , -de- 
liberare , trattarfi. 

BvwAoyru. Si tratta. 

ByAovau νὰ xdusre. St tratta di fare. 

ByAoxygora , τὰ. Fine dell’anno. 


Brrnggendl e, nala, riaca, van, va’ 


rido. βέλοχρονῶ/ Finir l’anno. 
BrAivediiacme: ΄ πὲ:  Finimento 
243 μα 9 


dell’anno. 
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Bur, Se, ἐδέλνν, CAvAnca,, βή- 


Aut, κο βέλα, vet βνλήΦῥ: Affon- 
dare, mandare è fondo , fom- 
mergere. | 


Buia. Affondarfi , fommergerfi , 


Abboccare in mare, impslagar- 

fiandare ὰ fondo. 

E'évana τὸ καρέθι σύξυλον καὶ eviv- 
χον. Si (οιωπηστ/{ε la la nave ture 
intiera infieme con tutta la 
gente. 0 

Ῥνλωμα. τὸ, βνλωμὸς, È. Sigilla- 
mento , fugellamento. 

Ἑνλωμόρος, x, wr. SigiHato » fugel- 
lato. 

Ἑνλωμώρος, n , or. Monttato. 


BYAWI®, Awra, ra, λωσ , rà λω(ο. 


ficillare ,, fuggellare, ferrar 
lettere. 

BuAeire fra xouudk, Irichiodare un 
pezzo d’artigliaria. 

BrAwyw cid'iepr eis T Ie xor,n wetrpar. 
Inzancare , ò ferrare un ferro in 
una pietra. 

Βελώνπα/, Asftusr, λάῶλικα, λὼ- 
σν, rd λωλῶ, Sigillarfi , (αρεί]ατ- 
fi, ferrarfi lettere. 

Βψλωασε , w. S'@illatiorie. 

BsAwrie, x. Bollo da figillare. 

BvAerns, é. Siglllatore , fugella- 
tore. 


Ῥνλωτθια, x, βέλώτρα, κα. Sigilla- 


trice, fugellatrice. 
Βννάχι, το, Byroatior , ®. Colle, 
collina , montagnetta, monti- 


. cello, poggio. 


Bsrl-, #, βινὸ , a. Moritagha, 
monte. 


|Byna, καὶ. Sterco di bue, et vacca, 


boazza. . 

Byrsd&xos , x, or.‘di montagna: 

Βύπα , κ, (Ya, ) 

Βνρθνλακας , 6, β:όάλακας , ο, βνρ- 
Χόλακας;, è, βθικέλακᾶς, ο. Spet- 
tro: che ritofna et appare dop- 
po la morte. 


‘ Bupévaaniale , κιαζαἳ, χίασα, χιασ͵ 


rariclo. βέὀδνλακιάζω, βνρχολα- 
κιάζῳ , βρακολακιάζω. Farfì , è di- 
ventar fpettro, 


ΒνρονΚακιάζω. Infettarfi da fpettii. 





Βυρθνλακιάζω.Ο orgogl rarela panfa. 

Ῥι ρΟιλάχιιασµα , n, β ρζιλαν]θιω, , 
ὁ, L’infettarfi daYpettri. 

Βερζνλώίιάσμα, ®: Gorgoglio di 
pinfa.. 

Βνρθκλακιάσμλύος, n°, ον. Irifettato 
da fpettri. 

Βνρόέλακαι. βλ. Βκρέγλακας. 


Ῥνρδελαχιάζω. βλ. Βνρθύλακιάζώ ; 


BO 55 
wi τὰ εις, 

Βν ρόνλιὰ i. Battitura col durengo. 

Ῥνρδέλίζω , λιζα, NG, Mis rd λί- 
σω. dt pre μὲ τὸ Bipdvaor. Battere 
col durengo. 

Βερδέλίζομαι, λίζέμνέν, λίῶμκα, λί- 
σέ, νὰ Mudd. δέρίοµαι μὲ τὸ BYp- 
dvAor. Batrerfi col durengo. 

Βερόέλίισμα , π. Battimento col 
durengo. 

BspstAmuala , κα. Segno di battitu- 
ra col durengo. 

ῬΒνρόνλισμλνος»ν , ov. Battuto col 
durengo. 
BypdvArsis, 9, 
rengo. — 
Βνρόελίρια, κα Bupdvaispa , κα. Bat- 

titrice col durengo. 

Βνρόνλον, n, βἐδόνευρον , ®, ridesr, 
τὸ. Durengo, nervo di bue da 
battere. 7 

Bupdtrde:, τὸ. Groffiffima e lunga 
trave. . 

Bypxa, τὰ, fipus, τὸ, rrtiaudea , 
®,: Pantano, malta, acquazzo. 

Βερχιάζω, κιαζα , κιασῶ , κιᾶσε, γα 
né. Impamtanate, farfi pan- 
tano. 

Βερκιάζω. Infangarfi gl’occhi da 
lagrime. 

Brpruasua, τὸ. Il farfi panfano: 

Bupriasdpos, η, ov. Diventato pan- 
tano, sn 

Βνρχέλάκας, BA. BupCdaands.. 

Βερχέλακιόζω, βλ. Βνρθέλαχιάζω , 
% ra εξης, . 

Bo pros 7, bipra, ra, ribiauYes, Τὸ. 
Pantano, malta, acquazzo. 

Bwpxsrwis, ὁ. Pantaneto. . 

Bupx9odur, ὁ, ὴ κα, e, τὸ. Pantanofo, 
fat gofo. 

Βνρχομα , è. Infangamento di 
pantano, impan:anamento. 

Βνρχοομδς:, » , ο. Infangato' di 
pantano , impantanatd. 

Ῥέρκφμῶρδς ,΄ ν΄, ci. Ihfangato di 
lagrime. . 

Βνρχφμδνα µατιὰ, τα, Occhi Ἱτί- 
fangati di lagrime. 

Bixgro , χφτα, κφσῶ , RPM, YA gio. 
Infangare di pantano. | 


Battitore col du- 


Βνρκφιομίαι κώγνωνν, nba, κῴσν,. 


ra κφλῶ, Impantanare. 
Βχέρχονομαι, Farfi pantano. 
BYprla, #. Setofina, fetola. 
Byrros , ὁ. Foroncolo, furontolo, 
cicalino. 
Ἔνσνος, 0 ;Abpartrau n, ορισμάδα,ν. è 
Bugna. . 
Bovrayaeid , καὶ πάληκα]ιζᾶ, καὶ) κα- 
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ως, i. (ων) ον 
ταρτβοίο͵, fmergolo. (.uccello. ) 

. Bavragiapus , 9, βου ανν, ) Όο Tuf- 
fatore. 

Ῥοντζάκι , #. Botticella , pronon- 
tiando l’o ferrato. 

. Bevr24gs, ὁ. Botta:o » bettaro, 

B:7li, τὸ. Botte. 

Ε γα βουτζὶ κρασί. Una botte di vino. 

Βουτζόδερχρν, τὸ, Ίζέρκ, , τὸ, τζέρ- 

— χβλους τὸ, τζέρκουλον, τὸ, Cerchio 
di bo:t:. 

Ῥουτζόκραίον, τὸ, Vino di botte. 

Ῥουτζόλαδεν, τὸ. Olio. di botte. ‘ 

Bovr{ckudkr , τὸ, Aceto dibotte. 

Ῥότιμα, 19, fadiriua, 79. Tra- 
montare nome foft. 

Td Brute 16 Νλίνυ , τὸ βαάλεμα 
sé nAfov. Il tramontar del fole. 

Ῥνταμα , τὸ, βοντίξιµον, τὸ. Tuffa- 
ta, tuffo, attuffatura. 

Reurugdios, n, or. Tuffato , attuf- 
fato. 

Ἁοντίζω» rita, UG, dn, vd τήν, 
βονῶ. Tuffare, tuffolare, artuf- 
fare, cr atiuffarfi nell’acqua, 

Ῥουτίξιμον , τὸ, βέτ»µα, τὸ, Tuffa- 
ta, tuffo, attuffatura. 

Birovear , τὸ, βέτυδρε, ο, βήΊνρο , 
τὸ. Butiro. 

Bow, &s, ἐβή]ουν, ἐράτισα, u 
«Cruza, βοντασε » ὴ βότκξεὰι BY - 
Ge, νὰ βουτκσω, x, va βουτάζω, 
βοντίζω. Tuffare, tuffolare, at- 
tuffare , et attuffarfi nell'acqua. 

Bovw. Intingere , intignere. 
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Beabfor, τὸ, ο δλον., 10, vixnri- 
6409, τὸ, argo, n, ἀγτάμεψις, 
», ἀντμίψις, κα, ἀγτιμθδία , καὶ. 
Guidardone , giuderdone. 

Ῥραδν , Reddu Sera. 

To Βεαδὺ, το βεάὀν. La fera, 
quetta fera. | 

eps τὸ Βραδὺ, moss τὸ βράΦν. Ver- 
fo la fera, circa ἷα fera. 

+ Βεαῤναζω, Avala , Άνασα, Adua, 
va Avaow. Faifi fera. 

Ῥραδναζα, Si fa fera , fi fà tardi. 

Beadualoua , Avalovuovr, λυάώνηκα, 
divetcou , ra Auadié. Annottare 
annottire , cominciare è farfi 
fera. 

Τὸ Βρχθναφια, 78. L’annottare , 
l'annottire, il cominciaré à farfi 
fera. . 

Petr auoss > ©. Tardo nel par- 

are. 


Εερόννό, Di fera, 


ο. 


Merda. i. Tempo della fera. 


Surds 9, ev. Difera, — 
A'® Beadve. Da prima fera. 
Beatormas. Bollente. 
Bedtu, ἔσραζα, ἴσρκσαο, feda , vel 
Besa. Bollire, leffare, αι 
Βραζω Avrara Bulicare. 


Ἡρακωώωμ , τὸ. Mutanda, fottocal-. 


ZONI. 


Βρακ), 70, Ceduu, #, Beskua,s » al 


B:aghefe. 
Αγαχαμχωμδνα Bega, τά. Braconi. 
Beaxw7 dr, κα, Centa di braghefe. 
Βεκκομεδμαῖε , n. Cofciali, 
Ῥθαχομιριαὶς σιδερένια, | . Cofcia- 


li, armatura di ferro per le: 


cofcie. . 
Βροίχος, ὁ, Bedxos e) 9, Carpipeadi, , De 
Rupe di montagna, precipitio. 
Βράχος, ὃ, βράχος, 0, γεέμπά 0”. 


σχόγιος , ὁ, απιλάδα , x. Rupe di 


mare. 


BesxgsdiQ, κ, ον. Imbragato, 


Βράσς , x. Bollo, bollore. 


‘Beda τ αἱμά]ν, ». Bullia, 


Βράσμα, 9- Bollimento. 

ΒασώνΏ»,ν or, Beasos,n, ov. Bol- 
lito , leffaro , lgflo. 

To Βρασύν. Il mangiar lello. | 

Βρασύνερρν, 10, reesr βρβσὺν , 10, κφκ-- 
Φαρύνεθρν, 18. Acqua cotta, ti- 
fana, 


Βραχιόλι Β τὸ, βρε χιόιε ’ τὸ, Μα- |. 


niglio , magiglia , maliglia, 
braccialetto. 
Βραχιόλια, la. Manigli. 


| Βοαχίων τὸ, µπρά]ζο, τὸ, χέθε, 10. 


Braccio. 
Bexxrg, Fioacamente, con vace 


-  fioca, ò arrocata. 


Besxrdia , ", Begxruia, ", Pesxro- 
ovvi, ». Fiocagine , fiocaggine, 
raucità. 

Beaxvas. BA. Βαρυχνας. 


_Besxridle , viala 3 riagsw, ga, va 


γιάσω. Affiocare, accioccare , ar- 


rocare et arrocarfi, et affiocar- | 
ἱ Belle, tCula, ἔζωισα., pela, τὰ 


6 et accioccarfi. | 


-Besxuaa, #. L'affiocarfi, Paccioc- 


carfi , l’arrocarfi. 
Βράχγιασμα , le. Affiocamento, 


accioccamento , arrocamento. |. 
| Besfine dos n, ο. Affiocato, ac- 


coccato , arrocato. 


Beaxyss, n, ww. Fioco, rauco,reco.. 


Beaxrooum. βλ. Begyxrada. 


«Βράχος; 0, Peggas , 0, dyxpspeds 0. 


Rupe di ironte, precipitio. 
Ῥεάχος, ©, Begus, è, glurases, ὁ, 


guizpe yi, magda,i. Rupe di.| 
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Zare. . | 
Bennrai nua, τὸ. M parlac brovà: 


Ἑ Βραχνλογίὰ , n, χογϱλογία, ,*, δλορ- 


Aozia , v. Breyità di parlare. 
Kis Βεαχυλογίαν , cis αν Ἑλογίων , 1 
d'AsgpAoziar , ἐν PeaxvAozia , Reg 
χύλογα, ές Nya, ds ῥλίγο λόγια, 
«avro pes. In breve, in poche 
parole, 
Ῥεαχνλυλες,. Un che {4 fpedifce 
brevemente nel parlare 
BeaxuAoy®, PI. 9 A0°0u7 , λόγιά, Ad 
201, è, λόλα, ve Aoyucw. rerm- 
λο)ώ. Parlare in poche parole 
abbteviare Je parole , fpedir 
brevemente nel parlare. 
Βραχύνω, βλ. χογπιίω. 

Beaxus, va, ν, χαν]ὸς, κ, 0). Bee= 
ve, corto. 
Beaxurn& , #, χοντότκς, #. Brevità, 
Βρελήκια, τα βρελήκια. La mercede 

che fida per cofa trovata 


d Βρέμα, το, βρέξιµο, τό. Bagna- 


mento. 


| Βρεώμα, Humidameote. 


Bpenos , n, mm. girrovato, 
Βρεμδνος , n, ov. Bagnato. 
Bpebiper. BA. Βρέμα. . 
Βριέμαϐ τὰ. Cofe trovate, 
Βρεσμιον , τὸ, βρισίµιε) παιδὶ, τὸ. Εἰ-. 
gliuplo. trovato. 
Ἀρίσμο, το, ἕυρέμα , τόν sup, 
τὸ. Teforo nafcofto. . 
Bpiri@uor , τὸ, Repertorio. 
Bperixor, τὸ. Cofa da trovare. 


Bpiu, τὰ, Bambini. 


Βρέφος, τὸ, umesr, 10, puesv nudi ’ 
τὸ, pupYdi, τὸ, vimer, τὸ, Bam- © 
bino , fanciullo. 

Βρέχω , ἔσριχα, ἕέριξᾳ, Api, 16 
βρέξω. Piovere. 

Βρέχε. P.ove, 

Βρέλν. Bagnare. 

Bpsry μὲ xorb. Ingalare. . 

Βρεχομαι , e 6ρέ χουµουν , έ Cesira , 
βεάχν, è βρεον , νὰ Regge. Ba- . 


rnarfi, 


Below, Ingiuriare, dire ingiurie. 
Belle. Vilaneggiare, dir vilannie, 
Βδίζομαι, sCeslovuovr, €Cadoune , 

Be'od, νὰ fudé, v Cesto pay. Ino 

giuriarfi. 
Ῥρίζοιαι. Villaneggiarfi. 


Βθιχόλακας, BA. Ῥουρκόλακαρ. 


Βραωλακιάζω. βλ. Βονρακολακιάζο, 
Ββισά, κα» YGesela , #. Ingiuria, 
fcorno. 


Besrrdedias n, ο, ἐνθιενάμΔμθ», κ, 


ov, Tro@findofi. 


Bury, 
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Belerp.. βλ. RAZZI , è rà Sia 

Belsue, ©, ὑδβιομα, n. L'ingiu- 
mare, et ‘il villanezgcare. 

Βθισμλύος sw, or, ὑζθλσμῶνος, n, ov. 
Ingiuriato , οι villaneggiro 

Parsi, ὁ Ulss, i. Inziuriato- 

° re, ex villaneg iatore, 

Ῥδισικα. Inziutiofamente. 

Φθιοικὸς, n, ov: Ingiuriofo. 

Ῥθεσὸς n, or. Ingiuriato , ctvil- 
laneggiaro. | 

Belspia , κα Vezza , 

"> UCelspa, κ. Ingiuriatrice, ει vil 
laneggiatrice. 

Φόμα, ἡ, Beduos, è. Puzza, puz- 
πο, puzzore, puzzolentia, puz- 
2a, fpuzzore, fetore, infettione. 

f Besa & avris, vi jim, vd ῥί- 
moti 28. La puzza dell’o- 

‘ recchio, la fporchezza dell’o- 
recchio. 

d Besa È puru. Il puzzor del 
nafo. 

Ἑρρμαντνς , 0. Uno che puzza 

* dall’ orecchie. 

Bespavk , *. Una che puzza dall’ 

* orecchie. 

Βορμιοὸ , βοµιεώνα. Puzzolente- 

. mente, fpuzzolentemente , {ε- 
tidamente. 

Ῥθρμερθε, n, ov, Bejuos , τα 107. 
Puzzolente; fido. 

Bessie, pila, p@, pus, va | ζω, 

° Appuzzare, appuzzolare, am- 
morbare. 

Besuilo, uazaetto,Imbrattare ,fpor- 
care. 

Begyuos. βλ. Besgapde.. 


Τὸ Bpowor. Puzzola , cofa che 
O 

Bespue dd ,*, 0. Appuzzato, ap- 
--puzzolato, ammo: atò. 

Bessucidjhs , n s gr. Imbrattato , 
fporcato. 


Ῥομολο]ὸ, ἃς, λόγεν, λόγια, λέ- 
γ1σι , è, riva. , va λουκῷ. Puzzar 
"-nel parlare, dir delle ‘parole 
che puzzano, ‘è che fono fporche. 

Beswsunns ὃ. Uno che puzza dal 

 nafo. 

Bespeun , x. Una che puzza dal 

" nafo, 

Ῥρόμος. βλ. Ῥρόμα. 

Ἀρθρμέσομα, v. Una che puzza dalla 
bocca. 

Beswesogià, $. Puzzore di bocca. 

Ἀκμοομιάζω, pala, µια, pian , 
νὰ ud. Puzzare dalla bocca. 

Ῥυμουμιασώμθ”, »; or. Puzzolen- 
“-ge di bocca. - 

Tome I. 


», βεέρα, » 


I.BP - 


Bepilenpar, © ὁ, Uno che puzza dal- 


«Ta bocca. 
Bosudlmios, «". .Mondazzaro. 
Besutow, - Donno che puzza. 


Besutow , (µαμέδι.) Cimice 
di albero. (i infetto.) 

Beowm, Fis, xt ces, Cpomvr, «δρόμο - 
G , Epopur, ù, βρόμειε, è, βρόµα, 
νὰ Gesim. Puzzate , fpuzzare, 
fetidare. 

Beorlepos, n, ov. Tuonante. 

Besrri , x. Tuono. 

ΒρρυΌφωναάζα, vala , vata , ναξε , 
rato. Gridar con voce tuonante. 

Βρογπφώνος, é. Uno che hà una vo- 
ce tuonante. 

Besr® , e ) Sepe, ἑβρόντηση, , 
Bpérria N” Brera » va è βοντήβ. 
Tuonare. 

Besrr&. Tuona. 

Ῥρρήδα , α, feste , τὸ, dpondi, n. 
Rognuzza. 
BprAfkxos, n, 07 

Di giunchi. 

BpYAor , ®. ( xoprde.) Giunco. 
( herba. ) 

Βρεσχομίλαίος ὃν 07. 
parlare. 

Bprowuria, κα Rpserepliaua , 

Il brufco parlare. 

Bpéewos,», ev. Brufco. 

Bperfa, v, aretdmo, d. χαδάλλο, 
n. Frufta. 

Βοχαειὰ » *. Tempo piovofo, 

Βερχερὸς, », er. Piovofo. 

Besxs,». Pioggia. 

Βρόχια , Ta, παγίδα, α. Trappola. 

Besxmis,» 397. Di pioggia. 

Bpoxsroy νερό, n. Acqua di pioggia. 
‘acqua piovana. i 

Βρυγμος, 0 > Teli tor , ®. Ringhio, 
rinchio. 

Bpuypos 0, Teibiuer , τὸ. Bigrigna- 
mento. 

Ἀρυσώκ., τὸ , βρνσιδάνι, a, βρυσικάκι, 
τὸ, βρυθαῖλα Mr Fontanuccia, 
fonticello, et fontanella. 

Bpvodpas , È, βρυσάρνε , è. Fon- 
tanaro. 

Bpunpds , », 0; Bpvodins,8, è, x, #5, 
1. Fontanofo, pieno di fontane. 

Βρύο , κα, tut; κ. Fontana, fonte. 

βρύα, όσο αγοφα, ἡ. Galletto. 

Bpuoldi,mi,fpueimms, È, τόποι γεμώτο 
βρύση». Luogo pieno di fontane. 

Βρυσχές, n, or, Bpuosrss, wu, or. Di 
fontana. | 

Βρυσικὸν vspòr, τὸ Acqua di fontana. 

Bpuxnpe , τὸ, Bpvxnpòs ,6. Ruggi- 
to, ruggimento, rugghimento, 


η 


, βρέλότε , τα, ov. 


Brufco nel 


- 9 


5) 


rugghio , , uggiato. 
Mog- 


Βρύχλμα ο τι Bpuxnpòs , 0. 
g.minto, mugito. 

Βευλὸ, &es,€ epr ) ἔβρυξα, Bpu- 
bey Epuxa , νὰ Brite. Bpvxi go. 
pf 0. Ruggire, ruggiare , 
rueghaare il leone.‘ 

Βρυλὸ. ρυχόμαι, μυγκρίζω. , Mugi 
pre il lcotante. 

ΒρυλῶνΏς , uvyuetforras. Ruggente. 

Bpuzwrlas , Muggente. 


δρ το eni rd , i, impe j 
. Biada, avena. 
BY 

Bou, Na, NE, da, vd 9» 


Aftopire, fopire, addormenta= 
re, infoporare, 

Buio, βλ. Bua. ea 

Ῥυθίζομαι, Nlvprr , Stixa, ste ς 
ràoNbd. Affopirfi, (opirfi, ad- 
dormentarfi , infoporarfi. 

Βνθίζομαι. Profondarfi, darfi tutto, 

Βυθισμθής ,w, ov Infoporaro. 

Βνθισμᾶρος , n, or. Profondato , im- 
merfo , tutto dato. 

Βνθισμός, è. Sopimento , affopia 
mento. .. 

Budos, τὸ, βάδος, τὸ, 

Ρῶ | 

Ῥωλαδάκι, τὸ, Picciola palla dt 
piombo, ὃ ferro. 

Βὔλι, τὸ, Palla di piombo, ὃ ferrag 

Buri, s. Pallata. 

Βωλύχότιμα, τὸ. Erpicamento. 

Βωλοχόσιμα, τὸ, Glebamento. 

Βωλοχεπαμλύος, n., ου. Erpicato. . 

BewAoxoanupos, ν « Glebato. 

Βωλοχόπ , 10. Erpice. 

Buren, ,re. Zappa, è marrone 
da glebare. 

Βωλοχοπιὰ, è. L'erpicare. 

Ἑωλοχοπιὰ , LE Il plebare. 

Βωλοχόπος, ο Erpicatore. 

Borextms, 9, Glebatore. 

Burr, ds, ανν, xa, wr ,. 
ù nia τα wrisam. Erp:care. 

Βωλοχοχᾶ. " Glebare, fchiacciar le 
zolle. 

BwAoxoar} μαι, ἄσαι , TV psv , χοπή-, 
ma, wadet, v reTndÙ: Erpi- 
σασί. 

Ἑωλοχοκ όρια. Glebarfi, {chiacciar=/ 
fi le zolle. È 

Βῶλος, è. Zolla di terra. 

Bosso. Palla di terra, ὂ cera, δὲς, 

Βωλώδας» 0°, è " ss, τὸ, Ίὅπος 36- 
polls Βώλέν 9 . Zollofo. 

Bupos, o, fue, τὸ. Altare.” 


4 


Profondità, 


κο 
4 
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rA 
Γ ὁ., x. δοοἀς]]ασότα, TI γάλα dt φυράδας, τὸ γάλα ἓ] Agr, τ. Ζοεεοῖο di legno. 
A Γαζαδάκι, τὰ, Scodellina. 
Ταζάδι, τὸ. Scodella. 
Talasirn& ’ αν βαλλότνς, ”, βα- 


ἀλόγας, τὸ ὠλογιὸν γάλα. INT Γαλίωένω. βλ. Καλοσυγενω,ὰ) «υδια- 
latte della cavalla. Co . è, μπουνατζάρᾳ' è 
Τὸ γάλα d BuCdrar. Il latte del- | Γαλᾶον n, tudid, », μαὐνιώτζα, ο. 







































| Φοσκός , αν κοιλότης » κα χκεφάλα la bufala. bonaccià , tranquillità. 
‘È Cavità , concavità. ° Τδγάλα d pastdegs. Il latterdell’ | Γαλάωθς, n, er. Sereno. — . 
Tafaduros, n, 01, fudururos, n, afina. ᾿Γαλίωέᾷ ος, 1,0. Screniffimo.- 


Farmno&%s Medrtizes, 0. Serenif= 
fimo Prencipe. 

T'arlwilns,.v. Serenità di Prencipe, 

x Γαλίωότες σν. La fercnità voftra. 

Tarifn, τὸ, garfni, τὸ. Galeone. 

ξαλιφίζω, φζα, φιά. Φϕισι, va pica. 
Aevpdive, Tatamellare. 000 

Γαλλονήγπα, καὶ, 2αλιγήντια , κα vrid= 
ra, n, φραθκάκοξ, , κα ὃ ργιθα µισι- 
θάότικν ,.». (πουλί ] Dindia, pol» 
laftro , ῥ pollanca'd’india. (.uc- 
cello..): > 

Γάμος, ο, που τρία Mi, ὑσανηρία, κ. 
Matrimonio. - 

Γαμὸς, 6, L’atto carnale, il coito 

Γαμπος,. ὁ,,λοάθε,. 10. Gabbano-,. 
tabaro vefte. . 

Γάμπια, x, xamuer 15 naegCit . τὸ. 
gabbia di nave: - 

Γαμφρος, ὁ. Spofo, genero. 

Tau È s, ἐμέμουν, έ Ἐν μασ » gelo 
e τα za pio. dgupes λοωρες Ufa- 
re carnalmente con donna. 

Γανάφα,. x. Sucità di bocca. 

Γανακπζω. βλ. Αλαακτζω. 

Γάνωμα, τὸ. Stagnamento. 

Γανωμλμος, =, or. Stagnato»: ... 

Γαγώνω,νονα, 100%, vuol, va veseni 

ο ftagnare. .' È 

Γανώνομαι, τώτουμθύν, γώννκα, ves 
cov vd rus, διΑΡΏΔΤΠ. — - 

Γούωτὰς, ὁ. Stagnatore. 

Γαργαλαριὰ, κ. Una che è grati» 


Τὸ γάλα È ἄιλας, τὸ γάλα tà καωτ- 
ζήκαε. Il latte della capra. 
Τὸ γάλα si φροζάτον ρτὸ φρόζων 
γάλα. Il latte della pecora” 

Tozdra.s6 Jaut.Illatre delpefce. 

Γαλαζιος, κα, 101 ,cyipolus0s, ια». 107, 
τουρχόε, να, U, μπλάζος yin, 07. |. 
Turchino. 

laraxTied, rd, gaAaxrmà, τὰ, Ze 
λατιτᾶ, τὰ γαλασιρὰ τα. Latticini. 

TaXaxrspos, n, 60, λαλακΊινὸς, n, 07, 
gara'livòs 19,9 pgaraspos ,%,0. 
Di latte.. 

Γαλαξία, +. Via lattea, 

Γαλαθία ,.v. Galleria. 

Γαλατζαριὰ , κ Donna che fà 
affai latte. . 

Γαλάτζώμα, le, L'’imbiancare con 
la calcina. 

Γαλατζωμλνος, », or. Imbiancato 
con la calcina. 

lararlera, τζωνα, τζωθ, τζωσε, 
νά τζώσω, Imbiancare, ò bian» 
cheggiare con ia calcina , ciòè 
con latte di calcina. 

Γαλατζώνοια,, τζάνουµο», τζω»ν- 
κα τζώσον, νὰ ross. Imbian- 
carfi , è biancheggiarfi con la 
calcina i 

Γαλα]ας ο. Galatà. (città. ) 

Farakekx., καὶ Donna di Galatà. 

Faralayis , 0. Huomodi Galatà. 

Γαλαϊνόγ, τὸ. Mangiare di latte. 


er, βαλύλὸς, n, ov. Concavo, 
αν Γαζαθω ών, τὸ fapvAeriy , 7 Bade-È 

— Adi Il concavo. 

Γαρά]ν,. Ba. Λριανᾳα. 

FdyxaCoy ἄσεργιχόν, τὸ, zalyxaBor palo- % 
xYAOY , τὸ, οροφίδι ἀσιρικὸν , τὸ, 
speed µασκνλο , τὸ. Perso, 
gancio: 

LazxaCor Ἀνλυχὸν, τὸ», spogldi. Ἀκ- 
Ἀυχόν, τὸ, Ganghero , gangaro, 
arpione, cardine. 

TayxabozvAer ». τὸ,. ϱβοφιδακι ». τὸ» 
Gangherino. 

Ταλκελλώνω. βλ. Καγκελλώνω. 

Σαχκῤένα, κα, γκαγκρένα, κα, κάγκα- 
60’, le, αλάκα, κα. Cancrena , 

ο cancherella; 

Γαδαρα > ", rd deg. ’ ο ( Laser. ) 
Afina. ( animale. ) 

Σαδαράκι τὸ, pasdacsini , τὸ, Jadv- 
κι, 10. (ζδο.), Afinino, afi- 

nello, miccie. ( animale. ) 

Tasto, θέζα, ur, θε, age: 
Afinire. ° 

Dadaeos , ὁ, zaldaegs, ὁ., padlu, 
τὸ, gaidtea, τὸ, ( ζῶον.) Afino. 
( animale. ) 

Σαδαρρσύνν , καὶ, gadvescum, α. Afio 
naggino , afinaria ,.afineria. 

TadaposavAss, è Stalla d’afini. 

Badvelszos, n, ov, padvesris , m, or, 
gadaelss ,.n , ov. Afinefco ,.afi- 
pino , afinile. 


Padovesralus », ὃ, γαφουβκάριε., è] Faralrs γουροννάκ, > τὸ. (ζὅω.)| gliofa. | 
,Afinaio. n li porchetto di latte. ( ammale.) {| Γαρχλιάωε, ὃν Unò che è gra- 
Tasdyii, τὸ, Acqua d’angioli. | TaratxYacvesr:, τὰ, Ciambella fat. tigliofo. : 


T'apparidesmos, n, 87, γαρλαλερὺς, Ve 
er. Gratigliofo, folleticofo , di- 
leticofo , titillofo. : 
᾿Εαρλαλίδα, ἡ, gapgarbra, κα. Glan= 
:  dola, ghiandola; pongola. . 
Γαρχολίδα, pf, γαρλαλὠνα, ". Ami 
j dala,gavigna, amiddala. l 
Ταρλαλίδα, » apgartre, κ, Angui». 


ta con illatte. 
Γαλα Ότο φω, Ίδιφθα , Ίδιψα, πρι 
re rette, Nodir con latte, Jat- 
» tare, darlatte. > 
‘Taramagicona;; τρέφινµουν, Ttalgu- 
ra, Ted, τὰ τραφῶ. Nodrirfi 
di latre, cibarfi di latte. 
Γωλάχτωμα , Ί9.. Latte di calcina. 
FarCan, τὸ Galbano. © 
Γαλεάτζα, si, garidrla x, patra,. 
w, Galeazza, galiazza. 
ζαλύντζα, αν Σζέκαρρν a- Τὸ, ξνλικά- 


Σά, Ίὁ, 9, τὸ, δρ. κα. ba, i 
© Guai, danno , tovina,. mife- 
ria, calamità. 

Ταζτάνι, τὸ, Afoliera , cordella , 
cordellina. 
Feia, τὸ, Latta 
ἐτάρχον καμπόσων λογιῶν χαλάτων. |: 
Lifta di alquante forti di latti. 
To χννακόικον γάλα, τὸ γάλα 4 

2νναιχὸς. Illàtte della donna. 
To γάλα È dysadsas.. Il latte 
Vacca 


‘o naia. o se ; 
Γαργαλίζω, ra, Aiow Min, 1: 
Mew. Gratigliare , folleticare yy 

, diliticare, titillare, diletticazeo- 


- 


αμα), Mv, Melua Ale; 
eur ue. Gratigliarfi , fol» 
Jeticarfi , dilfticatfi,diletricarfi, 
vitillarfi, κ 
αρχίλιφία , τό, Solleticamento , 
folletico , diletico', titillico. 
Σαρχιλισμόβος,», st. Solleticato , 
dilaticato, iliticato , titillato. 
Papzarusde , è. Solleticarore ydilo- 
ticatore, titillatore. 
Ταργαλίρια , ἡ,γαργαλήγα , i. Sol- 
leticatrice , dileticatrice , titil- 
Jatrice. 
Fapzden, Gargarifimo. 4 
Σαρχίας, τὸ, κκλέντεᾳ, ἡ. ( poput- 
δι.) Gargatone, tignuola, è 
* Bigattolo di formento » .vermé 
che rode le Biade. ( infetto. ) 
Fapsalle sula, u@, csi, τὰ αἱ 
@. Gargareggiare , gargariz- 
zare , fgargareggiare , (garga- 
rizzare , fgargagliare. . 
αργααίζυμα, eitvuee , θἰδικα, 


ri 





‘elee νὰ ud. Gargareggiarfi, 
imgarfi, fp argareggiarfi, 
E fesrimzar » (gargagliarfi. 
Ῥαργάδίημα, τὸ. Gasgarizzamento. 
Ῥαργαδισμόόος, κ’ w. Gargarizzato, 
πὸ Γαργαδικύγ. La cola Εεβωήα- 
zata che fi-burta dalla Bocca. 
Φαρθόλις τὸ, γάρδελία, ἡκαρδέλι, 
πὀκαρδιλία, καὶ. ( @vAf) Car- 
dellinò carderino , cardella, 
E sdellino , gardolino , gardel- 
o: ( uccello. ) 
TapdY , τὸ, Animella di monto- 
ne, et di vitello. 
Σαμόα, i. (Jia. ) Gambaro. 
* (pefce.) 
Ῥαῤμτός, ἕ, γαῤμαένος yi 6. [ἄνομεε.) 
Garbino. (νεπιο] 
Σαρμσνγιάρρ. βλ. Εἰμαρθίνω, — _ 
τάεος , ὁ, peri, w, ports , è. 
puesats, ὁ, Sapa , vin cotto. 
TaesgaXdls , », er. Garofanato: 
Σαρρθαλιὰ, ©. ( xoprdu. ) Garofa-. 
πο”, gàrofilo. (la pianta del' 
garofano. }' ος. 
Paefeaho , τὸ, ( Xvavii.] Garo- 
— fano; garofilo. ( fiore. } 








Fagiparar, ‘i, porwndrgi, ri. Ga: | 


rofanò aromatico. 

Tan, i. Hottoniera. 

Tare ορηυλὰ, i. Occhiale , ot-' 
chiello', occhietto. 


Pasi, κα. Valo da vino'di mezza | 


oca. . 

TeneriAa, è. Vafetto da vino 
‘meno di mezza oca. 

Fo ddp Gravidzae 


1% 
2a: gravidezza 
rei. edi. gra 
uidamento , ingreffamento. 
Fareppiar n, eo γεμαῖενν, ο. 
Pregnato, pregno. 
rarendia poli i. Dona gra- 
ri vida , ὃ pregna. 

‘esper JA, ορώσιό, cpr ri 
put. Frareina. Ingravidire, 
ingroffare , preghare. 

Ταρρώνμα, speruurr ,. ῥῥρώθίκα, 
ορώεν , νὰ ορωδΏ. ἑηαρρώνμαι, 
Ingravidarfi , ingroffarfi, pre- 
gnatfi , concepire. , i 

Ταρρωτικὸς,α, ο. Ptegrievole, 

radi 18 altro largo, ce oteo. 

αογίζω ; ta, pe pia, 1076 
Abbaiare , baiare. 


bbaio. 


Tecyias,i. 











Tawyists, ὁ. Abbaiator 
Γωνήρνα, È, panicga i, 
trice. 
Γανφιῦ. βλ. Καζτρυφῦ. 
. FA 
Lodpua , α γδαρμὲε, È, Scortica= 
mento , fcorticatura. 
Lian, », οὐ, Scorticato. 
Γδαρτήθων, A. Scorticatoid 
γΦάρτνς , è. S$corticatore. 
TAlpreca 3 ὃς γλάρτέα , καὶ. Scorti- 
catrice. 
Tdipresr, τὰ. Scorticatoio, 
τζέριώ, tria, dybaen, 704, 
re 76 dep, Ἐεγδήνω, Scortieare., 
+ (pellare. ° ; 
δέρµα,  δτρυνμον , ἐγδάρδικα, 
γδάρε , νὰ dep, ξεγδερνομαι. 
Scorticarfi , (pellarfi. 
το, καὶ, Id, τὴ 661, ®. Mottaio, 
mortaro. 
Toixdet, r. Peltatoi®, peltello, 
* piftone del niortaro,: 


| Tsvpa , Spoglia 
i 3 χο 







ο ορῆς 
del nemico silbortino. Po 
lato. 
ignudo: 


» Spoglia- 





i 
= Nudo 
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Τυµρήνιµα!» vbrépie , vlbaxa, ver 
αν rd vedi, dvd, Spogliarfi,. 
{veftirfi , fnudarfî. 

Γδύνω, βλ. Γδυμνώνω. 

Γόυτὰε, è. Spogliatore. 

rovrua, i, Edvzea, i. Spoglia= 
rice. 

ΣΕ 

ricrea, rita, γτιβ , πείς, νὰ 
στι». οκνζαβίζω. Pompeggiare 
fù l’afino con infamia ες igno- 
minia. 

TiCere. Infamare. . 

Τιζυτίζεμάῃ , vrifupvi, velina, 
vie νὰ ντιδῶ, errlagi topo 
Pompeggiarfi fù l’afino con in- 
famia, et ignominia. . 

Γεζεντίζοµαι. Infamarfi, 

Σιζέντισµαρ, envldeggia 18, Pork 

reggiamento ignominiofo. _ 

Γιζεντισμᾶῥνε γη, or, σὰνζαθισμδῥοςς 
119, Fompeggiato fù l’afie 
con infamia et ignorninia.- 

Tag, αν 768,3, Uyea , αν γθρούτην 
αν Vuegsdla, κα. Sanità falute. 

Γεάσν. Buon pro à V. fignori® 

fede. Dio ti Hei , Dio ti dia 
bene , Dio ti aiuti. 

μὲ τω Tedies. Con la-tua buona 
falute. sa 

Eis vò Γκάνον. A voftra falute. 

i d°® TÌ far le fiche: 
uti, UnA, 7 
a τὰ κοπάσω, Sdi, 






sir 
κάνω re γεύλονε. Fac le fiche y 
fchernire uno col moftrargli il- 
police trai due grandi deti. 


radi, ὅ. Fica, goffi. 
Τοφύθε:, #4, array 70. Ponte, : 
vi Pontelevatoie,: 








γα, κνβς, re n prote 
drv, è trip aria, pod 
nda. κάν αι serà 00. 
Φλιαάζω. Elle: vicino 
rar vicino. 

Αλ. Πάγο νὰ dei, βεζιτά-, 

» fatirdep. Ὑϊβιατο,, , . 
Termys'vga; revovpevi, ma 











riaSinna, Ἀύσν, rider, rd 
dre veg, Toei τὰ at ἄλοι, 
Basra, Βἰζιτόρμε. Ni 
di fa: Γαδύκά, 
Ten , τὸ, Vicinato, 


{Temrgtde, i, Picciola vic 





o mio») 

τη ζη/σούλή, τὸ.. Piécibià; VI&AG! 

Criemiisd vii, πὶ Rifo del 
l’hu6mo. | 

Γέλασμα, 79, vipera, n. Impof- |: 
tura,, © 

Γέλασμά, © 


». Fallac: a. 


‘ de’, frode, inganno, bwla. 
Fieridla: s7%, 0. 
” gantrato. 
Γιλασρίθς, κ» ov. Beffato, burlato. 
ΤΓελαςκς 
‘ ‘toré. 
Γελαφκς, ὁ, Beffatote.' 

Σελαμκα, Coni inganno, inganne- 
volmente. 

Tsragxd, Ridicolofamente. 

Γελαικς η). Ἱησαηπηενοίς, 

Γελασιχὸς, κ, or Ridico! lofo. 

Γελαπχὲε, n, ον. Rifibile 


,° . 


fazer mira; τὸ, ‘Cola ridi- 
colofa. 
. Γἱλάρρα", | 1 υφελάορα n * Gabbà! 


trice , ingannatripé. 

Γελαάςθια, i, γέλάνθα, i. Beffatrice, 

TiXartiapus, $ µετθιάρε», , 0. Bur- 
liere. 

Prartiazd, κ, ‘pettesatzà, dA Buri 
liera. 

Γελατζιάθεσος , n τν Che ride vo- 
lentieri. 

Tihartond/yriddi ; 

-* mani, 

Tixeo, 76. Rifo dell’ huomo, 

Ἐικῦ, È ds, ἐγέλουν, f 70108 , jfrda, 
è vi, γὰ perda: Radere. 

Γιλῶ. πλανῶ. Ingannare , ‘gabbare, [' 
abufire. 

SUE api νὰ Γελάδη. Abuftvole. 

ας μπορᾶ, γα radi. Abufevole. 

ΓΙΧδ’ µθτωάζα. Burlare, 

Σιλδ. ωπαίζο. Εατί beffe, beffare. 

Fis μὲ Φ«λατὺ ᾿γόλρον. κακομίζω. 
GavazzaAre, Ἠδετὲ alla [πια[ςε]- 
° lata) rider { qacchératamente, 
‘Frisifcellaridi e tifa.“ 

Fit μετὰ δέλον: λιρήζω. Supplan- 
- tare, 

Liaî, Ἡ 3 κοίζο,ἳ alincitu pira λο-- 


ne. "Giocò di 


για µου , πα[ζώ κουτζδύκέλαιε, na. 
* τίω korayj®is. Dare ad inten- 


‘ dlere » far credere , infinocchia- 
‘ re v'ififrafcare, infre; giare , {n- 
vimpunare, dar penTthe , pi 


gar canne, òcarotte, pian la 


ad uno , fici? cafgite; gonfla- |' 
Tuta, », red, Ἡ , ὃν γένος, 


‘yendtr' fiovchio | ò | Tia, Parentela ; ‘parenca- 


χε uno κε à uno , levare, 


piana 


PR, )\yrAccià si, pudditrià, 
: Γέμα, τ 
Γέλασμα, n, FA dia » Τὸ, πλώνν-' 

pe, τὸ, λάνν, w_ dVAos, 0. Frau-. 


Gabbato , in- 


+ Gabbatore, καν 





fe 
ΡΕ δ colori alle'Borfne, 

rufy 3 Gdl, Aifuevi, Χάδικα, 

Ade ’ sa red. ardua. In- 

o gamnarfi, gabbarfi. 
Γελᾶμαι, λαδαίνομαι. Fallare , pi- 

gliare errore. 
o, 704, τὸ, Pranfo 2 ἆς- 












finare. ’ 

Use tn τὸ Γέμα ;γεμα. Dop- 
po. pranfo, doppo definare:: 

re -Pienamente. 

μιὰ Τιμη, Una piena. 

Γεματαις , aj. Tuito piene. 

Γεματίζω, 710%, τι; τισ, τὰ τρ 
pivuart ο, 1ἱ ναί, Pranfare ) 
definare. 

Feodllis < Sd, Dr. Pieno. 

L'iuats ονκμαῖ, ‘n, οἱ. Biadofo, 

Fepoc, n, ov. Che hà pranfato, 
che hà definato. 

Finito, µιζα, pu, puo, va piow. 
γεµόζω, ιμάώνω. Empire, επι- 

irfi. 

Γεμίζω" Na βοστζια κ ad. Imbottàre 
al vino , ‘lavora. il vino. 

Γεμίζε d CA ου. Penfarfi. 

Γεμίζω τὼ pisa. Conocchiare. 


Γεμίζω Non χστροµαλὸν , ἡ; χόριµα, 
Empire di λε 

Γ σα, 1, pula, τὰ, καρπὶ» ol, 
: Le frutta il doppopafto. ΄ 

su Γεμα , τὰ ορ μου «aparde. 
Alle tata, κ finocchio. 

Γέμισε, η. Dietiezza: 

Γέμισα , τὸ, poppa, Τὸ. Empi- 
mento. 

Γεμισμλνα. βλ. Tina, 

Puente "0, ape di , "”» 
ὦ. Empito: 

Γ ἑμιθσνλνηὴε, o. Fruttaiuolo. 

Γέμος Τὸ, 7 # puote ἂν γέµωσε, di, 
“γέμισμα , τὸ, Pienezza, plenitu- 
dine. 

R l'e pos fi φιγαθεῶ, ἑ γέµιριν sù φιγ- 
209. ‘Il plenilunio. — 

Γεωμω, µψζα, µοσφ., uuòs , νὰ µή- 
e ue: nil Zippalras. Empire, επι- 
pirfi. 
Γιρώζω la puosleici, Accannellare, 
Γεμοῳ µωᾳ; pel, pus, ve µω" 

συ, visit ’ visir: Eimpire, επι» 


9, σχλν- 


ΑΠ 


Ἡ ο 7-3 
Σελκλιγία ) Ù, errardla, ή. Ge 
i 

néalogia.* 
FertaApya , ds, A070v1, λόγκσα, de 


qa, è 1072, γα λογή(ν, Raca 


contare la Genealogia, far la 
Genealogia. ’ 
ri trsDA 9, πό, tav, di. Nardle, 


Γεγεια" βλ. Tired, 

Γένια., τὰ, zin ,9. Barba. | 

τὰ Γένεια È A TCA κ da 7%, Barbé 
di becco e di capra, fpirillo. 

Γεειαδα , α. Barbaccia, 

Fsredia. 3 ( Vle. ) Barbaio, 
( pelce. } 

Γοειάζω, ala »αᾶ, un, γὰ dou. 
Fare, ὁ cavar barba. 

Γεια, » 9 }ένειαχας , d. Barburto. 

a ενένασῤδψοε , w, 0v soedas, ”» or 
pira pla. Che porta barba. 

P'ertegane, βλ. ΝΊξενεράλ»». 

Fersas, v. Genefi, la-Genefi. —. 

Γενεσς, i, Generation, creatiofie. 

Γεήτικὸς, n, ov. Οεπιπνὸ. 

Î Γενική. Il cnitivo , di un nome, 

Γενικό n. arentela. 

Γενικός 73% Di parentela. 

rima, ". Parto. 

Lim pa ,®. Genituta. 

remipa ’ 10, "Αρᾶμι ? 10,4 ἀιγίλαπά; . 
ὃ. Biada, avena. 

TsniuaG, τὰ, Ferragina, ferrài- 
na, ferraha. 

Τ ενὰ μδῤος, »,9r, Partorito, gene» 
raro. 

Fimevpeo , d. Mal di nafcenza L 
cidé che nafce con noi. 

Lévrueis ,*, Nafcehza, nafgimento,»* 

τὸ Γευνντόν. Il generato. . 

l'imiGess » . Genitore. . 

Γενγάτρια, ”. Genitrice. 

Fond, ος, Irma, “ye ro, tradi, 
È γέτα, va νοννῷ. Generare, ar 
torire , fgravidarfi, fare il fi- 

liuolo. 

Cerro ἄωρα , 5016 pl î ngp?. Part 
‘foriré, avanti tempo. 

Fyn ςὸ κά Κάμνω τὸ ἄνλῥγ. ‘Far 
ovo , far le ova. 

Γεννό wa ; ἄφι, ri ) fur ) ento 
κα , γένλσνό, γὰ γεωνδῶ. Nafcere, 


pirfi. . «partorirfi , generarfi. ι 
Γεφσις , «φόρμας, Ν. Pisi, ROTA €76 veti) ἐγενικα, ua 
Ting Ba. Fe uoua. va’, "dor i d Ὑδ. βλ. Lina, 
Γερωσνο». βλ. Γεμισμῤῥρ.; τα ο μι Farfi. diveritase,. 

- [ridu , Td. “ Batbetta. o. τί A Γειά © ©" ‘ 
T'arcipas , 0. (μᾶμαι. ) Gennaro. Tevos ,70 , φυλα, x. ÎNatione. . 
{ meli 5, ) Γένος Τὸ. Selo, ” 


κ Pins, 70. Genere. 


τὰ Tin pepate. Il generi* 


prammaticalmento, 


ΤΕ 


grammaticalmente. 

, D ὥρσιγι χὲν Γένος.[] genere maf- 
colino. 

# a Ὀνλυκὸν ysvos. Il genere fe- 
minino. 

Απ vdileesy Fevos. Il genere 
neutro, 

# 20 χοινὸν Γένος. Il genere co- 
mune. 


* τὸ καδέλν Γένος. Il genere ogni, 
. l’ogni genere. 

πα Γένη φιλοὄφικῷε. I generi filo- 
foficamente. 

* τὸ Γωικφᾷοτν γένος, I genere 
eneraliffimo. 

> το axesl&tr Γένος. Il genere 

fupremo. 

4 τὰ ὑποκατω Tim. I generi in- 
terietti. 

* rd µέσα Fey. I generi medii. 

* rd ὑπάλλνλα Fim. 1 σεπετὶ {α- 
balcerni. 

salva , ld γιόµλρα. I fatti, le 
cofe che fi fon fatte , ò paffate. 

Tirlari , κα (χορτάδι. ) Gentiana. 
( herba. ) 

Tua, γιιρά. Salutevolmente , con 
falute. 

Tolo, pala, cara, cen νὰ cdm. 
res, γιρρτιάζω , γεο]τζιάζω. 
Invecchiare, invecchiarfi, farfi 
vecchio l’huoino. 

Τερακάρεε, è, νιερακᾶρε,, #. Fal- 
coniere. . 

1 ερακάδα , ἡ, γιερακίώα, κ. ( πνλί. ) 

‘ Falcone femina. ( uccello. ) 

Ties, τὴ, γιερέκι , τὸ, ( avAf. ) Fal- 
cone mafchio. ( uccello. ) 

Tieswpiri, i. Nafo Aquilino. 

Tiesuak. Br. Tiealid. 

Σεραίζω, rta, n@, na, τᾶ via. 
Farfi turchino , ò di color tur- 
chino. 

 Tsparicr. Il color turchino, 

Σερανιὸς, sa, το, τνρχὺς, va, Ù, λολά- 
Zios ta, 09, μπλάδος,», ο). Tur- 
chino, di color turchino. 

Σερανεὸς , ὃ, dytparsds , 6, γεραρθς , È, 
γιερανιὸς, 6. ( TVA(.) Grue. ( uc- 
cello. ) 

Τερατιὰ, τὰ, γιρέμαῖκ, τὰ, γερατιὸν, 
3, γεροντιὸ, di, γεροντζιὰ, N, γε- 
Ρροντείον τὸ, γβας , ®. Vecchiaia, 
vecchiezza. 

οὐ ὑσιδινὸν Γερατιὸν, τὸ βαδὺ yUpas. 
Vecchiaia eftrema. L 

Tips, n, ov. Invecchiato. 

Cipe, w , 01, 75.95, n, 0v. Pen- 
dente, inchinato. 

Fip , 1, or. Voltato. 

Tome I. 


FE 
Inchinamento: 
Γερμδε, ὁ. Voltamento. | 
Tipro!, ἔγερια ,670pa, γάρε Τὰ γ- 
‘es: Pendere, inchinare. 

Γέρω. Chinare il capo fopra’! 
capezzale. n 

Γέρτω τὸ καράθι αχ εἵα αλάγι. Dare 
alla banda. 

Γέρτω τν) πρτον. Voltar la porta , 
dar volta alla porta. 

Γέρω, ide: ,$ καμαρου ,# βέταν. 
Inarcarc, fare in arco. 

Γερονταχι, n, µικρόγερος» ὁ. Vec- 
chiotto , vecchiarello. 

Γέρος, 6, γέρος, 0. Vecchio. 

répas πολλά. Decrepito. 

Γόροντες » ci, Vecchiardi. | 

Γεροντιᾶ. βλ. Γερατιά. 

Γερυ]ιάζω, ala, a@, des, va dip. 

γεροντζιάζα , γες, γιράζω. Invec- 

chiare, invecchiarfi, farli vec- 

chio l'huomo. 

Γεροντικὰ. Da vecchio, da vecchia. 

Γεροντιχὸε» 3, or. Di vecchio. 

Γορουτιόν. βλ. Γερατιά. SA 

Γερόντιωα, ”, qua 5, RY4,U,, Vec- 
chia, vecchiarella. 

Γερονττερος, n, or. Più vecchio. 

Γέρος, ὁ, γέροντας, è. Vecchio. 

Γερῦςς n, 01, 716995 , w, ov. Sano, 

Γερὸς, n, ου, dAaxXgpos,, or, d'Adxoy- 
Ρος 107, sos, », ov. Intiero. 

Γεροσύνκ. BA. Γειά. . 

Γεροσία, α ZuzxAn®s , #, Ztrdm, A. 
Senato. 


l'ipuds, è. 


Γερτὸς,κ, or. Pendente, inchinato. 


Γερτὸς, n, ov. Voltato. 

Γερο, 5, Czépsr, ἐγέρασώ; yipass, 
È, γέρα, ra γερασω. yeedle , yspoy- 
τιάζω , γεροΊζιάζω. Invecchiare 
invecchiarfi tarfl vecchio l’huo- 
mo. , 

Γιώρμαι, γίνομαι, idv, È 
dy5UzYpr, ἐγεύνηκα , γεύσν ; va 
γιν»λῶ. γεµαπζω,γευµαήζω.Ρταη- 
fare, deffnare. 

Γιύρμαι, γένοµαι. Provare, gufta- 
re, ας iare. | 

Γεύσμο » 19, γεὔσις, A, γέψιµον , 16. 
Il fenfo del gufto, il guftare. 

Γευτικὸς, n, v. Guftevole, che fi 

uò guftare. 

rilizo βλ. Tuorper. 

Γεωγαφία , w. Geografia. 

Γεωγραφος, 0. Geografo. 

Γεωμότόνς, ὁ. Geometra, Geometro. 

Γεωμετβία,ὴ. Geometria. 

Γεωμετρο,δε, paresy, µέτρασα., µί- 
Ίρισε, è, µέτθα, νὰ µετρέτω, Geo- 
metrare , geomettriggiare. 


ΓΙ δι 

Γεώρφχµα, τὸ, καλνργισµα, τὸ. Col. 
tivamento della terra. 

Γεργικὴ , #, καλνργικὰ, #, Xepopeee= 
χνκὴ, ». Agricoltura. 

Γεωρλός , ὃ, χεροµαίχος, È. Agri 
coltore, agricola. 

Γεωργῶ, ec, ώργνν, upyuow , ώργνσε, Ù 
ὥργα, γὰ ὠργήσω. καλνργίζω , mus 
Cepr τὰ χωράφια. Coltivare, ‘è 
lavorar la terra. 


TH 


Γη, Terra, la terra. 

Ta raqmpicsdim , #. Marne, terra 
bianca et graffa con la quale 

s’ingraffa 1] terreno. 

Von τίω Fi. Dalla terra. 

es πι Th. In terra. 

Son κάτω sh Γάν. Sotto la terra. 

xale Γης. A terra. 

ἴσια μὲ rw Γῶ, A randa à randa, 
rafente, rafente la terra. 

* Guia T%. La terra famia,, la τος- 
ra fig:illata. 

"I ᾧ ἐπαγελίας, La terra di 
miflipne. . 

Γη ys. Terra terra. 

Ty,#,d. Ò, overo, ò veramente. 

Tubsrru, è τὰ ibis. βλ. Γεθεντίζο, 
ùz τὰ dEus. | 

Γήος, n, ov. Diterra, terreno 
terreftre. 

Fieas. βλ. Γερατιᾶ, 

Γτιμα , τὸ, γκητεμός, ὃ, Sfafcina= 
mento , diftregamento. 

Tutedfos , n, ov, Sfafcinato, dife 
tregaro. . 

Furevtis, ὅ. Sfafcinatore 

atore. 


pro- 


, diftre- 


Τκιεύτα , , γατεύτδα, x. Sfaf- 


cinatrice, diftregatrice. 

Taleva, è γντεύγω , tiva, È, τευγα 
τευά , è tela, τευσε, è ri, Ù 
τευε καὶ τένγε, νὰ ri , καὶ νὰ 
rile. ξιμαγέυω. Sfafcinare,dif- 
tregare. ” 

T'urtvogeay, καὶ γκτεύγρµιαι, τένκµέν; 
καὶ revyspsr , τεύθὂπκα, nal τέφ. 
Ἄνκα, τεύσν ͵ καὶ τέψν, να τινλῶ, 
καὶ rd Ίεφλῷ. Esuaytuous. Sfale 
cinarfi , diftregarfi, . 


. FI 

Για did. Per. 
Γιὰ τὶ, γιά ina, γιὰ τὶ ἀφορμώ, 

Ὁ γιάτὶ τέλος, δια ll ; Perche? 
Fia τὶ ὄχι 9 did τὲ ὄχι j Perche no? 

Γιὰ T δεν. Per l'amor di Dio. 
Γιὰ siva , γιὰ lidia , γιὰ τ ἑμδία γιο 
τὰ spa, γιὰ ἤ λέγέμέ , γιὰ τὸ 

XK 


5 rI 
λύόγν uv. Per me. 
Γιὰ «ο, διὰ 6. Perciò. 
Fia pid, ἐνλυς, παρενλὺς, pdrepus ; 
| poeroreps, παρινς., ὄτιμα, È ω(ας, 
κατὰ e spe. Subito. 

Fid, i, zu, i, UzHa, x γερρσύ , 
x iveosfa ,“. Sanità, falute. 
Γιά ev Buon prò è vo. fignoria. 
Fides. Dioti falvi,Dio ti dia be- 

‘nz, Dio tt aiuti. 

es vò γιάν σύ. Alla tua filute , à 
tua falute. 

Mî γιάν , ysegd. Con buona falate, 
fanamente falutevolmente. 


Mirò γιάν σὀ. Conlatua buonaf 


° falute. 

Fid @s, καλώς τὰ χαίρει. Buon pro 
vi faccia. 

Tia è xaed.ows. Buon prò et alle- 
grezzi à voi. 

dxers γιάν. A Dio. 

Τιαγια, ”, Raba, ”, AaAd i, padre, 
#. Avola, nonna. 

Γιάγερµάς, τὸ, γιαγερμὸρὰ, Ritorno. 

Γιαγερρᾶνος,», ov. Ritornato. 

Γιαγέρνω , γέρνα, YA, γΙΡΕ, va γίρο. 
diayépra , γνθίζω, spese. Ri- 
tornare. 


Fizfia , ἔγιαρα , ἔγιαρα , yidre, va 


γιάνω. ὑγεαίνω,. Guarire, ὃ fa- 
nare. 

Fiafre ὧν "πιω ἀβῥυσαν ’ «ξαβῥωςς, 
Brite dò γιώμν. Guarire , ò 
fanare dalla .malatia. . 

Frarisrns, d, α)γιαλιότκε, δι Uno 
che è d’apprello la marina. 

fiero yiaro. Marina marina. 

Γιαλὸς, è, Ripiaros ,-0. Marina, la 
marina. Î 

Ῥιωλέρὸε, n, v. Che hà gl’occhi 

‘bigi come la gatta. 

Γιακδνὶ , τὸ, υτζαμδρ)., n, ἀντζοθνὶ, 
‘2. Tela di Perfia. 

ζιαµια. βλ. Γιὰ μιᾶ, 

Τιαρδῥος,ν, ου. Guarito fanato. 

Γιαμὸς, ὁ. Guarimento, fanatione. 

Γιαργύτι , τὸ, δενόχαλον , Ἡ, ὀξινόχα-- 

λος, ®. Latte agro. 

Tiaesul, π, γιαθμὸὶν n, γιασεμὶ, τὸ. 
‘.(Serdpar , AVAY dI. ) Gelfo- 
mino. (‘arbufcello , e fiore. ) 
Tidreiua , ©, γιαΤρεμὸς, ὁ, Medica- 

mento , il medicare. 

Γιατρεμᾶνος, n, or. Medicato. 

Γκάτρινα, ». Medica. 

Γιατρεντικός, n, 0v. Medicabile. 

FiaTtiva, è Yum, Teva, È, 

Tura, Fa, , sesta 791001, 
à Tele, è Tovo, è ΤθίνΥε, νὰ 
ivo, καὶ κ Tél. Medicare. 


στ] 


Γιῶτβίνομα!, È γιωτρένρµιαι, τρί-- 


UVutr, % πριυγόμών , τρεύλακα, % 
τρέφἌχα, τρεύσν , ὦ τρενν ; 


τρευν ͵ αι ΊρενγΣ, να μι ; καὶ 


γα πριφλῶ, Mcdicarfi. 

Γιατθιὰ, #. Medicina. — 

Γιατφόγιο, ®, ars Ἰζιαφκὸν » τό, Spe- 
tiaria , fpeciaria. 

μέ τὰ Γιατθικά. Medicalmente. 

x Farei. L'arte della medicina. 

Γιαπθακὀν., 8. Remedio , medica- 
mento. 

Γιασθαχός, n , ev. Medicinale. 

Γιατρὸ,, 0, pusss, 6. Medico,dottot 
medico. 

Γιατρός, ὁ, xeesupyos, 9, τζιρούτζι- 
xes,0. Cirugico. 

Γιατροσύνν , +. La medicina: 

ΓήανΆς, ὁ, Gigante. 


Γιλάντειος, eta, ctr, yigdrrivos,0 ου, 


γἰλαγίος. Gigantelco , di gigante:. 


Γ,γάντιοσα, ». Gigantefla. 


ra, i, ἄγα., αν κατζίκας, κα. ( G60r.). 


‘Capra. ( animale. 


Fisréxi, a, qidbi , n, qstbre:, m,. 


petertvi n arrfatv , A. Giop- 
pone. 

Fiseg yet. Samamente , falute- 
volmente. 

Γµρακάρν;, 9. Falcontere. . 

ρα ἡ. (σελ. ) Falcone fe- 
mina. ( uccello. ) » 

Litediu , 9. ( avA/. ) Falcone maf- 
chio. (uccello. ) 

τὸ Γιερανιόν. Il color turchino. 

Fesegrids , 14, τὸν; γαλάζιος , 12, 101, 
τυρχὸς ’ va, U, suarabos ss, 0. 
Turchino di color turchino. 


luregrids, ὁ, dgisegrids 3-0. (.νλ), 


Grue. (uccello. ) 


Γιέερι ..ὁ ν χέερε ) d, γε pertas , d.: 
| Γίνµιαι qegripes. Φρμµένω. Κατα; 


Vecchio. 
Γιερὸς , n , 0), γερὸς, κ, ev. Sano. 


Γερός, n, οὐ, ἀλωίχμιρος, n, 0v ; ὁλά- ' 
xXg4pos , w, (σος, », ov. Intiero.| 

' e ο e 
Γιεροσυνν , n, 754 , 1, γεια, Hi, Veio 


d'upesta 1. Salute , fanità. 
Γελέκχι. BA. FisAhtxss 
Tures, sYiveari, ἐγέγκκα , καὶ ἔγι- 
καν rt καὶ γέγν , νὰ γινῶ, καὶ va 
γενῶ. γότοµωη. Farfi , diventare. 
ἐγάννκε. Venir fatto. 
ὥς TOUTE £ytrmxe.Dal detto al fatro. 
Γήνμιαι ἀγαππσιάρες. Incappricciarfi 
Γώρμιαι ἅπου,. sms. Farfi infidele, 
Lirogeay dpyss. Solpenderfi , effe 
fofpefo. 


Firouoysipfmadenis , ἀχαμμνένω. Di- | 


ventare ammalaticcio. 
Tiro say ἄασρος «ἰασθάζω. Fari bianco. 





ΓΙ. 

Γη µιάῃ ἄανρες, È deporre, ἆρσρν 
γεη(ζω. Farfi bianco di barba. 
ivo ay ἄτυχοι. ὠτυχένω. Farfi cat= 

tivo, 
Γήομαι ἀφεντικά Confilcarfi. 
Γήεπι Peddv. βορὀνάζε. Si fa fera’, 
ò tardi. | 
Γήοραι «Ἠντὰς. Fari mallevadore,. 
Ò pieggio. 
Γήομαι σαχ ζφ. Abbeftiare. 


:Γύθμια, καλὸς, καλαδρωχιζῳ. Farfi: 


buono. 


Tiro rniresos. nitrito, Farfi 


giallo. 


Tiroscaj nixrurosnoniurito. Farfi roflo.- 


Γήρμαι κορμί: ματόνομαι.- Farfi 
corpo , farfi còorporco. 


Tiroua, x6dvrdms: Mafcherarfi, 


Γνομιαι pevpos. uvette. Farfi negro: 

Γύερµιαι usrarde. pirand?e. Farfi. 
livido. - 

Liver rvnt& νυκτιαάζεε; Si fa sorte... 

Γίνομιαι basis. taalre.Farfi biondo. 

l'ira cAogeride Diventar tutto 
fuoco. 

Tirogay è pesos, ὁμοιώνορή. Farfi fi-- 
mile. 

Γήομκαι mRgberos. cpive.Farfi ftra- 
‘nio , ò intrattabile. 

Fires πκρό.. πικθάζω. Farfi amaro.- 

Γήρμὰι mrupos σὺν πω ahest. ‘In- 
volpire. 

Tivossay «ράσυνος. mpacvritu. Farfi: 
verde. 

I lreyay σνλάθος. σκλαζτοµια). Εαν: 
Ichiavo, cafcare in fchiavità. 

Γίνθµιαι sipea. Diventar fterile. 

Γύομαι συντροφιας, Ti -Camat. In=- 
cortegianarfi. . 

Tivoua τζέρος. Farli (ero. 

Liroseay pres. reprive. Farfi turca: - 


faggio. 


Tina, χντρό,. Diventarftupido , 


ò groffo , ò rozzo. 
Γίνοµικ) χωθκώταν. χωθίατέιω, Farf 
villano. 


| Flroseay Laess, 7, Ψαβογέτης. ψαρο» 


75. :Farfi grifo di barba, ca- 
nutare, Canutire, incanutire. 

Tiroga; Lap. -Abbigiare. | 

Γιός , ὁ, Ghianduccia , .ghian= 
dufcia. 

Tisuema, ra. Gemelli. 

Cud meror ;.π. Gemello. 

Γιορχ, è Td εξνι. βλ. Γορρὰ, ὢ τὰ 
δν. 

Γινέρνα, ©, Φρένα, ἡ, sipra, δ. 
Cifterna. 

Γισῦνι. fa _Lishdu. 


RE 
Sii, dp. Pranlo, de 


nare. 
Fiuuada , v. Scolorirgento» , 
Σιωματίζω, τιζα» τι» τισ, 7 
que. γεµατίζω, vivai , γένο- 
μαι γεύγρµαι. Pranfare,definare. 
Ῥιωματισμλόάῦ”, n, 0, γόνο», ον. 
Che hà pranfato, ὁ definato. 
Fidi: n , ov. Che è difluftrato, 
che hà cominciato è-rugirfi. 
Piwpòs, €. Lo fcolorite, l'appan- 
nare, fcolorire , appannare. 
Fiore, ἔγιωνα, ἔγιωσο γίωσ, TR 
| Διώσω. lire. Difluitrare, et difluf- 
trarfi lo fpecchio,eti ferramen- 


ti ben luftrofi, etcominciare è { 
ruginirfi un ferramento'ben luf- | 


trofo , ὁ polito.- . 
Fiero Ἰωώνω. Rancire , rantidire. 
Σιωζυκὸς, n, or. Che fà difluftrare, 

et perdere il luftro: 


ΓΚ. 


εὈκάγκαδον. βλ. Γ άγκαδον, | 

Ῥχαγκάραιμα, n. Incancarimiento , 
incancherimento. 

Τκαγκαρο μδνος, 13:01. Incancarito, 

ο incancherito. 

Pxaznaegir® , Cgera , Gra 6418; γα 

ο ενω. Incancarire, incancherire. 

Tuidie, ὁ, κερατὰς, è. Becco cor- 

nuto, Cornelio , Pappatacci. 

Σκριμίζο.βλ.ΕγΦεμείζωἳ) τὰ εσας 


ΓΛ 
Τλαζαθίξω, ela, θσώ, Gn, νὰ 
φίρ. Liftare. 


Γλακφ. βλ. Τρέλω. 


Γλάρος, è. (avA£. ) Fulica, fulega. | 


( uccello. ) 
Ῥλάρρα; x. Tefto , telta, conca di 
terra, catino. 
Taxi, 10. Tefto , telta, coccio. 
TAasyl NONOLVISÙY sto, κερασώτι , τὸ 
πρρφσώνι, i. Τείζο fpezzato , 
«cimento. 
L'ad, n, ov. Leccato. >» 
.Tageds ,ὁ. Lecca-piati. i 
Τλέφτας 0. Leccatote. | 
.TAepuxds, n, 07, Cart μπορᾷ τὰ γλει- 
en. Leccativo. 
Γλέφτεα, " γλάφτθια » αν Lecca-, 
trice. i 
FA pe , tyAupa sE yiata, γλεέίψε ; 
rà γλείψω. Leccare. 
Γλεύφομαι, dyAdprurr, ἐγλεφνηκα ; 
Ae, νὰ γλεφζὼ. Leccarfi. 
Fa liuor, τὸ, Leccamento. 
᾿Τλέτω. βλ. Βλύτω ,Ù τὰ 668. 
Fase, 7Angopro, Prefto , via. 


Γλάρος, g0p3dl. Preftamente, ve 
locemente. 
ΓΑλλριῤίο» w, 0). Affrectato , 


Γληλρρύυῳ» 3 γληλρριύγο, piva , È 





1 Ἀχγωρένομή, Ἡ γληλρρενλρµα,, pl 





«Γλιγνδερβίος , 1, ov. 


Τλῄα, si, χληὸν, id. Graffo, fevoi 


TAsmrw, cxatvAlte. Scapolare, li= 


preffato , accelerato. 


pevza, ῥενσα; È, pepe, peo, è, pe 
pe, è, peve, è Ρέυγε; va ped, è 
ra pio. Bibo drazicla Aff 


ret- 
tare, preffare accelerare. 


uu, καὶ peùzYusr, Ρευθηκα, καὶ 
Ρ6φὂμχα, pevo, vg ρ»͵ rd piu- 
Su gira spie. βιάζοµα, ἄναγκάζο- 
μα. λα: ettarfi , preflarfi , ac- 


I 


celerarfi. 


TAngppotAnTos , Ἡ 0). Liniguive- 


Ίοςς. 


TAngopoaisv ον ,*, 07. Credulo, che 


prefto crede. 
Langopormsos ra , ». Credulità. 


Τλήλρρος, n, 07, 9} δέ, 3, 00. Ετει- 


talofo , veloce. 
L'Asggporyra ,%- Velocità ’ preftez- 
za, fretta. 


L'Angoporepos , n, or. Più veloce. 


τὸ FAngopdrepor. Al più prcfto, 


quanto rima. 


Γλνἡβοχό SPS ,8,97, γληρροχόρδελρε PE 


» , ov. Che prefto fi fatia. 
lAnytidu , τὸ. Regaluzzo, rega- 
luccio. | 
Γλινδεμα , τὸ. Regalamento. 
| egalato. 
Τλιγέδενω , 19) 7A175d 09, δενα, καὶ 
diva, divo, καὶ διψα;, diva rg) 


Sett, ngi δευε͵ Αι Φευγε νὰ div, 


καὶ νὰ δέψω. Regalare. 


λιγνδένοµαι , καὶ γλιγάδεύµιαι , 


Siusi , καὶ Sevzsurr, Φεύλικα, 
καὶ Φέφλικα Φεύσν , καὶ δ «ψΝ, καὶ 
divt, καὶ δεύγν , νὰ Φδεννῦ, καί rd 
desde. Regalarfi. 

Γλιγῖδι, τὸ. Regalo. 


Γλίτµα᾽, τὸ, γλιτωοµός, ὁ. Scampa}] 
mento. 

Γλιτω di , n , ov. Scampato. 

Γλιπόνω , tura, Τί , τωσε, va γρ. 


t 
ἡ 


fcappare , liberare. 


berare. | 

Γλιτόνω, φεύγω ὧν πω φυλακίδ. Sca- 
‘polare dalla prigione. 

Γλιπόω, Ἀσπφιύγω. Schifare , fchi- 
vare , vitare , evitare, sfuggire, 
canfare. 

Γλυδαςάει, 16. Specie, di vaiuoli, 
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ò 


. n 
Τλυκάδα 5. Dolcezza è foavifà. 
L'Aurg{re , 1gna”, κατά, nare, τὰ κάτω, 


Addolcatfi , addolcire. 


Γλυκαώρο”, 1,07, FAVA ,», 


ov. Addolcito. 


FAvxair@r, το. ( χθρτάθε,κα) ασύ pes.) 


Απιίο anice. ( herba, er fe- 
menza. ) .. 

Γλύκασμα; τό γλυκασμὸς, ῥ. Ad- 
dolcimento. 00 | 

Γλυκειῶς, af, μα όκαρέλαις, αἶ͵, Ξεφυς- 
dale , τα, Brogie. 

Γλυκίζω, κιζα, now us, vile. 
κάµνω γλυκό. Addolciare, 


Favrisuale τὰ, κά, , τὰ. Con- 


fetti , confetture., 


Γλυκκάλαμον, τὸ, Canna di zuc- 


chero. ° 


ΓλυκοχοιλάΦισµια , mi. Frenguella- 


mento , cinguellamento', canto 
foave di uccello. 

Γλυχοκοίλαδος, n, or. Che canta 
foavemente. 


Γλυκοκοίλαδον ri, τὸ. Uccello che 


canta foavemente. 


L'Avresiradbow napdielra, a. Car- 


dello che canta foavemente. 


Γλυχοχριλαδῶ, fis, λάδόν, radwow, 


Addio, καὶ λάδεε, ve λαφήσω. 
Frenguellare , cinguellare, can- 
tar foavemente l’uccello. 


Γλυχέωίμισμα, τὸ. Il dormir f0a- 


vemente. . 

Γλυκοκοιμᾶμια, ἅσαι, piu, pda 
xa, µήσό, va μηλῶ, Dormire 
foavemente. 


Γλυχέλαλα , γλυχέμιλα, Affabil- 


mente. 

Γλυκολάλνμα, τὸ,γλυχομµίλεµα, τὸ. 
Il parlare, affabile. 

Γλυχολαλιά , », YA URIUAI 64, ". .$0a- 
viloquenza, parlare affabile. 


Τλυκόλαλος, » , 07, γἈυχόμιλος »Ἡ, 67 


γλυκολάλγ ος, n, 9Υ, yAvmauiAnms , 
», ev. Che parla affabilmente. 
Γλυχλαλῶςξὲ, ALII, XAdAy@ , Ade 
Ant, καὶ λάλειε, νὰ NaAnio. γλυ- 
χομιλῶ. Parlare affabilmente. 


. Τλνχολογία, i. Affabilità nel par- . 
γλνῶ, ξελυτεύνω. Scampare , |. 


lare. 
TAvxoA099s , è, ov. Affabile nel par- 
lare. 


Έλνχολο fo, xs, Ad7tr, λόγια ; 107% 


σ καὶ λόχα , va Aoznoe. .Parlare 
affabilmente. 

FavxsunAov , τὸ. ( are@axsr. ) Meli- 
mola. ( frutto. ) 
λε λ βλ. Γλυκολαλώ, καὶ τὰ 

505. ° ° 
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Γλνυκόξις, n, ov. Agrodolce. 

le Γλυκόξινν. L’agrodolce. 

Γλυχέρκζα , ἡ, ῥωρλίτζα, i. ( Ser 
dpdu. ) Regolitia, regolizia , 
dicoritia , ligoritia , radice dol- 
ce. ( arbufcello. ) 

Γλυκός, n, 07, γλυκύς, fia, u. Dol- 
ce, foave. 

Τλνχέσµα , ld. Buon fiato. 

Γλυχόοµος, 1» δν. Che hà dolce 
bocca. 

Γλυκόσοµος. βλ. ΓΧυχόλαλος. 

Γλυχοτραγνδισµα, τὸ. Canto foave. 

Γλυκοτράγἑδος, ὁ. Uno che canta 
foavemente canzone. 

Favroreays06@, x. Una che canta 
foavemente canzone. 


Γλνκοτραγιδῶ , dic, yYder, γέδκα 


jldun, καὶ γέδειε, vd }ουὀήσω. 
Cantare foavemente canzone. 

Γλυκντζικα. Alquanto dolcemente. 

Γλυκντζιχος , a , ov. Dolcetto. 

TaAunogfnipa, τὸ, Bariume » trà 
lume ct fcuro. 

Σλυκοφιλῶ, Fis , καὶ ὥς , φίλουν , φί- 
Ανά, φίλνσι , καὶ φίλαε, καὶ φίλα, 
va φιλήσω, Baciare dolcemente. 

TAvxopuros ,*,0. Che hà la vo- 
ce dolcè,et che-hà il fono dolce. 


Taurexaptrisos, v, ar. Che faluta: 


affabilmente, 

TAvKIXEpeT® ds, pirovr, pirwow, 
piena, noi più, va pernow. Sa- 
lutare affabilmente. 

τὸ Γλυκύ. Il dolce, il dolcore , da 
dolcezza, la foavità , il foave. 

τὰ Γλυκνά, τὰ γλυκειὰ, la καλά]ου. 
Il mal eaduco. | 

Γλυκνὰ, γλυκά. Dolcemente , af- 
fabilmente , bcnignamerite , 
foavemente. © | 

FAuxus. βλ. Γλυκό,. 

Γλυκύφωνος. βλ. Γλυκόφωνθ,. 

Γλυχυφώνως, µέλωδιχφε. Con voce 
dolce, e fonera, melodiofa- 
mente. | 

TaudG , », ev. Scolpito. 

Γλυντζιάζω, αζα , αί , απι͵ νὰ άσω. 
Farfi la bocca graffa, come ac- 
cade quando doppo d’haver 
forbito brodo caldo e graffo , 
fi beve fubito acqua, ò, altra 
robba fredda. 

Τλνντζώνω, ara, u@, un, va ὡσω, 
Εαῦ diventar graffa la bocca,co- 
me fi fà , quando doppo d’haver 

| forbito brodo caldo e graffo , fi 
beve fubito dell’acqua, ò altra 
robba fredda. 

τὰ Τλνττα. Le imagini (colpite, 


YA 
ὁ in rilievo. 

Γλύπτας, e. Scoltore. 

* Γλυπτική. L'arte della fcoltura. 

È Γλυπτιε. Di [coltura , fcoliu- 

refco. 

Γλυστικς, », ov. Scolpivole. 

τὸ Γλυστύν, I magine {colpita ,Ò 
in rilievo. 

TAUT70S ας, 0. Scolpito. 

Γλνσρὸς, κ, or.Sdrucciolante,fdruc- 
ciuloto , {ριϊχτοίο, lubrico , 

Γλνςνθε, τὸ dyxAusna , τὸ, ἐγκλν- 
sie, τὸ. Servitiale. 

Γλυςνοι. BA. Meptota, 

Γλύρρα, x. Sdrucciolo, 

Τλνρρίδα, α, ἀνδρακλέδα, κα. ( xop- 
td. ) Porcellana, portulaca, 
porcacchia (-herba. ) 

Γλνοριδόασοθον , ©, ardparredYare- 
ev, ©. (ασὀρρε.) Semenza di 
portulaca. ( femenza. ) 

Γλύνβισμα, P, 7A Vspupa , DD, γλὺ- 
sese , καὶ. Sdrucciolamento. 

Γλυςθισμαϊια, καὶ. Sdrucciolata. 

Γλυςρῦ ;, fs, ἐγλνορν , ἐγλύομά, 
γἈνθρκσε; è, γλύρρα, Ye γλυορίσω. 
Sdrucciolare , {guizzare. 

Γλνορᾶ. Lifciolare, liffigare,fguiz- 
zare. 

Γλυορῶ οὐ πάλρε erre. Trincare. 

Γλνρρω]ὰ, yAvsted. Sdrucciolone » 
fguzzando, ὰ (pina pefce. 

T Ἀνρρωτὸς. βλ. Γλυσιρός, 

Γλντήρε, ®. Arcolo, arcolaio. 

Γλυϊθίζω , cla, θέσω, Gin, νὠ δέ” 
@. Arcolare. 

Γλυπίνω. βλ. ΓλιΊννω , ὶ τα εξης, 

Γλυφάδα , #. L’effer dolcigno, 
l’haver del dolcigno. 

Γλυφαῦω, Para , gara, pure , va φά- 
ve. Farfi dolcigno. 


TAwgds , » , ον. Dolcigno, doleiofo, 


che hà del dolce. 
γερὸν Γλυφν, ®, γλυφότερον, ®. Ac- 
. qua dolcigna. 


rà γλυφτά. βλ. Τὰ γλνστα, 8) τα 
ἕως, 

Γλύφτκε. βλ. Γλύστες, 

Γλυφτιχός. RA. Γλυττικός, 

Γλυφπές, βλ. Γλυπτς, 


Γλύφω, γλυφα ) rd γλυψα a Ίλνψε Mi 


ra γλυψω, Scolpire. 
Γλνφομα,, d7Adpuurr, ἐγλύφβηχα ) 
7Avt4, νά gAvpdas. Scolpirfi., 
l'AvJiger , n. Scolpimento. 
TAV, fis, ἐγλύέν, ἔγλασα , γλήσε, ὰ) 
γλάε, νώγλκον. βλ. Γλιπόνω, 
Γλόσα, ”. Lingua. 


Γλᾶωα, α, µιλια, α, λαλιά, n, Lin- 


guaggio. 





Sr. 


| # ἑλωϊκὰ Γλδονα. Lalingua greda; 


letterale. 
» ρφκα(κν Ἑλῶσσα.],α lingua greca- 
volgare. 


I λατινικὸ Fatosa. La lingua la- 


tina. 

» gesiqxixn Γλᾶστα. La lingua fran- 
ca, ò italiana. . 

» φοαυτζεζικν FAGora. La lingua 
francefe. 


Bapva Γλῶμα , x. Lingua difficile, 
ἔνκολν Γλῆσσα, κα, Lingua facile, 


βαρθαθικν Γλᾶῶσα, κα. Lingua bar- 
bara. 


| παρρικὰ Favara, κ. Lingua netta, 


βερθεθικ FAwora , κα Lingua che 
barbofla. 
τζενόν TAWSosa, ». Lingua balby- 
tiente. 
TA» Γλῦσα, #. Lingna volgare. 
o pope l'Awora , ». Bella lingua, lin- 
_ gua pulita ò gentile. 
axnuu Τλῶσσα , i. Lingmaccia, 
ἄθιχμν Γλῶσα, κα, ἄτνχν Γλῶσα »Τ. 
* Cattiva lingua. 00 
Γλάσσα, α. Lingua dibue fumata. 
» ἄχρια F Γλόασα,. La punta della 
lingua. 
Γλῦσα È γης, κα, tra, ». Lingula, 
lingua di terra, 
muerts lAGoas , 9. Lingue di 
fuoco. . 
Γλᾶσναις φωτια: ’ φλογαις, 4 . Lingue 
. di fuoco. 
Γλᾶσα, i, χαψὶ, τὸ. [ ψόει. ] Lip- 
guattà, linguattola. [-pefce.] 
μᾶ τρέχει slo Γλᾶσων, Hò in fù Ja 
punta della lingua. 

sE ἑνγαάνει μιᾶν Γλάῶσσαν, Mi rifpon- 
de con tanta sfacciataggine. 

Γλωοσώκχ. , Α, 7Awosaddu τὸ. Lino 
guella , linguetta, lingula. 

Γλωσπὸς,ο. Parlatore, dicitore. 

rAwous, 0, πλυλογάς, è. Linguac» 
ciuto, linguardo , linguadro , 
linguofo , linguto, gran-par- 
latore. 

dat dx male Γλῶσαν, Che parla 
troppo, che hà la lingua lunga. 


| Γλωσνενω , καὶ γλωσεύγ, σίνα , καὶ 


σενγα, σεν , καὶσίψα, σευσε, καὶ 
cele, ta civ, καὶ va σεψω. De- 
trattare , ftraparlare , parlare in 
male. | 


| Γλοωίδι, le. Battocchio di cam- 


pana. 
Γλυωσίδι, ®.Linguetta di bilancia, 
Γλωοσίδι, τὸ, suRunirt:, lo, κορφέτες, 

ὁ λέλέᾶ, ὁ, λόνέτα, i. Ugola, 

uvola, columella. 
Γλοσοδελιὰ , 


. 
ιό 


TA 

αἱλοσζυλιὰ, κα. Οἱατία. 

Σλπωοζόλισµα , n. Il ciarlare. 

1 χωσοβολᾶ. «s, Bor, BiAusw, βέ- 
λασι , è Bora, va βολήσω. ασεῤµὀ- 
Aojé. Ciarlare. 

1 λωσοδέτι, ®, ἀγήγλωσον . τὸ. Fil- 

‘ dello della lingua , filello, fileo- 
lo, fcilinguagnolo. 

TAwuovoraxdespa , τὸ. Chiacco. 

ΓΣ λωσσοτρώγω , ούτρωλα, cipaza , σύφα-- 

- gt, νὰ Cody. Mangiar dalla 
lingua , ὃ dalle parole. 

4 λωωῦ, κ. Parlatrice, dicitrice. 

Σλωωοφίλεμα, ®. Bafcio di lingua. 

EAwoyopiAW, &5, κα) ἓς, φίλνν, φίλνά, 
gianna , καὶ φίλα ͵ καὶ φίλεε, va φι- 
Ax. Bacciar con la propria 
lingua , l’alerui lingua. 


IN 


Tiduua, a, γνάφιμα , 8. Concia- 
mento, conciatura di corii. 

Trapidyos, n, ov. Conciato.- 

Σγαφαρίον, π, Wapeor, 9. Concia 
di corami, luogo dove fi con- 
ciano i corami. 

Frapeds, è, Gumdnus , è. Conciaco- 
rame, conciapelli , cuoiaio. 

Trden.». Concia di corami. 

s Fraqiny, L'arte di conciar corami. 

Σιάφω, ἕγναφα , i wata, γνάψε, va 
γνάψω. Conciar corame,ò cuoio. 

Frdooua;, ἑγναφέμέν, ἐγνάφθικα, 
γνάψε , va γναφδω. Conciarfi co- 
rame, ὃ cuoio. 

Tréua, ®. Cenno. 

Trssdpos, u, or, γνεφΊὸς, n, ov. Ac- 
cennato , cennato: 

Σνεφ]ά. Con cenno. 

Iripw, iyspa, ἔγνιψα, pets, rà 
γνέψω. Accennare, cennare. 
νέφομαι, Swigsusr , ἐγνέφλικα , 
«Σνέψε, va yess. Accennarfi, cen- 

narfi. 

Ἐνέψιμον, τὸ, Accennamento. 

Σάσα, φυσικῷ, nadorimd, aAndurd. 
propriamente ct naturalmente. 

30 Fulotor, τὸ guar, τὸ καδελι- 
xiv, ‘ld ἀλκφινόν. Il proprio et 
naturale. 

Trier, ια, sor, queries wu, 07, xa- 
DoAinds, n, 07, ἆλνθινὸς, η, 0r,dAn- 
deskos, », or. Proprio et na- 
turale.’ 

Tmoaotis, », τὸ PIA, La propric- 
tà ἐς naturalezza. 

Treua, ». Sentenza, fententia. 

Truun,w. Parere, δρίπίοης , giu- 
dicio , penfiere. 

Σιάμ, ». Diffegno, iptentione, 

Fome Le 


TN 


mente. 


Tra, x. Suffragio , voto. 


Γιωµίζο, pula, pus, pus, va pio. 
Efler di parere. 


Γνωμικὰ, Ύγωμολογιχόε. Sententio- 


famente. ° 

Γυωμικὸς, Ἡ 07, γγωμολθγικὸς, n, 07. 
Sentenciofo. 

Γυωμµολογία» x. Sententiofo parlare. 

Γγωμολογῶ, ὥς, λόγνν, λόγησα, Ad- 
quos, καὶ λόλα, γὰ λογήῷ. Parla- 
re fententiofamente. 

Trwpora , è. Stilo,d verga, d ago, 
ò calamita di quadrante. 

Γνώµονας , è. Dente che fà conof- 
cere l’età d’un cavallo. 

Γνωρίζω, uta, uG,un, νὰ o. 

ωγίζα. Conofcere. 

δὲν ου Γνωθάζω καμιὰν narocvrlw. 
Non mi fece mai il minimo 
favore. 

Fraestoua;, luurr, elba, εέσν͵ 
rà dé. γωγήζομα, Conofcerfi 

Frouzià, }. Conofcenza, fami- 
liarità. . 

Γυώβεμος, 0. Conofcente, fami- 

liare. 

Trees ,7. Conofcenza , cogni- 
tione, notitia, evidenza, 

si Fradesass si ldire duaris. La co- 
gnitione di {ο freflo. 

κ Γνώβισµα , τὸ. Notione. motie. 
( In latino. ) 


* l'rmesoale , τὰ, Notioni.sotioni. 


( In latino. ) 

Υυωφισμλύος» n, 00, νωθέσς, n, 07. 
Conofciuto. 

ywuessp.ts, î. Conofcimento. 

Truexs, 0. Conofcitore. 

Γιωθέσθια, ") qraeisea , x. Conof- 
citrice. 

αΤΓιῶσς, 5: Cognitione. cognitio. 
( In latino. ) 

* Suri Γνῶσις. Cognitio matutina. 
( In latino. ) 

«καὶ davtesra Γυῶσι,, Cognitio vef- 

ertina. ( In latino. ) 

Γινῶσις, α, Giudicio. 

Trasoas,v. Intelligenza , fcienza. 

Γγωσικαά, Giuditiofamente. 

Γυωσικά, Sacentemente. 

Γγωφιχς, νο’. Giuditiofo, intel- 
ligente. 

Γυωςιχός, x, ov. Scientifico. 

Ίο Frestr. La cofa conofciuta. 

Trasts,m,0Y, vonrds, n, vv. Conof- 
cibile, intelligibile. 


TO 
Γὸ, τὸ, 79° ὃν foi ,°, Ri, τὸ, βά- 


IS . 


ro 4 


σανον, rd; Guai, danno, rovi» 
na, miferia, calamità. 

μὲ τὸ 36 us. A mio danno. 

μὲ τὸ Foros. A tuo danno. 

uu τὸ Fort. A fuo danno. 

Fota, x, reritegi , η, φελλὸς 0, μᾶλα, 
». Pantofolo, pianella. 

Γογύδα, », gnvAI, τὸ, ῥάπα, κα. 
( χορτάβι καὶ piva. ) Rapa. 
( berba et radice. ) 

Γοηύζω, γνζα, quow, 2υσι, va γύσω, 
µαλώνω. µαόίζω. Sgridare, ri- 
prendere. 

Γυγνζαω. gin. Brontolare, rim- 
brottare. 

Γογύζομαι, γυζνμνν, γυῶχκα, γύσν, 
γα 7058. Sgridarfi , ripren- 
derfi. 

Γυγύζομαι. Brontolarfi, rimbrot= 
tarfi. 

Γογυλι. BA. Tendda. 

Γογυσια, ». Sgrido , riprenfione , 
{gridore. ° 

Fowvad, +. Brontolo , rimbrottolo. 

logvardpis, è. Riprenditore , ri 
prenfore , fgridatore. 

Γοηνσαβιὰ, ». Riprenditrice, fgri= 
datrice 

Γογνσιάβακος, », ev. Che ufa di fgri» 
dare, et riprendere. 

Γόγυσµα, τὸ, γυσις, ». Sgrida= 
mento , riprendimento. 

Γόγγσμα, τὸ, γηνσμὸς, è. Bron= 
tolamento. 

Γογυσμλα , ynvsò, sonvsnd. Sgri= 
dando, riprendendo. 

Γογγνσρόμα, smvsd, pnvard. Bron= 
dolatamente. 

Γοχνυσμδῤος, n, 07, I9NUS,9,.0% 
Sgridato , riprefo. 

Foguogbpos , n, ov, gonvsis, n, 60, 
Brontolato. 

l'egvsss, d. Sgridatore , riprendi= 
tore, riprenfore. 

Foyusws, è. Brondolatore. 

Fonvaxd, βλ, Γοηυσδα. |. 

Convsxés , » , ov. -Di riprenfione. | 

Γογυσιχὸς, κα. Di rimbrotto , di 
brontolamento. . 

Τογύςθια , », γύς ρα 4. Sgrida- 
trice, riprenditrice. 

Γογύνθια, 1, y9niser, κα. Bronto- 
latrice. 

Γόζομαι, ἑλῤτνμνν , dina, 904, 
γα vdéd. d υναὈξωγάζω, quale 
dvrara. Bocciare , gridare , ὢ 


fgridar forte, (chiamare, fchia= 


mazzare, 
Fox. βλ. Γ6.. 
03, τὸ Pigione, 


Ur » 


86 Το 

Ts ec γᾷ, Da pigione ὰ pi- 
gione. , 

Foudes, τὸ, φόρτωµαε , το. Carico, 
pefo, foma. ο, 

fra Γομάει ἔνλα, ἕνα φύροµα ξύλα. 
Una foma di legna. 

Σεµαειάζω , ala, ara, an, va 
edo. χανω ἡρµάφι. Far foma. 

Σομωριάρνε, . Uno che fà la foma. 

Τοµαρκάθακον καράθε, τὸ. Burchio. 

σὺ Γομαθκάθακο.. Il pagamento di 
chi hà fatto la foma. et di chi 
la portata , ὁ carreggiata. 

Fuert ,& Ginocchizle. 

. Foanta, τιζα, 7A, τισγὰ τρ. 
suor εἷς τὰ ἠῤιαζ.. Inginocchia- 
re et inginocchiarfi , far mette- 
re,ò metterfi inginocchione. 


Ῥωάτισμα, τὰ, Inginocchiamento. | 


Foratiesdpos n, ov, goralisòs , n, 07. 
Inginocchiato. 

Σωατιαά Ginocchione , inginoc- 
chione. 

Foralises, τὸ. Ginocchiatoio. 

ΣοναΊισες, è. Inginocchiatore. 

Τονωτίςθια, n γωατίςραε, n. Ingi- 
nocchi'atrice. 

ΤόναΌν, 10. Ginocchio. 

ΣόναΌν , τὰ, Pezzo di crofta di 
pane. 

Torso, è, 991006, 6. Padre et Madre. 

Τονειο), ci, gordos, οἱ, gorcis , οἱ. Il 
Padre et la Madre, i Genitori. 

Fovixss, κ, ov. Di genitori , patri- 
moniale. . ο 

ed Γονικα. τὰ ργικὰ ἆγαδά. I beni 
patrimoniali. 

Σοπχλισία, ”. Ginocchiata. 

FopanMira , αν καρακαάξα , 1,7TA@ i. 


( sAf. }Carnacchia.. (uccello) | 


Σορρὰ, γλάλρα. Velocemente. 

Τορλός, », or, γλήἍρδρε, n, ον. Veloce. 

Σοργῤν ἅλοῦρν , τὸ, ( ζῶον..). Chinea. 

( ammale. ) 

Σορρτκζ., καὶ, yAnqpescum, κα. Ve- 

- locità. 

Tiqua, 0, g0opds , €. Gridamento, 
rido. 


Tooual ra. φωνών. Schiamazzio. | 


Σνάντι, τὸ, xuesprea , τὸ, χασχ- 
Δε, τὸ, χερόχτι., τὸ, Guanto. 

Σΐδα..». Moncello d'uve ,. fighi 
et fimili che fî mettono al fole 

er feccarfi. 

Eyes , è. («vai ). Trombone, 
molitore, grottomolinaro ( uc- 
cello.) 

Tira, καὶ χοτζάνι, τὸ. Gambo. 

DU Au »*, 7 6A af pla , αν λαιμαριίαχν, 


Gola., golofità , ghiottarnia » |. 





το 





ghiottoneria. { 


Γνλαρια, κα γάλιαθιὰὶ, α. Ghiotta , 
ghiottona , una golofa. , 
ruiaspilo, pula , puow, più, va 
. Ghiotronare. 
Γελια, κα. VAsd, κα Sorfo, forfata, 
boccone di cofa liquida. 


FyAidpws , ὁ. Ghiotto , ghiottone , 


un golofo. 
Γνλιάραχα, Golofamente, 
Γκλιάθαχος, n, ov. Golofo. 
rTua, κα, κόωµίδι, τὸ. Gomma gum- 
ma. 
KuTasxo rapumenr λογιῶν γνμᾶν. 
Lifta di alquante forti di gomrae. 
Αοατζήν , καὶ, aealtini, τὸ, pelli- 
vi, ®. Καρρία, τρία, rafa, 
ralina , rafapina. 
ΒιἸθόλον , τὸ βιτβιέλε, ® Vi- 
triolo, 
Δινόρύχολλα,ἡ. Gomma d’albero. 
AedsarCr, π, tedrarmr, n.Tra- 
gacanta. 
Θυμίαμα, n, edu 9. Incenfe. 
Κάµφοεα, ». Cantra. 


Μάπχα, κα, µαήίχν ,.0, Maftica, 


mattice, maftico. 

Msri0+6ì, #. Belfoino, bengioi- 
πο, belgimi, belgini ,.belgi- 
vi s.belgioni. 

Mupja, ». Mirra. 

Ilsl{sxoma , ». Colla dî car- 
niccio. 


Πέρα , n. Pece, peccia, pegola, 


Σαρχόχολλα, κ. Sarcocolla. 

Z'lvegiu , n. {torace. . 

Τρεμενήνα, κα leumddi 10. Tre- 

mentina, termentina , terc- 
bentina. 

Faeguna., κ. Colpefce. 
Tyedpa, κ raAaude: , #. Gumena. 
Csuet, ο, pra, ". ( Jai. Luzzo, 

efce. ) 

Γὔνα, κ. Pelliccia. 

Kardaxor χαμπίσων λογιῶν γννῶν. 
Lifta di alquante forti di pel- 
liccie. 

Αλεπγἵνα e Pelliccia di volpe. 

A'prariyzsra , w. Pelliccia di caf- 

traro. 

Kaxvus}%a , κα. 

mellino. 

Κάρσαχόγννα v. Pelliccia di vaio. 

Κατζιώγννα 8. Pelliccia di ca- 

pretto. 

Καπγννα, n. Pelliccia di gatto» 

Κνταδέγννα κι Pelliccia pà co- 

nigl:o. 


Pelliecia d’ar- 


Παπίγννα, a, Pelliccia di anctra.. 


FO 
Πνλιήγννα , ». Pelliccia della 
ancia d’un uccello. 
μ , ®. Pelliccia di lupo cere 
viIero. 
Σαμνρόγννα ,v. Pelliccia di ze- 
bellino. 
ZipdaCiyvra , n. 
martora. 
TQerrlamyvra,n.Peliccia di dofth 
taxi, το. Pelliccia dell’agnel- 
leto morto nel ventre della 
madre. 
Γυµαράκι» τὸ, gvlrla, ». Pellicino. 
Γνναρνς» ©. Pellicciaio, pellicciaro, 
Γυνύλα ,”. Gonnella, faldiglia ν 
traverfa , fottana. | 
FwreAdiu, 70. Gonnellina. 
FurcAdpus , 0. Gonnellaro. 
Furlrla. BA. Turaesu. 
τς ,%. (μαμῖδι.) Mofcione, 
mrofcherino, mofciolino. (in- 
fetto. ) 
rima, *. ( Ja.) Gobbio,ghioz»= 
zo. ( pefce. ) © 
Γνργὰς,ὁ. Giorgiano, 
Γνργια, κ. Giorgia. 
Γνργιαν, x. Giorgiana. . 
Γ/νχνδκε , d,ralamraa: , τὸ. Gola, 
cannagola, ftrozza , gorgozza- 
le, gorgozzuolo. 
Fypuma , ». Gurbio. l 
ΓΌρνα, κα. Pila di fontana, è di 
pozzo. 

Γνρῖνα, αν σχρύφα, 1. (ζῶο.) Pore 
ca, ferofa, troia. ( animale. ) 
Γνρυν κατ γέρυνόπνλον 3 9 λαχτέυ- 

ὃν». τὸ, µέχΊερν, 9. (ζῶο. } 
Porchetto. (animale) , 
Γνρονι, n. ($eor.) Porco. ( ani- 
male.) 0’ 
Γνρινῇ gua , τὸ. Dolce, dolcia. 
Fuprrilo , nta, row un, νὰ 100 
φωνάζω σαν τὸ γκρῦνι Grugnire,. 
grunire , grugnare. 
Fupurita, κάµνω τὸ y6pFri. Porcheg- 
giare , porconeggiare. 
Γεέρόγισμα»ν τὸ, y4psniopos ) e. Grue 
Pnito. . 
rupsriaza. Da porco. 
Trpsrfaxss ,w, ev. Di porco. 
Γνρενοθοσχὸς , ò, χοιθαθθσχθε, d, 7%- 
βένολάτκε, è. Porcaio, porcaro,. 
guarda-porci. | 
Fupsrouarlegr, τὸ. Greggia, ò greg- 
6ο, ò mandra di porci. - 
Γνρενομν τζννου. ., τὸ Grugno di 
porco. 


Pelliccia di 


Tuprronetisredpos 9°, 00. Che hi 
Aa3syvva , κα. Pèlliccia di lepre. |. 


il grugno di porco. 
FuprromuTisrara , Ίωνα, τω ἵνα, 


.. ve vee, νυηρωτζνιάζω 5 spe 
Cnr. Fare il grugno , fa- 
reil 

Tuprrosuvass,t, ὁ suv 05 Fey yYprnor. 
‘Porcile , ftalla di porci. 

Γερυνότριχα , i, τθίχα΄”, α. Setola. 

Fupurdfaesr , τὸ. ( ψάρι. ) Marfio- 

ne, delfino. (Ρείςε. ) 

Fever, #, 7Y66a, ἡ. Apoplellia. 
( malatia.) 

Tusdeo , αρα, sie, l'un, rd 
suelcw. νομίζω, αρέσκο, ἀρίςσ- 
κεμῦ. Guftare, pigliar ρυβο, 
et dar gufto , aggradire, gradi- 
re, piacere. .. 

Tuswep 8. Gli gufto ,ϱ]ὶ do gufto, 
gli aggradi co , gli piaccio. 

rusupe μᾶ. Mi da gufto, mi piace. 

Fusupe us ο ® φαί. Quefto cibo 
mì piace. 

Γνάέρο T. Lo gufto, mi piace. 

Fusdpe µε. Gli piaccio, gli do 
gufto , gl’aggradifco. 

Τόρες; ὁ, suvet, τὸ. Anca. 


ΕΡ 


FesladTess, ὁ, γεμδαδόςρε, ὁ. In- 
tagliatore , fcarpellino. 

TesCagsa , τὸ. Intagliatura in 
metallo: | 

Testa, ", v. Intagliatoin 
metallo. © 

Γεαξάρω , βαρα; Raga , dun vd 
Bacio. Intagliare in metallo. 

Tenia, x, qua, κα) ysporkora , n.Vec- 
chia. ‘ 

Fpizahus , è, pegndras 30, μάρρε,ὁ, 
ggines , è. ( ἄνεμος, ) Greco. 
( vento. ) 

Γεκρτερμέτάνα, κ. [ ἄνθμος. : Gre- 
co-tramontani. { vento. 

Fpayxds, ὁ, Ῥωμός, ὁ, Ῥαμῶος, ο. 
Greco. 

Fegiostaa , κα. Vecchiarella,. vec- 

.- Chietta. 

τεέµµα, Ju, 3. Lettera dell’ 
alfabeto , carattere. 

Τρέµµα , m. Scritta, fcrittura. 

Teduua , P, RE Ῥδέπουλε, κ. 
Lettera , cpiftola. ᾿ . 

Αυσχολοδιώζατον γαμμα, n. Ca- 
rattere difficile è leggere. 

Sunerediabaser γάμμα, n. Carat- 
tere facile è leggere. 

Fesupa σθιμφνον, τὸ. Carattere con- 
fumato. 
Feduua λεωμλύο, τὸ. Lettera fcan- 

cellata: 
Zusuùziy γθάωµα, n, συςσα κκ qaqi ) 
». Lettera, patente. 


rP 
raegdiUzir Τούμμα, 76. Lettera di 
raccommandatione. 
Tesittesnt , * arivinnii eda , 19. 
lettera in cifra. 
Γρεάµµα αξ mavpart , ®. Lettera 
di credenza , ò credentiale. 
Fesuua,s, mrtto si κάμπου. Let- 
tera di cambio. 
κατα τὲ Feduua, $ di γοάμμώτν.].ιι- 
teralc. 
pi ὶ Γράμρα. Letterefcamente. 
ps Γράμμα, ἠθάμμθμα, did gdo, 
di enedov. In fcritto,sn feriptis. 
YmAuUxy Feduua, #. Lettera di- 
mifforia. 
τὰ Feduual. Le lettere, le fcienze. 
xpuou Γόχμμαῖς, τὰ, Lettere d’oro. 
μὲ xpuow Γεάμμας. In lettere 
d'oro. | 
ἅλεκωᾶς Γεέμμαῖ, τὰ, Caratteri in- 
detebili. 
μὲ ἄλεωᾶ, Γορμμαία, In caratteri 
indelebili. - 
Γραμµµατάκι, τὸ. Letterina , lette- 
ruccia, letteruzza, fcrittuccia. 
Fespualys , ». Grammatica. 
αἱ Γεομμαϊικης βλ. Tpauuanodpa. 
Γρρμμα]ικὸς, ὁ. Scrivano. 
Fesmualris αν or, Îreauualzte, 
Di grammatica, grammaticale, 
Fesuuntinps , μὲ τι) rapparinbò, 
Grammaticalmente. — 
Γοβμμα]σμῆνα ,. sEtvedidua , God. 
ereei yegupartinas. Letteratamen- 
te , letteralmente , dottamente , 
faccentemente. 
Γραμµατισμᾶνος, ν΄, cv, ἠξευρέρῶνος , 
η» or, θφός, n, ov. Letteratoy 
letterofo , dotto, faccente. 
ΓεεμμαΏσυνν , κα. Letteratura, let- 
teraggine, faccenteria. 
Γεαμμαπφάρρε, 0, µέθε, è. Porta- 
lettere , meffo:, meflagiere. 
Γεάμιμλμα. βλ. Ms veda, 
Γραμρῶνος , n, ov. Scritto. 
τὸ Γδαμμᾶνον , τὸ Yompacio er", ἑκει- 
room? i) γεκμρδον, καὶ µοῖο.. Il 
deftino. al 
Τραμ, *. -Linca. 
* x xdderos Γρρμμή. La linea per- 
pendiculare. . 
* ajodhgWnraia Γραμµάε.. Le lince 
paralelle. 
Γρονατίνος , è. Granatinor, huomo 
della città ὁ τεσπο di Granada. 
Γοασίδη, τὰ, [ xopra. ] Orzo in 
herba , ferragine , ferraina. 
[ herba. ] .. 
re, »λίζα., γισα, γι τὰ γήρ. 
φωνάζω adr τὸν 75pardr. Gridar 


aa 4 
la grue 7 


Γρκύγισµα, a, 7eguy spie » e. Gri-. 
do di grue. 

l'esouas, è, γθοίφτνε, ὁ. Scrittore. 

L'espiior, τὸ, LAM τὸ, πενέλορτὸ, 
Ρεπε]]ο. 

leggi, κα ὑπιρλὸ, si, γούµµα, vd 
Lettera, cpiftola. 

xpualvala Fes.gs , ἡ. Lettera d’im- 
portanza. 

Feaor 179 γράφει µαντάζ.. Lettera 
di nove. 

l'esgn È azarne,. Lettera d'amore. 

Legon dî ‘Ius, καὶ. Lettera di com= 
plimenti. 

Tesqu μὲ το idr xe Rauti , ὁ, 

ο Pettera fcritta di propria mano; 

ενα χλίκο Γραφᾶε , tra Φεμώτι ga 
es. Un plico di lettere , un 

, mazzo di lettere. 

x Ftpa Γραφή. La facra fcrittura. 

»Ipavinn. -L’arte di fcrivere, la 
fcrittoria , la fcritturaggine. 

Γραφτήθκον, τὸ, κελλὶ did γλαψιμον , 
τὸ, σκθιἼσθαν, τὸ. δοαιτοτίο , 
cabinetto da fcrivere 

dia Γράνν , dî έηράφα » μὲ τὸ γάμ- 
pe, γξαμμόμα. In feritto , in 
Seriptis. | . 

l'edgo , ἔγκαφα, ἔγεαψα , γεάψε, νὰ 
ate. Scrivere , mettere ‘im 
{critto, porre in carta. . 

Γεάφω γαφά,, Scriwer lettere, co 
mandar lettere. 

Γράφω Τ καρρὺν è T ‘mr gags 
Metter la data alla lettera, 

Γρρφω pe τὸ ἴδιον ps xtes.Scrives di 
propria mano , è di proprio’ 
pugno: 

Γράφω μὲ 6ιών. Scrivere in' prefcia» 

Γούφω ες αλά. Scrivere alla dif- 
tefa. 


leso κὲ ἅμπαχεν. Scriver con 


cifre. 
Γοέφω, è, xarowapadire. Raccoman- 
dar di buon inchioftro. | 
Γράφω, Deftinare. 
Γοφω. περιῶ eis τὸ χαρτί Scrivere 
al libro. 
Γράφω dia T πόλεμο. Arrollare. 
l'esipe ua; ) ἐγθάφνμνν n) redowma-,. 
rest , va passe. Scriverfi. — 
Γεάσοχιαι did Τ πλεον. Arrollarfi. 
Γεάψιμν, τὸ, Scrittura, 


Γρεµοίζω, è la εἑξκε. BA, E’ χκρομοί- 


ζω, Σι Ίὰ ἐξνς. 
Γρέμπωνος, d, απιλάδα; », βδίχος , 

o, Besixes, 0. Rupe di mare. 
Γρεπίδα ... Freggio. l 
Fprat,n gaia οηερύντιορα, ».Vecchia, 
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Tutirys, «j. Affaldatura, crefpa- 


tura, increfpatura. 
Τθέλλωµα , τὸ. 
d’occhi. 


Γβιλλωμδύα ,  yeuMura μάτια, τὰ. 


Scizipellari occhi , fcarpellini. 


Τ6ιλλύγω , Άθια , Au , λωσ , va 


λώσω, Sciarpellar gl'occhi. 

Tecwwro. Inarcar le ciglia: 

Tei.a, 4. Rimbrot:o, rimbrottolo. 

Terdlw, ata, aG, ασε, ιὰ ab. 
duri, η νζω. Brontolare,rim- 
brottolare, rimbrottare. 

Tericle. Rignare , rignire , ru- 
ouire. 

Fecridsns , è. Rimbrottatore, 

Γθγιάρ.ε, ο. Un ringhiofo, 

Σθανιαρκα , #. Rimbrottatrice, 

Γβινιαριᾶ, ". Una Ringhiofa, 

Tewiaeies, n, or, Che ogni poco 
rimbrotta. 

Γβιιάθέκος , n , or. Ringhio!0, 

Telnagua, τὸ, γθωιασμὸς, è. Rim- 
bro:tamento. 

Feinuqpa, τὸ, Γθμιασμὲς, ὁ, Rie 
gnamento, rignito. 

Tesriaowos ὃν 0). Rimbrottato. 

Teac, n, ov. Rignato, 

Tevasw, Rimbrottando. | 

Terasa. Rignando. 

Fun, es. BA, Γρωιάζω, 

Test, . Pugno, pugriata, 

Tess, 9, ντα, di, Gioco’ di 
mano. . 

Foe, Na, NE, der, νὰ 6, 
xrueò,n dive εοδιά]ς, Far pugni, 
Giuocar li pugni, batter con 
pugni , dar colli pugni. 

Σορδοχόπκµα, τὸ. Il fare alle pugna. 

Γρ, as, wav, χότχα, ro 
ἄνσε, > ue, ve χοπήσω, πε[ζω 
Gis Tess,» ads @vnys. Per- 
cuoter co’l pugno , fare alle 
pugna. 

TeswzvAor , τὸ, Pugnetto, 

Γρόδνς, é. Pugno. 

Tpuxupa , τὸ, Rua, τὸ, Inten- 
dimento, 

Γρυκκμᾶρος,ν, 97, γουκεσµδνος, », ov.In- 
tefo, intenduto,fentito,et capito, 

Γρυχνσις, ». Il fentire , intelligenza. 

Tpuxnrss ’ 9. Intenditore. 

Tpuxnros n , 07, dn umpr νά 7pv- 
xx>5. Intendevole. 

Tpuxnros, βλ. Tpuxupdyos. 

τὸ Γρυκκτόν. La cofa intefa. 

Fpuxp, es, iguatr, ἐγεύκκί, γε ύκκσε͵ 
ὰ, γρύκα , νὰ qguar(®. ἀπεικάζω κα- 
È aCane, ralerapCdre, κατο]κοᾶ; 


Capire. 






Sciarpellamento 


τὸ 


Τρυκ9 date, Sentire, intendere: - 
Γρυκῷ rw µυρωόιὰν, sente πι µυ- 
epdidr, uvellora;. Sencir l'odore. 
punt may, ἄσαι, ὑγουκήμὲν , ἐγρυκή- 
Dixa , 7βυκησν, νᾶ γβυκκδῦ, απ. 
κάζοµα, καταλαθαίνοµα, καΊα- 


vos, Capirfi. 

TpuxTua;. ἀκέομαι. Sentirfi , ipten- 
derfi. 

Tpuxaru. S’intende. 

Γρυλλος., d, κατάλαφας, è. [ζω9ά-,.] 
Grillo, [ infetto, ] 


Γρύφογας , d, γρύφος , ὁ, [ ζῶρ), 1 Gri- 


fone. [ animale. ] 


TT 
Γτζηίχι. BA. Τζωίχι, 


TY 

Γναλ), τὸ ιο. 

Γναλιὰ, τὰ, ασεγέκα, τα, Occhiali. 

Γυαλιας, ὁ, Vetraio, bicchieraio. 

Γναλίζω , rita, Άισα, uns, va ip, 
Luftrare , far luftro , er effer 
luftro. 

Γυάλινος 30, 99, giare nos, ia, #, 
γναλ/κχος ,n, ov. Di vetro. 

Fuarsowj Dv, u, ov. Luftrato, 

Σναλισμὸς, è. Luftrezza, luftra- 
mento. 

1 ναλιςτρι 9% τζαγκάρι, r$.Bofletto ’ 

, buffetto. 

Γυαλιςός, n, ov. Luftrofo. 

Συαλέργέον, τὸ, Vetraria. 

Γυμιιὰ, κα γυµνότντα» κα, γδυμοιᾶ, 
v, γδυμρότατα, n. Nudezza, 
nudita. 

Tusio vita, vw, γισε, νὰ vio. 
Γυμνάνω, γδυ ωγώνω, ydUre, 133y- 
re. Nudare, fnudare, fpogliare, 
fveftire , cavar le vefti, 

Γυμµοίζομαι , vibsusi, vida , vÎo4 , 
Σά γιΦ.ῶ, γυµδωνοµία!, γδυμνών- 
Και. ivrea , dro ua, Nu- 
darfi, fnudarfi, (pogliarfi, fvef- 
tiri, cavarfi le velti. 

Tuperspa , τὸ, γύµνωµα, τὸ, Nu- 
damento, fnudamento , fpoglia- 
mento , {veftimento, 

Γνμρισρθνος, n, ον, γνμρωμᾶμοε , κ, or. 
Nudato , fnudato , fpogliato , 
fveftito. 

Γυμνοποδιὰ, }, ἀξυπλεισα, κα, Evm- 
λεισιά, α, ξεφλεισά ὴ. Nudezza 
de’ picdi, | E 

Γυµροπέδας,ὁ, qupromdaeos ὃ, ἄξυ- 
πέλοῖος, d, ξυπέλειπε ,0, ξεπίλε- 
Gs, 0. Scalzo. 

Γυμεδς, un , or, y9vpsos, n, or. Nu- 

do, ignudo, | 


α 


Τνναίχια ῥᾷχα , 


ΙΠΥ 
Γυµνώνω, vure , vuG, vice, vi rdGo, 
BA. FupulQo. 
Γυμρώνομαι, ruwrtutr, νώσθκα, γώσν, 
va vas, BA. Lupi lo404. 
Fyréjxa, ». Donna , femina , cr 
moglie. 
Γυνᾶκα κατὰ γυναικΏ, Donna folet» 
ta 36 fenz’aiuto veruno. 
Γυνάκα 075 della è ἄνδρα βραχφ. 
tdi gvrajza, α. Maritefla. 
È Γννῶκα,. 4 γυτακές, Di donna. 
TuraqxadeAgu, κα xtyJd, Xi, india, 
». Cognata, 


ΤυναικαΦέλφια , τὰ, Cognati. 


Γυναικάδελφος, ὁ, xurids, 0, κόγιάδες, 
$. Cognato. 

Γνναικάρα , ». Donnaccia , don- 
nona, 

Γυναικδου. BA. Γυνακζε, 

Γυναίκια , γυταικίπκα , yuranvAna , 
ᾠσῶν γυγᾶκα, MAiuxd Dadonna, 
donnefcamente. 

Γυναικίζω, κιζα , κσο , ue τὰ nl, 
E ffeminare. 

Γυναράζοµαι, llupasi , ridire , κίον, 
να χιὼῶ. Effemimarfi. 

Turgaos, τα, 107, γυνάήκας, un, 07, 
avrayisitos , n, 07. Di donna. 
Turajzios , τα, 197, γυναίκας, ν, 0, 
yutayuiizis , n, 0. Donnefco, 
effeminato. 


τα. Veftiti don- 
nefchi. 

Fuvrakipua , τὸ. L’effeminare. 

Γυνακισμθῥος, n, 01, FIRMA IGROS  », 
ον Effeminato. 

Γυναμάτζα , n. Donnetta , donni- 
cella, donnicciuola , donnina , 
donnuccia. 

Turanul, τὸ, yuvasgini , 3, purajxitar, 
rg.Luogo delle donne in Chicfa. 

Γυναικοχρατία, +. Governo di donne. 

Γνναπομαζωξια, x. Donneto. 

Γυναικότνς , α. Effeminatezza. 

FurandAue, 0, 7υνακόφλος » 3 γνται- 
xe®s, è. Donnaio, donnaiuolo, 





Γυναρδλίσια. Elteminatamente. 

FurayxvAffizes , n, ov. Effeminato. 

Γνπας , ὁ, dprior, 9. ( seri. ) Avole 
tore, avoltoio. ( uccello. ) 

ΓυρεώΟ”, a, ov. Cercato. 

Γύρευμα , π, pUpedis, #. Cerca 
‘mento , cerca. 

Γυρεντὰς͵ δ. Cercatore. 

τὰ yupivrind. La mercede per la 
cerca. 

Γνρευ]φια)ὴ,γυριύτραἡ. Cercatrice, 

; νρένα > 


ΤΥ 


Typlve i γυρεύγν , piva, È, ρυλα , 


piusa ,Ì, pera, psuod , è, pr, è 
pevi, È psvze, ra pev@, è ra peo, 
Cercare , far cerca. 
Τυρένω τὸ ὑνχολειάν. Cercare il mo- 
ο, è la maniera. 
‘Tupive T xg4emm.Cerear l’occafione, 
‘ d il tempo. 
det xevs& Fupsve.Chi hà da dare, 
cerca ,ὸ domanda. 
Συρένω. Pretendere. 
Tupive βλ. Zur. 
Συρένοµαι, è γυρεύρµαι, pr'uvutrà, 
pevyS pur , piuma, % pigna, 
, peves,Ù piyu, è psv, è ρεύγν, 
‘nd ριυδῶ , è, va pipi. Cercarfi. 
Γυβέζω, la, uG, Ga , νὰ ©. για- 
‘yépro , spie. Tornare , ritorna- 
re, far ritornare. 
Τυβέζω , spsgu. Voltare. 
Γυθέζω γυρύ yvpt. Girare attorno. 
Τνείζω οπίφ , spira, n δίνω ὁ πίρ. 
Tornare in dietro , rendere, Γεί- 
tituire. 

Γυρίζω zi , γυθέζω es ld Calf. 
Tornare, è voltare in dietro. 
Γυεέζω d'aim È Ὁ πίσω. ‘Tornar dall 
indietro. 
Γυβίζω dusess ὁπίρ. Tornar dall’ 

inanzi all’indietro , et voltar 
fronte, ὁ faccia. 
Γυρίζω Yan 1 ἄλλίω pisa. River- 
fare; rivefciare, rovefciare, ri- 
- voltare, rivolgere. 


Tr 

tare. 

Fuellw ds αλλάω γλῶοσαν, μεζεγλωτ]]ί- 
ζω, Tradurre. 3 

Γυβέζω T κόσμον. Girare il mondo, 
far v.aggio , peregrinare. 

Tve/?w dre κατω. Metter foffopra. 

Γυρίζω spor, Voltar fronte, vol- 
tar faccia. 

Fuetlw dò cGyAar.Menar lo fpiedo. 

Γυρίζω τι dr&auebli arUpiivo.Ren- 
der la pariglia , rendere, Ὁ fare 
il fimile, contracambiare. 

Tuéilue. Girare, ruotare. 

όλα rarsppitima μῦ Fveltere. Ogni 
cofa mi torna è male, ò mi riefce 
male. | 

Γνθκύομαι, disp, donna seo, 
ra 8, Tornarfi, rite:narfi. 

Γυβισια, α. Giro, girata. 

Γύρισε, “x. Il girare, il voltare. 

Γύρισμα, n. Tornata, ritorno. 

Tuespa , ®. Giramento, volta- 
mento. 

Γυβκσμᾶνος , n, ov. Tornato , ritor- 
nato. | 

Γυβκσμᾶνος,ν, 01, θρεόμδρος ,ν, ov. 
Voltato. .. 

ΓνρισμλΟ”» ομί.», or. Ritornato 
in dietro, ct refo, ò reftituito. 

Γυραςά. Girando. 

Fuesgne, 0, ἔνας ded yv&la. Tor- 
natore. 

luesws, 0, Ένας CTS γυθέζει ὁ πίσω, 


Redditore , reftitutore. | 


Τνάζω γλυκό, our T μῇῶσον. Ammof- | Γυβερικὸς, κ, ο). Girevole,voltevole. 


Ty DI 


| l'uessoropive, piva, piva, pete, ra 


ρω. Carolare. 

Γνρκ ορια, Ἡ, γυθέρα, α, μιὰ ὁπὃ γυ-. 
θάζε. Tornatrice. 

Γυρέρρια, vi, γνθέορα, α, μια det γυ» 
θέζει dm. Redditrice , το[Εται 
trice, 

Γύρρε, ὁ. Giro, circuito. E 

ὁ Tuess 14 Tesx$. Il cerchio d'una 
rota. 

Γυψας, o. Gefla:uolo. | 

Γυψέλι, τὸ, peroni ,79. Arnia, cu- 

pile, copiglio , bugno , bugno- 
lo, caflctra. 

Γύψος, 0, ύψος, 0. Gelo. 

Γυψώδης, 6, gg, 6, ©, Geflofo. ' 

Γυψωμα, m, γύψαας, ». Ingefla- 


mento. ° 
rie, , ου. In effato. ' 
Γυψώνω, ψΨωνα; ψωσα, Ten , τὰ ψώ- 


σω. Gcffare, ingeffare. - 
Γυψώνομαι, Jortusr, vamia, wet, 
rà ψωδω. Geffarfi , ingeflarfi. 
Γυψωὴς , ὁ. Ingeflatore. 
το 
Font, x, χόχα, 7. Angolo. 
η Fovsa 1 palS, » xéxn 18 past, 
L’angolo dell’occhio. 
Γωνιᾶ σὲ γωνιά. Di angolo in απ» 
golo. 
Γωνιά, x, κεφαλίΊκε Af90s, ὁ, Pietrs 
angolare. 
Fora, ”, quràn, n. Squadra. . 
Twriad@eres , n, ov. Angolare. 





A. Già, dunque. 047 κα 
i Metis (dd) πάγει ἂν τί 
"πασά τὰ, ἄλλα. Quefto vocabolo 
( dd) fi mette dietro è gl’altri. 
e vV.G. 
san n Ad. L’hò gia detto. 
eta Ad. Dillo dunque. 
xgius Ad. Fà dunque. 
è, ἡ Ad. Ma che. 
Δάλα, i, star, n. Daghetta, 
Acyxapana i daypuaria,s. Mor- 
ficatura , morfico, morfo. 
Δαγκαναφιὰ, κα. Morditrice, mor- 
ficatrice. 
Aayxaridpns, 
ficatore. | 
Δαγκωιάθικά, Mordacemente. 
Δαγκανιάθαχος, n, ov. Mordace. 
Αργκάνω , gra, male, γκασε ’ rd 
gd. Mordere, moarficare. 
Fome Ig 


e. Morditore, mer- 


AA 


Aayxdre τὰ Φᾶκτυλά μν derî Super. 
Moderfi le dita. 

Δαγκάνω. Mangiare un tantino. 

Δαγκώομια!, yueriui, γκάῶνκα, 
qudet , νὰ yxadé. Morderfi, 
morficarfi. 

Δάγκασμα, π. Mordimento , mor- 
ditura. 

Δαγκασματάκι , n. Morfetto. 

Δαγκασμδόθ», n, ov, Φαγκαςὸς, a, 97. 
Mordu:o. 

Δαγχφύτω, INPIA, γκφσᾶ, NPA, νὰ 

rat. βλ. Δαγκάνω, è τὰ ἑξος, 

Aadì,‘ n, ξυλύλαδον , τι ‘Legno 
graffo , è ontuofo. 

Δαδέτιχος, v, or. Di legno graflo , 
ò ontuofo. 

Azporaese , v. Demoniata , inde- 
moniata , fpiritata. 

Δαίμρνας » Î, Agjuuras , 0, Asdbores, 


ὁ, Ode, è, Καζδεαδο” , è 
Demonio , Demone, Diavolo.* 
Aajueriapus ,ὁ. Demoniato, inde 
moniato , infpiritato. 
Agquovidzazas , w , ov. Diavolofo. — 

Δαιμόνιασμα, τὸ, daquenaopis, È. Ine* 
demoniamento. 

Aqporilo nta, v@, vos, νὰ ris. 
Φιαδολίζω. -Demoniare, indemo-. 
niare, indiavolare. : 

Aquortoua , γζυμὴν, vibra , vit, 
vd vidi. Φιαθολίζοµαι. Demo 
niarfi, indemoniarfi,indiavolar- 
fi, fpiritarfi; entrarvi il Demo= 
nio in corpo. 

Δαιωοικά. Da Demonio, da Dia* 
volo , diabolicamente , diavo= 
lofamente. 

Aqpoviròs , n, ov» Di Demonio; 
demonico , diabolico. . 


6. n «AR 


«Δ.Α 


Δαιωνισῤῤὸ, ., n. Demoniato » { Δακτυλιδός erea, i. Pietra d’anello. 


indemonia.0 , indiavolato. 
Aperob6ptual , τὰ. Invention 
diaboliche. | 

Δα(μονόσνλον, ®. Ριςς'οἱ Demonio. 

Aa ove ασε ρα , 7a, Dal pun rd arte , 
la. Razza di Demonio. 

Δαιμοντειζασια, η, δαιμογ/περασια κ. 
Tentat'one del Ὠνοπιοπο. 

Δάώκφυα τὰ. Lacrime , lagrime. 

μὲ τὰ Δάχρυα cai paria. Conlela- 
xgrime in fù gli occhi ,.0 fopra 
gli occhi. 

ra Δάφυα tav Φενόρων, Le lagri- 
me degl’alberi , ct della vite. 

Aaspvdu n. Lagrimetta , lagri- 

. muccia,lacrimetta,lacrimuccia. 

Δακρύζω, χρυζα, xpvow, xpvos, va 
κρυῤ. Φαχρυώνω , χύνω δάχρυα, 

.v Lacrimare, lagrimare , gittare, 
ò (pander lagrime. 

Αακρυζω. Lacrimare l’albero. 

Aaxpuobpesdos , n , er: Bagnato di 
lagrime. 

Αακρυοζρέχομα/, Rprxs pur, Bedxnra, 
Bedxs,% Bosi , va Feng. ἄνα- 
Φαχρνώνω, Bagnarfi di lagrim3, 

.° pianger dirotramente, piangere 
à caldi occhi, fpandere amare 
lagrime in abondanza , confu- 
marfi in lagrime. 

di quer , τὸ, Lacrima, lagrima. - 

δν Aaxpv&r.Lagrimale,lagrimofo. 

Δάκρυσις 3, Saxpuwas, ». Lacri- 
mat:one , lagrimatione; il la- 


grimare. . 
Δακρυτιρά.. Lacrimevo!mente , la- 
grimevolmente. 


Δαχρυτερθε, w, ου. Lacrimevole,la- 
crimabile, lagrimevole , lagri- 
ο mabile. 
Μικρύωµα, #. Lacrimatione; la- 
> grimatione, il lagrimare. - 
Δακρνωμβνος» νου. Lacrimofo, 
lagrimofo. 
Barroso , ara, E, ut, νὰ, ὧο. 
Φακρύζω, Χύνω δάκρυα. Lacrimare, 
- Lagrimare , gittare, ò fpander 
. lagrime. 
Fereros νὰ ᾿Δακρυώση , darpuaegs, 
»,ov. Lacrimabondo.. 
Aaxpvows, κ, ov. Lacrimofo,.la 
. grimofo. — 
Δάκτυλας, 0. Ditale. 
Δακτυλιδάχκι, Ὁ. Aneletto. 
Δακτυλιδὰς , d, Anellaro, anel- 
- ltere, 
Aaxturidars , n, or. Che porta 
anello. 
τνλίΦι, 8. Anello». 


ha 


Δακτυλιδτίτρρμα , ®. Incaftra- 
vento ‘di pietra nell’ancllo, 
Aaxtu\idieetegira , tepra , rep, 

Ίερσε, va riteg@. Incaftrar la 

pietra nell’anello. 

Δακτυλίθμα, #, Detale, dettale. 

AaxruAodertra , δωχνα, data, de- 
Es, ve dette. Additare. 

ΔάκΊνλου, τὸ, δακτύλι͵ τὸ. Ὠςτὸ , dito. 

τὰ πέντε Δάκτυλα ts χεραΏ. Li cin- 
que diti della mano. 

To µεχάλον Φάκτυλον, ὁ d'duruAas. 
Il gioffo deio , il pulice. 

To δεύτερον Φάχτυλον ,  d'duru- 
Aov 678 Φέίχνει Il fecondo de- 
to, l’indice. 

Τὸ pigiarir Φάλτνλον. Il grande 
dito. 

To τέζιρΏν δάκτυλο, τὸ dduru 
λον 18 δακτυλιδιᾶ. L’anulare. 

Τὸ μικρόν Φάκτνλον Il piccolo 
deto. 


Δαμάζω, pata, pueuov, pass ra 


µάσω, Maccrare, mortificare la 
carne con aufterità. 

Acpeze Maturare, et maturarfi le 
nefpole, le forbe et fimili, mez- 
zare, mizzare diventar mezzo. 

Δαμαλάκι, τὸ poxaedu, τὸ. (ζῶ9ν.) 
Vitellino. ( am:male. ) 

AapeXiedr, τὸ, pogae:ner , τὸ, βε- 
Φέλο , τὸ, βετέλο, τὸ. Carne di 
vitello , carne vitellina. 

Δαμαλεςε, n, 0, poydesros , n, 0%, 
di vitello, , 

Δαμαλι, τὸ, perg dea , Το; βεΦόλο., 
τὸ, βιτέλο , τό, (ζὅον, ) Vitello. 
{ animale. ) 

Δαμάλι » τὸ, καγτηλοσθύςν, , è. 
[ Qdc. ] Tatano , taffano, 
prufa, et mofcione. [ infetto. ] 

Δαμαλιὰ, αν ουχ αβκὰ ,%, pegaed- 
deppuco , τὸ. Pelle di vitello. 

Aeuaerlwid,s. [| δένδρο ] Prugno 
damafceno:, fufino damafcenc.. 
[ albero. ] | . 

Δαμαίσκάωον, τὸ. [ weexsr. ] Pru- 
gna, ὁ progne, damafceno, pru- 
na, ὃ pruno damafceno,. fufi- 
na,ò fufino damafcens [frutto.] 

Aauzerlss ,» ,0v. Di pruguo da- 

. mafceno. 

Δάμαίμα, τὸ, Mortificatione della 
carne, maccratione della carne. 

Δάμασμα , 70; Il mezzare , il 
mizzare, jl diventar mezzo. 

Aapuepdpos, n, ev. Mottificato, ma- 
cerato, parlando della carne. 


Aappesdis, κ or, dapasos » n , 0% 


Δ.Α 
Mezzo, mizzo, mezziflo. - 

Aarslw , vela, rea, γεισε 10 vd@ 
dir Send. Preftare,impreftare 
dare ad impreftito , ò in pref- 
tanza. 

Δανάζομια , velluntr, velino, γεέσν ». 
ra rada, σέρνω Φαγεικά. Impref- 
tare , pigliare ad impreftito ,- 
torre in preftito . din prefto. 

Δανικά, In prefto, inpreftanza. - 

Adesso, lo. Impreftito: 

Aapersr % copessstr. Impreftato è. 
non render mai. 

Aarexss,n, 0. D’impreftito,d’im=- 
preftanza. 

Δαάγειση, ». Preftito , impreftito, . 

reftanza. 

dareoua , τὸ, Preftamento ,-im* 
preftamento. 

Δαγωσμᾶῤος,ιν, ov, daresis, n, ore 
Preftato, impreftato. 

AkeGxdori, το, πίλιτζα, n, ὁ μολο- 
gia, ». Polizza d’obligo. 

Aayesns 0; varDeotaipas , è. Prefta— 
tore , creditore. 

Δανειιχὸς; n, ov. Daimpreftare. — 

Aastspia, n, dapeispa, κα, mne, 
». Preftatrice, creditrice. 

Δαρδῦνι ) τὸ, λοωτζύνι , τὸ. Dardo. 

Aaei, τὸ, κεχρὶ 10. [ὅασθον. ]. 
miglio. [ leygume, ] 

Δάρμα, to, dappos 0; Battitura ;. 
battimento , percuotimento. 

, 

τὰ Δάρμαᾶ, ci δαρμαί. Le battiture, . 
le percofle. - 

Ade 9. Battitore, percotitore. 
presa , ui, ddprea; ». Battitrice,. 
percotitrice. | 

* Δασζα, ἡ. Afpiratione afpta sil 
fegno del fpirito afpro che fi: 
mette fopra di una vocale gre=- 
ca, etalle volte fopra il p. 

Δασερὸς, n, ov. Φασκτέρὀς 309 
Bofcofo. 

Ads», τὰ, Bofchi. 

Δασκαλάκι , 10, darnuroavNe0r, τος 
Dottoruzzo , dottorello , lette- 
ratuccio. 

beaendrsua > τὸ, διδασκάλευμον, τὸ. 
Ammaeftramento ,. infegna- 
mento. 

Δασκαλεμλος, v, or, Φιδασκαλεμδνος, è 
» , ev. Ammaeftraro, infegnato. - 

Δασκαλέυω , è dacuarilya , λινα, 
È Mevza. , Atusw , è Aefa, λένσε 
%y λεψε, MAO, È λευγε, va λεύ- 
È ra λέψω. Φιβασχαλίένω. Am= 
maeftrare , infegnare. 

Aacxartvoma , % δασκαλεύγοµα, 


. λέννμνν, 1: λε ὑγέμόν, Atvdina 2 κ) 


AA 


κ Ἀϊδίκα fede , è neu; Alu, 


È λεύνν , νὰ λευδῶ, ὃν τὰ λιφδὺ. 
Φιδασκαλένομαι. Ammacttrarfi , 
infegnarfi. Ì . 

Αασκαλιὰ, κα διδασκαλία, n. Dot- 
trina. 


fiarnarind, Da maeftro,magiftral- 


mente, maeftrevolmente. 
ΑΔασκαλικὸε, n°, o. Di maeftro, 
magiftrale , maettrevole. 
Αιασχάλιοα, v. Maeftra di fcuola. 
Δάσκαλος 0. Macftro di fcuola. 
Αάῤς, π. Bofco. 
sè Δάσε. ‘Di bofco. 
Δασυά συχνά. Denfamenite, (pelfa- 
> mente. | 
Αασύνω , συνα, συσὸ; aes, νὰ cio. 
« φυκνώνω. Speffare, fpeflire,. 
Αασύνω. Scrivere il fegno dell’af- 
piratione afpra della lingua 
greca. | 
Διαονς, νὰ, ὁ, svires, n, ei. Denfo, 
{pcflo. 
Αασυσμός, è, αυκνωμὸς, È. Lo fpel- 
fare ,ò fpefire. 
hasdlit& , ὁ, πυχνότνᾶ, a. Speflez» 
za , fpeflità , (peflo. È 
Adua ,®. Il farfi come bofco, 
ò in foggia di bofco. 
Αασάνω να σωσα , σωσε , νὰ σώο. 
è Fare come bofco, fare in foggia 
di bofco , far fpeffo come un 
bofco. 
Αασύγομιαι, crepe , σῴθηικα", σώσὺ , 
ra Gus. Ἑατί come bofco, d in 
foggia di bofco , farfi {peffo co- 


. me un bolco. 


Δαυκ), PR, λαυκὸ, 3. (χορτάοι .Ἰ 


. fila.) Cayotta, paftinaca.( her- 
a, et radice. ) l 

Ααυλὲς , è. Tizone.: 

Αιαυλέφάκι , τὸ. Tizoncio. 

Arcigre , κα. (δένδρου. ) Lauro ; allo: 
ro. (albero. ) 

Δαφυννὸς, » , ov. Dilauro. . 

Θαφνοκόκέτζω , 9. ( σωθεχόν. ) Bac- 
ca, coccola, orbacca. ( frutto. ) 

Aagros igor , n; dagrosicare , 19. 
Laurea. 

Διαφυοιιφάνωμα, R, daprestgaropos , 
e. Il laurcare. . 

dra prostpdgue O, n, ov, daprost- 
φάνωζς , ν, ov. Laureato. 

Δαφνοσιφανώνω, Ίωνα , Ἰωσ, Vest , va 
γω. Laureare. 


«Δαφυοτιφανώνοκαι, τώννμνν, γώθνκα , 


vet, νὰ 1036. Laurcarfi. 
Aagropo'eos, n, 07 , δαφγκφόθρε , 1,07. 
Laureato , che porta lauro. 


Δαφτοφοῶ», Fis, popo , pipa, gepret, 


“ 


è ep, va φορέῷ, Portare il 
lauro. 
Aaprsra, 0, daprotoms, è, Laureto. 


AE 


Δέ, ife. Via” - 


Δεδά. Via dunque. . 
Ad. Via via. 
A, δέ. Vedi, 


Ae, der. Non. o. 
Δένσε ο ὁ, «“ῥακάλεσιε, ©. Preghie-. 


ra, fupplicatione. _ 

Ae, n, or, Sexi, n, 07. 
moftrato. 

Δάκτηµα τὸ «Φέξιµον, τὸ. Moftra- 
mento. . 

Letras , €. Moftratore. 

Alga, κα deirea,. Moftragice. 


Ae ,. SSen&, ideata, Ste, va” 


debe. detxro,: Moftrare. 
Adxm. Infegnare. 
Aexm. Render teftimonianza. 


Artio τὴς γθλές , γελρχηπῶ. Far le 


fiche. | 
Ae τὰ dina, διχκατίζω, μχντζά- 
γω. d'eta τὰ σφάκωλα", σφαχολώ- 


ru, σφακελώνω. Beffarfi d'uno 


con moîftrargli li cinque, i 
dieci dita, Ere il manicchino. 

Aceti καχὲν ξόμπλι, Dar cattivo 
effempio. 

Δέκπν καλὸν Eouwri. Dar buon 

empio. 

Ae apiowrer. Fare accoglienza. 

Aero καλὸν «φέῷπ. Far buona 
accoglienza, et far buona cicra, 
ὸ vifta 

Aedxm xorresr «πρόσωπο. Far catti- 
va accoglienza, ct far cattiva 
για. - 

Aeintecs e ev, perdles tv. Voi m’ha- 
Vete ciera. 

Att n apo. Far la parte. 

Δαίκτω ew xoipuse τάχα as, κά- 
puro ὄξω νῦν, καµώνοµα. Far vif- 
ta, ò fembiante, fimulare, dif- 
fimulare , fingere. 


Avira mus δὲ βλίπω. Far fembian-: 


te di non vedere. 

Δείκτω πῶς dir ἠξεύρω. Far fembian- 
te di non fapere. 

ΔεκΏμαι , Servi, ἑδέχθικα", 
dele ra data. duro gag. Mof- 
trarfi. 

Ama, -Infegnarfi. 

Aaa, deriacwja, Timidamente, 
Con timidità. 

AeXid, καὶ. Tema, temenza ,-ti- 
more , paura di qualche luogo 


pericolofo:, ὁ di-qualche perfo- 





AE. ‘4 
na formidabile. 

Δελιάζω, ala, uG, 406, τὰ dow. 
deri. Temere qualche perico- 
lo , ò qualche perfona formida- 
bile, haver paura di fi fatte 
cofe. | 

Δελιαάρκε,ο. Un Ραυτοίο» un ti- 
mido. 

Δαλιαθιὰ, v. Una paurofa, una 
timida. 

Δειλιᾶραχος, n , ov. Paurofo, timido. 

Δειλίασε, #. Temenza, paura.. 

Δείλιαφμα; τὸ, deriaouis, 0. L'hao 
Ver paura. 

Larino spa , derd. Paurofamente, 
timidamente, con timidità. 

Axis, 1, 0v. Intimidito, 

Δαλινάκι , τὸ, Merendina. 

Δεληίζώ suta, γισα ,γισε, τὰ η. 
Merendare. 

AeXn0v, ®. Merenda. 

Αελιῶ, 4, λίν, λιασώ , λιασε , È 

Mera, νά λιάσω. PA. Aeridte , 
G0Ct ay. 

o Aîva, ὁ dina: n Sera, ὁ res, 

ἡ Τέπια, τὸ τέζιον, 0 cdemeds, καὶ . 

idimid τὸ idemidr, ο. Gdemiti, 

n'iadmia, n Giewlor. Il tale, 

Ja tale, il tale. 

Δείξις n, δείζιµον, τὸ. Moftra, mol 
tratone, manifeftatione. 

Aemaegzi , w. Cenarclla. 

Δειπγημᾶνος, n, 67, demos , “, 0. 
Che hà cenato« 

Afrzror , n. Cena. 

Δειπηοτάθκον , ld. Cenacolo. 

Anms, es, Cdiimir, ‘demo, 
diimnos , è δείπνα, τὰ dazio. 
Cenare. 

Aeodajuera , ὁ, dusdafunr, è, ‘$0- 
perftitiofo. . 

Δεισιφαιμονία , κα ἁρλία, ἡ. Soperfti= 
tione , fuperftitione. 

Διίχνω, ἔδεχγνας βλ. Atlera , è τὰ 
ibis. 

Atfy voga, sduyrvuri. βλ, Δείκμιαι. 

Agra. Dicci. 

τὰ Aixa. I dieci dita. 

Aexdfa ἡ. Decina , mimero di 
Dieci. 

Atxddi τὸ θιλιὰ κα, θυλιὰ , v. Ma- 
taffa di filo, ὁ (eta. 

Δικαινιὰ, δικαωνία. Diecinove, 
dicianove. . 

Δεκάλο]ρε MI Γεκα]οσο. βλ. Ενη- 
AX. Decalogo. 

Δεκωνήα , n. Baftone è manico κα 
bo.done. 

Δεκάξι. Sedeci. 

Amasniagsà i. Quindecina , il nu- 
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° mero di quindici. 

μιὰ Asxami&@ed, Una quindecina, 

Δικασέντι, Quindici , quindeci. 

Δικάρε, . Moneta di turchia che 
vale afpri 10. 

Διχαρκὰ, α. Decina, il numerodi 
dieci. 

© que Δεχαβια. Una decina. 

Acexdpyus. βλ. Aexcros. 

* Διχαρχία,». Decuria. 

* Δέχαρχος , 0. Decurione. 

Διεκατάρνε, 0. Decimatore. 

Atxatt'osteg, Quatordeci. 

Αικατέοσερες, Φεκατέοσαρες, Qua- 
tordcci. 

᾿Δεκατέοσερες eceaò. Quatordeci 
volte. 

Αεχατίοσερρι, us, a, denariosruesi , 
as, a. Quatordeci. 

Δεχατία, κα, Aixatr, τὸ. Decima. 
Δικατίζω, lita, U@, σε ratio. 
Decimare. 
Δικατίζω. deli τὰ δέκα, perrldra. 
Ὅ Δείκτω τα σφάκιολα, σφαχιλώνω , 

σακιολώνω. Beffarfi d'uno col 
moftrargli li cinque , ò dieci di- 
ta, fare 1] manicch'ho. 
᾿Δεκατίζομα!, τί(ζκμ»ν, τίῶηκα , li- 
ον, τὰ τιῶῶ. Χο εκατίζοµκα]. De- 
cimarfi. .. 
Αιχάτισµα ) πὸ δεκατισµο; , 0. Deci- 
mamen:to , dec:imatione. 
Αιχατισμλνος, n, 07, Φεκατιςὸς, n, ov. 
Decimato. 
Atnarisis, è. Decimatore. 
Acsatr, ©, Φδεκατία, ». Pecima. 
Asxars nov. Decimo. 
Αέκαπὲ tedts , κ, ου,τρᾶς  doxalos. 
Tredecimo , terdecimo. 
Ajuals τεἍρπε,ν, or, Ἱέοσερεις è 
"δέκα. Quatordecimo. 
Acxars σέωπΏς, n, or, πένΊε καὶ 
ο Sluats, καὶ τὰ (Es. Quindeci- 
MO , quindicefimo. 
Δικατζᾶς, οἱ, καὶ u. Tredeci. 
Δεκατρᾶε φοραῖς. Tredeci volte. 
Ἀικατεία. Tredeci. 
Atxdmpa , π. Il pagar le decime. 
Atarira, τωνα , τν , es νὰ Tg. 
agar le decime. 
Αεκαφτὰ , Sinatra. Diccifette, 
deciafette. 
Acxagra qoeaîs. Diecifette volte. 
Αικάχορῶν , ©. ( ciuapua. ) Ὁς- 
cacordò. ( ftrumento muficale. ) 
Αικώχθονος, κ, ο). dira χρονῶν. Di 
dieci anni, decennario, decen- 
nale. .. 
AtxiCpns, ὁ, Φδεκέμθρης, 0, Φικέμ- 


bpo?, ὃν (να. ) Decembre. H' ἄτδια. ll peraro, 


*{- {mefe;}) 


Αεμδος, jar. Legato, vincolato. 


_- dpo. Di albero. 


-AE 


Atwxtag, π. Moneta di turchia 


che vale afpri 18. 
Διχοκτώ. Dicciotto. 
Δεκτιχός, ποτ. Ricevibile. 
Δέλος, 9, φιλι, το, Inefto, nefto, 

mgrza, barbatella, infito, fe- 
detto , forcolo , calma. SE 

Δέλφινας, 6, 74psréuaeor, τὸ.(ψά6ι.) 
Delfino, marfione. ( pefce. ) 

Δέμα ,.τὸ, Vincolo, vipculo , le- 
game. | 

θιμάτι; Τὸ, pom, τὸ, Covone , 
faffcllo , fafcio di biade. 

Δεματι, τὸ. Mazzo. . 

στα Δεμάτι λέλέδια. Un mazzo di: 
fiori. 

ei , » DA 4 __ 

era Δεματι xopdays Τό Aavry, ν TE 

βμωλιδ. Guavetta. . 
tra Atudli σχοήια ος νλοτνλνγρλνα. 

Fronza, 

Διματιάζω ata, a , ασε; νὰ νο... 
κάµνω deuaiia. Far covoni di 
biade.. 

τὸ Δεματιχόν. Il pagamento della 
attura de’ covorit. 


Atr, di. Non. 

Atraida, κα. (χορτάρ. Nepeta, ne- 
petelia , pepicella. ( herba. } 

Δενδθαχὸς, n 07, 8 derdpu, don δέν - 


AtrdpoxsGyo , nora wa, xete, να 
κόψω. αόθγω dirdea. Tagliare 
alberi. 

Δειάροχιλλα, ἡ. Guma d'albero. 

andina , τὸ, ῥοσμανὶ , τὸ. 
[ δινδρέλάκι. ] Ofmarino , τοί- 
marino,ramerino. [arbufcello. 

Δενόρολόγκμα , τὸ. 11 diverfificare 
di alberi. | --- 

Acrdporozuidioe ,ν, ον. Diverfifica- 
to di alberi. 

Aedporggss, ©.Uno che diverfifica 
d: alberi. 

Asrdpor07%, ἄς λόγΝγ, λογνᾶ Ε λὸγκ- 
σε, καὶ λόλα, να roy. Diver- 
fificar di alberi. 

At'rdpor, τὸ. Albero , arbcero, ar- 
bore. | - 

κατασιχον Ty Δέγδρων mr καρπησερῷον. 
Lifta degl’alberi fruttiferi. 

H' aCegusrid Il prugno comune. 


H' ἆγεαθαγιά. L'albero della 
Giudea. 

H' acegna. Il corniolo , il cor- 
nolaro. 


 H'duvyderid, i duvyAadid, Il 
mandolo , i! mancorle.. 






AE 
Ἠ' ὀχλαδιά, Il peraro falvafico, 


Η΄ βιανιά. Amarino , marafco, 


vifciolo. 
H° δαμασκίωιά.1] prugno damaf- 
<cne. a 


H' ελιά. L’olivo, l’ulivo. 

H'xa;sad. L’armelino , l’arme 
n!ac0. 

Η΄ καρχµπιά , κα ζυλοκερατιά. La 
carobba. 

H° καρυδιά, Il nogaro , il noce, 
la noce. | . 

Ἡ xarara. Il caftagno. 

Η΄ κεεαριά. Il ciriegio. 

H κιτρκα. Il citrone, 

H' κυκτβια, [ d'erdpor, ] La piop= 
pa. [ albero. 

Η κεκέµαβιά. L'albrato , L'ar+ 
buto , il corbezzolo. 3 

H' κεκεναθκά. La pina. 

Η΄ κγρµαδιά , καὶ quid. Il dat- 
tero, il dattoliere , la palma. 

Η) κυδωνια. Il cotogno. 

Η λεμονιά. Il limone. . 

Η΄ λιφπκαβιά., καὶ «ο Ίσχιᾷ. Il πο 
cello , 11 nocciuolo. . 

H' unrid, Il pomaro » il pomo, 
il melaio,il melo. È 

H' γεραγτζιᾶ. L’arancio. 

H' regovipid, καὶ μνσκελιά. Il πεί» 

| polo. | 

Η΄ γγζαρνζχλέδιά, N γτζαρντελιά , 
ολ θερικοκιά. Il pericoco. 

H' msuxid. Il piftacchjo. A 

Η΄ fodaxmd. Il perfico, il pefco. 

H' ῥοφιά, καὶ fudia, καὶ essdia. αἱ 
granato. 

H' epamd. Il forbolaro. 

H° cvragurid i curazuria. Il Moro; 

Η΄ συκιά. Il ficaro, il fico. 

Η΄ Ίζιτδιφιά , κα Ίζιτζιφριά, ὁ 
τζινΊζεφρια. Il giugiolo, i 
zinzeto. : 

κατάριχον τῶν Δένόρων τῶν αἱκάρτωγο 

Lifta degl’alberi infruttuofi. 

H°&mgomrvd, L'albero dal quale 
fi cava Ja pegola. 

* «iyeea. L'alno,l’ulno,l’antana. 

H° axmudia L'albero della galla. 

πὸ ἄμτανον, τὸ È paso, τὸ ἀμποὶν 
voor, ὁ ἔδωωο. L'tbbano, l’e- 


eno. a 
O° ἀασρρπέῦκος, L’albero tres 
molo. % 


O° ἄσφεγδανος. L’acero. | 

H' δαφνι. Il lauro, illoro, [ αἷ« 
loro. | 

Η΄ δρὺς, καὶ βελανιά, La ghianda, 

O" ἔλαῖος, αὶ ἑλάτκ. Il fapinio, ὃ / 


fapino. . n 
| H ‘om$, 


A E 
ο dernd. Il fico falvatico.' 
H° Όλα, Il falce, il falice, il 
falcio , il faligaftro. 
1Η’ ὄνγια. Il carpino, il carpine. 
To xafu. 1. ορρίο, il pioppio, 
la pioppa. 
Οἱ κέφρθ». Il cedro. 
H'xsxsCiaà. Il pioppo. 
H' κωπαθκοσιά, τὸ χωπάθέοσι. 1] 
ἐς οἱρτε[ο. 
H' µελέα. Il fraffino , il frafli- 
nuolo. 
ὀξνα, Il fagaro , il figgio,il 
fago. 
0° sivros. L’olmo. 
.-H' πΊνά. Il larice, il larefe, il 
lareze. 
«Ο πλάτανος. Il platano. 
Ο) αρῇνος. L’elce , l’elice, il 
leccio. 
Η΄ σµιλαιά. Il taflo » il naffo, 
il mafflo. 
H'rtisdid. Il tercbinto. 
Οἱ φιλλόε. Il foverp , il fuvero , 
il fughero. 
H' φύλνρα. Il fraffino. 
paraszo rv «Δεδρακιον. Lifta de- 
gl’arbufcelli. 
Ἡ' ἆιάμτελος. La labrufca, la 
vite falvaggia. 


AE». 


viburno , fa lantana. 

H' xveczuAid. Il fambuco. * 

Το λελάκι. I fecchi amori. 

Τὸ AiCari. L'albero dell’incenfo. 

Οἱ Awr's. Il loto. 

H' µερΊιιά, Il mortello , il mir- 
to, il mirtidano:. 

H' pecxaxapudidl. L'albero della 
noce mofcata. 

Ts µοσκεκάρφι. L'albero del ga- 
rofalo. | 

H' µνακιά. Il ταπιατῖος , la ta- 
marigia , il tamarigio, il ta- 
marifco , il tamariffo, 

H° ντζενέ6εα. Il.ginepro. 

O°xftos. Il boffo. i 

O° ῥάμνος, Il ranno, la marucca, 

‘ fa {pina giudaica. 


: H' fodbsepm. {1 rododafne, l’o- 


leandro. 


= σοσινιά. La favina, la fabina, 


la favinella. 

H° arapna, ὁ ασάρτος.Ἱ.α gineftra. 

To sted. Lo ftorace. 

T9 qurdec, è giroc, è ἀγθιόοιιος, 
Lo fchino, il lentifco , il ien- 
tifcio. 

H' seiarloviid. Il rofaio. 

Ἡ φιλύοα. Il liguftro, 

H' 9Yr&. La betula. 


Ἠ' ἁχιοδαμασκίωιά. Il prugno | Τὰ ii Aerdpv. Le cofe appartenenti 


falvatico, lo fpino. 
“Τὸ ἀγθιόκλημα. La madrefelva , 
la matrifelva, ilmadrezzio, 
il caprifoglio. 
«Ἡ ἀγθιοκέκνναθιά. La pina fal- 


vaggia. 
H Pea epori. Il rufco. 

H' ἀγοκοπιτνά Il larice falvatico. 
H' dyesosugurist. L’uva fpina, 
l’uva crefpa, il crefpino. 

Ἡ  ἀλνραθιά. L’agno calto , il 


vitice. . 


1 ἅμνελος. La vite. 

1Η βατζινιὰ, τὸ πωνόρρδον. Ἡ revo 
canino. 

H' Rarn, è βάζο. 11 rovo, ilro- 
vetto. 

Τὸ γιασόµί. Il celfamino. 

H' γλυκέθιζα. La regolitia , -la 
rigolizia , la ligorizia. 

Τὸ Serdporiture , τὸ ῥθσμανί. 
L’ofmarino , il refmarino, il 
ramarino. 0 

H' κανέλας- La canela. 

Ἡ κάσα. La caffia. 

‘HH καππαριά. Il capparo , il 
Cappero. 
Ο κιασὸς. L'edera , l’ellera. 


H κλεµαξίδα, Il viborno, il |. 


Tome I. 


ν 


all'albero. 

ο ῥίζα a derdpy.La radice del- 
l’albero. | 

“Τα κλωκαράκια È ῥίζας, αἲ ἴναις È 
ῥίζα,. Le fibre della radice. 

To κότζνρρν, è χορµάλε, #0 
χοθρμὸς  dérdpy. 11 tronco, ò 
il troncone dell’albero. 


* DI etgali&is. I rampolli chel 


nafcono attorto al tronco. 

Η΄ μΌχλα ds δέν mofcolo 
che -viene attorno af tronco. 

H" ρλῦόα #8 derdps. La fcorza 
groffa dell’albero. 

Τὸ φλνδαάκι , #, n merbopatta ii 
dsrdpv. La fcorza  fottile 
dell’albero. 

Ts Sdxpuor ὁ © δέμὶ si Serdpv. 
H.fucchio o. "pe 

H' χαρθιά as da'rdpv.I) fulto dell’ 
albero. | 

0° µναλὸς 8 diydpy. La midol- 
Ja dell’albero. 

Ta κλαδιὰ 1ῦ d'irdpr.I rami dell’ 
albero. 


Td κλαδάχια 18 d'erdpy. I-ramuf > 


celli dell’albero, 
Οἱ βλασοί i dirdpe. I tenerumi, 
è le pipite dell’albero. 


κ ᾽ 


CAÈ 9 
Τὰ udlia sé δένόρν. I germogli, 
ò i boccoli dell’albero. 
Ta φύλλα di Afsdpv. Le foglie. 
dell'albero. se ' 
Oi ῥαμνοι, I rami con le foglie. 
Τα ἄθν, τὰ ἄνδη, I fiori dell’al- 
bero. 
Τὸ σωβιχόν. Il frutto dell’albero. 
Ai ῥάμναι. I rami conli frutti. 
Ai φάνταις. Le ciocche. 
Η΄ seppi a Adrdpe. La cima 
dell’albero. 

Δενδρυλάκ, , τὸ, ενδράκι, n. At 
bufcello , arboretto , albufcello,. 
alboretto. 

Δινόροφυτεώνθ», n, 01, Atrdpogu- 
τευζος, n, ov. Piantato d’alberi. 

Δινόροφυτένω ,% dirdpogurivza, τε- 
va. i τευχα, τιν, Ù Tifa, τευ- 
sO, Ù Tele Y τενε, Y τίνγε, νὰ 
Te, $ va τέψω. Arborare,pian- 
tare alberi. 

Δεγδροφυτένομαι, , Ἀενδροφυτεύ}ρ- 
κα, τένόµαν, È) τεὐγέµνν, TO- 
Mia} τέφφηκα, Ίεύσε , ὰι le, 
Ù T6V4, È τεύγν , νὰ τενδὸ, dj νὰ 
1290. Arborarfi, piantarfi al- 
beri. K 

Δειόρώδης, è, è οἱ) 15,4. Arborofo, 
alborato. 

Δινόρωμα , R. L’alborarfi. 

Aerdpw,dpos , », ου. Arborato. 

per na 9: Alboreto, ‘arbafto. 

Asrdegrome , Negrtusr, Ἀρόλικα, 
deget, ra AepSe. Arborarfi, in- 

. arberarfi. ε 

Δένω, ἴδινα, ἴδια, Λέσε, νὰ ΛέΦ. 
Legare, vinculare , obligare. 

Alva Aud T ὄμων. Obligar con giu 

ramento. 

Δένω n παλαμάβ. Gomenare. 

Δένομαι, ἑδώννμνν, ἐδέλικα, AÎeY, 
νὰ Ass. Ἱερατα”, vincularfi, 
obligarfi. 

Δενομαῃ Sud ἄλλη, Obligarfi per 
un altro. ‘ 

Asd, α, Alter χέαι, #. La man 
deftra. 

Δεξιά. Deitramente, alla deftra. 

» Αεξιὰ Ἱεριά. La parte, d'la Όλα 
da deftra. 

Δεξιὰν μεριάν. Alla deftra. € 

Δόξιμον , re. Accoglienzi. 

Δέξιμον , τὸ, Accettatione. 

Δεξιός sa, sor, imdetios, ia, a 
Diritto, deftro. . 

Attsosor ,%, Λεξιότνα, *. Deftreze 
za. defterità. 

Δεξίωμα, τὸ, ἄξιον AdE pp sù φίλν τ. 

‘ Buona accoglienza dell'amica 
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. Αεξιύνω, ora, nl ως, vd do Dar [Δευτέορμα, dì, Aawricppdi , d.Rei-.{ acciò non, accioche non. 
la banda , d la man deftra. seramento, Διατ], piatì, διὰ n, γιὰ ἵνα ,- 
Δεξζιώνω. Addeftrare. , |Atvrsegaduos ,m, ov. Reiterato. | piva. Perche, pe: che caufa,: 
Αεζιώνομιαι , rd ur , dara, 0%, Δεν Ίερρνω » CITE, CHIC, goes, ra Διατ) Δέν a }ιατὶ δέν. Perche non. 
τὰ usì. Porfialla banda , dalla] esi. Reiterare. , | Αιατὶ 0x1, niarìtzy. Perche nò. 
man dettra. Αιυτεοῥνομαι, εὔνέμνν, ρύλικα, οὐ- | diari τέλος, γιατί τέλύε, did ht 
Αιξιώνομαι. Addeftrarfi. cs, γα eps. Reiterarfi. τέλος, γιὰ Ίντα τέλος , γιάντα τί- 
Attiva. Faver buona ἄςςσ- |Αευταρρτὰς, ὁ. Reiteratore. -- Aos. A che fine. — 
glienza. Δευτερρτικές, ν, ον, 055 pupe να Asa Tdidr, γιὼ + δεὸν. Aud τω ded 
* Atopay. efgnar è Der. Prega-] Asviseedi. Reiterabilo |. «ὁ De, alcdodziw dt. Per 
re Iddio, {upplicar (ue divina Atvrsegrtia, *, Λεντερφτρα, ».Rei- l'amor di Dio. 
macftì. teratrice. Δια qw αλαπάν σσ, due as A974 ed, 
Aedidpos n, de. Supplichevote si Δέχομα! ) sd xp , Nigra, As- Λιὰ τὸ χατήρι cv. Per l'amor di. 
fupplicante: 0 XS, Ali, νὰ dugg®. Accetta- | te, peramortuo, per rifpetto- 
Aipuati, 3, τετζή, n. Pelle. IC ,, FICCVETE , acconfennne all tuo, per te. 
:Αιρμωώνω, me, A ves, ra |. detto ὸ parere. altrui ,. prender | Αιά χάριν φιλία, Per amorevolez= 
G. Guernire di pelle. fopra di fe. . za, per buon'afferto. i 
Αέρνω, ἴδιμνα, Tilea, Alpe, re Δέχομαι. Ap etere , havere à caro. Aia Ad7s preda d5 Adyv ur, dd: 
Aedes. κτυαῶ, facp, αοπάνίζω: | Αβχρμαι ες Wayici βώστισμαὶ Τς- | ἑμμα, Λιὰ pura, di idea. Per” 
battere, percotere, percuatere, | Nere à battefimo. » l'amor di me., per amor mio,. 
baftonare. Adxoua ες τὰ ξεκάφνλα, Portarcin È per me.. . 
Δέριω, $, πλιρῶ μὲ τὰ κεµµώτια] groppa. did λόγν ev, Mud È λόγνσν, Aud 
Cannonare. narbic τὰ ἐφεχθάκοτε. Mi rallegro] ἐσένα, Διά σένα, Ai ἐσένα. Per te. 
Asprpa;, fdipreutr, «φάρλικαρ che l'habbiate ricevuto. Διά λόγν τν da È a674v. Per lui. - 
Λάρι, ra Λαρὸῦ. xruad η, βαρῦ- χαλῶς T εΦεχθάκε]εκαλῶς τί dex Δια ασ, viari. Per dove? i 
pay  wwaritoga. Batterfi, per-| >ixere. Mi rallegro che il.tale, | Aid agli desse, γιὰ eds Seas. Per 
coterfi, percuprerfi , baftonarf, ò la tale fiano ben’ arriuati. - ..Uun.poco di tempo, per poco” 











































Aerea, x. Difefa, fluffipne. Aexsueu, » ; or; Ricevuta, tenipo. . -- . 
Δέαε, fi, Λάσιμο, sd. Legamento s | AsxTIms, vu, 0, Aextnds, 3, ο). | Δια Tweas, γιὰ ὃ wens. Per hora, .». 
legatura. Accetteyole s.ricevevole , χιςε- er adeflo. 


dia Timris, γιὰ rimris. Der niegte,» 
per cofa alcuna. . 
Αιά τὸ dmn, Aa 16 ὁ πριν ediz pat. - 
.- Per il che, laonde. 
Aia dev. Per tanto. - | 
Aia, διὰ ταῦ ; «ια Ίαυτα: Pers 
Ciò , per quefto, per tanto, però. 
Διώρα:, τὸ, mesta, τὸ, μιμὸς , ὁ. 
Partenza , partita. - . 
Δικζδζω, βαζα » fasu, fast, va- 
Balp. ὠναγνώνω. Leggere. 
Διασάζῳ era κατπαχίζω», cunabi- 
- ζω, wusmrdeo. Sillabare, filla= 
bizzare, compitare , accompi- 
tare, leggere è compito. 


v bile. 
Atxs, n, ov. Accetto? 


AH. 
Διλφδὸ , ty, Ίντα stria. 
Cidé, com’ à dire. 
Amro φήνεθώνη , cnmasre:, Nine νὰ 
αν Significa , vuol dire. 
*’Aruagpyiasi .tribunate dellà-plebe. 
"Δήμαρχος, Tribuno della plebe. 
* Aduureg,i: (λε ον σἆριῶν.) Ce- 
rere. ζῤα](ία dea de’ fromenti. ) 
Asus, 9, umba,o, gipas, ὁ. Boia, 
carnefice , manigoldo. 
Δημέτικος, n, 0%, ο ημισόγιος” ca, 107. 


Ateneo οὸ, επαστίο, n. Difordi- 
ne nel mangiare , ò bere , et {- 
mil. 

Αισμὰ; τὰ Aicpel; el. Vincoli, 
vinculi, legami. ' 

Δισμὸς, è. Vincolo; vintolo ,.lé+ 

. game. ©, . | 

Afazna, v, Kuaeg , "Signora, 
Dama. — 

Διασότες, 0, Κύριος, d, Agurrm, ὁ- 
Signore. 

Atavora uv Moanfignore. 

Ataretizàe , », w. Di frgnore. 

Διασοτικὸς, ν΄, or, aperlines, m, or, 


Signorile , fignoreggiato, della 


fignoria. | ‘| Didimita | Διαζάξω Αισλὰ, Λιαδάζω rame pei, 
sui Aseporinii Soplaî. Le fate di | Axwifir,, w. Dimito; et tarlice, |  Accoppiar le fillabe. 
Chrifto noftro fignore. trilicciò. Διαβάζῳ Ymlxwa. Leggere libera-- 


mente. | 

Διαθάζω τριχατὰ. Leggere diftin= 
tamente. 

Διαθοίζφ frau ἀῤῥωσερνη, Leppere 
l'evanzelo , ò altre orationi {οὐ 
pra d’un infermo. 

Διαθάζω τὸ µεβιυκκον pati μὲ de 

°  6p2pev. Mattinare, mattutinare, 
recitare il mattutino con fe 
laudi. . 

Διαζάζῳ βεισά,. Ingiuriare.. 

Αιαθάζφ. φνδ«ζῳ. Studiare, 


Αέμοι μιζζωών , 70. Ὠταρράτο. 
Διμιον yguedgor,re.Spighetto. 

* Ansa, », Ριαέμαλμια. De- 
| mocratia, Republica. . 


Asd yid. Per. 

Διάνα, γιὰ νὰ, va. Accià, actioche. 

‘presa διὰ νὰ κάµω, Vengo per 
fare, vengo à fare. 

Δια νά sa, γιά va pl da va ul, zia 
ra pls νὰ μὴ, νὰ µάώ. Per non, 


Ανεντέρς, Υ. Luaedi. 

«ευτεριὰ, si, λώχεσαε, È. Acqua- 
rello, pofca, rafpaso. 

πο Δευτήρμέτήων, La mercede che 
fi dà ogni lunedi al maettro di 
{cuola. 

Α«ύτεερν » τὸ Λεύτεραν 2 LATE οεύτι- 
esv. Secondariamente. 

drtvriesdans , ὁ, Δεθτερρέλιος, è, 
ὕόλιος, ὁ, ἆλωνιςνς 0. ( mld. ) 
Luglio. ( mefe. ) 

Αντίς, "97. Secondo, 


— —- 


i Abile pa) , Balsmur, βάθνκα ; βά- 


Ai 

µεράλν Διαδέλιών, Diavolaccia. « 

Διαολόσἕλον , τὸ, διαθολάκ, , τὸ, 
Diavolino. 

ArdCoros, 0, Δαίμονας, 0, Oxdess, 
ὁ, Καζομμλος , ο, Ileegopis, ὁ 
Matess , è. Dyavolo. . 

ὁ γίερε è Αιάδιλο. Ii vecchio 
Diavolo. Ì 

μεράλον Διάδολος, ὁ. Diavolaccio. 

Διαθελιασέρμαῖζ. , τὰ, Λιαθολόασο- 
e, τὰ. Razza di diavolo. * 

Διαγέρνω, 3 γιαγέριω, βλ. vele, 
λ) τὰ ibis, 


At 


























ον, νὰ fadi. ἀναγθώνομια/. Leg- 
gerfi. | 

Aicbafra, fara, βικα , διάζα, va 
duab&. quosve. Partire, partir- 
fi, andarfene via, metterfi al- 
la via. 

Αιάδασις , α αν ἀγνωσις, ν. Lettione, 
lettura , il leggere. SI 

Αιάδασμα, ®, ἀνάγνωσμα , τὸ. Γει- 
tura. . 
salare, 1; οὗ, dra gue sa, νο) 

or. Letto. 

ΑιαζασμΏΌ», n, ου. φενγώθι ,ν, 00. 
partito , ito. .. 
Αιαζαςὼ, ἀναγωςώ. Leggerido,co’l 

leggere... . 
diccarvu ,. ὁὶ , ἄναγνώς θε . τὸ, 
| Leggip. . . 
duab& rs ὁ, wayrdsns ὁ- Leggi- 
tore , lettore. 
Αιαδαρικὲς, n, ov, ἀνάγνωριχὸς ν΄ 
‘ov. Leggibile. 
Aiatasis ju. 07) drapwwsis, #W, 07. 
Letto. . | | 
Διασάςθια, κα Φιάδαάρρα, n, ἀγαγγω- 
spia , ©, drayvugga, w. Leggi- 
trice. . . 

Διαζατάρνε , ὁ. Viandante, paflag- 
giero per terra. 

Διαζαζοιὰ, ». Viandante, paflag- 
giera per terra. | 
«Διαζάτνε, è. Peregrino; pellegri- 

no , foreftiere. 

Αιαζαϊικὸν , τὸ. Unà imprecatione 
colla quale fi defidera la morte. 

Aafitus ὁ, κάτέλα, Cannella, 
cannello, canna, carale. 

Αιαδθίτνς, 0°, pepror&, ", γλνσθε 
τὸ, ἐγκλὺνέθα, τὸ. Siringa. 

Διαζολίά, κα dialoracia, ». Diavo- 
ἀετία ,-diayolaria. -- 

Διαθολίά(ς, aj, diaCiraeta;s, aj. Dia- 
volarie, diavolamenti. 

AuaCerito , Mge, NE, λισε, νὰ λάρ. 

Δαμονίζω. Indiavolare.. 

Διαθιλίζω. Beltemmiare, invocare 
il Diavolo, far del Diavolo. 

BunCox{?0poy , Altrusr, λίῶικα, Al 
et, νὰ ud, Φαμοίζοκαι, In- 
diavolarfi. 

Διαδολικά, Φαιµοικά, Diabolica- 
mente , diavolofamente , da 
Diavolo. 

DuaCeriras , u,0v > dayeorizde n, 0v.. 
Diabolico , di Diavolo , de 
Diavolo. 

Διάσολισεᾶῤος a", ov. Indiavolato. 

Διαθολισμὸς ,ὁ, Indiavolamento, | 

busti riore , ". DiavolefTa, - 


Up. fa. Zelo. i 
Διαγυμζῳ, µιζα, wa, puos', νὰ pi 
©. κέρσένω. Saccheggiare > bot- 
tinare , depredare. ᾿ 
Διαγημάζομαι, pi μεν, “μ]ῶικα, μον, 
ra μθιῶ, χΥβθβορια. Saccheggiar- 
fi ,-bottinarfi , depredarfi.’ » 
AiaySpuots , κα poeti , καὶ. Depre- 
datione , faccheggio, bottina- 
mento.: , 
AiceVpuopa,ro, οιαγνμίαμ.ὸς, ο, κνρ: 
σιµα τὸ, κῳρσεμὲε 0. Ώερτε- 
damento , faccheggiamento , 
bortinamento. ΄ 


A bottino. 


bottinato, ‘ 

Araytsns, d; κόρδευτεε, ὁ, De- 
predatore, faccheggiatore, bot- 
tinatore. 

Διαγνθμις, w,0Y, κύρσευτὸρ, n, or. 
Depredato, faccheggiato , bot- 
tinato. ΄ 

Αιαγνμίρια, κα diayvuispa:, +; κνόρ 
σεντθκα:, 4, xepoivten vi, De- 
predatrice, faccheggiatrice,bot- 
tinatrice 

Διαγεαάμλ ο”, 0; ον ’ μα µαμμῦνος, 
n, 07, matr, » ον, Del- 
«Πιο, copiato. 

Aid gdo, di «γγεάφέ, μὲ χάμμα , 
qRatida,< In icritto, sm fori- 
ρε . 

Aia agi. βλ, Διαιράψιμον. 

Διαγξάφω, regga, resta, ze}, 
rà Revo, μιᾷ κάφω » ωπιάρα. 
Deferivere, copiare. 

Διαγθάψιμων, τὸ, μεζαγράψιμεν , τὸ, 


Copiare. | 
«Διαήεέχομα, , dixsusr, Φέχθικα, 
dex να δεχθῶ, ἀκαλέδω, «μπαίνω 
eis τὸ πού ἄθα , ἐμπαίνω cis τν κλκ: 
esremicu. Saccedere. - 


Διαγγωείζω , ela, ecu, ere, νὰ 


es AiayY poppa’, ds naeatapraia; 


Αιαγυμισώνϐ», », ον, nepossdio | 
» , 0v.'Depredato, faccheggiato, | ‘ne 
* Aialptas , α. Divifione , diftin- 


-Arkunaeia 


χοπιαθισµα, τὸ, Defcrittione , il 


"dt 

Διαδριόβνεν καλὺν, τὸ, Succellibi- 
le bene. 

* Διαδχκ, x. Succeflione. 

* tx Asaddx#s, Di fucceffione. 

* χωρὰς Διαδεχέώ. Senza fuccef- 
fione. 

* κατα Διαδυχίω , διάδεχικά, Suc- 
ceffivamente. | 

* Διαθεχικὸς, n, οὗ, κατὰ diadbylò, 
ὁ, 4, τὸ, Succeflivo. 

Διαδὑχιαα , Succeditrice. 

* Διάδοχος , ὁ,δαςςε[οτς. 

* Διαζυγιο, ®. Χκθισμὸς , è, βι- 
Bri Ymswois , τὸ. Libello di 
repudio. Eibellum repulli: ( In 
latino. ) , 

Διάζω , ἔδιαζα, ἔδιασω, Διάσε, νὰ 
Suda. Οτάιις. 

Διάζομαι ,' ἐδιαζέμῖν, ἐδιάῤηκα 
didot , γα διαθῶ; Ordirfi. 

Διάζολιαι supdri, Accavigliare. 

* Aid>sas x. Difpofitione » pre= 
paratione. 

Adi . διαΐαζις κ *, dita Ἡ Ta: 
Teftamento. | 

n παλαιᾶ Αιαδήκκ. Il- vecchio Τεί- 

. tamento, . 
x γέα Asadixn: Il nuovo Tefta— 
“mento. 

* ΔιαρεώΟ». n, ον, diaypusdpos, n, 
ο ., Aszjpdidpos κ, ον; Divilo 3° 
diftinto.. 


tione. 


* Διαρέτνε, d. Divifore , -dividi»' 


tore , d:ftinguitore. - 

κ Aiapekxds, n or. Divifivo, dif- 
rINtivo. — 

* Atape®s, um, or. Divifibile, dif-' 
tinguibile.. 

* Asaeg, ες, ajpsr ,ajpusw, - Ajpeee ;, 
γα αιρῄσν. Dividere, diltinguere. 

* Διαρύ pay ειέφο , αρἡμὺν , ανν 
κα, apice, va appaia. Ὀιγιὰςι {1 »’ 
dift'nguertfi. 

Ala, x, ὁ τρόπος È Cons. Dieta.: 

Διαχόθηω, βλ. Πεκόζηω. 

Διαχενάρας, ὁ, Asauovidpns , è. Men- 
dico, mendicante, mendicatore. 

, #. Mendica, mendi- 
cante, mendicatrice. 

Aiaxeran , 9. Diaconato. 

Διακόγημκο , n. Mendicaggine , 
mendicanza, mendicità. 

Asazornzdas, n, ov. Méendicato. 

Διακόνχσε νὶ Il mendicare. 

Διακονία, α. Minifterio. 

Διαχόισο ,”. Diaconefla. 

Διάκονος , €, Aids, ὁ Περρδιάχος» 
Diacono, 


-- 1) 


54  ΑΔδΕ ο ΔΕ ο ον Αϊ 
. Αιξιώω, urea, 8, ωσε, vd SG Dar [Διυτέθρμα, τὸ, Διοτέρρμὸν m d.Rei-.{ acciò non, accioche non. 
la banda , dla man deftra. | seramento, Διατὶ, qiati, dia ἵνα, γιὰ n&,- 
Astro. Addeftrare. ο |Aeursegadias , n, ov. Reiterato. idr. Perche, pe: che caufa,- 
Astidroma;, drsuir, ὤλκα, ὧσν Δευ Ίερθνω , esrm, ρσὀ, giore, rel Αιατ) λεν, γιατὶ Av: Perche non. 
νὰ uss. Porfi alla banda , ò alla i esse. Reitterare. Διατὶ ὄχι, γιατὸ-οχι. Perche πὸ. 
man deltra. Aturiegsoa,, eprsuti, eoduna, eg- | Διατὶ τέλος, qiuti τέλὀς, dida 
Δεξιώνομα. Addeftrarfi. cs, γα ess. Reiterarfi. τέλος, γα ἵντα τέλθε , γιάντατί- 
Δεξιώνομκ. Flaver buona acco- {Asursegrns, è. Reiteratore. Aos. A che fine, — 
glienza. Δευτερφτικὸς, ν, ον, 075 μπορᾶ va (Asd dedt, id + dedr. Aud rl degd- 
* Atopoay. «Ἄφχκαλο 7 Desy. Prega-] «εν ρα. Reiterabile. au, «/ὠλάσίω δε. Per 
re Iddio, fupplicar fua divina | Δεντερθτρια, κα, Atursegtea, w.Rci- | l’amor di Dio. 
maetti. teratrice. Ara τω ἀγαπίω σύ, «Λιὰ 1 Ad ον, - 
Αεόλλνος, κ, sv. Supplichevote .- | Δέχεμαι, sd, ἐδέλθικα, As Λιὰ το χατηρι σν. Per | 2πιοι ἆι- 
fupplicamte. XS Abs, va Aeg. Accetta- | te, per amortuo, per rifpetto- 
Aipudti, R, πιτζί, ®. Pelle. re ,. ricevere , acconfentire alf tuo, perte. 
:Αερμωύνω, Tura, αφ, σε va ώ- |. detto Ò parere altrui ,. prender | Διά χάριν φιλία, Per amorevolez- 
6. Guernire di pelle. fopra di fe. za, per buon’affetto. o 
Αέριω, îdepra, life, Alpe, vel Δέχομα. Appetete, havere icaro. | Aid Assur ua È λόγνμν, Md: 
Alen. rus, βαρβ, χυπανίζω: | Atos εἰς warici βώστισμαι Τε- |. ἑμλνα, Λιὰ pura, «ή irdia. Per: 
battere, percotere, percuovere, | nere à battefimo. » l'amor di me, per amor mio, 
baftonare. Δέχομαι εν τὰ ξικάσνλα. Pottarcin {per me.. | 
Δέριω, È, πλιῶ μὲ τὰ κοµκώτια] groppa.. . Διά λόγη ev, Aud dé No'quow, Λι’ 
Cannonare. καλᾶς τὰ ἐδεχθήκετε. Mi rallegro] fora, Διὰ σένα, Ai ἑσένα: Per te. 
Δέρμα, Sdsprimsr, «φώρλικα, che l’habbiate ricevuto. . Διά λόγν τν, du fé 16700. Per lui. : 
Λάρν , νὰ Aupsu. xrvab ua, βαρῇ - χαλῶς Τ ἐΦεχθάκ ες], καλός τω εδιχ- | Aid wd, γιὰ at. Per dove? 
pai , κεσωζφμκα. Batterfi, per-| >uxere. Mi railegro che il tale, Aid ad. ὥρας, γιὰ ati: des. Per” 
coterfi, percuoterfì , baftonarf, | ὁ ία tale fiano ben? arriuati.. , un poco di tempo, per poco’ 
Δισέδα, i. Difela, flufipne. Δοχόμβρος, n ; ov; Ricevuto, © tenipo. - - . 
Αύάς, ἑ, Δέσιμο, 3. Legamento | Δεχτικὸς,ςν 4, οεκτικὰς, ας, ον. | Διὰ td wess; γιὰ t veas. Per hora,». 
legatura. Accettevole .ricevevale , x1cc- er adeflo i 
Δεσκεργὸ πὸ επαστίο, n. Difordi- ν bile. Aia τίπτις, γιὰ TIM. Per niegtes» 
ne nel mangiare , ὁ bere, .er fi- [Atx9ws, n, ov. Accettos per cofa alcuna. 
mil. 


Δια τὸ imîn, Λιὰ 19 ὁ πριν adr pat. - 
Δισμὰ;, τὰ Ascpel; ci, Vincoli | ΔΑ Η. ο |. Per il che, laonde. κ. 
vinculi, legami. Auradì , By, Iluréa, τετὶ ἔπ. | Asd τόσον. Per tanto. - - 
Δισμὸς, ὁ. Vincolo; vintolo ,.leef ΄ Οἱδὲ, com’i dire. Αιά ο, did ταῦ Ὁ , Δια Ίάντα: Pere 
game Δαλοῦ Gevienre , ση, Ἀέλ νὰ] = Ciò, per quefto, per tanto, però. 
Afezena, v, Kuses , αν Φἰρηρία | ον Sigoifica, vuoldire | Διάρα, τὸ, wiriua, τὸ, pudigds, è. 
Dama. *’Anuapyiazi.tribunate delli plebe. |: Partenza , partita. - , 
Διασότνε, è, Κύριος, d; Αφόντης, è; |" Δήμαρχας,ὁ. Tribuno della plebe. Au, pula , βάσα, fate, ra 
Signore. * Δήμυτοκὴ. (δε οῶν οπριῶν., Ce-|  Falp. ὠώαγνώνω, Leggere. 
Atavora us Manfipnore. rere. Ifa dea de’ fromenti. ) | Διασάζω pera κασπακίζω, cunabi- 
Asarstigt ,.»; ov. Di fignore. Asus, 0, paia, ὁ, gepus, è. Boia, |. ζω, χοµπιτάρο. Sillabare, filla=: 
Asavorinàs , ν΄, 0v, aperlimis, n, or] carnefice, manigoldo. bizzare, compitare, accompi- 
Signorile , .fignoreggiato, della | Andros, κ, ov, Augursnios ; sa, ον. 









































(tant, leggere è compito. J 
Διαθάξω Φιςλά, Λιαθάζῳ raumapisa. 


fignoria. | Di dimita. | 
si Αωσοτικάς dop. Lo falle di | Adpufir ,,w. Dimito, et tarlice, ]  Accoppiar le fillabe. | 
Chrifto noftro fignore. trilicciò. Διαβάζω Yrlrwa. Leggere libera- 


mente. | 

Διαθάζω΄ τριχατὰ. Leggere diftin= 
tamente. 

Δμαζάζφ ivi appurusdior. Leppere 
l’evanselo , ὃ altre orationi fo 
pra d’un infermo. 

Διαζάζω τὸ μµεβιύκκον μαζὶ μὲ Ὑ 

Ἀιάνα, για νὰ, va. Accià , actioche. È ρθρο. Mattinare, mattutinare, 

έρχθμα/ dieira neu: Vengo per f- recitare il mattutino con {6 

fare , vengo ἃ fare. - laudi. | : 

Δια se pei, γιὰ καὶ pl Asa ve μάῤ,για Διαζάζῳ βεασᾶ». Ingiuriare.. 
ra μάρ, vd μὴ, νὰ µάώ. Per non, | Αιαζάζφ. ariddle. Studiase,. 


Avmfr μεζζωών , 70. Drappétto. 
Anuputor Yguedgor,re.Spighetto, 

* Δε ωκονής, », PiaturAua;i. Ὁς- 
— mocratia, Republica. - 


Asd zie. Per. 


Αιεντόέρς, ” Luacdi. | 

Φευτεριὰ, κν λάπίραε, d. Acqua- 
rello, pofca, ταίρατο. 

sv Δευτεριάτήνν. La mercede che 
fi dà ogni lunedi al πιαεβτο di | 
{cuola. 

Δεύτερον , τὸ Asdriess , κατὰ Aevra- 
esr. Secondariamente. 

Φντερρόλας , ὁ, Δεθτερρνλιος, ὁ, 
ἵνλιος , 0, ἆλωνιςγς , ὁ. ( ubvae. ) 
Luglio.( mefe. ) | 

Αλύτιςς, 97. Secondo. 


δέ 


µελάλ» Διαδόλιωα, Diavolaccia. + 

Δια(ολόσἵλοι , τὸ » διαθολάκ, , τὸ, 
Diavolino. 

AidCoros, è, Aajuora, 0, OLess, 
ὁ, Kafeggdos , 0 ΠΠεθασμές, 0 
Mategs, 0. Dyjavolo. 

ὁ γίερ è Διάδιλο. Ii vecchio 
Diavolo. 

εχώλος Αιάδολος, ὁ. Diavolaccio. 

Διαθελιασερμαζ , τὰ, Λιαθολόασο- 
δε, τὰ, Razza di diavolo. 

Διαγέριω, ἡ Yiazipre. βλ. Γνθίζα, 
4 τὰ εξης, 


At 

‘ AstCdloua;, Ralvprr, βάδηκα » βά- 
εν, νὰ Pad. ἀναγνώνοµα/. Leg- 

erfi. 

Αιαδαίνω , fara, Pura , diala, va 
duab&. µισένω. Partire, partir- 
fi, andarfene via, metterfì al- 
la via. 

Αιαΐδασις n, αἰγάγνωσις, κ. Lettione, 
lettura , il leggere. vis. 

Αιάζασμα, ©, ἀνάγνωσμα , τὸ. Γει- 
tura. ca 

Διαζασ ών», »; ο” avagrue dei, n, 
ov. Letto. 

AiaCuepii, n, οὗ. civas n, or. 
partito , ito. | . 

Αιαζαςτὰ, ἀναγγωςο. Leggerido,co’l 
leggere. ΄ 

duale τα, , 
| Leggip. | | | 

Asab&;vs ὁ, ἀναγνώσχε, è Leggi- 
tore, lettore. | 

Αιαθαρικὸς, n, 0Υ, avagiugzis n ,° 
ev. Leggibile. 

AiaCasis ju. ο » ἀναθωσὸς, ν΄» 07. 
Letto. 

Διαθάςφια, }, Φιάδάρρα., n, atazreo: 
spia , ἡ, drazruspa, v. Leggi- 
trice. , - 

Διαζατάρνε, è. Viandante, paflag- 
Ψιετο per terra. 

Αιαζαζιοιὰ καὶ Viandante, paflag- 
@iera per terra. | | 

+ Διαθάτηε, è. Peregrino; pellegri- 
no , fareftiere. 

Αιαθαϊικὸν, π. Unà imprecatione 
colla quale fi defidera la-morte. 

Διαθήτος , ὁ, κάτέλα, καὶ Cannella, 
cannello, canna; canale. 

Διαθήτκς, 0°, μορυσἑ, κα, yAvsrlea, 
τὸ, ἐγκλύςήθα”, τὸ. Siringa. 

Διαθολίὰ, κα διαζολαθία, κα Diavo- 
leria » diavolaria, === 

διαθολίώς, e, Φιαζόλαρκά[ς, aj. Dia- 

. volarie, diavolamenti. 

AuaCorilew, Mifa, NE, λισε, τα λήρ. 

«λαμογίζω. Indiavolare.: 

Διαθιλίζω, Beltemmiare, invocare 
il Diavolo , far del Diavolo. 
Διαζολίδομαι, λίζκμέν, Manna, Af 
ον , νὰ λιὼιῶ. Sypuoritoua, In- 

diavolarfi. 

Διαθολικά, Suona, Diabolica- 
mente , diavolofamente , da 
Diavolo. 

Διαζολικς ,u,0v ο Φαιμονικὸς n, or. 
Diabolico , di Diavolo , de 
Diavolo. 

Διάθόλισμᾶῤος , n, or. Indiavolato.: 

AiaCoris pos ,ὁ, Indiavolamento, ' 

denti ra, i, Diavoleffa. “ 
























Up. βλ. Ἐεχωθίζω. ᾿ 
Διαγυμίζω, pula, μη, pese, νὰ pi 
|  .xspetvo. Saccheggiare κ bot- 
, dragpusiae , τὸ tinare , depredare. ΄ 
τὰ pad, χνβθβολια). Saccheggiar- 
fi, bottinarfi , depredarfi.’ » 
Diiaytpuots , ui, κάρσεψις , καὶ. Depre- 
datione , faccheggio, bottina- 
mento, , 
Διαγνώμισμα,τὸ, Αιαγυμισμός, ο, xt: 
σιμα τὸ, κόρσεµές 9. Depre- 
damento , faccheggiamento , 
bottinamento. 


A bottino. 


» , 0v.'Depredato, faccheggiato, 
bottinato, ' 

Aiaztusns , 6, κόρθευτες, e. De- 
predatore, faccheggiatore, bot- 
tinatore, 

AsayVpisds I”, %, κνβσεντο; 39 07. 
Depredato , faccheggiato , bot- 
tinato. ΄ 

Asarvulreca , καὶ, diarvuispa, n; κνρ: 
CEUTCLA: , A, κέρσεντρρ , "i, ‘ De- 
predatrice, faccheggiatrice,bot- 
trnatrice . 

AayealiGi wu 507, pre παμμθνος, 
», 07, mae, κ, ov. Ὠεί- 
Critto , copiato. 

Asd γεάφ», di ἐγεάςν, μὲ Ἠάμμα, 
Rete, In fcutto, sm fori- 

ti5. 

Δια αφή. βλ, Δια μράψιμον. 

Διαγεάφω, 7YCAPA", resa , resp ’ 
rà γεάφω. pus&ygizo , nrdeo. 
D:fcrivere, copiate. 

Διαγθάψιμον, τὸ, pregi, τὰ, 
χρπεάρκσµα, τὸ, Defcrittione , il 
copiare. 

Aiaft xo , dixsusr, Φέχθικα, 
dex ra Φεχθῶ. ἄχολέδω, έμπαίγω 
eis τὸ πο άθα , ὑμπαίνω εἰς τί κλκ- 
Οοµίήν. δεςςεἆςες, : 


Διαγγωθίζω , ela, uo , ct, 10]. 


Διαγόμίζομαι, 6 Vu, pinna, μον, 


dii AiayY opa, ds raestaprara; 


Asaysusdi@, n, ov, posti, | 


cir dr 

Διαδρχόμᾶνον καλὸν, τὸ, Succellibi- 
le bene. 

* Asadbyw, ». Succeffione. 

* ex Αιαδοχης, Di fucceffione. 

* χωθὰς Διαδοχίώ, Senza fuccef- 
fione. 

* xaza Asadbylw, Φιάδεχικά, Sùc=- 
cellivamento. | 

* Διαθοχικὸς, κ, οὗ, κατά διαδοχ(ω,' 
0,4, τὸ, Succcflivo. 

Aiadixiara , x Succeditrice. 

κ Διάδοχος, d.Succeffore. 

* Αιαζυγιο, 3. χκθιδμὸς , è, βι- 
FAI ἀπεσσν , τὸ, Libello di 
rcpudio. Eibellum repulli. ( In 
latino. ) 

Διάζω , ἔδι«ζα » € dicon, , ολιάσε, νά 
Sudan. Ordire. 

Αιάζομαι , idialupur, ididiza ; 
didot , να died: Ordirfi. 

Διάζολιαι supdvi. Accavigliare. 

* Aidiais x. Difpofitione » pre= 
paratione. 

Διαληκα, v, dialetis, n, διά, td: 
Teftamento. 

* παλαιὰ Διαλήκν. Il- vecchio Τεί- 

tamento. | | 

x ria. Διαδάκκ. Il nuovo Τεβα- 

| mento. 

* AraperdG, n, οὐ diagpusdposs n, 
or, Διαρόμλμος,ν, ον: Divifo 3° 
diftinto. 

* Aiajpsas , #. Divifione , diftin- 
tione. 


* Aiuptrus, dî. Divifore , -dividi» 


tore , diftinguitore. - 

* Aiapelxòs, n or. Divifivo, dif 
tintivo. — 

κ Aia,p17os sn, 01. Divifibile, dif- 
tinguib:le. 0 

* Asaeg ’ ες I) ajpsv »-@fpuew » pare, 
να αιρῄσω. Dividere, diftinguere. 


* Atp μαμα (οῇ 3-agplpesi , apra 


xa, ajpilo% , va appa de. Divide: fi 2’ 
dift'nguerfi. 
Agla 1% ὁ τρόπο: δ Cons. Dieta.. 
Asa, βλ. Theur'Cya. . 
Διαχετάρας, 0, Aseuevidpns , ὁ. Men- 
dico, mendicante, mendicatore. 


«Διάκεναριὰ , x. Mendica, mendi- 


cante , mendicatrice. 
A:iavram , ®. Diaconato. 
Διαχόννμα , π. Mendicaggine , 
mendicanza, mendicità. 
Διαλογκρῦνες, u, 0. Mendicato. 
Aiaxiymors, w Il mendicare. 
Διακονία, x, Minifterio, 
Aiaxsrora , x. Diaconeffa. 
Asduovos , 6, Aids, ὁ Isepdicizeso 
Diacono, 


6 A t ° 


diari , &e, xériy ; κόγνσα, met, 


vd rerioa, ψωμοζνιῶ, ἔκῶ. Men- 


dicare.' 
Διακονᾶ, δέλένω. Miniftrare. 
Ararat ua, Cie ) rt'Hsr, κργήθγκα, 
χογνσό , ra. nevudo, Mendicarfi et 
mend: care. 
* Διακοπὸ, καὶ, τζώωασμα, τὸ. Celura. 
Διαχκασ]ικὰ , 
mente. 
Διαχοπ]εχὸς ju, ον, Ττζακισδε, n, ov. 
Interrotto. 

Διάχεψις, è, τζάκισµα 1 λόγδ. In- 
terrptrione. 

Διάκος, 0, Asdreros, 9. Ἱερρδιάκο;, È. 
Di'acono. 

Διαχέσπα. Ducento, dugento. 

Διακόσια, διακόσιαις͵ 
cento, dugento. 

Αιαχοσιοσὺς »%, 
Dugentefi mo. 


Aires; αρῶίος, Φδεντεερε, Ἰθέος . 


à, τα ibis, Ducentefimo | primo, 
fecondo , terzo, ate 

# Ardroguos roeeds, Mondo in- 
tellig:bile. | 

* Αιάχοσμος , σον τὸ .. ὁ. Mondo i n 
tellettuate. 

Διακθινόμόνος 3 0Υ. 

‘ dittinto, difcernito! 

diaxeire, nese, χθαγα , 

netreo, Giudicare , 4: :ftinguere , 
‘ Difcernete collintelletto; dla 
fantafia , è l’inftinto. 

Διακθέτω τὸ κακόν ὴ) το καλόν. Difcer- 

‘© nere il male et il bene. 

Αιάκθάνομαι, κθάνέμνν , κρέθχκα , κρί- 
sv, ra κβκδω. Giudicarfi , dif- 
 Ringuerfi, difcernerfi coll’intel- 
letto ,,ò la fantafia, ò Finftinto. 

Aidreae αν, griaois, αι Diferetio- 
ne, giuditio, ‘ 

diarerrizse, w, 07, γνωσχὸςς “w, er. 
Diféreto , giuditiolo. .. 

Αιακθάτικῶε Β γνωγικά, Difcreta- 
mente, giuditiofamente, 

Διαλάλιμα, n, diararnpés , 6. Di- 

volgimento, publicamento,pro- 
mu gamento , ppoclamamento, 
bandimento. 

AiaraXnsos sw, ev, διαλαλισμᾶῤος, 
»,evr. Divolga:o , publicato , 
promulgato , proclamato , ban- 

ito. 

Διαλάλνσς, α, diahaAnpds , 0, dia- 

"AGM, κ. Divolgarione, publi- 
catione, romulgatione, procla- 
ma, bando. 

ArmAadirie, 6. Divolgatore, pu- 
blicatore , promulgatore, pro- 






τζαχισώ, Interrotta- 


διαχόσια. Du- 


or. Ducentefimo, 


Giudicato . 


N 
Neve, να 


Αιαάλεξις αν Scelta, 


ΔΙ 
 Διάλεξες, €. Difputa. .. 
Διαλογίζεμαι , , yer via, αν)” 

σύ ͵ να γιφιῶ. Penfarcin fe βεί- 
fo, ὁ trà fe Πε[ο. 

Διαλογισμδώος, w, 0). Penfierato ’ 

penfierofo, , penfofo. 

Διαλο)ισμὸς, 6. Penfamento , Ρεμ” 

fiere, penfi iero. 

Διαλορίπκά, Penfofamente. 

Διαλφγισκὸς, », or. Penfofo. 

Διάλογος, è Dialogo. i 

Διαλύζαο, λυέα, λυσω , Avet, 18 
Av. diarve, ξεδιαλυζω Fedra 
Auro, ἑδνγῶ, ξικαθαθίζω, tpulwe'- 
ve, Dicch: arare, efplicare,fpie- 
gare, fpianare, efporre. 

Διαλύζομαῳ, Avbsur, Avena, λύ- 

cY, νὰ λυφῶ. dialhiium, ξεδια- 
λύζομαι, ξεξιαλύγομκαι. 4 E ripa, 
Kixadaelto ue, Fi ᾽ρμίωένομια. Dic- 
chiararfì, efplicarfi , (piegarfi , 
fpianarfi, efporfi. 

Arena , αν, ξεδιάλνσις , » > E npuote,. 

, ξικαλάθισίς s*” ρμωάα, “. 
Dicchi iaratione , ‘efplicati one 
fpiegamento , fpianamento, ell 
pofitione. 

Διαλνσμα, τὸ, διαλυσμὸς È ξεδια- 
λυσμα, τὸ, ξεδιαλυσμὰὲε 0, SEX) 
ua, τὸ, Sin zupae »6. Dicchiara= 
‘mento {piegamenito, pia ramento. 

AsaAvsd , ξεδιαλυςώ , ἑξωγκτα. Dic- 
“chiarando, efplicando , fpia- 

nando. 

AiaAusws ,0 ἔρδιαλυσε, o  Cinga= 
i me, ὁ, tpulwevtis, è. "Dicchia-' 

Ἰατοῖς, cfplicatore, fpiegatore, 
fpianatdre , cfpofiore. 

Διαλυδικὸς, "00, εδιαλυπκός, LA 

t'Enpurinds , n, 07, ἡρμίωευτικὰε, , 80) 
Dicchiarevole » efplichevole , 

fpieghevole. 

Διαλννγια, ἡ, διαλύογα, καὶ, ξεδιαλύέ-ἰ 
Tea αμ Είφιαλύθεα, Si «Ἐνγτθία 
#, μερα », ἑρμέίωεύτεια, 4 
ἑρμίωεύτρα, καὶ Dicchiaratrice » 
efplicatrice , fpiegatrice , fpia= 
nàtrice , efpofitrice. 

PA διαλνιῶν, τὸ ξεδιαλυςὸ; » 


À 1 


clamatore, banditore. 

Διαλαλητικός n, ο. Divolghevo- 
le , publ: chevole , promulghe-. 
vole, roclamevole , bandevole. 

Δικλαλήτθια, i, Siararitea, x. 
Divolgatrice ppublicatrice,pro- 
mulgarrice, proclamatrice, ban 
ditrice. 

Διαλαλοχάρτι , τὸ. Affilfo. .- 

Δμιλαλᾶ, €is , AdAty, λάλισω, λά-΄ 
λάσε, ὴ) λάλαιε, rd nari. diara-' 
A e. Divolgare , publicare , 
promu! ‘gare , proclamare, ban- 
dire. | 

Διαλαλίμιαινειέσαι, λαλύμνγ, λαλή- 
Mura, λαλκσν, rà λαληδῶ, όιαλα- 
αίζοα. Divolgarfi, publicarfi, 
promulgarfi, proclamarfi, ban- 
dirfi. 

Aia 67 10813 ”, 
ov, Eletto. 

Διαλεγν, λελα, Asha, λεξε, ra λέξω. 
eleggere, she ere, (cegliere. 

Διαλέω. ΨΙςῦ. È ettionare, 

Διαλεγομαι , Atysusr, Asia , 
λέξε, νὰ λεχθῦ. Eleggerfi, clig- 
gerfi (ciegliert. 

Διαλέ΄ μα]. ὁιασντὰςρ, Difputare. 

Aiarsy@ras‘, ὃς Eletta, fcelta, 

Διώλειας, η. ‘Intermiffione. 

Διαλεκτά, Sceltamente. 

Διαλεκτὴς, χ Elettore: 

Διαλεκτὴς, è. Difputatore, 

αὶ Διαλεκ curo, La di alértica. 

Αιαλεκτιχὸς, "n, 67. Eleggevole, fce- 
glievole. 

Διαλεκτεκὸς, n, 0). Difpptabile. 

ΔιαλεκΊιχθε, διαλικ]ικα. Con εἷει- 
tone , per clettione. 

AsaAenTinps. Con la difputa , co Ἶ 
‘ difputare. 

Διαλεκτὸς, ny 0, diaredfes , 214,07. 
Eletto. 

Adrdexms , κ}, τὸ ἰδίωμα πασαμίαι 
γλάκας. Dialetto, cidè la pro- 
prietà di caduna lingua, lin- 

ua | 

NEO, ” , διαλέκΊεᾳ , κ. Elet- 
trice. ° 





















AP rare DLE 


τὸ έξι] 


Διαλέχτθια, n, diarextea , κα Dif- 3uTcr, τὸ ἑρμίωευτόν, La cofa 
‘putatrice. | dicchiarata, ò efplicata, ὃ fpie- 
Διάλιμα , ηὲ, dyaAtpos ,° > Starty- Gata. 
pos, 6. Elertione. Διαμάντε, τὸ, Φιαμώντι, τὸ. (a7i- 


Διάλεμα, 76, diaAspos, 0. Scelta. 

Διαλεμδύος, n, ov, διαλεγῶνος; 1, 07. 
Eletto. 

Διαλεμῤῥος, n or, Φιαλεγδύος, n, ov, 
Scelto. 

Διαάλεζις ) ν. 


atm πέτρα] Diamante. ( pietra 
pretio!a. ) 

smpuanti rio, τά) Υ., diaudrrimss, 
», 0Υ. Diamantino, di diamante. 
Διαμήντέρις, 1) ) diauduras, o. Dia 

mantiere. 
Arauselie , ula, uG, 8ισι, τὰ αἱ». 
poresi pio 


Elettione. 


‘ 
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Adele. Spaztire , fpartare.,| fo compofito. In fenfu compofi- 


fcompartire. 


Ἀιαμεδίζω.δερα[ᾶτς nno dalla com- 


pagnia, et tirarlo da parte. 

Braprellopiay , ἀἰζύμνν , clima, θἱ- 
ev, ra βιΦώὼ. uacaloua. Spar- 
tirfi, fpartarfi , fcom rici 

Θιαμιθίζορια/. Separarfi dalla come 
pagnia , e tirarfi da parte. 

Διαμεθισμθνος, n, ev, µοιρασμδθε,»; 
or. Spartito, {comparrito. 

ιαμεβισμός, 0, pel pao pus 30. Spar- 
timento. 

Diepusaisis , d, pupasis, è. Spar- 

.tirore. 

Aiapseissia , x, Φιαµεθέρρα, α, µοι- 
ῥάθια, i, µειρέορα, ». Sparti- 
trice. . 

Διαμετραμλθος 1 397. 
te penfato. 

Aiapsrpupos , 9. Il penfar matura- 
mente. 

Α Διάμετρος. ". Diametro. 

Αιαμετρῷ, δε, puSlpsr, µέτριφα , 

᾿µέτρασε, È µέτρα, 1 µετρήᾳ. 
diapsrpt µια. Penfarvi bene, ò 
Amaturamente , Gonfiderar bene, 
igliare ò prendere il {uo tempo 
Sl (ας mifure. dl 

Aiapuedie , pala, pae, pags, νὰ 
es. Diftribuire , difpenfare. 

«Διαμοιράζω BA. Διαμεθίζω τὸ mpiator. 

Διαμοιραζομα,, edtsurr, edema , 
esce , νά pad. Diftribuirfi, 
difpenfirfi. 

ΑΙαμοίραρις, » a diapgipaguis, 8. Dil- 
tributione, 

ιαμοιβασμδύος , » ev. Diftributo. 

Διαμοιραςκς , ὃ. Diftributore. 

Aiapopasris n, ov. Diftributivo. 

«Διαμοιράσθια , αὶ, diapesedspa, καὶ, 
Diftributrice, 

Διά rd. Per, acciò che. 

Aiavarivena , msviptr, παύδικα, 
mavot, va muse. matvo. Ab- 

bergare. . 

* Aidrua, ”, rds 6. Intelligenza. 
κ fenfo , Senfus. ( In latino. ) 

4! Τεωάρον . λογιῶν Φιανθίαι È iseds 


Ἱαιαταπιση- 


ggagis. Le quattro forti di fen-. 


fi della facra fcrittura. 
καὶ Διάνοια 3 Μαμμάτν. Il fenfo 


letterale. 

* n ἀλλκλδρικὰ didreia. Il fenfo 
allegorico. 

Καὶ τρπολογικὰ Φιάνοια. Il fenfo: 
tropologico. 

Ma ἄναγγικὴ Διώθια. Il fenfo 
anagogico. 


& κατὰ πω crdeny Aualruay,Nel fen- 
Fome I. 


to. ( Inlatino. ) 

* κατὰ ao Διαίρετον Φι ἀνοιαν. Νε] fen- 
(ο divifo. In fenfw divifo. ( In 
latino. } 

Διαπέρασις, 1, diaripasua, le. Pe- 
netratione, 

Aepreé, ας , αέρνουν , ripa , αί- 
pacs, vd asedsw. ‘Penetrare. 

035 Διαφρνᾶ, Penetrante , pene- 
trativo. 

Acer μαι cu, sprur, apdo- 
mia, pass, νὰ pad. Pene- 
ttarfi. 

03% umpe τὰ Aragpadz. Penetrabi- 
le, penetrevole. 

Αιαφφράχια, τὰ, Sorte di mangiare 


fatco di carne battuta e rifo, et, 


involto in foglie di vite. 

Διάργυρρε, ὁ, ἀδιάργυρρε, 0. Mer- 
CUrio, argento vivo. 

Διάρτωµα , τὸ, διἁρτωμὸς, 0. Il met- 
tere in ordine”, apparecchia- 
mento. | 

Διαρτωμβύος, n, ev. Meflo in ordi- 
ne, apparecchiato. 

Διαρτένω, tura, mE, τωσε , Υἆ τώτω. 
ὀρφμιαζω , ἐπιμάζω , οἰκονομῶ. 
«Mettere in ordine , ordinare, 
apparecchiare » accommodare , 

1{ponere. 

Aiaprire. σιάνω. 
aggiuftare. 
Αιαρτώνομαι, τὀνόμνν , mune, o, 
val musw. ὀρΦιγιάζομιαῃ, palo, 
olxeronf ua. Metterfi inordine, 

apparecchiarfi,, difporfi. 

Aiaprivoueay, σιᾶνεμαῃ, Accommo- 
darf, aggiuftarfi. . 

Διᾶρτοσς, κ, Apparecchio. 

Διασείκι , 76. Bando di probibitio- 
πε, prohib:tione. 

Ἀιασακτζες, è. Gianizzero che fi 
da dalla corte à Chriftiani per 
difendergli. Ì 

Αιασκέλισµα, 19, διασκελισµὸς , è. 
Il ΜΗΝ con un paflo largo , è 


il paffare in di là da qualche 
colà 


Accommodare , 


Διασκελισά. Cavalcioni , à caval- | 


cioni. 

Διασκελῶ, Cis, σκέλνν, .ontAno&, 
σκάλασε, va σχελναν. Paflar con 
un paffo dargo , - paffare in dilà 
da qualche cofa. 

Aiacwepalu, mia, m@ , mot, νᾶ πί- 
G. dacwpae. Diffipare, fciup- 
pare , difpergere , fpergere, but- 
tar quà celà., — , 

Διασχορπίζυμια > NiSuri , mina, 


AI 97, 
sora πώ. dacupat uz. Difli- 
part , fciupparfi , di(pergerfi, 
pergerlì, buttarli qui ς 1. 

Διασχόρπισε , καὶ, Φιασχόρπνσς , Ἡ. 
Ὀ:ΠΠπραιιοπὲ, difperfione, 

Διασχέρησμα, τὸ, Φιασχερπισμὸς , δ. 
D:(fipamento , difpergimenta. 

Asacxepmepàos , κ, ο. Difperfo.s 
fparfa. 

Asacxpmsd. Sparlamente, quà e fà. 

Aiacxwpmas®s 30. Deflipatore, dif= 
perditore. 

Διασκφρποιχὸς 8 0). Diffipativo. 

Διασχορπίςθια .Ἡ, Φιασκορχἰ 760 δν 
Diffipatrice , difperditr:ce. 

Aiacraprò, ss, cudprur, σχόρπκσα,, 
σχόρσησε , fy crepra, rd cupar@. 
Φιασχοραΐζω. Diflipare , fciup- 
pare, d.tpergere, fpergere, but= 
tar quà eli. 

Aiaonepati pay, σαι, CUPI psv σχορ- 
η νλκκα , σχορτχσά , ra cropaniu. 
Φιασκορπι.οµα/. Diffiparfi, fciup- 
part ) difpergerfi , fpergerhi, 

uttarfi qua e [ὰ. 

Διασμδος n ο. Ordito 

Διασμὸς, ὁ. Ordimento,, orditura, 

Διαασαρμδύος, n, ov. Diffeminato 
da per tutto. | 

Διαασέριμ , ασεργα, aruea, ασερε; 
γαὶ ασἀέρρ. artpre κατὰ παν. Dif- 
feminare da per tutto. 

Asaantproua , ass préutv, ardedura, 
απᾶρι, rà απαρ}λῶ. ασ έργθµαι ala 
aarté Diflc ninarfi da per tutta, 

Διάκγμα , ®. Spatio, d ftanza. 

Asdsupat καιρῦ, τὸ Spatio di tempo,. 

Διαςκθε , πὸ ©rditorio. 

Διαςκς .9. Orditore. 

* Διαςνλὴ», #. Diaftole, dilatatio= 
ne del cuore i 

Διασολίζῳ , Mila, Mow, Mot, rà 
Al. Scorcere i denti della fega, 

Διακολίζομια!, AlQsusr, λίῶνκα, Af= 
οὐ, va λιὼῶ, Storcerfì li denti 
della {ορα. 

Διασύλισια, nm. Stercimento .de' 
denti della fega. . 

Διακυλισρθήος, n , οἳ. Storto , par= 
lando de’ d-n:i della (ερ. 

Διάκολος, ἓ. Εο[ετία che fi fà al 
piè della vite per adacquarla. 

Aiasse, u, 07, Φιασμθῤος,ν, ο. Ordita. 

Aidspa, x διάςθκα , x. Orditrice. 

Asaceg pda, διαρρεδύα. Perverfae 
mente, | 

Διαςθαμμᾶῤος, n , 01. φιαρρελῤος sg 
», ov. Pervertito, perverfo. 

Διαρρεφτὰς, è. Pervertitore, pere 


verfore, 
BL 


96 AT | 

Αιαοριφτικὸς, 3, 0. Pervertibile. 

Διαρρέφτρια, ” ; diaspipres » ».Per- 
vertitrice. 

Αιαθρέζω, spiga, sprfa, θρέψε , 
ορέψω. Pervertire , pervertere, 
perverfare. 

Διαορίφομα!, ορέφόμνν, ορέϱλκα ) 
spits, νὰ spegdîa. Pervertirfi, 
perverterfì , perverfa:fi. 

AsaspiLizov , τὸ. Pervertenza. 

Διάςθια. βλ.Διάςθο. 

Διαοροφὰ » κα. Perverfione. 

Διάζ., τὰ, διάῦνξις, αν διαλήκν, α. 
Tefltamento. 

Aia&y*, ». Editto. 

Διας γή, *. Conftitutione.- 

Διαταγν, *. Ordinanza. 

Αιαταγν , f 


% 
τα 


», Statuto. 
ΔιαΊαγα, x. Ordine. 
Διαταγν, v. Prammatica. 


Aidrazua ©, agiruyua, R,0Go- | 


pòs, è.Precetto, comandamento. 
Aiardlu,tala:, tata ,ταξε, νὰ Ία- 
ἕω. «ροτόζω , ὁθίζω, Prefcrivere, 
comandare, ingiongere, ingiun- 
gere ingiugnere. | 
Διατάζω, Φδιδάσκφ ; Φιδάχιω , 184- 
καωφ. Predicare. 
Φιατάζοµαι, τάζέµεν ,.τάχθικα ντά- 
° Eu, νὰ tardò. «ρεάζομαι, ὁθέ- 
ζομαι. Preferiverfi, comandarfi , 
ingiongerfì , ingiugnerfi. 


Ἁιατάζομαι. Διδάσχομα , διδάχνο- |. 


μαι, πθικάρρµιαι. Predicarfi. 
Αια]άχτκε, ὁ, tras 077 κάµνκ διά- 
ταξιν. Teftatore. 
Διατακ]κς, ὁ, δι ακτὰς, 0, 3θάκαβι- 
se, ὁ. Predicatore. 
Διατακτικά. Ordinatamente. 
Διατακτιχὸς, n, ου. Otdinevole,da 
ordinarfi. 
Διατακτικὸς, η; 9. Predichevole. 
Διατάχ]θια, καὶ, διατάχτρα, α, pa 
det κάµνει διάταξιν.. Teftatrice. 


Διατάκτθια, κα διατάχΊρα , κα, διδάκ-- |. 
Aiaqed , κα. Differenza, differen- 


rea i, didirlea,i, πθκκαβέγθκα, 
w, πθιχαβέα, “. Predicatora. 
Aiarap dios λα. «ροσογῤος, n, 
ev, ὀθκσμόρος, n, ov. 
+ to, comandato, ingionio. 
Diarap djs, n, 01 , dida, n, 0r, 
αθικαθισμδύος, n, ov. Predicato. 
Aidratis, κα, didra, ra, diadifia , α. 
Teftamento. 


Διά]αξις, 1, διδάχὰν i, vet, è. | 


Predica. 

Δ΄ τὸ Διατε]αγμλνο. La cofa prel- 
critta. 
tu ὧν n Διατεταγώῶνοι. Fuor di 
quelche è prefcritto, 


Prefcrit-: 


«Διαφορεμῶνος, κ, οὐ. Quadagnato,che 


.Aiagopskxes , n, ov. Profitevole, 





δὰ 


Δια ή, διὰ ντα, Sidrra, Perche, | 


er che caufa? 


Aia το, διὰταῦ το, did ravra. Per 


quefto, per tanto, però. 

Aiazairua, fi, Φεηζω, è «ς- 
φέγω. 

Διαφο]οές ,.ὃ, MM, 96, Τὸ, φαγερός, ui, 
or, 043 φεγίζε οσο cina. 
Diafano , tralucente, tralucido, 
tranflucido , trafparente. 

Διαφιντεμδος ju, ov. Difefo,diffefo. 

Διαφέντενσις, αν dimperittic, καὶ. Di. 
fenfione, difela, diffenfione ; 
diffefa. 

Aiagerrevtis , 0. Difenditore , dif- 
fenditore, difenfatore, difenfore. 


° La 
Διαφιντεντιχὸς, n, 07, ὁ40 pump ra 


Φιαφεντεν»Ἡ. Difenfevole, diffen- 
devole , diffenfibile. Ì 

Asagursitua, », διαφεντεύτρα, è; 
Difenditrice, diffenditrice , di- 
fenfatrice. 


Διαφετύνο, %, dipertita, φέντενα,. 


È φέντενλα, φέντενσα, È φέντιψα, 
φένΊευσε;, è, φέντεψε; mu φόντενε, è 
φέντενγε, νὰ φεν]εύσω., è νὰ qer- 
τέψω, Difendere, diffendere, 


difenfare , patronare. 


Aiagerrivona; , % διαφε]εύ]ρμαι ,. 


φιντένγμνν, È; φωτεύγόμΝν φεντεύ- 
Ἄνκα  φεγτέφλγκα , φιντεύσὲ, % 
φεντέψὲ È φωτένό , ὃ) φεντεύχὰ͵, 
να φεν]ενλῶ, ra φεντεςλῶ. Di- 
fenderfi , diffenderfi , difenfarfi 
patronarfi. 

Διαφέργω, pupra, pepa., pepe ra gie. 


ἕλν Φιαφοράγ. Differire, efler dif- | 


ferente. 

Διάφι, τὸ, Διάφ:, τὸ, λωάφε, τὸ, TIdQI, 
n. Solto, folfro, zolto. 

Aiapor da, , ®, Φιαφοκέθε , τὸ λειάφο- 
xi, τὸ, Ίιαφοχίθε, Τὸ, σὔλφανον, 
τὸ Solfanello, folfarino, folfi- 
nello , folforino , zolfanello , 
zolfinello, zolfarino. 


te, diverfità, varietà, di(cor- 
dia , difparità. 

Διάφορα. Φλάφοραι Ἀθγς. D'f:ren- 
temente, diverfamente,. 


᾿Διαφθραίω», para, pla, pis, va 


piro. d'iagopiva , diagoeg, #0, ἡ 
κόµνω didpoesr , χερδανω. Gua- 
dagnare » far guadagno cavare 
utile. 

Aiageegu. τὸ, Guadagnino. 


hà cavato utile. 


* profitabile. lucrativo ; utile. 
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Διωώφορένω 9 DI Φιαφοβεύγω 3 piva ; ἂν 


βευγχα , pevoe , È piva, ρενσὲ » Κι 
ΡίΨε, ὦ Ρένγε, è Ρένγε, ναριέον 
X% vo. piu. diagopajro , diagoesi, 
χω M naso didzoesi , κέρδαλωῳ.. 
Guadagnare , far guadagno, 
‘cavare utile. 

Ἀιώγοςρν, Τὸ, κέρδες, d. Guadagno, 
piofitto , utile , lucro , prò. 

Aidzoesr, Τὸ, κάµαῖοε, Î, apoCirri,. 
®. Cambio, interefle, guada-- 
gno, profitto. 

ue τὸ Διώφοθρν, Con profitto , con 
intereffe. 

guests Asokeoeor. Senza profitto, fen= 
za intereffe. 

Διάφοθρς Wu. 0). Differente. 

Διαςοθρχεωμαπζω , τιζα, UG, τισερ. 
ra ri. Colorire variamente 

Διαφοθρχαμωτζομαι, Tilsusr, Ue- 
dura , τίσό, 1a τιδώ. Colonrfi 
variamente. 

Aorpor gepaetio pdjlos ,", 6. Varia- 
mente colorito,di varii colori. 
Aiapees χέωµατισ μλῥον per, n. Vef- 

uto d: varii colori. 

Διαφορῷ , ὥς, φόρεν, pipa , φόρεσε", 
νὰ φορέ(ῳ. diagopaira, διαφορενωρ. 
l'o, ὰ κάµνω Φιάγοςρν, κερφαίνω» 
Guadagnare , far guadagno, 
cavare utile. . 

* Aiagarla, “: Diffonanza , dif: 
cordia.: 

Διαχωθίζω , θλζα , θίσω ; et, να ia 
©. diaus& le. Spartire, dividere. 

Διαχωράζομαι, ο{ζόμνν , θ1ῶκκα, el- 
σύ, γα θιὼῶ. διἁμεθέζοµα/. Spar=. 
tirfi, d'v:derfi. 

Διαχωθισμδῥὸος , n, 0. 
divifo. . 

Διαλωβισμὸς, ὁ, diazuigiote, n. Spar- 
timento, diviffone. | 

Διαλωραςκς, 6. Spartitore, divifore. 

Διαλωθέσσια, », dia uses, "i. Spar- 
trerice. 

Ai7zAwosos, n, ov. Bilingue , di due 

: lingue. | 

Δίγωμα, pt Φδιγωµιάν. Simulata- 

‘mente, fintamente , con fimu- 
latione, con doppiezza, con due 
penfieri . è pareri. | 

Δίγνωμη , x. Simulata, diffimulata, 
fimulatrice , doppia, falfa. 

Διγνωμιὰ ; i. Simulatione ydiffimu- 
la:ione , fingimento , fintione 
doppiezza , l'haver due pareri, 
l’haver due moftacci i nfincerità. 

Διγνωμένω, LI Φιγιωμεύγω , eva, 17 
αν λῶ une ’ 3) μεψα »Μίνσε % 

pepe, rd μεύῷ ; τὰ µέψω, Sin 


Spartito, 


At 


stiulare, diffimulare, fingere , in 


fingere, haver dit pareri, ufar | 


doppiezza. 
Αγνωµος,ὁ. Simulato, diffimula- 
. τος fimulatore, doppio, falfo. 
Αίδαγμα, È, διδασκάλεµα, n. Do- 
cumento. 
Αιδακτὰς, 0, Teumagusns, È, dialax- 
Ins ,0. Predicatore. 
Διδάκτρια , κα, διδάκτρα, κα wu- 
καθάορια, κα Ἀθικαθίρρα, vi. Pre- 
dicatora. ; 
Διόασκαλᾶον», P, Φασκαλεὀν, : 
Scuola, ò luogo dove s’infegna. 
Αιασκάλιµα , τὸ, dacndispe , n. 


Ammaeftramento, ammaeftran- |, 


za, infernamento. — 

Ἀιδασκάλιμα, ®. Magiftero; . 

Αιδασκαλιμᾶνα, Φασκαλεὀν.. Da 
πιβοβτο, da dottore,(cientifica- 
mente. 

Aibarnarebdios n, 01, δασκαλεῶνας, 
», 07, διδακτὸς, wu; ov, paduregdios, 
n, er. Ammaeftrato, infegnato. 

Αιδασκαλέίυνω , Atva, Asvot, Δευσε, 
ra λεύσῶ. δασκαλένω. Ammaef- 
trare , infegnare , inftruire, do- 
cumentare , difciplinare. 

Αιδασκαλένω. Addottrinare ; dot- 
trinare. 

Διδασκαλένω. Catechizzare.: 

Αιδασκαλένοµαι ,λιυνμνέ, λεύλκκα, 

Χεύσε , νὰ λιυλῶ. Φασκαλενοκα/, 
Ammaettrarfi , infegnarfi , inf- 
truirfi, documentarfi, difcipli- 
parfi. 

Διδασκαλεύµα(. Addottrinarfi,dot- 
trinarfi. 

Διδασκαλέυομα). Catechizzarfi. 

Διδασκαλία” n. Dottrima , cate- 
chifmo. 

Διδασκαλία, +. Difciplina. 

‘rà Διδακάλια; I premii della dot- 
trina. se 

Διδασκαλιχὸς, n, ov. Magiftrale. 

Διδασκαλικῷε. Magiftralmente.. 


Aidacndiiosa , αν dasnartora , ".: 
Maeftra di fcuola, et dottoreffa.. 
δασκἀάλιίσω,. 


ῃ Διόασκαλισας , "È 
Della maeftra di fcuola,et della 
dottoreffa. . 

Διδάσκαλος, ὃ, δάσκαλος , è. Macef- 
tro di fcuola , et dottore. 

i Διδασκάλν , È δασκάλν, Del 
.maeftro di fcuola,ct del dottore. 

Aiddenp, Sacra, data’, dati να 
Sabudidixro, Φιατάζω , φρικάρο. 
Predicare. 

Διδάσκφ. Infegnare. 

Διδάρκοαι, Φάσκεμιη , dda, 






Alla ἀφιών. 


ἔδωκε ὁ ἐδεποιὸς καχὸν dvrany. è 


ὁ χα(δὀε Αγ ut δίδει, Il tempo non 


AI 

dele , ri Φαχθῶ. διδάχιυµα), 
Φδια]αζομα, «ρικάρραι. Pro- 
dicarfi. 

Διδάσχομαι. Infegnarfi. 

Διδαχὰ , α, διάζξις, καὶ «ρίκος, È. 
Predica. 

τὰ Διδύμια,' τὰ ἀρχίδια. I tefti- 
coli , i fonagli, leballottole, le 

alle. 
τὰ Διόυύμια, τὸ πετζὶ so dior siur- 


πι τὰ αρχίδια, n αυγκί. La fo- 


nagliera. 

κ Afdvposc.( cuuétor 18 φρανῇ.) Ge- 
mini. ( fegno celefte. ) 

Afda , ἴδιδα dura, è ἔδωσα, ds, 
να dp, αι τὰ dim. Φίνω, dro. 
Dare, porgere, recare. 

AR ἄθειον”, dida” λέλημα, Per- 
mettere ,‘dar permiffione. 

Alda ἄφειήν, Sid καιθὀν. Fare ha- 
bilità. | 

Aide ἄόιν. Dar torto. . 

Aide n adi, δίδω τὰ οθάδικα, 
Dareil torto. 


Δίδω τὸ ἄλλον. Dare il premio,pre= 


miare. 

Aide ἅμαχι, Φίδω ἁμανάτι, dida 
σγµαδι. Dar pegno. 

Aid és ἁἀμαίχι, ἁμαχένω, ἆμοια- 
τένω. Dare in pegno 

τζόχα 679 Aide eis n daresr. ῬαηΠο 
che Pinchepgia. 

loppiare , adop- 

piare. 


Δ/{ω βαφίω st σδέρν. Brafare, 
Aide βελάώ. Dar «οη{ρ]ο, confi- 
liare. -- 


Δίζω κάν γίὼ. Darcin terra, dare 


à traverfo. 

Aida yesndis. κτντῶ γροθιά. Dar 
pugna. 

Ade δνεικᾶ, δαγεέζω. Dare in pref- 
tito, din preftanza; preftare, 
impreftare. 

ΔίΦω tvseegli? È δρόµοντν. 
brevare. 

Δίδω tduorr. did, stiro 
Dare auvifo, auvifate. | 

Αίδω πι Ἐγνοιαν. Dar Ία cura, dar 
l’incombenza. © 


Ab- 


Ad397. 


. morto di mala morte il tale. 

ΔίΦω λέλιμα. Dar licenza. 

Δίδω n λέλκμά ps.Dareil {uo con- 
fentimento, 

Aide xgiesr ‘18 καιρΏ. Dar tempo 

al tempo fo 


mi permette. 


Aid νά κάµη;, γὰ κάµνγε, Dar da° 
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AI 
fare. 


Δίΐω νὰ negri, «Ῥαδίω. Dipofi- 
tare. 


| Aid λόηργ. Dar parola. 


Δίδω Τλόν ps. τάζω. Dar la {ua 
parola ,. promettere. 

Δίδω καλα λόγια, did ὃ pepta λέ- 
για. Dar l’allodola. 

Δίόω Avanor, Avrito. Dar della 
compaflione, far compaffione. 

Aide µερδικόὀ. Dar parte, far 
parte. 

Αίδω τὸ pepdiriy us. Dar la fua par- 
τε, ò portione , contribuire. 

Alfa µισαχὸν , dide Tiuncdgm, 
πακπόνγῳ. Arrendare. 

Δίόω usserdue διὰ τὸ κεφάλι 18 ὁζε- 

:. θισμλόν. Andar bando, 

Δίδω uvegdiar, πγέω μυρωδίᾶν. μν- 
ee. Mandare , ὃ efalare odo- 


re, havere odote. 

Δίδω ξέμπλ.. Dare «Πεπιρῖο. 

Aide καλὸν guar. Dar buon ef- 
fempio. 

Aide naxv Ἑόμπλι. Dar cattivo ef- 
fempio. 


Δίδωῦξω. Dare al publico, dare È 
luce, mettere ὃ dare in luce, 
mandar fuori. 

Aido ο πέῷ, γνθάζω , κ ορέφω calo. 
Reftituire, rendere. 

Δίδω cis fis o pts. Dare à doflo ἃ 
nemi:cì. .. 


J Δίζω «"Ὄσυόμι, Φίδω σαρατζύκλιεν . 


mueoucita , eBgrtsnridio. Dar 

fopranome. i 

“ts Cxénor 0359 Alda MICAOSI TICA. ΔΙ 
più offerente. 

Aide πόλεμο. Darbattaglia. 

Alda eporsuor. Privileggiare. 

Δίδω «ρόσωπον. Far buona vifta. 

Δίόω πώ spoCinar, «ᾠσισκελίζῳ. Dar 
la gambetta. 

Δίδω τὸ rie. Dar l'uguale. — 

Aide τόπον. Cedere, 

Δίδω gurlw. Far. tono di voce.. 

Aida διάφορα φωιώς. Far diverfi to- 
ni di voce. . 

Alfa το χαρτὶ ἄγεαφον, ὅτι κάν, 
καλα καµωμνα, Dare il foglio 
bianco. 

Δίδω ra xapria. Darle carte. 

Aide xfea Aiutare. | 

At pi Aide χέαε. Non m'aiuta. 

Ade το xées us.Darla fua mano. 

Aide τὸ καλὸν χέαι. Strenare. 

ΔίΦω τὸ κῳωνν χθίος τξ λωράτν. Pa- 

gare il commune tributo della 

morte. 

ΔίΦῳ τὰ g0alY dpa,Somminiftrare. 


1ου AI 
Αίόω ὄτικαμθα χεόαν, αομιλένω, 


Provedere. 

Aldo T Ψλφον uf, καὶ τω γνώμίω ps, 
# τω φωνίώ us. Dare il fuo fuf- 
frargio. 

Αίδομαι, slider Cura, δώσν, 
ra δλῶ. Sirouay , δώμα. Darfi, 
applicarfi. 

Aidoua ds κανένα αζγμα. Ap- 
pettare. 

Aia; ὃλο,. Applicarfi del tutto, 

© attendere. .. 

Aid µια! sriv’ipupaie.Darfi alle delitie 

.® Αιεξις osa δια σώμκεῖος , ». Pe- 
netratione d' d'imenfione.(Lat.) 
| Penetratio dimenfionum. 

| appro διὰ σώμκῖοι 4 dilxeru. Non 

“cè penetratione di dimenfione. 
(Lar. ) Non datur penetratio 
dimenfionum. i 

Dinzaru. Venir detto. 


Aya τὸ. Raccontamento, nar- 


ramento 
Αιηγήματαάχε, τὸ, Conto faceto. 
Anni , n, ov. Raccontatp, 
narrato. 
Aid zuas , 7. Racconto, narratwo- 
“ne, narrativa. 
Ayutis, ὁ. Raccontatore , nar- 
ο ratore. —. 
Amyarixé Narratamente. 
. Διηγντικὸς, 3 ov. Narrabile , nar- 
‘’ rativo, raccontabile , raccon- 
tevole. | 
Amira, CA ΦινγήἼρα ’ ήν Raccon- 
°  tatriCe, narratrice. . 
αιμα don , γέ μεν, Pont, γήςν, 
νὰ γώ. Raccontare, contare, 
narrare. 
Δικάζαλα. A due fopra un cavallo. 
᾿Δικάδαλος, 1, ov. Due fopra µη 
cavallo. 
Διχάζομαι, κάζσµαν, nega, κάσε , 
rà καθῶ. µαλώνω. Litigare, 
contraftare. 
* Algia , μὲ dinggor, μὲ τὸ δίκην, 
μὲ ada 


ν 


πάσα dixguor. Giuftamente, 
raggionevolmente , con raggio- 
ne, meritamepte. | 
Τὰ δίκαια. Le raggioni , la parte, 
il-dritto. i 
Aigson@dos, n, ov. Giuftamente 
giudicato , ὃ conforme la rag- 
gione. , 
hirgsoxetro , Kee, Xtra, MOV , va 
‘ xv. χθένω ὀίχαια, Giudicar 
giufto, è conforme la raggione. 
Αικαιοκθένοµιαι , κθἀνεμεὺ , iUduxa , 
“ κθένες ve κθκλῶ, κβίγοωαι Φίχαια. 


Giudicarfi giufto , è. conforme 


la raggione. 

Δικαβκώσια, κα Giufto giudicip. 

Auxgsox& rs, è. Giufto giudice. 

Διχαιοκθάτεια , καὶ, digioneltor, ». 
Giufta giudice. 

Δυσιλόγχμα , τὸ. Auvocamento. 

Δικφολογήτθια , α, διχμολογέτεα » ὴ. 
Auvocata, auvocatrice. 

AixgsoXozia , x. Auvocatoria, auvo- 
catione. | 

Aixg40A099s , ὁ. Auvocato , auvo- 
catrice, 

Διχφαλο)ῶ, βλ. Asurog®. | 

τὸ Aixgior. Il giuito , la ταρρίοπο , 
il dtto. Ò 

Agios , 1ου. Giufto. 

* Asxgsazum,#. Giuftitia. 


καμλοσῶγ λοχάγ ΦΔικαρσυναμρ. AL 


quante forti di g.uftizie. ! 

Rei.) poro Aixgjoo ri. La giuf- 
titia or:ginale. 

Χα ropun Δικαρσώάνν. La giufti- 
tia legale. 


* » Αιανεμητικὸ dirgisoim. La 


.giuft.ria diitributiva. 
3 3 ἁμοιζά]α Δικαιοσύν». La giufti- 
tia com.:cUtativa. — 
“x ἐκδικντίκὰ dixgsoo Ure, La giuf- 
titia vind cativa. 
δα pegno Asxggoovin. La giufti- 
αἷα particolare. 

Αιχαίωμα, τὸ, Giuftificamento, 

Δικαίωμα, τὸ, diofeuars , αν Smeg 

rea, “. Giurifd:ittione. 

Aixgssdios us ov. Giuftificato. 

Qingjuro , xgiuva, rgio@ , χαίωσε, νὰ 
xgqscw. Giuftificare. 

Aixg4oromay , καιώννμνν , agidduxpe ) 
χαινον, va iggudé. (Giuftificarfi , 
effer giultificato. ͵ 

Διχαίωσε. Giuftificatione. 

Atygsorss, è. Giuftificatore. 

Aixgsotus , d. Uno che giuftifica. 

Δισιωτιχές, n, ov. Giuftificabile ) 
giuftificativo. 

Διχαιώτθια, #, dingudreg, κα. Giufti- 
ficatrice. .. 

Alxaas , ἕ. Litigio. 

Δικέλι , τὸ, σχαλίδο, è. Sarchiello. 

Δικέδοτος, CA ‘or. Bicorno, di duc 
corni. 

Δικερόνι. τὸ. Biforca. 

Δήιόφαλος, n j or. Di que tele, di 
doppia tefta. 

Διχολό γχμα , τὸ, Auvocamento. 

ΔιχλογνδήΌυ. n, ev. Auvocato. 

Διχολογή]θία , ἡ, δικολογήτρα, ii. 
Auvocata, auvocatrice, 

Διχολογία, ἡ, Auvocatoria , auvo- 
catione. | ' 





Διοβίζω. Determinare. 


À1 
Δικελόνε €. Auvocate s auroca= 
tore. 

Δικθλογὸ, ὥς, 10751, λόγ»6, λόγνσε, 
È) λόγω , να λογκῷ. Auvocare. 
Δικολογόμα[,σαι, λογόμόν, λογνδη- 

κά, λογίαν , ya λογκλῶ. Αινρ- 
carfi. 
Διχόμμαῖος, κ, ov. Di due pezzi. 
Δική Ίελος, κ, or. Di due fronti, di 
, doppia fronte. 


«Αικθαρίνε, Ί9. Forca. 


Δικταμι, τὸ. ( xoprde. ) Dittamo. 
( herba. ) 

* Aixrdmegs 0. Dittatore. 

ΔήκΊν, τὸ, πλεµά]ι, τὸ, Rete. 


‘| Αίλεμμα, τὸ. Dilemma. 


Δίλοηρε , n, ον. D: due parole. 

τὸ Aiutesr, duo ἡμέρας. Lo fpatip 
d: due giorni. 

βίμερρε, νου, ver "μερῷν. Φυῶ με» 

‘ev. Di due giorni. | 

τὸ Δίμίωον, duo pls. Lo fpatio 
d' due mefi. 

Δίμάνος, n, ov, dutir µίωῶν, dv$ 
μάνα γ. ψ., due mefi. 

Διμισκὶ, 19, Damafchino. 

Aire. ida. βλ, Aide, % τὰ ἑξλς. 

Δίνομα,, ὁδίγωμαν. βλ. Δίδομαι, ὰι 
πα chie. 

Αιόρλωµα, τὸ. Corregimento, ri- 
prendimento , caft:gamento 
aggiuftamento 

Αιοβλαδῥος, n, er. Corretto » ri- 
prclo, caftigato , argiuftato. 

Διρλώνω, dura, δω , duce, 16 
>«@. Corregere , correggere , 
riprendere,caft: gare, aggiuftare. 

Διορλώνω. βλ. Διαρτώνω. 

Διρλώνοκαι, λώννμεν, λώλνκα, λ- 
ον, να 3udé, Corregerfi , cor= 
teggerfi, riprenderfì, caftigarfi , 
aggiuftarfi, 

Διῤρδωσς, #. Correttione 
fione, caftigo. 

Διρθω]κς , ὁ. Correttore. riprep- 
ditore, caftigatore, aggiufta- 


, ripren- 


prendevole, caftigabile, aggiuf= 
tevo]e. È : 

ΔιορθάΊθια, s, διορδώτρα, ". Coe 
rettrice, riprenditrice , caftiga- 
trice. 

Διοθίᾳ, » καθε, î. Termine,gior= 
no aflegnato. 

eis τρεῶν user Asola. A trè di 
di vifta. 

Anelta , la, uG, Αάσε, ὰδίῷρ. 
SUA IU dl co , GUANTO. Limitare. 


prote 


Ii 


drei. Aggiornare. 

sogni οσπατς 

Αιοθίζω. Rifolverti , deliberarfi , 
far proponimento. 

Ἀιθίζομαι , dvi , θίθικα, ele , 
94 θΦιὰ. ‘sr nullo ay , ΦάλιηῥΙο- 
se. Limitarfì. 

Anello. Determinarfi. 

Διοθίζομα. iornarfi. 

Διοθίζυμιαι. αἲξς narfi. 

Διόθάσε , -Derceminatione. 

Asse ipa. ‘Determinatamente. 


Διοισνο”, w ,.0r, Determinato. 


ο ansie ber La cofa determinata. 

Διοφισμός » 0, Ὀσειειπιίπαπιεηϊο, 

Διοθιακὸς, » , or. Determinevole , 
determinativò. 

Διόπ. Perche, imperche, impe” - 


roche, percioche, impercioc 
dla. Di due felari, di duc 
alchi. | 
na: ast ,@. Cafa di due fo- 


lari, òdi due palchi. 

Αιπλά, Doppiamente. 

Δίσλα, i. Doppia. 

Δίσλα, *. Ῥιερα, piegatura. 

Δήλα, ° Attaverfo, 

Avo Saras , 6ισλῦ. AI doppie. 

τρεις Αύσλαις, Ίβισλῦ. Al triplo. 

Δίπλα dò spdrar, Attraverfo la 
ftrada. 

Διπλαφιὰ , κα Piattonata. | 

μια, Avo diarree. Due trè piat- 
«οηαῖς, 

Αισλασάζα , sala, das, σασε 
γα σισν, ‘Duplicare. 

Αισλασιάζεμ, adi tr, ada, 
cIdct , va cadi. Duplicarfi, 

Διπλασιασδῥθ”ν κ, Duplicato. 

Διπλασασμὰς, è. Duplicamento. 

Δισλόζωος, n, ον. Di doppia vita, 

dre ropdda, +. Doppia. 

Avrnapado sv. Piega, piegatura, 
picgaria. | 

È Δια λόν. Il doppio. Di 

Διπλοπόδης, é. Uno che fenta con 
li piedi incrocciati. 

Διπλύποδος, n, e. Che hà le gam- 
be piegate. 

Δισλοπδῶ,ὅε, midi, mina, miu 
σε, yy πόα , νὰ mirò. anricré. 
Correre il cavallo. 

AcmwXompi(gems, » , ov. Di due faccie. 

Διπλός, or. Doppio. 

Διπλοσύνν, . Doppiezza. 

AFXZ , Ivo Slwhage. Doppiamente. 

Δισλόχιςς. Con le mani ἃ cintola, 
otiofamente , aione , fenza far 
nulla. 

Αισλοχέος, 3 VP 
© Tomel. 


» Una che fi ftà con | 


Ar. 


le mani a cintola, otiofa, aiata, 


fcioperata. 

Δισλεχέρς, d. Uno che fi Πὰ con 
le mani ἃ cintala, otiofo,aiato, 
fcioperato. 

Δίπλωμα , τὸ. Doppiamente. 

Δίπλωμα ,w. Diploma, patente, 
bolla. 


Arre, », ev. Deppiato, pie- 
gato in doppio. 

Δισλωνω, Ἅλωνα, πλωσᾶὸ, ΊΆλωσε, 
Ἰ πλωνε, ra πλω. Doppiare, 
piegare in doppio. 

Διπλωνω. Puplicare. 

Διπλάώνω SE: gopajs. Seftiplicare. 

Αισλώνω idr φορᾶ,, Trenti- 
plicare. 

AirAuroua , a Ars pr , summa, 
σλάσν , νὰ Aus. Doppiarfi, 
piegarfi | in doppio. 

Αισλώνομαι. Duplicarfi. 

AfeAwess ,.». Doppiatura, 

Atmia. A ftafferta, ia 

Adua, n. Galloppo gatlop- 
pone. 

Amd, ὥς, mir, nda, side, 
7 πα, ra αν «πλαλῶ; papive. 
αβέλν 7Adgpes. Galloppare, βαί- 


ερδίαις, 


Δίπρνν, ». Di due | orte, è che 


4 apre et ferca in due parti. 

Almprr anfri, R.Cafla di due porte, 
ὁ che fi apre et ferra indue parti. 

Αιπτάμαῖα, τα. Confluenza di due 

ot, 

Αιτύντζα, ἡ. Legatura dell ’antima- 
Je con la paftura. 

Διαέντζυμας, n. L 
animale con Ja pa 

Asnrrlo:df@, 1, ov. Legato con 
la paîtura,parlando dell'animale. 

Διανν]ζώνῳ, γτζωχα ,υτζωάα, ττζωσε, 
re }Ίζώσν. πεδευκλάνω, πεις ἑρρνω. 
Legar l’animale con la paftura. 

Δισεντζ ra) ; vi ὠγέμνν 9 στζώδε» 
μα, Ἱτζώσν , νώυτζωςὸ, σευκλά- 
οµιαι, rastegr ua. Legarfi l’a- 
nimale con la paftura. 

Διχρῤσνπα. Simulatamegte , con 
doppiezza. 

Δισρόασν, ». Simulata. 

Arresfoma,; ». Simulatione. 

Διπρρσωπίζω, nia, mon, mor, va 
zi. Simulare , moftrar due 
moftacci. 

Δ/αρόσωπο, 23,00, Simulato. 

* Αὶς» ὁ. (ψεύτπας Θεός, ) Giove. 
(| fallo Dio de’ Gentili, )ὶ | 

Δισώκκ,, π. Portalettere. 

Διπίωω, n, σωκκῖλα , i, Bilaccia 


amento dell 


AucwumiiIOI , 


AI λος 
tafca. 

ΔίσεχηΏς. Bifletto. 

Δισκάθε, n, σχέτέλι, n. Piatto. 

Δισκαφίζω , ‘nula, pura , 9108, ra gh 
σω. Disfare, ὁ riempire le fol- 
(erte fatte attorno il tronco del- 
la vite per adacquarla, ricalzar 
Ja vite. 

AionaMopy , αἰζωμνν , game, o 
φίσό , γα φιφιῶ. Disfarfi , ò riem- 
Ρίτα le foffette fatte attorno il 
tronco della vite per adacquare 
la, rifcalzarfi la vite. 

Δισκάφισμα, τὸ, Il disfare, priem- 
«pir le. fafferre farte. autorno il 

tronco della vite, 

n, Φισκαρτή θε , 
Gy 197 rien, κάλετζε, n. Calice. 

Δίσκος, 0,.&3105 diexss, ὁ , mattia, ἡ, 
- Patena. di calice, 

Δίσμα , τὸ, Torta di pomi. 

Διασέντζα, , owl, τὸ. Di {penfa, 

duverrtipae é, assadpas , 0. PDIC 
‘ penfi iere, 

Διασντάρῳ μα, τάθισα, Tdesss , 
ra ζω. Φιαλαλρμαι. ο σας. 

Διωύνο, R, γόμα, α. Di cgno , 
penfiero. .. . a 

Auorsuy Bi; rato, di. Aftutiag 

Δισάζω. βλ. Αμφιθάλλω, 

Alsopos ju, st. Di due, tagli , di 
due bocche: 

Aisouer araSì , n. Spada che taglia 
dambedue le parti. 

Δίρρατον , τὸ. Bivio, ftrada forcata. 

* Aspavnos 308,4". Dittongo. - 

Αήθίρχος, n , ov. Biforcato, che hà 
due forconi. 

Αόφτεθρε, n, or. Bipenne, di due 
penne. 

Aixaros , κ» or. Forcuto. » bifor= 
cato. 

dixarer qu. ζῶ 074 queplpa tx Td 
γύχια Br πδιθιῶν. Animale che 
hà i piedi forcuti. 

Aixepu,*, Una che opra, ὁ Javota 
d ‘ambedic le mani. 

Αίχαθρε, dè. Uno che lavora, ò 
opra d’ambeduc de mani. - 
Αίχλλος, . ου ὁπᾷ quela ἔχε τὰ 
νύχμα τῶν mdunisy. Biforca:0 sche 

hà l’unghie de’ piedi felle. 

Διχροιιὰ, s, Lo {patio di due anni. 

Aixesros, » , ov. Di due anni. 

Aixesra gas, xesra, xesna , χώ” 
me, να χρριήσω, Far due anni, 

Asxeppalos 37,9, Di due colori, 

Δίχως, pi dies ponete. Senza. 

Arta, #. Sete... 


Ni γαερῤεν αλ. che hi (ete 4 è 


165 AI 
fir:bondo. 

Aha, as, dsiyur, ἐφίψασα, difani, 
è δίψα, νὰ ὀψάΦ. Haver feto. 

Anoz rit, 1, ον. Cacciato,ò man- 

dato via, fcacciato, difcacciato. 

Are; :if9 , n, w. Perfeguito, per- 

feguitato. 

Aiuzuis, ὁ. Cacciamento , fcac- 

ciamtato , difcacciamentro. 

Διογμὸς, €. Perfecutione. 

Αιωκτνς͵ ὁ. Scacciatore. 

Άιωκτνς , ὁ. Perfecutore. 

Διώκτθια, ἡ, διώκτες. ». Scaccia- 
° trice. 

Διώκτθα . κα, diuxrea, n. Ῥἐτίετα- 

trice. 

Ario, i, οζα, uf, τά ζω. 
- Λιώχνω. Cacciar, O mandar via. 
- {cacciare , difcacciare.. 

Asimo , disxro .Perfeguire, per- 

£eguitare. | 

Αιώκημια, drv, ὠχθνκα , ὧξν , 

ra ωχθῶ. Φιώχνομιαι. Cacciarfi, è 
mandarti via, fcacciarfi, difcac- 
ciarfi. 

Assrmpa:, διώχνοµό», Perfegnirfi , 

perfeguirarfi. . 

Αιώξιμον, n. Cacciamento , fcac- 

ciamento , difoacciamento. --- 

Δίωξις, κα. Τὸ μον. 
Αὐώχτω, ἐδίωχγα.βλ. Διώκαο. . 
Διωώχγομαι, εδιώχνέμνν, BA. Διώκ- 


Que. 
da O 


Δύγμα”, è. Nuova dottrina», ò 

. opinione, & dottrina, ò epinio- 
ne filofofica. 

Anzparitu, τιζά,τισα,τισε và τήρ». 
Infegnare una nova dottrina, 
ò opintone. 

Δογματίζυμαι., τίζέµιν , τίῶκκα, 
πίσν, νὰ τιθῶ. Infe 

‘ nova dottrina, ὁ 


. 


nione. 


Aoypariguos , 6 L*'infegmare una 


nova dottrina , ὁ opinione. 
Δογματισὰς, ὁ. Uno ché rafegna 
una nova dottrina, ὁ opinione. 
Δοκάδε, 9, Zornr, ‘è, κορθκἴλα , 
ο. Travetto. 
Αριμάζῳ, μαζα, pa , λοσε, va 


E 


. Provare, provacchiate, . 


fperimentare, far prova , fat 
fperienza. 

Avbupadloua, poltpsr , µοδηκα,, 
poict , va pad. Provarfi, pro- 
vacchiarfi, fperimentarfi , -farfi 
prova , ò fperienea. 


boupasti, i, Sip, . Prova ,' 


“ prova , ‘fperienza 


πι una 


στ. 
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paragone. 

she Δοκεμασιώ. Al paragone. 

Δικέμασις, i. Provatione,lo fpe- 
rimentare. 

Δοχίμασμα , τὸ. Provamento, fpe- 
rimento. 

Δεκιμασμόμα, diupasi. Sperisen- 
talmente. 

Δοκιμεσαμόμες , n, ov, Aupasos 1, 
er. Provato, fperimentato. 

Aeupeas»s , ὁ. Provatore, prova- 
no , fperimentatore. 

Δοχμασιχὸς, n, 07. Provativo. 

Δοκιμάςθκα., καὶ Acupdspa , v. Pro- 
vatrice, fperimentatrice. 

Δομή. Ελ. Αομασά. 


Adua, κα, γεια, , rgndesa, » νάφτζα- 


porse , “.. Νονιτια , Dovizza. 
τὸ Asupsn. Il luogo del novitiato. 


Δόκιμος, ὁ 
ἀντζαμές, ὁ. Novizio, novizzo. 


Δόχέμος, 4, 6) veds, a, ειν ο N 


γόριος , sa, τον αὐθτζαμότοιος, n, 07. 
πόνο, NUOVO: 
Δολαμέέε, ὁ. Vefte lunga di panno. 
Δολ{ςν, γελαφκά, Fraudolofamente. 
AeArte9s, 5, ον γελασχὸς, n, 07. 

Fraudalofo. , frandofo , frau- 


dulente ,-ingannofo , inganne- 


AcAwds , e. Sorte di mangiare che 
è fatto di zucche, ὁ cocomeri , 
‘ melanzane empite di carne bat- 
ατα, -- "SIE 
Δολμὰς , hi . τραµεζανα» ». Tramez- 
20:, tramezzura. - .. 


Δόλος , ὁ, γέλασµα, τὸ, Fraude, 


inganno, furbaria. 

Asroqorivo, viva, riv&, è rota, 
νενσε͵ ὃ) rete, ra ευ, κ) νὰ νέφν. 
Amazzar con inganno. 

Δολοφονένθμιαι, viumer , γεύδηκα., è 
πόφθκα, vedo è νψν, ra νευδω, 
ἃ νὰ vspvu, Amazzarfi con in- 

"απο. — 

Δίλωμα", I. Fraudamento ; falfi- 

amento. | 

Aer0dG , », ο. Fraudato , - fal- 
fificato. 

Διλώνω, Aura, \u&, met, νἁλώρ. 
Fraudare, falfificare. 

Δολωνω. Temperare il vino coll’- 
acqua, 

Δὐλώνω, Ingannare. . 

Δολωνω. Inefcare. 

Δολωώτομαι, λώννραν , λώἌηχα, Abe, 
νο λωλῶ. Fraudarfi , falfificerfi. 


"Δολωνυμαῃ. Ingannarfi. 
ΙΔολωνομαι. Inefcarfi. 


) φουδς ν ὁ, manivpres , è, . 


. «gua Δώτια. Denti rasi. 


». 


AG 


applicato , attento. 


Δοντάγεια, κα, τανάλια, v. Tenaglia, 
Δοντώκ , τὸ. Picciolo dente. 
Δοντάρα, *. Dentaccia. 

᾿Δοιδρώ , ο, δυντὰς, è, µιλαλοδόν-- 


‘ins , ὁ. Uno che hà grandi den 


ti, dentuto. 


Aovrsess 5 00. Ὀεπιοίο. 
Acvri , τὸ. Dente. 
na'idayor κρποσῶν. Aayitr Aetriullo 


L:tta di alquante forti di deati 
τα τοῦ Δόντια. ] primi ἀεδεί ,, 
i denti lattaiuoli, | 
τα Ymmunra Αόντια. I denti di 
fopra, ò faperiori. 

ra Ymiurne Αόῑτιφ. 1 deati di 
fotto ; ὁ infetiori. | 

TRI LTCINTÀ βόντια, TE κοφτερα 
Δόντια, I denti d’inanzi. 

τά πλαγιά Adrtsa. I denti later 
rali. 

τό τζφµαρα Δόηια ,. sa ΦένΊια- 
sr paris: I denti occhiali 
i denti canini, t. 

τὰ τθιςτεθὲ Acrka, " drfxar 
pus , x Teamstimus, I denti: 
mafcellari , 9 molari. 

Aerrsa veea. Denti fani. 

Δέντια τρύπα. Denti bugii. 


ες Aetria Φτερνα, Denti puzzolena: 


ti ,.0 purretatti.- 


Αόντια χαλασμδνα; Denti guafti.- 


- Aasrria πας εικά. Denti netti. 


Δόντια ναλισά. Denti luRrofi.- 


. Aerriaina, Denti dritti. 


Acrka spabw. Denti ftorti, - - 
Δένλα tuurà , 3 avere. Denti: 


. (pefli. 


birrém'la Srria. Denti dope: 
piati , ò intrecciati. . 

σκέριασ μᾶμα Adrrin.Denti ruegar - 
πο. 

κίτβινα Δόντια. Denti gialli. 

pater Acerra. Denti neri. 

svn Αόντια, xvgddir@a. Denti 
voti. 

&)tioyuperddirra. Denti utsvie 
nati come quei del cinghiale. - 

καπολῶνδ. Denti ch'efcono us: 
poco “fuora , come quei del 
capro. 

Asrria: purceg. Denti aguzzi. - 

Ac'rria xsrtcunta , è nsrtopuranez - 
Denti mozzi. 

serapad'iao ma: Asta. 
dentatura. 

rmaesdiaridia. Δόντια. Brutta 
dentatura. 

Δυατὰ ὀύντια.. Denti forti. 


Bella. 


d O 
δχαωὰ Adrria. Denti fiacchi. 
Sdedia τῶν Δοντιῶν. L'ordine dei 
denti. 
x ῥιζα πῶν Δοντιῶν. La radice dei 
denti. 
τὸ ΔόνΊια dé xvi. I denti del 
pettine ι 
Δυτιάζῳ , ala, a, ασε, ra al. 
Fare ὀὗντια. Dentare, indentare. 
Δουτιάζο και, afiusr dira , des, 
- rd dé. Dencarfi , indentarfi. 
Δόντιασμα, τὸ. L'indentare. 
Δοντιασμδῥος, n, w. Dentato, in- 
raro. . 
Ra , 3, tpamelila κ. Dente 
‘. ngalare, ὁ mafcellare. - 
Aorwsros, ὁ, ὁ miros τῶν drrssr.IDo- 
lor di denti. 


Acta, η. Gloria. 
ὁ Adta ο Vparî , n dijdas, καὶ us, 
"x dra, κα, κυαρᾶσελίνν. 


L’iride, l’arco celefte , l’arco 
baleno. 

Αιζα mi «δεί, Vi ringratio fighor 
Dio. —. 

Aster νὰ ἔχη è des. Laudato , ὃ 
ringratiato , ὃ benedetto fia il 
fignor Dio. 

belatutala tal Fee ra bale. Glo- 
rificare, ciùè laudare, è ringra- 

< tiare,ò benedire il fignore Iddio. 


hot alone , ξαζυμήν , ζάώνκα, dov ,. 


rd ἕαφιῶ. Glorificarfi, cioè, 
laudarfi , ὁ rinigratiarfi, © bene- 
dirfi il figner Iddio. 
Aetaediu , ὼὸ. Arconcello; 
Aefaegiu , p. Glorietta: 
Αιξαράς, ὁ. Arciere. 
Αρζάςε, π. Arco. -- 
Δοξάρα, n, χαµάρα , κα, Bela, κ. 
Arco, arcata, arcale. — 
Adda. Br. Ἡ δέξα i Vpart. 
Astag, κα. Aycata. Si 
Δοξαριάζω, ala, arm, an, νὰ dov. 
οόέριω Αοξάβὲ, 7 καμάρα», n Bru, 
κάώµνω καµαρρπίν, Inarcare , ar- 
cheggiare , fare in arco. 
Διξαφιάζομαι, ἄζνμνν , άθηκα, let, 
rà dé. Inarcarfi , archeggiar- 
fi, farfi in arco. 
Διξζάκμασμα, ®. Inarcamento. 
Δοξζαθιασμᾶλνος, n 01, dblaesasos, », 
or, nagu&egtòs , 4» 0. Inarcato, 
fatto in arco. 
Aotaescuppatia , ". Tiro d’arco. 
Avtacua, ©, δοξασμὸς, è. Glorifi- 
cattone. 
Aotacs a. Gloriofamente. 


Δοξασμθῥοί n or. Glorificato,cidè lau- 


dato, ò ringratiato è-benedetto. 





& & 

Araris, è. Glorificatore. - 

Ackaszis 17, 0. Glorificativo. 

® Δοξζασικὸν σιφώνι. La corona della 
gloria. 

Δοξάςθια, α, dbaspa, Wir Glorifi- 
catrice. . 

Δοζένω, βλ. Toklua. 

Δοξολόγν. βλ. Δοξάσφια, 

Δοξολογία. βλ. Δόζασμα, 

AckoAdgss. βλ. Δοξας ης, 

Δοξολογῶ;, «5, λόγόν, Ad, AV ZIA, 
X λόγω, τὰ λογνῷ. Glorificare 
con dar laude. 

Avboroyi ay, ἅπη , AozYur, λογκ- 
dura , Aeyley, νὰ λογηλῶ, Glo- 
rificarfi, cop laude. 

Δέσμον, ὸ , dir, Ἡ. Donatiyo. 


Atos, n, ὀύσμα, n, deguos, 0. Do- 


natione. 
Aoc, n, 07, dog, n, or. Dato, 
* applicato , attento. 

Δοτνρας , 0, οὗταε, 8. Donatore. 

κ Aorms. Il dativo cafo d'un 
nome. . 

Δοτβια, ἡ, dirpa, ». Donatrice.' 

Δύλα, ii, τάχα, “. Doga, rulla. 

Δυχαμιὰ, n Δεκάρ, π. Duchea, 
Ducato; 

Δύκας, è. Duca. — 

Avyuare , x. Ducheffa. 

AvAoczo ga, ss, “71 Y7NIO, 767008, 
x otja | ra ge zio. dA sro , ύσι- 
τοσα. Soggertare » foggettire , 
ridurrein fervin. 


Avrazeziza, Goa, γωγνμνν, Ἰω- 


γήθηκα, γγήσ va γ9γη99.δέλά- 
Ίομ, venti may. Soggettarfi, 
foggettirh , ridurfi in fervità. 


Δἐλαγώγισμα, n, SUA YO, ὁ, 


dvrupe , τὸ. LU foggetrarfi , il 
foggettirfi , il ridurfi in fervità. 

Δέλαγωγισρβος, Ἡ, 07; d'vAmpttos, n, 
or, Soggettato, foggettito,ridot- 
to in fcrvità. 

Δνλαμώι, 0; ελα, ο. Vefte lun- 
ga di paono. 

AvAdz:, to: Armaro dentro un 
muro. 

AvAga, x. Servitio , fervigio , af- 
fare, negotio. 

κ regoxumors È dvadas. Il culto di 
dulia, la veneratione che fi ren- 
de à i fanti. 


Ared x, δελιὰ, i. Opera, opra,' 


adoperamento. 
AvAsutina, dbAnss, Servilmente. 
Temi Φέλεια, n, dirà ἔρχα ο, τὰ. 
Όρια mecanica, opere fervili. 
Δνλεμόος, n, 0). Servito. . 
Δύλινσς, i, ὀσλιψις. ας δεντὰ, 


46 = xs 
fervitudine. 
AvAsuris, è, SYAo,6, χοπέλι» αὖ, 
qaudzios , È. Servitore, ferva, 
fam'glio. 


# AvAvtadi. L'arte di fervire. 


Δέλευτιχόεν, or, dorme, u, of. 
Servile. 

AvAsutettAor, lo. Servitoretto. . 

AvAeurea, n, Φόλεντρα, κα SA 3° 
Ù, du'ros , o, Φαμέγια, *, ξωφ]έα- 
κα, 4. Serva, fautefca. 

Δύλιυτεραοζλα , rn. Servetta, fan- 
tefchetta. 

AYA suc, x) Φέλευ]ο ;λενα, $ Asvza, 
λευφε i Ata, λινσ, my λεψε.,. 
%, λενε, Σι Atvz6, νὰ Aeu@, d va 
Atto. φαµιγέυω. Servire. 

AvAtve, κάµνω, ἑρχάζομια). Lavo- 

, rare, travaghiare. 

n ps AvAtve, A che mi ferve? 

Asrtve. Amminiftrare , far l’ofe 
ficio. 

AvArve tra , χάργω dra, tra. Ado= 
prarfi per alcuno. 

Αἵλύνῳ µερρκάµατον. Lavorare al- 
la giornata. <<. ° 

AvAtue Yen. Lavorare in 
cottino, ὁ à compito. 

Avaivozay, è δυλεύγρµαι, Ἀέννμνν 3 
Χ) λεύγόμεν, λεύθχκα ,% λέφθχκα, 
λεύσν, a Aeg a Alu, à λεύ- 
I, TR λευδῶ, XY va Aepsw. Scr= 
virfi. 

AvAtvoza. µεβχαιθέζοµαι. Adope- 
rare, adoprare. 

Αάλεψις, BA Δέλευσις. 

Avan. βλ. Δάλευτθια. 


Δύλία. βλ AvAed- 


Avia, Φέλικῷς δέλευτικά. Ser- 
vilmente, 
AVA-NOS , n ,%, 
fervile. 

Audind ἔργα, τὰ, termi derua,i. 
Opere fervili. 

Δύόλιχῶς, βλ. Δάλικά, 

Δνλικδ,, Con il culto- di dulia. - 

Avreli. BA. Δαλιό. . 

AvAwpa , το. Il foggettarfi, il 
foggettirfi, il ridurfi in fervitd. 

AYAwuéros, n, 07. Soggettato, (ορ- 
gettito , ridotto in ferviti. 

AvÀdra, λωνα, Auwoù , Aus, ve 
Au, ὁγλαω}ὼ , ὑπι]άφω. 50ρ- 
gettare, foggettire, ridurre în 
fervitàù. .. 

Δελωνομα), λωνέμόν, λάἌκα, λώ- 
CY, τὰ Aso. Δάλαωγόμαι, ὑσο- 
Ἱάρσομιαι. Soggettarfi, foggettir- 
fi, ridurfi in-fervità. 

Ανλὠσντε , i, Servilità. - 


Φᾶλεντικόε, n, 0). 


Tod. . Α0 
Ανλωσύν, κα. Soggettione. 
Δυμπιάρφ,δυμπιτάρφ.βλ.Λ μφιδάλλο. 


᾿Αύναδης, 0°. (πᾶμὸ.. } Danubbio. 


( fiume. 
Avedep, Φέθίζω. Ba. Ambasa. 


A P 

Apazdru È, nupsrtis, è. Guardia- 
no di vigna. 

Δραγιμρνόκι, τὸ, Dragumanotto, 
dragumanuzzo, turcimanuzzo, 
Interpretuzzo. 

Aparvudra , κα dparsudroas, #. In- 
terpretatione. | 

τὰ Δραγυμανιάτικα, T,a mercede 
dell’interpretare, 

Aparsuarlo, vita, usw, nas, ra 
vs. Interpretare. 

Δραγυμανίζομα, ηζήμών, ra, 
ίση, νὰ γιδῶ, Interpretarfi. 

Apazsudroua , τὸ, dpayvucros, η. 
Interpretamento. 

Αραγέμάμωα , a. Interpretrice, 
dragumana , turcimana. 

Δραγ-μανόπνλον , 10. Figliuolo di 
drigumano. 

Apaysgeros , 6. Interprete , dra- 
gumano , turcimano. » 

Besana » κ. ( tor. ) Dragonefla. 
( animale. ) 

" Apazoi , τὸ. ( ζῶυν. )Draghetto, 
dragoncello , dragoncino. ( ani- 
male. ) 

Apduay Cr, σὲ, tegole, τὸ. Tra- 
Gacanta, er bofima. 

Δραιουπόνω , να, won’, un , Ya olo. 
Bofimare, unbofimare. | 
Aesura,» ( Ya.) Draco di mare, 
( pefce.) . 
Aedros , d, deduortae , 0. (Laser. ) 

Drago, dragone. { animale. 

Aesse , Ίρέχα. Camina. preito, νὰ 
prefto, corri. 

Δράμι, τὸ, Dramma. 

Δράνα, α Tronco di vite. 

Δρατάνι, βλ. Δριπώνι, 

Apsnos, τα, sor,dpuinos la, αγ, δδρύ- 
vos ,,n, ov. Di quercia. — 

Αριποκώκ , τὸ. Falcetta. 

Δρεπώνέ , Ί9. Falce. 

ῥεσωίζῳ;, nia, σα, A, varo. 
nale. Falciare, fegare, tagliar 
biade, ò fienp. | 


Aprraritopai, Avuw , rina, riv, | 


ra νιὼ.ῶ, χασίζοριαι. Falciarfi, fe- 
garfi, taglia:fi biade, ὃ fieno. 
Δρεπώνισμα , τὸ, χόσισµα ,' τὸ, Fal- 
ciamen:d” , fegamento, taglia- 
mento di biade, ὃ fieno. 
Aprrssraitar n, 0, mnmuSts 1, 


Ad 


or. Falciato, fegato , tagliato, 
parlando di biade , è fieno. 

Aptranisds, 0, ngisis , è. Falciato- 
re, fegatore. 


} Δραμνά. Acramente. 


Aeuuvs, νὰ, VU. Acro. 
A&uvttess 3%, 07. Acrimoniofo. 
Δθιμύτνᾶ ,*, duperi&, s. Acrez- 
za , acrore. 
Δθιμωμύνος, κ, ev. Fatto acro, di- 
ventato acro. 
Δθιμώνω, uva, po, pers, νὰ pu 
ο @. Farfi acro, d fortel’acero, 
. infortire.. -.. 
Δριμώνω. Farfi acuta la febbre: 
Δρρμεδάθιον, ‘10. (ζῶον. ) Drome- 
dario. ( animale‘) È 
Aesui , lè, dsudri, τὸ. Covone. 
Aesuoxsanua , τὸ, spatoximmua, τὸ. 
Il viaggiare, il viandare. 


È) 


giante , viaridaate. 


Aesporims , 0, «ρα Όχήπος ; Ù. Viag- 


Acsuewerò, ἂν, wiwtr, χέπχσα, χόσν- 


a,g ur, νὰ κοπκῷ. «ρα Ὀχιπὸ. 
Viaggiare, viandare. ᾿ 

Apo pes 6, sed& , κα ἐδδε , si. Stra- 
da, via, camino. 

Aesusn, τὸ, Crivello grande, 

Δρρμώνι, l6. Vanno. 

Δροσιρά. F refcamente. 

Δερσιέάδο , v, dporedda , $. Fref- 
chezza. 

Aesciptve. βλ. Δροσίζω. 

Aessspos s",%, dpoorroe ," 07, dpo- 
στερὸς, , or, Rinfrefcativo, re- 
frigerante. | | 


Δρρσιὰ, κα ἀρέθε, d, dporetor, τὸ, 


φρυσιὸν, τὸ. Frefchezza , ò ἔτεί- 


co di ombra. 

Δροσιάζω, ala, act, an, νὰ dew. Far 
frefco di ombra. | 

Αροσίζω, ala, σισα, , σισι , va c{ow.dpe- 
σπρένω. Rinfrefcare, refrigerare. 

Δροσίζομιαι , cilYurr, cia » σίσν, 
rd 193. φπροσινίνω, Rinfrefcarfi. 

Apoontva , è Φροσνεύγω , γενα, Ù, 

‘36074 VG, roba, va, è, ve- 

ve, greve, ἃ γενγε, ra rev@, j ra 
vite. Rintrefcarfi. È 

Apoorros. BA. Aportpss. 

Δροσιόν. BA. Δροσιά. 

ες τὸ Δροσιών. Al frefco. 

Δρύσσμα, τὸ. Rinfrefcamento, rin- 
trefcata, 0 . 

Δρόσυμα , to,araduxi ἑ. Refri- 
genio. sa | 

Δρησισμένος, κ, ov. Rinfrefcato. 

Apogas. BA. Δροσιά, 

Apolidi , τὸ, Bporida, κα, fpoliea , τὸ. 
Rognuzza, 





NET 


Δρυγέμανίζω, βλ. Δραγυμανίζω, % 


ta ἑξας, 

Apuirios. BA, Apénos. 

τα Apipal, aj dpupbjs , ai Spuud- 
tits. Li fei primi giorni del 
mefe di Αροῄο, che per fupef- 
tiuone tengono i Greci per sfor- 
tunati e fatali a chi lava la (ua 
biancheria. 

Δρὺς » οἱ, yeux, dpuds, rAnSerrinde 
δρνῶς, è, Φρύδες, è ΦρυάΦεε. βε- 
λανιὰ ο καὶ (derdpor.) Quercia. 
{ albero. ) 

Aespa, τὸ, ύόρωσιε, v. Sudamento. 

Δρῶμα τῶν yevetsy, τὸ, Lanugine. 

Δρωμένος, uv, 6, ὑδρωμένος, n 307. 

" Sudato. .. 

Δρώνω» dpura ’ sdpue ; dpaos , và 
peo. ὑδρώνω. Sudare. ° 

Αρόνω τὰ γένεια. Buttare, ὸ cava» 

‘ re la lanugine. 


A Y 
* Avada,#. Dualità. 
* Avadèr, τὸ, Duerno. 
Δυαχόσοι , draxbora;s , diarteta, Du 
cente » dugento. 
Δυακέσιαις φορά. Ducento volte. 


i Avarsctosos , η, or, Ducentefimo. 2 


Arazsaosts φρῶτος , Φεύτερος, rs » 
è, τα ἐξ Ducentefimo primo p 
fecondo , terzo, &C. 

* Avixà. Dualmente. 

κ Avixes,o, gn, ον. Duale. 

Avrauoy, BA Δυύνομαι. | 

κ aj Δνιάμες καὶ ἔνδμα τάξις ολ 
Αγλων. Le Virtudi, il fettimo 
ordine de gl’Angeli $ contando 
però dall’infimo in fù. βλ. Αγ» 

75405 

aj Δύνάμεις, τὸ tx, L'havere, le 
facoltà, i beni di fortuna. 

Αύναμις , κα. Forza , fortezza di 
corpo. 

Δύναμις, I, υχολίω, κα. Facoltà. 

Δύναμις, α, Vigore, virtà. 

Δύναμις, x. Potenza, poflanza ρ 
potentia, potere, potenza.’ 

naymotey λογιῶν Avraues, Alquante 
forti di potenze. 

* x ἐνεργντικὴ Δύναμις. La poten- 
za attiva. 
κ παδητικὸ Δύγαμες La poten= 
za paffiva. | 
* » «ροθλκτικὴ Avrazus.La potenr 
za produttiva... 
κ. ἐφελτικὴ Δύναμις, La potenza 
εἰιοιτῖνα. 
* πεδαρχικ. Δύναμις. La poten- 
το za Obedientiale, 
SI pres 


AY 


4 qrugii Δύναμις. La potenza 


conofcitiva. 


Αν ἑλενλέρ Δύναμις, La poten- 


za libera. 


fu dea Δύναμι. La potenza 


divina. 


αν Δύναμις È ψυχΏς, La potenza 


dell’anima. 
Δυνώάμωμα, Lo Fortificamento. 
Avrauspa , τὸ, Ingagliardimento. 
Ἀνναμωμλνος, κ, or. Fortificato. 
Δυναμωμδύος η 01. Ingagliardito, 
invigorito. 


«νναμώνω, pure, pe, µωσ, γὰ 


pes. Fortificare, dar forze. 


Αυναμώνω. Ingaghardire , invigo- 


rire, rinforzarfi, pigliar forze. 


sfvrardrouoa , peru , µώφθηκα , 
puede , rd pus. Fortificarfi, 


Ανναμώγο μα]. aspra dro μή, εξαρ- 
fusa. Ingagliardire » et inga- 
gfiardiri, invigorire, rihaverfi 


Ila malatia. 
Avrdusos , LE Fortificatione. 
* Avrasda,i.Dominio, Potentato. 
Άννας ivo, σενα , su svn) νὰ sive 
ου. Dominare. 


Avrastve. φορτζάρρ. Forzare , ὁ 


pigliar per forza. 

Avrarivuz , sive s stUbma, 
sue , vi sevss. Dominarfi, 
efller fotto dominio. 

Δυγασένομια!. φορτζάρρµα/.Εοτχατίι, 
Ρίριατί per forza. 

ell Aurdsns, 6. Podeftà. 

:* Auvasixà , w, ον. Di Potentato. 

Avraanzs. Forzatamente , per forza. 

.Avrara. Fortemente. 

Avrard, fa, mad, μιράλα. Alto, 
ad alta voce. 

«Αννατὰ , σχλνρά. Fortemente ,.du- 
ramente, rigidamente. 

ΔυναὈγνωμία, ». Oftinatione. 

Δυναπίγνωμος, n, or. Oftinato. 

Aurame , n, 0v. Forte di corpo. 

Άννατς , κ ο, σκληρός, n, .0Υ. 
forte, duro , rigido. 

Biraris, w,0Y, Ἐερές ,*,0v. Duro, 
l’oppofito di tenero. 

Δυνατήτζικα, Un poco fortemente. 

ο Αννατότζιχοςν αν er. Alquanto 
forte. 

ΑμναὈΏρωνάζω , rata, vata, vale, 
ra πάζω. φωγάζω durata. Slouag. 
Gridar forte, bocciare. 

Auvampa , @. Fortificamento , 
munimento. 

Αννατωῶνος, κ, 01. Fortificato , mu- 


Saldo, 


Ανγαπύνω ma, me, τοι, γὰ πόρο, 


Tome I 


AY 


Fortificare 3 munire. 


Δυγαπύνω pus ὦπισνὴ σκάρχα. Con- 


trafcarpare. . 

Avranito pa, , raso, Ἰέθχχα, 76%, 
vd.my. Fortificarfi, munirfi. 
Δυύνομαι, veg, riusr, viduxa, ὰ 
γάῶνκα , υίσν rd γιδῶ, Yra radi, 

pmep , “ume. Potere. 

Avromy. βαςῶ, Smutro, vampiro ) 
Nom uore'vozza; > ὑπ μονένομεαι, ὑπι- 
φέρνω, γζιουήζω. Comportare, 
durare, fotferire , tolerare. 

Δύο, Dua, due, dui , duo, dubi. 

ci Ave, aj divo, I ade. Idui , i 
duoi. 

Aviaee , €. {χορτάβι.) Menta. 
{herba. ) 

Ἀνσικά. Dal ponente » dall’occi- 
dente. 

Avaxés, κ, er. Di ponente, ponen- 
«πο, dell'occidente , occiden- 
pale, 

Avas,#. Ponenté, occidente. 

Avewhéi. Difficilmente 4 difficol- 
tofamente. 

Δυσχυλονάγνωςς , »,w, υσλοδιά- 
«Caos, wu, 09, Difficile à leg- 
gere. 

Δυσχελαγέσαζος, n, er, Difficile î 
falire. 

Δυσχέλεμα, Ά, AvewAipos, è. Im- 
pedimento , difturbo, 

Δυσχολεμένος, n, ov. Difluafo. 

AvoxsMeztvos "a, or. Impedicto. 


AveraMivÎis , ὁ. Diffuafore. 


Avexsrturis, ὁ, Impeditore, et 
difturbatore. 

Δυσχολεύτθια, 
Diffuaditrice. 

Δυσκολεύτρια, n, Φυσκολεύτρα, di. 
Difturbatrice. 

Δυσχολένω 3,3 Φυσκελεύγο » λευα» 3 
Atvza 9 ank, Ù Ava, Atvos, 
Ù, λεψε , Ù λενε, ἃ) λευγε, νὰ dele 
cw , È νὰ λέψω. Difficultare. 

Δυσχολίνω. «Ὀικόογω. Difluadere. 

Δυσχολένω.Φὲν aplve. Impedire,non 
lafciare. 

AvowA iva. ζυλώνω. Diftornare,dif- 
torre, difturbare. 

Αυσκολένορια , ù Φνσκολευλο pas , 
Afubusr, % Aeiyvpir, Mydmaa,à 
Atemma, Asves , è riu, va A6y- 
ς 8 ὰ! νὰ A1q%%. Dificultarfi. 

Δυσχολένομμα. οοιύζμαι. Diflua- 
derfi. 

Avcwtvoua;. δὲν μὲ ἀφίωόνι. Im- 
pedirfi , non lafciarfi. 

Αυσχολένομα/. ξυλώνρμα. PBiftor-| 
narfi , diftorfi, difturbarfi, 


, δυσκολεύτρα, ». 
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Δυσχέλεψιε οκ, Φυσχόλευσις, 1. Dif= 
fuafione. 

Δυσχολιά, κα. Difficultà, difficoltà; 

Ανσκελια, η, Controverfia, 

Avorsria, κα, πρία, κ. Dubio. 

Δυσκολιὰν 7 cx. ‘Havere un dubio, 
ò una difficoltà. 

Δυσχολοθάκακῖος, κ, or. Difficile à 
fopportare. 

AvexoroCperos, κ, or. Difficile à tro- 
vare. 

ΑυσχολογιάτθενΌς, η; 0). 
à fanare. 

Avorerodidints, Ma ‘07. Difficile à 
raccontare. 

Avorerouemms , », 0, Difficile da 
imparare. 
Αυσκολομαδήτεν ος, n 

da infegnare. 
ΔυσκολόπαρΏς, ν , 
pigliare. 
Avexsrortegsos, ν 
paffare. 
Δυσχολοπίπυζος, κ, ov. Difficile à 
credere. 
AvexAImA Suns , 
ad efpugnare,”— 
Avcxeros,, ov. Difficile, difficol-' 
tofo. 
Δυύσχηλος ἂν τα 9. Difficile di 
humore , difficile di coftumi. 
AvexrachoGs, », e. Difficile à 
levare, et à portare. 
Avonsrorpants 3.9. Difficile à 
bufare. 
Δυσκολύτζικα, Alquanto difficil- 
mente , con qualche difficultà. 


Difficile 


, ov. Difficile 
Difficile 2 
, ori Difficile 2 


, or. 


or. Difficile 


> 


Ανεκολέτξικν 3 * > 07. Alquanto 
Difficile. 
Δυσκολόφερος, π οὐ. ‘Difficile 2 


portare , ὃ menare. | 

Δνσνριὰ, ο. , spanveta, ή. Ὀιβιςο|- 

rà di urina , ftranguria. 

Avsuxos, n or. (A due fpighe. 

Avsvxia , *, Carduor, n, », n λε, 
x, Bon, xi. Calamità , miferia | 2 

- guai. . 

| Avrvxiua , w, δυςύχισμα, n. In- 
fortunio. 

Δυςσυχλμλνος 3.09Υ, δυςυχισδΌ». 
‘» , ov. Sfortunato, mifero , ca- 
lamitofo. 

Avsvza, e es, SUXUY ,SUXNOW , «ύχιν- 
a, νὰ suyiow. Efler sfortunato 2 
ὸ mifero, 

Avoquaia κα. Infamia. 

Avogrui?e, µίζα, ua, pus, ved uso, 

, nfamiare diffamare. 
υσφμμές sud, μίζέμνν , μέῶνκα , pe 
pinze a amarti, ifunart 
D 


τού ΔΥ. 

Avogijuats , α. Diffamatione, in- 
famatione. 

Δυσφήμισμα , π. Diffamamento, 

ο  infamamento. 

AvognueiSO , » , or. Diffamato; 
infamato. 

Avoeruiss , ὁ, Diffamatore. 

Δυσφαμισικὸς, , 97. Diffamatorio. 

Αυσφκμίρρια, ο dvognpispa, κα. Dif- 
famatrice. 

Avùrs. βλ. Avorxs. 


AQ 


Δώδεκα. Dodeci , dodici. 
Awdixa φορῶς. Dodeci volte.. 
Δωδεκαρικώ» ". Dozzina.. 


AV 


più Δυδεχαριά. Uni doazing. 


Δωφυιάψετρου , τὸ. ( sugli.) Il 


giuoco delle piaftrell:,ò morelle. 
AuderaTr, ἕνα Sudato. Dozzino. 
Awdenals , κ, ov. Dodecefimo. 
Δωφικάφυλος, n, or. Delle dodeci 
tribu. 
Δῶμα, w, ἀρακιὰ, ἡ. Terrazza, 
folana. 
Δώνω, βλ, Aide, 
Δωρια, n, Φδώρχμα , τὸ. Donativo. 
Ava, i; ὄμρια , v. Dono gratuito, 
tatia , liberalità. 
aria Awesd. La felta del Corpus 
Domint. 
,Δωθιά, φωριὰ, ὀνθλρνὰ, 





χάβεµα, 


, AO 


«χαβιτά. Gratis , per niente. 


Δωρλιονά, tuxeea. Indarno. 
Aueskd, xdele. Gratuitamente, - 
fenza ricevere pagamento. 
Avesaros, n, ov. Gratuito, fenza 
rieevere pagamento. 
Δῶρον, τὸ, δὅσιου , τὸ, dioruer, R, xd- 
equa, π. Dono, gratuità,adogo. 
ΔωρρφοριμλμΏ», »w, ov. Gratificato.. 
Awesqgoela , *. Gratificatione. 
Ameggoeg, fis, giprr, qopus®, qupy= 
n, Ù qopes, Ya Φορίσω. χαρρπιᾷ, 
χαθατόνω, χαθάζω. Gratificare. 
Δωρεφορζμαι, ειέσα, φορά μέν , φορή-΄ 
xa, φορήσν , ra gopudw. Gratiti- 
carfi. 





πα, ee ev , ορ’ 
a Bauot, 0, ECEros, 0, ἐμπο) ®, 


ἀμπανος, 0, (ξύλον, ) Ebano. 
legno. ) 
Σ Οδυμάδα, κα. Settimana. 
og Ferita Sim Ε Εδεμαάδαις I? χρόνν. 
Le 52. fettimane dell’anno. 
α) Εφτά nustpays È ἑδῶμαδας. Li 
fette giorni della fettimana. 
Ἡ χυθιακή. La Domenica. 
Ἡ δευτέρα. Il lunedi. 
H rr». Il martedi. 
H' reredd», Il mercordi, il mer- 
coledìi. 
Η΄ πευύτν , καὶ 7éora. Il giovedi. 
ο Hefgexsivi. Il venerdì. 
"To σωςδθαῖον. Il fabaro. 
H' usgdin ἑθδμάδ, La fetti- 
‘mana fanta. 
Holuli&. Settanta. 
Ε οδεμάωζ. φοραῖε. Settanta volte. 
Ἐ θδυµάωτάρεε, ὁ, ἱἑδδιμίῳᾶ χορνῶν 
ἄγδρωπος , 0. Settantenario. 
Εζθμίωβοιὰ , κα ἑοδομίωζ. χρονῶν 
ουνῶκα, ἡ. Settantenaria. 
Ἠ Οδμωλειὰ, ἡ. Settantena. 
pad E Cul φορῶς. Una {ει- 
tentena di volte. 
E'Culwrdpinos ,.u, ov. Setrante- 
fimo. 
E'Ciiulurdpinos αρῶπτε, Sivtiese, 
Tollos, è τὰ dfus. Settantefimo 
primo, fecondo, terzo, &c. 
E Όδεμος, n; or. Settimo. 

Έθυλος, d, χαμολιδε» ὁ. ( χορτάρι.) 
Sambuco minore. ( herba. ) 
ECenîa , καὶ Ἑθραιὰ, n, Ἑδριὰ, », 

OCpra , ”, Ἑ δρα/σα, ) ”, ECegioro , 
». Ebrea. | . 
ECegilo 2a 16, in τὰ (δρ. Giu- 


, E B: 
daizare. 
E'Cedixa , sCegind. In chreo,inlin- 
ua ebraica, et da ebreo. 
E eginy, », Οξρα/κὰ, I, Turayni, 
τὸ, Zvrayeyi, n. Sinagoga 
E'Cesinos, n, 0), OCeginos, n, οὐ. Di 
ebreo. 
E Geass , n , 99, OCegizii εν; οὐ. 
Ebraico. — 

E Beguortra,n eGppstra , +, O'Cpro- 
«Sia , x. Figliuola di ebreo. 
E'Gpaso'ayAor, to, sCpusarsAba, π,ὁθριό- 
πθλον, 9. Figliyolo di ebreo. 
E:cegîns , ο, ECegsos 0, Εθμὸς, 0) 

O6p:0s,0.Ebreo, hebreo, Giudeo- 


_ ET‘ 

Ἐ γγάρχε; τὸ, γαἶορι, τὸ, Cpaspia, ». 
Gravidanza,ingravidanza, gra- 
videzza. 

E'nds;:; π, needs) τὸ, παρὰ, α. 
Pregnanza, pregnezza. 

Εγχέ θέαμα , R,6y)depwors, v. In- 
gravidamento , ingroffamento. 

E'radcpupa , τὸ, Sy3dgpuois, ». Im- 
pregnamento. 

E rzaspupdia , καὶ βαμερὸμκ,». Gra- 
vida. 

E'maspod, ”, γεμάτν Β .. Pregna. 

E χιαρρωμὸμΟ». » , or, γέμζος, n, 07. 
Pregno , pregnante. 

Εαρρώνω, sfpra, spuow, spun, νὰ 
spe. Ingravidare, gravidare , 


ingroflare. 


κ 


Ε γγαρρώνω. Impregnare, pregnare. 
E Ὑγαρρώτομαι , θρώήμέν, ορώλικα, 


ρώσν, vasegte. Ingravidarfi , 
gra@tdarfi , ingroflarfi , con- 


cepire.-. 


E γαρρώνολιαι. Impregnarfi , - pre: 
gnarfi. | 

Ἐγιαρρωτής, ὁ. Ingravidatore, im- 
| pregnatore. 


Εγγαργωϊεκὸς, n, ον. Ingravidevole, - 


impregnevole. 
Enia , rta, γιξα, nie, rd vito, - 
αγίζω. Toccare, appartenere, ο 
E'nife. Tocca. 
Ε Ἠίζε us. Mi totca , tocca è me, -° 
Ende , TUXAfra. Appartiene. 


EnQe BI; μὲ τυχανεν μ ἔρχεπα, 


Mi appartiene. 


Εγίζη μὲ, ἔχω vd πώρφ. Hò da ha»: 


Vere. 


Ente. «ρέτε. Conviene, :è ifpe= 


diente. 

Εγίζω, - Toccare in forte. 

E ne. Venire in forte. 

Ε Ἠζομα, 3it4par, γίθ κα, vibo 3 
νὰ 2ιχθῶ. ὠγγίζοιμα. Toccarfi,ef-< 
fer tocco. 

E γγιομια, τὸ apv,n, meo n. Tatto, - 
il fenfo del tatto. 

Εγισμθνος, n, w, masppos, n; 01ο’ 
Toccato, tocco. 

Ener, ὁ: i pipa , τὸ. Tocca- 
mento. 

Εγόν, +. Nipotina, nezza, Πί- 
pote rifpetto ‘al nonno, ò alla - 
nonna, - 

E"wir:, ®, è nerse , è. Nipotino , ' 

nipote rifpetto al nonno , d alla - 
nonna. 

τὰ E'ygsrre. Li nipotini e le ni- 
potine. 

E”nunoia , ”, yves , », ἑγγνὸν ; Ve. 
Pieggieria, mallevaleria , mal- 
Jovaria , ficurtà. 


£I 


Praga, », er. Inanimito , 
incorato. 

E yxapdidro, ura’ »ωσφ, ur rd. 
Inanimire, animare, fare ani- 
mo, far buon animo, incorare, 
incuorare, rincorare, eccitare. 

E γκαρδιώνοµα! , rv, dma, do, 
vi 99. Inanimirfi , animarfi, 
farfi animo , farfi buon’animo , 
incorarfi , incuorarfi, rincorar- 
fi, eccitarfi. 

‘E° snaipdiasro say, 

zarfi. 

"Ἐγκάρδιωσιε , κα. L’inanimire , il 
fare animo ; ; eccitatione. 

Ἐ γκαρδιωτὲε, ὁ. Uno che inani- 

° mifce. —. 

E yxapdimÙzts, », or. Cheininimi- 
(ος, eccitativo. 

Ἑ γκαρφιώτος ”, tyuapd'intera:, ή» 
Una che inanimifce. 


gr 


η μα, pura > qui pr, pda, | E 
gufes , τὰ qndi. «μπαίνω 2° gf 
niuaj , 1 \myusvo dnuras, è inv- 
τρια. Pieggiare , mallevare ; 
cautionare , far ficurtà. 

Enuris, È, mirto, d,negiAns, ο. 
Pieggio ρ' malevadore , malle- 
vadore, f curtà, figuttà. 

: Pri τρία, »”, έντερα, ”, KEGIALOTO ; 

. Peggia 

E) dugidr βλ. εκδιχιώνω: 

E 79 ύνω. βλ, Γδύγω. 

* ra E Ἴκανια. La D Dedicatione. 

Ἑγκαμίζωντιζα , γισα na, va 1/12. 

* Eduaxgqwsecaro. Rinovare, rino- 
vellare, innovare. 

e pero ua , Asus, vibra; rlov , 
rd nd. Lavarggr: piatvosea4. Rino- 
varfi, ‘rinovellarfi , innovarfi, 

Eyiginoua , τὸ, d)xggnopòs, é. Ri- 
novamento , rinovellamento , 
innovamento. ᾿ 

Ἑ καρισµένος, ”» 0). Rinevato, ri- 
novellato , innovato, 

E γκάλεσμα;, τὸ. Accufa, ò citatio- 
ne avanti Il giudice, 
Εγκάλισμα, τὸ, parrarsue , 
Ao@fa. . 

Ἑγκαλεσµένος, η ov. Citato, ò ac- 
cufato avanti il giudice. 

Ἐ γκαλεσμέτος, nn, par&rspiros,, 
», 0», Aceyfato.” 

E'yxaAhesss , 0, Citatore, ὃ accpfa- 
tore avanti il giudice. 

E Ἴχαλες ης, 6 , µας id pus , 0; Accu- 
fatore. 

Ἀγκαλέρα, 3 a, ἠγκαλέσρια, si. Cita- 
trice, ò accufatrice avanti il 
giudice. 






















Affaticarfi, sfor- 


Εγκεντοίζω rele, TU, run, 
va ντράρω. κρντρφιω, φιλιάζω, giri 
ζω, φιλιῶ, φιλῷῥ. Ineftare , incal- 
mare , Ingemmare, infitare. 

E° yuerreltoua ) vreltua , Ὑτρ{ῶν- 
κα , γτθὰύό , τὰ ντθιΦῶ. revlegiro- 


μαι, φιλΆμαι. Ἱπείίατα i tical- 
mari, ingemmargi, inf frarh. 
ΕγκόνΊρισμα , PR, ἐγκέτθισῃ, κ. 
Ineftamento s incalmamento , 
ingemmamento , infitamento. 
Εγκεντδσωνθ», », er. Incftato, 
incalmato , ingemmato. , infi- 
tato. 
Ἑγκεντραςς , 0. Ineftatore, in- 


E γκαλύ ser, ας ἐγκαλέσριὰ, », µαν- calmatore , .ingemmatore, infi-, 
- tartea, n, pupa Ἱνριόσα , n. Accu- tatore. 
fatrice. E° puerTegie. βλ. Esxorreilo. 


Εγκλαθν ;ασιασµὀς, 0°, «παρήῦ, 
©. Partito, aggiuftamenzo. 

Εγκλήω. βλ. Kali. 

E paria ς *. Declinatione, . 

E' perdi .. r. Declinevofe. 

Γγκλυςάθε, ® μη τὸ. $er- 
vitiale. 

E' 7A GOT , Di γχόρφιον , τὸ ὀγκέλ- 
mor, 19, σωτὶ, τὸ, Gioello, gioia, 
reliquiario, 

E yredrua, καὶ, σωῷ0ρσύνν NE? 
nenza, "fobrietà. 

E "nese luo ay , Ἱέννμνν . τενΌηκα , 


E guar, €15 > EquaAvr, ε [γκάλεσα, 
ἐγκάλεσ, Ἰ ἐγκάλεε, rà i xart- 
ew. Citare ò tirare, ὃ accufare 

. avanti il giudice, - 

Ἐ γκαλῶ, µαντατένω. Accufare. 

E rat ua , toy , tpnartduvy, 
«γκαλέῶνκα 9 ἐγκαλέσν , ra dyua- 
λεὼῶ, Citarfi, ò irarfi , è ac- 
cufarfi avanti il giudice, 

EyraX} ue. UAITATE VOLA), Accufarfi. 

Ἑ γκαλῖμαι, Invocare Iddio , è li 
fanti. 

Ἑ καρδιακά. Coraggiofamente , 


Afti- 


animofamente. τένός va τευδῶ, λέπω art. Afte- 
Ἐ)γκαρθιαχὸε, n, 01. Coraggiofo nerfi. 

an'mofo. E yxeglis, 0, cspegr 6, TC 
Ἑ γχάρέιωµα , τὸ, ἐγκάρδιωσις .| Aftinente, fobrio. 


L'ingnimire; il fareanimo, -E’zxegdirea, di, ἐγκράτθια, κα Afti- 


#94, φιλιάς ρα] Ὀφιλίζομαι, φιλή -- 


Er 


nente, fobria. —. 

5) οκρεμείζω , nia vena νὰ Υί- 
συ. . γλρεμήζν ; dinpepsò, 2χρε-- 
με, ξεγκρεμνῶ, ξεγωλῶ, ξεκω- 
Aia, ξελυγκὸ, ξελυγκέζω. Ρις- 
Cipitare , βτεορίείατς , buttar 
d’all’alto è ballo. 

ΕὙκριμοίζῳω. Dirupare. 

E Ὑκρεμνίζομαι , Qpr , γίῶνκα, ri- 
ev 3 ra γιιῶ. γκρεμείζοµαι, è έγκρι- 
ρυΈ μαι ’ γκρεωζμα, ξεγκριεμνῦ- 
μαι Εεγκωλῦριαι , ξεγκωλίζομαι, 
ξελυγκΏμιαι, ξελυγκέζρμαι. Pre- 
cipitarfi, \precipitiarfi, burtarfi 
dall’alto è baffo. 

Ἐγκρέμνισμα, τὸ, ὀγκρεμρισμὸς , 
|Precipitamento. 

Ε Ὕκρεμιισμθμος, ν, οἱ. Prccipitato, 
to buttato dall'alto à 

aflo.. 

E° pe peroti , ». Precipitatione, 

E gesta, & Φε. βλ. E° 2κρεμηίζω, 
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| Ε)γκρεμρώδεε, 0%", ες, È, Cy296- 


posare predlsos >*,0t. Precipito- 
fo , pieno di precipitii, dirupofo. 

E rapide, è » }λβεμὸς., ὃν ἐγκρεμνὸς, 
9, γχρεμρὸς, ὁ. Precipitio, bal- 
20 , dirupo , dirupato. 

E Ὑκφμιάζω, pata, pas&o, µιας; 
14 µιάρ. ἐπαινῶ. ‘Lodare , inal- 
ταις con laudi, ὁ encomii;ò 
clogii. 

E "rp puglopat, padlvpiti , piadane, 
µιῴσό, va μιαώνῶ. ἐποαιν ο μια. La- 
darfi ὁ inalzarfi con laudi’, ò 
encomii , ὁ ςἱ ogii. 

Εγκφμίασμα, τὸ, ὑγχθμιασμὸς, È. 

I) lodare, l’inalzare con laudi, 
ὁ ‘encomii , ὃ clogii. 

E ὙκφμιασμήΏ», ”, 9). Lodato, ὸ 
inalzato con lodi, è  encomii, ὸ 
elogii. 

E IAPIASÙE , ὁ, Lodatore. 

E° γχμιάσιχόςνν 0, ἑπαινεεκὰς, 3, 
ov. ].,οἀατίνο, lodevole. 

Εγκφμιασκφε, ἐπερεσκά, Lodevol- 
mente. 

Εγκφμιον , τὸ; Encomio , lode, 


laude r elogio. ‘a 
lora, κα, ria, ». Cura, in- 
comb: enza, fiere 


E'wesa i » ‘Erra, a, 091 Ada. Anfietà. 

E pedoni βλ. Ε νοιάζομα!. 

Ε ό. lo. 

E° gu dive pus, ἐγὼ ἀτάμν, ἐγὼ dui, ἐγὼ 
Aramo pd , dè απωτκµν, ἐὸ arde 
mus. Io telo , io ftefla. 


E A 
E'Sd. SÙ, or ll. 


.- -- 
1 EA . ER 
E’Se. Ohibo. | 
Esa, idara, dda πάν, miu, 
‘Hora, ad:ffo. ° 
Ἔ δεκᾶ, dui, ἐκάθε, and, €, Là, 
li, coftà, cotti, ivi. 
Edni, im, ἐδὼ, ἐδώδε. Quì, qui. 
E'Semuos , dim, ὁδεποιόν. Tale. 
ὁ Εἰδεποιός, καὶ ὁδεποιὰ memi, ο 
Gin, Edera, τὸ Elmat. 
0 τάδες, n τάδε, Ritade, ὁὶ ἑδετς, 
α εδετὰ, n ἐδεῆ, ὁ deira, καὶ dena, 
n dara. 1] tale, la tale. 
Σδιπῦ , ταδιαῦ. In tal luogo, in 
tal parte. 
E Six , oi, Parenti. 
 E'drds, » ,0Y, συγγέχής, 9 Ù ver. 
Parente. 
Ἐ δικὸς Lusds, ἐφικὸς rs, MAR dI 
— xs. Parente ftretto. 
Σ΄ δικόσμν , ἐδικάμν , ἐδικόμν, Φιχρσ- 
μὲ, dins , δικόμν. Mio, mia, 
mio. 
Σ΄ Φικόοσν , duro, dirle, Arrdo-. 
HU , dniot, durdev. Tuo, tua, 
tuo. o 
L'iivst, εδικήτέ, ἰφικέτν, Λικόςν, 
| Λικέτν͵ ἁιχέτν Suo , fua , fuo. 
E'drrssus, ἐδικήτας , εδικότας, dard 
‘sus, Φιχήτης, ολικότης Suo, fua, 
{πο , parlando d’una femiria. 
ἈΛικέσμας , ἐφικήας , ἐδικόμας , 
. «υχύσμαι , Φικήµας , duxdjeces. 
noftro ; noftta', ἠοβτο. α΄ 
Ἑ οικόοσας »ὁ Λικάσας ; ἑλικάσας, Λι- 
χόοσας, dirne, «Λιχέσα,. Vof- 
tro, voftra, voftro. 
E Auwst, ἑΛικήτός κ ture, du- 
miste, ικήτὸς, οικέ]κε, Di loro.: 
E° Διχοσύνν , 3, συγεειὰ. ”. Confan- 
| guinità , propinquità ,-cogna- 
- -tione. | 
vi βαλμοὶ È E'Sinsormne Nod τὸ ue 
ay τῶν acepringr. 1 gradi di 
confanguinità dalla parte de’, 
mafchi. | i 
- Ο Ὡνπάσανς, Il trifavolo. 
O qporzaavs. Il bifavolo, 
Ὁ' sur. L°avolo, il nonno. 
- Ο xpus ὁ πατέρας, ὁ ος, Il 
‘padre. | | 
Οἱ vids. Il figlio , il figliuolo. 
Te dn, È ir. Nipotino , 
ò nipote'rifpetto al nonno, ò 
alla nonna. 
To «ροών. Il figliuolo del Ri- 














tertio grado. 
Οἱ desos, 0 µπαρμτα,. Il zio. 


rande zio. 

Ο) ἄπλειὸς, 0° FACer µεχόλος λειός, 
Il più grande zio. 

Ο' ἀξάλελφος, d «ρῶτε, ὁ Asure- 
6ο, ἂν ὁ το. Il cugino nel 
primo , fecondo , et tertio 
grado. 


do ir Ἀνλνκφν. I gradi di con- 
mine. 
trifavola. 


bifavola. 
H' popup, καὶ µαδύνα, καὶ γιαγιὰ , κα 
βαζὰ , καὶ λαλὰ.. x χυρθλα. La- 
‘vola, la ‘nonna. | 
H' para, καὶ purtes. La madre. 
α' χόρ, " Ὀυγατέρα, La figlia. 
14) ’y9sr». ‘La nipotina, ὁ nezza, 
‘ ciòè la nipoterifpetto al non- 
no , ὁ alla nonna. | 
1Η «σιγή. La figlia della 
| ‘nezza. | 
Η΄ ἀπεγοόνν.[.ἃ nezza della nezza. 
H'aAsrod. La forella. 
Η΄ ἀγιψιὼ, n rem, αὶ Λιν]έεα, 
» retti. La nipote, εἰδὸ ]4 
figlia del fratello, è della fo- 
célla ‘nel primo; fecondo e 
tertio grado. 
NH'Yad,v cuua. La zia. 
"H' sesderd, » puezaiu det, La 
grande zia. 
I° Yomded, » TA CY µεχάλι ded, 
La più grande zia. | 
Ἡ ἀζαφέλφ., καὶ «ρῶτα, » Aturd- 
es, * τθέτκ.].α cugina nel pri- 
, mo, fecondo tertio grado. 
ϱἱ βαλμὸέ ὃ Β Διχεσύτς N'dtopplo 
ααγτθέα, Vr μὲρκὰν ν ἄσερνι- 
xv. I gradi di affinità per ca- 
gione di matrimonio dalla par- 
te de’ mafchi. i 
Οἱ ἀνδράλελφος. Il comnato,cidé, 
il fratello del marito. ' 
O° γυνα/κάΛελφος.1] cognato,cidè 
il fratello della moghe. | 
O’ xurids, dxUriddes, ὁ συγγενής. 


porino. δε, È εωγγι 
To ἀπεγθν, Il nipote del nipo-, Il cognato in generale, ‘et è 
tino. al vocabolo corrente. 


Οἱ autres. Il cognato, cidè il 


Ο’ ἀλελφός. Il fratello. 
| marito della forella.' 


Οἱ arentits, 0 αρῶτοε , ὁ Λεύτερρε, 


{© &4#6/6;. Il nipote, cidà , 1 1 
fielio del fratello , ò della (ο- 
rella nel primo, fecondo, e 


οἱ αρρλειὸς , è µέλαλος λαός, Il 


οἱ βαλμὸι È E'Aixeovins Ἀπὸ τι us" 
fanguinità dalla parte delle fe- 
H' Ὑπιμαμμὴ , καὶ Ympadia, La 


H'resuaupà, καὶ aespedta. La 


EA 
O" sautedc. Il genero: 
O' πεθερός, Il fuocero. 
O'cvuridtess. Il confuoceto. 
Radu È E'diuovns Λι ἀφορμίῥ . 
παντθέαι Von τὸ μεθκὰν τῶν OnAv- 
δν. I gradi di affinità per οἂ "΄ 
gione di matrimonio dalla par- 
te. delle femine. i 
H' ἀνδραδελφή. La cognata,ciòè, 
la forella del marito. 
H' αὐναρμαβελφή. La cognata, 
cidè la forella della moglie.’ 
Ἡ xvid, + xuvffa, x συγγένσα, 
La cognata in generale οτ ὁ 
il vocabolo correrite. . 
H" rien ἆὶ γύµφ». La cognata, 
cidè la moglie del fratello. ’ 
rupu ; » vvuze. La nuora, cidè, 
la moglie del figliuolo. | 
H° πέδερά. La fuocera. 
. Ἡ συµπελέρα. La confuocera. 
E ha, saGdi, ini, ἑλιά. Quì, 
qui, quici. È 
E'AW ἐκδ, dhe è nf, ζλὠλι κάθς, 
. Qua e Ιὰ. o 
dI E'Ad, Ymad, Aste, Di quì , 
oquibci. | |” O Ἱ ἳ 
dr Εδω ὰι ar ix. Di quà Gui là 
quinci e quindi. 
an’ Εδω ὶ ἐκδλε, der ἐδὼ ὡς ἐχδδε, 

Di quà finlà. ο h 
dr ἐδω è, όμασο.. Di quà all’ay- 
‘| venire, per l’auvenire. 

παρ Ε᾽δὼ, παραδώ. Più quà. 

πρὸ, Εδώ. In qua; verfo quì. 

ώς 8δωώ. Fin quà. 

ds ESo, ds nea, Fin quà , fia 

adeflo , finà quefta hora.’ 


na 


3 


"βοσο,' 


Na Εδώ è; Agdu. Di quà ad un: 


E © 


* τὰ Εθν, I Gentili sla Gentilità, 
κ Εβνικὰ, ἐθνικῷε. Da Gentili. 

κ Εθηκὸς,ν, ο. Di Gentili. 

* Έθνος, τὸ, γένος, τὸ, Gente, na» 


tione. — 
EI 


Εἰδὲ μὴ. Arifufo. 

Εἰδὲ pa, ἀφὲ, ἀφὲν, è diér, è dl 
Gig, αγίσοόχαι va μα ; dMmews, 
S:non, altrimente. ; 

κ Eidea, η. Idea. 

τὰ Είδα, raqayro da. Lc {pccie, te 
apparenze. . 


τὰ ΕἶΦΑ, è τὰ qariidpa i ψωμιῦ-ὰ 


ab κρασιᾶ ds πώ ἁγίαν κθιγωγ(ον. Le 
fpecie ὃ apparenze del pane e dél 
vin o hella fanta Co mmnunione. 
° ἴδια, 


το τς 


El 


Sms, ν. Notitia, avifo, rela-: 


tione . con:o, ind cio, 

# Eifixs, n, ev. Formale. 

* Εἰδικῷι,. Formalmente. 

Κα) Εἰδαά. Le Ide del mefe. 

Lisi ds n, 0. Ελεπκμῶνος, n, ©. 
Viito veduto.. 

‘4 Eidbmlpe , τὸ, ἀδοπίνφε, ». For- 

matnione. l 

è Εἰδοποιότας , ». Formalità. 

* Eidimid, ds, mov, min@, miuos, va 
mis. Formare, darla torma, 
cont:uire la (pecie. 

4 Eldim. μαι, ειέση, Mida, min 
duxa, Ἀρίησυ , va qnd. Formarfì. 

Bis , R. Specie. 

Χαμπόον λογιῶν Lidw. Aiquante for- 
ti di fpecie. 

ΚΑ κατνρρύ µᾶνον Cid, τὸ xa lwgs- 
pato» Eîdbs. La fpecie predi- 
cabile. Species predicabilis 

In lac. ) . 
* n velato Tide. La fpecie 
. fubiscibile. Species fwbiicibi- 
lis. ( In Lac. ) 

È τό Εἰὼιε vramrAor. La fpecie 
fubalterna Speciesfubalterna. 

. ( Inlat. ) 

4 το d'xalor Είδος, ὃ ἐδικοδον. 
La fpecie infima, ò fpecialif- 
fima. Speciesinfima.{In Lat.) 

# τὸ vontor Eidos. La Ivecie intet- 
ligibile. Species intelligibilis. 
( In lac. ) 

4 τὸ ἐντεθὲν Lidvs. La fpecie im- 
prefla. Species impreffa. ( In 
at. 


α τὸ ἕκτυπον Bidbs. La fpecie ε{- 
prefa. Species expreffa (.In 
at. ) 


- 7a cuumsevrola Εἰόν. Le fpecie 
innate. Species innate. .( In 
lat.) 

* rd imppuir@a Eidu- Le fpecie 
infule.Species infufa.(In Lat.) 

= Είδος τὸ, μορφὸ , “. Forina. 

Wa τὸ νσῶδες Eîdvs.Forma foftantia- 

le.Forma fubftantialis (In Lat.) 

δε τς sasaudes Εἶδι Forma acci- 
dentale. Forma accideptalis.( In 

lac. ) . 

ειδος. βλ. Βίος. 

Ἀλδωλοθνσία, κα. Sacrificio d’idoli. 
Ἀ]δωλέθντν, n. Cofa facrificata è 
. idoli, 

EiswAeXarpea , n. Jdolatria, 
Hderoratpu , é. Idolatro. 
Eldunorated, ds , AdTpYr λάτρισα, 


- Adrpa, ὃ Ndrea, νὰ Merpilo. 


Idolatrare. 


Forme I. 


‘1 Εἰδωλοπιῶ 


. EI 


Εδολιλατρριαι, Giai ; λατρύμνν , 


λατράλικας, λατρκσό, va λατρκθώ.. 
Idolatrarfi. 

Εἴφωλον, ®. Idolo. 

, fis, miti, mina, mina, 
% mis, va win. Fare Idoli. 

Εἰκόνα, x. Imagine, effigie, fi- 

_ gura. 

Εἰχόσα, κα BIMa, A. Impronta nel- 
la moneta. . 

Εἰχοίζω , γιζα , n@, na, va visa. 
xd use εἰκαμ. Fare imagini, 
imaginare, ritrarre, efigiare, 
figurare , rapprefentare. 

Elurltoma , viQ4urv, rima, viss , 
ve ud. Farfi imagini, ritrarfi. 
effigiarfi , figurarli” , rapprefen- 
tarfi. 

Εἰχόνγισμα. βλ. Eîxerosdos, 

Εχηισμωταάκε, ν. Piccolo ritratto. 

Ἐμκοισμλνος, n , ov. Effigiato , figu- 
rata, 

Ἐλκογισμὸς, ὃ, ἀκόιας , α. Figura- 
tione , figuranza. 

Eixousns , è. Figurifta. 

Εἰκογοκλαςχς, 0. Iconoclafta. 

Εἰκονολορία, #. Iconologia, defcrit- 

‘tane di modello, ò d’imagine. 

Eîxorpaxia ,w. Iconomachia. 

Εἰκονομκφόχος , 0. Iconomace, 

Ejaorosulet Τὸ, εἰκόγισμο, PD, GUIA, 
ή, Quadro, imagine, 

a n, I σα n. ( pareda. ) 
moneta di Turchia, che vale 
20. afpri. 

Eixogwesa, x. Ventina, ventena, 

pid Εἰκοσωθιά, Una ventena 

μι Eirocwaa φοραῖε, Una ventena 
di volte. 

Elxooweexes, n, &. Ventefimo , vi- 
gefimo, vigentefimo. 

Εἰκοσώθεκος πρθῖος , ΦεσόΊερρς , reilos, 
ὰ) τα ébis. Ventefimo primo, {ο- 
condo , terzo , &c. 

Else. Venti. ie 

Eize0y go po ,Ssuduxe, ἂν µια), 12 


«ua. Effere. 

Εἶναι &Sug, 4) συγχνρεῥο , 41) 
sEuola, i permeflo , è lecito, 
lice. 

Εἶμαι Ghuaròs , nad ua; ἀφειανὸς. 
Otiare , otieggiare. 

Eîuaygdrares, te ἄΦειον , ἀδειάζω. 
Νου hayer da fare, effer difoc- 
cupato . baver tempo. — . 

δὲν Εκ ἄδειος, dir ἔχω ἄδειαν, der 

ideale. Haver da fare , «εις, 
occupato , non haver tempo. 
ἆκανετὸς, creo, grave, Efler 


fofficiente , è baftante, 


ET, 


EI 198 


ἀχέλκδον Eva. Confeguente è, . 

Είναι È ἀναίγκκε, ἀγάγκν Gi) è ἄναγ- 
κά[ον Gi)» ἐί) χέέα, xs Vl. 
è necellario. 

δεν Etra, È ἀνάγκνε,δὲν TI) F χεέίας, 
dir nare ped. Non è nvcef= 
fario, 

Εἶμαι avaueros, Effer negligente. 

Είμαι ἀγαπαμόῥο, Ἐῆει contento. 

Εἶμαι ἀγαπα pipes διὰ, LMTer'conten= 
to di. _ 

Είμαι αγατα όρος , καὶ È υχαθεςνρδύος 
Xn T deva. Efler contenio d’ua 
tale. 

Eizo ἀνόμειος, δν tua; $ poros, Dif 

ο fimigliare , diflomigliare. 

Etuay ἄξιος, ἀξιώνομιαι. Effer degno, 
meritare. '. 

δὲν Είμαι ἅξιω. Noneffer degno, 
non meritare. 

Eiua a roive. Effer fopra. 

Eizo ἀπανω us. Effere accorto, 
οΊστε auveduto. . 

Είμαι ἄφορμά. E{Ter caufa. 

Ειμαι sl ἀψιν. Stare in zurlo, 

Είμαι BeCars. Effer ficuro 

div Ei μαι βέθαιο. Non effer ficuro. 

Είμαι βέδαιος ua, Effe: ficuro di 

dir EîzuBiGags dia. Non efler fi- 
curo di. . 

Εἶμαι eis καλίω Berls.EfTere in buo» 
na forte nel giuoco. | 

Ei ua es κακζὼ farlo, Effer in dif= 
detta nel giuo.o, | 

Elmat γέννα, Eflcr per partorire, 

Elma È yraspens, ειμκα) ὑπὸ pens, E{= 
fer di opinione, ò di parere, ha= 
yer opin.one. 


dir Εἶμαι È yrdpus, dir ἕ μια) dA 


was. Non cefler di opinione non 
effer di parere, 

Ε]μαι ὃ ὁμείας γνώμης μὲ , συµτέφ- 
πω, i συμφωνῶ μὲ, Effer dell’if= 
teffo parere che, ò con, 

Εἶναι γεαμµδῥον. è feritto , è deter- 
minato, è cofa determinata, è 
definita. ° 

Εἶαι διαφορα. è differenza. 

Είναι Φίκαιον. è giufto , è di ragione. 

dir i) dixggor. Non è giufto, non 
è di ragione. . 

Erua;shò Φύγαμίν us. Effer nel [ας 
vigore, ò forza, ὃ fiore. 

EZuuoy è ἐξνοίος , ine dEcolar. Haven. 
re autorità. , 

Εἶμα] È ἐξεσίαι μν.Ε Πες mancipato. 

va wr έγω ‘cia 3, κα ἐσένοι, $c 
io fufli neltuo luogo , fe fuf- 
fiio. | 

Εἶμαι ἔπιμος, Stare in ordine, 


Es 


EI 

Τὸ τάδι weszua Ένα st ray. Ld 

‘tal cola è d: legpe. 

Είμαι nsudpus. cavtve.EfTer neghit- 
tofo , ò pigro, fuonarta neghit- 
tofa. 

Εἶμαι 1 παντριµάτν. Effer da ma- 
ritarfi, effere in età di maricarfi. 

Είμαι παρῶν. Effer prefente. 

Ela; ἀλευρῦ. Effer da banda. 

n χαραάδι Βἶγαι 1% αλιευρΏ. Il vafcel- 
lo è da banda. 
Εἶμαι sò ποδάβι. Effer nel luopo, ò 

in vece. o 

so morer τν Εἶται πὸ κρασί. Il vino è 
nella fua beva. 

Εἶναι epsror. pira , ἑγίζε. è con- 
veniente, è convenevole, convic- 
ne, è efpediente. 

der Εἶγαι «ρου. δὲν «ρέστα: Non è 
conveniente, non èconvenevole, 
non conviene non è efpediente. 

Eioy aperirres. Effere avanti. 

ovuptesr Ehvay. è utile. 

Εἶμαι &rUxss. Effer modefto. 

Είναι ες τὸ τέλος. Gi) δις + Φαίνασν. è 
all’eftremo. 

Εἰμίαι τέζιος. Effer tale. 

Εἶμαι τζιµπλιάρε. EfTer cifpo , «ò 
cifpofo. 

Είμαι τόθε. Effer tale, ò tanto, ὁ 
fi fatto. to, 

dir Εἶμαι n6s. Non effertale, ò 
tanto, ò fi fatto. 

Εἶναι φανέρ è, 4A. è chiaro ed 
evidente. 

Ἔνκιαι eis τὰ χέεκα. Effere alle ma- 
ni, combattere. 

Εἴκων es la 698 χέορια. Comin- 

‘ciare à combattere. | 

Efrey: χξέία. Ba. Εὰι È ἀνάγκνς. 

ἐν Είναι è Yu. βλ. Αν d) δ 

το ανάγκκι. | 

«Εἶκαι È ψωμοζνπᾶε, Effer ridotto 
alla mendictta. - . 

ὀφέλεμον Eîtaj. è giovevole, è utile. 

Si Bla è, αν τ) 5,0 ‘Yet. ‘Caf che, 
in evento che. i | 

ade Ea, ud ali Se nodi. 

δὲ αἲ νάναι. Siftome fi voglia. . 

κ n Eîvay.L’effere.Effe,.( Il latino.) 

naso X0716 Ενα. Alquante for- 
ti di cfTere. 

x» 10 ὑψεςες Ei. L'éffere fUbfif- 
tente. Effe (ubfifent. (111 lat.) 
* n ια re (I ci 
to. Èffe creatum. ( Inlàt. ) 
#0 ὀννομωιαὲν Εἶναι. L'eflete if- 
adulta. tentionale. Effe iftentidnale. 

Ἐνναι 1 νόμν. è fecondo la legge | {In lac. 

è di legge. α εκ i phdr6s es τὸ TI). Dal non. 


πιό EDO 
Ἑ ται Sd Lulu. διὰ pet vivere. 
dir Elyay διὰ ζωώ. Non ftà per vi- 
vere. | 
Erg dé Φανά!ν. Sta per morire. 
Ἐἴμεσιν ὅλοι 16 daydre. Siamo tutti 
per morire, habbiamo tutti da 
morire. 
Efuaynard, Starfi male, eflere am- 
° malato , ò indifsofto. 
Elus) «καχόκαρδο,. Effer punto. 
Eîuxarà. Starfi bene , effer bene 
di falute, effer fano. 
δὲν Εἶμαι καλὰ. Non flò bene,non 
mi trovo bene, non mi fento 
bene. | 
iva arts did. Effer buono di, 
‘ è per 
























ORI κάτω. Effere abaffo. 
Alu «ραχάιν. Effer più abaffo. 
Ἑζμαι κατώτερος. Effere inferiore. 
Eiua, si κιφαλιῶμν. Effer da fua 
pofta. 
Eîzajxorrd, xdsv ue nora. Effere 
vicino , ftare, ò dimorar vicino. 
Elua; xorra, κογτέυω, enudro. Effere 
appreflo , accoftarfi , auvici- 
narfi. 
Bia xorrd. ὅ μαι Όιμος, Hi ua) xati- 
ps. Effer pronto,itare in ordine. 
Eiuoy κοντα va φύγω , eiuaytipos να 
φύγω. Effer di partenza, ftar fù 
le ale. 
Έ]μα) χεντα να χεδώνω. Efler vici- 
no alla mortè. 
Έ]μαι norlà κοντὰ. Cu SAfxor&. 
Effere in procinto. 
buoy κρατνμδος., ἅμιαι κραἸήμδνος ,. 
νὰ Efferc obligato,ò tenuto, - 
vese. 
Brut; μακρυᾶ, πέφιω parspvd.Efler 
lontano, 
Ela perdono. Effer artecipe. 
Elua Sn τὸ µέρρς If. βαςῶ πῶς 
μιφιώ]ς ἐν. Tenere il partito 
di uno. 
δίνω puodbe. to) Borery , επ] paper, 
βιλᾶ. pmpé.. Si può, è pofli- 
bile. | | 
δν Εἶναι µέδες, δὲν TI) Bore, δὲ 
- Bor, δὲ μπρᾷ. Non fi può, non 
è poflibile. 
Bin; it μέδν us. Effer padtone di 
fe fteflo. 
Elma,  vius. Effert adulîo, ὃ 
adulta. 
è dira Ela riu, Yi diva ϱϐ) 
ope. Il tale è adulto, la tale è 


| Flphvomio. βλ. Εράνένω. 





ΕΙ 
effere all'effere..A non'effe ad ft. 
(Inlar.) 

κ Εἰκ as ὃν ὃς dis τὸ μίω 7). Dall'ef- 
(οτε al non efieie, Ab effe nd non 
effe. ( In lat.) 

"76 Εἶναι ἂφ TI). L'eflere (ως — 
dall’effere. E(fe fequitur ad effe. 
( In lat. 

Εἱράνεμλνα , εἱρίωικὰ, μὲ ἀρ άν Σι 
αλά φίω. Pacificamente,con pacé, 

Eip&serdyos, n , ov, ἆγαπκρδνος, n, cr. 
Pae:ficato. 

Εἰράνεμές, ὁ. Pacificamento, paci- 
ficatione. 

Εἱράνένω , è, ἐράνεύγω, viva, è vev- 
0, τευσα; iù vida, revos, vg ride, 
Ù veve ,, $ 15076, ro vevo, X va 
rile. Pacificare, rappacificare, 
Fappaciare, rapatumare. 

Εἱράνένομιαι, è ερνεόγρκα! νένεµεν, 
È νεύγεμον, viviita, è γέφλκα, 
suon, Urdu, ὰι vius, Ù 16074 gr 
τα γενλῶ , è νὰ vende. Pacificarfi,. 
rappacificarfi , rappaciarfi pra- 
patumarfi , et foflegarfi. 

Εἰρίων, καὶ ἁλάνε, κα. Pace. 

Εὐράνικά βλ. Εἰράοεμλύα. 

Εἱράνικὸς, η, ον. Pacifico, di pace,. 
quieto , tranquillo. 

Eiphwomids , ὁ, ἀρέωιντὰς , d. Pacifie 
catore. i 
Eleprea , κα pereaspa, τὸ 

burla. 

κατ Eiepruay, οἴθργικῶς, puredsi 
κ, Perironia, da burla. 

Εἱρογικὸς, n, or, µειτβκασικός , N 3; 
Ironico , burlevole. 

Eîs. In, nel. l 

Eis τὸ dh. In vedere. 

Els τὸ ὡρῶτον di, ἂν πω regliku oder, 
ες dò regtho Seed. A bella: 
prima, alla prima vifta. 

Fis sla, εν ris, is της. A di,addi. 

Κ); τὸ «εν όν & plude, Adi pri- 
mo del inefe, al primo del mefe. 

Ffs ας Sdi pics. ΑΙ due def 

 mefe, a di fecondo del mefe. 

Els τὸ all. A cafa. 

Εἰι ον. In guanto. 

Fis mv; In quanto 2 

Fis τόσον. Intanto. 

" Eòs τέσὸν ο εἰς τό(ον οσᾶ. Intanto 

che , di modò the. o 

‘IM τὸ Φμπλεόν. Nel refto, del 

refto. | ἀἑἑ. 

11 midi ref, πῶς; In che modo: 

in qual man'era,quomodo 2 

ΕΝ cfr reso. In qualche πα» 

: nicra. 


.Ironia,. | 


ΕΙ 
E; ritor refer. In quel modo 
Eis.7610r τρόπο». In tal maniera. 
Eîs φᾶσα τρόπον. In ogni modo. 
Els κανένα re$òwr. A niun modo,per 
niua modo. 
Els n dl lesmr. Incerta maniera, di 
certa maniera. 


. ° è 9 
Fis τὰ sua. Alle magi. 


Eîs τὰ apo xiua. Di primo} 
Εκράζω , ἐκζαάνω βλ. Ενλάζω. 


‘lancio. 

El: τὸ «ρὼᾷ χίξια. Al principio 

* della batraglia , ò del combatti- 
mento. . 

 Εἰῶχωγὰν . Introduttione. 

# El@ywz:uy, n. Commentario. 

Pirdxsepa , τὸ, ὑχακνσμα, το, Efau- 

᾿ dimento. ( 

Ἐ]σεχισμωνΟ”, », οὐ, ὑπακνσωρο», 

#07. Ἑ[ααάϊτο. Di 

λες c.d, Uraxs 5,9. Efauditore. 

Emauaxi: n, 0Y , ὑπακέσικὸς , W 3 07. 
Efaudevole. 

Εἰῴκνρρα, κα, Εἰάκνορια, κα, Vani 
spa, κα ὑπακόορια, α. Efauditrice. 

πλονα, è, dui, usa, È, ολα 
χνσα,, κόσε͵ È κδῖ i κόγε, τα κέ(ρ. 
ὑπαχνω, ἐπαχόω. Efaudire, ef- 
faudire. 

Β]άχέομαι, ἀθκήγρκα) , nisusr,ù 

aiar, κάῶηκα, xfov, gal, 
è κΥγν͵ νὰ κεῴῶ, ὑπακέομιαι, Sr 
κνοαι. Efaudirfi , effaudrfi. 

Ἠλεκιεπόλα , n, Εἰσκιώπέλον, 19.Όπι- 
υτοιτα. | 

Έΐσκιος, ὁ, σχιὰ, ἡ. Ombra. 

Ἑ]σδιμα , lc, cda, τὸ, india, 

ον (διὰ, i inredda . αν µαξέλι, 
ee. Entrata, rendita. 

® Εἴσιδος , κα. Introito. 


ΕΚ 


Ἑ χατὸ ci, aj, τὰ. Cento. 

ἙἝ καἽὸ φ:ρῶ.. Cento volte. 

Ἑ χαζοντάδα, κα. Centenaia, cente- 

naio, centena, centinaia, cen- 
‘ final. 

. puo Ε καὈντάδα. Una centinaia. 

gua Εκαντάδα χεύνε,. Una centi- 

υπαία di anni. un fecoio. 


sw ρώτα ixramrrdada gi. Il pri- 


- mo fxtolo. 

ad'regrus ExaGrrdSas χρθνε,.] pri- 
mi fecoli. 

E'xarir&pyos , 0. Centurione. 

Ἐ χαζΏνπχλασιάζω , ala, al@, act, 

«σα dre, Cenwuplicare.. 

ἆλα ον ὥπλασιάζομια, dir, dda 
xa, des, và ad&. Centupl ο1:Π. 

M'renrtrAuofova,sxaro gopajs aos - 
φομ. Ai ceniuplo,cento volte più. 





ΕΚ 


Εἰκαῖοςν , #. Centenaia, centenaio, 
centena , centinaia, centinaio, 
se e ϱ . . 

qua ἑκαθςὰ gqepais. Una centinaia 
di volte. 

E°xamsis, n, ev. Centefimo. 

Εκαπςὸς eps, Φεύτερρε, rollos, è 


condo, terzo, &c. 


E'xCasre. βλ. Ε υλαῄνω. 
Εκδίκνσις, ἡ. Vendetta. . 


-E'xdinnres, dé. Vendicatore. 
-B'xdianzeg, η. Vendicatrice. 
E'xdiuero. βλ. Ἀεδικιώνω 7 ζεκ- | 


δικκώνω. 

Eno, εχῶδε, den, ἐδικᾶδε, ανν, 
st. Là, li, coltà, coftî, in 
quel luovo. 


> 9°? s‘ > ο: ° DR 
αν Eni, dr Cxiide, AT avi, cer 


«té. Dilà, da cofti, di quella 
banda , quindi. 


an Exe yy incide. Di lì in poi .. 


quindi in poi , quind’olere. 
Cad "> lo . 
ὧπ Enti ἐδὼ, ar drei dedi Di 
là fin quà, di lì fin adeffo. 
. ‘ . 
ὠπ᾽ ES ὡς ἐκθλε. Di qua là, di 
% 4 
uà fin la. 
-” σον. . N . x 
παρ Exe, map'extds. Più là, di la 
via. 
αρὸς E'xei, ress ἐκαλς. Verfo là. 
cos Eni, cos incide, Sin là. 
.. M 3 
E κεσοςς ην 09) αυτος, 60. uello, 
coli. 
x 
Fi'nétroc ἀντὸς , N, 0Υ, ἐκέίνος ὁ ἀντὸς , 
acta καὶ avra, Suéiro 10 avro. 
Quell’ifteffo , quell’;fteffa. 
Εκείνος ἄλλος, n, 0Y, ἑκῶνος ὁ ἄλλος, 
9 e 9’ ο τον 
Ken Ἡ Mn, ΕΚΕ TO ἀἄλλθ. 


Quell’al:ro . quell'altra. 


Στ ου 9 4 34 ο > #0 
‘E xetros AMATA, Enetios 1072, Enetyos κα- 


ὀνλικά. Quello appunto. 
Εχκλεισς» x. Efclufione. 
Εκκλησία. x. Chiefa. 
xaumgoy λογιῶν Ἐκκλκσίαι ὑλικῶς 
λαλῶώνᾶ:. Alquante forti di Chie- 
fe marerialmente parlando. 
KH pr'po man. La Chîtefa Cate- 
drale di Arcivefcovato. 
H° imrwii La Chiela Cate- 
drale di velcovado. 
» ὀνοθέα , “ mueoiva. La Chiefa 
Paroch:alc 
H° e'urAvoia 15 χέσµν. La Chicfa 
della Communità. 
Ε ρημοκλησια κα Chiefa di cam- 
pign: òdeferta. 
Εκκλνσοσήλα ’ s, xAnord' due , τὸ, 
Chicfioli, Chieferra. 
Te è Εκκλησίας νλικῶν λαλῶνταιι].ς 


ΕκαὈγΌπλάσος,α, 107. Centuplo. 


τα s6xs. Centefimo primo, fe- 


ΕΚ gr 
cofe appartenenti alla Chiefa 
materialmente parlando.‘ 
τὸ καράθι È Ἐκκλησίας. La nave 

della Chiefa. 
O τέµπλο, Il baluftro alla 
Greca. 
ra κάγκελα. Il baluftro alla 
latina. | . 
τὸ ἅγιο βηµα, τὸ ἁλτάρι, L'al- 
tare. 

. H° ἁγία τράπεζα. La facra pietra. 
Ta Ίειπεζομάν]λα. Le tovaglie 
dell’altare. . 

H' ποδιά. Il paleotto. 
Τα {ερρῖικά. I paramenti facer- 
dotali. . 
To Gureprdxuro, τὸ xsCdari. 1] 
tabernacolo. | 

Το ἀρτοφόθαον, τὸ aptopia. La bof- 
fola dovei Greci tengono’ la 
fantiffima Communione. 

Οἱ suvpòs. La Croce. 

n exv4s. Le imagini. 

Te ἅγιαςχθιον , τὸ dziasves, Il 
fantuario. . 
H° diesen, n ἁγία χαλυμζλλρᾳ, 
Il battiftero, il battiftco. 

To ἁγιασματερον. La pila dell’ 

acqua fanta. 


Ίὁ ἁγιάσμα. L'acqua fanta, 
l’acqua benedetta. 

Ta µαγνάλια. I grandi candi- 
lieri. 


Τα καγταλέθια. I candilieri,. 

n λαμπαδαιε. Le torcie. 

Τα ἁγιοκέθᾶ].ε candele di cera. 

n xartiAoys. Le lampade. 

Τὸ λάδι. L'olio. 

Td Suuaror, τὸ Supuarepor, τὸ. 
Θυμιατκθάο. L’incenforio 
l'incenfiere , il turiboloj i 
turribolo. 

Τὸ θυµιάµα , τὸ Milani. L'in- 
cenfo. ... 
Τὸ mese ο ἁμισονας ; ” πρέδικα, 

Il pulpito, il pergamo. 
. To Aoyéor. Il leggio. 


. Τὸ Emogden, τὸ ξηλρρευτήθ. Il 


Confeflionario. 
Τὰ σασίδια. 1 fedili , i feditoi. 
Τὸ γυναικέὰ, τὸ γυναιτίκι, τὸ γυ- 
raxétor. Il luogo dove fi itan- 
ο πο le donne. r 
Τὰ καφάσα. Lc gelofie. 
To χαμπαγαθάόγ. Il campanile. ι 
n καμποαις. Le campane. 
xe λογιῶν Εκκλασίης puuante 
AaAwr&as. Alquante forti d. Chie- 
fe miff:camente parlendo. 
1’ ἁγία nasodix® Αι domsorna Ex- 


. 


E K 

κλναία. La fanta catolica et 

Apoftolica Chiela. 

"4 H' ἀρχαιόἼρνος ExxAuoia , n 7ep- 
τόκοι ExxAnoia. La primitiva 
Chiefa. .. 

* H° γῇν Ῥκκλησία, καὶ παρυα Ex- 
κλησία. La Chicfa di adeflo , 
la Chiefa prefente. 

* Η) πολεμά ExxAwaia.La Chie- 
fa Militante, che fono tutti 
i fedeli Chriftiani in quefto 
mondo. | 

κ H° mon 6G ExxAnofa. La Chiefa 
Patiente, che fono tute le 
anime del Purgatorio 

* H'opiaubCive@ Ε-κλασα. La 
Chieta Trionfante che fono 
tuttii Beati del Paradifo., 

σὰ Ίέαερα onuadia È drudewws 
ExxAroi4 το did es Tv T κάόο - 

per. Le qua: ro nore ò fegni 
d:lla vera Chicfa di Dio, 
in quefto mondo. 

τὸ πρῶπν οἱ) darf ὁ Andes Ex- 
κλασία {ϐ) µιά, Il primo fevno 
è, chelà vera Chiela ci Duo, 
è una. 

Τὸ διντέρρν TI) da? È ἆλαθινα 
Εκκλησία i) ἁγία. 1] fecondo 
è, che è fanta. o ì 

Το Ίθέτιν ϱ{) (ati ἀλκθεινά ΕκκΛΑ-- 
sia th] καθολική. Il terzo è, 
che f catolica. 

Τὸ τεταρΏν FI) 09% x ἀλνθεινὰ Ex- 
xAnoig ο] Nonsoru. ll quar- 
to è, che è Apoftoljca. 

Εκκλισιάζω, ata, asu an, νὰ οσο. 

. Introdurre una donna in Chicfa 

‘ ‘doppo d’haver partorito. 

Ε κκλησάζοµαι, disp, dna, dos, 

‘ và αῷῶ. Introdurfi una donna 

in Chiefa doppo d’haver parto- 

rito , intrare in fanto. 

Ε κκλησιασρᾶνος, Ν 0. Introdotto 

‘in Chiefa,parlando della donna 

doppo il parto, 

Β΄ ακλγσασμό: , 9. L’introdurre una 

donna in Chiefa doppo il parto. 

E'uxAiuaigs ns , ὁ. Ecclefiaite. 

E'xrAuaiasizàs su, or. Ecclefiaftico. 

Era ExxAnotasinds. Un huomo Èc- 

clefiaftico. 

Ἐκκλησηπθλα , *, xAnotd' hu sn 

Chiefiola,Chiefivola, Chiefetta. 

Exrauresda, x. Illuftranza , Ἱ- 

luftrità. Pam a 

Ἑκλαμπθαλικὸς, n, ον. IMuftrevole. 

E'xraumess,n or. Illuftre. © * 

1 κλαμπερε, , or, Illuminato, re- 

fotuminofo, .. 


Ἡλ 


|) 


E K 
E'xAuuref&m:, n, or. Illuftriffimo, 
eccellentiffimo. 
Εκλαμπρότνα , i, tnraunesras, κ. 
Illuttrezza, Eccellenza. 

» Εκλαμτρότνε σὲ, La voftra illu(- 
trezza, la voitra Eccellenza. 
Εχλαμ Tpure , µπρυια , µἎρυνα, 

µαρυνε, νὰ μαρύγω. φωήζω Illul- 
trare, llumi:nare. 
Εκλαμπρύνυμαι, μπρύτέµεν, µαρύ- 
Mia, μπρύγν, γά μπρυδῶ. φωτίζο- 
και. Illuftrarfi , illpiminarfi. 
E xAapapupdpos »320ν. Iluftrato. 
Εκδαωπρυμὸ: ;ὁ, εχκλάωαρυµα, 9. 
Illuitramento » illuftratione. 
E'xAedis, κα, σχοτειγια; μὲν αν salt, 


ἡ αξ gna. Eccliffe, deccl.fli 


, di fole , ò di luna. 
ExAexrs , n, ον. Eletto, fcelto. 


οἱ ExAexGi. Gli Eletti.” 


| ExAo;x , καὶ, Elettione. 
τὸ σκένος È Εκλογαε. Il valo di 
elettione, 
Εκνευθέζω ; la, ug, ua, τὰ θά. 
cm. ζενενωίζω, ξεγευρφόνω , ἀφννατῶ, 
ἀχαωίζω κόθγω τι) ἀύναμιν. Encr- 


vare, inervare, inervorare, fner-! 


Vare. 


i 
Ε)κγευρέζομαι, θἐζδημνν , cima, θά 


σό, νά Cud. ξεγευβέζοµαι , ξι- 
riveproug , adurarima,, 4 adu- 
varò , aXausome να ἀχαμίζῳ, 
χόογνπι ή Φύναμές pv. Enervar- 
fi, Ιπετνατί , inervorarfi, fner- 
varfi. 

Erivuqua,9, è κγευβασµὸς, ὁ. Ener- 
vamento, enervatione. 


9 9 
E κνενβασμᾶδος, nov Enervato , iner-. 


vato , Inervorato , fnervato. 

Ἐκνσιο , ὁ, ù #01, derupakrds n, 
ev. Spontanec, volontario. 

Ἑ κέσως, λελημαϊικῷε , λελημαλκα. 
Spontanceamente , volontaria- 
mente, 

Pumpudpoc , n, ον , 6xmpevedos, n, 
ev. Prodotto, proceflo , proce- 
duto , procedente, fpirato. 

E'xmpevs, è, ἑκπριυ]ὴε , È. Spira- 
tore; | | 

Ἑ κπόρευσις , α, δρἰτατίοης , procef- 
fione. 

» Βκπέρευσις αἅ ἁγίά vespa. La 
Proceflione dello fpirito fanto. 

E'xinpevros , ὁ, ὰ x, ov. Spirato,pro- 
cedente , proceflo , proceduto , 


prodotto. . 


E'xmpiue, piva, piva, pen, νὰ 
ῥεύσω. mia, ividle, δίδω,χαθέζω, 
aipuro , «λλω , χύνω, φροθάλφ. 


Spirare , produrre per via di 


.E'Aa, Vieni. 
TE'Aa, 3, έρχοὀς, 0, cupa, 





εξ 
fpiratione. 


Ἑκπορένομαι , pivuusr , βεύδηκα 4 
ῥεύσν , τὰ Ρεν νὰ. πγέοµαι, tvzajra, 
ὀίδομαι, χαθίζοµβ!, πέµπο μαι, 
dro way , σίλλομαι, χύνοια 
«Όχυνομαι , εξέρχομαι, ancgco» 


di uo, Ἀνλάζω. Spirarfi, pro= e 


durfi per via di fpiratione , pro- 
codere. 

E"xsuas, ἡαυμασμοε , 0, ἀλλέωσις, 
». Eftafi. 


| πόγω ες insutorr, ἀναρποζομω. An 


dare in ceftufi. 
Exsamus, n,9v. Eftatico 
B'uswùxgs. In ettafi , con eftafi, 
Εκει n, ον. Scelto. 


E A | 

ri 
Venuta, arrwo. 

τὸ drave Ελα Sopragiunta. 

E’ rad, Sù, via. 

Ε)λαδω. Vien quì. 

Ελαία, κα, ἑλιὰὶ , κα. (d'erdprà «αυ. 
&xr. ) Oliva, uliva. ( albero, 
e frut:o. } 

B'aggndxsitor, τὸ, CAsoxtxrtor ν 
τὸ. ΟΠο,ὃ nocciolo di oliva. 

Ελαιλαῶν, 1°, ἐλιόλαδὸν , τὸ, Aud 
λαδὲν , τὸ. Olio d' oliva, 

τὸ ἅλιον E λαιδε. Qualfivo lia co- 
£a fatta toccare 2 qualche fanta 
imag:ne,ò altra fimil cofa fanta. 

E'rauv'loms, ὁ, CAstGs , 0, Adams, 
ὁ Ol:vertto. - 

E nasore4Geoy , 18. ἐλιοτθισῦον , Do 
λιοτρκς ου, τὸ, AvTesCesr,70.Olia- 
ria, olcaria. 

Εἱλαιόφυπ , τὸ, ὀλιόφυπν, τὸ, λιέ- 
φαν , τὸ. Luogo piantato di 
olive. I 

Ελάτε. Venite. 

Ελάτε dd. Sù venite. 

Ελα]Ίε δώ, Venite grì 

Ε"λαζι, ὁ, ἐλάτν, #. (δένδρου. } 
Sapinio , fapino. { albero. ) 

$ EAeday. La minor propofitione 
.d'un folligifmo. Minor propoft= 
tio. ( Inlat.) 

E rapeg, λαφθὰ, λαφρνά, Leggicre 
mente , agilmente. 

Ε)λαρθιὰ, #, λαφθιὰ, ἡ, λαφρέτεα, 
». λαφρρσύγν, “. Leggierezza ,° 
leggerezza, agilità. i 

Ελαφέρκαρδίζω, dia, dista, des 
νὰ Φήφ.λαφορκαρόίζω.δο]ίενατς, 1 
(gravare, ò alleggerire il cuore. 

Ε)λαφρρκαρδίζομαι » 9ἰζέμὲν. δίνη ψ 
κα, dirt, νὰ didà, ragepuapdi= 

κε. 


͵ 


Έλι 
Nona. Sollevarli , ò (gravarfi , 
ò alleggerirfi il cuore. 
B'iapegniparos , n, or, Aageoniga- | tare, rifutare. 
des , n, 6, λαφρρκάνκαλος , n, or, È E Atena; GAasamen.Miferabilmente. 
Leggiero di tefta , che hà una E'Asends , n, 0v, ταλαίπωρος, n, dr. 
tefta legciera. m'ferabile di guai , mefchino. 
ο λαφρρχοπαζω , ala ss, as, ra Ε λενμοιν 1 $ 30, 6uarAazXr9s ,9. Un 
αἶσω. \azenwmdlu. Lavorare leg- mifericordiofo. 
giermente. E'Atupornrds. BA. Fuymnapus. 
:B'Aapesumaloma;, ἀζέμνν, ἀθνκα, Ελεκμουν «κα, ἐνασλαγχχικά, Mifle- 
det, vd adi. λαφθρχοπάζομα). rico d:ofamente. 
Lavorarfi leggiermente. «E Atugsoratinds , v , 07, varAay Xu, 
SB λαφθρχοππασμδύος,ν, 0v, Amgegro- | κ,ο. Mifericordiofo. 
πασμθῥος, κ, ov. Lavorato leg- | B'Amperirea , α, tAmpunitua, ii, 
giermente. 
:B'Aapporeziaguee, ὁ, λαβρκπιασµος, 
©. Il lavorare leggiermente. 
ΙΒ AngesAds9s , ὁ , λαφθρλόοος , è, 
pueevuerd39: , 6. Uno che parla 
di leggieri. 
18 λαφρρπεία, i, λαφρρλδα, n. JI 
credere di leggieri. 
VE Aagpemsos , ὁ, λαφρόπιςος ,.0. Uno 
che crede di leggieri. 
:B'Aappsmdar ,5, Aspesaltaeos, 4, 
ὀγλήλαδρε, ὁ, Uno cheè l'eggiero 
de’ piedi, uno che è agile. 
«E° ὃς, m,-07, λαφρθς, n, 0Υ,.λα- 
Φρυς ,va,v. Leggiero , agile. 
ο λαφρός, n, ov, λαφρὸς n, 07, λα- 
opus, va, v, ces a, ο). In- 
conftante. 
R'Anpprosn..BA..dAapudi, . 
Ελαφερεύνν n, ἀσυςασιὰ , α. In- 
conftanza. 
E λαφρόυτζικα , λαφρένυτζικα. Al- 
quanto leggiermente. 
sE λαφρόντζικος, n, 07, λαφρντζι- 
nes, n, @. Alquanto Ἱεσριετο. 
Ε λαφρύνω, λαφρύνω. βλ. L'Aapegire. 
E Acopvroua,, λαφρόνμιαι. βλ. Ελα- 
φρένο 


οφ. . . 

SE λάνοµα, τὸλάφρρµα, τὸ. Allege- 
rimento , follevamento, {ρτα- 
vamento. 

SE λαφρομδύος, n, or, λαφρφμβίος, n, 
er. Allagerito,follevato,{grarato. 

B'Aapegira , Gera, pensa , φορα, 
νὰ Fepfo. λαφρώτω , ἑλαφρύω, 
λαφρυύνω. Allegerire , follevare, 
{στανατο. n 

E rapesio za], φρτυμνν , pesfdana , 
4ρώον , τὰ φᾳρῦῶ, λαθρώνοµαι, 
dAappurona; , «λαφρύπµαι. Alle 
«gerirfi, follevarfi , fgravarfi. 

Ῥ λεγκτκὸς» n, ov. Che confuta. 

B'At7/05,0 ελεγχος,ὸ. Confutatione. 

ἄν λεγχος , ὁ, πίνακας, è. Indice ò 
tavola di libro. 

È λόγχω 9 ὲ λεγχε, 07176 , ἔλεγξε ’ 
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ra ἑλύγξω. Vondexre Τὸ dro 

















diofa. 
E'Amuonileg. βλ. Wuymatd. 
E'Atwpuevò, sis, µόνον, pin, phari, 
ου νήσων. SAmpeit ua. Haver 
mifericordia , haver pietà. 
E'Atnposvra 3 7, ἐνσπλαγχύα , i, 
.6At0s, τὸ. Mifericordia. 
Ε λεμοσυνε, i, Juxsy , τὸ. Limo- 
fina , carità. 
Ελοίμων, 6, ἑλώμωνας, -ὁ, ψυχικά- 
pre , ὁ. Limofiniere. 
.B'Aess, d. (ter. .) Gliro. (ani- 
male. } 
Ἐλένι, τὸ, treda , $. ( xopeme. ) 
Enula campana. ( herba. ) 
Ελεος, Τὸ, rAnd. fAtn, τὰ. cAtuge- 
sin, κα, ἐνασλαγχαία , x. Mife- 
ricordia, | 
Ελεύλερα, λεύδερᾳ. Liberamente , 
et liberalmente. 
E'Atvdegta i, Libertà, et liberalità. 
re Βλενθέθια. La folennità ò felta 
della libertà. 
Ελευλεφάτατα, κ. Liberalità. 
Ελευλερρμιλᾶ, 5, 3%, Mais, µί- 


perdono, Parlare liberamente. 

E'Assmess », ov. Libero. 

Ελεύθερος, n, or. Liberale. 

Ελεύλερος, n, sr. Efente. . 

Ελεύθερος τόπος , ὁ, ralapuza , κ. 
Afilo. 

Ελιφθεροψυχία  ὃ, ἠπλοχεθιὸ, di. 
‘Liberalità. . 

μὲ BAsudipofuxfar,S'Atddiea, ἀπδ- 
χερι. Con liberalità , liberal- 

. mente. 

Ε λευδερόψυχος, è, ἀτλόχερις, È. 
Un liberale, 

Ελευδίρρμα, τὸ, ἀλευδερωμὸς, È. 
Liberamento. 

Ελινδίρμα, τὸ, ἐλενδιθωμὸς, 0. 
L’efentare. . o 

Ελευλερφρθύος, n, ον. Liberato. 

B'asdigppbpes, » , or. Efeptato. 


μὲ ἀφορμάε, ἐλέγχομαι. Confu-. 


è νασλαγχυο, x. Una mifericor- È 
| } Ελενδερωτκς, €. Εΐεπιοτς , efen- 


λισα ) alive ’ LI λε ,% Αίλα, vd 


Ελ us 


"Ε λεωλερώιῳ, cora, ep, cure, τά 


ps@. λευλεράνω, Liberare. 
E°Aeudipero. PITTI" Asvdipor, Dart 
la libertà. 
Ελευλερώνω. Eflentare. 
Ελευλερώνομαι, provsusr, ρώλακα, 
puo, να pd. λευλερωνθµαι. Li= 
beratfi. 


Ελευλερώτομια/. γίγομια λεύλερο;. Ri 


cevere .la libertà , effer meflo in: 
libertà. 
Ελευλερώνομμαῃ, Efentarfi. 
B'Atudepwors , x. Liberatione. 
Ε)λευ)έρφσιε, ». Efentione. 
Ε λευδλεροτ»ε, 0. Liberatore. 


tatore. 
Βλευθερωτικὸς, κου. Liberando. 


Ελενθερφτικὸς, κ» ου. Efentevole. 
Ελευθερώτας , α, ὀλενλερώτφια , L 
Liberatrice. 


Ἐλευθερώτρα, *, SAtudeperesa , Ae 


efentrice, efentatrice. 
E'Atvars.. βλ. Ε λα. 
Ε)λέφήντας, βλ. φίλι. 
E Apart, τὸ. Avoio. , 
Ελεφάντινος, n, 07. Di avoio. l 
Ε λεφαντόδεπας , n, ov. Incaftrato sli. 
avoio , ò in avoio. l 
Ελεραν Όμαίικον , τὸ, Manico di 
aAVOLO. | 
Β)λιαὶ , α, ἑλαία, ὁ. ( Sisde è Ta 
ex. ) Oliva , uliva. { albero, € 
frutto. ) 
Βλιὰ, η, Neo, nevo , morfea. 
Ελιά, x. Verruca con pelo. 
Ελιδος, ὁ, χβίαχος , ὁ. ( test.) 
Fico immatura. ( frutto. ) 
κ B'rfea, si. ( σννάρρσς. ) Orfa mag- 
giore, ( coftellatione.) - , 
E'Aidaadiy , ®, Aithadiy , ὸ, s Aojosi 
λαῶν, #. Oliodiolive. 
E'rresbior , , Ἀκτφζνὸν, My 
dAqyeresGinr sa. Olearia , oliaria. 
E'masa x. Grecia. 
Emas, vi, quirias si. Iluftcan 
tiane , illuminatione. 
E‘meCoess, 0. (χῳτάε.. ) Ellebore. 
( herba. ) . 


E' metis. βλ. Andid, 

Ελλάναε 6. Greco Gentile. 

oi E"mbkwes. I Greci Gentili. 

Ελλάνίζω, nfa; vos, na, ra rigo 
Greccheggiare, parlare il greco 
letterale , ct imitare i.coftmi, 
de’ Greci Gentili. 

Ελλάνικά. In greco letterale , 18 
lingua Greca letterale. 


Ἑ κ Ελλάωικὴ γλᾶσν. La lingua 
Greca legterale, NERE 
Vai 
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dint, chefi fà nel mangiare, ὃ 
nel bere, È ò inaltra cofa. 

«ταν Ίος, ta, cer, ἀντίδικος, n, 07. 
Contrario , oppofito. 

Ἑ γαντιότηε, κ) ενντά κά , η. Con- 
trarierà. 

Εναν σσ, rta, Mr, rl 
κα; ITC, PONSO. Crferialre ay. 
Opporfi. 

Eratifuay. urrinstto , ἀντιλήλο,, 

‘ Contradire con parole, contra- 
riare. 

Ἐ ναντίωμας τὸ, ὕ παντου pe . ο. op- 
ponimento. 

E intioziniti 61, ἡμωτοίῤμθ”,», 
7. Oppofto. | 
Ἐ γαντιώνω να ωρα , ωσε, va clou. 
Opporre. i 

Ῥγωντιώνομια, rsa, dre σε, 

rà ἑωζῶ. Crartii su. Opporfi 

E Ὑαντίωσις 3, ἀντιλογία, αν, Ορρο-: 
fitione. - 

bi γαντίωσις, ν. Contrarietà, «CONtra= ᾿ 
tradittione 1» repugnanza. 
Prasriaris , #. Contradicitore. 
Ἑτωντιώτικας 9”, 0. Costrariofo. 
-E'rdpe&@. Virtuofamente. 
Ἑ γάρετοε 3, 0). Virtuofo. 
E'ifexa. Undici. ° 


E'rdera φορ .. Undici -wolte. i 


E rdixams, » 9, Undecefimo, un-' 
dicefi imo. 

* Von τῶν L'rdbder. Dall'intrinfeso. ! 
Ab intrinfeco. ( In latino. ) 

* αρριτὰ Ε1δυν , Ἄρός τὰ deo. ΑΙ!’ 


intrinfeco. di insra.(Inlatino.) 


Ere 0,3%, ο τὸ, Gloriofo. 

Ελα , tà, MATA, rd, Ghxa, 
τα, σντικαὶ Τὰ farsa, rd, Vif- 
cere, interiora. 

E'vivua , Τὸ. Veftimento. 


. E Ὑδυμαδιὼ »%. Veftito, un veftito. ᾗ 


E rdundios, | " 0, induros, n, ο. Vel- 
tito , che È veftito. 

E δύνώ, dura, να, Sv . radio. 
Veftire. 


E's$vra bx1Csed. Veftire di. lutto. 


Ἑ τδυύνω, ἁνιάζν, κάνω ἀθρράν. In- 
cettare, farcincetta . comprare. 

δ' rdunza » Soria, dira 1νεν, 
re Φνθῶ, Veftirfi. 

Ετδύνμαι θλι6ισά. Vettirfi di lutto. 

E'vd roma, ἀροίζομιαι. Incettarfi , 
farfi ineetta , comprarti. 

Erdutis, è. Incettatore. 

E ὙδύΊθια αἱ ἐνδύτρα,ν. Incettattice. 

Ἑ Ὑεγκαλύριαι. BA. Ἐ γκαλθραι, 

* Evpyea, Ν. A&us , atto. i 

zapumasi λογιῶν E "rlpzame; Alquante 
forti di atti. 
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«A spera ‘ripyea, Aus primus. 
(Inlat. ) L'atto primo. 


* H'Seursea ὀγέργεια, Afus fe- 
cundus. (Inlat. ) L'atto fe- 


condo. 


* Αντ i i Fi) in'prua. «δι 
effendi. (Inlat.) L’atto di 


etfere. 
* H'redues ἑνέρχεια, Ads pu - 
res ( In lat. ) L’atto puro. 


® AI weesngi ripyeanAlusno- 


tiomales. (In lat. j Gli atti 
notionali. 

κΕ έργα } ὅσα è ni ἑγεργἝντι, 
«νι immanens. (In lat.) 
L'arco immanente. 

3 Ενέργεια prraBafrscs. Attus 
.tranfiens.(Inlat.)L'atto tran- 
fiente. 

* E'vipzua dAxuSuist , ἂν Ίελες- 
via. «δν elicitus. (Io lat.) 
L’atto clicito. 


ΑΗ respira ἐνέργμα. Aus 


"voluntarims. (In lar.) Lat 
το volontario. 

κ H° fegudes ὑγέργεια. Ads me- 
.vitorims.(In lar.) L'atto me- 
ritorio. 

.Η’ Aozina ἑνέργεια. “δω cogi- 
tativa. (In lat. ) L'atto del- 
la Cogitariva. 

* H° «ναμρσις. Adusrenmini(ci- 
sive. ( Inlat. ) L'atto della 
rerninifcitiva. 


i*Rreprda, nor ivlpz sco. Atrual- 


mente , in atto. «43. (Inlat.) 

E'riprua, καὶ Φύναμις, κ. Efficacia, 
efficacità. 

pi Eye preso, riprnpe. Effica= 
cemente. 


Erlprpa, è, smriipa , τὸ, tp- 


αν venne Effetto. 
γεβγκε, οἱ , 3%, ἐς, τὸ, ἑνεργντικὸς, 
"ον, marini, κ, ον, durarce, n, 
er. A ente. Agens. (In τα ) 
E° spratae, Facitore. 
E ‘riprende. fa. E' εργα, 
Ενεῤγν Ίμχῷς, βλ. Mr “vira, 
Lrprllua , δν irpyllea ; °F, “Fadi- 
trice. 
* Erp, n, mr, n, Agente. 
Asens. (In lat.) 
rep, “;, έρνν, ‘pr, Ὕρσε, 
ù dra : ‘Tpjloe, Fare) o Ρο” 
rare rare. . 
Ενέρχα: Fi: Ῥτέβο.. 
Ἐϊνεργῆμα δρ, il; Ἱωννι- 
κα περνάς, và (pria. Farfî ,0pe- 
sàrfi, opratii. 


te i rd, 1]. sempo prefente del 


ἝἜγθυμασιε, η. 


E για Quest. 


EN. 
verbo. 


E'rugaes, 0, è α, ov,. Fermentate: 

Εγζύμωμα , τὸ, Fernientamento.:- 

Ε γζυµωμλῥος, κ, ev. Fermentato. 

Ελυμία, frà , unew, pacs, vo 
og. Fermentare. 

E Ἰζυμωνομια , μώννμνν , µώθννα , 
μώσν , vd pudù, Fesmentarfi. 

E'rIvorae is, ὁ, φωτισμὲς deixds , È, 
Entufiafimo. 

E'rvuupa , π. Ricordamento. 

Ricordo , ricordan= 
za, rimemoranza , rimenbran» 
za) rammentanza , rammenta» 
tione. 

ΕγθυμνΊνς, Ricordatore. 

Ἑνθυμα]ικά. Ricordevolmente. 

E αθυματικὸς, », ov. Ricordevole. 


Ἐγουμότβαα, si, "drsupdron, È. RE 


cordatrice. 
Ενουμίζω, gute , quo, gare, 
µίφ. Ricordare , raccordare , 
‘rammentare , rimembrare , ri- 
memorare. ΄ 

E'r9vat su, es i, μύμνν, por Sens 
άσν , A RUE, τὰ pedi wai 
μαι, Ricordarfi. 


 B'yed. Singolarmente. Singular- 


er. (In lat. .) 
* E'uxs , n, ov. Singolare, numerp 
del meno. Simgutaris. ( En ldt.) 
E'rrabs », or. Nono. 
E' ina , rea. Nove. 
Novè volte. 
E° rrarlna, ‘marina, Novecenta. 
Β΄ γγεια κλστοι , MS, ἑγγεκχέσοι, GIS ? 
a. Novecento. 
E'rresazectosos, n , 07, Errsaneoresas, n, 
or. Novecentefimo. 


Ld 


Ἰ Εγγειαχασιοσὸς spons, Δεύτερος, rel- 


ms, ù τὰ ἐξας, Novecentefing 

primo, fecondo , terzo , δες. 

Εγγεάμερα , τὰ, Srrvdlpres, τα. No: 
vena. 

E'peamiegrinzia , τὰ, Crriapeegry— 
aria, τὰ. Nove giorni ε nove 
| notti. 

"nilé&. Nonanta , novanta, 
Eretta φοοαῖε. Nonanta volte, 
Ἑτνωάντάρκε, È. ἠννενίζᾶ «χρονῶν Try 

ρωπὸς, ὁ. Νοπαρεβάτιο , unò ΄ 
che hà nonanta anni d'età. 

Ennb&uad , i, node ovitp 
συνᾶκὰ , +. Κοπορεβατία, una 
chè hà nonanta anni di età. 

Proud , . Nonantena. | 


pia E δα eeesés. Una monao= 


tena di volte. 
E'rrevbordames , n, or. Notantefi= 
mo, novantelimo , nonagefimo. 


B'rrtilotdiras, 


EN, 


E yrerturdanes αρῶνς ’ Φευτέρος , 
ans, y τὰ εξ. Nonantefi- 
‘mo-primo, fecondo, terzo, βὲς. 


rose, α, ἑγνλα, #. Cura , in: 
cembenza , penfiere. 


E'mua, καν ὅγνριας, καὶ Spordda , κ. 


Απῄιςιὰ. 


E'mora α, Φιάνοια , α, r8s, 0. Senfo, 


intelligenza. 


E νγοιάζοριαῃ , αζνμιν , άῶνκα, dov 9 


và adi. te ἴντοιμφ, Haver cu- 
ra , ò penfiere. 


E rrosdloua, dia τω Luxlw. Haver 


cusa , ò penfiere dell'anima. 
E ννοιάζομια!, φρονΊζω. Effere anfio. 


E γγμασμλύος,ν ,θν. Anfio, anfiofo, 


pieno di cure , ὃ penficri. 


πολλὰ E'rrcass iO, », w. Απ 


martellato. 
E nuasss, ὁ. Sollecito. 
E measza. Anfiofamente. 
E γγοιασικὀς , n, ev. Anfio. 


Emudsgia, αν srrudseg , κα, -Solle- 


cita. 


E'nela, n, παροικία , ἡ. Parocchia, 


Pieva, Pieve, Pievera. 
E'welrus, d. Parocchiano. 
E'roegiziora , x. Parocchiana. 
Ἑ νότο αν, trova, x. Unità. 
Era, ἡ, ελών { τ. (χερταθε. ) 
ο Επυ]α campana. herba, ) 

'Ἀνόχλασε, x. Molefha con liti. 
FE γοχλῶ, His , ivoxAur , ἐπόχλια, 
SIOXAn66, Χ) ὀγοχλειε, νὰ Frog Ar. 
Moleftare con liti , livigare per 

. piato , litigar «con falfità, ὢ 
inventione. 
BroxAT ua , stay, ἐνοχλύμέν, Sro- 

XANMmxa, ἐνοχλκσν, νὰ SvoXAnS0. 

moleftarfi con liti , livigarfi per 

piato , litigarfi con falfità ὁ in- 
ventioni. 
ὁηαρχομλῥος , n, 07. 
adictt. . 
E κάρχότω, Χφια , χφσῶ , ΧΦσε, ra 
nr. σαρκώνω. Ἱπςάίηατς, 
µΕἸασρκώνοµαι , κώννµεν , κώφκα, 
κὠσό, ra κολῶ. (ρκώνομιαι. In- 
carnarfi. 

Erowpxpors , Incarnatione. 

Ersdle sula, σα, suas, rd su- 
©. Inftillare. 

E'rsuas, », ἀνάγκασις , ἡ. Inftanza. 

μὲ B'isuor, svsutinis , μὲ ἀνάγκα- 
ov. Inftantemente. 

Ἑγσώτικὸς , n, ov. Inftante. adiett. 

Ἐγτάλωμα, n, vrdAuua , 4, Ῥμ- 
Tap , τὸ, Maru , τὸ, enrica 
τῶν parisr, Abbagliamento, ab- 

.barbagliamento, ° 
Fome I. 


Incarnato. 


» 


Ετίμως , τιµίως, Tia, τὶμαμᾶμα. 
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"Adios, » 3 ον, raXujdos, κ, 0, 


Φα TP, 1, 0Y, βομπωμῶμος, n, 01. 
Abbagliato , abbarbagliato. 
Εγταλόνω, Aura, Au , λωσε, νᾶ 
λώσω. γταλώνω. Δαμσώω, βομχό- 
re. Abbaghiare, abbarbagliare. 
Ἐνταλώνοµαι, > λώνέμνν , λώθχκα, 


Ades, γαλωλῶ νταλώνοκια/, Fap. 


σωνομαι, δομσώνομα. Abbagliar- 
fi, abbarbagliarfi. 


Βγτάλασε, κα. Abbaglio , αὐδαι-] 


baglio, i 

Εταφιάζω. βλ. Qubo. 

Εγταφιασμὀς, è, Tapi , ”, Sdf psoy ’ 
πο. Scpoltura. 

E'rritia, κα, ἀντίδε , τὸ. [ χορτάθε. ] 
Endivia. [ herba. 


e 
ITIMOS, È, Rj N, 0Y, τὸ τίμιος, 1ο, 107. 


Honorevole. 


Εγτιµόταῖος, nor, Ἱιμιόταῖος κ, 07. 


Honorevoliffimo. 
E'rrspoTus , ή. Honorevolezza. 
» Brripétus os. La νοβτα honore- 
volezza, la voftra honorevole 
* fignoria. 


Honorevolmente. 


mento , precetto. 
κατάριχον ir dira ἐνολῶν. È Od. 
Lifta delli dieci precetti di Dio. 
d. by ἅμαι κυθκρεὸ Dede ov: SM 
θέλεις ὄχει ἄλλον Θεόν «μαρυθύν 
444. To fono il fignor Diotuo: 
non havrai altro Dio avanti 
di me. .. 
5. Αὖν θέλεις λάδει πὶ ὄνομα αἲ Θεῇ 
ἄνκερα. Non pigliarai il nome 
di Dio in vano. 
7. Eva νὰ ἁγιάζης τῶν ἑερπᾶς. 
| Ricordati di fanuficar le fefte. 
d. Tiua $ πατέρα, è a panlieg. 
Honori il padre e la madre. 
6. Mx govevens. Non amazzare. 
s'. Mw μειχεύση:. Non fornicare. 
ζ- Ma κλέψηι, Non rubbare. 
». My ψινδµαρτυρέση. Non 
dir fallo teftimonio, 
>. Mio ἐπιυμάσης πα ξένάν γν-- 
-r&xa Non ἀείιάρτατ la donna 
d'altri. 
{. Mlw ἐπιθυμάσης n ξένου πεᾶγμα. 
Non defiderar la robba d’altri, 
κατάτιχον my Εφτὰ ἐἑνολῶν È Ex- 
..nAudag. Lifta delli fette Com- 
madamenti della Chiefa. 
ᾱ. Na ἁγιάζη καθένα, mdc ἑερπᾶς 
mis ὁθισμὴμαιε. Che ogn’uno 
fantifichi le felte comman- 


date, 





E'rmAv,; n, ὀθεσμός, è. Commanda- 


EN 7 

ο β. Να ax, «λτυργίαν mb χυβια- 
ΚΝΥ % ma ἑορπο, Che ienta 
la meffa ogni Domenica , ος 
ogni fefta. i 

γ. Na εξομολογᾶται xey play φορὰν 
T χρόνον. Che fi conleffi taora= 
mentalmente almeno una vol 
ta l’anno. . 

ϱ). Να χαινωγῷ κάν i λαμπρὼν ἑορ- 
srl 3% nix ae, Che fi comuni» 

chi al mino alla Pafqua 

«Να νς ένη de Gegruslw, è τῆς 

Ἱέμπορρις , è τῇ βιζίλιαις , È 
Φθισμόῥαις ὰ) ν ἀπέχη Son τὸ κρέας 
τω «“Ῥασκενίω ) meuocatr, 
ἂν κάµνη φράγκικα: Χ κάνοντας 
ῥαμά]κα γα vsrtun qUs ραχεςσῖς 
mus due dass Nr τὸ κρέας 
Var έχη πω ΜΕ μι 
xtvlw Che digiuni la quare= 
fima, eletempora, ele vigi- 
lie commandate, e faccia af- 
tinenza di carne il vencrif et 
il fabato, fe è del rutoJatino: 
et fe è del rito greco, che.di- 
giuni le quarefime commane 
ate, et faccia aftinenza di 
carne il mercordì e’l venerdì. 
s'. Na πλερώνη τὸ dexalr. Che 
agbi le. decime. 
ζ.Νά ql κάµη ἑορ]άσιμον λάμοι T 
κχαιρὸν dard δὲν τὸ συγχωρᾶ νὶ Εκ- 
xAndia. Che non faccia noz- 
ze folenni nelli tempi che 
non lo permette la Chicefa. 

E'yramos,.0 ἄνθρωπος st rare. Ter= 

racciano. 

Εντράδα i, duo, τὸ, say dipas ; 
τὸ, did, κα india , καὶ, μαζνέλε, 
τὸ. Entrata, entrada , intrata, 
intrada, rendita, provento. 

E'rlptmaa;, εντρεπγμνν , ἑνερήπε» 
xa, Svregfae , νά ἑγτραπῶ. vrpe'm- 
µια. Vergognarfi, hader ver= 

na, 

PASS; Errprmpa, Tin ria «γερό. 

Non m’bà mai fatto alcun fer- 

vitio, non m’hà mai dato. un 

bicchier d’acqua. 


E'rigiumua , 10, Srcelunos sv. 11 


cacciarfi dentro mnella-calca, et 
il far calca. 

E'rr@upepbios n s.0v. Cacciato den= 
tro nella calca. 

Byrasusre, pera, pp , µασες νὰ 

sia vrespero. Far calca. 

E rledroua;, parspisr, µφὂκα, 

a got νά pub vresuevoma Cac- 
ciarfi dentro nella calca. . 

Briporghos , ò, πρπαλὸ, ἐν έντρ» 



























ei 
Ε ζάμετθόεν ο) να Efametro» 


Ἐ ξονεμας "> Sventola » fventola- 
mento . 


gus LE) Ετζ , : : 
go nofa Αν ο TT) de μίζω è ζα , pos, μισο, 16 
οτουτὰ, s, e * 0, Vergogno Mm \ , ricomperamen! pu. ξνέμίζω ) arti ζω. Sverlto- 
(vergogna » 1° ità. E Laspego HAS IZ Lagseo nes ο} lare (ventare » ventilare vene 


E rrport, "> srpeat, > 
LI 3 € . . 
n ἀτιμα» * pishonot€ igno- 






















Ἐ δα) i vrport RE Pudoré- 
ὴ sat | _, oe Ri 
E'Eanpeas ti 3° Lanpegs ts 3 °° αι genza una cofa- 
cattatore , n) compratore, FICONIT E'tusuRoseti > plessi, piatto μί- 


mini. Une? 

E) pondlo ala, asd, 40%, τὰ dp. ροή ον . να ped ont οµα/,ανιμ! e 
; ’ ‘ . x fi 

arpondbo , tom gascilco. Svergo- E bayseg ο» X,9Y> Lagpegs nos, Sventolarl, (ventarfi, ven 


nare » confondere » AONtare 5 Rifcatrevole. , 


adontar anpedopia 3, "> CEagpoedst x, τά 5 Ἑωνέμισμα, Pi νέμισμα, P. ΥΠ” 
Esrpon Λαφροτὸ » arido >| afosa ν ὃν ξαρεάσία ἡ, Rif rolamento » ventolamento. ,. 
ο. CO E'tastpse Pd n 0,» ζωεμιεμ ο” 


>, 
w, 07. Sventolato » yenitilato: 
E'tarspiop9s > ο) ζανεμισμὸν ,é, arte 
pae pds > ὁ. Ventilauone- 
Edo M® > πό, ὀζωκιγμὸς 9 è, "84 
vockis , *: Scoprimerito= 


ros, 307 * vuogos 373 ο). Effan- 


o mr μαι. honora! NA ca 
Vr poridpes Ba. E pera. As Φος, Ὁ ws. E'Edreyb® > n, * apcrr pes 7%» ἰζά- 


Edi. BA. NEdi. 

κ E ζαΐρεσις > * Eccettionè. 

κ βξαριτα. Principalmente 

κ p'Ealpslos ,* Principale. 
w'Ebupò. BA mette: 


sosbis, "> agg gua > x. Ofler- 


P'irpiriaop® ὁ ντροςσιό τὸ. 

ότι mento μα E ξαΐσια Eccellentem . E 

E'yrporias de sparire sdta , μι Β΄ ζαΐσιὸυ κ. mr. τὸ, PE, 09 dot Oflervato. | 

ὀντροκώ. Sver ognatament κ, οὗ, Τ Eccellente Ε΄ξανιγμνον 9ου ασιννεβῥροόν n, ore 

con vergogna È: confufione EtaxAn®9; ei ειῶ, dt”) Spiato. 

Errpogac Pa , Υτροιασ la» pò el NannAn6d, σπάλλοος , sp! Etarelyo , Mi > » ba soit, rd γοί- 
dyT por ), nara@ «dia. ον al nAnporei i Pishere- ho. Garolfo , αξ poi Scoprire. 
dishonor€ , ignominiofament « dare, difredare » diredare » di- E Edo, abrggua dk Offervare- 

p'rrpomiao pdi01 su, grpo@nias- reditare 3 (redare. = Εξωνοίγο. ωινίνων IPSOA Spiare,» 
dos 1, 0 > gerrporiae ados n, 0 "Em Anell 04441 » WET εἰ θλνον el- (pionare. 

Svergognit 5 ον, τὰ di. Ymn An ps pae! esili Εζανοῤραα , vite? 3 pipi ν 

Ἐλντροπιέεσ es, n, 900 97 ιασμόύος è κληθφτοµα!» σιρενομας ; κλη- volo NL. rd (dee , die 
Αν > uallappor sede» #, 0! Disho- τοµίαν cheredarft difredare |'_, volo pit scoprirfi. 
noraro fi diredarfi, direditari » 19° Ε΄ ζωοβομα). οοφυλάρμα Offer- 


varli. 


P'arpves. βλ. AlSe par 9886 τ υφῶε. , 
È e μας £ Ε ζάνοήρμαι» ατιθνένοµα! , σος 


4 E' ruA0s , 0 ’ ο ας ov, τθυ vu AIRIS , »” , 5 ξακλάθάσιν 9 ο 9 ἐξακλλθισμὸε 9 ἑ. 


ο Materiale Disheredanioh®» disheredamen- gpiarfi, (piona! 1. 

E'voosdpes >" » ®* Unito to; difredamento» iredamento= ανετα έν όν ζαῤοικτὴς» ὃ, ἀξωνθικ-- 

Ῥ γώνω, τά saw, 1095» τὰ 1660 Εζξακλκθισ e, > 97 Dishere- | νο È. Scopritore: 

σ Unire. dato, difredato » diredato , di- β ξάνοικτὴ» è, Eduont®s, ὁ, dbagtin= 

Ῥήτόνομαι γμτ τώφδηκα, 160%, νὰ reditaro. sù ,0: υλακτὴε δὲ Offer- 
E ζακσα. Seicento vatore: 


E ἕανοικτὴν «ὃν Ἐανοικ κά οὐ alare 
τὰς, ὃν αρόγο ; i. Spia, fpione- 
Eidos να»); ο rss 3 "> 893 
al uzionnet 1, Che fi può 
fcoprite: 

L'Equemtints ας ον ο θνλαικὰε . 


τ) ζαχάσιοι ,1%5 ιά. Seicento. 


Ε ξακλσιοσὸς mp@®s , Διύτιερι το > 
>, 1 Sens. Seicentefimo primo » | 
fecondo”, terz0 > δις. 

Ῥ ζάκέσμο απ, ἀζάκσμα» ». Fama. 
E Yoln:905*, #1 > dbdasos, Ἡ , or.Fa- 
mofo. 
» EtomUn9s > diga rens Elicitive- 
. (In latino. ). 
Εξαλώην. βλ. ma) 1003 


poftatica» 


Etey a esta σσ) eget, È 
anpestt o» Rifcattate » ri- 
comprate » ricomperare 

siria, o e FO) 
edo » rà eg ξωροομα". Rit- 
catari  sigomoprastia rigorepe- 


Εξαροίκτθιάν Ἂ) iEaualatet 93 SO" 


ου” 


ος Ῥπτιος. 


Ἑ ξωοίκτθκα, n, «ξανοίκτρα, i, ng 

— φυλάκτδια, κα eZ dA TI, ». 
Oflervatrice. n 

E'iquintea , i, ione, ἡ, arsi- 
ra, x. Spiona. cu. 

Pidrrupa, n, ἐξασλωμὸς, 9. Spic- 
gamento. 

Etdarupes , τὸ, ἐξατλωμὸς, ὁ. Am- 
plificamento. 

Ἑ ξασλωμθύα , εξασλωτά. Spiega- 
tamente , al'a fpiegata. 

Ἑ ξαπλωμδος, κ, ov, ἐξασλωτὸς, n, or. 
Spiegaro. | 

Ἑ ασλωμβνος, ", 0, ἐζασλων, 30397 
Amplificato. 

Ἐζαπλώνω , riura, σλωσώ, σ«λώςι, 

γα πλώθ. taradro. Spiegare, 


το flargare, 
Ἐξαπλώτω , µελαλαίνω , μµεβαλννω. 
Amplificare. 


Ε ξασλώνομαι, πλώννμνν , Adora, 

“λύσουν, νὰ πλωδο. ξαπλώνομοα|. 
δριοξατή » flargarfi. 

E'tarrdryua,, μελαλαοµια/, µεαλν- 

Ὁσομα. Amplificarfi. 

. BidaAwess , ». Spicgatura , flar- 
gatura. .. 

 ξώσλωσις, ἡ. Amplificatione. — 

Ἐ Ἑαρμάτωμα ,. τὸ, ξαρμάτωμα, n. 
Difarmamento. 

E ξαρματομδύος, », or, ξάρμαπομένος, 
»,0vr, Difarmato. 
αρµαπύνω , Ίωνα, tuo, MA, vd 
πίσω. tassare. Difarmare. 

E'tapuanisoma,, miriusr, mana, 
τον, νὰ use: ξαρμαλάνοιαι. Di- 
farmarfi. 

‘+ Ἑξαρρωσημέτος, n , οὗ, Ἑαῤῥωςχ μένος» 


» ,0y. Convalefcente, guarito, 


che hà ricoverato la falute. 
Ebappoisnors , ἡ, ξαῤῥώκναε, “.Con- 


valefcenza, guarigione, rico- | 


veramento di falute. 
Ἐξαρβῥως ὃ, es, esist? ’ essust, οὐ- 
" SUI, À CA, re eps. ξαῤῥωσα, 
για[νω, γύοµα/ καλὰ, artpra ἀταά-- 
"Yu ps, σιχονοµια fmi apfesicr. 
Convalefcere, ricoverare la fa- 


lute, guarire , fanare ,-ribaverfì | 


dalla malatia. 
Ἑ ξαρχία , x. Efarcato. 
E"tapxos, ὁ. Efarca. 
> E'Edpre. βλ. A'Edpye. | 
E'tdere dol, "Ja ue, ra αγω. 
apre , ἄφιν. Ardere. 
Etardio. βλ. Zendte. 
Bt ἐναντίας,ες τὸ drdutior. Al con- 
‘ trario, perlo contrario, all’- 


oppofito. 


Co 


ES 


41400 , ὅδα, Gia, Et: νὰ τάξω. 1. 


ξετάζω. Efaminare , effaminare. 
Εξε]άζομαι, τάζυμνν, Ἰάχθικα, τά- 
tv, νὰ ζλθῶ. εγάζομαῃ. Elami- 
narfi, effaminarfi. 
Εξεζκτικὸς,ν, or, ξεακτικὸ)ν, 
ον. Efaminevole. 
E'ts'Ghis, κα ἑξέ]ασς ,ὴὶ. Είαπιε 
effame, efamine, effamine. 


Βζέτασμα , τὸ, ἐξιτασμὸς 6, ξέτας- 


µα , τὸ, teraouos, è. Efamina- 
tione, effaminatione. 

Ἑ Ἐετασμένος, ν΄, ον, ξετασμένορ,ν, 
er. Efaminato , effaminato. 

E'berasns cd, «ξετακτὰς , è. Efa- 
minatore , effaminatore. 

Ε ξε]αάρρια , καν d'Ecrdspa , κα, εξιταάκ- 
Tua, καὶ ἐξεγάκτρα, κα. Efami- 
natrice , effaminatrice, 

Etre. βλ. Zar, 

E'tn. Sci. 

E Eu qoeaîs. Sci volte. 

E bizsua , κ ibnyuuos, 0. Efponi- 
mento , dicchiaramento,fpiana- 
mento. 


E'Enynatr05, n, 07 , CEnguare , n°, or. 


Efpofto, dicchiarato, efplicato , |- 


fpianato. 

E'Exyuas , κα. Efpofitione, dicchia- 
ratione, efplicatione. 

E&uyuras , è. Efpofitore, fpofitore, 
interpretatore, interprete, fpli- 
catore , fpianatore: 

E'guywlixds , κ, ον. Efpofitevole, che 
fi può efporre. 

Ebuyatua, ας tEnyXrea , καὶ. Efpofi- 
trice, efplicatrice ,: interpreta- 
trice, fpianatrice. 

B'En7o, ses, sbNyur, Ἓνγησα, εξν- 
ma,ùima, rdituyio. ij, 
ξεόιαλίζω , diarilu, Kimadgedto, 
ἁρμίωένω: efporre , efponere, 


ifporre , ifponere 3 {porre ,-fpo- | 


nere, efplicare  ifplicare, fpie- 
gare, dicchiarare ,. interpreta- 
re, fpianare. 

E buy ua, deu, tEnyYuvy, iz 
xa, ἐξηγήσν, va dEnyust. Enyt ug, 
ξεδιαλίζοµια/, διαλίζοµκα!, ξεκαδα-- 
qua, ἑρμάυνένομαι: Efporfi, 
efponerfi , ifporti , ifponerfi, 
fporfi, fponerf, efplicarfi,ifpli- 
carfi, fpiegarfi, dicchiararfi, 
interpretarfi , (pianarfi. 

E Euxcirrvos, n, οὗ, ἑξήκόχος , 4, 07 
ἐξάγκοιάθ, n°, ον. 
che hì fei angoli. 

Etra. Seffanta. 

Εξίωτα φοραῖς, Seffanta volte. 


> 


Ἐξίωτάρεε, è, ἑξάντα χρονῶν ardpe- 


Efangone , |. 


E39 ‘19 
wi. Seffagenario , uno’ che hè 
feffantà anni di età. 

E'traua n, ἑξδύτα χξοτῶν purajna, 
Seffagenaria , una che hà fef= 
fanta anni di età, 

E blwruma , καὶ Seffantena. 

più E'bluraect φοραῖι. Una feffan- 
tena di volte. 

Ε ξίωτάθιχες, n, ev. Seffantefimo, 

Ε Ἑωτάφιχος α«ρῶτς, Φεύτιρρε , Τθά- 
Gs, è, τὰ (755. Sellantefimo ρτῖ- 
mo , fecondo, terzo, &c. 

Ρ ης , τὰ bus, My Ta Xena, ù τὰ 
ἐπίλεπα, Et cetera , difcorren- 
do, e và difcorrendo. 

Εξιλεν ) #5 gi, Atn@, Atuos s ra 
Aewow, ἐξιλεώνα, καἸαπάνω. Pla- 
care Iddio. 


Ἐξιλεζμαι , Aevay, λε pur, Ato 


xa, Arles, vd λες, έξιλεώνο και 
χατἀπάνοµαι. Placarfi Iddio, 


Εξ, 4. Habito. Habitws. ( In 


latino.) — 
aj Φύο ῥογιῶν Εξες, Le due forti di 
habiti. | 

* καὶ σιβιβῥνδς E tc. Habitws in- 
fafus. (In Lat.) L’habito 
infufo. 

Ἐν minrutosE'Es.Hubitus acqui- 
fitus { In lat. ) L’habito ac- 
quifito: . 

E'Eodw, ες ἔξοθες, κα, l'Eodast, si, ἓξι- 

Sus, n. Spefa , fpefe. 

Ε Ἑοδιαίζα, ala, ara’, asi, νὰ d@, 
ξδιάζω. Spendere. 

Εξοδιάζομιαι ) ἄδνμνν , mne dos ,° 
rd «dé. ξοφιάζομκαι. Spenderfi. 
Εξόδιασμα, n, ζέδιασμα. τὸ. Lo 

[{ρεπάετο. 

Β΄ξεδιασμθνος, n, 07, ξοδιωσμέὴθς, n, ov. 

Spefo , (pendauto. 

Ebodiagis, è, todiagnii , è. Spen- 

ditore. . 

E ξοδιασικὰ , ζοδιαφκά, Sontuofa- 
mente. 
Εξοδιασικὸς ,",07, ξοδιαφιχὸς , n MILA 

Sontuofo. | 

Εξοδιάρχια . 9 ἐξοδιάσρα , ”, ἔρδιά-- 
spia, n, ξοδιάορα, n. Spenditrice. 

E Ἑολοθρεμενος, », 00,6 ξολόθρεφζ. , 
«Νο. Eitetminato y fterminà- 
to , eftirpato , ftirpato. 

Εξολοθβρεμὸς:, é.- Sterminamento , 
efterminamento, {termino , cf- 
termimo', ftirpamento ftirpà- 
tione ; eftirpamento’, cftirpa- 

tione. i 

E ζολόδρένω , è ϱ᾿Ἑολοδρειγ, dprva, 

i; δρινγα , piva , ὃν Pla, Pa, 

3; pete, αγ dpi, è. Speri, νὰ 


» 


. χα” 

Efes; , È, Banditore , «ὑαπάϊια- 
re, bandeggiatore , sbandeg- 

. giatore. 

Ἑ ζοθεσιχὸς, x ον. Bandevole, ban- 
deggievole, di banco , di ban- 
dimento. 

Εξοθέορια, κα, ἐξοθέσεα , α. Bandi- 
trice , sbanditrice, bandeggia- 
trice, sbandeggiatrice. 

Ε ξορκίζω sula, SD, κα, τὰ κίρω, 
ΕΠοις:272α1ς. 

Εξορχίζωα. Scongiurare. 

Ε ξορχίζω σὲ εν T Θεόν. Τι {congiu- 
ro da paite di Dio. 

Εξορκῇζομκα, wfsprr, rina, κίσν , 
vd κιὼῶ. Efforcizzarfi. 

Εξορχέζομαι. Scongiurarfi. 

Εξορκεσμένος, n, or. Eflorcizzato. 

E Eopreogtros, ”, 0). Scongiurato, 

Γ ξορκεσμὸς, 0. Efforcifmo. 

Εξορκαπμὸς, d. Scongiuro. 

E Fopusws , 0. Efforciita. 

E'Zoprirxs, 6. Scongiuratore. 

E fopiuszis , n, ov. Efforcizzevole. 

Εξορκασιχές, x, or. Scongiurevole. 


420 . EE 

apsusa , è vd Spito. Boragpeva ; 
« ἀξαλέζω , ἀφονίζω. Sterminare,; 
efterminare, efturpare, firpare. 

)Εολαῦρενομκαι » ) ἐξοθρεύχρροαι, δρέ3 
usuur, Y δρευγόμεν, ὃρενόνκα Ἡ 
piede , dpeves, % pete » τα 
δριυλῶ, è νὰ 9ρεφλῶ. ξολδθρένορια/ι 
ἀξαλέθομαι, ἀφανίζομιαι. Scermi- 
narfi, citerminarfi, ftirparfi , 
eftirparfi. . 

Έ ξολοἈρεφτα, ὡσάν } «ξολθθρεμένον. 
Sterminatamente. 

Ἐ ξολοδρεφτὴς , 0. Sterminatore, 
efterm-natore, flirpatore, eftir-= 
patore. 

E ξολοθρεφτικὸς 0,07. Sterminevo- 
le, tfterminevole, ftirpevole , 
eftirpevole. 

Ἑ Ἑολοθρέφτεια , 3, ἐξολοδρέφτοα , n. 
Sterminatrice , eiterminatrice, 
ftirpatrice , eftirpatrice. | 

Ἐ ξολόθρεψις, κα. Sterminatione , 
efterminatione » iterminio,efter- 
minio. 

E'toporsynpa , 9. Il confellare (a- 
























cram-ntalmente. L'&vdemas ,*. Annichilatione. 
facramentalmente. E bsdnila nZa , σι , noe νὰ vie. 


‘sbudiro, CEsberito , ἐξελωῶ. An- 
n'ch'iare. ° 

E Esd'eriro em, rip da, vio, 
ra ride, sé:deri pa, v'Esderiloa,, 
fEsderi uay.Annichilarfi. | 

B'gesia, κα, Poteftà, autorità, do- 
mn o, et facoltà. 

* EEvoly. Le Poteftad:, parrechi 
angeli. BA. Αγιλος. 

E ξεσιάζω , Ga, an, va dov. 
Haver poteftà, ὁ autorità fopra 
alti, dominare , commandare, 

_Imperiare. 

Ε ξισιάζεμαι, dlvpusr, αῶηκα , 0% , 
- «6, Ἐ[ετ iortto la ροιεβὰ ,ὸ 
autorità d'altri. | 
Εξέσιασμα , τὸ ἐξεσιασμὸς, 9. Com- 

mando. © | 

Ε’Εήσασμένος,ν . ov. Commandato. 

E'tsaass , ὁ. Uno che hà poteftà, 

‘è autorità. | 

Ε Ἐνσανικά , ἐξέσιασικος, Impetiofa- 
mente. l 

E'bvaasizis, n , ov. Imperiofo. 

Εξνοιάρια , n , ἐξέσιάρρα , α Unia 
che hà porteità, ò autorità. 

κ E'toxx, x. Eminenza, eccellenza. 

* nat’ Εξοχῶὼ , per'sifalo, «Ἔάχν.. 
Eminentemente , per eminenza, 
per eccellenza. 

Εξοχν, ὀξοχν, καὶ ὑποσάϊλεκὸν , τὸ, meu 


tivi, @. Poffefione, podere, 


Ε Ἑομολόγααις, i , ἐξομολογία, x. Con- 
.  feffione facramentale 
E ξομολογατὰς ,°. ConfefTore. 
Σ Ἑομολογντήθε, ®, Enppenior , P. 
 Confeffionario. Ù 
ἙῬ ζομιλογῦ, 4, Ag yy , λογνα » Mogn- 
| o, 4 207% , ra A0} 40%, Eugspe'uo ο 
ξαλρρένω, ἑξαλρρένω , ξεπνευµατε΄: 
va, ξεμνςνθέζω, Conteffare fa- 
cramentalmente. 
E boporo Sa, ὅσα , Moydusr, λο- 
gumia, AozWo4 , va Aozudé. Engo- 
ῥέυομιαι, ξαλρρένομα!, εξαλρρένο- 
pe, Eenvevpalivoma;, ἕεμυςνθέ 
ζομαι Confeffarfi facramental- 
mente. 
Εξορία, κα. Bando , efilio , efiglio, 
rilegatione , confine. n. 
Ἐ ξορίζω, uta,U@, UA, va Chow. 
‘Baridire, bandeggiare,sbandire , 
sbandeggiare , chiliare , rilega- 
re, marcare. 
"Ἑ ξορίζορκαι, turi, ma, θάσ", 
° rd Se. Bandirfi, bandeggiar- 
fi, sbandirfi, sbandeggiarfi , 
efiliarfi, rilegarfi, marcarfi. 
«Ἑξοθισμένος, n, ov. Bandito, sban- 
dito,bandeggiato,sbandeggiato, 
rilegato. . 
Pioeopse, è. Bando, bandimento, 
sbandimento , baudeggiamento, 
sbandeggiamento. 


EE 
#E'Foxor, ος è», or. Eminente, 90” 
‘ cellente. 

ΚΕ ξοχόταδε, è. Eccellentiffimo. 

* Εξοχότντα, κα. Eccellenza. 

E'ivaruatros sv, 0r. ξυπννμέγος, D, 
or. Che è rifvegliato. 

1 ξυπνος, κ. ev, ἔνπνός, n, w. Che 
non dorme, che è vigilante. 

E trmé, ses, ἐξύπννν , Evan , seV- 
mu, Y SEUma, νὰ ϱξυπνκοω. ἕυ- 
mo, ξεχοιμωίζω, Svegliare , et 
{vegliarfi, rifvegliare, et rifve= 
gliarfi. 

E'fumt ue, ce, tum ur, εἔνπνν- 
Όχκα , ἐξυπννσν, ra ἐξιπννλῶ .ἕν-- 
mena, Svegl'arfi. rifvegliarfi. 


E bvmintua;. βλ. AUMANE pet. 


E ζω ète. Fuora, tuor'. 

κ Εξω, ar 'itu, κατὰ τὰ ἔξω ἔξω-- 
θεν. Da fuora via. , 

Ε ζω νὰ, ὄξω νά, Fuor che, infuori, 
eccetto che. 

Εξω dm, ὃξω ἀπὸ 0. Fuora di 
quefto 


* as τὰ Εξω, ecs τὰ ἔξωθεν, AU” 


efterrore. Ad extra-( In lat. ) 


κατὰ τὰ Εξω, Quanto ali’effc— 


riore. 

Εξώδθηαλμα. n. Il far fuori, 

L'EuCrara, frara, βχαλα, βχαλε, 
va βάλω. εξωζλάζω. Far tuori. 

E'Geber . εξωτιθικά , ξωτεθικῷε κα εἷς 
τὰ ἕξω , ar έξω, Cia dte. Efte» 
moimente, eftrinfecamente. 

κ ἀπὸ τῶν E ζωλεν. ἀπ ον εἰς Ὁὶ dia 
τεθεκὀγ. Dall’eftrinieco. Ab ex- 
trinfeco. { In Lat. ] 

la Ε ξώκαλα, τα ἐξώτικα ἆγαθὸ, τὰ 

| Tvyneg ἆγαδά. I beni auven= 
vlii. 

E Eduazyor επ, εξώλνεα, τὰ, πόρος 
ὁ, μπάρλρε, 0, μπνροι, 3.ΒΟΙΡΟ. 

Ε ξωμένω. βλ. ωμένω. 


Ἐ Ἐώτιτζα , οξώπείζα, Superficial 


mente , pelle pelle. 


"Ἐξωπρτι. n, mprtzo 8, mpri9ps , 


ὁ. Portico. 

Έ ξώφρύικα, τὰ, ἐξύαρίκα, Dona- 
menta , donora. 

E terna , ξωτεθεχφε, ες τὸ έζω-. 
τεθαχὸν , ες τα ἕζω , ir l'i, an 
ὄξω. Efteriormente , ε[ετπᾶ- 
mente, nell’efteriore. . 

Εξωτεβιχὸς, », ov. Efteriore , ε[- 
terno. ' 

ΕξώΊνκος , ὅ,λῃ, , ον. Avventitio. 

τα Εξωτικα ἆγαθώ. βλ. Ta ἑβώκαλρε, 

Εξώφλέδον , τὸ, PASSA, n. SCOrZa 
στοί[α di albero. 

Ἀξωφέαι , τὸ, ζωιόθι, 70.Toga, il 

͵ * veftito 


Ed 


Areftito efteriore. 


«Ῥ ζώφυλλον , ®. L’eftrema foglia 


de’fiori. 
Εξώχωρα. βλ. E ξώκαρμον, 


EO 
E Ἱορτάζω, ὧδα, Ge, Ges vd ra 


Solcnniggiate , ‘celebrare, tetta- 
re far ΓΙΑ. 

Ῥορτάζομαι ) τάς ur, ταῶνκα., σα- 
σό νὰ wde. Solenn. 86: sarfi ce- 
Jebrarfi , teftarfi , farfi tetta. 

JE oprampus su, Solenne ; teftivo. 

4 Ἑορτάσμβες ἁμεραιι. I giorni 

°  tett vi. 

Ἑ ορίσμόνοι , 3 , ου. Solenneggiato, 
celebrato, feftato. 

Ἑορτασμὸς, 
tage, il far fefta. 

E'sprasès ,6, Celebratore, unoche 
tà telta. 

Ῥορταριχὸς , η»). Εεβενοῖς, da fel- 
tare 

Boprdsea:;, κα, ἑρρ]άρμα » 5. Cele- 
bratrice , una che ta telta. 

Σορτὲ, i, «όλα, κα, Fefta, folcn- 
nità. 

Βορτᾶ, κ Αν. Di folta. 

a) Ε πίσηµαις doprijs. Le fefte prin- 


, Spal 
i deametingis Ἑ ορπᾶ,. Le fefte di. 
Chrifto Sisnore noftro 


sj Peo pamesdio Εομπώε. Lc fefte 
della Madonna fan:iffima, 
καλάι Ερπᾶς, è fé χρόή. Buone 
ο felteaà vo, fiznorra. 
EU 
Franwia,. Profellione , efferci- 
_ rio, vacatione. 
Ἐπαγιελία , 4. Denuntiatione, 
5 παγγελάα, i. Promiffione, 
αὶ 2) ὁ E παλ. La terra di pro- 
miffione 
Bauni Άλμα, γέλλωμων , ISAIA, 
γέλσν , νὰ y6A50. Denuntiare, et 
-publicare ἆ fyono di tromba, cet 
promettere. 
Ἑ παγέλλομιαι. Far profeflipne. 
E πάθλον βλ Ῥεαθξο. 
Εποήιµα, n, επαιγεμὸς, È, «πάνε 
Gs, κα. Laudat ione, 1] faudare. 
Ἑ παμεμλνα, μὲ ὤπμιτον. 
men:e, lod:volmente. 
E παινερδρος, οι. Laudato , lo- 
. daro. 
Ἑ παμγότης , 0 
. tore. 
Ἑ παγετικὰ , È παγετικῶς, Con lode. 
Enid, » » 9. Laudatorio,. 
Tome I 


ο 
i. 


- Laudatpre » Joda- 


o. Celebratione, il {εί-ο 


Έπιθόλερβμος, 


Laudabyl- 


en 
‘lodatorio , laudativo , di lode. 


E παινοπὶς n, .0Υ, ἀξιέπαινος» n, οὐ. 


Laudabile, lodabiie , lodevole. 
Easter, 1, twekticua, n. Lau- 
datrice , lodatrice. 
TR RAMOS 3 ο Laude . lode, 


E xò, ds, ἐσαινέν , ἑπαίγεα , έπαι-. 
° vit, ἑπάνα, rei ἑπαμέ(ρ. Lau- 


dare, lodare. 

E'auiviua, og, Gmuviputr, ἑπαι- 
sima , ἐπαμέσν , va ἐπαελᾶ. 
Lapdarfi, lodarfi. 

Επακολήθως, Φκέλέδα. Confeguen- 
temente. 

E' minsgis , 
ditione.. 

E'auatoua , . Efaudimento, αΓ- 
faud. mento. 

E’gaxs5us , ὁ. Efauditore , eflau- 
dicore. 

E'raxsaus, n, 0. 
faudevole. 

Ε σακΏορια͵, » ,.srantspa ,*. Elau- 
ditrice , effauditrice. 

Εσαχνω 4 ἐπαχύγω, χέα , yxtza, 
nie, κνσε, 1 rl. varo. 
Efaudire, effaudire. 

E wardopa, , è, arts pun , ng ) 
Ù κυγέμνν , nihina, κύσν͵ va xuo- 
deo. taranto pay. E (audi , εί- 
faudirfi. 

Fed, at dre , ἁποίνν. Sop ra. 

n L'aare, o] ἑτιφάνεα , 3 du, n 
edo, » εξώτέθεκν mecca xadt- 
Na Tear poste. La fuperficie. 

E’ morurde , a, ἀσόνωφέθε, n. So- 
pra- velte. ° 

* E'wapxia , Le Territorio. 

* Ezapyja, κ. Provincia, Podel- 
taria. 

* E sospira, ,é. Provinciale. 

* E σαρχος, 0 Podeftà. 


i. Efauditione , eflau- 


Efaudeyole, ef- 


Bandi, οι È ην SOIT αν. :Gia- 


che, ‘poiche séflendoche , fan- 
te che, con tutto che, dopo che. 
E'eitsriua , A, Saawpa , . 
Infidiamento. 
39. Infidiate.. 
L'aiCunturis , d, ὁσίσνλος, ὁ, qesi- 
σπέθρε, ὁ. Infid: :atore. 
Επιζ«λενϊικὰ, 071044, ἐπιθύλευ- 


Inps, ὁ πιθΕλικῷε, μὲ τοβιτεφεοἰν. - 


Infiliofaimente. 

| Εσιθελευτικὸς,ν, ϱ), ἑχιθνλικὸς , 
», ου. Infid:ofo. 

E'x:6 λε ύτμμα, sti intro, , 
τραιτόέρα, ». Infid'atrice. 


Ετιςελένω % ή »λευᾳα, κ 


N 


Asvza , Atuow, è λιψα , Asvot, è 
Dafoe, Ave, λευχε γὠλεήσο, 


| EN si 
ὴ 18 λέφω, «αμοέυω, αλώφ 
τραἰτκριῶε. Infidiare, tendere, 
ὁ tramare infidie. 

Εσιθσλε υομαί, -ἂ 4 Φισήλεύηρμωῃ °° 
λεν “μον, % nadyvun , λενὂνκα, i 
λέφδηκα, λευσν :) λέψς, Lo Adew, 
κ) λεύγό , va λιυθῶ , 3 ra nds. 
aogrior fvo 04. Infidiarfi , te 
derfi, ὁ tramarfi infidie. 

Επιθυλὰ , κα. tegi'iveud, n, Taegpd= 
νεµα ® Infid:a. 

Εαιδέλικφς. βλ. Επιθέλευτικῷν. 

Ε)τις«λιχὸς. βλ. Ἐ πιθέλεντιχδε. 

Επίσυλος ,, 6, ὀπισθελευτές, è, lepia 
τόδρε, 9. Infidiatore. 

E πίγθαμμα, n. Epigramma. 

Ε πιγξαμμδύος , 07, ἀπονωγθαμρδμε, 
4,0. Cheè fopraferitio » inti» 
tolaro. 

Επιγαφὰ ; ολ  ἀτόνωγκαφὲ ,*. δο- 
pralcritta, "fovraferitta, infcrib= 
tione , titolo. 

E πιγαφὲ s*. Cartella. 

E argo , resga, vata, male, 
va Rate. Soprafcrivere, mette- 
re il foprafcritto, intitolare. 

E τάφοι, Rdespsr , χάφὂηκα , 
RAY, τὰ γαφλῶ. Soprafcriver- 
fi, mecterfì la foprafcritta, inti= 
tolarfi. 

Επιδοξένω , ἓ desde , eva, È 
ξευλα, ινα, ù bela, ξευσε ,% 
ξεψε .) Fave ,% ξευγε, rebedon, 
% τὰ ξέψω. Addeftrare,tare atto. 

E nidi , è, riders pay, ζὰ-- 
USAI, Ù ξεύγ" μέν , ξεύδακα ; Ù 
Kivdma, ξεύεν ,ù Ente, ù ξένν, 
ὴ ἔινγν, ra ξευθῶ , È va begli. 
Addeftrarfi . farfi atto. 

Επιδέξια. Deftramente, con del 
.trezza. 

Επιδέξιος , ia s ‘0. Detftro , .atto. 

E σιδεξιοσύνν , *. 'Deftrezza , dele 
terità , attezza , attitudine. 

* Έ σιέκεια . ”. Equità. 

* E'zideas, i. Impofitio, impofi- 
‘ tione. 

.n" Εαίθισι πῶν χερᾷῥι,ν " xuesdeola 
Impofitione delle mani. Impofi- 
{109 manunm, ( In lat. ) 

 Εσιθαλάμιον» τὸ. Canzone che 

- fi fà in honore et lode de’fpofi. 

* Egzibras, τὸ, Epitero. 

E'aieny ὃ ὄνομα, τὸ» .Nome adiettivo. 

E “i vpaess , Defideratrice È 
ddfiderofa , defiofa. 

Εσιδήμημα , τὸς Il defiderare. . 

Επισυμαμα , ἐπιθυματικά. Defide= 
revolmente, cpn defiderio ; com 


defia 
H h 


PILA 
τε 


Νε Et 


Ἑ πουμιθμθ» κο, ἐιθυμθκονς”, 


197. Defiderato, defiato. 
B'riSvunrtima βλ. Επιθυμαόμα. 
Ἐ πιθυµάτικὸε, η, ον, MMDE, N, 0). 
.. Defiderevole. 
B'riQuunrs, n, 01, MONRE, Ἡ: 07. 
. Defiderato , defiato. — 
Ἐτιρυμία , i, domSvuia, κα, πόδος; $, 
ὄρεξις , x. Defiderio , defio,con- 
cupifcenza , voglia. 
3 peter ὑπιθυμία 078 Ε χα puoi ἐγ- 
| καρρωῤε. Voglia di donnagra- 
vida, ciffa ftrana.. 

Ἡσιθυμιάρες, , 6, Defideratore, un 
defiderofo , un defiofo. | 
ΕΣιθυμιάθεκος, n, ov. Defiderofo, 

.defiofo. 
Βόσιουμῶ, ds, Dpr, Spa , dip 
σι) θύμα, va Qupriow. Yo Zyps, 
. m0e,6per9uay.Defiderare,defiare. 
Ἐπιθυμόμαι , ig, up ur, θυμή- 
Mmra, Ὀυμάσς, va θυμαθῶ. Yo Suu 
104,620). Defiderarfi,defiarfi. 
P'axdisua:, τὸ, Invocamento. 
Ἐπικάλεσε, ”. Invocatione. 
E'muarec nos n, ο). Invocato: 
BrmaMéris, è. Invocatore. 
Eanarirua , *, ἐτικαλύτρα ; I. 
Invocatrice. ’ 
E'rmarurixa, Con invocatione. 
Ἠσικαλντικὸς , n, ο). Invocabile. 
Ἑ τικαλῶ, cis, κάλνν , κάλισα, xAt- 


, ας i καλειε, νὰ xarim.Invocare.. 


Ῥπικαλζμαι, eten , καλύµὰχ, κα- 
λέῶμκα "καλέδν, γάκαλεὼᾶῶ,. In 
vocarfi , et invocare. 


*E πέχοινος, È, è», v, ®, Incerto,. 


.° dubbiofo. Anceps. ( Inlar. } 
Χ- Εσικρώτεια., si, d'irgiopua, R. Giu- 
‘ rifdittione. Imri/difs0 ( [n lat.) 
* Ἐπίκωκλος, è, Epiciclo. Bpicyelws. 
( In lat. ) ο 
E xirurùxss , κ», w. Epilettico. - 
Eminfla, n. poprollor > PB; καλάσν, 
τα. ( ἁῤῥωτιά, ) Epileffia , morbo 
fontico,mal caduco.{ malatia. ) 
3 πιλογίζοµαι , INvusr, γίῶηκα, γί- 
(04, να γιῶνδ, ξανακεφαλαιώνω, µοῖ- 


Epilogare , recapitulare. 

E'T/X099s ο ὁ, ξαναχεαλαίωαις ,. N. 
Epilogo, recapirularione. 

Ez(Aums, n, 07, f7:9CA0ums. n, sv, 

. Nandenums, ν on. Refto, reftan- 

ο te, rimanente, refiduo. 

n Eri\uimy, τὸ 07:46 A010y κ φὺ Yn- 
Φέλοιπον. Il refto, 1] reitante, il 
rimanente , il refiduo. 

Ε σικανίωον, πα νποµαίτικο, ®, pa - 
Ἠνλος, ®. Manipolo di prote. 








E It 


Heluxa ,twimerts, μὲ ἐσιμύλεκαν. 


. * Daligentemente ,-con diligenza, 


follecitamente , con follecitudi- 
ne ,- accuratamente , cfattamen- 
te, puntualmente. 

Επιμέλεια, i. Diligenza , folleci- 
tudine , efattezza, puntudlità. 


E’ziuertcale. Diligentiffimamente.® 
E'ziusAssums a , ov. Diligentiffimo.. 
Επιμελέπρα. Più diligentemente. . 
Εαιμελόσθρς, n , ον. Più diligente. ᾿ 
Εσιμελένω , Atva, λενσᾶ , Άινσε, τα Ì 
A. Επιμολά μη. Diligenta- 


re, follecitare. 
Επιμέλιμα, πα, ‘Diligentamento , 
follecitamento. 


Ε-σιμολνρλώς , κ», ov. Diligentato:,. 


follecitato. 
Εσιμελὺς, ὁ, ὴὶ n, ds, τὰ, ὀπίμελος, 
», ov. Diligente, efatto, -pun- 
, tuale, 


E'rimernlis, è. Uno che ‘piglia la- 


cura di Qualche cofa. 

Ε σιμελητικὸς I, 00; Diligente, fol- 
lecito , atto. . 

Επιμιλῆμια, om, pira μελή- 


λένω. Diligentare , follecitare. 


dia σωδερὴ, α Perfeveranza. 


è, τὰ stars. 
Βσίῤῥιμα » 9. Αάνειοδίο:: . 
E σιῤῥηματικφ,, Adverbialmente. 


| E«ipfon, #; Influffo, influenza. 
L'eipos, κ, ov. Segnalato, infigne. 


E'aiouac, ol nfignemente. 
E zieudlo 7 ù τὰ ἕξος, βλ. Ka&e- 
‘ dla Σι TÀTENS, 

Επιοωσένω., è ὑΦισλεσεύχο, Fida, 
% σεν]. sven, È πεψα,πιυσε; 
urlo, è evi, è Stuys τα σιύ- 
©, νὰ vivo. :Farfi velcovo. 

B'zicuri, καὶ Vefcovato. 


21%. Vefcovegggiare. - 


fi Εσισχοσηκδε, n, 9. Vefoovale , dii 
Lora cis οὐνομον, araripuizero., 


vefcovo. ° 
Εαισχοπιὸν, d. Palazzo di .vefcovo, 

et fa vigna del vefcovo: 
Επίσκοπος». Ψοίεονο. 
Ε᾽Φισάτνς͵ ὁ. Titolare. 
Εσιτόμη, <; γνᾶσιε i, yedppa τ, 

γέάαμα Όσυνν i. Scientia, fcienzà 
καμαδί(φν λογιῶν Επισήμως. Alquant: 

te forti di fcienze. | 

Η΄ θεολογία. La ΤΕεο]οφίᾶ. . 

Η’ φιλοσοφία. La filofofia. 

H° νομική. «1.4 Giurifprudenza, 








Da, µελήσεα, va µεληδῶ, έσιμε- 


Bripeni, ἡ, «Οσκαρτιθία κ καρ--, 
τεθέα", αν σκλεθρσύνε , κα, ne 


Ἐπιορκία yi vd <Ess. βλ. Ὑενδορκέα, : 





Ereumte, ata 700, FICC, re! 





‘ET 
H' γιατρρθφία. La Medeciha: — 
H' pa pa'ivii. La Matematica, 
H' pure». La Retorica. 
H° αοινΊική.: La Ῥοε[α. 
H'reguuarni. La Grammatica. 
* H' κτνλᾶς aisi , καὶ tnintufos' 
imyrun. La (cienza acquifita. 
κἩ' σιαῤῥνας έσιςκμε.].ὰ fcien-' 
za infuta. 
κ Ho κθικὰὶ ἐπιςχρηή, La fcienza 
morale. 
*H" θεωρηῖον crise. La fcien= 
za fpeculativa. 
* H'pGaUxs crisvpen.La fcrens: 
za difcurfiva. SI 
#°H° σρακτκν ἑπιγνλη. La-feiena 
za prattica. | 
15 bea ἐπιςνμη. La fcienza: 


divina. . 

κ΄ Η' ai Gs? ἐσιςήμηι La [εἶἰςεαπ” 
za di Dio. 

* Επιςήμη ὠχιμωσίαι. Scienza di 
approbatfone. . 

Εσιςέμω θιωθία. Scienza di 
vifione. 


Α΄ Εσεςνμο voderusazAne. Scien® 
za di femplice intelligenza. 
E'sisupevinis, 0’, YIASIRÒE 0,075: 
Scientifico. 
Ε σισκμονικῶς, Scientificamente. 
Ἡσιςήµων, ὃν συφὸς; ὁ , Rapparioh: 
air, ὁ. Scientiato , (cientiofo,- 
FwisoAy , x, Ragni, +: Lettera, cpif=' 
tola. - 


]Επισολὴ , κα ὠκσολος , € L’Epiftos 


la della πιεβο. - 

E'misoAsnss , ugo; È daisoAte,.P- 
agis. Di epiftola. 

Bunisprpdios κ, ov, ὑτιρεάμθῥος, nb > 
er, prlusrtpsdpos n, 9ν. Conver- 
tito, converfo. 

E’ wispsoris , ὁ. Convertitore.» - 

Ἑσιρρεφτικὸς, », or. Convertibile.- 

Επιρρέφτθια , n, ἐπιρρέφτο, +. 
Convertitrice. . l 

Ewispiow , εριφα; sorte, sped, τὸ 
sridu. µιταρρέφω: Convertire. 

Εσιρρύφομαι , spiqupai, spione ,, 
ορίψε , τὰ cpsedi. prlasp toe 
Convertirfi. 

Ἐπιρροφε), αν 4s&asyog® , κα, Convers 
fione. 

* $ Εσίἆαις, ἡι καὶ ἄνεσε. La inten* 
fione er la τεπιῆοπο. |) . 

Επιτάφην, 3, θώνλον, 9. Epitafio. 

Εσιταφιος, ὁ, Αὶ ας or. Funcbre, {α- 
nerale. | ο =’ .. 

Β χἰτάφιος λέγε » 0. Oratione fu- 
ποτε. | ο 3 

Ε σιτόχιηα, ®, μαιλιώὸ ) pe 


επ 
άρει, ὁ, µτιλογεάρθι , ®. Ba- 
loardo , baluardo, belloardo. 
Esereresdic: > », ου. Effeguito, 
meffo in effecutione. _ 
Έ τιτέλισμα, τὸ , por, ©, φράξις, 
α. Eflecutione. 
Ἐπιτιλευ]ὴς , ὁ. Effecutore. | 
Βπιτελέυω, È ἐπιτελεύγω 3 Ava, ὃν 
Atvza , λενσα , è λεψα, λευσι »Ù 
λεψε, Ù λενε, È λενε rà, λευ- 
ir λέφω. βάνω cis ὄρλον, 


Bore εἰς Φράξυ. Efleguire , mct- 


τοτε in effecutione. 
Ἐπιτελένομα! , 3) ἐσιτελεύγμαι ) 
° λένεμον è λεύγέμον, λεύδνκα 
ù Mpa, Mus, è λεύσε, ἃ, 
λενε, ὰι λέψε , ra λευλώ καὶ va 
λεφθῶ. βάνοµαι εἰς ἔρ)ρ , βάνομιαι 
dis «ράζιν. Efleguirfi, metterfi in 
effecutione. 
SE’ zirs pds.) Intenfamente. 19: 
temsè. (In lat.) . 
L'oflevtis, καὶ ἀπ ξις, i, doma tuote N. 


Impetragine, impetragione, ém-. 


. petratione. 

Ei resmrtartevttas, Per modo 
d’impetratione. Per modum im- 

. petrationis: ( In latino. ) 


E miridua, Habilmente s' girba-. 


tamente, gentilmente. 


Basridens , ua, κο. Habile, def- 
tro, atto, gentile , leggiadro.- 


Ba:radesedm , 4. Habilità, ἀεί- 
- ttezza, attezza, gentilezza, 

leggiadria. 

Ἐτι]γδένω, è 71 deva, è, 
dira, div ,ù δίψα; δινσο, è, 

She, Hive, è Φευγε, να devo, 
νὰ Φέψω. Far gentile, et leg- 
giadro, affazzonare » garbare, 

uifare are. 

VINI ἐπι]νδεύρριαι, δέ- 

| UYU ri devzturr, Φιύθικα, è 
dirdma, devo, δέψν , è δί- 
vi, ù dz, να Φευθώ , è, νὰ Φεφ- 
6. Farfi gentile , et leggiadro, 
affazzonarfi, garbarfi, gaifarfi, 
foggiarfi.. 
πιτίµων, τὸ, driU mia -+. Cenfura 
Ecclefiaftica. © 

σα τθιῶν λογιῶν Ἑσιτίμια. Le tre 
forti di cenfure Ecclefiaftiche. 
Οἱ ἀφοθισμὸς. La fcomanica. 
Ἡ &pyura. La fofpenfione. 
To ὁμπόδιον. L’interdetto. 

Bere, κα, σύνοψις, », werTi συ» 
µαζωξιε, κα. Epitome, Compen- 
dio, breve riftretto. 

δ πιτρρπένα, È ἐπιτρρΦιύ}ω , riva, 

 i.rwvza, sv, puerta; τινες 





è ET 


ì eli, Ù ave, è πινγε. τὰ σιί- 
cu, ἡ τὰ σέψω. Totelare , ha- 


vere ὃ fare, è effercitate il ca- 


4 


rico di tutore, è curatore, ὁ 


procuratore, 


ε 9 
Ετιτερπὴ ην ὁπε]ρρπικὰ, 1, ati 
σα, η. Τυτε]α, ρτοςυσα , cura- 


tela, tutoria. 


E'ziregninò ο ἂν Lettera 2 ò feritta 


di procura. . 
E'arresaini ,°. 
Ἐπιτρρσικὸ, κ. 


Tutela. 
Procuratoria. 


93 . 
Ἐπιτρρσιχκὸς, » » 0.’ Procuratorio ’ 
curatorio .tutorio , di procura- 


tore , di curatore, di tutore. 


Β σιτρρπικῶς, Da procuratore, da 


curatore, da tutore. 


Επιτρόπιωσα, κα. Procuratrice, cu- 


ratrice, tutrice. 


E'elresms, ©. Procuratore , cura-' 


tore , tutore , fattore. 


E'ziregms, é. Deputato di Città, 


ὁ d'altri. 


E'sitesms È ἀδελφοσύνες ,0. Gaf- 


taldo. 


Επιτύχαμµα, τὸ,. ὑπιτύχμμα ,.Ίὸ, 


, Acquiftamento. 
E πιτύχαµα , τὸ,, ἐπιτύχημα , τὸ, 
Ottenimento. : 


ΕσιΊνχαιμα , τὸ, ἐσιτύχιμα, τὸ, 


Confeguimento. 

E° 91 . ‘ 
a iruXaypdpos sa”, 0). Acquiftato ’ 
pttenuto , er confeguito. 


tare. . 
Ε «ιτυχα/νω. Yo. Ottenere. 
Επιτυχής, ὁ, Yu, ἐς, τὸ, 60S ὑπι- 
Ίνχα[νει ὃ Ίι gupsve. Che hà quel 
che ricerca ò chiede ; che hà il 
fuo intento , è attento. 


Εσιτυχαρω. YmTdlo. Confeguire. 


Εφιτυχία, A. Acquifto. 


Επιτνχία, κ Ὑνάχτνσις , “.Ottento. 

Επιηνχία, i, ἀαέταξι:, #. Confe- 
guimento. 

Επιτυχία, κα 10 nuror τέλος μίᾶς 
Φνλεᾶς, Profpero , ò felice fuc- 
ceflo. 

Εαιτύχω. βλ. E πιτνχαρω. 

Ετιφάνεα, κα, τὸ ἑπόνω, η ὄψις, τὸ 
«λέσωπον, καὶ ἐξωτερικὰ µεθια καθε- 
vr? regypere: Superficie. 

Εσιφώνμα, τὸ. Sclamatione. 

Ε πιφωνματικῶς. Sclamando. 

Ε πιφωνῶ, cis, φώννν, φώννᾶ, φώννσε, 
va φωγήτω. Sclamare. 

E'wixepiua, τὸ. Argomento, argo- 
mentatione , fillogifmo. 

Ez:Xejupa , τὸ, ‘ σιχέφισε, " .Im- 


E TI 
prendimento. | 
Επιχερντὴς, 0. Imprenditore. 
E'rixuettu, ulta, uso, ecs, νὰ 
ew. natazidio. Imprendere , 
intraprendere ,- traprendere. 
Επιχεθάζομαι, θάζνμων ,. elmra, 
cioe, νὰ θιΦῶ. καγαπιάνοκιαι. Im- 
prenderfi', intraprenderfî , tra- 
prende: fi. 
‘EU. BA. Ἄνλλογίζομαι. 
* Εποζκίζω. BA. E ξορχίζα, 
Επερώιος, τα”, 101, Ἡ ράνίος, te, sar. 
Celettale. 
L'aupdros, re, sr, Vpoinis, n, 01, 
θεός, n, ov. Divino. © 
Επτά, βλ. Εφτά. 


, EP 


E'padlonoy , γάζεμυν, }άῶνκα , χύσω, . 
rà gadé. Operare, oprare. 

Ε)ρ]άζομιαι, κάµνω, rimidte.' Lavo- 
rare. 

E'pzaXéoy , τὸ, Stromento d'un 
operario , ὃ manoale.. 

E'pzaaia, ἡ. Operatione, attfone. 

E prenda, καὶ, ἔρλρν, τὸ, κάµωµα, τὸ. 
Opera, opra, lavoro, lavoritio, 
imprefa. 

E prasie A τὸ, ἄρλαςκοι , τὸ. Bot- 
tega. 

E'prasweadpus 9%: dpyasnesspus v°. 

, Rprtegaro. 
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Ἰ Ερλατικὸν, n, καµατικὸν , τὸ, xims, 
Εσιτυχαίνω, ὁσι]ύχαια , ἐπίτυχα,ἡ ὁ 
ἐπίτυχε , νὰ ἐπιτύλν. Acquif- 


ο. Lavoratura, ciòè la fattura 
della cofa lavorata. 

E'pparsuw, È ipgareiza , Ίενα, 4 
τευλα TIVE, ὢὶ Tola, τευσε, è 
τεψέ, Breve, è τευγε rd Ἰεύσω, 
3 νά τέψω. Lavorare la terra à 
giornata. 

Ε ρχάτε, ». Ergata. 

E'pydrus, 9. Lavoratore della ter- 
ra, che và a giornata. 

E ρηρλάθδος, d. Gaftaldo. 

LE'pgr,ro , κάµωμα, πὸ. Opera,opra, 
attione, - 

denim Έρορν τὸ, τεχνοδελκὰ , κ, 
τεχνικοδΗλειώ., », Opera fervile. 

E"py9s , τὰ, Cattiva intentione. 

Χωθὰς nardra Έργο. Senza niffuna 
cattiva intentione. - 

E'pyi. βλ. ῥιῶῷ, κρυώνω. 

Ερέρα, βλ. Ο ρέμα. 

E puote , µαζα, paG, % pata, 
uact, Y µαξε va pod, È vd ud- 
Eu. prudle Εεριµαζω., ἐριμόνω, 
κνρσένω. Vaftare , devaftare , 
defertare , difertare, defolare, 
difolare , guaftare, rovinare. 


Ε ραμαίζωικαἸαρνμαίζῳ, Di popolare. 
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Ἑρχμάζομια, µαΐδνμνν , pole , à, 
perenne, μαίον, ì, pate, ra μασ 
66, è va μαλβῦ. ῥπμάζομαῃ , Eepu- 

pilo ua , ἑρχμόνομα, po ivosoy, 
Vaftarfìi , devaftarfi, defertarfi, 
difertarfi , de'olarsfi , difolarfi, 
guafta”fi , rovinarfi, 

E pruac1 O ,x, er. Vaftato, gual- 
raro, rovinato. 

E piuacpos, è , ipruabis, w. Valta- 
mento , gualtamento , rol:ina- 
Mento. 

r praasinds , ", . Defertev role. 

È pupaagns, Dj 'epupaerie .9. Valta- 
tore ,euaftarore, rov:natorre. 
Ἑρημιὰ, x, µοναζια, κ» Solitudine , 

luogo deterto, 

E puuitvesoy ) τὸ ) ὡσκητάθαθδυ 9 τὸ 
Romirtgggio, Romitaio, Remi- 
toio, Romivor:o. 


E puuitus, di, ἀσκκτὰς, 0. Romita , 


Romito , Romitano. 


ἈρνμηΊωδε, », o. Romizico, di 


Romito. 

E'puplriora , Xi, deudUesa, κα Romi- 
tana. 

E'pupendvotd, v. Chiefa deferta. 

Epwuorla, τὸ, Ifola deferta. 

E'popos ,» , ον Deferto, adictt. 

E'pus” ra, ἀντὰ ἔξτι, βλ. Εριμάζα, 
ù rà ‘sas, 

E ρυια, ν, ἀγριοσυκιὰρη. (Slrdgp. ) 

Caprifico, ( albero. ) 
Epnatu, ata, aG, ace, va dow. 
attaccare matti fopra ‘la buo- 
ng fighicra per maatenirvi il 
frutto. 

E ᾿ονιάζομιᾳή , ἄζεμνν , ἄῶνκα , dos, 
ya ada. Metterfi, ò attaccarfi 
fighi matti fopra la buona fi- 
ghiera per mantenirvi il frutto. 

E Giriagua,to. Il mettere fighi mat- 
ti fopra la buona fighiera , &c. 

Εθινιασμλῤος, n, ov. Dove fi fon at- 
+accati fighi matti, δες, 1] che 
5 ‘intende della buona fighiera. 

L'esros, o , «qidovre, τὸ. ( σωθακόν. ) 
fico matto. ( frutto. Ì 

Ἐ ειφάκε, τὸ, fred, τὸ , κατζικάκε, 
- 19, ( ζῶον. ) Caprettino. ( ani- 
male. 

Ἐθίφι, τὸ, fia, τὸ , κατζίει , τὸ. 
(ζῶον. )᾿ Capretto. ( animale. 

E ‘pravesdilos, ὁ ο , ἀρσενιχοθάλνκοε 6, 
Hermafrodiro. 

E ρμίωάὰ, αν Ammonttione, 

Falwea , η. Elortatione. 

E ‘pl ,*, Rimoftranza. 

È puluda, ἡ, Efpofitione, dicchia- 
gauione. 


EP 


È ρμένιμα, ἑρμώιυμα. βλ. Ἑρμίωέά, 


E° μίωιντὰς ), è. Ammonitore. 
E pplvivs , è. Efortatore. 


Β ρμίνευτὰς, 9, Spofitore. 


E ‘pulwedtesa, η ἁρμίωιύ]ρα , "i. 
Amman trice. 


Β ρμάνεύτθια, ια, Spulutvtea , α. 


Efortatrice. . 
E pplustosa, αν ἑρμάωιντος, 1. 


Spofitr ες. 

Εἱρμάνένω, % ἃ ἑρμίωεύγω ».ευα, ὰ 
riuza, vuoi, % vita, vivo, Ù 
χεψε, Y veve, MH νευγε, ra rido, 
να γέφω. αλα έλλω , «“σγέλ- 
ye. Anmonze. 

E‘paulwive, Eflo:tare. 


E'ju&vive, Rimolttrare. 

E prlutus Efporre , dicchiarare. 

Ερμάωθιοµαι, 4 ἑρωίωεύλρμαι , Ἱέ- 
Ψ sr, νεύγέμ.ν, ruba, ἂν 
γέφὂικα, VEULU, ἡ νέψέ, è νέν», 
ἃ) νέὐγν, νὰ νενθῷ , % νὰ γεφθῶ. 
eRens mona , RNA UAI. 
Amironirii. 

E'pulusvopay Efortarfi. 

E Ρμάνένοµαι. Rimoftrarfi. 

E pela ένομαι. Efporfi , dicchiarfi. 

* Epgs , 0. Mergurio. ( falfo Dio, 
et pianeta. ) 

Epastor, το, cuprisgdor , τὸ. Ani- 
male rettile. 

Ερσετὸς, n, ov. pri, », 
Rert'tio, 

E parlo. βλ, Κωλοσύρνομιαῃ. 

Ἐρυδρόδανον, 19. (xoprde..) Rub- 
bia. (hei δα.) , 

E pxss4 , » βχέμ», "pè, % vada, 
έλα, να ἔρθῳ , ὢὶ τάρθω , ἡ τα ἑλ- 
δω. Venire. 

πάω %  ρχοµια/. Andar e venire. 

pix pxeru. Mi yien voglia. 

μᾶ ρχεπαι rd. Mi vien voglia di. 


μᾶ Ερχεπε, i νὰ φάρο, ui dpi. 


ζκ, pt tuxajre.. Ηὸ d’havédre. 

più Έρχεται »μᾶ έχε, ui χο η. Mi 
viene , mi colta. 

μᾶ E'pxeru es T rr. Mi viene in 
mente. 

E pxosay ets ἀπαν ]κσιν.ἔρχομιαι ra mar- 
tim. Venire ad incontrare. 

Ἑ ρχοµαι es τὰ χέθια μὲ TNA. 
Venire alle mani, ò alle arini 
corte col nemico. 

E pxoguu es τὰ φνσικά ud, d ες Tu 
Ίάξιν av. Haver le Sue menfitrue 
la donna. 

E'pyenu è pappa. Vien bene. 

E prop, Εξ ονοστίας. Venir contra. 

καλὰ αξ E'pxormu ὅλα, Ogni cofa 
gli riefce , gli cade il zuccaro 


€? 
full pero cotto ;il cafcio gli cade: 
fopra i macheroni. 

cur τό upds spaba. Sendoli detto 
cattivo. 

npraEis #6». Son venuto ì tanto. 

Καλως »pdes, Sei il ben venuto. 

Ka 095 {is updas σὠν T καλόν χρω. 
Tu fei ilben venuto coine il 
buon dono. 

Καλῶ, γαρληε, Sarai il ben νεηµτο. 

τα Ερχύωώμα » τὰ μέλλον. ].ο ροίο 
da venire » le coie future. 

Ερχόώνθ», » ov. Venente,venien- 
-t=, Che viene. 

ὁ.Ε Ῥχέωνθ», καὶ » ‘pxipien , τὸ ἑρχό- 
abpor ,,0 µέλλων, n person, ὁ 
µέλλον. Che hà da venire. 

zi sE ρχόμᾶμο , 3 µέλλον, D Déret 
ἆθαι, 3 Δέλοι γένη. Che hà da 
venire > il fu: Uro. 

Ερχομός, 98, ἔλα, τ, οὔσμα, n. Ve- 
nuta, ven:mento , avenimento. 

* E'eols » $: Cupid'ne, fallo Dio 
.di amore, l’iiteflo amore. . 

Εροίς, ‘Cupidigia, ὸ brama 
di oinar6. 

E'eprsvuza; , τένἡμὸν , οτεύδηκα ο 
τένό, νατευλὸ. Φίδὸ καί es GIGI» 
Jnnamorarf. 

E egrupa, ®, ῥώταμα , τὸ. Diman- 
da, dimandata , dimando , da; 
mandira , domanda di dubio. 

E ερτεµατάκ., i, ferrara, 1, 
Piccola d: manda 

E' egrupande ,", ο). I nterrogato= 

rio, inerrogativo. 

πὸ Ε. ESTATI RAY. L’ipterrogatorio. 

Ε ορτκμαῖικδε. Interrogative, in= 
terrotando. 

L'epradiG 37,0, ῥωτημδήθς, vp 07, 
Incerr oga:0, d' mandato. 

E' θόότησις, ”, legrutes, ὁ. Interro4 
gatione , domandagione. 

E'epratis , o ,ῥωτντὴς, o, Interro= 
gatore , d'mandatore. _ 

EepriTua, κα, ceglie, κα ,°, ῥωσή- 
TUE , Î,ferirea MET Tnterro- 
gatrice, dimandatrice. 

E ‘epfdlpus, è. Un amorofo. 

E'ephaesd, α. Una amorofa. 

Pepùderos s"”,w. Amorofo.  - 

E'ewùxas , x», ov. Amatorio, di 
amore. 

E ορίων, Amorofamente. 

L'epia, ὃς, εροτόν, deprugt, è, Leg 
Tula, ἐρώτνσε sù sestiute, î) ceste 
(1 . ra cCeplim, rd Cerrito. 
ῥωτῷ. Interrogare , dimandare, 
domandare. 

E episa; a UR, Fepriuti, /ορτό- 


EP ’ 
Qua, ἑωτήοὶ, è depriti, νὰ 
Seprusi, ῥωήῶμωῃ. Interrogarfi , 


dimandarfi, domandarfi. 


ΕΣ 

Eco. Voi. 

Ε΄ σμίγω. βλ. Σµίγω. 

è Badia, i, là x, ἠσοδιμα, τὰ, 

‘  eidipa τὸ, redda , κα µαζνλι, 
τὸ, Entrata, entrada , intrata, 
intrada, rendita , provento. 

Ἑσφόιάζω, ala, a@, ασε , vd do. 
ediaze. Raccoglier le rend-te. 

Ἑ ουδιάζομκαι οἰζυμνν, ἀθχνκα , des, 
ra adi. σοδιάζοµα, Raccoglier- 
fi Je rendite. 

Ε αἴδιασμᾳ , τὸ, σέδιασµα, τὸ, Rac= 
colta delle rendite. 

EsdiasiiG , κ, ἂν, πδιασμδος, ν, 
er. Raccolto , parlando delle 
rendite. 

E Glass, d, diari, è. Uno che 
raccoglie le rendite. 

E'er&s. Effendo. 

E'oefesrds. βλ. Σσεριύε 

E ασλαγχιία , καὶ, ασλαχγοσύν , α, 
Έλος, τὸ, λύτασε, ». Mifericor- 

‘ dia , pietà, compaflione, cle- 
menza. 

E ασλαγχικὰ, ἑργλαχχισμλα , argy- 
χγικὰ , λυσκτιρά, Mifericordio- 
famente , pirtolamente, com- 
paffionevolmente. 

αυλαγχτικὲς, 1,07, σλαγχγιχὸς, 
w, er, Autattede 30 ον. Miferi- 

£ordiofo , pietofo, compaflione- 
vole, clemente, 

E I AAYYXIO pros "0, 6σλαγχιισ- 
das, w. Compaffionato, di chi 
fi hà compafhone , ò pietà. 
απιλαγχνοςν ὁ, SAtuperat®s, ὁ , λυ- 
αλσιάρνε, ὁ. Un compaflionevo- 
Je, un mifericordiofo , un Ρίο- 
tolo. 

B'arrayyzros, n, 0r, dAsuperenzis , Ἡ, 
gr, λυχκσιάθεκος, κ, ov. Mifericor- 
diofo, pistofo, compaffionevole. 

B'arrayxrIpa, ce, vSpsr , vid- 
κα, γσό, υηλῶ. ατλαγχυόµᾳ! , 
svariay xvi ud, tAtupori pesa - 

αι. Πανετ compaffione,d pietà , 
ὃ mifericordia , ufar miferi- 
cordia, ò pietà , commiferare. 

Esino. yEfiftere. BA, Erto, shu- 

, Hay. 

ΕΒ ιαἸόφιοι , τὸ, τράτιζα , n, pepelo- 
.esor , τὸ, Refettorio, 

E ου... ΕΠιπάο. 

Er ον, ἔτονεε νὰ , lors iz9 ) 
1 er&s rà. Sendo che, 

Fome I, 


E X 


Esteri ὄντασχαι,πειδάχαι,ἂφόνησ» 
x94, ἅματα. ΕΠιπάο che, ftante 
che, g.ache , porche , ἀορὸ che. 

E'sorrag ἔτζι, ών si) ἔτζι, σών πά- 

γα ετζ. Cio ftante. 

E'ev. Tu. 

Exe! cyness , è. Y:cchio decrepito. 
arms. BA. Lares. 

Έσω, pica. Dentro. 

* Kara τὰ E ew. Quantoall’inte- 
riore , quanto all’interno , ò 
all’intrinfeco. 

* pos τα PG, 12 ἔνδου. AI di 
dentro,dall’intrinfeco..dd istra. 
(Io lac, ) 

E'oudure. βλ. Σωῤήιω. 

Ε βρε ,- ὧν τὰ tw, ἑ(]εδικῶς , 
ἑσωτερικα εἰς τὸ ἑσωτεθαχὸν , ες τὰ 
µία, «m µέσο, Interiormente, 
intrinfecamente. 

E'madu, τὸ, asdu , τὸ, φορές 3, 
φέδιρ , κα. Foderatura, foda- 
tura. 

E'arzaridta ala, al, act, va dp. 
ασαβέζω, Geduru, φορέθ, nazAas- 
Ue. Foderare, fodrare. 

Εαντωνιάζομιαι, dl , dimua do, 
νὰ abi. ἀαθάζομαι, ud Uropoy , 
quedes ua; , καπλοωτίζοµαι. Fo- 
derarfi , fodrarfi. 

E'Gaduacperos, n, 01, ἀσάθασμένος, 
w, 0), Gadupiros, n, or, qeea@uo- 
pros n, or, xamAanlicutros,n, 9Υ. 
Foderato, fodrato. - 

E° Gospoe , #, Sowovpues, 0. Intro- 
verfione. 

E'Gorsuxd, βλ. Ε σφλεν, 

Ε σντεθεχὸε, n, ov, µεσοτεθεχὀς, 9). 
è pie . Εὶ μέσω 9 τὸ μέσο. Inte- 
riere, intrinfeco , interno. 

E σωφέθε͵, τὸ. Sottana, fottp-vefte, 
vefte di fotto. 


ET 


E'7tegytris, è, », ἐς, τὸ, Hete- 
rogeneo , di altra natione. 

E"rt, tdedirt:. Così,così appunto. 

τὸ Ε Ίζι ὶ τὸ frfs. Così e così 

Ετζ, κι (1, ἐτζιδά. Così così. 

PA , sro . Così è, così 
ftà, così va. 

E'rt ἀκόμ, è ἔτζι ἀκλμ. Item, 
ancora. 


E”rt% πολλά. Così tanto, così lun- ‘ 


amente. 
Ετζιδα. Talquale. 
E'rlwd. Così vè, 

ὁ Ετζινὰς, καὶ iTlnd 


fa 


, Tè srt. | 
Quel tale, quella tale , quel 
ta) 


ΕΣ -i35 

Eri, rt: ἀχόμι, παρῤµοια, Pari= 
mente, finu] mente. o 

Εἰτια, i. ( δένδρου. } Salice, falce 
falcio , faligaftro. ( albero ) 
miua,smiDa.ln ordine,in pronto. 

Επιμάζω, pata, pasw, paes σα 
µάσω. ο οιμάζω. Αρρατεςς]λᾶτε ϱ 
appreltare. 

ΒὍιμάζω. Difporre, 

E Ciudle. Alleftare. 

E ωμάζομαι, pdQsur µάδηκα, pd 
συ, va pad. dlipudlopay. Ap- 
arecchiarfi , appreftarfi. 

E θιμάζομκαι. Diborti 

Ε Ὀιμαζοωαι. Alleftarfi. 


Ἰ Επιμασια, κα, ὁ οιμασιὰ, κα. Appa- 


recchio , apprefto. 

Β πιμασιὰ, n, ὁΌὈιμασιὰ , κα, Difpo- 
fitione. 

E πιμασιὰ, , SCipand, ».Leftezza. 

Ε Ὀέμασμα, τὸ, ἑπίμασμα , τὸ, ΑΡ- 

arecchiamento. 

E' Ιµασμέγα ,ὁ Ὀιμασμένα, Inor- 
dine, in difpofitione , in iftato. 

E'muasplros, n, 01, ὁὈιμασμόνρς, », 
or. Apparecchiato. 

E'upasrs, ὁ, cGiuasws, 0. Appa- 
recchiatore. 

Ε Όιμασκὸς, n 307,  πιμασιχὸς, n, 07. 
Apparecchievole. 

E'Cpdspia, καὶ, ἑθιμάρρα , καὶ, ὅι- 
pese, κα ὀπιμάσρα, ἡ. ΑΡΡΑ- 
recchiatrice. ° 
mipes n, ov, 0 Όεμος , », ov. Ῥτοῦ» 

to, lelte, che è in ord ne. 

E'ms, τὸ. «λιλίωτ. τὰ tru. Anno. 

πολλὰ τα E'7». Molti anni. 

πολλὰ τὰ E'ruous. Molti anni è 

Vo: fignoria. 

Eîs πολλά Ἐ τν, αολάτι , ἐυχαθιςῶ- 
Gs. Vi ringratio. 

Ετος, n, ov, 05,n,0r. Quetto. 

ΧῬτυμελογία, v. Etimologia, ti= 
mologia. 


E'vantalla , Ala, Λίσα, λισε, 18 
Mov. Vangelizzare , evangeliz- 
zare, annuntiare, nuntiare, 

E'uantAitogia, , λιζέμέν, Monna, 
Aics , và λιῤλδ. Vangelizzarfi, 
evangelizzarfi aununtiarfi, nun- 
marf. 

E'vaneAsor, τὸ, vzandAisì le, Vane 
gelo, Vangelo, Evangelio. . | 

Bvant Nip , το, duaneA so pei » 9, 
Vangelizzamento, eyangelizza» 
mento, 

E'vaniMic,dpos , n, 0, ἐναγιλζό» 
| Hg, 2, 01, Vangelizzaro, γα” 
ji 


5 ΕΥ ΕΥ ο \\ EY 

Ev) dla τὰ νύχια. Cavar letinghie. | τε, paffa dalla fua mano: 

E'v7 ale ar sureps.Cavar d'nanzi. | der Ε υγαῄνοι im 1ὸ χ {θε Ίν, Neri 

Εν) di ὄνομα ν) αζω «λα τζΥκλιον.. τα ἀπὸ τὸ riu rs. Non può,mon 
Cavare , ὃ 1°. nome pofticcio. Y è nel fuo potere, non paffa dal- 

τὸν Ἡ υγαλακε Τ.έτρος. Gli hanno fl: fua mano. 
dato nome Petro. E'rzope ὁ #Aiss Il fole fi leva. 

Ενχάζω ὄξω., ctutydie. Cavarf Ευγαλμα.Ελ. Ευγα. 
fuora. Ε"νγαλμα, τὸ, Cavamento. 

Εν) άζω ὁρισμέν Cavare, ò otte- | Ενγαλμα , τὸ, Cacciamento. 
uere un comandamento. E'uraApdpos n, ον, Ε υμηναρῶνας μέν 

Ηνλαλεν ὅ dira du παν ζχλαν. Il ta-' ον. Ufcito. 
le hà «Ἀνατο la pefte, il tale | Ευγαλμλόος, ν, w. Cavato,etcac- 

ha Ia pefte. ciato via. 

1 @ecorat; χιλιάδαις παλικάθκα sù στα- | Evzarutres, w, ον. Che hì cavato: 
dd curale καὶ φθάντζα. Francia | levariole ὁ ]α pefte,ò al:ro male. 
mette in caripagna molte mi-.| Ευγάλσµον, τὸ, ἐενγαλΊόγ, τὸ ivza 
gliara dj foldati. τὸ, τὸ, Nafcenza , crefcenza. 

με ἠύχαλε φώµα , μΕκαχοφγμισς.. ( male. ) 

Mi hà infamaro. Fui , ἴυγαλα. βλ. Evyatu,i su. 
we 


τἀάφτερά TY Ε νγαξει τὸ svAdu.L'uc- . 
celletio butta le fuc piume. Ευγάνω, ἔνγάνα. βλ. Evy dle ἃι Te 
tEns.. 


Ενγάζω si πνλή τὰ φτιθό τν. δριι- 
Βνγατό. βλ. Β υγάλαµον. 


mar l’uccello. 
Ευγάζω tra χαρὴ , è tra βιθλών. | Ενγένκα, κα, ἀρχοντιὰ, *. Nobiltà; 
Mandar fuori un libro gp dare ’ ὁ |» Ενγέ resa σν. La voftra nobiltà. 
mettere in luce un libro. B'uyatut&. Nobiliffimamente, 
Β)υγάζω πὸ Juni uv. Guadagnare | Ε υγοέσαζς , ν, or. Nobil'ffimo. 
il fuo pane. B'uynts ὃς ἃ καὶ, ἐς , τὸ, ἀρχοντκὸς,. 
Β)υγάζορια, γαζυμνν , γάλβηχα, γα- », ov. Nobile. adiet. 
AU , νὰ gaAS. ἐνγάλομαι, ένγά- | B'vysmad, ὀνγενικῶς, ἀρχονλικά, No» 
bilmente. 


roua. Cavarfi. 
E'uzasraudpos, n, or, SvzaApdlos, ν, ον. | E'vyerinos n, vr, dex, n, n 
Nobile. adiett. 


Ufcito. 
Ευλαίνω, nvyTa , susa s Ùfvzina, | E'uysvinò ἅμα , Τὸ. Sangue nobile;. 
nobil fangue. 


l'a, νὰ fuga. ἑκζανω, Ufcire. 
E'vzafiw παςρικὀε. Ufcirne netto. | EvyAwriia, ν, καλόν αρόγλωοσον, rd. 
Eloquenza , facondia.. 


Ti ps Evyafre? Che mi ferve? 
μῦ E'vyafre. Mi torna è conto, mi } μὲ Βνγλωήία», Eloquentemente. 
torna bene. Κ υγλωῖος , 0, tras 096 Tree καλὺν 
δὲ μἘ νλαίνε, Non mi torna à con- | 2e$7Awoxr. Eloquente. i 
to, non torna bene. E'vyrumesin, α καλογτωµία, κα. Proò- 
bità , fincerirà. 


HE vyajra ἴσια.. Mi riefce. 
‘dé μ)Ευγα[νείσια. Non mi.riefce. | Ευλόδην, 1 ενώδιον1ὁ. Salvamento:. 
‘nar’ Ἐνγόδων, κατ ἑυώδιον. In fale 


Ηὔνγεν µία ajpesta, è ufcita una 
erefia. vamento. 
Hvar μὲ βίο è, ὁρμω ας ris ὁχ- | E'vd'aqperia 3 τὰ ibis. βλ. καλοβῥι”- 

Non lo inventò. ‘È pls czare. Fecero con impeto f Zena, è la ibn. 

"R'urellu µία nuti. Rapprefen-- |. una fortita fopra de’ nemici. 
tare una comedia. H'uze ὁ λόγρε, Fuyer ἕξω ὁ Adsos. Si 

Ἐνγάζω λόφ;. Spargerela voce, è (parfa la voce. 

.pdrapa , è ἀσήμι, ὃ) ariuamus -αέ- | Η υγεν dm Tri ru, ἐν ὄξω dm 
regus ἐνγάδεν αἱ Frkays.Rendono È Τνῶν τν, selAnter rs τν, ἄχα- 
le Indie oro , argento , e pietre cera µναλάτν: è ufcito dalcer- |. 
pretiofe. vello , hà perfo il cervello. 

Ἑνχάζω τὰ udla,Cavar gli occhi | Eva da’ curess. Lenati d'avanti. 

‘Evydlu μύξαιε. Cavare , è buttar] E'vzafre ὄξω. Ufcir fuori. 
mocci dal nafo. . 'Hyo ame pds, Sì è fatto un co- w, 0, μπνατζαρκσμόνὸς ’ ν 9 Pe 

Ἀν)άζω τω μύζὴν, εφγ/ζω stu μύ- | mandamento. .Bonacciato. ,. abbonacciato. 

Eur. Σιμυξίζω., eveden. Mocca- Ἔννχαβει am τὸ lu τν, apra am Ενδιασμὸε, dì Bonacciamento gaber 
xe. , moccolare ,, fmoccare.. - τὸ χέθε Ίν. Può, è nel fuo pote- fd: bonacciamento: 















































pelizzato. a 

Ἑναγιλισμὸς, è. Annuntiatione , 
annuntio. 

"Εναγελιςμς 4 Παναγίας L’An- 
nun?ia: one della Madonna fan- 
tiffima , la Nuntiata. 

Εναγελιςκς, o. Vangelifta, Evan- 
gelita, Annuntia:ore. 

E vapicos. βλ. Καλάρισος, ἀχφασός. | 

Ενλα, τὸ, ἔνγαλμα, τὸ, ἴνλασμα, 
τὸ, Ufcita, l’ufcire. 

Euzilu, atu, 470, χαλε, vd γάλω. 
Suzare , fuzdre. Cavare. 

E'vadte. Cavare, è levar via. 

Ἑ υλάζω. Eccertuare. 

Ἑνγαζω, Attribuire, imputare. 

pi Ενγάζνν πῶς €76. M'imputano 
Coine che io. 

Ἐ᾽υγαζω ἀδανιάν. Fare , è fufcitare 
avanii,, è calonnia. 

Ἑυ}άζω gua, Cavar fangue. 

Ev) ἄζω ajpeciay.Inventareunaerefia.. 

Ἑ νγάζω Ye r'agerima, Ῥαφωτένω. 
Levare il fequeftro. 

Ἑ υγάζω γένια, ὑόδρώνω τὰ 70102. 
Cavar la barba. 

E'uydlu τὰ y(rua, ἀγαασὸ τὰ γέγεια, 
Strappar la barba. 

Ἐυγαζω yAtosar. Parlar fenza rif- 
petto 

B'uzalw πώ γλώσσα. Cavare, ὸ 
Aveller la lingua. 

Ἑ ᾽υγάζω dirria. Cavare, ò buttar 
denti. 

Ἐνγάζω τὰ dirria.. Cavare, ὃ but- 
tare i denti. 

"Β᾽υλάζω ra INrria. Svellere i denti. 

Ἐνγάζω διὰ dirapo.Cavarperforza. 

Ῥυάζα ἔμπιο a Σλαγή. La piaga 
butta marcia. 

E'v)dlw d70 vyeradr,Dinobilitare. 

Evrdlo πῶς ἐνλογιάε. Havere , è 
cavare le varole. 

vò E'vrdla am αἰώ χοιλιάν 74. Lo. 
inventa. ' 

dir τὸ ivzdla ὧπὶ rlò χοιλιάν τν. 


E'udia , καὶ, βδιὰ, α, καλοσύγν 03 
poverta, καὶ Bonaccia, ἴσδη-- 
quillità. 

Β)νδιαζα, ala, ασω , ασε, và d@. 
καλοσυγένω ,. pavralldep. Bo- 
nacciare, er bonacciarfi , abbo» 
macciare, et abbonacciarfi , fat 

ο bonaccia.. 

E'udiarprrs , », 01, xaAscurtatret;. 


εν 


Fofsaazi:, », w. Bonaccievole | 


sbbonaccievole. 
Evrida, κα, χάθες, i, xaXocvm,ii.. 
Beneficio. 
E veprerra, τὸ. Beneficenza, be- 
neficienza. 
Erspyslnpdros n, 01. Beneficato ,. 
che hà ricevuto beneficio. 
ἀνεργέτης, ὁ, ivspyrordpus, ὁ. Be- 
netattore. 
E'uspyerinis , n, 01, ἑνεργιεάριχος , 
n, 6). co. 
Ε υεργίτθια, αν ἐνεργέτεα, È, ἔνιρ- 
γισαθια, ». Bemefattrice. 
Ever, ας, γέτνν, γότνσο , γέτν- 
σε, È γέτα , va γιήσω. naso 
, α καλοσύνίω, ἀγαθνπιῶ. 
Beneficare,far beneficio benfare. 
L'orlo, Gem, γετύμνν, γιτή- 
xa , γετήσν, νὰ γετκθῶ. dpr, 
Αλέτω χάθιν, Ἡ καλοσύνάν. Be- 
neficarfi,ricever beneficio,d bene. 
α var ἑνλάαι. Imretto. ( Inlat.) 
Huds , παρευθὺς, πάρυδα, µόερες, 
μονοτάρν. Subito 
Mussi: dat, ὅτε, µότερες ὅτι, Subito 
che. 
Ένκαπα. Ιπάλτησ, in vano } va- 
namente. | 
δνκαιρέδα, ἡ, κέφέτηΊα, #. Va- 
‘ cuità, votezza, ilvoto, pro- 
nociando il vo aperto: 
PFuxarua, x, pamioris,v. Vanità. 
ἄυχαιθέα ͵ καὶ, ἄδια , S, ἑυχλλιὰ x, 
Χαίθῥε ο, κάµεδιτὰ ή. Occafione, 
opportunità. 
L'ixasesurmdtuata, ara,ave, re dp. 
Affaticarfi indarno. | 
E'uxaresAozia , ας, µαπκολογία, κα. 
Vanitoquenza. 
B'uxcuesrdaos , ὁ, pormuortso , ὃ, 
— Uno che parla indarno, vano 
parlatore. . 
νκαιθρς αν» Όν, paofruos, SÙ, 0,07. 
Vano. . 
B'unaieos , n, οὐ: Vaodo, vuoto, 
voto,prononciando îl vosaperto. 
Ἠυκαιρρχάνω, xara, xu&, Xase, 
"εν va xetro. Perdere in vano. ‘ 
N'uraleppa ,.τὸ, ἑυχαιρωμὸε , d. Yo- 
tamento , vuotamento , fvota- 
mento, fuvotamento. 
Hurasegii@, n, ον, οχφιθμδ ο”, 
ρωσ ο. Votato, vuotato , fvota- 
‘to ,.fvubrato , fatto vacuo. 


B'ursieghe, epr, epoit; epet., τὰ 
essa. ogietra , ἀΦειάζώ. Vota- | 


re, vuotare ,fvotare, fuvotare,. 
far vacuo, Ò vacante. 


Ενκοισίη sg » προ , Giona, 





BvAdCna , κα ‘Riverenza. 
:B'viabesuns, », ο). Divotiffimo 


ΙΕ νλαζέρ ερ. Reverendilfimo. 


EY 


re νὰ cosi. nare ae). ἴδια - 


tom. Votarfi, vuotarfi, {νο- 


tarfi , fuvotarfi , farfi vactio , ὃ' 


vacante. 
B'uxn. βλ. Εσχκ. 
Ενχρλα. Facilmenteyagevolmente. 


Ευχολαιρδόθ», n , ον. Facilitato, 


agevolato. 


Ἐ νκλαβω, -Aajra, Ano, λασε, ia 


nd@&. Facilitare , agevolare. 


Ενχολαίομκα! , λαϊννμνν , λάῶνκα , 
λασν , νά \ade. Facilitarfi,age-: 


volarfi. 


ΕφχιλάλλακΌς, n, ου. Facile è mu-' 


tare. | 
Evuria, κα. Facilità, agevolezza. 
E'uneria , x. Facoltà. 


Β νμλία, 1, ἄόφα , n, ἐνχαιδία, καὶ, 
χφιθῥε, ὁ κεμοδιτὰ, κα, Occafio- 


ης, opportunità. 

E'ursregginetbs yu , ov. Fatile κα in- 
‘tendere , ὁ capire. 

Έ υκολογύθισυς, n, w. Facile è ror- 
nare y ò girare. 

E musrortrames 3, 9. Facile è mub- 
vere. o 

E υχολομώθη ης n, 0. Facileà im- 
parare. 

Ἑνκολόπαρίος, », ov. Facile è pren- 
dere 


E'uxorozistvis , n, ov. Facile ὰ cre- | 


dere, 

B'unsororAdrsts sw , ev. Facile è fe- 
durre. 

E'wxeros, κ, or. Facile yagevole. 

Ἑ υχολος ra dpucn. Sudaticcio. 

Ε υκολοσάλιφίος, «, ov. Facile ὰ muò- 
vere. 

Ενκολοσώλενπς, n, οὐ , Cabo, n, or. 
Inconftante. 

E'ursrdoazos, w, or, Facile ἃ ag- 

._ giultare. i 

E'viarartduses, a, ev. Facile ἆ rom- 
pere , et facile dromperfi, fra- 


le. 

ελ ξξ. Faciliffimamense.. 
E'uxordla ls, n, ον. Faciliffimo. 
Ενχολώτίρας Più facilmente. 
Εἰνχελώλεροί in ον. Più facile. ᾿ 
α΄ Βνκρασία, n. Temperie dell’aria. 
Ευκτήφιο » «ῥοσινχγ/]έθκον , 9. 

Oratorio. - 


«Χα B'uxrinif, L’actativo,del verbo, , 
'Βσλαδα , μὲ ἐνλάρεαν, ἑνλάδο.. 


Divotatnente , con divotione.-. 


ΙΕ νλάδεα, ἡ. Divotione , pietà ver- 


‘fo Dio, e fanti. 





EY ti 

Ἑυλαδὺς, ὃν), ὃς, 9. torta 
e. Divoto , pio, vetfo Iddio e 
fanti. 

Ενλάδοµαι, Adbesutr , AaCrmra ) 
λαξήον , va λαζνδω. E'viaCiuay. 
Haver divotione pet qualch” 
uno. | 

E'uraria , i, καλοςανία, ἡ δοποξἰτὰ. 

E'vAmAos, n, ον, καλόφωνος, ον ὁ 
Sonoro. 

Ἑνλόγκμα, τὸ,σφάνωμα , τὸ, Marita- 

‘mento, facramentale fpofamento, 


 E'vAoyugdja, Con bene ittione, 
ἛἜνλογνμλν, v. Benedetta. 
«od pi 
q E v0y7n BG, n, ov. Benedetto. 


Ε΄ νλογκνΟ” 17,07, 5ιφουωμᾶῤος I, 
ου, σον Ίρεώμθ”, κ, er. Maritato, 
, fpofato facramentalmente. 
Ευλύγκσις, κα, φιφάνωσις, κα, ποντριψις, 
». Maritaggio, ὁ fpofalitio fa- 
cramentale, benedittione nut- 
tiale. 


Ἑνλογητὴς, €. Uno che marîta , è 


Ρος con la benedittione Eccle- 
aftica. 


3 . ” 
Ἑ υλογντικὸε, 8 , δὲ, 5ιφανωτικὸς, 91. 


.Legitimo. n° 
ὸ Ευλογητικές uv ὤνδρας, Il mio lee 
. itimo marito. ' 
"EvAoyarina ud ‘7 vigne. La mia 

legitima moglie. © 


‘E'vaazia , #, dvx, *. Benedittigne. 
‘n Ενλογιάς, ( αβῥωσα ) Varole κ’ 


vainoli , petecchio ,, ῥεῖερελίς, 
( malatia. ). 

® Εὐνλορν. Il Ἱερίείπιο. 

Ενλογὸ, ds, λόγόν, Ad, λόγασεφ: 
È, λέλα, τά Moglie. ἑυχΏ κα, Bee 
nedirt. | 

Ευλοφῦ, sigarare. Maritare , ὃ fpo- 
fare con Ia benedittione Ecele- 
fiaftica. 

Ἑνλογόμαι, Giu) , Az Yaty 3; ληγή- 
Duro , λογκσν , Τὰ λογκδῶ, Βεης- 
dirfi. 

E'vAoyE gay. εφανώνοµαι. Maritarfi, 


06 ffiofarli con la benedittione 


Ecclefiaftica. . 
vpepva , È, τά ἐξδε. βλ. O pupga, 
κι τὰ εξης, 
Ε)ννῦ χος 3,9, prrtxes , 0. Eunuco,! 
Buodior, τὸ, ἐφύδιον, 8. Viatico. 
κατ Έ νοδηγ ,, καἁζὀὀην, Buon 
‘viaggio. | 


; E'ved ,Ἡε οὐ νν, dura , dlurt, va 


«δώσω. Andare à buon viaggio. 


{Evod&. Mandare .à buon viaggio, 
af augurar buon viaggio. 

B'vodt say, eta , οὐ υμέν , οὐώθικα , 
ο ώση ,, τὰ οὐ ωθὸι κατευοδᾶοῳ. 


115 ΕΥ 
Haver buon viaggio. 


B'uapizua, x. Decoro, bellezza, 


ornamento , gratia. 
x Εναρισές. Il decoro. 


Εναρισες, ὁ, ὃ 1,66, 9. Decoro, 


bello, ornato. 
Ε)νοριήζω, mia, mae, mos ram. 


gu. tsmdive. Decorare, abbcel- 


lire,ornare, adornare, polire. 


Ἑ ναρεπζομα!, nilvusi, Mona, πί- 


su, νὰ ndo, rimdivoua, Deco- 
rarfi, abbellirfi, οταλτ{ , ador- 
narfi, polirfi. 

E'veplmoua , ὁ, «νοριπσμός, È. 


Decopramento, decoratione, or- 


namento , adornamento. 


Ἐ νφριπισθμα. Con decoro ; orna- 


tamente , gratiatamente. 


Ἐ νφρεπισμᾶος , n, ov. Decorato, 


ornato, adornato. 
τὰ E'vpisiua, τὰ fpidliua. La bpo- 
na mano per cofa trovata. 


e νΝ ο ι 6 ε 
E υριμα, n, ένρµα , τὸ; ἐνρεσε, ν, 


Αρίαµα, n. Inventiva , 1nyen- 
tione, trovamento. 

Epp , 9, ἔνρμμα, #, βρέσµο 
8. Teforo nafcofto. 

Ἑ υρεσίλολρε , 9, βρεσίλοχρε , 6, In- 

‘mentore di parole. 

E vpielpala , τὰ, βρισίµατα, τὰ, In- 
ventioni. 

Χνριείματα, τὰ, βρείµατα, τὰ, 

ofe trovate. 

E'uprefquos τά, sv, βρεσίµς , sato. 
€he è ftato trovato. 

Ἑ νρεσίμιο σπαιδὶ , a, βρεσίμιρν sod), 
®. Figliuolo trovato. 


Eupsas, κ, ὄνριμα, È, fvpuua , n, 
βρέσπµα, . Inventiva , inven- 


tione , trovamento. 

R'upiriaor, τὸ, βρετέδον, dd, Ro- 
pertorio. 

E'vperas, è, βρετὰς, 6. Trovatore, 
inventore, 

Ἀνρετικὸν, ®, βριτικὸν , τὸ, Cola 
da trovare. 

Ευρετιχὸε, n, 0, βρετικδεν n, 00, 
Trovevole. 

Ε νρέταια, κα, ἑνρέτρα , κα, Bpirua, 

° αν βρέτρα, d. Trbvatricc, inven- 
trice. 

Ένριμα, βλ. Ε νριμα. 

addi Εκυέδηκεν ἀλέδεα , ἆσῴθηκεν 

Έμρφον ἵνριμα. Se noh fù vero,fi 

ben trovato, . SE 

E'vums, ὁ, E'yems, f. Negrappn- 

te. Ifola. TI 


Ἑ νακσκάθνος, n, 07, Buorbibiac a, dr. 


Trovandofi. 


p'ugsestidias a”, 00 Bogordpdas , αν 





ΕΥ 
, σ, νωρερῶνος 5 ιά Trovato. 

E velengo  sverza , sves, è, fupixa, 
Efupuxa, Cupi , va sue® ;, Χινάνρα. 
βθίσκφ. Trovare. 

Ε υθάσκφ rw E vuAudr,Trovar l’oc- 
cafione. 

Ενθίσκφ dò ἄθειών n τι χνμοδιτά. 
Trovar la commodità. 

E'valeap Tage. Trovare il tempo. 

E'‘vetonp 7’ µέδον. Ττονᾶτε il modo, 
ò la maniera. 

Ε νρίσκφ πώ οράταν. Trovare il 
MEZZO , ὃ l’efpediente. 

E'uatonp τω τέχιίω. Trovar l’io- 
ven.ione. | 

E'petonp πολλῶς χάρες , ὃ) καλοσύναῳ 
Ya. Ricever molri favori da. 

" pupitrara È Ευρ. Ch’egli pof- 
fa perire, 

» xaxt deg τὰ πὶν Eupy. Ch'egli 
polfa haver la mal hora. 

E'velcr pa; , Svesonvprr, ἑνρέθκα, 
nds να ἑνρελῆς, να dupedo, Bego- 
xexcy. Trovarfi. 

E'uefoneue 7%. Trovarfi così, 
efTere ne bene ne male. 

Ενρυχεία , i τὰ εξης, βλ. Α΄5λο- 
zed ’ LI τὰ έξνε. 

Eveggn , n, Ρόμιλε, ἡ. Europa, 

Evegmaduos , è, Ῥόμελιότες,. Eu- 
ropcano, 

E'vepsia, α, yiegevra, ὁ, γιὰ, καὶ, 
ὠγεία , καὶ Sanità. 

Ε νρωσος 1, or, 76095, n, 07. 9390. 

Ευσέρεα , κα tvAdGma,s. Pictà 
Chriftiana. 

E'vostesutlis, n, vr. Piiffimo. 

Ενσεες, d. ἃὶ κα ce, m, ὀνλαθὲς, ὁ, 
Yi, ἐς , 79; ἔυλαθος n, or. Pio. 

Ευσιθῶς, ἔνλαδα. Piamente. 

5 νασλαγχσ/α,ὲι τὸ ἐξλ,.βλ.Ε ασλαγ-- 
χτία, ὃν τὰ εξης, 

Ευ]αξία , κα, nah rds, κ. Buon” 
ordine. 

Ευτκία, x, mitra "i, πλυοριία, 
», wAvrexria , ». Fecondità, 
parlando della donna. 
χο, dc, ἡ, τὸ, mavGue, 
n, 07, MAURI, MW, 07, ολύτεκ- 
vis, n, or. Fecondo, 
della donna. 


Εντνχία, κα. βλ. Καλορριζοικιὰ, è τὰ 


1575, 
Ευφιμία:, κ, πανό, $. Layde, 


lode commendatigne. . 
Evoulte, pula, μις , pirird pl- 


. E υφιμῶ, ὁπονῶ. Lodare, l3p- 
dare. Commendare. . | . 


E υφερισμλῥος I", 0, E vpupi ados È) 


Ra gra παιδί, », pro Laudato, | Evxspig®, Confeptare, 


parlando ‘ 


cEY 
lodato , commendato. ‘ 
E'vprpsopes, ὁ, Caagripse, 6, ἑπαῴνε 
«σι ,#, ἑπαῄνεμα, te. Laudatione; 
commendatione. 

ΕΒΕ υξόρθι, τὸ. (xoprde.) Eforbio, 
( herba. ) 

E'vuresite para, da, ass, vi dre. 
Φεορπένω, Rifocillare, rificiare. 

E'vresira. ἀναγαλλιάζω. Rallegrare, 
letificare , fetitiare , ricreare, 

B'pagniroua, , afrepusr , ἄνδηκα, ανν, 
ra ardua. λεραπένοµαι. Rifocil- 
darfi, rificiarfi. 

E'ueesiroua;. arazaridioua;. Ral- 
legrarfi , letificarfi , lcvitiarfi, 
ricrearfi, | 

E'ueesurtibpes.n , or, δεατιλός,ν, 
ὁ. Rifocillato, rificiato. 

E'upesurésdpos, n, or, ἄνα)αλλιασ dor, 
», ev. Rallegrato , ricreato. 

B'upcsovia, ὁ, diedasvats , κα. Rifo- 
cillamento. 

Ε υφερσύνε, καὶ xaes, ο, αἰναχάλλιρσις, 
». Allegrezza letitia, ricrear 
tione. 

κ E'ugesevros, d, ὃν κ, οὐ, τὸ, 074 
dida χαράγ. Rallegrante. 

E'vxatisupa, BA. Ε υχαθέγκας.Β 1; 
gratiamento. 

Ενχαθεςνὀνος, n, 0). Ringratiato, 

Β΄ υχαριςνμδῥος, n, or. Contento. 

E'vxapisusdfos, n » ου. Sodisfatto, 
fatiefatto, 

B'uxadsnos , α. Ringratiamento, 
rendimento di gratie. 

E'vxaelsuars , ». Contento. 

Evxaglsuas , καὶ. Sodisfattione , far 
tisfattione. 

E'vxgpsfà, i. Rifonofcenza. 

E'vxaprdo dir d'a καθίλν, Non hi 
niepre rigonofcenza. 

E'pxapisià , α. Ringratiamento , 
rendimento di gratice. 

Ε υχαριιὰν rd Txg ὁ λές. Ringrar 
tiato fia il fignor Iddio. 

κ dla Ενχαριςία , καὶ ἁγίᾳ maria, y 

| ἁγία µετάλεψις, ἑ ἁγία µε]αλάμ- 

mais, κα ἁγία δωριὰ, è ἅγιο, ἄρπει 

"Td eurrlosizo σωκραμένϕ. La fan= 
ta Euchariftia, la fanta Comune 
Nipne, il fantiffimo fagramento. 

E'vxapisind, μὲ ἐν χαρισιὰν μὲ έ νχα- 
βήσκσυ.Οοµ rendimento ἀϊρτασθ, 

Βυχα pas, ,0r,. Ringratievole. 

E'vXapiso 1 &5, evi , Gin , o 

suo6, ἃι pisù, νὰ ρισέθν Ringrar 
i. tjare;tendergratie. 00 

Ενχοριςῶ σαι. Vi ringratio , vi 

rendo gratie, - 


più 


»Ἐνωδιάζω, ata, ast , ast 
puote , γλυκεμνθίζω. Fragrare.. 


è 


Ἐν 

πολλὰ cs Exa ὁ dive. Il talè 
è molto contento di vei. 

E'vxaust, ἀναπάνω. Sodisfare , fa- 
risfare. 

Eurasia, , do , κ νμνν , Usi 
xa , eusdos, vd suo. Rin- 
gratiarfi. 

Ἐνχαθις μαι. Contentarfi. 

E vxagsi κα. ἀναπονομέαι. Sodisfar- 

. fi, fatisfarfi. 

E "x lazor , πὸ, ἑυχέλιον , RA 

μονο, Olio fanto, il facramento 
dell’eftrema ontione; 

Ἑ νχ», ο, duri, κα, ὑνλογία, κ. Βε- 
nedittione. 

α Ενχὴ di ῥασν, καὶ faosvyi. La bo- 

- nedittione dell’habito Religiofo. 

E νχισώῤο», n, or. Che è benedet- 
«ο, che-hi ricevuto la benedit- 
tione. 

* Βνχολό γιου , ®. Libretto di bene- 
dittioni ? rituale. 

Eva, ’ dati ’ χνμνν ’ XY mx, Aol 
ed, νὰ XuSw. ἑυλογῶ. Benedire, 
darla benedittione. 

Ἑνωδία, n, μνρρδιὰ , n. Fragranza, 
bell’odore. . 

, vd ὅσω, 


- 


E ® 
» E'peas, n opiis. L' appetito , 
ο inclinatione. 
® sj E“peres. Gli appetiti, leincli- 
nationi. 
πα H" φυσκὰ ἔφυις, L’appetito na- 


turale. 

κ Ἡ Curi E'pias. L'appetito 
animale. |: 

κ H ajSnkxr ἔφισας, L' appetito 
fenfi tivo. 


.* H° λογικὰ ἔφιᾳ;, L’appetito ra- 


- ‘tionale. 


Eos ,%. Efefo, 


* Η' ἐπιθυμηλικὰ ἔφιας. 1, appeti- 
«to concupilcibile. 

ΑΦ Η᾽ Ὀυμικ ἔφιας, 
irafcibile. 

* H' Gaevortea ἔφιᾳς, L'appe- 
tito, inferiore, 

κ H'arersea ipuas. 
fuperiore. 

κ Η ἔμφυοΏς ἔφιας, L’appetito 
innato. 


L'appetito 


L’appetito 


Città dell’Afia 
minore. 


E'psri, otra, iplGs, ol6s. Queft°- 


-.aNNo, 
EFesnros , » ,or,galrea, ”, 0), Di 
«queft’anno.. 
r punti ni fppspio, μυς PE e) 
Tome 1. 
. 
9 κ. ° 9 
(A % 


E è 


Pena; ῥενθ, d pete , pivot, È 
ea sù pevi, È ρευγε, νά psv, 
3 νὰ ρέψω. Ofticiare, ὃ ufficia- 
re à vicenda. 

E quela , i. Officio di vicenda. 

E Φφιμέθιδες, di Effemero. 

E' puis , a. Officiante à fua vi- 
ce 

Εφοδιάζω ala, ast, ασεν πα «ο. 
Viaticare. 

Εφόδιον, a. Viatico. 

ΕφΊά, serra. Sette. . 

Ε φταὰ quest. Sette volte. 

E φτάζέμο , τὸ , 7A var , τὸ Pane 
che fi è impaftato fette volte. 

E'praxdrrsros, n, 07, ἐφΊαχρχος , » 
(00 Settangglo , di fette angoli 
Ò cantoni. 

E'praxuror, τὸ, φτάκιλον, n. (κα- 
ποιον παφῦα.. ) Sorte di uva. 

Ερταωσαθιὰ , ». Settecentinaia. 

pia Εφταωσωρκὰ φοραῖ;, Una fette- 
centinaia dj volte. 

E'plamadeze pr. Settecentefimo. 

E praga its » Seuriess, 
TeiCs , è τὰ dEis. Settecentefi- 
απρ primo , fecondo, terzo, &s. 

E'plandoro: , ta/s , 1a, Settecento, 

Ενταμικῶν, fera ssepr. Di fette 
giorni. 


/ 


Ενταμωῶν, ἐφτὰ μάνῶν, Di fette | Ε 
Di fette 


mefi 
E'prazeoràr s tera χθονῶν. 


anni. 
E X 


® Exa, Ide 10,74 i l'xorra, τὰ κα- 
Ad, τὸ Bios, ® ὅδος, L’havere , 
la tobba, la foftanza,le facoltà, i 
beni di fortuna. 

B'yxsmida, , ἄργντα , καὶ ( fela. ) 
Remora. {| pefce. ) 

E'xarrea , Ἡ, ὄχιντος, rn. (Qaor. ) 
Vipera. / animale. ) 

Εχθές, we s. yHicri. 

Es raxv. Hieri mattina. 
Edd Beadi, ἑψὲς, ὀψὲς, ἓφὲι | 
ἀργά. Hier fera, hier tardi. 

E birds, n, ον, χθισινὸς 3, 0). Di 
hieri. 

Poca in ἐχθοι, i todpara, κ 
nemicitia, inimicitia , inimiftà. 

Β Les, ἐλθριυτικὰ, ῥχθρευῖμα μὲ 
$ λθρντα ,' στόν ο χθρο.. Neminiche- 
volmente, inimichevolmente,dà 


nemico. 
|E χθραίνοµιη. Ba. O Ae νομια!, 
F'fppa, τὸ ea, 7 . L’havere, 


ὸ «portare nemicitia. 


ΒχθριῤῥΟ” 1,0, "e è AE) 


EX 


- 6r. Nemicato. 
Ελθρυα, α, ὄχθρια, ». Nemica, 
Εχθρευομκα]. βλ. Ode pas. 
Ε'λθρευτικά. βλ. E ed. 


αρ 


i 


E χθρευϊκὸς ,73 07 »ὁχθρευτικὸς, κ κο 


Nemichevole , inimichevole. 


Εχθθικὰ, 0 ded Nemicamente, - 


nemico. 

E' Muse , 1905 ὀχθθακός, n, 01. Di 
nemico. * 

E Perc 0% Less ) é. Nemico, 
inimico. 

τὰ E'xynra. βλ. Τὸ ἔχα. 

Ε΄ χονται. Havendo. 

E, ἄχα, "χα , 0x6, νὰ ζλν. Has 
vere. 

pudé et E'xers, Cofi poco havete 
voi. 

Be Poffedere.. 

E' 25. Bas. rea. Tenere. 

E", atitu, ἀξιάζω , dagite, el 
de. Coftare. . 


| B'xe pr, xosile μν. Mi cofta. 


Exe ddedukdudle. Haver tempo, 
‘non haver da fare. 
Εχω ἄδικου. _Haver torto. 


Ε χω avis; cavo. Havere ine. 


_tefo. 
E"zw ἀπ ἀκνχε. Sapere per havere 
intefo. 
ba rÙs LI cdr τὸ d 147% pe, χο 
τν, ἄλλνε ἶσια apr È λόγν μῦ. se 
τρῶ τὸν GAYS or αι εξ λὀγν {ade 
Mifurar gli altri con la fua 
canna. 
Εχω dre por aa dutepsi. ‘Haver 
. vento contrario. 
E" )w.T ἄγεμον κατάπλορα. Effere ὸ 
{tar fopravento. 
Εχω ἀντιπώλειαν , ἀγτιποιδω. Havere 
cu Soripatio., antipatizzare. 
a ἀφορμίώ. Haver cagione. 
gu pelo. Havere intentione, 
E° 3 ggvxutir. Havere intelp, 


JE did. Haver per, 


E" Va dingin. Haver ragione. 
Nor δικέμν, ἴχν © podr. Eflce 
_commodo nell’havere. 
E” xe ὀυλκὠν, Haver da fare, effere 
occupato. 

darti Exa Svandr. Affacendato. - 

Β΄ χω duo. Haver npotitia,et havee 
re auvifo. 

Εχω νὰ des. Haver da dire, 

Εχω ἑλπίθα , ἑλπίζω, ὁρίζω, Ha 
ver (peranza, fperare. 

E” ea η metal, Haver cura. 

Εχω al È viyav. Haver la cura, has 
ver *l’incombenza. 

E'e ἕ ἔτικων dì διὰ, ἐννοι oa dl, 

E 5 


ns EX 


Haver curz, di pigliarfi faftidio 
r. 
ri ἐξνσίακ. Haver autorità » ha- 


ver facoltà. 
Po γεμάτάν . Φδεατοτικὠ, » om 
Ἀνμλῤίω ἐξασίο. Havere ampia, 
‘ è piena-autorità, fare alto baflo. 
αρ Civaur rd Δκιγαπόσω TY uc 
xéwiss. Haver facoltà di fer 
fangue, 
Lx ευγενών, È, κθρωπιάν. Hà 
del galant’huomo. 
E” so Cdpre uv. Haver nel fuo 
| potere, et far ftare è fegno. 
Ea Cislw. Haver caldo, cs hawer 
febbre. . 
Pu πω Virkw. Haver la febbre. 
Έχω 3appos. Haver confidanza. 
(Εχω λάῤῥος αν T dev T&S. Spero 
in Dio che, (peroche con l’aiu- 
to di Dio. 
Εχω λέλεµα. Haver permiflione. 
καλλια Ε χω, κάλλι fx, καλλέτες 
ἔχω. Voler più tofto. 
Exe κοντά μν , Bas. Havercap- 
preffo di fe. 
E'xu rdxaue. Haver da fare. 
E'xw καρθιάν. Haver corragio. 
Ἑχω πι) καρδιάν pr mudilo st- 
| ποχωριδίέο. Havere il cuore af- 
fopato.. 
nardrziou der Εχει Non può farfi 
‘ da niffuna cofa. 
E'xu riu) xfrsom. FHavere i βυβο. 
Έχω + xAdfor.Havere il finghiozzo. 
χω κοιλιῶν, ia; ἑγγαρρωμδόν. Ες 
gravida la donna. i 
E'xu uwmaske. Haver colla propria 
ο fatica. 
χω κόπο. Durar fatica. 
dir Εχα- ὁ dira polria τὰ pò di. 
Non mi può vedere il tale. 
P'xu µίσκια. Rimefchiarfi-con gl’ 
appeftati. 


1-00 
Έχω 1 pei. Havere Ἰ] modo ;:; 
havere delle commodità, effer 

commedo. 
datE'xulonGda iva. Legnino.. 


+ Exe Τ τν pr, ἀνχρ, Όρια. Sottal- 


coltare. 


Ἑ χω È 11 μν φυλώήρµαι, βλέποµα. 


Guardarfi, attendere , tenerfi fù 
l’ale. | 

Εχω T 51 uv Yo. Guardarfi da. 

Β΄ χω οὖν riruv, ζχν ὠνώμάω. Havere 
intentione, haver penfiero. 

Ex ὄνομω. Elfer ftimato , effercin 
πια. e . 

Εχω ὄνομα πῶς tua «λαο. Efler 
ffimato ricco. 

E' xe xarsr ὄτομα,. Fiaver buona ri- 
putatione , eflere in buona ri- 
putatione. 

Exe µεγαλον ὄνομα, Haver gran 
riputatione, ὁ nominanza, effe- 
re in gran riputatione.. 

E Voir. Haver voglia. 

cal δὲν Εχα zAud ὄρεδιν. Suoluto. 

Ε χω «ο γγελιάν. Haver commif- 
fione. 

Εχω vel παρ. Haver da havere, 
haver da ricevere. 

αώτνµα Εχει sione ὁ Aogos. Quefta 
parola è detta per qualche fine. 

Εχω τὸ mid sir λάκκοι, A ua] xorrò 
vareddre, Havere il capo nella 
foffa. ; 

E'xe πρωτο. Haver l’ardire. 

div Εχω φρόρπου ee.t Stva. Non 
havere ardire appreffo del tale. 

Ere τὰ φροτᾶα. Hiaver la prec- 
minenza. 

Eno evpaldi, Haverfegno , ὃ con- 
trafegno , et farla fegnata. 

Εάν ον σόμα. Maver nella bocca, 
tenere in bacca.. 


Ευ guuwsdov. Pesrdonarfi , haver | 


perdono. 


χω µιδέν.Ηάνει merito; meritare: | ds E")w cvpumiser. Perdonate mi. 





ZA 


A, τὰ Animali, beftic.An.20. [Zali , #, @, λωλός, n, er. Pazzo, 


Ζαζὰ, τριλὰ, ruro, Pazza—- 
mente. . 
Ζάζαλ», κα, κακεσβρα, v. Mefchina, 
Ζάδαλες, ὁ, xaxdevess, 0. Mefchino. 


Za) 


mezzo-matto » groffolano. 

» ®, σκύλος del ἑσμᾶπιμ. 
(ζῶεν. ): Seguggio , can fegug- 
gio, fegugo. { animale. } 


Ζαζία, κα, τρέλα, κα, τρελάδα, i Aw- | ZayAiu , τὸ, χας κι , τὸ, πάτζος, ο, 


λάδα, n. Pazzia. 
Ζαζλακύόι, 9. (λελνδι.) Hiacin- 
to. ( fiore.) 
Σαζλακῤιομαι. βλ. Apjerò:. 


ῥάχισμα, n. Schiaffo, guancia- 
ta, moftaccione, moftazzone , 
moftacciata. 


ZayAiucpa , n, χαςόκίσμα , 


EX 
E" «ννήδααν, Tae τάξιν. Fffer fo» 
lito , fuolere, havere ufanza. 
ascida E τὰ γύχια τῶν miadt 
Haver l’animale il pie forcuto. 
Exe τὰ σωώ pu, ἔλω τὰ κανκαλά 
μὴν ἔχω τὰ λογιλάμν. Eflere in 
buon fenno. 
Εχω riga Havere uguale. 
der Exa té Non havere uguale. 
Βλ» garir. Havere apparenza φ 
οοπάρατίες, 
E" Ελ μέν. Flavere abondasiza. 
E"xw χαρά Rallegrarti. 
Εχω % χσέάν. Rallegrarfene. 
Εχω xa'ur. Haver Cratia. 
Εχω xd. Haver gran grado, 
Exe xpen. Εβειε indebitaro s te- 
ner debiti. | 
Εχω χρείήν » Χρκάζεμαι,. Haver 
bifogno , haver d: bifogno. 
Β΄ χω xpek. Haver grande , è al« 
6 ,© 
to grado, . 
χράην Vo χαρτί, Haver bi 
fogno di carta. 
δὲ σὲ ἔχω xpek.Non rni curo di te. 
Β΄ χῳ χρέος, χρὺς a ace) nesta AD 
Eflere tenuto , effere obligato. 


ΕΣ 
Βψὲές, ὀψὲς, ile deri , 0χθὲς bg 
Sy. Hier fera ,-hier tardi. 
B'isswés, », ov. D'hiex fera. 
Ἑ ψιμος κ ov, èfipos n, n. Tare 
do , retrivo. 


Εξω . 
E°us ὦ,. Fino ,.infino , fino, ἱπ- 
no. | 
E'ws τόσον ds πουν. Fin tanto. 
Bus α τέλος, ds σὲ τέλος: Fin al: 
fine. 
meses, ds mie; Fin quando, 
fin è quanto, fin à che tempo» 
Εως sf, sc σῦ: Fin dove? 


Cal 


‘# Ewopoess, ὁ. Lucifero, Diavolo, 


xastrilo, κτυχῶ πωτ νε, Schiaffege- 


giare , dar Pa 


Ζαγλικίζομα! , κίέμνν , κίῶχκα , κί- 


σὲ, νὰ ud. χωνκζοµα , rid 
xruabre πάτζεε , τρώω marlvsi 
Schiaffeggiarfi. 


Y , r 
9 


Sch.affeggiamento 


| ΖαγλικισῶΏ”, n ov, xasinie sd 
Ζ«γδικίζρ, ka Gr! νο Schiaffeggiato. 


«+ % A 
, ὃ, maradu , 9. Pretino , 
‘ Chierico. 
Ἰαλάδα, α. Stordimerito , abba- 
ο lordimento. .- 
Zd\» , α. Vertigine , capoftorno , 
. Gapogatto, capogirle , capogiro. 
ζαλίζω, ria, Mila, ua, ra λίφ. 
«ωτίζω, τραλίζῳ. Stordire , ab- 
ο balordire. 
Ῥαλίζα. Abbuccinare. | 
Ferla, λίζημόν, NIE, MES 


ra λιθιῶ, σχοτίζοµαι, τεαλίζοµκα(. 


Stordirfi, abbalordire. 
Ἰαλίζομα. Abbuccinarfi. 
Ζαλίζομαι. Patix di vertigine. — 
Aree > d, ζαλισμὸ; , 0 Stordi- 

mento , abbalordimento, 
Ἰαλιεμδα. Storditamente. 

+ Ἀαλοσμβίος, αν. Stordito, abba- 

lordito. | | 

. ddu ,. αν ρρῦνο ’ . ( Δαρμακιοὸν 
ζῶ. ) Rana fammartina, è fa- 
martana , rana feccagna. (.ani- 
maale venepofo. ) 

Zap, n, κρήος , ὃν ( AVAVd:. ) 

Giglio. ( fiere. ) 

Zauraziraor , #. Olio di gigli. 
ζαμσε]ι, ®. Zibetto. 


Zaursisum, 1va, να, re, re 


rito. CauartirQo , ἁῤῥως ὣ. Am- 
malarfi. 

Ζαμπύγνε, è, ἄῤῥωσος , 0, ἄρῥωνκὴνας, 
ο. Ammalato. 

αμτήνιχκος, κ, οὗ αῤῥωπάθικος » », 
er. Ammalaticcio, 

Ἁαμτένιοσα, ἡ, ἄῤῥωςν., n, cppusn- 

ελών α. Amualata. 

Zdu, π. Dado. 

ᾖαθιφένω, qua, ola ’ έεψε, ra φέ- 
lu. ζαδφζω. Sbracciare , affer- 

. tare, ffoggiare, fbracare. 


"Ἀαθιφίνομα., quuravi , Giodaza , 


oulu ra peoda. Caacgltogay.Sbrac- 


ciarfi , affettarfi , sfoggiari, { 


sbracarfi. | 
Fasiuns, ὁ ζεφεα1δὴε,ὁ.δαρρἱατοίο. 
Zampa, κα, Goess , ©. Sfoggio, 
. sbraccicra , aggarbatura. 
Φαριειάρκε, 0, Goesrrtis , 0. Sfog- 
giatore, sbracatellosaffettatuzo. 
Zapiziapia, κα φεαντζὃ , ».  Sfog- 
giatrice. 
αμιφιάρικας »Ἡ ο 0). Sfoggiato. 
ἆαριδίζω, φιζα;, φισὰ φις, νὰ Gip. 
ζαριθένω, Sfoggiare, sbracciare, 
sbracare, affettare , aggarbare. 
ZapipiCopuy , giluprr, φίῶνκα, qioY , 
rà φιὼῶ. ζαριφένομκαι. Sfopgiari ; 
sbracciarfi, sbracarfi , affettarfi. 


ZA 


ο. ve, sbracatamente, alla sbracata. 


Ζαρίφικος, n y ov. Sfoggiato , ag- 
garbato. | 


Σαρήμκον ῥζχον , ©, Sfoggiato νε[- |. 


tito. 

Ζαριφισμόῤος, n, 01. Sfoggiato. 

Zapicro pos, 0, ζαθάφισμα, m. δίορ- 
giamento. Ì 

Zaprpiara 3, ἆφραντζᾶ, ”. Sfog- 
BiraLrice, 

Ζαρκόδα, καὶ (ζῶον.) Dama, dai- 
no. ( animale. ) 

ΖαρνΆλνθι, τὸ, QapGAlii , πὸντζαρ- 
ἆλνοι, ὁ.( Ῥωρικν.) Armelli- 

ΠΟ; armeniaco. ( frutto. ) 

Leprlgauiig 1% τζαρταλχθια ’ ", 
γτζαρταλνδια, καὶ ( derdpor. ) Ar- 
meniaco. (. albero. } 

Zagss nor. Crefpo, grinto,grin- 
ZO, grincio. 

Σαερυχλιάδά, 1, χάµσλα, κ. Crefpa, 

ριίοϊα » grinza , grincia. — 


Ζαρυχλιαζω, ala, ασφ ars, rallo. 


κοωφλιαζµ. Crelpare, grioza-: 


re, grinciare ,.raggrinzare. 
Ζαρικλίόζω. Spicgazzare νεβς , ò 
pannolino. 
Ζαρῤυχλιασμα, τὸ. Crefpamento. 
Ζαρρυκλιασμαάδα, vi. Crelo atura. 
Zaeounriae pipes ,%, 0. ἆ 
στἰηΖοίο, grinciofo. 
Zaprarddi. βλ. Ζαριταλέδι.. 
Ζά;ᾳ. βλ. Ε χω συγνλειαν. 

Ζάρομα, τὸ; ζαρωμὸς, ὁ. Rannic- 
chiamento , raccoglimento. 
Zaepua , lo, ζαρωμὸς, è. Crefpa- 

mento. 
Ζαρμμάδα, ἡ. Rannicchio. 
ζαρρμάδα ,α. Ruga nella faccia. 
Ζαέομδνος, n, ο. Rannicchiato. 
Zagowins, 1 , gw. Crefpo nel fronte, 
ò pelle. 
Zaegre, ara, θο(ώ,θρσε, Τὰ prc. 
Rannicchiarfi , coglierfi , abbi- 
- arfi, accovarfi. . 
Zaegre. Crefpare il fronte , ὁ la 
pelle. . 

Zaegro. Ranuicchiarfi , ò coglier- 
fil panno. |" . 
Bagoess, ὃ, ζάφρθς , ο. Zaffrano , 
zaffarano. Li 
Ζαφοθιάζω bj ata, al, 06 > ra clou, 


Inzaffranare. 


Zagegra,n, ζαφεανάδα, κ, κιτθιγάδα , 
| Morbo regio. 


*. ( ἁῤῥωτια, ) 

( malata.) 
Zaqegts. BA. Ζαφοράς. 
Zaxuptvos 143107, ζαχασέῖκοε ) 

ου. Di zucchero. 


Zagiviza, μὲ Gees: Sfoggiatamen- |.Zdxap , i. Zucchero, , 





refpolo ,; 


{ra Ζει, va TAR κορμὶ σν. Per vita 
L e 


ZA “Ist 


Tdyapi τρᾶς φοραῖς Resor i. Zuc- 


chero di tre cotte. 
Ζαχαρρκύτε, τὸ. Zaccarino. — 
Z E 

Zu, Fs, ἐζάνν , linsw, Quiet Ò 

en, να ζήσω. Vivere. 

Zu di ἀλιαγαλια , Cee cvaresdia 
μέ όλα ue τὰ κεζγαα. Viver da 
vecchietto. | 

Za ἀγδρωπερδμα. Vivere honefta- 

mente , ὁ civilmente , ὃ corte- 
femente. .. 

Zua ἄτζαλα ὃὶ ζλρλά, Viver licen= 
tiofamente. 

Ζεῶ ut w didecesr wr vansatinér 
#4. Viver dalle proprie en- 
trate. 

Ζειῶ Yen dAsnpeedra;s sù Guriajs. Vi 
ver da limofine. : 

Zuw naro ql ἡμέρᾳν. Vivere alla 
giornata. 

Ze καλά, reggo % πίγω καλά. Vi- 
ver bene. 


I Zed eis ξένον antri μὲ σικσµὸν È w- 


Cepmais us. Dozinare. 


] Ζιιῶ πὸ ασίτι us. Mantenere, ὁ fof= 


tentare la cafa. 
Zuò wa pv. Far vita privata. 
LI pra . . . . 
rà Zuî , νὰ lXow. Per vita mia. 


tua, 
τὰ Zars. Per vita voftra. 
ra Zedueser, νὰ ζέμεσεν, νὰ ζκοὂν. 
, Per vita nofîra, 
asza. Viva. | 
as Za καὶ φρόντζα. Viva francia. 
Zikgia n, τὸ darluridi w dita 
Ditale da arco. 
Ζιµατήζω , ita, τιᾶ» τισε, νὰ 760. 
ζευµατίζω. Scottare. 
Ζεματίζω. Brucciare. 
Ζιµατίζυµαι, τιζυμέν , τίῶχκα, τῖσν͵ 
νὰ lub. ζευµατίζοµα/.δςοιιατΠ. 
ζεματίζοχκα. Bruccrarfi. 
Ζιµάτισμα, ®, ζεματισμὸς, ὁ, Stot- 
tatura. | | 
Ζεματισμδύος, n gv. ζεματιςὸς, 1,07. 
— Scotrato. 
Zina, m, ζευξιμον, τὸ. Giogamen- 
‘to, accoppiamento. 

Ζεμτίλι, τὸ, ασόρτα, ». Sporta. 
Ζωτννὶ, τὸ, ἀτλαζι, τὸ, ἀτιλαζι là, 
Rafo. .. 

Zevlricpus , 0. Uno che fà rafo, 

Zovrsritinos ,m, ov., ἀτλαζένιος, ta, 
iv. Di rafo. 

ζερθὰ, Ζερθφ persa ,° ζερθόχιρα:. A 
man manca , à map finiftra. 

κ Ζεμοὴ µερκά, La banda manca, 
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la parte finiftra. 

Ζερθὺς, n, ev. Manco , finiftro, 
zanco. . 

ZepCoruta, κ, ου. Siniftrezza. 

Zephoxiea. βλ. Ζεροαά. 

Ζιρθύχιεα. Da mancino, da man- 
cina. 

Ζερξοχέρ» 3 ζερον , *» Mancina. 

ZipCoxdpus ’ 9, CepCoxsess ’ 9, ζερθός, 
e. Mancino. 

τὸ ZspCor xs: La man manca, 
la finiftra. 

Zeas, x. Fervore. . 

Zisa κα λιρῤµέτητα, Y. Caldezza. 

Ζιςά. Caldamente. 

Zisulre, cupa, suow, ασε, va σώσω, 
Caldare, rifcaldare. 

Ὅ Ζεραῄνομαι, cufrepso, σιέθηκα, οσο, 
ra suse. Caldarfi , rifcaldarfi. 

Zisupa , τὸ, bistoua , τὸ, Scalda- 
mento , fcaldatura. 

Zisupa, τὸ, ζέωημα, τὸ. Scaldag- 

.. gio, £caldame. 

Zesuudios n, 07, ζεσύσμλνος, n, or. 

. Staldato , rifcaldato. 

Zisussec, τὸ. Scaldatoio , et fcal- 

- dapiè. . 

Zisusns, 0. Scaldatore. 

Zicu, κα, λέρμα, αν λερμασιὰ, καὶ ο κά - 
Jis να, Φνριτὸς , è. Febbre, 
febre. 

sarda y® καμ.πόρν λογιῶγ Zecca. Lif- 
ta di alquante forti di febbri. 

.° καθημερρυφαζές»ρὰ. Febbre quo- 

tidiana, febbre efemera. 
ehgiveis, 6. Febbre terzana. 
εραρῤμερν Zésn , κα, rivantOr, τὸ, 
Febbre quartana. 
xorsMmri Zisn,*. Febbre con- 
tinua, 
anatesati Zé , κ. Febbre inter- 
mittente. 
καντερι Zisn ,*. Febbre calida. 
Φαγατερὴ Ζέον καὶ. Febbre mali- 
gna , e peftilentiale. 
ag pupi Zisu, Ò. Febbretta. 
καύλα ,ν. Febbre violenta. 
ἀργὰὶ Zisn, x. Febbre lenta. 
rà Zesus. Le cofe apparsenenti 

. Alla febbre. 

πὸ xpuor è Zs5ns. Il freddo della 
febbre. 
ra ΊνρΊέρα è Ζέσκε, τὰ τάνἆνα 
È tisus. Ilribrezzo della feb- 
bre, il gricciolo della febbre. 
}ὶ κάψις f Zéens. Il calor della 
febbre. 
ο ἄχαψιι ὃ Ζέρχε, καὶ ἄξαψις È ζέ- 
sus. L’acceflione della febbre. 


Ζενγχαρκάζω. BA. Zivzaegdro. 


si mudos È Zisns, i Αλή Ψις di 


ZE 


Qesns.La rilaffatione sò remif- 
fione della febbre. 


n τέλος È ἄναψις È Zisns. Il fine 


dell’acceffione della febbre. 
Zisa, ». Caldo. fot. 
Zisoxbrnpa , τὸ. Fomentatione, ba- 
gnolo. 
Zesemios , cia, cdr. Scaldante, rif- 
caldante. | 
Ζεσὸς, κ, ov, λερμὲς , κ 3 0r. Caldo. 
adjet. 
Zecogdege , n, ov, TT φέρια μεχάλά» 
Lisk, Caldifero. 


Ziugarhare0r, π, Gaftaldia , villa.. 
I Zivzau n. Paro. 3 
ἕνα Ζευγάθε͵ duo ζευλάθια. Un paro, 


due para. 
Zevyde:r, τὸ. Arata di buoi. 
Ζευγάβι mR, GAITESI, ®, αλέ]θε, 
n, αρρΊθρυ, n. Aratolo, aratro. 


Ζευγάροµα, a, Kevzaeppos ,*. Ac- 
- COppiamento , accoppiatura. 

ZiwpaepiO , "n, 0, Csvzaegrs , “ 
or. Accoppiato. 

Zwzaegrea » es, ep , tori, ra ep- 
σω. ζευαθιάζω. Accoppiare, ap- 
pareggiare. 

Zivzaegroma,, egneprr, esa, egl- 
su, νὰ ephò. ζενγαθιάζομα. Ας 
coppiarfi , appareggiarfi. 

Zevzaegila , ζενχαδομλα, Congiun- 
tamente. 

Ζευγάς, 0. Aratpre » bifolco. , 

Ζεύλα;, κα. Il legno del giogo de 
buoi. .. 

Ζιυµατίζω. BA. Ζιμαήζω. 

* Ζεὺς, ὁ, zarina a dle. (ψεύτινδε 
Ses. ) Juppiter, Giove. ( fallo 
Dio. ) 

Zac, è, (πλανήτες) Giove.( pla- 
neta.) 

Zsvry , τὸ, dindec, wupodrtia, καὶ. 

- Travetto. 

Ζέφυρρε, è. Zefiro, venticello fec- 

σοι caldo. “‘’ ° 


ZH 


Zil19as 0, Qilinag 6, τζώζικᾶς, è, 
τζάζριας , ὁ, vrbilinas, 0. (ζω- 
du.) Cicala, ( animaluzzo. ) 

Zuraua, +, {v\aud, +. Una in- 
vidiofa, una gelofa. 

Zurewdpa , Virendpa , ζκλιάρικα, ζν- 
λιάθακα; Invidiofamente, 
ζελιώο», u 307, Curt, κ, ου. 

Invidiato. Ò 

Ζκλεμᾶῥον ey Ma, Cofa odiofa. 

δάλευμα 9, ζέλιμα , a. Invidia- 
mento , l'invidiare. . 

4°. 








ZH 
Σηλένω, È, ζλλεύγω , λενα, LI λευλᾶ, 
nek, % λεψα ,λευσε, % Ape, Ù 
Ἆευε, X% Atuze, va Atom, % vd 
» Atto. ζελίνω. Invidiare , ha- 
‘ vereinvidia, o 
Ζχλένομαι, % ζκλεύγμαι , λένέμνν, 
È, λεύγεμνν , λεόθικα, ἃι λέφθακα, 
Ἀεύσν 3) idv, AcuY,% λεύγν, 
γα λεν , κ) ro λεφθ, ζελέδοαι. 
Invidiarfi. i i 
Zunla, n, ζελιὰ , κα, φδόνος , ὁ, Invi= 
dia, gelofia. 
Ζκλιάρνε , 0, ζνλιάρκε, ὁ. Un invi= 
diofo , un gelofo. 
Ζχλιαθιά, βλ. Ζνλαθά. 


ὤνλιάθεχος, n, ov, ζκλιάθεκος, n, 48. 


Πηγίάϊο[ο , gelofo. 


Il Ζὅλος, è. Zelo. 
Ζκλοτυπία , καὶ συνοθσιὲ, κα. Emola= - 


tione, emulatione. 


ZuAirums, è, evweisis , 0. Emolo» 


emulo. 


Ζαελοτνυτώ, βλ. Σνπθίζορια). 


Ζκλοφδονία, ὰι τὰ ἑξαε, βλ. Ζηλίὰ, 
% τα ἑ Fio. . ‘a 
Zururns ,c. Zolatofe, un zelante, 
un zclofo. | 
Ζχλωΐικὸς n, or, # A. Di zelo. 


Zurdreg) κα, ζκλώτθια, i. Zelatrio | 


ce, una zelante, una zelofa. 
Ζ,μια ’ ” . Pregiuditio, pregiudicio, 
Zupia, κα Danno. 


κα miri δ Ζαμέας, La pena del 
danno. - | 
Ζήμωμα, R. Danneggiamento. 


Ζάµωµα, w. Pregiuditiamento. . 
Zupiupdia , ζκμιωτικά , Cumurtes. 
Dannofamente. 
Ζκμιωῤῥα , Ζχμωτικά , Cupuwreeg, n 
‘ Pregiuditiofamente , pregiudi= 
talmente. 
ZupusdpO κ, ο). Danneggiato, i» 
Zuin ide, n, ο). Pregiaditiato. 
Zadra, sta, G, ωσε, radica Dan- 
nepgiare , fare, ὃ portar danno. 
Zupudro. βλώφιν, Pregiuditiare , 
‘ portar pregiuditio. 


| Zupiosroza;, ereprr, SMmxa, des, 


νὰσλῶ. Danneggiare, {14 ὅ 
portarfi danno. a 
Ζημιώνοµαι. βλάφΌμαι. Pregiudi» 
tiarfi, portarfi pregiuditio. 
Ζκμιωτιθό. βλ. Zupiupòpa. , \ 
Zupiwtiess gu, 01, ζημιωκκας, w , 95, 
Danneggiofo , dannevole, dan- 
nofo aîla robba. 
Ζνμιωτερθε,ν, 6) , Cupioolenas, » , we 
Pregiuditiofo , pregiuditie- 
vole. o 


JZupiwrns, è, Danneggiatore. : ;- è 


βαμν κα 


τς CZAH 


Zaseftts ; d'Uno che porta pregid- 


το πο, | | 
Ζκώωλικά, BA. Ζδρινωρδμα. 
Ζημιωᾶπύς, BA, Ζημιώτερρς. 
Zupioreg, αἱ, ζαμιώτθεα ; *. Dan- 
neggiatrice. 
Erpudtea, κα υμιώτβια, i. Unache 
porta pregiuditio. | 
Ζήτη, ὁὶ, Zuka, ». Cerca , colta 
che fi fà domandando. 


Zi rupe , ®. Dimanda, domanda. 


Zirsua, n. Richicfta , chiefta di 
cofa. 

Ziruua ἡ. Interrogatione, que- 

. fito , queftione, quiftione. 

Ziripe ,®. Supplica. 

Ζήτνμα , π. Petitione. 

Ζντνματάκι, ὁ Quiftioneella, pic- 
ciola dimanda. l 

Zara , n , sv. Dimandato, ἆο- 
mandato. 

Zuruidpos, », er. Chicfto, richiefto, 

Ἄντνμθνος, n, ον. Interropato. 

Άήτκοιάρκε , 6, Cutidpae , è. Cerca- 

‘tore, uno che cerca limofina. 

Ζύτισαφια , ἡ, (nina, 1, ζντιαθια, 
*. Cercatrice , una che cerca 
limofina. | 

Zirves , ἡ, ζήτνξις, κα. Interroga- 
tione, quiftione , dimanda, do- 
manda. 

-Zarers: , 6. Dimnamdatore, dotsan- 
datore. - 

Zurwìns,6. Interrogatore. 

Zuriren +, ζντάτθια, 4. Ditnanda- 

| trice, domandatrice. | 

Ζ9]ήτρα, i, Willa, d. 
gatrice. 

Zutid, n, Qirn,X. Cetca;colta cho 

| fi fà domandando. 

Zutiarà , κα, Jupolireg , κα, Yupo?i- 
rue, v. Una mendica, ina ac- 
cattatozzi, unavaccattapane. 

Arnduos ὃν Jupetilns,6. Mendi- 
co, uno accattatozzi , un’ac- 

παρα, 
Auro, vs, ἑζντνν , ἑζήτκθ, δέ "TU- 


Interro- 


Fa, ζήτήσε, è ζέτκξε .ὰ ζν τὰ Ἱ. 


ζατάβ , è νὰ Cordio. Dimanda- 


re, domandare. 

Zxw. Chiedere, richiedere. 

Zxi6, per. Interrogare. 

Zuiw; γυρένω. Cercare. 

‘Artù cvuradn. Dimando , ὃ chie- 
do perdoro, a 

‘ gratia. 

στ έμαι , aday , ἐζντυμνν , ἑζωτάδκ- 

κα, Curdee 3 Ù Cardiv 9 ra ζωτκ- 


25. Dimandarfi, domandarfi.. 


Fome ], 


σε ρα, 





i 2έλισα, 8. Contafione. 


Zu χάθιν. Dimando 56 chiedo. 


ση 

Zuii ey, Chiederfi , richiedéifi. © 
Zuis μή. fumi zo. Intertogarfi, 
2υρίυοα. Cercarfi. 
Zid, w. Quefito. 


ZI 


Σιζάµια., τὰ Mefcolanza , infa- 


lata. 


Ζιζάµκε, ld, ξδίωα , rà. Intingo+ | 


lo con aceto. 


I 2ζάνα, τὰ, Tizania. 


Ziva , κα. (μαμῖᾶδι. ) Mofca che fi 
nafconde dentro alle rofe. { in- 

* fetto. ) 

Ζει, i, rrlmalten; καὶ, νοζωδίδρα, 
: ; ῥιζονντιά, .. ‘Gengiva, 

Zipw. βλ. Eresyulla. © - 


ZO 


Tum i, κἀμαᾶρρ È. Gobbi, 


gobbo. 
Ζοµπαδε;, κα Grofla panfa. 


Zon, d, xaprdor, n. Gobba gob- 


buta. . | l 
Zéums',E, sapedpie j è Gabbo, 
gobbifto. da 
Ζ27κλά, i, peripni;d. Una ftrop- 
piata. 


ZuyxAde a o, puespòs .. σα ftrop- 


piato. 


‘Ziyropa A. Srreppiamento. i 


ZaynAuudfes in ο). Strappiato. 


1 θυγκλάω , Agra, Apo , λωσε, νὰ 


«λώσω. piestoe. Stroppiare. 

LeynAeriuay, λώννμνν, λώθικα, λώ- 
σύ, rd Auf. puesegiro aj, Strop- 

iarfi. 

δν)άκι. βλ. Zuddus. 

ZeQdu , n. Certa pafta fatta con 
tarina, mufto e noci. ‘ 

Σελέυω. βλς Ζνλέθω, è τὰ «ξς, 

Ze, ria, NG, dé, νὰ λίαν, 
Amaccare, ammaccare, fchiac- 
ciare. 

Z4AiXw. Gobbare , imboffare. 

Csnfomey , xit'euri, λ/ῶηκα , Mov , 
τὰ dd, Amaccarfi , ammac- 
‘catfi, fchiacciatfi. 

Ζγλισμα, τὸ, Amaccamento, fchiac- 
ciamento. 


Ζάλισόμα , B. Imbpftura. 


Zuruesdos , κ, sr. Amaccato, am- 


maccato , fclriacciato. 


| Ζνλισκθες, n, ov. Contufo. 
che hà il nafo 


Ζέλομότν; n, pato ζνλιδμδῤν 3 µή- 
Ta xaSe Bin, ἡ. Nafo fchiacciato. 
Ἀέλομή]κε, 6. Uno che hà il Dafo 


Zsroudlle:, κα, Una 
- fehiactiato. 
















"= 


1 Feblacorato; ; | 
«ἄνλοράθσα, Αλ. Ζνλομάζε, 


Zupoiu , τὸ, Brodetto. .. 


. -Zuposste sa ) or, ζόκεβας, va 0. Bro- 


dofo , fuccofo, fucofo , fugofo. 
Z4ui , τὸ, Brodo, fucco, fuco,{ugo. 


Zu di αολδνθρραγκισμθΑ! αριασῦ. 
SoppreTada. . 
Ζνμια, #.° Sugofità. 


Zspsdluala,usa, ασε νὰ de. Salate, 
ò ufcir ca feil fugo , ò liquore, 
Zi, #. Giunta , aggiunta. 
Ζ0νᾶ., καὶ ἀπανωμέθς τὸ, χνσμεῖ, 
τὸ, Giuntarélla , giunta , ag- 
giunta. a 
Ziea; αν τό, ὃ, pesperdi , è. 
Ufura. . 
Zuegess, 4, ζκείαρε , ò, uedlone ) è 
ἑλλκστνς , ὁ, paperetta, è. 
Ufurario, ufuriere. 
ζερένώ, È Cupi ya, piva, è pevza, 
proE , ὃὶ ῥέψα » pevor , è, pefe, 
“ peve, pevze , va ρενσω, i vape- 
. Χω. κάµεω ζδραις, diva + Hercito 
μὲ ζνεάν. Ufureggiare., fare 
ασε >». o .; 
Ζνδιὰ, η. Tizichezza. 
ᾷίριάζω, alfa, al, αὖε, νὰ πω, 
Tifichire , intifichire. 


t 


Ζήῤίασμα, Ίὁ. Intifichimenta. 


Ψηθκάσρᾶἆνος,ν, ο). Tntifichito. — 
Ζνδίζω , use , uo, Gre, νὰ Glen 
‘ Far Zichire. 

Ziuopa. βλ, Ζύθκασμα, 

ΣΜοκσρᾶνοι, βλ. ΖΜπιὼσ bios. n 

Ζνρλάδα, κα, λωλάδα, ἡ, λολιὰ, dî, 
αιλελάδα, αὶ. Pazzia; mattezza. 

Ζνρλαίνομκαι, λαΐγεμν, λαάδικα γλά- 

"τὰ λαλΏ. λλάπομια,, Ὀάζτία» 
re, ἱπιραστατε , impazzire, ἵη- 
fariire. i 


Asprapòs ὁ. Imparzimento, infa- 


nimento. 
Ζ9ρλ , x. Pazza, marta, una 
che è fuor d’intelletto. 
Στερλὸ, »9. Pazzo; matto » πρ che 
è fuor ἀπιε]]ειο. n 
ἆθμάζω, ala, αθ , ces, ri dg Di- 
ventar ftoppofo. . .. 
Ζοφος, n, ον. Stoppofo. 


«{ ζοχάδαιε, α, ἄτριδφταις, 7. Morici, 


. Μοιτοιάι. . , 
Ζόχρε, È (xoprda:. ) Latiffone; 
-lattaiuola, fonico, citerbita, πιά 


o: fcre. ( erba. ) 


ZY: 


Zvyd. Pari, paro nel.aumero. 


ped fi Ζυγά, Spazo ὃ paro, caffe 
δρ Li 
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μιδὲ τὰ μοιὰ μιδὲ τὰ Zuyd. Ne 
fparo ne paro y ne caffo ne pari. 
πυγαθιὰ, κα. Bilancia. vi 
Zoatidlu, ata, a& ασε, 1a co. 
Pefare conbilancia. 
Ἰυγακιαζομαι, ἄξ ἐμὲν , ἀῶνκα, des , 
ra αθῶ. Pefarfi con bilancia. 
Zuyapiasns,9.Pefatore conbilancia. 
Ζύγι, τὸ. Pelò. . 
καμπόσων λογιῶν Zizia, Alquante 
forti di pefi. 
Te xepuropi. H cantaro. pefo di 
oche 44. 
Ἡ. κά. La oca. pefo di dram- 


me, 40ο. 
Τὸ did. Il medicale, pefo di 
dramma 1-4, 


Τὸ dpéa:. La dramma. pefo di 
carati, 16.. 


Τὸ xaeé6. Il carato. pefo di 
grani 4. 

fa Ζύγια È aparparua. Li pefi 
mercantili. 


Τὸ xarrdu. Ἡ cantaro. pefo di 
oche 44. . . 
‘H'exd. La oca. pefo di dram- 


me 400. 
Τὸ abdi, Il medicale. pefo di 
dramma 1 +. 
To ὅράµι, La.dramma, pelo di 
(‘© «carati 16. 
Τὸ xaedG. Il carato: 


rani 4.. .. 
rà Ζύγια È, guaresevins.. Li pefi 
medicinali.. 
H' λίτρα. La. libra. pefo di on- 
ze 12. 
Ἡ èn:d, La onza. pefo di dram- 


me 8. 
Τὸ φράμι. La dramma. pefo di 
ferupuli 3. 


H' 76m. Lo ferupulo; pelo dif 


grani 20. 
Zid. βλ. Ζυγαριά. 


ἆνγια fi γερᾷ , ». Riufcitore d’ac- 


qua. 
:Ὠννιαίαω, αζα , ασά,. act, rd dio. 
Pelare con pelo. 


Ἄυλιάζο dm γής, Aonciare. , 

Ζνγιάξομα, ἀζυμνν, «ῶνκα , dev rà 
* «e. Pefarfi con Ρείο. 

Ζνγιαεμα τὸ, Pefamento con pelo. 


: Ζνγιασώμα ο ζυγιασώ . Coll pelo. ; ” 


Zuyiasidias, n, 07, ζνγιανὸς g.0., 01. 
Pefato con pefo. | 
Zuziasns, è, ubpladimns, ὁ. Pelatore.! 


Ζυγιαρικὸς 3 ου.Ρε[ενο]ς con .pefo. . 


‘ Zvgps,0. Giogo: . 
+ Ζνλὰς , è. Libra. ( fegro:celeftè.) 


- | . 
























Ρείο di 


ΣΥ. 
Ζοµα]Ίίζω, βλ. Ζιμωτίζς. - 
Ζυµάρε, τὸ, Cupa ; n.° Palta. l 
Ζυµαθέτικος, » νο, Zupeasps nos » fa, 
sor, Quuntspos , n ,evr. Di pafta. 


Ζυµαβέτικα Φαγιᾷ , ld, ζυµαρένια | 


φαγιὰ, τὰ. Mangiare di pafta. 
Ziun,*, ζυµαάρι, τὸ, Pafta. 
Ζυµωµα, ‘0. Impaftamento , im- 
paftatura , il gramolaze » 1ὰ αἰ- 
menare la pafta. 
Zupwdos, ws ov. Impaftato, gra- 
molato , rimenato » intrifo. 
Zupure , µωνα , pu, µωσε , να pu. 
Impaftare, gramolare , rimcha- 
fe, ò.lavorare la pafta. — 
Ζυµώνοµαι , pubrepurr, µώδηκα, µώσν, 
νὰ µωλῶ. Impaftarfi., gramo- 


patta. 
Ζυρω ης P. Impaftatore. 
τὸ Ζυµωτικό. La paga ò mercede 
, per l'impaftatura. 
Zupedr, π. Impaftatura , rime= 
nata. | o ° 
Ζνµώτρο 3, ζυμήτθια, ». Impafta» 
trice, ” e A 


ζω 


Ζω. βλ, Zu, . ° 

Zé, a, ζῶον, n. Animale, beftia. 

26 dixaror, D, Cw dal ἔχει τὰ νύχια 
τῶν πδαθίωι τν οαμσμδνα, Animale 
clic hà il piè forcuto, è che hà 
le unghie de” piedi foffe. - 


pede, ὃ di quattro piedi. 
καταιχὸν ir τετβαπέδων Ζώων τῶν 

vufesr. Lifta de gl'animali qua- 

drupedi manfueti.. 

Ἡ αγιλάδα. Lavacca.. 


chetta,la giovenca,la manza. 
H' ἄλολα, κα goesida. La cavalla, 
la giumenta. 
Τὸ ἄλογν, Il cavallo. 
| Τὸ apre, ® xt. L’agnellino 
To apr. -L’agnello. - 


il'bove, 
Η βεζάλα. La bufala. 
Τὸ βκδαλι. Il buffalo. 
H' paddea, καὶ given. L’afina. 
Οἱ dae Fade , 10 κοιδὺν-- 
τα. L’afino, -- 
ο Τὸ )adsposasAor, τὸ rated , τὸ 
- mibegi. L’afinello: ... 


.Ja ferota. 
Τὸ yvpivav. Il porchetto, 
To γνρύν, Il porco. 






larfi, rimenarfi , è lavorarfi la |. 


Τετράποδον Zé, #. Animale quadru- |. 


Toazihaddu , αὶ pate. La vac- |. 





Τὸ λάφι, Il'cervo. 


Τὸ βόδι , τὸ Boldi, τὸ Bisi, Il buc,. +. H' λαφίνα. La cerva,.. 


H° yvpiva, » σχρόφα, La porca, | 


en. 7 (o) 
Τὸ φρεμεδάδιον. It dromedario 


H' xagia, 0 καµκλι. Il camélo, 


H'xa&. La gatta y il gatto. 

Τὸ xarldu. 1] yZattino. 

Ἡ  κατζίκα , n 422, καὶ γίδα. La 
capia. . 

Te xartindu , τὸ ῥιάμ. Il εδ- 
prettino, 

Τὸ κατζύω , 10 velpi , τὸ pipa. IH 
capretto, 

Τὸ κυνέλι. Il coniglio. 

To xsrdén La cagna che hà ca= 
gnolini. 

Τὸ xeude, ὁ xpues. L’ariete. 

To λαλργικάό. Il levriere, 

Τὸ uoydpi, Ίὁ daudra.1l vitello: 

Τὸ µελαμ. 1] mulo, la. mula, 

Ο pustra;, 0 ταῦρρε. Il tauro, 

Τὸ ssAdp:. Il polcdro. 

Τὸ «Οζατν. La pecora.. 

O' forr2(vos.Il ronzino;il bidetto: 

H' σκύλα, La cagna. 

To cxwAdxs. Il cagnolino , il ca- 
gnoletto; . 

Οἱ σκύλος, τὸ σκωλ/. Il cane. 

Οἱ τοέρε. Il becco , il capro... 

H° φιράδα. βλ. Αλολα, 

O" xeîess. Il verro. 


xardazo Tu rireamiar ζώων Sr 


ἄνκμέερων, Lifta de gl’animali. 
quadrupedi non mantfueti. 


1 ἀειογάδαρρν , è αμιογάδαρρε. 


L’afino falvatico, . 
H' aogiordrtiza , w dinesdaa so 

αγειόγιδα, [.ὰ capra falvatica, 

la rucicapra. 
Τὸ dagrondirZ rr τὸ ἀγειόιδοι, dI 

capriolo , il capriuolo , il 

cavriuolo. — 
Ἡ ἁλεσῦ, La volpe. 

‘arkida τὸ κννάδι , ὁ µοσχοπήγ- 

Ἄχρε, La.faina, la:fuina, 
H° ζαρχέδα,ζαρκάδε,, 19. Il daino; 
Τὸ xecpensu. Il vaio. .. 
Τὸ καςάρι, ὁ κάσωρας, Il caltorei 
Τὸ λαλὀε. La lepre. 


Ἡ  μαϊμΏ. La (οἰπιία ,. la fimia; 


ο Τὸ µε ἆλον ζῶον. L’alce,il dante.. 


To µονεκέοαΏν. L'alicorno. 

Η΄ νυφίτζα, i mrraurupi lle. La 
muftella ,-la donnola. 

e αντε. La forge, il topo. 


0° cielo x0egs ,. 6 καντζ ὀχοιρος 


"1. Ἠιςς, . 2 
H° cuegitra. Lo fchirattalo,. 

lo.fchiziattolo, lo fchiriuole. 
O° τυφλοπόττιχας 2 e χαμόρνβαις.. 


Ja talpa. 


Z9 
Yi eh. Lelefante , il leofante; 
nerrdazor οὖν rercanider Ζώων vr 
ὠλείων. Lifta de gl’animali qua- 
dispedi fieri. , 
Τὸ ἀχιογέρένον , ὁ dggsoxeress. Il 
cinghiale. 
H' pulita. L'arfo. 
Ἡ  λέαια; » λεωίνα, καὶ λιωνία, 
La iconza, la leonezza. 
Τὸ λεωντάρι,τὸ λιωντάρι.1] lione. 
Τὸ λεωγ]όπαρδον, è πάρΦαλος. I 
leopardo, il Ιεοπραιάο. 
H' λύγκα, La lince, il lupo cer- 
νιες. —. 
O° xvxss. Il lupo. 
Η΄ λύχρια. La lupa. 
H' merde, La pantera. 
© ῥωύκεσος. Il rinoceronte. 
© τίχις. La tigre. 
H' vara. L'hicna. 
Ῥομαφὰ, i, ζυγεαφιὰ , ». Pittura. 
ζωγεβείζω, ela, que, Φισε νὰ φίῷ. 
ζΥγερείζω. Pingere dipingere, 
ritrarre. 
ογεαφίζεμα), φίζυμνν, «δικα, φί- 
οὐ, νὰ ud. ζνγομίζομαι. Pin- 
gerfi , di ingerfi , ritrarfi. 


Ἑ ζωγδαφικὴ ," ζαγσχφοσύν». *arte 
deHa pittura. . x 
Luresenpa , τὸ, Quyesgisua , το. Ἡ 

pingere. 


Luzesqiosie n, 01, Quyeggirsdios , 
», 9, Quyegqusos 5 0, Cres 
Φισὸς,ν, +. Pinto, dipinto, ri- 
tratto. J È 

Zuygdyora, ». Dipignitrice. 

Zuredpas, è, Curesigos , è. Pittore. 

Gud dra 19, Wddui , τὸ. Beftiolina, 
beftiuola. 


Zuidu, τὸ , ζδιδώκε, τὸ, Anima- | 


luzzo, animaluccio, animaletto. 
. νὰ 
ratasixor rapumior λοιιῶν ζωφδακεῶν- 


Lifta d’alquante forti di ani-|. 


maluzzi. 

μα’ ἀχρίδα. La Jocufta. 

3° ἁλοῤμυχο. La mofca caval- 

- lina. 

Τὸ dviporduuro, τὸ napurdi , τὸ 
καμελεωγ]αρ Ἡ camelcone, 
il cameleonte. 

6) ἀσχάθαρρς. Lofcarafaggio. 

Ἡ ἀπίδα. L'afpide. | 

Οἳ βασλίσκοε. Il bafilico. 

ro γαργάθε, αὶ καλύντεα. Il gar- 
gatone, la tignuola , il bi- 
gattolo del formento , il ver- 
me che rode le biade. 

Θ) qgimes, 'avrdrega;. Il grillo. 

Τὸ ὁαμάλι, 6 narturoeGisus, Il 


tafano , il. taffano. 





zan 


o' di . Il dragone. 


ο Zilinag,t (Alt è τζάώζικα,,ὃ 
uCinae, 0 vrlAtinas. La cicale. | 


H' 2a. Sorte di mofca che fi 
trova dentro le rofe. 

H' xdazia, La bruca, il bruco, 
il brucolo. 

Ἡ xdurves ὁ cwess. La tarla. 

Ἡ κανδαθβίδαι La cantaride, la 
cantarella. 

Οἱ xoxépdesras. Il cocodrillo, 

H' χέριζα, ὁ nopios. La cimice. 

Οἱ sura, τὸ «vivai, τὸ κανάρι, 
La zanzara. — 

H' xproGuea , » xoAicuveg , καὶ 
σαῦρα, κ χβυσσαῦλα , καὶ Boss- 
Urla, τὸ συλλιγόδι, La lucer- 
ta » lalucercola, il ramarro. 

Ἡ  κφλοφωτιὰ, i Aauresritta. La 
lucciola. : 

H' users. L’ape. 

Τὸ μερμέγκε 9 ὁ µόρμιγκαι. La for- 
mica. 

— To pat&Eapedr. Il bombice, il 
bigatto. 

Ο) µπιµσίκα., Il pedicello s il 
Pellicello , il piluccello , il 
bolcello, ilbacolino, la fe- 
tola 

H' usa, + μύγια, La mofca. 

Ἡ ὄχωτρα , καὶ ὀχιά. La vipera. 

Ἡ αεταλίδα, La farfalla. 


Β΄ ῥώγια, ὁ ἀλιφήντήε, Il ragno. | 


H' @rapolrrea. La falamandra. 

H' σκολέτεντερ, τὸ xdrspygr. La 
fcolopendra. 

H' εφαλαγίθα , τὸ σφαλάγ», Il 
falangio , lo (patagio. 

Η΄ σφῖκα. La vefpa, il pecchio- 
ne, il fuco. 

H' raegrrvAa. La tarantola. 

H' regza. Il pidocchio che 
mangia il fromento. 

Τὸ χιλιοπέΦαζρν. Il centogambe, 
il mille piedi , il porcelletto 
di fant’antonio. 

H' ψτοι. Ἡ pidocchio, il pedoc- 
chio. 

O" ψύλλος, Il pulice. 

Τὰ Ζώδια. I fegni del zodiaco, 

xeclelsror τῶν ΦώΦικα Ζωδίων 15 ζω- 

diaxt κύκλν. Lifta delli dodici 
fegni del zodiaco. 


* Οἱ κριόε. L’ariete. (.In latino.) |. 


Aries. . 
* O' 7avess. Il toro. ( In lat.) 
Taurn. 
* Οἱ $/dvpos.Li gemelli.(Inlat.) 
Gemini. 


* Οἱ καρῶνος, Il cancro.(-In lat.) | 


Ζωναρᾶς, ὁ, ζύναρας, ὁ. 
Zorda: 9, ζνάδε, RP, (re, α. Or- 


ZA | asi 
Cancer / 


«Οἱ λέων, Il leone. ( In Lat.$ 


Leo. 
ὃς" H' σαρλδόνι, La vergine. ( In 


lat. ) Wirgo. . 
* Οἱ Qu95s. La bilancia,( In lat.) 
Libra. 
* O' σκορσιό». Lo fcorpione. (Ia 
lat. ) Scorpims. 
* O° πξότος, Il fagittario. (In 
- at.) Sagittarius. 
* Οἱ αλόχεθος. Il capricorno, 
( In lat. ) Capricornus. 
Οἱ vdpexés. L'acquario. ( In 
lat.) Aquarius. 
* Oi Ίλθψε, I pefci. (In lat, } 
. δύει. 
è Ζωδιακὸς , è ζωφιαχὸς κύκλο. 1 
zodiaco. 
Zudixòs s*,w. Beftiale, animale. 
adier. 
Zadixesiva, N. Beftialità. 
Ζωδέζαχον, ©. Lombolo. 
Zun, x. Vita. 
È Zeus. Di vita, vitale. 
διὰ ὅλίω Tir Ζω, dra πώς. Avis 
ta, in vita, 


mA Zur. Lunga vita. 
stop eda Zun,s. Una vita ften- 


tata. 


Zuuess, nu, dr, paexeCios, ὁ ὃν tv. 


Che vive affai tempo, che cam- 
pa una vita lunga. 


Zurgdess o, gi, ev, n. Vivificu. 
δαναράχ,, n, ζεναρρα , n. Cinto» 


lino. ) 
Cinturalo, 


lo di barca. 

ζωνάφε , τὸ, urdu τὸ, Qum N, ζῶσ- 
tes ,-*. Cintura, centura, cir- 
ta: cintola. 

eis τα ζών τν. Di fuo vivente. 

ζωνςνε ο», ο). Vivificato. , 

Zer&riuss , è. Vivificatione. 

Zararive, % ζωνῶνεύγω, riva, $ 
τινα, ενα, ὃν vila, river, è 
ripe, 3) revC, N revye, va γεύσο, ἂ 
ra γέψῳ. ζωνῖόννοποιῶ, ζώοποιῶ, Que 
sé. Vivificare. 

ZerGreviza; , È ζωνταγεύρμκαῃ , vi- 
UYMUY , È; revyzYaur, vevmxa , È 
γέφΌχχα , reos , ὃὶ γέψε, ὃν riv, 
My γεύνν, varivia, ὃ) ra vigdo, 
Curraromis ay, Cuomitpay, ζωθ- 
goriuag. Vivificarfi. 

Ζωντανοπιῶ:. βλ. Zuriktvo, 

Ζων]ανός , Ν» δν. Vivo. 

ωντοίνθς., w, or, espresse, n, 07, Vi- 
Yo, vivace. 
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Zevrazee dro , i, ctpacthd, #. Viva- 

ς «κά. 

Ζώντα,. Vivente. 

Φώντας py,cv,ts. Di mio νίγεπιρή 
di tuo vivente, di [8ο vivente. 

Terrin , ὃς, κ ηµα, ®, Giu- 
mento. 

LurmCeroi, τὸ, xrim, Τὰ, σφακ]ὰ, 
τα. Beltiame. 

σωννχῖός, “. Donna fepatata dal 
marito vivente. 

Zero, ἔζοια, it, ζωσε , νὰ ζώου. 
Cingere, cintolare. 

Esine, Straps , ἐζώδηκα , ζώσν, 
γα Gad. Cingerfi , cintolarfi. 

Zuozsre. βλ, Zerleivo. 


τῶν, vi, 0%, è 


| "χο 
Zuodirue 16, Vivificarore, 
» Anigrale, beftia. 
fa. 25. 


16 µογάλον Ζῶρν. (ζῶ0ν. } L’alce, il 
dante. ( animale. ) 

Luemis 6, Y#,w. Vitale , Che dì 
la vita. 

ZLuecmia. βλ. Lente iva. 

*  Zuéras. La facoltà animale. 

Zudruta, »i: Animalità, 

Zusrestàm , re. Luogo da nodtire 
le beftie. 

Σωντοφὴ, κ, ῥωυτερφία , i, τοφὲ,», 
ταν ͵α, φαγιὰ, TÀ. Il vitto che 
fi dà alle beftie. 

Zusresgr , ἡ, Vettovaglia, provi- 


z8 
fione da smingiare, | 7 
Σωθτρέφο, ,$ é. Nileicore. στα 
ζωοφῦ, Fc, τρόφον , pigna, pda 
Quest, % Tpopa, rd reSque, τα ile, 
Alimentare, è cibare, è pafcere 
animali. 
ζωοτοφῦμα, nea. a TOSVi pal è, το- 
φύ δικα, τροφής, ὦ αμ. ταῖς 
Cosa. Alimentarfi , ὁ cibarfi jò 
,pafcetfi tì animali. 
Lea, τὸ, Φσμός, CA Cingimento. 
Ζωσμῆνος 37,07. Cinto. 
2espa, », tom, κ ”, Curde:, τὸ, ἕν» 
ναθε, τὸ. Cintola , cinta, Cintu= 
ra, centura. 


Ζοωτικὸς n; 07, Vitale, di vitg. 





H La. genere feminino , ae 
fi 


ngolare. 
H', «]. Do genere feminino , aci 
plurale. 
H,,}, la, è. d evero , ὃ vera- 


mente. 


HB 


ru, ii, mapa rDeors, 6 Davpaeua- 
ai. Cancarò, gié(u. 


HI 


® Biyspdr,5, Βγεμῶναν,ὃ, Prefidente. 

HW pori A sqvidpuesa , ». Abar 
della abbadeffa, abateffa , ab- 
batefla. .. 

Ἡνβρίζω, nta uso , ves, 16 η - 
su. Abbateggiare. 

Hyudpirte, n, ew. Abbatiale. © 

Ἠ γόνος, ὁ. Abate, abbate. 

ἨἩ29ν, 147° da, diradi. Ciòò. 


HA 


Hr, καὶ, xe, καὶ, ψνχαλονία, εἰ. 

Diletto, dilettatione , guito. 
HO, 

Hora, ns. Moralmente. 

ἩἨθικὸς, x, 0r Morale, di cofltu- 
gui» 

3.0 Ns, τὸ, 1, τὰ, μένος, τὸ, κν- 
sima, τὰ, tra, τὰ egli, aj, 
γνόµαις, “, συνήθεια , τὰ sani. 
dea, W. Coftume, coltumi. 

σα κακά Hm, τὰ κακά andra, τα 
κακά κώμα, I cattivi coftumi. 

τά καλὰ bm, τὰ καλα curidera, τὰ 
καλα κνςέρκ. I buoni coltu- 


Π, 


HA 


Ha, κ , NA segus, 4), Ἀέλεραίς, aj 
( ἀῤῥωριά, ) Verole afciute. 

H'rdio, ata, α«ῶ, ασι , va dre. 
λιάζω. Aflolicchiare feccare 
al fole. 

Ἡλιάζοµαι, ἀζεμνν , daga, dev, 
re «dd, Lidl o pay. Afolicchiarfi, 
feccarfi al fole. 

Η λιαχὸς 3, 00. Solare. 

H Apgnés, ὁ ἡλιακρτός, ὁ, ἑλιάρρα, 
a) , fasdzpia, a ντζαρντώω, τὸ. So- 

| lario, altana. 

Mae pis ,1%,0, diaraddos, n, 0). 
Affolicchiato , feccato al fole. 
Ηλικία ," χθόνια , la ο πιρὺς, o, 

Età. 

H° purpi vAsnia , la punesi «χρόνια ὁ » 
εότκτα. La” prima ctà , la i 
ciullezza. 

Η΄ λιύκαμμα , τὸ, ἠλιόκαυμα , 
Arfura di fole. 

Εζλιοχαμρθρος, n, 07, λιθκαμµθνος, n, 
or. Brufciato dal fole. 

Ἠ λισκαψις , κα λδόκαψις, i. Ardore 
di fol le. 

Βλιος, 0, γέλιο ὁ, («λκνέτις.) 
Sole. ( pianeta. ) 

ἔνγα i ἔνχαλμα sé H"Ajfe. Levamen- 
to del fole. 
λλες χαρά ded. Sole allegrezza di 
Dio, 

CIIINITECTINTIA τὸ. Horlogio da 
fole. 

* H'Arssueor, τὸ λισαίσητ, τὸ, }ύθισ- 
ua sui, τὸ, Solftitio. — 
τὸ καλθχᾳιρινὲν H'Asossioner, 11 folfti- 

tio εβίγο, 


σὺ χαμωνιαχὸν H'Assdaor.I! follitio 
vernale. 

Ἡ λιΊρόπιον , τὸ , ἡλιοχέρταςρν » Tir 
(χορτάρ,. ) Helie: 1ο - 
{ole. ( herba, } εδ 


HM 
H'ules , v, μέρα, S. Giorno , di, 
du a ἄνροφν Haier, Il di di domani. 
πω ἄλλίῳ Ἡ μέρον,9ροχθ ἐς, ιὸ mx 
δές, L'altro hieri. 
do Φεντερίω H'as'par, she ἄλλάο ἐμέ- 
4». L’indomane, il dimane, il 
dì i foguente p il giorno doppò. 
‘pipar do ἡμεραν, piper αἱ ri ml 
urti Giorno per giorno. 
H'utpar G'ipsp , μέρα ng μέρα, 
Un Un giorno s sì, l’altro nò. 
μέρήν ὀραρῶ.. Un giorno 
‘avanti. 
Sh néga. Del continuo. 
sie μερα, nad μήν ακθιμφρνὰ, 
xaimpepivon. Ogni dì 
H' qpuliprri nmipa, è emersi 
pipa. Il giorno d’avanti. - 
peri μέρα si χρών , καὶ dpxao 
ο Il printò di dell’anfio. 
H' spara ἡμέρα di μίωὺς, n ὀρχα- 
plend, 1] primo di del mefe. 
ae ὅμον Hiper. Liftelo” dt, 
fimil giorno. | 
μέρα vinta. Giorno e motte , , di 
giorno e di notte. 
μέρα xaduueperl, Giorno di lavoro. 
μέρα οολάσή. Giorno di fefta, gior» 
no feftivo. 
mapa δικάαµο, Giorno di giufti= 
tia. 
κατα ph Hogar. Alla giornata. 
α sel 


FI Μ 


κατὰ χω Ἡ μέρα). δεςοπάο il giorno. 
%) Ημέρα. è giorno. 


dimeasidia τι) Hut par.A gran pez- 


zo di giorno. - 
40 μελάλν Ημέρα. è giorno chiaro. 
καλή µέρα. Buon di 
Χαλν σὺ pipa. Buon dì à vo: fi- 


H ne xpiesos si riulpa ἃ dev- 

Tipus αρρυσίας. [1. di del giuditio. 
4669425 ο) πέρα ή pipa;s. 1 
fono _adeffo lunghi. 

Φχρώ, GI) ipa n µέραµ. I giorni 
ως adeflo corti. 

ς H'atpus. Frà pochi dì. 

di (δὴ è τρ Ημέρα. Di quà è 
tre. di. 

n ἐκδ à καμιτόσα, Ημέραμ , καμ- 
mas ἡμεέραι, ὕπρα, Ustpa }) καµ- 
Meus vs ‘pays , eur ἐπ γε κφιῤς- 
αόσαις αμέραμ. Alquanti giorni 
_ doppò. 

πα duo »ulpas. Ogni due giorni. 

KH μάνα È ακερεύγὼ , piva 9 Σι ρεν- 

, pa, È pefa, ρευσε͵ ὃν $ pepe, 
è pete ù Ρινγε, τὰ peo »ὃὸ ο 
ρέψω, Dometticare, dimetfticare, 
addomefticare, manfuetare,man- 
-fuefare , ammanfare , mitigare. 

H'utpiva. Quetare s Quistare, fof- 
fiegare. 

H'ueplvpa, è fpapropat, piu, 
Ù pivysprr, , pivduna , ù pena, 
pepe s’ À rive, ἂν peve » È psÙ7Y, 
ra pevsee , % rà 
,carfi , dimefticarfi, addometti- 
.carfi , manfuetarfi, manfuefart, 
‘ammanGarfi , miti 

AH μερένομαι. Quetarfi , 

fofficgarfi. 

H'ateros 349 or. ‘Diurno, giorna- 
le, di giorno. 

Rpiessdualo, ®, μερρκήμα ον, 2, 
μερρμύδιε, P. Giornata fell ο- 
Ρεταίο. 

Ἡ µερολόγεο , 9, καλιντάθην , ) 
Calendario. 

Ἡ μµερογύκτιον 379, pepordatir se Il 
di e la notte. 

Ha Mepos ρα, dr. Domeftico, dimél- 


diari, 


tico, familiare , ‘manfueto ». 


1 giorni 


pid. Domefti-. 


‘HM 

‘manfo. 

Ἡ μεροσύνκ, καὶ, nusporaa,s. Do- 

meftichezza , domefticanza , 

dimeftichezza , dimefticanza , 

familiarità, manfuetudine, l’e[- 
fer manfo. 


Ημέσωμα a τὸ, ἁμερρμὸς, 9. Dimel- 


ticamento. 

Ἡμερφμδα, ἡμιρρ]ὰ, da, 
melticamente, man:uctamente. 
H'ptespdpos , u, οἱ, ἡμερρτός, α, dr. 
Manfuetato, manfuefatto ) mi- 
tigato. 


H'mesra, epra , ep, caes, và 


ego. Atena. "Domare , et mi- 
.Jigare. 

H° μερότομαι » θύγέμεν , epdara , ϱ0- 
SY, ο ερλ6. μερώνομια. Do- 
marfî , et mitigarii 

Harepas , i. Matigatione. 

Εέμερρτής , ὃ, μεροτὰς, 
tore s et Mitigatore. 

Ἡμερρϊεκὸς , n, 01, µερῖεχὸς , κ, 0Υ. 
Domevole A "et misighevole, 


è 


. Doma- 


H'uteprds, n, 07, peepros, n, 07. 


Domato,, et quit ato. 

H° μερότρα, αν μερωτρια, » ) μρό- 
τρα, α, µερώτρια, x. Domatri- 
ce, cr mitigatrice. 

1 µιφν , τὸ μισὸν, τὸ, Metà, mità, 
mezza Ρᾶχις. 

H'uipuros 0° a 
le, femi vocale. 


‘Hum. Βλ. Ἑ μπρῶ, 


HZ 
Ηζευράμνοι, v. L’pazquene plres, 
Η Ἔεύροντας , ξέροντας , ξέρον]ας. 
Sa endo. 


Hives, ù Fira; sÙ ξέρω, IEupa, 


Ù, Fspa, % ἔμωφα  ὄξειρε, ù vir 

È , ù bips > è μάθε, ἃ κάρε rà 
ο Bepne, , E, adut γὰ ip . τῶκξεύ- 
fe, να ξέρω, x va ξ6 ρω, 3 ra 
ud. atte, Sapere. 

dir Ηξένρω, dir ξέρω, de. ξέρω, 
Non fapére , infcire. 

dir Ηξένρω &dSnar , δὲν le fdior, 
. Nop haver notitia. 

δὲ es HE (ope è Vai sd ist. Non vi 
«conofco » non sò chi fiate: 











δαῤῥιτά, Do- 


», ov. Mezzo-voca-. 


. | .fonante, 


HP 
HP. 
H sr *.( χορτάρι.) Loglio. -(herba.y 
H'pa, καὶ ( YevUxn dea, ) Giunone, 
( falfa Dea. ) 
* Ηρακλής, 0. ( Jeskxos Θεό,.) Flar= 
cole. ( fallo Dio. ) 
Hpvni , τὸ. [ xsprde. ] Eringiea 
falvatica, [ herba. ] 
επ Ῥωας, ὁ. Heroc, Barone, 
H° pd xos , », ov. Heroico. 
H'eaings. Heroicamente, 
* Hpeliora,, αν Ἡρωσα , ἡ P_ulora  ὃ 


Heroina. 
.HZ 


Meccia. 

H'ora, i, vgriios, #. Fomite. 

H'ovxa, Hopee, Chetamente, quie- 
tamente. 

Η συχάζω, χαζα, χαίβ,χασε, 12 2 xd 
χατατά»ω, κατατάζα, Chetare, 
acchetare , acquetare , acquie- 
tare,quetare,quietare, foffi iegare. 

Ἡ σχάζομαι , χάζυμεν , xa, 
des , va χαθιᾶ. χαταπαάθοµιαι ’ 
κατανάζοκα[. ΟἨείατῃ , atche= 
tarfi, acquetarfi., ον ictarfi a 
quetarfi ,quietarfi ο [οΠιερατί. 

Ησύχασιε , i. Acchetatione. 

Hovxaqa, τὸ, Acchetamento. 

H'ovyasmis , n, 01. Chetevgle a fe 
chetevole. ᾿ 


#37 


1 σχα, s. 


ἸἨ]σνχία, ». Chetezza, κά 
za, quicresdint. 
Hexu,, LU? Quiete. mo 


HT. 
ta, ῥλαγότερου, Menp. η 
Πιο lat. Ἱ 


pra Di: 
κ H'oays nec ; gli. siva 
, SAMO: dt. κ. È VIE 
Ηχος, ὁ guri, Ha De da e ono a 
fono, ό iÒ8 fonogità, ANzag 

ifuonanza ρα, i e 9 
pò, è LE) Εκ ο, % ' 
dazi us ’ 


κ 6, de. Sohofo, ris 





Αξός, $. Tabor, ( thonte ) 
Θάλαμος, ὁ, 4 1 κάµερα def χει- 


μθνπω οἱ κεοπαρτρεμλῥο, ὁ gauress è 


Fome |. 


αὶ rign. Camera nuttiale , ὸ nup- |. 


tiale. si. 


Odiaww , #, πέλαε, at. Mare, aa 
Καμπίης θάλασσας. Alquanti mati. 


Τὸ Spiro, L’ar arcipelago. 


SI IE. x. κ tace 
. pr, "Loro dAnent: Il:mar vecchie. 
i: ‘190 orpridivion.:11 marbianto , 


il mar medit:rrantoe. 


i * bfticidria alano, LI mar Caio 
Mm 


333 © A 
Η΄ χάκκίνν Δαίλασσα, , 1 ἐρυθρὰ del: 
λασσα, Il mar το[ῖο. 
H' μαῖῦρι Sdicoo, Il mar negro. 
Ἡ µεχάλε θείλαωα , 
Φέλαλε,ὸ dredoi s. L’occano. 
"1A È OdAiaovas. 
nenti al mare. 
Τὰ ἄχρωτήρια n Ααλαδσος, I pro- 
montori del mare. 
s κτεμοταραχῶς, la ἄνεμνταρκχα, 
n aveatpas, Le procelle. 
. H arlexiriors È Φάλαλτας, αὶ -πα- 
Ἀσσθῥομόκ 1 Φοίλικεσας. Il rifluffo 
del marc, 
Τὸ fav a ιλάγν. La profon- 
dità del mare. 
ο garde. La marina, il lito 7 
è la riva del mare, 


Ἡ δαλαωύέρασις,. Il bollimento |. 


del mare. 


Ti vosnage 1 , τὸ repo È Su 


Aaorws, ? daraeso. L’ acqua 
marina, l’acqua del mare. 
θάλαωυταραχή. 1ο ftrepito 
. del mare. 


σ καζοι È SA ass, I copi. del 


mare. 
H* κάτσε }ὃ Φάλαώτις. Il  βω[ο 
del mare, la mareggiata. 


οἱ xii È Φάλαΐσα,, I colpi del, 


mare, 


Gi αρμω κα θάλασσας, 1 golfi del: ” 


τὰ xi Share di gone. Lo on- 


de del mare. 


Ο) λιμνών Φάλασνας, οἱ πόροι È 


ddAraases. “I forti del mare. 
moral δάλαωὰν: Le I (ole del 
mare. 
ni ξέραμ Lo Wiradra:. Le fecche, 
ὸ, feccagne del mare. 
ib atàisoe L'iMo fo mate. 
Tè ῥέμα dî $ ‘H fiotto 
el mare... , 
To ῥίμα Tue Sdiaores: Il cor- 
‘© Fehte del itiare, la fiumana, 
+ ‘a ‘fidmara. da 
Ta ῥέμβνα χα λαωώς 1 fiotti, 
, Le capre, i cavagliohi, ες 
Gocrchui OE nate 
Τὰ ῥκχα dî λάλασσας, spad 
οἱ. σχόγιοι Î λάλαωα,. Gli (cogli 
del mare. 
n n ασιάγικις Î αλα, Le fpiag- 
gio del. MATA: troni |, 
ο, Σα δι Μλώμ Gi Ληρ 


del mare. 


«1° raprzgatia Δκλαινα,. 11 mare |! 


agitato. 
















το. µεχάλον΄ 


Le cofe apparte- | 


n) Ερέµα dî λάλαστας. Marinaccio. 


Θαλαωομαχοι, δ. 


‘batter per mare, -dar battaglia 


© A 


ἡ evpiiras È λάλασσαι. Le bor- i 
Θαμπώνω. Offufcare , offendere la 


rafche,ò le tempefte del mare. 
H quoroutn λάλασσα, Il mar 
groflo, ò gonfio. . 
H'ivé,d, ἡ 0δια , n xarorum, » 
unodrta. La bonaccia, la 
tranquillità. 
Θαλασσα , καὶ Φα λαοσένερον, τὸ, ερὺν 
È Ῥαέλασσας , le. Acqua marina, 
acqua di mare. 


da Θαλάσσιες, δια Adrara, di 
αελά)ν. Per mare. 

dia GaAdorns è, δια Eueso, Kat λά- 
Aeoras % È svesis. Per mare c 
per terra. 

Baraostpos,w ,.0v, FaAemsmds, n , 00. 
Di mare, marino, ‘marititno, 
marinefoo, marinefe. 

Θαλαωόόρασι , *. Bollimento di 
marc. 

OaravCpeusros , »,.vy. Bagnatodi 
mare. 

Oaraovodapueros, ‘07. Combattu- 
ro dal mare. 
ὉὈαλασυμάχισμὸς, è. 
contra’! ‘mare. 


Il combatter 


Uno che com- 
batte contra’! mare. 
Θαλασομεὸ, de, µαχνν . sido, 
peizoesis è pobged, τὰ preyioe. 
«Combattere \cpntra'] mare. 
GaAaoriripoy , τὸ, vapor È Pirata; ϱἱ 
τὸ, dd osta: È 
acqua di mater 
Θαλακοπεριῶ, ss, ripré πέρασα, 
πέράσε; È, σέρνα, ra seed. Ῥαί- 
‘fare il mare. - 
Θαλασνπόλεμος , 
vale. - 
Θαλώκσνλεμῶ, Be, As pur, λέµνέα., 
λέμκόε, η λέμα, νά reato. Com- 


navale. 
Θαλάσυᾶςῥαχν, κ. Strepito di mare. 
Θαμίδόθ», n, ο. Sepolto; fepellito, 
fatterrato.' È 
Gaeta, ». Caligine, . 
Θα 3,99; sar, »_,0r Seuro, 


dedita, PS Abacinamentéò , 4b- 
. ha: abbarbagliamento. - 
Θάωπωμα , αν, Offufcamento , of- 
fufcatione. .' . 
ΘαμουώμΌ», ου. Abacinato, 
abbagliato . abbarbagliato.: 
© ος σα 2.9). be ο, n 
gusti: Tora , pt MTWEE., 
τα, «tab. duro , ο ἁλώτω. 
Abàcindre,abbagliare, abbarba - 

















Acqua marin, 


ὁ, Battaglia na-: 


© A 
gliare.. 


vifta. 


Θαμπώνεμαι ) μπώνμνν, μσώδηκα, 


MASSE , να urade. DIGA TA, 
Abacinarfi , abbagliarft, abbar-. 
bagliarfi. 

Θαμπώνομαι. Offufcarfi, offenderfi- 
la vifta. 


‘Gardena , rara, Mortalmente. 


Θάσος. κ, 07, dre, n, or.Mor-" 
tale. 

@arurtet. Mortalmietrite ; - peftilen=- 
tialmente. 

Θωκωτεθῤε,ν, ww: Mortale , petti-. 
lentiale, ‘mortìfero. 

Θνατνφ ρε , ν 6) Surammnss , n, 
ο’ , Φάτατερλς 23,0. Mortîtero; 
peftifero , funetto. 


@draliy #8. Mortalità, moria, 


moria petti lentiale. 
Qurammids. Ba. Θάνατηφό 0. 
Θάναπε, ὁ 9, χάρρς, ὁ. Morte. 
αἀφνίδιος Odrams η). Morte fubita-- 
nea. 
Bruco Op Θάσος, è RO 
lenta. 
καλὸν dra, È. Motte nàturale. - 
ἄθχμοτ Θώναπε, ὁ. Brutta morte,» 
mala morte. 
» Gea derdlv. L’hota delli mot- 
te, îl tranfito, d’uitimo. fofpiro. | 
11) #15 T ΘαάναΏν, AIA φεὰ nell” 
agonia ,: ftà agonizzando , è- 
agonizzante , agonizza, - 
str ἕλοι. αἴ Surdre. Stamo tutti 
mortali, ò fottopofti alla morte. 
ér βαάρει Θανάτν. Sotto pena dil 
morte. 
Θωματυλήφα RCA μαυρρτήχκο, d; 
" Catbone, carbonthio , carbog-- 
colo, , 
Faraio BP ; 1, ο), riempie <a 
er. Amazzato , ‘accifo. 
ος ὁ, θα νώτωις .. η 
ὁ, σφαμὶς , ὁ, σφαξερον , 
paio 3 *. Uccifione. 

ἄ πλω, ναι: ME, σε, sà πόύω ή 
srerfra. Amazzare 9 ‘uccidete, . 
‘Hr Togrire. ' nei 

: Condarmare alli rifdite, - 
RE sera, 794, " 
τὰ USS. σχοτάνοµα/. Amazzarfi , 
ucciderfi, farfi morire. - 
Okalwroza;. Condannatfi alla 
morte 
Oaprrà, supera. Confidéntemente.: 
aper, κ, &, dufjiri, n, er. .Con- 
, fidente, ἕ che piglia confidenza, 
Θαῤῥημδόος, κ, 07. “Οουβάαιο, 


.Μοτιτς vio4 













| 9 
e {ρε(ς Per le δή: Ὀδαροκ da, i, diazonea, ) o, bia 
quie, . | Φαφον, 73° farino, folfanello 
ο piva, è, ένγε ra ριύᾷ Αφτικὴὶ, κ {olfinel » lolforizio ‘2olfazino 
ra pela Confido? . fatica del llito Σο]έαης]] 
Cafe ù τν ῥεύρρμαν, pe Θάρτιον , τν. Pitafio Exa , θιοτικὀ Di ibament ν 
μνν } ον ων, ρεύδηεα >Ù pop. Θάρτια » "deere Θες 2219, θεοτικὸ 24,0, 60 
Ka, οεύσ >Ù peo, % piu, i trice, fotterratri Ma, dor, Ivino 
ιών ve VIS, È ra Ῥεφὸν, Con. Op», ἐδαφς ‘sula del ISTE o” Please 6° Zio. 
fidarti dale, dure » ly Θύληωα sr, θε λλσις ”. Volontì 
αῤῥεντικὰ € nfidevolmente fotterrare. ἡ vole | 
ῥοντικὸς sr Confidevole Adone, > εθαφΊνμνν Άμα, το. Licenza, licentia ) 
che da fiden ret, να Mi. δα Permiffione. 
Θαῤῥητι ης ", er. Che fi.confida.. Ἄρκιαι. Scpellirfi » fc ἁλματά, . Un volontariofo, 
ec n TALI, λαό rd Con. Θάψιων, n Τάψιρων , un licentio(. 
Ta confidanz,. aper, ὁ, Sc MIAATEARIAI , na volontario 
ο, ὃ, IL: ", dop » δάῤ- Tamento , il fepel; fa, una licentiofa 
fresa 135 opere, ra dalia. Sti= Θ E MAT, RICCA Volontario 
Marc, giu Icare, Imaginarg lov. > licentiofi 
Uavo, ‘save, î, Sala »θάψι » va O, θέλα, Uofe αΊιχαὶ 4 ” PI, χνσίς, Vo. 
Selo. 32 , Taba: Sepellire ,. Sta, x Dea atariamenge, fponta Camente, 
forterrare Nena may Θιῶς Τῶγ ἑλλάνάν έλημα]Ίιχ) »”, 0,6 σος , o, % ο, 
λα, ἐλάννμῳ. κο, DI PI "send; rat ontario; fponteo ὦ 
Ie, 4, να θαφλη.. θάφ αγ. τν... Dee de’G tili, e primier ο, καὶ θήλν a, Volontà 
2a. Sepellirfi » forterrarf te le D, e’ Cie [ vole | 
θύμα. τὸ, Ser E, Μαρ. * Η 46 > "Hand. χε «Hai zoy λουις ts È © 
viglia > miracolo, Pallade” quante for d Voleri ὃ Volontà 
n'ox  ὦ λάνμας,. è che] * 1 «ο, Venere i Dio; 
Taraviglia, “ e ο) DET. Le Dee della terra H° SMAAV μὴν, θε λνσις La νο- 
770, | 3 Η' Ἀμήτοα, Cerere, 1 allo] Uta νο, Abfò 
abi, να uolty Ammir hi ". Temis 4. ( Inlac. ) 
tavigliarf, Ire >, - La Dee de bof. θέλιοι, ευδοκί La volon 
Corcay o fell, hi, | 1 be Placit oluntas 
Hats , va mMmirarf ε βτελις Diana,. ” 6114. ( In] .. 
Maravigliarg, y πο Dtiadi. * H' εἰ. La Vo'ontd 
Gai Mmitatrice τῶν ερ, © Dee delle ac - Volunta; Signi, 
be 9 fatore ce | ( In lac. | 
Ῥωμασάρμως, ο” Che facilmen Y Na; Naiade, n θέλησι, 8 volonti 
te fi. maravigl; % Nupe' s Nererdì, te. Voly SAS Ante 
αύμα : Ti, θαύμα ®.Miracolo <a a Dia dell'In Ino (Τη [αι ) 
nari, ;. I Mata vipliarf Πέρσες Proferpina, deAwors, "οἴοηιι 
Θευμα , θαύμακ] σα, Maraviglio ,9,9 αλ Spettacblo nte. Doly, As confe 
° fament . . ‘nes, ο. Di Dio huomo (Tn lac. ) 
κανό n _  δαυμακΊεμμ, sa, >. Grato. D » gra- Ha, η accio, è Brin 
Deer ela, ser, Maraviglio(i Dio. | 
«di Maravjgl; >» Biala. Con gradi ) n) Gala. 
al Vaasdy, 1 fa IMaravigliofa 1 Dio. Θι Im. % w. Mataffa di fi 
il πίτα} le . La fupremi divini-] "; 0,Ò fa 
ο λα Ψοταιοᾷ ‘2! primo PrINCIPIO d'ogni Θελιῶς ” Capietti, . 
Con atte Maravigliof «ος, , Θέλυνς, 6, το, Volendo 
ρά ὕνργια NA a miracolofa. αρχ. 6, 9, 1] {upremo hu- ; έλω ) ἔθελα ,% Hera, ee È, 
οματνργ ικα Miracolofamente me , ο princi io, θέλκσα κα ενα Ost, i, καν να 
ΤΟΝ >”, 0 Miracolofà Θιατής , . Spertarore derYore, va θελήσα,, * ”olere, 
Αατιρ}ὸ 23ο». Che i mira Ca, Spettatrice Og. Ziss$. Dovere 
Coli. ΄ Θέατρο ,® θεατρ > Te. Teatro Θέλῳ TE diro; “naro ριάλια ν 
Ἰκατυργὸ PA » Ifpruy » Tonga, Pa RO έατρρν. BA, Θέα a; #95 < naro P'idrsa; Bo i 
ργλσε: va "PV @. Far mira- oa vi ria, s dea. Zia Itale cento ftudi. 
Ni Θασαάῇν το, Bevend, fatta Coh | ‘Na us, Tocca } ine, 
his, 3° “Pellitore , fotterra femenze Unfrefcative, παίζω > Na µι 
re, becc Orti, Pizzicamore; sali, 1 ‘04 , το 7, » Ti, did. ì m 
frixa, | flequi 1 τὰ, Solfo » Zolf 
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κάλλια te. Voler più tofto, 
aunar più tofto. 

dé Θέλω. Non volere. 

Θέμα, τὸ, Tema , compofitione di 
fcuolaro. 

Θεμέλιον, τὸ. Fopndamento. 

Xn Θεμελίζ. Da fondamenti , fin 
da fondamenti. 

Θεμελίωμα , 10, θεµελιωμός, ὁ, θεµέ- 

‘ — λίωσις, ἓν Fondamentatione,fon- 
datione. 

©tuiriogdpa , θεµελιωτα , μὲ θεµέ- 
A. Fondatamente, con fon- 
damento. 

Θεμελιωμλρος , n, 0. Fondato. 

OiutAicira , ra , 00%, ωσε, ra u@. 

‘ Fondamentare , fondare. 

Θιμελιώνομαι, sreusr, ώφθηκα, gas , 
va «Ss. Fondamentarfi , fon- 
darfi. 
















Citarfi avanti Dio. 
Dio. 
Dio. 
* OeduTisos , 0,4, or. Fatto da Dio. 
gia. 
di Theologia. 
gia pofitiva, 
logia fcolaftica. 
H° quam θεολογία. La Theolo- 


gia naturale. 
H' θικὶ θεολογία, La Theologia 


Θεμελιωτές, ὁ. Fondatore. mor ale. 
Θιεμελιώτρα , n, Ῥεμελιώτβια , di, Ἡ μυσικλ θιολογία.].4 Theologia 
Fondatrice. miftica. 


Θεμωνια, κα Mur, x. Bica,bicca. H' θεολογία Î merda; , #74, TÈ 
Θεμωνιάζω» ala, ασα, ασε, τὰ cow, 
:ημωνιάζω, Abbicare i covoni. 
Θιμωνιάζομαι , dlsuvi , demna, des, 

ra ache. Munreloua;. Abbicarfi 
i covoni. 
©suuragua , τὸ, Ἀπμώγιασμα, τὸ, 
L'abbicarei covoni. 
©tporjacdpa , θεμωιαςώ, Mmuurae- 
| δα, Inuanaz, Coll’abbicare 
i covoni, I 
Giumriacidpos, n, or, Biumriasos 0, - 
i ο, ὁμμωτιασρδνος, n, 07, pvc 
ος», ev. Abbicato, parlando 
de’ covoni. 
Θιμωνιαςες , ὃς Muoriasss, 9. Ab- 
bicatore di covoni. 
Θμμωτιάρρα, n, θεµωτιάρρια N, da- 
μωγιόρρο, κα, ὀήμωγιάσχια , η. Ab- 
bicatrice di covoni, 
* Otoyerritua, κα» Θεωτόχαςιή, Geni- 
trice di Dio. 
Θιογνωσα, κα, Cognitione di Dio, 
@tdwesos, d, gw, ov. Conofciuto 
da Dio. ι 
* Θιορα, ». Origine de’ Dii. . 
Quodibarls ’ ὸ ) ὴ Ἡ 07ο Infegnato 
* da Dio. . Ì 
Θεέ2εν, dn DHT, rm È der. Da 
. Dio, divinamente. 
* 7a ©s0v&.Le carni delle yittime 
offerte à Dio. ου 
BioraXto 940, » sor. Citato avan- 
ti Dio. © ve 
Θιικαλῶ, ες, ndAty, κάλεα, κάλεσε, 
“ Rguddes, τὰ καλέ. Citare avan- 


ti Dio. 
«pra "i 


la patria, cidè del Paradifo. 
Θεολογικός, », or. Theologico, Theo- 
logale , di Theologia. 
©toroyings. Theologicamente, 
Θιολόγιοσα , *. Thcologa. 
Θερλόλρε, 9. .Thcologo. 


ra AoyxGa. Parlare di cofè divine. 

Θιολογῶ. Leggere, òinfegnare la 
Teologia. 

Osor07T ua , ειέσα͵, Aoyenfusr, λο- 
γήΎηκα , λογέσν, va λογνθῶ. Par- 
larfi di cofe divine. 

@tersy54. Infegnarfi la Theolo- 
gia. 

* Oswpaxia, 1. Combattimento de’ 
Dii. 

* Θιομρέχος , ὁ. Némico di Dio. 

Θωμαλώ, ες, μαάχεν O) μαχνα ’ μα- 
χλσε, ra, µᾳχέφ. δθιοµάχοριαι, 
Ἑεριρπατς , ò refiftere à Dio. 

* Θεομώότωρ, κα yer. Î Θεομάτωρρ;. Ma- 
dre di Dio. 

Gruutesrts , n, or. Della Madre 
di Dio. ° 

j Qsouatesàj doprlis. Le fefte 
della Madre di Dio. βλ. Ἑ ορτ 

Θιομιμεσία, g, Imitatione di Dio. 

* τὰ Θιοξόια. La fefta folenne di 
tutti li Dii. 

τὰ Guraeddf. Le cofciaftisute da 
Dio. 

Θιοπάρθενοε 3. Vergine di Dio. 

toria, n, or, devrsurto, 
€, è», 1. Mandato da Dio, 





OexaAl car, unu, xarerdurr, κα- 
Alma , καλέσν, rd χαλιὼδ. 


Otoxardegts , , er. Maledetto da 
κΘιέκλκΌς , 0,8 v, y.Chiamato da 
* ‘ld Θιόκτισα, Le cofe fatte da Dio. 
Oerozia , v. Theologia , Theolo- 
α) ἑξηλο)ιῶν Θεολογίας. Le {οι forti 

Ἡ derims δεολοχία. La Theolo- 


H° Φιαλεκτικὴ θεολογία. La-Thco- 


ππρκδείσν. La Theologia del-: 


©toro7% , ες, Adyur , λο γα ) λόγασε, : 


$varAayxvos 4 


“ DE 


@idivsos, €, è, κ, or. Infpirato dé 


Dio. 


x Θιοπικτικκ. L'arte di colpire 


ftatue di Dili. 


{ ".©tomiia.Lo fcolpire ftatue di Dii. 
Θιωπσιὸς, 6. Scultore di ftatue di 


Dii. 


Otom, ds, mivr, moG, mici, rd 


ποιο. Fare, ὁ fcolpire, ò ine 
tagliare ftatuc di Dii. 


©Otepz:o si, n è cr, Bsoprisos, n, Φ. - 


Abominaco da Dio. 


Θεύς, è. Dio, Iddio. 
κατασιχΑν τῶν ἰδιωμάτων % GG.Lif= 


ta de gl’attributi di Dio. 

gigdan 1) è dfs. Dio è carità 
ed amore: 

Gyi0s GI) ὁ θεός, È µαίλισα , καὶ αν» 
τὴ ἁγιοτκ,. Dio è fanto, apr 
zi è l’ifteffa fantità. 

addrans #1) ὁ Θεό. Dio è im- 
mortale. 

αιώνιος Gi) è Θεέ,, Dio è eterno, 

ακατάληπΌς Ti) € ©ws. Dio è 
incomprchenfibile. 

ἄκτισος 4) 9 Θεός. Dio ὁ in- 
creato. . 

dAnS1ros GI) ὁ Θεός, è pds, κα 
avra ῥλήθεα. Dio è verace, 
anzi è l’iftefla verità. 

aueteos Wi) ὁ Θιόε. Dio è im- 
menfo. 

παρ, th) e ©:ds. Dio è infini to. 

de rari, y ἀλάδαςνς {{) ϱ' Os, 
Dio è infallibile. . 

appufos {0 Θιή,. Dio è ineffar 
ile. 


ἀσώμαῖος ) 0° edo. Dio è iNncore 
porco, ° 
ἄτρισπι «4ἱ) οἱ Θεέ. Dio è imr 
mutabile. 
ἄνλος dI) ο” Θεός, Dio è imma- 
.teriale. 
βαφλεὺς βασλέρν, è χκύθιος αυ- 
Ὅ εἷων Fi) 0 Seo. Dio è Ré de” 
Rè, e fignor de'fignori, , 
dixgss ο Θιός, Ù μάλισα, » 
ἁντν Singer. Dio è giufto ρ 
anzi è l’iftefla giuftitia. 
dè autor 4) gi) «Θεό, Ὀϊο è l’iftele 
| fo ellere. . 
sras È, μόνος η] o° Θιός,Ώ]ο è uno 
folo 


καθαφὲ «γέργεια Ti) 0° Θιός. Dio 

è unatto puro. - ) 
di Θεός, ù µάλιρ 

ἡ αυτ ἐνώολαγχνία. Dio è mi- 
fericordiofo , anzi è l’iftella 
mifericordia, 

ζω δνὲς Τῷ One, 3 duntenào 

’ o. ° GAI 
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pilrasti duri ζωή. Dioè viven- 
“ *te,e vivente da per fe, anzi 
ὁ l’iftelfa vita. 


«πτυγχαθος TI) ο Θεός, è ἀντάχα- 


Sos, è µάλισώ τὸ ἀυτὸ ἆλαδόν. 


Iddio .ἑ tutto buono, « buono 


da per fe,anzi è l’ifteffa bontà. 


«ΦΥ ὑύναμος. τί) 9 Θεός, è, ava 


«Φύναμος, È µάλιρώ ἂν vd 
ras, Iddio è onnipotente , 
e potente da per fe, anzi.è 


l’1{tefTa potenza. 

"πλάνες CU Vest ù È γε οἱ) οἱ 
@ss...Jddio è Creatore del 
Cielo e, della terra. 

»ανιόμα di) ο Θιέ,. Dio .ὸ -un 
fpirito. 

. Cs ο" Θεός, è µάλισυ, καὶ 
duri gia. Iddio è fapien- 
tifimo,anzi l’iftefTa fapienza. 

aires Fi) 0° Θεός è ἀντοτάλεςνς , 
È μάλιστα, καὶ ἀυπτέλεια, Iddio 

. . «$ perfetto, e perfetto da per 
a Ses apzi è ΕΤ perfettione 


. daper fe, . . 
ΤβισυπύσαΏς 4) ὁ Θιό.. Dio è 
ατίπο, cioè nelle perfone. 
καμπέθι Θεόν Tr ἑλλάνων ἓι φρῶτα. οἱ 
«Ot τῶν Yearor. Alquanti Dei 
de’ Gentili , ο primieramente i 
. Pei de’ Cicli. 
* Amr, è. Apolline. 
de A'pus 9. Marte. 
* Ερμής, è. Mercurio, 
* Ζεν, è. Giove. 
di Θιο) ὃ γῆς, I Dei dellaterra. 
* Baxxes, 0. Bacco. 
κ H'paysos .9. Volcana. 
"Κρόνος, 9° Saturno. 
di Θεοί τῶν Φασῶν. I Dei de bofchi. 
* Ilay,0. Pan. 
οἱ Θεο) τῶν nesr. I Dei dell’acque. 
,* Nupevs, 0. Nerco. 
ὁ @tde 4. Il Dio dell’Inferno. 
* Μέλανδος, 9. Nettuno. 
κ Π]λύτν , è. Pluto. 
# Θεέ «4. o Dio mio. 
ὧν 067, ex fed Da D'o. 
Nm T Θεον , ἂν 667, θεόθιν.ΏὈᾷ Dio, 
divinamente. 
ia È Θιέν. Per Dio, cioè per l’a- 
mor di Dio. 
διὰ τω ἁγάπίω # ©. Per l'amor 
ἆ; Dio. 
dia ὄνομα ©:7. A nome di Dio. 
χατα ©. Contra Dio. 
χατα Τ Θιέν. Secondo Dio. 
pat Θεόν. Per Dio, come fi dice 
i quando fi giura. 
t 7 Θεόν. Con Dio, 
"Tome Lo 
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Con la gratia di Dio. 
di Dio. 

ds T Θεόν ut, σε, τν. 5ΟΡΙΑ il mio 
Dio, tuo, fuo. 

ἀφίύω Tr cis + Oer. Lo lafcio à Dio 
che lo caftighi. | 

È Θεός νὰ βλέση, ὁ Oss rd φυλάγη. 
Dio guasdi, ahibò , aibò, οἱδὸ. 

ὁ Θεός νὰ μὲ βλέση. Dio mene 
guardi. 

 νἆ Φώση ὁ ©e0. Faccia Dio. 

| lor Φώση ὁὶ Θεός, plò τὸ delan è 

Θεός. Dio non lo permetta, . 


rà ὁ Θεός ὃ) ἂς + ἔνρη, Ecco Dio 
ch’egli fteffo lo caftighi. 

έχα ὁ Θεός, Dio è grande 

ἆ Θέλη ὁ Θεέ Se Dio vorrì. 

Θεό βοθ ντος , θε .0duyUrms. Pia- 
cendo à Dio. 

ds ὁ ἕπερνιν ὁ ©es. Voleffe Dio 

fevarnai da quetto mondo. 

0° ©1054 ra σῶς σχιταζῃ. Dio vi con- 
fervi. 

ὃ Θιός συγχωρέση rv.Diogli perdoni. 

«ὁ Θεό, ra gus φυλαίοση. Dio vi man- 
tenga. 

6 Θεός νὰ τὸ κάµη. Dio lo faccia. 

«Ὀιοσέδεια, καὶ ευδάθεα , Ἡ. Reli- 
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λα» ὃς , τὸ, ἔνλαδος n, or. Re- 
ligiofo , pio. 

Prorscaîs, ἔνλαδα, μὲ ἑυλάδειώ, 
Religiofamente , piamente. 


Divinità. 

Ouwùxad , θεοτικῷε , θεκᾶ , beixps. 
Divinamente. 

Θετικός, n, ov, Bsinas, 4, ov, Besos, 

- €, κα) *,0r. Diyino. 

@sriun6s, ov. Honorato da Dio. 

κ Geordres, v, θεογΥήτθλα, n, θεοµή- 
rep ,*., Madre di Dio, Geni- 
trice di Dio. 

Oso'mxos, 0, καὶ, ov, Bsozt'imros, n, 0r. 
Nato da Dio. 

Θεοφιλὴς, o, » , ες, r6.Grato ὰ Dio, 
pio , che ama Dio. 

Θεοφιλία, . Amicitia di Dio. 


di Dio. titolo d’honore che fi 
dà à vefcovi Greci. 
Θεόφοδος, n, or. Pio, religiofo. 
Θεόφοθος, n, ον, θεοφοθέμοε, n, or. 
Timorofo di Dio, 


μὲ κὠ xdar 8 Θεὔ, μὲ rear θεδ.. 


ὁ Θεός νὰ i spa. Dio lo caft:ghi. | 


v- s 5 4 © 
Xu, ές, 7, ἐυλαθαὰς, ὁ 


Θεοτητα , *, beo7ns, », ber, n. 


» Θερφιλιά sv. La voftra amicitia 


DE va 


| Cropdess ἄνθρωος ὁ «Ἡμοπιο divino. 
|} Θεορύλακος , È, % #, one Servato da 
μὲ τω βοχθειαρ st Θεᾷ. Con l’aiuto’ | 


10. 


Θεοφωτισμθύος, n, ov. Illuminato da 


Dio. | 
Otoxagm μῶρος ,w , ον. Grato è Dio, 
Θεραπεία , κα, 2!ατριὰ » α, ῥιρδύτιο, 
3, Κεβίρετιο, remedio. 


Θερατεώλύος, η, ov. Rifocillato. 


Θεάσιυμα, τὸ. Rifocillaniento. 
Θεραπευτικὸς, n, ον. Rifocillevole. 
Θιαπένω, È λεθαπεύω, πινα, Ù 
πίνλα;, σευσᾶ.͵ È, Tela, τενσε, ὃν 
πεψε, è rive, è πευγε͵ νὰ zl, 
Zvatito. Rifocillare. 
©téazive. Rinvigorire, ravifolare, 
Qieariva. Satiare. 


} Θιραπένω, Confortare. | 
Θερασένομαι, ο Θεραπευω μαι, 7i- 


VSMUY, È) πεύγόμεν, πεύθηκα, ù 
σέφθηκα, πεύος, i αν, è 
VE, ἃ) σευγς͵ νὰ II, λιγα eg 
θῶ. Rifocillarfi. 


| Θμαπίνόμαι. Rinvigorirfi, ravi- 


folarfi.' | 
Θεραπένσκαι. Satiarfi. 
Θερατένομαι. Confortarfi. 
Θερεμβέος;, n, or. Inferocito, infie= 
Tito. . 
Θέρευμα, n. Il farfi feroce, il di- 
ventar fiero. .. 


Θερένω [ ὴ θερεύγν ’ peva ? ) piva, 


. pavo ,% pipa, ρενσε; ὴ) pete E 
per, ὴ) Ρενγε, va piu , È νὰ ρί-- 
ve. Farfi feroce, diventar ficra. 

Oscar, +, Teriaca. 

Θιείζω , la, u@ ,8ισε, νὰ ©. 
Mietere. . 

Otetloma , Alu, Lima , Δίον, 
νὰ &«d&. Micterfi. 

Ste, τὸ Ὀπθίον, #. Fiera. 

Θεθιοπιάνοµκαι, αἰννμὲν , dimra, dot ; 
γὰ αθῶ. Prenderfi , è efler pre- 
fo da qualche fiera. 

Θεθιοπασµθύος n, or. Prefo da fiera. 

©Ortomisd , 6, Atprr, λέμνα, 
λέμησε, è, λέµα, ναὶ λεμήσν. Come 
battere con le fiere, 

Θεεκέτνᾶ. , “. Fierezza. 

ΘεθιοόΏπς, è. Luogo di fiere. 

Θἰθιοφωλια, ". Tana di fiera, 

Θεθισμλῤος , κα. Mietuto, 

Θιθισμὸε, 0. Mictitura. 

Θεδις και, n. Falce , falca. 

©susss, v. Mictitore. 

Θερισὴς , ὁ, «ρωτέλης, 4, Îvmos, J 
(µίωαρ. ) Giugno. ( mefe. ) 

Θεάκειχὸς, » , ov. Di mietitore. 

Orissa , κα, θεδίορια , ή. Mictitrice, 

Θιρμὰ ; Qusd. Caldamente. 

σ Na. 


BE | 
“ guardarfi, mirarfi, vederfi. 
ο @H: 


Ovkn , #. Stuccio. 


Mi E... 

Θερμαίνω, piva , posa, part, rd. 
pero Scaldare, 

Θιρµαίνω. Dare , ò caufare la feb- 
bre. 

Gtpuajro ma) ‘, puafrépsr , penna , 

 μών, va puedo. Scaldarfi. η 

ὈἙερμκα/νομια. ἔλω πώ λέρμίφ. Ha- 
Perla Febbre, μμ 

Θέρμαι., aì.. Acque naturalmente 
‘calde, ò minerali. 

Θέρμαμα, n. Scaldamento. 

@spuadpos , 1,07, dipasrdidpos, κ; 07. 

Scaldato. | 

Θέρμη » ”, λερμοισπὰ 9 , συριὺς, ὁ, 
δές, ». Febbre, febre. βλ. Ζέσι, 

©ipuu , τὰ, depud ερὸ , τὰ, . Acque 

naturalmente calde, ò minerali, 

ΘερμνΊικὸ, »«Χ 07ο Febbricciofo », 
febbricofo , febbrofo. . 

Θερμὸν, τὸ, yeesr -Lesor,.®. Acqua 
calda. 

Gippertaa, x. Febbretta , febbri- 
cella, febbricina , Febbruzza.. 

Θερμὸς, n, ου, Cesos, n, er. Caldo. 

@ippsri@a , κα, θερµότες; i. Cal- 
dezza. 

tp bruta, È γλκρθρο Ure di λολαθιασ- 

9. Parlatina. 

Cipusnms , ὁ. Luogo ‘caldo, - 

Θέρες, ®. Melle , cioè il tempo 
della meffe, ò.del mietere. 

Θέαε , ». Sito. 

Θέσι διὰ xaprid, n, eds did xaprid, 
e. Scancia di libri. 

Θέσι did σκέτέλια, αν beas dia 
σκωτέλια , 0. Scancia di piati. 

Θέσμα , ®. Situatione. 

@177;,0. Pofitore. - 

@irixs n, ον. Pofitivo.- 

Θετικῷε. Pofitivamente. 9 

Θέτθια» *, Pofitrice. 

Gud. βλ. Tomb, 

‘ Star. βλ} Απθεώνω, 

Θιώριμα, τὸ, Benaco, καὶ desiprerr, i. 
Contemplatione , fpeculatione. 

Θιωρήμαᾶ , τὰ, Speculationi. 

» Θεωρχτική. La fpeculativa. 

©tupurixis , κ, v. Contemplativo, 

peculativo. 

Θιωθέα , ». Comtemplatione, fpe- 
culatione. 

Biweg, dis , Wpir , opus, Wpics ; è, 
ρειε, νὰ copuom. Contemplare, 
fpeculare , confiderare. 

Θιωρῷ. Sue. Guardare , riguar= 
dare, mirare, vedere. 

Ctopluaj eta, upecduri, upiduna, 
epici , νὰ wprîs. Contemplarfi, 
fpecularfi , confiderarfi. 

rupi as. θωρῦμιαι.- Guardarfi , ri- 



























giare, incaflare. 


ftringa di {carpa. 
Θκλειά, n, Θελιὰ , α. Gala. 


{carpa. 
* .taffa di filo, ò feta. 


lamento. 
Θνλιφμαϊιὰ, κα. InfBratura. 


fibbiato. 


biare. - 


filzare. 
) LU 


affibbiarfi. 

mina. 

l’oppofito di mafchio. 
neo, donnefco. . 
γιάζα, > τὰ εξη». 
ferocito , infierito. 


feroce, il diventar fiero. 
Θνρίνω > Ù ὀκρεν]ω ) piva, χι pivza 
pere, È ριψα; pece, è peje , Ù 


. “o. 0ipsve. Farfi feroce , diven- 
tar fiero. 

Θκβίον» τὸ, 010, ®. Fiera. βλ. τὰ 
ira Azua. ° 

x 


©. mudle , rale: Teloreg- 
giare, incaflare. 

Θωσἀυράζομαι, οἱζνμνν, Φίώλκα, et- 
σὺ, τὰ do. Mudlouag, καζον- 
Ίέζυμω. Teforeggiarfi , incaf- 
farfi 


On@vesc dos , n, or. Teforeggiato. 
@@vascpòs , è. Teforeggiamento. 
Ονάνθασνε, 0. Uno che teforeggia. 
Oneyelrea, i, M@velgpia; κα. δν 
: che teforeggia. 

©n@vess , è, ο μα, , ὁ, Teforo. . 
Guesgurara , ὃ, Mavessvank , 0, 


θχκιάζω, αζα; a@, act, νὰ dov. 
Queuvelta , καζαντίζω. Teloreg- 


Θχλειὰ , n, θελια , αν -Laccio, ὃ' 


Gira , α, θελιὰ , #. Naftro di 
Θνλειὰ, κα, berid, κα Φικάδι , τὸ, Ma=- 
Ἰ Θλήσῳ, è θαίζγω , ἕθλεδα,, αι Ἓθλιδ-- 
Θηλήσμα , τὸ Allacciamento , af-- 


Θνλικφμδῥος, κ). Αἱ]αςςίαιο; αξ- ᾿ 


Θκλικβνω , xpra, χφᾶ , Ἆθισε rd 
xgiow. Allacciare la vefte, affib--- 


©rrrugro, μπνρλιάζω, aspro. Ih- 


OvAinoroza] , uGIuri, pra, κφ- 
ο 04 ,raxph, Allacciarfila vefte, 


@vAvxa. Donnefcamente , da fe-- 
QuAuxt , καὶ, Mivar , Femina , 
OxrAuxss , »; er. Feminino, femi- 
Θυμωιιάζω , è τὰ ἐξλε. βλ. Sip 
ΘἨρερβῥος, n, ov, θερερλῥος, κ, ov. In- 


Θνριυμα , τὸ, θέρευµα , RF. IL (αι. 


ῥενε, È pevye, τὰ βεύσω , è, νάρέ- 


vette  uta, θέσά, ;61σε , νὰ δ{-- 


καζναδάριε, ὁ, Teforiére. - 
Θκσανξεφυλάκιον, ®. Feforeria;- 


OI 


ida, ®. Amandolata. — 
Θιάφι, BA. Deda: ; ù, τα dEi, - 


ΘΑ .. 

Θλιθιρὰ, θλιμµδα. Dblentemente.'- 

Θλιθεθθέ, n, or. Dolente. 

Θλιθερόν, n, θλιφτικὸν, 3, θλιάμλνν, - 

», GAsCidrerer ῥέχον; νὰ. Gram- 
mala. 


ρα, i dra, Dite ù NC, è 
θαίθγε, ra θλίψω, AfRigere nell’- 
, animo, affannare.. 
Θλλήδορια!, è θλήσλρκ ἐθλήνμεν , . 
δι ἐθλήσγνμνν , ἐθλίρθηικα , BASA. - 
ἃ θλήσν è θλήσγε, να θλιφθῦ. m- 
κρανοµα|, Affigerfi nell'animo, -- 
affannarfi: VAI 
Baltea. 6 ρα) θλιμμᾶῤος» Luttare. - 
Θλιμῤία , 61 Csed. Dolentemente. 
Θλικμλῥος, νου. Affitto. nell’ani= - 
mo, affannato. SEI 
Θλιµµλνος, n, or. Che fà corruccio. - 
Θλιφτικὸς n, ov. Di Cutto.- 
Θλίψις, α, deg, #. Afflittione, > 
affinno , triftezza. 
ΘλήΨις » #. Lutto, duolo ;Corruce - 


cio. '' 
ο @N 
Onta. βλ, Θανάσιμος , è τὰ ασ. 
®0. 


Gera: Torbidamente. - . 
Θολὸς ,.» , ev. Torbido, turbido..- 
dro, ὁ, 6ὐτα, κα nuperts; ὁ. Cup- | 
pola , volta, . 
GeAocum:, +. Torbidezza. - . 
Θέλωμα, n, Aes, 6. Torbidin 
‘ mento, intorbidamento. ° 
Θολωμώμος,ν, or; Torbidato , in='- 
torbidato. ” . 
Θολώνω; Aura , AMG , Ames, τὰ λο- 
@. Torbidare, intorbidare,tor= 
b:idire, torbolare. - 
Θολωνομα, Auwrtusr, λώθκα, λαίσυ, 
rà Aut. Torbidarfi , intorbi- 
darfi, iptaxbidire, torbolarfi.. 
Θέλωσε, κα Torbidamento, - 
Θολωίής, ὁ, Torbidatore. 


Θολωτικόέ, x, ον. Torbidevole. - 
Θελώτδα, κα Δολώτθια , “. Τοδὶ-- 


datrice, - 


Qoumws 8, 0). Ofcuro ; fufco. - 
Θομσωώνω, µπωνα, Wu , µπωσ x’ 


ya pad, Ofcuraze offufcare.- 


ὅσ. 


Sellerio, ὃ, συγχιςες, È, σκάυδα- 


demids , 9, σκανλαλιάρας, 0. Se 


ditiofo. 

Wipulos, ὁ, σύγχυσὲ, n, ῥεμπελλι- 

γιεν #. Seditione. 
9 P' 

Gpud', is, copeter, εδρνᾶ , dples ù, 
Spett, 1a Spiow. Amicare, fre- 
golare , sbricciolarc, sfregolare, 

minucciare. 

Opel za) , died, «δρωόμόν , ἑδρήθη- 
na, Spie, va pube. Απιιζατα, 
fregolarfi , sbricciolarfi , -sfre- 
golarfi , {minucciarfi. 

Θμεμμδῥος , nr, τρεμµδῥοε, n; ον. No- 
drito 


Cupi da τὸ ὃ µνιο) gia , ", 0, 
ὁμογώλακζες , n, or, ovyudiants, 
a, ov. Collattaneo.; — 


Gproùzis, n, or, Mpegiriess, n or. 


Nudrevole , nutribile , nutri- 
chevole nutritivo. 

piro, fopioa, Popeta; peli, νὰ 
sitlu. pipe, ἀγατρέφω. Nodri- 
re, nudrire , nutrire , nutricare. 

pigra, iopegeurr, ὁδροάφικα” è 
ἀδρέφθηχα , δρέψέ , rd Spad, κ) 
να δριφθῶ. τρέφορια/", ἀνατρέφομαι. 
Nodrirfi , nudrirfì; nutrirfi; nu- 
tricarfi. 


pr Lic, i, Spi pipa, π. Nutritione. 


Bia, . Sfregolamento, ‘sbric- 


ciolamento , fminucciamento. 
dpr dB, » , ov. Sfregolato,sbric= 
ciolato , fminucciato: 
plnùxa, Lamentevolmentè. 
plwarsras , n», or: Lamentevole. :. 
plus, ὁδράωνν, ἑφρίώνά, Splun- 
ct, Yo, ra plico. ePpym- 
ria, κλα/γω. Lamentarfi,pian- 


re. | 
È: ὁ, efpmros, ὁ, παρρπόµα , 
‘n, eg brtors , ἡ. Lamento; |ὰ- 
mentatione, - 
«Ὀμαμόιβύα, Trionfantemente. 
«Οκαμοιθ ο», n, ov. Trionfato. 
«Ὀιάμδινσς, n, dpidulevma , n. 
Trionfamento. 
@uiaxl:vI8s, d. Trionfatore, un 
trionfante. 
Suaubtivrixa, Trionfalmente. 
«καμζευ]ιχὸς, n, ev. Trionfale. 
Θὐκαμθύντρα µ *, Φριαμθιύτβια 3 η. 
Trionfatrice , una trionfante. - 
- Ενακθύνω ,5 δμαμθεύγω , Civa , 
Bivza , Bivoa, ἃ) βίψα, Bives,t 
Bete, è, βενε 3 βευγε, νὰ βιύσο, 
% ve βέψω. Trionfare. 


Βνομθίνομα, È ὀμαμζ έν), βί- 


ep 

ννρνν, È Bivyvusr ‘3 Belonna 2 ν 
frodvina, Eidos, è θέψε , è Riv, 
% βεύγν, να θευθῶ è νὰ βιφθῶ. 
Trionfarfi. / 

apra n Vas ὁ Κα[αρ δια τς έχ- 
Spds τν. Trionfò Cefare de fuoi 
nemici. | 

Θδκαμμκὸς, è. Frionfante. 

Θθάαμόος , ὁ, Trionfo, 

Θθικφιών 2, Tpapidu , τὸ, Spirdi 
τὸ. Trienza. 

Oplondis, è, è ὃν ἐς, τὸ Grom- 
mofo. 

Θεῤμόος, è χόμσης ci pace ’ è, ολ) 
ὤμαζι, ὁ. Gromolo di fan- 


6. ᾿ 
Out ᾿ 9, um οάλν, ὁ ο χόμπι 
a ,0, Gromolo di latte. 

Θερμεῖμα!, ste, βενμνν , βήθηκα, 
fio, νὰ Ande. Grommare. : 

Oesuvài , #.Il manico del guindo- 
lo col quale fi arcola ]4 feta. 

Oesrdu , ©; Tronetto:, pictolo 
19 Ce) © PO 

Gen , A, δέ, è Trono, folio. 

Θρριάζω, ata ασῶ, ασε, γὰ dov. 

— καθίζω εἰς T θρόνου, καθίζω dm δρό- 
vs. Intronizzare. 

Θιιάζυμιαι , dIsuvr, άθηκα, dos, 
rà ade. Intronizzarfi.. 

Θρένίαυµα;, τὸ, @egnacpes, è. In- 

‘ tronizzamento. >. 

Gesriaendses , n , cori: Introniz- 
zato.‘ ο 

* ο) Θρόν0. ‘I Troni. βλ. A”ytAes. 

©pstos , 6, Sporì; ®. Trono, folio. 

Θρυθάλίζω , Mila, NG, λισε, vd 
Afet. Fracaffare, {pezzare, rom- 
pere in pezzi , fare in piccoli 
pezzi. 

Θρήδαλίζομαι , Mtspsr , Ἀίῶικα, 
New , νὰ λιδιῶ. Fracaffarfi {pez- 
zarfi, romperfi in pezzi, tarfi 
in piccoli pezzi. 

@puldrrsua , n, Φνδαλισµμὸς, è. 
Fracaffamento , fpezzamento. 
pelare; », ori Fracaffaro, 

fpezzato. 

Θρόδαλον: , #. Pezzo , pezzame, 
frammento. — 

Opopd, καὶ τροφς, 1) dvaspogi, #: Nu- 
drimento, nodrimento , nodri- 

1 tura, vitto, cibo alimento. 

Θρύόν , ἡ,. τρύον, τν ( xopldec.) 

οι » conicetia. | ( her- 
a.) | 


> 


Ovarlea i, χάριν) ἂν Figlia, fi- 
gliuola, ‘ È 


. N 
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Gurariesatan, i. Figliolina. 

Θνμάᾳι, 10, µατεθίνα͵ x, ( xaprolea. ) | 
Timo. ( herba. ) 

Ovpapa , τὸ, Suna , τὸ, Ramo 
mentamento. 

Θυμασωειάἀ, ". Una memoriofa 
una che fi ricorda, 

Ovpandpn 9. Un memoriofo, uno 
che {4 ricorda, 

Gupnozames, n , or. Memoriofo ,- 
memorofo , ricordevole. 

Θόμασε , i, ἐγθόμησιε , κα ἀγάμρασις , 
». Mentione. 

Θύμνσιε , n, ἐνθήρμίσες , κα, drol ruote , 
αν Memoria, ricordanza, ricore 
datione , memoranza , ramen- 
tanza. 

Θυματνφων , 19, pensio , σοὶ, ind 
µησε, “. Memoriale. 

το Θυματικὸν, κα Ὀόμκαις. Ricordo. 

@vparizso, n, 01, aibiogvunos ; “, οὐ, 
ἄξιος purdpuns, ea, 011 , purupebvsvios, 
κου, dzioprnpabrivos, n, or. Me 
morabile, memorando, 

Orso, pie, «e, «οι, rada, 
Incenfare. 

Θυμιάζω.  Profumare con fum 
odorifero. | 


. 


Θυμιάζομαι ᾿ dip , ἄφηκα, dol, 


rà «dé, ‘Incenfarfi. 

Θνμιάζομαι. Profumarfi con fumo 
odorifero. | 

Θυμιάμα, τὸ, λιθάνε, τὸ, Incenfo. ᾿ 

Θνμίαμα, τὸ, Profumo odoti- 
fero. Ἱ 

Quulasua , τὸ, ‘Incenfamento. 

Θυμιασμδόθ», n, er. Incenfato, 

Ovuiastdpos 3.1, ov. ‘Prbfumato con 
cofe odorifera. 

Φνμιατνθιο , τὰ, Zuuareger, τὸ, 

. Svpuarov, τὸ, Incenficre, incen= 
forio, turibolo , turribolo, 

Θυμζν, pia, u@, µσε, νὰ ul. 
ὀνθνμίζω. Rammentare , ricor= 
dare, far ricordare. 

Θυμίζομα, piùspuer, µίῶχκα, pelo, 
γα μιφῶ, ὑγθυμίζομιαι. Ramuene 
tarfi, farfi ricordare. 

Θύμισμα. βλ, Θύμιμα. 

Θυμὸς, ὁ, ἀραθυμιὰ , ὴ, Colera, 

Θυμᾶμα, dom, puYpsr 2, padana , 
pier, gd, val μηθό, 1rS5updacay 
Rammentarfi, ricordarli, fou- 
venirfà. . 

Θυμωῤθῥα, μὲ pds. Con colera, 

. in colera. 

Swawsds , n, ev. Adirato, ito in 
colera, infuriato. 

Θυνμόνω, pura, ubG , µωσε, va µώ- 


δι ἀλλ , viengro, poro 
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Adirarfi, andare in colera, in- 

.furiare. 

©vpure. Fare andare in colera, ac+ 
| Corucciare,. 

©vuurrs,?, cpdQupoc s 0, φύσχφτκς, 
9. Colerico, iracondo. 

©vpurea ’ », Ἀνμώταια, ", ἄράθυμ», 

», θεσκότρα, κα, φώσχῶτρια, “i. 

Colerica, iraconda. 

Opa, ", pra, κ. Porta, ufcio. 

©veisa , «. Fineftra cieca dentro 
un muro , fatta in forma di ar- 
malo. 

λυρεκάόρει, τὸ. Perno. 

Ουερρές, è, mprapus ὁ, καπιντζ ες, 
ὁ, Portinaio , portinaro. 

Θυσία , κ, χορμτώνι, τὸ, Sacrificio, 
sittima, hoftia. 

naumgr λογιῶν Θνσίῃε. Alquante 
«forti di facrifici. 

,* ματι Θνόα, Sacrificio 
cruento. 

* ἀναίμακτκ @veta, Sacrificio in- 
cruento, 

* Θνσία dAoxavruudly. Sacrifi- 
cio di holocaufto. 

e Θνσία ἐξιλασμάτν. Sacrificio 
di propitiatione , .ò propitia- 
torio, ° 

* Θνσία ἁπτεύξεωρ, Sacrificio 
.dimpetratione , ὁ impetra- 
torio. 

* Θυσία duxapisiu. Sacrificio di 
«tendimento di gratic, ò cu- 
chariftico. 

Θισάζω, ala, a@, ast 10 db. κά- 
puru Suelay, Sacrificate, far fa- 
crificio , immolare. 

Θνσαίζομια/ , div, α«Όικα, dev, 
va «de, Sacrificarfi, immo- 
















larfi. 
©volusua , τὸ. Sacrificatione , ime 
‘ molatione. 
@vrarnos , » ) or. Sacrificato, im- 
molato. 


Evaariuor, τὸ. Altare. 
e . 
Quearis , 0. Sacrificatore. 


© N 
Θηράκην Τὸ, ταχύκαρρυ, τὸ, Pro- 
ugnacolo , fortezza. 
Gupima, τὸ. Afpetto. 
ἁωριώοι, n, ον, ddedves, » ον. Guar- 
dato, veduto , vifto , mirato. 
Θωριτὸς, ὁ. Spettatore , guarda- 
tore 


Φορετός, κ, av, Spettabile. 
Supirta, #. Spettatrice, guarda- 
trice. 


θυ.. (9, dpi > *, fico 23 Vifta. 


60 


Θόρι, 16, Tpipor Sopu , ο 


ζω 
brr fisa, ». Bella vifta. 
Θωριά, ". Colore di tentura. 


ἡ Θωριάς 1° Bags cis τὸ χοινόν. I co- 

| lori di tentura in genere. 
avessimo Θωριά. Color vivace. 
ἄσώτν Θωριά, φενγάτν δωριά, ξε- 


αλγμόνν Supra, Color fvanito 9 


8 


ὁ morto. 
Gesu Oupid. Brutto colore. 
γιµάτν Oupid, cwsr Supid, Co- 
lor pieno, ὃ perfetto. 
Carrare Oupid. Color vivo. 


«Θληζερὴ δοριά, «Color malenco- 


nico. . 
καθαροφωτερν δηριά.Οοἷος chiaro 
ἱταίρατεοις. 
γόπμη Θωβιά. Color dilettevole. 
ὁ μορφ Θωδιά. Bel colore. 
σω2ερὴ Θωθιά. Color per ἆμτατ 
fermo. 
οπασμδύν Gud. Color compofto. 
‘guanti ® esa, Color naturale. 


κατάπχον τῶν Θωθιῶν 1 Bapîis εἲς τὸ 


pie Lifta de’ colori di tentu- 

ra in particolare, | 

αἱ ὀοκνδώνν Θωθιᾶ, αἰδαντζνλ/ Οο- 

_ lor di fior di cotogno. 

Φθομηλν Θωθιά. Color fomato. 

ajudre Θωφιά. Color rollio come 
fangue. . 

ἄασρν qu τὸ ἁλάθαορον Θωθιά.Ώο- 
lor bianco come alabaftro. 

ἄασρν σον τὸ Idra Θωθιά , Jarar- 
τερν θωφκά. Color bianco come 
latte. 

ἄκφρν cur © dAsparùrar Θλωθιά. 
Color bianco come avario. 

Sarpi Suv πὸ χιόνι Θωθκα, χιονωτν 
See. Color bianco come 
.neye, 

aarefyAua Θωφιά. Color bian- 
co, cioè, che hà dello fmor- 
ticcio. 

di κρόκυ sù «vyY Θωβιά, Color 
giallo come il roffo di ovo. 

βαλνὰ Cud ’ 9 βαθύ. Color 
ofcuro. 

9 χαλάζων, 3 7ueenir , 3 pal, 
® rep. Color turchino. 

w yiaramw. Color cangiante. 

ζαφιοὸ Owed. Color di zaf- 
frano. 

Odacesus duud, n SuAiaorneeg- 
emr. Color verdemare. 

3 καμελὶ, w rrscervi. Colpi lco- 
nato , ὁ falbo. 

® χαμαλὲ dream. Color leonato 
chiaro. 


nervpî θυφια, near θυφιά, µαν- 


θά 


ερκάσνν Θωφιά. Negro fama; 


΄καρζννν Θωθιά, µανρρκαρζώτν δω- 


&d, Negro carbone, 
aseggudit Sud, Color di te= 
ola. 
κερασιᾷ Θωμά. Color di ciriegia. 
xt Θωθιά. Color giallo come 
«era. o, 
xires Θφθκά, Pte. Color 
rallo. 
Έωειά 035 uvurila, Color τοί- 
fegg.-ante. 
adria Θωθιά, πὸ sirsrer. 
.roflo. 
τὸ ἀγοικτὲν κάκκωον. Coler roffo 
chiaro. 
τὸ .BaSi ximurer. Color .raffo 
«ofcuro. 
.megixi Gued., Color negro σα» 
cente. . 
Avennit Que. Corallino. 
ἄβιμεζιά Θωριά, τὸ χρεµεζί. Color 
cremefino. : 
eduri Θωμά, Cotognino. 
τὸ λατζμθερδί. «Color 42υτγο» 
λαφιξ Θωριά. Cervato. 
Asporsì Θωµιά, τὲ λεμονί. Colog 
,Citrino, 
Atrap:S Θψριά, Fior di lino. 


«Color 


υμαλιὰ Θαριά. Color cavellino. 


μαρτνρί Θωριά. Color leonato 
ofcuro. 


μαῦρν Θωριά, τὸ µαωρρν. Οοἱος 


negro. | 
SA er Θωριά. Color foflca ; è 
livido. 
MARIA Θωμιά. Color bruno. 
MIA Θωριά. Color giallo come 
πείς, 
muri Θωρ. Color di feta 
cruda. 
peer Θωριά, Color di mufchio. 
riesrriià Gapia, τὸ reearr?i. Cop 
lor di rancio , ranciaroflo, 
ἁοτὰ. - 
τὸ rxva. Color di camuccio. 
Tada Θωρια. Color biondo. 
EerAugdia Θωριά. Color fmors 
‘ ticcio, 
Viva Θωριά, τὸ div. Color pavaz 
nazzo. 
τὸ druxtàr è Lu duripurniie Θωριά, 
Color pavonazzo chiaro. 
Nest? Gupid, Color azurro es 
lefte, color celefte. 
merus Θωριώι Color negro come 
pece. . 
mpevrs Θωμά. Color di porfido. 
Tesare Sup, τὸ sega. Color 
verde, n 
« . co 


ca 
- 99 ἀνοικτὸν «ράσινογ. Color vetde 


chiaro, verdizzino. 


7° Ba5y φορσινον, τὸ µαυρρχράσι- 


vor, γεφῃ. Color verde ofcuro. 
aedos Θωριά. Colorgiallo e verde. 
ῥοθακένν Θωριά. Color di perfico. 
ῥοδχόκκανν Θαριά. Color di lacca. 
guprera Θωριά. Color incarnato. 
erapid14 Θωριά, Color di fcarlato. 
spaeszdi$ Θωριά. -Color verde 

di {meraldo. 


stispitOup:a,Coler di amaranto. 
φάχτάρικν Θωριά. Color Ὀετειτῖ- 


no , ò grigio. 


Φάκτάρικν ξεσλυ μὴν» Θωριά, Color | Θωριά, », φανὲς, ὁ. 


berettino fmorto, 


© A 
τριαφγαφύλλὺ Θωριά, Color rofato. 
«TpiduTagUunI Ept Θαρια. Color 
di rofa fecca. 


aevperis dpi. Color colombino. | 


FA09as Θωριά. Color fiammeg- 


ante. 
λα: Θωριά , λεφΏκάρύ δωριά. 
Color di nocciuola. 
gela: Θωρια, Color di fuoco. 
τὸ xlwoxsrteromodomer. Verde 
di color di fterco di occa. 
zupdrs Θωριά, Color di terra. 
ψαρν Θωριά,άργευτν Φωριά,καἌνερη 
Supsa. Color bigio , ò grigia. 
Occhio , cioè, 
apparenza. 9 


ο my 


Θωμά ὧν ἁλμότων τη ὃν τῶν 


puyer. Granaglia. 
Gupraras, n, 0v.- Viftofo , che hè. 
‘apparenza. 
Θωριακὸς ἄνθρωπος, ὁ . Zima d’'huomo, 
τὰ Θωριάτικα. La buona mano che 
fi dà per una cofa moftrata. 
Qued, dis, ἑδώρνν ., cupa , dupros, 
% Suptst, ra Suprow. θεωρᾷ, Bal 
πω, γλέτω. Guardare, riguar 
dare, mirare, vedere. 
Θωρῷ yeudra, Guardare filfamente: 
Cupi ua , les, ἑδωρεόμουν, ε9αρή» 
Mia, Φωρέσον MIT: FoopuSts. θεωρῦ- 
sy, BAiro ua, ye muy. Guardare 
fi, riguardarfi, mirarfi; vederfi, 





| ‘"à,%,4. ὃ,ονετο, ò veramente. 
Ala, i, καλόν, πὸ, διάφορο , τὸ, 

ὄφιλος, a. Prò,proficto utile,bene. 
A'eov. Buon prò ti faccia. 


«sica. Buon prò vi faccia, buon 


. Ριὸ à vo: fignoria. 


Fa è, χαρά cus. Buon prò edalle-. 


grezza à νο: fignoria. 
Ta, ἡ, γιὰ αν ὖγμα, x, γεροαύγν , di, 
evposfa , #. Sanità, falute. 


rr) ιαἲν lub eci dr, A Dio.£ofi 
fi dice quando fi parte da una | 


compa nia. 


ασνυ pi , 70, γιασνυμὶ, τὸ, piangi , n 
qiacsui , τὸ ( dirdedu, è λουλή- 
$1.) Gelfomino. (alberetto, c 


Ke, ) 


Fdesta, v,iazis , ὃ. Iafpe, iaf- 


pido , diafpro: 


data, 16, γιάτριµα, 9. Il me- 


Care. - 


Tarpedfa κ. γιατριρλα > qatpsglà , i 


γιατριφτπκὰ, Medicalmente. 
dalpuduGe, x, or, γιατρεµένος, n, pr. 


Medicato. 


l'angipòs, è, γιατθεμός, ©. Medica-: 


me, medicamento. 
l'dreme, κα pidresra, κα. Medica. 
ζατριν]ικὸς 0,9% για Τβευτ/χὸε ,1", 
ev. Medicabile. 


Ἰαγρένω ἃ) γιατθινγω , Ίδενα , ù: 
Tema ; Τσο , È Testa, Τβεωσε,: 
à reets o) y πρενε, 8, Tiyzs,. vd. 
πριν , i νὰ Tese. parece. 


Medicare, 


ζατρύνομιαι, è, γιαπθεύγρμι, ποένν-- 
me, % Τριύυµουν , Τριώδηκα, κ 
τρέφνλκα, πειύσν, è σρέγου , è 
Ta Ted, ν 


a8t vv sÎ αθεύγού d 
Fome I, 


1 Λ. 


νὰ 101908. γιατοέυοριη. Medicarfi. 

lata, #, γιατριὰ, ἡ. Medicamen- 
to, medicame. 

α Γατρικ, καὶ γιατρική. L'arte della 
medicina. | 

Γατρικόν, τὸ γματρικὸν, τὸ ῥεμέντιν, 
τὸ, Remedio , medicina. 

1ατθικὸς, nor, γιαΤθικὸς, u j ov. Me- 
dicinale. 

ατξικώταῖςς , ὁ, γιατρικώτατε, ο. 

Pratichiffimo della medicina , 


eccellentiffimo nell’arte della’ 
. Γδρομένος 7,0, degpperes ; 3, 0. 


medicina. 
Ιατρός , ὁ, για]θῤε , ὁ. Cirugico. 
l'alpds, è, γιατρὸς, è, puots . Me- 
ico, dottor medico. 9 
ατδοσνφία, καὶ, γιαρθοσφίᾳ, καὶ. Scien- 
za della medicina, ò libro che 
, tratta di medicina. 


ἑατροσύνν , α, γιατροσύ»ν, $, Medi- 


caria, 


1 Β 


1"Cs. παρένθεσει αξ βαυμασμάτον.θἱέ- 
fu cancaro. interjettione di ami 


ο * maigatione, 


6. βλ. Γό/. 
IA 


e 4 La > . 
TAla, #, tdds τὸ, Um, ὃ, dura} 


". Idea. 
Δίας. Jdcale. 


pria pofleflione. 
I”St, sa, μον. Proprio. 


ΓΦιοσἁμαντς , è, è, κ, ον. Che figni- 
È: fica propriamente, 


τὰ δια, Propria cala; la pro- 


€ Τδιοσήµωω vîs. La propria fis 
gnificatione. . .. 
1ΦιόγΆτα, #, Ιδιότκε, 8, ἴδιον | τὸ, 
χώριόΊης , , nopior, τὸ. Pto- 
prietà. | 
Tdiuua, τὸ. Attributo. BA. Θεό,. 
fdivua , τὸ, ditrsnts , “. Propric® 
tà di linguaggio, ὁ di parlare, 
Γιώτης, 6, ἆθλός, è. Idiota, ignoa 
rante , femplice. 
1 ὄρος, è, Ίδερτας , è, Sudore. 
l'ieppa, n, Idegats, ὴ Sudamento, 


Sudato. 
Lepre , Idepra , 1depet, 19Φ6σε, 
‘va idegion. desire. Sudare. 


Ἑ (δοβνω τὰ γένωα. Buttare , è cavan 


re la lanugine. nu 


1 Ερωτικός n, sr. Sudaticcio. 


I E 


liegxapus , è. Falconiere. 

Liegi , τὸ. ( πονλ/. ) Falcone. (uc. 
cello. } 

l'iegropairus., ὃ. Uno.che hà un na- 
{ο aquilino. o 

Γἑρατάα, κα, jepitim , κα, ἱεράτεῖον, τῇ 
ἱεράτευμα, τὸ. Sacerdotio. 


Ἡ Γεοατένω, tiva, τιυσώ , τευσε, 13 


τενσω. Far le fontioni facerdo« 
tali. ° i 

τα Γεραλκά, Iveftiti facerdotali ; 
e l'altre cofe appartenenti al {3 
cerdotio, 

seglixis , n ,01. Sacerdotale. 

Γερατικὸς, n, o. Sacrato. 

Γερεας , ὁ ἱερεὺς, ὁ, φωτός, di, Adbé 
T6p9os, è. ‘Sacefdote f prete. 


i lipiioa, ji, Nawg, i, κάτα ια, Î, 


46 ΤΕ 
"δαρρτάοτεβα, moglie del prete 
° fecolare Greco. 
» Γεοργλυφικὸς s”, ov. Ieroglifico: 
* ltp$yAvgor, ®. Ieroglifo. 
Σερρθιάκος , ὁ, ἱερρφιάκονος 6, didies, 
9. Diacono. 


Τεορμόταχας, è. Sacerdote religiofo. 


lipoy, w. Tempio. 

Tiesmpranio, ο, αι κα, ἐς, ®. Decente 

“allo ftato facerdotale. 

* ἱερραρεχῶς, leoepiat dia κατὰ n 
Itegmprards.Decentemente allo fta- 
_to facerdotale. 

Τερός, n, ov. Sacro. 


l'eegonivopuAduor , n: Teforo' di. 


Chiefa. 


Ἱεερσλυμας., τὰ, Teps@Anu', καὶ. (0- 


es, ) Gerofolima , Gierufalem- 
me. ( Città. ) 
Σερερσυλία», καὶ Sacrilegio.. 
Σερόσυλας., ὁ, ἡ “sv. Sacrilego. - 
1ερρσυλῶ, dis, σύλέν , Vane 3 συλκ- 
σε, ἁρσύλεε, vd συλήσω. Sacri 
legiare , efler facrilego, com- 
metter facrilegio. 
l'eepovra , ». Sacerdotio. 

x. Γεορσύνα σὺ. Il voltro facerdotio, 
il voftro carattere facerdotale. 
Σερεργία, α, Γερρφοντία » ». Cerimo- 

nia facra. 


Γεραργία , καὶ Autbpzia , ui, Auro, : 


». Mefla, Βλ. λατνργία. 

Σερεργῶ, Ge, pupyv , pipyn@, pipyo 
σε, %y pipza, Ya pupyuow. λετΥρ}ὸ. 

ι Celebrar la mella , dir mella. 

Ὑερορύλακας 0, ἱερφύλαξ , ὁ, came 
φυόγος, ὁ, σἄγκθεσιανὸ, , de Sagrel- 
tano , facriftano. 

fipsruidun n, cesiad, È, cagppi- 
φιᾶς, ὁ. Sacriftia. ΄ 

Σεροψάλτε, ὁ.. Cantore facro. 

Ἱέρρμα , τὸ, Sacratione. | 

ἀεερμδῥΟ-, n, ov. Sacrato. 

Tiesiro , epra, ορ, epos, ra eg. 
Sacrare.. 


Σεούνμαι, essrsuvi , ejidura , efov , 


ra.code. Sacrarfi. . 


IH: 

Ines, 0. Giesù, 

ἀνσῶς xusds, ὁ. Giefu C hrifto. 

. IK. 

° Trard , Ἱκανῶς , ἱκανιτὰ, ἀτανετὰ, dip 
χετα. Sofficientemente , baftan- 
temente, baftevolmente , d bali 

. tanza. . 
® κανόνα n ixarini, n arde %i 
apxtar. Il fofficiente , il baf- 

. rante. . 





rK 


Ὑκωρνπίβσε, κα. Sodisfattiohe: 
Γκαυοποιῶ, cis, mv, mn, πίνει, 


τὰ mi. Sodisfare, far la fo- 
disfattione. 


3 
Γκονος, wu, or, Ἱκουετὸς , ν ; 0), ἄκα- 


γετος, n, ov, apuéics α΄, ον. Bal- 
tante , bftevole , fofficiente. 
Γκανό]κζο, ,%, ἱκωρότας, α. Sofh- 
cienza. 
Pur, 0. (ζῶον.) Furetto: ( ani- 


male. ) 
IA 


* Τλαςήριθν, τὸ. Propitiatorio dell’ 
arca del teftamento. 


>» IM 
Tuapil, τὸ, alari, Spedale. 
IN 


"να, κα rAusttegiu , τὸ, μικρὴ φλέδα, 


*. Fibra, filamento. 
ra, καὶ, ψνλόν perdi 70, µαλ) ak 


Filamento , è fifo fottile di l:no, 
ò feta, ὃ lana inanzi d'efler 
filati. 

Pre , Ίο, Gufto , fantafia. 

Γγθεντᾶρις, τὸ, βρε] ψριν , Ti, ένρε- 
Ίκριον, τὸ, xardgzes ; €. Inven- 
tario. 

Trdidra, , diadra , κα, δίνδια , 1, γα- 


φοαγκόωία, κα. {σέλί.) Pollanca 
d'india. 

να, Ἡ ; ie πεᾶγμα ; Ἠ ποᾶνμα; 

* che, che cofa ? 

aula; dui d; Ma che? 

απ Τζ, ὧν τὶ ; Ym τὶ eptzua‘; Da 
che , da che cofa ? 

Ίο ya, rod. Ciò che. 


piò,. profitto. 
Iz: 

IEoCspgor, τὸ, aboCepapr , τὸ, ἔνδερ- 
gor, τὸ. Vifthiatella, panione, 
paniu7zza , paniuzzola. 

(ξδε , 0 otos,0. Vifchio. 

τὸ l'iddes. Vifcofità. 

[Eodus, Sg 6, τὸ, Vifcofo. | 

1.0 Na 


lovdalle., 1a , ww, ur ,: τὰ low. 


‘ Chi δω » beata. Guidaizzate. 
lovdasres, nov. Giudaico,di Gitdeo. 


buddjos , ja, dir. Giudéo. 
Ἓνθας, ὁ. Giuda. — n 
dov'i ο, 4, δεντρο λα, ὁ, aNWH5 15} 





ου \ 
Asrapit , τὸ, σχὀνι AÈ λιναριῦ, τὸ. 


λιδήήκα, κα pride puorpiouxa , ἡ,. 


ἔντερείοσο ) τὸ, συμφέςρ; , 70, ὤφιλος Σ΄ 
τὸ ,χαλὸν, τὸ. Intereffe, utile,. 


ΙΟ 
È. (siva. ) Giuglio, lugtio” 
mete. ) 
Fovisos ὁ, a:grodAns,0, θερσες È. 
(μάνας. ) Giugno. ( mefe. ) 


ΣΠ 
lamdefa τὸ, ὁ τόπος d26 puaSafroy 
mu τα droga. Cavalerizza,, ma- 


neggio di cavallo. 
famdbou , ὁ, Afrla,.v. Lizza, 
arringo , luogo d@correre al. 


‘* palio.. 
πο IP 


pis; κα, πωαβασελενν , κα, mvagslere;. 

», dita vert, κα ἂξάρι, τὸ. 
Iride, arco celefte, arco baleno. 
1 Σ 

1σα ina, tous. Ugualmente. 

I"@, ina, is.Drit.amente,dritto; : 

Polla, ata, αά, ace va dom. ἰσιαξ- 
ζω. Uguagliate , ugualare. 

fotte pt πώ 7. Smottare , ilmot-: 
tare. 

Fowtw.ets È ormr, ἰσώζω cis τὸ σι» 
padi, χανένω , cnuadive, megeo. 
rhirare, mettere in mira. | 

}σαζοµιαι , αζεμ»ν , άθγκα ,.άσν , γα 

* ed. ἰσιάζομα,. Uguagliarfi, 

ugualarfi. 


Ὑ]ῶμὸς, σ. καμπίέσκ ς εριὰ ἀγάμισα σε 


Φύο-»άλασσαι. Htmo , fpatio, ὸ 
lingua di terra trà due mari,. 
Ò' acque: 

Γσα. Giufto, appunto; 

l'ora, teu, ἴσως. Ugualmente: 

l'aa, iea, ἴσως. Deittamente,dritto. 

l'aaina, ολνίσα., Adieu. A diritt- 
to, diritto. 

Γσια at ina, rar'urareziay , vd 
Aoyix$s.l'roportionatamente, con 


proportione. 


Γσάζω, ale, aG, ast, va dew.fA. 
da 


Γσιάζομιαι, ἀζνμνν , ddu , ον , ved 
‘ab: βλ. Toto prog. 
Ιἤσιασμα, τὸ. Uguagliamento. 
fase”, » , or. Uguagliato. 
τὸ Γσιον, τὸ ἴσον, τὸ dinguor. L’equa 
tà , il giufto, il dritto. 


‘laot , se, sor. Uguale , piano. 


P'ores ai, 100. G«ufto > 

Tass,ra, rv. Lifcior 

Tosieure, καὶ, lev'enta; ". Ugualità. 

Γσιοσ ύνν , ὃς, Ἰσιότκτα , α:' Drittura. 

felina; τὸ, Dirizzamento, fpid- 
namento, 

l’avpdfa ,. Pianura. 


του 


Τουρ λνος. Dirizzato, fpiamato. 


1 ὰ- 
fade, ata, ur, ωσε , τὰ ὧσω, Di- 
rizzare , fpianare. | 
l'adroza), ανέμννν dna, wo, va 
us. Dirizzarfi , (pianarfi. 
Υσιὸ ύναμος., » , ov. Equipollente. 
l'adurape , ος, rdprr,  άμησα , re- 
σε, γα rapito. dA σίω pos 
durazuy, » ἐξεσίου. Equipollare, 
havere ugual forza ,ò potere , 
ὃ atitoriti. 


10ζυύγι, Ίὸ, intugor 3:70, ἴσον βάρος, 


πο, Equilibrio , pefo uguale, 
.contrapefo. . 
1ῤζνγιάζω, ala, ast ασε, τὰ dl. 
Contrapefare. 
*ieldio, 0. Uguale à Dio. 
Texdyruror , Τὸ, lmuxor, τὸ. Ret- 
tangolo. . . 
αγθμφία, ἡ. Equinottio.- 
Poppi È ἀνοίξεως , ἡ. L’equinoitio 
di primavera. 


Impteta φθινοτωρωςὶ , κα: L'equinote 


. fio autonnale. — i 
Yo pusevos, », ov. Equinottiale. 
A'hpepiros κώκλος, 9. 
Τθμειοάζω, esta, es, 6ασε, va 

. sio. Spartire ugualmente, 
| Τσμοιράζω. Uguagliare. 

Yépuestium , edivuer , edòma, 
ego, νὰ ϱαθ)ῶ. Spartirfì- ugual- 

mente. . 
Σῤμοιράζοµα/. Uguagliarfi. i 
θμείρασε, κα. Spartigione uguale. 
1θμοίεσσμα , τὸ, ἱσομοιρασμὸς, è. 

Spartimento uguale. .- 
1Φμωίζασμα , τὸ, Ἰσομοιρᾶσμος, 9. 

. Uguagliamento , uguaglianza. 
IOucpasid@, n, 01, IGueipasos 3 », 

όν. Ugualmente fpartito. 
YEucipacppos n, ov, Inpolpasos, n, 

or. Uguagliato. ϱ 
φὺ {δν Ίο σον , τὸ δίκαιον. Il diritto, 

il giufto. 

e, δν or, σος, ia, tor. Di- 

ritto. _ a 
σὺ lay βάρος ,70 ἵσζυγι » τὸ live 


K Λαξός, ὁ, καφές , d. Cahavè, 
caffè. 

KaCaSdw,. 1. Vefte corta per di 
fotto. | 

Καράδι» Ίὸ. Toga , velte Ἱππρὰ 
“per di fopra. | 

Καζαδοτανον, τὸ. Pannò da vefti. 


Malu, τὸ. ( d'érdpor. ). Pioppa. | 


{ albero.) 


€ 






L'equatore., 


15 - | 

gr. L'equilibrio, il pefo uguale. 
τὸ Pessparor , καὶ ἴσια spada, ὁ ἴσιος dpd- 

μοι. La ftrada, ò via diritta. 
* 'Gosmalos, κ, ov. Pariflillabo. 
Γσέτη; ; *, LTuTa .. Ugualità. 
l'ovtus, κα Γσότντα καὶ. Parità. 
ἰθτιμία, κα Ugualità di honore. 
Feszipos , n, or. Uguale di ho- 

nore. 


Γσύχθονος 9) α, or, συνοµίλικὸς , n, 


or. Coctanco, di medema crà. 
'sieda, #. Hiftoria. 
Γφοθίζω, ρίζα, pia, Ρισε, νὰ elmo. 
Hiftoriare , dipingere. 


| rele μετὰ pois xv. Hifto- 


riare, è lavorare alla mofaica. 

{φοβίζομναι , θάζνμνν, θέῶνκα, eics, 
να pid. Hiitoriarfi, dipingerfi. 

Isepixà:, n, ov. Hiftorico, ftotico, 
di hiftoria, 

Γοριχὸς, €. Pittore. 

{σοριχφε. Hiftoticamente , ftorica=- 
mente, 

fipina, τὸ, Icopisuòs ,6. Il rap- 
prefentare con pittuîe. 

Γσορισδύος, n, ov. Rapprefentato 
con pitture, 

Γρορισμδμος pila µωσίν evo n, ον. 
Hiftoriate , è lavorato alla mo- 
faica. 


Tador , τὸ, Parapetto di cafa: 


IT 


Ιταλία, ” 4 6ολγδὰ ) #. Italia. 
pacfe. 
Ιταλιάνα, #. Una Italianà. 


Γταλίώικα , φράγκικα. In italianò , [ 


in lingua italiana.’ 
Γταλιάνικα. All’italiana. 
IraXiayos , è. Un Ἱτα[ίαπο. 


PraAsnd” 1 ta, κά , χισε, νὰ lo. 


Italianeggiare. 


spazruta. 


Tradenés 30,07, «θγ κος, 099. 
Italico. 

Ilaros, ὁ, Ιταλιονόε , ὁ, φοάγκες, è. 

. Un Italiano. 





K A 
KaCdra:, ἡ. Cavalcatuta. | 
KaCardpns, δ. Cavalliere, cioè, 
uno che νἃ à cavalio: 
Καζάλαριὰ 3. Cavalliereffa,cioè, 
una che vi è cavallo; 
KaCarse/a,x. Cavalleria. 
Katarsspus, ὁ. Cavalliere.0 
Καξδλιέρικος, n , ov. Cavalarelcò. 
Kabarixsue , τὰ, Cavalcamento, 


\ 
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IX 


1°. d'chebell'odore. Interjettio- 


ne di adrniratione. — ; 
I"xiras, Ti ftà bene. ella ti ftà bene 
inveftita , ella è benc impiegata. 
il che fi dice quando uno ti ral- 
legra che un altro fia ftato caf- 
tigato conforme lo meritava. 
l'xroggagia Σ΄ Φδιγεαφία ἐνῖ κτιθέν 9 
» GN φραγµάτν. Difegno di 
edificio, ὁ di qualch’altra cofa., 
l'xroggapite , qua, φιά , ᾷισε, rd 
φίσι. Difegnare, ò defignare edi- 
ficio » ὃ qualch’altra cofa. 
l'xrograpiloma,, φίζέμνν , φίῶηκα, 
gio, ra gd. Difegnarfi edi- 
ficio , è qualch’altra cofa. 
l'xrogdpioua - τὸ, ἐχγογξαφισμὸς , 9. 
Defignàmento di edificio, ὃ di 
qualch’ altra cofa. | 
1χνογθαφισ μλος,ν,ον. Defi gnatc,ypar= 
lando di cofe che fi defignano. 
Ixros, τὸ, πατηματιὰ i, πδαριᾶ, 
». Veltigio, orma, pedata, 
FA 
ImCnAaios , 0, tmoiua: συµπαδια sla. 
Giubileo, fegnalata indulgenza. 


Ἰωζνλάος xeeros , é. L’anno del 
Gîubilco. 


Ἱωμάδα, v. Scolotimento, diflul=. 


tramento , appannamento. 


"Pusdposgi, ο). Difluftrato, che hà 


cominciato à ruginirfî. 

Γωμὸς,ὁ, Difluftramento, lo fco-, 
lorire , l’appannare. 

Torre , ever, μα, Wet, vel ὧσω.λιώνω. 
Difluftrare , ὁ difluftrarfi (pec- 
chio’, ò'ferramenti ben luftrofi, 

ὸ port , cominciate à ruginirfi 

i ferramenti, {colorire, appan= 
nare. 

Γώνω. Rancire, rancidire. ° 

l'alixds, ον. Che fà diluftrare , 

i che tà perderal luftro. 


- 


il cavalcare. 
Καθαλικεμᾶῤος» κ, ov. Caivalcato. — 
KaCarinlue » ὴ) καζαλικεῦγω, λενα. 

ἄρλευχα , Mu, λιψά᾽, λενε, 

% Mede, Ave, ὃν λενγε, at λευ-- 

Go, apra Alle καλικένω. Caval- 

care, accavalciare , montare a’ 

cavallo. 
Καδαλαένν, Calcare, | 


x» 
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Καζαλικέυθμιαῃ, è κάσαλικεύγρµα/κέ- 
νέων, È KIVZUUYY, κεύβηκα,}) κέφ- 
xa, κεύσν, reja gli, è 
κευγ» , τὰ κευδῶ , È ra κεφδῶ. κα- 
λικένομαι, Cavalcarfi, accaval- 
ciarfi. 

KaCantva , ». Cavallina, fterco di 
cavallo , afino, ct fimili. 

Καξάλλο , πο, ἀκαζς αλλο , τὸ. 

Καθία͵ x. Μοτίο di briglia. 

Ka61a,». Cavicchia di liuto. 

Κάδο, τὸ, παλαμάρι, τὸ, Alzana. 

Ka6os, ὁ. Capo di mare. 

KaCYu,r0.Berretta alla turchefca. 

Kabupag , ὁ , ταγέρι, τὸ. (ψάρι. ) 
Granchio. ( pelce. } 

Κάδνρμα, τὸ, naCspuds, ὁ, Guaz- 
zetto. 

τὰ Καθεροδόντια. Denti di granchio. 

Κάγκαδον, τὸ. Afola, 

Κάγκαβον ἀσεργικόν. BA. Γάγκαζο». 

Καγκαθον Ἀηλυχόν.βΛ.. Τ άγκαδον. 

Κα)κάραιμα τὸ; γκαγκάραιµα , τὸ. 

‘ Ifcancarimento , incancheri- 
mento. 

Καγκαραιμῶμος, n, ov, γκαγκαραιμόνος, 
n, or. Incancarito, incancherito. 

Καγκαραίνω, para, pa, pie, vd 

ρίωω. γκαγκαραίω , καγκαείζψ. 
Incancarire , incancherire, can- 
cherire, cancranare. 

Κάγκελλα , τὰ, Cancelli. 

Καγκελλάριος. βλ. Καντζελιέρ»». 

Κάγκελλον, τὸ, Balauftro. * 

Καγκέλλωμα, το. Balauitramento. 

Καγκελλωμβνος, n, ο). Balauftrato. 

Καγκελλώνω, λωνα, Amb, Άμσε, τὰ 
λώσω, Balauftrare. 

Καγκελλώνρμαι, λώννωνν, λώδικα , 
Ades , rad Aus. Balauftrarfi. 

Καγχρένα. βλ. Days. | 

KadarlG, τὸ, καλέ , 10. Bra- 

| giera. 

Καθένα, n, cidipa , τὰ, dAvelda , ο. 

— Cadena, ferri. 

Kadepridpus, È, λοχαριανκς, 8. Uno 
che tiene il libro de’ conti , ὸ il 
libro πιαςβτο. 

Καδέριο, 10. Libro maeftro. 

Kad, è, xalss ,0. Cadi, giudice, 
quafi Prevofto. ... 

Κάδι;, n. Barutola. 

Kad'iXfm , n, NATIAÎ . sù. Offitio 

‘di Cadì, er il riforto della giu- 
rifdittione d’un Cadì. | 

Κάδος, è. Secchia di coio. 

Kadpim, τὸ, τόβλον, #. Mattone. 

Kaldxa καὶ. Cafaca. 

Καζάν, Τὸ, κακάθι, D, χάλχφμαε , 
di Caldaia”, caldaio, caldara. 
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Kalarrlu s rela, m@, vice, val 


vil. Invta, Ὀυκιάζω. Tefo- 
reggiare,incaffare. 

Katartitona, vritsusi, υτίῶηκα, 
rilet, ra Uh. Mouvellosey Mm 
κιάζομαι. .Teforeggiarfi , in- 
caffarfi. : 

Καζναφδάρης, ὃ, καζαναθάριε, 9. Te- 
foriere. 

Καζνὼς, ὁ, xatduas, ὁ. Tcforo. 

Κάδα, κάθε, ra. Ogni. 

Kadwes, καθανεὶς , καθένας, GHE, 
suoi, nabsula, πααµία, κα- 
θένα , πασένα. Ogni, ogn’uno , 
ogn’una, caduno, caduna, ciaf- 
cuno , cialcuna, ciafcheduno, 
ciafcheduna. 

* Kadujpsors , ν. Depofitione è di- 
gradatione. 

Kasweitw , qua, uG, Got » υὰ 
Ae. καθαθίζω, Purificare. 

Kadaless wo ὸ. Cernimento,mon- 
damento. 

ΚαδαιθισμμΏν, n, or. Mondato , 
cernito. 

Καδαιθεσρλύα » », ξεφλνδισμᾶῥα καρύ- 
δια, τὰ, Garuglio. 

KaSupro ; ces } Sujprtr , Sup, Sul - 
puoe,ra Φαιρήσω, xaBspia. Purgare. 

Καθαιριῶ. Mondare. 

Καθαιρνῶ, Cernire, accappare, cap- 
pare. 

KaSwpriua, cem, ορ) ur, 9α]- 
pena, Spyprov, 10 θερκ»ὸ. καθερ- 
ve. Purgarfi. 

Kagujprî ua. Mondarfi. 

KaSujprt we, Cernirfi, accapparfi, 
Capparfi. | | 

Καδωρς, fis, Salper ’ Salpr@, Suj- 
pace, È Fujpess, νὰ Sajprownadiep. 

suzdle ἂν n atimua , Κάμιω µω- 
ζίλάω, Deporre dal carico , ò 
officio , ὃ grado , digradare. 

Καθαιρῦμιαι, eley, Supedarr, Soi - 
prora , Θαιρχσό, va Sujpudo, κα- 
Ῥήσρριαι. γίνομαι µκυζίλας, ἐνγάζο- 
µιαι Nos © αξίωμα. Deporfi dal 
carico, è officio, ò grado , di- 
gradarfi. 

Κάδα μέρα, ml uses.Ogni giorno. 

Καθαρά, xada,ess. Puramente, fin- 
ceramente, et caftamente. 

Καθάρια, Chiaramente. 

Καθαβίζω, la, uG, &os, ve e/- 

@. χαθαιθίζω, Purificare , ef- 
piare. 

Καθαβέζομαι, θίζέμνν, elba, &- 
ci τὰ θιὼῶ. καθα(θέζοµια|. Pu- 
rificarfi, efpiarfi. 


Κκθάφηε ια, ή Kadapost, n, 9. | 













Puro, cafto, mondo et fincere) > 
Kabdesos , sa, 10, φανερό», 07, 
Chiaro. 
Kasuguri&a, κα, καθαρότις, v.Puo 
rità, mondezza, chiarezza. 
Καθάθεσιε , x. Purificatione. 
Kabagsoua, τὸ, καφαιθεσμιὸς, ὁ. Putsi 
gamento , efpiamento. 
Kaduesssos , κ, ov. Purificato, 
efpiato. 
Kadae:sns, è. Purificatore. 
i SINIS, η, 01. Purgativo , af= 
terfivo, abfterfivo. 
Καδαθέρχια , n, καθαθέορα , +, Puo: 
rificatrice. 

Ka3upos, ov. Puro, mondo, et 
cafto. 

Kagupocvim,#, radapori&,#. Pu- 
rità, mondezza. 

καθαροσύγν v, σωφροσύνν, v. Purio 
tà, caftità. © 

Καθαρυσύν», v, ἀφτεμὰ, ii, draud, 
*. Innocenza, fimplicità , fin- 
scerità , l’effer (enza malitia. 

Κάθαρσε, x, mas 0, psliva, #,70p= 
γα ὁ, Purga , purgatione. 

Kabaprueor , τὸ, περγατέθιον » τὸν 
Purgatorio. 

n φυχαις dé Kabapruete, Le anime - 
del Purgatorio. 

To Ἱερὸν καθαρτήφθιον. Il facrario. 

Ka0aplis, 0. Purgatore; 

Καθαρτικὸς, n, ov. Purghevole , ef= i 
piabile, purgativo, repurgativo, - 

Kabazrea, καὶ, xa0cd’lga, n. Pur= 
gatrice. 

Kasuess, καδαρά. Puramente, finw. 
ceramente , et caftamente. 

κ Καθ’ divi, di davis Da (e,da per fe. 

* Καβ᾽ ὦν]έτν. Da fe freflo , fee - 
condo fe {β{ο. 

Κάθε, χάθα , πᾶσα. Ogni. 

Κάθε λογΧς, κάθα λογΝ, , suo λογια 
Ogni forte. 

Vm Ka Aozîis, ὧν κάβα λογος, ἀπὸ 
an& roy. D'ognr forte. Di 

Kale egizpa , τᾶα ar ue. Ogni 
cola. 

Κάθε χρόνο, κάδα error , TG ee 
νο. Ogni anno. 

Καθέδρα , κα, δρώος, s. Catedra è 
carega , fedia. CI 

Καθένα. βλ. KuSaede. i 

Καθιζόμόνος , n, ov. Sedente. ° 

Καθεζομα. βλ. Καθζω. 

Kabepr&. βλ. KaSwpr&, ὃ) τὰ dEngy- 

Καθηγλα, #,xapt9a, x. Sedia. 

Kam} Yadpos , è. Abbate attuale. 

Kage, 19, ἀγκειὸ , 19. Pitale, il 
vafo neceflario. e 

| catastale 
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RKoAasBins κ, ov, xraBdueros, wu, 00 
mado λος, n, ov, καθεζό µἈμος,κ,ου. 
Aflifo , che fiede, fedente. 

«αθημεθκάΊικος, » ον. digiorno di 
lavoro. 

KaMptpira , καἈημεργὰ, 
σογ. Giornalmente. 

Καδκμερινὰ να, καθημεργὸ, α, κχαµα- 
Tape, #. Giorno di lavoro. | 

Καθημεριὸς 3 07, καθηµερυθς, n, 0). 

Di ogni giorno. 


κανμµερου- 


Ἀαθηραμλύος ὃς 0, ἐυγαλμδῥος, κ, 


ο’. Depofto , digradato. 
Kaipras , κα, καθαίρεσε, v. Depo- 
fitione è degradatione. 
awe, Brea, άρια, Sipuos, rà 
mp , καθαιρῷ. ἑνλάέζω Yan lo 
ἀζίωμα,κάάνω μαξίλίω. Deporre 


dal carico ò officio, ο grado, di-. ca. 
Ἰ Καδοδόγµα n, καβοδηγκµός, 0.Di- 
J Κάδοµα. Pofare. 


gradare. 

άαθήρομαι . Da pYsaiy ) parma, Mm 
pros, νὰ WMmpuSd, xaStupt ua. ἐν- 
pelo pays ziro na, petirus. Deporfi 
d’all’officio , ὃ carico, ò grado, 
d'gradarfi. 

Kadmas, καὶ, καθισµα , τὸ. Seflione. 

Kateppa , τὸ, ἁγιέρομα , τὸ, De- 
dicamento. 

Καθιέρρωα, τὸ, Confegramento. 

ἆκα Ότι ο μδῥος , n, ov, ape do 


id) 
» , ov. Dedicato. . 

Ἐκ Ὀιερρμόνος, κ, ου. Confegrato. 

Kadiegra, (ογα, Ερίῷ, 6ῷσε, να 
pe. ἀριερώω. Dedicare. 

KaSupar, Confegrare. 


Ἀαθιερώνομαι, ρώνέμνν, βώθηκα, ρώ- 


συ, νὰ ερθῶ. ἀφιερώτομαι. Dedi- 
carfi. .. 

ἈΚαιερώγομα. Confegrarfi. 

Ἀαθιέρωσις, καὶ ἀφιέρωφε, 4. Dedi- 
Catione. 

RKadasegas , κα Confégratione. 

ἈΚαθιέρωσις ) αν xopmedhe , τὸ, Cor- 
porale della meffa, 

Radegris , d, ἀφιερρτὰς, d. Dedi- 
catore. 

Καθιερωτὰς , 6. Confegratore. 

MadeepUrds , n, ov, ὠφιεεφτικὸε, N, 
ον. Dedicatorio. 

KaWeegrixis, n, or. Confegratorio. 

Kasile, Na, NG, Noe νὰ Yo. 
κάνοµια. Sedere, et far federe, 
fentare , fentarfi , affentare, af- 
fentarfi, porfi à federe. 

Kale. Pofare. 

Καθίζω. paufare. 

Καθίζω. Incagliarfi il vafcello. 

Καθίζω, Accalare. 

Καδίζω. Divallare, divallire. 

Base. Inftallare , ftabilire. 


’Fome [. 
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Καδίζω ἀνακήρχέφα, Sentare  fo- 
pra le cofcie» raccofciare à quifa 
i uno che fà il fuo fervino. 


Kasia ardpiua. Accavallare. 


Καθιζω dizAomdns, Sentare con le 
gambe incrociate, à guifa d’un 
fartore. 

Καθζω κοντὰ, normale. 
appreflo. 

KaSiu. BA. KaSms, 

Κάθισμα , τὸ, κάθκσιε,ὴ. Seflione. 

Καάδισµα, τὸ, Sedia. 

Κάθισμα, π, Paufa, et pofata. 


Sedere 


Καδισμδόο» , κ, ev. Sentato, alfen- 


tato , aflifo. 
Καθισμὸς, 0. Sentamento, ilfen- 
tare. 
Kedspor, τὸ, κάβισµαε, τὸ. Hofpitio 
di Caloieri, ò Monachi. 


rigimento. | 
Kadoduyusdos, n, ου. Diretto. 
Κάδοδήγκσιε, #. Direttione. 
Καδοδαγητὰς. di, xatidwos ὃς Di- 
rettore. 
KaSodupurixds, w, 07. Dirigibile, 
Καδυδαηγήτθια , ας, καβοδηγήτεα , κ. 
Direttrice. 
Καβοδαγία, x. Direttorio. 


tore. | 

Καθοδι, es, diytr, diyn@ δήγν- 
ct, dia, γὰ dvy/©. Dirigere, 
indrizzare, condurre, governa- 
re, et regolare. 


Καθολικά. Appunto, per appunto, 


propriamente. 

Καδολικίζω, κίζα, UG, usi, varo. 
Univerfare , rendere univer- 
fale. 

Καθολικὸν, τὸ, Radunanza di tutto”! 


clero per fare una fontioné {ο- 


lenne. 

Τὸ Καθολικόν. L'originale di qual- 
che fcrittura, ὁ pittura. 

Κόπια ἐκ fé καδολικῦ. Copia d’un 
originale di fcrittura, è pittura. 


4 9 
Καδολικός, n, ov, xosvos 39,9. Uni 


verfale, commune. 


Καθνλικὸς, κ, ον, αληθινός, ng 0) 


4 € 
QuOTLIS , N, OY, PNA10S,O,H#, 607, 
di 9 | N 2 
idios sa y 10v, ἀυτὸς My idios, Pro-. 


prio, genuino. 
Ka9oAsxé7n@ , κ. Univerfalità. 
ΚΚαφίν, τὸ, Ὀσάνετία]ς, 


α κά πέντε Καθέλν. Li cinque uni- 


verfali. Quinque mpiverfalia, 
( Inlatino. ) 

«Τὸ γένος, Il genere. ( In lat.) 
Genns. | 
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| «Τὸ #4 La fpecié. (In lat.) 


Species. 

κ Η Φιαφορα. La differenza. ( Inlat.j 
Differentia. 

* 79 ἴδιο. Il proprio. ( Inlat.} 
Proprium. 

κ Τὸ ovubeCnxes. L’accidente. ( In 
lat.) Accidens. 

KaSAt , χοινα. χοινῶς,. Univerfal- 
mente, communemente. 

Καθιλό, mots, cis κανέγου pedhr, εἷς 
nero µάδὲν di nio, ὀλότελα, 
τέλεια. Nefflunamente, in neflu- 
na maniera , in neffun modo, 
per niente. 

Καδίαν, TING, τοτε, TIMTIS, 
Yseriprs. Niente, haibo, aibo, 
cibo. 

KdSouay, θέμέν , Mea, κάθε , vd κα 
de, xaS2w, Sedere,fentare. 


Kad. Stare, habitare, dimos 
rare. 

Κάθυμαι ἀδειανδς , stropuey, aduards, 
tuay ἄδεος , ἀδειάζω. Otiare, 
otieggiare. | 

Κάδομαι es τὰ Gexcavaa. Andare in 
groppa fopra la cavalcatura. 


| Καομιαι eis σίὼ γειτογιὰν , ἅμκαι is db 
KaSiduyos, ο καδοδηγντλς, d. Diret- 


2εονιάν, γεριενω. Effer vicino, 
dimorar nella vicinanza. 
Καθ”. n, ov, xa9redpos, n, LA 
καδισμδος, n, ov ,nadeloadpos sn 9 
or. Affifo, fedente, che fiede; 
Ka3ptorns , ὃ, naspsstus 0, κατρέφ». 
tu, d. Specchio. 
Καδαρρχρυάλλέγιος καθρέφτες ; è, 
Specchio di criftallo belliffimo. 
Καδεφτίζομαι , τίζόμνν, τίῶηκαι 
lot, rd τιὼιῶ, κατρεφτίζοα, 
Specchiarfi. 
Καθώς, ὡᾠσκαθῶς, κατὰ πῶς, κάτα 
=? Si come,conforme, fecondo: 
Κα. E, cd, cet. ν 
Κα. à. : 
du ix Κα) λίγα vadegit Indi I 
pochi di. 


Kasas, 0, πόρος, 0, πα άσαρρε, €. Tufo, 


κών, tene, ἕκαψα, xde, ig 


| xgiyt, γὰ κάφω, κα/ώ, καύγο. Bruc= 
ciare , brufciare , bruggiarè,ab- 
brucciare, abbruggiare , abbrufs 
ciare. . 

Καρμα! ) dxgiy ur, ἑκάνκα , A 
κ) xy , ra καγῷ. κοομνα/ 9 xadgo= 
sy. Brucciarfi brufciarfi, brugsì 
giarfi, abbrucciarfi, abbrufciarfi, 
abbruggiarfi. 

Kayupatr,®. Peftaruola da minuzza£ 
14 carne, , le herbe, S fimili, ‘ 

P 
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Kaixdu , τὸ, Piccolo caicchio, 
barchetta. 
Kaiu , τὸ, Caicchio, caico, barca, 
Kaixrride , 9. Barcaruolo. 
Καΐλα, κα κάψα, n, nau , Νικάψις, 
». Gran caldo. 
Kaipax,®, ἀμύλα, *. Fior di latte. 
Kaiuaxduns , 0. Caimacan, luo- 
. gotenente del fupremo vifire. 
Καίμῤῥος, "5 0» καμρῶνος, Ns 0 9” 
ὠύος, », ο). Brucciato, bruf- 
ciato, bruggiato, abbrucciato, 
abbrufciato , abbruggiato. 
Καΐῤῥόος, È, κακόσνθρε, è, ζάβαλας , 
è. Mefchino. l 
Kajuss,0 καμὸς, ὁ, χαυμὸς , ὅ, κά-- 
ψιμον, τὸ, Brucciamento, abbruc- 
ciamento. 
Kaos, 0. Incendio. 
Kasns&, #,wAdra, #. Collana 
Kairstdu, τὸ, χολοκάκε, ὶ. Colla» 
nella, collanuzza. 
Καμύθια. Nuovamente. 
Καρύθιος, se ,10v. Novo, nuovo, 
novaftro.. 
Καμνθιοσυνν , αν xyrvgiita _ 1. 
Novità. 
Καρνθίωμα, D, καιννθιωμός , È, Ng] - 
γνβιωσε, ". Novamento, 
Kane, vor. Novato. 
Kane, ra, ωά, ωσε, re um. 
Novare. 
Kaysv@ucdrojray ,. viper, ὠθνχα., det, 
vd udé. Novarfi. 
Καγίθιωτὰς 3.6. Novatore. 
Κανεριώτθία , n, χββνθίώτεα , κα. 
Novatrice. 
Kap'ras , κνόλας , xnvAe pati. Anco, 
ancora, anche, etiand:0. 
KapiTs, ὁ, E καρέ τν ἄγθρωπος., 0. 
Huomo di tempo, ὁ di {πο 
tempo. 
Kwegs,0. Tempo. 
Keyegs , ὁ. Stagione. 
οἱ τύονερεις nayesì e agire. Le quat- 
‘tro ftagioni dell’anno, 
H' rete La primavera. 
Τὸ raroxgie:. L’ettà. 


Τὸ φθιγόχωρρ, τὸ ψκµέπωρρη, 70° 


χννόπωρρν, L’autonno. 


Οἱ χεμῶνας. L'inverno, il verno, 


ΟἼμορφος Kwess , 0. Bel tempo.. 

ἄοχχμος Kayess , 0. Cattivo tempo. 

Καλός Kapos, 6. Buon tempo, tem- 
po profpero. | 

υλὺν Καρο. Lungamente.. 

get Καρῦ. Di gran tempo. 

mAvs Keypes. Gran tempo. 

smAen'riegr Καρόν. Piùlungamente. 

maybe Kee. Per luoghiffimo 


KA 
tempo. 


Aigps Kayeds. Poco tempo: 

Af74 Καρῦ. Di poco tempo. 

Aiyoy Καιρό. Per poco tempo. 

διὰ Kaumow καιθόν. Per qualche 
tempo. 

ὄξω Ya t Kypo, ἄχαιρι. Fuor di 
tempo 

“nétvor T Keypoy, le, rss. [πο ας] 
tempo. 


T παλαιὸν Καιρον, παλαιὤθεν. Anti- 


camente. 

T qernovKaypéy, T mesrdr xgupév. Pro- 
fentemen:e. 

T ἆ σερασωλύον Keypér, T aj αἶ ὀμᾶνον 
παρόν. Per l’addietro, 

T ἐρχόμῶψον Καιρόν. Nell’avvenire, 
all’avvenire, nel tempo à venire. 

8 Keyp?, a χρόνν. L’an che viene. 

Kard.T xgpdr. Secondo. iltempo , 
conforme il tempo. 

ee Kajppy, σὲ xgipir. A tempo: 

sis Kaypor,usteg neuv χαιρέν. Dop: 
po qualche tempo, 


μὲ Καιρύν. A tempo , è buon’ hora. 


ut Kajpoy. (ο) tempo. 
epiv T Kqpoy. Avanti Ἰ tempo: 
als Καιρὸν, dm'vo shò dear. A tem- 
po opportuno,opportunamente. 
9 Kaypf τό ἄνθρωπος, d, κάρήτκε » ὁ. 
Huomo di tempo , ὃ di fuo 
tempo. ο 
ἀκαρὴς Καιρός, 9, duaegios R9ip)s, 9, 
πι) ii καιρὰ, ». Inftante , mo- 
mento. 
pay Kayeov us, Ἑ[οτ di tempo , 
ὃ di fuo tempo. 


d'ira Καιρὸν 16 xgjesò. Dar tempo al | 


tempo. 
3 , 9 © φ , 1 
αντίδιχὸς Kajpos, 0, SveluTios χφιρος ) 
< . 
ο. Tempo contrario. 


Καιρὸς, 0, ἄδεια, κα, ἑνχολιώ, κ, ἑυχαι-- 
θέα, καὶ xsuodiraà i. Commodità. 
Kaypps 30, ἀἰφορμὴ ,: Oceafione. 
Kaypos, ὁ, Νλικία, κα χρόνια, TA.Età. 
α΄ ἀκρλήθησις, η, n τάδε, ὃς, none 
76 καιρῦ.1] pfocedere del tempo. 
Kajrap , è, Kajsweas , è, Celare. 
Καΐσ ©. (πωθεκὀν͵) Bacoco,abricoc- 
ca, abricoccola ». arbicoccola , 
pericocco,armeniaco. ( frutto.) 
Kaisia, x. ( δένδρων. ) Armeniaco. 
( albero. ) 
Kaje; txaja; ἔκαψα, κάψε, è, κα[ε͵ va 
κάψω, rajzo xa. Brucciare,bruf- 
ciare, bruggiare , abbrucciare , 
abbrufciare , abbrupgiare. 
Καβμαι , $rafsuti, ἐκάνκα, xe), να 
nari, naro, καύλα. Bruc- 
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brucciarfi, abbrufciarfi,-abbrug»- 


giarfi. 

Kayeepos, nov, nraugfos, nm, ov, κα]- 
48406 , n, or. Brufciato, abbruf= 
ciato 

Κακὰ, ἄτυχα. Male, malamente; 

Κακα, ἄοκμα. Bruttamente. 

Kara, % ψυχε. Male et fredda» 
mente, 

Kara: τὸ χάλκφµα, i, χάρκφµαν 
n, καζάνι, τὸ. Caldaia, caldara, 
caldaio, 

Καχανόγω , κόλα, κέσα , χνσε, à; 
xiri, ra x. ranaxte.Intendere 
ò udir inale. 

Ka:autsoua; , κώγυμνν ; χν ὤνκα», 
xs νὰ κεῶῶ, κακακνοµαι. lu- 
tenderfi , ὁ udirfi male. 

Κακακνηρμα!, καχακνοµαι. Haver 
cattivo nome , ὁ riputatione, 

Κακακισνος, n , ev: Mal intefo.- 

Kaxaxte4pos κ, ev. Che hà catti- 
vo nome , è riputatione. 

Κακανατρερλνος, κ ου. Mal’educato,. ᾿ 

Κακονατθέφῳ ; rea, eta, ΤΡιΨε, 
γα τρέψω.. Educar male. 

Κακουατρέφομαι Τρεφέμήν, τράφι -- 
xa ,. τράφν, νὰ τραφΏ. Educarti- 
male. i 

Kaxuragsaz.s. Rifaruola.. 

Kaxekscpns , 9, Rifaruolo. 


«Karekiaggros ”, 0). Che gavazza 


facilmente. | 

Κακανίζω, γιζα, v@, net, va vico. 
γιλῶ μὲ TARTU γέλεθν. Gavazo 
zare. 

Κακανζω, Cantare la gallina , pi- 
pare. 

Kaxduopa, n. Gavazzo, pipata. 

Kaxapsaa , x. Spiacevolezza. 

Κακάρισα. Spiacevolmente. 

Kaxepssos, n, ov. Spiacevole. n. 

Κακαεάζο, ula 89, &ot, νὰ cio 
‘ Cantare la pernice. 

Kaxdescga,®. Il cantar della per— 
nice. 

Kdxagsy ;. τὸ, κράνιον , τὸ, κρονδον vi 
Υ6., ΤΟ χαχαλθΥ KEPAÀA 5, Cal. 
varia. 

Kéxaesr, n, Cranio. 

Κακαΐτον, τὸ, appusa, κα πώς, ὁ, 

* Male, foft.. 

Kaxarnire Ίνα, WE, Wet, va πώσω., 
meleficiare. 

Κακασώνομια) , misure, WMA, πύον, 
rd πυθῶ. Maleficiarfi. 


pela Κακῦς, Infauftamente,infeli- 


cemente. 


Κακία, x. Vitio,. 


ciarfi, brufciarfi, bruggiarfi,ab- | Kardaxoy καμπσῶν λογιῶν κακιῶτ.. 


Ἠ  ἄγημερασιά, 


KA 


Éifta di alquante forti di vitif. 


H'ddiarregma.La sfacciataggine. 


Μ΄ αἱρεσία , καὶ pens. L’erefia. 


Ἡ ὠκαρδία. La dapocaggine. 

Ἡ΄ ἀχρίδεια, L’avaritia. 

H' ἀναμελεά. La negligenza. 

H' ἀγεγχράτεια. L'intemperanza, 
l’incontinenza. 

H° ἀνενχαθιαπά. L’ingratitudine. 

H° ὠνινλάδειά, L’indevotione. 

L’iramanfuctu- 
dine. 

H° arvumporid. L’impatienza. 

H' ἀπωνθρωπιά. L'inhumanità. 

H° «mstid. L’incredenza , 
l’incredulità. 

H' amsla. Linfedeltà, la perfidia. 


ο 3° domund. La temerità, la pre- 


fontione. 


A vmrfimoim. L’infolenza , 


l’impudenza. 
W' ἀσέδεα. L’impietà. 
H'aarayzxria. L’inclemerza. 
Ἡ ἀρυχασα. L’imprudenza. 
H° ἀσυσασία, L’incoftanza. 
H'aGria. La prodigalità.. 
H' αζιξία, L’immodeltia. 

H' 7%Aa, x γλαρµία , καὶ λαιμαβ- 
σία. La gola, la golofità. 
UH Φιγωμιά. La duplicità, la 

doppiezza. 

H' διαροφπια. La diffimulatione,. 
la fimulatione. i 
H' ζκλιὰ, καὶ ζψλιὰ, 0 φθόνος. L'in- 

vidia. 


‘ 0° ουμέε. L’ira ,.l'iracondia. 


H' καζλαλιαά. La detrattione. 

Τὸ µεχαλξον, » ὑδρηφανία. La fu- 
perbia. 

H' ui, 10 µεθύσι. L'imbiachez- 
za, l’ubriachezza. 


Ἰ δεκΦίκκσις, καὶ εκδίκνσις. La-ven- 


detta. . 
H' ὀκνια x ὀχγχρία. La pignitia. 
Τὸ aticpa. L’oftinavione , la 
pertinacia. — 
A ποργειά, La luffuria. 


H' σκλκορκαρδία, La durezza di 


cuore. 
H° σκλνρρσύνν. La-crudeltà , la- 
feverità. | 
ίσμα, La fcifma. 
Ἰαφριὴς, καὶ ζαβαφιά. Il fafto. 
1 ὑπεχριόύα. L’ipocrifia. 
Ἡ  φαυλατιά: La ciarla., la ciar- 
leria. 7 
H' φιλαυτία. L’amor proprio. 
U' φιλοτιµία. L’ambitione. — 
Ἡ χωθιατιὰν 1 xorrescvm. L’in- 
ο civilisà, 


Τὸ 
ο 


e 
KA 

Kaxla, ». Corruccio! 

Kmud, yy καχότας» ἡ, erUXIA, κα, 
Malitia , malignità. | 

μὲ Κακίων, Malitiofamente , mali- 
gnamente. 

us Κακίαν. Vitiofamente. 

Καχίωμα , τὸ. Corrucciamento. 

Κακιωμθύοςνν, ου. Corrucciato. 

Καχιώνω , urea, ωίᾶ, wos, va wow. 
Corrucciare , et corrucciarfi. 

Καχκιώνω, καχρκαρδίζω. Attriftare, 
contriftare,affligerc, et affligerfi. 

Karwyoga;, ssi, ώθλχα , dot, να 
ωθῶ. Corrucciarfi. 

Κακιώνομαι. Attriftarfi .contriftarfi, 
affigerfi. | 
Κακκαθίζω, βιζα , βιᾷ , Rice η νὰ βί- 

©. κακαθέζω. Cantare Ja pernice. 

Κακκάβισμα, τὸ, κακάβασµα , τὸ. Il 
cantare,ò il canto della pernice. 

Κάκκαδος ,.0. («νλ/. ) Pernice maf- 
chio. ( uccello. ) . 

Κακκωίζω,γιζα, σι, nos, vario. 
Cantare la gallina. 

KaxAapes , ὁ. Un mangiar di paf- 
ta intrecciata in foggia di rofa 
fritta nell’olio, ς tagnata di 
mele. 

Καχνάκεμοο, τὸ. Vezzeggiamento. 

Κακχναχεμβῤα , κακγακέυτα, Vezzo- 

+. famente, vezzatamente. 

Κακιακεμένος , x, 0’, χακγακεν- 
πρ, κ, ου. Vezzeggiato. 

Κακγακένω,. È κακγαχινγν, κευλα, ὰ) 
κευχα, κενσῶ; gna, χενσε, 
κεψε; dive, ἃ κένγε, 1a xiv, 

Byrd κέψω, κανακίνω, κονακίζω. 
Vezzeggiare, far vezzi. . 
Kaxvax {vos , % κὀνακεύ]ρμαι, κέ- 


νομόν , ù κεὐγέμνν, usvomre , 3) | 


κέφόχκα , κεύσν, n κέψό, gut, 
Yue, va κευθῶ; καὶ va κεφθῶ, 
καγακένοµαι, κονακίζοµαι, Veze 
epgiari. 
Kaxsdu , τὸ, xaydiu , τὸ. Vezzo. 
Κακγαχιάρκε, 0, Un vezzofo. 
Κακιαχιαθιὰ , x. Una vezzofa. 
Κακγακιαθεχος, n, ov. Vezzofo. 


KaxcajpoeGs , n, ev. Che hà cattivo | 


fangue. 

Καχοβάζῳ , bale, βαλα , βαλε, γα 
βάλω. Penfare ὰ male. 

Καχεζαάζει 0° vs us. Penfo ὰ male, 
ci penfo del male. 


Καχόδαφος, n°, or. Malagevole af 


tengere. 

Κακάδιος, 6, ,*. Che vive mala- 
mente, - 

KaxoCiocUra, κα» xoaleia ,*. Unvi- 
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KA αντ 
poveri. 


Καχοθλέπω, αῤθλιπο , χίδα, χιδὲ 
wise, κακοθωρῷ. Veder male, ha» 
ver cattiva vifta, et vider maluo- 
lentieri, 

KaxsCora, aGora, ἀνάδολα. Scomo» 

damente, quanto al fito. 

KaxoCoria, x, ἆθολιὰ , κα ἀναθολια , 

*. Scomodo ,incomodo,. quan» 
to al fito, | 

Κακοίοολος,ν, er, ἆξολθς,ν, 91, ἀνάθολος, 
α,δςοπιοἆο,αφῄεει quanto al fito, 

Καχιθνλία , N, κακν βλ, κα Cat= 

tivo configlio. 


«Κακολαωλον , τὸ. Calloftro. 


Kaxeyfpisos,n, 07 καχδγόµωτςν, 07, 
Che malagevolmente fi empie, 
Καχογτνκμέγος, n , 07, xaxeyerreps ros, 
φον. Mal partoritoì, mal nato, 
Κακόγεννα , α. Cattivo parto. — 
Kaxwymo, "7, , γέννόν , ἐν , yfr 
mot, % ima, ra yin. Pare 
_torir male. . 
Kansyendwa;, does, γανέμόν, γα 
rima, genio, ra yer, N 
cere male. nr 
Κακογένομαι,  κακογεύ ρα, γί- 
νέμνόν 3% γεύγόμνν, γένθηκα, ὴ 
γέφθνκα, γεύσν͵ È γέψε, Bo γένε, 
Χ) γεύγΝ, νὰ γευθᾶ, è νὰ γεφθώ. ὈΌς- 
finar male. 
ΚαχογιάτρενΌς κ, 
à inedicare. 
Καχόγιερρε 3”,0Y, καχόγέθρε 3% , 0Υἱ 
Mal fano. 

KaxsyAwosswpos , n ου. Detrattato, 
di chi fi è detto male. 
KaxoyAworsvw , è καχογλωασεύγω , 
σενα, ἓ) σεν}α, σεν ,yosta, σευ- 
GE, % σεψε; X σενε;  σενγέ ,- νὰ 
σευσω͵, Ἡι νὼσέψω. καχολο}ῶ ». κᾶ- 
ταλαλῶ. καχογλωσῶ., Dir male, 
detrattare , detraere ,. detrarre-, 

detraggiare. 
Kaxs7Awarfvoua/', % nareyAworiyzo= 
αι, σέυνμνν, x σεύγεµὲν, σευδη- 
nat eta, σεύσν , È σέψς͵ ὰ 
σέν», α 04474, νὰ σενθῶ, Y ra cep- 
der. καχολογόµαι, καἸαλαλζμάι, 
καχογλωωύ wa; Dirfi male, ἆς- 
trattarfi , detrasrfi, detrarfi,, 
detraggiarfi. 


or. Malagevole 


-KaxdyAwosn , , καχθλόγν ’ ήν Male 


dica, una maledicente, detrag= 
trice. 


Καχογλωσία, x. Maledicenza, de= 


trattione. 


KaxsyAwosos, d, naxsAd39s, È . Male 


dico,un maledicente, detrattore. 


, vete mifero :una vita mifera, dj, KaxzAwoso, di. βλ. Καργλονένω, 


asse K A 


Καχόγνωμα, pi καχογνωµίάφ, Con 


cattiva ’intentione. 


Kaxsywwun , *. Una che hà cattiva 
intentione, una mal intentio- 


nata. ° ° 


Kaxwyugia , κα. Cattiva intentione. 
Κακόγνωμος, 6. Uno che hà cattiva 

intentione,uno mal intentionato. 
H' Kaxegguxneted. L’intender male. 
Kaxogguunsbos , n, 6), καχογεύκχτς , 


», ov. Mal’intefo. 

Καχόγυχος , , 07. 
male. 

Κακευχῷδ», d5, Munto > WUxnow, 
Φύκνσε, ἃ! Una, va 9qgurdow. In- 
tender male. 

Κακογευκᾶμαι, deu, guado, qgu- 
xiMmxa, quale, ra qguantb, In- 
tenderfi male. 

Kadar , n, 0). Che hà cena- 
to male. 

Kawderrd, ds, darvi, dermoa, 
Φάπιχσε, 3 Serra, γὰ deri. 
Cenar male. 

Κακνσυξία, κα. Cattiva opinione. 


Kaxsdbbos, ὁ, κα. Chehà, ὁ tiene 


cattive opinioni. 

Kawdbte , ces , ὃν ἕνν , Vin@ , dVin- 
σε, ὃ), δόξα, va dierow. Haver 
cattive opinioni. 

KaxsAewdjos, n, or. Mal fervito. 

Κακοδνλευῖος, n, er. Che è diffi- 
cile à fervire. 

Kaxedsilve , ἓι naredvAme, Ave, 

| Αν λενλα , Mus, yy Aefa, λευσε, 
È, Aste, ἃι Χευε, È Ἀευγε , νὰ λιύ- 
6, ὢ νὰ λέψω, Servir male. 

Κακόνλέυνμαι, % κακοδυλεύγμαι, 
λέυνμέν , è Atdyspsr, λεύθηκα , 
È λέφθικα, λεύσν, $ Alu, è 
Abu, ὃν λεύγε, νὰ λιυθῶ, è α 
λεφθῶ. Effer mal fervito. 

Καχδόλένομιαι. Servirfi male, abu- 
fare. 

» Καχοδελιά. L’effer mal fervito. 

Κακόόνλος, 0. Servitore da poco. . 

Kaxspyia, w, κακνργία, κα, κακόργκ- 

pe, τὸ καχὸν ‘pro ,. Malfat- 
to » misfatto , maleficio, fcele- 
ratezza , fceleraggine. 

Καχρερλὸς, è, καχεῦρηρε, è, xaremids, 

| ®.Malfattore,malefico,fcelerato. 

Κωωιρμάωειὰ , n. Cattiya ammoni- 
tione. 


Kaxospulwed, η. Gattiva cfpofitione. 


Karstpulod n ,9%, κρχοερμίώευ - 
ες, n, ev. Mal ‘effortato , mal 
ammonito. 


KarspulsdiOy , N, W, Kanstp= 
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Che intende 


RA 


mal efplieato. 


Kaxstpulwevris » ®. Cattivo am- 


monitore. 


ΚακοιρμάνευΊκε, 0. Cattivo fpofi- 


tore. 


Κακοερμάνέτθια, κα, καχρερμέωεύτεα., 


w. Cattiva ammonitrice. 


Καχοερμίωεύτθια, καὶ, xramsepulusvter, 


ἐν (αττίνα fpofitrice. 


Κακωερμζωίνω , % κακρερμίνενγω , 


LI 


γευα , 3 Ἱενλα,, γεν, Y γεψα,νενσε͵ 
Y 


Y 


κοὶ rete, 


ammonir male. 


Kaxespulwtum. Efporre, è efplicar 


male. 

Kaxespulwtvona;, κάὶ κακθερµίωεύ»- 
και, νέυέμὰν , καὶ νοὐγεμνν , vev- 
Mmxa , καὶ νέφθηκα, reo, καὶγέ- 
du καὶ γένν , καὶ γεύγν , νὰ γευθῶ, 
κφὶ νὰ γεφθῶ. Effortarfi, ò am- 
monirfì male. 

Kaxospulwi vos. Efporfi A ὸ efpli- 
carfi male. | 

Κακοζαΐα. βλ. Κακοθισύνν. 

Κακρήλεα, x. Malionità , morofità. 

Kaxodus , è, καὶ κα, #5, ®. Maligno, 
morofo. 

Κακολανατίζω, Tila, 18 , τισε ra 
τίσῳ. Far morir di cattiva , ὃ 
mala morte. 

Kaxeddrams , 0. Cattiva , ò mala 
morte. 


Κακωλέκφ , Άικα, δικα, dexe, ra 


Φέκφ. κακοθέυω. Collocar male. 

Κακοθελής, 0, καὶ καὶ, ἐς, r. Male- 
volo, malivolo. 

Κακοθέλνσς, BA. KaxedeAid, 

Καχοθελντες , 6. Un malevolo. 

ΚαχεθιλΊθια, κα, κακοθελέτεα, n. 
Una malevola. 

Καχρθελιὰ, x. Malevolenza, mali- 
volenza. 

Καχοθέλω, θελα, θέλλ, θέλησε, ra 
θελήσω. καχολελίζω. Malevolere, 
malvolere. | 

Καωδυρᾶ , e, Φάδρυν , Supuow, δὰ- 
pres, καὶ ὂώρεε, να Φωρήῷ. χαχο- 
θλέτω. Weder male, Πάνος cat- 
tiva vifta. | 

Καχρθωρῶ. rare, Veder mal 
volentieri, guardar con cattivo 
occhio. 

Καχεχαδίζω , Na, Noa, Noe, νὰ 
We. Tenere il culo sù due 
{canni. 

KaxexdAssua, πὸ. Cattivo invito, 
cattivo convito. 


Κακοχαλεσμδύος,ν, ev. Mal invitato, 
᾿ 4 
plursvme , n, 0, Mal efpolto 1] 


mal convisato, 










Muy VIVE , κο Ἱένγε, τα 
riv@, καὶ νὰ νέψω. Effortare 3Ò, 


‘O RA 

Kamxarisi, è, Cattivo invilfis 
tore,cattivo convicatore. 

Κακοκαλέορια, n, xasoxaAifa, Wo 
Cattiva invitatrice, cattiva con= 
vitatrice. 

Κακοκαλώῶ, ες, xdA4y, xlrt@, κά- 
Άεσε, καὶ κάλειεγα καλί, Invio 
tar male,convitar male. 

KaxonaX? way, eda, καλεΝμός, κα- 
Mama , καλέσό, rd καλιΦῶ, 
Invitarfi male, convitarfi male. 

Κακικάµνω » Χαμνα. καµα;, καµε» 
ra κάµγω. κακά κάµνω, Malfare. 

Κρκοκαμωμλνος, κ, ο), κακὰ καµωμδύος, 
», or. Che è malfatto. 

Κακοκαρδίζω, dita , δια, δισε, νὰ 
Sio. αικρα/νω. Triftare, ατττὶ{- 
tare , contriftare , affligere, 
triftarfi, attriftarfi , contriitar- 
fi, afflicerfi. 

Kaxoxagdilw. Effere è cuore. 

Κακοχάρδισµα, τὸ. Triftezza, COR» 
triftamento , afflittione. 

Κακοκαρδισμλα., Con afflittione. 

Kaxoxapdio spes, n 207, Contriftato, 
afflitto. ‘’ | 

Kaxoxapdisns, 6. Contriftatore 

Kaxoxapdispia, κα κακρχαρδίρα, ἂν 
Contriftatrice. 

Καχόκαρδες, n, er. Trifto, attrif- 
tato , contriftato , afflitto. 

τα Κακοκερδα(μλύα. I beni Ιπρίυβα-- 
mente guadagnati, ò acquifiti. 

Kancxepdayudsos , n ο. Ingiufta= 
mente guadagnato, ò acquiftato 

Κακοκερδαίνω , dara , de, Φεσε ; 10 
di. Guadagnare,» ὃ acquifta- 
re ingiuftamente. 

Kaxoxepd'eta, n. Guadagno ? ò lu- 
cro ingiufto. 

KaxexegaAos, x, ov. Che bà cattiva 
tefta.- 

KaxoxAa9w κλωδα , κλώθάα, nAd= 

— Ἄχσες va κλωδήρ. Filar male. 

KaxoxAec{df0s,n,0r.Che è mal filato: 

KaxsxAwsos, n, ov. Malagevole ἆ 
filare. 

KaxoxAepra , κα, καχεκλώοα, ϱ. 
Cattiva filatrice. 

Κακικηταάζω ) Gta 9 Gta , ἄξι 9 rà 
τάξω. Guardar con cattivo oc- 
chio, Veder malvolentieri. 

Κακοκιτάζοµα, Ἰάζεμνν , τάχθικας 
Ίάΐξε, νὰ Ὁ χθῶ. ΕΠετ guardato 
con cattivo occhio, εἶῖςτ mal- 
volentieri veduto. 

ΚακεκειοσμὸμΟ», » , or. Che è guar- 
dato con cattivo occhio, che è 
malvolentieri veduto. — 

Kanon, n, ov. Mal tagHato. 


Kanpuos palese 


XA 

Κκκωοςνμάθισμα, R. IL mai cof- 
tumare. 

Kanonervuaecdlros, n, w. Cheè 

‘mal coftumato. 

Kaxoxos pie , paea , pace, pa- 
θ:σε, va µαρέ(. Coftumar-male. 
infegnar cattivi coftumi. 

ο. Καχέκοφος , n, 27. Malagevele à 
tagliare. 

Κακοκβένω , xpiva, upira, pers, να 
xpive. Giudicar male. 

Kaxoxelrozay , xpirsso , αρίδικα, 
xpivé, να κριλῶ. Giudicarfi male. 

Kaxoxpssd , w. Cattiva giuftitia. — 

Κακολαμπθίζω , µσθίζα, paul, 
μΊτθισε, va pure. Dar la mala 

‘pafqua, imprecar la mala paf- 
ua. 

Κακολαμποίζομα,μπαίζνμνν, μπθέσ- 
ικα, µταίσον͵ va pade.Dar- 
fi la mala pafqua, imprecarfi Ja 
mala pafqua, 

Καχόλεροος, 3 , av. Che hà cattivo 
porto. 

Κακολογνμένς , n, or. Detrattato. 

Κακολογία, α, naxoyAmoria , #. Ma- 
ledicenza, detrattione. 

Κακολολάζω,αζα, aG, des, va. 
penfar male. 

ἀΚακολόγιασς, ». (Cattivo penfa- 
mento. 

KaxoAoz:aoné 05,1, 07, χακθλόγια- 
ses, », ov. Mal penfato, 

Kaxoroz:aspas , 6. Mal penfiere. 

Κακολόγιασα, Penfando male. 

Kaxoroziasns , $. Uno che penfa 
male. 

Κακολογιάσμια, κα, κακθλογιώφρα, di. 
Una che penfa male. 

KaxoAd39s , ὁ, xaziyAuoros , 9» Ma- 
ledico, maledicente, detrattore. 

Kax0A078, se λογουν, λόγνᾶ , λέ- 
quot, καὶ Ada, νὰ λβγή(Φ.. χακο- 
γλωσένῳω, καζχλαλφ. Dir male, 
detraere , detrarre , dctrattare, 
detraggiare. . 

Κακολογῶ, κάκφνοµρτίζω. Difcredi- 
tare. 

Χακολογόμιαι, ὅναι, λογόµουνν λο- 


qudaxa, λογάσον, νὰ λογνθῦ. κα-- 


κογλωοσένομιαιικκἆλαλή μαι. Ὀἱσῃ 
male, detraerfi , detrarfi, detrat- 
tarfi, detraggiarfi. 

KaxoroyT cy. κρκονοµας Ἰίζομιαι. Dif- 
creditarfi. 

Καχυμαφθαίνω , µάθαινα, µειδα, µαο- 
θε, va μάθω. Imparar male. 
Κακομαθα[ο. Coftumare, ò accof- 
tumar male , malcoftumare. 
Κακομαθα[νομα!, pazafrovpovi, pa 

Fome I, ι 
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Ἀεόδικα , µαλενεου͵ va µαλευθώ. 
ἱππρατασ[ male. 

Κακομαάλημα, ὦὼ. Cattiva ufanza. 

Κακομαθνμέννε, η, οΥ.Μαἱ imparato. 

Κακομάρτυρας, 0. Uno che da cat- 
tiva teftimonianza, cattivo tef- 
timonio. 

Kerxsuaprupuuize , », ο. Che hi 
Cattiva teftimonianza. 

Κακομαρτνειὰ , κα. Cattiva telti- 
monianza. 

Kaxouaprves , ας, τυρουν . τυρνα , 
TUpuos » XA TUCA va τυρή(ϱ. Dare 
cattiva teftimonianza. 

Kawpaplup?ue, au, Ίυρρύμέν, 
Tupiduna , Tupiot, va τυρνθῶ, 
Flaver cattiva teffimonianza. 

Κακομιταχάρχσις, καὶ, narn µιταχά- 
«as, , xext τάξις, α. Abufo. 

ΚαχομεΊαχεθέζομαι, θέζνμιν , td 
κα; cer, sa Udi. µεταχεθίζο- 
Α.Α) κακά. Abufare, 

Καχομετρρμδόθ»,ν, or. Che è mal 
mifurato, che è mal contato, 

Ἐφαομετρντας, ὁ, Cattivo mifurato- 
re, cattivo contatore, - 

Kaxousrputos, wu , ov. Malagevole è 
mifurare ,malagevole à contare. 

ΚακρμεΊρήτθια, καὶ, κακοµετρήτρα , 
.. Cattiva mifuratrice , cattiva 
contatrice, 

Kaxs'usresr, ®. Cattiva mifura. 

Κακομετρώ, δε, psrper, μέτρκᾶ, pus- 
pere ,% µέτρα, ra µετρήσω. Mi- 

urar male, contar male, 

Κακομετρῦμα , ao, psrpduvr, pa- 
τρέὂηκα, µετρίσν, va μετραιθῶ. 
Mifurarfi male, contarli male. 

Κακομίμιας, καὶ. Cattiva imitatione. 

Κακομίμντα. Imitando male, 

KaxousunTos, x, ov. Che imita male. 

Kanspolea, n, κακοῤῥίζθικν , #, nars- 
ΤΥΧΗ, ἡ καὶ μᾶμν, ", ζάδαλ» 3 ”. 
Mefchina , dilgratiata , sfortu- 
nata, infelice. 

Kaxspoieg , κακοῤῥίζοικα, Difgra- 
tiaramente, infelicemente. 

Kaxsmiekte , esta, esa, eos, va 
edo. Spartir male. - 

Κακομοιθάζομια! , eskvusr, eda , 
estos , vd eadé. Spartirfi male. 

Kaxogeeso nov. Mal { partito. 

Kaxyegeseasis , 6. Uno che fpar- 

tifce male , cattivo fpartitore. 

Kaxospoiessos n, sv. Malagevole è 

fpartire. 

Kaxoposedspia n ranpuesedres i, Una 
che fpartifce male, cattiva fpar- 

titrice. 


Κκκομοιθὸν i, κρκαῤῥζιιὰ , κ) ner 
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κοτυχιὰ, Y. Miferia , difgratia,in= 
fortunio , infelicità. a 
Καχομιιθαάζω, ula, «@, ασε, ve 
do. κακοβῥιζοριάζῳ. Rendere 
infelice, .ò sfortunato s © dif» 
gratiato. l 
Κακομιιθιάζω. Diventare infeliceg 
ò sfortunato,ò difgratiato. 
Κακομοιθιάζομιαι,ζνμνν,άθηκα , σν, 
τὰ ghe. πακοῤῥικεάζομκαι. Diveg- 
tare infelice,, ò. sfortunato, ὁ 
difgratiato. 
Κακομοιθκασμδία. Infelicemente. 
Κακομειθιασμλός,», v. Divente. 
infelice, ὁ sfortunato , è dif= 
gratiato. one 
Κακομειθιασμὀε,ό. 1] diventare infeli- 
ce, ò sfortunato, ò difgratiato. 
Kanduesess > n, 07, κακοββίζΦικθς, 4, 
or, καχότυχοε n, 01, καν 
er. Infelice , sfortunato, dif» 
gratiato , fgratiato , mifero. 
Καχόν, ®, Male, foft. 
Καχὸν ἀντὶ κακζ. Mal’ per male. 
Kaxsy 18 rari, κακῶ 1 sant. Di 
mal’ in peggio 
Kaxy σΏ μὲ fups. 
colte. . 
Καχὸν σῦ frase. Che mal’incontro, 
che difgratia hò bavuto. 


Che male m’hì 


{ Kaxtr af x ἔταθα. Peccato ch’ie 


habbia havutofi fatta difgratia, 
at KaxY, In male, in perditione, 
in mal’hora. 
Καλᾶ κακΏ. ò bene ò male. 
περὲ Κακῦ , τεδὲ tpyvs. Di male. 
Kawrdvua , P, κακοδυµασιά , +, 
Cattivo veftire. . 
ΚακριΦυρδῥος, n, ον, Mal veftito, 
mal’ in ordine. 

KaxordUrm, dvra, dv, due, 
do. Veftir male. 
Kaxorduroue, Surtusr, Φύθικα, 
dUes, νὰ dv>&e. Veftirfi male. 

Κακίνομο, ®. Cattivo nome, cat- 
tiva pominanza, cattiva ripp- 
tatione. 

Κακονομωτίζῳ, τιζα, τηᾶ, τισε, vd. 
ti. κακολργῦ. Difcreditare. 

Κακονοματ/ζοµαι, τίζεµνν, τ/ῶνκα,, 
Ties , vd TIÒG. κακολογόριαι. 
Difcreditarfi. 

Kaxorogalro 1/95 ,», ον. Difcreditata, 

Κακῤννς, é. Uno che hà poco cer» 
vello, ò che è di groffo ingegno. 

Kaxortosa,y. Una che hà poco cer». 
vello,ò che è di groflo ingegno. 

Κακονυκζια , *. Cattiva nottolata. 

Κακουκτιάζα , ala ; al, act, vd 
gow. Haveg cattiva pptte, pale 
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far mafe Îa notte. 
ζακογυκτίζω, τιζα, πσα,. les, τὰ 
Μζω.Όαι la cattiva notte per im- 
precatione. 
Κακονυκτισμδος or. A chi fi ἑ 


data la cattiva notte per impre- | 


ecatione. 


Καχοξοφιάζω,αξα, uG,uce, vado. 
«χαλῶ, κατασκορπΏ. Spender ma-.l 


lamente , prodigare , fparnaz- 

“zare, confumare, fcialacquane, 
sbaragliare, diguazzare, fguax- 
zare, gittar via i denari. 

Ἱακοξοδιάζομο ,. dlupurr, cure, 
cer, riad. xaXtua, καταρ- 

xopaé mas. Spenderfi malamente, 
prodigarfi, fparnazzarfi ,.copfu- 
marfi (cialacquarfi,sbaragliarfi, 
+ diguazzarfi , (guazzarfi, gittar- 
- fi via i denari. 
Roenotidiagua, n, κακοξοδιασµὀς, ὁ. 
Lo fpender malamente. 

Kaxobodiaggdoc, n, ov, naxobsdiasos, 
(8, 6. Mal fpenduto , mal fpefo. 

Κακοξοδιαςκς 0, Xarasws, ὁ. Scia- 

lacquatore ,. un prodigo , un 
‘allarga la mano. 

Manobodidspia , α, κακοξοδιαςοα i, 
«χαλάρρα , x: Scialacquatrice, 

una prodiga. 

Νκκοτα Ire , ποθαµα , muta, ταθς, 
«è πάθαινε, vo πάθω, Stentar la 
‘ vita. 

Κακοτάθεια, x. Una vita ftentata. 

Κακοπαιδεμο»;, n, 07. Mal coftu- 


mato, mal inftrutto, mal di:- 


‘ciplinato. 
Kaxowadeos, ὃ. Il coftumar male, 
«l’inBrurre, ò il dilciplinat mele. 
Kaxomajdevts, », ον. Mal difcipii- 


‘nevole ; malagevole à difcipli- |- 


nare, ò acoftumare. 
ΦεχοπαιΦέυω , è naromadivyo, diva, 
ty dere , deve, yy Φενσε, yy del, 
deve, i Φίνγε:, τὰ δεύσω ra de- 
49. Coffumar male, inftruire, 
.ò difciplinar male. 
Maroni divo ua; , è καχοπαιΦεύνρρια), 
divvavi, λ) δεύγέμέν » Φιύὂνκα ’ 
«à dida , Φενον , è dl, è 
‘div, ἂν δεύν , τὰ Φινθώ, è va 
Seed. Coftumarfi male, inf- 
‘truirfi , è difciplinarfi male. 
Kaurayrp Bf; », ον. Mal mari- 
"tato. 
Karendrrpsv6s,.n , em. Malagevole 
“è maritare. 
ΚαωπανΊρίνω , è καχοπαντριύ]ω , 
τρινα, È, υτρινλα , τρινᾶ, è 
prpeta , ITpIVEI è puo, è 





Κακισμῶ , n, mir, me , lare 40 


κκ A 

‘ vigevi È ντρινχε , νὰ rrpevea, È, 
rà γτρέψω. Maritare , «ει mari- 
tarfi male. 

KaxoTdurpivoza;, È raxotartp99- 
ια, VIpeUrpry, è υτριύγέμνν 

% rrpélvs, % rTpevrs, 

ὦ , Y va vapegba. 
male. 

Karomarreda , αἱ, κακρπιαδρία , κ. 
Cattivo matrimonio. 

Κακοκαιτῶ, è, αὐτόν, πάτε, πώτκ- 
σε, κα) πώ]ει , νὰ mario. Polar 
male il piede, 


: vr piv- 
Maritarfi 


Κακοτεθαίιω, Sara Sura , Dev, νά. 


Screw, Morire di mala morte. 
KarsridumdiO@, a, sr. 
mala morte. 
Kaxordegsos , n, sr. Che malage- 
volmente fi palla. 
Kaxorsescos ,.» , ov. Che difficil- 
mente fi palla , et difficilmente 
pafla. 
Κακρσέρασος Τόπος, ὁ, χακογέραςν ορά- 


ᾱ, ». Stradadifficile-à paffare,. 


sfondato camino. 
Καχοσέρμςν µονέδα , *. Moneta 
"οὓς difficilmente paffa,ò fi paffa. 
Κακοσερνῶ, ὥς, Wtprsr, Tl'esou,.ai- 
6ασε, καὶ nipra,va περάαν. Pallar- 
la male nel vitto , e nella fa- 
nità. 
Κακοτεριῶ; Portarfi maie nei cof- 
tumi. 

Κακοτίχεθρε, n , ov. Mal commodo 
de’ beni, mal agiato de’ ben. 
Κακισλίζομα, w. Cattivo paga- 

mento. 
Κακοπλεροµβρος,.ν, ov. Mal pagato. 


Κακοπλερρνο, epre, er@, 0ρσε, τα. 


δρ. Pagar male. 
KaxeTAsegroue , egiviutr, espomra , 
esoo4., νὰ ϱρθῶ. Pagarfi male. 


Κακοσλερωτὰς, ὁ. Cattivo pagatore.. 
Καχοσλερτρια , n, KaLoTAteATeA, 


v. Cattiva pagatrice. 
Καχοποφαραχίν το. Cattivo incontro, 
Kaxomifaeos ju, ev. Che è di catti- 

vo incontro, 
Karemnua , n, raxomite, ὁ. Mif- 

fatto. 
Κακοποίναις , w; καχοπύρευσις , ή. Stra- 
το, ftrapazzo , cattivo trattare. 
Κακοπιὸς, ὁ, κακθρηρε »ὁ , xanoso- 

She, 0, µιας, , €. Maifartore, 

misfattore, malefico. 


Kanomed s » MA, 0/07, naxtp99s:, Là i 
vw, gap, n, Malvaggio,' 


trifto , fcelerato. 


γτρενΌγκα X γτρέφθηκα , vrpevos,. 






Morto di 
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Ἠινσω. κακνρ)ῷ, κακοέῶ, Mal- 
fare, misfaie. 

Karen ua, s'e, midper mil. 
xa, πιήσν , γὰ mondi, καχεργῦ- 
per ygucax06pyS gecy. Malfarfi, mif- 
fari. | 

Κακυπολιτόα , κα xaxs πωθύρρναις 4. 
Cattivo governo. . 

Κακοπόρεμα, m , κακοπορεµὸς, ὁ, sant 

πόρινως, καὶ Galtivo trattamen»: 

to, ftratio, ftrapazzamento. 

Κακνορεώάθ”, κ, or, Grapw wp 
ver, θασήνισμθος,», ο ,µαλ- 
restiuescpipes , 1, 01, οραποτζα- 
moscia, κ, ev. Maltratrato, fira-. 
tiato , ftrapazzato. 

Κακονρένω, 3; κφικοπερεύγν pavo ,ù 
pevza , piv@ , è ρίγα, pivos, è 
pays, pevs, è, pivzs, ra psv yo 
γα ρέψω. GAiarupiva, CaGrilm ». 
µαλτραΏάρρ , οραπατζάρρ. Mal- 
trattare, ftratiare, ftrapazzare. 

Kauompivost) , È κακεπριύλµο ». 
pivvusi ,% pevzvprr, psvduna » È; 
piedino, psod , È pia, è ρένν ge 

Ù pevyy, νά ριυθῶ , καὶ ra pegbo. 
ἁλαισωρένοκα/,ζασωηζεμαι, pur 
τον Πάρρρια/,οραπατζἁρρμαι. Mal-. 
trattarfi , ftratiarfi ; ftrappag- 
zarfi. 

Kaxompsis, Ἡ, κακοπὀρευσιε, ἡ. Cat- 
‘tivo trattare, Πταδο, ftrapazzo:- 

Κακιῤῥιζόιια ..Καωχόµοιρα; Dilgra- 
tiagamente. 

Κακιῤῥίζηια, x κακοοιρκώ, WE Volioa- 
τών, PR, δισγλάτζια., “. Ὀΐίρτα- : 
tia, fventura , difaventùra, fci- 
Guraefatalità. i 

Κακοῥιζοιμάζω, ala , αίά , ass, ra: 
com. κακθριθιάζψ, ronoruxidle ,, 
κοχοτνχέυν. Diventare infelice, - 
ὁ sfortunato, ὁ difgratiato.- . 

Καιοῤῥιζωκιάζω. Rendere infrliec,. 

ò sfortunato , ò difgratiato. 

Κακοῤῥιζώκιασμα, 9, κακβῥιζωκκα-- 
gés,0. Il diventar dilgratiato. 

Κακρῥῥιζρυιασρεύτοερν, πακθµειρλαρ--- 
gros , n, ο. Diventato in- 
felice , è sfortuaato ,- ὁ difgrar: 
tiato. 

KaxopfiCornes , Wp όν, κακάορθε, 8°, 
or. Difgratiato, fgratiato, sfor- 
tunato , fventurato , .malventu- 
rofo, fatale. : 

Kaxds, κ or, ἄτυχος , », se. Cattivo. 

Kanss, ὁ, ἄτνχου, 0, ams πε ]ζὲ, δεν-ἰ 
xo spa. Maligrio. 

Kexscapxes , n, or. Che hà unacar=. 
ne malagevole à guarire. 


Καωσέμωίρς εν. Ched mal accale, 


La 
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tevole,che è di difficile acceflo. 
laases, u, ο). Che è difficile ad 
*‘’agiuftare, d accordare. 
Kardevess, n, or, @Aalrmess, n, or. 
Mefchino. cu. 
Χακοσόμαχος , ρου. Che hi cattivo 
ftomaco. 7". 
Κακοκύμαχος, 4, ov. Che fà cattivo 
ftomaco ; che nuoce , ὁ fa male 
allo Ποπιᾶςο. l 
Κακουμία, i, Cattiva pronontia. 
Raxisozes , » ου. Chi ha cattiva 
pronontia , chi pronontia male. 
Κακόσμος, x, 9. Maledico , ma- 
* bedicente. , , 
Buxscouò , is, SOI ; svun@, sopaed , 
νὰ colo. Pronontiar male. 
Κακοσμῶ, βλ. Bello. — 
Kaxosyal1.d:05 ,0v. Mal incarninato. 
Κακορρατενω, η χακορατεύγο, Teva , 
. yTwma, rue , ùà ria, τευσει η 
Tifo, greve, τενγε, ra TIVO, 
è 1a rile. Incaminar male. 
PÙaxosparivo ma; , % καχρςζατεν)ρµαῃ, 
τένάμὲν, Y τεὐγόμᾶν, τεύθχκα, è 
τίφθηκα, Tio, reti, TiVY,: 
‘SW τεύγε, rari, ἂι νὰ τεφθς. 
* Incaminarfi male. .. 
Ἠπχορράτνλρε, è. Cattivo”capitario 
di eflercito. 
Κακοορατιὰ , *. Gattiva ftrada , 
cattivo camino. | 
ακοςραἸιώτνε, ο”. Cattivo foldato. . 
Karosegad,.Cattivo'infellamento. 
Καχοςζασιὰ,ἡ. Cattiva affettata- 
i fer 
ra per dormire ὃ fentare. 
Uar-enls n, ο). Difficile ad in- 
fellare,. 
Kariceps e, 0. Malagevole ad 
affettare per dormire, ὃ fentare. 
Ἡξακοσυμπάδιβε, 1, or. Difficile è 
. perdonare. .. 
Maxocurararinza , #. Cattivo 14 - 
contramento, ò rilconi ramento. 
Ἱκαχοσυνεμένος, n, 0). Fatto, Ò di- 
ventaro cattivo. . 
Maxorurive , % κακοσυνεύγω , rv, 
ο riga ‘riva » ἃ rita , vevos vò 
ride, è veve , x revze , va τν, α) 
. 2a view. Farc,ò rendere cattivo. 
MKeaxosurivoua), καὶ κακοσύγεύλοµαι. 
rCutAavi , καὶ υιὐγέμνν , γεψὂκα , 
"< 0 νο. LI 
«Χθιγέφὂηκα, γιυσά, καί vida, καὶ 
Ὑένν, καὶ γευγν , τὰ γενθῶ, καὶ τὰ 
. 18668: Farfi , ο diventar cattivo, 
cattivire, incattivire. — 
Karocbin,t, κακώταζος, ο . Maligni ta. 
KaxoeUrn, κα ἀτυχιαά, N, MINCUL, A. 
Malitia. 
Narorumdte, na, NE, Ns, τὰ 


» 
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«Seo. καχοχοςνµαέρο., Accoftimar 
male. 


KaxeundBifeza;, NYuw , Hora, 


Ges, vd Mudd. καχθκοςἑμαάθρµιαι, 
Accaftumarfi male. 


KaxosvynNani 107 3 0, Mal accof- 


tumato. 


Κακοσυντρόφιαξοι ,7, er. Mal focia-. 


"δις. . 


si .{ 
ΙΚαχύΆκτο , n, or. Che è'mal coîtu- 


mato. 


\Kaxo&&ia, κα. Cattiva ufanza. 
ΙΚακοτιριὰ, α. Peggioramento,peg- 


gioranza , peggiorità. 


Κακότης, n, xanfa., καὶ ἀ]νχια, καὶ. 


Vitiofità , vitio. 


Kaxslnl i, naxiovm , © Mali- 


nità. 


Kaxofme , ἡ. Cartivi luoghi, cat- 


tivo paefe. 


Kaxtrerxa ,. Pelo matto. 
Kaxolesgia, “. Cattivo nutrimento. 
Kaxsluxa, καχοῤῥίζοικα, καχόµοιρα. 


Infelicemente, sfortunatamen- 
te, fventuratamente. 


Kextruxive. βλ. Κακοτυχιαζω. 


Κακοτυχια, ἡ, καχοβῥιζοικιὰ, α, κα- 
κομοιριὰ, x. Infelicità, infortu- 
ma, infortunio, fventura. 


Κακοτυχιαζω, ala, al, ασε, γὰ dm. 


κακοῤῥιζωκιάζω. Diventare infe- 


lice, ὁ sfortunato, ò fventurofo. 


Kmxdruxos, n, ον ; καχοῤῥίζοικος, n, 
or, ranguesess a, 0v, λλαίσωρρε, 
", 0Υ,.καῤμᾶνος , w, 01, pavess, 1,07. 
Infelice, infortunato, sfortuna- 
to, fventurato , fventurofo. 

Καχθ. βλ. Καχόν. 

KaxYpyuue , τὸ, καχνργία, κ, naxosp- 
zia, n. Misfatto. | 


Κακέρορε, ὁ, κακοποιος , 0 puaeds, d,. 


Malfattore , misfattore. 
Καρ), ὃς, xpysr, κὐργλᾶ , xYp- 
quot, ra pro. κακοσιῶ, Mal- 
fare, mistare. 
Κακοτάγνζο , n ore Cheè cattivo 
à mangiase. - . 
Κακοφαγιὼ , #, 
Κακόφαλρὲ, », ον. Chi mangia male, 
ò poco. . E ... 
Κακογαίομιαι , qalréusr‘, quruna, 
qrs , νὰ CETRA LI ἀρέρ. D.f- 
piacere. ο 
Kaxopajrerd us, σὺ, τν. Mi difpia- 
ce , ti difpiace, gli difpiace. 
Καχότιρμος, w. Cattivo portamento. 
Karogsprouay , φέργέµνν, φέρκα, 
φέρον, ra φερθῶ., Portarfi male. 
Kaxbzsp6s; n , sn Malagevole .à 
i portare 3 





Gattivo_mangiàre: 
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(Κακφικία, καὶ, Infamia, vituperio. 
Κακοφήμζῳ, pia , µιᾷ 
.. slo. dureridtu.ivalte edua.Infa- 


s Μσε, rà 


mare , diffamare , vituperare. 


Κακοφλμίζομιαι , sissy µίῶνκα ». 


dev, να ud. Φυσφχµίζοµιαι. In- 
famarfi, vituperarfi , diffamarfi. 
Κακοφήμισς, n. Infamatione, dif- 
f:matione. i 


KaxtpYwogd , 3. Infamamento » 


vitupersrnento. 


Kaxopnjuo ya. Vituperofamente. 


ΚαχοφνμισμΌ» ,", e. Infamato n 
vituperato., diffamato. 
ΚαχοφχμιςἉ7, è. Infamatore , vi- 

tuperatore , diffamatere. 

Κακοφιμιικός, κ, ov. Infamatorio 4; 
vituperevole , diffamatorio. 

Κακοφνρίρρα 4, καχοφκμίρρα, κ. In- 
{αππαιτίςέ, vituperatrice, Ciff.- 
matrice. | 

Κακόφημος ,v , ev. Infame, vitupe- 
rofo. 

Κακοφορασιὰ ; 
rario. 

Καχοφορασια, καὶ. Cattivo fofpetto, 

Κακοφόραζος, n», ov, Che fà giudi- 
tio temerario. 

Κακοφοραζος , ον. Che fofpetta 
male. 

Kaxcpopfwuea;, deu, piu, edMmra, 
Ù prima, edov, νὰ ϱᾳ3ῶ. Far 
giuditio temerario, 

Kaxopopd ue. Sofpettar male, pi- 
gliar ν]τῖο. 

Kaxopyaess ut , n, ο, κατοφ- 
xdexsos , n, ο). Difisuftato, fcon- 
rento. 

Κακοφχάριιία , n. Difgufto , fcon- 
tentezza» . 
Κακοφχαθαςῶ., a, sur, eisr@, 
θέγνσε, κ θέα, γὰθιςήσω. Dil- 
guftare , fcontentare. | 

Kaxopyxaeust ge, docu, asus, θι- 
rima, usrot, τὰ usnte. Dif- 
guitar, fcontentarfi, 


x. Giuditio teme- 


Κακοφωτία , x. Cacofonia, fono af- 


Ρίο, cattivo , voce afpra. 
Κακίφωνος, 0,3,» , or. Che hà 
‘ vocciafpra e cattiva, che hà fo- . 
no afpro e cattivo. 
Κακοχέθεκὀν, ®. Cattivo principio, 
Kaxoxesrle. βλ. Κακοχορνᾶ, 
Κακοχούισμά , πὸ, κακοχερτισµὸς, in 
Il dareil mal anno, . 
Κακοχορνώ, cis , Xesrer , χεῤσα, 
xedrnoe , x xes'ra, rd xegnio, κα- 
κοχρριζω, Dare il mal anne. 
* Kaxwwwia,x. Cacochimia, indi(- 


pofitione caufata dalla  redon- 


ή ΚΑ 


danza de’ cattivi ‘humori. 


* Kaxéxvpes, n , vv, Cacothimo, in- [i 


difpofto per "la redondanza de’ 
cattivi umori» 


Κακοχωνεμόος,ν , or. Mal digefto. 
ΚακολώνενΏς , ", or, Difficile è di- 
gerire. 
Κακολωνένω, È κακοχνεύχν , eva, ù 


γευχα , νευσὰ ) 2] γψα, rivei , ù 
rodi , Sreve, drevzs, va rive, 
è, νὰ vite. Digcrir male. 

Κακοχογένθµιαῃ , » κακθχωνεύγρµα! ? 
vivir, ὰ χι σεύγνµνν, γεύθηκα , 4 
ripmxa , vivos, ù riu, à ù γενν, 
È, τιύγν , νὰ νευθῶ, è vd vioss. 
Digerirfi male. 

Κακοχννψια, ». Cattiva digeftione, 

Κακοῤημόόος, », er. Mal corto. 

Κακογίώω, Ψίνα, JaG, dere, 

Yow. Cuocer male. 

Κακοφάομαι, ψίωνμουν, pina 
ψήσου, vd κ Cuocct male. 

Kaxd]uros , n, ov, Che è difficile 
da cuocere, 

Κακοψυχίζω, χιζα, E, χισε, νὰ 
χίσω. Maledir l’anima. 

Κακοψνχίζομαι » Χίζουµουν, χίῶνκα, 
χίσου, να χιὼῶ. Maledirfi l’a- 
nima. 

Κακοψυχίσμα, τὰ, κακοψυχιομᾶς, d. 
Il maledir |) anima. 

Kax& sù ran, κακόν 18 κακῦ. Di 
male in p 

Κακφθεμος, n, 0Y. . Che difficilmeg- 
té matura. 

Κακότατα ; ἀτυχότατα. Peflima- 
‘mente. 

Κακόταῖος, n, 97 , ἀτυλώταίος 27, 0r. 
Peflimo. 

Κακότιρα , χερώΊερα. Peggio. 

Kaxprsess, »,%) χαρώτερος, "07, 
Peggiore. 

Καλά, nante. Bene s buono. 

Jd Καλά, τὰ ἀγαδὰ, Rixn, ὁ Blos, 
là ὕχοντα, αὶ Vola, n PA I beni 
di fortuna, le facoltà , » l’havege, 
la robba, 

τὰ axiuta Καλά, Li beni immo- 
bilizi ftabili. 

τὰ Κήντα καλά. I beni mobili. 

Te KaAdrov, τὸ καλοτον͵ τὰ γλνκιά- 
του. Il mal caduco.' 

Καλαγκάι, 9, δρομος, ò. Pana- 
riccio, 

Karaddu , n. Caneftruccio, canef- 
ttuzza , ceftella , cefterella , 

- Cefterina.' 
Κκλαθαθιὰ 
‘baffo. 

Kardî, x, Caneftro » ceto. 


. *. Caneftro largo € 


CRA 


KaXaSandr , , 9; Carfeftro pieno di | 
uve., che il gaftaldo prefenta | Kararaspi dies , », or. Ben educate! 


©gp'anno a fuo padrone. 

KaAaSopépos , 9. Ceftaruolo. 

Καλαδρωπίζω. βλ. Καλανρωσίζω. 

Καλάκαι, ἀγκαλαίκαι, ἀγκαλά. An- 
cor che, ben che, fe bene. 

Καλαμάκι, τὸ. Cannetta , cannuccia. 

Καλαμώμα , Ta, fvAaegua, τὰ, ῥα- 
adua là, Alle bufchette. 

Καλαμαράκι, φ. Calamaretto, 

Καλαμάῳ, n. Calamaro. 

Καλαμααι , n, (de. ) Calamaro. 
( pefce.) 

Καλαμαρρδήκν, #, Yor, n. Pen- 
naruolo , pennaiuolo , penna- 
ruola. 

Καλαμανκε, #. Beretta di Monaco 
Greco. 

Καλαμδύος » τα, sor, καλαμέμκος, n, 
or, Di canna, di canne. 

Καλάμι ) Canna. 

τὸ Καλάμι i σταριῦ , 1 καλαμοαί- 
Gp, La canna, ὃ ilgambo , ò 
lo ftelo, ò il fufto del frumento. 

Καλαμια, α. Cagnata. 

Καλαμίδεμα , 8. Jl pefcar con Ja 

| Canna, 

Karamdedpos n, 01. 
la canna. 

Karafudive , È χαλαμιδευγ, diva, 

Φδευλα , deve dela, diver, 
y dee, % deve adv, ra διύ- 
G, 3 ra Sla. Pelcare con la 
Canna. 

KaAapud' ένοµιαι a καλαμιδεύλοµια| ) 
divvusi, è δεὐγεμύν, divina, χι 
derma, devos, ù A, % δε 
ve, è Φεύγε va duuba, 3 τα dip- 
da. Pelcarfi con la canna. 

Καλαμίδι, n, Canna da pefcare. , 

Καλαμίτα, ", απότρα μολλεία , ”, 
μαγίτνε ; Hi perzils , . Petra 
calamita, adamante. 

Karapfkus. fa. Καλαμδβης. 

Καλαμιῶνας , È. Canneto. 

KaXdpendyivro , n. Bufciarello. 

KaAapopd0vror , ®. Canna , ὃ ca- 
nale del nafo. 

Καλαμέρῥιζα, + 

 locco. 

Καλαμοσίταρον. βλ. Κάλαμι E σταριᾷ, 

Καλαμνκόιάζα, αζα, as, ασε, νὰ 
alp. dedkopay: Incannare. 

Karkumadiri , n ,συύγχνφε, Wi. Fra- 
taria, tumulto, confufi one. 

KarapdFys, dg re,n , καλαμο- 
ds, κ, 07, Cannofo , "Pieno di 
‘carine. 

Καλαμωτὴ, *.T avola dove fi pefta 


Pefcato con 


. Calocchio , ςᾱ- 


RA 
l'uva. 

Καλοναθριμόε , Hi Buona educa: 
tione. 

Καλαναδρέφω ’ dea, dla, wife, 
ra pito. καλαναδρέφα, Educaf 
bene. 

KaAara9p 490% , δρέειμνν, ΦράφνΣ 
κα , Spes, ra ρκφᾶ. καλονατρύ. 
gone. Educarfi bene. 

Καλομδρωπίζω» pla, πιά, mo1, rd 
αἱ. Fatti huomo da bene.” 

Καλάνδωπες, ὁ (χορτάρι.) Ver- 
bafco , barbafco, valo barbaffo. 

herba, ) 

τα Κάλαντα; τὰ κάλεγδα, αἱ) $ καλέν- 
δαις, κ νουμέωία, Calende, 

Καλαντίζω, rnla, LG, vùes, νὰ ντί- 
6. Dare il buon capo d’anno ) 
ò di mete. 

Καλαπόας , è. Uno che fà le for= 
me delle Tcarpe. 

Καλαπίδεκτς u,07, Φεκτικὸς , », ua 
Accettabile. 

Καλαπόφι, . Forma di fcarpe. 

Κάλαρος, Ci Pietra rocca. 

Καλάτου, τὰ, puprdly, ©, ἐπιλεψιά, 
Mal caduco epileflia. 

KaXagarns, . Calafatto , calefat= 
ιο, calafartore calefattore, 

Καλαφατίζω, Tita, τα; lies, νὰ 
Tg. Calefattare. 

Karagali0u , È ταλαμίζῳ, Dar ca- 
rena. 

Καλαρατίζομαι , τίζουμονν, Ίιῶνκα , 
τίσου», va τιφιῶ. Calefatrarfi. 
Καλαφάτισμα, τὸ. Calefattamento. 
Καλαφαῖισμόβος, κ 0), Calefattato, 

Καλξαάβιον, τὸ. Calvario. 

ΚαλενΊα, Ελ. Κάλαντα. 

Καλινγάριον, σὲ χαλιντάθε, Fd, peo 
ῥελόγι, n, μερολόγενν, n. Calen- 
dario, 

Καλέντδα, », 7apraei , π. ( papi - 
di. ) Gérgolo , por olione, bi- 
gottolo , tignuolo 
A infetto, ) 

Κάλεσμα, n, τραπέζι, πὀ, τάσος, È. 
Convito , feftino , banchetto. 


Καλισρδίος , 3, 0. Convitato, in» 
vitato. 
KaAtquds 0. ‘Invito, vocatione. 


Καλεςκε » 0, ‘ Invitatore, convita= 
tore. 

Καλερρα, , καλύήρρα , .. 
trice , convitatrice. 
KaXrSwesd ἡ, 

cia, 
KgAXSwpos , », 0%, ὀξύθωρος .. 5, 

Perfpicace, perfpicuo. 
Καλικάντζα (ρε 


i formento, 


Invita»: 


ὀζυδυειὰ, #.Perfpica» 
petlpi: αςἰτὰ , perfpicenza, 


KA 
KaXnxdyllaess , è. Licantropo , 
fpirito finto. 
KaXruses. Buon gierno buon dì. 
Καλαμέρα Gs. Buon giorno à Yo : 
fignoria. 

s KaruuCea. Il buon giorno. i 
KaAuuseklw, piera, ut, pi ascs, ra 
µεθέσω. Dare il buon giorno. 
Καλημέθισνα, τὸ, Il dare 11 buon 
grorno. e. 
Καλενυκ]ίζω , τιζα, τισω, τισε, τὰ 

τίσω Dar la buona notte. 


νκλσµα, σὲ. Il dar la buona 
pae { Καλλωτερένω. CA. Κλντερέυφ. 


notte. x 
Καληνωθίζω. uta , uG, urs, 1a 
- tou. Dar la buona hora. 
Καλυνώθισμα, a. Il dar la buona 

hora. - 

pi@-KaXis. Profperamente , prof- 
perofamente. 

Καλιασιρίζω, la, ok, es, va 
&ow. Dar la buona fera. 

Καλνασέβισμα, ®. Il darla buona 
fera. 

Καλύτερα, καλλιότιρα, κάλλια, κάλ-- 
Mer. Meglio. 
Καλύτερος, n, ov, καλλιότεροςς w,07, 

κάλλιος , τα , ov. Megliore, mi- 

gliore. 

KaXusphra, x, καλοχέα , 7%. Stre- 
na, mancia. 

Καλύτερα, κάλλιον » καλλιότερᾳ κάλ- 
λια, Meglio, 

Καλμτέριμα , 9, καλνΊέρεμὸε , È. 
Miglioramento , meglioramen- 
to,, amiglioramento. 

Φζαλντερε 0», , ον. Migliorato, 
megliorato, amigliorato. 

Ἀαλητερένω , % καλντιρεύγω, piva, 


I 


- Bpmwra, pv; È, ριψα, pevos, 
ου i να ρίψω. καλοτερέυν. Mi- 
liorarfi , megliorarfi , ami- 
gliorarfi. . | 
ἈΚαλλΊεθίζω, ta, uG, 4ΐσε, νὰ 
Cio. καλο]εθέζω , καλλιότεθέζω, 
Απιϊριιοταις, migliorare , me- 
gliorarc. 
ΦΚαλνΊεθίζομαι , θέζμΜν , cima, 
“ere, νὰ dî, Χαλχτερένω , xa- 


Aorspeve. Amigliorarfi, miglio- |. 


rarfi , megliorarfi. 
οκαλντέθισμα , N, xaAuriuouts , 


ο. Amiglioramento, migliora- 


mento. 
PMaruTtoso pipe s Ὁ, 0). Amiglio- 


rato, migliorato. 


PKarsTipos, n, ov, καλλήτερος, », | 


ο)» κάλλλθς, 16, nr Megliore, 
ppigliore. 
Tome | 


% pere E peve, è pivzs, Va pev- 


ΚΑ 
Καλικατζῦ 3°, καλικατιζό ,%, βι- 
τοναβιὰ, ἡ. (πνλί.) Smergo, 
mergo , mergolo. ( uccello. ) 
ΚαλικατζΏ, α (avA/) Aquila ma- 
rina. ( uccello. ) 
Καλικένω. βλ, Καδαλικένω. 
Καλιοτεβίζω. βλ. Καλντιβίζα. 
Κάλιτζε , PA ἅγιον ατήφιο, È 
Φυσκοπότκρον. Calice. 


J Καλιτζομανῖελον , πὶ, καθετζομαίγι- 


Χου, π αέρας, è, Velo dicalice. 
Καλκάς, ὁ, κρυκέλε, τὸ , xvprsri, Î. 
Annello di ferro. 


Κάλλια , κάλλον, καλλιότερα , καλή - 
τει. Meglio. | 

Κάλλια, Più, più tofto, davan- 
taggio. 

μιαν εκατο quesîs è καλλια, Una 
centinaia di volte ct più. 

Κάλλια ἔλω. Voler più tofto. 

Καλλιγράφος, ὃ, ὀρθογθέφος, #. Buon 
fcrittore. 

106,123 (0Ἠ, καλλιότερος, n, δν 
καλντερος, a , Ὁ. Megliore, 
migliore. 

Καλλιτεθίζω. βλ. Καλντεθίζω. 

Κάλλν, ra. Carnagione, carnato. 

Κάλλος , τὸ, ὀμρρφιά , κα. Bellezza, 
beltà. 

Καλλεργίζω, βλ, Καλνργίζα, 

Καλόδαφος, n, or. Che è facile ἃ 
tengere. 

Καλοθ]αίνω. βλ. YmCyafra καλα, κα- 
Όρδυνω, 

Καλόθιος, 0,4, or. Che viye fe- 
licemente. 

Καλοθιοσύνν , #. Il viver felice. 

Καλοθλέπω, Bim, ἑκαλόδα , κα- 
λοδέ, va καλοδὼ, nar0yAtzm, κα- 
λρδωρφ. Veder volentieri, guar- 
dar con buon occhio. 

Καλρθλέτῳω. Veder bene » haver 
buona vifta, 


Καλέομλα. Commodamente, quan. | 


to al fito. 
KaXoCoX1d,.Commodità di luogo. 
KaXeCoros, a, or..Commodo,quan- 
to al fito. 
Καλοῦνλια , x, xaAî ζελὲ, καὶ Buon 
configlio. 
KensCvAos , n, ov. Che è di buon 
configlio. . 
KaAoysed , 2. Monachino, fra- 
ticello , fratino. 

Καλογερεμῤῥος , è, Fratato » fatto 
frate, monacato. 

Καλογερεμός, #. Fratamento, il 
farfi frate » il monacarf. 


Καληγερένν,  παλογερινχο , pra, 


KA 1} 


È pera, pre, è pete, piuss, È 
ῥψερὴ peve, % pivzi, ra ρεύσω, È 
γώ ρέψω. καλογεθίζω. Monacarf 
fratarfi, farfi frate, farfi Μο- 
naco. 

Καλογιθικά. Da Monaco, dafrate. 

w KaXroyee x». La vita monacale, 
lo ftato Monacale, la vita reli- 
giofa , lo ftaro religiofo. 

τὸ Καλογεθαχόν. L’effercitio dd 
monaco, ò-del religiofo. 

Κολογεθεχὸς; x, er. Di Monaco, di 
frate , monacale , religiofoy 
adjete. 

Καλογεθεχέχορον, TP. (χεῳτάμ. ) 
Lavanda, ( herba. ) 

Καλόγερος, ὁ. Monaco, frate, Re= 
ligiofo. 

Καλογεροσύγν, ἡ. Monochefimo. 

Καλογένθμιαι , λι καλογεύλρμιαι, γενν 
HI, γιγέμέν, 7IU Ma) eo, 
và γευ»ῶ. Pranfare , ὃ definar 
bene. | 

KaXozevas, n, sr. Che hì 
fato bene. 

KaAo7sdrpevtos, w, ο. Che è facil 
a medicare, | 

Καλογλωωία, καὶ Bel parlare, 

pus Καλογλωοσία. Con bel parlare.. 

Καλόγλωσσςε , 0. Bel parlatore, um 
che parla bene. 

Καλόγνωμῳ, μὲ καλογνωμίαν, Sine 
ceramente, con fincerità. 

Karoyupla,w. svypruuocim , x. Pro= 
bità, integrità, fincerità, bontà. 

Καλογνωμος,ν»ρ). Probo, integro, 
fincero , buono. - 

» Καλογνωβεμα. L’effer facile è 
conofcere , ὁ praticare. 

Καλογνώθεμρε 3 or. Cheè facile 
à conofcere, ὁ praticare, 

Καλογια, n. Monaca. 

Καλογμάζω, ala, a@, ασε; ra dow,. 
Farfi Monaca , monacarfi la 
donna. 

᾿Καλογίασμα, πὸ, καλργεαμὸε, v. Il 
farfi Monaca, il monacarfi la 
donna. 

KaAXogg97%Aa , + Monachetta, 
Monachina. 

ΚαλόΦεικζε, n, ov. Facile à provare, 

Καλοδεπγῶ, ἄς, damrer ,darmG, 
dermos, à Φάσνα, và Serri 
Cenar bene. | 

Karedixns, n, er. Trattabile. 

ΚαλοΦέἔιμον, 10. Accoglienza. 

Καλοδέχοµαι, Sxsusr, di Xx ; 
dite lx, νὰ Φεχθῶ. Accon 
gliere. .. 

Καλέδιχθε, "09, Che accoglié, 

j K 


prans 
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ΚαλοδίδακΌι, n, or, narsudimas, 
", 0). Docile. 

Καλοδυλεά, ". Buon fervitio, 

Καλούνλεμῤόος, », or. Ben fervito. 

Καλοδελενγμα! , My καλοφἑλένομαι, 
λιγέμήν, λένουµουν, λεύθικα, 
λεύσου, rd Asusw, Efler ben fer- 
vito, et fervirfi bene. 

KarosVawGs , » ,*,0. Facile à fer- 
vire. 

Καλοιρμίωεα , x. Buona ammo- 
nitione , buona effortatione. 
Karotpulwed, ». Buona efpofitio- 

ne, buona efplicatione. 

Καλουρμάνιμῶμός, », ov. ΒΕΠ ammo- 
nito, ben efTortato. 

Καλοερμίωεμόῤος ,*, or. Ben efpofto, 
ben efplicato. 

Καλοιρμάνεντες, $. Buon ammo- 
nitore. 

Kanetpphusuris ,$. Buon fpofitore. 
Καλοερμάμεντθια , n, naXospubvev- 
tes, “. Buona ammonitrice. 
Καλοιρμώνεύτεια, καὶ v, καλοερμἆωεύτςα͵ 

x. Buona fpofitrice. 

KaXospultve ,% καλοερμήμεύγ», 
riva, Ù να ν rive; ù ria, 
γευσε, % ros, %, veve, ἂν γευγε, να 
vsvou a uva rile, Ammonire, 
ò effortar bene. 

Καλιρμως ve. Efporre, ὃ efplicar 
bene. 

RKurospulwe voy , Ù καλρερμέωευλο- 
ο, réivspusi » % τεύγνμνν » ευ 
xa, rina, rivow, 5°] ripe, è y 
riv, 16474 , ra γευδῶ, Χι ra veg- 
So, FA ò effortarfi 
bene.. Ì 

Καλοιρμάωέυομαι: Elporfi » ò efpli- 

ο carfì bene. 

Καλοθίχφ:, θικα, θίκα, δεκε, vabdé- 
κφ, Umbrve , mb vee. Collo- 
care. 

Καλοθελις, ὁ, καλοθελνΊκε, è. Be- 
nevolo, benivolo , benivoglien- 
te. , benvogliente: . ᾿ 

KaredrAlrua , 3, καλθθελήτρα,. n 
Benevola , benivola. 

Καλοθελιὰ, *, Βεπενοίςητα , beni- 
: volenza » benvoglienza. 

Καλοθελίζω-, \ita, NG, Ale6, τῷ 
λίοω. καλθθέλω. Voler ‘bene sben- 

| volere. 

Ἀαλοθελίζομιαι , λίζέμεν si Mina, 
Aiet.,.vd λιὼῶ. Volerf bene, 
effer benvoluto. 

Καλοθλισώῤο», Νο ov, καλοθελα- 
tO, *, 0. Che è benvoluto. 

αλλιλόμοι, » », er. Che è bel da 


3 μα ς ες ι- 


KA 


Καλοθοριὰ , 
vifta, οι bella vifta. 

Καλοθνρῷ, δε, θώρων , vp, Sal 
prot, 3 θώρεε, ra Sup. Veder 
bene, cioè haver buona vifta. 

Καλοθυρῷ.. Veder volentieri, guar- 
dar con buon? ‘occhio. 

Karorazadia , ". Probità, integrità. 

KaroxdyaSos, 1, ο. Probo, integro. 

Κωλοχάβερος, », or. Facile à far fen- 
tare. 

Καλοχαία, π. Eftate, eftade , cftà. 

TE Καλοχαιδιῦ. Di cità, eftivale. 

Καλοκαιβκὰ, κ. Serenezza , fercnità 


di tempo. | 

Καλεκαιθάζω , ala, al, ασε, va 
cio, καλοκερέυω. Farfi l’eita , |. 
eftivare. 


Καλοχαιθίζω, culle, UG, 4σε, νὰ 
«@. Sercnare , raffenerare il 
tempo. 

Καλοκαιθινός, n, on Di εβὰ clti- 
vale, eftivo. 

ΚαλοκαλεσμμΏ», », υ. Ben invita- 
to, ben convitato. 

Καλοχαλεςκς, ὁ. Buon invitatore. 

KaXoxaAdspia , κα, καλοχαλέρρα , ἡ, 
Buona invitatrice. 

Καλοκαλᾶ n ὃς , κάλνν , κάλεσα, 
κάλεσε, ὲ κάλες, ra καλέσω, In- 
vitare, è convitar bene. 

KaroxaXt ua , 6004, Aerdusr, λέὼν- 
xa, Afo4, va λεθῶ. Invitarfi , 
ò convitarfi bene. 

Καλοκάμνῳ, καμνα, χαµα, χαµε, 
ra κάµω. Far bene. 

Καλοκαμωμνος , n, ov. Ben fatto. 

Καλόκαρσα. , Allegramente. 

«Καλοκαρφιὼ, κα, naroxcpdboura, κ 
Allegrezza , allegria. 

Καλοκαρόίζῳ, dita, diow , dies, va 
Φίσω, ἀναχαλλιάζῳ, è ὑυθοχύω. Alle- 
grare. 

Karoxap3 ope , diluvio, daro 
dicu , νὰ di. ἀγαχαλλιαζω , È 
pestve sy. Allegrarfi. 

Καλικάρδισμα., τὸ. Allegramento , 
rallegramento. 

Καλοκαρδισῶνθ”, », 6r. Rallegrato. 

Καλοκαρδισμὸς , ὁ Il rallegrarfi. , 
1’ allegrarfi . 

Karoxapdiosdpos n ου. Rallegrato. 


Καλόκαρδισμὸς, è. Il rallegrarfi, 

NI O | | 
Καλόκαρδος, n, ov. Allegro, gio- 
‘viale. 


Καλοκατάτανεος ,*, οὐ. Placabile, 
facile è placare. 
KaAoxdss , αν ου, 090 umpi τὰ 


_ namunnti, Abitabile. 


x. Buona , ὁ acuta’ 


Καλολογιαζψ , ala, 


RA 


Καλοκέφαλός,», ov. Che hi buota 


tefta, che hà buon fenno. 
α KaAoumead, L’effer facile ὰ πιο- 
vere. 


Καλοκίννης , ου. Che è facile è 
movere. 

Καλοχλώδς, κλωδα,, xiuG, χλωςν, 
ra κλώρ. Filar bene. 


. Καλοκλωσμᾶῤος 0307. Che è ben filato. 


KaXoxdwses ,w , 07. Che è facile ì 
filare. | 

Καλοκλώρρια , N, χαλοχλὠςθα , ». 
Buona filatrice. — 

Καλοχειτάζω , Gia, Goa, è Gta, 
ἆδε, è “ Gis rario, è rd rile 
Guardar con buon occhio weder 
volentieri. . 

ΚαλοχειἝζομιαι, ταάζέµεν , τάφκκα ; 
3 Ἰάχβνκα , rdes a ld, ra Ge 
té, % να Gas. Guardarfi con 
buon occhio, vederfi volentierie 

Καλοχειτασμλήος, ,», or. Veduto νο- 
lentieri. | 

Karoxe:raspòs,6.1l veder volenti cri. 

KaXoxurasas , ο. Uno che vede 
volentieri, è che guarda con 
buon occhio. 

Καλοχιτάρρια , κα , καλοχειτάρρα n È 
Una che vede volentieri , ò che 
guarda con buen ‘occhio, ͵ 

Καλοχομμβῥος, », ov. Ben tagliato. 

Kanoxos vee poss. 07, καλοπαι» 
Φεμῶνος, n, ov. Ben coftumato. 

KaXoxesvpoleo , pete , polasew, μά» 
Cuoci , va paci. naroraudiue. 
Coftumar bene. 


ΚαλόκοφΏς. »*, ov. Che èfacile à a ta» 


gliare. 

Καλοχριμῤῥος, n , 07. Ben giudicatoz 
Καλοκρύω, κρίνα I Χρινα , κε, τὸ 
χρω. Giudicar bene. . 

Καλοχβισία, α Buona giuffitia»- 

Καλοχρι]ὴς , 6. Buon giudice. I 

Καλοκήζω, unta, xUÙ@, κτισε, va 
απο. Fabbricar bene. 

ΚαλοκὌισμθος, », ov. Ben fabbricato; 

KaAXdxru®s, x, or. Sonoro. 

KaXoXaX6, à τὰ ius, βλ. Καλθμι- 
AS ;% τα ini 


Καλόλιμρος, wu, or: Che hà buon 
porto. 

Καλολογία,. Complimento, belle 
parole. 

Καλολογία, }. Lufi Inga. * 


4 Καλολογίαν. Con complimenti, 


con belli» parole. i 
με Καλολογίαν. Lufi nghevolmente. 
au ασε, vas 
ασω, διαμετρῷ καλα, Penfarvi bene. 


Καλολογιάζομιαι , ἀδνμεν. pi αώνκα 


È A 

- sales, rd αλλ. Penfaruifi bene. 

Κκλολογιασμλος, n, ov. Ache vifi 
è penfato bene. 

Καλολόγιασος», ov. Che è facile à 
penfare. | 

Καλολόνε, è. Un che fà compli- 
menti, un che hà delle belle pa- 
role. 

HexeAd0s , ὁ. Lufinghiete.. 

Καλολοῶ , ss, λόγνν, A0nn@, λό- 
ques, È λόχα, νὰ λογήσω. Com- 
plimentare , fare, ὁ ufar com- 

. plimenti, dir delle belle parole. 

Καλολογῶ. Lufingare;. -. 

Χαλόλυζς, », or. Facile à fcio= 
gliere. 

Καλομαθάίνω, uddura, pasa, pe 
ds, è µάβανε, 1° µάνω. Coftu- 
mar bene. 

kareuasofre. Docilitare: . 

Καλυμάθεα, κα. Buoni coftumi. 

Καλομάθαα, . Docilità, et cottu- 
matezza. .. 

Κκλυμάθημο, n. L'effer ben ςοί- 
rufhato. i 

Καλομάδιμα , τὸ. Buona ufanza. 

Καλομαδη μλύοε,κ,ον.. Ben coftumato. 

Καλομαδημλέος, n, ov. Docilitato. 

Καλομάθνσις, n. Coftumatezza, ct 
docilità.. , | 

Karoua'rs, n, 07. Docile. 


Καλομαρτυρημλύος, n, 07. Che hà f 


buona teftimonianza. 
Καλομαρτυθιὰ ,. 1. Buona teftimo» 
nianza. 
Καλομαρτυρᾷ, Gs, TUper, τύρχσω, 
Ίνρισε È Tea , γὰ Tupiow. Dar 
buona teftimonianza. | 
αλομαρτυρᾶμαι, deu , Tupdusr, 
τυραΌχκα, τυρχσν, va τυρχθῶ. Ha- 
ver buona teftimonianza, 
Καλομετριῤβόος, κ» ον. Α che vi fi è 
‘- penfato bene. i 
Καλομε]ρημβύος, », ov. Ben rhifu- 
rato , ct ben contato. 


Καλομς]ρντος n, 6Υ. Facile è mi- |. 


furare,, et facile è contare. 
Καλομε]θία, x. Il penfarvi bene. . 
Καλομιτθία. κα. 

et il contar bene. 


Καλόμετορε,ν,ον. Che vi penfa bene. 
KaXcusress , » , ov. Che mifura 
bene, et che conta bene. 


; ν». ον Ù # ' 
Καλομιτερ, ας, μετρῖν ντα , 


µεἼρκσε, % pere, 1% pera. 
καλολογιάζῳ, Penfarvi bene,con- 
fiderar bene, pigliare le fue mi- 
fure 0 il fuo tempo. 

Καλομιτρῶ. Mifurar bene, et con- 
μάς, Ῥεμε. 









Il mifurar bene, 


KA 

KaXousTpt ua, deu, perpd us, μι- 
Ίρνμκά , µε]ρήσν, va perpudé. 
καλολθγιάζοωαι. Penfarvifi bene, 
confiderarfi benc , pigliarfi le 
(με mifure, ò il fuo tempo. 

ΚαλομεΊρβμαι. Mifurarfi bene, cet 
contarfi bene. 

Καλομίλημα, τὸ χαλομιλια, ἡ καλόχλα- 
λιὰ, ».Il parlar bene, ò pulita- 
mefte,facondia , eloquenza. 

ΚαλομίλνΏος , 0, narordants , ὁ. 
Facondo, eloquente, pulito nel 
parlare. | 

Καλομιλῶ, ὥς, % ἄεμμίλην utrn@, pi 
Ἀλσε, 3) μήλα, ὰ) µίλειε, vet μιλήσω. 
πολολαλῶ. Parlar bene y cioè 
con facondia,ò eloquenza, ò pu- 
litamente. 

Καλύμοιρς , καλοβίίζοικα: Felice- 
mente , profperamente , profpe- 
rofamente. 

Καλομοίρας, καὶ, xaXppidoma, ἡ, κα- 
λότυχ», ». Felice, fortunata, 
venturata,venturofa,profp:rofa. 

Καλομοιφιὰ, κα καλοῤῥιζέικιὰ, Wi -Fe- 
licità, ventura , profperità. 

Καλομοιθιᾶζω , ata, a, ασε, νὰ 
cow. καλοβῥιζοικιάζω, καλοῤῥιζοι-- 
κένω, xarorvXive. Diventar fe- 
lice,-6 fortunato , ò-venturato, 
profperare. 

KaAoponulw, Δίζα , Goto , os, τὰ 
θέσω. καλοβῥιζοικίζω, καλοτυχζω, 
Render felice, ὁ fortunato ,-ò 
venturato , far profperare.. 

KxAepospos, n, 0, xaAoppiGosnos αν 
oi, καλότυχος ,- n, ov. Felice; 


i fortunato, venturato, ventu< 


rofo , profperofo. 

Καλο’, 70. Bene, buono. foft. 

>» 4 U 4 4 

«as 7 KaAey, so καλογ. In pace, 
alla buon’ hora, con Dio. 

. 9 LI NU» N 
ἅμε so Karor. Và .in pace, νὰ alla 
buon’ bora, νὰ con Dio. 
Καλὸν να ‘Xn. καλὸ νάχη. Che hab- 


en gli venga. 


buone parole. | i 
Καλόν it naXt . καλώς. 8 nuif. Di 
ben in meglio. ., 3 
Καλονάρχος, È. Ansifoneggiatote, 

uno che canta d'inanti antiféè- 
ne sò falmio ο. νο τα 
Καλοκερχά ,%5, px ;; ἀρχ.ᾶ sep 
χχόςς χαὶ ἄρχα, νὰ APKA0W. An- 
tifoneggiare , cantàre- d’inanti 
antifone , ò falmi. 
Καλόνφυμα , τὸ, Buon veftito, buon 
N veltire »fulito veftire. 


|) 











bia bene. che. ben-gli fia'y che || 


‘pò τὸ Karen Con le buone, coni 
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Rarwdugaed , i. Buofi veftimen- 
to, pulito veftimento, et sfog- 
giato veftimento. 
KaXordusdj@” , n, wr. Benveftito, 
pulitamente veftito. 
Kaordtru,dura duo, duos, radU@. 
Veftir bene, vefltir pulitamente. 
KaNorduroua; , diisutr, Φύθικα, 
| Sves, τὰ dude, Veitirfi bene; 
ò pulitamente. 
Καλογίκνος, n, ev. Facile à vincere, 
Καλόγομα, #, Buon nome, buona 
nominanza , buona riputatione. 
Καλονμωτίζω, ζα, U@, τισε, τὰ 
ti. Dar buon nome è buona 
nominanza, accreditare, mettere 
in buona riputatione. 
Καλαιοματίζριη. Qualificare. 
KaXoropanfoma, n0vurr, ικα, 71 
su, 1an®@. Darfi buon nome;ò 
nominanza,metterfi in buona ri- 
putatione. .. 
Καλονοματίζομια. Qualificarfi. 
Καλονόμα ος, » ;-or. Che hà buona 
fania , Ò riputatione, d 
KaXor85,6.Unoche hà buon fpirito. 
Καλοιζωα, ». Una che- hà buon. 
fpirito. | 
Καλονυκτιὰ,.. Buona nottolata, 
Καλονυκτιάζω , ala , αῶ, ast, va 
Ge. Haver buona notte, ρα [ας 
bene la notte. SE 
Καλονυκήζω κτιζα, xT@, χτισε» 
«νά xi. Dar la buona notte. 
Καλιξέσασος, n ; ev. Facile à (quar- 
ciare. o. 
Kqexokiraw , la, GG, vie, 
Moe, gii νὰ rd, νά ταζω, 
Effaminar bene. . 
Καλοζιτάζόµα/” rdluus , τάῶνκα si 
% τάλθεκα , τάσὲ, è Ἰάξν, và τασ- 
06% νὰ raygo.Eflaminarfi bene. - 
ΚαλοξιτασώῤΌ»,ν, ο. Ben efla- 
‘minato. SE -. 
Καλοξετασος, ἁ»ογ., Facile à εἴἶα- 
ο minare,i a. | ci 
Καλοξιῷ ώντω ῥοε, τὸ. Il ricrearfi berte. 
Καλοξεφινπύτω, των, MG, γτωσς 
. ‘ve vaso. Racrearfi bene. 
Καλοξεραντωτς, n, or.. Buono , ò 
commodo da ricrearmifi bene. 
(Καδοζήγατος, » , ov. Facile ἃ cfpor= 
..ge © cfplicare. .. 
Καλοζκμέραμα, n. Buon raggior- 
«Îamenro.: NE O 
Καλοζνμερρώμο”, », ov. Ben Τρ”: 
giornato.. | 
Καλοξνμερώνω »έρια., εωσῶ ϱ068/ 
va goa. Raggiornar bene. 


pr - 


. ᾱαλιζημερνκα! , purspxi , pura , 
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pot , νὰ ϱρθῶ. Raggiornarfi 
bene, 

Καλοξοδιάζω, ala , a&, ασε, νὰ 
dow. Spender benc, ct aflai , 
sfoggiare. 

Karotadialo ue , eiupdr, ἄώνχα, det, 
νὰ ade. Spenderfi bene, ct (pen- 
derfi alfa. 

Καλοξόδιασμα , #. Buon fpendi- 
mento , lo f(pender bene, et af- 
fai, sfowrimento,sfoggio. 

ΚαλοξοδιασμὶΌ» , », ov. Ben fpe- 
fo, sfoggiatamente fpelo. 

Καλοξέδιαςα, Sfoggiatamente. . 

Καλοζεδιαςες, ὁ. Sloggiatore. 

Καλεξόδιασνς, n, or. Facilz à {ρεπ- 
dere. | . 

Καλοξοδιάρμια, n, nerotodidsen, ὁ, 
Sfoggia:rice, 

Καλοπαιδεμόνος , κ, 07, xaroxesvpa- 

- eds 3%,» 0. B:n coitumato ) 
ò inftrutto. . 

Καλοπαδιμός, . Il ben coftumare, 

. il ben’ inftruire ὁ difciplinare. 

Καλοπα[ΦενΌες, η, ov. Facile à col- 
tumarfi bene, difciplinevole. 

Ἑαλοπαιδένω, è χαλοπαιΦεύγω, diva, 
δι diva, dive, καὶ dela, devote, 
κα) dele, καὶ deve, καὶ Φινγε, να 
da, καὶ νὰ dela. καλρκοςεμαἰ-- 
go. Coftumar bene,inftruire , ò 
difciplinar bene. 

Καλοπαιόέυομαι, xs) κρλοπα(Φεύρ- 
Και, δέννμνν, καὶ διύγόμνν, del 
Bux, noi Φέφθικα, δινσν, χρὴ ή- 
Με, div καὶ Φεύγε, ra δευθῶ, καὶ 
ra Φιφθῶ, καλοχοςέμµαρρµαῃ. Cof- 

. tumarfi bene , inftruirfi, ὁ dif- 
ciplinarfi bene. * 

Καλοσαντθεμᾶῤος, n, ov. Ben mari- 
tato. 

Καλοπόντριυηε», n, ov. Facile à 
maritare. - 

Καλοπόυτρίνω , καὶ καλοπαυτριύγω, 
ὕτρευα, Kg ITPEVIS , τρινᾶ, NR 
rrpefa , Ίτρευσε, καὶ Ττριψε, καὶ 

. στρευες καὶ Υτρευγς, γα γτρεύσω, vg) 
νὰ ντρίψω, Maritar bene. “i. 

Καλοπουτρένομαι , κα) χαλοπουτρεύ-- 
αρα, Ἱτρέωνμνν, καὶ υτρεύγνρνν, 
ττρινθκκα , καὶ γτρέφθηκα , vrpsy- 
σε, καὶ υτρ(ψν , κο] rrpive αφ): 
υτρεύγὰ, νὰ ντρευθῶ, καὶ τὰ ντρες-- 

:θ6. Maritarfibenes . i 

Καλοπουτθία,ὴ. Buon matrimonio. 

Καλοταῦ, 5, πάτνν, ndinG@, ποότκ- 
σε, και πώτεις, νὰ nati. Pofar 
bene il piede. e 

Καλοτεδα[ίω , siga , πίέθαγα σύ. 
duri, rd σιδώω. Morire 4 di 


K A: 


buona morte. 


Καλοτιφαμδῥος, » , ov. Morto di. 


buona morte. 


Καλοπεκάζω, rala,racw, xact, va 


κάρ. Intendere , ὁ capir bene. 
Καλογεικάζοµαι, κάζυμὰν, κάῶνκα , 
xdot , νὰ καφιῶ. Intenderfi bene. 
Καλοσάκαςος, n», w. Facile è in- 
tendere. 


Καλοπίέσαρος , η, er. Facile è paf- 


fare. 


Καλοσέδασος, n, or. Che paffabe- 
ης ò fac:lmente , che hà corfo, 


‘ ò fi (pende. 


KaAoreegsos mms , È, καλοτέραςν 
» *. Luogo che è facile à 


| Sesta 
.pallare. 


KaAoxfessn perda, x. Moneta che: 
pafla bene , ò facilmente , ὃ 


che hà corfo , ὃ fi pende. 


Καλοπεριῶ, ὥς, πέργέν, πέρα, πι- 


eso, χα] Tipra , Υὰ περασω, Pal- 
farla bene nel vitto, c nella fa- 
. nà, 
Κμλοτερῶ. Portarfi bene nei cof. 
tumi, 


Karomstuw, καὶ καλοπςιύγω, sive, 


N 


δι, 5εψε, καὶ 5ευε, ù «ευγε, τὰ ςεύ- 
ον, ἡ)νασέψω. Credere retta- 
mente. 
Καλοπισία, #. Retta fede. 
Καλύόπισος, n, or. Buono da credere. 


Καλοσίχεσρς, n, or. Che è commo- 


do , dagiato, che hà delle com- 
modità. 
Kardarsx6s,w, ov. Facile à teffere. 
Κκλοσλέχφ, Asa, wMfa, αλιξε, 
ra rActe, Teffer bene. 
Καλοσλεμλύος, n, ον. Ben tefluto. 
KaMrAsegua , n. Buon paga- 
mento, 
Καλοσλιθφμῶρος, », ον. Ben pagato. 
Καλοσλιρώνω, cora, ene, qpet, ra 
pe. Pagar bene. 


 KaAoTAtposvoziay , ρώνόμνν 3 ῥώθηκα , 


pers, γά ϱωθῶ. Pagarfi bene. | 
Κριλοπλερωτὰς, 9.’ Buon ‘pagatore. 
Καλοσλερώτθια, κα, χαλναληώτου, 

“. Buona pagatrice. 
Καλοποφαθιχὸν , 9. Buon incontro. 
Καληπόλοσρς , n , or. Che è di buon 

incontro. ‘ . 


᾿Καλοπιῶ  ἕς , mir, mine. mince 
, 9 9 ; ] t) 


1° οι. κάβνῳ χαλὸν, % narocy- 

rw. Far bene , far del bene. 
Καλοπφίμα; 9, xarompepoc, ὁ, κα- 

λοπόρεψιε», α. Buon trattametito. 
Καλοποῤιμβύος,», οι. Ben trattato. 
Καλοπρένω, è καλοπορεύγα, piva, È 


usura, σεν , ἃ φέψα, φευσε, 


ΚΑ 
piuza, piva, αι prja, μυς, ὃ 
pete, Χι ρενε, è give, να peu, 
X; va pete. Bentrattare, 
Καλοπορένομια!, ὰ) καλοπορευγρμαιρύ. 
νέμόν Χ ρεὐγέμὸν, ρεύθηκα, ὰ 
pira, peso, κα più per, 
δι pevzs , νὰ ρενθῶ , Yra ριφθς. 
Bentrattarfi, 


| Καλοπρεψις , s, xerompevas , κα. IL. 


bentratrare. 
KaXowmpwaTn fm segla. Via ben bat» 
tuta, ὃ frequentata. 
KaAompwernbs, n, ev. Facile ὰ ca 
minare, buon da caminare. 
KaXomprarns mms , ὁ Luogo , è 
pacfe buon da caminare, 
Καλοπορχώτητν sesta , x. Strada 
buona da caminare, 
Καλοπορπαῦ, dis, vary, πατκθ , 
πώτνξα, πύτνσε, % πάτνξε , È va» 
tes, vd πῶτκσω, È vd πάτήξω. 
Caminar rettamente , ò dritto. 
Καλοφρεπίζω , mia, m@, πσε νὰ 
#@. Ornare, ò decorare, ò af- 
fettar bene. | 
Καλθφρεπσμὸς , è. L’ornare, ò il 
decorare, ò Puffertar bene, 
RaropYaxs,», or. Facile à forbire, 
buono da forbire. 
Καλόρπισος , n, or, Facile à fperare. 
Καλιῤῥίζοικα, καλόµοιρα, καλό Ίνχαο 
Feiicemente , profperamente , 
profperofamente. 
Καλυῤῥιζοικενω», %, καλοβῥίζοικεύγω, 
κενα, My xivza κενά, Σι xifa nev- 
a, Unite, κα]κενε, κάὶ κευγε͵ νὰ 
nismo, καὶ γὰ rifo. ἐν Ίνχω Prof- 
perar=, et far profperare, haver 
ventura, 
Καλοῤῥιζοικένω. Render felice , ò 
“forrunato, ὃ venturato, far prof- 
erare. 
Καλοῤῥιζοικένω. Diventar felice, è 
fortunato , ò venturato, profpes 
rare. 


-KaAopprtorud , i, καλ ῥῥίζεικον, π), 


ἐντυχία , κα Felicità, ventura, 
profperità. 

Καλοῤῥιζοικζη, uta, κά, κια, νὰ 
κίσν. Render felice, ò fortuna- 
to, ὁ venturato , far profpe= 
rare. - 


Καλοῤῥιζούασμα, n. Il render feli- 


ce, ὃ fortunato, è venturofo 3 
11 far profperare. 

Καλοῤῥίζικος, n ar, καλόµειθρε, 9, 
ov, χαλότυχος , n, ov. Felice, 
fortunato , venturato , venturo- 
fo, profperofo. 


Kanoppitugdpos, n, vr. Ben inradi= 


£3}0, 


RA 

.cato , ò abbarbicato. 

Καλιῤῥιζώνω, Cura, ζωσω , ζωσε, να 
τς. Inradicare, ὁ abbarbicar 
bene. 

Baropfituviuay, Qursusr , ζώθνκα, 

#04, vd ζωθῶ. Inradicarfi, ò 

abbarbicarfi bene. 

KaAes, x. or. Buono. 

KaX3s did va δελένε. Adoperativo. 

‘KeAos , 0. Callo. 

Καλοσονιδωµᾶρος, n», ev. Ben inta» 
volato. 

Καλοσανιδώνω , dura, duc , Sucs, 
rd de@. In:avolar bene. 

Karocariduro ua, d'arvu, d'imra, 
dass , τα Φωθῶ. Intavolarfi bene 

Καλόάρχος, κ» ο). Che hà upa car- 
ne facile ἃ guarire. . 

KaromuddeTs , n ev. Che è faci- 
le è mettere in mira. 

«Karoonudde®os, », q. Che è di 


buon augurio. x 
Karomuarts , , or, Che hì buon 
fuono, 


--“Καλοσμωτε, n , ev. Cheé di facile 
acceffo , che facilmente fi lafcia 
accoftare. 

—Karicfasos , wu, ov, ἑυχολόσίασες , n, 


ev. Che-è facile ad aggiuftare, 


Ὁ accordare. 

Ka Xosipayos , n, ov. Che hè buon 
ftomaco. 

»Ἑκαλοσόμαεχος ., », ev. Che fà buon 
ftomaco , che ferve, ò fà bene 
allo ftomaco. 

Ἅκαλοςρατεμλθος, n, ov. Ben' inca- 
minato. 

Ἡξκλοςεωτενω , è καλοςρατενγω, st- 
να, siva, σενα, i sijasiv- 
σ,ἃ σιψε, suv, è ςευγε, τὰ 
sevae , ig νά situ, Incaminare, 
ὁ avviarbene. 


Ὅ Καλοςθατένομ , È narorealt099- 
A gTEUSuSI , è Toszupri , Ίεύο 
Όηκα , Tepdmna, root, ἃ τί- 


du, ù τένν , è τεύγὲ , rd τιυθᾶ, 
i, νὰ legdé. Incaminarfi » ὃ av- 
viarfì bene. 
Rarosedrn3os , d. Buon capitano 
di effercito, | 
Καλοςρατᾶ, n. Buona ftrada. 
Kaos paridTas , ©. Buon foldato. 
KarospYo:sos , n, or. Cheè facile à 
ftorcere. 
Καλορρωσα, ». Buon infellamento. 
Καλερωσὰ, 7. Buona affettatura 
per dormire, ò fentare. 
Karssputs, n, sm. Cheèfacile ad 
infellare, 
farispuG:,», m. Agevole ad αί- 


/ , 





Καλοσυμπάώθη Ός , nor. Che è facile è 
Καλοσυναπάντιµα, 8. Buon incon- 
Καλοσυνάπε, n, ov. Bonacciofo. 
KaAocvrswdia, Tranquillamente. 
Καλεσυνερλῥος, n, or, ἑυδιασμδύος , », 


Καλοσυνευτὰς ,0. Tranquillatore. 
KaAocvreureta, κα, καλοσυνεύτρα , ἡ. 


Καλοσυγένω , ἡ καλοσυγεύγω, γεια; 


ς 3 I € e 
Καλοσύνν, n, ένδια, ", αλήνν, αν 


KaAXocym , x, ἀγαδισύγη, x. Bontà, 
Καλοσυγ, was » *- Piacere, fer- 
ἄνθρωπος è Καλοσύνς , *. Huomo 


Καλοσυνάθεα , ». Buon coftume » 


Καλοσυγήθισμα, 9. Buon avvezza» 


Καλοσυνθελώε, κ, or. Ben compofto. 
Καλοσυγθένω, θενα, Ges, dire, va 


Karosurifroma,, direuvr, θέῶνκα , 
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ΚΑ rée 
rà del; 31 Φίψω. Navigare 
profperamente. 

Καλοτειχισμδος, », ov. Ben murato. 

Καλυτερα , x. Miglioramento di 
tempo. 

Καλοτεθίζω, è καλοτερένω. βλ. Κα- 
Ἀντεθίζω , È παλωτερέυω. Mi- 
gliorare,et migliorarfi il tempo. 

Καλοτεχιιὰ, #. Buona inventione. 

Karorpe yes , n, or. Che corre 
bene. 

Καλοτοχίω, χιζα, we Χίσε, νὰ 
χίΦ. Arruotar bene. * 

Karorpuants , n, or. Cheè facile? 
bufare, 

Καλότνχα. Felicemente, profpera= 
mente, profptrofamente. 

Καλοτυχένω, χιυα, χευά , χα, 
χενσε, i xd, νὰ xii, è νὰ 
χέψω. Profperare, et far prof» 
perare. 

Καλοτυχίὰ, n, narepfitonua , x, 
Felicità , profperità , ventura. 

Καλοτυχίζω, χιζα, HG, χισε, vr 

x. Render felice, ὃ fortuna- 

to, è, venturato , far  profpe- 

rare. 

ΚαλοΊυχίζομιη , xitvpsr , χίὂικα, 
xl , và xi. καλοτυχέυω. 
Profperare , diventar felice , è 
fertunato , è venturato, baver 
ventura. 

KaAéruxos, n, vr, xaAoppidones, ns 
or ,xaAdposegs , x ,0r. Felice, for= 
tunato, venturato, venturofo; 
profperofo. 

Καλῦ sax. A cautela. 

Καλὸν 8 καλᾷ, καλῶ st καλζ. DE 
επ in meglio. 

KaXvaci, #. Calupaco , calupa= 
chio, baretta grande, con la 
pelliccia da fuori all’orlo. 

Καλύυτακάγννα, x, oxtprizvra ὃς 
Balza , balzo. : 

Καλύπ, m,cxlpia, α. Baretta, & 
beretta ordinaria. 

Καλύπ, π. Stampa d'imagine, è 
di figura. . 

χαλκφµατένῳν Κκλνπε, 9. διαΠίρΦ 
di rame. 

Καλύπ, σὲ, eUpua, κα Modello; 
forma. 

Καλύα, 10, σύτρο , τὸ, Centinas 
contana , contina , arcata che 

ge la voltà quando { 6. 

KaAXVpyrpe τὸ καλύργιαµα, τὸ , 
Ομώῤγχμα , τὸ, Coltivatura dî 
terra. 

KaAWp}updwos, n, or, καλνργισµθνος,ν 
foltivato, parlando. ci CITA . 
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fettare per dormire , è fentare, 



















perdonare. 


tramento , ò rifcontramento. 


ov. Abbonacciato, tranquillaro. 


Tranquillatrice. 


Y rivza , Ἱενᾶ , > reja, revoca, è 
rete, H veve, è r6u7s, va vevow, è 
rd νέψω. ευδιάζω., µασννατζάρο. 
Abbonacciare , tranquillare. 


μαννάτζα , ». Bonaccia, tran- 
quitlità. 


benignità, affetto. 


vitio , officio. 


officiofo , ò fervitevole. 


buona ufanza. 

KaAocumSlw, Na, NE ,Φδισε, ve 
Stow, χοςνμάρφ. Accoftumare ,: 
ὁ afluefare, ò ufare, davvezzar 
bene, et accoftumarfi ) ò affue- 
farfi, ò ufarfi, ὃ avvezzarfi 
bene. | 


mento , buona affefattione. 
Καλοσυγνθισρᾶνος, κ» ον. Ben accof- 
tumato » ben’ affuefatto , ben 
avvezzato. 
αλοσυνήδισος, w, ov. Cheè facile a 
accoftumare. 


0fG.- Componere bene. 


bio, va vide. Compenerfi 
bene. 
Κρλοσύγθεης, n, et, Cheé facde i 
compenere. ᾿ | 
Καλοσυγοθισά, ». Buona cmola- 
tione. 

Καλοσυντοῤφίαςος , ev. Che facil- 
mente fi lafcia accompagnare. 
Καλοσύντθρφος, w, er. Compagne- 

vole, fociabile. 

Καλρζιξίθόιμα , mvareatiSevpe, A. 
Profpera navigatione. 
Καλοταξιδένω, è καλοταξιδινγω , 

deva, i diva, dey@, è dela, 


Sgr, ὁ 50, } dw1, 00, 
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αλνργίζω Marna, τὰ ή. 
εωρ)ῶ, dertve du γώ, xubepre 
Ί9 χωράφι, Coltivare, ò lavorare 


«la terra, 


K Avpyiboua , 3/04par , yicna, οί- 
σύ, να γιθῶ. Coltivarfi, ὃ lavo- 


rarfi la terra. 


ν Καλνργικὴ , 4 γεωργικὰὶ, Σχίρρμα- 


Xii. L’agricoltura. 


Καλοφάγκος, n or, nrarogazos, n, 
or, xaXopeyets, n> ov. Che è 


buon ì mangiare. 
KaAozensa, κα, Gozzoviglia, 


Καλιβανομα), galruutr, φάννκα, 9a 
14, νὰ φανῶ. Piacerfi, parerfi b:ne. 
KaXspajreza μὲ, σ, TY. Μι piace, 
ti piace, gli piace, mi par bene, 


ti par bene, gli parbene. 


Καλόφιμα, τὸ , xarogiporuer , τὸ. 


Buon portamento. 


KaXopeprouag , φέργμμᾶν, φέρθκκα, 
pipes, rd φερθώ. φέριοµαι κακα. 


Portarfi bene. 


Καλόγερος, », or. Che è facile à 


portare. 
KaXo9uwx , “. Buona fama. 


Καλοφμμίζω, pila, ua, pust, νὰ 


siae, Dar buona fama. 


Karoguziesds , ny ο). Chehà buo- 


na fama. 


KaXognyss, n, ov. Che è di buona 


fama. 

Καλοφχωθέσνμα , τὸ. Il contentar 
bene. 

Karopyagsndos, n, vw. Ben con- 
tento. 

Καλοφχάδασος, n, ev. Che è facile ὰ 
contentare. 

Karopragss, ὥς, sur, θέςνᾶ , - 
sues, i) θίσα , νὰ θες ήσν. Conten- 
tar bene. 

Καλοφχαθιςῦμια), sia, Usd urr,e- 
suda, θίς σέ, ra ιςνθῶ Con- 
tentarfi bene. 

KeXsguria , κα. Sonorità. 

KaAoperos , κ, or. Sonoro, 

KeXroyadia, +. Garbo. 

Καλοχαδίζω, dita, διᾷ, dm, τὰ 
dim. Garbeggiare. 

Καλόχαδι ,#,0. Garbato. 

Karoyadir χμ, τὸ. Garbato cor- 
po» garbata perfona. —. 

Kernapiriad ,%- Affettuofo fa- 
uto. 

Καλοχαρέτιος, », w. Che è facile 
à falutare. 

Καλοχωροῦ, fs, pirer, piro, ρύ- 
Tu, È, pera, ra person. Salutare 
‘affertuofamente. 


Maneggio, deve, peripi, µ- 
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risma, perdev , ra perubo. Sao 


lutarfi affettuofamente. 


Καλοχέρνς͵ 0, ἀσλοχέρας,ὁ. Unli- 


berale. 


® Καλοχέθε, καὶ xaAusyha, La bvo- 
i) . 
na mano, la ftrena , la mancia. 


KaAoxt&x, ®. Buon principio. 
Καλοχβυνιά, “. Buona annata. 


Καλοχθώμαπε, νο. Che hà bel, 


ò buon colore. 


buon temperamento, 


pleflionato. 


di gerire. 


va γέψω. Digerir bene. 


KaAozwrfuoea , % naroyuridapuag , 
γένέµεγ, Yvevzsusr, vwdina, è, 
6 MLA vivo , ὰὶ γέψό, ris, 
ἃ) γενχό , ra γινθῶ, αι τὰ gio, 


Digerirfi bene. 


Καλοχωνιψιὰ, ». Il digerir bene, 


la buona digeftione. 
Καλοψχμᾶῤο», κ, ov. Ben cotto, 


Καλοφλγω, Jura, JuG, duc, ra 


d«@. Cuocer bene. 


Καλοψομαι, ursuvr , Jima , 
dales, νά Φκθῶ. Cuocerfì bene. 


KaXsjnGs , n, or. Che è facileà 


cuocere , che facilmente fi 
e 


cuoce. 


Καλύζω, λυζα Ἀνέα, Audi, ra 


Avww. Serrar gli occhi à un 
morto di frefco. 

KaAuCebu, n. Capanuccia, tugu- 
rietto. 

KaAyé:, m. Capanna, tugurio. 

Καλυδίτες, ὁ. Un chefà la (ua di- 
mora in una capanna. 

Κάλυμµαι, ®. Velo di calice all’ 
ufanza greca. 

Κάλφας, è. Capo de maftri mura- 
tori, architetto. . 

Καλῶ, ας ἐκάλνν, ἐκαλιά, κάλεσε , 
ὴ) "dre , τά καλίον, Convitare, 
invitare. 

Καλῦρις, seni; Med pato , Alana 3 
Atos, 18 λιὼᾶ. Convitarfi, in- 

| vitarli, 

Καλώθερος ,n 07, Che facilmente 

Maura, 






Καλοχυμία, καὶ καλν κραάσις, κα naXoy 
φυσχὸν; τ. Buona compleflione, 


Καλόχυμος,ν, 01, καλῖς χράσεως, 
καλῖ φυσικά, καλοχόµαζοε, n, or. 
Chè è di buona compleffione, 
è temperamento,che è ben com- 


Καλοχωνεμᾶῤος, » , ev. Ben di gerito. 
Kangyrenms, w, ov. Cheétacilcà 


Καλολννένω »% καλθχωνεύγω , veva, 
4 16172, 1iuow ,X rita , rives, i 
rete, ù rivi, Y νενγε, τὠνεν , κ 


ΚΑ 

Καλώς, χαλα. Bene. adverb. 

Καλᾶῶς 18 καλῦ, καλὸν i καλῦ. Di 
ben in meglio. 

Καλῶς Cr, Ben trovato v. fignoria. 
et ben venuto v. fignona. 

Καλὼς npisrt, καλῶς cesare. Ben 
venuto vo. fignoria. 

Καλώς uas sphere. Siate il ben ve- 
nuto. 

Καλῶς µας Ἀρθετε say TraAdy χεόνογ. 
Siate | ben venuto come il buon’ 
anno. 

KaAds cus svessdp. Siate il ben tro- 
vato. 

Καλῶς ν᾿ἄρλεΊε, καλῶς νά descero. 
Sarete il ben venuto. 

Καλῶς ra ἐφεχθνκετε. Mi rallegro 
che gl’habbiate ricevuta. 

Καλώς Τ ἐδεχθήχετεκαλῶς Au Sdex= 
Άνκετε. Mi rallegro che il tale 
fià ben argivato , è la tale ben 
arrivata. 

KaAés τὰ χαίρεδοε , 7:46. Buon pro 
vi faccia , buon pro è vo: fi- 

Noria. 

Καλωζᾶ , Wefrara, πιλλὰ καλά, 
Beniffimo , ottimamente, affai 
bene. 

Καλώᾷοε, n, . Buoniflrmo. 

Καλωταῖος, 0, Tupdzados , ἑ. Otti- 
mo , parlando di Dio. 

Καμαάκεμο , τὸ, Il pefcar con la 
lenza. 

Καμακεμδνος, κ, ον. Pefcato con la 
lenza. 

Καµακένω, è καµακεύγω, κενα, ὃν 
χενγα , χευσα;, Y} κιψα , χευσε, è 
κεψε , x neve, è κενγέ, τά κεύ , 
ἃ, νὰ κέφω, Pefcare con la lanza, 

è lancia. - 

Καμακένοµα! , è καμακιύγµαί 3 
κέννμόν , Xy NEVY UNI, χενηκα, Xp 
xiqmxa , χεύσν , ὃ OLE ù nf 
DU, i κεύγό, ra κευθῶ, è ra xephoo, 
Pefcarfi con la lanza, ὁ lancia. 

Καμακ, n. Lenza, lancia. 

Καμάρα ͵ κα δξάθε, ®. Arcata, ar- 
cale, arco di fabrica. 

Kapuaegms, n, er. Aicato, inar 
cato. | 

Καμώραμα, 7, καµαρρμὸς, 6. Cot= 
teggiamento. i 

ΚαμαρρώνΏν,ν ο. Corteggiato. 

Καμαρρόνω , epra, (ϱᾳρ, 60σέ rà 

{ «>. Compiacerfi del garbo di 
alcuno » delle {ο fattezze , del- 
li fuoi movimenti,et andamenti. 

Καμαρύνω i λέγε uv. Compiacerfi 
di fe fteffo, delle proprie fattea= 
zeò gambe d 
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Καμαρώνω. Sguardare avidamente, 
vagheggiare. 


Καμαρώγω. Pavoneggiare, pavo- 


neggiarfi. 
Καμαρώνω. Sbracciare, sfoggiare. 
Kapapedre. Corteggiare. 
Καμαρώνω. Far la volta. 


ΚαμαΓώγομα) , ρωνόμέν, ρώφικα, ρό- 
ev, νὰ ϱρθῶ. Corteggiarfi, effer 


corteggiato. 


Καμάρασιε, 6, diideacua, n. Inar- 


catura. 


Kapaepta, δεξαβίασα. Con inarca- 


tura, con arcata , In arco. 


» Li 
ΚαµαρφτΏς, ν, 0Υ dilagsasos, n, 07. 


Fatto in arco. 
Kaparspî, x. Laboriofa. 
Kauattpi , x. Di Ίανοτος 


Καµατιρὶ pies, ”, Giorno di la- 


νοίο, 


Καμα]ερόε, ὁ. Lavoriere, unla- 


boriofo. 
Kapartescuri , x. Laboriofità. 


Καματερῶς , χοπασικά. Laboriofa- 


mente, 


Κάμαβς, ὁ, diaqoeor, τὸ, «θ)Οέντι,]ὸ. 
Intereffe , cambio ; profitto , 


guadazzo. 
Frag Kduatos s\iTpy. Bifolca. 


Καμαπέδας, ὁ, 4,6, ®. Laboriofo. 


Καμιδα. ἐλαδά. Orsu fà. 

Καμιρα, κα. Camera. 

} γυµφικὴ Κάμερα , ® κάμερα ὁπν 

τς κειμΏγται ὁ χαμορὸς Xu γύµφν; è 
Φάλαμος, Camera nuttiale, 

Kautecieg, ”. Cameriera. 

Καμερκέριε, , 9. Cameriere. 

Καμήλα , κα, καµάλι, 9. (ζῶον. ) 
Camello. ( animale. ) 

Καμιλάκ,, τὸ, dvuondundor , τὸ, χα- 
µελεωτάρα , τὸ. (ζ6ο). } Camelco- 
ne: ( animaletto. ) 

Keunrduu, n, καμλλαύκιον, τὸ, Ca- 
puccio di Monaco Greco. 

Καμία. Alcuna , qualche , qual- 
cheduna, qualcuna. 

Καμία. Neffuna. 

Καμία φορα. Alcuna volta, alle 
volte. % 

Kawa φορ. Neffuna volta. 

Κάμιζα, 5. nagutor ; τὸ, sd, n. 
Camice di facerdore. 

Καμιζόρα, κ) rapstdrna, n, (ργίλι- 
27,9, Camicciuola,camifciuola, 

Καμίζω. βλ. Κατγμίζω. 

Ἱαμινὰ , n, σῶλα, #. Sala. 

Καμιυακε, n, Saletta. 

Καμιώα, ®. Fornello. 

Kayurapus , é. Fornaciaio y fornag- 


. Εἰδίο, fornaflaro. 
| id 
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Καμό!;, ὁ, xolzures ὃς è, i» Forte 


nace, 
Kaurria , α, narvd, x, faxnd, x. 
Fulig:ne, filigine caligine. 


: . NI 
Καμμόνος, n, ov, κα]ρλος, ny ov. 


Biufciato , abbrufciato. 


Κάμνω , ἔκαμνα, ἵκαμα, κάµε, νὰ 


neo, Fare. 


n va Kde; Che cofa farò; che 


farò ? 
n vd σὲ κάµω ; Checi poflo farei 
πνα σα κάµω ; Che ti pollo fare ? 
nr n κάµω; Che cola ye farò, 
che ne faro? 
ra σὲ καµω. Ti farò. 


| Κάμνω. Φέλενω. χοπιαζω, ἑρχέζομιαι, 


ἐγερ]ῶ. Lavorare, operare , 
oprare, fare opra. 

Nom πὶ τι ὡς τὸ Καμι ἔχει mali dia- 
toeav.Dal detto αἱ fatto c’è gran 
tratto. 

Κάµνω ἀγααίω. Far pace, 

Kauw τω azielw. Far l’Afhore. 

Kayww ἁγιασμόν. Benedire con l’ac- 
qua fanta un luogo. 

Κάμνω ἁθαναῖο, αδαγατίζω, Ren- 
dere immortale. 

Κάμνω ajua, Sanguificare. 

Κάμνω μα, ένγαζω qua, τεέχα ps 
αμα, Sincuinare, buttar fangue. 

Keuro ἀλλαξιαν. Scambiare , came 
biare, barattare contracambiare. 

Καμνω &veper μὲ 7 ῥεχίδι. Roftare. 

Καμνει dveuer, n, dies, σύρνει ὁ &vs- 
µος, quore. Ventare , tar vento. 

Κάμνω ἄνω κατω. Far foffopra. 

Κάμνω artape ci, quelle drlape- 
ζω, Renderla pariglia, ò il fi- 
mile , ò il cambio, d il contra- 
cambio , fare il fimile, contra- 
cambiare. 

Κάμνω ἀργών. Sofpendere un Ec- 
clefiaftico, 

Καμνω ἄρμδμα, apuevito. Far vela. 

Kdusw ἄςενγτικὰ, ἀφενμκοδιαγόμίζω, 
Confifcare. 

Κάμνω dzsrund. Scqueltrare. 

Kaye βέδαιν, βιδαιώνω. Far fermo. 
confermare, ficurare, certificare, 
allicurare. 

Κάμνω did tra, δυλένω tra. Ado- 
prarfi per alcuno. 

Κάμνω διάταξιν, κάµνω didra. Far 
teftamento » teftare. 

Κάμνω Φιαφοράν. Far difficoltà, et 
far differenza. 

Κάμνω Φιάφορρν, Φιαφοραίω , Φαφο- 

κάν » Φιαφορῶ. Far guadagno. 
uu dii der. Inarcare. 


Κάμνω Ssrsdr, Far facende, far 
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qualche cofa travagliando. 
Κάμ)ω dis fra κΊήπχμα Φύο Svande. 
Βατιετ due chiodi ad un calda. 
dir Kage dvridi, Non far niente, 
Κάμνω dpouv. Far viaggio per 
terra. 

Κάμνω i nicua, mare. Far tatto, 
toccare, palpare. 

Καμνω ἐδικόμν. Appropriarfi. 

Kaswa εἰδωλα , εδωλοπιῶ, Fare 
Idoli. 


ἃχαμνω εἰχόγαιε, εἴκφίζω. Fare ima- 


gini, 

Kelprw vatumsr, ἑμπαζω, Tum, 

σιάζω, Ftp, n φέρω n Pare ws. 
Introdurre. 

Κάρνω trsar, κάμνω Pity avaz= 
καζω. Fare inftanza. 

Κάμνω ζαδίαι, è τριλάδαι». Stolteg- 
giare. 1 

Κάµνω Cool, cvyxeate. Far ftare è 
fegno , domare. 

Καμ/ει ῥεςίω. Fà caldo, 

Kayusw 7 ζευγάθε, destpivo. Arare, 

Κάμιω Cel ps ἄλλον. Convivere. 

Καάωγω να 7 σών le, Abbett'are, 

Kawsw Sevuasir. Fare , ò render 
maravigliofo. 

Κάμώω Quote, Ἀνσιάζω, Far facrifi- 
cio, facrificare, immolare. 
Κάμ)ω Ουσίαν “xa βόδια. Sacrificar 
cento bue, far facrificio di cento 

bue. 

Κάμνω ἴσου. Far dritto. 

Κάμνω ra καβίσένε , καὶ γὰ narlvre, 
Far federe. 

Κάμνω κριεόν. Far tempo, ct dar 
tempo. 

Kdurw nalMicua, » τεαπέζε , » mi- 
sor ,.ν Φιλιάν. Far banchetto, 
ονετο feftino. 

Κάμνω καλὸν , ὑσομδῥω, è γίνομαι ἐγ-- 
guru. Far buono, ΑΠπουτατε, 
affidare. . 

Κάμνω καλοσύνίω, Far fervitio, far 
piacere. 

Καμνω καλοσννίο, % ἀνλαπάν. Far 
cortefia , cortefeggiare. 

Kause xazvor , narvila. Fà fumo. 

Κάρνω rl ὑσνρεσίαν 18 marzia. Fat= 
torare. 

Κάκνω xiresver. Far giallo , ingial- 
lare, ingiallire. 

Κάμνω κοιγὸν βίου. Far vita com- 
mune. 

Kause wAar{. Far collatione. 

Kapre χέλι. Rondare. 

Κάµνω κορμὲ, ylropuey χορμὲ, θυµαπί- 
voney. Diventar corpo. . 


Κάμνῳ κγτρυµαἰσν 3° novapartirari 
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ἀραντιβίζω. Far quarantena. . 
Κάρω κραόά. Far vino. l 
Κάμτοι κα(νόθκον np sos “ FAY", σ- 


Noire χρεας κ TAwyn. Accarnare, 


accarnire. 


Κάμνει χρυότέω , καὶ  κρυάδα, w χρνόν. 


Fà freddo, 
Κάμ)ω χρυφὰ, npuporduseo, xpugodou- 


λένω. Fare, ò lavorare occulta- 


mente. 
Κάμνω May pe ἐγοωτίου εἴς ᾳλλο λαγόμι. 
Contram'nare. 
Καάμιο λογαριασμὸν , 
Far coni. 


Καμειε Aojagiacper, ἐξεικάσετιε. Fa- 


te conto, imaginatevi. 
Κάμνω T AwAov. Pazziare, pazzag- 


lare. 
xdjue parardar.Menarfi l’agrefto. 
Κάμνω partial. Deporre, ὁ ca- 
vare, òlevare dalla carica , ο 
- rado. 
Κάμνω µαχίω. Far guerra. 
ἹΚάμνω τα µερδικά , κάµνω to µοι- 
epadr, μοιραζω és μερδικά. Far le 
parci , portuonare. 
Ἱάμνω τὸ µερδικὀν uv. Far ia fua 
parte , contribuire. 


Keaure καλὰ 7 μερικό ut, } Ta 


µέρη pe 3° Ps pesass fat, Ἡ, 
ἀθέως us. Far bene le fue parti. 
Koure πὸ µέρρε ini , mipratadi- 


καια ἐνθ. Farle parti par alcuno, 


pigliar le raggioni per alcuno. 

Κάμνω psrieiaa, Far trineicre, 
trincierare, trinceare. 

Καάμνω priulw. Far mentiene. 

Κάμημ prupdovror, prporivo, Far lc 
effequie. 

Κάμνω rw µνσιχίο. Muficare. 

Kéurw μπάλα. Abballare ; imbal- 
lare. .. 

Κάμνω μτοντέραν , µπαντερέζω,σαν- 
πεβίζω. Far bandiera , metter 
bandiera. 

Kdure prot uma. Far bau bau. 
Κάμιω pavitua, sonale, Far fe- 
ditione, O 
Καμνω γερό. Fare acqua. . 
Kapre ® νερό us. Fare il fuo fer- 

vitio. 

Kduro resp χύµαῖο οὐ eve: Far 
onde nel. | 
Sresivos CE? uapure ved è κύμα, οὐ 

συφι. Ondeggiatore. 

Κάμίω six, xè, Vincere , ripor- 
ar vittoria. di 
poro vinto es τὰς ἐχθρήε. Portar 

, vittoria da nemici, gnadagnar 
gittoria fopra de’ nemici, 
. ey Adi 


λολαθιάζω, 
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Kaure ἔύλα, Far legna. 

Κάμνω 0 peer, elle πώ ampa- 
Ck, ἀντιμένω, Fare il fimile,' 
render la pariglia. 

Kauver ps ὅ ρεξιν tra γεράντζι. Hò 
voglia d'un arancio. 

Κάμίω 9ρκογ, αμώγω. Far giuramen—- 
to , giurare. 

Κάμιω opur, χκάµτω Tauua, τάζο- 
44. Far voto, votare, votarfi. 

Kore ὀφαὸν, ᾧνιω. Far rofto, ar- 
roftire. 

Κόμνω sudid.Far figliuoli, figliuo- 
lare. 

Kauro αῬάτκαιν. Far rinuntia, ri- 
nuntiare d qualche carica ò of- 
firio. 

Kaure φᾶσμα. Far difpetto. 

Κάμνω διὰ πὔσμα. Far per difpet- 
to, farc a difpetto. 

Κάμνω va asedon n aAlwdda. Cava- 
re ilpmarcio à uno, cavare il 
morbino. 

Kaurw ra περαση καὶ aus. Cavare il 
morbino. 

Κάμνω ssAdAnua. Fare incurfione, 
ò fcoreria, dare affalto. 

Keure τίον. Far fede. 

Κάνω Anz, αλκγόγω , wurrudle, 
Far piaga. 

Κάμνω wAYoor, αλντίζω. Far ric- 
co, aricchire. 

Kauvw wAtpor , πλεμῶ, Far guerra, 

uerreggiare, 

Κάργω ra mrdrs, vd mréi. Far dolere. 

Kauro πούλνσιν. Far vendita. 

Kdure αζαγματειὰν, meg)partvo- 
και. Traficare, mercatandare. 

Κάμνω «Ε)σιυχώ, «Ὁσεύχομαι. Fa- 

re οτατίθης, 

Kara αούῥπον. Far buona cera. 
Keuro π ICI) , Basi T τόπον. 
Far la parte. | x 
Κάμνω faduras. Chiocciare, cioc- 
care. | | 
Κάμνω GAtuny, κάµνω rumav. Far 

mobile , render mobile. 

Καμνώ Guark. Far romore. 

Kasire τὸ Geguslw , Casa τι) σαρα- 
χρςζώ. Far ]4 quarefima, quarc- 
fimare, quarelimeggiare. 

Kdure cessò. Fà terremoto. 

Κάμνω esueriar. Far fimonia , fimo- 
neggiare, fimonizzare. 

Κάμνω σιθιώι, Far (ραΠερρίαια. 

Κάμνε n eude. Sciamare , far 
fciame. ‘ 

Kaura σὍπο, Intridire , fuppare. 

Kaprw T gori T ἠξευράμβνο. Fa- 


re il bell'humore, 
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‘[Kepure σἰκάν. Incenerire, 


Κάμνω T σαυρόνμν , suveswert us, 
Farfi 1] fegno della croce, fe- 
gnarfi. 

Kauvw stx4s. Far verfi, verfeggia- 
re, verfificare, pocetare. | 


Κάµνω κεάῖν. Far viaggio , faro 


ftrada ò camino. 
Κάμνω «ραϊκώτες. Far foldati. 
Kaye pipe. Fare, ὸ render fte» 
rile, fterilire. 
Κάμνω συγχνυσι». Far confufione, ὸ 
tomorc , ὁ feditione. 
Κάμνω va σωπα(ννγε͵ ve σωπαίνε, Far 
tacere. 
Kapurerdupa. βλ. Κάμνω dprar. 
Κάνω Geax. Far ftrepito. 
Kauro Gees, ζαριφένω, ζαθιφίζω. 
Sfoggiare, sbraciare. 
Kdure τάχα πῶς, ndure R τάχα» 
Hée, Far fembiante, far vifta, 
infingerfi, 


Key τᾶχον ὑνουτίον cis ἄλλον τᾶ- 


χον. Contramurare. 

Κάμτνω τέλος, Far fine, metter fine, 

Κάμνωτεφτν, Fare inquifitione. 

Κάμνω μὲ τέχνω. Far con arte, ὁ 
artificio. 

Kduro γέχνῳ. Fare arte, eflere 
artegiano. 

Κάώμγω mr. Farcala. 

Καάμνω va τοµαίζενε νὰ reuoltu.Far 
paura. 

ixape µε κα] ἐτρῤμαξα, M'hì fatto 

aura. 

Κάμγω κάθε X0)#5 tesmr. Far sì. 

Kaure Ίρυφερρυ τὸ spids. Affaggiav 
marela carme, render la carne 
frolla, ò tenera. 


Keurw Τ papeaes. Montare, ò fal- 


tar fu la bica. 


Κάμνει pende. Fà luna , luce Ja, 


luna. 
Kaye τὸ eyes. Si fàla luna: 
Κάμτω gdo. Fondatare. 
Kauro QurtundAa , avo φύντονέλα. 
Far la fontanella. 


Κάμτω εύιµον, Far favio , faveg» 


giare. i 
Κάμνω T veoruer. Fare il favio; 
Kaure φῶς. Farlume, ὃ luce, 
Κάμνω qular, + idv. Far fuoco. 
Kdure χάδια. Far gelti, geftare; 


gefteggiare, gefticolare , gefti- < 


culare. 


Kauro χάζι. Prender gufto,pigliar 


{paffo . dilettarfi. 
Kdurw χαράν. Far nozze. 
Kaure χαρᾶε. Fare allegrezze. 
Κάµιω χάδια È χαςᾷε , καδὸ, κῴ- 
“κ Αμ 


“ 
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µη aero. Galluzzare. — 

Kaure χάθιν. Far favore, ò gratia, 
Ò beneficio , favorire , gratiare. 

Κάμνω eis tw xaur.Far perl’amore. 

Κάμνω did χάραι φιλίας. Far per l’a- 
morevolezza. 

Kaure χορτάαε. Far'herba, cavar 
herba. 

Kdurw «χρεών. Far dibifogno. 

Koture χρέου. Fà di bifogno , fà di 
meftieri. 

Kopra τίω agio μν , κάµνω πὸ veesr 
ps τὸ χουτοὺν, χέζω. Fare il fuo 
fervitio , aggropparfi. 

Κάμνω τὸ ἁρίος us. Fare il fuo de- 
bito , tar le {µε part, 

Κάμυω Jaesr. Abbigiare. 

Καμὸς , ©, καϊμὸς, o, ndJipor, τὸ. 
Incendio. n. 

Kaperys, 0. Facitore, fattore. 

KagsUxy , n. Fattura, maeftria, 

Καμεβιάζω, βλ. Καμυ'θιάζω. 

Καμνχαντζς , ὁ. Uno che fà da- 
mafco, 

Καμήχαντζίδικς, na 0Y, rapuvneur- 
&lxos , n ,,0vr. Di damafco. 

Kausxdrlito  riluta, r10@, rrti- 


σε, vario. Damafcare. 


Kauuxas, 0, Φαμασκὲ, τὸ. Dimafco.* 


Kaurxoya, κα. Campana. 

Καμπονώα ,R. Campanino, cam- 
panuzzo , campanella. 

Καμπαγαριὸν, τὸ, καμπαγαρειὸν, τὸ, 
Campanile. 

Kausale vile, για , vice, va vio. 
ζνγιάζα. Pefare. 

Καμπανίζω. ἀντιζοῷ, ἀγτιλαλῶ. Ri- 
bombare, rifuonare. 

Καμσωίζομαι , Qspsr, γίῴνκα , vi 
os, να γιῶιῶ. Quyidboug. Pelarfi. 

Kautte9gs, n, ov. Campeftie. 

Kauma , x, (μαμῖδι.) Bruco, pru- 
colo , bruca. ( infetto. ) 

Κάμπιον, τὸ, Cambio mercagtije. 

Κάμπος, è. Campagna. 

{ξ Κάμπν. Campale. 

Kdums, ὃ, Ypra, τὸ, Campo di 
foldati. 

πλεμὸς fi κάµαν. Giornata cam- 
pale. 

Kaumodu. Un pachetto , un po- 
chettino, un pochino , up tan- 
tino. . 

Καμπόθυν. Un poco. _ 

Kaunocos , n, ov. Poco, alquanto. 

Κάμµασνεα, καὶ σχέρρε, 0. ( μαμῖδι. ) 

arlo , tarma. ( infetto. ) 

Καμσέριε, è, ζόμπι , ὁ. Gobbo, 
gobbofo. 

Καμτισαάζω, ata, ασ , ασε ra dl 

ome I, 


κα - 
Farfi ροῦδο, ò gobbofo. 


Καμπνριάζω, Tarlare. a 
Καμτζίω τὸ, ληθέ , τὸ» σκδρ)ιά͵ n. 


Sferza. 


Καμτζια, x, AsÙud, fi. SferziTa. 
Kduopa , lo, ἔρλρρ τὸ, ippand, αν 


mpdkis κα ἐγέργημα, το. Opra, 
attione. | 

cruna sè Καμωμα, Infu'| fatto. 

la Kaudual rd tipa, rapa, 
n εϕρ]ασιώς , αἱ mpabes. Gli atti, li 
getti. 

Καμωμλο» , κ, ov. Fatta. 


Καμομνο ψώμαζι cur πραγµα΄Ίευ- 
παάδες,Οομιτα(ατι]ςοπις merganti. 
Καμώνομια)͵ µώννμὰν, µώθικα , pacs, 
νὰ μωθῶ. κάµιω τάχα πᾶς , κάμνω 
τὸ τάχα μῶς, Φεέίκτω Lupa πῶς. 
Far finta, far vifta, far fem- 


biante. 


Καμωτιχὸς, νου. Facevole , fatti- 


bile , che fi può fare. 


Καν, xo, τεῶς, τὸ Asydrsesr, 


αλέμώγκν. Al meno, al manco. 
Kaya6dlta 

grofla. . 
KwkaCdrto, τὸ. Struffione. 
Kurd6:, τὸ. Canapa, canape. 


Κακαθόσκόλον, té. Pignolo di ca- 


nape. 
KaraGYa:, τὸ. ( ams'ess. ) Canapuc- 


cia. (femenza.) 


Kaydia, x. Canaglia, fchiamaz- 


zaglia. 
Kagaxdpus , 9. Vezzeggiatore. 
Κωνακαθιὰ , κα. Vezzeggiatrice. 


Κανακάθικα, Vezzofamente. 

Kayaxde:xas, n, or. Vezzofo. 

Κονακάθεχου παιδὶ , τὸ, Cocco. 

Κανακάθικόν pus παιδὲ 4). Egliè il 
mio cocco. 

Κανάκεµα, 78, navaxivua, τὸ. Vez- 
Zeggiamento. 

Κανακεμμθ», n, ov. Vezzeggiato. 

Κωνακίνω, È καναχεύγω, univa, È 
κενλα, κιν, è κιψα , κευσε, y 
xepe ) xeve, è κενγε;, τα κεήρ , 
ty νὰ ilo, nayardle. κακιακίέυρ. 
Vezzeggiare , far vezzi. 

Κοκακένοµαι, ὃν κωνακιύ]ρµιαι, κέυν-- 
per, Yo κεύγέμόν, κεύὂηκα , È κέφ- 
duna, xevor, λικέψν , ἡκέυν, è 
κευγν, νὰ κενθῶ i rd κεφθῶ. κα-- 
varitoua, , κακιαχέυοµιά. Vez- 
zeggiarfi. 

Kdiwu , 7°. Vezzo. 

Kaydua τὰ. Vezzi. 

Κωνάλι;, τὸ, Canale, chiafflaivol@ 

Κανάλι, τὸ, serdr ὃ θάλαωτις , τὸ. 


Gagale di mare, ftretto di mare, | 


f 


,*. Canavazzo, tela 
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Κανάθε, Τὸ, usa, lo, uiremae, è. 
(ζωφακι.) Zanzara. ( inferto.) 


Kapagiroy, τὸ, AVzaesr, τὸ, (FA), } 


Canarino (uccello. ) 


KawdG , x. Boccale grande da ace 


qua. i ° 


Kayardz , τὸ, Boccaletto , bocca= 


lino. 

Κανάτι , τὸ, γερρκάναΌν, τὸ veunf= 
us , ὃν Boccale da acqua. 

Κονατίλια, x. Canatiglia. 

Kaye. βλ. K'dr. 

Κωέ, tests, Ίεωσαγαλλ. Manco 
male. 

Kay γα ulò τὸ ἄλελε. Manco male 
che no”! voleffe. 

Kaweis , κανένας , καμία, neutra , {= 
Φενας , undepia, undira, αδένας, 
ψφεμία. αδένα. Neffuno, niffuno, 
niuno , veruno. 

Kekels. βλ. Κάποιος. 

Κανέλα» #. Cannetla , cinamomo, 
cennamomo. 

Koksroxtestr , τὸ, Canellato. 

KawsA9Yeesr, τὸ. Acqua di cannella. 

Κανελόδαχον, τὸ. Rofoli. 

Κάνελώνω. Accannellare. - 

Kartua, τὸ, Il mettere în mità, 
il mirare, 

Kar, n, or. Mirato , meflo 
in mira. 

Κοωυτέθι, τὸ, ἁμίρα, καὶ. Mira, la 
mira. 

Κομένω , è χαγευγω, να, renza, 
Ῥενᾶ è refa , viver, è refa, Ù 
veve, griuze, vd reso, È rd rile. 
σύρνω, è lowlu dis τὸ σηµαίδι, È 
εν T cum , σηµαδέυω, pueden. 
Micrare , mettere in mira. 

Κουένοµαι, Y κανεύγρμαι, vevsutr, 
T γευγόμνν , γεύθηκα , Î γέφΌχκα P 
γεύσν͵ ὃ) νέψν, drive, è, nvza, 
γα νευθῶ, è να νεφθῶ. σηµαδένοµκαι. 
Μιτατίι, metterfi in mira. 

Kok , τὸ, Vafo d’argento, con un 
collo lungo e ftretto. 

Κανισκαποδέχοµιαι, dexvuri, dixdu- 
na, dix, db νὰ δεχθῶ. Di. 
lettarfi di ricevere prefenti; 

Κάήνισκαποδοχία ,%. Il dilettarfi di 
ricevere prefenti. 

Κωνισκαποόῦχος, 0, Una che fi di- 
letta di'ricevere prefenti. 

Kokionsua, τὸ, καρίσκευµα, τὸ, If 
fare , ò il dare prefenti , l'ap 
prefentare. 

Karen ,*,0r. A chi fi è fate 
to prefenti. 

Kay:cxtsdG, n, ov. Apprefentato, 
dato in prefente. 
| | I 
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wurinnsuni: . €. Datore, ὃ dona- 
to osi prefenti. . 

Ko somtvzzia,d, Noi AEVUTER ο I. 
Donatrice di prefenti. 

Κανι-κένως Xi καφισκεύιω , κινα» Ù 
xevza , xev&, U nile, xevoc, x 

πθψες αν κενε, yuivzi, rd xd, 
x νά alte. κάµγω «die, απεσ- 
κέσ, Fare, ò dare prefenti, ap- 
prefentare. 

ΚΚονισκέυομια), ἃ κανισκεύρµια|, ui 
USI, κ) κεὐγέμνγ 3 κεύὂηκα, % 
nigra, κεύσν » Ùy nifg, i κένς,͵ 
ἃ) κεύγν , rd κενθῶ, 3 va κεφθῶ. 
artpro κοωίσχὰ, n atoxta. Farfi,ò 
darfi prefenti, apprefentarfi.. 

Κουίσκι, to, reexsa, 19. Prefente, 
dono. 

Kopusegs, d, naraSds,0,-Tousegis 30. 
Caneftraio. 

Kurispi, 10, καλάθι, τὸ, πανεθε , τὸ. 
Caneftro. . 

Κανννίζο, nla, n@, vice, vario. 
ῥίχγω κονῶνα, Dare, ò imporre 
penitenza. 

Κονουίζομια , rupe, vicina, ves, 
raro. Darfi, Ὁ imporfi peni- 

tenza. 

Kovovixds, n, er. Canonico. 

Κανόγικος, é. Un Canonico. 

Kqoncua, τὸ, κοἰρογισις, "i. Impo- 
fitione di penitenza. 

Kore, n, ev. à chi è ftata 
impofta penitenza. . 


Kayoyisus 29. Uno che ‘impone pe 


nitenza. 

Καάνέλα, x. Canola, ò canella di 
botte, ò di altro vafo. 

Κώᾷρα, rs egoirivar , τὸ. Cal- 
fettina, caffettino, caffetta. 

Κάνταρα, βλ. Α κλαζανή, 

Κανταρούω, τὸ, Staderetta. 

Κονταρέζν , lo, σατίρο͵, sure, 
τὸ, Stadera, ftadiera. 

Καντάφι, τὸ. Cantaro, pefo di li- 
bre 44. 

Κανταρντζεε, è. Pefatore che pela 
con ftadiera , ὁ cantaro. 

K'arre, Overo. 

Κοστερέρα, αν Avefpra,n. Lampione. 

KkrteAys, n. Banca, ò f{canno 
voto come una cafla. 

Καντζίλε., τὸ, ἄντζα, κα drrtì, τὸ, 
mdae, Ἰ9. -Garletto , garetto. 

δω τζιλιέρας 9 ὁ, καγκελλάθ, , è. 
Cancelliere. 

Karr{dxosess, d; σκαγ]ζόχειδρε , è. 
(Cw. ) Riccio. ( animale. .) 

Καντλλα , εν NAPTRM., τὸ, . Lampa,; 


Jampada, - 
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᾿Κανγνλὰς, è. Lampanaio , lampa- 
naro. 

Καντκλάττης , 0. Impicciatore di 
lampade. 

Καντκλερε , τὸ, καντκλιεῥά ’ τὸ. 
Candeliere. 

Καρτνλίθρα, καὶ µολυδίδι, το. Piome 
barolo di lampada. 

Καντκλοξάσόλον, ic. Sofpenforio di 
lampada. 

KawrnAsoCisus 0, dauanri, το, ( ζω- 
φάω. ) Mofcone,.tafano ,. taf- 
fano, prufa. ( animale. ) 

Kayzira, ». Cantina, 

Καντιγέλλα , α,. Cantinella, canti- 
netta. 

Kerry, τὸ. Candito zuccaro. 

Καντιώνω, wra, ωί,ασε, τὰ wow.Can- 
ditare. | 

Karrtrau , 70. Cantoncino; 

Karr&v:, το, Cantone. 

Kawtvvisos, w, ov. A canto vivo. 

Κάντρα, x. Granello di vetro. 

Kaytras , ὁ, γόµος, d, rosoncwasras. 0, 
ῥέγέλα, x. Regula. 

Kaywras, ὁ. Penitenza che da il 
Prelato, ò il Confeflore. 

Κανῶναι , è. 
tione. 

Κανῶνι, τὸ, Salterio. 

Καπαμας , è. Vefte foderata di 
bambace. 

Kawuowx , τὸ. Cappelletto.. 

Karetows, è. Cappellaro. 

Kamor, τὸ, σκιάΦι, το. Cappello, 
capello. 

Κατάσ Ίν avait, τὸ, βλ. Τζάμπα τν 
ανλιζ. 


Καπασια,». Berettata , sberettata.. 


Κασέλα, κα. Cappella. 

Καπελέος, è, ὀφεμέθιος, è. Cap- 
pellano. 

Κατελιέεα, κα. Capelliera.. 

Καπέλο, τὸ. Beretta pelofa. 

Καπέλο, n. Capello, capppello. 

Καπετάνιος , è, χαπιτάνιος , 6. -Capi> 
tano di foldatefca. 


Καπετάνια, i; καπιτάγια, ἡ. Capi- 


tania. 
Καπιτάνος, ὁ, καπιτάνος, κα. Capita- 
no di vafcello da mercantia. 
Κασεζουτζενεράλε,, è. Capitan Ge- 
nerale. Generaliffimo di armata 
navale. 

Κασιταµπασὰς, ο: Capitan Pafla, 
Geraliffimo di armata navale 

e turca. 

KaxnAas; 9. Bettolaro , bettoliere, 
bettolinaro. 

| KasuAwor, n. Bettola, . 






Decreto , coftitu- 
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Κασιλίένω, è κασνλευγω᾽, Atva, ὴ 
Atvza , λευσα , % Asta, λενσε͵ è 
λεψε, 4 Abusi, Άέυγε 3 νὰ AsUow, 
% ναλέψω. Far bettola. 

Καπίνι, ®: Chebino ,-matrimonio» 
alla turch:fca. 

μὲ Keats. Col chebino. 

Καπίορι, ©. Gapeftro. 

Καπίσραµα, π. Capeftramento, ine 
capeftramento. 

Καπςεωμ ο», n, or. Capeftrato, 
incapeftrato. 

‘Kamsegna, sepra, seo, «ρρσο .. 
rà ses. Capeftrare , incapel- 
trare. 

Kamsegroua; , segireun , segno, 
φρώσό , ra ςθοδῶ. Capeftrarfi Φ᾿ 
incapeftrarfi. . 

KamreMo , ®. Sperone di fabrica. 

Κασλοωτίζω , ντιζα, ντισῶ , ντισε:.. 
ra ](σω, dsued?w, s'cwmapsale, cu- 
Sura, eceden. Foderare, fodrare.- 

Καπλαντίζυµαι. vriteusy, ντίῶνκα «- 
γτίσε | rd rùbù, ἀσαθάζομαι, i@- 
Toialoua; ,.cuAvreua,, φοράρρ- 
Και. Foderarfi, todrarfi. 

Kazna , καὶ xapuria, », faxnia , we 

- Fuligine, filigine, caligine. 

Καπιάζω, ata, a@, ασε, ra cio. 
Incaliginare, infuliginare. 

Kazvi(w, vida, view, γισε, γὰ ασ; 
κάµγω καπγόγ. Fumare, far fumo. 

Καπίζω μὲ τὰ Ὀυμαματα, Pirofa- 
mare , profumicare. 

KaariComoy , νζεμέν , vidmrg ) ης γ 
veòbé. Fumarfi.- 

Κάπνισμα, τὸ, xamiouos, 0, Il fu- 

. marc ,et fumigo. 

Κάχνισμα, n. Profumo; perfumoy» 
fumicat'one. 

ΚαπνισμδνΟ» 1%, 0. Fumato. 

Karrio db, n, ov. Profumato.- 

Καπνιςνθε, ®. Fumario. 

Καπγισής, è. Profumatore, profu* 
miere. 

Καπνισὸς, wi, ov: Fumato. 

KazvisoLaeor, n. Pefce fumato. 

Kamisfia, κα, καποια,» Ῥτοία-- 
matrice, 

Καπνιτερὸς ,”, ov. Fumofo. 

Καπνὺς, e. Fumo,fummo), fumes,» 
fumica. . 

Κάποιος, sie, c0v, κανείς, ἂγ κοϊνύγας . 
καμία", neutra. - Alcuno, qualcu=- 
no, qualcheduno. ° 

Κάπιος, οια , οἱ4ν, sel. Certo, qual= 

che. Quidam.( In latino ) 

Κάπινον rimra, καὶ tì, κάποιον τή! 


Qualche cofa. | 


Κάπια, φερ RI κάσε, Di Quan. 


RA ; 
do in quando , delle volte, alle 
volte, 

Kami, τὸ, καπθι, ®. (ari. ) Ca- 
pone , cappone. ( uccello. ) 

Καπίο, n. Capoto. i 

KamneopsO, κ» ο.΄ Che porta 
capoto adoflo. 

Κάαν. In qualcheluogo, in qual- 
che banda , in alcun luogo. 

Κάτε, reyupy. Qualche. 

Mela Sese. Qualche dieci. 


Κώσν κάτσε, κάποια, φορκῖς, Di quan- 


do in quando, delle volte alle 
volte. 

Rarxsrdu® dd, ramrchu, ®. ( TVAI. } 
Caponcello. ( uccello. ) 

Κανῦνι, PD, rari, 2. ( 16. ) Ca- 
pone , cappone. ( uccello. ) 

Καανζω, na, γα, na, γὰ vio, 
Caporfare, capponare , accapo- 
nare. 


Κατνιίζομαι, vupdr, γίῶηκα, νσν 


ra γιδῶ. Caponarfi, capponar- 
fi , accaponarfi. 

Κατύόγισμα, n. Il caponare. 

Kartr:oidas , 1 , 0. Caponato, cap- 
ponato , accaponato. 

Κατντζήα, n. Capucina, Monaca 
dell’ordine di fanta Chiara. 

Karsrlinas , a. Capucine, Mona- 

che dell’ordine di fanta Chiara. 

Κασντζύαις, aj. ( AYAYdi. ) Confo- 
lida reale, calcatrippa. ( fiore. } 

᾿Κασντζίοτικος, ν΄, ov. Capucinef- 
κο, di Capucino, ὁ Capucina. 

Καπέτζίνος, οἱ. Capucini, Religio- 
fi del 1ο ordine di fan Fraucelco 
d’Aflifi, 

Ματντζίνο, 0°. Capucino. Religio- 
fo del 19 ordine di fan Francefco 
d’Aff. 

Razza, ». Cappa. 

Κασπανίζω, ulta, UG, us, va 
nice. noumraeg, diablo perd. 
Compitare. 7 

Καντάχιεμα , n ,καππακισμὸ 9. 
(οπιριιο. 

Καπτακισώ. Οοπιριιαπάο. 

Κάσταρν , η. (καρπς.) Cappari, 
capperi. ( fru:to. ) 

Κατταριὰ, i. { χορτώρι.) Cappa- 
ro, cavpero. ( herba. ) 

(Καπποςορεώνος, » , er. Che porta 
capp. adoflo. 

Καραζαχε, n. Nave picgiola , na- 
vicella, vafcellotto, vaflello:- 
to,piccolo vafcello. 

KueaCari, Ὁ, κερθάνε, π. Carava- 
n°, carovana. 

Kaed6:, ©, SvAer, τὸ, Nave, na- 


viggio, naviglio , vafcello vaf- 






Κατάαχον καμπόν λογιῶ χαραθίωγ. 


ἀ pa » 
τα απ haes 
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fello, galcone, 


Lifta di alquante forti di na- 
violi, 
Καράοι 1 mivus. Vafcello di 
guerra, galcone. 
Kupewgirer καράθι. Vafcello di 
corfo. 
aegpalivtadinor καραθι. Valcel- 
lo di mercantia. 
Καράόν 18 φορτωµάτν. Vafcello di 
carico. 
KaedCi ὃ φωτιᾶς. Vafcello di fuo» 
co ; brulotto. 


Keeabi È quaabis. Vafcello di |. 


prefidio. 


βλετητικὀν Καράοι. Vafcello di 
guardia. 


πὸ Καροίθι τὸ ὃποιον τα) γύκτα dply. 


μνον ἔχει τὸ Pudei TY. Vafa 
cello reggente. 

TsAdxa, α, rsAdxea , ». Polacra. 

Ταρτάνα, ». Tartana. 

Zaitia, α. Sacettia. 

KacguYedh , τὸ, Caramulfale. 

Zara , κ. Saica. 

Τζεμσέθι, τὸ, Tfembero, tfim- 
bero. 

Γαλιάτζα, *, pasra yu, Galeaz- 
za, galiaza. 

Karspyor, το. Galca, galera. 

Asrrea, x. Lorfdra. 

Pippafa n. Fregata. 

Μτερχαντὶ, τὸ, ἁρμμος τω dor ’ τὸ. 
Bìrgantino. κ 

Σχαμταξία, ». Scampa-via 

®iifxa , ν. F.luca, 

Φος, ». Fulfta. 

Ῥάρκα 3. Barca. 

Σχύγος» ὁ. Schito , palifchermo. 

Σαιτάλι , τὸ. Sandalo, fchiio 
grande di faica. 

Kupls 30. Nafla. 

Kai, τὸ, Caico, ca'chio. 

Ἱ]έραμα, τὸ. Perma, gondola. 

Πεεαμα, τὸ. Tragetto traggetto. 


dzedd'iney KaegdCi , τὸ. Vafezllo, 


ò nav.sl:io di pefcare. 
x Kitwros. l’Arca d: Noè 
Le cofe apparte- 
nenti alli navigli. 
Η rasta. La carena. 
Η' σλὸρν. La proda, la prora. 
To ασερὀνι , τὸ spin, τὸ aripi- 
vi,» µήτν ii καραθι”. Lo {pe- 
rone » lo fprone, la punta 
del naviglio. a 


Ἡ mpuri x* pupi. La poppa; 


Ἡ μπάττέεα; V µπωττιέθα, τὸ 
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eXdureo. La bandiera , lo 
ftendardo. 

Τὸ garda. La lanterna, il fa- 
nale. 

Τὸ τιωώνι, Il timone. 

Ti paria τ qriuert. 
giaccio. 

H' xv6fpra. La coperta , la tol- 
da , il ballatoio, il balladore, 
la corona della nave. 

To cuade. La ftiva. 

Η΄ Gefppa. La favorra. 

H' cerriva. La (entina. 

Τὸ κατάρτι, τὰ κατάρτια. L’ar- 
bore, gl’arbori. 

H'paduma, ri randa. La gab-- 
bia. e 

Η' aviéra ,  d1rsr4s.L’antenna;' 

. le fmitenne. 

3 µποντερόλαιε, τα πτέλια, Le 

. banderuole , i pennoncetti. 

n giAarr@&zs, Le fiamme, forte 
di bandiere , lunghe ,epun= 
tute , ct feile. 

Ta σχοιτια, Le corde, 

Τὰ ἀξάρτια. Le farte, 

n ὄμόμαι , ld παλαμοίθια. Le 
gumene. 

Ta σίδερα, ἡ dyxvegus. Le an 
core,i ferri. 

Τα πογιὰ , Ίὰ ἄρμῤμα, Le vele, 

H' µαίΐσεα. La vela grande. . 

To aprugéni. L’artimone. 

Η΄ µιζανα. La mezzana. 

Τὸ rene, La trinchetta.: 

H' σκτα. La fco:a.: 

Τά κουπιά. 1 remi. 

Οἱ cxaruis , τὸ ξύλόν cè dmîor 
derorru ras uma Il palafcher- 
mo, oveso | legno al quale fi 
legano i rvini. 

Oi ga, Li banchi. 

H' xunsia, La difpenfa, la fal- 
varovba. 

O° 995. Il fuocone , il fo- 

. Cone. 

η’ σαρταμπάρµπαθα, La fanta 
barbaro 

H' ἁρμαΏλογια. L’arme d'ogni 
fo.te. 

n gesa. Le bocche da “uoco. 

Ta χοµµάτια , n AsurapSas. I 
Cannon., i pezzi d'arcellaria. 

n] TICREERI:, n Tiledipys, Li peo 

τισ. 

Τα πορτελέ]α. Le troniere. 


L’ag- 


Καράοι, τὸ. Navata di Chiefa. 
Kaegbi , τὸ, Navicella dove fi met- 


te l’incenio per il toribolo. 


Καραρίδα, αν (| Ja.) Gambaro,, 
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gambero. ( pefce. ) 

KaeaCoxUpu, ὁ. Barcarolo, barca- 
ruolo, padron di barca , ὁ daltri 
navigliotti. 

as Καραθοκύρν. Del barcarolo. 

KaegCis , ο, ἀφεδρώνας, 0. Cloaca. 

Kaegxata, x, χοραντζύα, κα, adAa, 
».(4Af. Cornacchia, foazza, 
fovazza. ( uccello. ) 

Καραμέσώλι͵Ί9. Caramufale. ( for- 
te di naviglio. ) 

&s Καραπαρτάλια, 65 διαγόµισµα. 
à bottino. 

KapCsydpwe , 0. Carbonaro. 

Καρθυναθκὰ, κ. Carbonara. 

Καρθᾶνι, τὸ. Carbone, carbonchio. 

Καρρννιὰ, καὶ, napGsrosia, κα, κάρννα 
ἀφτέκῶνα. Carbone accefo, bra- 
ca , bracia, bragiuola. 

Καρθινιὰ, κα, Carbonata. 

Καρθινόλαχος, è. Folla da falyare 
il carbone. 

Καρθννο , τὸ, Carbone. 

Κάρθννον ἀφτύμθνον , τὸ. Carbone 
accefo. . 

Κάρλα , κ .(σνλί ) Specie di cor- 
naechia. ( uccello. ) 

Kapdapey , τὸ. ( xoprde. } Agretto, 
‘nafturcio di horto, ( herba. ) 


Καρδαµόαποθρν , τὸ. Semenza di 


nafturcio. 

Καρθέλι, ro καρδελία , #, καρδι-- 
ένα, αὶ , γαβδέλι, τὸ. (ανλί.) 
Cardellino. ( uccello. ) 

Kapdia, #, καρδία, #. Cuore. 

Kapdia , κα ἀγδρεία , n. Coraggio, 
anumo , valore d’animo, 

Καρθιὰ , n, ὄρεξις, di. Inclinatione, 
voglia , volontà, defio. 

χαρθιὰ, #, χαδά, ». Delitie. 

», didan, ". Atferto. 

x ». Penfiere. 

», ψυχὰ, wi. Anima. 

x, co le. Stomaco. 

, 70 ἀφάλι Î γής, τὸ 

xsvreoy È γα. Il centro della 
terra. i 

 Kapdia αἃ èerSpe, Il cuor dell’ 
albero. 

» Καρδιὰ as ἔνλν. Il cuor del legno. 

* Καρδια È ἀγκυνάρα,, Il pedone 
del carcioffo. 

αὶ Καρδιὼ ἤὔ Aaxdrt, τὸ ζάατθρλάχα- 
ror. (xipréa.) Cavolo capuccio, 
cavolo bianco. ( herba. ) 

αν Καρδιὰ 18 uapsX 47, Il cuor della 
lattuga. 

pi Καρδιώ. Coraggiofamente. 

μὲ Karlw καρδιάν, pera vaess, Di 
puon cuore , volontieri, | 
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μὲ dò Καρδιάν, Di cuore, cordial- 


mente. 


μὲ eh Καρθιάν uv. Volontieri, 


volentieri. 
μὲ ὃλίω πω Καρφίαν , ὀλοψύλως, Di 
Ἱτυττοἲ. cuore. ” 
ps CA bw μν τω Καρδιαν , pò dAlw μὲ 
πι Quxlò, SE ὅλης È καρδίας, ἐξ 
Ans È ψυχη. Di tutto’! mio 
cuore , volentieriffimamente. 
Καρδιναλάτο, το. Cardinalato. 
Καρδινάλις, 0, Καρδιγάλεος 9 ὁ. Car- 
dinale. 
Καρδιογνώςνε, 0. Quelche conofce 
il cuore, conofcitore dei cuore, 
e dei cuori. 
Καρδιοχόκαλον, τὸ ) napd'ioxt'Asnepr , 
τὸ, Forcella. 
Καρδιόκτυπος, ὁ, Soaxrums, è. Bat- 
tiguore, palpitatione di cuore. 
Καρδιοκτυτῶ, «5, nT$aYr, κτύλνά, 
κτύπασε, YxTVIO, vd nrvai@. 
Toccare il cuore con parole, 
dar nel cuore con parole. 
KapdioxTuat ue, ἄσι, nruav'uovr, 
«κτνπλθηκα , κτυχήσου, γα κτυΣκ- 
Sw. Toccarfi il cuore con parole. 


Καοδιόλακας, ο. Anticuore , mala- 


tia del cavallo che gli afflige il 
cuore. 
Καρθιολακταρῷ, es, τάρονΥ, repuow,, 


ταρνσε, È τάρα, va taprow. Bra- 


mare appaflidnatamente. 


Καρδιοξυπνντες , È. Rallegracuore , 


uno che rallegra il cuore. 
Καρδιοξύπνντε, κ, ov. Che rallegra 
il cuore, 
Καρύιόπουος , è. Cordoglio » mal di 
cuore. 
Kapd'iomra , εἲς , πόνουν , πότε» wrca, 


πόγειε, γα row. Haver cordo- 


glio, haver mal al cuore,far mal 
al cuore. 

Kapd sat da ,%, xapd'ina 9, xap- 
dirla, x. Cuoricello. 

Καρδιοσκάσιμον, τὸ, Crepacuore. 

us ngi καρδιοσκάσιµογ. A Srepa- 
cuore. 

Καρδιοσφάζω, σφαξα, σφαξα , spate, 
ra σφάξω, Ταρίίας il cuorc, af- 
fliggere à magrif fegno. 

Καρδιοσφάζοµιαι , σφάζουµου» , σφαχ- 
mia, σφάξου, νὰ σφαγθῶ. Ta- 
gliarfi il cuore, afffiggerfi ἃ 
maggior fegno. 

Καρφιοσφαξιµον,τὸ. Afflittioge gran- 

‘ de à maggior fegno. 

Κοβδιοφλογίζω ’ nia, για 1 7x9, rà 
zio. Brucciare il cuore, afflige- 
re fuor di modo, 
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Καρδιοφλογίζοµα|, γίζουµου» , (ness 
γίσου γα 7:38. Brucciarfi il cuore, | 
affl gerfi fuor di modo. 

Καρδιοφλόγισμα , τὸ. L’abbrucciare 
11 cuore, l’affligere fuor di modo, 

Καρύιοφλογισμᾶθοε, n, ev. Che hàil 
cuore abbrucciato , che è afflit- 
[ο fuor di modo. 

Καρεγα, καὶ, καρέγλα, », καύτγλα , 
x. Carega, fedia. 

Καρερσικφγτης, ο. Portafegatta, 

Καβίόδα , κα, ( ψάᾳ,. βλ. Γαθίδο. 

Καβιδλόορς, #. Vangaiuola. 

Καθένα». Carena. 

Καριέλα, κα, xrauder, *, Cafla di 
letto. 

Καθιτζομάντιλον, 19, καλιτζοµάντα» 
Ἀ0Υ, τὸ, «spa 39. Velodi caliceg 

Κάρχαδα , Ta, Grufole. 

Καρκαδιάζω, ata, ac, adi, νὰ de, 
Grufolare. . | 

Kapnadbr, τὸ. Gryfola, fcanza, 
ichiancio. - 

Kelpxadbr, τὸ. Moccolo di candela, 
ò lampada , ò lucerna, 

Καρκώνια , τὰ. Calcagnetti. 

* Καρκίνος, 0, καρκῶος, ὁ, Cancro; 
( figno celefte. ) 

Καχελήα, κα, φβέντζα, ", φθαγιάτα͵ 
x. Frafcata, ombracolo. 

Kapxea , τὸ, καπώσι 6 naeatit, τε 
2άμπια, α. Gabbia di vafcello, 
Καρκουλαάβισμα, τὸ. Calcolatione. 
Καρκουλαθκσμᾶµος 93,0. Calcolato, 
Καρκουλαβαςκς , ἑ ’ λθχιθιαςκς ’ ο, 

Calcolatore. 

Καρκουλαθασικός» n 3081, λολαθιαµχὸς > 
», ου. Calcolevole. 

Καρκαυλάρῳ, λαζα, λάθαᾷ, λάθισα, 
rà λαθάσω. λογαθιάζω. Calcolare, 

Καρκουλάθρμια!, λαάρουµονν , λαρίσ-. 
Ὄμκα , λαρίσου , νὰ AUD, λολαν 
alia. Calcolarfi. 

KapxovAo , το, λολαθκασμός s €. Cal= 
colo. 

Kapxovgrns , ὃ, χωθιάτνε 3, Contas 
dino. 

Καροτζα, καὶ, Carozza. 

Καρρτζέρς, d. Carozziere: 

Καρρτζένω , Χ καρρΊζεύγω, riva, È 
tiva, rea, ù τζιψα, τζευσέ, 
x role τζενε, καὶ τζέψε,νὰ τζέ- 

ψα, νὰ τζευ(ῥ.Μεηατ lacarozza. 

Maps ur . », καρόμπι . τὸ 9 κουγ]ου-- 
ρίδι, τὸ, EvAonc'eaGr, τὸ. ( wuee- 
χόν. ) Carobba, caruba. [ frutto. ] 

Kapovuma, αν κουονβάδια, n, ἔνλο- 
κεραΊια , η. [ Φένδρον. Carobe- 
laro, carubo , carrubio , filt= 


quattro. [ albero. ] 
Καρλ 
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, Καρύλι, τὸ, poxaeds ὁ Girella . 


carruca , caruccola, ruzzola , 
puleggio. 

Kapwt@ sv. Carpita, tapeto tef- 
futo e rafo. 

Kapauoseg, καρπερὰ, μὲ xp poet. 
Frut:uofamente , fertilmente. 
Kapwustpis, n, 01, καρπερὀς, n, 07, 
xapwqoeos , x, ov. Fruttifero, 

fertile. 
Καρσισιροσύνν, », καρποφοθέα, #, Fer- 
tilità della terra e de gl’alberi. 
αρπκσιρρνω » EPIA, ELOW, ϱᾳσ và 
ego. Fecondare. 

Καρπίζω, πιζα , ma, mos, va πίσω. 
καρποφοξᾷ. Frutiificare. 

Καρτζω. Raccogliere, ὁ ricevere il 
frutto. 

Kapmepis, è. Fruttificatione, il 
fruttificare. 

Kapas , 0. Frutto. 


Kalasixor καμπή; καρτῶν τῶν χορᾶ- 


ev. Lifta di alquanti frutti 
, delle herbe. 

A'yxtex, i. Cocomere, cucu- 
mero. 

Αγκονᾶρα., α. Carcioffo, caciof- 
folo, articiocco. .. 

Α εαχαὰς χλωρὸς, ὁ, μπιζέλι χλω- 
por ’ τὸ, Pifello. 

Κάππαρ», κα. Capparo, cappero. 

KapaYîi , τὸ, χεμωμκὸν, n. Me- 
lone d’acqua, anguria. 


Koroxv® , τὸ. Cocozza, cucuz- 


za, zucca. 
Μελιτζάνα, ἡ, Melanzana. 
Ποπόνι, Τὸ, πεπόγι , τὸ. Melone, 
mellone. 
ῥοοίδι χλωθὸν, τὸ, ῥεβίβι χλωρῦν . 
τὸ. C:cc, cicero. 
Parri , τὸ, φασΏλι , τὸ, Fag- 
giuolo. 
Φλασχέμμλον, τὸ. Pomo di falvia. 
XKaweoxtu , τὸ, μπακλὰ, Fava 
frefca. 
Κατάτιχον Καμπόσων καρπῶν È yùs, 


Lifta di alquanti frutti della. 


terra. 


” A'uerlrus,d , µοφιτάβε, τὸ. Ευπρο. 


L°xm, ἆ. Tartoffolo, tartuffo. 
Χοιερθοσχὸν , τὸ, Fungo fuîle, 
pan po:icino, tartuffone. 
Μισκομανιτάρα, τὸ, porroparid, 19, 
Spongiole , fpenfola , τοΠει- 
to , rofligl'one. 
Καρτήζι, τὸ, xeuunrsr, τὸ, ( xap- 
‘xd. ) Anguria, melone d’acqua. 
(frutto. ) 
Καρσέζόασορεν, τὸ, χθμωγικάσσορον , 
τὸ. [ασόο.. ] femenza di anguria. 
— ome]. | 


KA 
[ femenza. ] 
Καρσνζοτζόφλον , τὸ, χεμωνιχάτζο- 
Φλον, τὸ. Scorza di anguria. 
Καρποφορία. βλ, Καρπθεςρο Vin. 
Kapmgoess. βλ. Kapanatpos. 
Καρποφορῷῶ, ει, φὀρύν , gopu@, popuoi 
ἃι Φόρειε, va φορήσ. καρπίζω. Frut- 
tare , far frutto. 
Καρσάκ., το. [ ζωον.] Vaio, varo. 
[ αΏ΄ πιαῖς. ] 
Καρτέριμα, τὸ,καρτόρνµαε, τὸ. [.αί- 
pettare. , 
ΚαρτερεμῤΟ», n, or, καρτερν 9”, 
», ov. Α/Ρ΄ττατο. 

Καρτέρασιε, x. Afpettatione. 

Kaplepatixds , n ον. Afpettevole. 

Καρ]ιεθία 5 ». Afpet:ativa. 

Καρ]Ίερῷ, tir, lipsr, tipr@, lipnos, 
ὴ) τέρειε, sa tipi, ἆπαν]έχω, pra- 
adpiro , Von idyi , sfere. Afpettare. 

Καρτερέµαι, ssa, Tiperd pr, Tepr- 
mea , leplos, ra τερνδῶ. daourt- 
χο «γαμθῥομαι, δν 
atua. Afpertarfi. 

Καρτετζά.ο , ca , 658 , un, va Αά- 
σω. Attinare. 

Κάρτζα, x. Calza, calzetta. 

Καρτζας, 0. Calzaiuolo, calzet- 
raro. : 

Καρτζοδέτα, x. Cinto, ò cintolino 
di gamba. 

Kaprbdasuor, τὸ. Tela da calzette. 

Καρτζύνα, τὰ, Geegxas,n. Calzoni, 
mutande. 

Kaprbwua , τὸ, Calzamente. 


Καρτζοώνο», w, 0). Calzato. 


Καρτζώνω , τζωτα, ride, τζασ ; γὰ 
τζώρ. Οαἱζατα. metter le calze. 

KaprQeyua,, TQoviutr, τζώθηκα 
τζώσν, ra rluSu. Calzarfi, met- 
tesfi le calze. 

Καρύδι, τὸ. ( war. ] Noce. 
fruito. ] 

τὸ Kapud, 1 λαρυγκνό, ὁ χέµπο 1% 
λαιμΏ. Noce della gola » chia» 

ο  vicola. 

Καρυδιὰ, ». [ Φένδρο, ] Nocera. 
[ a'bero. 

Kapudiknos, n, 07, Χαρνδένιος, τα, 
sor. Di nocera. 

Καρυδότζοφλον, τὸ. Scorza di noce. 

Καρυόόφυλλον, τό, Foglia di nocera. 

Kepedu , τὸ. Chiodetro, | 

Kappas, ὁ, ατζίγκανος, 0. Chioda- 
ro , chiodaruolo. | 

Καρς), τὸ, Chiodo. . 

KapzoCsAovas 9, rapgoGeAtm,n καρφο- 
CrA0r,70.Sp:le:o,fpillito, fpillo. 

Καρφοδελοίζω, τιζα , na, na, va 


ri. Attagcare con fpille. 


«ΚΑ 1ζ9 


Καρφιθελονίζοµαι, vitvpsr, vice, 


vos, ra γιὼῶ. Attaccarfi con 
fpillo. 

Καρφοθελόγισμα, τὸ. L’attaccate 
con fpillo. 


KapgoGsAovio PO , w ,ου. Attacca= 
to con {p Ilo. 

Καρφολογιὰ ) ". 
deria. 

KappZxAa, κα. Chiodaccio. * 

Καάρφωμα, τὸ, Clhiiodatura, inchio= 
da:ura. 

Καρφαωμῦύος I”, Ch'iodato 9 in- 
chiodato. 

Καρφώνω, pura, qua, quot, va pelo 
ew. Chiodare , inchrodare. 

Καρτάώνω με τὸ paxaii, η , μὲ me 
χοωτζάρι. Percuotere con la 
punta del coltello, ò del pu- 
gnale. 

Καρφώνω τὸ χομµαάπ. Inchiodare il 
cannone. 

Καρφώνω εἰς qu ylw. ὄμτλγω, Chio- 
dare in terra. 

Καργώνομαι , qs, φώθνχα , (oi Lo 
cv, γά φωθῶ. Chiodarfi, inchid- 
da: fi. 

Κάρφωσις, «. Il chiodare. 

Kapgwra.Chiodando,inchiodande. 

Καρφωτὸὰς;, 0. Uno che chioda. 

Καρθωτὸς , x, or. Chiodato,inchio= 
dato, 

Ka@, κα mriella, n αισιθέδα, i, 
daxrita, κα Forfora , forforag- 
gine$ rafpo. 

Καφώχα κα. Cafaca. 

Κακοφορεμνος, u, er. Che porta” 
cafaca adoflo. 

Κασέλα, », σιυτύόκι», τὸ, Caffa. 

KanAdu 9 τὸ, κασελοπῦλα ’ ”, Ary 
κάκε, τὸ, Caffetta. 

Κασελας , 0 σιγτηκὰς ο, Caffaro. 

Κασέᾶ., ». a di'limofine. 

Kdaa , κα. [δένδρον È, πωθεκόν. 
Caffia. rene c frutio. ] 

Kasia, » Tigna. 

Κασόαρια , “. Una r'gnofa. 

Κασιδιάζω , ala, «e, an , 1 db. 
Tignofire. 

Κασδιάρκε, 0. Un tignofo. 

Κασιδιάθακος, n, ov. Tignofo. 

Καανάτζα , τα. Chiappe di muro; 
calcinaccio , rottame. 

Kaefeg , i. Caffoletta, 

τεθρὰ:, è, τνρθάς , ὁ. Zaino ) tafco 
di paftore, et di vettore. 

Κάωα, κα Calfone. 

Kasaria , κα [ Φένδρο», ] Caftagno. 

[ albero. ] 
Kesaritimas, ws #7, xastrirgs, f8;. 
Vu 


Chiodame, chio- 


mà: KA RA ΚΑ 
in, Di caftagno.. σον |Kardadira, és ὅλα τὰ narra. In favvignato , provanato. 
Masaroy irns , 6. Unochie hà la bar- ogni cofa. Kar aCors'vw ,% καταθολεύγω, Atva, 
ba caftagnera. Κατα sarti. Da per tutto, % Aeuza, λενά , è Arta, Asuri, È 
KaraveuaAns, di Uno che hà ica-|Kard πολὺ , madlara Affaiffimo. ntfs, È λενε, Ù} Atvzt, νὰ Atv@, 
pelli caltagneri. Kara epcssra. In faccia, in pu-| &% 


Ù να λέψω. Avvignare , ravvi- 
Kelsuror, τὸν [ πωθακόν. ] Caftagna. | blico, in palefe. gnare, provanare. 





































[έτος Kale ορῶτν λόλργ. Primario, prin- Καταθολένοραι , 3 araCorsVaopa , 
Κκακάνοτζοφλον, τὸ. Scorza di cal- cipalmente. Afvvusr, % AevyYutr, Avast) 
tagna. Κατάπαρκα. à nudo. λέφὂπχα , λεύσνό 1 As, Ab 


νε, ù λενγν, νά λενθῶ, αι να λεφ- 
Sé: Αννίσηατα , ravvignar, 
provanarfi. —. 

KaraCertvrss, è. Provanatore.-. 

KaraCortukxss, a , ev. Provanevole. 

Kara6oAx ,.. i. Il principio della 
creatione. 

κ aci KafzCoX%s nocps. Avanti, la. 
creatione del mondo. 

* Ὑπ KalCors sesviFin dal prin- 
cipio della creatione del mondo, - 

Καΐζυδίζω , Na, Now, da, va 
Sr, Infoporare profondamente. - 

Καβδυδίζω. - Sommergere profon- 
damente. 

KaGCualeuay ,- Mus , Stone > 
diey, va dé. Infoporarfi pro- ᾿ 
fondamente, - . 

Καΐκουλίζομαι. Sommergerfi Ρίο” 
fondamente. . 

Ka@CuSto O, », er. Profonda- 
mente infoporato. —. 

Καζθυθισῶῥο», n; er. Profonda- - 
mente fommerfo. 

Καζβυδισμὸε, ὃς Ptofondo infepo- 
ràmeénto. -- 

Καζ ζυφισμὸς , è. Proforido {9πι- ᾽ 
mergimento. - 

Ka&7yduiO , n, or. Svaligiato. _ 

Κα γδύνω , γδυγα, dura, γάυσε, - 
νὰ γδυ(». Svaligiare.' 

Ka&)duroua ; Tru, γδύδηκα, - 
γφύσν , ra yduso. Svaligiarfi. 

Καζιγέλασις, 4. Lo fchernire. 

Kafytracpa, τὸ. Schernimento. 

Καᾶγελασμλύα. Schernitamente. 

ΚαἸαγελασμδύος , ν', ov. Schernito» 

Καταγελαςκε .9. Schernitore. - 


Κατα τύχίω, κυτνρᾶ, Yn ῥιζωκό,τν- 
χερι . λαχιῶς, à cafo. 
Kara τίὼ Gear. Subito ; così tofto. 
Καταξάζω fata . βαα 9 Ban, ra 
Bas. Convincere. 
Καταξάζοµαι , βαάζεμνν , Bdbmna, 
βάσν , và βαθῶ. Convincerfi. 
Καταθαίνω, BA. KaluCasteo. 
Καταζάλλω , fama, fara, βαλε, va: 
θάλω. Sottomettere, 
Καταζάλλω, Deprimere. 
Καταθόλλω, γιλῶ usra δέλον, στερ- 
re. Supplantare. 
Καταζθάλλοµαι, Famsusi, firma, 
ἃι Cap®mxa, βάλσν, % fadpos, va 
βαλ9ῦ,ὺ va BapSw, Sot-ometterfi. 
Καταδάλλοµαι. Deprimerfi. 
Καταθάλλομαι. γιλό μα μετα dior, 
alegritime, Supplantarfi. 
Kalalandbior I”, 0). Sottomeflo. 
Καταδαλμλύος, n ,-0v , nspdesdpos 23. 
or. Convinto. | | 
Καταθαλμµδος, κ, ov. Depreffo. 
Κα]αζαλμος, ο, Il fottomettere. - 
Καταθαλμὸς, ο. Il deprimere. 
ΚαἸαζαλμὸς, 0. Il fupplantare. - 
Κατάδαλαις , κα Convittione. 
Καταδαλτὰς, ὁ. Uno che fotto- 
mette, . 
Καταθαλτὰς, è. Uno che convince. 
Καταζαλτὰς, ὁ. Uno'che fupplan- 
ta; et uno che deprime. 
KaraCdAirua , κα καταθάλτθα, n. 
Una che fottomette. 
Καταθάλτθια, n, καταθάλτρα, ». 
Una che convince. | 
Καταθάλτθβκα, x, καταθάλτρα., η. 
Una che fupplanta, cruna che 


Kasuror me το ἄγκυλερὸ ri σζόφλιον, 
τος πωθεχέν.] Baloccio. 
KastAdu, τὸ. Caftelletto. 
Καςελάνος, ὁ, Caftellano; 
Καςέλι, ©. Caftello. 
Καςελιόης ,ὁ. Huomodi caftello. 
Καςελιόοσα , ». Donna di caftello. 
Κάπλα ,. nra5 ,,mraxt, miaxn- 
x?. à polta. 
Kaspdu , n. Citadella fortezza. 
Kasyma, ». Cittadina. 
Kagpires , è. Cittadino. 
Κάορον, n. Città principale. 
Κακωραρ, ὁ, καςώθε, τὸ. (ζῶον. ) 
Caftore, bevero.et lutra. ( ani- 
+ male. ). 
KaGua ,.m. Imbrattamento ; inf- 
porcamento , lordamento , in- 
ordamento , bruttamento. ‘ 
Ka(w,dos , n, ον. Imbrattato, ina- 
porcato ,-lordato, inlordato , 
ruttato. 
Karsro, cura, Got, cus, «γα σώσω, 
λερώνω. Imbrattare , infporcare, 
lordare , inlordare , bruttare. 
Κασώνγομα!, csreuvi, coÎdina, cioe , 
rà σω3ω. Ategnozeay.. Imbrattarfi , 
infporcarfi., lordarfi, inlordar- 
fi, bruttarfi. 
Kira, ἡ, xolrus 39. (ζῶον. ) Gatta. 
( animale. } . 
Kara, Secondo. | 
Kara T Θεόν. Secondo-Iddio. 
Kara È rest. Secondo Ἰ tempo. 
Kara } ππον. Secondo il luogo. 
Kar", Secondo la faccia. - 
Kara τω xgear. .Secondala necef- 
fità. .. 


Κατὰ. «ὃς, κα]ὰ 77 , κανως, ssua-1 deprime. Καταγελατικὸς, x, ev. Schernevole. 
Sts. Secondo che, conforme. Καταζόδιον, τὸ, xarsvodior, τὸ, Buon | KataysAdga , ri, καταγελάρρια; no 
Kala, srarzor. Contra , contro.| viaggio. Schernitrice. - 


Κα]αγελῶ,ξε, γέλνν, γέλασα, }όλα- 
σε; ὰ) γέλα , ra γιλάβρ. ἀναγελῶ. : 
Schernire, beffare, sbeffare, far- 

. { beffe, burlare. 

KaraytATuy, AT νιλήμνν. » 20° 

. λάῶηκα, γιλάσν , rà FACOLT. dre 
γιλῆµαι. Schernirfi , beffarfi è - 
sbeffarfi , burlarfi, effer bur- 

lato. 

Καταγκρεµείζω,, Ya, ; tn, 1189 Τὸ - 


Κατὰ @et., ἐναγτον 7 Θεῇ. Contra 
Dio. . 

Rara yis. Perterra; àterra.. 

Kara τω) yweulw us. à mio parere.|. 

Rara τὰ εξω, dr ὃξωθον, ἔξωθενν Da 
fuora , efteriormente. 

Kala τὰ To » Sn μέ, ἔσωθεν. Da 

ο. dentro, interiormente. - 

*'Kard µεοχώω, Per participatione. 

piaz” Ira, Pes nome. - 


ΚαταζολαάΦα, s. Propagine, pro- 

. vara, pofticcia. 

KaraCorada , α, Prantone; pian 
toncello, . 

KaraGeAdda . καὶ. Barbatella,mefla, 
talo. | 

Καταθολάδα, κα. Cufcota, cufcuta. 

Καταθόλεµα, τὸ, L’avvignare » il 

. Ῥτοναπαϊς. 

Καταθηλεόνος, n) sr. ΑΥΣἱρηΑΙο , 


- 


ΚΑ 
va. καταγκρεμτῶ, Precipitare da 
una rupe. 
Καταγκρεμνίζομαι »iX4pasr, γίῶχκα , 
riss, vd dé. καταγκρεμνῖ μαι. 
Precipitarfi da una rupe. 


Καταγκρεμνισμθύος 0). Precipita- 


to da una rupe. 


Καταγκρεμνισμὸςιό. Precipitamento. 
ar- 
tispura. Rimpetto , dirimperto. 
pal 9 passa 
pe. nudi νω Tu σάρκν. Mace. 
rare, ò caftigare, ὃ mortificar 
la carne con aufterità ,, domare 


Kardyarra, ὠγνανία dvaxgu, 


Καταθρμάζω , paia, 


ò fottometter la carne. 


Kuradapdl opa; , pela, panna; 
µαίσν͵ νὰ pad. παιδ VIa). Μα- 
rfi, ò: morti- 
ficarfi la carne con ᾽αυβοτιτὰ 
domarfi ò fottometterfi la carne. 
Καταδάμασις, ». Maceratione, ò 


cerarfi , è.caftiga 


mortificatione. dela carne. 
Kalasduaspe , ®. Maceramento, 
ὃ mortificamento della carne.- 


Καταδοµασμδῥοι, ov. Macerato , ò 


mortificaro, parlando della-carne, 
Καταδαμαςής 0 
Ja carne. 


Κα]αδαμαισικὸς ,w, or. Macerevole, 


parlando della carne. 


Karadupos;a, η, raradupolsra , », 
Maceratrjce della. ‘carne. 


Κα]αδεχάμόρος , κ, or. ‘Che fi è de- 


gnato. 


Murasixoua, Φέχνμνν , Φέλθικα 


Φέξν;, ὃ) dex, νὰ δεχθῶ. Φέχορια|. 
Accettare, ammettere. 
Kalads' xo mai. Degnarfi, 


dir Καταδέχοµιαι , δεν χεράζομια), 


Non degnarfi. 
Karadexkxos, n , ov. _Degnevole. 
Καταδικαάζω, rala, καῶ ; 


Karadind( ou ) κάζεμν s Kana, 


χάσν, rd καφιῶ. Condennarfi 


_ condannarfi. | 


Καταδίκασε , i. Condennatione ,. 
condannatione , condannagione. 


Keradiracpa , . Il condennare, 
il condannare. 


Karadixaectdos,, 07. Sindicato, cen- 


 furato. 
Karadnasrs , 
| pen 
Καταδικασικὸς, n, or. Condenne- 
vole, condannevole. 
Καταδικάρρα , 3, καταφικάρρα , » 
Condennatrice , Αλκή 
Karadix, ". Condenna. 


- owns È Karadixus, Il luogo del- 


‘ Condennatore, 


s Maceratore del- 


κασε; va 
χάσω. Condennare, condannare. 


KA 
la condenna. 
Karddnas, è , qralsus, è, ῥπωσιµατά-- 
pus, 0. Reo. 
Καταδί ivo. βλ. Karadare. 
Karadisxru , wxra, via, οξε, va 
usw, Φιώχιω, καταδιώκτο,διωκτω, 
κατακωνκγῶ, Perfecutare , perfe- 
guitare, perfeguire. 
KaradiwXroua, , ὠχυνμέν, ὤλχθικα, 


sz, νὰ ulti, Φιώχγοµιαι , κατα- 
διώκτο pa , διώκρια, κατακωνη- 


Mare Efler perfecurato, 
edbidos, n, ον, «Ο)δομλνος, κ, -0r. 
"ai tadio 
Karadiad, κα », avidiaia st, καταςδο- 
tà, *, τρφΦιτόθκα, N, τραίτθιὰ , 


+ Tradimento. 
Καταδίτας, o , more ni, Teade- 
mess , d,tegimeos, ὁ, tenitdese, 


ἑ tesdirdes RO Traditore. 
Καταφέτρα , i, καταδτθία, κ.ΤΤα- 
ditrice. 
Karaduro, dura, 
dum. καταδίδω, καιαδήω, avdg- 
dare , τραιτνόρένω. Tradire. 
Karad droga a rsu, λώδικα, 
Ales, νὰ Φωδὸ, καταδίνοµκαν κα- 
ταδίδοµια/. ἍςΦδώνομιαι.1 ταάϊἰτί, 
efler tradito. 
Κατακαθίζω, Na, Now, Nos, va 
3. Culattar la panca. 
Karargie. βλ. Κατακκύγω. 
Kararaxpueiea α. Mefchinaccia, 
Karaxani paese » 9. Mefchinaccio. 
Καταχαμμόνος, n, 0, natanaisbpos, 
», ov. Brufciato affatto. 
Κατακάµνω , napuve , καµα , najyss 
ve χαµω. Lavorar coatinua- 
mente. . 
Κατάκαρθα. Da.banda è banda del 
cuore. 


Κατακαρφωλθος, Ἡ 0. Conficcato. | 


Κατακαρφωνω, pura, φωά, qua, να 
φώ(ς. Conficcare. 
Karaxappwroza, Purvute , ema , 
φώσέ , va pui. Conficcarfi. 
Κατακαύγω ’ καυλα , rara, nas, rà 
κάφω. κατακαίωο: Abbrufciare af- 
*fatto. ᾿ 


Karaxduyo gay ) καὐγέμνν » κάπκα ». 


xd , ra rag, rarangioua. Ab- 
brufciarfi affatto. 
Κατακαύκαλα, Scapuccione , {ca- 
uzzone, rugiolone, rugione, 
3 traverfo la tefta. 


| Κατακά μα, n. Brufciamento. 


Karaxaiuos , 9». ov. Abbrufciato 
affatto. 

Κατακέφαλα. Sù la tefta ? à traver- 
fo-la tefta. 


duG, dun, νὰ 


KA 271 


Karexspara, La telta all’ingiù. 
Κατακιαλιὰ, α. Una palmata sù 


la ‘tefta. 

Κατφκλεύγω »Χλιυλα, κλιψα, κλι- 
Je, τὰ κλέψω. κατακλέφτω, Rube 
bare ogni cofa. 

Κατακλύζω, χλυζα, κλυα, rd κλύ- 
Go. IT. Diluvi lare. 

Κατακλυσμός, 6. Diluvio. — 

Καάταχόθγω, μένα , mia, 
ripa. NATANIGIO. Tagliare ν 
pezzi , frappare, 

Karax69950) . χόσγυµεν, πέσκκα, 
χόψα, νὰ so. κατακόφΌμιαι. Ta- 
gliarfi i in pezzi , frapparfi., 

ἑκαταχδακχονε ἀγάμεσα 745, Si fon 
tagliati | in pezzi frà di loro. 

ἑκαταχοπέχήνε ἀγάμεσοό TY ( psra- 
φορ. ) Si fondetti mille vilanie 
fra di loro. 

Καταχοιλῶ, βλ, Κατραχειλῶ. 

Καταχειμίζω sula, ua, µισε, τὰ 
pic, Addormentare. 

Κατακειμίζρμια , plui piane, _ 
µίσν , να μιθιῶ, Addormeotarfi. 

Καταχείµισµα , τὸ. Addormenta- 
mento. | 

Κατρκοιμισμδύο, , u, er. Addormen- 
tato. 

Karaxspus®s , ὁ- Addormentatore. 

Καταχεµίςρα, καὶ καταχοιµίσθια , ὃ. 
Addormentatrice. 

Karawirape ’ Ue. Il giacere infer= 
mo nel letto. 

Κατακειτάµλρος, n, ev. Che giace 
infermo nel letto. 

Κατακκτοµκαι , noir4pr, ὃν ὃ χι GAM. 
Giacere infermo nel A letto, 

Kareuineros 3900. ΑΠαὶ το[ῖο. 

Κατάκµµα , τὸ, καταχθμρὸς , è, 
Minuzzamento, ci 

Karaxsupedda x. Minuzzeria. 

Κατακμμαϊιάζω, ala, ασώ φ.'ασε, 
va ἆσω. Minuzzare, minuzzo- 
lare, 

Καταωμματιάζομα/» άδενµον; , ἆθι- 
xa, ἄσου , νά add, Minuzzarfi, 
miinuzzolarfi. 

Karauadie , 1, ev. Minuzzato.. 

Κατακόφτης ,ὁ. Uno che taglia in 
pezzi, 

Καταχέφτρα , κα, καταχίφτθια , 3 
Una che taglia in pezzi. 

Καταχόφτω, βλ. Καταχόθ]ω. 

ΚαἸακρατνμδνος , ο. Detenuto. 

Κατακρατνμὸς »ὁ, κατακρρίταµαε, . 
Detentione. 

Κατακδατντες, €. Di:tentore, de- 
tenitore. 

Kalaxparitpa, 1 ”  κατακρατν 74, * 


vr ΚΑ 
Detentrice. 

Kotregt, tie κρατών, xed'liste , è 
nesiruta, redtuos, ὢ κράτκξε, è 
κράτκε, νὰ négliou è rd κῥατήζ», , 
è; τὰ κοατήξω. Detenere , rite- 
nere. 

Karareateiua; , είσαι, τεονμνν, 
τάθχκα , È τάχθκκα , THU, Yy τα” 


ἕν, va τηδῶ ;, κι va τηχβς. Ὀεις-΄ 


‘neffi , retinerfi. 

‘Ka&nopadtla, Va, πσα , nos, va 
n. Peccare grandemente. 

Karaxe μα πζομαι, Asus, τ/ῶνκα , 
ήσν, νὰ πὸῶ, Peccare grande- 
mente in fe fteflo. 

Κατακειματσμλύος , », or. Gran pec- 
catore. 

Kataxeubios, n, 9, κατάκθετε, n, 
er. Che è giudicato e condenna- 
to nei propri fatti fuoi. | 

Κατακθένω , χθκνα , nera, xetre , ra 
κρίνω. Giudicare , c condennare 
li fatti altrui. 

Karaxelrouy, κρἆγνμνν , κθνχκα, 
πθ{ν, νὰ κριδὸ. Effer giudica- 
to e condermato nelli propri fat- 
ti fuoi. 

Κατακεισα, i. Giudicio e conden- 
na di fatti altrui. 

Kardxess, κα Il giudicare e con- 
dennare i fatti altrui. 

Karaxpirns, 9. Uno che giudica c 
condenna li fatti altrui, 

Karaxltea, i, κατακρίγθαᾳα v. Una 
che giudica e condenna li fatti 
altrui. 

ατακυνγὸ, &s, 961, rire, vi- 
7708, È} ma, γα ΤΗΥ. καταο 
‘didxro , καταδιώκτω. Perfecuta- 
re, perfeguitare , perfeguire. 

Karaxwnyi ua, deg, miu, m- 
pNMKA , Ya) άσε, YA WYASÎ. κατα- 
didxrezzay, καταδιάκΌΏμαι. Perfe- 
cutare , perfeguitare , Ρετίς- 
guire. 

* KaraXaCer, è. Comprenditore, 
Comprebenfor.( Inlatino.) 

Καταλαλντκε, ὁ. Detrattore. 

Καταλαλήτρα, » »καταλαλκτθεα, καὶ, 
Detrattrice. 

Καταλαλια, κα. Detrattione. 

Καταλαλᾶῶ, fis, AdAUI, λάλκᾷ 3 λά-- 
Anot, % λάλειε 9 va λαλνυώ. χαχθ- 
γλωασένω, καχαλογ, σιρ)ω τὸ ὄγομα 
τον ἀλλονῶν ds κακάν. Detrattare, 
detraere, detratre, dir male di 
qualcheduno. 

Καταλαμζάω, λάµθόνα, rata, xa- 
Ce, ra λάζω. καταλαδαίνω. Com- 


prendere. 
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Καταλαμξάνω, xereAuCajra , χατα- 
ro, ἀσεικάζω, γζυκδ. Intendere, 
capire. 
KaraAauCdhoua,rayCdrtut, λήγ- 
Mia And, τὰ Anzso. καταλα- 
ζαΐνομαι. Comprende: fi. 
Καταλαμθάτομαι nararaCanou ν 


-” 2 , Γρ” 
κατωφθρ κα, απεικάζοµρ unt - 


μαι Ἱπιοπάετί , capifi. 
Καταλαστωμδίος, n, 0). Affangato. 
Καταλαασάώνω , ἄσωνα, ἄσωσα;, ασω- 
σε, νὰ απω(ρ. Affangare. 
Καταλαατωώνομα!,ασωννμ”ν, ασώθηκα , 
aree , vd anwb&. Affangarfi. 
Καταλιπτα, καταλεστῶς, Minuta- 
mente , tritamente » 4 parte 4 
parte,punto per punto. 
Kabarlt, τὸ, Cataletto. 
KarTaAwr®s, n, 01 , Cars μπρᾶ να 
xaraAnghn Comprenfibile. 
KardAmis n ar Hracua, n, rarayon- 
σε, », guanas, α. Compiendi- 
inento , comprenfione, 
Κατάλολρε, ὁ, κατάπχον , τὸ. Ca- 
ralovo 
KareAues, n, er. Confumato, 
parlando di veftito. 


Καταλυμὀε . 6 ) xardAvgs , #. Con- 


fumatione », è confumamento 
di veftiti. 

KaraAvos, ». Scioglimento. 

X KardAvos 1% oîrs, Scioglimento 
deli’aftinenza dal vino. 

Καταλνᾶ, 5, λύόν , AV@, λυσε, è 

* Aes, τά Avg. χαλδ. Confumare 
li veftiti. 

Kara\vS ua; , Ἀνέσαι, λυψμέν, λύ- 
Ma, λύσν , rd λυθῶ, quATug,. 
Confumarfi li veftiti. 

Καταμαραω , ῥα/α,ρανα , pet, τὰ 
pare. καταμαροντζιαάζω.Εᾶτς am- 
mofcire affatto. 

Karaprtpafro pag , poprvurr, ράΝκχα , 
Εν , va ραθῶ. καταμαβοντζιάζο- 
και. Ammofcirfi,et ammofcire, 
ammofciare, diventare affatto 
mofcio, 

Καταμαρτνρᾷ, δε , Tvper, tUpi@, 
Tupace, y τύδα, να tupi. Tefti- 

Car CORtra, portar teltinionian- 
za contra. 

Καταμµαρτυρέµαι, seu, Tupdpxi, 
Tupudmxa , Tupiet:, τὰ rupie. 
Teftificarfi contra, portarfi tef- 
timonianza contra. 

Κατάµάατα. à traverfo gl'occhi. 

Kardpare.- Avanti à gl’occhi. 

ΚαταμιΏνσμδος,ν, ου. Imbriacato 
affatto , imbriaco affatto. 

Ka'lausguw, fis, es Ever, deu, 


KA 

| 
Dure, ἂν θες, È δα , νὰ Dow. κας 
Ταµιβὸ. Im:briacare, οἳ imbria= 
carfi affatto. . 

τὰ Καταµίωια , καὶ τᾶξις , * curabe 
Tr 2υναικῶν, τὸ μα, n qvomto, 
Le menftrue delle donne, il 
marchefe 1 mefi , la fluenza. 

Karapara. à traverio il nafo. 

Kardunra. Avanti’! nofo. 

Κμταμητύιω, ma, n@, mot, τὰ 
TG. atomi i pre. Rimproveta- 
το, Ò rintacciare al nafo, ὃ 
avanti’l nafo. 

Καταμντόνω è Led. Commettere 
il nemico in fronte, fronteg- 
giare. 

Καταμαπόγομαι , rrovpovr , Mana , 
πόσον , ra mubo. Es de pro ey. 
Rimproverarfi , ò rinfaccrarfi al 
nafo, ò avanti’! nafo. 

Karducveg , καταμµύτζουνα. è tra- 
verto 11 mufo, sù’l mufo , αἱ 
mu'‘o, 

Καταμουτζουιιὰ » 3. 
in faccia. 

Καταμουτζουνια, κ. Ceffata. 

Καταμουτζινγιὰ ; ». Canata. 

Καταρουτζοννιάζω »αζα , au, ασ, 
ra “@. R:mproverare , ὃ rinfac» 
ciare al mulo, ὃ in faccia. 


Rimprovero 


Καταμουτζουτιάζομκα! » dIevpovr:, 


acdixa , ἄσου , να αθιῶ. Rimpro- 
verarfi , è rinfacciarfi al mufo, 
Ò in faccia. 

KarauortYnacpa , τὸ. Rimpros 
veramento in faccia. 

Karapevrlovriae pbpos »*, v. Rim. 
proverato in faccia. 

Kurapovr{srilusita,ne, vics rar: 
Fayvei(w.Atfron:are con parole, 

Karapourlovnitopay , vitovpovr , rlé= 
ma, νίσου rd γιῶιῶ. βαγυθίζορση. 
Aftrontarfi per vergogna. 

Καταμοντζόγισµα , τὸ βαγύθισ 
πο, ώρα μμ, 

Καταμουτζαυνισωλνος;, κ, ου. βαγύεασ- 
ὠνοι, κ, ov. Affrontato, νειρὀ» 
gnato. 

Katwkorpe , i. Congettura. 

Katarcuas, ». Accorg'mento. 

Κατοωοῦ , es, réovr, rn@ , ένσε , È 
roa, ra vodow, καταλαμβώο ἄσει- 
nuto, E UAP. Accorgerfi. 

Kardrna, κα Il "ΕΠ da qualche 
cofa, 

Kardrnd δὲν t'xe. Non può {ατα 
da niflurnacofa. 

Κατουτίζω, rnla, Ὑήσα, Ίποι, va 
γτίπε, nad, Farfi da qualéfre 
cofa , divemre, diventare. 

| Kardrha, 


ΚΑ 
ἠΚααντίζω. xa&r®. Arrivare. 
ΚαζἈντθύω » Τνέχα, rapita , Υτθι- 
Fe, è, rrcexe, νὰ ντρέξω, κατατρέ- 
xe. Incalciare, incalzare. 
Κατανυκτκὰ. Compuntivamente. 
Kardkuuxnxus ,», ov. Compuntivo. 
ΚαΊάννξες , καὶ, θλίψιε, ». Compun- 
tione. 
Kararide , rile, réa, vote, νὰ 
vie. θλίζω. «Compungere. 
Kartkiioza,, νύηνμνν, νύχθεκα , 
γυξν να νυχθῶ. θλίσοµαι. Compun- 


peri. 

Καϊαξερχίζω, ula, κ, un, ν 
o. καταξερφ. Gquarciare , 
ftracciare in pezzi. 

Kalatepxitoua;, niQuprr, κέῶκκα, 
κίσ͵ vd ud, «καταξερκθμιαι. 
Squarciarfi, ὃ ftracciarfi in 
pezzi. 

Karazipuoua, n. Squarciamento, 
ftracciamento. 

Καταζερχισμθῥος 0, 01. Squarciato, 
.ò ftracciato in pezzi. — 

Καταζιώνω, ara UG, un, raso. 
«neuro ἄξιν. Fare, ò render de- 

πο. 

καζζιόνμα :ὠγνμνν , dina, Ges, 
να ωδῶ, γήοµιαι ἄξιος. ci pay abs. 
Farfi, ò renderfi degno. 

Καϊξοδιάζω, ala, al, an, νὰ dov, 
Spendacchiare. 

Ka&todiass , ὁ. Un fpenderecchio. 

Kafzivari α Schéleto. 

Καζπαλιωμθ», κ, or. Vinto alla 
dotta, 

Καζταλένω, è ralrarevya , Ava, 
Ἀ λευλα, Άευσα, λ)λεψα, Ava, 
Ass, è λενε, è Ἀενγε, AWG, 
è, va Ate. Vincere alla lotta. 

Καζσαλένομαι, è καζνπαλινµια, 
λέννμνν, XY Atuzvmur, λεύθκκα, 
Ἂι λέφθηκα , λεύσν , y λέψν, ù 
As, dAzY, νὰ λενδῦ , Δια 
λεφδῶ. Effer vinto alla lotta. 

Κατα ο” , n, er. Acchetato, 
acquetato. 

Kara, n , ον. Placato. 

Καΐοπα μὸς 0, κατάσαυσιε i, nard- 
aratis, “. Acchetamento. 

Kay, 6, κατάσανσι , Y, xa- 

τάπαψις, καὶ. Placamento. 

Kai rire, καἄπαα, κα], ἑτου- 
τίο. Contra, contro. 

Ka&rure τν. Contra di lui. 

arde Kallio, crd καζπώνν. 
Colpo colpo. 

μιὰ do Borajs «πανω Καζοπάνω. Una 
ò due volte colpo colpo. 


abroga, ), καζπντημὸε, ὁ , 
Tome 1. 
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RA 
nalzraries , “. Conculcamento. 

Καζκατιρθύος, κ, or. Conculcato. 

Καζπατωτὰς, ὁ. Conculcatore. 

Καβνατκτοα, di, ralrartitua, n. 
Conculcatrice. 

Καζπαιὸ, fis , πάτόν , φάτσα , σά- 
τησ, È, πάτειε , va ποτήσω, Con- 
culcare. 

Καζπα μια), ciay, mater, gu - 
tima, πατήσν, va παοτι9ῶ,000- 

culcarfi. 

Κατάσαυσε , κα, κατάπαψις , καὶ, κα- 
Go ue, ὁ. Acchetamento. 

Καζσαυλικὸς, » er. Acchetevole. 

Καζσανϊικὸς, n, w. Placabile. 

Καζτανω , è καζπκώγω , rava, è 
παυ]α , tuo , è ala, ur, è, 
mute,à, Tavt,) πανγενὰ Tasow,È, ra 
sile. κα τάζω. nov ld?e, ἑιρίως-- 
ve. Acchetare, acquetare, mi- 
tigare. 

Ka&rdve. Placare. 

Kabrdwuy , è rale , σά- 
UYpatr , ὃν wabyvpurr, παύδικα, È, 
σάφύχχα, σφάνσν è vile, ἐιτά- 
VI, È σκώγν, va παν», è ra παφ- 
de. καζατάζεµιαι. ἠσυχάζομια. u- 
plhvtvena;. Acchetarfi , acquetar- 

fi, mitigarfi. 

Kara. Placarfi. 

Καζτείθω , «αδα, πεσ., were, νὰ 
Tim. ἀναπάδω, πάθω. Ῥετ(ααάς- 
re,far credere , fare affentire. 

έθιμα, πεβόμνν , Fede, 
ques, νὰ χειδη, drarta ua; σει- 
ua. Reftar perfuafo , credere, 
affentire. ° 

Karcmtos, ὁ, κατάσεισµα, w. Per 
fuafione, fuadela. 

Kalos n, ov. Perfuafa. 

KaGresxs, n, er. Perfuadevole. 

KabalGepa, τὸ, ess, i, περδὲς, 
ὁ,Ἡ velo del tempio di folomone. 

Κατασέρτ, 7196, esca , τες, νὰ 
xé@. Soccombere alla malatia. 

Καδπώω, mea, mas, pag, νὰ 
malo. Imprendere, intrapren- 
dere. : 

Ka&mdrw, Mettere, è porre la ma- 
no à qualche cofa. 

Ka&wadrw. Prendere fi’l fatto. 

Καζπιάνο , drvusr, donna, αἄσν, 
νὰ ad. Imprenderfi, intrapren- 
derfi. 

Καζπιάνομαι. Metterfi , è porfi la 
mano è qualche cofa. 

Ka&marya. Prenderfi, ò celler 
prefo fù”l fatto, 

Κατάπιασις , v, κατάπασµα, n. Im- 

prendimento, intraprendimento. 
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ΚαζΏπιασμδύος , n ov. Imprefo, ine 
traprefo. . 

Καζνπιασμᾶνος, u, ev. Meffola ma- 
no à qualche cofa. 

Καζπιασρδῥος , 4, er. Prefo (4 
fatto. 

Ka&masss, ©. Imprenditore, un 
intraprendente, 

Ka@&magxés, n, or. Imprendevole. 

Ka&mdsea, κα raramdsesa , ἡ, Im- 
prenditrice, una intraprendente. 

mrde: , τὸ, yfpyteas , è. Gola, 

cannagola, canna della gola, 

gorgozzale, gorguzzuolo,ftroz- 
za, ftrozzuolo. 

*Ka&rie , πινα, qa, πιε, νὰ πιᾶ, 
κασρυφό. Inghiottire, inghioz= 
zare , ingozzare, ingogliare, 
Iingeire, ingocare, ingelare,in= 

orgare, ingorgiare. 

σίομαι, αΜμόν, πινθικα, È; 
πιόδηκα , Lie , È, Fido , νὰ πα 
Se, vai Frode. nalapvolua;. In 
ghiettirfi , inghiozzarfi, ingoz- 
zarfi, ingogliarfi , ingoirfis in- 
goiarfi, ingolarfi, ingorgarfi, 
ingorgiarfi. 

ΚαἸάπιομα, n, καζιτιομὸς, ὁ. In 
ghiottimento. 

Καζάπιομβος, n, ov. Inghiottito , 
ingoiato, ingolato. 

Καζτλάκφµαι, w, ralrraxppd, DAI 
ralrAdusasie, κα. Sopragiunta. 

Ka&ridwpua n, καζσλαχομὸς, 
*. Oppreflione. 

Καζιτλώχφμα, a, καζ σλακφμὸς , 
ὁ, Il cogliere all’improvifo. 

Καζμπλαχφμὴνο , κ, ον. Ωρριεῇο. 

Καζυνλακφμδος, », er. Sopragiunto. 

Kar AazgySes, » , er. Colto all’ 
improvifo. 

KefrAexgre , pra, ros, xp, 
vd κφσω. πλακώνω, Opprimerà 

Kaberapre. rave. Sopra= 

iungere, fopragiugnere. . 

σλακφιω, πλακφω, δεφήζο; 

ξιφιδιάζα, Cogliere alcuno -all’- 
improvifo. | 

Καζκτλακόνομωη , xbuvpe, xa, 
κώσν , va χοθῶ, σλακόύνοµκαι. Op- 

rimerfi , effere oppreffo. 

KalrAurdregy. nalzordro ua. So 

ragiungerfi , fopragiugnerfi. 

Kala Nardis. Tiaxwro ue. Keprlo 
Coma, θεφιιδιάζοµια/. Co lierli, 
ò effer colto all’improvifo. 

Καζνλακφτέε, è. Gppreflore. 

Ka&ravite, nta ,nG 0,10% 
@. Arricchire affai. 

Καφλνήζεμα, οσον , tlonza, 

x 
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τίσν , τὰ nt. καζσλύπωνω. Ar- 


ricch:rfi affa:. 


Kafs asmosdir , n ov. Affaiarric- 


chito. 


kaGmwiw, ma , mia, ws, 1a 
πίζω.πγι)νεκάζα, Aff>gare affatto. 
Ka&mi39 pas , 2γμέόν, Φήνκα , 
mis, va πι χο. 19} νβάζομιαι. Λί- 


fogarfi affatto. 


Kabul: da’ cel ὑπσίω, ὁσών. 


Appreffo , dietro. 


Καζκνίδι au, din’ που pu. Dictro 


di me. 


Kawa. τὸ, Il vincere, il fu- 
perare , foggiogamento ,  fog- 


giogatione. 
KaGmripdpos n , 0, ronusdpos ο, 01: 
Vinto, fuperato. 


Καζζηντίζω, rofa vale, το”, νά 


ντίσω. καἈπονο. Abiflare. 


Καζἴανντίζοκκα!, γ]έζνρέν, ντάθικα:, 
nalerarii say. Abi (- 


υτίσν͵ νὰ γυθιώ. 

farfi. 
Kal&mrseye: , » ον. Abiflato. 
Kelaursepos , è. L'abiffare. 


Καζκπονιῦ, ἃς, «όντνν ario, ον: 
τησ, ἃ) ma, rio. sala 


‘ rilu. Abiffare. 
Ka&mr®. Confondere. 
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confonda. 


Καν, «eu, που μέν, mr- 
σέθικα, τον , vd mrreto, κα- 


Gerelouay. Abiffarfi. 
KaGmriua;. Confonderfi. 
Καζιμνώ, as, ù di, πόννν , mira, 


mire, è, ma, È, πίνεις , rel rc. 


via@. Vincere, fuperare, abbat- 
togare. 
uu, Ὁν- 


tere, metter fotto, 
Kala , «au, 
Mur, % νε μὲν , mribuza, mriev, 


σοὶ πονεβῶ, vede. Vincerfi, effet 


vinto , ò (uperato. 


Kakmpsvu, rima, via, rete , qa 


rito. Sa pay cui; mprerzsc, 6 lwad- 
φω sh κακάο redlur. Proftituirfi. 
DalinT, κα τῶς, ὃς, ὠσκαβοι  xa- 
θῶς, cdr, ὡσών, ὅσω». δεεοπἆο, 


fecondo che , conforme, come, { 


fe come, come che. . 

Κατὰ acserm. Iù faccia.. 

Kardea , “. Maleditrione , impre- 
catione. 

ἄρι sl Kaldeg 1 Θώ. Vanne con 
Ja maledittione di Dio. 

Thi Κατάρα pes ν' ἄχης, Che tu pof- 
fi haver la mia maledittione. 


Kolneg des, κ, ον Maledetto, cfe-f 
crabile, effecrabile , deteftabile. |. 


5 Kluenglias , ὁ διάζιλος. Ἡ ma- 
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ledetto , il Diavolo. 

Καταράινε, 6. Uno che malidice. 

Kakes eg ’ ", xafarsrua , ", ral- 
pie, v. Una che malcd:ce. 

Ka@pi ug , den, pin, θίῶνχα, 
εἶον reds. κακειτραι. κα- 
Ger. Μαϊςάϊες , imprecare. 

Καζρύισμα, π. Afforbimento. 

Ka&pegcespes, ser. Aftorto , afor- 
bito. 

Κααριιῶ, ας, prerr, pin, è 
puerta, pitan , ἂν pYenke,  pé- 

σα, μα reo , 8) νὰ poosto. Aflor- 
bire, aflorbere.. 

KaGpwef za, dem, peevuvr, prpi- 
Da , È peelfra, piosov, è 
pesi, ra prenbo.à, ragiona. 
Afforbirfi , afforberfi. 

Καζῤῥιάφικος, =, ev. Catarrofo, 
foggetto è catarri. 

Karapfe , 3, ralepfor, ", σασώχι, », 
αύκτωσε;, α. Catarro. 

Καταῤῥονπχός, n, er. Catarrofo » 
cioè che genera cacarri. 

Kardyn, w. Albero di naviglio. 

Karassytra. à traverfo le mafcelle. 

Karacuiytms , τὸ, μάσκα, κα. Mal- 
cella, ganafcia. 

Karacxawos , n, 0. Tutto mer- 
do'o. 


Karacxanino , tera, να, ποπ τα. 


αὐαν. Imnierdare affatto. 


Kararxarrza;, mire, wine, 


πώσν rà mis. Immerdarti affatto. 

Κατασκάφτν , σκαφτα , cxala, σχα- 
Je, rd exeo. Stavare fin al fon- 
do , ò fin à fondamenti. 

ΚατασκάφΏμα, σκώφτέμνν , σκάς- 
Mia σκάψε, va σκαφ(ῶ. Sca- 
νατβ finalfondo, ò fin à fonda- 
menti. 

KaracxsiZu, mila, mes, aes, 
rd rv. Coprire affatto. 

Καγασκεκαζω. σκεπαζω. Φιαφωτίνω. 
Proteggere. 

Κατασκεπάζομια, mf vprr, mina, 
ade, νὰ sad. Coprirfi affatto. 

Karasxinoua. ocusraloua.. dra- 
φιντένοιφ. Proteggerfi, σοι 
protetto. 

Karuensae des, n, er. Goprito 
affatto. 

Κανασκοπασμδάθο. ν΄, ος dsaperre- 
μον, ov. Protetto. 

Κατασκήζω αζα «Gi, sn, ram. 
επισκιάζω. Obumbrare. 


Κατασχιώζομ; dluptr , dma de, 
νὰ ad, ἐπισκιαζομα. Obum- 
brarfi. 


Lardoninon® ; Di, καωκησιασμός, È; 
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Obundbrsamin:o. 
Κατασκιαςαγος. n. ev. Obambrato. 
Kardsums, ὁ, axssres, 0, ἐξανοικτ ης, 

6. Spia, fpione. 

Κατασχόρπομα ; n, κατασκέρκσµὸς , 
6. Sparnicciamento, fparpaglia- 
mento. 

Karasupmesjos, n, ev. Sparnic- 

ciato , fperp2gharo. 

Καταρκορπῶ, ὥς, cuiprti , σχόρνά, 
σκέρανοι , i, σχόπα, rd cupi. 
xratecupata. diacrigna. dias— 
περπίζω. cuprò εδω x ἐκῶθς, 
Sparnicciare, {parpagliare. 

Κατασχιραῦμια , dem, cupavusr, 
σχερχίῶκκα, csopricu, νὰ crema. 
κατασχερτίζοµκα/. diasrspeitejsas. 
diesmpatpa;. eupaipa;, εφὼ è 
inte, Sparnicciarli , fparpa- 
gliarfi. 

Κατασκιλιειάζω ala al, n vd 
ale. xaraextAigrogay, Vermi- 
culare, et vermicularfi , vernsi- 
gliare, et vermigliarfi , vermi- 
care, ct vermicarfi affatto. 

Κατασκνλμιασμόρα , », ew. Tutto 
verminofo. 

Κατακαλάζαω, λαζα, λαία, λασε; νὰ 
ndo. Rifchiarirfi affatto una 
cola torbida. 

Καταφίλαμα n, ratasu'Aasu@, dh, 
Rifchiarimento di cofà to1b.da. 

KaracuAac pos , ν΄, cr. Rifchiari< 
to affato, parlando di cofa tor- 

* bida. 

Kardswors , κ. 

Karasans , 0. 
falda. 

Καταγερθῤο , =, ο. Ridotto‘è mal 

artito, 

Καζακερλνος ἄνθρωπος, ὁ, Huomo' 

che è in età matura. 

Κατασένω, sera, σα, gu, νὰ σά- 
su. Ridurre è mal partito, dè 
male. 

Keraytm mario. Infinocchiate 
infrafcare, infreggiare, inzam- 
ponare. | - 

Korassrnua , ssreuor, σέ θηνας οἷ- 
σὲ, τὰ «αθω. Ridurfi è mal par- 
tito, ò è male, 


Coniditione, fiato. 
Amido ,: amito, 


Καταςονωμᾶρος, n, ov: Stretteggiato. 


Καταγενώνω, rasa, 10, Tess, «νο 
re. Stretteggiase , ftringeri 
panni è doffo d uno. 


Karerwdmis, rerenin, κώδηκα , 
rest, να γωθῶ. Streteeggiarfi. 
Κατώςνδίος,», 6. Saldato. 

Καταςίώω, sta, οκ, ον, κ ςὐ- 
@. Saldare , amidare, amitare, 
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Κάταςίώω. Stirare. 

Καταςίμιαι, υεμν, sima, ϱή- 
ev, νὰ ςνθῶ. βαἱἁατία , amidarfi, 
amitarfi. 

Κα]άσιχον, n, xardAogss, ὁ, Lilta, 
rollo , catalogo. | 

Maraspioe » SFI0% , sita , spola, τα 
ορέψω. venta. Soggiogare. 

Ἱαταρρέφομιαι, spigspro , οράρλκα , 
cedes, ra «εαφῶ. ὑσοτελεώνω era 
ee). Finire, ὃ por fine, è 
dare efito à una cofa. 

ΚαἸαρρεφομια|. assdalre. Morire. 

Κατάρα, i. Cancello di cangva, 
fedale, . 

ΚαἸαρμφὰ, i. Cataftrofe, efito di 
upa cofa , fine di comedia , è di 
favola. . 

Κατασυρνω , supra, even, supi, ra 
sveg. Strafcinare ; tirarfi dietro. 

Karasvpre τω Cel. Prolongar la 

vita. 

Karaevpreza; συρνέανν, συρᾶικα., 
σύρν, νὰ συρθΦ. Strafcinarfi,ara- 
re il ferro d’un vafcello. 

Καζεφαζω, οφαζα, σφαξα , σραξε, τὰ 
σφαάξω. Scannare, uccidere. 

Καζσφάζομαι, σφάζεμνν, ocpaznza, 
ù σφάχθ.κα , 09454, 1a σφα}ῶ, ù 
ra σςαχθῶ. Scannarfi, ucciderfi. 

KaGecarite, λιζα, Au, λα, va 
Ai. xafzegar@. Chiuder bem- 
bene, fortificare, riparare. 

Καζσφαλίζοµαι, λίζέανν, Miduxa, 
λίόν » νά λιθιῶ. καζρσφαλὺ κα. 
Chiuderfi bembene, fortificarfi, 
ripararfi. 

Kafecino, c6133a , eg:ta, σφιξε, νὰ 
ewzu. Stringere ftretramente. 


Kaloeinoua,, comiur, egiXdmra, 


σφίξν , νὰ σφιχθῶ. Stringerfi βτει- 
tamente. l 
Κα ]άζω, Gia, ὅσα Ga rd rd. 
καζσαάνω. diplosve. uovrle.Ac- 
chetare, etacchetarfi, acqueta- 
re, ct acquerari ) acquietare, et 
acquietarfi , fofliegarfi. 
raw. Placare. 
Kafef vos, n, ου. Acchetato. 
Keel pos n, ον. Placato. | 
Kalos, è. Acchetamento,acche- 
tattone. 
Ka&@uos, 0. Placamento. 
Kabrexnass , μὲ vito. Indul- 
triofamente, con induftria. - 
Καταάτεχγος,  , ου, Ψιλος, n, 0r,érr 
Φέξωε, se, sv. Induftriofo, in- 
duftre. 

Kalrlaclu » uta, not, use, νὰ 
κάρ. Spezzare, fasc in pesti 
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KaGrtarlleux, nil vpi, lerua,zlov , 


rdmu@&,Spezzarfi, tarfi in pezzi. 
Kalrimwuogpos, n, 07. Spezza:o, 
fatto in pezzi. 


ΚαἈτζαλαπατνμλύος, n, or, raro. 


ζαλαπάτπσμόῥης 29. Affai cal- 
peftaro,calpeftrato fuor di modo. 

Ka&rlararaw®, és, πάτνν, φάτιύα͵ 
TATA, % πάτεε, ra reti@.Cal- 
peftare aflai y-calpeftrare fuor di 
modo. 

Κκζ]ζαλαπαὔμαι, εέση, sartif- 
pur, πατάθηκα, πατλσὺν , vd πα- 
inte. Calpeftarfi α[ἴαι, calpe[- 
trarfi fuor di modo. 

ἡ Κατ μᾶ]ε ii παν, si ἀνάπεωψες τν 
was. Le commedita d’un luogo. 

τὰ Καζκτίσια, I cantoni, le cafito- 
nate , ? cunci dj wna cala, è di 
altro luogo. 

Ka&rpfye. βλ. Κατουτρέλω. 

Ka&reice, x xolerelbya , resta, ὰ] 


Tuta ’ Tela ’ mete E) 4 Tubs » 


δ) TC), νά τθίφω. Peltare, è 
tritare minute minuto, 6 fottile 
fottile. 

Ka&relCouay, è κα τδίρμαι,ταί: 
βέμόν , καὶ T/CyvpsT, τείφθικα, 
τθίψν, κ) tests, è το/ζγν͵ νὰ Ίθαφ- 
66. Peitarfi, òtritarfi minuto 
minuto , ò fottile fottile. 

Καζτφιμμδοςρ:ν, er. Peltato »' ὸ 
tritato minuto minuto, ὃ fotti- 
le fottile. 

Καατρυφῶ, ss, Tpievrs pigro, τρύ- 
Pur, ὰ) τρύβα, rar pupi. dia 


σα TpUPdIS. γαωθκάζοµιαι.. Lul 


furiate , lafciviare, lafcivire, 
darfi alle luffurie , ò lafcivie, e 
libidini. 
Ka&regya, ἑχατάτρωγα, ἱκατάφαλα, 
κατάφαγς, rd καζκφάω, Divorare. 
Καζντρῶ]ρβια! , ἑκασιτρογόμέν, ἑκα- 
ζλγαγώθηκα”, καφαγνσε, rei κακ- 
φαγωθώ. Confumarfi di pene ς 
travagli, ò di flizza. 
Ka&rupeorile sula, vsa, na va 
r@. ralervpdro. Tiraaneggia- 
re fuor di modo. 
Καζατυρωννζομαι νζαμΝν , risa , 


net, ra nudo. κρζτυρήνν όρια). 


ralervpoeprit ua. Efler tiranneg- 
giato fuor di modo. 
Καζιτυρουνισμδύος, » , 01. Tiraoneg- 
giato fuor di mado. 
Καταυγόδαν, τὸ, rale66der, d.Buon 
viaggio. . 
Κατανγωδώνω. βλ. Katevodera. 
ΚαΏταγωμλος,», ev. Roduto, ò 
roficato , è rofigato affatto, 
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Καζφα]ομὸς, è. Rofura, roficatu= 
ra, rofigatura. . 

Καζφαγύνω, Ίωνα, quew, ως, va 
γω. Rodere, è τοβῖσᾶσε, ὃ ro- 
ficare affatto. 

Kaka όνομα ’ οὠνέμνν .. pena . 
got, νὰ γιθῶ. Roderifi, ὃ ro- 
ficarfì , è rol:garfi atfatto. 

* Kardzaos ͵ καὶ, filguas α. Affer- 
matione. diffirmatio. ( In las. ) 

* Καζφατπκὸς, n, ov, βιζαμτχὸ,, 
», ov. Affermativo. Affirmati- 

‘vus. (Inlat.) | 

* ΚαβτατκΏς βεδαοπκα. Affirmati- 
vamente. Afirmative.{ ln lat.] 

Καζςιύγω, φενα, gua, Guys, νὰ 
φύγω. Ricorrere. 

Καβφινγν. Fuggire. 

Kaos A È, ὃν ci , GIAYI y PAM@ ; 
GIANT, I RIA, Χι GIAets γὰ 4A Vo, 
φιλώ. Bacciare, ò bafciare. 

Καβφιλᾶμαι, dot, è εέσαι, GIA - 
μον, y Grietssr , φιλικα, ϱι- 
λκσν , νά Φλκθῶ. rif ua. Bac 
ciarfi, © bafcia:fì, 

Καζσφορπωμδύς, n, or. Affai carica- 
to, affai carico. 

Καζφορπίνω, Ίωνα, mou, Tuce, vd 
mi. Caricare aflai. 

Καζφορπύγομαι , Ti Bper , Teduca , 
πόον , γὰ τοῦ. Caricarfi aflai. 

Κας θόνεος, n. Spregio » prezzo, 
dilpregio , difprezzo , {corno, 
affronto. 

Kakgesreor , n. Dishonore, vitus 

erio, | 

Καλημόνιμα , ®. Sprezzamento, 
dilprezzamento. 

Kaferesresifa. Sprezzatamente » 
difprezzatamente , con difprez- 
zo , con fcorno, con affronto. 

Karessupa , ἐντρρπιασρδῥα. Con 
d:shonore ν con vitupcerio, vitu- 
perofamente. 

KaGzeorendos, n, ov. Sprezzato , 
dilprezzato. \ 

Kalopepredpos, n, ὀν, «ντερ σιασμδίοι, 
» , ar. Dishonotato, vituperato. 

Kalegegrersi , è. Spregiatore, dif- 
pregiatore , fprezzatore, dif- 
prezzatore. 

Kalesrsnzec,n, or, saluagesrzQzis, n, 
ον. Sprezzevole , difprezzivole. 

Καζκτρόνεσε , κα, καζφρότκσε, i. Lo 
{pregiare,il difpregiare,lo fprez- 
zare sil difprezzare. 

Καζφερνέτες n, καἈγέρνέτρια, κ. 
Spregiatrice , difpregiatrice , 
fprezzatrice , difprezzatrice. 


ὦ ο agirvi, φρόµ Apia, . 
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% epdra , va pesriee. Spregiare , 
difpregiare , {prezzare, difprez- 


zare. 
Καζφοριὸ. ἑντορσιάζω. Dishono- 
rare , vituperare. 
Kaloesro μὲ ἀδιάντροτα, λόγια. , %, 
- rapsuata. Infultare. 
KaGppor®ua,, eu, pporduu, qpo- 
γέθηκα , pporios , va φρογιθώ. Spre- 


giarf . difpregiarfi, fprezzarfi , 


ifprezzarfi. 


Καζφρωζμιαι. ‘rrpomidlo pa, Dif- 
honorarfi , vituperarfi. 
Κααφτάνω, φτονα, σἷαά , è εδία, 


φτασε; è φταξε, νὰ φτάρ, gra 


ᾳτάξω. κα πλακῴνω. Sopragiun- 

gere , fopragiugnere. 

| Kakpravo a , φτάνόμεν , φτάῶχκα , 
ατάσν ͵ è erat, νὰ ϱξ δῦ. κα- 
πλακόνομαι. Sopragiungerfi, fo- 
pragiugnerfi. * 

Καζᾶςασ μόνος, n, sr, καζπλακφόρος, 
» ον. Sopragiunto. 

Καάφτυσμδος, κ, ov. Sputato. 

Kafgruw, fs , φτυνν, φτυσα, PIVA, 
è φταε, νὰ φτύρ. καἈφτύνα, 
Sputare contr’alcuno. 

Καάφτυῦμα), εί, φτυνγμέν , φτύ- 
Mia, φτύσν,γὰ orvi&. καζεγτύνο- 

. pay. Effer fputato. 

KaGqmaro,xura,zara , xoki, ra 
χάω. Impovetire affatto. 

* Καξφπχεώρος, v, ov. Ἱπιρογνετί- 
to affatto. 

Ka&evy:, κ. Rifugio ; ricovero. 

Kalxquyn,x, τόποι {λεύθερος, d. Afilo. 

Καζχαλασμδύος,ν , ov. Deftrutto , 
rovinato. i 

Καζχαλᾶ, ὥς, χάλνν, χάλασα, χα- 
rari ,ù χάλα, να gard. Del- 
truggere , rovinare, ruinare, 

Καζοχαλῦµαι, ἅπη , qurdusr, χα- 
Adora, χαλάσν , νὰ χαλαὼῶ. 
Deftruggerfi, rovinarfi , rui- 
narfi. | 0) 

Καάχέζω, χιζα, χεις, χια, Ja 
x. Cacate adoffo. 

Καζχέζομαι, , χέζεμνν, χέῶικα, 
χέσν, νὰ xs. Cacarfi adoflo. 

Καάχιρζω, ια, διά, un, τὰ ο{- 
Go. κα χερν. χεθίζω. aprite. 
αρχἀωῶ. ἀρχίωζω, βάνω xi. 
βάνω χεθακόν. Cominciare,inco- 
minciare. 

Καϊχιθίζομιαι , etlvuv , Axa, e- 
σν, νά ριθιῶ. καδιχεριῖ peyxeel- 
ζομαι, ἀρχίζομιαι. ἀρχίωῦ µαι.αρ- 
χάνίζυμα. («οιπίπςϊατβ, inco- 
minciarfi. 


Κρδχέρα,, i, καζωχεθκσμαι , Co | 
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minciamento. 


Καζχεθισμδος, n, er. Cominciato, 


incominciato. 


Καζχισμλῥος, n, ov. à chi fi è caca- 


to adoflo. 


* Κα λχθόνιος, ὁ, ὰι κα ον, 070 41) ὧν 


κάτω È γης, Sotterranco. 

Καζχνια, ». Nebbia. 

Καζαχνιὰά βλαζερη ss καρσή.. Neb- 
bia, cioè, aria ὃ pioggia arden- 
te et velenafa. 

Κααχγιάζω, ala, «@, an, νὰ dla. 
Far nebbia’, nebbiare, anneb- 
biare. 

Ka&yrasdos , n, ο. Nebbiofo, 
annebbiato. 

Kalem , n, ev. Indebitato 
fuor di modo. 

Καΐι χθειώνοριαῃ, ὠγεμνν, sMmra,. ώσν, 
rd ωθῶ. [αάευιτατίι fuor di modo. 

* Κατάχρνοις , α, raxn ταξις, καὶ κα-- 
χομήαχέίθεσς, ἡ)μεζιχάθεσις ras, 
». Abufo. 

 Ka&yeusas,n ar κακρμιβχειδις- 
μλύος, νου, με χεθσμδύος κακά 
», ov. Abufivo. 

* KaGygusnse, ὄξω Val τι τάξιν. 
Abufivamente. Abwfivè. ( In 
latino. ) 

Καξιχροῦμια, βλ. Karsusbxuetto- 

ny. µιδιχειβίζοµαι raxd, 

Ka&xvrd. In fcarpa, in pendio. 

Ka&xuws, κ, vr. Fatto in fcarpa, 
ὃ in pendio. 

τΏχος ΚαἈχυτὸς, è. Muro fatto in 
fcarpa, ὁ in pendio. 

Καχύνω, era, χω, gua, rio. 
Nafcondere fotto terra. 

KaGysrouoy, gerepr, λώώνκα, gl 


ev, va zed. Nafconderfi fotto | 


terra. 
Καζχυσμλύος,», ον. Nafcofto fotto 
terra. 
Κατισάζω. βλ. Κατιζάζω, 


| Kara, τὸ, κατκζατὸ, n. Pagina, 


facciata di libro. 
Κατελχμλος, n, or. Guaftato, ὃ 
confumato, parlando de’veftiti, 
ò robba. 
KardAnas , n, κατελνμὸς , $. Guaf- 
“tamento, ὃ confumamento di 
veftiti, ò robba. 
Κατελντὰς, 0. Guaftatore di νεί- 
titi, ὁ robba. 
Κατιλήτοα, "i, κατελήτθια, v.Guaf- 
tatrice di veftiti, ò robba, 
Κατιλῶ, 5, THAI , TENNE, TIAMA, 
Ἅ) Tires, νὰ ttArow. καζλνῶ. 
λῶ. Guaftare, ò fruftare, ὃ «ος» 


furaareli veftiti, ò la robba. 
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KariTua, atom, λον/µνγ s Ἀήθε» 
κα; λήσν, νά λνθῶ, κατελυθκωψ. 


urta, Guaftarfi, è fruftarfi, ’ 


ò confumarfi li veftiti , ò la 
robba. 
Kartpzapus , ©. Galeotto, forzato. 
Karspyor, 8. Galca, galera. 
Karspy, «es, répyw, τέργκσω τέρ- 


779, È τέρλα, κα τεργήσω. καίκρ». 


29, maledire il diavolo. 

Karspy® n dealers. Maledetto fiitu 
Diavolo. 

Κατευγδιον, a, καζιζέδιον, τὸ, rar 
ἀυλόδιν, αν καΤ ἐνώδιου, n. Buon 
viaggio , in buon falvamento; 

Κατιυοδωμένος, w, er. Mandato , è 
andate in buon viaggio, ò in 
buon falvamento, 

Karvdure, dura, duG, dun, νὰ 
δώσω. xartvede. Mandare in buon 
viaggio, ò in buon falvamento. 

Κατενοδώνοµαι, duriuvi, doma, 

duri, κ desi. xarevodi pay. 
Mandarfi | ò andare in buoà 
viaggio, è in buon falvamento, 

Κατιωοθώτες , è. Uno ehe manda 
in.buon viaggio , è in buon fal- 
vamento. 

ΚατευοΦωπχὸς, 3, sr. Di buon 
viaggio. 

Κατευυδώτεα, ὁ, κατινοφΦώτδια, ἡ), 
Una che manda in buon viag- 
gioò in buon falvamento, ‘© © 

9 Kart . Il fapére, la cofa 
faputa, ò chefisà. —. 

Κατέλχω, τεχα, TX, Tex, vd τε 
gu. nbeveo. ntiep. Felen. Éiep. 

Sapére. | 


KarfQdu, τὸ, κατζὲ, . (ζῶ9. ) Gago | 


tino. {( animale, ) 

pa Κασζαχιά. Catellata. 

Κατζαρὸν 39° 3 χέμὰ; κα, μαλια , rel, 
Zazzera. 

Κατζαβρὸς > è, Ἑμάτς ’ ο, μακοµαί- 
Ans, d. Zazzeruto. 

Κατζαρὸς, n, ov. Riccio, ricciuto, 
arricciato , crefpo di capegli. 

μὲ τὰ Kartaeg parsa, Con i «4ρε» 
gli ricci. 

Κατζαρέτζικος, », ov. Ricciutello. 

Kar/deygpa , τὸ Ricciamento. 

Κατκσαώο , sv. Ricciato, ric= 
ciuto. 

Kar{aegra, era; ρρᾶ, epr, νὰ 
es. Ricciare, ò arricciare , è 
accre(pare i capegli. 


Kartuesvo,ty 2 este pr ’ esdxa ρ 


θώσε, να egbe. Ricciarfi , ò ar- 
ricciarfi, ò accrefparfi i capegli, 
. 4 e . . 
Κατζαρθτης, e. Ricciatore. 


Κατζασίτοβι 


K.A 


Karfaedrea , ©, κατζαρῴταια, i. 
Ricciatrice. 

Kari, n, rarthu, n. [ Qeor. ] 
‘Gattino. [ animale ] 

εΚκτζὶ, τὸ, φἸάἄβε, τὸ. Palla di ferro 
per il fuoco. 

οΚατζιάζω, ala, act ασε νὰ dio. Co- 

ardeggiare, incodardire. 

ΚατζιασμδΟ» , n, ov. Codardo, 
dapoco , dappoce. 

KarQicera, τὰ. Bagaglie. 

‘KarWwCcra, ». Merciauola di ogni 


forte di merceria,di rame, fer- 


ro, latta, et fimili. 
KurC{ra x. Zingana. 
Κατζίδελος., è. Merciauolo αρα 


fortedì merceria di rame , fer- 


το, latta & fimili. 
‘ Kardixa, κα, γίδα, καὶ 4, x. [ζῶσ. ] 
‘Capra. [ animale. ] 
Κατζικώω, τὸ, ῥιό-ε, 19. [ Kr. ] 
-Caprettino È animale. ] 
Karin, τὸ, pini, Ίὸ, tato, τὸ. 
= {.G2î0e. .] Capretro. { animale. ] 
“Kar2ra 4. Uncino-grande. 
. «Κατζύνα, v. Zaffara. i 
Κατζννώω , τὸ. Uncinello di legna, 
ο Sarkdwu , τὸ Uncino di legno. 
Kar(srdlu, ala, aG, an , νὰ ἄσω, 
Ἑατ[ῃ adunco. 
ἹΚατζννιασμλῥος κ, or. Fatto adunco. 
Kalle nta, γι , va νὰ n. 
καἸζννοπεάνω. Uncinare , ràm- 
pinare, arrampinare. 
ῥΚατζνείζομοαι, nivusr, γίῶκκα , τίσε , 
ο 10 vd. κατζεγοπιάνόµιαι. Unci- 
.narfi rampinarfi, arrampinarfi. 
Κατζονιμηᾶς, #. Una che hà il na- 
fo adunco. 
Κατζμνομήτνς , è. Uno che hà il na- 
fo adunco, 
Κατζύνωμα , n. Aduncamento. - 
Κατζνγωμόνος, n, «ον. Aduncato. 
KarCrwrw, vera, γὼσῶ, γωσε, τὰ 1050. 
Aduncare , fare adunco. 
Kartsravoua,, versus , γώἍλκα, νά- 
συ τὰ γωθῶ, κατζεγιάζω. Adun- 
carfi; farfi adunco. 
Χα]ζόχοιθρε , è, σκουτζόχοιθα,, È. 


[ ζῶον. ] Riccio terreftpe. [ ani- 


male. 


Kar:Colw , fala, βαα, fan, va 
Bd. Calare, avallare, abbaf- 


fare , pofare, metter giù. 


Κα]νθάζομαι , ζάζέμιν , fata, 


Rass , νὰ Base. Calarfi, aval- 


larfi, abbaffarfi. 
Kartucanea , trattava 


Ν 


. 


αὐ κατεζᾶ;, è χᾷ netto, καϊκραί». 
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crariCuxa , 
x ἑκατέθικα, narith, ὴι κατέζα͵, 


κα 


ve. Calare, fcendere, defcen- 
dere , difcendere. 
Κατιβασιὰ κα Calata, fcefa.difcefa. 


Κατάδασις, α. Calata, calamento. 


Karw6aos , κα. Diminutione,, et 
declinatione di febbre. 


Κατήζασµα, τὸ. Calamento, fcen- 


dimen.io , lo fcendere , calo. 


τὸ Κατήδασµα is κρασΏ. Il calo del 


vino. 


ΚατνζασρνΟ», n, ον. Calato fcefo. 


Κατιθατὸν , τὸ, ©arsCatòr, τὸ. Pa- 


gna, facciata di libro. 


Karngspuia , Ίὸ, Il calunniare, l’ac- 


* cufare falfamente. 


Karugopned9 ον. Calunniato, 


falfamente accufato. 
Karwyseia , κα συκφνπά, κα Calun- 
ο nia, falfa aceufa. 
Κατμρθία, i. Categoria, predica- 
menta. 
Kardaxor wr δένα narusoeitr. Lifta 
delle dieci categorie. - 
* H' εσία. La foltanZa. Subftan- 
sis. | In latino. ] 
* Τὸ ποσόν. La quantità. Quanti 
tas.. [ Inlac. ] 
Τὸ ποιόν. La qualità. Qualitas. 
[ In lat. ] ἴ 
κ Tò aefs π. La τε]ατίοης, Re- 
latio. | ln lar. ] 
κ Tò mem. L’attione. dAétio. 
{ Inlat ] 
* Τὸ πάραν. La paffîone. Paffio. 
In lat. 
*Tò #S.Il dove.Thi.{ In lat. ] 
* Τὸ πότε. Il quando. Quando. 
{ In lac. ] 
* Τὸ κέφια Il fito. Sites. [ In 
lat. 
* Totxen. L’habito .ò havere. 
Habitus. [ In lac. 


Karngaeg δε, spo ’ dopuea, ’ 35 pa- 


MÈ ip, ve ρήρ. συκορφωτό. 
Calunniare,accufare fallamente. 


Karn9spd mey, edo, aspetti, 39 


puma, gopdot., ro sopudi. σνχο- 
eduri. Calunpiarfi, acepfarfi 
falfamente. 


Kdrns, 0, xd&@, κ. [ζῶου. ] Gatto, 


gatta. ['animale. ] 


Karss,0. Cadi, giudice, ὁ quafi 


Prevofto d’un luogo. 
ατνφέθίζω , usa, u@, cun, νά 
e. Scendere un declivio. 


Karngogxs, v, ar. Scendente in 


pendio. 


Κατήφορρν, τὸ. Declivio 


, proci 
vio, pendio, defcenzo, .defcefa. 


KatuxYpes, ὁ. Catesumeno , cioè 


“ 
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uno che ‘impara il -catechifmo 
per farfi Chriftiano. 

Κάῑ , καποιος , a, cor. Certo, qual. 
che. Quidam. [ In latino, 

Κάῑ ἄνθρωπος, κάποιος drspums. UD 

. certo huomo. 

Kan γυνάικα , κάποια γυνῶκα, Una 
certa: ἆοπηᾶ. 

Κάῑπ eegypa , κάποιον φρῶγμα, Una 
cera cofa. 

Kan τὶ, κάποιον n. ,udmior 7im@&, 
λιλτίκ.. Qualche cofa , un 
non nulla. : 

Κώπ , καμπσάκ. Alquanto , un 
tantino, un pochettino, —. 

Καπνάρ:, τὸ, καπναριὰ n - 

Κατνά]ζον, τὸ. Uncino da ferra= 
re una porta. 

Καζυέλλι, τὸ, rivedi , dò , avepozd 
#45 ,®. [ sal. ] Terzuolg, 
{ uccello ] 

Καπνὸς , κ, ον. Bi baffo, d’abaffo, 

Kam ,.a, ev. Habitato. 

Καΐζήννσις, κα ramiunpua , τὸ, καρί- 
κωσµα, ‘iò. L'habitare. 

Κατικκτκάθκον ’ τὸ, Habitacolo o 

 habitanza, hofpitio. 

KaTinnrws, 0, κατοχος, ὁ. Habita- 
tore, un’ habitante. l 

Καΐιικήτρα, vi, καζικήτθια, +. Ha- 
bitatrice, una habitante. 

Κατικία ͵ κα. Habitatione., babitan= 

za, ftanza, domicilio. 

Καΐζικζω , ula usa , κίσε, τά κίσυ. 
Ροροἱατς. 

Καζρικέζομιαι , κίζνµΝν, κίῶμκα , noli, 
re ud. Popolarfi. 

τὰ ΚατὈικέμᾶνα. Le habitationi. — 

KarixYdpoc , n, ev. Habitevole. 

Kato, #5, inv, Ciusa ο C/unes ; 
3) Gina, ra mini. Habitare, 

Καΐρικῶ κοντα. γεονένω. Effer vici- 
no , dimorar vicino, è, ap- 
preffo. 

Kamxdua,, Gay, Cidutr, sexi 
mua , Gudo, τὰ muxubt. Habin 

- tarli. ° ' 

Κατόλιχος, ὁ , Catolico. 

Καπρ"σιω. βλ. Αποζηαω καλά. 

Κα]Ἰνγμίζω, pa, pi , per, νὰ pio 

‘ rustte. Sonnocchiare, pifolare. 

KarWpupa, τὸ xdrsesr, τὸ , narto 
esor , τὸ. Pifcio, pifcianza  ΟΕἷν 
na, urina. 


Ἱ Κατέρνμόνος, κ, 03, χατνρ.σµᾶδε n, 


ο». Pifciato , ognato , urinate. 
Kqrypiots, {. Pifciamento. » 
Κατνρργυάλι , τὸ. Pifcia.oio, ori= 

nale, ὁ urinale di vetro. 
Κατιρλάγης, «è, κ... , τὸ κα» 
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‘ut ΚΑ ΚΑ ΚΑ 
Shu, τὸ, κνκλ), τὸ, κλοκιὸν , τὸ. [Yen Κάτω È, Von σάνω, Da baffo ο da Καυλ), ». Hafta , fufto. 
Pifciatoio , orinale , ὁ urinale , fopra. Καυμα, ni κάψα, n, nobis, 3, καόλαν 
di qual meteria fia , fuor d: {Xm τάνω ὰι Ye Κάτω, Da {ορια e dif Αυτα, 
vetro. ballo. dvrami Καυμα , #. Gran caldo. 

Karte, ὃς ripr, τνρχσα,, ripa, εἰς «dm, Fin à baffo. Καυμαπζω , µζα πα , La, νὰ άν, 
è, τραε, và τερέσν. Pifciareori- | 59 Ke. Più baffo prezzo,meno. | —Abbrunzare, brufciare al fole. 
nare, mrinare, ag ndr, πλέον κάτω. Più baffo. Καυμαιήζομιαν , Ίέζυμνν , ήθικα, ταν, 

Κατνρῦμαι, οιέσαι, τνρεήμέν, τν- | Κάῑν σζώ pur, χάµο , χαμα. Dabal- | relé. Abbrunzarfi, Ὀταίεἷαι 
priòmna , τνρύσν, νὰ τυριδῶ. καΊν- | fo interra, giù in terra. al fole. | 
ακὔμιαι. Pifciarli, ὁ imbrattarfi | Κάτω Yen πω γώ, Sotto terra, fotto | Καῦμόρος, η, vr, xs, 7, grep 
fe Πε[ὸ di pifcio. la terra. ados, κ, er. Brufciato. 
Kerdxu, x. Staffa. Von Κάπο Von du γώ, Ya rr È 905. Καυμός, 6 , naîpes, è, καμὸρ, È, 
KargaxsAupa, τὸ , κατρακοέλκας, “. {Di fotto laterra. Brufciamento. 
-Lo (correre, ὃ l'andar giù da |fKdm #5. Peggioramento, peg- | Καυτεςὰ. Ardentemente. i 
un proclivo. gioranza. Kavreess, », wr. Ardente, abbruc- 
Κατοσχειλημθῥος, n, ov. Scorfo, ὃ | Καπώγι, lè. Sftanza da baffo. ciante , cocente. 
andato giù da un proclivo. Κατώθεν, κατωθε , κώνο, κάτν. à baf- Καυτκ,. Roffita , pan bruftolito. 
Karesuis, τὸ, Proclivo ) luogo fo, fo:to. . o. Καστν μὲ τα eva I Tuganeutro οὗ 
pendente. i Κατώλεος ’ ὁ, quae 8605, 0. Dio n βν τν εν »ὃ, Croftata. 
Κατρακοειλῶ, dc , χολνν, χαλια, terra. l Καυτκθιον. βλ. bur@arira, 
χρίλησ , ἃ) χείλα , νὰ κοιλήσω, xa- | Καπωκέλι , τὸ, καντήα, ή. Cantina, | Καυτές,ὁ- Abbrucciatore. 
6.ιλῦ. κιλᾶ. Scorrere, ὃ an- | Αα Κάπν µιθιά. La parte d’abaflo. | Καύτθια , i, savrea α. Abbruecia- 
dar giù da un proclivo. * Κάτω μεριά , i dvas. Il ponente, trice, 
Raledri, τὸ, tes, τὸ, Spalma- l'occidente. Kasxe n, καύχημα, ®  nabyeopa,®, 
tura. Kampielrns , ὁ, vari, ὁ. Ponen= | xasyras, καὶ καύχιο , #. Vanto, 
Κατρεφτὰς , ὁ, xapeeras, è. Spec- | tina, huomo del ponente. \ vantamento yiattanza , milan- 
chiaio, fpecchiaro. Κατωᾷᾳ. Molto ὰ baffo. to, milantaria. i 
Karpderus, è, xadptoras, 0.Specchio. Kardkns,u,wv. Moltobaflo, in- Kawxucidpns , è. Vantatore , mi- 
Καζφζρκυζαλλένς κατρέφτε, , ὁ. fim lantatore , milaneiere. , 
Specchio di belliffimo e puriffi- Κανχλσαθιὰ, n, καυχναφιὰ. κ. Var 
mo criftallo. tatrice , milantatrice. 

i Κατριφτίζυμαι, τ(ζέμεν , τίῶηκα, τί- Καυχνονάθακος η» 0ν. Che fi vanta. 
σὺ, τὰ Ue. καθρεφτίζοµαι. βλί- Καυχισικὸς λ Vantevole. | 
aut κατρέφτίο.βλέύσω su ὁεκιαίν Καυλὸ δε» ἐκαύχνν, ἐχαύχασα,κκύ-- 
μὲ ον Τ κατρέφτίω.δρεςς]ίατβ. λα, È καύχα͵, ra καυχΗ(ϱ. Van- 

Ἑκτριφασμβρος, n, or. Specchiato. tare, avantare, 
ΚατμφΏοξυθίζεμαι, θίζκμνν , εἶῶικα, Κανχύμαι, Gay, xp, χάδακα, 
sv, τὰ di. χατροφΌξεθίζομαι. χίση, νὰ χιΦιῶ. rangle. Avan- 
Raderfi allo fpecchio. tarfi , darfi vanto, milantarf, 
° + KarpiprdauAor , τὸν Specchiotto. gloriarfi. 
Κατρῦλα, κα. Pifciotta, pifc:ozza. Καφάσα ντ, Gelofia. 
* KerrpyAxs , ὁ. Pifciatore. Τα Καφάσια. τὰ κάγκελλα, (απο. 
* Kam, νάτν  narder; καπώθε. ὰ bal- Kagevés, è. Bottega dove fi beve 
fo, fotto, di fotto , giù, ingii. Il Caffé. 

Κάπν ον, τὸ , οἱ αἶ, τὰ, Kam, η, 0). ΚαφινΊζας, ὁ. Uno che fà , è γεν” 

Di abaffo , di fotto. de caffè. . 

ὁ Κάῑν χόσµο,. Il mondo d'abaffo. Καφές, ὁ, ranCt; 6. Caffè, canvò. 

x Κάπν µιθιά, La parte d’abaffo. Kagrar:, ®. Caffetano , vefte lun 

a di fera , ὁ di brocato. 


τὸ Kam κάςγον. La Città d’abaflo. 

οἱ Κάῑν ἀγθρώπι. Gl'huomini, ò la È γα.» ἡ, κάφ» ro α, καλώ, 
gente d'abaffo. » Gran caldo, bruciore, ar- 

ep Κάτω µεθιώ;. Le parti d’abaffo. fera. ° , 

‘rd Kéw. Le cofe inferiori. Καφαλίζω, Ata, Asa, Άν λήσω., 
Sn Κάῑν. Da baffo, da fotto. Brucciare le fpine del terreno , 
ἁπονω Kam, Incitca. è l'ifeffle terreno, das faoco 
απάνω È, Κάῑν. Sopra e fotto. alle montagne. | 
ὧν rire ds Κάῑν. Da fopra finì (Καμλίζω, Brufcare, | 

baffo. KayarRecay , Miur, Ama, Ri 
tn ke ὡς asden Da ballo fin οὐ”, νὰ asi Brucciarfi ἐς (pine 

ο αρα. o «dol tesseno , © l'ilcfio terrono, 





































ο. 

Καπίτερα. Più à baffo. 

Kamrsess, n, ev. Più baffo, infe- 
riore. 

KanipA\owoy , π. Soglia, limitare, 
limitario , fottolimitaro. 

Καπιφλοσίδερρν, ®. Spranga. 

Kawyekrtis, 0. Riflatore. 

Καυχας, ὁ. Rifla. 

Kay , ἔχαυλα , κανα, nodo, va 
κάλω, καγω. ngju. Brufciare, 
abbrufciare, bruciare , brugiare. 

Καύγω ἡ ψώω fre È ἀγάσες. Cuo- 
cere uno. 

Καύλρρια, inuyt pr, Indra, xa), 
γα καγῶ. καλο μα]. rg, Brul=. 
ciarfi, abbrufciarfi , bruciarfi, 
brugiarfi. 

Καυκώω, n. Vaferto, vafolino. 

Καύκαλον, n. Tefchio, 

tra «ζω καύκαλον. Una maniaco 
nica tefta. 

Kara καύκαλα, è traverfo il tefchio 
della tefta. 

pus καζχχαρκαλιά Una palmata è 
traverfo la tefta. 

Κανό, ". Vale di bilancia. |, ; 

Καύλα,», λέρρν, 7, Άστρα vl 
ζέςσν ος ό) Febbre, febre. 

Καύλα, #. Rbbre wiclenra. 

Καῦλα, n κίφα, Ù, nel, ini 
» Ασίας, . . 


Mm. 
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. - darf fuoro alle mantagge. - 
Καναάλιεμα , n. Brucciamento del- 
i Jefpine del terreno , d lo fteffo 
‘terreno, il darf fuoco alle mon- 
tagne. 
αναλισμέτος, w. Brucciato par- 
lando delle fpinedel terreno ὁ 
° dello fteffo terreno, delle mon- 
tagne. 
Κάψ,. βλ. Kdja, 
baviuaG , τὸ. Vacche alle gambe. 
Κάφιμν, Fyraiuss, 6. Incendio. 


KE 


cedro. 
Πέρες, ὁ. ( δν.) Cedro. (al- 
bero. 
Κάδι. BA. Εκάθε. 
Νε Όρια. BA. Κοπφ. 
w. Celletza. | 
, $. Cellaio, cellaro, 
. τς, 
Χιλάα, n. Carnaio, carmere, 
«Κελλαφι, n. Ceitaria, difpenfiera. 
Κέλλὸ, m. Cella. — ° 
«Wtarerus , ο. Habitatare di cella. 
KerdixAor , FR, ufrrsndor, 4. Κουῦᾶ 
groffa da facchi, fatta di crini. 
Κινδζέυθαι, ξέυνμνν, Fsvduna , 
Bey , νὰ ξευδᾶ, Vanagloriarfi. 
Κενοδοξία, καὶ Vana gloria. 
Kerédfos , #, er. Vanagloriofo. 
# ® Kuor. Il vacuo. Vacmunzs. 
- (Inlatino.) 
Κότεμα , τὸ. Lavoro all’ago. 
Κιντημέννερ, 0). Lavoratoall’ago. 
Ksrrurss,$.Uno che lavora all’ago. 
Κιντήτθκα , αν κεντάτοα ,. Una che 
lavora all’ago. 
Κιν, οὐ, run, τὸ, L’hora della 
merenda. 
dis τὸ Kerri. All’hora della meren- 
da , al chindi. ᾿ 
eh 8 Ko. Avami l’hota della 
merenda yavanti”] chindi. 
ssea Ym ® κωτ/. Dappo l’hora 


ella merenda , doppo’! chindi. 


Kevria , #. Punto di cufcitura. 
(Κένπσκα , n. Pungimento. 
Kernopsros , », ov. Punto. adiett. 
RKerlssea , τὸ, xerreddi, τὸ, κέναρον, 

τὸ. Pongolo, pungolo, punzello. 
KeyryxXror, lè. Feltro. 


Kerluxidie , rAura , Au κλωασ, 


πο κλώνω, Infeltrare. 
Κυτδίζω. βλ. Κωτρθνω, 


È, ld εξνς, 
Kirresr. BA. Kstruydes, 


οἱ κόρον, «ὃ destre κ) καρφιά ide 
ή ups; 11 Cusco, 


.”. 
- 


‘(Kirreppa , τὸ, κέντθεµα , τὸ. In- 


Kienas , i. [ *irdpor. } Οἰτιερίο, 
Ibdese pm s cò 1) dar da bere, 
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Κιραομένοέ, n, n. A chi fi è dato 
da bere. È . 


Κερισς,. Coppiere. 






















calmatura, incalmo, ineftatura, 

. ‘infitatura , ingemmatura. . 

Kerreppiris, n, 03 xerT@4qus‘r66, w,d Κερααχὸν, τὸ. Vafo da dar da 
or. Incalmato ,inefifto,infitato ,j bere. 
ingemmato. | Κεραρῶγας , 0. Ciregeto. 

Ksrregira , vrepra, 1rea@, Ίτθρον, Ἰ Κερατάω, τὸ. Cornoncino , cot- 
τὰ υτρώρ. κεγτθάζω. ὑγκεντφίζο.  nicello. 

Φιλίζω. φιλιάζω, φιλῶ, Φφιλιώνω. ] Κερατὰ, ,-ο, pudus, ὁ. Cornato., 
Incalmare, ineftare, ἱπάταις,Ἰ detto peringiuria. 
ingemmare. Κερατάτε, κ, ev. Cornuto, che hi 

Kerrpevoua;, vrperspuse, vrpeltana , i corna. 
repo, τα γτρρθώ. rerradleza;.!! Kieatfdv, τὸ, nuartin , . Pedi- 

, tpnerreRo mag. qultena;, Φλεώ-Ἰ cino de’ frutti. . 
ra. Incalmarfi , ineftarfi, ἱπ- | Κερασένιος, ca, μον. Ὀἱ οοἵΏονεστηκο, 
fitarfi, ingemmar fi. Κέραζν , τὸ. Corno. 

Κιντροτές, ὁ. Incalmatore, irtef= | Ksegwr, τὸ. Cornetto di mafica. 
tatore, infitatore , ingemma- | renzvd:sne dd Κεράτν, è. Sonatore 
τρις, di cornetto , cornaro. | 

Κενῶ , ὃε , ἑκέντνν, ἐκέντισα, κέν-] Κέοαίον Î φῖωνᾶς, τὸ, stes ἕ duar- 
Tur sii rari. Lavo-| dea, πὸ. Cornucopia, ‘corne 
rare all’ago . et tempeftare, | d’abondanza. 

Καν. Ῥμηρεις, pungolare. | µια ΚρραΏντυσκμωπα , μιὰ κερρτίω. 

Κατωαι, ὅσω, ἐκεντύμίν , ὀκεντή»' . Cornata. 
xa, κεντήσν, νὰ κυτηθῶ. Lavo-| Ksegmra, tre, mov, ma, τὰ τόρ. 
rarbi all’ago. Cornare, incornare, guernire di 

Kerapa , τὸ, Il mineftrare. corna. 

Kevespsé vos , n, ov. Minetftrato. 1 Κεραπόνοµαι, miu, τόθεκα , mot, 

Κενώνω, Ίωνα, vuo, vue, να reso. va méé. Cornarfi, incornarfi. 
Mineftrare , fcodellare la mi-| Ko'pdema, τὸ, Il guadagnare. 
neftra. Κερόαµατάκ, , τὸ, xipdiavanr, τὸ, 

Κενώνθμανς νώνέρών, νώθηκα , reso. Ἅᾖδιαφορώκ,, τὸ, Οιμαάβρπϊήο, 
re ves. Mineftrarfi (codellarfi la ll Kspdayusros, » ar. Guadagnato. . 
mineftra. Ἰ Κερθαίνω , dana, do, i div, 

Keedaepa , lè. Unguento di cera, αι, ὴ) ve, 1060, radi 
& olio. { Guadagnare. 

Keegpida ,%; κερρμώΦν 2 rà, Tegola »- Kipdajre. κερθζω. Φιαφορανα, δια- 
coppo. ᾗ popé, χάµνω deegoper.Guadagna- 

Keeggudas, ὃ. Tegolaro , farna=| τε, far guadagno, cavare utile. 
ciaio , fornagiaro , forriafaro, 


| Κερδαπω. rup. Vincere. 
Κιφιµίδωμα, τὸ, Tegolamento. | Kipdarrima:, «Λανόμνν, «α[θικα , i 
Keesudeptres ju, 0. Τεβοίαιο. | 


dimra, dali, % Ades, καὶ dado, 
Kiegydero , dura, dura, dun τὰ, 


È va dae. Guadagnarf. 
dé. Tegolare , coprire di εο-] Kipdayris, è, Guadagnatore. 
ole. : 


KipSenzs , n, ο 075 pupa, te 
Κιζαμιδώνµα», dariusr, Φώλια, Ἅκερδαθη, Guadagnevole, gua- 
dYos va dol. Tegolarfi, co-] da ile. 
prirfi di tegole. . + {Kipdajrua , καὶ, ragdalzen, ". Gua- 
Κιορωῤωτὲς è, polcopus , è. Accon-f dagnatrice. . 
ciatetti. 


| Kepdis , τὸ. σλνθάν. τὸ κόρὀν ,διό- 
Κιρρμµεκάμινον, rè.Fornace di (Li 


Popor, τὸ. Guadagno. 
αέρα: ἀμαλθείας, τὸ, Ίὸ xdoafor S; 


Kse}, τὸ, Cera. 
ema. Cornucopia, cornod’a- } Κε , τὸ, Aapaddo, *. Gerco, 
bondanza. 


candela di cera. 
Kiests , ὁ. Ceraro. Keedkxes, x, 9. Di cera 
Keeslst , τὸ. ( σωβακόν, Ksprsy, τὸ, Quaderna. 
εἰεερίο. { frutto. ] ὅναιΚερνόν χαρτί. Un guadergo di 
carta. 
Κερνὸ , ὥς, ἑκέρηέν, ἐκζεασα, nieg- 


Sy nigra, reset. Dar da 


} Ciriegia, 


ciregio. [ albero. } 
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‘bere, 

Kiprî pey, Èeay ἑκεριήμόν, ἑκεράς- 
Όχχα , κερίσν, τὰ κεραΦῶ. Darfi 
da bere. 

Kipordr, τὸ, Incerata. 

Κερ, +. Favo fenza mide. 

Κέρωμα, Τὸ. Inceramento , ince- 
ratura. SE, 

Κερρμένος, n, ov. Incerato. 

Κερώνω , egra, EXIW, ESA, Ya peo, 
Cerare , incerare. - 


Κερώνορια!, ρώνόμεν, ρώθκκα, Pitta s' 


va eda. Cerarfi, incerar 
Κεσές, 6, svn}, τὸ, Borfa di dana- 


ri, cioè di cinque cento fcudi , 


in contanti. 
ὄγας Κεσὲς, Ade κεσέδες, è τὰ dEi. 
‘Una borfa di cinque cento fcudi. 
due borfe di cinque cento fcudi 
l'una, &c. 
Kecpor,tò, partryuna, si. {[xoprdec.] 
Bertonica. { herba.] 
| Κεφάλα, ». Teftaccia, teftone. 
e Κατα κέφαλα. dtraverfo la tefta. 
Κεαλαιον, τὸ, κεφάλι , τὸ, Capi- 
tolo di libro, 
Κεφάλαιο , τὸ, κόντεµα, τὸ, ὅλον, 
τὸ. Somma. 
Κεφαλα(ώτω, uve , wet, usi, νὰ don. 
Ridurre un libro in capitoli,ove- 


ro diftinguere un libro per ca- - 


pitol'. 


Κιφαλαώνω, Affommare , ridurre, 


in una fomma. 

Χεφαλαιωνομα!, ὠννμνν , Smxa, dev, 
re ωθώ. Ridurfi un libro in ca- 
pitoli , overo diftinguerfi un li- 

ro per capitoli. 

Κιφαλαιόημα,, Affommarfi, ridurfi 
in una fomma. 

KigaXrdu , τὸ, Teftina , teftolina , 
tefticciuolo, 

Κιφαλαθιἀ, i, 7ucuabua, i. Tel- 
tarda, oftinata , pna di fua tefta. 

Κιφαλᾶς, ὁ. Uno di groffa τοβα, 
teftuto. | 

Κιφάλι , τὸ, κεφαλ», i. Tefta, capo. 

KigdA:, τὸ. Somma. - . 

Κεφαλιὰ, v. Teftata. 

qua Kala κεφαλιά, Una palmata è 
traverfo la tefta. . 

Κιφαλιαχὸς, n, 07, χεφαλιχός; 3» 00, 
Capitale , principale. 

KepaXidpys , ὁ πεσµατάρνε. Teftar- 
do,ttftareccio,teftereccio, uno di 
{πα tefta, oftinato, pertinace. 

Keparidecmos , n, ov. Teopatelges, 
»m, er. Capitofo , oftinato , di 
tefta. 

Κφαλιώσχον , 2ὸ, Tributo che fi pa 


KE 
Kiel βλ. Κιφαλιασχό,. 
Κεφαλικὰ ἔχθεα, ἡ. Odio capitale, 
nemicitia capitale. 


τὸ Κεφαλισίµιον, # συρµα(α. Il capi- 


tale d’una fomma di danari, 
KipaAfrus Nidos 0, quri&, W. Petra 
angolare. i 
Κεφαλέδεµα , τὸ, Frontale. 
Κεφαλοκόθγω , neCza, xela χοφε, ra 
mito. ὑπικεφαλίζω. nsllonsparilo. 
Decapitare, tagliar la tefta, de- 
collare. 
Κεφαλοκόθρκια, nébytprr , χότικα, 


χόψν , τὰ doro. Ἀοχεφαλίζομαι. | 
κυτζοκεφαλίζοµωη. Decapitarfi , | 


* tagliarfi la tefta, decollarfi. 

KepaAoxewnutros,.m ϐν, ἀλοκεφαλισ- 

μένος I”, or, κότζοκεφαλισµένος, 
w, 0). Decapitato, decollato. 

Κεφαλοκτυσισα, ‘. Battimento di 
tefta. 

Κεφαλομαΐνπλον , τὸ, κεφαλόπανον , 
Tè, ago, τὸ. Amitto di prete,che 
dorve perla πιο, 

Keparomrale, ala, «mu, ασ, νὰ 
co. ζαλίζω, σχοτίζω. Intofeare 
altrui la tefta , romper la tefta 

con molte parole. 

Κεραλόπονος, 0, κεφμλιριὰ , κα 0 m- 

vos 15 negare. Mal di «εβα. 

Κεφαλοπονῶ, Ες, wirtr, πόνεσι, mre- 
n, X we, va πονέσω, Far male 
alla tefta. 

Κεφαλοπονῶ, mra τὸ κεφάλι. Haver 

male alla tefta. 

Κιφαλόανλον, τὸ. [ Jdec. ] Mugi- 
nello. [ pefce. 

Κέφαλος, è. [ Ja. ] Cefalo, mug- 
gia , mugine. ( pefce. ) 
Κεφαλοτρύχνσα, 1, ζαλ N 

tigine. 

Κεφαλνρια. βλ. Kiparowmyros. 

Καφαλοχάρατζο, τὸ. La taglia che 
fi paga ogn’anno al Rè. 

KipaXerds yu, ov. Capitato, che 
hà tefta, | | 

κέφι, τὸ, καὶ ζάλν dad ερχεται ὧν τὸ 
µεθύσι, Stordimento dall’ubbria- 
chezza. . vo. 

Κεφίλκς”, ὃ, «γντες , 0, mirrlos, 0, 
πυτζαθιὰὸ, ». Pieggio , Ρἰερ- 
gieria, malevadore , ficurtà, 
figurtà. 

Κεφίλιοσα, *, tnirua, ἡ, πεντζα- 
ua i, Pieggia, 

Καλη 9, Αν, Lario ts Ym 
τὸ mea. Stordito dall’ubbria- 
chezza. . 

Κεχξεμπόφι , è, ἅμπς», τὸ, ἄμης- 


Ver- 


| X 
δρ ad 
di 


KE i 
α, τὸ, ἅμοςς i. Ambra, am 
baro. 
Kixe, τὸ, (χορΊαάςε, Ù yt ripa. 
Miglio.( herba, et legume. } 


KH e 


Κκόγφι, τὸ, Tomba di morto. 


Kudesns, ος marte, a, ἐδικὸς, È. 
Affine. 

Kudend, x, xudla , κα καθε, Ἰὸ, συγ- 
γονέα, È, ἐδιχοσύνο κ, Affinità. 

Kiba, κα, κεκίδι, τὸ, cixnzida, ὁρ 
ἀκηκίδι , τὸ, ( αωοιχόν. ) Gala, 
galla. ( frutto.) , 4 

Κάλν, d, erreegriAa, κα, SresegniAa, 
». Hernia. 1 

KuAéw , τὸ. Altalena , cichinala’, 
cicognola. volg.Bafcsle de puits. 

Κνλᾶνι, τὸ, Altalena. volg. Grée, 
ou machine en fagon de bafemie 
pour foulever quelque chofe de 
pefant. l 

KucAe , nuékag, καέλα.. Anche, 
anco1a, pur anche. 

Kuraedu . τὸ, nurvedi , τὸ, Metto 
ad , lè. Giardinetto. 

Κ»πάρε, τὸ, nuades, τὸ, duSbM , τὸ, 
µποσήνε, τὸ. G.ardino , horro. 

Kuevpsvua, τὸ, xuavpipa, rò.Giar= - 
dinaggio. | 

Κμανρένω, è κωπνριύγω, ρίνα, ὃν 
Ρίυλα, ρινᾶ, è sla piva, x) ριψεν 
qui, ù giuro νὰ piv@, Yrepl— 

° spe. Giardinare, iardineggiare. 

Kurvesxd , Τὰ. Herbaggi di giare 
dino. 

Kuru@xes, » 01. Di giardino. 

Κνσνρῤε,ὁ,Φειζολάρες, 0, μποσαντζ εἰς, 
ὁ. Giardinaio , giardiniere , 
hortolano. 

Κνθίδρα , κα, μελοπᾶ g°, πᾶ μέλι , 
x. Favo di miele » fiale, fialone. 

Krpvypa , τὸ, Il predicare. 

Κήρυκας , è, κνρυξ, ὁ, ὀιδακτς ; ὁ, 
«φριχαθεςν $, e. Predicatore. 

κ τὸ κκρύκεον, n CepapatAa È ὁρίώκε. 
Il caduceo. 

Kupuilw , pura, pusa, pubs , ra pube, 
Φιδάσκο. «ρικάρω. Predicare. 
Kms, ro, σλιθάωτ. τὰ κάτ. (ψάςι.) 

Balena, cr ogni gran Ρείος. 
{ pefce. ) 
KI" 
Καμα , Ίὸ. maufolco. 
Κιαμπιελώτο, Ἰὸ, τζαµπιλώρ, τὸ, 
Ciambellotto. 
Κιαχαιὰς, è. Fattore, . 
Κιζωτὸς , Ν. L'arca del teltamentp, 


et l'arca di Noò, 
116096. 


κα 
"Bela, ὁ, wiasma, i γυρές ,.ὴ, 
ῥυγέᾷ ,. Chierica. 
Kuprds, è, muepridessoi. Certa.rob- 
ba da mangiare. .. 
Κιζάκ, τὸ. Trinco. — 
Κιθάρα, », τζίτνλα , κ. Cetara. 
KixpiAita , ala. λισα, Mart, νὰ λί- 
a. κόκρυκίζω. ‘nupenòo. Cantare 
il gallo. 
Ἐκθίλισμα, Id, nenpuoua , τὸ, Il 
- cantar del gallo. 
.KiAts , 0. Sceftaio. . 
Κιλίκον, τὸ, τζιλίτζιον, τὸ, Cilicio. 
Ἡινάξαθε, τὸ. Sinopia. 
Kirdinsua , τὸ, κωδύτενµαε, Ίὸ. Ῥε- 
ricolamento. 
Kadurydia. Pericolofamente. 
° Kirduradi@o , », or. Pericolofo, 
perigliofo., rifchiofo. 
Κινδννένω, % Kirduredza, γευα, ἃ 
. 44υλα,, γεν , νεα , νενσε , è τε- 
fe, Breve, vevze, τὰ vivo, % 


«τὰ rio. Τθέχω rerduroy. ata. 


Ade. Pericolare, perigliare. 


bidurar., τὸ, κάνδννος, δ. Periglio , 


pericolo » rifico. 

Kurdurwdus , 0, ù n, ες, τὸ. Perico- 
lofo , perigliofo , rifchiofo. 

Kimpa ’ TÒ, στόλεµου ’ τὸ, σώλιυμα , 
τὸ, µοξίµσµα , a. Movimento, 
muovimento. 

Kinpatdu, n, Ghpard , n. Pic- 
ciolo movimento. 

Kira, » ,.0v. Moflo. 

Κήνσις, ». Moto, movimento. 


Καμπίσων λογίων nimats. Alquante 


forti di moti. 
ο Ἡ φνσικὰ κας. Il moto na- 
τυτα]ς. 
* H'xara τόπον ximas. Il mote 
Jocale. 
# H' μεᾷθαλικὴ ximes, Il moto 
- .proceffivo. | 
* Η' eturoeg, αἆὶ σφαρθακὰὶ κίνεσις, καὶ 
«κωκλοφοθκωά κίγσι. Il moto 
circolare, 
* Η΄ &ravsws xfruois.Il moto con- 
tinuo. 
* Η' ἀντκήκσιες]] moto contrario. 
«ΑΔ H° ἐχνσιος ximas. Il moto vo- 
lontario. 
* H' ἀνΏκινκσία, καὶ aGlacos κίτκσις. 
Il moto fpontanco. 
4 Κίνας È ddraosas, τὰ ῥέμαί È 


Φάλαωας. Il fluffo del mare. 
Ἀξίννσις , x, va. Fluffo di yen-. 


tre, raggiatura. 
IX sratxs, ὁ. Motore, movitorc,uno 
che fà movere. 
Mya. Mobilmente, 
Tome I. . . 


|* τὸ ϱρῶ ον Kim. Il 


τὰ Kipua, I giuochi Circenfi. 


KI 


Kivslid.., 1.07. Mobile, movevole. 


Kimwaxés, x , or. ‘Apritivo, vacua- 
tivo, laffativo , folutivo , ecci- 

* tattvo, purgativo. 

κ) Kern Il nobile, 2 

primo ‘mo-. 

bile. : 

Κινντὸες » » st. Mobile, adiett. 


arma, ὴτὰ ἀκήνῖι καλά. Tbe-, 


ni mobili et immobili. 
Κιήτθια, Ἡ, χνήτρα, ». Motrice, 
movitrice, una che fà movere.' 
KirrdCae:, ®. Cinabro. 
* τὸ Kuy&r. Il movente. 


* τὸ αρώπν Kiify..Il primo motore. 


. 5° . e 
Kiro, ἃς, srirtr, Crim@, κίνησε, È 


κίγειε, γα uri. cwASVO. ΄µοζίρο. 


Μονετε , muovere, commove- 


το, commuovere. . 


Κιῶ, Solvere il ventre. 
Κινω,͵ Purgare. 


Kir9 ay , str, cravert ur ’ γή 


na, Χεγήσν , va καννδῶ. σοιλέυοµκαῃ. 
poGlegmeyg. Moverfi, muoverfi, 
commoverfi, commuoverfi. ΄ 
Kid: , τὸ. Canale di terra.cotta. 
* Kipxn.. n. Circe. 


Kiora , x. (YA. ) Gazza, gazzuo- 


la, tegazza, pica, putta. ( uc 


cello. } 


Kiora@i , τὸ, nforuest , τὸ, λαφθάτι-, 


Tea, #. Pomice, pumice. 


KiosuporaZa Gil 9 la, κά, θέσέ». 


va ei. Polire con pomice. 


Kioswegdys, è, 3 », ες, τὸ, Pomi-. 


colo. 
Κιαὸς, n, ov, nuosinmes .u, ov. Di 
edera, di ellera. 


Kyosòs , 6. ( xoprae ) Edera, elle- 


ra. ( herba.) 

Κιασόφυλλον, τὸ, Foglio di edera. 

* KizAdu, τὸ, κλοδάκε, τὸ, χλο- 
dun, τὸ, κρύσαράκ., τὸ. Crof= 
tellina. - 

Κίᾷλον, τὸ, nAéda, α, χλᾶδα , κα, 

σα , ». Crofta, fcorza di pane. 

KG ade, Aura , Au@, Amos, va 
Aso. Accroftare, far crofta. 

Kia Agire ay > λώνέμέν , λώθικα͵.λώ- 
€v, νὰ AeSù, Accroftarfi, farfi 
crofta. 

Κιτράµι, τὸ, κατρῶνι, tè. Spilma- 
tura. 

Kilua, x. ( Afrdpor. ) Citrone.( al- 

. bero.) i 

Kureurada , κα, mrenià, i. Giallez- 
za, giallume. 

Kiretrdda, i, ζαφρατάδα , α, lapdra, 
a» Mosbo regio , ifteritia , fpar- 


x 
KI 
gimento di bile. | 
Κιτθυίάζω, dla, a@, act, τὰ dos, 
Diventar giallo. 


Kirexridgus , ἆ, Uno che hà il mor- 
.|- bo regio. 
Kiremagie , κα, κιτβιγαρκὰ, x. Una 


che hà il morboregio. 


αΚιτθιμάβαχος n, ov. Cheè foggeta. 


to al morbo regio. 


Κιτάένιασµα, πτὸ , κατθωιασμὸε , È. 


Il diventar giallo. 
Kireriac:id i, x, ου. Che.è di- 


ventato giallo. 


"I Kireundeeds 3%, 07. Giallaftro, gial- 


leggiante , gialliccio. 

Kiro sula, γισα , vice , τὰ Του. 

napo κ/τθανογ. Giallare, ingial- 

| lare, ingiallire, far giallo. 

KirgurVa.avpra ds τὸ xirguror. Giàl= 
Ἱερρία. . 

Κιτθυίζοµαι , νίζεµνν, vida, ti 
σὺ, να vid. Giallarfi , ingial- 
larfi. 


Kilelnspa, τὸ, Ingiallimento. 
| Kiro RIYos I”, 0). ‘Giallato giù 


giallato, ingiallito. 
τὸ Killer. Il color giallo. 


| K/ruros »"» 6). Giallo. 
Kirers'rtmos, n, ov. Gialletto. 


Kirpor, τὸ. ( πωθαχέν.) Citrone, 
cidrone. ( frutto. ) 

Κ/χλα, è, τζίχλα, ἅ, ( πνλί.) Tor- 

do. ( uccello. |) 


KA .. 


Κλαξοων, κα ἀκλαδοων , κα, κάνσος, 


Ἡ. Porta levatoia. 


Kaadwu, Ίὸ. Rametto, ramufcello. 


Κλάδιμα , τὸ, κλάδιυµα, τὸ. Il 
potere. 

Κλαθεμένος, n, ov. Potato. 

Κλαδεςὀε, n, ον. Ramofo, ramo- 
lofo , ramorato, ‘ramofcolofo, 
ramifciolofo. | 

Κλαδιυτέρα͵ α, Ronchione. 

Κλαφευτνθρν, τὸ, Ronchetta, ron 
Cinetto , ronciglio , falcetta » 
falcino , pennatella. 

KAadsurie: , τὸ. Roncone. 

KAadsuris, ὁ, κλαδοχέπος, è. Ron- 
catore. 

KAadeurns , d, xAadbxéms +, 0. 
tatore. 

Κλαδευπχὸς, n, w. Potevole., Ῥο- 

tatorio. 

Κλάφενας , αν κλάφεφις, καὶ. Pota- 

tione. 

Κλαδέ va, κλαδεύχο, δινα deva, 
deu, deladverà depeà δενε 
Φουγε,ν Sewow, è, rd dle. Potare, 

. ‘ Z% 


Po- 


αξα 


18 Κα 


Κλαδέυω. Roncare, roncheggiare, { ᾿ 


roncigliare, ronciliare. 

Κλαδένομα, è rradulapua, Mos- 
Her ,% Φεύγομνν, divina è, δέφ- 
Ἄνκα δεύσν , κ) dels αι δεν, ἂν 
Φεύγν, νὰ devo, Αι ra Cops. Po- 
tarfi. 

Κλαδένομιαι. Roncarfi , roncheg- 
giarfi, roncigliarfi, ronciliark: 

Kaadi, τὸ, Ramo fecco. - 

Κλαθχόπε, τὸ, Il potare gl’alberi, 
ὁ viene. 

KAadixims. βλ. Κλαδευτής. Pota- 
tore. 

Κλάδος, è. Il tempo di. potare 
gl'alberi , ò vigne. 

Κλαδς, n. Ramo fecco di albero. 

Κλαθδτζύμνόνον, τὸ, κλαδὸ Ίζύμπα- 
Aer, κλαδσνµσάνον, π, ασπέῶ, 
. Spinetta. 


κλαθτζυμπωίζω, ula, nG,nes, νὰ 


ris. Sonar la fpinetta. 
Κλάδωμα : τὸ. Il far rami. 
Κλαφώνω, dura; de&, duet, νὰ 
Φάσω. Far rami. - 
KAuantTeg s », xA sap es 3 v 2 Χλάν- 
a, κ. Piangitrice. 
Κλαιαμύρς , d,uAtapuwpus, ὃς κλευ- 
σιάρνε, €. Piangirore. - 
Κλαιαμέθαχος 19,9; κλιαρύθαεκος ò 
00, κλαυσκίθαχος, n; 00, κλαφι- 
cus, v, or. Piangolofo. 
Κλάέμα , τὸ, κλαίµα; 9 κλάμα n, 


κλαίμὸς, ὁ, κλίαµα,  κλάψιμον, 


». Pianto, il piangere. 


KAaid 1,01, xAeydi 1, 7, xA 108: 


wér05,a,0r. Pianto, piangiuto,lacri» 
mato , et disfatto dal pianto. 

Κλείω, è, κλαρω , ἔκλαια , i ἔχλαι- 

2%, irreale; κλάψε, è κλαε, re 
κλαάψω. Piangere. 

Κλανμα, È κλάμα, ἐκλαίέμνν, 
È ἑκλάγέμνη (na deine, Adi 
va xAegSs. Piangerfi. 

Κλναθια, 4. Correggiera. . 

Kia, κα modi, κα. Correggia,; 
peto , petto , trullo. 

KAaro, », πρδιὼ, a. Correggia» 
ta, petata. 

Κλονιάρες, 6. Correggiero, coreg- 
βμετο. 


Κλώνιάθικοε , n ; ev. Petaruolo,fog- | 


getto à petare. 

Κλόω., ἴκλάνα, ἔκλα , κλάσε, νὰ 
κλάσω, πορδῶ, σύρνω mpdais. Cor- 
χερσίατε , petare, petecchiare, 

teggiare, petteggiare , trul- 
are , trar correggie, far petti. 

Κλάρα, ἐκλάνεμνν, ἐκλαάθικα , 
αλάσειὰ κλαδῦ, medi 0. Cor- 


NA 
réggiarfi petarfi , petecchiarfi, 
pereggiar , pett. ggiaré , trul- 
arfi. — | 
Kad, ». Sbarra di porta. 
Κλαθέ, Ίὸ. Streppola. 
Κλασμᾶύος ss, Correggiato ’ 
peta:o , trullato. 
Κλαυσωϊμὰ, Bi KiqanTeg, 
Κλαυσάρνς. βλ. Κλαια«ἴρχε. 
Κλανσιαάθβαχο,. βλ Κλαιαμνύθιχε. 
Κλαυτερθε να 0Υ , duxpureeds, my 07 
Piangevole, d:plorabile. 
Κλάψιμο, βλ. KAdipa, 
KAeddu , w. Chiavettina. 
Κλεθαθιὰ, ». Chiavatura , férra, 
ferratura. 
Κλαδαθίδι, τὸ, Avusn, rò. Lu- 
cheito , lochetto. 
Κλαδὰς, è. Chivaro , chivarino, 
ferragliere , ferraglino. 
Κλεδὶ, τὸ. Chiave, 
χοιγὸν Κλειδὶ, τὸ. Chiave maeftra. 
ΚλεΦὶ, τὸ. Forcella del collo. 


KAesbras , d. Giuoco d’indovina-- 


mento con anelli, ò cofe fimili. 
il che è fuperftitione. 
KAadorid; καὶ, x τρύπα, ὃ κλεδαφιᾶρ, 
Buco di chiave, ct di chiava- 
tura. - 
KAedbodess , ὃς nrndfys, 0. Cla- 
vigero. 


| Kaeduua:; τὸ.. Il ferragliare , .il 


chiudere à chiave. - 


Κλοωφωμθῥος, n, ov, xAuesdpos, , 07; - 


Serragliato , chiufo à chiave. 

Κλεδώνω, Ίωνα; λωσά , Awes; τὰ 
Abe. κληῶ. Serragliare, chiu- 
dere à chiave. 

Κλιθώνορα, Δέν, Δάθηκα, λώ- 
eu, νὰ Audi, κλοβµιαῃ. Serra- 
gliarfi , chiuderfi à chiave. 

KAedwois , η, ἆρμὸε, ὁ. Congiun- 
tura di deti, articoli di deti, et 
piegatura del ginocchio. 

KAddues, ». Nucca, nocca. 

Κλεσζρς, +. Chiufura. 


KAww, ἃς, ἑκλάνν, ἔκλεσο  κλήςσς, 


ἃ κλήε, τὰ κλήσω. κλειδώνω. Ser- 
ragliare , chiudere à chiave. 
KieTua, uiay, ὑκλενμὴν, ἐκλ- 


duna, κλέσν , và κληδῶ. κλεδώ- 


ropaase: Serragliarfi:, chiuderfi è 
chiave. 
Κλιμαξίθα, i. ( Xeprades. ) Vibor- 

no, lantana: ( herba. ) 
Κλεμμένο,ς, n. Rubbato, furaro. 


RAY, ἔκλενλω, ἔκλεία; κλέψε, 


ο τὰ κλέψω. κλέφιν. Rubbare, fu- 
rare, furacciare , ladroneggiare. 


Κλεέρμω, ὀκλιύγωρων, ἐκλέφόν- 


ΚΑ 
κα; nAf ju, νὰ κλεφδῶ. si dpf, ° 
Rubbarfi , furarfi , furacciarfi , » 
ladroneggiarfi. 

Kasplamdrxia:, α. Ricettamento et 
celamento di cofé rubbate, è" 
ladri. | 

Κλιῶκδνχίζη, χιζα , χλσας, χε 
rà χίον. Ricsttare cofe rubbate, 
ὸ Lp e 

Κλεφζσοόνχίζω. Celate, ὁ ricopri= 
re, è nafcondere cofe rubbate, - 
ò ladri. | 

Κλιζπχίζομα, χίθόμεὺ ; χ(δκ- 
χα, χίσ, va xe. Ricettarfi- 
cofe rubbatc , è ladri. 

Κλεφζπθχίζοριαι: Celarfi', ὁ ri-- 
coprirfi, ὁ nafconderfi:cofe rub- 
bate, ὁ ladri.- I 

Kae&mdxsesa , ἡ. Ritettattice 
di cofe rubbate , ὃ ladri. 

KAspkemiyxswsw , κ. - Ricopritrice” 
di cofe rubbate, d-ladri. 

KAeGemo Nxos- s ©. Ricettatore di 
cofe rubbate , è-ladri. - 

Kasp&mdYxos: , è. ‘Ricepritore di 
cofe rubbate, è-ladri. - 

Kacgrelke. Furtivamente , ladra-- 
mente, clandeftinAmente. 

Κλιφιάδε, n, or; Furtivo; -clartà | 
deftino. 

Κλέφτος, ©. Ladro, ladrone.* 

Κλεφπκὸς, us ον -Di furto: : 

Κλεφπκαρδε,. Rubbacuori. i 

ΚλεφΏΌκας νὰ, , 0, Ladrone di'caf- 
tagne. 

Κλιζμελανας, d, κλεφημιλάνιὰ, d 
Il bevinchioftro, 

KatoGmara mopa mal πάσι, ramo 
@. Prendere su’l fatto del furto. 

KAsotwdro ue, morvuri, «ἰάσκα» - 
aride, τὰ riade. Prenderfi sù'i 
fatto del furto. a 

ΚλερΏσίιασμδ Ον, n, evi Prefò sul 
Εάιο del furto. | 

Κλεφονωγιὰ,, ©. Un taglia-borfe. 

KaAsprua, κ xAtprea , καὶ. Ladra, 
ladrona. - 

Κλέφινν, ἔκλιςα. ἔχλιψα, κλέφὶ , 
rà κλέψω. κλεύγν.: Rubbare , fu- 
rare, furacciare, ladroneggiare. - 

Κλέφιο ‘lo γγώμάν, Cavare il mar- 

cio à uno. l 

ἔχλιψε puoir nearv'rn; -Rubbare , ὃ' 
involare , ò rapire una giovine. 

Κλίέφνρια, fnAfgripr, ἐκλέφόπκα , 

κλεψν , vol “κλεφὸὸ. κλούρριφ. 
Rubbarfî , furarfi', - furacciarfi, 


ladroneggiarfi. - 


KAspwevn , ». Furacità. 
KAtyCocdrmesr, #. Lanterna cicci. 


"x 


i Suna , voudo4, vel γομηθώ. Here- 
Sgrena ° 
ἐκ 


O Ἐν. 
n. Ruba, rubba, fato, ladro: 


npecciO. | 
Κλεψίμια , la. Furarie, ladroncel- 
. Ierie.. 


Κλιφέύμων , τὸ. Fura, ladraria; la- 


trocinio , ladroncelletia. 


KA, rò;cugtAes,m.Tralcio,vite. 


Kaspal , rei Sarmento , legno” 


di vite. 

Mrspardu ,w.-Viticella. 
Kivpafgcd , x, κρζατία, +. *Per- 
golata , compluviata, vite. . 
Kaupacrida, ©, ( xspreaa. ) Briona; 
vitabla , vite alba. ( herba. ) 
Κλεμοιγέφυλλον, τὸ, ἀμπίλόφυλλον , 

=. Foglia di vite. 

#°# Kafex: La radunanza delli 13. 
Apoftoli. 

è ϱ) KAugaxo} , ὁ Κλλρος. Il Clero. 

Κλινθενὸς, ὁ, (dos, 0, natale , τὸ. 
Chierico , pretino. ᾿ 

Kautis uv. Clericale. 

Kasepreynsdias , n, ev. Hcereditato, 
heredato. - 

Kavesreua , d. Heéredità , héredi- 
taggio,heritaggio, critaggio he- 
ritanza. 

KAuésrosaxis , n, ev: Hereditevole , 
ereditevole , hereditario, cre- 
ditario , heredevole. 

Karesrdwora , v: Hereda.: 


Κλκορνόμος, 0. Herede, erede, he- 


reditiere. 

κλήδρνομῶ, ses, γόμα , vipaso; γόµν- 
a, >} ria, τοὶ γοµήσω. Hercdi- 
tare, heredare. 

KAsesnpui poy , ἄφη, πο μΨριέν , τοµή- 


ness, οἱ KAnesxal. Il Clero. 

Kafess, ὁ λαχνὸς, ὁ, σκαρφιὰ, Ta, 
forte che fi butta. - 

Kauodobu , lo , ἐκκλνομτολα, α, 
Chiefiuola, Chiefetta. 

Κλίμα, τὸ, τα ἔρν τν πέσει ὃ Ίου. 

ο Clima. | 

πλιωῥο», n, ο. Inchinato , in- 
clinato. . ‘ 

Κλύω, ἔκλινα, ἔκλινα, N76, ra 
κλήω. ἐγκλίώ. συγκλ/ὠ. Inchi- 
nare. 

Kafru ὄνομα. Declinare un nome. 

Κλήω rò πρ. Dar volta alla 
porta. 

Kahowa;, inAlsvpr, ἑκλίὂηκα, κλί- 
vu τὰ κλιθῶ, ὀγκλίορια/. συγκλί- 
rewa;. Inchinarfi.. 


* NaAlors, è, edjurtase i. Inclinatione. 


* KaAlas, +. Declinatione de’ nomi. 


ΚΑ 

Κλίας, βλ. Ἀύγιομα, 

κ Κλικ. Il vocativo de’nomi, 

* Kans, », ov. Declinabile, par- 
lando de’ nomi. 

Kxsda , n, χλέδα ια, niro, τὸ, 
κρᾶσα, κα, Croffa,- fcorza di 
pane. 

Κλοκὸν» #, xtxA}, τὸ, Orinale di 
qual fi fià materia , eccetto di 
vetro. 


Kaotdes, τὸ. (7 4A/) Duco, bat- 


bagiani. { uccello. ) 

Krotde, Kaeg , tdu& , Educs, rà 
Fasi. λνγκιάζω, Avis idle. fw 
TxAétor. Singhiozzare, havere 
il finghiozzo. 


Κλύόξος, ὁ, λυγκιὸν , τὸ, λύξιγκας, ὃς 


Singhiozzo. 
Κλότα, καὶ βλάδν , κα, rrfepesate, è, 
Emenda, pena, caftigo , fio. 
Κλυίζω, sita, σιᾶ , rici τὰ παν. 
υτζφιµιήάξζω. Condennare all’ 
- emenda ò al fio. 


Κλοπζορμα, πίζυμνν, πίῶνκα Mov, 


. và 5106, υτζερεµετίζομα. Con- 

dennarfi all’emenda, ὁ al fio. 

Κλοτζαμδθ”, n, 07, κλο]ζῳδρο», 
e 0. Calcitrato. 

Κλοτζαιμὲε,  $ nAdrlapuee, τὸ, κλοτ» 

° ζεμὸς, ὁ κλέΊζεμα, τὸ, Calci- 

ο tramento, 

Κλοτζα[νω. βλ. Κλοτζένω. 

Κλοτζύνω, è κλοτζ εύγν , Τζενα, Αι 
τζωγαμτζοννω È τζωῤα, rie, 
ife, καὶ rive, ὁρτζενγε, 10 


Two, ù va Ίζέψω. κλετζὸ. τζν- | 


rive. κλοτζ/δω, (αἱςίτσατς, tirare, 
ò trarre, ὃ fparare calci. 
ΚλοΊζένομα,, è κλοτζεύγρµα!, Ίξέ- 
ο ver, ἃι σζεὐγέμὲέν, Ἰζεόδικα, è 
τζέφθηκα., τζιν», ὢ τζέψνὲ, 
τζένν, è τζεύγέ , νὰ τζενθῶ, ὰι 
ra τζεφθῶ. κλοτζῦµα!. κλοτξίζο- 
peg. τζεγένομκα, Caicitrarli, ti- 
rarfi , otrarfi, è fpararfi calci. 


Κλοτζια, n, κλότζος, ὁ, τζενιὰ, κ. 


Calcio. - 

Κλοτζιάβνε, ὁ, rQ4vuapur, e. Uno 
che tira calci. 

Κλοτζιαθιά, καὶ, Ίζένιαριὰ , κα Una 
che tira calci. 

KAortidacxes, n, er, Tivrdames, n, 
er. Calcitrofo , calcitrante. 

Κλοτζίζω. βλ. Κλοτζένω. 


JKAYG, τὸ. Gabbia. 


Κλιωάζω, ala, cow, ασε, 104. 
δάνω µεῷ so xA4Gi. Ingabbiare , 
gabbiare, mettere in gabbia. 

* Κλνιθιαάζομαι,, ἀζνμνν , duna, 

1 «ον ιὰ ade. θάρ µέσο οὐ κλν- 


Κλνθιασμδύ 
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Gi. Ingabbiarfi , gabbiarfi,met- 
terfi in gabbia. 

s*,09. Gabbiato.in- 

gabbiato , meflo in gabbia. 

Κλύέδιάζω. βλ. Σκληδιν, 

Κλωδογυθίζω, ta, φά, ques, va 
&ow. Aggirare, τβρίτατε , gi- 
racchiare, ravvolgere, rayvol- 
vere. 

Κλωδωνθίζοριαῃ, Glvuvr , Coe, 
Δίον , νὰ θιδιῶ. Aggirarfi, ra 
girarfi, giracchiar °ravvolgert 
ravvolyerfi. 

Κλωδνγνθισμα , τὸ. Aggiramento. 

Κλωδογνθισμδόα , κλωδογυθ. Gi 
ricchiando. 

KAwdmy venti a, 9. Aggirac= 
chiato , aggirato. 

Κλωβογυθέρες, ὁ Uno che νὰ ρὶ- 
racchiando. 

Κλώδογυθέρριαν κα, κλοδιγνθίσθα, κα. 
Ura che νὰ giracchiando, 

Κλωδντοιγυβίζω. βλ. Kind valle. 

Κλωθω, ἔχλάδα, ἔκλωσπ», Ἀλήσε, 
rd κλάώςν, Filare. 

Ἑλώθομω, κλώθνωνν, CnAudutia a 
κλώσν, τ "indi. Filarfi, 

KAwtagsiu, τὸ, Ramicellotto, bra» 
dellotto. 

Κλωνάθε , τὸ. Ramicello, bran- 
dello. | 

Κλῶσμα, τὸ Filamento, il filare. 

KAwsepos , n, ev. Filato, adiett. 

Κλοώσαιώ, ἡ, xAmosT ἡ, πλ ne 
Chioccia , chiozza , gallina 
biocca, — | 

Κλαωαωκρραῦλα, ν. Chiozzarell3. 

Κλώρσμα, τὸ, Chiocchiamento , 
crocciamento , abbioccamento, 

KAwordavAor, w, xAtordsYAoy sn 
Polcino. 

ὁ Kayess 0x9 κλωωσῶνε καὶ ὅριιθαις , ù 
Tama evil Covatura. 

KAmoyt , sis, enAdortr, inAwornet, 
κλάώσσνσε, È, KA Most , τὰ χλωσήρ. 
Chiocchiare,crocciare,crociare, 
abbioccare. 

Κλοοζ μαι, con, dn A word ur, ζνλως- 
cune, xAmordet , ra κλώωνθῶ. 
Chiocchiarfi, crocciarfi, cro= 

: ciarfi, abbioccarfi. 

Κλωσαράκ, , τὸ ) ma, κα, φλιδίτζα , s, 
F.bra , filamento. 

Κλωςν, αὶ, ῥάμνα, 7, fauudi , n: 
Filo, filaio, filato, accia. 

τὸ KAwsix. La fatica, ò il paga- 
mento, ò la mercede del filate. 

Κλωτὸς,ν, or. Filato, adiett. 

Κλώρια, αν κλόρρα , n, Filatrice, 
filatoia, | = 
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Kyd; ὁ. Terra che ferve in Tur- 
chia a tegnere in color caftagno 


.li capegli,le mani, ct i piedi. 

κγίχος , 9. 
( berba. } 

nolus , è. ( ασέερ;. } Coccograno. 
( feme. ) 

Κιιωάδε. βλ. Cifra , ἡ, 


KO 


Kodîw , ala, ανω , art, va cem. 


+. Gracidare la rannocchia. 


Κέασμα, τὸ, Il gracidare della ran- 


nocchia. 
-Keasw. Gracidando. 


Κέδγω, ἕκοςλα rela, χόψε, τὰ χά- 


ve. em, κέστω, Tagliare. 
Κόδε µε, µέλεμε,. Mene curo. 
mol μὲ Κέα, πώς, μὲ pira. 
Sempre fto con quel penfiero. 
πολλά μὲ KoCye, πλλὼ pet pere. Mi 
ciro molto. 


mMa μὲ Κόθγει did } diva, mad μὲ 


pie did T d'îma. Sto in grandi 
penfieri del tale. 

Af pi Kolza, δὲ μὲ µέλα. Non 
mi curo,non mene curo, non mi 
cale, ‘’ .... 

rim dè μὲ Κόθγει, rim di μὲ μι- 
Ae, Non mene curo niente. 


δὲ μὲ KeCze διὰ κανένα, dé pi µέ- 


ne dia κανένα. Non.mi curo di 
niffuno. 


αράγμαῖα dî At μὲ Κόθγννε, α«ράγ- 


. pela dad Αὁ μὲ μέλννε.Οο(ε che 
non toccano à me, ὁ che non mi 
guardano. 

Κόθγει vrds av. Ῥεηίατῇ. 
Kd6ze ο γῶς pv. Sofpettare. 


KdCye αἰώ ἀναπνειον. Leva, è taglia. 


il fiato. 
Κύθγω sò dgopurdr. Tagliare, ὃ ca- 
ware }’occafione. . 


Κέθγω xaain. Maritarfi alla tur- 
chefca , pigliarfi una concubi- 
na con la permiflione in fcritto 
della giuftitia turchefca, 

Κάθγει sò napdidv. Taglia il cuore, 
Ò il coraggio. 


Κόθγω τὸ rpeee. metafor. Taglia? 


la carne,lafciar-la carne, ceffare 
i mangiar carme. 
Κάδοι κ λαλιάν. Leva la parola , 
ò il parlare. 
Κόόω Nm πό μέση. Tagliar per la 
mità. i 
Κόζγω μονέδα, Stampare , impron- 
tare,coniare, Ct zaccare moneta, 


( χορτάφι. ) Alcanna. 


Κοῦρρμαι. 





KO 


} Κάδγο rl risuar ,. χκλῶ dò τής αν. 


Guaftare,ò rompere il di giuno. 
KeCyw ω ὄριξιν, Svogliare , {νο- 


lontare , tagliare , ὁ levar.l’ap- 


etito. . 

Kdoze salò pit. Taglia , ὃ leva 
l'appetito. 

KdCye new 712, csdre rw πένα. Tem- 
perare la penna. 

Κόθγω Xn πώ morra. prardeo. 
Difalgare, sbattere, abbaffare, 
fcontare, rifcontare, foftrarre, 
dedurre d’una fomma. | 

KeCye τὰ τωθικά. Cogliere i frutti 
de’ gli alberi. 

Κο γω τω cpala. Tagliare la ftrada. 

Ko Ga πᾶς gprs. Rompere le ftrade. 

Κόζγω xo πμώ. Rompereil prezzo. 

Κέόγε 0 φωνώ. Ταρ]ία la voce. 

Κοζλρµα/, ἐχόσγνμνν, rimane, κό ν, 
να χοτῶ. χφΏμα/. seu. Ta- 

liarfi. 

mite. Corromperfi il 


latte. 


Cura τὸ λα, ἐξήισε τὸ γάλα. è 


corrotto il latte. 

KiCyimu.s ἀγανθιά pr. Perdo il 
fiato. 

Ks6zezu 1 καρφιά pv. Perdo ilco- 
raggio. 


Κόβγιπαι " λαλιά fado Perdo la pa- 


rola. . 
dsrurer 8 ὄρεξίς uv. Hò perfo l’ap- 
petito. 
Cabruntr καὶ gard nd. Hò perfo la 
voce. 
Kdyxess , ὁ, ( Jde. ) Congro,con- 
rio. ( pefce. ) | 
Κοζασα; n, βαθήλι, τὸ. Boccio di 
fiore. 


Κοιλάδα; καὶ , λαγκάδι, τὸ, Valle, 


vallea, vallata. 


Κοιλαδώα, τὸ, λαγκαδώα , τὸ. Val- 


letta, 

Ko\adiaecres,a, ov. Che canta affai 
come l'uccello. 

Κειλάδισµα , τὸ, miradiegae , È. 
Canto di uccello. 


Κοιλαδισμένος, n, or Che è capta- 


to da uccello. 


KuAadisd. Cantando l'uccello. 


KuAad'isns,.0. Cantatore come uc- 
cello. 


Κοιλαδίρρια, κα, κοιλαδίρρα, κα» Can- 


ταϊτίςς come uccello. | 
Κο,λαΦώῶ, ὃς , Addur, Addugwo , λά: 
durs, È λάδεε , 18 Ando. Can- 
tare l’uccello. 
KuAadY a, use  Maded ur, λα- 
diouna , Andes , vd λαδιφὸ, 
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Cantarfi dall’uccello. 

Κοιλαριὰ, κα. Panciuta. 

KoiAwna , τὸ RNA npeòs ’ ra Scorri» 
mento. 

Κοιλυμίνος, w 97. -Scorfo. 

Κοιλντά, «Scorrendo. 

KusAuLxès , 9, ον. Scorrevole, 

Κάλι, τὸ, Pendente. 

Καλιὰ, x. Panfa, pancia , -ven= 

tre, trippa.’ 

Κοιλια, s. Panciata ,-panzata, 

dipl χαλιᾶς, Dell’ifteflo vene 

‘ tre, uterino. 

KuXsa{w, ata, au, crd, ria. 
Fare , è buttare una grande 
‘pancia. 

Κοιλιακὸς πόνος, è  κφλικάνος, ὃ.Όο- 
lica,paffione colica, dolori colici. 

Κοιλιάρως, è, χοιλζόρας ,.ὁ , xurd= 
δρα», È, κοιλιόπαχος 6. Panciuto, 
panzone.. 

Καλιάθαλος, » 9). Che patifoe ,.et, 
che caggiona dolori colici. 


.{ Kesrsdobu , τὸ. .Pancietta, ventri- 


cello. 
Κβλιοδίπλωµα , τὸ. lateftino in- 
vogliato , è rivolto. 
Κοιλιοθυλένω, È χειλιοὔνλεύγω, λε- 
να } 3) λεν, λινσα; Lo) Mida Ato 
σε, Ù Asta, Ave, % Ἀενγε͵ νὰ 
λεύσω , %.1d Mie. Pacchiare. 
Κοιλιούυλια, x. Pacchia, 
Kosrisdvros , ὁ. Pacchione. 
Κειλιολοίμκον, τὸ, Fluffo con pe 
tecchic. 
Κοιλιέπαχος. BA. Καιλιάρνς. 
Κοιλιοπονεμίνε, κα. Donna che hà i 


. «dolori del parto. 


Kos :owor® , «ὃς, riv, πότισα , πόνε- 
ce, i πύνειε , ve πογέσν. Havere, 
ò fentire i dolori del parto. 

KorAs69105,8,0î πύνο,.] doloridel parto 

Κοιλιοπῖλα, κα χειλιδάκε, τὸ. Pan- 
οἰεεῖα , ventricello. 

10 Keîxoy. La foffa d’una foglia di 
herba , è di albero. 

* τὸ Koîror. Il concavo della luna. 


Kos , α, λαζαδίτιᾶ., n, τὸ 90- 


Caserer, βαθνλότκᾶ , α, ζαδέτν- 
la,» 10 «θάθνλον, κάφάλα , i, 
Concavità. . 
KouATspas. BA. KorAidpns. 
Κοιλῶ, ὥς, Cnyrur , Sui, Aron 
ss, è via , τὰ αλλήαν. Scor- 
rere, andar giù come fi và in 
un luogo pendente, ° 
KorunGecd , n. Dormitrice , una 
dormigliofa, ” 
Κοιμνσαρες, è, Dormitere s un dpre® 
migliofo. I 
Kupnsaegts , 


| κο 
Κοιμοπάφαος, =, vw. Domigliofo. 
τ. 
Ke/sna: ή. Dormitione. 
Komarsess 30 7:07, Χλιμαπχὸς, n, 00, 
.’aarenzis, », ov. Sonnifero. 
Κωμωτήφε, .. Dormitorio. 
Κριματιέθον, n, μωαμήφια, τὰ, Ci- 
miterio. 
Koplte µία, μισο, ques , νὰ pl. 
Ἄσηχαμίζω. Addormentare. 
Κειρίζομα, ullvpsr , ρύῶχκα, μίσν͵, 
τα ud. Yen. Addor- 
mentarfi. 


Keluepa , cè. Il dormire, dormi- 


Addarmentato. 
Καμιςής, 0. Uno cheaddormenta. 
Κομίέρρια , ©, nepicpa . i. Una che ad- 
- dormenta. 
Καμάρι, ce, pVpurr, µάδικα, 
pet νὰ pad. Dormire, Ῥο- 


Κεινὰ, χονῶς. Comunemente , uni- 
sverfalmente , generalmente. 
τὰ Κοινά. Le cole comuni. 
Κομοδθιάζω, ala, au, ασε, ra dev. 
. Far vita comune, vivere in (0- 
Lmunità. 
® KosrdGor, ». Il ίνες in comune, 
‘vita comune, cemunità di mo- 
_ maftero. . . 
*KosveCidrns, è. Uno che vive in 
comunità,ò che fà vita comune. 
KesroGsdzora , κ. Una che vive in 
comunità ò che fà vita comune. 
Κριός», or, Comune, comunale, 
univerfale, generale , publico. 
Kosritu&,#, Korvo'rus, #, xureria,s. 
Comunità, comunella , univer- 
fità. 
Kuryimua, n, κιγώγισµα,. Comu- 
. nicamento. 
Kosverusdpos , n, ov, ΧδθΥισμᾶρος,», 
er. Comunicato. 
Koruna, καὶ pilardurias , v, psrd- 
Axis, 1. Comunione, commu- 
-nione facramentale. 
Kinoria, x, καυτό, +. Comu- 
.mione, communicatione, 
Kosrerd, ἂν νώννν , rebmsw , νώσε , È 
γώνα, rd vendo, μεθλαμθαντω, µὲ- 
daraCame. Comunicare, et co- 
municarfi facramentalmente. 
Kesrera. Comuaicare , et comu- 
«nicarfi , communicare, et com- 
municarfi. 
Kesrupsrec, x. Comune utilità. 
KarogtAipoc, 2,07, Μσωφιλὰς, È, 
.Tome I. | 


KO 
È, ©, ὃς, w. Utile è tutti. 
Kurde,G{a, Gia, Gti, νὰ τάξω. 
βλέτω. γλέσω. Riguardare ò 
mirare con attentione , è cura » 
ò diligenza. | 
Κοι]άζω. Colcarfi à prima fera la 


gallina. . 

Keslad2eux , τοδνμνν, τἆχθικα , τά- 
te rate. Guardarfi, ὃ mi- 
rarfi con attentione , ò cura, 

. è diligenza. 

Kulagper, n, Αλέψιµον, my ἕψε, 
 φῶς, τὸ. Il vedere. 

Κοιτάξιµον, n, βλέψιµ»ν , τὸ, φῶς, 
τὸ, Il fenfo della vifta. 


Kol&ztis, ας κοίζκηκα, τὸ. Guarda-. 


mento. 
Κάῑσμθος, » , er. Guardate con 

cura è diligenza. . 
Kees. βλ. KerWjdos. 


και, ἑχάτυμεν , ὄχι ἄλλο. Gia- 
cere, ftare culcato. 
Koiue mul, *, niruua. Colcarfi 
conda faccia giù. 
Κωτθιῶνος,» , ος, nosrdabpos , n, 07. 
Giacente, colcato , culcato. 
Κόκα, #. Taglia, tacca, crena, 
cocchina. > 

Κόκα, n, κθίκα, *, Cocca, coccaro. 

Koxara, τὰ. ΟΠ, 

ἅγια Κέκαλα, τὰ ἅγιαλήψονα , τὰ. 
Reliquie facre. 

Koxsra, ἡ. Oflo groflo. 

Κικαλάκ,, τὸ. Offetto, officello, 
oflicciao , oflino , affolino, 

Κοχαλόνιος, ια η 09) χρκαλίπχκθε, N) 
sr. Di offo. . 

Κοκάλι , τὸ, χέτζι, ». Offetto, 
frulla. 

τὰ Κεκάλια , τὰ χότζια. Il giuoco 
de gli οΠειεί , ò frulle. 

Κοχαλίζω, rita, Μιά, Mot, ra Mio, 
Mangiare cofe afciutte , come 
bifcotto et fimili 

Κοχάλισµα, Ί9. Il mangiare robba 
afciutta, come bifcotto et fimili. 

Κοκαλάώδας , ὁ, Ud, ts, τὸ, ημάς 
κόκαλα, n , ον. Offofo, offuto. 

Κικαλοδοχζον, 9 ,χοκαλοδέκ», κα, 
a codba Fior, τὸ, eso Mx a. ὁτότος der 
Caltormu TA κέκαλα ty ἀπιφα fur, 
Offuàrio , carnaio. 

KoxaAopolt wp , τὸ, Amaffamento 
d'offa, cumulo, ò mucchio di 
ofli. 

Koxaror, τὸ. ΟΠρ. 

τὸ Κόχαλοι 18 ψαριῦ, τὸ 
ner. La lifca, ò fpina del 

Κοκάφε, τὸ. { xoprde, ) Cipo, 
trafpiantare. ( herba. ) 


χέκα-- 
(ος, 


da 


KO 315 
Kaxda, n. Mortifa; 

Κοκκινάραθε, τὸ , alrer , τὸ, Minio, 
color rofio. i 
Kewuvede , x, xexxeti, ». Rofiezza. 
Κοκκιγάδε, me. Lacca d’india, sof- 

fetto delle donne , amatita. 
Κοχκωαδιάζω, at, «G, an, rad. 
φπάνω μὲ χοκκανάόι. Imbellettanie 
con la lacca d’india , τοῇσιιατο. 
Κοχκναδιάζομα,, divisi, due , 
det raadé. pa μὲ χοκκι- 
vedi. Imbellettarfi con la lacca 
d’india. roffettarfi. 
Kvxxn as free, x. Ferfa di bam= 
bini, rofelia, rofolia, rofcida. 
Κοωωνζω, vifa, vw, τισε, τὰ γή. 
Fare, ò farfi roffo. . 
Koxxrlte, Rofleggia. . 
KexxeriZosey , πζνμνν , νίῶνκα, Wet, 
rasi. χοκκηίζω. Farfi roflo, 
Kexxugua , 76. Il far roflo. 
Kewure,dos, n, ov. Fatto roflo. 


Kawusozérs , 0, @pve , è. Uno che 


bà la barba rofla. 

Κοκκινόγνλον, τὸ , ΣΑΚΚΥΟΥΝλε, 90. 
(xoprde: , è fila. ) Bietola rof« 
fa , biarara. ( herba, et radice.) 

Κρκκιτόκφλον, τὸ. ( ζῶον. ) Scimio- 
nc. { animale. ) 

Κοκκιγολάχανον, τὸ, ( χορτάδα. ) Ca- 
volo roffo. ( herba. ) 

Koxxeropolra , ». Unache hà i -ca- 
pegli rofli. 

Κοκκιομάλκε, ὁ. Uno che hà i ca- 

* peglirofii 

τὸ Kéxurw. Il roffo. 

Κόκκινος, n, vr. Roflo. 

Κοχκινόξυλον, τὸ, Sandalo. 

Κοκκιέτζικος , n 3 ov. Roffetto. 

Κόκκωλας, è, κάχας͵ ὁ (ανλί.) Caro 
co, cuculo, cucuglio.(uccello.) 

Κρχκύζω, wa, 200, χωσο, νὰ κ- 
@. Gridare, ὃ cantare, il cuco, 
cuculare. 

Κοκκύζω. Gridarcil gallo come fà 
quando chiama le galline. 

Κόκκοσμα, 79. Il gridare, ò il cam 
tare del cucco , il cuculare. 

Κόχχυσμα , τὸ, Il gridar del galle 
quando chiama le galline. 

Κοκλακίζω , rula, χισα , χισε , τὰ xl- 
@. Szuazzare. 

Ko, τὸ, πωρακέν. ) Coco, ( frutto.) 

Κοκὸ, τὸ, xsprl’lus, è, πάσπα , τὸ. 
Pappa de’ bambini, polenta, 
polta , poltiglia. | 

Κοωλόγκμα, τὸ , κρχολόγισµα , τὸ, 
Il raccogliere il reftante delle 
ulive , acini, et fimili. 

Κοχολογημλθος , 07, zoro Aoziogdasy 

Aaa 


_@ 


n, er. Raccolto, parfando del ref: 
.- tantedelle ulive, acini, et fimili. 
KoxoAozuTns, 0, muAeysste , 0. Uno 
che raccoglie il ‘reftante delle | Korauexs, τὸ jnaiveldee , τὸ. Col- 
ulive, ac ni, et fimili. lanella, collanuzza. 
Κοχολογντεια , n, rensAeyvreg » v, | Κολαντθίζω, rela, τείσα, Ίτθισε, 
mensAozfcpia , κα, rexsAer&y®, w.{ verrei. Maneggiare. 
‘ Una che raccoglie 11 reftante | Κολωνγθίζνιναι, rreifvaro , rrelon- 
- delle ul'vc, acini ν et fimili. κα ͵ ντθίσν, νὰ rruòt Μαπερ- 
Kumaegi ι δε ASY5r, όλ ρλόγν- | giarfi. 
σε, καὶ λόχα , τὰ λογήρ. Racco- | Κολάντθισµα, τὸ. Manepgiamento. 
‘gliere il reftante delle ulive,aci- | Κολαντεύσμδοε, » , ον. Maneggiato. 
ni ,etfimili. KoAapimr, τὸ. Gorgicra , gorgie- 
MimrszUa;, ἄση, AoyYpr, λογή- rino. 
Dux, λδΥΝΕΝ , rd Aozudo. Rac- | Koraecsoneyr, ed. Tavola vota. 
- coglierfi il-reftante delle alive, | Κολάρες, ὁ, ῥίτα, κ. Collare, collaro. 
acini, ct fimili, αΚόλασε, n, adus, è, sora, 5. In- 
Χύχες. βλ. Κόκνωγας. ferno. 
Koxspas , v. Mangia-tucco. Κόλασς ,“. Pena dell’inferno,dan- 
Κολάζω , Mala, hasa, λασε, val  natione. 
Ade. Dannare , condannare | ἐν βρει Κολαίιω,. Sotto pena di 
all’inferno. dannatione. 
Κρλείζοραι, Natopatr , λώδικα, Ad-|Kormendpes n er. Dannato. 
ev, ra Xad%.- Dannarfi » con- | Κολασμὸε, è. Ἡ dannare , it còn- 
dannarfi afl’inferno. dannare all’inferno , condarina- 
Κὔλακας, ὁ, wAaxivrss è, χολαχιά- | tione all'inferno , damhamento. 
* pus, è. Tino che accarezza. Κολασμὸς, è, πόλασµα , τὸ. Pena, 
Κρλάκεμα., τὸ, κρλακέία, κα xd, |  fupplicio. 
τὸ, χαΐδιμα , τὸ. Accarezza- | Κολαςτθε, 3, nerastro, τὸ ἅμω- 
- mento. | .efa,*. Tormento. 
Κολακεμλνα , χέλασεντά. Per carez- | Koragrs, ὁ. Dannatore, condan- 
κα Con carezze. - natore all’inferno, 
Korcnesdpos, n, or, qerdenblos, n , ov, | KoAasizsg , un, 0. Dannabile. 
-Accarezzato, Kerert®, x; Collatione. 
KoAaxsuUxd. BA. Κολακεμδία. Κέλι, #- La guardia de’ sbirri del 
Koraxsunxds, n, wr. Accarezzevole, | Barigello, et ronda. 
carezzevole. Κέλ/δας, 0. Frumento cottoin ac- 
Κιλακεύτθκα , ὁ, neruxidrez, κα, κε] qua, che ufana i Greci diftri- 
Aassagd, *, Uha che accarezza. f  buire in memoria de’ defunti. 
Moruniuo , ὃὶ xorexstz@, xiva, ἃ f τὰ Koh Le primelettere. 
RIVE, κευξ, i κος, χευσε, è, | Koriu, ». Ciambella. 
κεψε, è xeved χευγε, νὰ κενο, è i 
«νὰ χέψω χαδένα. χαἰδένω. αξιγ- 
neve, κονακένω. Accarezzare, ca- 
rezzare, lufingare. 
Koraxsve, Lifciare con la mano. 
MiAaxsve τὸ ἄλορν mi τὸ xft. 
Ablandar la mano. 
Moraxluoua; , i Χλλακεύρμα,, κύ- 
ννμαν , È κεύγνρνν , κευΌγκα , X) 
Ἀόφδηκα , nido, > κέφν͵ αι κένν͵ 
ἃ κεόγὲέ, νὰ nevi, ra κεφθῶ. 
χαδίοικαι. χαϊδνορα. ἀξιγκή- 
vous. riparte. Accatezzar- 
-fi, carezzarfi, lufingarfi. 
KoAdxs, τὸ. Carezza. 
KeAdxta , τὰ. Carezze. 
μὲ la Korda. Conle carezze. 
Κολαχιάθεκος, Ἡ , dt, Carezzofo,ca- 
«seta0lb. ° 


Κιλαχικὸς, n, 0r. Dica:ce... 
KeXelra, κα nehaiva, ὁ, ra/vi@, 1. 
Collana. 




















Attortigliare , intortigliare. 

Κολικιάζοµαι, ἀζέμνν , άῶνκα, des, 
νὰ ad&. Attortigliarfi , intorti- 
gliarfi. 

Korfuesua , w. L'’intertigliare, 
intortigliamento. 

Κολριασθο», n, ov. Attortiglia- 
to, intortigliato. 

Kornuast., Attortigliando. ' 

Ko\muasos, n, er. Attortigliato, 
intortigliato. 

Κελισαῦρε , ἡ, esvea , ©, Possotr?a, 
» 3 συλλιγνδι, 2. ( Cuddr. ) La- 
certa. (infetto. ) 

Κόλα , α΄ Colla. | 

Κολλαρίζω , la , E, σε; 1a δ{- 

. Sifare. 


Ἱόλλκμα , ®.- Collamente , its00l- 





Kormnalo ala, ev, ασε, τὰ α. 


Komep 
Κολλκώρο”, ον. Lun, 
lato , &ttaccato. 
Κόλλκσις, ». Collatura, incollatura. 
KoMuois ,*. Saldatura. 
Κόλλναε, è, quis wr psremor, È. 
Lega di metalli, aloggio. 
Kemnra è lato, 


Κολλκτζμέθαες, a, 00. Viftofo,gla- 


tinofo , appiccaticcio. . 


Kemulre: , τὸ, Saldatoio. 
ΚολλαεΊκς , 0. 
Kematis, n, tv. Collato , ineoîla= 


Incollatore. 


to, attaccato. 
Κολλῶ, ws, ἐκάλλνν , ὁ κάλλνσω gal 
ασε, È nem νά χολλήν, Col- 
lare $ incollare , attaccare. 
Κολλώ. Saldare. 
Κονιῶ è Eipafro may. Appigliarh. 
Keww σὺν ite. Incappare nel vif- 
chio, et impaniare, invifchia». 
re, invefcare, vefcare. 
Κολλὼ ale λαἹνργίω. Applicare la 


4. 
{κόλλκφα, κα) λε/Ίνργάὴν Καν + τῶν σα, 
Ηὸ applicato la mefla fecondo 
la tua intentione. 
Κολλώ Vul ed miom. Accomerzare. 
Κολλῶ τὰ συµπάθια did μιὰν Φνχὼ 
nî καδαρτνθέν. “Applicare 1 α-- 
dulgenza per un'anima del per- 
gatorio. . . 
Καλᾶ, 3, calo re ρέἍλλα, Lepore * 
1 metalli. 
Tim Kaxsr vis. Si fatto male. 
s’attacca, ò fi communica. 
Cum n Kaxr, Hd prefo il male. 
Sala Κω wrirado. Hò prefo la 
efte. a 
nil Palenacer ὁ θυµὸε, ss ὠτνχρά, 
Mi venne la colera, ela rabbià. 
Κολλῆρια), dem, Apr , Aloe, ao : 
es, τὰ xu66. Collarfi , incollar- 
fi, attaccarfi. i 
* Κολλύθκον , τὸ, Collirio. 
Κρλοκύδι, 3. (reni. ) Zuocae: 
(frutto di herba. ) 


MerewNa, =. (X 
ta della zucca. ( berba.) 
KoXoxyYasseyy,®.Semenza di zueca. 


KoAdra, i, «όλος, 0. Colonna. 


Κελονέλος, è. Cotonello, 
KorenotAha , » , καλοί, $. Co 


Κολοοσὲς, È. Οοἱοίο. 

Κόλπος, ott, 9. 
titura. 

Κόλπος. BA. Κόρρο,. 

Κολνριθήθρα, v. Pifcina, 


KO. 


ὁ ἁγία πολυμξέθγα,  ἁγικτήρν', 4] 


-Batheva: , ὁ τιντάραε. ll Βαιτιί- 
teo, il Bartiftero, il fonte bat- 
‘ tefimale , la pila del battefimo. 
KorJuCupe , τὸ χκολύμπυµα, v, x0- 
‘Abpernas, ». Il nuotare, nuoto. 
KorvpCnras,9 , KoAvpseratns, 0, Nao- 
| tAtOrc. : 
Κολνρζύγθεα , κα Kerwuwirsa , di, 
norvmartrer , κα. Nuotatrice. 
KeAua#%. à nuoto. . 
Κιλυμτῦ ἃς, AUportr, λύμπκσω λύρ- 
murs, 
Nuotare. 
Κορ, , è. Savadanato, 
Kont&, +, xopsiras, ὁ, Cometa. 
,I. Zuezera , 
Mise , ο, Comito di palea. 
Κεμότες, $, µακρρµάέλας, 6, nurefa.- 
«Φε, È Zazzeruto, 
Kopirus. BA. Koud&. 
Κέμμα , ὁ κομµός, $, Κόψιμον , 9). 
* Taglioragliamento, tegliatura. 
Κιρματάκ;, 9. Pezzetto , perzzo- 
"Ἠπο , pertuolo. 
Te” Milza spente ὁ σῦ fre pherre 
sus pilodhimgis. Roge. 
,9 pae , È. Ritaglio. 
Kysqudna , 7 , rali , ra. Ri- 
tagli. 
Kouan , N. Ῥσνο. 
Gta Κομμάτ rvei. Uh pezzo di for- 
maggio. 


Χομμάς roqgselu. È peùzo , perzo è 


pezzo. 
st Kesudo, d pezza ει aperzo. 
Kramuda 7062, κ. Strifcio, 
Κιμκάπ , λιλάκι, Un poco. 
Kojgu cn ’ τό, Ax prclp dia ’ d, Pezzo 
‘d’artelleria , cannone 
Koruna , τὰ, λέμπάρθδαις, aj). Per- 
si d’artelleria , cannoni. 
Kompensi, + , σκινιὰ, n. Colpo di 
eannone, cannonata. 
Κιωμώπα , τὰ. Pezzi. 
Κομμαπα κοωµάπα. è pezzi, pezzi 


à perzi. 
Κιμμαπαάζω, ata αῶ, ast, 1ddò. 
” Bpezrare. .. 
Κιμματιάζομαι, ἄζνμνν , αἴθηκα, dev, 


τὰ αθιῶ. Spezzatfi. 
Κιυμμάπασκα , w. Sperzamento, 
‘ fpezzatura. 
Ἱόμραμασρδρος, n ev. Spezzato. 
Koppuancvppand , x. Tiro dì can- 
mei i 
xy ,%,@. Tagliato. 
Kossdyos, n, 07. colte dell’albero, 
“parlando del frutto. 


Κορμός, ο. Tagliatuta , taglio, 


È, λνμτα , 1R'Avprrdoto. 


KO 
rtaglianténto. 
Κομφοσάχια i μολαρισμαίτὸ , τὰ, 
Casole. 


‘Kopraleg , #. Comare. 
« 


Κομταρὰς, ὁ Granata. 

Κομταριά, ». Comaragio , com- 
paragio, comparatico. 

Κορπίος, ὁ. Compare. 

Ἐομπάθ, n, κέµαάως 8 ud, 
τὸ. Compaflo. 

Κομπὶ, τὸ. Bottone. 

Κδωπεκδεκος, n, ov. Groppofo , 
groppolofo. 

Κόρσλας, se. Le rughe della carta. 

Κεασλαε, af, ζαρνκλαέθιῃς, α), ζκ- 

, ῥεκλιας s, αἲ. Grinze,grin- 
cie, printe , crefpe. 

Κεμσλιάζω, αζα, asa ασε, νὰ db. 


ζασνκλαίζω. Grinzare , aggrin- | 


zare , grinciare, ciefpare. 

Κομσλπεσαδόνς, n, or. Gritizofo, 
grinciofo , crelpolo. 

Κομπόιμα , τὸ, Annodamento , 
annodatura , aggroppamento. 

Koumdere, dia dee, dere, va de- 
@. Annodare ; nodare, aggrop- 

arc. . 

Kad ua , Φέννροέν, dida, di- 
ev, νὰ des. Aunodarfi, nodarfi, 
aggropparfi. . 

Κοραλέ η πὴμφύσκοινον , τό, κο.- 
epril@e , κα Coroneta di Pater 
:noRri 


Kvums , è, Nodo, groppo. 

ὁ Κέμπι si Nappud , τὸ καρύδι Tk λα- 
#9. Il nodo, è la noce della 
gola. 

Kds.me pa si. Grommoli di fangue. 

Kouwsw. 11 nodi, in groppi. 

μὲ dee Κέμφν,. Con due nodi. 

Κομαρομιωάθια , s. Compromtf- 
faria. 

Κομαρομεωώφος , è. Compromel- 
fario. 

Keurepuleo, τὸ, Compromeflo , 
foftan:. 

Konreypeleesonios , n, ov. Com- 
promeffo, aditt. 


πορωριμσβάρ», Ges, Tam > rel. 


Gre, νὰ . Compromettere. 

Κομαρομεάρρμαῃ , τάφεμόν, Gde- 
una είν, νὰ Gud. Com- 
prometterfì. 

Κόμπωμα, τὸ. Affibbiamento , ab- 
bottonarmento , allacciamento. 
Κέμσωμα, τὸ. Il mangiar qualche 

cofa con il pane. 
Κόμσωμα, τὸ. L’ingannare fotto 
mano. 


Kouropds » , e. Affibbiato , ab- 


KO 
bottonàto , allacciato. 
Κομθννω, Tura, Tuo, pauve , 
νὰ urb. Misia. Affibbiare, 
abbottonare, allacciare. 
Κομσωνα, Mangiare qualche cola 
con il pane. 
Kopardro. Ingannare fotto mano. 
Κομτώνωα,, pwdturi, ασώθικὰ ; 
µπώσνό , ra μπωδῶ. Mrxfvo rar, 
Affibbiarfi , abbottonarfi , allate 
ciarfi. | 
Kordx:, Te. Alloggio , alborpo , 
diverforio. 
Κόνεμα, τὸ, Alloggiamento , al- 
berpamettto. .. 
Kovewios , « , wr. Alloggiato , al- 
bergato. ò 
Korium , è, κονεύγῳ, veve, È, rega, 
MUSO , È) veda, Μευσε, è repo, ὰ 


8 


ta ) κα srani®, prato 
e, Allotgiare, albergare 
fare di palle. ” λα 
νὰ 8, 0). Commodo 
‘alloggiamento , r e 
di palle, di Po 
Κόνδα, κα. Lendine. 
Κοιδιάζω, αζα, aG, ασε, νὰ ca. 
Empirfi.di lendini, inleadinire. 
Korsdidpus, ὁ. Un lendinofo. 
Κοιόμακθιὰ, “. ‘Una lendinofa. 
νὰ » #, 0. Lendinofo, 
cioé, foggetto alle lendini. 
Kovdiacpdos , 1, 0). Leéndinofo y 
pieno di lendini. 
KerGAos. βλ. Κύσνλος, .. 
Korrd , σιµά. Vicinò, appreffo 
rente, à rente. 

Kerrd pm σύ, TW. Appreflo:di mC 
di te, di lui, 
Korra cò ασίπ. Appreflo la cala,. 

vicino alla cafa , è rente la cafa. 
Son Κοντά. Da vicino. 
eg Korrel. Ριὰ vicino. 
πλέον Κοντὰ, Kerrireen, Più vicino. 
ὁ was Κοντά. Il luogo vicino. : 
Κέγππωμα, τὸ, Abbreviamento..ab- 
.breviatione , abbreviatura. 
Kyyruma , τὸ, Accorciamento > &c- 
, Cortamento. 3 
Kornusdpos , n, ov. Abbreviato. 
Κννπαθνος, », #. Accorciato, #c-- 
cortaro. 
Korwdre , vaure, prata, voro, vel 
- vrivo. βεαχυύνο. Abbreviare. 
Kormire. Accorciare, fcorciage, 
fcortare , ‘accortare. κ 
drag, 3, μιὰ ὁσῦ Κενπάνει, Uno db« 
breviatore, è una abbreviattice. 
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ὅτι, ὁ, pesi ὁσῦ Kovmives, Uno che 


accorcia, è uma che accorcia 
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Κογπείοµιαι, rulvsuto , ντέἍνκα, 170 - 
e, va rradò. βρᾳχύνομαι. Abbroe- 
viarfi. 

Korrunga. Accorciarfi, fcorciar- 
fi, fcortarfi, accortaro. 

077 μπρᾶ νὰ Κοντιθῇ. Che fi può 
abbreviare. 

est μπρᾶ va Κοντθῇ. Accorcie- 
vele. 

KorranaSile. βλ. Καθίζω κοντά. 

Κοντακινός,ν , or. Baffotto. 

Κατάρα , ». Lancione. 

Kor&edx:, το. Lanciotto, haftel- 
la, hafticciuola. 

Κοναραΐος, n ev. Armato di lan- 
cia, è hafta, haftario. 

οἱ KordzesT:. La lancieria , gli haf- 
tari, i lancieri. 

Κοντάρεµα , τὸ, Il percuotere con 
hafta , ὃ lancia. 

Ker&psdfes , =, er. Percoflo con 
hafta, è lancia. 

Κο άρένω , è κορεύγω, prua, 
pevza , piven, ἃ) ριψα, povere, è 
pete pive, prove, rà ped, 
% νὰ ρέψω. Percuotere con haf- 
ta ò lancia. 

KorGpsvogca; , è norapevaoua , pivs- 
Hr , Ù} pedzsprr, ρευόκκα, È, ρ6φ-- 
Όνκα , pivot, È ρέήν pù prev, è 

ρεύγν , νὰ peusò, è; rà ριφδὸ. Per- 
cuoterfi con hafta , è lancia. 

KonE&piurss , ©. Lanciatere, haf- 
tatore. 

Korrde, ». Lancia, hafta, {pon- 
tone. 

Ko&ea, ». Lanciata , haftata. 

np, dc rivi, rinnea , vi- 
κασε͵ ù rina, vd vxdom. Vincere 

di lancia, 

παρόπαυμα , ». Manico della 

lancia, ò hafta. 

Kor&esmAeyes , d. Combattimento 
con la lancia, ὁ hafta. 

Κονζερρπλεμῶ , ὧε, Mipvr, Afuncw , 

| Afpues , è, λίµα , τὰ Aspen. 
Combattere con la lancia, è, 
hafta. . | 

Κονρροίδορον, #. Ferro di lancia , 
è,di hafta. 

* Kor&eorixw. L'arte di mancg- 
giare la lancia, ò la hafta. 

estsxviras ὁ. Uno che sà l’ar- 
te di maneggiare la làneia, ò 
hafta. 

Koresosess ὁ. Lanciere,haftario. 

Ko]sua stò, nérrev ia, τὸ 9 σάμαμαν, 
τὸ, Accoftamento , approccio, 
appreflamento, approfamamen» 

ο 1ο &vyicinamento, κ. 


Κυ 


«Κονοθί , ν. 


κο 

Κοντεμᾶρες, n, 60, σωρός, , 00. 
Accoftato , appreftato, αΡΡρΙο(ί- 
fimato, avvicinato. i 

Kerrfa , x. Contea, Contado. 

Κόντες, *. Conte, 

Keyreesu , α. Contefla. 

Korreumnés , n, 07 ρσημωπχὲς, Ἡ, 0). 
Accoftevole , approccievole , 
avvicinevole. 

Κουτένω, È χοντεύγο , vrsva, È vrsv- 
258 ντενσα , fp rrefa, rrevee, è 
Ότοψε, ὃν ντενε, è r7evye rd rr4d- 
6, καὶ rarrito. cur. Accof- 
‘tare, et accoftarfi, approcciare, 
far gl'approcci» et approcciarfi, 
approfiimare, et approilimarfi, 
appreffare, et appreffarfi 
vicinare, ct avvicinarfi. 

Κοντένοκαι. χοντένω. Accoftarfi. 

Κόντεψιε, i, εἶµωσις , v. Approccio, 
accoltatura, approffimanza. 

Kerlireeos , κ, or, eupatrspos, n, 00. 
Più vicino. 

Κοήλι, τὸ, sima, v, etna, ii. 
Penna da fcrivere, 

Kerrirs , τὸ, Evraegiu , Id. Stilo, 
ftecco , ὃ tocco da compitare, 
‘et fillabizzare. | 

Κοντέλ; , lè, πινέλο, τὸ, γαφίον, 
τὸ. Pennello. 

KernAia, κα. Tiro di penna, ct ti- 
ro di pennello. 

Κονπλιὰ, καὶ seria, ας pesrd, d. 
Impennata d’inchioftro. 

μιά Κοντιλιὰ perdy;, μιὰ πεντιὰ pi- 
λώι. Una impennata d'in- 
chioftro. 

Κομιλίζω, ila, Aiow , Mec gr λί- 
συ. χγπλῶ. Vaciliares 

der Koranita , 677 χανπλῷ. Vacil- 
lante, vacillofo. 

Κονπλίζω. Piegar la canna. 

Κοντίλισµα , tà, κογτίλεµας, τὸ, Va- 
cillamento. 

Κογτιλομαίχα[ρον, τὸ, κογπλολόφς, é, 
υτεπινὸ, τὸ, τεµσεράνι, τὸ, τιµ- 
«ter , τὸ. Temperino, tempe- 
rarino, temperatoio. 

KoysAW , κ, YTIAVI, VRANOO, volha- 
ci, è ντίλα , vd ψαλκαυ. μγκλί- 
ζω. Vacillare. 

ο KernA&. Vacillaote , vacil- 
lofo. 

Κόντιδε, τὰ. Confetti. 

Κύματζιῦ , καὶ ὠπίθεσις, ss .Qondi- 
tione , fuppofitione. 

Una che hà corta 


αν - 


vifta. 


Κονοσίοις , è. Uno che hà corta 


vita, . 


Κο 

Kerwyse ο τὸ. Pelliccia corta? 

Κον Όγκαφιὰ , ». Brevità nello ferie 
vere. 

Kormrpdruze , τὸ. Il ritener da 
COrco. 

KortCxesTusdes, « , sr. Ritenuto da 
corto. 

Kortnegm, ds, xpdrur , κράσκῶ, È 
xperuba, κράτησε, è αράτεξε, è 
pdrere vd rparno® , è, va πρατώ-- 
ξω. κονπαρατίζω, Ritenere corto. 

Κον Ώκρατῶ. wire. Sopprimere. 

Κον Όκρατὸ, νυγκρατῦ. Trattenere. 

Κον Όχρα τὸ. συγκρατῶ. Κι{ρατπιίατο. 

KorGuparisay , ucem , spareripro, 
xeatiduna, È, κρατήλθικα, reeri- 
σὲ ,Ynearite, ra sparatà, è νὰ 
κρρτκχθῶ. nermrentilosa, negro 
reTua. Ritenerfi corto. 

Kermrenit xa, χόνοµα/. Sopprimerfi. 


1 Kormregt ua. cvynentima;. Tratteo 


acecfi. .. 

Korbregiiaa. ονγκεαὔᾶ μαι. Rifpar- 
miarfi. 

Kortrezla , κ βοπχυλογία, καὶ, ὁλι- 
gAezia , x. Brevità nel parlare, 
parlar breve. 

ες KerSoxozlar , «s edite , #5 
Φλιλρλογίαν , rGnezts , normaAs= 
γιᾶς, ἐν BegxuAezia , εἲς λέγα λέ- 

«gia, Ms Alsor, συγήµωε, Βτεγε- 
mente , in fomma, in poche 
parole, in conclufione. . 

Κον ολοώ ’ ὃν a 9747 , Asyuoa. , λέ- 
qu, 7) λόλα , ra λογή. Besxy- 
λογῶ, Aeg cis λέγω λόγια. Parla 
re brevemente, ò in poche pa» 
role. 

KorGyeirixos, » , vr. Che hì un ma- 
nico corto) et che hà maniche 
corte. 

Kormustue, è rorlemsina , siva, 
È, sevra, sven, ἡ) σεψα, σενσο, 
% sile, ù sive, ù 5ενγε͵, νὰ σεν- 
Gi τὰ site. Quafi credere, 

Κοντὸς, » , er. Breve, corto. 

Κον]όσιε, τὸ. Sotto-vefte con magi- 
che corte. - 

Korrérn&,#, βεαχύτις, #. Brevi 
τὰ, cortezza. 

ΚοντύΊζικος. κ, or. Cortetta» 

Korreg , κα, vAnz" ἀποίνω suis FAde 
mus 8 ἀλόγν, Guadarefco, pia- 
gas le (palle , ὁ la fchicena .del 

cavallo, ι 

Κιντθιαζω , ala ρα .,ασε, νὰ dep. 
Piaparfi il cavallo in sù le fpal- 
le, è la fchiena. 

Κοντθιασµα, τὸ. Il piagarfi il ca- 
vallo in sù le fpalle,ò la fchiena, 

Κοντφιασρδός 


κο 


“Borwand, 1, ο. Piagaso inf 


fù le (palle ò la fchiena, par- 
lando del cavallo. 

Kanddi , τὸ, μαντεὶ , n. Gregge, 
greggia, mandra. 

Κοπαάδι, τὸ, Schiera, frotta,troppa. 

ΚοπαφΦι χοπάδι. In troppa. 

Kowudia χοχάδἰα. Tn troppe. 

Κοπιφιάζω, ala cow, as, γὰ -dow. 
µαντθίζω, Ammandrare. 

Κυχαφιαζω,. Mettere in troppa, 
(chierare. 

Kiwadidlosoy, dbvuvi, ἄθηκα, des, 
va ahi, parreileua;, μαωτθκάζω. 
Ammandrarfi. 

Κοπαδιάζοµαι. Metterfi in troppa, 
fchierarfj. 

Keradiasd. In frotta. 

Koraria , x, fé) , τὸ. Burla, tiro. 

Keardid , καὶ, κόλπος 0, ups, è. 
Co!po, botta. 

pia Kotazia, Di colpo , di tratto, 
‘ad untratto, in un fubito; if 
un fiato. 

Κυπωίζω, γιζα, γι, nes, va vio. 
Ῥεβατς con la mano. 

Kiraru.xrvas. Φέρω. βαρῶ. Bat- 
tere. 

Koreitu pari μὲ Cepza. Scamai- 
dare. ΄ 

Κρτονίζοµα, ἠζυμαν , vifuna, vies, 
νὰ πιδιῶ. Peftarfi con la mano. 

vomero. xluriua. Φέρνοµα]. 


ζαρήμαι. Batterfi, effer battuto. 


Κοπήνισµα , τὸ. Peltamento. 
Κοπάνισµα, τὸ. Battimento. 
Κοπουισμᾶνος ,.n , ου. Peftato. 
Korar:c 1 , n, er. Battuta. 
Kowdusw. Peftando. 
Korduso. Battendo. 
Κοπονιςρι. ®. Peftatoio. 
Kowdusns, 0. Peftatore. 
Κοσοοις νε 9, Battitore. 
Kordqusis. BA. Koreso dpr. 


Κοποίορα s , Κοτοαρίσθια, ”. Pel- 


tatrice. 


Κοτανίορὰ , i, χοτορίρρια, α. Batti- 


trice. 
Κότπανος, 6. Mazza dilavandara. 
Κέσανο, dua στάρι. , 0. Coreggia- 
to, correggiale. 
Ko'wazos È πόρας, è. Battitoio,mat- 
.terozzalo della porta. 

Κοσέλα, n, χαρήτζι , τὸ , gartha, κα. 
Zitella, giovana da maratare. 
Morirau, τὸ, παλικαράα , τὸ Ra- 
. azzo , putto, giovanello, gio» 

vanetto. 
Loria du » τὸ. Piccalo fervitore. 
Ἀκοπιλάί +, miri, *. Gioventù. 


Fome I. 


Κονέλιε, τὸ, wrtridpue ὁ, παλικᾶ- 


«Κοφριᾶ, x. Letame. 


Kompidka, Εατᾶ letame, 
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"Koqpillw. Stallare. | 

᾿Κοκρίαζομαι, ἄζεμνν , dama, αν 
ra αθιῶ. Letamarfi , alletamarfi, 

Κόφριασμα , τὸ. Letaminamento. 

Κοπριασμλνος , n, or. Letamato, tex 
taminato, alleramato. 

Κοπριασμῶνος, », ον. Fatto letame: 

Κοπζῥλακκος, d, κοσρῶνας , ὁ, nere 
Ts, d.‘Letamaio , letamaro. 

Κότρρε , xéress {ξ 76pur:t, è. Sterco 
di porco. 

Κόπτο. βλ. Κέθγω, 

Κόδρκας,.ὁ, ( αςλ/.) Corvo. ( uc= 
cello. 

Κόρακας , È. { αῤῥωσιά, Schinan- 
tia, fchirantia , fcherantia , 
fcheranzia. 

Κοθακιάζω, ata, asa, ass; vd dev. 
Crocidare, crocitare. 

Koeduama τὸ. Crocito, 

Koegxs$8r Hirupr , τὸ. Gerga, gere 
gone, zergo. 

Κοροωτὶ, τὸ, κρωντ), τὸ. ( πωραχόν } 
Corinto, fpecie di uva. ( frutto9 

Κερασώι , τὸ, xvegcun , τὸ. Co- 
mento. 

Koega , τὸ, κορασιὰ, κα xoglrti, Tè, 
Vergine intatta. 

Κορασίδα , n, xoesoidi , τὸ. Zitella, 
donzella. ©. 

Kopda, κα Arcitrave. 

Kopda, κα, Kopdt , ὁ. Corda d'iftro- 
mento muficale. 

Kopdéra, a, κέρδέλα, ». Naftro. 

Κορφέλα ; n, κάρφέλα, κα. Cordella, 
cordellina, fettuccia. 

Kopdeads, ὁ, xspd'erds , c.Naftraro, 

Κερδίζω, SNa, di@, dice, ra Ifm. 
Tendere, fartelo , rizzare, fti= 
rare. 

KopdiCw dbtae:. Arcare. 

Kepdifouay, δίζέμνν , Φίῶκκα, dle, 
rà ud. Tenderfi , rizzarfi. 

Κόρθισμα , τὸ, Il far telo, rizza- 
mento. 

Κορδισμλύος, κ, or. Tenduto ’ tefo, 
rizzato , ftirato. 

Kopdisea. Tcfamente , rizzatamene 
te, ftiratamente, tefo. 

Κορδισώ. Τε[οιείο. 

κ Kopdisos, n, or. Τε[ο. 

Κορ «Όλα , ἡ, θυκάθε, τὸ , ζεντὸν, 

. τὸ, Travetto. 

KoptAs, 1ὸ, peso, ». Crefta. 

Κορέλ., τὸ, preesr, lò Pennaechia, 

κόρ, ", ουγατέρα , ». Figlia. 

x Κόρι 18 amd. La pupilla dell’oc» 
chio, la lucciola dell’occhio. 

| Καριάζω, ata, al, ασε va dio. Eno 

4 pirfidicimici. she 
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&,7ò Ungiovane da maritare. 
Κοπέλι, π, SVACUTH5, 0, SWA05, 0. 

Servitore ,- ragazzo , garzone, 

puggio, lachè , ftaffiere. 

Κοπέλι 18, πχαμίζε, τὸ. Scaglio di 
xamifcia. 

Κοπελήικα, απελίπκα, Da putto , 

, da ragazzo. 

Κοχελήικος, n, ον xoTeA/mxoc, n, 0). 
Di putto , di ragazzo, fanciul- 
lefco. 

Κυπελοπῦλα , κα κοθιτζἄκι, τὸ, Gio- 
vanetta, puttina, puttota. 

Κοσιλῦ , κα. Giovana che ama i 
giovani. 

KortaSga, καὶ, κοτελῶ δι, Ίὸ , noego1- 
distra i κεραθἆλα , ἡ. Giova- 
netta, fanciulla. 

Kima, x, ἀντίγβαφον , tè. Copia di 
fcrittura. 

Κοπιάζω, dla, at, avi, ιὰ dom. 
Faticare. 

Κοπιαάζω. Lavorare, travagliare. 

Κοπιάζω μὲ μολύδι, μὲ papiro, % 
τὰ 6}. Lavorare di piembo, 
di bronzo , &c. 

Κόπιασε, Vieni, ctxà. 

Κοπιάσετε. Venite, et andate. 

Κοπαζοµαι, ἀζέμνν, άώνκα., des, 
va ad, Lavorarfi,travagliarfi. 

Κοπιάθσμα , τὸ. Il copiare. 

ΚολιαρισώμΌ»,», ο». Copiato. , 

Komdeg, αρα , deu, ἄθεσε , να αρί- 

-σν. Copiare. 

Κοπιάρρρια! spp , aka , cet - 
cs, νὰ αθιὼῶ. Copiarfi. 

Κόπιασµα, τὸ. Il lavorare, il tra- 
vagliare. 

Κοπιασρδῥος, n, ov. Faticato , affa- 
ticato, et lavorato, travagliato. 

Κιπιαςκς , 0. -«Faticatore. 

Κοπιατικὰ , κοπιασµᾶῥα, μὲ vir. Fa- 
ticofamente. . 

Komasixis , n, ov. Faticofo. 

Komagos, », or. Faticato. 

Komastr τὸ ἕλω. L'hò con la mia 
fatica. 

Koatd:, τὸ, Coltello di calzolaio. 

Kdms, è. Fatica, lavoro, travaglio. 

μὲ Komr, Affatica. 

μὲ lor Κάπο us. Con la mia fatica, 
co’l mio travaglio. _ 


Κοηριὰ, καὶ Sterco. 

Κοαριάζω , ala, «@, ασε, va dp. 
Letamare, letaminare, alleta- 
mare, ingraffare la terra con 
letame. 
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Χάδιασμα , τὸ. L’empirfi di cimici. 

Κόριασωλος, », ov. Pieno di ci- 
MICI. 

Kvesla , n, neesòs, 0. ( Qudolu. ) Ci- 
mice. ( animaluzzo. ) | 
Κορίδορια! , dlsusr, olona , os, 

va de. Nettare 1 cimici, 

Κοριύτζα, x, τζίφινα , ». Pipita. 

Koeurrlidtw gala, a@, ast, va dp. 
τζιφιιάζω. Haver la pipita. 

Κοθέντζιασµ-α, τὸ. L'haver Da pipita. 

ΚοθκγΊζιασμλύθε,ν,ο).(ης hà la pipita. 

Κοφιὸς, ὁ, riesla, κ. (ζωδώμ.) Ci- 
mice. ( animaluzzo, ) 

Ke&opa , τὸ. Il nettareicimici. 

Κορισμλύος , κ» ev. Netto, e nettato 
du cimici. 

Κοριτζάκ, , τὸ , nortAfîdi, τὸ. Fan- 
ciulla. 

Κοθάτζι, τὸ, noedot, τὸ , κορασιὰ, κα, 
Κορασίδα, κα κορασίδι , τὸ, Zitella, 
donzella , vergine. 

Κορκτζικα , sur xoel18,. Da fanciul- 
la, et da Zitella. 

Κοθατζικὸς, κ ον. Di fanciulla. 

KogurZizos, n, ov. Dizitella. 

Kopxddi, lè, surì, τὸ. Stupa. 

Κορχὸς, 0, κρόκος, 9. Torlo, roflo 
di vovo. 

Kopp , τὸ, χορµαράα, , τὸ. Cor- 
picello. 

Κορμαλὰς, 0. Corpulento. 

Κορμαλας» », ον. Corpacciuto. 


Κορμαίλι , τὸ , κορµὸς, ὁ, κότζερρ , | 


τὸ. Tronco di albero, troncone, 
fterpone. 

Kopparia, κ χορμαλοσύνε, κα Cor= 
pulenza. 

Kepi , τὸ, capa , lè. Corpo. 

πὸ ἀγθρωπιγὸν Κορμί, Il corpo hu- 
mano. 

Κατώτιχον τν sEmrscuriy peegr 16 dr- 
Φρωπήνέ xopuit. Litta delle parti 
efterne del corpo humano. 

Τὸ κεφάλι, » κεφαλα, Il capo, 
la tefta. 

H' χορφι 4 xegarfis, » xopupa A 
xegaXns. Il cucuzzolo. 

Τὸ ἁπαλόν. La parte d’inanti la 
teita. 

O κύπκαι, Ἰὸ nella, τὸ yTCiXi. 

La parte didietrola tefta, il 
cozzo. 

Τὸ χύτελον,τὸ µέ που. La fronte. 

Ο) εμάλλγκας , È µιλαγκάε, ὁ put 
Άνγκας. ci σµιλάγκοι. La tem- 
pia,le tempie. . 

Τὸ apri. τὰ dgka, L’orecchio. le 
orecchie , le orecchia, 

H' τρύσα di «702. Il buco dell’- 
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orecchio. 

Τὸ µάπ. τὰ μάπα, 1) ὀεε]ίο , 
gl’occhi. 

Ἡ κοχν fé pani , αὶ quia si pa 
UT. L’angolo dell’occhio. 

To ἄασράδι sé pan, Il bianco 
dell’occhio. 

Τὸ peavesr i pant.Il nero dell’- 
occhio. 

Η΄ xépu sé pan. La pupilla dell’- 
occhio , la lucciola dell’oc- 
chio. 

Τὸ uarderedi. La cornea dell’- 
occhio. 

Τὸ epudi. τὰ φρύδια. Il fopraci- 
glio. le fopraciglia. 

Τὸ µατόφυλλον , καὶ παρπέλα. la 
µατόφυλλα, n παρασέλαι. La 
palpebra. le palpebre. 

Τὰ µατόκλαδα, τὰ τζίννρα. I pe 
li delle palpebre, i nepitelli. 

H' puru. Il nafo. 

Η΄ ἄχρια ο µήΊνε, La punta del 
nafo , la pizza del nafo. 

Tv ῥεθόνι, τὸ ῥθένι , τὰ ρέθόνια 
τα ῥύότια. La narice, le na- 
rici. 

To καλαμορύθένον, La canna del 
nafo. 

Τὸ μαίγκλον.τά μάγυλα,].3 guan- 
cia , le guancie. 

Τὸ siua. La bocca. 

Τὸ χέίλι, τὰ χάλια, Il labbro, 
le labbra. 

H' ρθντια, » τζιν]δίζα. n ῥι- 
L ννᾶς , n τζιντζίδαι. La 
gengia,la gengiva, Ἱερεηρίς, 
le gengive. 

To dirn, τὰ Srua. Il dente, li 
denti. βλ, Δόνῃ, 

Η }A&osu, La lingua. 


Τὸ γλωοπδεῖ,, lc ἀντίγλωσον. Il | 


filodi difotto la lingua. 
To σαφνλ/]ζε, è κορφίτκε,τὸ γλως- 
σίδι, x avvia. L’ugola , l’u- 
vola, la columella. —. 
Οἱ vparienos, Il palato della 
bocca 


Τὰ Yxa, I due lati della bocca. 

H' μάσκα, τὸ ralzodyvror , vi pudo- 
xajs, rara&ou/vra, La mafl- 
cella, le mafcelle. 

Τὸ σαλόι, w run. Il mento. 

Τὸ pcGmr,s μΏρε, τὸ ovo, κα 
ὄψις. La faccia. 

Ο' λαιµές. Il collo. 

Ta rfyua, Le due bande deftra e 
finiftra del collo. 

H' redxnAos. La coppa,la nucca. 

0° xsums i λαμῦ, τὸ καρύδι si 
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λαμῦ. La noce della pole, if 
nodo della gola, il boccone 
di Adamo. 

O° Adpuznas , è λάρύγκα,. Il la= 
rince. o 

Τὰ κλειδια. Le clavicole. 

Τὸ 5305, τὸστθι, Masin. IL 
petto. 

Τὸ «πδοχόκαλον , 7 χαρθχέκαλον, 
n xapdioxYasmesr.Lo fternone, 
la forcella. 

Τὸ Bali, ra βιζιά, La poppa , le 
poppe, la poppina, le pop- 
pine, la zinna, le zinne, la 
tetta, le tette, la mammella, 
le mammelle. 

H' ῥῶλα {ξ f09. Il capezzolo , 
ο il capitello, ò il capparello» 
ò il cancello della poppa. 


“Η΄ χειλιά, Il ventre , la pancia. 


Τὸ φάλιΏ ἀφάλι ὁ aparés.L'om- 
bilico , il bellico. i 

Tè xrén, τὸ ὑήκτενον. Il petti- 
neggio , il pettenicchio, il 
pettigone. | 

Τὸ µερατζο, Mxse , τὰ µηράτ-. 
Ca, τὰ χέθια. Il braccio , le 
braccia. 

Ο' ἄγκφνας, οἱ dyxgros, Il gomito, 
li gomiti. 

H° ἁμασκάλν , n ἁμασκάλας, 
L’afcella , le afcelle. 

Το χέθε, rd xiea. La mano, le 
mani. 

Οἱ γοῤδος, οἱ ef. Il pugno. 
Ì: pugni. ° 


Ἡ ααλάμα, n παλάµαιε. La pal- 


ma della mano, lc palme del- 
le mani , la vola , le vole. 
H' ex, n εὔχπας. La rafcet= 
ta, le rafcette. ° 
Τὸ Φαάκτυλον τὸ φακτύλε , ll δαίκ- 
τυλα, τα daxruMua, Il deto, li 
deri, il dito, le dita. βλ. Δαίκ- 
TUAO0?. ° 
Τὸ νύχι, τὰ νύχια, L’unghia, le 
unghie. ' 
H rrvx(da. La ftremità del- 
la pelle che è fopra le unghie. 
ἡ ἀντζίδαν. Le pipite delle dita, 
i peteriggi delle dita, le re- 
duvie. . 
Οἱ ἁρμο) ter AaxrVAur, n κλέζ- 


ΆΆωσες τῶν AaxrvAer, I nodi 
delle dita. 

O° νόμος: si νῶμω. La fpalla, le 
fpalle. 


Η fax». Il doffo, il dorfo. 
Τα γερρὰ , τα reed, I lomb. | 
Ta TAsved, l lati. 
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Ti reibua la λαγκφήια. I fiano | 
chi 


Τὸ κωλυράόι, τὸ σλινάθε , τὸ κν- 
giser, è σκρρπιύε. Il'groppone, 
il fepraculo. | 

Τὰ κφλομέθία, la κφλόμαλα, Le 
natiche. 

Τὸ µιρσκέλι. Il perinco. 

«O πάζς, τὸ κφλομτώθε , ὁ κφλος, 
Il federe , il fondamento pil 
culo. 

Ο λόφος, πα suvel, ci 36000, τα 
σαυριά. La anca, leanche. 
H' σάρκα, Le parti vergognofe. 
Τὸ uset, τὰ pied. La cofcia, 

le colcie. 

Τό ῥιζομέεε, τὰ ῥιζομεθια. L’an- 
guinaglia, le anguinaglie. 
Τὸ κάγιαυλον » τὸ πδάθε , la κύ- 
γιαυλα., τὰ πΦάθια. La gam- 
ba, ò l’offo della gamba, le 
ambe, ò le offa delle gambe. 

H ἄντζα, τὸ ἀντζὲ , τὸ κοτζίαι, 
si ἄγ]ζαιε,τὰ ἀντζιὰ,τὰ κφωτζί- 
Are. Il σαστειτο͵, il garletto, 
i garretti, i garletti, 

Τὸ κά τὸ Jaxri. ra ψαχιὰ , 
τὰ ψαχνιά La polpa della gam- 
ba , le polpe delle gambe. 

Fi ἠόγατν, τὰ gala. Il ginoc- 
chio ,iginocchi. 

Τὸ nafvsu TE g9rdrv, τὰ napvAia 
ay ggratur. La mola , ὃ la no- 
ce del ginocchio , le mole, 
ò le noci delli ginocchi. 

Timide, τὸ πόδι, ld πο ία, 
ra πόδια. Il piede, i piedi. 


Ο’ ας ϱἄγαλος i mia? , ο) ἄρρα- | 


gdo: τῶν ποδιών. La nocca 
ò la cannola del piede, le noc- 
che, ò le cannole de’ piedi. 


4 Ch 4 Cai . 
Τὸ κτένι 1 miu, τα κτέγια τν | 


miue:sr. Il tarlo, itarfi. 


H'erspra , καὶ erfprys. Il calca- | 


gno , le calcagna. 

Ἡ ασ ὔὔνα, » ratti πα Ίναις, 
ἡ πα τῶχαι». [ια piota,ò la pian- 
ta del piede, le piote, ὃ le 
piante de’ piedi. 

Τὰ δάκτυλα πὸν miupior , ra dx. 
τύλια τών πόαριῶν. Li deti, ὁ 
le dita de’ piedi. 

H' µήτκ 6 miap?, n µήπαι ον 
sedupisr. La punta del piede, 
le punte de'piedi. 

Τὸ rtl voppaf , τὸ δερμο, di 
meppid. La pelle. 

To dEdrerto, τὸ ξώσε]ζο, τὸ ἆπα- 
γόπιτζο. La fopradelie, l’epi- 


dermio. 
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OI “οι HE rt, τὰ τρυπαρρί- 


ua % ast, I pori della 


pelle. 

Kaldsxor iv sGorspinpr µερῶι αῦ 
arapwrns vope?. Lifta delle parti 
interne del corpo humano. 

Τὸ καάκαρεν, τὸ xesrior, τὸ nina= 
λον È κεφαλῖς. Il tefchio ,.il 
cranio, il cranco. 

O µυαλὸς È negare. 
vello. 

O° βορθὺ, a part, Tuttala maf- 
fa dell’occhio. 

Ta σφονΦύλια. Le vertebre. 

Τὸ paxonnaror, τὰ ῥαχοχάκαλα. 
La fchiena, le offa della 
fchiena. 

Ἡ αλάτε, ἡ rAdrus. La paletta 
della fpalla , le palette dello 
fpallo. 

Τὸ xalamrdpi, € 9 prvegs,% 79- 
λα. L’efofago , la gola , la 
cannagola , il gorgozzolo, la 
firozza, lo ftruzzolo. 

n αῤλαλίδαις, n γαβγαλῶναι,. Le 
glandule , le ghianduccie , le 
gangole,le gavigne, le cocoie. 

To σοµάχι. Lo ftomaco ,il ven- 
tricolo. 

H' τραχζα. La trachea arteria. 

Οἱ εφλύγκντας, τὸ σφλυγκένι, τὸ 
αγεµόνι, nerd. Il polmo- 
ne, il pulmone. 

H° καρδια. Il cuore. 

Τὸ Aidkgespa, dios mroxds ὁ τὰ 
χωθέζει do καρδια) è τὸ Ἀγεμόνι 
ἂν τὸ σιχόπ è τιὼ ασλίὠὼν. Il 
diafragma. 

To ask, n ox. Il fegato. 

Ἡ ασλίνα. La milza, la ratta. 

Το vepesr, n riped, τὰ νιφρὰ, τὰ 
γεφριά. Il reno , 1 τεη! » il ro- 
gnone, i rognoni. 

Ta @ura, τὰ σωθικὰ, τὰ ἐγπίθια, 


Il cer- 


τὰ ασλάγχνα. Le vifcere, le 


inteftina. 


Ta ἄντεραιτὼ ἕντερα. Le budella. ° 


Τὸ µεσεντέριον , κάποιον σετζὶ xor- 
τοὐν ἡι παχὺ, dal dj) ες τι 
µεσίω τῶν ἀντέρον. Il mefen- 
terio. 

Τὸ ὑπίςλουν, nolmior setti ψιλό 


% mx, ded exsmute τὰ di. .i 


τερα. L’epiplo, certa mem» 


brana fottile e graffa che ciio-- 


pre le inteftina. . 
Ἡ µέτρα. La matrice. 
Ἡ eToxa. La vefcica, la vefci- 
. ga, la veflica, la vefica. : 
Τὸ val 1,9 miri, L'epigafe 
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tro ; il baffo vegtre. . 

Τὸ κρεῶς, τὸ κριὰς, τὸ χριάσ, La 
carne. 

Oi mirto. I mofcoli. 

To γλινὸν, x γλία, τὸ ἄλειμα, 
1] graffo , il fevo, la fongia, 

“la fugna. 

Ta κόκαλα. Le offa. 

O° μυαλὸς τῶν χοχάλων, La mi- 
dolla. 

n παγίδα. Le cofte. 

Τὰ τρέχανα͵, τὸ redhara, rd τεο- 
2αγάδια , τὰ Teszarddia,: Le 
cartilagini , i teneruma.. 
τὰ γεῦρα. I nervi. 

ri τζίπαις, τὰ πυτζακκα, Le mem 
brane. .: 

“ aprueias, Le arterie. 

ni Φλέδαιε. Le vene. 
Κατάρχαν 767 χοριοτέρρν φλισῶν 37 
ανδρωπίνό χορμεῦ. 1. ήτα delle prin- 
cipali vene del corpo humano. 
Ἠ φλέβα 16 cmerst.La vena cava. 
Η΄ μεγάλε φλέδα. La vena parta. 
Η΄ κεφαλικὰ φλέθα. La vena ce- 
falica. 

H' Buoni φλίζα, La vena ba- 
filica. 

H' µεσιακ φλέδα, La mediana. 

H' φλέδα  AguT. La νέα ju- 
gulare. 

. H° φλέζα È γλᾶσας, La vena 

della lingua. 

Η φλέδα 1 χερι. La falvatella. 

H' φλέθα 16 méupit. La vena del 
piede. : 

n αρτνθέα». Le arterie. . 

Kardsxor wr ἀρτιθίων dî ἀγδρωπίνό 
xps7.Lifta delle.arterie del cor 
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o humano. .- 
᾿Τραχδα ἀρτιθίά, La trochea 
arteria. 

Ἡ gAscudis ἀρτκθία. L’arteria 
venofa. ‘. 


Η΄ µελάλκ dpruela. L’aorte. 
Kardsxer αν χυμῶν 6 civdpelmire 

πορμιῦ. Lifta de gl'humori del 

- carpe humano. . 

Τὸ ἁμα. Il fangue. 

Τὸ φλέγµα᾽, τὸ φλέµµα. La. pi- 

tuita,la lemma, il la fegina. 
Η΄ χολή, La bile. . 


ο. I° µελαγχρλία. La malincodia, 


la maninconia. 
O° xvads. Il chilo. 
D Τὸ ράλα. Il latte. i 
Ἡ ασορὰ , 0 arvess, τὸ ασέρμα. Il 
. fperma. | 
Kezssor Sv πνευµοΐπον  ὠνθρωπί- 
τό πορµι7, Lifta de gli fpisiti del 
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corpo humano. 


| 
"τὰ ζοδικὼ mwvpal. Gli fpiriti 


animali. 

"Τα Qulza mivuale. -Gli fpiriti 
vitali, ° 

Τὰ φυσικὰ πινμα. Gli fpiriti 
naturali. 

Κατάαχον τῶν efesortvudior 16 dv 
δρωπίνν χερμιζ. Lifta de.gl’elcre- 
menti del corpo humano. 
Τό μαλὶ , καὶ τρίχα. Il pelo. 

Ta paris. I capegli. 

n agio. I Peli. - 

Ἡ  αιτεθέδα, καὶ πιςεθίδα , καὶ Jaxri- 
δα, καὶ κάσα, La forfora. 

. ‘Ta Φάχρυα. Le lagrime. 

H' Befua τν ἀφπο, ὁ ῥίπα τῷ dp- 
αἲ, è pims 4 agri. La puz- 
za dell’orecchio. 
uvia. IH mocco. 

Τὸ φτύσµα, τὸ φΊύμα. Lo fputo. 

Ta σώλια. La faliva,la bava. 

'Τανυχια, -Le unghie. 

τὸ κατνριὀν, τὸ κάτνρρν, τὸ κα- 
Ίνριμα. L’orina , Purina. 

Tariabulia, το ἅμα, καὶ ταξις 5 

soil, τα φυσικά τῶνονυ- 
ranger. Le menftrue delle don- 
ne, i mefi, il marchefe , la 
fluenza. 

‘ H'wepia. Lo fterco. 

.O' ἴδῥος , ὁ δρυ. Il fudore. .. 

Td λύχια, τὰ ὕσερα È γένναν, τὸ 
ἄκλίδον È γέννας. La fecondi- 
na , le feconde.. 

Rerdaxo τῶν cyluur muaditr si 
ἀνθρωπίγά κορμί τῶν µελάλων.].1{- 
ta'‘delli notabili difetti del cor- 
po humano. 

H' ἀλληδορια, L’effer-bieco.g 

3H' Bipfipid, Il rartagliare. 

1 βορµεµντιά, La puzzolenza 

. ‘del nafo. 

H" Besuesopid. La 

. della bocca. 

H' βιδάφα. La mutezza. 

H' tepCoxspid. L’effer mancino. 

H' ζυγκλάδα,.ἆὶ ζυρλάδα. L’effer 
ftroppiato. 

- KH Uda, καὶ xauates. Lagobba. 
H' κιτρινάδα͵αὶ υτζαφρόνα, 1r1ta- 


puzzolenza 


φδαναδα. La fteritia. 
.'«B xvadda L’efler ftroppio. di 
mano. de 


H° xsrfdaa, La zoppaggine.. 

H' xerlopurid, L'itertil nafo 
fchiacciato. . |. 

Ἡ κνφάδα. La fordità. 

1 κνφιόντιά, L’havere i denti 
Fari, i ù . . |. 
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Ἡ΄ λιγνάδα,νὶ λιγη, ἡ γληάδα, 


» γλιγιά, La magrezza. 
H' µπεδεριά, L’efler nano. 


” βλαχομαίδαις, τά ξευλογιάσμαζ.. 


I fegni delli vaiuoli. 


H' cumdbrna. L’havere i denti 


alti. 


gu 
1 «ρωσ, La fterilità, l’effer 


fterile la donna. 
H' cpaCado. L’elfer guercio. 


Η΄ «ραοςομιά, L’haver la bocca 


ftorta. 
H' τζενδιά. La balbezza. 


H° τυφλιὰ, νὶ TUPAA, i TUPA dda, 
» τυφλάχα. La cecità, la cc- 
chità, la cechezza, la cecagg.- 


ne, | οι διὰ. 


Ἡ  φαλακραθα. La calvezza, il 


calvitio. 


Η΄ φαρδεκυµιά. L'haver la bocca 


troppo larga. 


H' χλωμιά, i χλωμαίδα, La pal- 


. lidezza. 


Kardsxor τῶν aouer muaeditr 18 
«79penire χορμίΏ τῶν μικρῶν. Lifta 
delli piccoli diffetti del corpo 


humano. 
Η΄ ed. Il neo, il nevo. 


Η Qeeppeda.La ruga alla faccia. 


To κότζι. La verruca. 
H' puasrapida, τὸ ξεφύσσισμα. La 
«bolla alle labbra. 


To arie, τὸ κεκνδι. La broggia, 
il broggiotto , la broffola, la 


puftula. 


Η΄ τζιαφράδα, αὶ τζύχρα, n murd- 


da. La lentiggine. 

H' ζίμπλα , »” 5; 
pitudine. 

H' τζίπα ,v srtina. La maglia 
dell’occhio. 

H° φᾷσκα. La vefcica. 


Κορμὲ , τὸν σάρκα , 7, cup ; τὸ, φύ- 


5, x. Membro virile, honef- 
tamente parlando. 

Κορμὶ, w,erfoumy, τὸ. Perfonaggio. 

Κορµιάζω, ata, ali, an, va ἄσω. 
Farfi corpolento. 

Κοῤμιασμλου ἀνλὸν, ®. Vovo con 
il pollo dentro. _ 

Koppuxa, Qualza, cupannses, Cor- 
poralmente. | 

Κορμικὸε ὃν 6 σωματικὸν »,Ἡ 0). 
Corporale , corporeo. 

Κορμός», ὁ, sepudhi, τὸ, xfelveor, 
9. Tronco di albero, troricone, 
fterpone. . 

Κορμζνσά, n. Corpulatura , pre- 
fenza, perfona, vita, ftatura, 
fattezza, fatrione. |". È 





μπλιά, La lip- 
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ματς 0, cum, *.. Polvere: 

Keess , e, χθρος, 0. Choro, ὁ Core 
di Chiefa. 

Κορποέλι, τὸ, καβιέρρσι ,. 1. Cor- 
porale per la mefla. 

Kopws ,.ὁ, ‘Botto. 

Κόρυζα, n. Corizza ; diftilatione 
di nafo. - 

* Kopvéejos, è. Corifeo, fummo, 
eminentiflimo , eccellentiffimo , 
fupremo. 

Kopups, w, κορφ, #. Cima, fom= 
mità. 

» Koppps ᾧ κιφαλΏς , καὶ opp È κε- 
eeXss. Il cucuzzolo. 

Κορφιότες , è. Corfiotto , huomo 
dell’Ifola di Corfù. 

Κορφιότιωα, *. Corfiotta, donna 

dell’Ifola di Corfù. 

Κορφίτες, è, σαφυλίτζι, τὸ, ASM, 
», Ανν , “. Ugola , uvola,co- 
lumella. 

Κορφοὶ , ci. (me. ) Corfù. (ifola.} 

Kopgerdyuua , τὸ. Accimamento. 

KopgeAezu,Pes, n, 9’. Accimato, 

Κορφολύρρε, ὁ. Acimatore. 

Κφφιλνῷ , Gs, λόγΗν, Ἀόγωσα, de 
ques, è Λόλα, và Aoyi@. Αςεὶ- 
mare, cimare, 

KopgsreyTaay , ἄφαι, A07d psv , Amo 
yi Mmxa , λογήσν , va Aopni®. Ac- 
cimarfi, cimarfi. 

Kopgòs , κ. Corfù. ( Ifola e Città. ) 

Kopges ὁ. Seno. 

Kepgos, ὁ. Golfo di mare. 

Koepra , n, speri, 3, ςέφάωος, ὁῥ. 
Corona. 

Κορρνάθκσµα ’ τὸ . roeprdesais ’ È, 
ςέψιµον, n. Coronamento. 

Κορρναθισμλύος, n, 07, F69D5, N, 0, 
Coronato. | 

Κοξφναθας λε, è. Coronatore. 

Koesordeg , raea , ra&uow, vdgces, va 
ra. φέφω. Ceronare, parlan» 
do d’un Rè 

Κορανάρθμια! , rdptutr, ναθίῶικα , 
ragloe , rd rad. spo, Ch- 
ronarfi , parlando d’un Rè. 

Koepri& , κα κοµπολόγι, τὸ, κομπόσ-- 
κοινού, τὸ, Coroneta di Pater 
noftri. 

Κορφνιτας , ὁ, Coroniere. 

Κορρὀν)ε,”, τέλος, τὸ, Corollario, fine. 

» Koggoris st Avv. La fine del dif- 
corfo. 

È, διὰ Koegrida & 1474. Et per fine 
del difcorfo. 

Koowpi , τὸ, κοσιαρι , τὸ, εἰκοσάρι, τὰ, 
εικοσιαρι , τὸ, Moneta che vale af- 


: pri 2ο. 
Κισζφ, 


4 
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‘4. Gomitolaro , gomicciolato: 
*KiCapiasd. Gomitolando,et in go= 


KO. Ko 
Κωζο, mln, aG..art, οἱ dl. [Kecoc, ὁ. (xoprad.) Giula, giulia. 
{ berba.} i 


ἄρισωίζω S:yare, falciare, ta- 


: liare, 


mKocilouay , σἱζ μήν , σἰῶχκα , cia, νὰ 


jade ορικανίζομαι Segarfi , 
falciarfi , tagliarfi. 

Kiaqua x. Segamento, falciaraen- 
to, tagliamento. 


Kency BY, n , ου. Segato, falciato, 


taglia o. . 
Κεσιςνς, è. Segatore, falciatore. 
«Kowwuras, 0. Crivellaro. 
Mosurilo, rita, va, nes, vol vis. 

Crivellare, burattare , abburat- 

tare, fetacciare, ftacciare, va- 

-gliare, 
οσχηίζω. Balzare , sbalzare. 
Κοσκαγίζομαι , riCspaer » τίῶνκα, νεν , 

μα γιῶῶ. Crivellarfi , buractarfi, 
abburatrarfi , fetacciarfi, ftac- 

«Ciarfi, vagliarfi. 
ἁΚοσκινίζομιαι. Balzarfi, sbalzarfi. 
Kocxirisua , a. Il crvellare, cri- 

velatura, buratpatusa, letaccia» 
. «tura, ftaccia:uia. 

Ἀισχάνισμα, τὸ. Il balzare. 

Kocxereo de, n.07. Crivellato,bu- 
ratcaro, feracc:a.0 ,.ftaccia:o. 
Kpewrisss, 9. Crivellatore, burat- 

tadore vagliatore. l 
ΦΚοσχινίρρια , n, χοσκπίρρα, *. Cri- 

vellatrice , burattadrce , va» 

«gl atrice. 

PD Κοσκηιρικὸν. La mercede, ὁ il 
pagamento del crivellare. 
Κισκόγνθρε, 0, ὁ κύκλος 15 NICKIIY. 

Ce. ch.o d: criveilo. 

Κνσκιω , ®. Crvello, fetagcio, 
ftaccio, ftaccia, vaglio, 

Κουμικά. Mondanamente, profana- 
men:e. 

Κρσμικὸς, n 01  Agixds, n , ev. Mon- 
dano, profano , fecolare. 

* Kocwergagia , i. Colmografia , 
ἀείοτιτιοπς del mon4e. 


* Koeuoggdys , è. Cofmografo. 


# Κοπμοκρώτνρ è, Rettore del mondo... 


**KoseerAdzns,6.Crearoredel monde 
*Kospamua,i, Creatione del mondo. 
Κσρος, s. Μοπάο. 
αἱ ἀρχέτυπι ripa. Mondo ar- 

Cheupo , ò ciemplare. 
Ko spec βλ. Sino 

- Κόσμος s mme. Molti, moltitpdine. 
Keopes, ο, SAw. Tutti, | 
Κοσμοφλία, #. Amicitia del mondo. 
ἀρσμόφιλος, 0. Amico del mondo. 
Κοήζω , sla, sm, Άσε, τὰ ορ. κνκί- 

ζω. Cottare. 

osta ρύ,ὅχα pv. Mi colta. 

Tome I. 


Koowra , n, xUxAa , α, χύτζα, ». 


.Bamboccia , bambola, pupa,pi-. 


pazzi, poavola. 

KomrerFAa, n, sx A0TYAa , α, nYT- 
Qortaa, +. Pupicella , poppo- 
rella 

Κο , 7. Cotad: Ecclefiaftico. 


Ko > 4, è pride, DA sprite ’ 2,( T6AS.) . 


Gallina. ( uccello. ) 


Κοτζαγι, w, γλα, +. Turfo,gam- 


ba , tronza, gambone di cavo- 
lo, lattuca, &c. 
Κότξι, 3, μερμηγκιὰ . Verruca. 


} Κότζε, ©, χεκάλι, n. Offetto, 


έτμ]]α. 


τὰ Κότζια, τὰ wxdria, Il giuoco 


de gl offett: , ὃ Εια]]ς. 
KerGialda ἑκάμσερ,ν.(μαμῦθι.) 

Tarma, carlo. ( infetto. ) 
Κότζιφας, è, κοτζιφὸς, ὁ, τόρδέλλα, 
ἀ., σνλί ) Mzrlo (uccello. ) 
Κιν, 5 ἑκέτνν, ἐκότνσο, κότησε, 


dirla, νὰ κρτήσν, Ίρρμο, Cap. 


Ατάιτε, havere ardire, ofare. 

Κνδακας, ©. ( Ja.) Buffo, τοί- 
ο. . p:fce.) | 

Κνζάλνμµα, , κγίλισµα , R. Por- 


{άπιςρ.ο di robbe da un luogo ad 
1 Κνδύια, ‘ia Scampanata.che fi fà 
Κνθαλεδ θε, or, neCariesdias,. | 


un'altro. 


», ov. Portato da un luogo ad 


un'altro, parlando di robbe. 


Κνζκλατες, è. Portatore di robbe 


da un luogo ad unaltro. 
® x<Carunuir. La mercede per il 
portamento di gobbe da un lup- 


g0 ad un’alcro. 

Kubarirgia, n, κάθαλντρα, ή. Por- 
tatrice di robbe da un luogo ad 
un altro, 

Keano, des, θάλαν , Carne , βάλ.- 
σα, ἃι βάλαε , νά Parts. Porta- 
τετοῦῦς da un luogo ad un'altro. 

Κνραλῦ la Afzia. Yomnire τὰ λόγια. 
Reiferire parole. 

KxCaXg a, ui Andutr , Aidiia, 
Χάσν , va Ande. Portarfi τοὺὺς 
da.un luogo ad un altro. 


Κνζαςε, τὸ. Gomito, gomftalo, 


om.cciplo. 

Κνζαριάζω, αζα, cow, ast, νὰ cdrw 
Gomitolare , gomicciotare. 
κις ορια), ο σμνν, dura, dev, 

re ads. -Goinicolarfi, gom:c- 
ciolarfi. 
Κιζφείασµα, ®. Gomitolamento, 


omicc olamento. 
κκ ῤμανόο, I") or, xCapiasie , ", 





mitoli. . 

KyCaesasss , 6. Gomitolatore, go- 
micciolatote. 

τὸ Κνθαθκαρχόν. La mercede per il 
gomitolamento. 
Κυθαριάρρια, n, uvCaciccra, #. Go 
mitolatrice , gomicciolatrice. 
KuCds, ὁ , «χλα, ,evudu, τὸ, 
Secchia , fecchio. 

KyCarr{ns, è, σχλὰς , 0. Secchia 
ro, fecchionaro. 

Κνσίλι, τὸ, σµάαε, τὸ. Sciameo 
fciamo. 

(Κύγιαυλῃν , τὸ. La gamba, ὃ l’offe 
della gamba. 

Kuoni. τὸ, μάνᾶνον, τὸ, x 
τερσέλινον, τὸ, µακιδνίσ͵ τὸ puo 

esdiai.. χερι άοι. Βοιτοίσπιο:ο, pe 
trofello. ( herba ) 

Κιφνκβντέασορρν , τὸ. Semenza di 
peitrofemolo. 

Κνδινώα;, τὸ, Sonaglietta. 

Kydvrale , è. Mafchera. | 

KtdYn , τὸ. Sonaglia, fonaglio. 

Κνδύνι, Ίὸ, nau, τὸ, Cagno 
panella , campamino , campa= 
nuccio. . 

Kudyri, τὸ. Galluzzo. 


con le campane. 

Κνόννια, τὰ. Scampanatache fi 8 
con le pentole, padelle,ét caldaie. 

Ku&rd, $. Tinnito, tintinnito , 
tintilla, 

Kiro, vita, υπ, vice, va row, 
Tinnitire, tintinnare, tintinni» 
re, fonare il fpnaglio, fona= 
gliare. © 

Κνδοίζω. Scampanare. 

Κιδνίζω. Scrider le foglie in st 
l’alb<cro. 

Kusvrite. Publicare per infamia. 

Κιδιίζομα, move s ridnna, viet, 
rà Sé. Tintinnirfi , tintine 
narfi ,-tinnitirfi, fonarfi il {os 
naglio. 

KvfoQe wa. Scampanarfi. 

Κιδίζομαι. Pub'icarfi per infamia. 

KiNeya., τὸ. Tinnito, tintine 
n'to, tintilla, 

Kudynepa , τὸ Scampanata. 

Kwfuepa:, τὸ. Lo fttidere dellé 
foglie in sù l'albero. - 

KusMuesils. n, 9). Tinnitito, tia» 
εἰπηῖιο adjert. ο... 

Κνδυισμᾶθος, » , or. Scampanato, 

Kudsrnosdes, n, 0 Publicato perin- ° 
famia. 3 ° 


Cer 


8 
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Ksesvnsd. Con tinniti. 

Κνδννικά. Con fcampanate: 

Κιδντικά, Con publicare per infa- 
mia. 

Κνέδιωιρὴς, è. Scampanatore. 

Ἠνδννίρρια , is xvéurigpa, ». Tinni- 
trice. . 

Kedurippa , κα, xvdvilspa , n. Scam- 

anatnice. 

vl), τὸ, ἀργάε, , 7ò. ( Yer. ).Agne- 
letto , agnellino, (animale) , 

Κνζνλαίω, rara, Aapa , Ads, να 
Adrw. xtreme, Efier pazzo. 

Ἠνζνλε , α. Pazza. 

Κιζελὺς,ὁ. Pazzo. 

Κνκ), τὸ, ασε} , 1è. Gtano. 

Κνκ), τὸ, (ὅασβιον. ] Fava. ( legu- 


της, 

Ruud , κα ( χορτάμ.') Fava, .la 
pianta delle fave. ( herba.) 

Κνκίζω, κζα , κά, ce νά rio. 
Sipere, è havere del pazzo. 

Kvxlfw. Serpeggiare, avventarfi, 
appigliarfi di quà et di là. 

Kuxlfe » πανζκλα, La pefte ferpeg- 

1a , la pefte s’'avventa, la pefte 

s'appiglia di qua e di là. 

Evueua , τὸ. Il fipere, ὃ l’have- 
re del pazzo. 

Κνωσμα, τὸ, Serpeggiamento. . 

Kuuswt, Pazzamente. 

Kvusd, Serpeggiando. 


Mira, η, σύνα, καὶ, ήτα, N. 


‘ Bambola , bamboccia , pupa, 
pupazza, poavola.. 


Ενκλὶ, τὸ, υπὠνόανλον , TÒ.( σνλ/. ) 


Pollo d’india. ( uccello. ) 

Κνκλ) , τὸ, χοκλὶ, τὸ, κατερογνάλι͵ 
tè. Orinale'di vetro. 

KvxrortAa, x, χοσωνονῦλα, ἐν uvr- 
ζοσῦλα, κα. Pupicella , poppo- 

rella. 

Iovxrvalle sula , UG, ms, 
70 χάσω, xexAtx&. Fare στὸ «τὸ, 
i] boccale, ὃ il fiafco,ò la panza. 

θικλνλισμα, τὸ. (τὸ «τὸ, et ilfare 
ετὸ «τὸ. 

Κνκλώνω, BA. Κυκέλώνω, % τὰ iFis. 

Buell. βλ. ῥχιω τὰ σκαρφιἀ. 

Kwx7, Delle cucche. 

KuxvCdria , x. [ asAl ] Civetta, 
nottola, nottula. ( uccello. ) 
Κωννθαγίζω, γιζα:, 70, 7166, τὰ γί- 

ον Nottuarc. 

Κνυκγζάγισµα , τὸ. Il nottuare. - 


Κὐκέδακίζα, uta , now, mes, τὰ 


κάρ. Cantare Ja colomba. 
KensColuepa , τὸ, nundCmopòe , È. 

Il cantare della'cdlomba. 
ΚνχνθωµσΦ. Cantando come li 


κο 


colomba. 
[ 2ένδριν. ] Pioppa; 


KvxvCia , 1». 

ò come pioppa. [ albero. ] 
Ἐγκνζον ,. τὸ Free. ] Pieppo. 
‘ { frutto. ] 


Kvxvdeess , », ον. Granellofo saci- 


nofo. 

Kuxddi, τὸ, aci, τὸ. roggia , 
brogiotto , broffola , puftula. 
Kvxvdidle, ala, act, ασε, τὰ οἶσν. 

Brogiare, btoffolare, puftulare. 
Kyxvdsepns , dé. Uno che hà brof- 
fole un puftulofo. 
Κυκεδιαάθαχο,, n, ov. Puftulofo. 
Kvxudia&a , ». Una che hì brof- 
fole, una puftulofa. 


Κνκνῶν , τὸ, κυκάτζι, τὸ, Cranel- 


. lo, acino. 

Κυκζλα, α, Capuccio, bernaffo , 
bernuffo,bernuzzo,capparuccio 

KxYA: , τὸ, Il gomitolo di feta del 
b gatto. 

Κνκέλι, τὸ, σκόφια , καὶ naXdm, τὸ, 
Beretta , barctta. 

KvxvAsdkw , ala, αθώ , ast, val cis. 
farfi il gomitolo di feta del bi- 
gatto. 


Κνκέλιασµα 9 (τὸ. Il farfî il gomi- 


tolo di feta del bigatro. 
Κνκύλωμα , i, Incappucciamen- 
to, incapperucciamentòo. 


KvxvAwds , κ, ov. Încappucciatoy 


incapperucciato. 

KuxsAelre , Aura, Auow-, λωσε., ra 
Aeg. κέχλώνω. Incappucciare , 
incapperucciare, coprire la tefta 
con qualche drappo. 

Κυκέλώνομα! , Aersutr , λώδικα, 
λώσν, νὰ Ando, Κυκλώνμα In- 
cappucciarfi , incapperucciarfi , 
coprirfi la tefta’ con qualche 
drappo.. 

Kvxvudea , ἡ. ( καρπό». ) Fragola, 
fravola. ( frut:o. ) 

KYxWma& , τὸ. Brocca, coppo. 

Kvxvu&es, x, ( xopra&. ) Fragolo, 
travolino (herba. ) 


Κνκύμι , τὸ, adiunzir, #. Brocca. 


grande di me:allo. 

Kexvraea , κα. ( αωθικώ. } ' Pina. 
( frutto. ) 

Κέκννάρε, τὸ. [ τωςκόν. ] Pignolo, 
pignuolo, pinocchio, pinotto- 
lo. { frutto. } 

Kvxuraga , ». [4tdpn:] Pino. 
[ albero. ] | 

Κνκνθάέζω. βλ, Κκκρυκίζω. 

τα Κυκύτζα, rartirtea, è τζιπν- 
elins, τὰ sescida. Torciféccio- 
la, vinaccio, 


κο 


η πδνέτδε, cà κύκνο , ἳ. Gradiete- 


lo, acino. 
Kwxyilor , τὸ, xvavrti , τὸ, vita, 
®. Nucciolo, oflo di fiutto. 


ΚΚ κνκίζω, κζα, ron κισε, 10 sla 


σω. κΨαρυχῶ.. χοκριλίζω, Cucuria- 
re, cucurire, 
Κνκρύχισµα, #. Cucurito. 


‘avadia. L’effere ftroppio della. 


mano. 


KrAajro , Anpa , Mara, λανε , rà Ade 


tw. Effere ftroppio di mano. 
Κύλα, ; 0, dlAegor ἆλον, η [ ζδον.]. 
pia. | animale. Ἱ 
KvAdG , +, Calatta. 


«KYAt , ». Stroppiata della mano. 
Κνλε, Ὁ κνλόκ,, τὸ xeArndu , ®, 


enerdu , . [ζῶνν. ] Cagnoli= 
no, Cagnoletto, cagatito. | ani- 


"KwAès , ὁ, Stroppiato della mano, 


KvAwns. BA. Κύλι- 

μιά ΚΥλνκιά. Catellata. 

KuAvmwldea , n, κνρδιθάλα, di 
Mazziculo , capito bolo, tom»: 
bolo , tombolata. 

Χνλλέωννζιφίζω , la, UG, turi va 
Chow. xepétars. Mazziculare ,. 
capitombolare, tembolare,tom= 
bare. - 

KuAvea , “. Vertugala. - 

KvAJes, ο. Ciambella grande. 

Κκλνος, ὧν wi ἄχισα, ὃ ἀπ'άλ: 
9 -αράγμα, i. Cciticillo; gonfo. 

Κνλύθε, τὸ, χελίκε, ®. Ciambella, - 

ἕνα Κνλήει τυφὲ, dra reppsnii Tuo, 

. Un pezzo di fromaggio. 

KuAveo, τὸ, χοῦμα , n, fagd, di, 
Sueca , κα Colore. 

KvAJepya , τὸ, Arroncigliamentos 
attorcigliamento , attortiglia- 
mente , attorciuchiarnento, at- 
torcimento. 

Kurrepsd@”, n 07, κνλνρρς, 
ον. Arroncigliato, attorcigliato, 

. attortigliato , attorciuchiato , 
attorto. 

KrAsesdro, era, ep@, θοσεν τὰ esi 
@. Arroncigliare , attorci- 
gliare, artortigliare , attorciu- 
chiare, attorcere. 

Κάλνρφτορια!, egiremur, esfmxa ; ϱὐ- 
ev, re este. Arroncigliarfi , at- 
torcigliarfi, attorrigliarfi, attor- 

.cerfi , attorcicchiarfi. 

Κγλέρφτός, βλ. Κνλερωδόο», 

Κνλάαε, τὸ, κόµαςρ», τὸ. [χωθιχὸν 
Albutrella, corbezzola, | frutto. 

Κεμαφἀ, ». [δένσῖρεν.] Albatrello , 

co sberzolo corbeazilato (albero.: 


RS 
and ia, I, Ὀβσρηνή 


laro. 
κιμά » τὸ, Pezza di drappi di 
fera, ò di oro , ò di argento. 
πνμέδια, ”, Comedia, atti ridi- 
colofi. 
Ἐνμεδιαάρες» è. Uri coinediante, 
comedico. | 
Κνμεδιαφιὰ, x. Una comediante. 
*KyusdardAa , η. Comedietta 
Ἀνμερχιμα, τὸ, Il fare ‘dogana. 
Χνμιρκεμήθ», », ο. Che à fatto 
dogana. 


arte , κενε;͵ È κενγέ, Td xev@, 
3; να κέψν. ‘Fare dogana. 
ολη È χνμερκεύρλα], κέ- 
var, Ù lr vari , κεύὂηκα; Ù 
‘lede, κεύσν » Y xi, à κέ- 
ve, κεύγν νὰ κευδῶ, È τὰ χέφ- 
Ss. Farfi dogana. 
Rupdpxs , n. Dogana, datio, ga- 
la. 


Mupspuictiplue; è, κυμερχίαρεύγο , pie 


να, È piuza, five, ù, pivia., psv 
ci,Yphs, è psvs,ù pivzt ,. νά 
piva , è, rà ρέψω. Gabellare, 
datiare. 
Κυμερκιάρες, è, boss , 
re, Datiero. 
Runipsdecar , #38: Di datio.. 
Kwyowgios, ὁ. Commiffario. 
nici a, puoi ; , emma, 
Commiffi one. 
πιω ® 70, ἡ. Gomma , 
gumma. 


Χνμταρα, ἡ, cortina, Î: Co-| 
μταρα ΤΣΧΥ (Κνννπαν, ὁ, xerém, τὸ, κωνάφ , τὸ. 


“mare pér affinita facra. 
Ἐνμτάσ. ,*. Comare. 
Χεμτάζνς, ὃν σύντεχτθς , È. 

‘pare per affinità facra. 
Κυμπάςς, ὁ, Compare. 
Χνμτασο, τν wa , dp, lla, 

A, Compaffo. 

Κνωπιτάρφ. βλ. Πολεμῶ. - 
kinds, è ὁ, Geds, è. Nappa. 
Κιμ. v. * Bottone. 

ο πυμπὰ, a. | Bottoniera. 

Kiumdu,®, xvumdegiei, τὸ, Bot- 
toncello bottoncino, bottonetto. 

Kuamas , È. Bottoniere. 

ivumit, κα, Yale, rà. Coîm- 

ieta. 
KyurYli, τὸ. [ nappa, ] Teorba. 
, { inftrumento muficali c. ] 

Kvardu, tè, φαρέτρα, vFaretra, 
carcaffo , turcaffo. 

«Κνμωσμέον , Tè; χθμαθ) µέσο ῥ τὸ, 
| Comnpromefo. 


Com- 


Κνιάδε, ὁ, xUnòs., 


ὁ. Doganie- 





ςὉ 


TA "σε, Idea , &- 


ce, vd feto. κοιμαθμι]άρο.. 
Compromettere. 


KYuwwpa , τὸ, Abbottonamento , 


affibbiamento. 
Κύμσωρύι, n » 0). 
‘ Affibbiato. 
Κυμπάώνω, µτωτα, µταξβ, µπώσε, 

τά μπω. Abbottonare, ὃ bot- 

tonare la vefte, affibbiare. 
Ksus ro ua ; μσώνεμόν, μπώθνκα, 


Abbottonato , 


prov, νὰ µμπω»ν. Abbortonarfi , 


ò bottonarfi la velte , affib- 
biarfi. 

Κννάδι, Ἰὸ, κόγέλι, τὸ, [ζὃψ. ] 

Coniglio. [ animale. ] 

KYna, ». Culla, cuna. 

Kyrie, », edubfasra:, x. Dandola, 
dandolp , altalena, carofion- 


dola. 
o pani , 


Κννια, καὶ, xuridda καὶ 
Ù, Ἰυνακάδελφν, ’ ος 
0, dellla, . 
è, 5 γύταικάφελφες , » 9. Cognato. 
Kina , τὸ. Cullamento;, ο Cuna- 
. mento. 
Κώνισμα τὸ. ‘Dondolamento. 
Κννισμα , τὸ. γαςἱ]]άππεηισ. 
Kvnepa , τὸ, Crollamento. 
Kvyuepa , τὰ. Dimenamento, τει 
,tennamento. 


: | RuriosdiBo, n, ον. Cullato,curizto. 


Κνισώθν, n, er. Dondolato. 


| Kyrie, n ον. Dimenato. 


Kvrisol. Dondolone. 


,KrxepaAsad, ». Tentennio di tefta. 


Κννυκέφαλος , 6. Uno che tentenna 
la tefta. 


[ ζ9λάω. ] Zanzara. [ infetto. ] 
Kursald,, τὸ. [ xopide:. ] Cavolo- 
fiore. [ herba. 

Kwrsmdlanvesr , τὸ, Semenza di ca. 
volofiore. 


KdrevAos , è; χώσνλος, ἑ , *brenAos »ὁ, 


«/νσέλος, ὁ ὃν xvevAde, è. Confole. 

Ktriîegn , κα, ἵνα supuni. Grap o di 
uva, grafpo, grafpolo, r 
rafpol ο. 

Κννᾶς», ὁ sla, μᾶλα , N φιλ- 
λὸς, è. Pantofolo, pantoffola, 
pianella. 

Kyrrvetda, i. Grappo di uva gran- 
de et groflo. 

Κνντεβίδι, τὸ, κἀρύμπ, τὸ, naepéu- 
πα αν Ἐνλεκέεαην τὸ. [ruexh.] 
C aroba, carobba, carobo, ca- 
robola, ‘carruba. [ frùro, ] 

Kwrrvedid, i x, sopuuma , κα Curort- 

Carobo- 


esa, κα. [Sirdpo. ] 
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fard, cartubò , cdrrubbio, fili. 
quaftro. 5 albero; 1 

Kyyrupe , τὸ, Spingimento. 

Κόντνμο 9 τό, Incitamento , in- 
citanza. 

Kyrruyta, τὸ, L’intridefe. 

KsrlndG=, n, ov. Spinto. | 

Kerrwabios , n, or. Incitatò. 

Kurrundper Σον. Intrufo.. 

Kira , δὲ Citrr, ἑκύντνα , κύν- 
mret ù SME arie. 

linge 
obi Pigna. ‘Incitafe. 

Kvris pasta. Inttidere. 

Kwrakxkoy , ἄθαι  ζκνήτό ανν, κοντή 
Dara; usted vesti fà. ca 
xreziay, S spenti. 

Kurisuay. obgxivi tag. πλείστα, — 

Kvri&ua μέ. Intruderfi. 

Kuno , ὃς, ἑκώννν, κένσα, «rare , 
] κών sd arri. Cullare,cunare. 

Kuwréò. Dandolare, dondolare fare 
all’altalena. 

Kwreé. Vacillare, tu 

Kw. Crollare. .. 

Kvré, Dimenare ;‘tentennàre, tem. 
pellarè , ‘trempellare. 

Kurw τὸκοφάλι μὴ i, πάραμέρμνρίζω: 
Sprucchiarfi , {pruccarfi. 

Kwé.-'Smuovere una cofa che πλ 
ferma. 

Κινῶ τὰ mbe pv. Ὀχαῥαϊμεεί 

lare. 

Kiyi ma , ειέσαι ο κνάψμών, ὑκώνή- 
Duna, κυνήσν , νὰ κωνκ ὃς, ‘Cullàrfi; 


cunarfî, - 

Kyrf ey. Dandolarfi, dondola, 
farfi all’altalenaà. | >‘ 

Kurf wa. Dimenarfi Felina , 
tempellarfi , trempelfatfi: 

Κόπα, i. Coppà',gotto, tazza da 

re. 

Ki acys, af, Coppe, tazze da bere, 

gori, et lecoppe del giuoco 
elle carte, 

KyruAacid, καὶ xVinAaoid , 
ἡ. Yo di remi, 

Kwvm, τὸ. Reino. 

μα. πέλα, ”. Palo di remo. 

Kumspus, ,uersì κ. . Coppiere: 

Kuna addi 6, veurtti, ὁ. Voga- 
temo, vogatore. 

Κνπλασιά. βλ. Κνανλασίά, Voga di 
remi. 

Κιπίξυλον , τὸ. Legno da remi. 

Ktmprseg, BA. A rog 

Kvms, è, cene, ον 2 Αδάμ ; 
Coppo , ola. 

Κνρὸ, ν. Το atura, tontdicara. 

ioth, τὸ, Greggia 
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Kvegldi , τὸ, SKerco dell’huome. 
Κνρίζω, cala , cali, ses , va che. 


Straccare , -ftancare. 


Κνράζομα, σίζεμνν , cdduza, eglov , 
ra esòi. Straccarfi , ftancarfi. 


Κνοίλιι, τὸ κφοίλλε, 16. Corallo. 


Κνραλλέραος, n, ov, xtegMiries, 0a, 


i. Di corallo, corallino. 
Κιραμας, è. Rataportione. 
Κνρασώνι, ‘lè, κοραφώνι τὸ, Cimento, 
Kvesa;,".Stracchezza, ftanchezza. 
Κνρασμνος, ν, ev. Stracco , ftanco. 
Κνρασμὸε, 9. Straccamento. 
KuestrTa,u, segua; , è. Corazza. 
Κάώρρνλον , 19. Ceppo di vite. - 
Κνρδέλα, 3, κρθέλα, v. Naftro. 
Κνρόέλα, καὶ, wpdira, “. Fertuc- 

cia, cordella, cordellina. 
Kupdiads, ὁ, χορφελάε, 6. Naftraro. 
Κνυρόνόάλα, κα I falti che fà up 

faffo quando viene giù dal monte. 
KvaduCdin , Sd, uvAvpitdon, n. 


Li 


mazz:culo , capitombolo , tom- 


bolo, tombolata. 
Κιρόνζάλεμα , τὸ. L'arrojolare, 
,asro:olamento. 
KupdsCarssf. Arrotolando. 
Κιρένζαλᾶ , ὥς , βάλνν, βάλά, 
βαλισε, % βαλε, νὰ Pardo. Ar- 
gotolare , come quando vien gii 
un faffo dal monte. 


KypduCart. svrsavrueto. Mazzi- | 


culare , capitombolare , tomba- 
ze, tombolare. 
Κνρνζών, τὸ, Gude: , τὸ. Cordo- 
vano, marrochino, 
Κγρόνν, τὸ, Cordone. 
Κνρόνη , τὸ, Cordellina. 
Κιριά,. BA. Ἀνδιςή,. 
Κνρέλ,, τὸ, Straccio di yeftimento. 
Κνριλιάζω, aln, age, ασι , νὰ dev. 
Stracciare il veftito. 
Κνριλιάζομ, dv, ἄθκκα, dev, 
ya aò&. Stracciarfi il veftito. 
Κνρέλιασμα , τὸ, Stracciamento , 
‘ tracciatura di veftito. 
Κνρελιασμόῤος, vor. Stracciatp, par- 
lando d’un veftito. 
Kvypeua, τὸ, xv pavpee , τὸ, nYpipds, ῥ. 
-Tofamento. 
Κνριμα, τὸ. Acimatura, borra. 
Kspedim, καὶ xtredha, ». Mefchina. 
Kxpssdm perda, n. Moneta tofata. 
Κνρεῶίος, wu, ov. Τοίαιο. — 
Kwptylss, 6. Tofatore , tonfore, 
tonditore. 
Κγριντός, $. Acimatore. 
Kupelrua, αὶ, κνρεύἼρο , ”. Tola- 
trice, tpnditrice. 
Kupduw , Y κνρεύγν, piva, ù piva, 
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pri , È pela, ρενσε, à sep, 3 


pevs , è pevys; νὰ pero, È vel ϱέ- 


le. Tolare, tondere. 


Κιρένω sla povida.Tofare la moneta. 


Κερένω ra pix. Acinnare. 


Kupiveua;, % χερένρµαι, pivipri, 
È) ρεύγνμνν , piviura , i ρέφ κα, 
pryev, ùplfev, vu pivgv, è} ρεύγον, 
rape, ἡ νὰ pigdo, Toiaxh, 


tonderfi. 


Kevpxéra , x, κρονκέλα, ». Annello 


di: ferro. 
Κουρκελάκε, τὸ, χρουκελαίκε, τὸ , ale 


af, Maglietta , femina di 


Uncino. 


Κουρχέλε, τὸ, κρουκέλι , τὸ, καλκας, 


ὁ Annceliodi te:ro. 

Kevpa(n, τὸ, patt&, *. Uncino, 
"uncinello. 

Κουρχώε, τὸ, arsuertope, 6. Coc- 
chione, cocchiume, 


Κουρκοννία, n. Boccale da acqua . 


che hà alquanti buchi di {ορτ.. 
Κουρκούτας, 0, xò, τὸν nima, τὸ 
Pappa de’ bambini , polenta, 
polta, poltiglia. _ 
Keupuadia,n , cemua, 5ο {#0dpo.] 
Datero , dattero , dattoliere, 


datile ; dattilo , dattolo, palma, 


palmitio. [ albero. ] 

Κυρμάς, è, φείικον, τὸ. [ «ωδκκόν. ] 
Daàtero , dittero , dattilo , dat- 
tolo. [ frutto. 


Κιρμίζα, ν. Morfa, adentellato , 


ò addentellato di muro. 
Kvpumarfia n. Sferzata. — 
Ksppadrte , τὸ, χνρμπώτζε , 4. 

Sferza. 

Kyprirfe , ». Cornice , cornic- 
cione. 


Κυρήτζα. βλ. Καθακάξα, 


Kypym, ®, mid, ὁ ws, è.Giar-' 
la , ὃ giarra grande da falvare 


olive, ὁ mettere vino, 
MKevpertt, deszdras, ὁ. Guardiano 
i vigne. . 
Koupwis »9; χύτρρε νά, ,9- 
Farro. 
Kouppsdpus , 6, πόσα, n ,0Adxus, è. 
Corriere, poitgre , poftiglio- 
nf , procaccio. 


Κουρμφώρεε, ὁ, mentis, ὁ, Λεδεντλε 


ὁ, Corfaro, corfale, corfare, 
corfario , pirata. 
Kvpeuigaxes , n, sr. Di corfo. 
Kypespa , τὸ, Saccheggiamento. 
Kypesua , ®. Predagione. 
Κουρσεμᾶύες , n, or. Saccheggiato. 
supra 3, 91. Predato, depre- 
to, 


κο 


Ελεροηντής, ὁ Soccheogi 
Κευρεεντὰς, ©. Predatore , depro: 
datore. » 


Κουρσενπκός, », 0v. Predatoria, 
ΚρυρσευὈπονλετής, ο. Vendi-preda, 
Κουρσεύτακα, κ κονρεεύτοας e. Sac> 
chepgiatrice. - 
Κενρσεύτφια͵ 1, κουρσεύ leg ο... Preo 
datrice , aepredatrice. 
Keupetve , È κρνρεεύχω, σινα, ὃν 
ca, reja gene, σενσε, ὃ 
σεψε; evi, è σενγε, rd σι, 
3 νὰ σεψω. κρονσένω. καρνω ἵ κώρ- 
er. λιθινλάζω. Fare il corfo, 
corfegpiare. 
Κουρσίνω. Saccheggi 
Κουρεύνω Predare depredare. 
Κουρσένομιψ, È, κουρσεύρωα, clvevs 
ουν, ἃῃ σεύγονµιονν, συδικα, Ἂ 
σύφόλκα, σεύσον , golfo, è σέ- 
MIU, Ì, σεύγον , τὰ σενδῶ, È νὰ σεφ- 
ὃν. κρονσένοµα , λεθεζκάζορωῃ, 
Saccheog-arfi. 
Kevpriveua. Predarfi, depredarfi, 
Keupeia , ». Corfia di galera. 
Kup@s, 0,65, 0: Coro. | 
Keup&A6. BA. Κτντὸ sù πρ. 
κών, i, guri, αν πες , Calo 
Aes, τὰ. Corte di Ré. 
KywpL%cres , ὁ , xovprifares, È, avo 
Axis, è, Corriggiano. 
KeveCaeg; , ὁ, [ andess. ] Coriane 
dolo. [ fementa. ] Ì 
Keveney ερυρύνψ , è κφυσκουσινρεύγ», 
ῥινα, È, pivza, psusa, ù pria pev- 
espe up, È ρε, 30 
pevon , È; νὰ pilo. γυρένω πῶς El - 
va;s Srresays, ἑπρελένω. νὰ μάδα, 
Cavare il marcio ὰ uno ( me- 
tafor. ) ° 
Kyepwra, τὰ, xYrlevia , rd, oxtvo 
πίδια, rd, φούκαλα, τὰ, cuegiitto 
ἆ., ra. Scopature di cafa. 
KavesvAas , κήσεφνλος, ὁ , κήννλος, 
ὁ, χόνσλοε, ὁ. Confole. 
Κονσυλάς , τὸ, κοννορυλαξ, τὸ, nero 
ολα, 5. Eonfolato , il carica 
di confole. . 
KouesvA:cmur, τὸ, nouposvAsdlae , 
39, κογθλιάτικο, τὸ. Coniolato, 
il dritto del confole. 
Κευσουμαίορ , pagg, pd , passe, 
rg «ato. Confomare, confet= 
Maro. ° 
Kovede: , τὸ, L'pltimo figliuolo, 
Kous dum. βλ. Kesitw. 
Kovssdpes ὁ, Kovsédts, è. Cuftnde, 
Κονςουμάέφισμα, τὸ, Coltumamento. | 
Kovsov passo ida , μὲ ἀλδρωπὼν, pi 
mAsfir. Coltumatameate , civil- 
SOCAIE q 


KO 
‘sente, con buona creanza. 

Kousovuereico duo, ov. Cofltumato. 

Kovsovude:, paes, pudeuG , µάρισε, 
2 µαθέσω. cripuatue. καλο τα(δ{- 
νω. μαθαίνω πω ἀγδρωπιὼν, ἃ πὼ 
πλιψ. Coftumare, accoftuma- 
re, civilire, infegnare la crean- 
21,91 buon! coftumi. . 

Kosovsiles ua; draputivouad. καλθ- 
rmudivozzy. Coltumarfi , civi- 
lirfi,imparare la buona creanza. 

ζκουςσμια , τὰ, τὰ καλᾶ κουςόµια,τα 
καλα δα, καὶ οἰγδρωπια, κ πόλιψες. 

La creanza, la buona creanza , 
ò i buoni coftumi, .la civilità. 

Ἑοντάς,, τὸ. [ ζῶον ] Cagna che 

bè figliuoli. | animale. ] 

Κοντάκι, τὸ, seroveovAdzi , w ‘Sca- 

toletta , fcatolina. 

Κντάλα, i. Cazza, fcafarca. 

Κντάλα, n, χνλιάδε, κα. Mefcola, 
meftola,.cucchiaro da minetftra. 

Κντάλα seuata , N, χνλιάρα τευ-- 
ANTO αἱ, TPUDXSMdUu , τὸ, Caz- 
z1da (chiumare, . 

Κνβλαφὰ, , d, queta, καὶ, γεύλλος, 
ὁ, (Quddu. ) Grillo. ( anima-. 
letto. ) | 

Kvrdrsua , n. Il rimifchiare la 
mincftra con la meftola. 

KyGrO, n, or. Rimifchiato 
con la meftola, parlando della 
mmettra. 

Κιλλένω, è κνζλιύγω, Ava, 3, 
Atvza , λευσα , è Asta , λιυσε Ù 
Ate, λενε, È λενγε, να λεύ(ρ, 
È νὰ λέψω. Rimifchiare , .ὸ ri- 
molcere la miueftra con la 

meftola. 

Marlia, , è Grue , At 
υὐμόν, % AsvyYpti , Asidmxa, È, 
Ἀέφόηκα, λεύσό, ἡ My λέ- 
UV, λεύγε, νὰ λευθῶ,λι va Apa. 
Rimifchiarfi la mineftra con la 
.meftola. 

Kurari, τὸ, χνλιάφε.τὸ. Cucchiaro. 

κο λιὰ, x, χνλιαθιὰ, κα, Cazrolata. 

ας Ἁλίδα, *. Coltro. 
ἈκνἉλίζο Aia, NE, des νὰ λί- 
(2. Pettinare il lino. . 
Kr riloma, rivspr, Afeina, A 
44 , νὰ 4958. Pettinari ul lino, 
MurdA:qpa , 9. Il pettinare il lino. 
NuGA:7 de, κ, or. Pettinato, 

arlindo del lino. 
Kv& rss, 0. Petrinatore di lino. 

Kuhrfxpia κα nulrispa , α. Pettio 
pa:rice di lino. 

Κνυτιλάζε , n, ov. Frontofo. 

Ἀκτιλίζω, λοζφ, dura, Met, νὰ NG 
. Tome λ. 
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Urtare;ò urteogiare con la tefta. 
Κντελίζοµαι, λίζέμνν, Albmna , λί- 
σύ, νὰ XS. Urtarfi , ò urteg- 
“giarfi con la tefta. 
Κν]έλισμα , τὰ, L’'urtare-con la 
‘telta. 


«Κοντελισμλνος n ev. Urtato con la’ 


tefta. 
Κουτελικώ Ὁτιαπάο conla tefta. 
KyrtAor, .#. µέτωπον dd. Fronte. 
Κουτζα. Zoppicone. 


Κύτζα, καὶ χέχλα, 1, χασώγα , ».Bam-. 
bola ,-pupa, popparella » poa-. 


vola. 
Κουτζάγα, » , neuricida , ". Zop- 
aveine. ì 

ΚνΊζαιμα ,P., κότζεµα, A. Zop- 
picamento. 

Kevrlajw., lana, τζάνα, τζανε, 
sa τζαάνω. Zoppicare , andare 
zoppo , ὁ zoppicone. 

Κουτζαθίδιχες, n, ov. Che non hà 
coda. 

Κουτζ, *. Zoppa, zotta. 


re un cane. 
Κουτζόγλωσος, ὁ, τζενδὸς, è, Teau- 
Δὸς, ὁ, Balbe , fcilinguato. 
Κοντζοκεφαλίζω ) λιζα , λιά, Are, va 
Alu. Ὀσοκεφαλίζω. κεφαλοκέθγω. 


Decapitare , decollare, dicolla-, 


re, mozzare la tefta. 

Κουτζοκεφαλίζοραή, λίζουµαουν, λίς- 
ua, Δίσου, ra Aid. Ymusca- 
Nou. κεφαλοχέθηρµοᾳ. Deca- 
picarfi , .decollarfi, dicollarfi , 
mozzarfi la tefta. 

Κευτζοκεφάλισµα, n. 
‘mento, decollatione. 

Κοντζοκεφαλισμᾶῤος 8, 00. .Decapi- 
tato » dicollato» . . 

Κονυτζοκεφάλισε, α. Decollatione. 

Κουτζοκεφαλεςὴ, , ὁ. Desollatore. 

Κουτζοωάνικες, », e. Che hà il 
manico mozzo, è corteo. 

Κοντζομαίνικος, n, ov. Che hà le 
maniche mozze,.ò corte. - 

Kovrlesd&, #. Una che hà il nalo 
corto, ò fchiacciato. 

Kourfopalrua , τὸ. Mozzatura. 

Kourlopntradpos n, 0, κοντζοµάΊν- 
Ce, n, ου. Mozzato. 

ΚουΊζομάτκς, 6. Unoche hà il nafo 
corto , ò fchiacciato. 

» KovrCouand. L’havere il nafo 
£fchiacciato. — 

KovrCoparle, nta, nG, nes, νὰ 
Π(Φ. sovrlepnr. Mozzare,fpon- 
tare,fpuntare , cavare, ὁ levare 
la punta. 


Decapita- 


Kourfopure. Moccare , 


ΚΟ 
Κουτζοµαπζω. Martificare. 
νουτζοµα΄Ί(ζω. Οωπίοπάεις, 
Κουτζοµητίζοµιαι, τίζουµουν , τίῶκα, 
τίσου., τὰ NAS. κρυτζομη μια). 
Mozzarfi , fpontarfi, fpuntarfi, 
cavarfi’, ò levarfi la -punta, 
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Nevrloundlozuag. Mortificarfi. 
κοντζομωτίζομναι. Confonderfi. 
KoutCosdiaxes, n ,or. Mozzo. 


Κουτζομηπὸ, cs, µάτουν, puitno® s 
µήτνσε, ὶ) sii, νὰ puri. κουτ-- 
ζοματίζω. Mozzare, fpontare, 
puntare, cavare, ò:levare la. 
punta. 

{moccare, 

{moccolare. | 


Mavi funi μαι, da, µητόµουν, pe 


τηθηκα , uuTiCov, va parudo, χουτ-. 
Copurilouey. Mozzatfi , fpontar= 
fi, (puntarfi, cavarfi, ò levarl 
la punta. 

KourSouartua. Moccarfì , 
cai, fmoccolarfi. 


fmoc- 


| Kowrldagwa, τὰ. Ritagli di tela. 
Kurt Kvrt.Tà tè, per.chiama-: : 


Κευντοφαντοιὰ 
prematuro. 

Kivr}ds, ὁ, mwéAus, ©. Zoppe; 
Zotto. 

Kovrlorgame , ver. Cheè di po= 
ca ftima. 

Κουτζονκέλαῃς, sj. Paftocchie,pana 
zane. 

KovrQvu, τὸ, κυκύτζε, ὁ, κγκντζος, 
π, Nocciolo , οἱο di frutto, 
Κντζέκλος, n, ον, πουτζουραρδος n, 

ev. Mutilo. 
Keyr%ovAid , κα Sterco di uccello» 
Κοντζονλίζω, Mita, Mew, Mea, ed 
Mew. Stercorare l’uccello. 
Kevr{YAepa , τὸ, Lo ftescorare 
ar E 
Κουτζονταάδα, i, ποπαρῖχα , v. (χφ- 
rdu.)Papavero,papola. {herba.}) 
Κουτζονγάρα. βλ. ἀγωλός. 
Kovr?Jea , κ. Mefchina, mifera. 
ΚιυτΏνψζω, la, ca, ses, τὰ 
θέσω, Troncare, mozzare, ΠΠΝ- 
.tfare, fcantonare. ci 
Κοντζουθέζοµαι , θίζουµουν , ne 
θέσουν, νὰ be. Troncarfi moz 
zarfi , mutilarfi 
KourYespa , τὸ, Troncamento, 
mozzam:nt®. | 
Κουτζρυβσμδῥες, n , ov. Tronco,.ad- 
jett. mozzo, adjett. mutilo, 
adjett. 

KYrleveor, 8. Tronco, una cofa 
mor7za. . ‘ 
Κύτζονορν , ®, χορµαίλι, ® ,xappéc, 
ὁ, fida, #, Tronco di albero, 

Se Ddd 
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Kovrlodegpe , #, Troncamento. 
Keurtov:x dos , w, ov. Troncato. 


Kurtvesre , ορια; ene , epr, ra 


eso. n vrluette. Troncare,moz- 
zare. 


Kvltsepro ue ) egrepur , egmxa, 
essov , νὰ egss. Troncarfi, 


mozzarfi. . 
Kun, τὸ, sevevia, ». Boflola. 


1 


Χώπκας , ὁ, κε]ννι, Ίο, γτζσίχε, Ἡ. 
Cozzo, la parte di dietro la tefta. 
Kovrrrevdeo , aea , αθισῶ , αθισε ͵ τα 


"ast. ἀχλουδῶ γά κάµω, σεκιτάεῳᾳ. 
Continuare. 


Χοντνλκμα,τὸ, κευτέλισµα, #. Coz- 


zamento. 


Κοιτουλημόῥος, ν, 00, χονΌυλισμβνος, 


κ, ον. Cozzato. 
ΚουΏυλια, κ. Cozzo, 
Κουπνλισμαπὰ, x. Cozzata. 


Κουν Ώυλᾶ , fis, τόλονν, TYANCW, τή- 


λασε i ria, va τουλήῷρ. κου- 


πυλίζω. Cozzare, dar di cozzo. 
Cure , 


Κρυτουλζμια!, misu , 
Ώνλήδηκα, Currau, τὰ πυλνδο. 
που[ουλίζομαι, Cozzarfi. 


ΚινΏυμτεργάρκε, ὁ, ἀγεσάτκε, ὁὶ , κά- 


Άιλας,ο. Gaftaldo , affittaiuolo, 
affittaruolo , affittuale. 

Koevryn. BA. Κύπκας. 

Keurypuua , ®. Il frignoccolare. 

Kefvesa, ». Frignoccolata. 

Movbuesr, τὸ, povrteg κα, μεγκρέλι, 
9, Frignoccola, cicardola. 

Keumupî? , κατὰ τύυχίω. Per avven- 
tura , ὰ calo. 

Kev@ues, ds, Yepur., τόρισα , τν- 
pres, è τόεα , va xautevpiow. κου- 
tes. Frignoccolare, cicardolare, 

Mises. Comprare all'avventura. 

Kovmupî ua; , deu , Ῥυρύμουν . Όνρή- 

- Sa; Guprony » ra Gupudù. χουτρῦ-- 
: 4. Frignoccolarfi, cicardolarfi. 

KovnvpYwa;.. Comprarfi all’avven- 
tura. 

Χουτρέλα, κα xtvpesfia, ”. Mefchi- 
na, mifera. 

Kovredaus , è, vperdios , è. Melchi- 
no, mifero. 

Ἀυντρουλίζω , λιζα, Mio& , Mies, να 
λίσω. Tagliar le fommità degl’ 
. alberi. 

Κουτρρυλίζομα , Allovpeur., Akmaa , 
Me, νά λιὼῶ, Tagliarfi le fom- 
mità d'egl’alberi. 


Kovrprispa, A. Il tagliar le fom-! 'Kovgo pari esr , tè. Parigiola y pa- 


‘mità degl’a!beri. 

















κο 
Krorese Ba. Κιυζυρῷ. 


Κιυφά, Sordaminte. 


». Sordità , foidagine , forda- 
gione , affordagine. 


fordire,affordire, rendere fordo. 


affordire ,inloidite, diventar 
forco. 

Κουφάλα, καὶ gacadrn&, κα zafaSu- 
του , τὸ βαδέτια 3, βαδινλοτν, 
n, βαἈνυλόν,τὸ, χοιλότηζκ, x. Con- 
cavità. 

(Κουφαμδῥος, n, ου. Affordito. 

Κουφαμος, 6. Affordimento. 

Kovedkr(»s, ὁ. Sportaruolo. 

Κουφάθε, ». La grata del corpo 
dell’huomo , caffero. 

Κονφέσον, 3, αλιγάθε, τὸ, κφλοραδι, 
τὸ, χφλεράθε, τὸν onpomos, ὁ. 
Groppone, coderizzo , codariz- 
7ο, coderinzo , fopraculo. 

Keyptbr, τὸ, κουφίᾶ., τὰ. Confet- 
tura, 

Kovol&, τὰ, γλυκσμαῖς , ra, κόντ- 
& , τὰ. Confetti. i 

Kovpi& Von γεραντζοζουμον,τὰ, Arane 

_Ciata. 

Kevei , x. Sorda. 

Κονφίζω, βλ. Κουφαίνω. 

Kveses ia, ιν, xovpoc,m, 0, ἓν- 
neueos , nr, ἄδειος, dea, deroy, 
voto , vuoto, vacuo. 

Kovged& , καὶ Una che hài denti 
guafti. 

KougodWrrns, ὁ. Uno che hài denti 

‘  Quatti. 

Kovgodorna , κ. L’havere i denti 
rari. 

Ko όμι, τὸ, Saccaia di piaga. 

Ko pile, pula, queto, µισε, τα 
µίσω. Far colta. 

Κουφοόρύμισμα, τὸ. Il far colta. 

«Κουφλκλάναθια, x. Correggiera. 

‘ KougonAdni i. Loffa, flotte veliia, 

i Correggia. 

KoupinAassdpue:, 
correggiaro, 

Κουγικλάτω, xAwa , x\a@, RA 406, 
ra xAdw..Loftare, floffare, flof- 
feggiare , vefcieggiare , correg- 
giare. 


rigiolo. 


KevrpouMio dor dérdpor, σὲ. Albero | KovaokvAsd,i. ( Serdper: ). Sambuco. 


mozzo dalle fommirà. 
Ἀέρνλος è. Mozzo. 


( albero. ) 
Κονφὺς , ὁ, Sordo, 


Κουφαίνομια!, galvevpovr, φάθικα, φά- | 
ον, τὰ padu. χουφίζοµα|. Sordire, | mea , x, ασὀρῶ, a. Sporta. 












ὁ, Correggiere ;. 


KO. 
Koupòs mas, è, βαρύχευφος, È. Sore 
dacchione. 


Κουράδα, » χυυφάγρα, * molin » | Κουφὸς , », or, xYEs0g Σία, ter. Vnoto,. 


come le noci, mandole, et fi- 
ili. 


Κουφαίνω, para , cara, φάμε, vdgd- | Κουφοτκᾶι. BA, Κουράδα, 
ru. vile. Sordure, affordare, 


| Kougori&, #. Vacuità, l’effere voto. 
Κουφύτζικος, ὁ, xaunior χοιφὲς , è. 


Sordaflio, alquanto fordo. 


Kopirdu , τὸ, Cofinuccino,- 

Κοφίν, τὸ, Cofino. 

Κοφιίδα , κα. Ceftone. 

ΚιφΊα, Di taglio. 

Kegra, τὰ, Lavor d’intaglio.- 

ὀρδὸ Kegrd, Di taglio, et à rovel= 
cio, da dritto et è rovefcio. 

Κοφτιρ«. Dal taglio. 

Κοθτερν;, n, ἀθέρα, κ. Taglio, è 
filo di fpada, ò coltello. 

Koereess, n, 07. Tagliente. 

Κόφτες, n, Ausns,d , Atrus, e. 
Affaffino, mefnadiere, fchera= 
no, tagliamonte, ladroy. 

ΚόφΊνδες , ci, Corridori. 

Kepròs, κ, er. Tagliato. 

Κόφι, iupl, ἔχιψα, rile, τὰ χὸ-- 
Vo. χόθω, Tagliare. βλ. 16070. 

Κόφπμιαι, ixiprovpovr, ἐχόσχκα , x= 
σον, τάχεσῦ. χόθηρµαι. Tagliarfi. 

Κόχ», α, γιὰ, ἡ. Angolo, can= 
tone. 

Κοχλιός , ὁ, χοχλιὸς, ὁ. (ψά6ι. } 
Lumaca di mare, chiocciolina.. 

pefce. ) 
Κόψιμον, τὸ. Tagliamento il ta- 


gliare. 
KP 


Κραζα, l'reata, ἔκραζα , κράξε, ve 
xestte. Chiamare. 

κράζω. φωνάζω, Gridare. 

Κραάζα ὁ αετενὸς, φωνάζει d queremos, 
Il gallo canta. 

Κράζω σών τί κίοσαν. Gazzettare, 
gazzuolare. 

Κεόζω βιτέθια, nette vin, Gridare 

. vittoria, 

Κράζω βοήθεία». Chiedere aiuto. 

Κράζω eis πώ ζοθειαν µου. Invocare 
à fuo aiuto, 

Κροίζω cis µαρτνθίὀν. Chiamare per 
teftimonio. 

Kektopay «ζευμουν, diano, divo, 
re αχθᾶ Chiamarfi. 

Kegxr»s, ὁ. Chiamatore. 

Keglxrns sd. Endice. 

Κράκτθια, καὶ, κράκτθα sv. Chiama- 
trice. 

begmawi, 70; χραμθὶ , τὸ, Adxoer, To, 
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«ἘιντφιασμδόΟ». n, or. Piagazo in] Korda, τὸ, χοπελιάρες, è, CONCA Κοφριοζω. Stallare. , 
fù le fpalle ò la fchiena, par- &, τὸ Ungiovane da maritare. Κοπριαξομιαι ».άζεμήν, doma, de, 
lando del cavallo. KoxcAs, πὉ, SVAeuTNs, ὁ, SYAos; È. ra ad. Letamarfi , alletamarfi. 
Kanddi , τὸ, μρντοὶ , n. Gregge,| Servitore, ragazzo, garzone, Ke piace , Τὸ. Letaminamento. 
greggia, mandra. puggio, lachè , ftaffiere. o ompiaotdos , n, or. Letamato , tex 
Kerddi, τὸ, Schieragfrotta,troppa. | Κοπέλι Ἡ,, πκαμίζν, τὸ. .Scaglio di taminato, alletamato. 
ΚοπαάθΦι κοπάδι. In troppa. ‘camifcia. Komprarspos, », ον. Fatto letame: 
Κοπαάθια χοκάδια. In troppe. Κοπελίικα , UT ITA, Da putto , KoTegAarxos 3, xowegrag , è, NOTES 
Κιπιφιάζω,αα, usw, ασε, ra -dew. |, da ragazzo. Ts, 4 Letamaio ,.letamaro. 
| parte. Ammandrare. KomsA/xos, n, 0r νκοπελήτκος, n, ov. | Koress, κέπρρς 6 7upuntt , d. Sterco 
Κιταδιάζω. Mettere in troppa ,| Diputto, di ragazzo, fanciul-{ di porco. 
fchierare. lefco. Κόπην. βλ. Κέθω. 
Κμαδιάζεµαι, abs, άθνκα, dev, | Κάτελοπζλα , κα κοθετζ ἄκι, τὸ. Gio- Koesxas ,.0, ( asA/.) Corvo. ( uc= 
dadi, µαντθέζομκαι. μκωτθκάζω. vanctta, puttina, purtota. cello. -... 
Ammandrarfi. Κοσιλῦ , +. Giovana che ama i|Koegxas , è. {αβῥωπά,] Schinan- 
ΚοταΦδιάζοµαι. Metterfi in troppa, fiovani. tia , fchirantia , fcherantia , 
fchierarfi. | Κοπτελῦφα, καὶ, κοτιλῦ δι, Ίὸ , κερασι- {cheranzia, | 
Κηπαθιασά In frotta. dittra i κοραῥ αλα , ἡ. Giova- Κοζαχιάζω , La, as, ass; và clan. 
Κυπωιὼ , κα» ῥέγκα , τὸ, Burla, tiro. netta, fanciulla. x ox Crocidare, CrOcitare, 
δοσομιὰ, κα, Ame 0, sipms, è. | Κόπα, α, drrlgagor, tè. Copia di Κοράχιασµα τὸ. Οτοςίτο. 
Co!po, botta. crittura. ο | µίληµα, τὸ. Gerga, gere 
μιὰ Κοτανια. Di colpo , ditratto,| Κοπάζω, ala, at, asi, ta doo, gone, zergo. ; I 
«ad untrasto, io un fubito , iaf Faticare. Kopduri, τὸ, χΝραντὶ, τὸ. ( πωρικό } 
un fiato. KomaZe. Lavorare, travagliare. Corinto,fpecie di uva. ( frutto 
Κιτανίζω, la, γι, noe, ra ri. Komdlw μὲ μολύδι, μὲ μερύντζο, x, | Κορασωι , τὸ, κόρασώνι , τὸ, Co- 
Ῥεβατς con la mano. τὰ 6}»s. Lavorare di piembo, mento. n 
Kiraru. κτνσω. Φέριω. βαρᾶ. Bar- di bronzo , ἃς. Koesa , τὸ , Meana, αν, κορέτζι, Tè. 
Κόπιασε, Vieni, et và. Vergine intatta. 








































tere. : . ì . i 
Kordultw pari μὲ θύρα. Scamai-| Κοπιάσετε, Venite, er andate. Koegocida , κα κοζασίδι » τὸ, Zitella, 
dare. . Komatoua, ἀζέμνν, άῶχκα , de, donzella. 


ΚόρΔε;, x. Arcitrave. 

Kopda, x, Kopdr , ὁ. Corda d’iftro- 
mento muficale. 

Κορδέλα, n, χόρδέλα, “. Naftro. 

Κορδέλα , α, κόρφέλα, κ. Cordella, 
cordellina , fettuccia. 

KopdsAds, ὁ, xupderds, c.Naftraro. 

Κερθίζω, SNa, di@, dios, ra dm. 
Tendere , fartelo, rizzare, fti= 
rare. 

KopdiCw Ὀξώθι. Arcare. 

Κερόίζομαι, diluurr, didmna, dle, 
rà Au, Tendrfi ,riazarfi. © 

Κόρδισµα , τὸ. Il far telo, rizza- 
mento. 

Κορδισμδύος ,*,9r. Tenduto , tefo, 
rizzato, ftirato. 

Κορθισά, Telfamente , rizzatamene 
te, ftiratamente, telo. 

Kopdisad. Tefotefo. 

κ Kopdisos, n, or. Telo. 

KopdbatAa , καὶ θοκάθε, τὸ , ζευτὸν, 

. τὸ, Travetto. | 

Κορέλε; Ίὸ, κρέσα, κα Crefta. 

Κορέλι, τὸ, φτερό, lò Pennaechia, 

Κόρ., », quyartea , κα. Figlia. 

»-Kfpw 15 uomi. La pupilla dell’oc» 
chio, la lucciola dell'occhio. 

Ἱ Καριάζω, ata, a@, ass, νὰ do. Eno 

J pirfidicimici. 

Bb» 


rd ad, Lavorarfi, travagliarfi. 
Komaecopa , τὸ. Il copiare. 
Komagso 40 , n, or. Copiato. 
Κοπιάρο, αρα , deu, ἄθισε , rd aei- 
-σω. Copiare. 
Κοπιάρρµαι ,. ἀρέμνν , αρίῶὢνκα , agi- 
σὲ, ri ad. Copiarfi. 
Κύπιασµα, τὸ. 1] lavorare, il tra- 
vagliare. 
Κοπασμλῥος, n, ov. Faticato , affa- 
ticato, et lavorato, travagliato. 
Komasws , è. -Faticatore. 
Κοπιασικὰ , romacidfa, μὲ vir. Fa- 
ticofamente. . 
Komassxss , n, ev. Faticofo. 
Komagos, », ov. Faticato. 
Komastr τὸ te. L'hò con Ja mia 
fatica. 
Κοπίδι» τὸ, Coltello di calzolaio. 
Κόπε, 0. Fatica, lavoro, travaglio. 
μὲ Κέπν, Affatica. 
μὲ Ίὸν Κόπον us. Con la mia fatica, 
«ο mio travaglio. . 
Komp:d, ἡ . Letame. 
οριὰ, κ. Sterco. 
tei , sla, «@, ασε, νὰ d@. 
Letamare, letaminare, alleta- 
mare, ingraffare la terra con 
letame. 


Kompidtw, Farfî letame, 


Κρτονίζοµα)ν Misusi , γίβνκα νε, 
νὰ dé. Peltarfi con la mano. 
Kerarloma. xlurbua. Φέρνομα. 

Caps ue. Batterfi, effer battuto. 
Κοπώγισμα , τὸ, «Peltamento. 
Κοπούισμα, τὸ. Battimento. 
Korqueydj:s , Ν , ου. Peftato. 
ΚεπανισωόὈ», n , st. Battuto. 
Koedisw. Peftando. 

Kordusu. Battendo. 

Κοτο]οις ρε, n. Peltatoio. 

Kowdus»s, 0. Peftatore. 

Κοσόνιςκε; è. Battitore. 

Korduisis. BA. Kowuc id. 

Korsuispa , κα, Korwkisua, n. Pel- 
tatrice. 

Κετανίορὰ , ", χοποίρρια, α. Batti- 
trice. 

Κύτανος, 0. Mazza dilavandara. 

Κόσανος ua σιτάβε, è. Coreggia- 
to, correggiale. 

Korayos È mpas, è. Battitoio,mat- 
terozzalo d-lla porta. 

Κρσέλα, κα κοθίτζι, τὸ, Garda, vi. 
Zitella, giovana da maritare. 
δοτιλόκ,, τὸ, παλικαρά, τὸ Ra- 
| gazzo , putto, giovanello, gio- 

vanetto. 

Ἀιτιλώω , τὸ. Ῥιοςαίο fervitore. 
Koziida +, rérifa ,*. Gioventù. 
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γὼ πχθῶ. ουγφα µια. κοκ. 
µια. Tratcencrf , intrattenerfi. 

α Κρώταις, x, xesnoua τὸ, Trat- 
tenimento. 

Κρατσμᾶθος, n .0v. Trattenuto. 

* KedUcos, n, ov. Prceftantillimo , 
potentiffimo, fortiffimo. 

* Κράπςι ῥασλιό, Preftantiffimo , 
ὸ poscatiffimo Rèé. 

Kpam,éic, inpamvi, ἐκράτείε , xpatra- 
σε, ἃι χράτειε , τὰ sparso. fase. 
Tenere, havere. 













nata. 
frefca. 
roger Kptals. Carne faporita. 
Esesr Kpeas. Carne dura. 


xpecs. Carne abbronzata. 


na carne. 


Kpamw. Stimare. roftita 
Kpaw. Intercepere, ὁ intercettare muser Κριάς. Carne falata da fer- 
lettere. bare. 


Κρατῶ αν Adyvur. spare ma; Sti- 
marti. 

Κρατῶ ss » Φίχαιο. Cufare. 

Κραήμιαι , elsa, ru$pusr tima, 
Ties , va ταθῶ. fast aay. Tenerfi, 
raffrenarfi, 

Kpatsua. A trattire. 

Kpasue , spari ua,, κρατῶ 16 λέ- 
ΣΧ us. itimarfi. 

Kpaua. Intercettarfi lettere. 

Kpastza. Dovere, «οτε obligato. 

Kpau è, gala, ga, 2496, νὰ 3d- 
6. Gruire, gridare la grua. 

Κραάνχασµα, ». Gruito, grido di 

rua. 
Kpawy", x, Grido. 
Κρίὰς, #, rude, τὸ, xuda, τὸ 
Carne da mangiare, 
Κατάρχον naumor λογιῶν xpsefmr. 
Lifta di alquante forti di carni. 
drttnGy Kpeas , ἄψινι upsais. 
Carne non cotta. 

ὄνορον Kpeds. Carne infipida. 

apCericor κριαὶς, ἀρθελιόν. Carne 
battuta, polpettone , morta- 
della. 

&y nuov Κριά,. Brutta carne,cat- 
tiva caine. 

βεδινὸν, 3 βοἱδιγὲν, # βεδινὸν, È 
Bwivèr Kpeds. Carne di bue. 

βοδινοπαρον. Carne di bue falata. 

βρασὺν Κριάε. Carne lella. 

Βορμερῦν Kpsds , κριὰ, ot fesuti. 

° Carne puzzolente, carne che 
puzza. 

Φαμαλερόν , è, peondesrar Kpids. 
Carne di vitello. 

Καχέψιον Κριάς, Carne cattiva 

" da cuocere. * .. 

καλύψηζν Kptds. Carne buona 
da cuocere. 


Καμμᾶνον Κριάς, Carne abbrug- 


folecchiata. 
παχ-λόκρεας. Carne graffa. 
mf , è, purrsragene Κριάς. 
Carne di caftrato. 


m'cata, ò che hà vermi. 
ragavisor Κριάς Carne fritta. 


data. 
χοιδρµέθι. Prefciuto. 
ψκοὺν Kpeds. Carne cotta. 
Kptas Jusor ἀφώω sl exdod. 
Carne cotta fù la gradella. 
ψόφιον Κριάς. Morticina. 
ὡμον Kpeds. Garne cruda. 


ne humana. 

τὸ Κρια, sr xuri7ss.Salvaggina, fal- 
vaggione , falvaticcine. 
carne, un poco di carne. 


x. Carnaiuola. 


Carnaiuolo. 
Kprantesg, lirepza, tima, τό- 


tare carne. 
Kp:CCaleu,rò. Lettuccio,letticello. 
Κριζδαάτι, τὸ, Letto, 


d: letto. 
Kpe6Canf χολόναι,, n. Lettipiedi. 


golata, compluviata vite. 
Κριδζαπσώνιόα, τὰ, Tavole di letto. 


Kps6CaTspucia , {. Acconciamento 


βίαια, — .| dilecio. 
Aipror Κρις, 7 Asriy κρεάε, Carne Κριςζατόργωσε » DA L’acconciare il 
magra, | 1. Jetto. * 


µαγαρεμᾶνον Κριάς. Carne cucci- 
vomiy κριας, σύνωςρν Kpsak. Carne 
Κριζιμάςρ, µαρα, µαίθισα, pae 
ξερψκμλνον Κριὰς , ξερρκαμ ον 
è pepgor Κριά,, Bella carne , buo- 


ὀφιὶν Kpede.Carne roftita,roftito. - 
gu urorKpeds. Carne troppo 


muspepcis , mappepois, Carne af-. 


crovAsuaspéroy Kpeds. Carne ver- 


τρυφερὸν Κριας. Carne tenera, 

carne delicata, carne frolla. 
χοιρνόν. Carne di porco frefca. 
xoprémasor. Carne di porco fa- 


Κρίά, , τὸ, pids » τὸ, σάρκα, ἡ. Car- 


Kpsal{du, τὸ, Κδιατζάκ., τὸ, Poca 
Κριατζοφαλάνα, Ἡς κφιατζοφαλάνα , 


Κριατζυφᾳλὰε, do, κρατζοφαχώὼε, ὁ, 


φαγε νάπςάγω. spare. Man- 


Κριζζατιῦ ἀχέμπισμα , τὸ. Dofliere 
Κρισζατνα ,α, χληµαζιθιὰ , κα. Per-- 


Κρεθζαπρρωσι, τὸ Μα Πατὶεὶς di letto. 


\ 
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Κρέζιμα 39, τὸ ἅγιον Ave, υὸ «yer 
xipa, n xgrrousecua, Crefi= 
ina crifima , 1l facramento della 
Confirmatione. 
ei 


«μνρόω. Crefi.vare, cri 
mare, dare il facramento della 
Confirmatione. 


Κριζιμάρρμαι, µάρεμνν, μαθίθακαι, 


ου, νὰ pagò. pupereaca,, 
Crefimarfi , crifimasfi , piglia- 
re,.ò ricevere.il facramento e 
Confirmatione. 


Kpeuaw , pata, pal, μασε; rò 


pd. evprile. Impiccare, ap» 
piccare. ” 


Κριμάζω. Κριμῶ. Pendere, fofpen- 


dere, attaccare. 


Kpemdlozay , malvurr , μµάῶνκα» 


µάσν͵ νὰ pad. spillo. Im- 
piccarfi , app:cca: fi. 


Kpsudlopa. κφιμόμῳ. Penderfi, 


, appenderfi , attaccarfi. 


KpiuofWa, βλ. Kpiuacaa:d, 
Κρεμάιῶνος,» , Dependente. 


Κρμάων, τὸ. Pendolone, pepe 
dulo, et dependenza. 

Ερέµασις,». Ἡ pendere ; il fofpene 
dere, l’attaccare. 

Κρέµασµα , α., φέραεµα , τὸ. Inge 
piccamenzo , appiccamento. 

Κρίμασμα , τὸ. Pendimento , fof= 
pend:mento , attaccamento, 

Κρμασώμο” , u, ο), Guprsepdjes , 9, 
or. Impiccato , appiccato. 

Κριμασμλύος, κ, οὐ, xpimasòs, n, de 
Pendente, appefo, fofpefo , ag» 
taccato. 

Κριμασαφιῷ, “. Pendolo di uve, 
ò altri frutti attaccati alli lore 
rami. 

Κριμαννθε, π, Appiccagnolo. 

Kpe4asss, è. Penditore. 

Kptudepia , v, κρεµάρχα sv. Pendi- 
tr:ce. 

Κριμιζέγος, 1a, tor. Cremefino. 

Κριμεζὶ , τὸ, Cociniglia. 

Κρεμνίζω. βλ. ἐγκρεμείζα. 

Κρεμιντία. BA, Tpsusrriva. 

Κρεμμύδι, τὸ, κρὀμμνδι, P. ( χορτάδε 
ὰὶ fia. ) Cipolla, fcalogna 
( herba et radice. } 

Kpsoua , x. Dipendenza. 

Κρέµεμαι ,ispiuvper, è ὄχι EMP 
Dipendere. 

Κρέµερα|. Pendere , εἴετε pen 
dente. i . 

Κρέμα si βέλισμα. Ingallonarfi. 

Kb, ἂν, ἐρέμνν, Ὀφέμασα., κά. 
part, ρα, νὰ ας 

ο: 
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mie. Pendere, fofpendere, at- | 


taccare. 
‘Kpirifa ,W. ‘Credenza, credito. 
Κρίντζα. à Credenza. l 
Κρωτήθε, τὸ, κδρντήθε, τὸ, κριοντήθε, 
1. Vafoda vino, di ftagno, ò 
piombo. 
Κριοτρώγω. βλ. Κριαπτρώγθ 
Κριοφαγιὰ, #. 1] mangiar carne. 
Kpisa ) y, χορέλι , τὸ, Crefta. 
core, βλ. βάζω pisa. 
κ. ) d, κρήζιμοεν, τὸ. ( χερτάκ.) 
Critàmo , cretano , creta mari- 
| na ; finocchio marino, herba 
di fan Pietro. { berba. } 
Κρύτε, #. Candia ) Hola,etCittà. 
Κριτίζα, πζα, πᾶ, «ει, 1 τή. 
Criticare. 
Κρεπκά. Alla candiotta. 
Κραπκιὰ, κα. Una Candiotta. 
Kpwmxés, 6. Un Candiotto. 
Κρυτχὸς, n. ov. Di Candia. 
Kecde: , τὸ, κριὸς, ὃς (Cuor. ) Ariete, 
gargaro , montone. ( animale.) 
Kesar]iu, È, xpsartén, 8. Pedi- 
cino de’ frutti e fiori ,-picciolo, 
picciuolo, picciocolo. ., 
κ δαρενιος Σας, NPIFIAATZIASO è 
ov. Di orzo. 
Kesda , 9. ( yimpa. ) Orzo. 
( biada. ) 
È Κοιδάαι si pali, L'orzuolo, 
l’orzeauolo. 
Kudaesreesr , n. Tifanna. 
Keixa, κ xxa , κκ. Cocca,coccaro. 
Kexiru. βλ. Κρυκέλι. 
Keizo, τὸ, ἁμαρπα, i, ἆ μάρτημαι , 
-ὃ. Peccato. 
Κατάσιχον καμπόσων λογεῶν κθεµάπον. 
‘'Lifta di alquante forti di peccati, 
α) «Ὁταπθακὸν, storni Kef- 
pa, ll peccato originale. 
I ἔμορακ δν, i ovanùzir Κθέμα. 
Il peccato attuale. 
ὸ δνάσµον Κθίμα. Il peccato 
mortale. 
rà συγχωρετχὸν ..] , συγγνωςὺν Kek- 
μα, Il peccato veniale. 
IoKetua È εξεως. Il peccato ha- 
bituale. 
Tè Kelua ἡ τοβξιως. Il peccato 
di commiflione. 
τὸ Κθέμα È ἀαραξίας,  drapi- 
Aud τῶν ἔργων. Il peccato di 
omiflione. 
76 Kegaruawir xelma, Il peccato 
Capitale. 
dra µελάλον , ὃ , fap Κθίμα, Un 
grande , ὃ grave peccato. 
pra pradelr 


Tome I. 


,$,Gapibni, |. 


KP 

evzzaidi , pole È, θµε- 
esr Keiua. Un peccataccio, un 
peccato grandiffimo , ò gra- 
viffimo. 

ἕνα Κρέμα cravrlov it dzl πνεύμα 
©s. Un peccato contra lo fpi- 
rito fanto. 

να μικβὸν, Ἡ, λαφρὺ Kelua, fra 

Κδιματά,. Un peccatuccio 
un peccatuzzo , un peccadi- 
glio , un piccolo peccato. 

ἐν βαάρει Κθάματε , ἀπάνω σὲ χρίµα. 
Sotto pena di peccato, fotto pec- 
cato. 

& Kekua. ὃ peccato. 

° îî Κρέμα. ò che peccato. 

ο τ) µεχάλον Κθίμα : è che gran 
peccato. 

Kelua, {) xetua. è peccato , fà 

eccato. 

Κρίμα cs Τ ximr uu, eu, τν. To 
perdo il mio tempo, tu perdi il 
tuo tempo , egli perde il luo 
tempo ò la fua fatica. 

Kelua cis red φ«αλικάδε, Peccato di 

uel giovane. 

Keipa ἕνα τόθε ἄξιο, ἄνθρωνος ν΄ ασε. 
Φάνη. Peccato che un huomo fi 
virtuofo muoia. 

ἔχω Κθίμα. «&upuaritona;. Fare ò ha- 
Ver peccato , tener peccato è, 
peccare. 

te τὸ Kelua. Hò il peccato, il 
peccato è mio, il peccato è fo- 
pra di me. 

ds Έχω τὸ Kelua, Ch'io habbia il 
peccato , che il peccato fil mio, 
che il peccato {14 fopra di me. 

Κδιματάκι , τὸ. Peccatuccio , pec- 
catuzro » peccadiglio. 

Κθιματίζω, nia, now, nos, νὰ τίσω. 
xe i veli vai κθεμαθιή. Far pec- 
‘care. 


Κδιματζω cri ἀγνωσιάν. Peccare per | 


ignoranza. 

Κριματίζω mad. Peccare in molte 
cofe. o 

Kguuenrs?oscey , TRvmer, ri@uxa , τί- 
σὺ, να nd. ἁμαρτίνω, ἴχω κθί- 
ma. Peccare, 

Κβιμαπσμδύα , ἁμαριολά, Da Ρὸς- 

catore, da peccarrice. 


Keuancpn, n, ἁμαρενλὸ , i, Pec- [ 


catrice. 
Κθιματισμλίος, è, ἁμιαρπολὸς, ὁ, Pec- 
catore. 
Keydpos, n , ov. Giudicato. 
Keira, x, κθνος , 5. ( xoproecd AM 
nYdi,)Giglio azurro,ò celefte,gi- 
glio pavonazzo.(herba èr fiore.) 


- 
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Keofredy , τὸ. Olio di gigli. 

Κθένος, ὁ, ῥαμπαίκ,, ver ὃ λυ- | 
Ai. ] Giglio. { herba et fiore.] 

Xn Κθίνον. Di giglio. 

Keiror , #,&z:67. Giglio, è, fanto. 

Kobe , ἔκθινα , tura, κθίνε, ra 

ere. Giudicare. 

Κθένορια/, dretreuur, è κθέδηκα nf 
rt, rax&9s. Giudicarfi. 

Καινῶνας, 6, reuvimms, ο. Giglieto, 

Κβιοντήθε , τὸ, κορυτήθε , τὸ, peroi= ' 
&, τὸ, Vafo da vino di ftagno, 
è piombo. 

Κριόπνλον, τὸ, κθιαράκι » τὸ. [ζὅ50ν.] 
Ariet:no. [ animale. ] 

Κθιὸς, ὁ, ngsda, τὸ, [ ζῶεν.] Aric= 
te, gargaro , montone. | ani- 
male. 

Kelospor, Tè nusnat , τὰ, Caufa, 
lite , piato , giudicamento. 

Kelaues, 6, gw, ον. Critico. 

aj Κθίσμοι μέρας. I giorni critici. 

Ketors , ». Giuititia. 

Κδίας, καὶ Giudicio, fentenza. 

Κδίας, #. Magiftrato che fà giu(- 
titia, 

ἡ ὅρερν Κδίας, è deurdes παρνεία, 
ο ήπιο giuditio , il giudicio. 

6, 

Κοιθλέγ.μα, τὸ. Litigamento,pia- 
to, caufa , giudicamento. 

Καιθλογήτοια ’ », necBAoywrea, ". 
Litigatrice , una litigante. 

Κοιώλοος , ὁ, xeuGAszds, è. Licigà= 
tore, un litigante. : 

KeGAoyYidpos, n, ov. Litigato. 

KosGAe}i, #5, λόγων, λόγισω , M- 
7106, è 074, ta A07%om. Liti= 
pare. . 


Κρεθλο}ῶ de rima ἁλιονῶν. Liti- 
i gareànomedialtri. . 


KexGA070 soy , dem, AeyVprw, λογή- 
ra, λογήσν , νὰ λόχεθῶ. Liti- 
are. SE 
KetGua, τὸ, rde.] Sallifraga, 
fatta gia perronciana herte. 
Kore , τὸ, Luogo del Giudice, 
Tribunale. si 
Keri; 0. Giudice. 


'Keoxlderoc,d xporlduras,ò. [ ψάαι.] 


Cocodrillo. [ pefce. ] 
Kejws , ὁ , xpuse , è. Roflo dell 
‘uovo. | 
Κρέχος , ὁ, Croco. ! 
Kpruuddu, τὸ. [ χφτάῳ , è Ra] 
Cipollina , cipolletta. [ herba ες 
radice.] 
Κρομωυδαρμιῶς, #. Cipolle condite 
nell’aceto. 
Ἀμμμύδι , τὸ , κρεμμύδι, τὸ. { te 
Ece 
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πάω, 3 ῥίζα, ] Cipolla, fcalo- 
gna. [ herba et radice. 
Κρομμυδζέμων τὸ. Succo di cipolla. 
Κρομμυδκεφαλ , α. Tefta di ci- 


polla. 

Kesupudbarepor , τὸ, Semenza di ci- 
polla. 

KposguudiguMor, τὸ. 
polla.. 

* Κρότος, 0, gw, or. Saturnino. 

* Κρόνος, 0. 

planeta. 

Κρότνθε , τὸ, κρετήθε , τὸ » χθάθ)- 
τήθε,τὸ, Vafo da vino di ftagno, 
ò piombo. | 

* Ἱρήσι , τὸ, κρόσα, τὰ, Frangia. 

Kpo&Nitu , λίζα, Αι, Mica, τὰ Al 
©. port. χεροχρύω. κτυπῶ τὰ 
χέθια κι λῶ. Applaudere plau- 

‘ dere per burla, batter le mani. 
κο λίζοµα!, λίζυμνν , λίῶηκα; Zio 
EU να Nidi. κροζιλθ μα]. κουρῖα- 
Age. Applauderfi , plauderfi 
per burla. 

Κρτάλισµα, τὸ. Applaudimento, 
plaudimento per burla. . 

Kpo&rse 1, n οἳ. Applaufo per 
burla. 

KpolArisns , ὁ, 
burla. 

Kporissia, v , nes@rispa, n. Ap- 
plauditrice per burla. 

KpoaA&. βλ. KpoaAle. 

Kporo, dis, ἐκρότνν , sxpo 1, κρότν- 
cu, κρέτος, va κροτάσω. i muro. 
Plaudere , applaudere , battere 
delle mani in fegno di approba- 
rione et.lode , lapdare. 

Kporipey , ese, Supororipsr, Cxpo- 
τάθηκα, perda, τὰ κροτν Σο. έσαι- 
rea. Applauderfi, eflere ap- 
plaufo, laudarfi , eflere laudato. 

Kputdia, ἡ, οώυροµάζωξιε, κ. Cro- 
ciata. 

Kpunerdu , τὸ, κνρκελάκ,, 10, aio» 
al&, +. Maglietta, afola. 

Kprushi , Ίὸ, nepeidi , Î$ , καλκὰς , 
ὁ, Annello di ferro, 

Κρνσίνω. BA. Κουρσένω, «τὰ 1685. 

Ἠμέηνα, τὰ Battimento di porta. 

KoovesO, », w Battuto, par- 
lando di porta. 

Κρύθ.. βλ. Kv'povs. 

Χρύσα , καὶ, κλόδα,, αν χλοδ, ον, nl 


Foglia di ci- 


Applauditore -per 


Gror ,. τὰ. Crofta , fcorza dìl 


pane. 


Kpeuswandrios , τα, 00, χρυσἀλλίπαες, [ 


n, w. Criftallino, di criftallo. 


Bordi, τὸ, Κρνσόλλι , τὸ, Οτί(--{ 
gallo, 


.- Saturno; |. 
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Κριαλλίδω, λιζα, Are, Mies, νὰ 
Aim. Criftalleggiare , rilucere 
come il criftallo. 

Kpvrere,sura, suo ςωσενὠςωώρ.Ιπ- 
croftare. 

KpYs-asrozay , serv Yi , ςώθνχα ) σα- 
σή , νὰ «ωθῶ. Incroftarfi. 

Κρουφἀ, κουρφὰ, κρυφὼ, Yan χρυφα. 

, Copertamente , occultamente, 


| fottomano, nafcoftamente, di |. 


nafcofto. | 

Κρεφα ; κουρφὰ , κρυφά A prendi. 
Secretamente, in fecreto. 

Kpovga , χουρφα, κρυφὰ , ἄθουλα, Sen- 
za la faputa. 

Κρουφὰ ἀπ᾽ spa, κρουφά µου, ἄθον- 
Ad µου. Senza la mia faputa. 
Κρουφά, κουρφὰ, «pupa. Alla sfug- 

gita, alla sfuggiata. 

Κρουθὸς, κ; ov Χθνρξὸς» ας 6 , xpu- 
ds, n, er. Secreto, adiett. 

Kpougds, n, or, xoupgòs, », or, κρυφὸς, 
» , ον, Occulto. 

Κμόω , inpova, ἔκρουσω, χρύσε, x 
κρέε, ναὶ κρέσω. κτυπῶ πω spa. 
Battere , ò picchiare , ò picciare 
la porta. 

Kpyou , ἐκρήουμουν , ἐκρύῶηκα, 
κρέσον, va κρουΦῶ, Batterfi, ὃ 
picchiarfi, ὁ picciarfi la porta. 

Κρνὰ, xpvagdia , ψυχρά. Fredda- 
mente. 

Kpva χρνά, Fredo freddo. . 

x Kpudda, w κρυύτε, αὶ χρνόταε , τὸ 
κρυόν. Il freddo, il fredo. 

Κρναόίζω, dita de, dice, νὰ di. 
e. Freddigliare, freddire, in- 
freddarfi , diventar freddo. 

Kppa/re, α/να, sua, ee, νὰ ἄτω.κρυώ- 
vw. ᾖῥεῶ. Haver freddo.. 

Kpuajro. κρνώνω. Raffreddare , et 
raffreddarfi. 

Κρύζω, è xpuCgu Tnpula , è ἔκρυς- 
22, ἴχρνψα , sputo, τὰ κρύψω. 
κρύφτω. >ere. Afcondere, naf- 
condere., occultare, riporre. 

ἐκρυθγουμον , ἐκρύφδικα., è, 

sxpuliduxa . κρύψουν , ù xpuGiow, 

ra κρνφθᾶ, x va κρυ0νθῶ. κρυφη- 
peaj. amo se. Afconderfi, nafcon- 
derfi, occultarfi, riporfi. 


᾿Κρύδομιαι, è, κρύζ µια, ἐκρύθευμονν, 


Κρνόσεα, “, κρύφΊρα, ”, κρυφτα 1% 

iu, una, i, gesu, τὸ, |. 
νέα, κ, χωντζερές, ὁ,. Afcondi=1. . 
ρυφὰ, ῥγμαόΆ., κρυφά. Secreta- 


κρ ια 


glio, nafcondiglio, nafcoftiglio, 
ripoftiglio. 

Kpupgdpos λα. mer, v, 00. 
Afcofto , nafcofto , ripofto. 


Κρυμές, 6, κρύψεµαν ο τὸ, gmper, τὸ: 
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L'afcondere , occultamento, 

Κρυολόγημα , τὸ, Raffreddamento. 

Κρυολοώθ»,, ov Raffreddato,; 
che hà pigliato freddo. 

Κρυολοῶ, ἄν , ACJUI,A0ZV0®, Ag 
mes, ù 1632 , νὰ λογήῷ. xpuede- 

75/404. σέργω κρυόν. Freddare,raf- 

- freddage, pigliar freddo. 
Apoan9 μαι , day ’ A07 Way » Meg 
xa, Aoymoy, γὰ λογκθῶ. κρυολο- 
gi. πέρνω xpvor.. Freddare, raf- 
\freddare , pigliar freddo. 

TO Kpuîr , καὶ κρυότα, N χρνότας, n 
κρνυάδα, Il freddo, ilfredo. 

Kpvorrwex. βλ. Kpsrrnes. 

Κρυσριµα ) τὸ. κρυόρι τὸ, Mal 
di freddura. U π τν 

Kpuos, va, ver, Ju ds, n, er. Ered= 
do , adictt. sal 

Kpueovre, κα, xpvorua , κ. Freddez— 
za, freddura, freddore. 

Κρυύτζικα, Un poco freddamente. 

Κρυντζηοε, 1, o. Freddetto., un 
poco freddo. ᾿ 

KpuswWdros , la , ιόν , xpustnizes ρ. 
η sv. Criftallino, di criftallo. 

Κρυστόλλι , ®, κρωσαλλε, ®. Criftallo. 

Κρυσάλλια, ld, κρισάλλια, τα, Diac= 
ciuolo, ὁ ghiacciuolo ,. ftillec- 
chio, ciandolo, et bambolo d'ac- 
qua, agghiacciata. 

Κρνκαλλίζψ , Ala sa Ae, Mel, ra 
n. Criftalleggiare ,.rilucere 
come il criftallo. 

Kpuswndri7ea, ». Criftallo di πισα- 
tagna. 

Κρυκάλλωμα,, ». L’incriftallare. 

Κρυκάλλωµα, ®. Agghiacciamento, 
ghiacciamento. 

Κρυσαλλωμδψες, n, ον. Incriftallàto: 

KpusuMwdpes, w, Yo Ghiacciato, 
agghiacciato. 

Κρυρυλλώΐω, λωνα, λωσν;, Ades; vd 
Au. κρνσολλώνω, Incriftaliare. 

Κρυσαλλώνω. Ghiacciare , agghiac- 
ciare. 

Κρυσσλλώοµαι, λώννωνε., λώθηκα, 
Ades, νὰ λωθῶ. κβςφλλώνµα, 
Incriftallarfi. , 

Kpusumwrsa;. Ghiacciarhi , 4ρ- 
ghiacciarfi. . 

Κρυφὼ , ὑπὸ κρνφὰ , κρυφὰ, κνρφαί. 

Copertamente , occultamente , 

fottomano, nafcoftamente., di 


nafcofto. 


mente , in fecteto. 


κρυφά, ἄθνλα, Senza la faputa, 
Κκρυφᾷ ὧσ sue, sped μὲ , ἄθνλά 
: ΑΝ. Senza la mia faputa, 
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Kpugd, npied, κνρφά, Alla sfuggi- : 


ta, alla sfuggiara. 

Kjupap 
mute. Ufurpare fottomano. 

Ἐρυφαρπάζομαι, ποζυμνν, nane , 
moti va mad. Ufurparfi fot- 
tomano. 

Κρυφιμτάζα , µπαζα, pra, purses, 
να μποίσω. «μποζῳ xpvra. Intro- 
durre fecretamente. 

Κρυφεμπαίνω, μπάρα num, È µπκ- 
κα, sura, va dute. Entrare fe- 
cretamente , fottentrare. - 

Κρυφοδύω , δινα,. dura, È duca, y 

, Sos, va dex, è ra δωσω) 
rd Slow. κρυφοδίδω. κρυφοδώτω, 
Dare fottomano , ò di nafcofto. 

Κρυφοόύορμιαι, dinsurr, dona, όωσν, 


Neva dude κρυφοφίδοµιαι. xpu- |. 


qederoza;. Darfi fottomano , ò 
di nafcofto. 

Κμφιόγλένω, x xpugedvAtvza , A6- 
να, ἂν λένλα, λευΒ, © λεψαρλενσε, 
È, Meta, Y λενε, È λενγε, νὰ λε - 
eu ὃ) νὰ λέω. derive pupe. xol- 
pure κρυφὰ. κρυφοκάργω. Lavora- 
re, òtravagliare fecretamente. 

Kpugod'dru. βλ. Κρυφοδίνω. 

Κρυφοδάσιµον , ®. Un dono fatto 
fottomano, 

ΚρυφοΦωσμθῥος, n, 0. Dato fotto- 
mano, 

Ἐρυφοδώτας, è. Uno che di fotto- 
mano. 

Κρυφοδώτρα, κα, κρυγοΦωΊφια, κα. Una 
che dì fottomano. 

Κρυρυκάμνω. BA. KpugodWA ses. 

Κρυφχλεμρβνος,ν, ov. Secrertamente 
rubbato. 

KpugoxAdue , è, κρυφοκλεύγω, κλενα, 
è κλευλα, κλφα, χλέψε, ὃ χλι- 
νε, i κλευγε, ra χλέψω. κρυρὸ- 
κλέφτω. Rubbare fecretamente. 

Κρυφοκλένομα) 3 È κρυφοκλεν μα , 
xAfuvpur, Y κλευγέμόν, κλέφόνκα, 
Σλέψν, url, reg, να 
κλεφθῶ, κρνφικλέφΌμια. Rubbarfi 
fecretamente, 

KpuponAferns , 0. Ladro occulto. . 

KpugonAeores , ἡ, κρυγοκλέφτθια, ν. 
Ladra occulta. 

Κρυφικλεψιὰ , κα xpugonAetimenr, 3. 
Furto occulto , et contrabando. 

KpueowArua, È, κρυφομιλιά , i. δε- 
creto parlare. 

Κφυφομιλητάς , 0. Uno che parla 
fecretamente. 

Κφυφομιλήτθα , *, κρυφοµιλήτθια, κ. 
Una che parla fecretamente. 

Κρυθομιλὸ, δε» è #5, pinvi, ράλκά, 





w, rale, πάξα, fe νὰ | 


ῥάλασε, D fresa È pira, ve μιλή- |: 


\ 


συ. μιλῶ κρυφὰ , κρυφβολαλῦ, λαλώ 
κρυφά. Parlare fecretamente, ὁ 
di nafcofto. 

KpugoguA?eay, ese , È dec, pur - 
µουν , è puAvpovr , μιλάθηκα , pi 
Ἀπσν , νὰ puru. purt μαι κρυφἀ. 


κρυφολαλΏ ey, λαλᾶμαι κρυφά, 
Parlarfi fecretamente, ὁ di πα{-- |. 


cofto. 
Kpuporzepwos, n, ου. Tolto, € por- 
tato via occultamente. 
Κρυφοπαρμὸς, 0, Il tor, © portar 
via occultamente. 


Κρυφοσέρνω , aspra, TUEL, UPS, rà 


agg. Torree portar via occul- 
tamente. 


Κρυφοπέρτοκια) , ariprovuovr, πάροκ- 


xa, πωθρυ va παρθῶ, Torfi e por- 
tarfi via occultamente. 
Κρυφόπορί, κα. Porta fecreta. 


Kpuqòs ’ ἡ, ο) puzòs ’ x > ον, κόρ- 


Φὸς «κ dv. Secreto, adiett. 


Kpupds, n, Cr, xpsGds, κα» ὃν , χουρφὸς, 


x, sv. Occulto. 


Kpuroparfegpue , το, κρυφοφουέρωσις 9 
ἡ, κρυφοφοκερρµὸς, ὁ. Il palefare 


fotto mano, 


Κρυφοφανερρδῥος, n , ov. Palefato 


fotto mano. 
Κρυφοφονεροτω ρθρα, ep&, epos, 
ra eso. Palefare fotto mano. 


Κρυφοφονερῶνομιαι, pwrovuevi , ρω9ν- 
Palefarfi 


xa, ρώσυ, vd ϱᾳθῶ. 
fotto mano. 
Kpv?rss , ©. -Uno che nafconde. 
ΚρνφΊεα 4, κρυφτὰ 3. κρυψιάὰ, ”, 
quod, di, gras, i, Crea, , λων- 
τζερές, è. Afcondiglio , nafcon- 
diglio , nafcoftiglio , ripoltiglio. 
Κρυύφτρια , x. Una che nafconde. 
KpUpm, ἔκρυφᾶ. βλ. KprCyo. 
Κρυψια, βλ. Κρύφτεα , τὸ mpostr. 
Κρυψιαάθαχος;, n , or. Che nafcoride 
volentieri, cheè foggetto à πα(- 
condere. 
Κρύψιμον , τὸ, κρυμὸς, ὁ, χύσιµον, τὸ. 
L’afcondere, occultamento. 
Kpvapes, τὸ, Raffreddamento,raf- 
freddata, raffreddatura. 
Κρνωμλα. Freddamente. 
Κρυωμῥος, n, ov. Raffreddato: 
Κρυώνω, urta , usw, ucs, νὰ ὧ[ρ. 
xpuafre, ῥιῶ, Havcr freddo. . 
Κρυώνω. κάµνει κρυάφ. Far freddo , 
freddare. 
Κρυνώνω. xpuajre. Raffreddare , ct 
raffreddarfi. 
Κράζω, suepla, ἕκρρά, κρώσε, ra 
κρωσφ, Corbacchiare. crocida- 
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re, €rocitare. 
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Κρώσμα, τὸ, κρρσφμὸ, , ὁ,' Crocito, 
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Kms, τὸ, axtamidi, τὸ, Cnanldi , 
τὸ , sumdi, τὸ, ( Jdec. ) Ροἱρο. 
( pefce. ) 

Κταποδονλοκαμὀι , ὁ. 

οἱρο. 

Klin, τὸ, Pettine. 

τὸ Κτένι, lè valxroror, IL pettigone, 
il pettignone , il petteneggio, 
il pettenecchio, il pettinicchio, 
il mozzo, la muzza, la novella. 

τὸ Κτένι sé xe, Il collo della 
mano. 

τὸ Krsn dé miuut. Il collo del 
piede , la coronella del piede. 

ΚΊάγι, τὸ, ( Jdee. } Pettine.( pefce.) 

Kreua, x, Pettinata. 

Kreid, “. Bartaldo. 

Kras, è. Pettinaio, pettinaro. 

Krqilw, vga, vo&, nos, va vioa. 
Pertinare. 

Κτιίζοµαι, γίζευµουν, rimxa, v@u , 
νὰ γιλώ. Pettinarfi. 

Krineua , τὸ. Pettinamento. 

Kreristdpos , n, ov. Pettinato. 

ΚΊεγιςνθκ, τὸ, Pettinara. 

K'srsws, 0. Pettinatore. 

Krsrispia , ", κτωίορα ’ w. Pettina- 
trice. 

KreroDikn , ». Pettinara. . 

Krmudlu, ala, am, ast, τὰ de 
Tifichire , intifichire, amma- 
larfi di mal fottile. 

Krmudpus, ὁ. Tifico, etico. 

Krmuagia, κα. Tifica, etica. 

Kruudesxss , n, ον. Che è foggetto 
a tifichire , et che fà tifichire. 


Gambe di 


-Krwuasts , ὁ) κτηκασμὸς, ο. Il ti- 


fichire. 

Κτικιασμᾶῤος, n 0). Diventato ti- 
fico, ὃ ctico, 

Krmuòr, τὸ, φτυκιὸν , τὸ, Tifichez= 
za, tificume, etifia, mal fottile. 

Krmutw , ces, low, κά, race Ya, 
γα xi@. Far tifichire. 

Krfpa, τὸ. Giumento, beftia. 

KrayoGa7ws , 6. Unoche fì peccato 
di beftialità. 

KruvoCaka , καὶ ζωδικοσύνν , κα, Pec= 
cato di beitialità. 

Krurodus, 0, % ", e5, τὸ, Beftiale, 

Krwvos, τὸ, Bruto. 

Κτηπκὸς, n, ov. Di tifico. 

Κτίζω, ἕκπζα, taUow, κτίσει va κτί- 
ew. Fabbricare. 

Κτίζω. eAdose. Creare. 

Krile καρέλια ds T dies. Giardia . 
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neggiare, ὁ far giardini in 4514. 

Kite μὲ κουρχσώνι a ἀσθέςδω. ‘Ci 
mentare. 

Κτίζω μὲ τᾶχον. ταχίζω. Murare , 
immurare,. immuragliare. 

KrMopoay, ἐκτίζονμουν , ἐκτίῶνκα , 
κτίσου, νά κπὼῶ. Fabbricarfi. 

Κτίζοµα. πλάσμα. Crearfi. 

Κτήρειον, τὸ, κτίσια, τὸ, Fabbrica , 
edificio. 

Kriais, #. Fabbricatione, fabbri- 

+ catura, 
Κτίσε i, rAdos, “mina, ». Crea- 
‘ tione, 

Κτίσμα, τὸ, xTpeor, τὸ. Fabbrica- 
tione, fabbricatura. 

Κτίηκα ,w, κτίσει 8. Creatione. 

Kriqua, Τὸ, πλάσμα, #. Creatura. 

Kosetdas, n, er, xsos, n, 0r. Fab- 
bricato. 

Krsspdras n, 0v, Aagueres 14, 07. 
Creato. 

Krisus, ὁ, pelsupus , 6. Fabbricato- 
re, muratore. 

Kaisus, 0, aAdsus, È, MUTIS, Ù. 
Creatore. 

Kugxis, n, ov. Fabbrichevole. 

Κποκός, n, 07, TÀGSIMIS , u, 07, Db 
mus ,w, ον. Creabile. 

Krisea,n, κ]ίρα, #. Fabbrica- 
trice. 

Κτύσχµα , τὸ, xrvampòs , È. Batti- 
mento. 

ΚἸόπιμα, τὸ, χοπάοιὰ v, Battitura. 

Κτύτιμα 15 κυµά]ά, τὸ, nepms di 
χοµαίτν. Colpo di mare. 

. KRluanmiros ,.u, ον. Battuto. 
Krvwaris, ὁ. Battitore. 
Κτυπύτβια , κα, atutiTeR, N. Batti- 

trice. 

Krvms, è. Colpo, botta. 

Krys , ©. Strepito , rumore, 

Kiums , ὁ. Scoppio. 

Krums sr χεριῶν. Battimento di 
mani , biffe baffe. 

Kevròd , ὧν 3 ixTUatI , ixrvanca, 
«ακτύσισε, è κτύσα, vaxivaito. 
dipro. βαρῶ. κσόνίζω, Battere, 
‘percuotere. 

Krvré μὲ n pax, paxzesuee. 
Percuotere «ο coltello. 

Κτυτῶ μὲ τὸ αγαθί. απαθοχιπῶ. Per- 
cuotere con la (pada. 

Κτνσὸ pui εἰὸ purh si poxaeut 3 
T ara7. καρφωώνω. Percuotere 
con la punta de coltello, ὃ del- 
da fpada, 

Κτυτῶτα χέεια. βλ. ΚραἈλίζα. 

Krvré, Farfi male. 

ῥκτύσεσό cis 3 κιφάλ; wv. Mi fon 
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fatto male alla tefta, mi fon 


percoffo alla refta. 


ἑκτύόχνά τὸ κεάλι pe, τὸχέω, n 
ποδ άβε , è τὰ ἑξας, Mi fon fatto 
male alla τεβᾶ, alla mano, al 


piede, &c. 


ἑκτυπκά μὲ Ίὸ µαχαίε , 8, μὲ τὸ 


απαθ. Mi fon fatto male col 
coltello , ὁ colla fpada. 


| Κτυσῶ αοδιώή,. Dar pugna. 


Krvaw πότζεε, Dar f{chiaff, fchia- 
feppiare. 

Κτυσω ξυλιῶς. Sferzare. 

Κτυτῶ ῥαυδιάς. Dar baftonate, 
baftonare. 


Κτυτὸ ἐς τὸ κεφάλι, È ἀπανω SI κι-- 


φάλι.. Βετειοῖετς alla tefta, dar 
fù la tefta , dar dove s'amazza- 
no le bifcie. 

Κτυσῶ μὲ rh uplo. Acceffare. 

Krva μὲ rhò pdrlw ες T κῷλον. 
Dar dove fi da al, boffolo delle 
fpetie. 

Κτυσῶ, stro. µεαφορ, Bere,metafor. 

ἐκτυσήσα μᾶν τρῖιε τέοτερεί ἑκάδαιι 
Κρασί. Habbiamo bevuto tre, 
ὁ quattro ocche di vino. 


Kala e? 1 xrure. Cone che gli 


viene in tefta. 

Krvriua,, ey, intuavuty, ἑκτυ- 
πήθηκα , κτυπήσν , νὰ nruanbo. 
Φέρμι. Bapépoy, Χοπονίζομιαι, 
Batterfi , percuoterfi. 

Κτυνό μαι. mAuò. Combattere. 
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Κυαρὰ , α,κωνρὰ, ἡ. Padrona. 

Κναρασελέτν, αὶ κωερεζώνν n, Na αἲ 
Vpard , κα Φξάδε, lo, ἴθες , καὶ Iri- 
de, arco baleno, arco celefte. 

Κυαράτζα, καὶ κωρέτζα, 8. Signora, 
Madonna. 

KuCerrifw. BA. FaCerrilo. 
KvCiprupa , τὸ, Governamento, 
overnanza, governatione. 

Kubspragiros, n, ov. Governato. 

KuC{prnas, «x. Governo. 

KuCiprros σιασμὲς , 0. Dozzina, 

Κυδερντής, è. Governatore. 

Κυδεργέπκος, n, ov. Governevole. 

KuCspriresa, x, nuCspriten, κ. Go- 
vernatrice, 

KuCipro, Φε, Bsprer, Bipn@, Bip- 
mes, è βόρνα, τὰ Bipriow. Gover- 
nare. ͵ 

Κυοιρνῶ Ίὸ χωράφι. καλνργίζω. Go- 
vernare, ὃ coltivare il terreno. 

KvGepre. Haver cura. © 

KuCiprdza;, ἄφαι, BeprSuvr, βερνκὸν- 


. κα, Bapries pre βφνιθῶ. Gover- 
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, Πλ, effer governato, 

ένας img KuCepratnu cis ξένα arfa al 
σιασµόνγ. Dozz:nante. 

*KVCos,o, τὸςεφώνι Carl pajremu τβι-- 
γύρν so φεγάθι. Cerchio , è cere 
cole che fi vede attorno la luna. 

Ke, τὸ , pupe, Ἰὸ, μρερωύφε, τὸ, 
Tomba , fepolcro. 

Κνδωνώζον, τὸ, παυκώδωνν, τὸ. Co- 
tognato, codognata. 

Κνδώνι , τὸ, ( σωρκκόν. ) Cotogno, 
codogno,melacotogna.( frutto.) 

Kud'unid rapelta. Cotognino. 

Κυδωνιζ 9υδιά. Cotognino. 

Κυδωνιὰ͵, κα. [200 Cotogno, 
melacotogno. { albero. ] 

Κυεραζώνν. βλ. Κυαρασελέν». 

τὰ KuxAadirn@ » 4 κωκλάδες. Le 
(µς]αἆς, cioè le 12. Ifole dell’- 
arcipelago, che alcuni dicono * 
effere 53. 


Κνκλ), τὸ. Cerchio di filo, è di 


feta. 
KuxAixss, κ, ev. Circulare. 


Κύκλος, 0, φεφάνι, τὸ. σφῶρα , ῦ.. 


Οετςᾳ:ο, cercolo, figura tonda, 
KurAwpua , τὸ, χοκλωμµός , 6. L'at- 
tornare, circondamento. 
Κυκλωμένος 17,9. ΑΙΙΟΙΩΙ4:0, in» 
torniato, circondato. 


Κυκλώνω, Άλωνα , xAusw , κλωσε, va 


xAwsw. Attorniare, intorniare , 
circondare. 

KuxAedveay , κλώνουµευν, κλώθηκας 
κλώθυ, vd xAwdé. Attorniarfi, 
intorniarfi, circondarfi, 

* Κύκλωπας, 0. Ceclope. 

Κύχλωσς, κα L’attoraiare , il cire 
condare , circondamento! 

Kuxros, è. [ Fovàì. ] Cigno , σέοςν 
ro. | uccello. ] 

Κυλίζω, Ἀίζα, n@, dee, νὰ λήν. 
χολιῶ. Rotolare, ruotolare,ruo= 
tare, druzzeolare. 

KuAl{eue , λίζουµουν , άδικα, M- 
Cu va λιδῶ. κολζµια. Rotolar- 
fi, ruotolarfi » ruotarfi, druz- 
zolarfi. ° 

Κνλία, τὸ, Tapeto ralo diverfo» 
colore. 

KvAnTelle , rrula, rr, rr 
σῳ va rr&@. Appianare laterra, 

ò la terrazza «Οἱ cilindro. 

Κυλιντθίζομαι , viedbevpevr, vete 
Όπχα , ντθίσον, νὰ ντθιὼῶ. Apo 
pianarfi la terra, ὃ la terrazze 
co’! cilindro. . 

ΚυλήΊθισμα , τὸ. L’appianare la 
terra , è la terrazza coll ci» 


liadro, . 
7 Ανλητκερένι 
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HE vAveRie spo: , »., 07. 
co’ cilindro , parlando della 
terta ὃ terrazza, 


«Κύλιντορν, 8. Cilindro , cioè, un. 


pezzo di colonna di marmo 
Πο e lungo i 
εκυλισε, È κύλνσιε, i. Il ruoto- 
larfi. ... 

Ἀκύλισμα , τὸ, κώλαλµα, τὸ. Ruoto- 
lamento. 

«Κυλισμβνος, n, or, χοληρᾶῤος, n, 07. 
Ruotolato. 

;Kudusd, wAurd. Ruotolando. 

:KvAis®s,0, xAur®5;0. Ruotolatore. 

Κυλιρκὸς, n, ov, RuAukxdo, n, 07. 
Ruotolevole. 

Κυλίρρα, , χωλίορα, καὶ, vira, 
Νν χυλύτρα, 4. Ruotolatrice. 
«Κυλιῶ, Ἡς, Altr, Auow, Aues, È 
Ant, va Ai, χολίζα. Rotolare , 
ruotolare , rotare, druzzolare. 

Κνλήμα, επι, Aerdpusy , AlSmxa , 
Axes, γὰ andò. κωλίζοµα!. Rota- 
larfi, ruotolarfi, rotarfi, druz- 
zolarfi. 

Kiua, τὸ. Onda, fiotto, fiutto. 

τὰ Κυμαᾶ. I cavaglioni. 

κ τὰ Kia. Ondato, ondelato. 

Κυμµατάκ,, τὸ, Ondetta. 

ἀΚνμρτίζαζκ,. Ondeggiante. 

Κυμα]ίζω, πζα , UG 10, vario. 
Οπάερρ΄ατε, fiettare. 

Κυμαήζω, Ondare. 

Κυματίζω. Fluttuare nell'animo. 

Kup lito sey , 1 ἁμέν, Adrara , 
ra Ἀδιῶ. Ondeggiarfi , fiottarfi. 

-Kupa Cosa. οκ, 

Kvpdnopa , #. Ondeggiamento , 

| fiottamento. 

KvudUope , 8. Ondamento. 

Κυματσμδς , n, e. Ondeggiato, 
fiottato. 

Kupene ros , κ, ον. Oadato. 

x KrpatGesxi. Lo ftrepito delle 
onde. 

Ἀξνμαπέδας, din, e5, τὸ, nupattrrceds, 
w,0Y, ολύκουμος,ν, 07, Ῥλυκύμοα- 
ts,» , ον. Ondofo. 

Akvubnraz , 3. Cimbanella, cine 
banello. 

Kupearisis ,$. Cimbalifta. 

ἀΚύμόαλον , ®. Cimbalo. 

KUpuos , 0. [ χορτάα , 3 γόνιμα. ] 
Cimino ‘, comino. [ herba et 
legume. ] 

Kumpapus , è, surnzd6, ὁ. Cacciator 
re, venatore. 

Kumzawid, s. Cacciatrice. 

Kumadesres, n, er Di caccia, ve- 
natico. 


298λε 1. x 


piahato 


υνκγώ, εν 74747, 1άγεσα ,.14y006 ,. 
ο. 


Κυννῶ, Procacciare. 
| Κνν» τὰ atua, Procacciare le 
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Κυίόγεμα , n. Cacciagine ; vena- 
tione: 
Κυννγκρβῥος,ν ..0r. Cacciato. 
Κυνήγι, τὸ, κάτζα, ἡ. Caccia. 
Κυνήγι, τὸ, Predagione. 
at Κυνγιῦ. Di caccia. 
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mento;fignoraggio,fignoreggio, 
Kupispòs , d, χωθίευµα, τὰ, χωθέενσις, 
”. Dominatione,, dominanza. 

‘{ Kvecevrrs , ‘dé. Dominatore, un 
dominante, uno che domina. 

Κυβιεντκς͵ ὁ. Un fignoreggiante, 
uno che fignoreggia. 

Κυθκεύτεία; 1, χωθιεύτρα N. Una 
Dominante, una che domina. 

Κυριύτθια, +, κωθιιύτρα, *. Una 
| fignoreggiante., una che figno= 
reggia. 

 Κυθιένω͵ καὶ κωρεύγω, iva, î) ευχο 5 
«sven, καὶ «9, ενσε͵ ù ψε, εν, 
È euri, να εύσω , rd dla, ἄφιι-- 
tive. Dominare. 

Kvextve. ‘Signoreggiare , efler pa- 
drone. 

Κνθιένω. Poffedere ,‘havere il pof. 
{εΠο. 

Κνθιέυομα, è, κωρινρµαι, ἕυνμνς, 
χι οὐγνμούν εύθκα, Rd «νου, 
 ένν, 8) ἐνν, ἡ ένγν , νὰ ιυθῶ, 
ἡ re «vs Dominarfi, ο[[ει do= 

















Ἡ) γάλα, γα ryi(o. Cacciare. 
Κυνηῷ. Perfegnitare , andar die- 
tro à uno correndo. 


dignità. 

Κυνκγῶ τὰ ἑ sori pale, Procacciare 
le lodi. | 

Κνννγὸ πᾶς mus. Procacciare gli 
-honori. 

Kuriz9 ey, σα, m7 vp, ya, 
razdav, vd rayudò. Cacciarfi. 

«Kuroesddr, τὸ. [ πωφικὀγ.] Ballerino. 
[ frutto. 

* Kuidoveg , n. [ συνάρρισις. ] Orfa 
minore. { Lolfellacione. 

Kuragioririos, 4, sor. Di cipreflo. 


Κνπαθίουι, PI, χωπαφιοιιὰ , di. I Φέι- minato. 
ὅρυν..] Cipreffo. [ albero ] | Κυδένµαι. Signoreggiarfi. effer 
Kuzugarsras, ὁ, πνπαφιοσόΌπος ,. | fotto patirone. 


Κυδιένοµαι. Effer poffeduto. 

* Κυριολιζία, καὶ. Troprietà di von 
cabolo , proprio vocabolo. 

* μὲ Κυβιολιξία, κα. Improprictà di 
vocabolo,improprio vocabolo. 

Kugus,d, qubtrtas, d, ἀφίντας , &y 
Signore. : 

* Kupios τα, tor. Proprio. - 

Απ Kupior. La proprietà. . 

* 0 μ KUpros,u pai vela, τὸ pd κά. 
Ρον. Improprio. 

καν pa Κύριο, καὶ dixveda. L’impro- 
prietà. 

* Kupisonuaea , καὶ, Adcom rie, 
#. La propria fignificatione. 

* Kupid rus ἡ uupio ruta, ».Proprietà, 

κα) Κυριότκπας. Le Dominationig 

κο) Angeli. βλ. Ayers, 
pis. βλ. Kalpus. 

4 Καν gegen , αὶ via zottart. Lal Kuotrtuc, 0. Signoretto. 
Domenica di Quafimodo, lai * Kvetus. Propriamente. 
Domenica degli Apoftoli. .| *y% Κυρίως. Impropriamente. 

Κυφιακὸε ,n, gr. Delfignore. ‘| * KvpeS&%s, » , er. Propriflima. 

* KugssAineer. Habbiate pictà fi- | * Κνριώτερα. Più propriamente. 
gnore. * Kupisreeos, κ, ev. Più proprio. 
Kpasssdia , ἐ ἔνσιαρκον.. Imperiofa- Κνῖλα να O o) »» λαλὰ, " γιων 

mente. In αι ”, pabira 33. Avola. 

Kup:udia. Signoreggiatamente. | KupGs, ὁ. Naffa. 

Κμήνε μας er, girertiuetz,a, o. | Kupunerd. [ avaJ. ] Ciltilla. [ nos 

Dominato: cello. ] 

Kuecsudres , » , sv. Signoteggiato. > 

Kuessgos ) ò, κωθέουµα, τὸ, αμθέευσις ͵) 
ὃν gue ὃν Signoreggia-: 


Cipreffaro. 
Κυρ, ὁ, Ser. 
Κυρά ’ ”, κυνρὰ , ", μάνα ’ Sy paTd- 
4%, Tarta, κ να), ". ΜΑ- 
dre carnale. , 
Κκνρὸ, 1, auaegi, κ» auvess 9. Pa- 
drona. . 
ΚυραΊζα, n χωαθέτζα, ». Signora, 
madonna. . 
Κυρατζόλα, ν) μμαρατζῦ λα» Ἡ µφιν- 
fina, κα. Piccola padrona, fi- 
glia della padrona. . 
Κύρας, ὁ, χωρας, 0, πατέρας, ὃ, 79- 
πας, ὁἳ , πώγιες, ὁ, ἆτας, ὁ, ὀφέτ- 
erns ὁ, Padre carnale. 
Κυθία, #, diuza, 3. Dama grande, 
Principefla. . 
Kueaxs, n, χωµακὰ leg , n. Do- 
menica. 


κο 
KuCids,0 790,8, λιλέγκ., κα. 
η ο) Σι (44 


πού Κω 

Gobbio , ghiozzo. [ ρεία.. 

Kuzsî, ». Culartata. 

Marszim;9s , ὁ , nesduaros mos , ὁ, 
murs, *. Colica, paflione , co- 
lica , dolo:: colici. 

Murri 75, »φλοζέλια, τά. Ver- 
tugalia. 

Κνλοκόσαν , wai, ira 
abb. ζενεγμιάζω. Siombare, di- 
lombare , frenare. 

Κωλοκόν μαι , bet ur , Stura ; 
rt, 4 x54, να ura. Slom- 
βατ, d:lombarf, frenarfi. 

Korsuu;b/3F,u, ον. Slombato, di- 
lombato , frenato. 

Καλοκνλεμα, τὸ. Vo!tolamento. 

Κολοκολ pay, εέσαι, Atri por, Ax- 
usa , Ales, ra Anbé. Sottollarfi, 
voltolarfi , rivoltolarfi. 

Kersxwru. Voltolone. 

KuMpard)w ’ λαζά , λαξα ’ nate ’ 
sà rdte.Toccare libidinofamen- 
te 11 culo. 

Κωλομαλαδομωα, λάζνμνν, λάλθνκα, 
λάξε, va λαχθῶ. Effer toccato 
libidinofamente 21 culo. 

Κωλομαλασμό ο», n , sv. Toccato 
libidinofamente al culo. 

Ἱωλομαλασμὸ,, è. It toccare libi- 
dinofamente il culo. 

Kursuarakid, +. Toccamento , 0 
tatto libidinofo del culo. 

Kursplpi , τὸ, κφλέµνλο», το, Na- 
tica, mela. 

TÀ Κολεμέμα, τὰ κφλόμυλα, Le 
natiche, le mele. 

Κωλομπεάρ,, rò,npAs , $. Culo. 

ὁ Κωλέμ.τζος , τὸ bmarig. L'ul- 
timogenito figliuolo. 

KivaduuAroer BA. KeXopi pi. 


Κω 


τὰ Καλόρνλα, βλ. Κολομέρια. 


Κωλερέόι, τὸ, φλορά:,, ὁ, «λα- 
γάρ, τὸ, κεξέονν , τὸ, oneste, È. 
Groppone, coianzzo , codenz- 
zo, fopraculo. 

Κάλες, ὁ, re)spurmipi, 8. Culo. 

Κολ σνρμα, DIP). μές , s. Straf- 
c:nam:n'o. 

Κωλεσνρμάδα  ». Strifciata,ftrifcio. 

Καλοσυρματαὰ , sv. Traina, ftrafci- 
na:a. 

Κωλοσν[μδμα , nprfevs&. Strafci- 
nando. 

Ku/.sevpurtrs, a ,ev. St rafcinato. 

Κωλοεύρνω, supra, veg, ον[ε, να 
eve». Strafcinare , ftracinare, 
firafciare. 

Κωλονύρομια!, evpriutr , supina , 
evps τὰ συμεῶ. S:rafcinarfi , ftra- 
cinarfi , ftrifciarf. 

KeAsevprosea, pi πω nodini, σύρνο- 
ῥαι μὲ du redudr. Raparo, rap- 
pare, ftrafcinarfi fu la panza. 

Kurssupridim , τὸ , aprisn, τό 
ἔρπεπν, ὁ. Εειτι]ς. FA 29. 

Κωλοσύρτνς, ὁ. Strafcinatore. - 

Κωλοσύρτεια, 1, κφλοσύρτο.;, ". 
Strafcinatrice. 

" Κωλέτρνπα, ” Tpura Th κφλν͵, Il 
foro del culo. , 
Καωλοφιλῶ, ὥς, une, gir, λα, 
Φλνσε, 1 φίλα , % Εέλαε, νὰ φιλή-- 
@. Bacciarc.il culo , ὃ al culo. 

Κωλοφιλέμα,, day , ” slm, AMY pur, 
îy Aerdper, Ἀόθικα, λέσν, νά At 

be. Bacciarfi al culo. 


Korsprspridlu, ata, a&, ασε, rà 


«αι. Scalcagnarfi. 
Kwriépripa murvrtia , τὰ, Scarpe 
fcalcagnate. - 


Καλνω. fa. Ie ο. isnlta 

Κυρέό,α, ος ανμμέδια ’ . . σύ, 
”, Φιάλολς, sv. Cumrdi:a. 

Κοριδιάρος, è, xtasdidpar 5. Co- 
medico, un comcdianie ,ò τε- 
citante,. 

Kopidispe , ας ripidiegai , ο). Co- 
medica , uma comediante , dIt- 
Citanze. 

Kuusduatia, s, xipsinatAa ο. 


Κορωάρα, 5, ανμοασαάρεα sim 
Τοπωας ͵ ©. Commifiaria, pro- 
curarnee. 

Kopsordprs , 9, x mrerti pros ,9, 6 
Term: ,6. Commiflario , proca- 
ratore. 

Koper , ο, xvpsesrtT, ©, imrresat- 
κ» ,ὁ, ὀρθινια , ὁ. 


ordine. 
Κων, τὸ. 


{ χητάμ. } Gona. 
( herba, ) ira 


Korrizas, o. Codice. 

KuesWdr00s , sa, sor, πνραλλένος , va, 
‘7, πφοςλλήπχος 2,07, xe farma, 
", er Di corallo. 

Κοσοα., 9, κνράλλε, τὸ ro. SY κ 

Corallo. ° 





+ Majro, ἑλάδανα, ἑλαζά, λά- 

Λ Ca, τὰ λάδω, λαµθάνω, Ri- 
εενεῖς. 

Λάζαοριαι, ὑλαθα[ννμουν, «λαύδηκα, 
χάζν, νὰ λκυθῶ. Riceverfi. 

Acea, α.' Arfura , grandiffimo 
caldo di cità. 3 Là 

Ἁπόραις, n° αςοί , caldume. 

Ααζριδι, ὁ. Luogo caldo dal 
gran calore del fole. 

Αλέν, , τὸ. (φαρι..)΄ Baicolo. 
( pefce. ) 

Λαθριρά. Ardeatemente. 

AtCpiess, » or. Afdente, 


dabella, Ppia; bp, βρισει νὰ 


ΛΑ’ 


βρίεν. Atdere. 
* Λαζύριθες, ὁ. Labirinto. 
Λάδωµα , n. Ferimento. - 
AaConald ; 4. Ferita. 
Λαζωμέτο, u , ev. Ferito. 
Λκζώνω , Barra. , Buk, βωσε, τὰ Base. 
Ferire. 
Λαζώνοιωη, βώννμν/, Pinza, Bart; 
va Russ. Ferirfi , efler ferito: 
Λαζωτὴς, ©. Feritore. 
Λαζότμα, κ, rnaléren i Feri- 
trice. 


Admieas, 6, Φδεντερὰ, καὶ. Acqua-| 


rello, :pofca , rafpato-, via di 
famiglia; vin comuse,- 


Λα, κα λαδα καὶ sdfrn i, ο- 
pui, Ὀγκανάϊα , 1. Brocca; boc- 
cale di terra , urna. 

Αα νέα, , Ἡ, λαός τὸ, Sped, 
lè, κακατά , τὸ, Boccaletto , - 
boocalino , brocchetto.' 

Λαγάνας, è, Aaîras, d:; τῥέκαλα», 
©. Broccalaro , urnaio. 

Λαγίων ; τὸ, Aaiu', τὸ , κανά, τὸ, 
rsumtrs , ὁ. Boccale di terra. 
Azizzadau , τὸ, ruAadebu , τὸ γαλ. 
letta, valletto., vallicella , val- 

loncella. 


Aayxadiego, ., 07): Vallofo , valli. ° 
. colo. . 
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Δαγκάδι, τὸ, ωιλάδα, ». Valle, 
γα]]ςα , vallata , vallo, vallone. 

si λαγκαδιά, Di valle. 

Λαγκαδιότης 6. Uno di valle, un’ 
habitante di valle. 

Aazxadidmoa , α. Una di valle, 
una habitante di valle. 

Aa7zx>v , ®,\agé, #. Fianco. 

Λαγκλάδι, 9. Buccinello. 

Λαλργικκ ια. ( ζῶον.) Levriera. ( ani- 

male. ) | 

Λαλργικὸν , n. (ζῶον. ) Levriere, 

leprere. ( animale. ) 

Λαλνπίδαςρν, n. ( xopidei. ) Lago- 
po. ( herba. ) 

Aus ,0.(Que.) Lepre , lepore: 
(animale. ) 

a λαγῦ r'avlia. I fiori del cichi- 
mino. 

Δαγνδώω , n. [ 266, ] Lepretto, 
leprettino , leporina, leporino ; 
leprone , lepratto , leprotto. 
( animale. ) 

Λαγίδίζω, dia, di@, dida, va δί- 
@. Lepreggiare, farela lepre. 

Λαγνδεκὸςν n, or. Di lepre. 

Λαγίδισμα, n. Lepreggiamento. 

Λαγόμι , τὸ, piva ,w. Mina. 

Λαγύμι ἐγαντόν cis ἄλλο λαγόµι.ΟοἩ- 
ται], 

Λαγνμιζες, 0, λαγνμιντζ ες , 0. Mi- 
natore. : 


άγυμιντζὰ, 9 Aegis, è, παρριυ» 


e È mipepas ,9-. Votacelli, vo- 
_tadeftri. 

Aes, pia, μιά, pres, ve pi- 
ου. mydep. Minare , far mine, 
incavare. i 

Δαγνμίζομοη, plispurrs Μέδηκα, pio 
cv, va μιθῶ. µιγάρρρωη. Minarfi, 
farfi mine, incavarfi. 

Λαγύήμισμα , ®. Il minare. 

Δαγνμισὂ»,ν, ov. Minato. 

diarslwper , τὸ. ( Xepraes, è fila.) 
Ciclamino , ciclomino. ( herba 

_ et radice. ) | 

Negri, ®, λαγκόι, ®. Fianco. - 

ἄλαφερῥε, n, or. Oliofo, ogliofa, 
un tuofo. 

Add, ®. Olio, oglio. 

fadia , x. Macchia di olio. 

Aadizir:, ®, fui, τὸ, Ogliara, 
ogliaro. | 

Λαδόπκθαρρ,, n. Ogliara grande. 

Aadb29Aurns , 6. Qgliovendolo , 
ogliaro , oliaro , ogliaruolo, 


oliaruelo, ogliararo, oliandolo. ᾿ 


Δαδτνλεόν, a. Mercato dove fi 
vende olio. 
Δώῤυμα,, πὸ.- Oliamento; - 
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Λαθωώνο»,» , ori Oliato. 

Λαδώνω, Sura dora, όωσε , va da. 
σω. Oliare. 

Λαδώγθμαι, Φώγγμνν , Φώδηκα, Φώσν, 
ra δωθῶ, Oliarfi. 

« Λαζάνια,τὰ,λασώγια͵ le, Lafagne; 
frittole , frittelle. 

ΛαζαρέΌν, τὸ. Spedale per gli ap- 
peftati. 

Adlaesr, Τὸ, ξωοδοχειὸν, τὸ , απιτᾶά-- 
Mi, ®. Spedale. 

Aaldegpa,®.Curamento di morto. 

τὰ Aafaegua. I panni che fi met- 
tono addoflo à 1 morti. 

Ac(aepid( , =, ov. Curato, par- 
lando d’un morto. : 

Aalaegra, ecva en& , Cact, va egi- 
cu. cwCeuerw. Curarci morti. 
Λαζαρόνομιαι, efreutr, ePmxa > ep- 
es, γὰ endu, σα ζυνώνοκαι. Curar- 
fi i morti. | 

AaZaegrns , ο Curatore di morti. 

Λαζαρώτθια, κα, λαζαρφτρα, ». Cu- 
ταιτίςς di morti. 

Λαθαβω, ἐλάδαμα, ἴλαδα, λάθε, 
ra Addo. λουδάνα, Efferfi occul- 
to,ò nafcofto , non fapere , quafi 
ignorare. 

AasSujre µε, «“φλαθδαίνε us, δὲν 

— #Eevep, Miè occulto , ò nafcof- 
το non fò, | 

Λαθαίνομιαι , ἑλαθιήγνμεν , ἑλαφθάσ- 
Pia , rd va λαδαθιῶ. Piglia 

re errore, abbagliare, errare, 
fallare, ingannarfi [ nel conta- 
re ] malcontare. 

Λαδασμλνος, n, or. Fallato, dere 
rato nel contare. 

Λαθασμὸς, 0. 1] fallare, ὁ l’erra- 
re, ò il pigliare errore nel con- 
tare, 

Λαθάσιχός , 3 1% Fallibile. 

Aadasns , 6, ἕνα, d7Ù λαθώνεπε. 
Uno che piglia errore nel contare. 

Λαθάρχια, ”, λαθάρα, α, sud dard 


λαθαίνικα. Una che piglia erre- 


LG pel contare.. 


Aasu, 7. ( ὄκνθιον. ) Fava lupi- 


πα, pifello lupino. ( legume. ) 

Ad>%s , sè. Errore, d inganno nel 
conto. 

Adizas, 0, ἰδιότκε, è. Un laico, un 
idiota. | 

Aajxis, n, 09, roper, n ov. Laico, 
fecolare. i . 

Azjpuapya ,w, λαιμάργιαωτα , n, λιξά- 
Ga, ", Φφα)άνα » ”, 7YA api » α. 
Ghiotta , ghiottona , golofa. 

Λαιμαργία, κα, γάλα, ", γέλαρμία, 

τα λιάκα, Ghiottoneria, ghio:= 


. δι 
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tornia, gola , cioè, il vitio del- 
la golofità. 

Λαάμαρε 0, γζλιάρας , ὃ, λιξιάρνς, 
ὁ ,φαλάερδ. Ghiotto, ghiotto- 
ne , golofo. 

Λαιμὸς, 0, tesxnAos, è. Collo. — 

Λαιμεςθλίδια , τὰ, Ornamenti di 
collo. 

Aaiyr. βλ, Λαγίωι. 

Λαιτέρα. βλ. Kalzr 0. 

Aaxaywu , τὸ, Maftelleta, maftel- 
lino, foffetto. 

Λακονάς, 6. Maftellaro. 

Λακάνι, τὸ, Maftella , maftello, 
catino. 

χαλχοματέγιὸγ Λακάνι, r6.Cocoma. 

Λακανίδα, κα, Maftella grande. 

Λακκώκ , τὸ. Foffettina, fofletta. 

Λαάχκιασµα, τὸ, χαντώμασµα, τὸ, 
Φυνάτωµα , τὸ Affoffemento, for- 
tificamento. 

Λακκίζω, ruba, rosa mes, νὰ nom, 
χουωκίζω. Affoflare , foffare, 
far foffe attorno le piante. 

Λακκίζομναι, κζεμνν , κέῶηκα, lo, 
νὰ md, χονἈκίζομαι. Affollar- 
fi, foffarfi, farfi -foffe attorno 
le piante. 

Λάκκισµα , τὸ. Affoffamento at- 
torno le piante. 

Λακκισρᾶρος, n, ov. Affoffato. 

Aaxrsne,0. Affoffatore, foffatore. 

Λάκκος, è. Folla , foffola , fepol- 

tura. 

AaxxsSdu , τὸ. Foffetta di ftoma- 
co, et di guancia. 

la Λακκέδάχια τῶν µαγήλων, 
bocce. - 

Λακκόδι, τὸ, Folla di gancia, ct. 

«di ftomaco. 

Λακτάρα, ©, µεχάλν ἐπθυμία x, m- 
Avs mes, 0, imme, i, em 
Svuia , x. Brama, defio gran=. 
de, cupidigia, avidità. 

μὲ Λακτάράν, λακκθισμδία, μὲ ps 
οάλίω ἑπουμίαν, μὲ πλὺν πίὃν. 
Bramofamente. 

ακζθέζω ela, Gio, ice, νὰ ά- 
cu. λακαρῦ. ἐπουμῶ πολλὰ, vai. 
πιουμὸ, Surmss. Bramare, 48- 
fare , defiderare grandemente, 

Λακζιδέζει ὴ καρδιά uv. Il mio cuo- 
rebrama. —. 

Λακτάβισµα , τὸ, Bramamento, il 

. bramare. 

ΛακὌθεσμῶνος, n, ov. Bramato. 

Aarkeccios », ον. Bramofo. 

Λακδθισιχὸς, n, ov. Bramabile, 

Λακᾶρᾶ, ὥς, tapur , tapu@, rapua 
σοὑτάρα, νὰ θρἡφ.βλ.Δακδείζω. 


Le 
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Λαχίζω, via ,ricu, nes, val vivo. | τὸ Aauri, 11 bambace Πείο che. { perbamente, οοπιραεί(α κα; . 
χονΌλαλΏ. λάλω μὲ Alza λόγια. mette attorno alla rocca per fi- | Λαμαμιφορῶ, ὃς, poper, φόρεισι, φύ- 
Laconizzare, parlare, ddifcor-]  larlo. pers, i, poput, νὰ φορίον. Veftire, 
rere brevemente,ò in poche pa- | Λαμεὶ, τὸ. Scardaffo, mucchio di | et νετ fuperbamente, com- 
role. paglia. parire. 
ΔΛαχφθικὴς, ν, 0). Laconico, breve. | Adpssope, τὸ, λάµρκµα, vò. Remi- | Adumpvue, τὸ. Illuftramento, illu=. 
Λακφικῷε. Laconicamente, breve- a prtione , remigio, voga. minamento. | 
mente. ο. pus pa #6 κατ τὸ, Gatteccio. | Δαμαρυμένος, n, ov, φωτσμένος ,% 
Λακφνισμὸς , ὁ, κου λάλαμα , τὸ, χον-- | Λαμνοκόπος , 6. Vogatore. or. Illuftrato , illuminato. 
Ὀμάλεμα , τὸ, Laconifmo , dif- | Δαμνοκοτὸ , ss, nf7tr, χάσω , xi- | Aaumpevustros ,,n, ov. Segnalato. 
corfo breve. ἄνσε, κ) x, ya xesiow, v. Adyse. Λαμπρυνω DÌ) dAdumevra ’ ἐλάμαρννα, 
Λαλὰ, », βαζαὰ, κα γιαγιὰ, n, uada-| Remare, remigare, vogare. λάμαρυνε, vd λαμπρύνω. φωτίζαι, 
ra), xpira,s. Avola. Adpre,txapse , vAapse , xepse, ya | Illuftrare, illuminare, chiari 
Λαλὸς, è. (AvaYdi. ) Tulipa, tu- λάμνω. σύριω ες τὸ κνσὶ, λάρνω τὸ ficare. 
lipano. ( fiore. ) xse(,Remare remigare, vogare. | Δαμαρύνω ὄνομα, Segnalare. 
Adivue , τὸ, pinne, τὸ. Il par- |.Λαάμνομαι, ἑλάμρνμνν, vAmustin- | Δαμσρύνομαι, drauepvrvu, ἑλαρο. 
fare. ° κα, Ads , re λαμνκδῦ, Remar- | πρυθηκα , Aapwpyr , va λαµαρι- 
αοζακικὺν AxAupa , τὸ, Gergo, ρει-] fi, remigarfi, vogarfi. δὲ. φωήζομα. iluftrarfi , illu= 
gone , zergo. Acura È Gpuris ἀγάσεε. An- minarfi. 
Λαλημθῤος, n, ον, purupdre, ny0r.| darein amore, foiare, effercin | Δαραρύνμα, Vexri?w ὄνομα, Gas 
Parlato , detto. - —.J caldo, infoiare. gnalarfi. 
Aaxurti , ὁ, µελατής, 9. Parlato , did Adureru È Gpuxas ὠγάσνε. In- Λαμαρυτὲς, è, gensis, è. Illu@ras 
detto. foiato. tore, illuminatore. 
Λαλντης, ὁ, μιλά τής , è, Parlatore, | Δάμνομαι, μὲ σροθύµιὰν. Andare in | Δαμσρυτχὸς, n κ), gang, n, fs 
favellatore. ‘|  gatteccio. Illuftrevole, illuminativo. 
Λαλήτθια, i, λαλήτρα, ἡ, purs- |Aapwsda , x. Torcia , torchia, | Λαμπρβύτεμα, ὁ, Aaprpvrea È, quis 
τθια, i, piNireg,». Parlatrice, torchio. i Ticpa , κα φυτίρρα, α. Illuftratrio- 
sfavel'atrice. | Aaumada. βλ. Kees. ce, illuminatrice. 
Δαλιὰ, w, pirsd, ἡ. Favella, lin- Ἱ Λαμπαθάα, τὸ, raurudiaiia, n. | Δαμαρᾶς, rapreg. Splendidamen= 
guaggio, {  Torcietta, torchietto. | tes magnificamente, sfoggiata» 
Λαλώ, dis , CAdAvr, ἑλάλισα, λά- | Λαμπαδας, è. Torciaro, torchiello. | mente. 
| Accpearte9s,n »9, guess 1.0, 07, Φω- Aaurvelta. βλ. Κωλφωπά, 
τεπὸς, », er. Lucido, et diafano, | Δ«μαυδέζω, ea, u@, ecs, οἱ 0» 


































λχσε, ù λάλεε, và Aars &. μιλῶ. 
Parlare, favellare. fx. Μιλᾶ. 


Λαλᾶῶ riewusé. Gergare , gergo--| Λαμτνείδα. βλ. Κωλοφωπά, cu. λαμπρυίζω, Rilucere. 
nare. | Δαμαμὰ λαμφρῦ.. Splendidamente, { Aduru, ἔλαμπα, ἴλαμψα, λάμψη, 
Λαλῦ, κτυσῶ. Βατῖετο]΄αβηο, dare. magnificamente,sfoggiatamente. λ) λάµσε, νὰ Adro. 970. Luo 


cere , fplendere , illuminare, | 
Δάμαω. Balenare, corufcare.. 
Λάμσω. arardure. Splendete, 
| Adute. «ειλάμσω. Rifplendere. 


Azur, ἡ, λαµαρὰ, n, wigarie, 

Adres i γαφάρν. Dì all’afino. w, nuiga, τὸ. Pafqua. 

Λαλᾶῶ) miiuafre. Suonare. ]καλή cus Acuepi. Buona Pafqua 

Mart » τερπέ. La trombetta! è vo: fignoria. 
fuona. καχή σν Δαμορή. Mala Pafquaite. | Λάμψις, 1, ἄναλαρὸ , ὁ, λαµαρή 

ΛαλΏν τὰ pra. L'organo fuona. | naxlw Aauepl vaxns. La mala.| τες, κ. Splendore. 

Arad μα], lay, ἑλαλεήμέν, dna- | = Pafqua t’avenga. } Λονάρα, καὶ Scardaflo, cardafio , 
λάδικα, λαλήσν, νὰ λαλιθῦ, µι- | Δαμηριίζω, vita, σι, rice, τὰ ηί- cardaflino. 

AT as, Parlarfi, favellarfi. 6. xauevette. Rilucere. Φ, la, tom, gies νὰ ᾱ{- 
Adua, κα, Lama’, lamena, lamina. | Λαμερήιαε , κα. Rilucenza. ο. Scardaffare , cardaffare , 
Λάμα, κα, Cannad’archibuggio. | Aauweinega, τὸ. Il rilucere. cardate , fcardare, carminare. 
Avtgeobia , τὸ, Bametta. © Λαμαρπίτζα, βλ. Κωλοφωκά, Δαναθίζομαι, HMuutr, iena, sl 
Δαμθάμόνς, n, or. Ricevuto. Δαμαριπάπκα, τὰ, παοκαλιόπκα, ld, | cu, vraudé. Scardaffarfi, car- 
 Amulcre ἑλάμζωνα, ἵλαζα, λάδε ] I prefentidi Pafqua. 1  daffarfi, cardarfi, (cardarfi car- 

ra λάζῳω. λαζαίνω. Φεχομαι. Rice=| Δαμσθίλακος, n, or, uggAlTras n] minard. 

vere. or. Di Pafqua, Pafcale. "1. Λνάθισµα , τὸ. Scardaffamento, 
Λαμζάνομα!, ἑλαμξαάνέμνν , ἑλαύδη- | Δαμηρὸς,ν, or, ἴκλαμφρος, n, er. ] fcardatura, cardamento, car- 

κα, All, val λκυδῶ: AaCafroza;. { Splendido, illuftre. daffamento. 

Riceverfi. Aaumpds, n, ov, gurenòs, n, ov. Rif-] Λανκθισμένος, n, 05. Scardaffato , 
Λαμια, κα, (ye. ) Lamia. (.pefce.) plendente. | cardaffato, cardato, carminato. 
Adua, x. Sorte d’infirmità, ὃ Aapresgora,ra. Le fefte di Pafqua. } Λάναθες λε, 0. φοατἁά(ποις p ατ- 

male. νι |] Δαμερότεε , καὶ, λαμφρότϐ , ». dalfino,cardatore, carminatore: . 
Adurrpa , τὸ, dura, τὸ. Remi- Splendidezza , fplendore. Δοναθάρρια,α, Aaeispa,p. Casdaf- 

gauone , remigio , νορε. Aamupogopemtros, n, ον. Veftito fu» fina, catdatrice , carminatrio. 

i , A rd, de 4 


‘ all’afino. 


AA 
Adusdra. βλ. Λαβθαίνα. 


Nr μὲ Λουθάνι κανένα αροῶγμα. 


Ni una cofa mi è οεςυ]τα. 
Adr@, ν. Foralettere. 
Λάντζα , 3, κοντάθε , τὸ, Lancia. 


ArYu, τὸ, Φαρόνχε, τὸ, τζεβέτνε, 


ὁ, Dardo, ριανεἰοιῖο.᾽ 


Ααὸς , è. Popolo, plebe , gente, 


turba , volgo. 

sà Axf. Del popolo. 

Yen Λαὸν σε Aadr. Di gente ingente. 

κατά T Λαὸν , neve. Conforme i' 
volgo. 

Λαῦν, 9. Liuto. 

Λαρδακι, n. Lardello ἑατάκτίπο , 
lardone ; pillotto. 

Δαρά), a. Lardo. 

Ἐγκὸν λαρόὲ, τὸ, Lardo rancido. 

x Juri Λαρθεῦ, Il graflo del 
lardo. 

d 2672) « Λαρόῦ, La cotnna, 

..  lacotica del lardo. 
Λαρθπνλητὰς 0. Lardicro. 

Λάρδωμα, a, Lardamento, 

Λαρθωμὴῤθ»,», ον. Lardato. 

Λαρθώνο, Sura, dust, Sur, νὰ 


δω. Lardare, lardellare, pil- 


. lottare  imprilottare. 
Λαρθώνοριαι , δώνόμνν, Φδώδικά, δω- 
av, νὰ δωδν. Lardarii, lardel- 
larfi, pillottarfi , imp:Hottarfi. 
Δαρθω]ὴς, ὁ , fra dev Aapdelra. 
. Lardatore. 
Ααριάκ,, οὐ, Stuffa, fornello. 
Λάρρε, è. («νλ/.) Garavavagno, 
ravagno. ( uccello. ) 
FO dia ὁ, λάρεγκας, ὁ. Larince. 
Λάρυγκας È ὄριβος è τῶν ἀλλῶν σν- 
Ἀιῶν, Pipa. . * 
Aoc, α, xirviandà, καὶ  rumicad, 
*. Voga di remi. 
Adar» , ». Fange, fanghiglia. 
Anarntie)s,v,07, Amare yu 00. 
Fangofo, acquazzelo. 
Anaste. Αλ. Λαανώνω. 


Λάσωμα ) n, Affagamenteo, infan- 


gamento. . 
Asarod O, κ, ον. Affangato , in- 
fangato, 
Δαασώνω , arura, ars, aruci, va 
ari. λαασίζω. Affangare , in- 
λάρβατε, imbuare , acquazzare. 
|) 


ome , crerepitr , arddura, 


ardet , νὰ aruSo. \Aaavileua. Af- 

fangarfi, infangarfi , 1mbuarfi. 
Asùrt'vo è λαπνεύγν, εως, Y 7εν- 

25 τενσν»͵ ù reja, γενσε , 3 vote ’ 

È, vs , ) revzo, re γεύσω, è va 

vite. γίορια, λαήνος , #, pegizuos. 

Farfi latino , ὸ franco. 

Fome | 


΄ 


- 9 


ΛΑ 


} Λαϊσένω. λαξνοφεριῶ. Sentire con 


li latini. 

Λατίνα, ὁ, φράγκα , φοάγχισα, κα. 
Una latina , una di rito latino, 
una franca. 

AsUriCe, nla, ua » ico . vd (6. 
Latinare, latinizzare , parlare 
latino, et fcrivere in latino. 

Λατινικά, Inlatino , latinamente, 
et alla latina. 

Aamvxss , n, ov. Latino. adjett. 

‘ Aauvne γλῶωα , ϱὐ λατίον, La 
lingua launa, il latino. 

Δατήισμα, τὸ, λαπισµὸς , è. La- 
tinifmo, lutinità. 

Aaron, sr, Latinizzato. 

Aarivos, è, gegzzes, ὁ. Unlatino, 
uno del rico latino, un franco. 

Aamrezpornoss , x. Il tenere la dot- 
trina de’ latini. 

Aanroepdres , e. Uno che tiene la 
dottrina dei latini. 

Λασνοφρρνᾶ, ge opere, opirn@ , φρ/- 
mot, È, φρόνα, νὰ φοργήσω. Geay- 
κένω. Tenere la dottrina de’ la- 
tini, fentire con li latiai. 

Λατόμι, 3, πελικομὰ, καὶ Φίτέρχο- 
rev, ®. Petriera, dove fi ca- 
vano le pietre, . 

Λα, 2. (µέλλον. ) Ottone.( me- 
tallo. ) 

Λάτρα, x. Servitio che fi rende 
ad un’ infermo, ὁ in altra grave 
neceflità. 

Aarpea, ». Servitio di Dio,celto, 
riverenza. βλ. σθρκύνκσις. 

ΛατρεμωΌ», n, ov. Servito, nell*- 


infermità , ὁ in qualch’altra. 


grave neceffità. 

Λάτριυµα, ®. Il (ervire nell’in- 
fermità, ò in qualch’altra gra- 
ve neceflità. 

Λατρεντὰερ ὁ. Uno che ferve nell’- 

‘infermità , ò in qualch’alera 
grave neceflità. 

Λατρεύτβια, », λατριώτρα, #. Una 
che ferye nell’infermità, è in 
qualch” altra grave neceffità. 

Aarpive, È λατριύγχν, τριυα, è 
Tpsuza, pe, è τρια, Tpeves , 
ù τριψε, è rive, è pari, vi 
Tpivom, è va Ίρέψω. Servire al- 
cuno nell’infermità, ὁ in altra 
grave neceflità. 

Aarpive. Φνλένφ. Servire Iddio, 

Δατρένομων , è λαταεύρµα/, τρύυν- 
più, τριύγόμεν , τρ ῦνεκας, È 
τρέφθαικα, τριύσν ,ù Tpiiv, 
τρένὰ, È τρενγν , νὰ τρευδῶ, ἃι κα 


, τρφῦφ. Effeze {εεγίνο nell'infse» 






ΛΑ ΄ 20% 


mità ὸ in altra grave necefficà. 


{ Acuri π καθύτζι gs (χορτάα,, ἃ 


Na.) Paftinaca, carotta. ( her= 
a et radice. ) 

Δαφάζω, Pala, Fast, Fare, νὰ φά- 
Go. cvxramidlo. Alirare, an= 
helitare, anelare, anhelare. 

Λαφάκι, τὸ, ragarAor, τὸ. ( ζῶον.) 
Cerviatto,cervino,cervito.{ ani» 
male. ) ‘ 

Λάφασμα, ®, λαφαφμὸς, ὁ, Alito, 
anelito , anhelito. 

ΛαφασῶνΟ»,, 20). Anhelo. 

Aa: , τὸ. { ζῶον. ) Cervio ) cervo, 
( animale. ) 

αν Aagud, Vo λα, λαφιχὲς, n, 07. 
Di cervo, cervino. 

Λαφιάζῳ, ala, are, act, τὰ de 
Avpalre στὲν τὸ λάφι ὄνταν ΦιΨᾷ mA- 
Ad. Ἠδνψετο grandiflima fete. 

Aagira, καὶ (ζὅον. ) Cerva. ( ani 
male, ) 

Λαφόγλωσσν , τὸ, ( xsprde.) Lia= 
gua cervina, fillite. ( herba. } 

Αλαθοκέθαπν , τὸ. ( χερτάα..) Cor- 
no cervino, coronoppo , herba 

ftella, { herba. ) 
mvizi ; τὸ. Caccia dicervi 

Λαφοκένιλος, è Cacciatore di cervi, 

Aazeztrt:, τὸ, Cervina pelle. 

Aapisa, οἱ, λαφρρμὰ, α. Cociore, 
cocitura, 


Λαφρά, ἐλαφοὰ , λαφρυά, Leggieg= 


mente, ag-Imente. 

Aasud, καὶ tAagd, i, Aagegevra, 
ἡ, rapper , “ Leggerezza, 
leggierezza , agilità. 

Λαφρέκαρθα. Con liggerezza di 
cuore, 

Λαφερχκαρδιὰ , καὶ. Leggerezza di 
cuore. 

Λαφθρκαρδίζο, διζα, SG, δισε νὰ 
dio. ἐλαφρρκαρδίζω. Sollevare, 
ò alleggerire,ò (gravare il cuore. 


4 Λαφερκαρδίζομαι, Φίζέμνν , δίῶικα, 


dirt, τὰ dio. ἐλαφρρχαρθίζθ μια. *. 
Sollevarfi, ò alleggerirfi, ò ἱρτα- 
varfi il cuore. 

Λαρρρχάρδισµα., lè, λαφορκα/δισμὲς,.. 
ὁ. Sollevamento , è alleggeri- 
mento, ὁ (gravamento di ciore. 

Λαρερκαρβισμὴ Ώ”, n, ο. Di chi. 
è follevato, ò alleggerito,ò (gra= 
vato il cuore. ο 

Aagpéxapdhs s0, 00, Leggiero di‘. 
cuore. 

Aaqeoxtparosm, or, λαφθρκάνκαλοε, 
07. Leggiero di tefta , che hà 
una -tefta icra , è (ventata, 

Λρ.πάζν sfere, , 

Μ5 


AK 
Λαχώνο, ἐλάχαια, ἔλαλα, λάχε, 
va λάλω. Ἰνχαίω. συµθαίνω. ACca- 
dere, avvenire, occorrere, fuc- 
cddere , intervenire. 
Λαχα/.α, Τυχαίνα. Accade. ves pa 


sò ΛΑ 
di. Lavorare leggiermente. 

Aarcsrendliua , α)νμνν, ἄθικα, 
«ον ͵ νὰ a&ò. Lavorarfi ἱερσίει - 
mente. 

Λαφερκόπασμα , n, Il lavorare leg- 
giermente. l 

Λαφζρχοπασμδός, », or. Leggier- 
mente lavorato. 

Aappohd39:, ὁ, µαπιιολ21: , d. Uno 
che parla di leggieri. 

Λαφρονό ύνω, dura, du, dues, ra 
du. Veftire alla leggiera. 

Λαφροιδύνομαι, durimur, duna, 
duev , vddusa. Veftirfi alla leg- 
gicra. 

Λαφρότιςς, ἡ, κιοτάφ , Ri, xlesupor , 
τὸ, Pomice, pumice. 
























Cofa ricordata va per via. 

Aayajre vd e καλά, Abbaterfi di 
dire. 

dad Λαχαίνει, Sal ἔλαχε ,, λαχιὸς, 
τὸ, eva » n , συμτοδά, », 
ευμζεθιχὸς, τὸ, τύχ» , É, arlder- 
tt, τὸ, Accidente. 

‘38 νὰ Adxg ,0N , Agos, CdI- 


î, οὗ, cegsa 3 #7. Radamente, 
raramente , di rado , ταὰς volte, 


Λαφροπήα , ὁ. Il credere di leg- rimente. sO 
gieri, Aaxska , τὰ, Ogni forte di her- 
Aagponses, n, 09. Che crede di leg- |  baggidi giardinobuoni da man- 


giare. 

Λαχανόβλαρει , οἳ, xeguweraxegts, 
aj, κραμποζ (κόλα, , «/. Brocco- 
lî. ( herba.) 

Λάχωώον, τὸ, npaprà, τὸ, npeculi ; τὸ, 
(χορτάρι. } Cavolo. ( herba. ) 
Λαχωοσνλοτες, ὁ. Uno che vende 

cavoli. 


ieri. 

Afperiiupe, d, λαξρόποόα,, è. Uno 
che è leggiero de’piedi. 

αφρός, er, tAagpos, n, 0, λα- 
epUs , νὰ, υ. Leggiero, agile. 

Aappss, n, sr, λαφρύς͵ υὰ, Ù, dieu- 
sutes , n, or. Inconftaate. 

Λαφροςώ, βλ. Λάφοπά, 

Λαφρόσέχος, n, or, ἁσλὸε, n, ov, 
ἄκαχος , n, or. Semplice,che non 
δὰ malitia. 

Λαφρόσιχαις yvrajea;s,. 0. Donne 
femplici, donne fenza malitia. 

Λαφροσννκ. βλ. Λαφθιά. 

Ααφρσύν, ὁ, ἀσυρυσιὰ, καὶ. Inctonf- 
tanza. 

ΛαφρυΊζικα, Alquanto leggiermen- 
te, un poco leggiermente. 

Aaepsr%mss , n , es. Un poco leg- 
giero. 

Λαφρύνω. Bi Aapegiro. 

Λαφρὺς nua, υ) λαφρός, } 0, dia 
φόρου, Leggiero , agile. 
Δαφρὺς, val, v, aevsutbs κ, er. In- 

conftante. 

Ἀώφρωμας, τὸ, ἑλάφρρμα , τὸ, Alle- 
gerimento , follevamento, f{gra- 
vamento. 

Aapepidpes, n, n, ϱλαφραομδύο sn, 
er. Alleggerito, follevato, fgra- 
vato. . 

Λαφθρνω., pepra , cen, pene: , νὰ 
φυὐ6. «λαφρωνω.λαφρύνω. Alleg- 
gerire , follevare , {ρτανατο. 

δφρώνομιαι , φρών μέν » Φρώφικα, 
Φρώσύ , νὰ φεωθᾶ, ἑλαφρώνμια, 
λαφρυνθµκα. Αἱἱερφεείτα, folle 
varfi, {ριαναΓῇ. 

e, κ», ἑλάφωσς, $. Solle- 
vazione, foHevo,follievo, folieyo, } : 


e.Mercato dove fi vendono cavoli. 
Aaxuazopey, τὸ, Semenza di ca- 
voli. 
Λαχανόφυλλον, τὸ, Fogtia di cavolo. 
Aaxarlevmr, τὸ, Cavolo da traf- 
iantare, brafca. 
Λάχνε, ὁ, σκαρφιὰ, τὰ. Sorte che 
fi butta. 
Aaxrirdr, τὸ, μνχτερὸν γνρωνάκ.͵ τὸ, 
[ζω] Porchetto [{ animale. ] 
AE 
Alana vu, λεωνῤθένα, καὶ [ {Gor. ] 
Leona , lconeffa , liona,. lio- 
neffa. [ animale. ] 
Λιθώντε, τὸ. [ ἄνεμο. ] Vento di 
levante , levante. [ vento. ]. 
Asldrras , è, Corfale, .corfaro, la- 
drone , depredatore. 
Αοζήώτνς, ὁ, Un infolente; 
Asbirad, i. Il corfeggiare, il de- 


iare. 
Adburridto , ala, a@, ασε, vadb. 
κνροένω, Corfare , corfalase, 
corfeggiare, predare,depredare, 
bottinare , faccheggiare. 
AsCerridiepa diunur, άδικα, dev, 
ra ade. κγρσένοµαι. Cofarfi cor- 
falarfi , corfeggiarfi , ptedarfi, 


deprodarfi. 


draqpes sor λαχανω ὀμπροδά. | 


εινα, Aspprrd, Ἀέγαι qapejs , 70 


Λαχονοσνλειὸν, τὸ, λαχαριχὸς φόρος ,. 


predare, il bottinare, il faccheg- 


9: απατά. s. face. 


AE 


ε sarfi. 
ὁ Nr da © λολάιλμο, τὸ Asydsdete 
ucl tale, quella tale, il derto, 
la detta, il prefato sla 

Λεόν, τὸ, λογο, τὸ, ἄρσμα ὅ- 
Sidlatis, τὸ, L'gato di telamene 
to, laicità, la/cito. 

Asgne, è, ἑπόΊρρερε οὗ rsa , ὃς 
Legato del Papa. 

Asztora, κα τάγμα, τὸ, Leggione.. 

Atghidos n.00, Aste, n 0A 
Auidyrns , 8, ta, Asp, n 00 
Detto. 

Alp, 6119 , tim 020 ded, sà 
usò, ἡ κ φδ. Dirc. 

As ye ἁγχάλι adr. Dire ρίαα piano. 

Λέω τὸ αταρτίο. Dire il contrario. - 

Λέγο τὸ drrlo. Fsm. Difdirfi.- 

Αέγ καλά, Dir bene. - 

Λίγο mad καλά. ὀρθώνω rara F 10 

por. gipro καλά, Abbatterfi 

di dire. 

Λέω καιά. Dirmale. 

Λέγν κακόν.. Dir del πιαὶς. 

Aso κακὸν διοὶ tra, κακρλοδῶ, nano» 
}λωσνένω. καζκλαλῶ, Dir male di 
qualch’uno. 

Λόγο δω) rerrvanda , λωτνρᾶ, Dire, 
ò celebrare la meffa. 

Δέγω Xen utew. Dir da dentroil li- 
bro, leggendolo. 

Λόγο ὧν pira µε. Alp LT ἑμαν-- 

τόν 4%. Dir da dentro fe fteffo. 

Αέγν ξεςόθν. λέγω απ ἔξω, Dire, .è* 
recitare à mene 

Λέγω r, cupe. Soggiongere. 

Aso «ροσελώ,. λέγω Pi ρομοίψει.. 
Dir parabole, are. - 

Av μύθια;, λέγω pds, Sg 
µΜνθένω. Raccontar favale , fam 
volare , favoleggiare. ° 

Aly τα πατριµά us. πατριμζφ.Ὀὶ-- 
rei {οἱ Pater poftri, dir le fue 
preghiere.. 


5 pian piano,. 
cioè fenza ftrepito. 
Λέγω ma 0134 dis τὸ deri, Dir:pian 
lano all’orecchio. 
Λέω εκ siuatos , λέγω ἐκ οµατικῶε. 
Dettare. ... 
Δέν ψέμα. ψιματένω, Dirbugie. 
Αέρμαι, drbzvpo ἔχι ἄλν, Dirfi. 
Αόγιπια, Si dice. 
Δόγννε, λέγία, λένε, λές, Dicone. 
Αωλώω , τὰ. [ diidpor. ] Secchi 
amori. { albero. ] 
Aciremu,tò, Ab ande , È, rlspemsnie., 
c,rupyavas,i. [ svA/, ]. Cicogna. 
[ uccello. ] 


Auvaracame , 2-,9%, Molde, 1, 0 


KE 
Senza lievito. 
Aymrfes , ὁοἳ Aden σων, di, debr- 
6... ὁ. Abfente, affente. 
AcimrBu cus. In fua affenza, ò 
abfenza. 
Δήσο, Crea, ἴλεοφο, Aesde, È) 
λε, vai Athbo. Mancare. 


Aste. Mancare da un lnogo,effere 


abfente , ò affente. 
Λόάπω dearpaonbs, è, πογῦ. Ab- 
. fentarfi, affentarfi. 


Λοσω, δὲν di) ὁδώ, dabfente, è-fuo> | 


ra; non è quì. 
ἂν de’ ἐσῶς Δέν Λάπα, È, Aedremi, 
ἀδὲν «εχιπι es sode, Se de voi 


non Mancia. . 
deri fauzer ἆλλο, dev ὖθελε πλεὰ 


ἄλλο. Non gli mancava altro. 
Messo ἀνθρώπε σε rile» È wr; Man- 
cano genti in quefto pacfe ὲ 
Aero. Lafciar ftare. 
es Aden. Lafcia ftare. 
Λάσι ἀπ è dia. Lafciami ftare.- 
Ave. Aftenerfi da qualche cofa. 
Seles Yen n. resei. Afteniti dal vino. 
Λάππα, Yonibpu, Refta. 
Αατύργιμα, τὸ. 1] celebrare la meffa. 
Deirvpyuidjos , » , ev. Che hà fentito 
la meffa. 
Αενργία, ἡ λατνθιὰ, lepspyia:, 
“. Mefla.. 


Aervp e, è, lepéas , 6, lpeve,é, 


«παπὼς , 6. Sacerdote ,-Prete. 
Aervpy, ss, τόργνν, Tipyuoa , τόρ- 
706, È τόρα, va TUpz neo, dpr 
Ye. Dire, ò celebrare la mefla. 
Αοτνργἒμιας, Ge, ipy ur, τνρ- 


γήφηκα, τνργήσν, rà τέργκδὸ. ἁκνω- 
a, i, ὃ, βλέσω οί λενγέθιάν.. 


Sentire, 
la meffa. 

Διχώα, »; Agia, x. Impetigine, 
volaica. 

Auga, ondpant.: Scarfamente, - 

Nerbara , τὰ, Reliquie. 

φἄγια Atttara , τ ὄχι nare. Le 
farite reliquie. 

Atebatams , 0: Vecchie decre- 
pito, che è-vicino alla morte da 
vecchiaia. 

Αφου , ». Cadavero', corpo 
d’huomo morto. - 

Λείψανον, n. Effequie di defant 

Αάψιμον, DD, λε, ». Abfenza. 

Aspipa , τὸ, λοφιὰ ..] »λεψομάδα, 


è afcoltare, è vedere 


wi) Aerfiraia, ὁ, Mentor, τὸ dA 


derdis, κ Maricamento, imper- 
fertione , mancanza, fcarfità, 
fcarfezza. 


| der} dr. n, 00; κόρον, n; 07, fim, 






AF 


ὁ, ο, 1è: Manchevole, defettuo-' 


fo , isnperfetto, fcarfo. 


Aeòs n, 0, λεισονάθατος sa”, 
ἄζυμος, », e Senza lievito, non 


fermentato , azimo, 
τὸ Λεψὸν, τὸ dfvper, λεφὸν Jun, 
τὸ, ἄζυμο pupi, τὸ, Arr 
Ce, τὸ, Pane azimo. 
Λεψέτκᾶ. βλ. Λεψιά. 


Aden, τὸ, Αφιωμόὸς, 0. Scancel» 
lamento , cancellamento , caffa- 


Aedpe, τὸ, λεωμὸς, è. Abboli- 


mento , annullamento. 


Anduoa, 18, λανµὸε,, È, Abtoga- 


mento. 


Λειαρδῥζ)», n, ον. Sedfcellato, can- 


cellato, caffato.. 


lato. 
ΑΛαωμῤος, wu, ov. Abrogato. 


Scanceliare, cancellare, caffare. 
Aes. Abbolire » annullare, - 
Aedia. Abrogare. 


, 


usb. χαλθρυφ. Scancellarfi, can- 


cellarfi , cafforfi. 
Acurouey. Abbolirfi , annullatfi.- 
Λαώνμα, Abrogathi. e” 


Aewers , κα. Scancellatura , cancel- 
latura , caffavara. 

Λάωσε,ἡ. Abbolitione.. 

Λόωσε, 7. Abrogatione. 
Λαωτής, è. Uno che fcancella: 
Aeterrs , ὁ, Uno che abbolifce.. 
Asurss, è. Uno che abroga. 
Λεωπκὸς, κ, ov. Scancellevole, can: 
cellevole. 


Avunrs, κ, or. Che fi può abbolire. 
gare. 


Λικώε, #. Catino, conca. 
Λικονέδα, +. Catino grande, 
Λιλάς, βλ. Λαλόές. 

Δέλεκας, ὁ, λώλύκε, d,rliepmias, 
ὁ, rueymras,d. ( vai. ) Cicogna. 
( uccello. ) 
Αέλιραις, di, NA 6pays αι, Ἡλερν ,” 
ἀνεμοθλογιῶς, e. Morbiglioni, 
rofella , rofellia , ferfa de'bam- 


bini. 


Acadyor, n, ev, λεῤλόρος, n, ov, λα- 


Autos, n, ov, puAutdpos, », or. Detto. 


Atperdda ; ». Limonca, citronata.: 


Asperdri , τὸ, (rue. ) Limon- 


cella , limoncino ,  limonino.. 


( frutto. ) 


Assur, n. (σωη. ) Limone. 


Λου, n, ον. Abbolito, annul- 


Aero, era, w@ ;ωσε, ra ὧσω, χαλῦ. 


Acicsroziay , ο λέμνν , Snia: , do rà 


Λεωπκὸ,ν , ev. Che fi può abroe: 


Λικονώω, n, Catinella , catinello.. 


. AE $i 
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Λεμονιᾶς , i. Limonaro. 


| AtpordGspav » τὸ, Succo di limone. 


Atpoerorlegittor ,, τὸ, [ πωθεκύν. 
Lomia,ponto di Ademo. [arto } 

AtpevoeriAntusy ὁ, Limbnmaro. 

Λεμρνοσύρρου , n, Siroppo di li- 
mone. . ° 

Λεμογόφυλλον, τὸ, Foglia di limohe, 

Aprite sw. Yecchta lama di col+ 
τειίο. 


| Αέμσθινν vpi, 1, Bebe rapa A 


®. Carta pecora , pecorina, 
pergamtria. 

Λένε Afyure, Ata, λώνα, Dicono. 

φῶς τὸ Adrs; Come fi dice? 

* Λεξικὸν, n. Vocabelario, voce 
bulario , dittionario , leffico, 
lefficone. 

Λεξικάσνλον, . Piccolo vocabo- 
lario. 

* Aebis, x. Vocabolo, dittione. 


| Afm, ®. Scaglia, fquama,, rifca 


di pefce. | , | 
Λεπίδι, n, pere, τὸ. [ χερτάρε. ] 
Melantio , niella, nigella , ni= 
gina. [ herba. ] ... 
AmduBe , 00: Scagliofo, fqua» 
mefo. κ: 
Atsea,s, λωθιὰ, ». Leprta , lebb 
lebbrofia  lebbroficà, lazzarina. 


| Λιπθιάζω,αζα, ασ, ασε, vd deo. 


λωθιάζω, Diventar leprofo , è 
lazzarico, ò lazzarino. 
Atei: , ὁ, AuCà:, è. Leprofo, fel- 
brofo. 
Λεπτά, xsmis. Sottilmente, fop- 
tile, adverb.- 
Δεντὰ, λεστῶς, Pulitamente, gén= . 
‘tilmente. ' 
Λέππαμα, Ίὸ. Attenuamento. 
Αιτπιμλῤος, κ, ον. Attenuato. 
Astaire, nua, rara, τάνε, νὰ τά. 
τν. φτηαβω. Attenuare,far fenuo; 
Λονπάνω, Rendere,pulito,d gentile, 
Aserriroua;, valrepr, τάδνκα , τάνν͵ 
.'ra sà. Attenuarfi, farfi tenno. 


Λεσαναθρεμμδῤοε, n, 07, Ίφυφερανα-- 


Δρεμμᾶνος, n, ov: Allevato nella 
bambagia. 
Λεπζδέρμας,, », ον. Che hi la 
pelle tenue , ὁ fottile. 
ΔιπΌδιρμια, κα. Tenuità, ὸ fotrie 
gliezza di pelle. .. 
ΛισΌοκομμθνες, ν, ov. Sottitmente 


tagliato. _ -° 
Ae 0A 07 là τὰ, Difputatione 
di mipatie - 


AE 


beratore. 


A E 

Ab, ἁλέσα, Leftamente , . 
Afces, n, ov, Lefto, allefto. Asubeenazes n, rv, cAndiemezioa. 
Λετέρα. BA. Λαιτέρα. "or. Liberando. 
Aariea, κα Ἀχτερθάνι, τὸ. Lettica. | Δευθερωίθια, ὁ, ἑλενθερώτθια, è, 
Δεύθίρα, ἑλεύθερα. Liberamente, |  Liberatrice, 

et liberalmente. { Atuzghu , χαρα, κανα , κανε, va ndo. 
Λευθεραναδραμρῶνος,ν , er. Allevato, | ro. Imbiancare la tela,curare la 

ò educato con libertà , dinf tela perimbiancarla. 

libertà. Λευχαίνομιαι , καν, ninna, κάν, 
Asvdegsa, , έλευθεφια, », Libertà, Ἅᾖήὰ καθῶ, Imbiancarfi la tela,cuo. 

ὃς liberalità. | rarfi la tela per farfi bianca. 
ΛευθεφιότκὮ , κα, ἐλενθεθιόταον α. | Λεγκαμα , Ίὸ, Imbiancamento di. 

Liberalirà. 


tela. 
Λενθεθρμιλῶ, Gs yes, µλνν, - | Δευκαμδίος,ν, ev. Imbiancato, pate. 
Ano > edause . Ù Αιλειέ» 8) μέλαν) 


lando di tela. . 
μιλήσω. d'Acubiegpur. λευθεθρλα- | Λενκαντες, è. Imbiancatore di tela. 
Aù, ἐλευθερθλαλῶ. Parlare liber :] Asvnorua, καὶ λινκάντος, κα. παν 
ramente. biancatrice di tela. 
Λευύβερος, W, FP, ἐλεύθιρος, v, er. Ajpruga , τὸ. Attenuamento. . . 
Libero, et liberal<. Asvaumiros su, ov. Attenuato. 
Λεύθερος, n, or, ἐλεύθερε , va or. | Atqralra aura, Tia, Tot , νὰ τών 
Elente. Ì ro. λεσπύνω. prsvejre. AtfeQua- 
Λεύθερος ps, ὁ, TACVÒIC9s res, ὁ, 


re, tar tenuo. 
χα guys µ ». Afilo. Atpmzivo ey , πάνε pay » raduna , rd. 
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Δεσηλογία, n, Ψιλολογία, x. Sotti- 
, gliczza nel dire. 

Ἀιπολόγ;, 6. Uno che è fottile nel 
dire. 

Αιπηπελέκηµας , , Scarpellamento 
fottile. . 
Λι Όσελεκαμλῤος, νο, Arbor 
κας, », or. Sottilmente fcarpel- 

dato. 

Λεπππελεκησιαὰ, ", Sottile cifella- 
tara. 

Ao, es, λίκόγ, Aduno, 
λέκησε, > Asna, va Asxd@. Scar- 
pellare fottilmente » cifellare 

‘ fottilmente. 

Acalrirund ua, σαι, λεκάμνν, λι- 
pira , λεκκσν, rd λικνδῶ, Scar- 
pellarfi fottilmente , cifellacfi 

- fottilmente. 

Λεχ Ὀφόθεερε, n, er. Che hi li pic- 
di, ὁ le gambe forttiji. 

Asaròs 50. Tenuo, fottile. 

Λεστὸς, », ov. Pulito, gentile. 

Asanoym, i, λεφτέτια , ”. Te- 


































puità. Λενθεροψυχία ,”, sAsvbspopuxia , ν , », τὰ Ίκθρ, Aswmiro secy, ererafme 
Acenovm, καὶ, Mirra, κα. Puliv |  ἀπλοχιδια ,ὁ. Laberalità. μαι. Accenua: fi , tarfi tenuo. 
tezza, gentilezza. | μὲ Acvospotpzido , ipadxien, A | Asptnde: , τὸ, λιφτ/καρον, τὸ, gure 


κ, ®. (ruesr. ) Nocella, 
( frutto. ) 
Διφοκαριὰ, i gerrimazi.( ddp] 
Nocella, { a:bero. ] 
Aserîs, v, ev. Tenyo. 
Asptounm i, λεφΊέτεῖς, καὶ. Tennità, 
Λεφτορλὸε, ὁ, ὑπνρχὸε, ὁὶ, ἑργάτκε, . 
#. Manoale, ct muratore, è 
maftro. se 
Alxa,». Polacca, Polonefa. 
Asxee, καὶ, Polonia. Ì 
Acxexs, Inlingua polacca , in pe- 
lacco , alla polacca, 
Λεχαχος, n, ov. Di Polonia. 
Λόχος, 0. Polacco, Polonefes . 
Διχζά, αν λεχῖνα, ἡ. Donna di 
arto,pagliuola,pagliuolata,im= 
Laglicraza , chie in pagliccolaa . 
Λεχνσφ, ». Tutto quel tempo che . 
la donna che hà partprito refta 
pel letto deppo d’haver pare. 
torito, | 
» Λεχνειά, Il fangue del parto. 
Afur,$. Leone. | fegno cf È 
Atewrtegiu, τὸ λιω τὸ { Qin. 
Leoncello , lconino lioncello ,. 


0ees. Con hbsralità , Lberal- 

mente. 

J Λευθερόψυχος, n a sr, ὀλευθερόψυχος, 
P,9, durdxsgos, n, ev. Liberale. 

Λευθερόψυχος, ὁ, ἀπλοχέρκε, è. Un 
liberale. 

Λενθόζρμα, τὸ , λενθερρµὸε, ὁ, έλεν- 
Δέρμα , τὸ, ἑλευθεθρμὸς ; ὁ. Li- 
beramepto. 

Λιυθέρρμα, Tè, sAsviiegmua, τῥ. 
L'efentare. 

ΛΔινθερρμδῥος, n, or, ἐλενθεθομώνος, 
», sr. Liberato. 

Asvbeegadies, n, 07, ἑδενθερωμᾶῥος ’ 

νου. Efentato. 

Λινθερφνω , enras δρ epri, 1a 
esa. ἐλενθερώνω. Liberare. 

Λιυθερώνω, κάμνῳ λενθερν. Dar la 
libertà. 

Atvdipuro. Efentare. 

Λιυθερώνομια!, pursuri, ρώθηκα, ϱώ- 
σὺ , τὰ eos, ἐλενθερώνομαι, Libe- 
rar. 

Αευθερώνομαι. όνοµα! Aevbepos.Otte- 
nere, Ò ricevere, ὁ hayere Ja 
libertà. 


Δεστότβιχρε, wu, ον. Che hà i peli 
fottili. | 
Aserspose. βλ. Asprypyfe. | 
Asatvrtiras , n, ov. Alquanto te- 
puo ; è fouile. ᾽ . 
Λιπτέφυλλος, κ, ο. Che hàle fo- 
. glie tenue, è fottili. 
Aparoperos , n... Che hà la voce 
‘ fottile. 
Αρ.» j. Sporchezza, fporcheria, 
porcaria , fporcitia, lordezza, 
. Jarditia , lordura , bruttezza ;. 
ttina, bruttura. 
Ἀέρομα, 7), neppis, è. Ἱπίρος» 
camento , inlordamentg, brut- 
t to, 
Ateo ,», ον. Infporcato ,* in- 
Jordato , bruttato. 
Αιθήνω, epra, essa, 095: νὰ ϱὐ- 
{μ. καφφνω. Infporcare, inlor- 
dare, ἱοτάατε , bruttare. 
Αιρώνµιαι, οὐήέμνν, epduna, ϱν- 
ον, νὰ ep. κασώνοµαι, Inf por- 
sarti » inlordarfi, lordarfi, brut- 
tarfi. | 


Lei 


Asesrss, $. Sporcatore, lordatore. 

Λέρόταια, nu, λεθήτρα, n. Sporca= 
trice, lordatrice. 

Λία, alza , Afro, λόγννε, Dicono, 

σῶ, τὸ Ala; Come fi dice? 

Afa, τὸ, Cadavero d'un hbuomo 
uccifo , ὁ annegaî .. 

Αεσκιέφε, τὸ, evovaler, 19. Effercito. 





Αενβερώνομα. Efeptarfi , εἴετε 
_efente. 

Λονθέρφας, ἓ, ἑλινβέρραε , v. Li- 
beratione. ΄ . 
Λινθέρρςς, i ; ἐλενθέρφσε, ». Efen- 

tione. 


Asvbscwrss, È, ἑλαμβεδρτήε, €. Li- 





lionino. { animale, ] 
Aterrdas, ΤΡ, λιωησάακρτὸ. [ Cuor] . 
° . Leone, lione. { animale. 
AsurGelle, ta, ew, g01, τὰ θ{-. 

Go. nl. Leoneggiare,lco- 

nizzare, lioneggiare. x 
Asurtdeaa , ληκγζάθικα » sar Tt. 


penis, 


AF 


‘ Atarrde, Da leone, come feone. 
Ἀιεωντάθαχος, n, 0r, λιωγτάθακος ͵ n, 
sr. Di leone, leonefco , leonino. 
Λιωνζιθάνα ) καὶ, Mur&esra, #, λέαινα, 
* (2ao. ) Leona , iconeffa, lio- 

° na. ( animale. ) 

AtrGeltuppa , B, λεωντόδεμα, 
A, rnwreesdipua , π, λωντόδερ- 
pa, n. Pelle di leone. 

Ατωντόπαρδος, È, ΑεωνΏπαρόαλης, 
ὁ, λιωγ]όπαρδος, ὁ, λιωγπηπάρθ»-- 

" Aus , ο, {X&w.] Leonpardo, 
lionpardo. | animale. ] 
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Aruta, #. Pratello, praticei- 


lo, pratino, pratolino. 

AnCasi, n, rlalu , n. Prato. 

Ascefia , τὰ. Luoghi ameni. 

Aucadizic, n 07, 16 Anbadiod. Pra- 
tenfe. : 

Anzinr , τὸ λεγάν , καὶ, ἄφισμα Î 
«della, τὸ, Legato teftamenta- 

« rie, lafeita, lafcito. 

Ardapzia , ἡ. Letargia. 

As9up39s , €, Letargo. 

Alvòs d, πα Ίντκθε, mR, πόζς;, è. 
. Palmento dove fi peftano le uve. 

Αμσμοναθιὰ, κα ἀλχσμοναθιὰ , καὶ, ξε- 
«χάναριὰ, vi, ζεχγαθζὼ, κ Fix. 
cu , x, Eexrica, ». Smemor 
ta, mentieofa. 

Aucperi , i, λησμονιὰ, αὶ, ἄλησμονι), 
ο), ἄλεσμοιᾶ , κα. Dimentican- 
za, difmentanza, fcordanza, 
ἀπιεπιοτασσίης » fmenticaggine, 
«δπιεητιςαπ7α, oblivione. 

Λισμόγνσς , n, λησµήισµα, n; ἆλισ- 
µόγσε, κα, ἄλκσμόγισμα, ®, ξύχω- 
σι, i δέχασμα, κ Dimentica- 
mento, fcordamente. 

Areporidpns , 0, dAnquorisipue , d, te 
ας, ὁ, Faxokîons , ». Smenti- 

| cofo, {memorato. 

Δησμονιάθικος, n , ov, ἀλνσμονιάθεχος, 
n,,0Y, ξεχο]σιάθαχος , n, 07, ξεχ- 
φιᾶθαχος, n, ov. Dimentichevo- 
le, difmentichevole, fmentiche- 

‘vole, fcordevole, fmencorevole. 

Areuono DO n, ον , ἆλνσμονισμᾶνος, 
320), ζιχασδόοΟ», vv. Smen- 
ticato , fcordato. 

Ακομονῶ ’ ss, perso, piro, ù, pd 
tuxa, pdrnce, % pivane ὰι pira, 
τὰ pori, è νὰ µονήκφ. dAncporò. 
ξελησμονῶ. ξιχάινω. Es. ξεχῶ. 


Dimenticare , difmenticare ,#° 


fmenticare, fcordare, {momo- 
gare, ct dimenticarfi , difmen- 


gicarfi , (menticarfi , fcordarfi , 


Tome J. 
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‘fmemorarfi , metter nel dimen- { 


ticatoio. 

AueporT pay; Gnu, pordptr, poridm- 
xa, povsot, vd porndé. ἄλκσμο- 
et ses. EsAnouorSgy. Κξεχαάνομαι. 
FexrTua;. text ua. ETer dimen- 
ticato , effer fcordato. 

Ausupxne, ὁ, Adsupxos, ὁ, κάπος 1 
Ansuwder , ὁ. Capo di aflaffini. 

Arsedà,“. Furto. , 


Aiseua, . Rubbamento ; affaf- 


finamento. 

Ans eds , n, or. Rubbato, affaf- 
finato. 

Austva ,% Ansa , iva, È 5ευλα, 
sven, sila, stes, è sel, ὃ 
σνε, è svi, νὰ ses, è vd ςέ- 
Ju, xalzydure. φωνένω. Furare, 
furacciare , ladroneggiare , rub- 
bape , affaffinare. 

Aus ένωμκαι, è λεςεύγρµα!, siva, 
% σευγνμνν, sine,  ςέφθχκα, 
sist, Σι ςέψε, ù ςένν, è ςεύνν, 
rasuto, 3 γα «εφθῶ. voler SUro- 
και. purivoua;. Furarfi, furac- 
ciarfi , ladronoggiarfi, rubbarfi, 
affaffinarfi. 

Ausds, 6, xAd'pruc, €, χόφτνς 30, φω- 
vas , €. Ladro, ladrone, fche- 
rane, mafnadiere, tagliamon- 
te, affaffino. | 

Λνοσννα, ὁ, Ladrocinio, 


AI 
λιάζω, αζα, ασα, ast, 1a dow. ἁλιά- 
ζω. Affolicchiare. . 
Λιάζομαι, abupr , dimua , det , ra 
adi ἁλιάζομια. Affolicchiarfi, 
Λιακὲς , ὁ, λιακοτὸς, ὁ, λιάρρια., n, 
ντζαρφόκε, τὸ, Solana, folatio, 
Aiaseì τὰ, Ψιλὰ, τα. Monetella , 
baffa, ò, picciola maneda. 
Λιανὰ, φτωά. Sottilmente. 
Λιαρὸς, n, 01, grsròsg», ov. Sottile, 
tenuo, STO 
Λίασµα, τὸ, vMagua , τὸ. ΑΠοὶίς» 
chiamento. ... 
Λιασμδόε,ν, sr, ἁλιασμόῥεε , αν 07. 
Affolicchiato. λος 
Aid, τὸ, Olibano. _ 
Ascau, τὸ, βισάδε, τὸ, Laes\i pen, 
*. Vivaio, vivario, pefchicera.. 
Λωδέλλο, τὸ, Nivello. 
Διθμία ,». Livrea, 


Διλαίω., Ίάινα, γάδα» ya , τὰ χένα, 


ὀλιγαίιω, λιγένω, ὀλιγένω. Smi- 
nuire, far poco, fcemare, et [πιί. 
puirfi , farfi poco , fcemarfi. 
Λιγώα , Auyvadui , ληντζικα, napo 
mex; Un pochetto, poschino, 
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pochettino,un pocchiîn pochino, 
et pochetto pochettino, un tan- 
tino. 

ἄλλο Asydu , è, ἄλλο. Un altro po= 
chetto,ancora un pochetto, an- 
co un poco. 
Auydu πΧχεέτι(α, Un poco più, po- 
co più. 
Λιγάκ λε]Ίερα, Un poco meno, 
poso meno. 
Aiydu aeprities.Un poco avanti, 
poco avanti. 
Λιγώω Ustea. Un poco di poi,poco 
poi. 
Ussen è, ‘Ary. Un poco doppo, 
poco doppo. 
de i Arydu , σὲ Aiydu. Di qua 
ad un poco, frà poca. 
Aiyeu #ex. Poco tempo. 
1) Asydu ser. Poco fà. 
Λιγάκ; ψωμί, Un poco di pane. 
Asydua ἄασρο, Pochi afpri, pochi 
danari. 
Λίιμα, τὸ A Aiytvpe, τὸ, λιγεμὸε , 
ὁ. Sminu:mento , fcemamento. 
Λιγεμδύος , n, ον. Sminuico, fce- 
mato. 
Aiysvars , καὶ, Lo fminuire , lo fce= 
mare. 
Λιγευπχός, » , 4ν. Bminuibile , (ος- 
mevole. 
Aiztvw,t Άιγεν γω γευα ὃι γίν}α,γευ- 
SU,Ù, FI), γευσειὴ γεΨε; è γθυερ 
È γίνε γα XU, 27 ya yivo, 
θλιγένω. λιγαίνω. ὀλιγαίνω Eminui= 
re, far poco, fcemare, et fin» 
nuitfi | farfi poco, fcemarfi. 
Alpu , τὸ, La parte deftra, ò fini(= 
tra del collo. 
τὰ Λίγνα, Ambedue le parti del 
collo ,la deftra e la finiftra. 
Anyrà, γλινά. Magramente. 
Λιγνάδα , ο, αιγνότνς , κα, yAevdlda, 
». Magrezza , magritudine, 
macrezza , macilenza. .. 
Λιγναίνω , raga , vara , γόμα, νὰ νά, 
rAtvafre. Smagrire, immagrire, 
render magro,fcarmare, ct fma= 
grirfi, immagrirfi, diventar 
maggo , fcarmarfi. 
Afpapa , Ίὸ, λέγναιµαι, τὸ, yAhapee, 
Ίὸ,λλήαιµα, τὸ, Immagrimento, 
Apri, 7A, ai. Magra, fma= 
gra, fcarma , macilente. 
Asrpomidipn ui, λογνοπόφα , ἡ, γληνα 
αν, γλινοπέδε, ὼ. Una cha 
hà le gambe fottili. 
Λιγνοπόδαρρς, d, Arppemidus, ὁ, }Xloo 
vombstapos . o, puronidas , ὑ. Une 
che hà le gambe fottili. . 
Hhh 
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Arre, » so, yAsrds , 0, er. Magro, 


. fmagro, fcarmo, macilente. 
Λωνέτεῖς. BA. Λιγναάδα, 


Ανγοντζικος, n, ον, γλότζεκοες, n, 


er. Megretto. 
Λιγνωμδόος,», ο). Smagrito. 


Α,θνμκμᾶρος, n, ov. Stramortito , 


tramortito , {vanito. 


Αιγοθνμιὰ , v. Stramortimento, tra- 
mortimento , fvenimento, sfi- 


‘ nimento. 


Assud , #5, ius? , pasa , ὃν- 
| guess Ùy θύμα, va θυµάτω. Stra- 
mortire, tramortire, tramorire, 
Avenire, venir meno, òmanco, 


sfinire. 


ΑβΡ rip. Pocopoco, popoco , à 
© poco à poco, ogni poco che fia. 


ag Λόρ, περ 01991. Poco manco. 
Afzsr , ὁλώρν , καμπόθν. Poco. 
πολλὰ Λώρν. Molto poco. 

si Aisp, κάδα λῷρ. è ogni poco, 
Ne Λώρ, Yen λήγν. è poco. . 
dm Afp , σάλαμαοπὰ surauelel, è 

goccia à goccia. 

Vos πολύ ὥς Ai. Poco ἀρις[ο. 
Αιγόπισω, ἑλιλόχισα, Con poca fede. 
Asagms ένω gù ipsa , siva , È 


σενα , 5ινσᾶ, rile, «ένσε, Y 
soli, use, i σέυγε, να piva, 
Y νὰ sile. ὀλιμπςένω, Haver 


poca fede, creder poco. 


Αιῥραισία n ἑλιῤρησία , si, L'haver 


poca fede. 


Aissusos, n, or, ὀλιλόπος , n, 01. 


Che hà poca fede. 

Λίθρε, n, 07, λέγε, κ» or, καμπίθς, 
5 er. poco, adjett. 

n Λόον i pena , n λάοσις AB φιγ- 
papiù, τὸ λίωμα e φιαφι2, n 
µίκρφµαι i ergaesi , i φὰ αὔ 
erat. Il fottile della luna. 

Aighroma;. βλ. Acyhro ey. 

Aspreszii , ®. Fratellattro. 

Λιρρὰ, ἑλημσο, ληρπνὰ, ὁλιλθητὰ, 
Myass φοραῖε, ὀλίχειι φιρεῖς, πᾶ 
rà λάχην 20) et, ἁιειαὰ ef, 
Radamente, raramente, di ra- 
do » tare volte , guarimente. 

Assia , n, ὀλιλόιμαο, ©. Ulce- 
rato ne’ polmoni. 

Αιωζεμῤῥος, n, ον, ὁλεσεμθῥς a, ἐν. 
Polmamico. 

Διρεύνο, ὃ Aryriv , siva, *è 
σονρα,, SIVOOE , Ù σιψα, vos, ἃγσι- 
fe, is, ἂν vr la, ὃ) να 
sila, dASIFIVO. λιρών. Εί- 
fere palmonico. 

Argenti; ο, ὀλιγόσψμε, ὁ. è pol- 
monico. 
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Λαρούς, 8) er, SAsgosde, 9 ο 0). 


Guafto πο) polmoni. 
Λιρτωυία, A, δλελρτεκτία , x. L'ef- 
fer pocp fecorido. 
Atzorexros, νὂν  ὀλιγότεκῖθς, n, 
er. Che è poco fecondo. 


Λιγότ 1 0r176rn@; di, ὀλιγότας, 


». Pochezza , paucità. 
Λιῤρηχία. βλ. Asgorenria. 
Λιῤρτρίχαπε, n , 07, ὀληρτρέχαπε, 

‘w, w. Che corre poco. 
Λιγότθαχθς, n, ov, 0A179T&X06, », 

ov. Che hd pochi peli. 


Ausorestia, καὶ ὁλιλρτθρφία, ». Penu- 


ria di cibi. 


Διγότθρφος, n, av, CAszdTesgOc, n, 


er. Che fi contenta di pochi cibi. 

Λιγύτζικα, βλ. Aszcis. 

Λιγήτζικος, ν, 07, θλεγντζιχος , 1,07. 
Pochetto. adjett. 

Λιμφαγίὰ , #, ὀλιμφαγία , κα Il 
mangiar poco. 

A:997args 3 00 ὀλιγόφαλρε 5, 07. 
Che mangia poco. 

Λιμφᾶς 6, λαγό φαβορί 9, dare rano: , 
ὁ, Uno che mangia poco. 

Ληογάα , αν A176 6470 , », θλιγόφα- 
7% » *, Una che mangia poco. 

Λιγοφέγισμα 3. Lucifco. 

Διγοφιλία, ὁ, ὀλιγοιλία, κα, Scar- 
{εζχα di amici. 

Λιγόφυλλος 3, OY 2ὀλιγόφυλλος, ", 0). 
Che hà poche foglie. 

Αιγόφυλλον Φενδρον , 9. Albero che 
hà, ὃ che fà poche faglie. 

Λιγόφυλλον χαρη, τὸ, Libro che hà 
pochi fogli. 

Aszoxehros , 0, Yi, 99, ὀλίγοχθόνιος, 


0,3,,5, e. Chedura tempo. |. 
Λιγοψάφιμα,, Santina, w, 


ὀλιγοψήρνμα . τὸ ’ ὀλιγοψάφισμα > 
τὸ, Lo ftimar poco. 
Λιγοψηφιμᾶῤα , Azoa piera. , λιγι- 
frese, Φλεγοψαφκρᾶῤα, é Asyoyupio= 
» ὀλιγοψήφια. Con poca 
fuma. 


Λιγοψοφερθῤος, n, 07, λιγθψνφισρθῥος, 


19, ΝΑ s 0, λγοψκ- [’ 


0065, w, 61, όλιγ quadboc 1039099, 
ὀλιγοψιφισμδύος, ν g07, ὀλιγοψέφι- 
ses,» , e Cheè poco ftimato. 
Λιγεψιφιαία , κα ὀλιγθψαφιοίαμ, Poca 


ftima. 


Λιγοψφις ας, 0, ὀλιγεψοφις κε, ἑ Ὅπο | 


che ftima poco. 

Asyefugicua , #, Asyoloelga , κα, 
ὁλιγοψφίσθα, ο, ὀλιγοψαφίρρα i. 
Una che Βιππα poco 

Λιγοψιφῶ, de , ψάφν, Jln@ > Jl- 
ques , gilet Ψ4Θ.. Age: 





dame. «λιγογνν-. 
Stimar poco , far poco conto,. 


far poca ftima,haver per niente. 


Anefueiza, iny, Jagatr, ψον 
qumna , φωφέον, νὰ duensù. λι- 
antro. ὁλιγοψεφίρια. dAs- 
29ἡήζεμια. Stimarfi poco, efleg 
poco ftimato. 


Λιγοψνχία ,”, dAsroturia s%, Μα 


κο ψνχία . 
καρδία, #. Pufillanimità. 

Λιγοψυχισής 4 stra, è. Affa- 
mMatuzzo. 

Asnofuxoss n, or, ὀλιγέφνχος, κ», 0, 
μικο/ψνχος, n. 07, Ἀιγόκαρδος, n, 
0, ὀλιγόκαρ 
nimo. 

Λιγιψυχὸ, Αλ. Λιγοθνμᾶ. 

Δήωμα, τὸ, λολοµός, È, λήγασε , i. 
Confumatione,come di candela, 

Αιγομδνε,ν, ο. Confumato, par- 
lando di candela. 


Διγάομό, yalrepto , piana, le 5 


ra gua. λιγότοµα. Confumarfi, 
come la candela. 

Art , ide. Pochiflimo, 
advcrb. 

A9sCs, n, criar, n, ο. 
Pochiffimo. adjett. 


n, λιγοκαρδία, 1, 60m 


dis 99; do. Puflla-. 


Arzirien , ἑλιότιο, Più poco. 


adverb, 
τὸ Asgreesr , κάν, ταδε, @AVAdya 
xt, Al-manco, al meno. 


ΛιλώΊερο, 3,09, δλιγώτερ, 5, 4. 


Più poco. adjett. 
Διθάδε , τὸ, aripure «ότου, ». Pie 
tra pretiofa,gemma. βλ. Isrer, 


Aisdua , τὰ λιλάδια, τὰ. Pietre . 


minute, 
Λιθαροσλνμίζω, mia, wa , ασε, νὸ 
piro. Ingemmare. 


Λιθαριαλύμίζομα,, pllvpitr, pla". 


κι, pis, vd uòd, Ingeme 
marfi. 
AsduperAvpiua , τὸ. lagemma- 
MENto. 4 
ArSmpotAipiopes gn, er. Jager 
mato. 
Λιβαμσλνριγης, 0. Ingemmatores 
Λιδαρφσλυμίοια , "> λιδερµαλνµάσ» 
ata, #. Inverpinatrice, ‘ 
As60Anuoe, n, Ἀιδοζολν ας, dat 
Ίμοόλιμα, τὸ, σετρζαλαµόὰ > DA 
Lapidamento. 
Λιδνθολεμᾶῤος, n, δὲ, Φοτρζδλεµέγᾶς, 
ν» ev. Lapidato. . 
Λιδοζύλιας, 1, σιτρρέλεας, v. [ας 
pidatione. . 
Ἀιθοζολητς , è, nsrprberuras, CA, 
Lapidatore. . 
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Musoleronzle, n, οἱ. σιτμδαλφασὸε, 
ον δν w. Lepidevole, che fi può 
lapidare. 
Aumboriraa, n, λιλθελέτος , », 
φετροθολντθια, κα σεήροθολήτρα , 
i. Lapidatrice. 

Λιδεθιλᾶ, ds, βέλνν, CoA, δύ- 

. Rust, è βέλα, νὰ forslp. πετευ- 
Cox@. Lapidare , lapillare. 

Αι δοσολόμα/, ση, βολέμΝν, PIAN- 


. Imua, Bordo, va βελκθβ. Φετρο- | 


Cor μα, Lapidarfi Japillarfi. 
AsdeyAverus , 9. Scoltore di pietra. 
Αιθογλύφτας , ὁ, λιδαρφλύφτνς , 0. 

— Lapidario. τον 
Asdiregrs un, ον. Selciato , laftri- 
ο Cato. . 
Λιδραάζα, ata, αά , aes, τὰ αρ. 
. Stemperarfi la pietra dalla gran- 
de humidità. 

Aidpiusma , τὸ. Lo ftemperarfi la 
pietra dalla grande humidirà. 
Apeuuoidhs , », ov. Stemperato 

dalla grande humidità , parlan- 

. do dita pietra. .. 
ο Αικετζιένω veve, γέψα  rije, νὰ 
ride, συγεκρατίζω. Spilanchera- 
re, fpiluzzicare, fpilucciare. 
Ayas , è, XIXA du , τὸ, χαλί ’ 
τὸ, Selce, {εἰίοο , ciotto, ciot- 
tolo. 
Λιλάδι, τὸ, ἀκόνε, τὸ. Cote. . 
Λιλάδια, τὰ, λιθάὀια , τὰ, Pietre 

minute. . 

Διλήκε, τὸ , npliùs, ο στα, κ. 


{( Ya. ) Gobbio , ghiozza, 
A pefce. } ul . 
AiAsnas,p,uixpn ὄφυκα, n. ( Ludar. ) 


Picciola vefpa. ( animaluccio. ) 
κιὰ, καὶ » αν 1 λιλἰκν. Favo 
di picciola velpa. 
Asivelte ,tula, UR, dust, νὰ έσω, 
Stridere come 11 coltello quando 
è attaccato dalla punta ad una 
tavola , et che fi dimena. 


Διλύθισμα , τὸ, Lo fttider del col- 


tello attaccato come di fopra, er 


ο chefi dimqna, < 

Λίμα, κ. Lima. o, 

Λιμζφ, μαζα, pre »μᾶσε, va μαι- 
6. Appetere , ò appetire , ὃ ha- 
xer grand veglia di, mangiare 

’una cola. . 

Αιμήριε» ©. Uno che appetifce, ὃ 
hà gran voglia di mangiare 
d'una cofa. .. . 

Aspeicaros , » ev. Che appetifce, ò 
bà gran voglia di mangiare. 
d'una cofa, 

Λιμάρισμα, τὸ. Limatura, 


E 


Miuattopdres, n, ov. Limato. 


Διμαάφων, . Una che appetifce, 
ò hd gran voglia di mangiare 
d’una cofa. 

Λιμαθίςὰς, 0. Limiatore. 


Aspaeissia, α) λιμαθίορα, ©. Lima- 


ο trice, | 

Ape, μαρα, peu , μαβισε » να 
µαθλσω. Limare. > 

Λιμαρομα! , pueipspty , padre, 
pais , va µαριὼῶ. Limarfì, 

Aipose ,6, Limare. 

Aiuaepa , τὸ. L’appetere, ὃ l’ha- 
ver grande voglia di mangiare 
d’una cofa. 9 

Αιμασμένρε, η, ΟΥ, πεασριόγθερ κ, 0). 
Famelico. .. 


Αιμηῶνας, ὃ, λιμένας, 9, λεμριόνακε , 


È, προς, ὁ, è τὸ, Porto. 


Καλόρακτς Λιμηώνας , €. Porto di 


‘ ‘buon fondo, porto buono da 
darvi fondo. 0 
κακόσικΏς Λιμκῶνας » $. Porto di 
cattivo fondo , perto cattivo da 

darvi fondo. 

Asumerinòs , wu, or. Portuofò. 

Aiprabe, rale, vaca, race, va vd 
Go. Aiprefro, Appaludar ο im- 
paludare paludare , ridurre in 

aludi, . 

Διμνάζω. Allagare , far lago, ò 
ftagno. 

Aspsdlogy y vell<psr; νάθηκα , ros, 
ravade. Aiprer za. Appaludarfi, 
impaludarfi , paladarft, ridurfi 
in paludi. 


Διμραζομαι. Λἱ]αρατί , farfi in la-- 


go , ò ftagno. | 

Λίμγασμα, τὸ. Il paludare, et alla- 
gamento. 

Διμνασμένος, n, 9). Ridotto in pa 
‘ludi, ες αἱίασαιο. 

Λίμνες, n, 01, λιμνώῤαες ὁ, ἡ α, 
ts, τὸ, Paludoio, paludare, 
adjett, | 


-Aipr , ”, “Paulnde. .. 


Λέων, α. .Stagna. 

Aiure, i. Lago. ο. 

Asprixds δν, dalptas, Ye di- 
pelo. Paludale, di palude, è 
“itagno, ὁ lago.. — 

Aspywdns. βλ. Λαμρερῤς. 
Λημρώνα , τω ο vol, evi, re γι 
Βλ. Λι ζω. - .”-- 
Λμρώνομαι, νώνέμοόν , νώηκα , vole, 

ra νωθῶ. Αλ. Δαμκαζομαῃ... . ο] 
Λιμὸς, ὁ, πείνα , ». Gran, fame, 
gran voglia di mangiare, 
Asuemsedu, τὸ, χαρτάὡε , τὸ, PitAd- 
Μι τὸ, ‘Libretto d ubruccio, . 


΄ 
‘ 
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Bla ‘e, τὸ, xapa » τὸ, Αιδλάν, rà, 
Libro. 

Λιμπίζομα, palbvugo , palau, 


Μπίσε, νὰ μπιὼῶ. Ciflare. 
Aiumepa, τὸ, λιμπισμὸε, ὁ, Ciffa. 
Anaeds , ὃ, AvaporvAntis, è, Uno 

che vende lino. 

Λιναάθα » τὸ. οἱ πο. 

Λιαροκόπανος, ὁ, Gramola, 

Asapowrarte. Gramolare, pie 
gnolare. 


| AivapoexsAoy , lè. Pignolo. 
'Αροθέλεθν, τὸ. Tela di lino, 
Λρὸς »*»9v. Di lino. 
;Aurogopeptr0s, » ,0r. Veftito di lino. 
(Λμοφθρισια, 4, Veitimento di lino, 


Λιξαρκα, Ν, Magia, “, Σὔλαρκὰς Ù, 
*pazdra ,% s λαάμαργν, κ. Golofa, 


Μάη ε 

Λιδενω è λιξεύγω , ξενα , è, te 

ξενία, è Esta, ξενσε, % Uta Eroe 
ἃι ζενγε, νὰ tub, $ τὰ bela: 
Haver gola , goleggiare, golon 
finare, ghiottolare, ghiottonarey 

‘ ghiotroneggiare. . 

Λιξία, 7044, ἡ, y0Aappiu:S, Aaja 
µαργία , κα Gola, il vitio della 
gola » golofità. 

Λίδια, n, γόλα κα, γνλαρμία, N, 
λαιμαργία, α.Οοἷα, ghiottoneria, 
ghiottonia, ghiottornia. 

Λεξιαάρνς, $, yYAidpus , Di , pazds, DA 
Aaiuapyos , è. Un golofo , un 
ghiotto, un ghiottone. . 

Διξιάβικα, γνλιάβικα, Golofamen= 
te, ghiotramente. 

Αιξιάβαχοε, n ov, 76Aidainas, w » 09, 
Golofo. adjett. 

Λιοκαμμένοιρν, ο, Arlo dal fole, 

Λιοκαμὸς, ὁ, Astraupa, τὸ, λιέκαφε, . 
*» Arfura di fole. Lu 

Λιέκαυγορναι, xavy pr , ‘ndinm , nel 

> Ù καώγν , i κἀγν rà - ο * 

Effere arfo dal Tole, dalia 
πα να , 70. Pefce feccato al 
' fole. Lo . 

Λιόλαδον 2 7Ò, ἑλεήλαδον,, τὸ, (AG | 

| Aadhy, τὰ .Olio di olive. 

0'Asds αἲ A. La canicula. . 

Λιόηπος , d, crt, ὁ, dAinme 5 

9. Olivetto. 
Ἀλόφνην, w, ἑλιόφυόν , i, SARQUa 
mr, Pianta dioliva. . 
Asmaess 3%, mx ph 6, πσαχέρόας, 
; I, πολύάρκος, ὁ, παχὺς͵ 0. Graffo;, 
‘, camofo, polpofo , polputo, αμ” 
‘| pannatotto, 

Αἰσγάφε, ®, λένε, ὁ, Vanga da 
.zappar la terra, 


\Adryid, κα» Vangate 
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Λισογεδία, ”,“λώμαζς, τὰ. Di-| 


fenteria , cacafangue. 


Aurduda , κ) τήν È, dla, 1, 0g - 
εσε, κα. Pre- 
ghiera Ecclefiaftica publica c 


κλησς;, ©, 


folenne. 
Δίτζα , κα Lizza, ò luogo da cor- 
rere al palio, arnffigo. 
Λιτή. βλ. Λιτονιία. 
Aires ,». Libra, lira. 
quer Λίτρα, n, µισλιτορΥ, τὸ. Mez- 
za libra, mezza lira, 
ἁτάμισὴ Afrea i. Una libra e mezza. 
Λιτθκόθεκος, n, ev. Di una libra, 
. fibrale. 
Αιχνίζω, vita viso, vice, νὰ πρ. 
Fool τα) ατάθ. Sventolare il 
‘ grano. 
Λιχυίζεμαι , vitsuti , viduna , ves, 
eddie. Ἑανεμόζομαι. Sventolarfi 
* if grano. - 
Δήχνισµα rè.Lo fventolareil grano. 
Λι χνισμδύος, n; ov. Sventolato. 
Ανωντάᾶθ.. βλ. Λεωντάρα, % τὸ iti. 
Αιωντόπαρδο,. βλ. Λερντόπαρδοε. 


Λο 


Λογάκ, , τὸ. Parolina, paroletta. 
να duo Αεγάκια. Una die paro- 
. line. 
Aozaedu , τὸ. Breve difcorfo. 
Λογάθε , τὸ, βίος πλυς, è, ἄασρα 
mad. Gruzzo, gruzzolo. 
Λογαθιάζω, ala, αί, ασε, và ὅσω, 
‘Contare , far conti, mettere in 
conto , abacare, calculare, nu- 
tmorarc, computare. | 
Aoaudle χωθὲς ο ζκδεριαάρίω. Fare 
1 conti col capezzale. 
Λοῤαφιάζω. χάµνω λοαθιασµῥν. dEe- 
κάζω, Far conto, imaginarfi , 
figurarfi. 
Λοεθιάζω. Imputare. 
dir μᾶς τὸ Λεγαθιάζε ὁ Pers, Iddio 
non celo imputa. | 
Anagale. Difcorrere,raggionare. 
dir τὸ Λφαφιάζω. Non curarfi, cu- 
rarfi poco , è niente. - 
Αλολκβιάζοµναι, divusr, donna, dev , 
ride. Contarfi, farfi conti, 
ο  metterfi in conto, calcularfi. 
Ἀφγάφικας di. Calculatione. 
Λργάβιασµα, τὸ. Calculamento: 
Ἀφψαφιφσρθθθ», », εν. Contato,cal- 
culato. | TI 
Λοχοθιασμὸς, î, Ragione, il dif- 
corfo naturale. 


bi Αργαθίασμῇ, lia dat t λο- 


2α8ιασµόν. Fuor di ragione. 


Aypaguaguòs , 0, arr 3%, Aengt= 


κ ταξις 1 ΛργαβιασμΏ. L'ordine del 


: Chill ) ὀγδόνζς. Ottanta. « 


πο 
d1,3. Ragionamento, difcorfo, 
converfatione. 


Λολαθιασμὸς 6, ἄμπαχος, è. Abbaco. 
Λοχαθιασμὸε, 0, ἀθεθμὸς, è, µετρι- 


μὸς , 0. Conto, numero, com- 
puto , calculo. 


numero. 
Ένα, Uno. 
Avo. Duce. 
Τρία. Tre. 
Tiorseg, , liosaeg. Quattro. 
Πέντε, Cinque. 
EE», Sci. 
E°pra Sette. 
Οκ, Otto. 
E'raa. Nove. 
Δέκα. Dieci, 
E'rdena. Undeci. 
Δώδεκα, Dodeci. 
«Δικα]ρδία. Tredeci. 
Atari MICA, δικα] comes. Quat- 
tordeci. 
Δεκαπέντε. Quindeci, 
Δικάζ», Sedeci. 
Atxapré. Diccifette. 
Aux, δικαοκπό, Dieciotto. 
Asxagred. Dierinove. 
E mea. Vinti. 
B'ima fra, do. 7 la Es. Vinti 
uno , due, &c. 
Tecdr&. Trenta. - 
Τβιανία tra δύω. è τὰ Es, Tren- 
ta uno, due, &c. 
Σαράα. Quaranta. 
Zacdr@ ἔγαι δολ) τὰ cele. Qua- 
ranta uno , due, &c. 
Πμάδα. Cinquanta. 
Iles tra, do, è ra εξδι. Cin- 
uanta uno , due, δες. 
Ἑζωᾶὰ. Seffanta. 
Ε ξώᾶ ira, δύο, $ τα dEns, Sef- 
fanta uno, due, &c. | 
E'vésiulbl. Settanta. 
; B'udiulula ἵνα, δύο, ὶ τὰ dEi. 
î = Settanta uno, due, δες, 


ο γδείώᾶ ἕνα, δύο, Td ἐδὃε. 
Ottanta uno , duc, &€. 
:Ἑποωώα. Novanta. 
E'rverls& ἕνα, dio, è τὰ ibis. 
Novanta uno , duc, &c. 
E'xero. è ld έξχε. Certo, δες. 


Αιαχίσα. ὶ τὰ έξι,  Ὀάκει- 
. to, &c.' a 

:Τθιακόσια. ὃι πὰ d6fs: Frecen- 
‘ to, δες. 


Tirggua, È, σὰ “Fis. Quattro- 


cento , &c. . 
‘afleGivan, ὃν τὰ ibis. Cinque- 
















cento, &c. ... 
Ἐξακέσα. è τὰ dt. Scioenò 
to, &c. 
Erkuoa. ἃι τὰ cis. Setteceno 
to ,.&c. 
ϱ κζοκέσα. è τὰ ibis. Ottocen= 
to, &c. st 
E'rreansora. È ra 0] ss Noye= 
cento, &c. 


Xiria. È τὰ εξὃε, Mille, 8&c. 
Avo Χιλιάδαις, è la ibis. Due 

«+ mila, δες, 

Τρᾶς χιλιάδαιε. È τα its. Tre 
mila, &c. 

. Thosepes xsridduss. i τὰ dtie, 
Quattro mila, &c. 

Πεντε χιλιάδαι;. καὶ Id its. Cin- 
que mila, &c. 

Εξ xerdd'a;e. % τὰ εξνε. Sci mi- 
la, &c. 

E°ora χ,λιάδας. è τὰ chic. Sete 
te mila, &c. 

Or χιλιάδαις. 9) τὰ its. Otto 
mila, &c. 

Enea χιλιάδαι». è τὰ dere, No 
ve mila, &c. 

Acne χιλιάδαιε, ἓι τὰ ibis. Die- 
ci mila, &c. 

E'mua, rudb&, nwedi&, sold 
&, ἑξωὰ, ἱυδμωαδ , ὀγδις, 
errsrlv@à, ἑκατὸ χιλιάδαμ. Ù 
τα εξ, Vinti, trenta, qua 
ranta, cinquanta, feffanta , 
fettanta , ottanta , novanta ’ 
cento mila, &c. 

Διαχόσαις, σθιαχέσαις, rileario 
as , που κέσιαις, ἑξακόσῳς , 
ἑφᾶιχάσιαις, οκζιχέσιαις, ἐντθια-. 
κέσιαιε χιλιάφαι. % τὰ SER, | 
Ducento » trecento, quattro» 
cento, cinquecento , feicento P 
fettecento, ottocento , nove» 
cento mila, &c. 

Miasfvi, urti, ra bic. Mio 

, glione, è millione, &c. 

ὁ Λολαοθεασμὸε 4 τάξιως, Il numero 
di ordine. 

Mess, », or. Primo, prima, 
primo. 

Asrtess, n, ov. Secondo, fecone 
da, fecondo. 

TellGs , n, ov. Terro, terza , 
terzo. 

Ts&pT%s, n, n. Quarto; quarta, 
quarto, 

Πέμαός, n, w. Quinto, quinta, 
quinto. ” 

Εκπρ,», or. Sefto, fefta, fefto; 

Fudbpos, n, ov, Settimo, fetti= 


‘ ma ? fettimo, 
o 7505) 


AO 


aes 4, er. Ottavo , Ottava, 


ottavo. 

B'yrab6s., n, vr. Nono , nona, 
nono. 

Δικαῖο, au, vm. Decimo, decima, 
decimo. 


E'rdixals , n, ov». Undecimo, 
το undecima, undecimo. 
Αωόέχαπε , a, ov. Dodecimo, 
dodecima, dodecimo. 
Atrars τος, n, 0). Decimo 
terzo , decima terza, decimo 
terzo, - 


Ata τέΈρηες,, or. Decimo |. 


quarto , decima quarta , de- 
Cimo quarto. 

Δέκαζι ws ua ,» ου. Decimo 
quinto , decima quinta, deci- 
mo quinto. 

AixuGs 6x5, κ, ov. Decimo fel- 
to, decima fefta , decimo 
fefto. 

Αίκαζι ἔνδμοςρν , or. Decimo 
fettimo, decima fettima, de- 
Cimo fettimo. 

Abrams dyÎdec,n vm. Decimo ot- 
tavo, decima ottava , deci- 
mo ottavo. . 

Afxans frate, e, 2. Decim 
nono, decima nona, decimo 
nono. 

Eluowdgzes , n, 3, ὃν Ta ictus, 
Ventefimo, ventefima, vente» 
fimo, &c. 

Tomkrderes, n, ov, ὃ tasti. 
Trentefimo, trentefima, tren- 
tefimo , &c. 

Σαξαντάβιχος, αν ους, Y Ἰὰ εξης, 
Quarantefimo, quarantefima, 
quaranteimo , &c. ο . 

Ilsrwrseme n, ov, ὶ σα εξος, 
Cinquantefimo, cinquantefi- 
ma, cinquantefimo , &c. 

E'iurdezss n, ο, È τὰ due. 
Seffantefimo, [κλαις βία , 
feffantefinto , &c. 

E'udiulutogizs n, è rRitas. 

‘—Settantefimo, fettantefima, 
fettantefimo , &c. | 
MO'yirrdgias , n, ov, jp Τὰ ctr. 
ο Ottantefimo , ottantefima , 
ottantefimo , &c. 
E'visrkwragaas n, ov, ὃν τά δες, 
Novantefimo , novantefima, 
novantefimo, 8cc. 

Ἑκαζσόε 1,01, è ld ἐξλε. Cen- 
‘ tefimo , centefima , centefi- 
mo, &c. στ, D 
Aiareoresde, n, tr, È ra $Ens. Du- 
centefimo , ducentelima , du- 

Tame L 
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centefimo , &c. 
Tosmuasis, w, or, È τὰ cis. 
Trecentefimo , trecentefima 
trecentefimo , &c. 
Teregzeonsis su er, ἃι TA dEi. 
Quattrocentefimo , quartro- 
centefima , quattrocentefi» 
mo, &c. 
Tletromosos , n, or, } τὰ ctne. 
Cinquecentefimo,ma,mo; &cc. 
E'Faxscioste, n, ov, è, τὰ 6Ess.Sci- 
centefimo , ma, mo, &c. 
Ἑ ρα κοσιοσός, n, or, ἂν τὰ cbr, 
Sertecentefimo, ma, mo, &c, 
O'xlareotosos wu, er, ὃὶ τὰ des. 
Ottocentefimo, ma, mo, &c. 
E'rrarenosis, n, ον, ἃ τὰ ibio 
Novecentefimo, ma, mo, &c. 
ας καλὸν Aczagiae ir. A buon conto. 
Χελιοσέε, n30r,-y τὰ ἕξδε, Millefi- 
ΠΟ, ma, mo. ἃς,. 
16 ΛολαθιασμΏ. Di conto. ο 
ἄνθρωπος 17 ΛοχαθασμΏ. Un huomo 
di conto. 
γνγά/κα 1 Aogagiarut, Una donna 
di conto. 
Λογαθιασώ. Contando. 
Aozagiaste, ὃ, uumzisis, s. Ab- 
bachiere, abbachifta. 
Aogagasis , è ., psrpurte , ὁ. Con- 
tatore, numeratore, computif- 
ta, calculatore. 
Avatars , a, er. Computevole, 


calcule 
Άο]αθ« λρλαφιάομα ) i, Ab. 
bachier n 


Λολαθιαίια , ", λολαθιάρρα, καὶ, µὲ- 
Tpitua , κα, psrpiten, . Con- 
tatrice, mumeratrice , calcula- 
trice. 

Λόγος, è. Selva, forefta. 

Λογίον, τὸ. Leggio, pulpito. 

Asyi, ». Quefta dittione non fi 
trova nel nominativo, ma fi be- 
ne nelli ppenitivi fingolare e plu- 
rale, et fignifica, forte,maniera, 
conditione. 

μίας Any". D'una forte. 

μιᾶς Aoy®6 ὡσάγ. Come che. 

d spoias Aoyss, Dell’ifteffa manie- 
ra, fimilmente, parimente, ct 
della medefima ftam 









ἄλλα, Aey%s, D'altra manicra, d’al- 


tra forte. 

πᾶσυ Aozis , κάθε Aeysg. D'ogni 
forte, | 

τὶ Aozîs ν iv Aoyss. Di che 
forte. il 

τέπιας Λογᾶῆς, lemieuns Asyus. Di tal 

forte,di tal manicra,fi fatramente 


λο 
δὲ, Aoyr LA ἂν du), λογος def verza, 
Di qual maniera fi fia. . 

0% Aoyus θὲς, dn AoyTs cadrà ϐ6,, 
Di qual fi voglia manieta. 

Sur Λογτῶν, ρεῶν λογιῶν,ὲ, la ἐξδε, 
Di due forti, di treforti, ἄτς.. 

πολλῶν Λογιῶν. Di più forti, di più 
maniere. 

Λογιῶν τὸν Αογιῶν. Di tutte le forti. 

Λόγια, τὰ. Parole. 

τα dea Λόγια. I divini oracoli, la 
facra fcrittura. 

Δογιάζω , ala, al, ast, νὰ den. 
Penfare , ftimare , giudicare, 
havere opinione. 

Αογιάζω. Speculare , contemplare. 

Λόγιασις , “. Penfata. 

Λόγιασμα , τὸ , λογιασμὸς 6, Pon 
famento. 

Λογιασμήθ», n, ov. Penfato. 

Aoysasss , 0. Penfatore. 

Aoyiasizis, w, or. Penfevole. 


Λογιάρρα, n, λογιάρρα, ©. Penfa= . 


trice, 

* Λογικά, ©, Logica. 

* È Aozixis. Di logica, lopicale, 

αν Λογικ sola, Lo ftato della ra- 

ione, l’ufo della ragione. 

* τὸ Λογικὸν, τὰ λογικα. Il buon 
fenno. 

*.7è Λογικὸν Qisor. L'animale ratie- 
nale. 

* Aeqixis, n, or. Rationale, 

* Λογικὸς, 0. Un logico. 9 

* Aoyings. Logicamente, 

Λόγιον, Ίὸ, Sracolo » Vaticinio ; 
rifpofta de’ Dij. 

Λόγος, d* Eloquente. 

* Ἀργιότης, κ. Eloquenza. 

κά Λογιότας ov. L'eloquenza νο[- 
tra, titolo che fida ἃ i dotti. 


Λογισιμιὰ, », agitata 


da, καὶ spoutrta, κα Stranezza, 
ftraniezza , ftanianza, fantatti= 
caggino , fantafticheria, moro- 

. Lira, cappriccio, . 

Ao7uwnpij, U, eggs »Y, Sfani s- 
Ties , «i, Stranezze, fantaftidhe- 
rie, Cappricci. 

Aszsonuòs , 40, cy, eRgteroe ,n,01, 
sedrios , se, uv. Strano, ftranio, 
fantaftico, faltidiofo , cappric- 
ciofo. . , 

Λογισιμιὸς ἄνθρωπος ὁ νο ή eros ανρω- 
ms, ὃς, οράτιος ἄνθορφς , 0, 16 ad 
δὲ τν drapums, ὁ. Un fantaftico, 
un humorifta , un bumorofo , 


un morofo, un muflaticcia , un - 


cappricciofo. 


Aszicnòs, si. Penfiere ; penfieray 
lii 


Up 
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Aogisis ’ Ù. L ifta. 

* Λογικό» ν A Logiftico. 

Λοὐργοάςν, ». Profatrice. 

* Λογογεαςία, n, σιζὸς λόγος, ἑ dan- 
Cs λόλρεὁ, Ῥτο(α. 

eis Λογογθαφίου. In profe. 

As)07gat0s , ο, Profatore. 

Λογογιάφω , gara, gara, gati, 
ra γθάψω. γράφω ds πεζὸν λόγον , 
Mapa ες ἄλητον A370r. Profare. 

Ao7084715, ὁ. Compofitore. 

Λογομαίχν, κα. Una riffofa. 

Aozouarxia, x. Riffa, contefa, con- 
‘trafto, quiftione. 

ΛογιμαχοώμΌ», n, sv. Contefo, 
contraftato. 

Λογομαίχος, è. Un riffofo. 

Λργομαχὸ, eis, polyr, µάχασα,µα- 
χησε, ὶ) µάχαε, τὰ payow, φι- 
λογοικφ, Riffare , contendere , 
contraftare ,. quiftionare. 

A9)05,0. Parola, detto, un dire, 
fermone. 

Άόγας «6: λόγον. Parola per parola. 

È Λόγοι 4 Θ:3. La parola di Dio. 

€ Λόγος #©49. Il verbo eterno, il 
figliuol naturale di Dio. 

Λόγος, 0, Aozaeiaenès, è. Conto, 
rag'one. 

* ὁ τεζὸς λόγος. La profa. 


"devaris Λόγος. La ragione natu» | 


rale. 
Δόγν χάθεν χαβκν ΧὀγΝ,«ροδάγμαῖοι 
Λόγν Υ ετοῖ gratia,per εΠεππρίο. 
du ΛόγΝ us,ev, Iv. Per me, per te, 
er lui. 
dia Δόγνέ µας, ew , τν. Per noi, 
er voi, per loro. 

#61 διὰ Λόγν ps. Quanto ì me. 
Αυγόμαι, dat , Yuri, è Tx ἄλλο, 
Chiamarfi , dirfi , intenderfi. 

4oyaru, S'intende, vtiol dire. 


Αόγχιμα, τὸ, λόγχευµα, τὸ, κοντά. | 


piuma , τὸ, Percuotimento con 
lancia. 

Ἀογχεώῶνο», n, ον, χοσαριμδώός,», 
ov. Percoffo con lancia. - 

Αογχευτες, ὁ, χκνἈρευτὰς, è. Uno 
che percuote con lancia. 


dior xiv, $ λθγχεύγ», χενα, è xev- | 
‘Avniddu , n, πυλνδαάκι, πο. Fio- | 
xede, ù χευε, Ùoxevye, τά xe. |. 
AUAYSI, τὸ, λύλκδον , πι, πλνδὸν, τὸ. 


2ο, χινσω 2 Ù xrta ) χίνσι ’ LI 


ο ὶ νὰ χέγω. vrapive. Per- 
cuotere con lancia.. 


Ἀογχέυσμαι, È. λογχεύγομαι, χέυν- |' 


μέν ὴ χεύγνμάν, χεύδηκαιλ) x ἐφ- 
Dina , χιύσε, ὃὶ xldu, i χέυς, è 


XU), vd χευδῶ, È rd χεφθὸ. χον. | 
Gasveza, Percuoterfi con lancia. |' 


έν χ» zeta, Lancia, lanza. 


᾿Λνκών , *. Hirfor 
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Reyx/L@, *. ( xoprde:. ) Lanciola 

piantaggine minore. ( herba. ) 
Λέδλα, κ, χαμοχοιλάδι, 1ò.(F6XÎ.) 
Lodola, allodola. (uccello. ) 

Ao , x. Pertecchie. 

Λοιμὸς, ὁ, Savalnsr, τὸ, oxvpérna, 
a, πα Όχλα, κα Pefte, pefta, pel- 
tilenza, peftilentid, mortalità, 
moriì. 

Λοιπόν, τὸ λοὸν, Gual, duale, 
Dunque, adunque. 

Λόντρα, κα. Londra, fregata grande. 

Λοντθένα, w. Londrina, panno di 
hollanda. 


Aosta, ταζα, m@, πᾶσε,γα nico, | 


tp χάµω did rd κρύζγρµαι. 
Acquattarfi , aquattarfi , chiat- 
tarfi, appiattarfi. 

Aosue: ’ n, Yapures ’ e. Gabbano. 
Aosaesgapedpi, n, ov. Veftito di 
abbano. | 

Λοσθε ο. Palo di ferro. 

AC, ®. Lotto, forte. 

ΛΣ), τὸ, Gagliuolo , ò baccello 
di fave, d di pifelli, 

Ava, ἔλύλα, ἕλέσα , λύσε, va λν- 
σω. λέω.σλύνω. Lavare latefta. 

Ανω. Lavare ἰ cadaveri. 


Λάγρμα, ἑλύγέμνν , ἑλέῶνκα , λν- 
τι σύ να ASD. Ἀίέομαι. αλύτοαι. | 


Lavarfr la τεβα. 
Αγορα. Lavarfi i cadaveri. 


‘Asddra, κα. Groffa bafta di bam- 


0... à tri- 


bace. 





turare il grano. 


᾿Λικανιπον , τὸ, Salficcione. 
Λνκέγας, ὁφ γλωσσίδι, π. Battocchio 


dî campana. 
Avxsmr, τὸ, κλειδαθάδι , τὸ, καπνά- 
τζον , lò, καδινάτζον. Luchetto. 


Avxruades, oi, rugariars , aj, Sorte | 


di frittole. 
Atxrudv, 9. Singhiozzo. 


AsAdu, n, ῥιμπίκον, ®, fiumi, 


τὸ. Lembico. 


(Λέλας, ὁ, σψι, τὸ, Cannetta. 


Ανλία, +, ανγέα, ὁ, πορρίτες, È 
columella , colomella. 
rellino. 


Fiore di herba, et di albero in- 
fruttuofo. 


κατάριχοι τῶν AvAuditr.. Lifta de’ 


fiori. 


To wgaCdu: Il fiore dell'albero | 


di falomone. 


i H'&e Iminuti penfieri, la 


. ” παικαλια[ς. 


9 αι 
σαφυλίτζι, ®. Ugola, uvola, | 
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fiammola, il fior di Giove. 
Τὸ «partpeumi. La battifecula la 
battifegola. i 
Τὸ devuniet, n envAnelu, L’a- 
qulesia , l’aquilina, 
Τὸ λαςύφαλο. Il garofano, il 
garofilo 0. Ὁ 
Οἱ quetrrares. HM ranonculo 
bianco e roflo. 

n Φιδρογιῶς,τὰ ζαμπίία. La vio= 
la mammola. 

O" ζερεκαδε,. Il narciffo. 

Τὸ ζιωπήλι, τὸ Quvranrdà. L’hia- 
cinto , l’iacinto. 

Τὸ QVAgsyxsdp. Il martagone , et 
l’hemerocalle. 

© #15, Îò ἠλωτρύπη, L'Felio- 
tropio, l’eliotropio. 

Τὸ lacvui. Il gelfomino. 


- Tò ἱντζιλδισιχεκ. Il lilio cone 


vallio. 

n κασντζίαι,. La cafcatripa. 

Τὸ κιαχαγαλάλιε, La margatita ,. 
la bellide. 

Τὸ κυτζεφιφλάΧε. Π rarronculo.' | 

H' κρίνα. L’iride , la gladiota, il 
gladiolo , il giglio azarro , è: 
pavonazzo. 

Οἱ x;itor , Ίὸ ζαμπταία. Il fiorda- 
lifo: 

O λαλές, La tulipa;il tulipano. 

Tò λαγόψωμα, τὸ μανγέρμελρεω’. 
Π ciclamino. 

O° petres. La ‘peonia. 

Τὸ μουαξιλάλε. L'anemone. 

H"papzaet&, La calendula, la 
calcha. 

Οἵ perib (der, n Xegalsr sas. Le 
viole. 

Τὸ µνσκερεµέ. Mufchio greco: 

Τὸ peswsesdw. Rofa mufchiata.. 

Τὸ vexporYAvd. Il fior di morto;- 

Τὸ rfvaesr. La minfea.. 

H° γτεμχερύζα. La tubetofi. 

H° ταπαρίνα. Il apavero. 

ferhi amori ,.la' 

ghianda unguentaria del 
l’indie. 

Τὸ crerc'esdw: Rofa fervatica. 

Τὰ ced&, La gineftra. 

Τὸ susv&. L’amaranto,; il fior” 
veluto , il fioveluto. 

Τὰ τζεγκκίλια. La gionchiglia.. 

H°7%xpeat. La nigelià.. 7 

Τὸ r:rlaade. L’imperiale. 

Τὸ τθιωντάφυλλον. Ta το co- 
mute o. 


Τὸ gegzanre ‘r&arrogunir La: 


centifoglie. 
n Ελάδὼ, L'olcandro:, il ro» 


λο 
‘ dodafne. ΄ 
$ quyufau:. L’ottontia. 
H' xausfunria, La camomilla. 
«Τὰ λέλύδια rv nisnuor. Lomenti. 
Λιλνόδιασμδ Ών , n, ον, avAVdiao- 
ο μον, », ev. Fiorito, parlando, 
delle herbe, et alberi  Euttuofi. 
Ανλνέθιασμνος, n, ov, 1νλνδιασμύος, 
»,w. Fioreggiante, parlando 
delle herbe,et alberi infruttuofi. 
Ἀνλιόίζω , διζα , Φισᾶ, Φισς, ra di- 
©. Asilo. wvAvdico. ανλνδᾶ. 
Fioreggiare , ὃ fiorirele herbe , 
. ο gl'alberi infruttuofi. 
Ανλνδισµα, τὸ, πέλάδισµα, lè. IL 
fiorire le herbe ye gli alberi in- 
fruttuofi. 


Ανλεδισμλνος, ας ό , «ὉΌλνδισθνος ; 


», or. Fiorito, et fioreggiante, 
parlando delle herbe ye degli 
alberi infruttuofi. υυς . 
Avpadpda, i, μπόμπάρᾶ., ν, ru 
. μώπ, τὸν Bombarda, pezzo d’ar- 
tellaria , groffo cannone., 
Asumpdia »” μπόμπαρὀ sa πα 1. 
pand , κα σκεν, αν σχενιὰ, κα. 
Cannonata, colpo di cannone. 
.Ἀόμαννάρε, τὸ, Boys 99, φρισμάδο, 
x. Bugna, bozza , bozzolo, 
, biftorzo,biftorzolo. | 
sAsri&, i, Aria; ὁ, cigni di, τὸ, 
-  mepgitis, 0. Ugola, uvola , co- 
lumella ,. colomella. 
- Άνξικας. βλ. Λύξιγκας. 


Adms, ὁ. {ανλί. ) Nebbio, nibbio; | 


ο. pullano. (. uccello. ) 
Avpda x. Una che tatamella. 
Avpéspa , n. Il tatamellare. 
Ανρδεμλα λερδευτά, Tatamellando: 
Λνρδεμδύος, n, or. Tatamellato. 
Aspdivarde , n, ov. Tatamelie- 
- vole. i 
Ανρόένω, è λνβδεύγω, Sava, ὢ δευ- 
ga, devo, αι δια, divo, è dio 
fe, i dive, à Φευγε , τὰ deo è 
rei Φέψω. γαλιφίζω.. Tataumellare, 
moinare, ciarlare,cicalare;,.gaz- 
zolare ,.cianciare ,adulare, per- 
fuader con belle parole. 
Aupdivoza,, i λόρΦεύ]ρµαι, divvum, 


) Φεύγέμόν, divina, è degna, |. 


Severi à vr, 
ra δευδῶ, È ra denso. 2αλις(ζορυαι 
Tatamellarfi, ciarlarfi, c:calarfi, 
gazzolirfi, cianciarfi adularfi, 
perfuaderfi con belle parole. 

Αιρόιώ, ἡ-, Avpobovm, κα. Tata- 
mella. 

ἀάρδικος, n°, ov. Che tatamella. 
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figliuolo. I 
Adpdbs , i. Uno che tatamella. . 
Αγά, τὸ Longietta. 
Aset , τὸ. Correggia , longia, 
lunga. 
Λνβὲ us τὰ rvdraua,r.Sonaglicra. 
n Avel è μάνα, Il giuoco della 
cinta. . 
Abospra, καὶ, κοντερέρα» Ἡ. Lam- 
pione. 
Av'cper, τὸ Adopa, τὸ. Lavamento 
di tefta. 
Av'aper, τὸ, Ἀνσμα ο. Lavamento 
di cadavero. I 
Auopes κ, ov. Lavato, parlando 
della tefta. 
Ausdns , n, ov. Lavato ,. parlando 
del cadavero. 
Asssegs , d. Bacino dalavare. 
Avsde: » τὸ, Lavatoio. 
Avsus, d.. Lavatore.. 
Salczia , α, adgpa, ". Lavatrice. 
Λότερώα, x. Luterana.. 
Asrsegroe ὁ. Luterano: 
Avlsesd'idanms ιν, ov. Iufetto dall’- 
. hercfia di lutero.. 


Calvino. | 
Asriess, d. Lutero. . 
Αύτζα, n. Lavatoio , 

τοιο. . | 
Attedone , è. Bagnaruolo, ftuf- 

faiuolo-, ftuffaruolo.. 
Avredesosa , κα. Bagnaruola ,. ftuf- 
faiuola,ftuffaruola. — 


{ciacqua- 


rpoGeor , τὸ, Oliaria. 


. ATegs , #. AUTESI ,.TÒ. Bagno, ftu- 


ία, ftuffà. 


Asqa , καὶ. Vecchiaccia , vecchia 


Λαφές, 0, Augas, è. Paga di felda- 
to, foldo. 

ASgos , è. Vecchiaccio. 

AvxBra , x, λεχᾶσα , x. Pagliyola, 
pagl:uolata , impagliorata, una 
che è in pagliuola, ‘una donna 
di parto. | 

Abu, ἕλνα, ἑλέσα, λύσε, τὰ λήῷ. 
λΜγν. τλύνω. Lavare la telta. 

Λω. Lavare i cadaveri. 


Λήδα! ἑλνόμχν, ἑλήόμκα, dot, 


νὰ λε. λόλρα/. πλντομαι. La- 
varfi la tefta. 

A<oua. Lavarfii cadaveri. 

Asxr ,.d.. Gravezza , ὃ,, ticpidez- 
za di aria. 


. AoXsastdos ui, ov, sUrtponaaduos, n, 
:.Ανρόικον wai... τὸ, Tatamellino |. 


or. Afato,. 








AvriesnarCirodidants, n, om Infet- | 
to dall’herefie -di lutero, e di. 


AutepCadr,®, ἐλιοτροδειὸν, τὸ, ὁ λαιο- 


decrepita. ο 


RAY 
AY | 
Avzaeia,v, ἀλυλαθίὰ, 1. ( Φενδοκ,.) 
Agnocafto; vitice.( arbofcello.) 
Auro srt, 7100, 3106, rà γίΦ. 
Piegare verga , ò cofa fimile. 
Λυζίζυμαι, γίζμέν , γίῶηκα ; σσ 
νὰ μὼῶ. Piegarfi verga, ὃ cola 
fimile. | 
Λόγισμα, τὸ. Piegamento di verga, 
‘ è di cofa fimile. 
Λύγισμα , τὸ, xAfats, x. Snodatuta. 
Avyicppos , ν , 07. Piegato, arlan- 
do di verga, ὃ dì cofa Emile, 
Avrisims sw, 0γ, Pieghevole... 
Λύγκα, κ. ( &eior. ) ‘Linec. ( ani» 
male. ) 
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Λυγκιάζω, ala ast, ασε, rd dev. 


λυξιγχιάζω, κἈοξάρῳ, tt τὸ λνγ- 
κκὸν͵ ὃ,  κλόξον. Singhiozzare, 
fingoltare, fingoltire , fingulta- 
re, havere il finghiozzo. 
Λυγκιὸν, ®, λύξιχκας , ὁ, κλόζος 0. 
Singhiozzo. ° l 
Λυδριάζω , ata’, ali , ast, va do. 
μνχλιάζω,. Ammuffare, et am- 
muffarfi, ammuffire, er ammuf- 
firfi,muffare,et muffarfi,muffire,. 
mucidire. . 
Ariguacpa, B, μόχλιασµα, Ίὸ. Am- 
muffamento , ammuffimento ,. 
muffamento,, muffimento. . 
Λυβριασμλνος, n, or, μεχλιασρδρος ,. 
», or. Ammuffato , muffato,. 
muffido , mucido. 
Aux , τὸν λυχάχνλον, τὸ, Avnant'= 
Axy , τὸ. (or. ) Lupicino » 
lupachino, lupato. ( animale. ) 
Λύκαια, x. (.Cpror. } Lupa. (.ani- 
male.) ; 
Avudle, ala, acw ass, νὰ do; 
Far la lupa le fave. 
Λύκιασµα,. τὸ, Il far la lupa, le 
fave. 


᾿Λυκιασμλμος, κ’, ο. Chehà fatto la: 


lupa ,, parlando delle fave. 
vos, n, er, 1 Λύκν. Dilu 
Ανκόγενα,. α. Pellicciadi lupo.- 
Λνκόδερμα , τὸ. Pelle.di lupo. 
Avws , 0. (ζῶον) Lupo. (απὶ-- 
multe. ) 
6 Λύκν. Di lupo. 
ew Avur: Da lupo: 
» λυκέπθνα. La lupia in’ corpo: 
Aunrtesda. BA. Nuxrseldo, 
Λυκφδες πάθος, Τὸ. Lupa un'male.- 
Λυμλύος n, 97.- Sciglto. ” 
Λυμλῤος, n, or. Rifolto. __ 
Λυμδῤος, n, 01, Avesgdjios , ν., ον. Li 
quefatto-, disfatto, liguido,- 
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Avprds, è. Cagiera. 
Αύξιγκα. BA. Avpuor. 
Λυξιγκιάζω. BA. Avzudlo. 


Avia, vis, ἑλνέμίν, χι «Mo. 
Vagabondare, andar vagando , 


i girare. 


Avssds un, pr, Set λνέκα. Vaga- 
bondo, vago, errabondo. . 
Avrn, a, Έκρα, κ. Triftezza, trifti- 
tia, meftitia, maninconia, af- 


fiitione. 


Αυσις, n, pr. Attriftito, afflit- 


to, affannato. 


Ἀνσκσιβιὰ, ». Una pictofa, ὁ com- 


paffionevole. 


Άυτνοιάρε, è. Un pietofo, è com- 


paffionevole. 
Avrusd 
affionevole. 


Auris, κα. Pietà , compaffione. 
Avenrses, n, ον. Compaffionevo- 


le , deplorabile. 
Avaa, mia, E, πισι vd xl. 


Φίνω Ava, mupafre. Attriftare, 


affligpere. 


Αυπίζω. Noiare , affannare. 


Avrei za, αυ, Vr, rina, αν- 
ot, ved ans. Compaffionare, hbar 


Ver pietà , comparire. 


Λύρα ,w. Lira , forte di violino 


con tre corde, 


Avelte , ulu, ue , sor, va UG. 


Lirare , lireggiare. 
Avusis, +. Lirifta. 


Avesrtegla , ἡ, λυσὀντιρία, #, gue 
λωµαξ., rà Diffenteria, caca- 


fangue. 
Ἀυσάζῳ, ala, αν, pes, τὰ ἄσν, 
Rabbiare, arrabbiare il cane. 
Λυφασρδνα. Arrabbiaramente, rab- 
biofamente. 

Avorze ds, n 0). Arrabbiato , rab- 
bio,rabbiofo, parlando del cane. 

Λυσιασμὸς, ὁ,λύσᾳσμα , τὸ, ΛΙΓΑ)» 
biamento di cane. 

Avoper, τὸ. Scioglimento, 

Ayas, καὶ Solutione. 

Ada, κα. Liquatione. 

Αν[δυτεβία. BA. Avemtieia. 

ArBrrigidlo, ata, cu, ass, va 
deu, λισεντιθάζῳ, Haver la dif- 










Qures , n, σ. Pietofo, com- 






AY 


fenteria. 


“| Averenarnere, n, 00. Che hd la 


diffenteria. 

Avera, , ». Rabbia di cane. 

Avere, ». Male che viene all’huo- 
mo fotto la lingua. 

Aunzes , n, er. Solubile. 

Avkxes,w, or. Liquabile. 

᾿Λντὸς, n, or, Avptos, u, tr. Li- 
quefatto. 

Αντὸς, n, er. Sciolto. 

Avrepua τὸ, αυ]εαμὸς , ὁ , dAtu- 
θέρρµα, τὸ, φλενθερφμὸς , ὁ. Li- 
beramento. 

Avrepptves, n,0v, {λευθερρμόνος,ο 07. 
Liberato. 

Αντοριω, un, uG, us, ο ον. 
ἐλενθερφίνω. Liberare. 


Άντρριομια , ὠνάμνν, dire, det, 


γα ωθῶ. ἐλενθερθνομα. Liberarfi. 

ΛνΊρρας, κα λυτορσύνε, κα, ἔλου- 
θέρρασς, n, ἐλιωβισσύ, di. Li- 
beratione. 


Avrepris, ὁ sAmbseorrs, È. Li- 
ep η) » 


beratore. 

Αντεοπχός, n, 91 λευθερροθεκὸε , n, 07, 
Liberando. 

ΔυτρόΊεια, n, Avresitea , ἡ, ἑλιν- 
θερφτθκά, κα» ἐλευθερότας , κα. Li- 
beratrice. - 

Αυχναράκ., Τὸ. Lucernetta. 


Avxrde: , τὸ, AVxros , ὁ, Lucerna » | 


candela d’elio. 

Ανχιαψιὰ, n. Impicciamento di 
lucerna. 

Avxros. BA. Avyrdas. 

Avxrosurus » è, Piede, è foftegno 
di lucerna. . 

Λυῶ, &c, ἐλύέν, TAVOd, Λυσε , va 
Asow. Avre. Sciogliere. 

Ave. Rifolvere. 

Avò. Liquefazfi , liquarfi , «Πες 
fatto liquido. 

Ave. Buttar fangue dal nafo. 

ἕλυσυ s µάτο pv. Il mio nafobutta 
fangue,butto fangue dal nafo. 


AQ 
Aw6x,», Atepy,#.Leprofa, lazzara. 
AmCia, καὶ, λέσρα, καὶ, Lepra, leb- 
bra,lebbrofia,lebbrofità lazzarina. 


AD 
Λοδιάζω,αζα, «G, ασε, de dall 
Ἀεφριάζω. Diventar leprolo. 
Λώδιασμας τὸ λωδιασριέςὃ, λέφριας. 
ua, τὸ, λεαφμιασμὸς , 6. I divesie 
tar leprofo. - 


Άρίιας 537,07, λεθριαερθῤος sug 


er. Diventato leprofo. 


Λωθὸς, è, λεαρὸε, è. Leprofo, Ι6ν- 


brofo , lazzarette, lazzarino, 
lazzarico. . | 

Aura, τριλἀ, παλαζὰ, ζερλὰ, αο- 
nerd, tale. Pazzamente, (cioc= 
camente. 

Λωλαδα, i, Ahead, λαλιαὶ, dg 
τρέλα, ii, τριλάδα, καὶ, ζερλάθα, 
W, πελελάθδα, i, Valid, +. Pazzia. 

Aurea, Agra, Ada , Άανα, vl λα - 
te. 7ρελλαίνω. Far impazzire ,.ὸ 
impazzare. 

AmArofrogeay , Aedrv pur, λάθικα ; λώ- 
ον, νὰ λαθᾶ, Ττρελλο/τορια). Diven- 
tar pazzo,impazaire,impazzase. 

Adraua , τὸ, αλ μὲ, ,é. Impaza 

zimento. 

Aurapfrs,» ev. Direntato paz 
zo, impazzito. 

Λολή, α, peri, i, murati, ο) Lupo 
λα, È, «αλρλὰ, ἡ, fab, +. Par 
za, fciocca. — 

Amrozirupe, rà. Il fciocco parlare, 

AmAopuAhtb , Gis, ἓι sis, μέλνν, pervow , 
μίλασε, Ù pls è pira, vel pu 
Adow. Parlare fcioccamente. 

AwAsuXt pay, ul, è sismi , ῥιλοδ- 
μνν, % perder, μιλήθκαμμιλήσν, 
rà puAvds. Parlarfi fcioccamente. 

λωλές, ἑ, TpeAds , 0, suintè; ,-0 
Qupnos, d, «ελελὸς , 0, ζαθὲς , +. 
Pazzo, pazzefco , fciocco, gof- 
fo. foft. 

Λωλὸς, n, 01, Τρελές,» 01, πλαν 
Cos, ος, GipAde, n, 07, FIA 
Aes, n, 07, ζαθός, n, n. Pazzo, 
pazzefio, fciocco, goffo. adiett. 

Awropwrale, rala, vara, è, meta, 
vare, vabe, νὰ vd, ὰι νὰ vato, 
Gridare da pazzo. 

Aurovdrasua, τὸ, Il gridar da 
pazzo. 

Aursxedès , n, ο. Chefà petti da 
pazzo. 





Αα, ἀμὲ, dual, cad Ma, 
dA Mal. Der. 
Mat @#. Per Dio. 
ΛΑΤ ή. Per ilsì, per lo sì, 


MA 


Mei dò war uv. Per la fede mia. 

Me sò ἀλέθειαν, Perla verità. 

Mabus, να, vu, γαλάζιος, sa 007, γί- 
paviòs, sm, 91) Thpase, Va, V pride 


Cos, u , er. Turchino, violate, 


Maza, κ, poyiora n. Maga, magas 


ra, incantatrice, fattoc 
surerasaffatturatrice,falcimatrice, 
Mazaf dts, 


MA 
Mayafdu ,7rò. Magazzinetto. 
Μαλαζὶ , τὸ, Magazzino, fondaco. 
Μαγαζιάζω, ala, «σα, ασε νὰ ca. 
Mettere in magazzino. 
Μαγαζιάζοκαι, αζγμνν , iure, ἄσν, 
ra «a, Metterfi in magazzino. 
λΙαλάζιασµα , τὸ. Il mettere m ma- 
gazzino. . 

‘Marcin d , n, ο). Meflo in 
magazz:no. 

‘n Μαγαζιάσκο, 1] fato del magaz- 
zino. 

-Mayafizzs, n, ον. Di magazzino. 

Μα) αζοσίζ.ορν, a, αζιδρμάγαζον, τὸ, 
ἁωναάδε, ®. Granaio. 
MazdQegvAaxtis, è. Magaziniero. 
Ma)du, µακάθε, ἅμαντες. Magari, 
Dio voleffe, prac:ffe è Dio. 
λΜαράθε νὰ, μακάρι νὰ, dumrss va, 
dis ἄθελι 0 Θεός rd. Dio νοἰεῖε 
che, piaceffe ὰ Dio che. 

Marcella, ua, θε, Φίσε , νὰ im. 
«βΒορίζω. Imbrattare , inlordare, 
lordare, infporcare , fporcare, 
bruttare. 

Mazaelle. puafo. 2... Conta- 
minare, profanarc, violare. 

Mayasito. χαλῶ. Guaftare. " 

Μαγαρ/ζωὰ, χαλῶ τι rei. Gual- 
tare, ὃ rompere il digiuno, sdi- 
giunare. 

Maya; (op , Quay , θάῶνκα si 
eu, ra de. begpilopuy. Imbrat-- 
tarfi  inlordarfi , lordarfi, inf- 
porcarfi, fporcarfi, bructarfi. 


Muazaeilopecy. puafroseay. µολτοµιαι. | 


Contam narfi , profanarfi, vio- 
larfi. 
οΜαγαρίζομαι. erba. Guaftarfi. 
Μα]αθιαὰ, κα. Imbrattaria, im- 
brattatura, fporchezza , lordez- 
za, lorditia, lo'dura. 
λάαγαρισια, αν χρφριὰ, ». Sterco. 
Mazzuca Ὢ, Bega, τὸ. Im- 
brattamento. 
ἸΜαλαθισμα, 3. Conraminamento 
Mayazsc i, u, ov, βερμισμδΟ”, 
», er. Imbrattato , fporco. 
Mazapsc dp, w, or. Contamina- 
to, protanato , violato. 
-Mayasisàs , ὁ. Imbrattatore. 
Μαγαρις κε, è. Contaminatore,pro- 
fana:o:e , violatore. 
Μαγαθασικὸς, ν or. Imbrattevole. 
Μαγαθκαχὰς , κ, or. Contaminabile, 
contaminevol:,profanevole,vio- 
levole. 
Mazaeizzia, », pesyagispa, ". Im- 
bratta:rice. 
Μαγαρίμα, ©, payagigpa,y i, Con- 
Tome I. 
















Μαγαρβνα, ». Stregaccia. 

Μαγέα, ἡὶ μάγια, τὰ, Magia, ar- 
te magica. 

Μαΐγαρας, è. Cuoco , cuciniere,: 


Maytpedr, τὸ, payepeòs , 6, Cucina. 
τὰ 1 Μαγειραῦ. Le cofe apparte- | 


taminatrice , profanatrice, vio-: 
latrice. | 















cucinatore, cocinatore. 


urp -—» 


nenti alla cucina. i 

Η΄ aspaxYen. La braggiuola, la’ 
brafciuola , la brafciola. 

Τὸ ἅλας , ® ἁλάτζι march. Il 
fale. .. 

Τὸ ararcesr. La faliera. 

Τὸ arsves. La farina. 

Τὸ dacgoetdsesr. Il capifuoco ,' 
l’alaro, . 

Ta deradsiua. I tondi. 

H' ἀχιλιὰ, καὶ ὔχτκ, La cenere. 

H' βελών, ἃ, τὸ συγλάκι dx8 Aap-: 
dersvs. La lardatoia, la lar- 
diera , la lardarmuola , il lar- 
dario. 

Τὸ βνΊνρον. Il buriro. Ì 

τὸ γδὲ, Riydi , w γέδί. Il πιοι- 
taio. 

Τὸ γδχέαε. Il peftaio. ' 

Oi, davroi. Li tizzoni. 

Οἱ ζαφρὰς, è ζαφοραίς. Il zaffrano. 

Η΄ ζάχαρν. Il zuccaro. . 

Tò Grueita. La pafta. i 

H' exe. Lacefca, il cencio. 

Οἱ καµµάς. Peftaruola da minuz- 
zar la carne, le herbe » ο fi-' 
mili. 

H° κανέλα. La canella. 

O° καανό,, Il fumo. 

H° καρθενά. La brafcia ardente. 

Τα κάρθενα. I carboni. . 

Τὸ necxzver. Il crivello. 

Tò a1depé vor mero. Lo fcoti- 
toio, il meitolone da colare 
ò paflare la favetta «&c. 

O° κνζά,. La fecchia di legno. 

Τὸ rst pu, ® adiunur. La broc- 
ca grande di metallo. 

H' κέτάλα, ” χνλιάρα. La co- 
chiga. 

Τὸ λάδι. L'olio, l’oglio. 

Τὸ λαΦικόν, L'orcio, ò,l’orciolo 
da olio, 11 vafo da olio. 

Τὸ λαρδί, Il lardo. 

Τὸ λεκάνι. Il catino, il catinel- 
lo, la catinella, ta conca. . 

Η΄ µασα. La moglietta. 

Ta paecnexepudo. La mofcata 
noce. 

Ta µισωκάρφια. Il garofalo, 

Τὸ papi. -La brocca , il coppo. 
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Τὸ puasde, τὸ ῥεπίδι. Il venta- 
glio, il ventaio. 

Οἱ vipoxvîns. La lavatrina , if 
lavato:o, l’acquaio , lo {cac- 
quatoio. 

Τὸ ξίδι. L’aceto. 

Τὰ ἔύλα. Le legna. - 

Ἡ Έύρια, La grattuggia. 

Τὸ mxYe. La ghiotta,la ghiot= 

_tola, lacioppa, la cazzuola»s 

Τὰ md. Le do delle. 

Τὸ mat. Il pepe, il pevere.. 
«asta, ® avi, La tortiera. 

Τὸ «ροζύμι. Il levame, il levito, 
il livieto, la levatura, il fer 
mento. 

πυράχα, N αυροπά, La tana 
lia da fuoco, 

Ta φυβιοθελικἀ. Il focile, 

H ῥαχιιά, La fuligine. 

H' foda cx7 γυθέζε T cpu. IÎ 
tornarofto, il menarofto. 

Τὸ σατήο.. Lo (ραεςλίπο. 

Η΄ αΦερομά. I tre piedi. 


H'axXa. La fecchia di metallo. 


Toe avi. Tortiera di rame. 

H'exdpa. La gradella, la gra- 
ticola. 

H' σκάρκ , è rexris, Reati 
ὁσῦ ζυμώνινεμέᾷ. La madia. 

H' σκύπο x φλοκαλια s * Gpoxe= 
λιὰ , n cwepriA, τὸ cea, La 
fcopa. 

Ta σκέτέλια , la τεήια. I piatti. 

Η΄ σγλα, καὶ σήῦλα. Lo {piedo. 

Ai στέΊζιαι., ‘Le fpetie. 

H' sura, duri. Labroccadi 
terra da acqua. 

Τὸ σφυγάθ.. Lo ftruffione , lo 
ftrulfione. 

Οἱ GC. Τεβο. 

O Gros , n μαγκάλ,. Fogone 
portatile di ferro. 

Τὸ ruzardu. La padelletta , la 
padellina. 

Te τκγάνι, La padella. ® 

Οἱ τέντζερες. La pignata di πιο. 
tallo. 

Τὸ rQerrtspor. 11 gengivo. 

AI τΏμσλίδαις, Le {cintille. 

H' 7tvyxesra.La fpatola da fuo- 
co, ò torno, l’attizzatoio , il 

“zampone, il tuftigone. 

Τὸ τζέκαλ,. La pignata, ὃ pi- 
gnatta di terra. 

Τὸ «θαπεζοφελῥτανον, Il fcaldavi» 
vande. ” 

Τὸ τρυπχχλιάΒε, © rpuerari χν- 
λιᾶρα ,αἆὶ τρνσατη xtrdia, La 
meftola,là cazza da fchiuma= 

Ἔκκ 


ΜΑ 
re, il cucchiaro forato da 
fchiumare. 
Te rvei. Il formaggio. 
H' Ίυροξύορα , » τυρξνρρια. Il 
grattacafcio. 
Ἡ φλόγα. La fiamma. 
O' etrAapos. Il camino, il fuo- 
colare. 
Οἱ gvpros. Il forno. 
Τὸ φπάθι. La palla da fuoco,et 
da forno. 
H' puorira, ® puorsegr , τὸ Guarda. 
ri. Il mantice. 
Ἡ pula, καὶ gd, Il fuoco. 
0° χάλικαε, » πυθκεζολόπετρας κα 
φυδιόνιτρα, © τζαχομακόπετρα. 
La pietra fuocaia. 
Τὸ χάλιφµα , ® χάροµα, a 
mandi, τὸ χαρα». La caldaia, 
il caldaio , la caldara,, il cal- 
daro. 
Ti χαλκοματάώ»,, TO χαρχφµατά- 
κ, τὸ narabolu, τὸ cina. 
Il caldaruolo , il calderino, 
la caldaruola. 
Τὸ χαζάνι. Il calderone. 
Κἰαγέριμα , τὸ, paznua, "i. Mi- 
neftra, maneltra. 
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Ῥαγέρεμεο, 8, µαγεφαὰ, i. Minef- 


tra, manétitra. 
λαγερεμβος, ον. Cucinato: 


Μαγεαρθνω, è µαγεβενγο, piva , È; 


Ρινγα, peva, pela, pivot, 3 ρι- 

" «5, pievi, $ pivye, va pevow, κι τα 
Ρίψω. uartpive. Cucinare ,.co- 
cinare, cuocere. 

Ma) upivoua , È µαγερεύγρμαι , Ρί- 
UVaSI, ἂν peUzvusr, ρεύθκκα, % ρεγ- 
mira, psve* ’ 9) pi vv, ρένν 3) 
pid, νὰ ρεφδὸ, è, τὰ piodò. µα- 
γερένοµα- Cucinarfi, cocinarfi, 
cuocerfi. 

75 Mayueudmur. La mercede, ὁ 
pagamento del cucinare. 

» Mgyeend. La cucinaria. 

Map teszds n, 07, 7 μαγερεῦ. Di 
cucina. 

Mayetiosa , ». Cuciniera.. 

Mdyiua , τὸ, µάγιωµα, ®. Strega- 
mento, affafcinamento ,. affat- 
turamento.. 


Muy db , ", 0ῦ μαγιωμδύις, ",. 


ev. Stregato , affifcinato.,.af- 
fatturato. 
Mayepluo. βλ. Μαγερένω. 
Maztve, % ua) tUYe-, γινα , %) peu 
γα, γινᾷ , ἀ για, γευσε, ù 7t- 
de, Ù, yIvs, | νενγέ, ra ευ, 3) 


νὰ γέψω. μαγιώνω,. Stregare,am- . 
maliare,, affafcinare »affittuc-. 


MA 


chiare, affatturare, ciarmare , 


incantare.* 

Μαγένομαι, ἡ) μαγεύλρµοα, γέυνμνν, 
ἡ) yy vp, γεύθκκα,, è γέψθηκα, 
EVS, αι 7544, è γένν, ἓ γεύγν, 
ra γευθῶ, i ra γεφθῶ. paid za). 
Stregarfi, ammaliarfi , affafci- 
narfi, affattucchiarfi, affattu- 
rarfi, ciarmarfi, incantarfi. 

Μάγια, τὰ, paltual , τα, µαΓιώ- 


pal, τα. Malia, ftregaria, fat- 


tocchieria, incantefimo, ciarma. 
ΜαΓια, τὰ, paféa, n, i μα [κ τέχ- 
vi. Magia, arte magica. 
Maf ικὰ μὲ τὰ µάΓια, Con magia, 
con arte magica. 
ΜαΓικὸς,ν , er. Magico, di magia. 
Μα[ιοτα , x, udla,». Maga, fl 
ga, maliarda, incantatrice. 


ΜαΓιώνω, è, ra fEis. βλ. ΜαΓένω 


% la sk, 
τα MdfxaXa. ( παιγνίδι; ) Il man- 
galo. ( giuoco. ) 


ΜαΓκάλι, τὸ, rekés,6. Focone por- 


tatile di ferro. 

ΜαΓκονώωμ , τὸ. Τε]αταοίο. 

Μα[κομάρκς, ὃ. Ricamatore. 

Μα[κοναθιὰ, i». Ricamatrice. 

τὰ Μα[κονέλια. Il dipanatoio, ò 
guindolo da gomitolar la feta. 

ΜαΓκοκίζῶ, πιζα, nca , vci, rd vico, 
Ricamare. 

Μα[κοωίζομαι , γ[ζνμνν, rima, vi- 
ev, νὰ nds. Ricamarfi. 

Mafxdispa , ‘16. Ricamatura. 

ΜαΓκανισμένος, u , 01, µα[κανισςν, 
or. Ricamato. 

Μα[κανιςὴς, è. Ricamatore. 

ΜαΓκορίορα , κα µα[κονήρια, ». Ri- 
camatrice. 

ΜαΓκανίτες,ὁ, Vino eftratto dal 
torchio. 

Μα[κονον, ®. Telaio, telaro. 

MaSxskorsfadrn. Pozzo da'ruota. 

Μα[κλάδι, n. BA. Besaror. 

ΜαΓχλαξίζω. BA. Βασοκίζω. 


imfieme, come, il coverchio*co’l 
calamaro, la chiave ἄθη la fer- 

‘ ratura, ὃς, 

Μα[ομέτος, n, wr. Attaccato in- 
fieme, come, il coverchio co’l 
calamaro, la-chiavo con la fer- 
ratura:, &c. 

ΜαΓκονω, Supra, [χφα , Γκφσε , ra 
Γκφσω, Attaccarfi due cofe in- 
fieme come il coverchio co! ca- 
lamaro, la chiave con la ferra- 
tura, &c.. 


Μάγε, ὁ« Mago, maliardo). fat 


{6- 





MA 
totchieto , affattoratore, faftf- 


natore, affafcinatore,. incanta- 
tore, ciarmatore. . 


ΜαΓνλίκα , α. Segola, (εροῖο͵, fog 


sola , foggolo. 

MaSvAer , τὸ. Guancia . 

MalGra, καὶ, para, -ᾱ acne, 
barca da carico. 

Maltra, 1, μαῦνα , ὁ, Γαλιάτζαι d. 
Galeazza. 

Mases , ἃς, der, dio, diet ὃ 
Ses, τὰ Φήσω, ξεφ]ιθίζω, 
Spennare , fpennacchiare, fpit= 
mare, fpiumacciare. 

Made. Pelare, fpelare scavare, ò 
levare i peli. 

Mased. Sgranarc, fgranire. 

Μαδὸ, Spamipinare ,, fpampanare. 

, stra, vp, diduna, 

diru,ra dub, ξεφτιοίζομα!. Spen- 

narfi, pennacchiarfi, fpiumarfi,, 


-  fpiumaceciarfi. . 


mar. Pelarfi,, fpelarfi ca; 
γατα, è levarfii peli. 

Mads\îua. 5 πανό, feranirfi. 

Masi ua. SpAmpinarti ,.fpampa= 
narfi. 

Μαδίξω, dita, dk, dist, va diem. 
µαλώιω. Contraftare , conten- 
dere, riffare, difputare , quif- 
tionare. 

Μαόίζομκα , δζνμνν., dhomna, dietti, 
να dit, Quiftionarfi , τἰβατά. 

Μάδισµα, 9. Spennamento. 

Μάδισµα , τὸ. Pelamento. 

Μαδισμέτος, v, ev. Spennato, fpius 
mato. 

Madicutrs, n, ον. Pelato. 

Madiopdres, è, garaxess, ὁ. Ρε]ὰ- 
to, fpelato, calvo. 

Μαθδισμός d, garaxefru&a, ἡ. Pelati= 
na, peralella , pelaia, fpelaruo- 
la, il cafcapeli, calvitie.- 

Madisss, è. Spennacchiatore. 

Madisws, è. Un riffo!o. 





| Μαδίρια , α, padispa , x. Spennace 


MdSxppa, το. L'attaccarfi due cofe |. 


chiatrico. . 
Madispia, », µαδίρρα, w. Unatif- 
ofa. 
Madfra, », βαζἀ, x, liafid, w; λα” 
Adi, nupYAa , #. Avola, nonna. 
Madre, ν. Moglie di medico. 
Μάζα, i, τλίώθες, è, Cefpite,cefpo, 
cefpuglio, lotta ,.teppa di prato, 
Match si, alsraddu , τὸ. ( 2607.) 
Manza , giovenca. ‘ animale. ) 
Ma{{G , καὶ, κυρκέπ, τὸ. Uncinello.- 
Μαξὶ, ἀντάμα. Infieme. 
Μαζωκτα. All’avviluppata, 


Μαζυκτά,. à.mucchio.. 


ΜΑ 
. Μαζακτὸς, è, Rifcuotitore. 

Mala , è. Collettore. 

MatuxmAn ia, i. Gente accoglia- 
ticcia , ò, cogliasiccia. 

Matexns x, or. Colletticcio. 

Mafuxri; ἄνθρωπος , è. Huomo rac- 
colto , è corto e groffo. 

Mobdnrwa,i, patbxtesi Rifouo- 
titrice, 

Μάζωμα, È, µαζωμὸς, È. Racco- 

limento. - 

Μαζωμα , ®. Amaffamento. 

λλάζωμα , τὸ. Ragunamento; radu- 
namente.. 

Μάζωμα , τὸ, Rifcuotimento.. 

Materie , n ον. Raccolto. 

Μαζωμδόος, » , or. Amaflato. 

Melerdas, κ, er. Colletto , colto. 

Melupdios , », ον. Ragunato. 

Malutdios , n, ο. Rifcoflo. 

Μαζωμὸς, $. Raccoglimento» 

Malupdr δὲν È xa. Non fi può rac- 
cogliere , et non hà alcuna ri- 
tenuta. 





Malerw, ζωνα, ζωξα., ζωξε, νὰ ζωξω. 
Raccogliere. 

ἠΜαζώω, Ricogliere , levar da 
terra. 

Μαζώνω, Colligere. 

Μαζώνω, Ragunare , radunare. 


Μαζώνω, Amaffare , accumulare. 
Μαζώνω, γυρένω. Efligere. 
ώνω cares. Amaflar danari, 

effiger danari. 

Maldre.. Rifcuorere. 

Megna la tares. Rifcuorere i da- 
nari. . 

Mature τὰ xgla.Rifcuotere i debiti. 

Μαζώνω τὰ θθύμος.. Rifcuoter le 
rendite. 

Maliinuai, Qirupan, (dina, tI, 
va ζωβῶ, Raccoglierfi 

Μαζώνμαι Ragunarfi ,.radunarfi. 


Μαζώνομα, Amallarfi , accumu- 
larfi. 
eropay. Rifcuoterfi, 
Meet, i, Raccolta. 





Μάζωξιε,, i. Colletta. 

Μάζωξιε xi. Ragunanza , radu- 
nanza. 

Metutu , i, Rifcuotimento.. 

è Μαζωξις È gg. Il rifcuoti- 
mento de’ debiti. 

κανω, ἐμάδαμα, lpasa., peli, 
È μάθαινε, νὰ μάθω. Imparare , 
apprendere. 

Mascjre rd μιλῦ. Imparo à parlare. 

Masalrà, μαδν]όνν, Infegnare,inf- 
traire , iftruire. 

Maguire, dem Φύχιω, Moftrare 


MA 


da imparare. 

Μαθαίνω, συνκθίζω. Affuefare , av- 
vezzare , aguifare. 

Μαθαίω, συνδζόµα. Affuefarfi , 
avvezzarfì , aguifarfi. 

Μαθα[νω. Chiarirfi. 

Μαθαίνω. guxf. dave, Sentire, in- 
tendere , è udire delle nuove. 
Μαθαίνω d° d'Éw. Imparare à mente. 
Masulroga; , fuagovpuur , ὄχι 

ἆλλο, Impararfi, apprenderfi. 
Masufropay, paSar ivo mag, Infegnarfi, 
effere infegnato. 
Mete τὸ, udîm , τὰ, Ufo, ufanza, 
confuetudine , folito , fott. 
Μάθημα, τὸ. Lettione. 
Μάθημα, τὸ, Infegnamento, 
Μαδνματάκ., τὸ. Piccola lettione. 
* Μαδηµωπκὰ, κα. Matematica. 
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Main! ud dò ψρὰν, κ, pira, 
(Q&er.) Gatto mammone,gatto 
fonano. ( animale. } 

Moio: , È, dis, dude, ὁ, ( μῶλα) 
Maggio. ( mefe.) 

è Μάνος, Il maggio , è la verdura 
che fi mette alle fineftre il primo 
di maggio. 

Μαϊρράλι», τὸ, ( ἄνεμι.) Macftra= 
le. ( vento.) 

Maxaess , è, καρρύλ. , τὸ, Pulegio, 
girella , carruola, ruzzola,ruz- 
zella. 

Μακάρι, µαλάω , ἄμπτι,. Magari, 
piacelfe è Dio , Dio voleffe. 
Μακάρι νὰ, µαλάθι νὰ, ἅμποτιι rà, 
dis ἄθελο è sd; vd. Magari che, 
piaceffeè Dio che , Dio volefe* 

che. 

























Matematico. Μακάβια , µαναβίω,, Beatamente 
yo Imparato. Maxdeia , i, Beata. 
Madusdios , κ, ον. Infegnato. Μακαρία, καὶ, µακαριέτεε, è, µακᾶν 


MaMmabios è ννου.. Affuefatto αν - 
vezzo, folito , adjett. 

τὰ Madia, τὸ pater. Le cofe |. 
ordinarie , l’ordinario, il folito, 

κατὰ τὰ Mangia. All’ordinario , 
al folito. 

Mdbas , i. L’imparare. 

Mdwmas, κα padirifa , i, padirev- |. 
as, κα, L’infegnare. 

Mamone , ἡ, Ὑαμμαδούνε ». È. Let- 
teratura, letteraggine , litera- 
tura, . 

Μαδητεμόῥος, n ,.or. Infegnato, inf- 
trutto, iftrutto. 

Ἰλαδητεμὸς, ὁ, padlriwpa , rè.L'in- 


er, κα. Beatitudine 

dis πω Maraguòy ii xvepl pv, Per la 
beatitudine del mio padse, forte 
di giuramento. 

Μακαριασμένος , κ, 
1, or. Beatific 

Μακαριασμὸς , è, permane , È, 
Bcarificatione. 

Maxagasis, ὁ, µακαθας εν, ὁ, Beaì 
tificatore, beatore. 

Maragagris, αν ὃν, percosse; 
90; puanagonris, n, w. Beatifico, 
beatificativo. 

Maraeitu, eta, era, ces, τὰ of 
©. Beatificare, beare. 











fegnare., d'Or paraelen Gn. Iddio l'habbi 
Μαδητευπκέεν», ο. Che fi può in. in. gloria , ò Iddio li dia la 
gnare. gloria. 


Medarive , ὴ) µαδητεύγ», riva, È 
τεν[α ,τενσα ͵ ὃὶ τιψα ς τενεεὴ 
τεψε,, Άρτενε , ὰ) τενγε,πὰ TV, 
è νὰ τίψο, µαδο[νω. derma, δέ - 
2%. Infegnare ,. inftruire ,.if- 
aruire 

Μαθντόνομαιὰν µαδντιύμμα!, rl 
μνη,ὴ tipi, τεύθικα ὃν τίς 
Suna roles È rif, è iv, ὃν 
πεύτν, νὰ τενθῶ, ù τὰ τιγθῶ. µα- 
Salza, Sip. deva. In- 
fegnarli , ò eflere infegnato,inf- 
truir,iftruirfi- 

Madri: Difcepolo, fcuolaro. 

Madfrua, i), reg is Difce- 

ola , fcuolara, 

Maipdpus , $. Architetto , aschi- 
tettore. 

Maid , ἡ. (%&m.) Scimia, fimia. 


€ e. ), 


Μακαρίζομαι, eiQyurr, θίθακα , eli 
ον νὰ ud. Beatificarfi, bearfi, 

οἱ Μακάδιοι, οἱ ἅγιοι. I beati, i fanti 

Maxdees , ia, ov. Beato , fanto, 

Μακαβιότνε , αν paraste, è, 
µακαβία, κα. Beatitudine.. 

α Μακαβιότετον. La voftra beam 
titudine. 

ὁ Maxaelru. Il defuoto di buona 

| e felice memoria.- 

 Maxaelresa ,.v µακαρίτρα. La 
defunta di buona e felice me 
moria. 

Maxaeles , panda, Bcatamente. 

Max 6, n, or. Beatiflimo. 

$ MaxszdGGs. Il Beatiffimo, if: 
Papa. 

Maxceusriess , n ov. Più beato. 

Μακαρύνια, τὰ, µακαργτνα το, Μήλο” 

|,  caroni 
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Mazda, τὸ, μνρρθιὼ, n°, κνδύ- 

αριενΏν , τὸ, πετροσέλιον, τὸ, μάν- 
Cor τὸ, (χερτάςε, ) Perrofemo- 
1ο, petrofclino , petrofello, pe- 
trofillo. ( herba. } 

λδνοαλλάρης , 9, paxtAdpus ὁ, χκ- 
meme, è. Macellaio, macellaro , 
beccaio , beccaro. 

Marene ὁ, pioersAtòr, A, χασν- 
nm, τὸ. Macello, beccaria,amaze 
zatoio. 

si Meana, Di macello , di bec= 
Caria. 

Maxdasua, n, µακέλεµα, τὸ. Ma- 
.cellamento. 

Mans, u, ον, µακελεώνθ”, 
», ev. Macellato. 

ΔΙακελλένω, È µακελλιύγω, Atva, 3) 
Άευλα , Meuow , è λιψα, λευσε, ὃν 
Άιψε, ù Aut, R λενγε , να λεν- 
6,  λέψω. µακελένω. Macel- 
lare, 

Μακελλένω. Fare il meftiere di mac- 
cellaro. | 

«δακελλένορια,, È, µαχελλενορμα/,λέ-- 
νεμνν , ὴ Aspyvprr, Ἀεύθικα , Xp 


Alpina, λεύσν , ἡ αλ ΨΝ, κ Al. 
DU, ὃ) λεύγς, να λευδῶ », Ù νὰ λεφ-' 
Φῶ..µΑεχελέυσμιαι. Macellarfi. |! 
Μακμβρις, ὁ, panptegs,0. Stor-: 
ito dall’ubriachezza paffata, | 


λάκος, nu, or, μελανὺς , n, 0. Li-i 
vido, / 


λίάκος 9. (AvAYd:..) Peonia, pco-' 


nefe. ( fiore. ) 

Mares, parxva, ἀλάργν , panedher. 
Lontano, lung;. 

Noe Μακρά, Val µαχρνὰ, ἀσ᾽ἀλάργν, 
Xm µακρὀθω. Da lontano, da 
lungi. 

Moaregiua, τὸ, paregimòs, 9. Allon- 
gamento. 

pdxegiua 7, parents , È, Cref- 

| Cimento. 

Mares d/G , u, sr. Allongato, 
flongato. 

Maxpa;npO , w, ov. Crefciuto. 

Μακραίνω, spara, χράνα, χρώσε, rd 
κράώω, Allungare, allongare, 
flungare , flongare. 

Maxpeyre. Crefcere. 

ἁακραίνω. Accimare. 

λακργμιρένω, è µακρ»µερούγ», piva, 
È, pevza, pivon è, ριψα , perse, è, 
ῥίψε; x pive, È ρευγε re peso, è 


΄“ 


νὰ ρέψω. parente, μακρομιρᾷ. 


Indugiare. 
Maxpupeplvose , è; ααχρκμερεύηρμαι, 
ρέυνμεν, ἃι ρινγεµέν , ρεύδτ-α È 
fisdana, pivot, è pf, ù pis, 


Maxpoupia, 


Ù, ῥεύγΝ, τα piusò, è vel pepe. µα- 
upuptpi μαι. μιακρομερῦ ue. lodu- 
giarii. -- 
Μανρνμέργμα, τὸ , µακραµέρχµθς, è, 
μακρημέρνσις n ιακρημέρεψες,"γμα- 
αρομέρκσ, , v, Indugiamento , 
indugio. 
Maxpaptpuidp*, u 6), paneopipa- 
AG , n, ον. Indugiato. 
Maxpuuteg , ἄν; Μόρῦν, μα , sb 
pres ἡ pren, va pipi. uarpa- 
µερένω. µαχρµερ. Indug'are. 
Maxpupep? cy, com, µερέμέν, µι- 
ῥέὂικα, µερίσν, ve pupi. pun 
κρχμερένοµα, μακρομεῆμαι. In- 
dugiarfi. 


Μακρογένης, è. Barbone, uno che 


hà la barba lunga. 
Longanimità , gran 
patienza. 


Μιακροθνμίζω, µίζα, μι, µισε, va 


piro. μακρρθυμῶ. ἔχω πολλέὠ ἐν - 
perl. Havere , ὃ Οίατο gran 
patienza. 


Μακριθυμίζω οἲς + dira, ἔχω malo 


Nmperkò ds % dea, Hò gran 
° patienza con il tale. 
ΜακροΏυμος, w, er. Che hà gran 
\ patienza. 
Μαιφοθυμῶ, ἃς , θόμνν, Zune, DI - 
past, θύμα , τὰ Sup. µακρο- 


ὀνρίζω, Havere, ὃ ufare gran. 


patienza. 


Μακροχα/βέζω , ua UG, Φσε, va 


e. Temporeggiare. 


Μακροχαιθέζομαι , θζέμνν , θέῶνκα , 


eos, νά dé. Temporeggiarfi. 

Μακροκαιθασμὸς » 9, μακρεχαιριμὸς, 
ϱ. Temporeggiamento. 

Νλακροχα/θας ας, 0, µακρυχραητὰς, 9. 
Temporeggiatore. 

Maxporgsedgpra , καὶ, paxporgiedspa , κα, 
paxsorgipiT@ia , ὁ, pax; egg4piTes, 
v. Temporcggiatrice. 

ΜακρρχαρΊέρκμα , n. L'afpettare 
aflai tempo. 

Μακορκαρτερεμέτος, ., 0, Afper- 
tato affai tempo. 

Μακρρκαρτιρῷ , ἂν, τέρνν, Tipuow , 
τέρχσε͵ τὰ Ἱερχσν, Alipettare affai 
tempo. ° 

ΜακροκαρτερΏμια,, dg, repdasr τε- 
pina , τερήον, va repud@. AÎ- 
pectarfi aflai tempo. 

Μακρρχέφαλος , n, er. Che hà la 
tefta lunga. 

Maxpoxbpatros , ta, Αν, paxponeppos , 
πο Che caltod, ftatura. 
MaxpoAaygeos ,v, w. Chehà ilcollo 

lungo, 


MA 

Maxpahiyia , ». Proliffo patlase > 
proliffità di parole, diffufezza | 
di parole, ò difcorfo. _ 

μὲ Μακρολογίαν. Proliffamente, dif- 
fufamente. . 

Μακρρλόλρε, 0. Uno che è prolif 
fo, òdiffufo nel parlare, | 

Masytand, fe, Mr; Mo, M- 
776%, È λόγα, vi Aol vow. Parla» 
re prol:ffamente , effere proliffo 
nel parlare , ὃ neldifcorrere. 

Μακ,ομάλα», κ. Una che hìica= 
pegli lunghi. . 

Μακρομάλαες, ὁ Uno che hìi 2 
pegli lunghi, 

Maxesperizas , n, e. Chehàlema= 
niche lunghe. 

Mezpouerizos , n, or. Chehì il ma- 
nico lungo. 

Maxpopipuua , 7, parpruspante , È, 
paxpoutpaoss α, µαχρρμέρεψις, do 
Indugiamento , indugio. - 

Μακρομερνμένος. n, 07, Indugiato, 

Μακρομερῷ, es, pipYr , pipuot, μή» 
pres sù µέθα, rà papit. panpim 
μερᾷ. µακρχμερένω. Indugiare. 

Μαφφομερῦμαι, Gion, pp iosr, pepe 
dra, µερχσν νά pepudù. pstrpa= 
papi pa, µακρηµερένοµαι. Indi 
giarfi. 


-Maxegpil&e , ν. Una chehdil παν 


lungo , una nafuta. 

Maxespill, κα. Una fuperba, è one 
gogliofa. 

Maxesyalns , ὁ. Unoche hà il nafb 
lungo, un nafuto. 

Maxesparus, ὁ. Un fuperbo, è or- 
gogliofo. i 

Μακρρπόδαρν ’ δρ µακροπόὃν ,°. Una 
che hà i piedi lunghi. 

Μακερπόβαςρες, è, µακρπίδεε , ida 
Uno che hà i piedi lunghi. 

Μακρρπόόαρος, x, 0r. Che hà longlé 

iedi, 

Μάο, , 76, µακρότας, *, pasyirao 
G, ὁ, Lunghezza , longhezza. 

τὸ Mdxess ® xp. La lunghezse 
del tempo. 

Me αἱ µαάκρρς 16 xgipî. Con lalune 
ghezza del tempo. 

Muxpdrue. βλ. Moxess. 

MaxpsA0s , ®;0, paxpérGones so 
ov. Lunghetto, lungone. 


Μακρόφτερρε 5} 0. hc .hà lun» 
gh: ale. 

Maxesxtea , α. Una che hà le ει» 
n: lunghe. i 


Maxpox fps, o, Uno che ha le mas 
ni lunche. 


Manporgorpitos, 3, 07, panpox pense 
pere, 


MA 
mire sn, ον. ὰ chi fono ffati 


prolungati gli anni jò la vita. 


ο λα ὃ, µακζρχθοσµός, ὁ, 


Prolungamento di anni , ὃ di 
vita. 
Μακρύχθονος , u, 01, paxegypives, 
ta, ir. Longevo , di lunga età. 
Mares χρονῶ, dis , ed , xeno, 
agimios, è agora, rà ager. μα- 
κροχρυίζω. Prolungare gli anni, 
ὁ la vita. 
Mauxpva , µακρὰ , μακρών ) ἁλάργν. 
‘ *» Lontano, lungi. 
don Μακρυὰ, Yen porre, Von µακρί- 
Ger, ὧν ἀλάργν. Da lontano, da 
e 1ungi. ” 
sus Marpua , ipo μακρυά. Effer 
lontano , ò lungi, ὃ difcofto, è 
diftante. | veder dal 
Maxpudwaia, », Il veder da lungi. 
Maspydugse, κ» 0). Che vede da 
lungi , ò da lontano. 
Μακρυνάθε, n. Corridoio , corri- 
toio , corridore. 


Maxpve , va, v. Lungo, longo, 


alto. 

Maxpus χλατὺς, νὰ, κ, CAstaeAu- 
duo», n, or. Tutto diftefo. 

Μακρύτερα. Più lungamente. 

Maxputteoc, wu, ο. Più lungo. 

Μακράαα. Lunghifimamente. 

Maxeg&%s , », er. Lunghiffimo. 

Mappa , lè prrduasuezò. Livi- 
dura , lividore , lividezza , li- 
vidità. 

Marg dp, Li 9 ου, μελοωασμᾶνος , 
», ov. Fatto, ὃ diventato livido. 

λίαχφιω, pra, χφσα, χφσε, νὰ κφ- 
cw. μελανιάζα. Lividare , farfi 
livido. 

Mardlu, rata, λαξα, λαξε, va 
adi. Toccare et ritoccare, fre- 
gare. 

Ma parslus πώ palilwet. Nonti 
fregare il nafo. 

Max. Brancicare, taftare. 

Marste. ἀνακαπόνω. Impaftare cal- 
ce, fango, &c. 

λλαλάζομα! , Adluprr » λάλθικα, 
Adi, va λαχθῶ. Toccarfi et 
ritoccarfi, fregarfi. 

Μαλάζομαι. Brancicarfi , taftarfi, 

Μαλάζομαι. ἀνακαπόνομα. Ἱπιραί- 
tarfi calce, fango, &c. 

Maraspirus è, µαλατθέσνς, d, Τρν- 

* 5 καρύδες, ὃν ( YA.) Reatino, 
riatino , reilo, regolo , lui, fio- 
rancino , foraficpe, fcricciolo , 
fgricciolo, ruzzegto. ( uccello. ) 

Y, è ’ pobesdpar , 9, μάρα- 


Tome I. 


MA 
Ser κα. ( xepraac. ) Finocchio. 
( herba. ) 

Maraspeazeesr , #. Semenza di 
finocchio. 

Μάλακα, u.» pASda αὔ Ίνθιθ. La 
fcorza,ò pelatura del formaggio. 

Μαλακὰ, απαλά, Morbidamente, 

molJemente. 

Μαλάχιμα , #, Ammollimento, 
mollificamento. 

Μαλάκιμα, w. Mitigamento. 

MaXaxg,dyos, 3, er. Ammollito, 
mollificato. 

MaAexgysds, », ev. Mitigato. 

λάαλακαίτω, ga , χα, nl , νὰ 
χέώω, µαλαχφτω, ἀπαλαίνω. κάµνω 
para, # ἁπαλὸν. è γύοµαι 
para, ἁπαλός. Mollificare, 
ammollire, fare,ò render molle. 

Μαλακαπω. καζκπονω. Mitigare, ες 
ammollire. 

Μαλακαίνω. γυνακίζω. Effeminare, 
et ammollire. 

Μαλακαίομαι, κφνέμνν , nima, 
χκσν νὰ nas, µαλακύνομαι, Mol- 
lificarfi , ammollirfi. 

Μαλακία, κα. Mollitia. 

Μαλακίζαω, χίζα, not res, vani 
συ. µαιγαθίζω. Fare il peccato 
di mollitia con uno , menare 
l’agrefto è uno, corrompere 
carnalmente uno. 

Δαλακίζομαι, κίζέμνν , κέθικα, κί- 
CY νὰ κιιῶ, κάµνω pararido, 
pezadloua,Nmxvre. Far da per 
fe il peccato di mollitia, me- 
narfi l’agrefto , corrompirfi car- 
nalmente. 

Μαλώμεμα, . Il corromper car- 
nalmente. 

Μαλακισμλος, v, ew. Corrotto car- 
nalmente. 

Marawnde, ala, a@, ass, va da. 
parasre. Ammeollire una cofa 
dura con batterla. i 

MaAcuerdlepay, ἄζνμέν, dena,do, 
rà αθιῶ, pararidie, Ammol- 
lirfi una cofa dura coll’effere 
ftata battuta, mollecchiare. 

Μαλακήιασμµα, 9. Ammollimento 
d’una cofa dura, «Οἱ effer fta- 
ta battuta. 

Marsxmnastdyos, κ, sv. Ammollito, 

arlando d’una cofa dura che fi 
Î ammollita co’! effere tata bat- 
tuta, 

Maran , =, e. Molle, mollo. 

Mmdarie , 1, 01, ἁπαολὸς, n, 0). 

ἂν. Molle , morbido. 

Marswenprs, 1, ο). Che hà la car- 


MA 
ne morbida. 

Μαλακεσών, “. Mollezza. 

Μαλακσύνε, αν ἁπαλέτι]α, κα. Mot= 
bidezza. 

Μαλακότθιχος,α, e. Che hài pe- 
li morbidi. 

Μαλαχήτζικα, Alquanto morbida» 
mente. 

Μαλακήτζπος ον. Alquanto mor= 
bido. 

Μαλακτερὸς 37,0. Mollifichevole, 

ΜαλακΊπρα, i κατζὃνα, κα. Un- 
cino grande da impaftar calcina, 

fango. 

Maraxtis, €. Uno che fà il pec= 
cato di mollitia. 

Μαλακτκὸς, n, er. Mollificativo A 
mollitivo, 

Mardvrga , ο µαλάκτρα, η. Una 
che fà il peccato di mollitia. 

Μάλαμα, 8. Oro. 

φύλλα Μάλαμα, τὰ, µαλαμακίφνλλα, 
tà, Bags , #. Oro in foglie, 
foglie di oro, oro mordente , 
pannelle di oro. . 

Marapanre , τὰ. Cole di oro, do- 
rarie. 

Marauamzs, wu, 0, µαλαματέτιε, 
‘a , ιο. Di oro. 

ΜαλαμαΏκαπίζω, vita ,u@,ues, 
rà vo. gore. Dorarc; ò indo- 
rare co’ fuoco, come fanne 
gl’orefici. 

ΜαλαμαΏκαπιίζομαι, pr , We= 
a , νίσν, τὰ UdDI. χθυσύτοµια/ο 
Dorarfi, ò indorarfi «ο fuoco, 

Marapofoxdaiasa, #. L’indorare 
col fuoco. 

ΜαλαμαὈκαπγισμδῥος, n, 0, para 
µαΏκαάπνισος ,  , 97. Indorato co'l 
fuoco. 

ΜαλαμαἈκλέφτες, è. Ladrone di 
oro. . 

Ἁπαλαμαξκλέρτρια, $, µαλαµαΏο 
κλέφτρα , ». Ladra di oro. 

ΜαλαμαΏκλιψιὰ, 1. Furto di oro. 

Marguanrpaugqardua,ra,Colia. 

Maraualpipos , #50. Che porta 
oro. 

Μαλαματέφυλλα ,9, Φύλλα µάλαμα, 
tà, βαράκε, ®. Foglie di oro,. 
oro in foglie s pannelle dioro, 
oro mordente. 

Μαλαμάτυμα , #, χθύσωµα; sè. Ino 
doratura. 

λαλαματωμόρος, n, er, χθυσωμδῥος, |, 
er. Indorato. . 

Marauarire, Ίνα, πάς) mes, id 
πό. χθυσώνω, Indorare. 

Ἁπαλαμαπτομα, mp Ἰ mona s 

L 


sîg 


MA 


228, 


sd 10. parrudle. Ammane { 


drarfi, aggreggiarfi. 

Maroma, τὸ. Ammandramento, 
aggreggiamento. 

Murt@opstos, n, ev. Ammandra- 

‘to, aggreggiato. 

Μαξιλάρα, ». Granguanciale. 

Μαξελαράκε, τὸ. Guancialerto. 

Μαξελαρὰε, 0. Uno che fà, ὁ ven- 
de guanciali. 

Μαξιλάθε, τὸ, Guanciale. 

Μαξιλάαι διὰ κάθισμα, τὸ, Carello. 

Matias, τὸ, ἱτοίδα, καὶ, dina, 
τὸ, ἑσέδημα , τὸ » Gia, κα ὑᾷδια, 
». Entrada , entrata, intrada, 
intrata, rendita , provento. 

Matra, i, μαγίνα, ». Mauna, 
grande barca da carico. . 

Matra, *, μαγᾶνα , α, garudrta, 1, 
Galcazza. i 

Mdruua, τὸ. L'accapucciare. 

Μαπωμίτος, n, or. Accapucciato. 

Μασωμέν papiri , 7). Accapuc- 
ciata lattuga. 

Μασώνω, Tua, Τὼφα, σωσε, vd τώ- 

Ἴἶσωι accapucciare. 

Μαραγκὸε; d, Ψελικάτος , 0. Mazan- 
gone. 

x Maegzuovn,L’artedimarangone. 

Mdesrspor.: βλ. Marcgpor, 

Μάραιμα, τὸ, µαραιμὸς, ὁ, µαράντ- 
ζιασµα, Τὸ, μαραύτζιασμὸε , È. 
Ammofcimento , languidezza. 

Maegintros , n, 01, paegueros,n, 
ο) ) μαραυτζιασμενος, ν, ov. Απι- 
mofcito , fiacchito , languido. 

Maegiro, ῥᾳαινα, era ,egri , τὰ cdro. 
µαραντζιάζω. Ammofcire , fare 
ammofcire , fiaccare , fiacchire , 
afficnire. 

Μαραίνοριαι, pafripr , edrimxa , este 
I, va egrbé. μαεαντζιάζοµα, 

© Ammofcirfiy ammofciare, fiac- 
carfi, fiacchirfi, affienirfi,lan- 

uire. 

Μαρανσε, #, µάρασε, κα L'ammof- 
cire. 

Maegrazis, n, 07, µαραπχὸς, u, 07. 
Che fà ammofcire, 

λδαρωΊζιάζω , ala, as, va 
dio. καραίνω. Am ire, fare 
ammoftire ; fiaccare, fiacchire , 
afficnire. 

Μαραντζιαζομια!, dluurr, «ικα, 
dos, τὰ adi. µαραίγορια). Ammofl- 
cirfi, ammofciare , fiaccarfi, 
fiacchirfi, affienirfi, languire. 

Marzael&, i. (λγλέδ.) Caleno 
dula, fior rancio , fior d'ogni 


paefe, cstronella , fpola del fole, 





MA 
( fiore. ) 


Μαρλαθετάθε, τὸ. ( driunta @dreg. ) 
Perla. ( pietra pretiofa.) 


Maszag@pirios , sa, er. Di perla, 


di 


perle. 


MapzagGporAspita, µιζας puo, 


pet, νὰ pio. Imperlare. 
Mapzagpor asilo ua, , pilvusr , 
μῶγκα, pio, va può, Imperlarfi. 
Marge perrdur 23, ov. Imper- 
ato. 
MapzagGpcaropor, τὸ. Margariti- 
ne, perlettine, perlettini. 


torpedine , tremolo. ( pefce. ) 

Moppopa , τὸ, Aflideratione, bri- 
videzza. 

Μαργυμένος,ν, ev. Affiderato , bri- 
vido. 

Μαργόγω, qura , que, Ίωσε, 1A γά» 
σω. Afliderare, abbrividire. 

Μαργόνομαι, giur, γόλικα, gle, 
γα γ9θῷ. Afliderarfi, abbrivi- 
dirfi,abbrividarfi, aggranchiare. 

Μαργαρις. βλ, Mappe ua, 

ΜαβγοτΆρᾳ. βλ. Μαργοτῖρᾳ, 

Μαρφάδες, οἱ, Babbole, bagatelle. 

Maturdpus, è, pagrrspus, 6, γάῦτας ᾿ 
ὁ γκεμιντζες, î. Marinaio, ma- 
rinaro. 

Magna , καὶ µαφέλα, κ. Mariola, 
mariuola. 

Magione 9 τῷ > μαβμελακι, τρ. Ma- 
rioletto, 

Mawortua, τὸ, µαβίέλεµα, τὸ. Ac- 
cortezza , aftutia , l’immariuo» 
are. 


Μαθιολεμένος, n, ov, µαρλεμέν , 


», or. Immariuolato. 
Μαβιολένω, È µαθιολεύ]ω , Asva, à 
Atvza , λευσα, è Mita, Atues, è 
Arte, è λενε, Y Atuzt, rd λιύον, 
Xy ra rito. µαθιιλένω. Mariola- 
re, marivolare , immariuolare. 


λάαφιελιὰ, α, µαθιιλιὰ, i. Mario- 


leria, mariuolaggine, mariuo- 
laria, mariuolia. i 

Magoria, κα, paria, κα. Fallac- 
cia, captiofità. 

μὲ Magiodudry , μὲ μαφιελιάν, μαφιύ- 
Άικα, µαφέλικα. Con mariole- 
ria , captiofamente. 

Μαθαόλιχος, n, 07, µαθιέλεκὸς , n, 07, 
Mariolo. adictt. 

Μακιόλικος, n, 07, µαθιέλ/κος, n 07. 
Fallace, captiofo. 

Μαβθιόλος, ὃ, mae4t'Aos, ὁ, µαβιέλχε, 
ὁ, Mariolo, mariuolo, aftuto, 
fcaltrito. ° 


Μαρκάσι, τὸ, Talco, 


Μαρμαρρζλογιᾶς, aj, 5 





ΜΑ 
Mapxita , «. Μαϊεμεία, © 3 
Μαρκιζαάν, #.. Marchefatoy 
Μαρκέζας, €. Marchefe. : 
di Μαρμάζω, pata, pata, pate, 
va palio. dir GAtve. Non muo= 
vern. 


δὲ Μαρµαάζα, Non fi muove. 


dé ἐμαάμαξε, Non fi moffe. 


Mappaess 0. Marmara, Ifola. 

Μαρμµαρέτιοε,τα,, soy , µαρµαβίπα 
κος, n, ο). Di marmo, marmo» 
reo , marmorino. 


λάαρμαμρινὸς, #. Uno dell'Ilola di. 
Mapyorneg , κα. (yaes. ) Torpilla, |. 


Marmara. 
Μαρμαριτκὰ, τὰ, Cofe di marmo. 


ἈΛαρμαφτχὸς, n» , 07, µαμµκαρί- 


vos 44, 0. Di marmo, mare 

morco, marmorino. 

ie di vae 
role, che fono le più cattive,in= 
titolate di marmo. 

Mdpuaesr, ®. Marmo. 

Μαρμάσαμα, ». Marmorimento » 
fabbrica di marmo. . 

Ἀδαρμα(αρδόος, n, w. Marmorito. 

Mappaegre , epra, co@ , 6ᾳ0σε, τὰ 
οἱ. Marmorire. | 

Mappaegro. Laftricare coi marmi. 

Mapporeproua, eariuur , egfune , 
ere, νὰ ϱο90.γήβριαι δυνατές ade 
τὸ µάρμαρον. Marmorirfi. 


λαρμαρ όνομα. Laltricarfi con mar=. 


mi. 

Μαρμάρρσιε , v. Il marmorire. 

MapdA:, n. ( xsprdes. ) Lattuga, 
lattuca. { herba. ) 

Mapvatyta, *. Stelo, ὁ fufto di 
attuga. 

MagpvAsazoper , w, Semenza di lat= 
tuga. 

Μαλουλόφνλλον , τὸ, Foglia di late 
tupa. 

MapsAspuny, . Lattuga da pian- 
tare. 

Μαράακὼς, è, Marzapane. 

Maprus , è, udpus 0, πα, è, 
(μίας. ) Marzo. ( mefe. } 

Μαάρτνα« , τὸ. ( Gior.) Martore. 
( animale. ) 

Ναρτνφιάζω, ala, asa, ασε, va gd. 
Martoriare, marturiare, mare 
torezzare. - 

Μαρτίβιασµα, τὸ. Il martoriare, 

Μαρτήβκασμῦνος, » , ov. Martoriato, 

Μαρτέθιον, τὸ. Martoro , marto= 
rio, marturio. 

Mdprvegs, 6, µάβρανι , 6, Un Mar= 
tire. 

Meprveas, 9. Un teftimonio. 


ἀν]έχτες Μαάρτνραε, e. Un teftimo= 
οιφ 


MA 


Marniflo ; uta , ved, et, vd ri00. 
Porre; ò metteré il manico. 
λανικέζεμαι , κδγμόν , nina, κἰσνν 
sà vai. Porfi, ὃ metterfì il 
manico. x 
Maiuqa ,®. Pofitura di manico. 
Marnuer/@, », ο. è che è pofto 
il manico. Ì 
Marmo , =, o. Immanicato. 
ἡΜονικώνω, RAVE, NPOW , Χφσε , VA 
χώσω. Immanicare , mettere 
maniche. 
Majonolieziay , κώτνμόν; κάθχκα, κά- 
ev, τὰ κφδῶ. Immanicarfi. 
λλνίσέλοι, a, ὁπμανιχον, τν ύων- 
‘piene, 3. Manipulo di Prete. 
Μώισμα, 8. Lo fcorrucciarfi. 
Mussa , pas, Scorrucciata- 
mente, con fcorruccio. 
Marie dB, n, or. Scorrucciato. 
Maicsdjos, κ, 01, χολιασμδε , 1,07. 


MA 


Ma&lvris, ὁ, μονἉτέρέντοε 9; 
μαζι τνόριε, ὁ. Accufatore. 

ΜωανΏτευΊρια , I, κωζᾶτιύτες, ”, 
paratie, κα, pervasa, ». 
Accufatrice. 

Marker tue ; è µανατεύγω , ‘eva, è 
τευχα, TIVI, È rela, τευσε è 
τεψε, tive, Ù τενγε , γα τευ(ᾳ, È 
νὰ rile. δρ] Aecufare. 

Μονατέυομα, % μµωϊατεόρμα) , 
ἠέννμέν, è τεύγέμέν, τεύθηκα, dj 
τέφθηκα, τεύσν, ὴι rifu, è τένν͵ 











μωντνρένομαι. Accufarfi, effere 
ο  accufato. 
Markaxsdinua , ». Riporta= 
mento. 


λίαν Ὀκνδαλήτθια x, parata sCa- 
asrea,. Riportatrice. 
Marla Όκνζαλῶ, #5, βάλνν, fdAucw, 


Moflo da fdegno. . Cdavos, ἓ) Bdaes, νὰ βαλήσω, Εἰ- 
λονισες, ὁ, paridpus , ὁ. Un fco- portare. ; , 
‘ rucciofo. Mardhnr, τὸ, χαμπάαι, τὸ. Νπο- 


λ]ανίοριε, ». pelcpa , κα, pupragià, 
s. Una fcorrucciofa. 

Mori, κα, paia, ", θυμός, ὁ. Scor- 
ruccio, COrruccio: 

Maritdas τὸ, ἁμανέτκε, ὁ. ( καρπὸς 

- «È )î.) Fongo. (frutto della 
terra. ) 

Matita, κα. Manuzza, manezza, 
manicotto, manicello , ct ma- 
nizza. 

Mavirla. BA. Masdu. 

Mdyra, «. Manna. 

Madri, τὸ, { ψάθ. ) Specie di 
pefce fimile al tonno. ( pefce.) 

Mar:dh: , ®. Gran candeliere di 
Chicefa. | 

Marko, 9, πεδία, κα. Salifcen= 
da, falifcende, naticchia. . 

Mardru.a , n, Ἡ falifcendere. 

MailArwdos , 1, ov. Salifcenduto. 

MakGirsro , Aura, Amow, Awos, rà 
ad. Salifcendere. 

Μον Ἀλώνοκα,, Acrustrs λώθηκα, 
λώσν va λωθῶ. Sal:{cenderfi. 
λάνΈνον, τὸ κέδέµλντον, Fi, µακεδὸ-- 
via, τὸ, μυρρδιαὰ, κα Φιτερσέλο, 
.. ( xoprdea. ) Petrofemolo, pe- 
trofello, petrofillo , petrofelino. 

( herba. ) . 

Marri , τὰ, χαμποόφα, τὰ, Nuo- 
γα, nuove, raporti. 

ed Μαντάς.. Che nuova. 

Marririua » ©, pureripiua »' Τὸ. 


να, novità , raporto ,rilatione. 
Μον Ἀτνρένω , è ανα τνρεύγω,ρινα, 
È; ρευχα peo, è, ῥρίψα, ρευσε͵ 
ἃριψε, ἓ) pevs, è psvys, ra piu, 


ΜωϊαἹερένομα, è μανατνρεύρρμαι, 
ο péusps ,% pesa, ρεύθνκα , È, 
piodmra, pavo, ρέψν, peo, 
È ριύγς͵ và pevbé , à, va peodis. 
purtlerevonay, Accufarfìi , effere 
accufato. 

Mur&rYpus, 0. Accufatore. 

ΜονἈιτέθαχος, κ, ov. Che è fopget- 

to ad accufare.. 

ΜονἈτνθιοσα, α, udlarter, +, Ac- 

cufatiice. 

Mar&CGeipre , qipra; gren, Φιρε, να 

etep. Φέριω parta. Portar 

nuove. 

Mar&Cetplus,0. Portatore di nuove. 

ΜονἌπφύ presa , ”, part Gelorea , 

x. Portatrice di nuove. 

MarGmeipu, x. Una portanuove, 

una meflaggiera. 

ΜανζεὈφόορε, 0, µέσος; ὁ.. Un por- 
tanuove, tin meflaggiere. 

Μωντέα ͵αὶ, parmoyre, κα, μάντίνµα, 
τὸ, µάγΊεμα , τὸ -roluua, τὺ, In- 
dovinio , vaticinio. 

Mdrrsua, τὸ, µάνγτευμα, τὸ, volte- 
ma, Ίὸ: [πάονἰπαπιεπῖο’, ἱπάο- 
vinatione. i 

᾿Μοντιντὴς, È, polyrus, ο, γθίωτης, d. 
Accufa. Indovino ,.indovinatore ; vati» 

Malese, n.01, poko boro perdeios » |. cinatore. 
+, en Accufato.. «Marriv&nd, Indovinando perl’of- 








κ) τενην , ra ενώ, ὰ) ra τεφθο, | 


Mar&CarCarwris, $. Riportatore. - 


Marr pay »[Όνρνν ,. 
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fervatione , et infpettione de gl” 
uccelli. o. 

" Μαυτευτπκὰ τέχυν. L'arte d’indo= 
vinare. 
Marrtvxss , n, ov: Indovinevole, 
vaticino. 
Μοντεύτθια, κα, µαντευτα ,°, rosdo 
Tea, ", nereg, κα. Indovina- 
trice, vaticinatrice, 
Μοωτένω , è porsvYa, rriva, È 
υτενλα,ντενά , & rrefa, yrevot, È 
srets, y rrsve, Wrrtvye, νὰ γτιύ- 
,% 14 υτέψω. nodo. γθιώνω, 
Indovinare, vaticinare. | 
Μαντένοκια; È, μόστεύγομίαι, γτέυν.. 
μὴν si υτεύγερον , υτεύθχκα, è 
«στέφθηκαιή]εύσν, ἂν rift, ἡ ντό» 
VE, UT, νὰ ντευθὸ , è νὰ 
υτεφθώ. riduz. γοιώνοµιο. In= 
dovinarfi , vaticinarfi. 
MariauYea, κα. Mazzamurro. 
Marlareg, 1, par ilasleg καὶ πἀχὸλ, 
τὸ, gdrra ; κα. Prefepio, mat= 
latoia. . 
Μάντζαδρα 6 xiv6t, d. Caffettina 
di gabbia, mangiatoca. ‘’ 
Μαντζήνι, τὸ, Conferva. 
διαλεκτὸν Μαντζήνι. Elettuario. 


ἃ, νὰ ρέψω. µωατένω. Acculare, | Martivegna., κα πέρα, di, Φάψυχον,. 


τὸρ ἂψυχος, d. {χορτάαί. ) Μαρ- 
giorana » magiorana, ( herba. }' 

Mer, ὁ, partivtàs, d, γσιωτὰν, de 
Indovino , fattuechiaro, mago, 
uno che da il vaticinio. 

MaynAe , ®, Fazzolettino. 

Μανήλι, τὸ, Fazzoletto, mocci+ 
chino. | 

τὸ ἅγιον Μαντίλι. Ἡ volto fanto. 

τὸ Μαρτλι, τὰ συχαθάχια , τὸ pYs8- 
Adx. Prefente che fi fà è chi hè: 
apportato qualche buona nuova. 

mos, n νοώτθκα, καὶ, γοιώτρα I 
Indovina, fattucchiara, inaga, 

Maovn, καὶ, parrda, +, r/wpd,. 
Tè, pdrrivpa , τὸ , µώντιμας;, Tè, 
Indovinio, vaticinio. 

Μάντρα, x, κοπάδι, τὸ, Mandra, 
στερρἰᾶ", gregge: i 

Mirco, nophiiccio:, gardigno,, 
parco: è 

Maredu , Angra. 

Μουτρόνι., τὸ, Brandiftocco:: 

Μαντοὶ , τὸ. Pecorile, ΡοςοσίΠο’,. 
mandra., mandria.. 

Μάντθιάζω , ela, de, ασε, va dio; 
µαντθίζοµα. Ammandrarfi , αρ” 
greggiarfi. . 

Meresla, sta, sot, ite, vd im; 
Ammandrare , aggreggiare. 

κα. (ον 
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rà ide. μαντβιάζω, Amman- |: 


drarfi, aggreggiarfi. 
λΜώτθισμα, τὸ. Ammandramento, 
aggreggiamento. 

Murr@uepsros, n, ov. Ammandra» 

' to, aggreggiato. 

MatiAdeg, κα. Granguanciale. 

Materaed , τὸ. Guancialetto. 

Mabiraegds, ὁ. Uno che fà, ὁ ven- 
de guanciali. 

MateAdec, τὸ. Guanciale. 

Μαξιλάθε διὰ κάδισµα, τὸ. Carello. 

Matias, τὸ, τράθα , καὶ, dina, 

| πὸν ἐσόλμα , τὸ, δια, κ, ἐᾷθια, 

e. Entrada , entrata, intrada, 
intrata, rendita, provento. 

Mafia, κα, paz$va, ». Mauna, 
grande barca da carico. . 

Μαΐνα , », pazdra , n, garudrba, n, 
Galeazza, | 

Μάσωμα, τὸ. L’accapucciare. 

Ματωμίνος, n, ev. Accapucciato. 

Μασωμέην papiri , 7). Λεςαρις- 
ciata lattuga. 

Μασώνω, Tura, ruew, σωσε, νὰ τώ- 

"ew; accapucciare. 

Maegyzuts, 6, Φιλικάνος , 0. Maran- 
gone. 

x Maegzxaovr.L’artedimarangone. 

Mdesarspor. βλ. Maragpor. 

Mdegiua, τὸ, paegipòs ὁ, aero 
Qacpa, τὸ , μαραέτζιασμὸε , È. 
Ammofcimento, languidezza. 

ἹΜαραιμένος, n, 0v, paeguiros,u, 
or, µαρᾳυτζιασμίνος, n, or. Am- 
mofcito , tiacchito , languido. 

Maegirw, egira, esra ,egri , va ere, 
µαραιτζιάζω. Ammofcire , fare 
ammofcire , fiaccare , fiacchire, 
afficnire. © 

Μαρρίνομαι, pafripr , edrimza , est 
pu, ra ϱᾳ10ῦ. μαεαντζιάζομαῃ, 
Ammofcirfi, ammofciare, fiac- 
carfi, fiacchiri, affienirfi,lan- 

ire. 

Maegros, w, µάρασιε, v. L’ammof- 
cire. 

Maegraxds, wu, 07, paegnzio, wu, 01. 
Che fà ammofcire, 

Mapur'itidle , ala, asi, νὰ 
dip. µαρα/ω. Am ire, fare 

ammofcire , ffaccare, fiacchire , 
affenire. 

Μαραντζιαζρμα!, ἀζδυμίν, «ῶνκα, 
des, νὰ adi. µαρβαίγεμα). Απαϊηοί- 
cirfi, ammofciare , fiaccarfi, 
fiacchirfi, affienirfi, languire. 

Μαρκ, κα (λφλέδ,.) Caleno 
dula, fior rancio , fior d'ogni 


ppefe, cstronella, fpofa del fole, 









MA 
( fiore. ) 


Mapzaurde, τὸ, ( driuuta αύτρα. ) 
Perla. ( pietra pretiofa.) 

Marya@pirios, τα, sor. Di perla, 
di perle. 

ΜαργχαφἈρυπλεμίζω, pula, psw, 
µισε, va pio. Imperlare. 

Mapyaespor\vulto sy ’ pile pursy > 
μώνκα, pio, νά pus. Imperlarfi. 

Mapgesprravire αν ov. Imper- 

ato. 

MapzagGpoarepor, τὸ. Margariti- 

ne, perlettine, perlettini. 


torpedine , tremolo. ( pefce. ) 

Moyea , τὸ, Aflideratione, bri- 
videzza. 

Mapyepdros ju, 9). Affiderato , bri- 
vido. 

Μαργόγω, qura , οσα, Ίωσε, 1 Vle 
ee. Afliderare, abbrividire. 

Μαργόνμμαι, γόγέμων , γάλικα, Ye, 
νά γνθῷ. Affiderarfi, abbrivi- 
dirfi,abbrividarfi, aggranchiaze. 

Mdpyuos. βλ. Mappa, 

Mapyetueg. βλ. Μαργοτᾶρᾳ, 

Μαρφάδες, οἱ, Babbole, bagatelle. 

Μαθινάρεε, è, pagerepus, ὁ, ῶτκε, 
ὁ, γκεμιντζκς, è. Marinaio, ma- 
rinaro. 

Magsdaa , x, pagra, κα. Mariola, 
mariuola. 

MamoAau , τῷ, magia, τὸ. Ma- 
rioletto,. | 

Μαθιόλιμα, τὸ, µαθέλεµα;, τὸ. Ας- 
cortezza, aftutia , l’immariuo- 
lare. 

Μαθιολεμένος, n, 0r, µαρλεμένε , 
», ov. Immariuolato. — 

Μαβιολένω, È) µαθιολεύγω , Asa, È, 
Atuza, Asuore , è Alta, λευσε, è 
Arte, è λενε, 3 λέυγε, νὰ λεύσω͵ 
4 ra Miu. µαθιλένω. Mariola- 
re, marivolare , immariuolare. 

λάαφιολιᾷ , è, µαβιλιά, i. Mario- 
leria, mariuolaggine, mariuo- 
laria, mariuolia. 

Μαφιολιὰ, ὁ, patria, ». Fallac- 
cia, captiofità. 

μὲ Μαβιολιᾶν, μὲ μαφελιὀν, μαθιό- 
λικα;, µαφέλικα. Con mariole- 
ria , captiofamente. 

MagidAzzos, 9, 0r, µαθιέλεκος n, 07, 
Mariolo. adiete. 

Μακιόλικες ,ν, 99, µαθέλκες, 39). 
Fallace , captiofo. 

Μαβκόλος, 9, uae4sros, ὁ, µαθεέλες, 
ὁ, Mariolo, mariuolo, aftuto, 
fcaltrito. ° 


Mapnda , τὸ, Talco, 


Mappaegira s ora, 





M A 
αρχέζα, κα. Marchefa, : 
Μαρκιζαν, #.. Marchefatos 
Mapns' tas » ®. Marchefe, 3: 
di Μαρμάζω , pata, µαζα, pate, 
ra pda. dir GAive. Non muo= 
verfi. 
δὲ Mappallu. Non fi muove. 
der ἐμάμαξι, Non fi moffe. 


Mapueess 6. Matmara, Ifola. 


Μαρμαρέτιος, κα, , 10r , putp pettini 
κοιν, ev. Di marmo, marmo» 
Σεο , marmorino. 


λάαρμαρινὸς, ὁ. Uno dell’Ilola di. 
Mapyertes , κα. (Jdes. ) Tospilla, | 
‘Mappagerd , τὰ. Cofe di marmo. 
Mappagiams , n , 07, popolo 


Marmara. 


mos ta, 07. Di marmo, mare 
morco, marmorino. 

Μαρμαρρθλογιῶς, e, Specie di va= 
role, che fono le più cattive,in=' 
titolate di marmo. 

Μάρμαρρν, è. Marmo. 

Μαρμάρωμα, >. Marmorignento ; 
fabbrica di marmo. i 

Μαρμα(αµθόος, n, ww. Marmorito. 

eee, ener, νὰ 
es. Marmorire. 

Μαρμαρριω. Laftricare cos marmi. 


Mappesegiro ua , θθυυμαν , ehe, - 


ut, Τα ρο9ῦ.γήρμαι Sar cd 
τὸ μάρμαρο. Marmorirfi. 


Mappaegirouay. Laltricarfi con mar- 


mi. 

Mappeiegas , κα Il marmorire. 

Μαρῦλι, #.( xsprda. ) Lattuga, 
lattuca. ( herba, ) 

Μαριλόγγλα, κα, Stelo, ὁ fufto di 
lattuga. 

Μαρνλόασομν, #, Semenza di lat= 
tuga. 

Μαρρυλόφυλλρν, 9. Foglia di lat» 
τωρα. 

MapsAspvar, #. Lattuga da pian- 
tare. 

Μαρβτὼς, è. Marzapane. 

Mapris , ὁ, µάραε , ϱ » µάρ 6, ὁρ 
( alvas. ) Marzo. ( melt.) 

Maprua: , τὸ. ( Cser.) Martore. 
( animale. ) 

Μαρτνφιάζω, ala, ast, ασε, rad. 
Martoriare, marturiare, mare 
torezzare. - 

Maprvaona , τὸ. Il martoriare. 

Μαρτνθιασμόος, » , er. Martoriato, 

Μαρτέβιον, τὸ. Martoro, marto- 
rio, marturio. 

Μαρτνρας, è, µάρτνε 6, Ua Mar= 
tire. 

Maprvess, ©. Un teftimonio. 


ἀνΊέστες Μάρτνραε, €. Un teftimo= 
οιφ 


ΜΑ 
nio oculare. 

Mdprvens, è Θιὸς, µάρτνρ ὁ Θεός. 
Iddio è teftimonio. 

Μάρτνρες , ci. I Martiri. 

λάάρτυρες, οἱ, paprupo:; ci. I tefti- 
monil. 

Μαρτύρημα, τὸ, μαρτύρκοις , x, Tef- 
tificatione, ἀῑτο[Ἰαίίοης, 

λαρτυρεμβόος,ν , ov. Teftimoniato, 

‘ teftificato , atteftato. 

“ΔΑαρτυθιὰ, “. Teftimonianza, tel- 

timonio. 

Maprueite, uta, uG, wuos, ra 

οἱ. Martirizzare , martiriz- 
zarfi, patire il martirio. ——. 

αρτυθεκές, n, ov. Teftimoniale, 
‘teftificabile: 

ἹΜαρτύβιον, τὸ. Martirio. 

Μαρτνβιωα, ἡ. Una Martire. 

Μαρτυρῦ, ἂς , τυρόν , τύρχσο , Ίνρκ- 
σε ἡ res, νὰ τνραρ. Τεί- 
moniare, teftificare, atteftare, 

‘ fare, ò render teftimonianza. 

Ἱαρτυρῦμαι, cima , Ivpspsr, τυράδη- 
κα, rupie, va τυριθῦ. Teltimo- 
micarfi , teftificarfi , atteftarfi, 
farfi , ò renderfi teftimonianza. 

Μασώκι, N. Accialino. 

Macws, 0. Maffaro. 

Macedò , is, σέόν , σα, Mes, È cen, 
va eno. Mafticare. 

"Macat ua, cute , cerfptr, ma, 
- dev, τὰ nd, Mafticarfi. 
Μάσσε, x. Mafticatione. 

Μασιὰ, καὶ perla , κα, τζιμπίορα» ri. 
Moglietta , molle, mollette. 
Maadu , 70, µολιτάκε, τὸ. Mo- 

ο dettina. 

Mdanepa , τὸ, Mafticamento, maf- 
ticatura. 

Ἱήασσμδνος, κ, ev. Mafticato. 

λήασιςκθε, τὸ. Mafticatorio. 

Μασίτζα, ». Pafferino di fchioppo. 

Μάσκα , καὶ xalzowiyvror, τὸ. Mandi- 
bula, mafcella, ganafcia. 

Mdrxa, x. Una banda delli due 
lati d'una porta. 

ni dle Μάσκαις È πό... Le due ban- 
de de’ lati d’una porta. 

Μασκαραλίια, τὰ, pupa, «|. 
Buffonarie , ciancifufcole,cian- 
colige. o 

Μαεκαρὰς » è, avons, è. Buffone. 

ἹΜαφκάριμα , τὸ, µνσκάριμα, τὸ, 
µάτθίασµα lè, esa, n, χο” 
estos , è. Baffoneria, ciancia, 
burla. 

Macnapluala , rd, puenupiuale, 
cd’, perudoual, τὰ, xoepadjs, 
ej. Cofe da burla, cofe da ride- 
° Tome I. . 
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τα, bagatelle , baie. 


Μασκαρε ία, μασκαριυτὰ, µατθία- 


sx. Da burla, burlevolmente. 


Μασκαριμῶνος, n, ev, psonapenmtros » 


w, 0, μετριασμένος, κ, ov. Bur- 

lato. . 
Μασκαρένοµαι, è µασκαρεύµα/ρί- 

USAI , È) ριὐγόμόν, ρεύνγκα , Χ) 
pirdmna , pesos, è pf,  ρένό, 
È, peu), νὰ ριυθῶ, ἃι ra peobe. 
µέσκαρένοµαι. µειτθιάζω. xoeart. 
ve. Buffonare, cianciare , bur- 
lare » fcherzare. 


Macxapeurns, ὁ, puscnapivine, ὁ, 


metaiolpus , È, xopa@rrtne , 0. 
Burliere, burlone. 


MacnapivUxd, BA. Μασκαριµέτα, 
Macxapsunzis,u, 07) μνσκαρεντπχὸ 


ww, pereasrs, n, ov. Burlevo- 
le, burlefco, di burla. 


λβασκαριντθια , κα, µύσχαρεντθια, di, 


µετθιαφιὰ, κα. Burliera , bur- 
lona. 


Μάσκνλον , τὸ. Mortaletto, can- 


noncino. 


Μασνθοίκι , τὸ. Tafto. 
Marte: , Ίὸ. Rocchetto , rocchel- 


lo, canone, canuolo. 


Mas ne, τὸ. Maftello, tina, 
ἕνα Maso npvòr γερό. Rinfrefea- 


toio. 


Μααγώνω, È τὰ dtns. βλ. BAemiA- 


λώνω ,% τὰ ἑξοε. 


Masi , καὶ, uasixa , ἡ, paslxi » τὸ. 


Maftice. . 

Masfxia , τὰ, Luoghi dove fi fà la 
maftice. 

Μάρορκε, ὁ. Maeftro,, maftro. 

Massa, w. Maettria. 

Masv@uxd.- Da maeftro. 

τὸ Maser, τὸ κάµα τν. La fattura 
del maeftro. 

Magra, » , ov. Di πιαε[το. 

Μαρύθιωσὰ, ». Maetftra. 

Μαρνρόσνλον , τὸ. Imparante, al- 
lievo di artegiano , fattore no- 
VIZZO è NOVitio, principiante. 


Maspants , è. Boccale , maftra- 


pano. 


Μαπειοωπιάζω. βλ. E'vugsesumalo. 
λπαπμολογία , ». Vaniloquenza A 


vano parlare, vanità di parlare. 


Μαπιρλόορε, È, paruorozes , ὁ, Uno 


che è vano nel parlare. 


Μαπιολογῦ, ὥς , A67Y12 λόγνᾶ, λό- 


gut, λόγω, νὰ roy, Parlare 
vanamente. 


Μαπιος νο, ἕνκερος 3, 0). Vano 
Μαπιότες, " ἐνχεμὰ ) ν. Vanità , 


VARCEZA » Vaneggia, 
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Μα μοθρονῶ ὥς, Φρόνεν , φρόννσα 
φρόγησε, 3 qpora , Υὰ φρογκίϱ. Va= 
neggiare. . 

Ματαιοφρόνος, €. Vaneggiatore. 

Μαπιοτρένως, ἔυκερα. Vanamentes 
in vano, indarno. 

Mardwu , τὸ. Occhiolino. 

Μαΐκοὰς , è, Boracchia. 
Malielsa, κα, 3υμάρε τὸ. 
Timo. ( herba. } 

Μάτζα, κα Mazza. 

MarladSeg. BA. Μοντζαόρα. 

Μαάτζο, τὸ, Φιμάὰ , τὸ. Mazzo; 
fafcio, 

ΜαἸζέζυλον , τὸ, Curlo, curro, 
tuola, ruolo, fpianatoia. 

Margixa, x. Mazza, clava. 

» Malfa αἲξ ῥαυδιί. La mazza 
d’un groffo baftone. 

Marla. BA. Marrlsedva. 

Md, τὸ, Occhio. βλ. Κορμί, 

τὺμαάτ το audit. L'occhio η ò 
la gemma della vite. 

τὸ Μάτι τῶν δένδρων, Il germoglio: 
de gl’alberi. 

τὸ Mén , τὸ 65. La vifta, ò l'ape 
parenza della mercantia. 

τὰ Μάπα, τὸ φῶ,. Gl’occhi, la lu- 
ce, 1] lume. 

Μάπα agis μάπα, ἃ faccia à faccia. 

Mava, καὶ ὀμματιὰ, *. Occhiaca, 
fguardo , batter d’occhio. 

σὲ Μιὰν pandr, σὲ μιὰν ὦνθιβσφαλισ- 
μαπὰν, es ἄψε σθχσε, In un bat- 
ter d’occhio , in un inftante , in 
un momento. | 

Mana d7% ἁρράφτννι. Occhi bril- 
lanti. 

Maldlla, ata, αίῶ, ασε, va cow) 
θλέσω dia xaxir. Adocchiare, 
occhiare , guardar con cattiva 
intentione. 

Μαπάζομαι. disusr, ἀῶνκα, det, 
να ads. Adocchiarfi,efler adoc- 
chiato. 

Madaspa , τὸ. Adocchiamento. 

Μαπασμότος 9 Ἡ 5 0). Adocchiato. 

τὰ Ματόκλαθδα, ld µατόρρδα, τά 
τζήνρα. I peli delle palpebre. 

Μαππιάνω , να, am, an, ra (ο. 
βασκαίνω. Fafcinare. 

Mammudroza, , dyvurr , dara , det, 
ra ad. Basxgirua. Fafcinartiy 

Marémaas,i, Fafcinatione. 

Ματόπασμα , ‘lè. Fafcinamento 
fafcinatione. 

Matmacrpirs, n, ov. Fafcinato, 

Mammasrs, è. Fafcinatore. — 

Μαππιάςρια, è, pampdser, i. Fafs 
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( xoproles } 
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Mann, È, ὁ πόνος 707 µαπῶν, Mal 
di occhi. . 
τὰ Ματότρυόα. βλ. Td μµατκλαδ». 

λλατφύλλαις, a. Palpebroni. 

Marieumor, ©, παρσίλα, κα Pal- 

cbra. 

Muvrilw , Mia, Now, Met, ra Al 
G. µαθλίζω, ῥυτιάνένω. Rufha- 
nare. 

λαυλίζω. ξελογιάζω. Sviare. 

Μωλίζομαι, λιζἀμέν , λίῶνχα, λί- 
σὲ, τὰ Mid, ῥέφιονένομαι. Ruf- 
fianarfi. 

Μωλίζομαι. Subornarfi. 

Mavritoua;. ξελο)ιάζομια/. Sviarfi. 


Μαύλισμα, 9. Ruffianamento fvia- 


mento, © . 

ΜαωλισΟ» , > ev. Ruffianato, 
{viato. 

Mewxisss, 0. Sviatore. 

Μαυλίρια, κ, uavriseg, κα Svia- 
trice. i 


Μαΐκα, κα. Picciola poftema. 


Μαυράδα, καὶ, μευβιὰ, καὶ. Negrezza, 


nerezza , nigredine. 
Muvedu , ὼ, puesu , vi, pucswsher, 
τὸ, Negretto, moretto, 
Mdupu, κα «seg, κα. Negra , mora. 
» Μάνρν Φάλασα. Il mar negro, 
» Μάνρν χολν. L’atrabile. 
Μάνρε, x. Difgratiata. 
Mdupu poîeg us, Guai ἃ rhe. 


Maupndsess , » , vw. Brunetto, mò- 


rettino, negriccio , nericcio, 
Μενοὶ, 3, Atramento, trementaio. 
Μευθιά, βλ. 
Μαυβίζω, Φᾷίζα, oo. 8.σε, νὰ οί. 


palesa. Annegrire , ἄπης- 


grarfi, annerire, annerarfi, di- 
ventar nero. 

Mavellu. Annegrare » annerare, 
nerare, far nero. 

Mavsite. Negreggiare , nereg- 

are. 

ὃνν Mavelfe. Negricante, neri- 
cante, che negreggia. 

Mavetloua , αἰζνμνν , θέῶνκα, θ4σν͵ 
νὰ ud. µαυθίζω. Annegrire , 
annegrarfi , annerire , annerar- 
fi, diventar nero. 

Μάνδισμα, n. Annegrimento.: 

Μευκισθ” νο. Annegrito. 

Ἀλαυδργέτεςιὸ ένας pi τὰ padea γίνεα, 
Uno che hà la barba nera. 

Mavegrazise pds , n, ov. Nero di 
fumo. 

Ἀάαυρρκύκε , τὸ, Certa femenza ne- 
gra che fi-.mette fopra del pane. 

Mavesrdxduor , τὸ. (χοτάφ, } Ca- 
volo nero. { herba. ) 


Mwespara , κ, Una che hà i ca- 
pegli neri. 

Μαυρρμάλες, ὁ. Uno che hàica- 
pegli neri. 

Mavespal, ἡ, Una che hà gl’oc- 
chi neri,” . 

Μαυρρμάτες , è. Uno che hi gl’oc- 
chi neri. 

MawesuYes , καὶ Una che hà il mu- 
fo nero. 


Μαυρομάρκε, ὁ. Uno chchà il mu- 


fo nero. ; 
Maupousurss, ὁ. Uno che hà mul 
tacchio nero. 


Mavpoudrbsm, +. Una che hà il 


mufo nero. ‘ 
Μαυρομύτζννον», 9. Mufo nero. 
Μαυρομήτζννος, è. Uno che hà il 
mufo nero. 


τὸ Μαῦρον. 1 nero , il color nero. 


Μαυρσύέλι, n, Japéri, m. ( areri. ) 
Storno. ( uccello. ) 


Mavpomegosres , n, ο. Verde of- 


curo. 
Maspos, è, µῶρος, *. Moro, negro, 
nero. 
ὁ Mavposs e διάδολθι. Il Diavolo. 


Matpos ; n, ev. Negro, nero. 


Μάυρος, |, 00, καχοῤῥίζακος, n, 07. 
Di(gratiato , fgratiato , fventu- 
rato, ‘fventurofo , sfortunato, 
fatale. 

Μαωυρεσκοτεπιαζα, af 


gro di ofcurità. 


Mavporseteniae des n, 00. Ofcura- 
to, ὃ divenuto tutto negro di 


ofcurità. . 

Μαυροτάγάνον, ο, dararvAlda; n. 
Carbone peftileptiale, e mor- 
tale. 


MavpSrfmes, n, w. Negretto, ne- 


retto, morettino, brunetto. 
Mavpopoeglra , esura , psow, pros, τα 
ps. Veftire ct veftirfi di negro. 
Μανροφορερᾶνος, n ν er. Veftito di 
negro. 
Mavpey Ae, v. Una che hà lelabra 
nere. 
Μκυρόχαλος, 6. Uno che hà le la- 
bra nere. 


I Maxaea , #. Coltellaccio , cortel- 


laccio. 
Maxegsi , #. Coltellino. 
Maxegs, è, Coltellinaio. 
Maxmedlos , è. Spadacino. 
Max , ®. Coltello, cortéllo. 
Max, . Coltellata. 


Maxapodnu, ὁ, µαχαμενκάφε, τὸ, | 


. ῥαχαρηνεαω, τὸ Coltellaia, 


a,a&, ασε, νὰ 
αρ. Ofcurarfì , è farfi tutto ne- 


MA 
coltellara, fodero, ὃ guaina di 


coltelli. 


λαχαρικόσεμα, τὸ. Il combattere 


co’l coltello, il coltelleggiare, 
l'accoltellare. . 

Μαχαροωσᾶῶ, e, wr, vira, 
χόπησε , ὴι ur γά uti, παίζω 
mus µαχαιριῶε, Combattere «οἱ 
coltello , coltelleggiare , accol- 
rellare, accortellare, fare le col- 
tellate , fare à coltellate. 

Maxa;poreaTey, dg χονύμνγ, χοσή- 

ὤνκα καπ νσν rd rando, Combattere 
fi con li coltelli, coltelleggiari » 
accoltellarfi, accortellari. 

Μαχαιροχόπος, è. Uno che combat= 
te col coltello , uno coltelleg- 
gia, ὃ accoltella, ò fà le col- 
tellate, dà coltellate. 

Maxmupesgdy:, τὸ, Macello , ὁ ftra- 
ge che fi fà con le coltellate. 

Maxa;pegUxapor. βλ. Maxa;podixn. 

Μαχαίζωµα , τὸ. Percuotimento 
co’l coltello, il coltellare. 

Μαχαιθαμᾶνος, ν, οι. Percoflo- «ο 
coltello. 

Maxzegia sepra, 608, (ρσὸ, va 

. percuotere co’l coltello, 
co:tellare,cortellare. 
λίαχαιρωνομαι , pereuer , ϱώδικα, 
ῥώσν , να esse. Percuoterfi «ο 
coltello, coltellatfi , «οττε]]ατίς 

Μαχαλας, È, yermrsa, *, μερα, sd. 
Contrada , vicinanza , rione, 
feftiere. 

Mdxs , i, πόλεμος, è. Guerra. 

Μάχ»,., ὀχδριὰ, $, cxIpe& 3, xe 
der, ἑ. Odio, inimicitia, rane 
core, | 

Mexn κρυφὀ, ». Odio, ὃ rancore 
occulto. 

Μαχμέρες, βλ. Μακμύέρας, 

Μάχομια, ἑμαχυμέν. Haver guerra, 

Μαχραμὰς, ὁ, «ΟὈύψε, τὸ, Con 
pritefta di donna. . 

λαχζαμᾶς, ὁ, μαντίλι, lè.Fazzetto, 
tazzolo, moccichino. 


ME 


Mi, «fa. Me, mi. 

Me, µε]ά, Con. 

M'idja, μετὰ dia, pira, pe 
36 λόγε uv. Con me» con mi, 
meco. 

Mi 3, uird, μὲ Ἱῷ; Con che? 

Mi da, μετὰ dra, μὲ mira; μετὰ 
mivd; Con chi ? 

Μ4ὲ ὅλα È& , pira il, Tier se 
6, p'oror κώνο, Tutto ciò, com 
tiasto ciò. 


ME 
Mi «n, Con quefto, con patto , 
cen conditicne. 

Mi 6 n. Con quefto che, con 

atto che , con conditione che. 
gè ira Me τὸ ἄλλο.[, ὑπο con l’altro. 
Mi si 3 eva. Conquefto e quello. 
Met τὸ casîer. Con che. 


Me stra. Con chi, fenza interro- 


arione. 
Mat? ud. Infieme con 
Msi. ἃ. 


ggappdzor Mi χευσώ redupuala.Scrit- 


to à lettere d’oro. 
Μεχόωσμος, È. Megagolmo. 
Μεγάλα, πολλά. Grandemente. 


Mura, dia, ὀνιατὰ, τζανά. Ad 
alta voce, alto, adverb, forte, 


adverb. 

Migarigre, Axa, Aura, Ame, ve 
Auro, µελαλώνω, Aggrandire , 
ingrandire , farfi ὃ diventar 
grande, crefcere, ò crefcere in 
alto. 

Mizarajro, µεχαλύνω. Accrefcere, 
ampliare, ampleare, amplifica- 
re, aumentare, augmentare. 

Muizarojro. μµιγαλύνω. pueraitua. 
μελαλίζω. Magnificare, effalta= 
τε, ò inalzare di parole, ὁ lodi. 

Mizarafroua;, Nnafrsptr, Ἀνόηκα, λή- 
vt, να Audu. μελαλύνομαι. Λεετεί- 
cerfi, ampliarfi, amplearfi, am- 
plificarfi, aumentarfi , augmen- 
tarfi. 

Mizarajremo. µεαλύνοµαι. µία- 
λένθμαι. μµεγαλίζοµα. Magnifi- 
carft, effaltarfi, ò inalzarfi di 
parole , è lod:. 

Muzaircor, τὸ, ὑδρωφώνεια, καὶ. Su- 
perbia. 

Μωαλόοτ)α Β ”, μεαλθφρέσεα , ”. 
Magnificenza. 

Me uoaracimi@, pia romperos.Ma- 
gnificamente. 

Muyartupa, ri, pizaAttupés ‘8. In- 
{uperbimento. 

λδεχαλεωμλα, Superbamente, fu- 
perbiofamente. 

Mizarercosdpos κ, or, ὑδρ φόνος, Ἡ 
ev. Superbo , fuperbio, fuper- 
biofo. 

λάιγαλεμᾶνος, n, ev, vafuparsbpes, 
», er. Infuperbito, 

Meyarids ; 0. Infuperbimento. 

λάιγαλέυω , È μεγαλεύγω, λινα, È, 
Ἀενγα, λευᾶ, ἃ λιψα, λευσε, Αι 
Apa, Y Ave, ὃν Άευγε, γάλεύσν, 
È, rd Mile, µεγαλαβω. μµεγαλύνω. 
µεγαλίζω, Magnificare, effalta- 
ze ; ò inalzare di parole, è lodi. 


ME 


Meyeriviun) , È μεγαλεύμβς, λέ- 
UV sr , È λευγέμνν, λεύδηκα, è 
Alexa, λεύσν, Aste, è λένν, 
% λεύγν, rd Atudw, è νὰ λεφθῶ. 
VaPupartvoma;,. Infuperbirfi , et 
infuperbire » et fuperbire, alte- 
reggiare. 

Με)αλένομαι str τὸ παγὀνι. Impa- 
vonire, ringorgarfi come il pa- 
vone. 


«Μεγαλύτερος, n, ον. Più grande, 


maggiore. 


Miyarito, Mila, Now, Ares, va 


Allo. µεγαλανω. μµεγαλύγω, μι- 
χαλένω. Magnificare , effaltare, 
ὃ inalzare di parole, ὃ lodi. 

Μεγαλίζῳ. µεγαλύνω. Ellaggerare, 
efagerare. 

Μεαλίζομαι, λ/ζεμνν, λίθηκα , Af- 
σὺ, νὰ λιδῶ. µεγαλαίνθρια/. ῥέγα- 
Ἀύγομα|. µάγαλίνομωμ. Magnifi- 
carfi, effaltarfi, ὃ inalzarfi di 
parole, è lodi. 


Μεγαλίζομαι. μεγαλύομα. Ellag- 


gerarfi , efagerarfi. . 

Μεαλίζθμα|. µεγαλώνοµιαι, Gran- 
deggiare , fare il grande con 
parole. | 

Μελάλισµα , lè. Magnificatione, 
effaltamento , ò inalzamento di 
parole ὁ lodi. 

Μεγάλισμα , τὸ, Ellaggeratione ’ 
efageratione- 

Μεγαλισμλα, Effaltando , è inal- 
zando di parole, è lodi. 

Μεγαλισμδα, Con effaggeratione. 

Μεγαλισρᾶθος, n, er. Effaltato , ò 
inalzato di parele, ὁ lodi. 

Μεγαλισμᾶος, u, er. Eflaggerato F 
efagerato. 

Μεγαλοδότα , , drrdea, καὶ. Una 
che hà li denti grandi,ò lunghi. 

Μεγαλοδόντνς, ὁ. dir&ess, è, Sorrds, 
e. Uno che hà li denti grandi, 
ò lunghi. i 

Μεγαλοδνναμιὰ, ». Gran 

Μεγαλοδύναµος, è. Che 

tenza. 

Mt) aA6dupa , x. Una munifica, 

MtyaXw'wela ,v. Munificenza. 

Mt7aAé6wpor, rà. Dono magnifico, 

Mt7aA0dwpos , ὁ, Uno munifico. 


enza. 
à gran 


Μεγαλύκαρδα,μεγαλόψυχά,ΜαΡαΔ-. 


nimamente. 
MeyzaAorapdu ἡ, µεγαλόψυχν , κα. 
Una magnanima. 
Μεγαλοκαρδία, n, µεγαλιψυχία, ν. 
Magnanimità. 
Μεγαλόκαρδος, è, µεγαλέφψυχος, ὁ. 
Un magnanimo, 
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MizaXrfuppes, n, ον, peraroosuae, 
»,or. Che è grande, ὃ alto di 
ftatura. 
Μεγαλόκτυπε, », er. Che è ben 
fonoro. - 
Μεγαλολογία» κα Magniloquenza. 
Μεγαλολό»ρε, κ, or. Magniloquente. 
MeyaXroud&  Όπα de hà gl’oc» 
chi grandi. 
Mt7aAouodrus 3 o. 
occhi grandi. 
Meyarouit , κα, Una che hà il na» 
fo grande, ò lungo. 
Mezaropal yi, μεαλεωμδ, ὁ , 
vopigary, #. Una fuperba , una 
orgogliofa. 
Μεγαλομάτας, ὁ. Uno che hàil na= 
fo grande, è lungo. 
Μεγαλομήτες è ὁ, µεγαλκωμθµας »ὁ, 
arpares, è. Un fuperbo, un 
orgogliofo. 
ΜεγαλομίληΌς, ν, ον. Che parla al. 
to, dadalia voce. 
Μιεγαλομιλιὰ, καὶ, µεγαλοµίλυμα, τὸ, 
Il parlare alto , l’alto parlare. 
Μιεγαλομιλᾶ, 6, ds, μἱλνν, pilo 
An&, µίλασε, è uires, È µίλα νὰ 
μιλήσω, μιλώ Φυνατὰ, è dd, Ρας. | 
lare alto, è ad alta voce. 
Μεγαλομιλῆμαι, ie, È, dep, pe- 
ded pr, µιλύµνν, μιλήθηχα ’ 
μιλήσε, va pirud®. urVaty dura 
τὰ, i» ld. Parlarfi alto , d.ad 
‘ alta voce. 
κ Μεγαλρφρέτεα͵ Y. Magnificenza. 
Mi µεγαλραρέσκον, μεγαλοφνεχῶς. 
Con magnificenza, magnifica» 
mente. 
Mizaromeiwicula. Con gran ma- 
gnificenza, molto magnifica- 
mente. 
* Mizarompirisuts , κ, er. Molto 
magnifico. — 
* Mezarogpiane, €, ὃ κα, de, τὸ, 
Magnifico. .. 
Μεγαλοφριχῶς. βλ. Μεγαλοφρύσειών, 
Μελάλος ,ν, er, Grande. 
MsyaAosvra,v ρεγαλότιζ,, », Gran- 
dezza. 
Μεγαλέσχαμος , è. Monaco Greco 
che porta il grand’habito, 
Mizarori&. βλ. Msyarocen. 


Uno che hì gl’- 


Μεγαλοφωνάζα, iala, vata, vate, 


ra γάξω. φωνάζω µελάλα, * dvra- 
ta, de. Gridare ad alta voce, 
vociferare , vocierare. 
Μιγαλοφωνία, κα. Vociferatione. 
Μιεγαλόφωνος νου. Che grida ad 
alta voce. 


Μεγαλιφώ LI Ad alta voce, 
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Μεχελέψυχε , µεκλέκαρδ. Ma- 
gnanimamente. 

Msyarituza, *, pszarduapdh , η. 
Una magnanima. 

Μεαλοψυχία, καὶ, µεγαλοκαρδία, #. 

ο Magnanimità. 

Μελαλέψυχος , ὁ, µεχαλέκαρδε , è. 
Un magnanimo. 

Muyardrtis, n, ev. Grandetto, 
grandicello. 

Μιχολύτω, Άννα, Aura, Avi, va 
Are. µεχαλίζω, Eflfaggerare, 
efagerare. 

λΜεχαλύνω. pizarafre. Accrefcere, 
ampliare , amplecare , amplifi- 
care , aumentare, augmentare. 

λάελαλύνω. pizarajre. µεχαλένω. us 
gare. Magnificare , effaltare, 
ὁ inalzare di parole, ò lodi. 

Muaivrezoy, Adrsusr , λύθηκα, λύ- 
pu ra λνζῶ. μεγαλίζομαι. Εῆαρ- 
gerarfi , efagerarfi. 

MizaXvreua, uszaAafrouey. Accref- 
cerfi, ampliarfi, amplarfi , am- 
plificarfi, aumentarfi, augmen- 
tarfi. 

MezarUrouemy. puezarajoga, µεγα- 
λέυομα. µεγαλίζοµα. Magnifi- 
carfi, εΠα]ιατῃ, ὸ inalzarfi di 
parole , è lodi. 

MedAepa , #. Aggrandimento, 
crefcimento in alto. 

Mezdrepo 2 n, pus7aA06Ùm , 1, pet 
quieti@, v. Grandezza. 

Mizaroydi; κ, or. Che fi è fatto 
grande, ò alto, 

λπεγαλώνω, Aura, λωῶ, λωσε, νὰ 

ν. μεγαλανω. Aggrandire, in- 
grandire, farfi, ὁ diventar gran- 
de, crefcere, ὁ crefcere in alto. 

λεγαλώνομα!, Adryusy , λώδικα λά- 
σὺ, νὰ eb, µεγαλίζεµαι. Gran- 
deggiare, fare il grande con pa- 
role. 


λΜάελάλωσι. βλ. MizdAuua © αρῶ- 
DI, 

Μεγαλώκα. Grandiffimamente. 

Meizaru&®s , n, or. Grandiffimo. 

Ἀπόγας, 0°, µελάλο,, 0, Grande, fu- 
blime. 

ὁ Μύόα, Αλέξανδρος, ὁ Αλέξουσρος 
ὁ μέγα. Il grand’ pit 


"Mi Tpugoesos, ὁ Fpugfesss d ὁ ά- 
Aes. Il gran fan’ Gregorio 
Papa. 

Miyspiri, τὸ, μιγκρέλε;, DI, purten, 
»,xYlvesr, #.Frignoccola, gicar- 
dola. 

ΝΠεζασίλα, η. Hoziuolo da polvere, 
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Μεζᾶ,, è. Stanza ì terreno. 

Milita, α, mn, ὁ, κάθαροιε, , Με- 
dicina. purga. 

Μεζήες, è. Quel Turco che dall’- 
alto d:1 campanile chiama ad al- 
ra voce la gente all’oratione. 

Μεθάνθιον , µεταυθιρν. Pofdimane, 
poidomane. 

® Μιθάνθιον Ya 1 γάμν. Il pofdi- 
mane delle nozze. 

Med, #, µεθύσ, τὸ. Imbriachez- 
za, imbriacaggine , ubbria- 
chezza. 

Μέθυσμα, , μιθυσμὸς, ὁ. Imbriac- 
camento. 

ΜιβνσμμΌ», n, er. Imbriaccato , 
et imbriacco. 

MySusuxas , e. Imbriaccone. 

Megusis, è. Imbriacco, ubbriac- 
co, ubriaco. 

n Μιθνοραις di κρασΏ. Vinaccia. 

Μεθύογια, κα, µιρύρρα, κα. Imbriacca, 
imbriaccona. 

Mea, ἄς, Ser, Mew, Όχσε, È, 
θεε, ra vom. μιθῶ. Imbriaccare, 
et imbriaccarfi, ubbriaccare , et 
ubbriaccarfi , avvinazzare, ct 

avvinazzarfi. 

* © Μόάζων. La maggior propofi- 
tione d’un argomento. Major 
propofizio. («In latino. ) 
ετανι, τ. Campagna. 

Διηράρο. βλ. Κάνένω. 

ΜεΊθιάζω, ata, αξα, att, va ἁξω. 
µαυκαρένηµαι. µεσκαρίνοµαι. χο- 
es'iévo. Burlare, f.herzaie. 

Mereidons, ϕ, μετθκαςκς͵ ὁ, µφσκα- 
peuTas, ò, μυσκαριντὰς, é, µασκᾳ» 
eds, ὁ, µώσκαρὰς, ὁ , xsegkopns, 
è, xoer&rM21s, è. Burhiere, bur- 
lone, un fcherzofo. 

Μετβιαθιὰ, καὶ, µειτφιάρία, α, pace 
καριύτθια, N, µήσκαριύτθια, κα, 
χοραῖκθιὰ , ©. Burliera , una 
fcherzofa. 

Mermagres, n, or. Burlofo,fcher- 
zofo. 

Μείτθιασμα , πὲ, µασκάρεµα, Duo - 
κάρεµα, τὸ, χοράτεµα , τὸ. Il bur= 
lare, lo fcherzare. 

Ματριατικὰ, μετθιᾳεικῦ, σὲ xoegrd. 
Burlevolmente, da burla , da 
fcherzo. 

Merwaszis , ν 61, µασκαρενῖκχόεμη ’ 
δν, µύσκαρευτκὸς, ον , XOCATEU- 
Uxes, κ, ev. Burlevole,fcherzofo. 

Μεμημὲς , €, npiri@uor , τὸ, Tribu- 
nale. i 

Μιλαγχολία, κα, πίκρα, κα, seCieva, 
#. Maninconia, malinconia ν 


ME 
melanconia, triftezza. | 
Ἁ]ελαγχολιάζω ale, ασα, ασε, vd 
. mxesite. Maninconeggiare, 
melanconeggiare, amareggiare. 
amaricare, amaricciare, attrife 
tare, affl‘ggere, fconfolare. 

Μελαγχολιαζω. miegiro ay. Manin- 
coneggiarfi , melanconeggiarfi, 
amareg ziarfi, attriftarfi , afflig- 
gerfi , fconfolarfi. 

Μιλαγχόλικος,ν, ον, , 
w, or, sYCios, sa, cor. Maninco- 
nico , maninconiofo , melanco- 
nico, melanconiofo , malinconi- 
co, malinconifo. 

Μελανάδε, κα utidud, #. Lividez= 
za, lividità, lividura , lividore. 

Μελάνθε, τὸ, λεσίδι, τὸ. ( Xoproea.) 
Melaatio , niella, nigella , nigi- 
na. ( herba. ) 

Μέλάνδος, ὁ, πγηµέδων 0, mrb- 
πσειδῶν, è. Neptuno. ( falfo 
Dio. ) . 

Μελάνι, τὸ. Inchioftro. 

Μελανια, ἡ, µελοναάθα +. Lividez- 
za, lividità, lividura, lividore, 

Μιλωιάζω, alta, asa aci, va deo. 
Lividare. 

Μελάνιάρηε , 0. Livido. foft. 

MiAavaed, καὶ 2 μελαναθιὰ ,*. Liì- 
vida. foft. 

Meeròs, n, ου, pos gu, ov. Livi- 
do, adjett. livente, fofco. 

Μελανότια βλ. Μελαναόα, 

Μιλαχρυίζω, ria, ισως, vet, rà 
vfam. Abbrunare , abbronire. 

Μελαχθινίζομια) , νζμάν, vida, vi- 
ν η, Sbrunarti , ab- 
brunirfi. . ni 

Μελαχείι , Τὸ, µελαγθιτισµὸν, ὁ, 
AES anamen:o ) abbifn mento, 

Mirage ,», ο. Abbruna- 
to, abbrun:to. 

Μελαχφινὸς , », or. Bruno , negric- 

cio, nericcio, negrofo, nerofo. 

Μελαχθιτὸς ἄνοικτὸς, x , or. Lionato. 

Μελα «γώ τζικος 3 90ν. Brunetto. 

Meta, καὶ ( dérdpor.) Fraflino. 

albero. ) 

Νιέλει. né). Curarfi. 

Ν,6λΗ us. x467e µε. Mi curo. 

di Mé pere, δὲ μέ κόόγε, Non mi 
curo. 


| δὲ Me µέλα διὰ κανένα medyma , 


di ui χέογε did κανένα φρᾶγμα, 
Non mi curo di niente. 
Μέλερ, καὶ. ( μαμῖζσι. ) Pupteruolo, 
tonchio. ( infetto. ) 
Μελιριάζω, ala, ara, uso, ya dev. 
Farfi punteruoli nell’herbe,em» 
pifi 


ME 


pirfi:te herbe da punteruoli, ifi- 


tonchiare, er annebbiare. 


Maisons sdos , κα, av. 
- delle here. 


Minsaois, È, psrtescua, lè. 
L’ompirfi te herbe da punteruoli,; 
| ἈΛελιωύφαῃρν, τὸ. ) vi.) Apari- 


il farfi punveruoli nelle herbe. 


Meltin, i, μάαλέτεμαν ”, μελέτησε]. 
] Μελιτεφίθε, Τὸ. Lupia, grofla lupa. 
Ἀδελετκμλῤος,», ον. Meditato, fpe-. 


*. Meditatione , fpeculatione. 


cula.o. 

Ἀδελετήμον, τὸ. Luogo da medita- 

re, oratorio. 

. Merdlarts, ὁ, µθλετέε, 0. Medita- 
tore, fpeculatore, un fpecula- 
tivo. 

Marsrilass,u, ον. Speculatiro. 

ΜελιτκΊθια, », µολέτεια, καὶ Medi- 

tatrice, fpeculatrice, una fpecu- 
lativa. 

MIA, ὥς Abr, Alrnoa , λέτν- 
06,4 Xi , νὰ Aero. Meditare, 
Aprculare. 

Miret ua, com, AtrVatr, λετήδη- 
na, Aerdov, vel Arad. Meditarfi, 
fpecularfi. 

Men, τὰ. Membra. BA. Κορµί, 
.Mianyuas , 0. βλ. Μίλαγκας, 
Μέλι, lè. Mele, micle. 
Ms\s7Awesos, ὁ. Un meliloguente, 

uno che è foave nel parlare. 

.Merinegr , τὸ. Melierato , hidro- 
mele, molfa , mulfo. 

Μελίλωπον, τὸ. ( χορτάβ.. ) Melilot- 

to. (herba.) 

Marnrldra, ». ( neprés. ) Melanza- 

na. ( frutto. } 

λελίπαςν , αὶ. Fromaggio dolce co- 
me micle, cioè che hà pochif- 
fimo tale. 

* MerbjvGs,8 .Uno che è mellifluo 
nel parlare. 

Mirioso, i. ( Qudan. ) Ape. ( ani- 

maluzzo. N 
Muiriosaegiu , τὸ, μιλιονηὔλα, κ. 
( Cud. } Apetta, ape piccioli- 
na. ( animaluzzo. ) 
λΜελιωσαφια, ὁ, persestthar , È, pt 
Aioscxsme ,S. Apiaria, apiaro , 
melario. 
λίελίωι, τὸ, γυψέλ, τὸ. Arnia, 
cupile, copile, copiggio, co- 
piglio > bu πο , μωρο, bu- 
gnone, caffetta. 

Ἀλελιωοθέᾶχτον , τὸ, µΜελιωόφυλλον, τὸ. 

(χορτάρι,} Apiaftro , melifla. 
( he:ba. ) 

* Αβελισοτρύγημα , sd. La raccolta 

del mele. 


Jome L 






Che fi è 


‘empi.o da punteruoli, parlando 





ME 


Raccogliere il mele. 


Μελκσοτρυγόµαι, ἄραι , τρυγόρ”ν , 
TRUI MMG, TRUINCY, τα τρυγλθᾶ. | 


raccoglierfi 11 mele. 
Μελιανερλὸς, è. Apiario. 


colo, lupo delle api. ( uccello.) 


Μαλιτερλὸς, 9. Apiar:o. 


Μέλλω, αέλλε » ἔμελλε, sy và ρω. 
Havere da εἴειε, eflere per ε[- 


fere. 


Miner, savoa, µέλλον, 077 As 


ne ida , tpxosdes, n, 57. Futu- 
το , futura, futuro. 

1ὸ Μέλλον , τὸ ἐρχόμλον, τὸ θέλα 
ay , Id Dire γινῇ. Il faruro, 
che hà da effere, che hd da νε- 
nire. 

τὸ Μέλλον. Il futuro del verbo. 

ra Μέλλον, ra ἐρχόμόμα. Le οοίς 
future. | 


re MimerG, ουμοιοκόζι, Le cofe 


contingenti. 

λάελραέλεκον , τὸ. Bericuecolo, con- 
fortino, copetto. } 

Mersxdavesr , τὸ, Ciambella fatta 
«ο mele. 

Murcn& ,*, ml μέλι , ὁ, κκθίδρα 
#. Favo di.mele, fiavo, fiala, 
fiale, fialone. 

Μαλύχα, ἡ, pirixn, È, μελῶχα, #, 
μολᾶχι  TÒ. (χορτάμ. ) Malwa. 
( herba. | 

Μέλος, τὸ, Membro. 

rà Μέλν αἳ vappli. Αλ. Κωμά. Le 
membra del corpo, ο 

Μέλας, ὁ. Canto , ὁ quafi melodia. 

λΛιλωδία ; #, Avid τραγέδε, τὸ. 
Melodia , canto dolce, ὃ foave. 

Μελωδικὸς, n, 07, γλυκάφωτός, n, ov. 
Melodico, melodiolo. 

MuwedinSs , γλυχοφώνως. Melodio- 
famente. 

λΜεναφι , τὸ , papero, ὁ. Bal- 
letto. 

Merc 0, χαμοδιορέα , ὁ. ( AVAY- 
$. ) Viola, vieletta, accioca 
viola. ( fiore.) 

Μενέρρεῖα, »,vesmaordda,v.Fricafica. 

Mersspl& eros ο. Fegatella. 


Merian, segua , τὸ, Materaz- - 


zo, ftrapunta. 
Μοωτζωία, κα Terzana di-pave. 
Marta ,®. Mofchea, mefchita. 
Μεντζνθ), +, Bengioino,belzoino, 
. belgimi, belgini, belgioini bel. 
Id 


ΓΙ 


Μελησοτρυλὸ, de, 0070 τρ, 


τρύγκσε, % τρόγα, 1a Tpuzrew. 
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Miro, tapa, talna, ῥάοε, νὰ lab 
Naidiw. συµατῶ. Reftare, 
Μένω, ὥπζαςὦ. Durare. : 


Mie. κά ορια. Dimorare. 

Μέρα. BA. vuseg. 

Mepduna Μερδικά. è parte, nel di= 
νιάστε, partatamente. 

Μερδικάκε, τὸ. Particella, portie- 
nella. 

Mepdixolpus , è. ‘Un partecipe, 

Μερδικαριὰ , è, Una partecipe. | 

Mepdixamegs , 8. Poitione:0. 

Μερθικὸν, τὸ μερπκὸν ; τὸ, peer NA 
Parte, portone, ratione. 

Mepsutn, 15, φτίααµα, τὸ, Rarcon- 
ciatura di cafa, ò altra fabbrica. 

Μερεμεπζω, nîa, now, kot, val mote 
Απάνω. Racconciare cala, ὃ al- 
tra fabbrica. 

Μερεμετίζομαι, r(t4prr , τίῶκκα, τί- 
ον, να πὼιῶ. φτιάνοµια. Raccow= 
ciarfi cafa , © altra fabbrica. 

Μερεμόταμα, τὸ. Racconciamente 
di cafa , ὃ altra Ἑαρυτίςα. 

ΜερεμεχσμδέὈ» νου. Racconcia- 
ιο, parlando di cafa, ὁ altià 
fabbrica. ' 

Μερικής κε, €. Racconciatore - di 
cala, ò altra fabbrica. 

Μερημετέρρα, κα. Racconciateice di 
cafa, ò altra fabbrica, 

Maperda a, δλινὸν, rà Merchdi 

Misperdabue , d, SYasseli 3. Meren- 
dina. | 

Muynsile, dita , ὅσα , dies, νὰ di- 
συ, SVAsrito. Merendare. 


 κάέω, τὰ, Parti. 


Μέρε, td; prio, j, πως, #.Pac- 
fe ,. quartiere. . 
Mex, ® Cofcia. 

Mise, τὰ. Cofcie. . 
Ms, ». Parte, parlando dello» 
ge, banda, contrada, lato. 

» Φεξιὰ Meesd. La banda diritta. 


dia Maud, Alla diritta, dirittac 


Yon Φιξιὰν Μεθκάν. Da parte diritta. 

Ven slo deluuir Msascr, Dalla parte 
diritta. 

x «έρα Μοριά, L'altra banda che è 
all’oppofito. 

erica Med All’altra banda che è 
all’oppofito. 

Ya πέρα Μοριών. Dall'altra banda 
che è all’oppofito. 

α Μέῶ meud. La parte di dentro, 
il di dentro. 

MG md Dentro , nella:perte di 
dentro , nel di dentro. 

Vel Mi µεριάν.Γα]11 parte di dem 
tro, dal di dentro. 

Noa 
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. 2 SE Μιφιά, La patte di fuora, il 
di fuora. 


δξω Μεριά. Fuora ο fuori , nella 


arte. di fuora, nel di fuora. 
sat Μεριάν. Dalla parte di fuo- 


Ù 


ra, daldi fuora. 


d'amare Megid. La parte di fopra,. 


il di fopra. 
ἁπανω Μεφά. δὲ, fufo, fopra, 
ἀπ ἀποόνω Μεριάν.. Da fopra.. 


ἀλή τὸ drive Μεριάν, Da fopra,dal 


di fopra, dalla parte di fopra. 
«οἱ, ru) ἀπούνω Μεριάν, Al di fopra,» 


nel di fopra alla paite, è nella 


parte di fopra. 
ο xd Μεριά, La parte di fotte, il 
di fotto. . 
xd Μεριά. Sotto,.giù , abbaflo. 
Son κάπν Μεριάν. Da fotto, da:giù, 
d’abbaffo. 


Non πα κάπου Μεριάν. Dalla parte di: 


.fotto , dal di fetto. 
#5 πο κατω Μεριάν. Nel di fotto, al 
di fotto, nella parte ,.ò-alla 
arte di fosto. 
do alal psdr Μεριὼν è, ἄλλων. Dall'- 
und parte e l’altra. 
ον nails do Μεριώζς, DalPuna e l’al- 
tra parte, d’amedue le parti. 
Vas τᾶσα Μεριάν. Da ogni banda, 
d’ogn’intorno, | 
Te Μεριὰν cis µεριὰν., Non µιάν pe 
= prov ερ πώ ἄλλίω, πόροι σερ. Da 
una banda all’altra, da una par- 
-! re:all’altra, da banda à banda, 
da un lato-all’altro. 
Ven sl αλλίω Μεριάν.. Dall'altra 
parte , dall'altra banda. 
ἀπ᾽ἄλλάν Μεριὰν, ἀσ' αλλο, D'altra 
| perte, ἆαἰιτοπάς. 
Mepicr pepido. è parte à parte, par- 
- -lando del luogo. 
mes Μεριᾶρ, χόρια., ζέχωρο, In dif- 
parre. 
Mieidin, +» D'arte, particola , por- 
. tione.. 
Mipita, *; ri, ας πσζίλια-, ra. 
Merletti, pizzetti. 
Milan χουσᾶς, n. Trina. 
Mella, pila, pi@,..pios; va. piow. 
poebe.- Diftribuire,. 
Mielfozay, θάζέμνν , estar: edov , 
| να φιὼῶ. poedîbpey. Diftribuirfi. 
Μερικά, µερι xs. -Particolarmente. 
Mepagis φορῶς, καμιὰ βολά., Alle 
volte,alcuna volte, qualche volta. 
Mopogis geni, «E. νῦ. Αἱὶς voli 
te, tal.volta.. 
Mipgesl.î,.ptpagins pepmd, κά 
melebsajs:, name, Certi uni, 










ΜΕ 
Ven vò Μ όρος , Yen sù pelpdi. Dalla 
arte » da parte. i 
«m τὸ Μέροεµν, ἀπὸ τι vol . 
Da parte mia. μα 
tam Μέρν, iù ««άγμαθ.. d parte 
roi ( In latino. 

* τα ἐπ M spie, rd όν μέρα δίνω» 
ria. [ In latino. 

τὸ- επιθυμωτικὸν. Μύρο, La parte 
concupifcibile. Pars concupifci» 
bilis. { Inlatino. ] 

* τὸ Supundy Μέρος. La parte irafe 
cibile.Parsirafcibilis.{Inlatino,] 

Meperri , τὸ, αιρίφι͵ τὸ, [ ψάρι. ] Sto- 
rione ,. fturione., accipenfero, 
[pefce.-] . . 

Mipama , κα, pupa, κ. { δρυ. 
Mirtidano , mirtello, mirto:, 
mortello. [ albero: 

Mapemmajs , aj, µερσιγότοπος͵ ὁ, µυρτό- 

ms, ©. Mirteto, mortelletto.- 
χλµαίπε Μερσιιάμ. Mirtuofo. 

Mspotror, τὸς µύρῖον ., τὸ: | σωρικό.] 
Mirtillo , mortella. { frutto, ] 

Μερπχόν. βλ. Μερδικέν. 

Μέροµω tà, μερρόμὸς , ἆ µέρρισις a 

", ἡμέρομα , τὸ, Wuseppes, ὁ, 
ἡμέρρσιε, α. Λἀἁοπιεβὶςαπισπῖος 

Μεσοµα, τὸ, µερωμὲς 6, µέερσιρ , 
», "ufeppa τὸ, ἡμερρμὸεὁἡμέ- 
esa , κα Ammanfamento. 

Μέρρμα,, τὸ, pseppòs, è, plegas, 
” ημέρωμα , τὸ, ἡμερρμός, 0; 
nate , καὶ. .M itigamento, mi- 
tigatione, . 

Mtegudpa ,μερωτὰ, μὲ µιῤρσύκω, 
ημερφῤόνα , γμερωτὰ, μὲ vutego 
συν». Domefticamente ,. con 
domefticheaza, 

Miegdia » μερρ]ά ; μέ-μερωσυίως 
Ἠμεραμδνα, ἡμερρτὰ, μὲ ἡμερρσυ- 
rl. Manfitetamente , coù man 
fuetudine. 

Miegubfa , µερωτα, μὲ psegevrlu 
uarepidia, Nuepta , μὲ ἡμερα- 
evil. Con mitezza, 

Mtesutros a ;. 6, εβρμθμος, n; 
or, Addomefticato: . 

Mtepadios, n, 01, ἡμεραμλύφε , u, evo 

‘ Mitigato. ù 

Miegidhs , x, or, wqsesosdos , » ; or. 
Manfuetato ,.manfuefatto, ame 
manfate, - 

Μαρρύνω, epra; epow, egeri ; νὰ esion.- 

| αμερῴνω. µερένω. ρθρέυωι Ad- 

domefticare ,. domefticare. i 

Mtegire. 1 usedre. Μερένω: Σμερένως.. 

: Ammanfare , manfàre:, mane- 
fuefare , manfluetare. 


x 


Maestre. » Segre, - μερέυῳ. δή. 


‘ME 


Mps , w, δν. Alcuno, partico» 
lare, privato. adjett. 

Μεριχέτεε, peri ,% Parti- 
colarità, fingolarità. 

Mipozdes, ", or, µοιθασμλνος., vr, 97.. 
Diftribuito. 

Μεριεμὸς, €. Diftributione.- 

Μερμέγκα., ». [ μαμῖ σι. Ἱ formi- 
cone. [ infetto. ] 

Mipuayzas , È, µερµήγκε, Rì: [ µα- 
μᾶδι. ] Formica, [ infetto. ] 
Mepyuyua , 1. Formicaio, formi- 

caro. | 

Μιερμηγκια, καὶ, χότζι , τὸ. Verruca, 
porro che nafce {1} corpo. 

Μιερμηγκιάζω, ala, ace, ασε; va 
dw. Formicare, formicolare. 

Μερμογκιάρες, ὃ.. Un verrucofo 

Μερμηγκιαριὰ, κ. Una verrucofa. 

Μιερμηγκιάρικος n, or. Verrucofo. 

MipunzraCiroor, τὸ ; BepCalra , x. 
{χορτάρι ] Vermignacola ,.fe- 
menzena , fammina ,. affentio 
marino. [ herba. ] 

Μερμιδζω, dita, δισώ , δισει va die 
@. Formicare. 

Meppudite μν τὸ πδαάρι. Mi formi- 
ca il piede. 

Mepuldicua, lè, Formicamento. 

Mipavx@. Dì c notte, di giorno 
etidi notte.. 

Μερρκαμέίτεµα ,. τὸ. Il lavorare 
alla giornata. 

Μιεσκαματέὺω, è miesnauetivza:, 
τευα., yirevza, τενᾶ ,. ù lefa, 
τευσε ù τεψε; È τενε; È τευγε, 
YA τεύσῳ, È, ra Τέψν. µιῷοὐΥλένω. 
Lavorare alla giornata. - 

Mepoxauatle , τὸ, Lavoro d'un 
giorno... 

Tè.M cpopfgdbi. La mercede che fi da 

. all’operario: per la fatica della |. 

. giormata,. 

Μιερρμίῴιως, 1a’, 1095 µεροµίθιωζος, 1, 
w. Operario che fi paga alla 
giornata. 

Μερμιθιώγω , dora, du, dure, 
% Deore, va desom.Pagar l’operario 
alla giornata. 

Meporvxl , fra µερονύχη:, #10 µερο- 
rUxmoY , tra pspirunr. Un giorao 
er'una:notta 

Ίθία Μ ερονύκπαν Tre dì et tre notti. 

Μέρος, τὸ, pspid, καὶ, μοῖρα, “. Parte... 

τὸ ὁμηροσινὸν Μ έρως, Τὸ wesonmr, x 
ἅπ ὄζω δωριά.. Il frontifpitio , il 

. frontone. 

Μέρος eis pipes. Parte în parte; - 

ἀπ ἄλλο pi pasy ὧσ ἁλλίω Μεριὼν ia” 

a ἀλλΌ. D'altra parie, d'altronde. 






















ME 


ve. Mi@ffare, miticare. 
Miepevri, $, μεερτνῖᾶ, è, vito» 
, cm, ὃν ἡμερόταδε , n. Domefti® 
chezza. 
Κιρασύνα *, psosrila ,v, uses 


tudino. — . 

Μερωσνύνν , α, presero, ©, vpiepe- 
ta, ὃν nusesrula, καὶ Mitezza. 
Μερωτες, ὁ, "users, +. Addo- 

° mefticatore. 

Meegrrs, ὁ, ruseatis, è. Minfa- 
tore. 

ἹΜερωτες, è, ἡμερωτὰρ, 6. Miti- 

| gatore. i 

Mies n, ev, ἡμεθαπχὸς 0-3 07. 
Domeftichevole. | 

Μερονηχὸς, n, ov, ἡμεςροκκὸς, κ; ο). 

. Manfuetevole. , 

Miegnzis; n, οἱ, wuseonade , , 0). 

. Mitighevole. cell 

Miparpia ὁ, µερώτες, », ἁμερώ- 
fue 3, speperer, αν Addomef® 

. &eatrice. . 

Μερώτρια, ” 
Tpia 3, NASpurer, *. 
trice. 

Mipurpia, x, µερώτρα, n, ἡμερωτρια, 
", ἡμερώτρα , Mitigatrice. 
Μέσα , ἴον, µέσω pipi. Dentro, 
frà. . 
*M(é@ μιρὰ, τὰ µέῶ, τὰ to. 
* Hdi derttro, l’interno, l’inte- 

giore. 

MiG ms, σὲ, τή, µέσω dis ina, 
«σένα , ἀντόν. Dentro di me, di 
te, dilui, frà di me ,.dite,di 

lui. 

dm MiGus, εν , τν. Dadentro dî 
me, di τε , di lui. | 
ds τὰ Μέσα; dis τὰ ico. AI di den- 
° tro, ct nel di dentro, all’inter- 
no, et nell’interno , all’interio- 

re, ct nell’interiore. 

ὧς τὰ Μ έσω µέσα. Dentre-via. 

ag Μέσα, σλέο μεσα. Pi dentro: 

Mea ds în, µέσο as ἐπ, pira 
eci tem, µέσω σὲ si, In quefto 
mentre. 

MiG dat, x µέσα, Là dentro. 

MiG ἐδὼ, Sa µέσα. Qui dentro. 

è Mi@ drspums. L’huomo inte- 
riore. 

Κεσοσυκπκὸς, » , ov: Di mezza not- 
te, merinottiale. 
φὸ Mi@rvenzir. Il matutino; l’of- 
ficio divino di mezza notte. 
MoesdrunGr, τὸ, pseurunn, τὸ, µοᾷ- 

vuxtor, τὸ. Mezza notte. 

φὰὶ Μεσώνυκζν.-].4 -mezaa notte, - 


) papaltese ’ > ᾿ i prg. 
anfa- 













ME 
v siyp i Μεσούκτν. Merinottio. 
Mtm,», «i@v, τὸ, Mezzo, mezo. 
x» Μέσα; La mézzaria, il mezzo. 
x Mem. IH mezzo del corpo. 


‘am πω Miolw, ἀπὸ τὸ µέῶν,. Dal } 
en, καὶ ἡμερῥτια, +. Μαπίυε- | 


mezzo , et per il mezzo. 


‘ds τὸ µέσω , ds τὸ µίέβν. Nel 


mezzo , mezzo al corpo, cioè, 
fà li reni. 


alla mità. 


.* Meonydjos, n, ov, 07? Ti) ὃν τὸ 


µέσίω è yus. Meditgrraneo. 
κ Μεσμθρία,ἡ, e peplitri pepe. 

Meriggiana , mezzogiolino. 
Μεσμµέρι, τὸ, Mezioddì,  merig- 

ge, meriggio, mezzo giorno. 
Μεσπμεριάζω, ata, al , ace, γὰ ct. 
. Farfi il mezzo giorno. 
Μεσμεριάζω. Meriggiare. . ‘ 
Mempepuròs , n, ον, μθσημερνός, κ΄) 


naîe.- 

Μισὰ,ἡ. Cinghia di fella, èdi 
bafto. 

Μισιακὰ , sasa, Mezzanamente. 

Myciana, µέτρια, perpic μὲ µέ- 
ρο , μὲ τὸ μέτρο. Mediocre- 
mente, moderatamente. 

Μιεσακὲς, n, ov, µεσιοϊὸς, n, 07,-F 
devriegs τόξιως, Mediocresmez- 
zano: - 


Miane, rò- Il fare à metà. 


à metà. 
Mocangdos, n, 07, µεσακφτὸς, 4, 
ov. Fatto è métà. 


κσίσω.. Fare ὰ metà. 


neos, va nos. Farfià metà.- 
Μεσακφτὲς , 6: Uno che fà à-metà. 
Μισακώτρια, κα» µεσπακώτος; ". Una 
che fà è metà. 
Mtotura ; µεσπακά. Mezzanamente, 
et per la metà. 
Μιεσανὸε, νο, psdianes, n 07, δ 
' δευτέρα τάξεως, Mediocre, mez- 
>» zariò. 
Μιεσίη, τὸ, apolid ,.n. Montonina. 
Μέσος, τα. im. Di mezzo, 
Μιατέάα, x. Mezzanità. - 
Μιστεα, κ. Interceffione. 
Μιστέα, κ. Suffraggio. co 
κ Μκαστάας τρόπφ: Per mododi fuf- 
fraggio. Per modum fuffragii. 
[In]atino.] 
Μιστιµμα , τὸ, µεσίτυµα, τὸ, Il 
mezzanare. 
Μιατεµέτος, n , 01, -Mezzanato- 








ὧν av Μέσίω. Sin al mezzo fin | 


er. Di mezzo giorno, meridio- |. 


Miaarpidfa , µισπαχφτά Co’ fare i 


Μιεσαλφνω, upra ,- n9E, κφσε τὰ 


Mecraxgiroma , κάγέμνν, κώκα, | 


ME £35 
Medirtvaze , » ov. Mediale. 
Μιστένω ; è µισ]εύγω, riva, È 
TIVA, τευσα͵ yy Tila, τιυσε͵ è 
TIVE, È τενε; È τευγε͵ νὰ THG, 
è ra ite. Mezzanare fare il 
mezzano. 


‘Miarcua. efgraré. Intercedere, 


Μεστένόµαι, ὴι µεσιτενόρριαι, τέυν-- 
pr, τεὐγέμνν, τεύνακα, è Ίέφ: 
Mia, Ives ù τες, gr, 
τεύγν,γὰ TOUSS, È ra 71998. Mez 
zanarfi. 

Μεσίτες, è. Mezzanare, mezzano, 
mezzaniere,mediano; mediante. 

Μεσίτες, ὁ. Mediatore. 

Μιεσήκε, è. [αιειθείοτοι 

.16 Meamxbyr.La mercede delta méz- 

‘2anaria. . . 

Mecirpia, καὶ µεσίτραν i. Una che 
mezzana. 

Μισίτρια » 3» µισίτρα;, κα. Μεάϊα- 
trice. 

Μεσίτρα , *, µισίτρρ; ». Τηϊειςς” 
ditrice. 

: Maiora, τὰ, petua τὰ, Mefchio, 

mifchio,mifchianza, mefcuglio. 

“Μιεσκιάρισµα, Ίὸ. Mefcolamento , 
mifchiamento. | 

Μεσκιαρισμένος, vu, ori Mefcolato, 
mifchiato. , 

«Minudes , cuaea , cridpusw , rid. 

μισι, Ù σκιάρε; rà cuaplo, o, ο, 

apre τὰ µέσκια, Mefchiarfi, ὃ 

mefcolarfi , è pratticare con 4] 

tri, e particolarmente congl’ap- 

. peftati. . . 

Μεβζθασιλέὰ, κα piGCacirear , τὸό 

Interregno. l 

«Μεσζασιλεὸς, d, uuGlanrnas, è; 
ἀγλθασιλενς; d. Interrè; 

Μεθξασλένω 4 με(οσασιλεύλ, λε 
να, Ἁ λευχα", Atvow, È Apa, 

° AEVOE Y λεψε, 3) Άευε, % λευγε, 

γα λεύ, è νὰ λέψω. ἀγπθασιλένω. 

Inserregnare. | 

'Μεθκαιθιὰ 7. Mezzaeti.. 

Μεθκφιβάτκε”, é. Fuomo di mezza 
eri. 

Mmigsalure “3. Donna di mezza 
erà. 

MiGr, τὸ, pi, ”. BA. Μέα. 

εις τὸ Μέ(ν, εἲς τω) µέσω. Nel imeze 

| zo, mezze αἱ corpo , cioè-sù li 

eo renti. l 

Μέῴν, τὸ, βούθεα, ». Aiuto; αἵ- - 
fiftenza. . 

did Μέσν. Per mezzo: . 

Mir, Tè ,sed&, κα, ῥεμέντιο, τὸ. | 
Mezzo, via, ftrada,-fpediente ; 

A rimedio, | 


” μεθ. 1 marutino > l'of- ni 3, ἆλη 3) : terpretameti, to. 
divino della 713 DONE . Trafmigtat® red .-, ‘tradott® 
sur τὸ, paria iò, ανύκ- find» τὰ NO ad 8 Stele 
met» τὸ: Mezza notte Gdo μέ” Traf- ROL Iaverpretato. 
los, °- effo socffag: M gZerdis 6 , ii piano» ὁ, 
pueGs VAI > > 7) dider ssi 4) vi Spies! Traf Traduttore 
ὁ Suo pè è pe 91815 » a\ero.giorn® Maze ,° ἑξγλτλεν ο) Ine 
Insercolon Trafporte- cerprete » {politote 
μιδτά » τὸ, treat ο τν. In- λάμα» È και ion, Traflatitio » 
rermurale- «o pae graflarivo 
pierre! ,» τω Trasferisi- κ, μιδγλω βίον nf 
os, Interiore» pterno » iptrin= Trafpor! Traduttrie 
κ ar a *? er T rasferito- yAericps si Greer slo 
Mis, τὸ. rivaletto * borzacchino. ,350 Traipo Efpolitne 
Mise, τὰ Stival Mea bal ef » s, Cannata, pio merito , e cu, meio 
Masds, 1» Mat rlando ἆ μον, τὸ Trasterito più ἆ ώμόν Mutar pen” 
uidi so, dp > τὸ, fiero ὃ parere » ò opinione» 
Misept » ὃ, µέσωσε» i. aper, Τὸ rn, μισο μῤν ο Trafcritoo 
μι amaratione » parlando i μιτόρα, mela ggag toe » °° Uno che trafcrive» 
de'legum Traflauone ’ crasferire: bee è Pr , 
eso» 3? aturato » € i, Gapas 3 È» τὰ ον» Ενα βάτ Τταἱοσί- 
maturo > arlando ερ ον τ (pofitone vere. 
Mes dro » , q_ vas Criao. β ad αθλί Μονο . sega? ’ ο ua è 
ο Maturare SI rurarfi, ma- Malabor® > o ἐναλλγ i red » τὰ geek ζαναγο ορ” 
turire €‘ rirft i 18 ; tions viciffivadone- Trafcriverlì 










. maui umi. . 
. ῥοῦ Mero. Matgrativo » parl Mae, gua, 1180 χισί τὰ 7/65. Μιζάν» τὸ. Trafortrione 
ο N LI ‘ . 


do de' leguol. νιω» , Me vetto . ula ’ σύ; λα) 16 
στ αλά Mavurità mature Menti Rua » zio, gilet, ejoo ἔλναννδζ». auaspt ee Rie 
22 d | sid. μα FO im Travafarfi tornare» | 


metere E LTrafmotare 


| Μιτάρισμα. , KAI NE Tra- |. ο. μᾶ 
Μιωνον) ὁ. Ritorno > ritor 


i legumi. 
Misanss n, Maturevole» par- 


Lando de’ leg i. vafamenno- 

mire μὲ, ὃ rg. Con,in Mn 9” NOI -_Travafato- nata 

fieme .. / Mg ts 109 STE pr 81"5 , % Mel y vespe > τὸ. Trafmutatione» 
DITA poftero,d «{cendente- i Meg ve te > "”» nr ipornato»| 


. , 07. 
Me ports 109! > ays ᾱ- Pofteri» ef- dcr uen sito ,». Trafmutato» 


i mecoe .,. cendent! Mir usi» n, 90. Rirornevole. 
Merà she: «tiche »ielra, μ΄ οἱ Mila, 95109! e La pofterità» ΜΑ δινω! , rafmurcvole, 
tici, î Cc Mig7:49° | puri Gg è Milli rei sun omandare: 
teco» 4,19 e Lifcrarfi CO7 A lia, o. Ridpmandato: 
Miro χο per dae) , αἱ (cia la gatta a capo con Μα di, pletri . a 
pati 76,9 par TS. ta branca ridoman ces 
lui, con I ilo. MizAet ω, τς --. τί- Mt raT sì) ὁ. Uno che gidoe 
Mera 666: ena , appena μας». quell dis αλλμ manda. 
Mera χά n. Volentieti γλάσσσ;. Tradurre» eraducere , Ml srutindi a > ο. Che G guò 
inca Μύεισα μ' quei “Molto YO traflatare \vare È altra ridomandare» 
fenticsi » olentierifir ing, metri mess > i, peter δι 
mà xiv Jua par 2. Con Μεζογλωλς stat Inrerpretar® » tria che NINO anda. 
fomma 852 efplicare » ©P e. Pe FIR a gdliwee di desto 
Μιτὰ .. Ώοδρὲ ΜάΦΥλΑΆί out 3 Pepsi Mic, ζάτκσε, da ιο sù tarlo, 
Mero συ «ερ ὅ τίσόοτὰ do > νο. TE, > cd ζκτάξω. 5% - RidomaS* 
> quefto > doppò PO! durfi rraflatari » oltarfi in Un dare , τὰ andare raddoman” 
Μι it , pate» β βάσε, altra lingua» dare 
pd «ςξάλλα. più May ο ἐξ 24 Inter Midal» pur gni» ὃν μέν. 
sferire. μοι η , (plicarfi , efporfi. Gna Curio peri τὰ Quid 
medio. Trafport®- Ms gags, *> μιτ σο 9.152" ἑωαζ» δρ! ιὰ andarfi a 1° 
NR ALI all. pdiups duttione- aimandarfi » raddomandat 
0,9 Bad Me diete è i, ὀξάγισε» κ. midi» θικα , 0600 > dc sd dt 
qipro et trasferiti rerpretation — palaodla w cis ἄλλη ; 
piedi: ‘Trafpo MiA SU , su trad Trafporte 
Misa , pat , pd) fino, 1° Mir ) A ut αν. Μετάισν ) Ù. Trafpofivion ° 


pieni? 


| ME 
Moi , palfri, ἀντάμα τν, 
A tondi con lui , con 
uello. 

Melrcurafrw , λάµπαμα, ala, λα- 
Cs vel λάζω, prtara biro, pela 
Aabofra, μια λάδα. καινωνῶ. Com- 
municare , er communicarfi {4- 
cramentalmente. dint, 

6,3, µετι εν air 
» % Comunione facra- 
mentale. 

Mitrzznae lor, ν 00, sro: , 


», n Communicato facramen- 





304 asia. Riferire, riportar 
‘parole srà due, 
MerdArfis. βλ. Μεζςλάμπασες i. 
Merdria, i, eerrdia, i. Medaglia. 
Morar, n 07 pedante, a, 
ov. Trafmutato, 
ΔΑ ζλλαγμὸειᾶ μετάλλαξιε, i. Ἱταί- 
mutatione. : 
Μάλλάζα, rale, λαξα, rali, 
dà Adfu, μιδλιὠ». μιδγνοίζν. 
Trafmutare. 
λιθλλάδομα, λάζεμνν, λάλθεκα, 
Alf, τὰ Agg, μελλάμαι-μι- 
μνείζομαι, Trafmutarfi 
ΦΗκΆλλακτικά. Trafmutabilmentè. 
Λε λλακτικὸς, 1, ον. Trafmutabile, 
ear, ο, Traf- 





mutabilità. 
Mardmabsr, βλ, Μεζιλαγμόε, 
Meriva, è pria, Ava, ù 
Aevza , λωρο,  defa, Awwot, i 
ο Asbi, di λενε» 3 λενγε, τὰ λινῶ, 
τὰ Alf, Metallificare. 
rds €. Metalliere. 
ΔΔιζιλλήτικος , κ, 90. Metallico, me- 
tallino. 
Μ(Ἅλλον, τὸ. Metallo. 
Αατώαχον τῶν Msldmer.Lifta de'me- 





ἀσήμι, L’argento. 

. Τὸ ἀτζάν. L'ilciaio, l’acciale. 
Τὸ ness. L’ottone , il lottone. 
τὸ . L'oro. 

Τὸ µλύ6ι, IL piombo. 
Τὸ ματ, è pegfrrtor. Il 


.._ bronzo. 
Τὸ αντάλ.. L'orimpele , l’ori- 


._pello, 
TÀ είδες». Il ferro. . 
. TÀ «πιο. Lo ftagno. 

Τὸ χάληφµα, è χαλκός. [1 rame. 
ΔΛιβλλρλόε να, Metallano. 
ΜεΏμένα, Con me , con mi, rheco. 
sbatte, Mu φῶ, giri pre gi 


‘ome IL 


li 


ME 


, pix perito. Trasformare. 
Merita, gifsurr, φίόνα, 
φών. rapidi, pila atritopay. 
Trasformarfi. 
Μια µέρφωσιε, καὶ. Trasformatione. 
κκ μρβεμήνε ανν. Trasformaro, 
Μεβμέφωμα, τὸ, Trasfiguramen- 
to , trasfiguratione. 
Milapapropdros, n, or. Trasfigurato. 
ῤμῳώνς, dura Ποῶ ipod, νὰ 
φώω, Trasfigurare. 
Μώζμφηώημα ,θώμών, piena; 
φώον., νὰ γωδῶ. Trasfigurarli, 
Μιβμῴτωσε, κα. Trasfiguratione , 
ΠΙςΙΑΙΠΟΙΕΟβ: 





| # Μεβµέρφωας αν Sears χριςθ. La 


Trasfiguratione di Chrufto nof- 
tro Signore. 

Μεαμερωτικὰς, νο. Trasfigura- 
bile, trasfigurevole. 

Με]φυδύνω, dora, VG, duet, νὰ 
ὀνῷ, Riveftire. 

Mod vio, diver, Φύδικα, δύ- 
ov, νὰ dub&. Riveltirfi. 

Trac Φτοχλε dal ipalart Stara, Un 
povero riveftito, 

Μετώνοια, 1, pulerdras, κα, perdroim= 
asi. Refipifcenza, pentimento. 

Μετάνια , κἆ. BA. ξμροιά, 

Μετάνοια, κ, κανώνας , È, κάνωνας, È. 
La penitenza che ἆ ἵπιροβα dal 
Confeflore, ὁ dal Prelato, ὃ pu- 
re che fi fà fpontanéamente, 

Mirdiaa ,. κα, αΟενύνκμα, τὸ, mese- 
xvmas , i. Riverenza, inchina- 
tione. 

Ματάνωαιε μικράῖς ,«j. Inchinationi 
piccole , cioè non profonde. 

Μετάνωαιε ορωπῶΏς, αι. Inchinationi 
profonde fin giù à terra. 

Mirdrua i, xapduga , 9. Saluto, 

werenza. 

Μετάνειαφᾳ ἁγιεπατέορ μὲ rimani 
μα esporre οἱ κόσµηωι τν, Ἱερῶε ἂν 
τὰς Ίεορμωνάχνε, è ἀιλογῶντω di 
a de dui, GIOR, Vi riverifco 
{anto Padre. con fi fatte parole 
falutano i fecolari li facerdotizet 
Religiofi. Et quefti ri(pondono 
à quelli, fi falvo. 

Μντάνια πωτέρε; λαιρεῶ, i, age 
mundi σως πωτέρω. Vi.r.verifco 


Padri. 
Μιβυνωρία, µεῶνονρα, Pentita- 
mente, con pentimento, 
ά piedi, 
3 penitente. 
τωνιομώθ» εν er. Pen= 
titiffimo, 
Mirlro, ma, sw, ver, νὰ Sw, 


















ME 17 
predooti. Pentitli. 
Μεζωοιώνω. Mutar penfiero. 
Μετάνμωσις, καὶ, pizrovas, è, µεζινόε- 
µας τὸ. Pentimento. 
Μετομθιωπκὸς ρε, ου presto, 8, 
ο. Pentitevole , pentivole. ‘© 
Μεβξαριὸν, τ. ( papddi. ) Bigatto, 
baco, bombice. ( infetto.) 
ΜιΦξὰς, ὁ, Drappiere. 
Merate, τὸ, Seta. 
ἁφάλιυον Merati, τὸ, Seta cruda. 
ἄκλωσον Μεταξι, τὰ, Seta non filata, 
feta βοῄαια. 
Μετάξι κλωσὸν, τὸ, Seta βίαια. 
Μεβξίσκεν n, 07, peGElnos, 10, pr, 





μεβιξοτὸε, κ, or. Di fera. 

MeioauAaris, i. Uno che vende 
fera. ‘ 

Μεβξνανλήτοια i, pietre lle, 
κ, Una che vende feta. 

Mitra», κο. Veftito di 

fera. 

Μιβξωνρισα, κ, μιβξντὴ φερει, 
α, Un veltito , ὃ veftimento di 
feta. 

Mines, ds, gpu, φόρεσα 
prot, dj γόρεε, νὰ φορέσω. pro 
φοραύω. Veltirfi di fera. 

ΜιἈπέρνοµα,, stprsptr, πάρθηκα 
πάρε, vi maps. Rapprenderfi, 

Μιτάσαρµα , a, Rapprendimento. 

Mi&rapuirosi κ, or. Raprefo: 

Μεπιάνω, nua, mac. mare 
me m.Aiutare altrui nell" 

Μιπιάομιῳ, πιάνο, ει 
πιάσε, νὰ πιαθῶ. Eflere aiutato. 
d'altrui nell’oprare. 

Μετάπαυµα , τὸ, L'aiutare altrui 
nell’oprare. 

Mi&mazudyos a , or. Aiutato d’al- 
trui nell’oprare. 

Mifamarns, ὃ, Uno che ainta al= 
tru nell’oprare. 

Μιῶπιάρρια , κ, μιῶπιάθρα , i, Una 
che aiuta altrui nell’oprare. 

Μιβπνλεὸν , πὲ. Rivenderia, 

Μεῶπέλνμα, d , padrone, κα. 
Rivendimento. 

Μιβνκνλήμαξ,, τὰ. Rivendaglie, 

Μιβανλημένε , w, or. Rivenduta 
dal rivenditore. 

Mi&ovaraaà, i. Rivendita. 

Μεῶσνλκας, βλ. Mirianpa, 

Μιῶπελντας,ὁ, αράήνε, è. Rivendi= 
tore,rivendaiuolo,rivendaruolo, 

Mita vAnrie i. Ragrattiere , si- 
grattiere, E 

Mibrvrizua , i, pavaripa i. 
Rivendizrice. . 

ΜιπελκΊμα i, µαανλάτος , fa 

i . 000 





vd 





ME 
Mentone, miro, πἰῶνκα, no, 
ri mbe. Slogarfi,fmuoverfi,fvol- 
gerfi ,. diflivarfi la mano, ὃ il 
iede , ò l’offo, ò Membro. 

Minima » 9, μεαππῳὸς, È. 
Smovimento, è fvolgimento, è 
diffivatione , è fconciatura di. 

ualche - membro: 

Mimeutne , » ,. 0. Smoffo,. 

Mifesors ds, essre, οὗτνξα:, ego | fvolto , feonciato parlando di 
rubt, è ος, νὰ ρρτέζω. ἕαναρα- |. qualche membro. 
τὸ. Interrogar di nuovo. ‘Merdveser , pedale. Pofdomane. 

Moria, ri, μεζαλεµὸς, ὁν Il | Με]άφιρμα , τὸ, utotpuma , τὸ pre 
rimovere:, et il rimoverfi.- ἁγέραμν, ®, pirdpipas, ".Traf- 

εάν, n, 0r. Rimoffo. ferimento: 

. Mizrrtvo, è μεζωαλεύγω, σάλινα, 
È rea, sane, ἡ σωλήνα, ll Trasferito. ® | 
σάλευσε, È σάλιψε;.ἓ) σώλενε, ὃ) | ΜεἈφέριω, φεργα ,.oseg., Gipt .7d φί- 
σλευγο νὰ (λεύσο, καὶ νο Φλέφοι co. µεαζαζω. Trasferire, por- 
Rimovere, et rimoverfì. -  tareda luogo in luogo: 

δι ποιιχεῦ, ὃς, χεΑν, xuoa, χνσο, | Μι φέρνω, Trafporre. 
re x*@. Trafelementare. 

Murat ua, usa, xd so, χή: 
Mmxa, χνσν., νὰ χνδοι Trafele- 
mentarfi. . 

λάιζιεοιχείωσς , ὃν Trafelementa- 
rione. 

εζιορεμένος, n, 0v, Cmspembros , 1) 
er, zuecopdros, n, er. Convertito.. 

Μεζορεμένς,ν, ov, γυθσρένε, n) 
ev. Ritornato.. 

Μιζκρρέφω , spesa, sprpa, sante, τὰ 
sita. ὀπερέφω, yupite. Conver- 
tire. 

Mofasytra. γυρίζω.- Ritornare. 

Μερρέφοµαγ» splevun, sedguna’, 
ορίψν,, νὰ «Εαφὼ. daspiporai γν- 
lu. Convertirfi. 

14 «ορ ένομια]:γνρίζοµκαγ. Ritornarfi. 

Μορ έψιμο!, di, ὑπερέψιμν, dI, 
γύθάσµα, πὸ. Ritorno, ritornata. 

Mokresos, κα, ἑςδρφὴ, i γύωσμα, 
®. Converfione. 

λΜειζω»κατίζω, nix , σσ, τισε, τὰ | Mirdoegas, ἡ. Tradottione di una 
τίσνι plazupalte. Trasformare. |: frafe, ò linguaggio in un'altro.. 

Meg uarZopay, τίζυμνν , risma, | Melavegentros , κ; 01, peerdregsos, n, 
vice ,. νὰ. vidi. μιβμορίζομαι..! ov. Tradotto di unafrafe , dlin- 
Trasformarfi. guaggio in un'altro: 

Mayr paris , », ev» Trasfor- | Μεδροαςνς, 0. Traduttore di una 
mato, 

Μιζωχηματισμὸς , è.. Trasforma- 
tione. 

Miky vparinzs., wr, ov. Trasforme- 
vole , trasformabile. 


Merd ος. Deppd quefto, doppò 


le ” ” 
μεις ζὸ, mia, ma, mes, νὰ σ/- 
-».. Siopare, fmuovere , fvol- 
gere, diflîvare 1a mang, ò il pie- 
"44 d l'ello, fi .qualche membro, 


238 ME 
Ragrattieta, rigrattiera. 
Mervià, ὃς, avi, τόλνοώ, αύ- 
ασε, dedi, νὰσνλήσω, Ri- 
vendere, comprare et rivendere. 
M&arsAre. Rigrattare, 
Μιζσελέμα, uso, TYAetdptr, ον- 
ο Axmxa, πελάσν, νά νλνδὸ. {46 
Ἑτνλαβμιαι. Rivenderfi. 
Mrs? ua. Rigrattarfi. 























φέρν,νὰ φεφθῶ. µια Caloza;. Τταί- 
ferirfi ,. portarfi da luogo: ia 
luogo. 
Mifeotprema;. Trafporf. 
Μεῶφέρνομαι. Rimenarfi ,- ricon- 
durfi. 
Μεπαάφερας, βλ. Miedpipua, 
ΜιὈφιρτὺς, è. Trasferitore. 
MeGosprea, κα µεζκφέρτος, s. Tra(- 
feritrice. 
* Mefmes., x: Metafora.. _ 
Mleprecris , », m. Metaforico.. 
M&poeunss. Metaforicamente. 
Μιφράζῳ, senta, ses , 96150», 
va φράον.. Tradurre d’una frafe, 
ò li ggio,.in un’alero: 
Μιαφράζεμαι, cedluper, φΟέδικα ,. 
ο φον, τὰ geo, Tradurfi di 
una frafe , ò linguaggio in'un” 
altro. ° 


Meupuriua , ®, µιῶφυτιμὸς, è 


Trafpiantamento. 


. #.0v. Trafpiantato.. . 
sr να, ματς È; 


‘ Frafpiamtattore, 


Meevrivnar» mn. Trafpiantevole. 
Milagutivrea , κα usGigureveg, κ. 
i Trafpiantatrice... 





















Mirino δν, ρτάφιβθ», n.00. 


ΜεἈφέριω, Rimenare ricondurre. 
Μεαφέρνμαι, wiprener , φέρρλκα ,. 


frafe , è linguaggio in un'altro. | 


euros ,",%, mars Me 


ἨΜιῶφυτευτής, d Trafpisntatore. : 


ΜΕ 

Μιζηντίνα, i piEeorivgo, φύτινα͵ 
ù εύτενχ., φύΊενευς , è, εύτιψα, 
qursvs, è φύτιψε, deri, è 
φύτευ)ς, νὰ φυτεύον͵, ὃ νὰ φντό- 
be. Trafpiantare. 

Mi&eor vo ssa; ’ è, aeegvrto pa > 
ἠννέυνμνν, è φυτειών, gurel- 
xa g φυτέφθικα , φυτενον, È 
οντ{Ψν sà φντένε à uh κ 
φυτενθῶ καὶ νὰ φντεςθᾶ, Trafpian- 
tarfi. .. 

Mera χαζν. Volentieti, 

Mifxeplomay, ρζνονν , pinze, pl- 
σν, τὰ de. δυλενομωη. Servirfi, 
è valerfi di uma cola ,,πἀορτατο, 
ὁ wfare una cofà, pratticare.. 

λΜ4ι6.χειδέζυμια) rana, nom pebey net 
ζομια/. perline, ας κακόν. κα- 
πεὀνλένορια, nalea-zesmer Ufar 
male , mifufare, abufare. 

Me&x melo rard.-xraronoe χοιδί- 
μαι. usermetlepay ὧν καλὸν. 
naredvAtvesey; Ufar bene ,.fer- 
virfi bene.. 

Μιδιχεδιας, . Prattica. 

nani Mefexuee, ὁ, uamsprt zelo - 
σις, ", naxi Tabsg. i aebrelzgnasi, 
Abufo.. * 

Mi κακό μεβχώθιον. μὲ xazo pet 
xsiuon ,. xrefuxprants.. Abufiva- 
mente. 

καλ Μιῶχεήιοις, κ) καλομεδχοήι» 
ας, *. Buon'alo. 

Μὲ καλώ µιΏχείοισο , μὲ καλο - 
χεθιάν.. Όση buon'ufo.- 

Μιδιχώμομα , τὸ», µιῶχοθισμὸε, È. 
L’ufare, il pratticare. 

Me&reesopovos, rim, puberetu 
σος, w, er, Φολελούνο,, nor. Ufla- 
το pratticato, — -® i 

Me&xyeresgatr sY, ῶ, rete 
miaxeeiuirs, n, 0, nefeicva- 
xs, », er. Abufivo.- 

Μιᾶχαθδιονένηυ καλώ» neArpeerer 
Giopéros , n, er. Ben ufato, ben 

ratticato. .. 
χυμρόνν, 1509, ῥενόχ, ν, 01. 
Ἐέαναίαιο. 

ΜιΘχύνω, χνναν, xvotr-, gove, νὰ 
χνύς. μεζεγίζα. (1 εανα{ατο. i 

Melexuvozar, χθνανι, χυθνκα, χν- 
σὲ , νὰ χνθδ. με γίξοροκν. Tra- 

valatti. |. - .. 

Travafàmetito.- 

ΜεΏιχυτες, 0. Fravafatore. | 

Μεζιχύτθια, 1, μΏχυνο, Τὰ 

vafatrice. n. 

Merseia; ὁ. Trinciera.- 

ἠΜετεχόλνος , n, or. - Participato: 

ἑΜιτέχ., ὄχα -δχὰ;, Sgt, rd” 


M&yvoper, τὸ. 


ME 
Participare ,.efTer partecipe. 


parte. 
Mie Vas. Participare da. 
«ὅνας 07% Μιετέχα, ῥ6πχοε, ὁ, μῳόι- 
nelpas , è. Partecipe, partecipan- 
τε, participatore, partefice. 
Mea dat μετέχαι , stpdinetà, "i 
. Una partecipe. 
® τὰ Μιτέχη, * | ui, È pepir 
ndo Participatione; 
Mirimesr, n: Metcoro. 
κατάτιχο ὧν Melewear. Lifta de’ 
méetcori. 
μμ Μετέωεα avere. Alqpanti . 
. metcori ignei. 
HW dresri. 11 baleno, il felgore. 
τὸ à aseyr® σιγτψκόνον. La ttella 


cadente. 
Tè ἄρρο οὐ Pda. La ftella 
corrente. 
tò d- esteri. La faetta, il ful- 
mine. 
. Τὸ ee. Il travetto. 
-. Hasat&, * μεθ; o Όμβηςς 
La cometa. ° 


Ο) curr’'iprosi Il fant’elmo.- 
rape Mirtuea purses: Alquan- 
ti meteori lucidi. 

si βέργαμ. Le ver he, 
> H'muaggesAtra TY 3 | δω 
. Gir. L’iride, l’arco celefte, 
=. l’arco baleno: 

H' «Ἀοειλίών. La parafelerte , la 
_ contraluna. 

Τὸ sigari. La cortona. 
titanio Μιετένρα νερέδες. Alquanti 

meteoti acquei. 

H' βερχή.-].4 pioggia. 

_H re&exvid. La caligine; 
> Tè dra. La manna. 

H' lare 3 + πλωτά; La-brina: 

Τὰ cyrega. Le nuvole. 

FO Χαλάζητὸ χφλάντζι: La grani 
dine, la gragnuola. 

"Τὸ adr: La neve. 

H' ψιχάλα: La pioverriià pio. 

vicmà, 


PiGryalfe, pete, µασν-, ‘pe; si 


vd µαέ(ρ. ἀλλάζω ὄγομον, creato. 
° Mutare, ò {cambiar néme. 
Ῥέθυμάζεραη, μίζερνν» µάδμιᾶ., 
µαάσν , va podio. doro pel quey. 
Mutarfi, 3 fcambiarfi-home. | 
λλιζημκσνθ», ον, ao pate, 
», er. Che hd ntaratò come. 
Mirvodle, dla, de’, ati, νὰ ee, 
perdotirai.- TraffobRantiare > 
cioè mutare tutta là ‘fuftanza 


dFuaa. cofa ib tn'altra., como |. 
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.{. Ta, οὐ vetboram cosifocratimniii, 
Fare alla parte, baver 
Merc. ro 4 P | Μοτνσάζεραι, άδυμνν , clan, dos, i 


alla . 


rada. μετεσιώγο. Trafflub- 
ftantiarfi, 

Μιτνσασμὴδο»,κ, Φ. Traffubftan- 
tiato, 

Μηγνσαφιὸς , È. Traffabftantia- 
mento. 

Μετισαςει 6. Traffubftantiatore. 

Mirvomaszizli, », 0. Traffubftantie- 
vole. 

Μιτέσασικφι. Traffybftanzialmente. 
Μετνσώνω, urea, wa ur, νὰ dò. 
peradlia. Traffubitantiare. 
Μετασιώνθµωη, orti, sue, des, 
so ud. pervonilepozi, Traffieb- 

ftantiarfi, 


Mervavde , Le TraffubRantiatione. 


Menxi, i, ra ὁ µιτέχῃ, µερΦι κὸν, τὸ. 
participarione. 
Ἀ κατα Μεσχὼ, μεχικρες,- Per ρα[- 


{In latino. ]. 


tero. 
ΜεΌχικὸς, 1,-0. Participàtivo.. 
Menyinds. Αλ, Kara provo, 
Mimxos, 6, pspdindpns, ὄλιέναι ὁ νΏ 


‘te, partigipatote , partefice, 


Mereu, n: Mifuretta ,-imifurina. 
Mirprysa, τὸ µετρυὀ,, “di Mifuta- 


mento, 
Mirpa pet, Li , fsrpupòàs gd, Noga= 


tare, conto. 
Μετραρθα, κατ ὃν ἀφιθμόν: Nutrie- 
ratamente. 

Mereu ide w, i. “Mifarato? 
Mergu:dpos , .. e, Mjaesao pifrds , v; 
ου. Contato , numerato. 

Mirperd, In contanti. 

τὰ Merpurd, Contanti, denari fec- | 
‘ chi. 

n dina ἵ Vai Φέλα χιλιαίδαες godi µί- 
πθντα. 1ἱ tale hà dieci mila fcu-] 
ui contanti. 


tatore, numeratore. 
Metpenzis, »., 6. Miftrévole. 
Merpuozss, »,W s λἈοχαθιώρικὸς, "09. 
Contevole , nitmerevole, - 
Μοτρίτόιω, $,prpltta-, Vi Μιὰ. 
‘ ratrice. 


A ωμά #, ; ὰ ch 


ticipatione. Por parricipasionenm. 


δα Mori. ‘Il participio del‘verbo. 
Merkxr, #. Guaftaldià di mbvnaf- | 


με]έχα Partecipe , participan- |. 


Φιασμὸς, ὁ. Contamento; il con-- 


as 6. Mifutatote,. l 
ali ci 83: repmesstsri; ; 4; Cofi- 


Μετρόῥθιας ἡ, µηρότδα, fi ωμό. 
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Μέτα, µοτθίως, μὲ µέτθρν;, μὲ τὸ 
µετρρν. Moderatamente , con 
«απατα. 

ΜεΊμα, d, piresr, ®. Modetateza 
za , moderatione , mifura, 

MiresAe) la ,*. Moderatezza nel 
parlare. 

ns Μετθιολογίαν. Con mioderaterza 
nel parlare, con moderato par- 
‘ «lare, con moderate parole. 

Μετριλόροε, ‘€, Uno che è mode- 
rato nel parlare. 

Μετθδιφέκβεα, 4. Modcratezaa ‘di 
pafitoni. 

μὲ Mrteendinar, Con modera- 
tezza di paffioni. 

Mermaid; è. Uno che è mode 
rato nelle paflioni. 

Μέτῶος", me sor, perpudib, n, 00° 
Moderato, 

Miresss , τὰ , ΙΟΥ, psttaxdo n, ὃν 
peaaràs, u, e, "Mediocre. 

Με ]ρκότης , di, uslestri@ , #. Μς- 
diotrità. 

Merpios, presa, μὲ µότεο , μὲ η) 
Μέτρον: Moderatamente, con mi- 
futa. 

Μέτρα, pirata , µισακὰ, piscrabd, 
Mediocremente. 

Μάγερ, πὸ, perpià, d.-Modtratezi 
za, moderarione mifluta. 


μι Μέτενν:. μὲ 9 ὃν μέλρον. , μύτθια , 


µετρίω,. Moderatamtrente , con 
mifura ,-ton'moderattezza, con 
moderafione. 

Merer, Fd, nitess, n. Militrà. 

καμπίσι Μέτρι τῶν megy pareti. Al- 
quante mifure di derrate. 

. Τὸ-βντζή.. La botte. 

Τὸ- ‘Bags Mi: Il-barile, 
O ur6. TI feftaio. 
Τὸ µέ]ο». La'rifura.- 
Τὸ wii. 1 moggio. 
Tomrdu: Lo ftaio, lo πάτο. 


H' ant. La pinta. . 
xeno με ων µάκρεε, è, sd πλᾶ- 


1 


ali IT 


I è sè Rotfes. Atquatite mifure di 
hezett di n rfieztà ,-di al- 
tezza: di ιό, . 
Τὸ dbtruxor' 39 πὰρμάκε, Il dèto. 
“Τὸ μίλι. 11 miglio. 
Τὰ “τρία μίλία, ἡλέχαι Le tre mi- 
‘glia, la lega: 
sto) ” δρ. La pertica. 
Hi ida. Il pico, il bigecio, 
H'mdetzai; Il palmo. 
Τὸ mdaga, Il piede. 
mk, καὶ. Moderatezzà nel 
bere , èfobrietà nel bère, : 
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Μετρρπέτης, €. Uno che è modera: 


to nel bere, fobrio. 
Miress, n, μέτων, ν. Mifura. 
Μετρέδε, ». Mifura di fcacpe. 
Μιτρρφαγιὰ, *. Moderatezza nel 
mangiare , ò tempcranza nel 
mangiare. 


Msresgasos, #. Uno che è modera- 


to nel I mangiare. 

Mera, È ἃς, ἐμίτρύν, ἐμέ]ρνσα, ue 
‘ipuos , è mirea, νὰ µετρή(ῷ. Mi- 
urare. 

Μιτρῶ τήν ἆλλνε pr ù gli AdyY #4, 
de rs PIA cur λόγν μύ. Μι- 
furar gli altri conla fya canna. 

Μιτρῷ. λολαθιάζω. αθιθμὸ. Conta- 
re, pumerare, annimerarg,an- 
noverare. 

Mereg did. Conto, ò ftimo, òè 
tengo per. 

Μιτρῷ μὲ n χέµπώωο, ἡ, καὶ φειλ. 
Mifurare «ο compallo , aflet- 
gare, 

Miri ua, Ges , ἐμετρέμνν, ni μι- 
τρέθικα , µετρήσν , τὰ μετριδὸ. 
Mifur:rfi. 

Μετρᾶ ua. λοχαθιάζοµα]. ἀδιθμῦμιαι. 
Contarfi, numerarfi , annume- 
rarfi, annoverarfi. 


Mimmr., 3, κγτελον, τὸ, Fropte, 


MH 


Mi , pho. Nò, αρα. 

Mr narfr. Non parlase;. 

M&w κάµῃης. Non fare. 

Madî ο µάτε, κά, ὅτι ri. NÈ. 
Μιμδὲ dui, pad και. Με. anche,ne 


0. 
. Mad di E 3 Gros pudi ὁ ἄλλος, pad Ἴναι, 


µη ἄλλος. Nè l'un nè l’altro. 
Mudi θέλω. Nè voglio. 
Midi n0sAwos. Nè volle. 
Μνδένας , μαδιμίὰ, pudtra, ΨΦέναρ , 
ἐδιμίά, Vira niro, è καγᾷς, 
_raplà, κανένα. Nefluno, neffu- 
\ pa, neffuno , niffyno , nifluna, 
niuno, niuno, niuna, niuno, 
Mud ενας. ἐν. Midi ὁ ένας. 
Magi mbss, podi Vine, es ay d 
του wr. In niffun Ino ο. 
Mud mons ,, μιδὲ xa MA, 1 κφρά- 
va µέδον, cis κόρώρ μον αξ χάσμν. 
efflunamente, in modo alcuno, 
‘în alcun modo ο in neffuna ma- 
ni ta , 1) maniera alcuna, nicare 
fatto, per njente. 
Marte Wim, mré.Mai,gia- 
mai. 
Modem driss ρα 10 Vie τόν 
sd, por. Da ni εις; vile. 
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svae. MaliUmrduos ἄνθρωπος , Tra 
ddenmrenos RrSpomos. Un huomo 


‘da niente. 


Niente ὰ fatto. 
Mrs. βλ. Η 9ος. 
Mis, n, µάκρρε, 9. Lunghezza, 


come la lunghezza, Ò grander- 


za d'un libro. 


Muri, #. (ddrdpor.) Pomato,pe- 


mo, melaio , melo. ( albero. ) 

Μζλον, Τὸ, («ο.. ) Pomo, me- 
la, { frutto. , 

, ati. Νὸ , non. 

ra nali , ra μή. Che non. 

ra Μω 23. Che non dica. 

dig νὰ Μίὠ, διὰ νὰ pu. Per non, ac- 
ciò non. 

dia νὰ Μάρ φῶ. Per non dire, ac- 
ciò non dica. 

Mi) , pla, 5e forfe non. 

Μ(ω n ἅπες, µέώα τὸ πες, Se forfe 
non l'hai detto. 

Mw νὰ, più «ὃς Μι τάχα ml. Non 
forfe. 

Mò ra τὸ frames. Non l'hai forfe 
fatto. : 

Μίας, s. Mele. ’ 

κατάσχον τν dodera μζωῶν a χρί- 
ον. Lifta de’ dodici πείς dell’- 
anno, 
Torrdpns ; d,76vdpns ’ e. Gennaio, 


gennaro. 
Φλεζάρκε, è, φιυρκάδεες , ὁ, Feb- 
ralo, cbraro. 


Mapras κ è, papoos ad Marzo. 

Α᾿ DAGLI ,°, ἀφρίλλιε ὁ, Aprile. 

Μαις,ὁ, pas, ὁ ΤΝ , Maggio. 

Tools, è 0 Sist 6) 9, λένιος, 0. 
Giugno. 

AevrsepdAus , È sé, eAurisas, ὁ, li- 
As, ὁ, Luglio, «giugho , 


giulio. 
A" 76005, 0, ἄνγνους , . Agofto. 
Σετέζρνε, è è, cron ipse, , hi crd 
Betos , ὁ. Settembre. 
O iure ὁ, ὑκπίζερας, è. Otto- 
re 
| Neffpns, ὁ, οέµβρν,, è Safar, 
Novembre. 


pueitpas »ὁ, Φεκέμθθιρς, ©. D:- 
cembre. 
Ms, ἑ, κόµερκιάρε, , È, Doga- 
! piere, gabellicre. 


# Mivialzar. La mercede che da 


ogni. mefe lp feuolaro. 4 (uo 


maeftro. 
τὸ, slim, τὸν Sons 


Μίψυμα , 
; Mad, 1. Nuatio, puntiamento, 


meffaggio, mellageria, avvifo, 


Mudirink&, µαδετίοτες , paderimns. 









Martgos , Ἡ 
Mardeppa, n. , Appuntamento. 
Maursepidgs , "97. Appuntato. 
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ragguaglio, ambafciata. | 
starti Minua , #. Contramaas 
dato. 
Movies n, 0, sluradfec , w, . 


Avvifato, nuntiato, fatto con 


fapevole. 
Mlovas, καὶ ”, pelnnass so. L'avvifare. 
Μάωτὸς, ὁ, Αάιω]ες, ὁ. Annun- 


tiatore , mellaggiere ’ ambal> 
ciatore. 

τὰ Μάωντίαα, τὰ uluntina, La 
mancia che fi da per l’annuntia- 
sMeNnto. 

Mlwvrtua, i, plulrua, CA Μίωύ- 
leg 0 4 sl s pluirea, £ .. Apauntiar 
trice, ‘ meflaggiera , ambafcia- 
trice. 

Me Fr ἑκίώων, ἑμάώσα lun 
es,i pla , νὰ pluron. sl 10 λί- 
WI, She kde, aCildem. Nun- 


tiare, annonciare, mandare ì - 


dire savvifare, fare avvifato al- 
cuno, far confapevale , far fa- 
pere, è intendere , dar parte, 
Fagguagliare , fignificare , inti- 
mare, notificare, 

Μίωδὸ dpupî fal@,ì, ἐξεσήο, Con- 
tramandare, 

Μίωῶ µάχίω, ὃ Ἠλεμο. Intimar 
guerra. 

Milua, deu, ‘pldpsy, tubo 
ὣνκα, μάωήσν, ra plunds. Effer 
fatto avvifato, efler fatto con- 
fapevole, effert intimato, 

Musuu, τὸ, mou , τὸ. ( muri. ) 
Piftacchio. ( frutto. ) 

Musumia, κα) woud , κ. ( όρου.) 
Piftacchio. { albero, ) 

Mim7t. Acciò à niun tempo. 

Muldu , τὸ, Nafino, nafotto. 

Murdes > », ραχροµήφ LE spp 
Ge, *. Nafuta, yna che hà grpfe 
fo nafo. 

Μεᾶράκι, τὸ. Nafino, nafotto. 

Milesi , ὁ 0, 4urds : ὁ, µακρῤµέτες, 
o , sv pda , *. Nafuto, na- 
fone uno che hà groffo nafo. 

Miri, pad στι E vie vi. Nè 

Ma7s ας pars κῶο. Nè quefto né 
quello. | 

Martes, 7 Y, μάνα , αν xuaes >, ο ον 
οὗ, “, τζάτζα, i, rara) +.Ma- 
dre. 

Marted, Con la puata. 

"0, Puntyto , acuto... 


Murspora, , CAIO) Ego, Cpes,? rd 
puo. iper. Fazio. adyre 
pat sgpr. neuro parlo, Appun- 

(356, 
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ο" gnale, di madraftra. 


ντ 


«tare; far puntuto,, far la punta 
à una cofa, agguzzare. 
Mureporoga, ῥώνέμνν, pedina , po- 
” GY, Yd CEsode, purmaogeu, Ἰένομκαι 
“µωτερόν. Appuntarfi , farfi pun- 
tuto. 
Mira, n. Nafo. 
Myra, α, Punta. | 
Mirn n, ῥόξνι, τὸ. Buccialo,boc- 
ca di vafo. 
“ My]n vir. Il becco dell’uc- 
cello, il roftro. 
oi ῥόζοι dè Μνήτες αυλό. Ceppo di 





padrigno, padraftro. 
té Marpuit. Di pad-aftro. 


€ 
τὰ έ ITA 


vena, τὸ, tixmpua, τὸ, rtxraspa, 
τὸ. Machinamento. 
Μνχανευμόῥος, κ, ov, pnxartdfes n, 
ev. Machinato. 
λΛκχανεντὰε, 0, μαχομοποιὸς, È, τιχ- 
τας, ὁ. Machi'natore. 


becco. Muxdkavrea, v. puyaeromia ς ας, lex-' 
αἱ Μήτν τῇ καραζιῦ. Lo fprone della | υάςρια, i, rsxvaspa, κ. Machina- 
nave. trice. 


Muzeriva, è μκχανεύγω, veve, è 

revza » εν, Yteta, revos, È νε 

s,Yrive, ig νένγε, τὰ rev, ù va 
til, μη χανῶ. punzari pay. τεχνά- 
(ζω. TexrS ua. αεχνένομα]. .λο- 
Διάζω è σκαρφίζοµιαι νὰ i ves τίπο- 
 τέχιίω và ndo è τὰ bus. Ma- 
chinare. 

Muxoui , ης Super, ὃν rex, di. 
Machina , machinanone, in- 
ventione, artificio, 

Ἀλνχάννμα. βλ. Μνχάνευµα. 


3 Μά]ν si µαχαιωαῦ, È Cordio, è 
τὰ ἑξλς. La punta del coltello, 
dell’ago, &c. 

aparpuo Mira, i. Lungo nala. 

«αντ Mira , x. Corto nafo, nafo 
sfrogiato , ò ferignuto,.ò bitor- 
zoluto. 

Murepi psln ,#. Nafo puntuto. 

nad0 dim Mita, ια. Nafo fchiac- 
ciato. 

ail» Mita, ή. Nafo mozzo. 
«λάντα, κα, µάια ,s. Matrice,ma- 
drone, madre. 

Ἀλκτράφελφν, i, ἅμια, κα Qua, a. Zia. 

_Mrr&xd. Maternamente. | 

“la Maruxd, Le cofe della madre. 

za Μιτρικὰ καλά. La robba , d i 
beni materni. 

«λκτθκκὸς,ν, ov. Materno. 

_MoresxGua , », parestoria , #,9 
σχοτωὀς È μάνα Matricidio, 
hoinicidio di madre, 

ολντερκτόνος, ὁ, putesgoros, È, pa- 
πρρφονιὰς, €. Matricida, mici- 
diale di madre. | 

Mauresrcipheros , #. Madre vergine. 

a ἁγία pirporeypheros Maeda La fan- 
ta madre verg ne Marra. 

MwrpémAu, 4. Arciyefcovato At- 
chivefcovata. 

Muresmra , 4. Chiefa Catedzale 
d’Arcivefcovato. 

Ἀλντούπλιε, κ. Metropoli, Citta 
matrice. 

λάντροπολίτκς, ὁ. Arcivelcovo, Ar- 
chivefcovo , Metropolitano. 

Matesrus di, purpotula, n. Mater- 
nità. | 

Μητροφόνος, 10, ρτροφοιὰ, , È, µν- 
πβοκτόνο,, è. Matricida, mici» 
diale di madre. 


te mecan:ca, 
Mxxedw xs n, or. Mecanico. 
Maxarinzs, n, ov. Machinofo. 
Muxekomis. βλ. Μκλανευτκε. 


Mir, ù puageeri patty. Ba. Mya 
τένω. 
MI 


Μία, *, wa,w. Una. 
x δα, μιά, L'una, 


Ἁλιανω,μολύκωµαλαρίζω. Profanare. 

λιαίνομιαι, αγ άμνν, duna, ὧν , ra 
αδῶ, pervro ma, paco, e4l0 1. Con- 
taminarfi. 

Migfeua. μολύνομα. puezaeilo a. 

rotana: fi. 

Muiaegs , n, ov. Scelerato, 

Μιγκρέλι, 1, µεγκρελε, τὸ, be 
useg, καὶ κντέον , τῥ. Frigna- 
cola, cicardola. 7 

Ἀλίκραιμα, Ά, µίκραµα , τὸ, Impic- 
colimento. 

ΜικραμδόΟ” n , ον, puspasdi, κ, 
ου. Impiccolito. | 

Μικρανω, para, spara, αρονε, τὰ 


Μ»τρνιὰ N. Madrigna , matrigna, picciolo. 
madraftra. Mixpafre. pu; sro, Diminuire. 
$ Murpviùs. Madrignale , matri- | Muxparo mos, "pofriurr, spldana, spe 


Fome ᾖ, 







Μντρυιὸς, è. Padregno , patregno, 


Μντώνω, x) τὰ ἆξλε. BA. Μᾶντερώνω, %y. 


Maxdrivpa , τὸ, puxeyi pa , o, τέχ-] 






Miajro , ara, chel) eué, va ανω. que- 
Are µαγφθίζω. Contaminare.. 


κράγῳ. cuixpire. Impiccolire,far 
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ης νά κραδῶ. quinpvrozzay. Impic= 
colire,farfi,ò diventar picciolo» 
N cafsoziay. pur eno. Diminuirfi» 
Μικάκι, τὸ, pupediu n. Puttinos 
bamvolo , bambolino , bambe- 
rot'olo. | 
Μικρν ; καὶ. Lopr 3%, χορκτζάκε , tè, 
χοπελνόάκε, τὸ. Prettina, piccola, 
bambola, δαπιρο]-ης. 
νι Muxpw ἡλικία, τὰ μινρὰ Lone, 
» reodTus. La piccola cià , la mi= 
norità ὁ minoranza. 
Μικρόθιος ua 40. Che -vive poce 
tempo. — 
Mixoggna, x. Veechiarella, | 
Muxpdxapmas ;;n νο. Che fà piccoli 
frutti, 


MixpoxsgaAos ,:# , or. Che hà pic- 


. cOla tetta. 


MunegroiMos , .α, 407, :Che.hà pic- 


ςοιᾶ pancia. 


Μικροχοπία , #, πθίμμαῖα , 1, Mio 


nuzzaglia. 


Μικροκέσµος, d. Microcofmo, pice 


colo mondo. 
Μικρομαῖα ,v. Una che ‘hà piccoli 


occhi. 


i ]-λάμφομάτ»ς 8. Uno che hà Ρίο" 
» Μνχόνικν, ἡ μηχο κ Tixm.L'ar- 


coli occhi. 
Μικρρμεθυςὰε , 6. Imbriacchetta 


Μικρομεθύομα., κ Imbriacchetta. 
Μικομῖρα , κα. Una.che hà un pics 


colo mufo. 


Mixegpd pus, 0. Uno che hà un pics 


coio mula. 


Μικρομκα , x. Una che hà un pic= 


colo nafo. 


d Muixespatins , ὁ, Unoche hà.an pic« 


colo nafa. 

Μικρὸς , » ον. Piccolo, picciolo. 

Nom Μικρῦ , don µικρὸν , Voi punpdo YAÙ 
μωρῦ. Da piccolo, dilla fanciule: 
lizza. 

Mixpocopa ;#. Una che Τὰ piccola: 
bocca. 

Μικρόοµος, €, Uno.che hà piccola 
bocca. 


Ἰ Μικρέᾶπε,ν, ov. P:ccoliffimo. 


Δ΄ εκροτεθέζω, &la, ϐάσω , guss, va 
el. Minora'e. 
Μικρο]ερέζομαι, estsusr, dorato. 
ρίσν , τᾶ dè. Minorarfi. 
Ἀλικροτόθκσμα , τὸ. Minoramenta. 
ΜικροτερισώΏ”, n, vr. Minorato. 
Muxporeess , » , er. Minore, pit pio» 
colo. o 
Muxypdru@a, κα» Piccolezza, piccia= 
lezza. 
Muxpértinos , a, ov. Piccolino , pica. 
© ciolino, piccinino. 
’ Ρ ΡΕ 


ας MI MT _ MI 
λΜάικρέψύχν , α, Adua » αν, CAS | Μιλῶ ἁπανω es. Parlarfopradi, [ae ἄλλο δὲν Mir «Mg διὰ λι-- 
Ψυχ» , i, µαβόκαρδα , n. Pufii- Òò into no À. ‘ #85. Non parlano d’altroche di 
lan'ima. Μιλώ das axis, Parlar'per havere 
ἠΠικροψυχία, n, Arpduxia , », ὁλι- πιο, parlar come i fpintati. 
| qpluzia , È, λιρκαρδία, doPu- [Mint Vaiu&.. Parlar atrogante- 
fillanimità. ment::, ὁ temerariamente. 
Ῥπικρέψυχος, d, λιόφυγος, ὁ, ὁλιλό: { Μιλῶ” Χποτζιπομδῥα , È, Venrlimla. 
φνχος ; ὁ, λωβκαρδὸς, è. Pufilla Parlare infolentemente,dimp u- 
dentemente. 























, guerre. - 
"AUTO n ὀχλεὰ Mad araTtl'rut: 
(ας ffare porla da fe Reffo. 
Mix& ἑλλάωικά. Parlar greco-let- 
rerale, ἱ 
Μιλῶ ἐναντίον tri , 9 εναν (δν ds ετὰ-- 
τε Paziar contra‘, ὃ in disfàva- 


nimo. . . η. s 
Ἰήήφωμα, n. Dirmnuimento, di- | Μιλῶ deperc, Parlàre indecente- re, ὸ in pregiudit-o di uno. 
minutione. mente, Μιλω sutrer$ dMos tras ur. Paf- 


Meat dedé’aedia: Parlar fenz’in* 
terrottione. 

Μιλῶ ᾿αργὰ; apppir& Parlat len° 
temente, ò lentolento. + 

Μιλῶ ἀρκετὰ, ἡὶ ἱκανιτά. Parlate à 
baftanza:. 

Μιλῶ devyase, Parlare ‘inconfide- 
ratamente. - 

Minw auupor,. day upepur@. Parlar 
male. 

Μιλά ἄφγμα, κα ἄτζαλα: μιλῶ ἆακ- 
μιᾶς , 1 ἀτζαλιά[ν, denaro). 
Parlar dishoneftamente. 

Mia Zgnpac, $ ardmda peer γλῶν- 
4». Strapazzare una lingua. 
Μιλῶ diysrasa. Pirlare ἱπος[]άπ- 

temente. 

Mad dia, $ durerà, #° pegdra, 
Parlar forte , ò fortemente, par- 
lare alto, è 2d alta voce , è 
gagliardamente. 

Μιλῤ ἄγνωσα. Parlare ignorante» 
mente. 

Μιλῶ ἀνάποφα. Parlar goffantente. 

Μιλῶ εἰς τὰ dAvdkva:Parlar da vero. 

Muré BaSva , Basoro8. Parlar pro-. 
fondamente, i 

Μιλῶ Biasxd. Parlar frettol6fa- 
mente , ò affrettatamente, ò con 
fretta. 

Μιλῶ βραχτα: Pirlar ffoccamsente. 

Μιλώ γλήγρα. Parlar prefto, ò 


lare n'entre un altro parla , far 
bordonè'‘ì uno. 

Μιλῶ ἔνχερα. ἐνκερρμιλῶ, Parlare 
in vano. 

MAS ἔνχελα. ἑὐχέλόμιλω, Parlar 

‘ facilmente , -d‘con facilità. 

Μελῶ μὲ θεµέλιον. Parlar con fon- 
damento , ò fondatamente. 

Μιλῶ queis θεµέλιον. Parlare {εαν 
za tortdamento. 

Mer Suparbfa , è μὲ Spr. Patlar: 
con colera, ò in colera. 

Μιλῶ iosa: Parlar giufto *, parlare 
è propofito. 

Μιλά καθάρια, Parlar chiafo: 

Μιλῶ καλὰ, ,0 poppa. Parlar bene: 

MiA6 μὲ τὸ καλὸν, è, pt τίω καλο» 
evrlw. Parlar cortefemente. 

Mirò κακιά. Gergàre , gergona+ 
re, parla nerone. 

MiAù κρυφά. Parlar fecretàmente. 

MiA& κρυφα εἰς τὸ ἀντί. Parlar fes 
cretamente all’orecchio. 

Μιλῶ εἰς τὲ κρυφὲν, Bet Ία κρυφά: 
Parlar di nafcofto , è πα(ίςοβα” 
. mente, èfalla' coperta: - 

Μιλώ λαπνικά’ Parlar latino. 

Μιλῶ λαφρὰ. λαφρρμιλῶ. μιλᾶ 17 
Tales, μαπιολογῦ. Parlar leg- 
gieri , ὁ di leggieri; ὁ imaria. 

Μιλά Atri; Pirlar dèlicatamente. 

Μελά λεύθερα; λενθερμιλῶ. Parlar” 


Mispwpa , τὸ. Impiccolimento: 

Άλικρρμδῥος , νου: Diminunto. 

λάικρωμλύος, n , ον. Impiccolito. 

Mixporo, sputa, κρὼσᾶ, wet, vai. 
spot: µικραίνω. D:iminuire. 

Μικρώνω, σμικρύνω. Impiccolire, 
far p:ccolo. , 

Muregiroga, , xegiriusr, χρώνηκα,κρω- 
ed, ra xepZu, puxpapro peg: Dimi- 
nuirfi. 

Mines are cpunpitogeos, Impicco» 
lire, farfi, ò diventar piccolo. 

mè Mixltio, πὸ τε, .ὁ' ggdree d 
0resgrix. Il millefimo , dell’In- 
cirnatrone di Chrifto moftro:Si- 
gnore, n 

"Ἀθίλλγκας, 9; qulibzzas:, 0, μέλ»γ- 

κα, ὁ. Tempia. 

λδιλονκάδι, 9 σμιλ»χκόδι, rè.Ogni 
e qualfivoglia -cofa che fi mette 
ò Ù attacca alle tempic. 

δίλγμα, ν λάλνµα, ; Il parlare. 

a rvegrusor Mianue, 1) gergo,-il 
gergone , il zergo. 

MiAnwjbs , n-, 0%) λαλνμῤῥος, ν » 07. 
Parlato. 

MaAwrns, ὁ, λαλάτες, è. Parlatore. 

λάιλήτθια, i, urires, α, λαλήσφια, 
+, λαλήτρς , ». Parlatrice. 

Μίλι, «Miglio. 

sgia Μίλιαι τὰ, λύλα, x: Tre mi- 
glia, una lega. 


Μ1λιὰ., κα) λαλιὰν v» Favella, par- | fpeditamente. | liberamente, SI - 
leria , diceria, ciarla ,..il par- ΙΜιλῶ πολλά γλήλρεα. Parlartroppò | Μιλά: λωλὰ , κ τριλὰ. λώλομιλῶ- 
lase. prefto» Τριλθμιλῶ, µμωρολογῶ. Parlar 


ο ftioccamente , ὁ pàzzamente. - 

Μιλῶ our λωλὸν, # ‘our τριλόν. Pare 
lar:da pazzo , è di fciocco. 

Μιλώ λώρν. λιῤρμιλῶ. Parlar poto. 

Mixw ἀπὸ usG pa. Patlar trà {5 

+ fteflo. 

Μιλώ uerayos uv. Parlar folo fo= 


MIA Ύλυχνα , γλυκεμιλῶ. Parbar 
(οανεπιεηῖς , © elegantemente. 

Μιλῶ με YA vawa λόγια. Parlare af- | 
fabilmente. - 

Μιλῶ grappa pia, Parlar per 

- Ittere.. 

Μιλᾶ dia fra, è ἀπώνω ss. fra, Par- 


Miridri, n, μλύνι, 9. Millione. 

MIAd ὃς, ἡὶ ὤς , ἐρήλόν ἐρίλισα, 
ῥ/λησε, ὃ) μύλο, è pira, va µι- 
λκον, λαλῶ. Parlare. 

Mis ἀχέλια. Parlar piano , è: 
adagio, ò bellamente,ò-à tempo. 

λδιλώ αλάλια, % pi λίγα Ad qa, Pars 


lare è miccmo. lar di uno: - letto. 
Mer ἀδιάντορκα.. Parlar‘sfaccia-‘! Μιλώ δια ένα. Parlar per uno; ò | Μιλῶ. paga. Parlar dinanzi, è © 
tamente. | In favore di uno. "in prefenza. 
Mao. ciaumuatia, Parlar «ΟΠ dia ἄλλο Φὲν MiArs peraxa dia Ee- | Μιλά µορέσκα , Apiro. Parlar : 
poco riguardo. gekizata. Non parlano d'altro |  brufcimente. 


ΜΜιλῶ πίικα. μιλῶ σῶν ® µωρὸν φαι-. 


ΔνλΏ ἄλλα rn ἀλλῶγ.ι Parlar per] che di divertimenti, ò ricrea- |. | 
ig dir parlar da bambino. 


buffe in balle... e tuoni, - 


Mi 


Mir rapa. vosipu pt, Parlar'{ 


gratiofamente. 

Miae pet ra ξέρφ. Parlare fenza 
fapére 

Mas ps, $ ἴσα. Parlar giufto, 
ò giuftamente. 

Μιλᾶ ‘pad χοφτά, Parlare ὰ drit- 
to et à totto, parlare è dritto 
et à rovefcio. 

Mirt ἀπ πλω. Pailar da dietrò. 

Μιλῶ παορικά. Parlar netto, par- 
lar per lettere di fcatole. 

Miro μὲ afelbegesi, Parlar per cir- 
conlocutioni. 

© MAS dura, «Ἀιαόμιλῶ. Parlar 
foverchio ,-ò foverchiamente, ὁ 
troppo. 

MAS pi war, #, μὲ ἀγθρωπίά». 
Parlar civilmente, ὃ con civi- 


Parlare 


Pure ml dear. pacegroye: Par= 
lare affaî sterripo. 

MAS cdi fim. Parlare da ota- 
tore, è da rengatore, rtrigare, 
arrengare. 

Biirs ῥωμᾶκα. Parlat gréco-vòl- 


πλυµι λῶ. 


0 ο σἰχά. Parlar' pianò*, ὃ con 
voce baffa et ο 
Mia εκεπαςὸ , αὶ σλιανά. Parlare 
* alla copérta, ò con parole co- 

perte. 
MAS σχλνρὀ, οκλερομιλᾶ. Parlat 
crudamente , ὃ feveramente. 
Ἁ]ιλῶ σχωτεσα. Parlare ofcuraméen- 


te, parlare à fette. 


Mir σοφά, Parlar dottamente, è 


da dotco, ὃ fapientemente, pàr- 
lare i in bus et in bis. 

Mixî μὲ n σόµα ri ἀλλόνῶν. Parlar 
per bocca d'altri , parlar come i 
fpiritaui. 

Mix spala. pur ba αἳ οράᾶς. 
° Parlar (ptopofi.atamente,parlar 
fuor di propofito. 

Μιλῶ σώσα. Pirlht correttamente. 

Μιλῦ εμαμδνα. Pailare lofiorata- 
miente òd'honeitamente. 

Μ.λό μὲ Ups, Dar del voi. 

Μιλῶ guess πμίω. Dìr del tu. 

MA μι | &puaîs. Parlar con coînpli- 
menti. 

Ἁλιλῶ Ίεαυλα, È * τζευδὰ: ᾽πραύλίζω. 


τζινδίζω. Balbutire , balbeg- 
iare , balbettare , balbezzare, 
Falbuzzare. 


dplxncor cri ὑςεθενὸν, n ws τὰ ὑςε- 









'Μμαρές, 


M È 


mo , è fin'all’ultimo fiato. 


MURS cis τ peueesr , 1 εἰς N'ardutrio 


xv. Parlare in publico. 


᾿Μιλῶ θρένιµα ME) φρόνιµα.. Parlar 


faviamente. 

Μιλῶ χωβιάτχκα. XOPTRIMAS, Par- 
lare alla roffolana. 

Μιλᾶ sored. è ν΄ μὲ yorrelò ρωνίώ/ 
Parlar groffo,ò con grofla voce. 


ὸ villanamente. 

Μιλῶ JuAd. Parlare altamente ,-ò 
con parole alte et fublimi. 

Μιλάθγιλά. Parlare fottilménte, 
Ò acutamente. 

Μιλέμα , too, è day, λε sr . 
λέμνν, λήνκα, slot 34 Ἀνβώ, 
XaXt pia, Parlarfi. 

Mipupes , ®: Limitare, il contra- 
fare. 

Mituoia, Coù l’imitàre, «ο con- 

._ trafare. 

Mia n, or. Imitato; contra- 
fatto. 

Miuani , ». Imitationé. 

Miuna , ἡ. Emolatiohe, ettiula- 
tiohe. 

Miguas , αν, Offervatione delli far- 
ti aleruì, 

Mipar®s, 9, Imitatore. ᾿ 

Μιρατὰς, è. Emolo , οἰυ]ο.΄ 

Mipurre, È. Offervatore delli fatti 
altrui. 

Μιρωπικά, I mitevolmente. 

Mipdrnrds, κ, 0. Imitevole. 

Μιμάτθκα , κα, Μιμάήτρα, i. Imita- 
trice. 

Mipuileia , κα) µιµάτρα, α. Emola, 
emula. 


«Μιμάτειᾶ, ἡ, µιμήΊρα, di. Offerva= 


trtce d. Ii fatti altrui. 


Mipisgor , n, pags, ὁ, Mimo, 
buffone. 


Μιρῦ μα), ἄσω ; pdpsr, prima, μή - 
os, va une. Imitare, contraifare. 


Miu$ 2. Emolare, emulare, îimi- 


ταις nel bene. l 

Μιμᾶμαι, Notare”, d'offetvare i 
fat altrui. 

Mira,»  λαγύμι, τὸ. Mina. 


Mia i doh" 97 eis ἄλλὰω μία. Contra- 


mina. . 

Muradpos ,° , AayWpartine; s ὃς ΜΙ- 

nàtore.. 

ὁ, praegs , È. Minarè ,. 
campanile alla turchefca. 

Moducpa π. Il minare. 

Μιναρασώμ(Ο» , » ού, Minato. 


Mice , αρα, riu, rdecs, ra 


gori τν, Hd parlato» fin'all’ulti-|- να. λαγμίζω, dure μήα, Ἡ 








Μισώγειος, τα, τόν, 


x 


piospuet, τὸ, pactpòs , ὁ 
Miei ados» 


ΜισενΦυνοίιαι *, 





MT 


λαγύμι. Minare, far mine. 


Μινάρομωῳ, Ἱάρυ μὴν , rata, rad 


6, 1a radi, λαγυμίζεμια:. 
Minarfi. 


Mivor, τὸ, κόκκπάθαφε , n. “ Minio y 


color roffo. 


Μιας», », er. Mezzo infal-” 


Vvaticato, | 


Miragitv, ù μια ceva , tva 
Μιλῶ χωθάτπκα. Parlar da villano, l ? Ανω, Mi 


7a, ενά , κι ta, ευσε > ù fe, 

‘VE, ù tuzt, τὰ e, $ να bo. 

Mezzo infalvaticare. 

Mezzo falvaggio. 

Mi&dilte »° «lr ) cow) ass, γὰασῳ, 
pusvCxgiegre. Mezzo vuotare. 


Μισαφιάζφμαι, blu, άθικα, des, 


rd ad. ps GCxgsestri pag. Mezzo 
vuotarfî. 


M@liar ia, ” ου - . prbagies bias, 


» 0. Me στο vuotato. 


Μισέλ 31, 10v, µισθχφίρς, wu, 09 


Mezza vuoto, 


Μιᾷνάσκελα, Mezzo fupino. ad- 


verb: 


Νισώνασκεὰθε , n, vi Mezzo fupi- 


no. adjete, 


Muedoi jus , ., ο. Mezzo crudo, 


Micu'r9pums , 6. Semihuomo. 
Mesdrunns. Άν or. Semiaperto Pl 
, IMezz aperto, 

Miruridu at, κ, 0Î. Semianimo ,- 
mezze morto, -et morticcio, 
Μιαπκάων, καμγα , ROLO , κάρα 3° 
νὰ κάµω. Mezzo ‘confumarfi. 


᾿ΜΙσαπκαμωμδώί,»; vv. Mezzo con- 


fumato. — 
Μιαμμα/αμδρος, 1, ον. Mezz’armato: 
Μισάβῥωσος, n, or. Mezz ‘ammalato, 
Μισότνχος , Mezzo cattivo. 
Μισέδινα, è adr , *. Moglie"di. 
medico 


parianza , partita. 
, or. Pa:t'to. ΄ 
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Y. Partenza,’ 


Macordu doc , #, or. Mezzo veftito: l 


Miserdura dura, duo, ὀυσεν ra 


duo. Mezzo vettire.. 
dirai, Φύδικα, | 

dies ; γὰ Sua. Mezzo ‘veftirfi: 
Mir ip , Maltro, 

Mucsegs, n, 0 7. Stropp: ato. — 
Micdeppai, τὸ, μισερομὸς, 0. Strop= 
piamen*. , firoppiò, . 
Mies di Ν 07. Stroppiato. 
Mievegira , θανα, Cod , θᾳ5ε, va 
VAIO Stroppiare, far - 

| mifero. 

Micteprizuzy , esivspii, epmua , eg - 
cu, τὰ ϱρ9ῶ, CY Adlre ua]. Strop- 
* piarfi, farfi mifero. 
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Μισὲε, ὃ, γιατὸε, è. Medico. 
Μισὲν, ὁ, ποστς, ο. Ανο]ο. 


Μισεντὰς, d. Un partente, uno che 


| fi parte, 


Μισιύ]θα, », Μισεντρα, x. Una 


partente, una che fi parte. 


Μισένω, 8, μισεύγω σσινας Ù SY 


> σινᾶ, Yosfa, όενσε ; mosti, 


Givi, X CEU7I TEC, y γὰσε- 
ve. Partire, et partirfi per viag- 


io, effer di partenza. 
Μίσιμα , τὸ, plmoas , x. L’odiare, 


Μισιμέται µισσµέτα. µιφιτα, Odio= 


famente. . 
Μισιμένος, n 07, μισισμένος , Ν 07. 
Odiato. 
Muour λ] . Odiatore, uno che odia. 
Μισητικὸς , n, or. Odibile, odievole. 
Mionrd.-Bi, Mimpadra, | 
Muon®s , n, ον. Odiofo. 


Μιστρια, ὃ, µιότρα , x. Odiatri- 


ce, una che odia. 


Μίλο, , ο, Miberds ὁ, ῥογεμένου ο 


° «€. Mercenario , falariato. 

Μιώοδελένα, è, pshode riva, Ava, 
ἃ Mevza, And sy Asta, λινσε; 
ù vele, Asve, È Ἀευγε, ναλεύ- 
ον, 1 Nite. μδκαματένω, 
Lavorare è falario. 

Midrà; è, μιῶιοφοθέα, ”, ἀξομιθνα,». 
Merito, merto,a:t:one meritoria. 

ΜιΦὸς, è. Stiperidio , mercede. 

Misdogop , dis, pIpur, φόρεᾶ, φόρεσε, 
ἃι φόρειε, γαὶ ppi. ἀξιώνοιια,. γί- 
rosea, » ἅμιαι ἀξιφι, καϊαξιώνοµκα!, 
ἔχω pidàr. Ίνχαίνει µε. Mcritare, 
mertare. 

Midure. βλ. Μέῶλιος. 
Μιβζαρὺς va, v.Mezzo-grave,mez- 
zo fante, . 

Μιβόθοσλσα, κα Interregno. 
Μισζασιλεὺς , ©. Interrè, Ρτοιῥ. 
Μιθθκαιρώνω, βλ. Μισωδιάζω. © — 
Μιθθοδι » τὸ μισο, ®. ( Cao. ) 
Mezzo-bue, πιαη7ο. ( animale.) 
λΜ,θδύτζ;, R. Botaccia. 
λλιννζνλῶ, ἂς, BIXYT, βὔλκσω, BA 
Ance, % CYaa, rd Burro. Mez- 
zo fommergere, et τῇ. 
λιονθδάζω , Besta, Besca, Besos, 
rd Besow. Mezzo-leffare. 
Μισβεκσριένος, κ, ov, uiosBeasos, n, 
tr. Mezzoeleffo. ᾿ 
Μισβρεμόνος,ν, or. Me7z0-bagnato. 
. Mimbplze, Bpixa » βριξα , βρεξε, νὰ 
“e. Mezzo-bagnare. 
Μισθρίχοµα,, βρέχνωᾶν , βράχκχα, 
BpsEv,ya Bea ye. M.:zzo-bagnarfi. 
Μισονθίζω , Na, Now, Noe, νὰ 
“ #i@. Mezzo-fopire, mezzo-lo- 


MI 


porare, mezz’'addormentare. 
Μ, Cdl, BA. Μισοσλῶ. 


Μισθνθίζομαι , disp , θίῤηκα θί- 
64 , va ud. Mezzo-fopirfi, 
mezzo-foporarfi , mezz'addor- 


menitarfi. 


MibtuZo pesos, n, cr. Mezzo-fo-. 
pito , mezzo-foporato, mezz’. 


addormentato. 


Μι θυΦισµὸς, ὁ. Mezzo-fopimento» 
mezzo-foporamento, mezz'ad- 


dormentamento. 


Μιφγδυµνος, n, ον. Mezzo-nudo. 
Μισγδυμνωμέγος, ”, 07, pen dgr, 
CZz0- 


n», ov. Mezzo»fveftito, 


Rogliaro. 


MiGyduprero , vora, γὼσῶ, γῶσε; 


TA vascw. µι(0γό Ure. Mczzo-fvelti-- 


re,mezzo-fpogliare. 


| Μισγεµα ος, 1, or. Mezzo-pieno. 
Μι(θγεμισμένος,ν, 07, μιθγιµωσμένος, 


», ov. Mezz-empito. 


Μιπγιμίζω, pila, pig , AL08, ra 


più. µισγερώζω. Mezz'empire. 


Μιθγιρμέιοι λε) μισύγερῖου 3.307. 


Mezzo- pendente. 


Μιθγέρνω ,γερνα , guen, Ύθρε, νὰ 


γΕί609. Mezzo-pendere. 


Μιθγέροΐιε, 0, µισόγερος, è. Un 


mezzo-vecchio, 


Myov) sporzosae , #. Una mezza. 


vecchia. 

Μισόγεβος », ov. Mezz’invecchiato. 

Μισογερῷ Gs, γέρόν;, γέέκσα, γεέρα- 
σε, αι γίεα, re γιράσω. Mezz'- 
invecch:arfi. 

Milaus, ἄν , Qetstr, ζχσα , ζω; È 


δε, να ζω Semivivere. 


Μιθζωνενὸς, n, ov. Semivivo. 
Μιβδαλασσιτὸν 3500. Mczzo-ma- 


rinefco. 


| Minsdasgeivos, n, ov. Mezzorfepolto. 
MGdurp, dara, dela, Sade, 


ra Scie. M.zz0-fcpell:re,r.0zz0- 
Otterrare. 


Μιθδανγρµαι, δα υγνμὴν , Βάρδικα,, 


Sd, νὰ Sapia. Mezzo-fepel- 
lirfì, mezzo-fotterrarfi. | 
Muosutos , è. Semideo. 
Μιῤκαθαθίζω uta , CASO. , USE, 
ra giow. Mezzo-pur:ficare. 


MiGradaeicutros , n, ov. Mezzo-. 


purificato. 
Micrcatmeiuis, s. Mezzo-puri- 
camento. 


| Μιθκαιριὰ, a. Mezza età. 


MiGrgyeitas 9. Uno di mezza età. 


Ἀλιθκαιθάτβια , κα, μιςκαρίτρα , ”. 


Una di mezza ctì. 
Μισπκαλεσμένος , », gr. Mezzo» 


MI 
convitato, mezz’invitato. 

Μιθκαλεσμὸς, è. Mezzo-convitaà 
mento, mezz'invirata, mezz’ 
Invito. 

Μισπκαλῶ, εἲς, ndatr, κάλισα , καί- 
λεσε, αι κάλειε, ra καλέῷ. Mezza» 
convitare , mezz’invitare.” 

MiGxart za , «te, rare, κα- 
Afmxa , naAéet, γα καλιθιῶ, 
Mezzo convitarfi, mezz’invi» 
tarfi. 

MiGraygiros, "νο smGrangsros, 
», ov. Mezz'abbrufciato. 

Μισκάμνω, καµνα , napo, καμε, νὰ 
κάμω. Mezzo-fare. 

Μιῤκάμωμα , τὸ, Mezzo-fatto. 

Μιπκαμωμένος, n ,er. Che ἑ mezzo= 
fatto, 

MiGxdrruAor » #. Piccola lucerna. 

MiGxavze ana, rata, καφε rd 
κάψω. piGraie. Mezz’abbruf 
ciare 

ΜΙΘκαύλμιαι 2 καύγέμῳ , κάνκα, κά- 
ὧν, νἀκαγῶ. μισχάοµιαι. ΜεΣΣ- 
abbrufciaifi. 

Μισικέφαλον, τὸ Emicranca, cmie 
granca , do:cr emicraneo. 

MoGritgo, sla, de, fe, νὰ 
κόψω. µιαχόφτω. Mezzo-tagliare, 


Miura; , χάθγ μὲν , wanna, 


rjrianme. μμ κόφτκαι. Meze 
zo-tagharfi, — 
Μισχωμῦμαι, any, puis, padana n 
pae va pa:è. Mezao-dormire. 
Mierun?ros. M z20- dormendo, 
Miocrxe4atros,n, ov. Mezzo- tagliato, 
Μισκυκλωμάνος , =, o. Semicere 
chiato. 
MioswurAdra ; κλωνᾳ, xAu@, κλωσε, 
νά κλώσω, Scmice-chiare. | 
Μισιλεύθερᾳ. Mezzo-l:beralmente, 
Μισλευθερια, ἡ. Mezza libertà. 
Μι(0λεύθερος, », er. Mezzo-l.bero. 
Μιθλευθερωμέτος, », or. Mezzon 
libera:0. 
MyGAevbspolro, pure, puot , pues, 
po. Mezzo-liberare. ι 


Μιθλενθερώνομαι , ράνυμὲν , ρώθηκα 
tin ie 


priov, ra ρρθώ. Mezzo-] | 
Μισέλιτρου,Ώ, μισή λίτρα, ».Mcz2za» 
libra. 
MiGusrexito a Xufa, Xe 3 Χισεο) 
χίρ. Mezzo-caftrare. 


Μιθμννόχίζοµαι , χἰζόμήν , χίῶνκα , 


χίσν, vd χιθιῶ. Mezao-caltrarà. 


i Μισμονέχισμα, ®, Mezzo-caftra= 


mento, i 
MiGusrcxigueros, n, or. Mezzos 
caltra:o. 
τὸ Μισὲν, ®*puiov. La metà,lamità. 


Minkigi A 





MÎ 

Mintrg (ζω agita, οι s gere , va 
ela. Mezzo-ftracciare. 

Mint lima , «χίζέμνν , φίῶχκα 
αχίσό, rd οαιὼῶ. Mezzo-ftrac- 
ciarfi. 

«Μισξεοισμθϱ» , » » vw. Mezzo- 

ftracciato. 

una la, uo, 8:σε, τὰ θή- 
@. μιῤξνείζω. Mezzo-radere. 

ιλΑλσνξυθέζοριο, θίζυμνν , Hama, a 
συνὰ udibile. Mezzo- 
raderfi. - 

Miniere BO, n, ον , punbvesopdios, 

n, er. Mezzo=raduto. 

Ἀδισπο ον, κα. Mezzo-folare. 

MiGatAasos , π. Mezzo-mare. 

Miovrsrrizosor, ®. Mezza-Pente- 
cofte , cioè la mità del tempo 
che c'è dalla Pafqua fin alla 
Pentecofte. ° 

Mwmmiacos , », εν. Cheè lungo di 

- *mezzo-piede. 

MiGewuaza. Mezz'alla greca. 

Μισρφμα/χίζο, nta ,uG , χασε η γὰὶ 

- mi@. Mezzo-grecheggiare. 

Μισόρρμια, ἡ. Una mezza-greca. 

Μισέρῶμιος, ὁ. Un Mezzo-greco. 

Mies, n, ov. Mezzo. adjett. 

Mi@;, ν ) ὀχδμια, ἡ, dp ’ *, «χ- 
δρα, καὶ, ipa, ». Odio. 

ΜΙΦσωπενος, n, ov. mezz'infraci- 
dito. 

Μιβοατίώομιη , αἰώέμνν , alma, 
αχσν , τὰ sudo. Mezz'infraci- 
dirfi. . 

Μισοσώπιος , να, ser. Mezzo-fracido, 

 Minewedusor. La mezza quare- 
fima , la mità della quaresima. 

d Μισσκέλι. Il perineo. 


«+ MimonvAiudle, ala, a@, ars να 


di. Mezzo-vermigliare, 
Μισσκάλιασμᾶνος, n, ov. Mezzo-ver- 
migliato. 
MiesoxtAsmpaze djs, n, ov, Mezzo- 
tarlato. 
Μισσκέλικοφαγώνομαι » γώγνμνν ’ gu- 
+ Ὄηκα , ώσν, ra γω9ὸ, Mezzo- 


Mievorpos , ὁ, μισγεαμμαπσμδύος è ὁ. 
+ Mezzo-dotto, uno che hì me- 
* diocre dottrina. 

MinaraSi, n. Mezza fpada. 

Minszus , ἡ. Virgola. 

. Mucvsupidpos , » ον. Mezzo-tirato. 

Μισσύρια, cupra , cveg, eupi , va 

evep. Mezzo-tirare. 

. Mimevprua , svprsur, σύρἈικα, 
- cupe, va ovpss. Mezzo-tirarfi. 

Μισιτελειωμᾶῥθερι) or. Mezzo-finito. 


Μιατιλκώνω, wa, um, us, 1a 


Tome I. 


‘ Μισοχωθκάπκα. 





Μη 
ων. Mezzo-finire. 
Μιστελειώνομια/, ὠγέμνν, ώνηκα dov, 
ra ωθῶ. Mezzo-finirfi. 
Μιθτζακισμᾶνος, », or. Mezzo-rotto. 
Μιατζακίζω , ula oa , ues, va 
xl. Mezzo-rompere. 
Μισοτζακέζομψ, nitspr, nidixa., 
κέσν νὰ κιῶῶ. Mezzo-romperfi. 
Μισότραλδρε, 0. (ζῶω.) Mezzo- 
becco. ( animale. ) 
Μισύτθαυλος , u, or. Mezzo-balbu- 
tiente. 
MuosreC99s , a, ov. Mezz’ufato: 
Μιθτθιμμένος,, ov. Mezzo-pel- 
rato. 


dx Μισεράισμα. Il mezzo-ciclo, la 


mezza regione del cielo. 

MuGeay dos, κ, ov Meazo-roduto. 

Μισφαγώνμαι, γόνόμνν , γώδικα, γώ- 
σύ, τα γωθῶ. Mezzo-rodere. 

ΜΙ(0φεγγάθε , τὰ, Mezza-luna. 

Μιθφόρτωµα, n. Mezzo-carico. 

Muicvgoprwedpos m,or. Mezzo=caricato, 

Μικθφορπύνω, mira, το, τοσα, vani- 
{. Mezzo-caricare, | 

Muespoprbromay, mirsutv, τώθηκα, 70- 
cv, va iv. Mezzo-carirfi. 

Μισφεαγκίζω, pula, pu@, quer , 
ra xi. Mezzo-francheggiare. 

Μισπφθόγχκικα. Mezzo alla franca. 

Misspedzuora , ", μι σύφθαγκν η .. 
Una mezza-franca. ... 

Μισέβθαγκος, 0. Un mezzo-franco. 

Μιβχαλασμδώς , n, ov. Mezzo- 
guaftato , mezzo-rovinato. 

Μισιχαλᾶ , ἄς, χάλνν, χαλαί, χα- 
λασε, è χάλα, τὰ χαλάρ. puo 
χαλινῶ, Mezzo-guaftare,mezzo- 
rovinare. 

Μισοχαλύμαι, ὅφαι, χαλύµεν , χα- 
λάῶμκα, χαλάσν , νὰ χαλαθιᾶ, 
μισοχαλιήμια. Mezzo guaftarfi, 
mezzo-rovinarfi. 

Μισοχωθεατερδύος n, ov. Fatto mezzo- 
villano. , 

Min tive, È pi ατιύγω͵ 
ital % Ίενλα , ωᾶ, 7 rela, 
τευσε, Y τεψε, Y τευε, è τευγε, 
νὰ τεύῷὃι νὰ τέφω. µισοχωθκα΄ίζω. 
Farfi mezzo-villano. 

Μισοχωβιάτνς, ὁ. Mezzo-villano. 

M'ezzo-villanefca= 

mente. 


‘Mico gesdxoe , n, or. Mezzo-vil- 


lanefco. 
Μισοχωφάπασα , v. Mezzo-villana. 
Μισοψνλνος , n, 0r. Mezzo-cotto , 
mezzo-rofto. 


Micoyito , ma, Juno, Jars, vd. 
. “i. Mezzo-cuocere, mezz'- 


MI 1 
arroftire. 


Μισοψένομαι, Jirsusr, Jia, Je 
cv, ra ψμθῶ. Mezzo-cuocerfi, 
mezz’arroftirfi. 

Mio, «is, ὑμίσέν , «μίσισα, pioes, 
È; µέσο, va µισήσω. ὀχθρένομι.ἐχ- 
Spiroua;. µποθέρω, Odiare. 

Me&esa , x, Liccio di telaro.. 

Mis, ο φάδι stò. Trema. 

Μίτρα, καὶ Mitra, mitria, 

Mutedsu, . Mitretta. 

Μιτερφοραβω, para , piow , va ρέουν, 
Mitrare , mitriare. 

Mipogopidfos s*, ov. Mitrato. 

Μιτροφθρος,θ. Uno che porta mitra. 


MN 


Μία, κα κάπια μοδα κάποιον µί- 
TEST, è κάπομν ζύγι. Mna. 

Mr pos > a, panude , 3, τάφος, ὁ 
Sepolcro » fepoltura. | 
Mwwa , i. Memoria, mentione, 
x Commemotatione. , 
Μυνμονεμβόος, », ον, Di chi fi fane 

no le effcquie, 
Μτνμογευτχὸς, n, ov. Funebre , fu- 
nerale. 
Mrupersu®e , n, ov ο ἀξιο μεν µόγευΌε , 
"00 &Esos wep, sa, cor. Meo 
morabile, memorando , degno 
di memoria. 
Mmuoriva , è μρομονεύγω , riva, 
3 renza, γεν, ἡ) γέψα, rives, Ù 
vita, rive, drsvzi, νὰ rido, Ù 
ra rito. κάμτο psn µέσυνοΥ. Fare 
Effequie de’ morti, funerare,fu- 
neftare, 
Mnperive. Far memoria, ὃ men- 
tione. .. 
Mmpersvoua; , è μνκμοενγρµαι, 16 
UVur , XY r5Vy6usr, veduna, È 
υέφθηκα , veder, 8) νέψν, αὶ vue, 
È, γεύγν , νὰ γευθῶ, αι νὰ νεφθῶ. 
Farfi effequie de’morti, fune» 
rarfi , funeftarfi. 
Μννμονέυομια. Farfi 
mentione. 
Μτνμµόσννον, τὸ, Effequie de’morti , 
memoria de’morti, mortorio, 
funere. 
παν οπγὸγ Μη µέσυνον ) n. Perpetua 
memoria. 


MO 


MoGiper. βλ. Σαλένω. muro, συγχίζως 
tw. 
Med, n, τάξιε, κα Foggia , ma- 
niera, ufanza. 
dè Μόδας, È τάξι,, Divifato. 
Misa, n. Moggio. 
Q9q 
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λΛέδος, ὃ, τες, ὁ, cradle, “rex, | Μοιρασμᾶῤα , µοιρασά, Spartamente, | Morsrdu , lè, pandu, τὸ, Mo. 
s, Μέσου, ®. Modo, inaniera, fpartitamente. lettina, 
Μορασμδύο , nu, er. Spartito, dif| Meri. BA. Morves, i, τὰ its, 
tribuito. Μολιτίζω, nta, σα, nes νὰ rl. 
Muegss, è. Spartitore, diftribu- | sr. Arcolare. 
tore. Μολιτίζομαι, rRpur, τίθικα, τν, 
Μοιραπκα. Diftributivamente. να nòé, Arcolarfi. 
Moessrs,n,v, Diftributivo. Moerinepa , τὸ, pertrupa , τὸ. At- 
Moredsyia , », µοιράργχα, κ. Sparti-f colamento. 
trice , diftributrice. Morsnoméris yu, 0, peritantros, a, 
Μοιερλόγαμα, ®. Il lamentare per fer. Arcolate. 
morti nel lutto. . MoXruss 0, μολιτετὸς, ὁ, Arco= 
Muporeyresa, κα uosmoroyitea ,*,f latore. 
μοιρολαγίργια ’ , μοιρολογίρρα η. Μολιτίρρα , 9, μελιτόρρα δι PIATTI 
amentatrice per morti nel σθέα͵ κα peritito» » ἡ. Arcola- 
utto. 
Μοιρρλάγι., τὸ, Lamento nel lutto. 
Moseghoqi , ste, Adyr, Aoquaa, λό- 
7198, è, Ada, vet λογκίρ. Lamen- 
tare, come fanno le donne peri 
morti, fare il tribolo. 
Morxarida, n, μειχεύτφια, », pra, 
i. Adultera. 
Μοιχεέία, κα morta, κα. Adulterio. 
Μοίχεμα, τὸ, µούχευµα,, τὸ, mpriua, 
Tò,mprivua , lè. Adulteramento, 
adulteratione. 
Μοιχεντής. βλ... Μοιχόςς 
λήοιχεντθκα. βλ. Muxarida, 
Μεχένω», ὢ μωχεύγω, Xiva,à, χεν- 
39, Xv, ὃ) χειφας χευσε, κ | 
Χεψε;, i χευε, è χίογε, να χευ- È 
Myra χέψα, puxi μαι. πορνέυω. 
Adulterare. 
Μοιχικός, ny or, moprinés, 0, ον. Di 
adulterio , adulterino. 
Μαιχὸς, 0, pesxiunas, 0, miprec, è. 
Adultero. 
Mola , τὸ. Slanciamento di ρἱ[- 
cio velenofo. * 









































mezzo. 
dis nî@ Mider. In ogni modo. 
ek xelotra Midir, xa At, ποσῶς, τέ- 
Asa, è niun modo, in uiffuna 
maniera, per niente. 
ὧς Φιάφόρνε Médvs. In diver modi, 
in diverfe maniere. 
dI) Mode. è poffibile. 
dir €) Mis. Non è pofIibile. 
si Μέόν τν Guspems. Un muffatic- 
cio, un huomo da fua pofta. 
Med, é. Commodità , ricchez- 
--ze, beni di fortuna. 
dir ἴχω + Mod. Non hò le com- 
moditì , non fono commodo. 
fed diva } Médey καλα, Ηὰ il 
tale buone commodità , è il tale 
ben _commodo. 
Mucla, ala, ara, ass, re aim. 
ὁμεάζω, Simigliare, foembrare. 
λβοιάζει. paprsnu. dante. Pare. 
Modus , papenu 36, dilata 
πῶς, Pare che, par che. 
Molea, κ, ῥιωό», DB, ix», =. For- 
tuna, forte ; deftino. 
$ κακή us Μεῖρα, τὸ κακόν pù fstot- 
κόν, La mi» mala fortuna, la 
- mia mala forte. 
, nen Modeg. , dii, ἀλήμονο. Guai. 
sant Maîeg pu, dii ες ενα, άλίμια 
roveto 6 due, Guai ἃ me. 
nani Moîen σν , dii eis ἐσένα, ἄλίμφ- 
ver eli ἐσένα, Guai d te. 
mea Moîeg τν, ἀλὶ εἰς ἐκεῖνον, ἁλί- 
povor εἰς «κενο. Guai ἃ lui. 
«χο Μοΐζαν. Dir buono. 
sia Moîegr. M°’hà detto buono. 
Meîea δὲν ὅχω. Non hò fortuna, 


: MoAuCida, κ) μολυδίδε, τὸ, xeura= 
Αίθρα, #, era, τὸ. Piombarolo 
di lampada. 

Μολνόζα, Bla, Ra, fuer va Blow. 
ἁλφαδιάζω. Livellare «ο piom- 
bino. . 

Μελυζθήπχος, n, 01, poruCivios, μα, 067, 
Di piombo. 

Meaversiten, +. Piombaggia. 

: Mavi; , è. Piombifero. 

Μολνόωώθας, ὁ, è κα, ες, τὸ, Piome 

‘.bofo. 

Μολύδωμα, τὸ. Piombatura. 

Μωλυδωμύνος,ν, ev. Piombato. 

Μολνζώνω, Bura, βασώ, fuse, va 

Beer. persero, Piombare, im 


non fono fortunato» Μοιωμέτος, », ev. à chi è ftato flan- È  piombare. 
ὅχα ὀδιῖνα Mosp..Il tale hà fortu- ciato pifcio velenofo. Moeavesio, µολνῶζα. Livellare col 
na, il tale è fortunato. More, ara, usw, ωσε, τὰ “©. { piombino. 


Μαλυδθώνομα, βαάννρνν > βώδικα , 
nofo. βωσν, νὰ βωθ ὤ, persCareza,.Piom- 

Μαιώνομα), ὀνεαὺν , ώθνκα, det val: barfi , impiombarfi. 
és. Slanciarfi dal rofpo pifcio |-MeruCwrxs , 6, tras cet κοπάζα μὲ 
velenofo. | μολύβι, Piombatore. 

Μόλα εξ, μὲ όλα il, μἑλαυτὼ | Μελύνω, Άννα , Άννα, Αντε, τὸ δύ- 
μὅλον κιν, μὲ ὅλον. ἐκεῖνο. ὅμως, | vo. payaelte.Violare luogo facro. 
Tutto ciò , con tutto ciò, tutta |. Μολύνομαι, Aursuvr, λύνδικα, A 
via , tutta volta , tutta fista, {° ve,rd Auris. ραγωθέζοµη. Violarfi 
nondimeno ,. nientedimeno.. luogo facro. 

MoXdés , Maes , Ada, pira ,.è | Μολνσμένος,», ov _pagatscnives 3,9, 
μολάθισε, va µολάρω, è va mora-f ον. Violato, parlando di luogo» 
μον.. L’afciare , lafciare andarc,] facro. 
rallentare. εΜολυσμός, è, µόάντας, +, µοφαα- 

Μολάρν. βλ. Zam. pes, è, Μαάθισμα, τὰ. Ὑιοίο- 

Μολέ , », pena, =, Molette,] mento di luogo facro, 
molle ,, moglietta.. jMdAee , τὰ, Il far moli, argine 


ὠξανάρρεφν Moîeg , ». Colpodi for- | Slanciare il τοίρο pilcio vele- 
tuna.. 
max Mele uv. Buon per me. 
Bioieg., ", uless , ®. Parte. 
Ὑνὺ κώ Moîen us, am Ίὸ paseos uv. 
Da parte mia. 
Moekle , cala, equa, ese, rà ed 
‘. Spartire, diftribuire. 
Muesloum, eAsusr, esame , ego 
σύ, νὰ ραφιῶι Spartirfi , diftri- 
buirfi. 
Nuj.Mecegss..Le Parce, lc falle dée 
del deftino. 
Muegcià , κα Molegorn , κα. Sparti- 
gione , diftributione. 
Moiegopa , τὸ, µωθασμὸε, ὁ, Sparti- 
mento. diffribuimento, 


es 


» 


ο Ἅἲ 


MO 

mento. 

λολωμδύος, κ, 9. Arginofo. 

λήολώτω, λώνα, λωσδ, λωσε, τὰ λώ- 

6. κάµνω µόλν,. Far moli, ar- 

g@inare. , 

Moresrozzay , λώννμών , -λώδηκα, λώ- 
cv, va λωδῶ. Farfi moli , argi- 

. narfi, 

Morsya. βλ θχα. 

Merd. Caffo,fpirà, difparo,difpari. 

Mora ἡ Qv)d. Caffo è pari, fpari 

. Ò pari. | 

Madt' τὰ pera μηδὲ τὰ Quad, Nè 
caffo nè pari., nè fpari nè pari, 

Merdda, κα νότες , do ὁνότ, ὁ» 
Unità nel κ κ. du 

Mordie , vala , vata ,ra58, 7 e. 
μα , è habitar folo. 

Μοναζιὰ, καὶ Solitarietà , folitudine. 

MorazAd. Semplicemente, cioè; 
non doppiamente. 

MorarAds, n, ov. Semplice, cioè, 
non doppio. 

* Μονάρχαι »ὁ Μονάρχες 5 ὁ, Μόναρ- 
Kosst, Αν Ώκράπορ, i, παµθασιλευς, 
e. Monarca. 

Morapxuòr , ®, Μῳωαρχίών, #, Mo- 
narcato. 


* Μιαρχία, x, Αν Ὀχραπθέα, κα, Παμ- | 


ζασλόήα , #. Monarchia. 


Μοναρχίζα ’ χιζα »Χισὸ; XIe6, να | 


xi. µειαρχὃ. Reggere un folo 
capo, è Κε, . 


Μοναρχίζομῳ ser, χάδηκα, xh 


. ον, τὰ χμδῶ. μοναρχζμιαι. Reg- 
gerfi da un folo capo, ò Rè. 
λάσαρχικά. Monarcicamente, mo- 
marchicamente » da Monarca. 

Mevapxixde è n, cv Monarchico, 
monarcale. 

Morapys. Ba. Μοναβχίζῳ. 

λπονας κ , ». Monaiterio, smo- 
naft:ro , Convento. 


. 4 : 
Moss, n, 0, µθιαχικές,ν, 0 


καλθγεθέΧὸς ;.1, 0, Monaftico. 


λ]οναύτες, d. Uno che hà un folo È 


orecchio.. | 


‘ Movaxd, µόνον, mere. Solo , fola- Ì 


mente. l 
Moraxd ra, μόνο νά ,.μότο να, Solo 
. che, folamente che. 
Meraxsnd. Solitariamente, mona- 
calmente , da monaco. 
dh Meraxyins ζωή. La vita privata. 
Meraxixi 0,07, porasinss ,w, 00, 
καλογεθικό, n ,. ov. Monacale ; 
monaftico. 


Mevaxsnss , κ, ου: Solo fuo proprio. |- 
Moeraxds, “, 0) > sdrec κ , er. Solo. È 


Moraxds,. 6, xaA675096,.6, Monaco. 
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Mise. BA. Μοναχά. 


Martda,d, Gprina , τὰ, deren, τὰ, 
Moneta. 

# Μοινέδα 030 ipa ἐν du repuds, 
La moneta che paffa io Turchia, 
Τὸ pAver n βινόπχον, τὸ τζικήι, 

τὸ ὁποῖον ate δνόµια qieu. 
Il zecchino, che vale due fcu- 
di e mezzo. 

Τὸ ὄγκρικον φλνθὲ, τὸ ὁποῖον ἀξί- 
Qu δύο He ἐν ενα fem. L’un- 
garo , che vale due fcudi c 
un quarto. 

Τὸ σιβίφι, τὸ mie dille πάλι δύο 
όσα è ἵνα ju, Il ferifo, 
che vale ancora due £cudi e 
un quarto. 

n Σιζιλιάνα, καὶ ὁποῖα aspri did tra 
χεέῶν κ) Ti παρδις. La fivi- 
gliana che paffa per un fcudo 
e fei parà. | 

Τὸ ἀσλανὸ , lè e mis «ερνᾶ διὰ tra 
61 È δύο hg des. Il lione 
che paffa per un fcudo « due 


rà. 2°. 

T ο σὺ 9 9 τὸ ihr, τὸ 
Fosa ITALIA iaia cav es. 
Lo fcudo, è, piaftra che va- 
le afpri 129. 

H' ζολόξ. , n omia azila 074762 


Arese. La zolota che vale al- 


pri 80. 
Τὸ τόλα, nomi dila Ges 


area. La tulta ò mezza zo- i 


lota,che vale afpri 40. 


Τὸ fm. τὸ ὁπρῖον Fipra dia ἄασεα . 


rudr& ἕνα Il quarto di lione, 
che pafla per alpri 31. 


Τὸ χρσαθε cpu abita cava Husos, Il 


cofaro, che vale afpri 20. 

TI ὀρωχτώθε, 630 dirle ἄασρα 
Φεχοκτώ. Il deco&taro, che vale 
afpri 18. 

Τὸ mpin, τὸ Cmior ἀξίζῃ dira 
ἄασρμ. Il temino, che vale 
afpri 10. 

H' απώρσκα», n mie abile crea 
same. La bambca, che vale 
afpri ο. 

Τὸ πεντάθ,, τὸν dille Zare 
σέντε. ll pendaro, che vale 
afpri 5. 

Οἱ dg, 0 mis ἀξίζει-τθία cares. 
Il para, che vale afpri 3. 

Tò dudas τὸ ὁποῖον all u-dvetanes. 

: Il diaro , che vale afpri2. 

Τὸ ἆατδοι, τὸ dmier abita τύαναν- 
pes φόλαιε. L’afpro , che vale 
fole 4. . 


ο H' gino, τὸ» µαγκύφη La fola. 
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che è la più baffa moneta. 
xaAx Movida, #, Moneta buona, 
«wa Mors. Monetaccia. 
eve Μονέδα, ὴ. Morieta falfa, 
κυρεμΔνν Moreda, x. Moneta tofata. 
Μονέδα ας Cyril, ora morlia, κα 
Moneta di pelo. 
Zia Morsda , x, exdpoa puerdia, di. 
Moneta fcarfa. 
χάθγω Μονέδὀν. Batter moneta. - 
κόρένω Meddar. Tofar mioneta. 
Mersdbudaras , è, Monesaio , mone- 
tiere. 
Μονεδοκνρευ]ὴς, è. Monetario. 
οὗ Μονέζκδες. I nobili della Città di 
Scio. 


Μότερος »ἑυθὺς, mapeudvr , miptuda, 
sens xard sa ὥραν, , 
γιαμια, ἄδιανώφε, ὅπμος, γλύρεο, 
νὰ μάτιµα, μιά χοσανιὰ, ντελόγο, 
Subito , prefto, così tofto,tan- 
tofto , quanto prima , sdun 
tratto. l 
Mérepus Pa, µόνθρες ὁ σΏ , ἐοθὺε dell, 
ααρενθνρ ὁνῦ, Ca sone dal, rà 
epr ἐσο, dn. Subito che, 
Μονήμιρα, In un folo giorno. 
MoreCacsa, #. Malvagia, Eoterta: 
et Città. 
Μονοθασνότης, ο. Un huonso di Mal- 


vagia. 
Menbaevane, κ, er. Di Malvagia. 


MoroCast'nvey κραα , ri. Vino di 
Malvagia. 
MercCanlLurs , +» Dona di Maf- 


vagia. ® 

Μονόχκρος , 1,07, purdrepidppos , 3,9, 
Unigamo , maritato: una fola; 
volta. 

Moropenie » ὁ. Ὀπιρεπίιο, umico= 
genito. 

Moroxarals , n, 07, µονέφυλλος, vr, 
ου. Di un balcone, di un {οἱ pez> 
zo, Ò parte. | 

Meroxarara mo ,%, ardeuare πό) - 
ᾱ, ». Portadi un folo Ρεσχο;ὸ- 
parte , porta che s’apre con una. 

ola parte. 

Moroxdrafor pg gs, τὸ, pers oumer 
ehy, # Fineitra che s’apre 
con un folo balcone, è cancello. 

Μανύκαρδα-, µονόφνχα. Unicordial- 


mente. 


Morexapdid, κα, μονοψυχιὰ, κα, Uni= 


+ cordialità. 

Μονόκαρδος, » 1,99) μωνψυχες, ο. 
Unicorde, . 

Μονκέραον , n. ( Sr. ) Unicorno?. 
alicorno. ( animale. ) 

Μοωήναιλωο, Ad un: parto, è una 
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. portata. 


Μενχειλιὰ, κα, Un folo parto, un 
fola portata. 


MordussAos , » , vw. D'un parto, 


d’una portata. 


Morespane , w ov. D'un pezzo. 
Un folo tiro di 


MerowernAia, ». 
penna. 


Moronereid , i, Un fol colpo, una 


fola botta. 


Ἀλονρχόσχωνον, ®. Farina grofla, cri- 


vellata una fola volta. 


Μονμαα , κα, spa, #. Orba, 
unocula , una che hà un fol'- 


occhio, 
Μονομάτκε, 0,spaCàs,0. Orbo,uno- 


culo, uno che hà un fol’occhio. 


Mompazia .*. Duello. 


# 


Mevpoixspey, pucixiper. Batterfì in 
duello, combattere folo à folo. 


Μονομαχοι, ὁ. Ducllifta, duellante. 
Μονμιλιὰ, κα. Soliloquio. 
Μόνον. βλ. Moraxd. | 
Μονύπαιῶν, ‘n. Unico figliuolo. 
Μονέφανσδρρε. βλ. Μυάλαµρε. 
Μονοπορί, , ». Una fola porta. 
MororwAus, 6. Monopoliere. 
Μουσωλία, ri, µονσωλιον , e. Mo- 
.  nopolio, monopolo. 

MyrsruArò , εἲς , MACI, THAN, «ώ- 
Auct , > σώλαε, ra πωλήσω. Mo- 


.- nopolare, monopoleggiare,mo- 


7 nopolizzare, 
Μόνος,ν, ov. Unico, 
Mps, 1, or, peraxts, n, or. Solo. 
έτος agis µόνον. Solo à folo. 
eros ,u, or, ἄγιθς, n, ov, ἀγόμοιθε, 
s MIC, MOT, φτίθέασος, 9,0), g- 
. 10. Sparo, difparo. 
Morisopos n, wr. Che hà una fola 
bocca. 
Μρινταρν , porswoips. βλ. Mdrepue. 
ο Momvids , è. Unico figlio. 
Moregaz:ic, κα Una fola refettione, 
un folo patito. 
Ἀλοτφαγίζω , γιζα, γιᾶ , gica, νὰ 
. 246. Mangiare una fola volta 
aldi, pigliar la fua refettione 
. una fola volta al di. 
λ]οόφυλλος n, ον. Che hè ua fol 
foglio,et che hd una fola foglia. 
λήρέφυλλος, n, or. Che ὁ veftito al- 
la leggiera con un folo veftito. 
MorspuMos. βλ. Moroxdramos. 
Μονόχερα. Con una fola mano, 
Μμοχεςα, x. Una che hà una {ου 
la mano. 
Μονοχέρης , È. 
‘ fola mano. 
Mproxévw , è porivzo, χεις, è, 


Uno che hi una 
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χευα, Xevon, è, χιφα, xevet, ù 


χεψε, è χενε, È χενγε, νὰ χεύσα, 
è, να χεψω, Fare il primo vino. 

Morgxepdr , τὸ. Manicordo. 

Morxegpats, n, ev. Unicolore. 

Μριέψνχα , μνηψύχν,, Unanima- 
mente. 

Μονοφνχιὰ , ὁ. Unanimità. 

Μονόψυχος ιν, er. Unanimo. 

Μέθαν., n. Particola, particella. 

Mou , κα, risieda, », adiefont- 
φα, καὶ, «Ἐπκεφαλάια, κα. Morione, 
celata, fecreta. 

Μορκάζν, τὸ, zAvxua, ra, ld καλά- 
τν, Mal caduce, bruttura, brut- 
to male, morbo fontico. 

Mép@r, τὸ. Morfo di cavallo. 

Mopfxowyxs , Tà, urpicaizu , 1δ, λι- 
Φείργυορε, ὁ, Litargirio, letar- 
σιτιο. 

Μόρτεε, è. Beccamorti, becchino. 

Μέρσωα, κα. Una beccamorti, 

Μορφν, κα. Forma. ' 

Μορφιά βλ. Ομορφιά, 

* Μορρχὸς, n, 07, ἀδικδ, 4, 0. 
formale. Formalis. { In latino. ) 

κ Mopgingss, sidinsss. Formalmen- 
te. Fermalirer, ( In latino. ) 

Μόρφωμα , Ίὸ, μορφωμὸς , 9. Il for- 

“. mare. 

Μορφωῶόος , n, ον. Formato. 

Μορφώνω  φωνα, po, puro, νὰ φώ- 

ο ο». did, οωμουήζω. σλαςνρ]ὸ. 
Formare. 

Μορφώνομιη, φώνόμνν , φώὂηκα, φώσν, 
7% φωδῶ, ἑιδοπι μαι. «κνµοντίζο- 
µια. σλασυρθμαι. Formarfi. 

Μόρφωσς , α. Formatione, 

Μορφωτης, ὁ. Formatere. 

Μορφωτικός , u, ο). Formevole. 

Μορφώτδιᾳ, vi, µορφώ]δα, ". For- 
matrice. 

Moegra , καὶ, µορένα, n, σμύρια;, κ. 
(ΦάΦ.) Morona , morone, 

tonnina, tonno. ( pefce. } 

Μοσκατέλλο, τὸ. ( πωφακόν.) Μοί- 
cadello , uva mofcata. ( frutto. ) 

Meexdo , τὸ, Molcate, via πιοί- 


cato. 
Μέσκιμα, τὸ. Inzzuppamento. 
Μόσκεμα , τὸ. Addobbamento. 
Μοσκεώνο”, κ, ev. Inzzuppato. 
ΜοεκεώμΏ»,» , ov. Addobbato. 
Μοσκένω , % µοσκέυγω, σκιυα͵, ὃ 
σχευλα, σκενσα͵, è σκεψα, σκενσε͵ 
è crete, ὶ σκενε, ὰὴ σκέυγε, va 
σκεύον , È va σκέφω. Inzzup- 


pare. * 
Moexsve. Addobbare. 


Μοσκένομα, È ησκνύρμα , ostvi- 
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us, È EKIVYVYY , σκεύθηκά µ δ 
σκέφδικα, oxide, È σκέψε, è 
ontus , ù σκενγν͵ νὰ onsulé, ὰι vi 
σκεφὸν. Inzzupparfi. 
Μοσκένομαι. Addobbarfi. 
Μέσκοψις, καὶ. L'inzzuppare. 
Μόσκοψις, i. L’addobbare, 
Μοσχοθολᾶ, cs, BAI, BeAuca, Bd - 
λασε, ὃ βέλα , va βολήσω. µοσχο.. 
Μυθίζω. Haver l’odore di mufco, 
Merxixazres, ®. Fumo di mufco. 
Μοσκοκάρνδον , τὸ. (σωφικέν. ) Mofe 
cata, noce mofcata. ( frutto. ) 
Morzenappdl6; , n, ov. Garofanato. 


Mornendpoi τὸ. Garofario , garo- 
ο. 
Μοσκικαρφίζω, pula, qua , quos νὰ 


wi. Garofanare. 

Μισκεκαρφίζομαι, εἰζέμέν, φίδικα, 

ge, νὰ φιδιῶ. Garofanarfi. 
Μοσωκανκαλίτα , ”. (χορτάρι. ) 
Garefilata. (herba.) "© ©" - 
Μησχολάχάνον , τὸ, ( χορτάκι. } Ca- 
vele mofchiato. ( berba. ) 
Mocwpdil , τὸ, (xepus dî 766. ) 
Spongiolo , fpenfola, roffetto, 
, reffiglione. ( frutto della terra.} 


Ἰ᾿Μοσχομυβίζω, tuta, u@, ὥσε, νὰ 


Giew. μµοσχεζολῶ. Haver l'odore 
di mufco. 
Μοεκομνδάζομαι, eiîvpur, ta » 
εἶσε, να udS. Fiatar l’odore 
delmufco,fentire il mufco. 


 MoswavucdiO, 1, ο, µοσχοµυ-- 


codes, n , ev. Che fente il mufa 
co, che ὁ concio col mufco, 
‘mufcato. 

Μοσκοπόνοκος, è, artida , καὶ. ( ζδον.) 
Faina, fuina, martora. (ani- 
male. ] - 

Μοσκόπνγον , τὸ. Borfa di feta 
agucchiata da mettervi mofco.. 

Meexs,î. Mofco,mufco, mufchio. 

Μοσκοσιόσννον, 19. Sapone mofcate, - 

Μοσκοέδες , ὁ, ὴι κ) ες, τὸ. Μοίεοίο. 
mufcofe. 


Μοσκόνω , FRPVA, σχφσῶ, ERPEL, rd 


exion.’ Mofcare , mofcoleare ,- 
mufchiare , mufcolare. 
Μοσκφνµαι ’ onpripto , enpigira , 
σκώσν, νὰ σκφθῶ. Mofcarfi, mof- 
colearfi, mufchiarfi, mufcolatti. 
Μόρρα, ». Moftra di mercantia. 
ἩΜόρρο, τὸ, «Ἄφσύσνμον, τὸ, «ρᾶγ» 
μα e/oa, τὸ, τοῦ, ὸ, ltega- 
I, τὸ. Μοῄτο, monftra. 
Moguegiu, τὴ, Φαμαλώω, τὸ. (ζου.) 
Vitellino. ( animale. ) 
Moexde: ) τὸ, Φαμάλι ? τὸ, poliGi, 
+ βεδέλο, τὸ, fursro, τὸ. ( Quori )- 
: Vitello, 
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“Vitello ,' vitella. { animale. ) 

Mocxaarr, τὸ, µθοαάβακον͵, τὸ, 
ΦἍμαλερρν, τὸ. Vitellina, carne 
di νιιε]]α. 

Ἀδοσχαθιαχόε, n, 0Υ, Φαμαλεζόε,» 
er. Di vitello. 

Moxaedeaxor, τὸ. L’onza di vitello. 

Mogagsd'epua τὸ, poggi at 4ὰ- 

. μαλιά, κ. Pelle di vitello. 

Mofegiu, τὸ. Taftetta. 

Morde: , τὸ, Tafta. 

Mxyxsp8vros m,er.Che parla del nafo. 
Myyxei , lo. (ψάθι.) Congrio, 
congro , bronco. ( Pelce.} 
νὰ » γκθίζα, γχβισα , yu@466 , 
ri γκρίῷφ. Mugghiare , mug- 
ghire, muggiare, muggiolare, 

κ «muggire , mugliare, muglire. 

Μα ξν, Ruggire. 

Myra , τὸ. Muggito, muglio, 
muglito , muggia, mugghia, 
mugghio, mugghiamento. 

Myyx&spa , σὸ, Ruggito. 

Myyx&c ia. Muggendo. 

My7x&e a, Ruggendo. 

Muyxesc, n 307, 67095, n, 07, VYRds, 
νο. Humido. . 

Middle , ala, al, ασε, τὰ dG. 
Legarfi, ὁ allegarfi li denti per 
l’agro , Παρείατὰ, ftupidirfi. 

λλεδιάζω, Torpere, ὃ torpidire ,ὸ 
intorpidire, ò intorpire, ὁ farfi 
Rtupide le membra. 

Mvsiagua , τὸ. Legamento de 
.denti per l’agro. 

Μνόιασμα, a. Torporedellemembra 

Mydiasdi@, n , ον. Stupefatto,, 
parlando delli denti. 

Mydiac id , n, or. Torpido,par- 
Jando delle membra. 

Mularid , “, μνζαλάδα, u, μντ- 
Quedda, κα uurrivgua, ». Imbrat- 
tatura di cofa negra , caflatura 
sd’inchioftro. 

Μνζάλωμα, Ίὸ, prrrivenua, τὸ. 
Imbrattamengo con cofa negra. 

Mv are p@r, ,0, μυντζέερώνας, 
», or. Imbrattato , ò inlordato 
con cofa negra. 

Μνζαλώνω, Aura , λωσᾶ ,.Aurt, ra 
Aeg. μόντζερότω. Imbrattare , 
ò inlordare con cofa negra, 
come inchioftro , carbone &c. 

Ἀλνζαλώνομαι, λώτέμνν, λώθηκα , 
λώσε, vd λα». μνντζκοούνοµιαι. 
Imbrattarfi, ὃ inlordarfi con 
.cofa negra , come inchioftro , 

— carbone &c, . 

Milaruzis 30, purrivepras, è. 
Jmbrattatore con cofa negra. - 

Tome I. 
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Μιζαλώτθια, v, puurrtuestrea, κ. 


Imbrattatrice con cofa negra. 
Μιζθρα, κα) µυζίφα, κα. Ricotta, 
poina, puina. 
Mtuxdep. βλ. Ξεφοιτπλέζω. 


Μνκατὰς, ἑ. Cenfo che fi pasa an-| 


nualmente al Rè per le cafece 
terreni. 

Muxrieor, Td, Aexrdrdor , τὸ, 76pY- 
rela, τὸ, yYpSroartAor , là. ( &0r.) 
Porcello , porchetto. ( animale.) 

Muxespus, d, puuxtvpus » 0, qualese, 
è. Birro, sbirro, meflo. 

MyAa, συπασρθνα. Con ftar cito. 

Μνλαράκε, τὸ. (ζῶο) Muletta. 
( animale. ) | 

Μνλαρὰς, 0, μὔτζος, 0. Mulatrtiere. 

Μνλάᾳε, τὸ. ( {&or. ) Mula, mulo. 
{ animale. ) 

at MvAae. Di mulo, del mulo. 

Muraglares, Ἡ 0%; μἐλαθέπχος, ” 
er. Mulatierefco. 

MvAaeggspuaesr,rò. Carica di mula. 

Μελαρρσόλατὰς, è. Vendi-mulio. 

Μνλὰς , è. Cadi di I'rovincia, che 
n’hà molti altri fotto dife. 

MYAu, καὶ psrittaga,i, usAuTta, 
ἡ, μάλώτέα, κ. Tacitusna fen- 
za voler parlare , mutola che 
non vuol parlare. 

Muriafw, ala, asw, ars, ve cow. 
Immollare. 

Μελωζομαι, cls, dona , dov, 
ra «dé. Immollatfi. 

Μνλιασμα, τὸ, Immollamento, 

Μνλιασμδύος, ν, 0v. Immollata, 

Μελιτζαβιά. βλ. MYA. 

Μελιτζκε, ὁ, μόλωτὰς, ὁ, μπλὸς è. 
Mutolo che non vuol parlare. 

MyJaAu, τὸ, senfiduor, τὸ, Bene 
ftabile , podere. 

Muads. βλ. Mitte 

* MvAnzAixds , ὁ. Moltiplicatione 
aritmetica. . 

Μνύλωμα , è. Mutezza, fenza voler 
parlare, lo ftar cito. 

Μνλωώνα. Con non voler parlare, 
co’l βατ cito. 

MwAegjos , n , ev. Ammutato fen- 
za voler parlare. 

MvAdre , Aura, Aucw , λωσε, va 
Au. di μιλᾶ. Ammutare, ὃ 
ammutire fenza voler parlare, e 
reftando cito. 

Μνλω]ής, βλ. Μνλι]δέω 

Mvadrga. βλ. Μύέλ». 

Μνύμια, α Mumia. 

Μιμιάζω, ala, ασω, ars, τὰ dow. 
Farfi, ò divehtar mumia. 


Μνμιαπια, τὸ, Il farli, è divea- 
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tar mumia. 

Μνμιασρδύος ,, er. Fatto, è di- 
ventato mumia. 

Mvuni& , τὸ. Salficciotta, falfic- 

° cione ripieno di budella e .care 
ne di porco. 

Μένα, κα paint μὲ πω Vede, κ. 
(ζδο. ) Mona, gatto fariano, 
{ animale. ) ° 

Myrdes , #. Natura grande di 
donna. 

Mvraeg;, è, μιναρές, è, Campani- 
le alla Turchefca. 

Muri. βλ. Zapxa, 

Μινιάζω, ata, «a@,ucs , νὰ dee. 
Far la fcimia, ò diventar come 
la fcimia. 

Myraspa , τὸ, Scimionata , il far. 
la (cimia. | 

Mtirasdia , μνγιαςὰ, Co'l far la 
fcimia. 
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Muviceg , κα, Μεγκρέλε, τὸ, κετνρὸν , 


τὸ, Frignoccola , cicardola. 

Mirostaa i pasuvidu μὲ τω Vedr, 
τὸ, (&&er. ) Monina.( animale.) 

Mur8xe , ». Tagliamento delte 
prime uve. 

Mursxaedu , τὸ, mescarau, τὸ. 
( $Wor. ) Piccolo caftrato. ( ani- 
male. ) 

Mytrvyde: » τὸ, «θ/6αΐον, τὸ. ( Tesor.} 
Caftrato , caftrone. ( animale.) 

Μνννχάρικον , τὸ, «ο ζμου, τὸ, Car- 
ne di caftrato. 

Mvrexdecres , n, ov. Di caftrato. 

Mursxile, χιζα, zio , χμσε, νὰ 
χίσω. Caftrare. 

Muruxite τὰ mersinia, Taffellare i 
melloni per veder fe fon buoni, 

Mursyio za s χίζυμνν, χίώνκα, χή-' 
σ , νὰ χιφιῶ. Caftrarli. 

Murixispa , τὸ, Caftramento. — 

Merdyispa , tè. Taffellamente 
de’ melloni. 

Mtrx:o doc, n, ev. Caftrato adjett. 

Murexicpdios , n, ον. Taflellato,. 
parlando del mellone. 

Mtrxos, è. Un caftrone, un huo= 
mo caftrato. 

Mart βλ. Μνζαλιά, 

Μνντζερφνω. βλ. Μνέζαλωτω. 


Myirrtypa , τὸ. Beffa che fi fà con 


moftrar ad alcuno per fchierno . 
fe dieci dita. 

Μνντζωμδα, Beffando , con mof- 
trar per fcherno le dieci dita. 
Murri », sr. Beffato, con 
eflerfi moftrato per fcherno le 

dieci dita. 
Μνυτζώτω, ura, us, ωσε , τὰ 60, 
τι ή} 
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darle. dex τὰ dira,drayiQ$. 
Beffare uno con moftrargli per 
fcherno le dieci dita. 

Bisrrtolroua;, ὀνέμνν ,.uMmua, 90% «. 
rà usi. Φεκατίζομιαι.. draz 1A? pay. 
Efler beffato con efferfi mottra- 
to per fcherno le dieci dita. 

Mvrl?wrt; , ὁ. Beffardo che mof- 
tra ad altri per fcherno le dicci 
dita. > 

Murridrea, καὶ murzturea , n. Bef- 
farda che moftra ad altri per 
{cherno le dieci deta. 

Muedu , τὸ, psrterdu , τὸ, Μο(- 
taccino, 

Moegess. βλ. Μάρθρως, κτίςχ», 


λάνρόαρο , καὶ, ἄτζαλν, καὶ. Sporca,. 


lorda , lordarella. 

λάνρδάρνς, è, ἄτζαλος , è. Sporco, 
lordo , lordone. 

Mupddeuna, ἄτζαλα: Sporcamente, 
lordamente.. 

λΜνρδάδκκος, κ, or, ἄτζαλος , η, 00. 
Sporco, lordo , adjett: 

Μάνρύωμα, τὸ. Infporcamen;0,.in- 
lordamento. 

MupSeos, n, ον. Infporcato ;in- 
lordato. 

λάνρδωώνω , dura, duo, duce, rà 
deo. Infporcare, fporcare, in- 
lordare, lordare. 

Mupldru. ἀτζαλένω. paraele.na- 
σώνω, Ategirw. βροµίζω. Infporca- 
re, fporcare, inlordare, lordare, 
imbrattare. 

λάνρδώνομαι , dbrvputr , dba, Φδώ- 
et, νάδωδα. Infporcarfi , fpor=- 
σασί, inlordarfi , lordarfi. 

Ἀδνρδώίομιαι. ἀτζαλένομαι, pazaei- 
ζομαι. rasmoja. Ategiro say. Bro 
µίζοµια!. Infporcarfi , (porcarfi, 
lordarfi , inlordarfi, imbeat- 
tarfi. 

λάψρόωσις., κα L’infporcare , l'in 
lordare. 

Miupdwovra , vi, µνρδοσύνν, κα. Spor- 


chezza , lordezza , lordura,. 


lordità , lorditia. Ì 

Mypu, », pres, τὸ, puYrturor, τὸ, 
uiTeg, N; σονὐσῶμι , tè. Faccia, 
ciera, vifo, volto, mufo, mufl- 
taccio ,. moftazzo et moftace. 

Ἀπνρμωέθιάθικος , », 0; Mormorcevo- 
de, mormorofo. 

Mupurvello, ela, θά", Gres, ra 

se. Mormotare, murmurare. 

Mispuseltoza,, etvuvi, eiSuxa, gi- 
st τὰ θιὼῶ, Mormorarfi, mur- 
murarfi. 

Muppdusua, τὸ, Mormorio: 


MO 


Μνρμνειεμβα , prpuresd. Mor- 


morando. 


Mypureto os ; κ, or. Mormorato. | 
Mupureisns, è, p'purestie MONTE 


presdous , 0. Mormaratore. 

Μερμέρέρια, α, psppretca, ἡ μνρ- 
µάθάτεια, ὁ, μύρμνοάτος, Ν, up 
µέθκαθια , "i μύρμνζαειὰ ’ ». 
Mormoratrice. 

Μερέντα , κα µορρνα, x, σµύρια, n. 
Morona. ( pefce. ) 

Mvr:kewx , τὸ, μορζισώγκε , τὸ, λι- 
Sdpyvpos , ὁ. Litargirio , litar- 

iro. 

Mupraei , τὸ, γΦὶ, τὸ, γΥδὶ, τὸνδὲ, 
τὸ. Μοιτιαϊο. 

Μνρτασίσκε, 0, ζυγιαςκς, ὁ. Pefa- 
tore publico delle derrate. 

Μνέρωμα, ‘iù, papuduppua, τὸ, Ca 
muffamento. 

Μνραμδύος,», 9, posuengidiles, nov. 
Camuffato. 

Mregro, pra, en, 605ε , va pu- 
cu. μαμέκόιω. Camuffare. i 

Μερώνομαι , ρωννμνν , pedina, ῥώσν, 
ra ϱρθῶ, µομνκφτοµαι, Camuf- 
farfi. 

MY@, ». Mufa. 

Μνάφήνε, 0, ξένος, e. Foraftiere, 
forcitiere. 

Mycupiedis, ci, ξένοι omspume, οἱ, 
.Roraftiern, foreftieri. 

MuGqitiora , κα, ξών , κα, Foraftiera, 
foreftiera. 

MuGpiciorass, aj, e'ra,s γυνάραις, α: 
Foraftiere, foreftiere. 

MvwosAts,0, μνσλες ,0, sconta, τὸ, 
2άρος, 9. Sapa , vino corto, 

MwesAiuus 0. Franco-da tributo. 

Μνσκα. Muficalmente. 

Mtax» ,». Mufica. 

Mya; è. Mufico. 

Myworxos, κ, ο). Muficale. 

Μνσκάγχκαθον , τὸ. ( χορτάει.) Car- 
do benedetto , Cardo fanto. 
( herba. ) 

Μήσκαρένομαι, y ra έξχε. βλ. Mae- 
καρένοµαῃ, ὴι Ta des. 


Μνσκένω, κ τὰ έξας, βλ. Μοσκένω, . 


My τα εξης, 
Μυσκέλια,ν, viaria, καὶ. (Φύνδρον.) 
Nefpolo. (albero, ) 


εΜνσκνλος, τὸ, φέασνρρν, τὸ, γέασνρα, 


α, ( sex.) Nefpolo. ( frutto.) 


‘Mvoass. βλ. Μνσελέε, 


Mycprra , ὁ. (ζᾷ9,, ) Mufetto-mna- 

| no. (animale.) | 

Μνσμένεµα-, τὸ, Griffamento,gri- 
famento , groffolamento. 

Mise p'ertaQies νο Griffato, gri= 
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fato, graffolato. 

Μνσμννενω , è μνσμένεύγω , viva, δ 
rivza,rev@ è veda, viver, ἂμγιψε, 
% veve, È τευγε, raid , Dre rd- 
ve. Gritfare ,-grifare,graffolare. 

Μνσμενένομα,, è μάσμνγεύλρριαι 3. 
νένν ur, Firtfytpvr, γεύθηκα, ὃ 
vigmra, γεύσν ͵ κ rit, ù τένν ς, 
Ἀ)7ενγν , vol vevdo. 7 rà robi. 
Griffarfi ,. grifarfi, graffolarfi. 

Μνσμάριμα , τὸ, Imamoramento.- 

Muopspepde, Per innantoramento.. 

Μνσμέρερδῥος, », èr.- Innamorato: 

Μνσρόρένω , È βὐσμνρεύγω, peva,. è 
prvza, Ριυσς, Berpa , pevrs, è. 
pre, è, νε; è, proya gra pivom, è 
νά ρέψω. Innamorarfi ,.innamo- 
racciarh ,-innamoracchiarfi, in- 
namorazzarfi.. 

MeevalyW.Tela fottile di bambace. 

Musdna, i, τζνλάρα,», Muftac— 
chio grande. 

Musundri, τὸ, τζελνρώα, τὰ, Pica 
colo muftacchio. 

Musulas è, τζέλασες, è. Barboz» 
zuto. 
Mus , τὸ, 7(yade:, τὸ. Muftac- 
chio, barbozzo , barbozzolo. - 
Missa , ld, rividera, re. Bar= 
bocci, bafette. 

Μνεπωμαάζφῳ, ala, a, ασς νὰ den: 
Metter barbocci. 

Musuualeua , ἀζγμνν., da; ded, 
va add, Metterfi barbocci.. 

Musduaspa, τὸ. Il mettere barboe- 
ci, et il metterfì barboeci. 

Μνσακιασμθος, n, ov. à chi fi fon 
mefli barbocci. 

MysurAsvue ,.#: Un certo mangiare 
fatto di farina bollita «ο mofto.. 

pesdeda, καὶ. Moftarda.- 

Mvsacigis, ὁ. «βλ. Mp&xetras. 

Myga , x. Vendemia.. 

᾿Μνροκάλικον, τὸ. Una fpecie 
ricuocolo. 

Msn. βλ. Μνσολές. - . 

Murxstarrza , τὸ. Il portare il» 
mofto dal rorchio è cafa. 

MwsexsCaAuris , e: Portatore di 
mofto dal torchio alta cafa. 

τὸ MvsonsCarsUwer. Il pagamento” 
del portar il πιοβο ‘dal torchio» 
alla cafa. ° 

Μνροχνθαλήτθλα,, uesostaAr iter, 
#, Portatrice di mofto dal tor-- 
chio alla cafa. 

Mysox:CuAe , és , BadAivr, fdanee, 
βάλναι , è βάλεε, γὸ βαλήσα. Pore 
tare il msofto dal torchioì cafà. 


ΑΑνριπα ρα, i. 11.calpeftrar le uve. 
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Piusonar , is, πάτὸν, «ώτισὰ, sl 
Tin, È} dre, vd πατήρ. Cal- 
peftrare ,-0 calpeftare le uve. 
Musin& , v,cvtiu, n. Un certo 
mangiare fatto di farina, mofto, 


pepe et noci arrotolato in for- | 


ma di falfiecione. 

Mis, 0. Mofto. 

Miss ψιμδὈ», è, αιτέµέζε , n. 
Mofto cotto. 

MusuAiu, τὸ, usovAviu, τὸ, par- 
τίλι͵ τὰ συγ χαθέκια. La mancia 


che fi dà ὰ chi apporta qua'che |. 


buona nuova. 

Mussvarini διὰ τὸ κεφαλι 16 οθασρδῤν.΄ 
Bindo la tefta. 

Miseria, ή, μυτζυνιὰ, ". Sgrugna-. 

‘ ta, fgrugnone. 

Μνοννιάζω, αζα , uva art, vram. 
μντζἑνιάζω. Sgrugnare, 

ml mi sei n δν) μυχΊοὶ , τὸ: 
Cazzuola, mefcola , paletta da 
muratore.” 

Miuspia, κα Cazzubolata, è paletta- 
ta di malta ,-ὁ fango. 

Miseppa, τὸ, Lo {maltare, è l'in: 
fangare con la cazzuota. 

Ἰνορωῤο» κ.κ, ον. Smaltato, ὃ 
infangato colla cazzuola.. 

Myssera , cepra, seno, «ρωσ, νὰ 
segow. Smaltare , è'infangare 
colla cazzuola.- 

Mises , «ημών, spina, 
ορώσν , rd ορω»ὸ. Smaltarfi , ò 
infangarfi colla cazzuola; 

Mi& μούσν yevet. Alla mofaica. 

MI, «. Muta, muda,-chiufa. 

Μντας, 0. ( 46M.) Uccello di di- 
verfi colori. ( uccello. ) 

MuleCinns, d, imreoms 6 rlaps, 0. 
Mutevcli ,- procurator di Μο(- 
chea. 

ἹΜήτιμα, n. Il mettere 14 chiufa. 

Μετεβύον; », ov. Meffo in chiufa. 

Μγτένω, è perivye, leva, καὶ τενγα, 
τινα, X Ta, τευσε͵ ride, è 
leve, è; τενγε, τὰ 7ev@, ἃ ra 
τέψω. Mettere in chiufa. 

λετόνομα), È, μντιόγρμαῃ, τέυνρων, 
ἃ) Ίεύγσωσι , τεύθκκα; Y τέφθηκα ,. 
τεύσό, My lido, ὃν 1ένν, è τευγν, 
ra τευδα 4 ra:7:9%. Metterfi in 
chiufa. 

Ἁλντζος, è, χαπέλι», n: Mucciaccio. 

BMsrt0s , o, usAeeds, o. Mulattiere. 

Murturdu , τὸν vedi, τὸ. Μο(-΄ 
taccino. . 

Ἰντζειναθιὰ, n, µαμυγιέρα , κα 0) 
σωσίδα, n. Mafchera. 

Merlyd-..1,.psnà.;, καὶ. - Sgyu- 
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gnata, ferugnone. 

Μντζενιάζω; ala, asa, ace, vd αίῷ. 

μὲν εγιάζω. Sgrugnare; 

Μντζέτον, τὸ, µόρκ , καὶ  Ὕρνδρυνο-- 

µότζννον, R. Ceffo , griffo, 

rito , grugno, mufo. 

Μν1ζννον, n, up, i, pira, τὰ, 

" evedg, τὸ. Volto, faccia, mu- | 
fo, per difpreggio. 

Mass, ὁ, Infolvabile. 

Μνφτὸς ) 9, Mveer®; , 0. Muafi » 
cioè , il fupremo Giudice in 
materia della fede Mahometana. 

Maida ,.rò. Moccaiaro. 

Μεχαίαθέπος, n, 01, pYxaltpiros, 

- te ,sev. Di moccaiaro. 

Μῦχλα, x. Muffa, muffo ,-muci- 
dezza. 

Μνχλιάζω, dla, ασε, da νὰ dp. 
Ἀνδριάζω. Muffare , muffarfi, 
ammuffare, ammuffarfi, muc- 
cidire. 

Μήχλιασµα, τὸ, Muffimento,am- 
muffamento , muccidimento. 
Μέχλιασμθ»,», ov. Muffaro, afn- 

muffato , muccidito , et muffo. 

Μνλλιασμθῥον χρασ, Ὁ.. Vin muffo. 

Μέχλιασ(δθν Luni, τὸ. Pare muffo. 

MYxgupa , τὸ. Crepufcu!o. 

Mexes, χβωνα, χθωσα, χθωσε, τὰ 
χεώσω. barfi crepufculo. 

Myxl , δωθιονᾶ; χάθίσµα, Gratis ,. 
cioè ,: fenza pagamento. 

Μουχτνρνε. βλ. Μάκτέρνς. 

Μοευχτθά. βλ. Mouse’, ἓι τὰ ἑξης,- 

Μ.Π 

Made, », ξεχφρλωμδόν , n° Bar- 

afla. 

Μπαλάσως 6, sYsns, è: Bardaffa,: 
bardafcia, bardafcione , bagaf- 
cione ,. bagafciuolo, βίζα. 

Μπώγκα, 1,- Banco sungo da fede 
molti. ” 

Μπαγκάλι , τὸ, μταγκάφε, τὸ. Ban= 
co lungo e vuoto come una caf- 
fa da Falvar robba. 

Μπαγκάρις, ὁ, μπαγκέρες ν 0, σερά- 
gus, 0. Banchiere. 

Matyudes. βλ. Macgualht: 

Μπαγκες, 6. Banco di galca. 

Μπάγκος, è. Banco di Banari.. 

Μποζάρεμο, τὸ. Il far mercato: 

ἠΜπαζαρεωνος, n, ov.- Di che è fta- 
to tatto mercaro. 

Ἀλποζαρένω, è µπαζαρεύγω, ρενὰ ». 

è Ρινλα, pra, pila, psves, è 

pepe, 3 povs, Xppevzi, va ρεύσω͵ è, 

rà ρίψω. παζαρένω. µταζαθίζω,. 

ποζαθάζω. Far mercato. 
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Maufdei , τὸ, παζάαα , τὸ, Mercato, 
prezzo » pretio. 

Μπαζάςε , n, mu dei , τὸ; φόθε yi 
Mercato, piazza dove fi vende 
la derrata. 

Μπαζαθίζω. βλ, Μπαζαβένω. 

Μπαζαθαότας , ὁ, παζαθκότης , ὃ- 
Huomo del mercato, 

Μπαιἄτικος, n, ov. Tofto. 

“Μπαιώον ψωμὶ , ©, praida , τὸ. 

. Pan tofto. 

Μπαϊλώντζο, τὸ. Bailaggio. 

Maafros, è. Bailo. 

Μπαίνω. BA. E μπαίνω. 

Μπακάλας, 0. Bo:tegaro che ven- 
de derrate, pizzicagnolo, piz- 
zicaivolo, pizzicaruolo. 

Μπακάμι , τὸ: Verzino. 

Μπαακλὰ. βλ. Χλωρρχόχια, 

Μάχλαθαφώκ,, τὸ, Sfogliatello. 

Μπακλαθας, ὁ, Stagliata, fogliata, 

Μπακτζές, ὁ,- Giardinetto, 

Μπάλα, ", µπάλλα, κα αλλα", κα. 
Balla , palla, pallotta. 

Μπολαόίρρε, ὁ. Imballatore. 

Μπαλόάα n, μπαλοπῦλα, κα. Bal- 
lina , ballotta, pallino. 

Μπαλαρά,ὁ, μπαλωματάς, ὁ, Cia- 
battaro, ciabattiere , ciabatti= 
no ,-Ciavattino.: 

sè MmAaes, 1 µπάλωματα, Cia- 
battinefco. 

Μπωλέτρα, καὶ. Baleftra ,-baleftro,- 

Maureseziu , τὸ. Baleftrina. 

Μπαλεςρώς, 6. Baleltraio, balef- 
trano. 

Μπαλιεςεὰς 9. Baleftriere » balef-' 
tratore, baliftraro. 

Μπαλιςμα , x. Baleftrata. 

Μπαλιὰ , α, μπαλλιὰ; 3. Pallata. 

Μπαλιὰς, è. Balliere., 

ἨΜπαλονὼς , 0 μπαλουγὰς , 0. Balloi 
niere , palloniero. 

Μπαλόνι, τὸ, pmsASvi; τὸ, Ballone, ’ 
pallone. 

Mattroataa, βλ. Μπαλώω: 

Mauri, x, φλφος, è. Βαἱοιῖα,' 
bullettino , biglietto, fuffragio, 

dis χλαύτεθαις Μπαλόπιες, ds αλειό-- 
τερονς ψήφους. Per più voci. 

Μπαλοᾷόξσρε, ὁ, tras Ai ualure ' 
mis µπαλόταις. Ballottadore. 

Μπαλοτάθισµα , ‘iù. Ballottata. 

Μπαλοἑισμλύος, n, or, Ballottato: 

Μπαλοτάρα, Gea, Gero, ἆδισε, 
va &eis. Ballottare, pailottare. - 

Mrar7dew , dire πι prard@& µου 
Fubù μὲ ed µταλόζ, pev, fail, 

Suffragare. 

mista πάµυµουν, Ἀθίόνκα, » 
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conciatrice. + 
Μταμπακὰς, ὁ. Cottonaio. 
λΙταμποκερῤν, τὸ. Bambacina bam- 


25% MII , 
Galnv 3 νὰ Gudi. -Ballottarfi è 
pallottarfi. 

Ἰήπαλτών , τὸ, dbrdu, τὸ , r(mv- 
ess, τὸ. Scurino » fcuriccino. 

MauXrayrt:s, 0. Uno che fà fcure,” 

MauArarttis , e. Uno che è ar- 
mato di fcure. 

Μπαλτας , è, abi, ὁ, τζικόθς, τὸ. 
Scure. 

Μτάλωμα. , τὸ. Taccone, pezza. 

Μπάλωμα , τὸ. Rappezzamento,, 
rintoppamento. 

λππώλωμα , τὸ. Rappezzamento*, 
racconciamento. 

Μπάλωμα , τὸ. Rattacconato, ac- 
ciabattato. 

Μπαλωμµατάκ., τὸ, Tacconcino. 

Ἀππαλωματας, ὁ, µπαλαρα,,ὁ, Tac- 
conatore, ciabattaro, ciabattie- 
re, ciabattino, Ciavattino. 

Μααλωμαϊὰ, ». Rappezzatuara. 

MauAivwuana, », Racconciatura. 

Μπαλωμαπὰ, κα Tacconatura. 

È Μταλωμαπᾶ.. Ciabbattinefco. 

Maarepos , u, or, Rappezzato, 
rintoppato. . 

MraAepos, »,.ον. Rappezzato, rac- 
conciato. — 

Maru , ν, ον. Rattacconato , 
ciabattato. 

diagdegr λογιῶν Μπαλωμδνος,ν , 07, 
καµωμένος am urrepale , u, ov. 
Aggheronato. 

ἠΜπαλώνω, Aura, λωβ , λωσε, νὰ 
Ae. Rappezzare, rintoppare , 
rinfuolare. 

MeaAdre. Rappezzare , raccon- 
ciare. | 

MaxAurw. Rattacconare, acciaya» i 

tare, acciabatare. | 

Μταλώτω τη , κάρτζαιε μιυν. Rifcap- 

| pinare, 

Μπαλώνομαι, λώνουμονν , λώθνκα , 
Adet , νά λωδῦ. Rappezzarfi, 
ritopparfi. 

ἨΜπαλωνομα. Rappezzarli , rac-. 
conciarfi. i 

ManAeroma;. Rattacconarfi , accia- 
αιτατί , acciavattarfi. 0° 

Μπαλωτὴς, È. Rappezzatore. 

Μπολωτνς, ὁ. Racconciatore. 

Μπαλωϊκὸς, uo. Rappezzevole. 

MruAwmxés,», sv. Racconcievole.: 

Ἱάπαλωπχόε, n, ev. Attacconevole. 

δὲ Μπαλωπχὸν, Ta μπαλοπκά, 11 pa- 
gamento della rappezzatura , ὃ 
racconciatura, ò tacconatura, 

λπαλώτθμα, κα, prardrea , i. Rap= 
pezzatrice. 


Manda , i, Μπαλότςα , κα. Rac- 















bambagiuola , tela di bambace. 
Μπαμπακεθθε, », 0. Bambagiolo. 
Maaprdr , τὸ, Bambace,.bamba- 
gio, cotone, cottone. 
Mraurauad , κα. ( xpprdes. ) 
pianta del bambace. ( herba.}) 
Meauzardle ala, ασ, ασε, τὰ 
dom. Diventar bianco comebam- 
bace. 


bianco come bambace. 
Maaueaucpiros, n , ov. Dtventa- 
.to bianco come.bambace. 


ves, ia, ser Di-bambace, di co- 
tone. 

Μπαμπαχόγερρ, è. Vecchiarello 
che hà i peli bianchi come bam- 
ibace. 

Μπχαμταχοκάρνὼν, τὸ , τὸ βαθῦλι αὔ 

"μταμσακζ, Bamboccia. 


bace. 

Μταμπας, è, rd, ὁ χύρνς » ò, ad 
γιες, Î, πατέρας , 0, aplrmns, è. 
Padre carnale. 

Μπαμταφίψε, ὁ, Papafico, 

Marapuniziess , è, μσαῖς, ὁ, papS- 

vas, ὁ, Bau, il bau. 

Μπώνιο, τὸ, Bagno, ὃ prigione de’ 
chiavi. 

Μαάντέεα, , μταρπέςᾳ ’ ή, φλάµ- 
πουρον, τὸ. Bandiera. 

Μασοντιρίζω. βλ. Παντιρίζω , è τά 
dpr. .. 

Μασοντεμφέρες , ©. Banderaio , al- 
fiere. 

Ma? βλ. Μπαμπόγιρο,. 

Μπαράπ, τὸ. Sorittura di comman- 
damento Reggio, patente reg- 
gia. 

Μσαρδώα , σὸ, ngpan , τὸρ γεροκάγα-- 
Cr, τὸ, γεµπότες , ὁ. Boccale. 
Μφαρμαμαῥ, καὶ, βαρθαφιἁ, ».Bar- 

baria. 

Mrapuzapiara. In lingua barba 
refca. ; A ς 

Μααρμσαρίσκια, Barbare ente, 
da barbarefco,= a 

Μπσαρμταρσκαες,} sor. Barbarefco, 
adjett. 

Μσαρμπαρῦ δε, è. Barbarefco, foft. 

Μτάρμπας , È, bid 9. Barba, zio. 

Μπαρμτεριὸν, τὸ. Barberia, bar- 

bieria , bottega di barbiere. — 

Μπαρμτέρνε; è, Barbiere, 


Ù 






bagina, bambafina, bambagino, 


La 


Μπαμπώμασμα , τὸ. Il diventar 


Μπαμσακίπακδε, n, 07, prapaario 


Mzapwaziarier, τὸ, Seme di'bam- 
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Medjpetpidera, κα. Barbicra. 
Μ«αρμτικίζω, uta, une, et, 10 

οί. Far la barba. | 

Μασαρμτερίζομαι, Φίζευμέν , δικα, 
βίσου, νὰ ode. Farfi la barba. 

Μααρμτίμσμα, τὸ. Il farla barba. 

Mrtappurepiopsros, 5, 0Υ. è chifi è 
fatto la barba. | 

Ίὸ Marapprapizza, Il pagamento 
del barbiere per haver fatto la 
«barba. 

Μταρμτιῖφως, a , ov. Di barbiere. 

Μ«αρμπτιρομαΐνπλον, τὸ. Tovaglia 
di barbiere. 

Μταρμαννι. βλ. Α uspprsi. 

Mrapdra,v, Μπαθῥτιαα, ὁ. Ba 
Ton 

Μταρώνες, è, Mrapdras, è. Barone, 

Meagperia , κ. Baronia. 

Mrucus. βλ. Ilacws. 

Μπακάρόα , v. Baftarda, donna 
baftarda. \ 
Mrapsupda ,w. Baftarda , la prin- 
cipale galera del Gran Signore. 

la reale. . . 

Μταφρδόα, τὸ, μσαςθρόότουλον , 
τὸ, μπασάρδιον. Baltardello,pat- 
to baftardo , figlio naturale. 

Mrasdpdiua , 79. Degeneramento, 
tralignamento. . 

Μπακαρθεμέτος, n, ev. Degenera= 
to, tralignato. 

Mirgsupdive , È uTasupd'i za, dtvg, 

. Ada, Φενσο, i dila, Φενσε͵ ù 
Sile, yy, τὰ del 
ῥρυ. Υ νὰ Φέγω. purasupdidlo, τὸ 
θέιω. ξεφυλίζω. Baftardare, bafe 
tardire, abbaftardire , degene- 
rare, traligngre. 

cow Mzasupd£ve, Degenero, tra» 
lignante, : 

Mrasddina. Degenerando, er da 
battardo. 

Μτα ner. βλ. Maracapd hu. 

Mrasupdres, n, ov. Di baftardo 

Mrasdpdis, ὁ, γουπάνας Vidi, è, È 
πουτάνας, è. Baftardp, figlio di 
puttana. 

Μασααρθρύτ , α. 
degeneratione. 

Mrastna, αχβὲ xapla , τὰ, Carte 
da giuocare, trappola. 

Μτατάρι , τὸ, Falfo folaro da fal< 

var robba. 

Mrarducna , τὸ. Sbattimento, 
(contamento, difalcamento,de= 
duttione. ‘ 

ΜααΏρισωίνα. Sbattendo , {cog- 
‘tando, difalcando. 

Μφαβρισμένος , n, ο. Sbattuto, 

fpontato, 


Baftardume , 
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fcontato » difalcato , dedutto. 

. Maulaen, Gea, rdusu, ]άδισε va 
Ge. κέβγω ἐν Hu morale. Sbat- 
tere, fcontare, rifcontare , di- 
falcare, dedurre d’una fomma. 

άπατάρομαι, rpupsr, alora, &- 
ru, νὰ fede. Sbarterfi, fan- 
tarfi, rifcontarfi, difalcarfi. 

λΜπώτζος. βλ. Tldrlos. 

Mauri , lè. Denaro che fi da per 

: defervirtanto tempo una Chiefa. 

Meaamudie,ala, as, ασε, νὰ dl. 
Dar tanto danaro per defervire 
tanto tempo una Chiefa. . 

Mramudboueu , diver, duna, ἶσν, 
νὰ adi. Darfi tanto denaro per 
defervir tanto tempo una Chiefa. 

Mrariuaga, τὸ, Il dar tanto de- 
naro per deferuir tanto tempo 
una Chiefa. . 

Mrazuas:idiO , n, vv. è chi fiè 
dato. tanto denaro defervir 
tanto tempo una Chiefa. 

Mranrade, καὶ. Serenata , matti» 
nata. 

λάσιγλέδε, τὸ. ( ru.) Beglieri, 
begleri, beglero. una forte di 
uva. ( frutto.) — 

Msrliellu , ula, un, uri, va 
θέσω. Cautuay. Faftidirfi, ftuc» 
carfi , effer βαςςο, ò ftuffo. 

Mestluopa , τὸ, μπεζεθασρὸε » ὁ. 
Faftidio, ftucchezza. 

Msc, », ον. Stucco, rif- 
tucco. 

.Macdpdior, τὸ. Bezar, bezoar. 
Maecus, é.. Bei, Capitano di Galea, 
λσενήζω , ka, row, ran va s7i- 

@. Eftimare. 
μας sprta ,*. Beilerbei, Vicc- 


Μάσλίω , τὸ, Beilico. 
Masiriuxs, n or. Di Bei. 
Mreira, i. Beghina, beina. 
Metciveua , τὸ, μπεϊνεμὸς, ὃς Il be- 

hinarfi , il farfi beghina, ò 


ghino. 
λάπενεώ ο» , n, ov. Beghinato, 
che fiè fatto beghina ò beghino. 


Mztirivo , È pasinvya, riva, è 
EUZI Ίευσς , Y vija , γένος è 
ΦίΨε; ὃν res greuzi, τὰ σύ, 
è, νὰ γέψω. Beghinarfi, farfi 
beghina sò beghino.. 

Μτείζω nia , new , uri vd row. 

Bceinare, far beghina,ò beghino. 

Μτεῤίζοµαι. βλ. Μπεένω. . 

λα σειγισρδῥος. βλ. Μπεγεμδες. 

Marciniopòs , ©. Ἡ beghinare,il far 
beghina, ò beghimo, 

Tome I, 
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Metiraxa.Da beghitto,dabeghina. 
Mutivfuzs , n vi; Di n 

beghina. 

Μπιώος, È. Beghino, beino. 

ΜσιζαΦες, è, ντζενηλόμος, d. Gen- 
tilhuomo , nobile. 

Μσιλάς. βλ. Αδανιά. 

ΜπελθιΦέαι , τὸ. ( χερτάα.. ) Bel- 
vedtre. ( herba. ) 

Mecizi, ντνχ, , τάχα. Forfe. 

Μσιλοάρδ, τὸ, µτελοάρδε, πὶ, prs- 
λογνάρόε, τὸ, μπιλολάρόι , τὸ ἑπη- 
τάχισµα, a. Βαἱοατάο, balovar- 
do, belloardo. 

Masrsapdera , dura, duG, dun, va 
Φώσω μπελεαρδίζω,μσελοαρθοόννα- 
πύνω. Belloardare. 

Μσιλιλάρθια, τὰ, Baluvari. 

Μτελογχατίζω, βλ. Πα(Φ ένο. 

Μπτεωποόλλυμα , τὸ, µπεμταλλωρὲς, 
s, Μήδαρμα , τὸ ο Nom Capo di, ὁ, 
Abortamento , fconciamento di 
donna gravida, . 

Μσιμπαλλυρδόν , s,.VemCapalia , κ. 
Sconciata donna, 

Μασιμναλλώνω, Aura , Ausw , λωα, 
ra reo. Ὑφιζάλλω, YomC{ pro ay. 

ἴχυω τὸ παιδί. Abortare , et ab- 
rtare , -fconciarfi la donna 
gravida. 

Μτιμσάλλωας, », ὑήδαρας, αὶ, do 
ζάρσμον , τὸ. Aborto è fconcia- 
tura di donna gravida. 

Matra ; a, stna,#, αοντίλι, D. 

. Penna. 

Matra, κα Fond, n, χτιλιὰ, a. 
Impennata d’inchioftro. 

Μπεργαντὶ, τὸ, ἁρματω μόνου, τὸ. Ber- 
gantino. 

Matpdafra βλ. B'asspdahe, è τὰ 
scuse. 

Mrpsxln, 13, ema, i, φβίωιὰ , ἡ. 

. Abondanza. | 

Μπιριμπ:. βλ. Apripprdi, 

Μπιρετήα, κα, μπερετνλι , τὸ, fabio 
vi, τὸ, Βειαιείπα, κα αἱ 

Mrsuzik. βλ, MrspixdÙ. 

Μπεσεκτὰς , ὁ. Cancello, fcaa- 
nello. 

Mwnja, καὶ, μάλλον , τὸ, Salif- 
cenda , falifcende, naticchia. 
Μτέθι, #. Affitto di robba. di ca- 
fa, come di botte, barili, inf- 

trumenti , ct fimili. 

Μανλιάζω, ala , ασα, ass, νὰ do. 
Affttare, ò dare ad affitto robba 
di cafa fua , come botte, barili 
inftrumenti et fimili. 

Mendes , sl vpurr, ona, de , 

sisòt Affittare , è pigliare 


ο MH_H 263 
ad affitto robba di tafa d'altri, 
come botte, barili, iftrumeno 
et fimili. | | 

Μπίβιασµα, π. ΑΠΠΙΙΑπΙεΠΙΟ, ò affit- 
tatione di robba come di fopra. 

Μπιεβιασμθῥος, κ, ev. Affittato,come 
di fopra. 

Masdiasns, è. Affittatore, ò af- 
fittuale di cofe, come di fopra. 

Μπιθιαρικὸς , 4, ον. Affittevole, 
parlando di cofe,come di fopra. - 

Μτηβιάργια , ὁ, μτκθδιάρχα, "i. Affit- 
tatrice di cofe, come di fopra. 

Meiyzua , pripa, n.Ficcamen» 
to in terra, 

Mynzptros, n, or, prvsdres, n 0. 
Ficcato in terra. 

Mass, +. Ficcatura în terra. 


Μπόχνω ,ἔμπνχνα, tumia, perte, 


VA urto. ἑμτήχιω, καρφώνω ες 
slo γώ, Ficcare in terra. 
Μπύχνομα,, tusiyripto, ἑμσήχθι- 
κα, peste, va pena. ἐμτήχνο- 
Huey, καρφώγοαι slo γώ. Ficcarfi 
in terra, . 
Μπιακα, n. Biaccai . 
Μπιζομάρο , τας, Τιαόκσο, γιάθασε, 
ra ratio. «χρειάζοµιαῃ. χω te. . 
Bifognare att bifogoo: . 
Mmlovdpu. καµνοι χθιίαν. Bifogna, 
fà bifogno, fà di bifogno , fà di 
meftiere. 
Μπλαθαφώα, ὁ (fede. ) Rina- 
botolo , ranabottolo , ranavot= 
to, ranacodata. ( pefce. } 
Μπλιαρὸο, #. Billiardo, trucco κ- 
palamaglio di tavola. 
Μαίωπικαι, è. (ζωδώμ. } Bocolino, 
bolcello , pedicello. pedicino , 
pellicello, fetola.( animaluccio.) 
Μπιμλεκφνω , φία, 190, κφσε ro 
κώτο. ἐνλάζω τὰ αρωζι orse, è 
Ta α«ρῶᾷ γένεα, χυνδιάζω. Cava- 
rei peli πιαττὴὸ le piume matte. 
Μπμπίλα, 1. Orlo, orlatura. 
Μαιμπιλάκε, là Orletto. 
Μαμτίλωμα, τὸ. Orlamento. | 
Μπμπλωμένος, u, er. Orlato. 
Μάπμπιλώνω, Aura , Auow , Auct, vd 
Ade. Orlare. 
Μπαπιλώνομα, λωώνέμόν, λώθηκα a 
Auct , τα λωδὸ. Orlarfi. 
Μπμπλωτές, 6. Orlatore. 
Μπαμπλώτδα, i, μπμπλό]ᾳς, +. 
Orlatrice. 
Muelrs, ὁ, κώτζοµοίνικον, τὸ, Cao 
mifciuole fenza maniche. 
Maja , », σερθέζα, ». Birra, cer- 
vofa , cervogia, cervofia, Cere 
vi GCEIYOMIO, 
| Bla , CCIYOgI Sco 
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. Mwmpede , è. Cervogiaro, cervo- | Ἀποζουτζὴ,, ὁ. Uno che vehdef Mik, 66, ὄμπόρόνς sante, ἀπ. 
faro. ‘|. bofa,cioèacqua di miglio cotta. pics, ὃν prmipre, πρό. ἐμ- 
Mmla; , ὁ. Bol , acqua di miglio] «πρ. numpa, dura. radartite. 
cotta. Potere. 

Μπαντζες, ὁ, βαφειὰε», d. Tentore, | Μ πρῶ πολλά, Potere affai. 
tintore. Mmpo resse. Poter di più. 

Μποιουτίζω», ma, row, γτισα, νά Maps πλκότεςα. Prevalere. 

«πίσω. Big. Tengere, tegnere, Μηγῶ mid πλοότιρα,ξεπερνῶ mad. 
tingere, tignere , tenturare., Superare di grao lunga. 

Murdulitoza , υτίζνμνν, rrloma ; dt Mmpù, dir wampe , di duriwy. 
υτίεν , γὰ 1656. βάφομαι. Ten- ,Non tere. 
gerfi, tegnerfi, tingerfi, tignerfi, { f9 Μπρῶ sAnd. ‘Non poter più. 
renturarfi, Vi umpe. gay ἂῤῥωτος, Effere am- 

Μπιάν σμα, τὸ βάψιμο», m. Ilten-} malato; è indifpofto. 
gere, iltingere, il tenturare. |Mwsen, τὸ, Φειοέλ,, τὸ, αδὰς; 

Mwiapmeutros , n, cv, βάμκένοςνῇ 0, λατάθε, ro κααέες, τὸ; Giar- 
», ov. Tento, tinto. - _.| dino, horto. 

Μπας , ὃ, βαφὲ, κα. Tentura, tin- | Mmswr{Xuzass , è. Capo ‘de’ 
aura, tenta, tinta. : giardinieri del Serraglio del 

Madia , cd, Yjuos , è; purgns, è. Gran Signore. 

> «Boia, carnefice, manigoldo. 1 MmsderQus, è, aleilordpus, ο, ἰκν- 

Mmxeasi. βλ. Mevxaci, “.J  «tp$5,0.Giardiniere,giardinaio, 

Mwxlì, ®. Bullettino. hortolano. 

Μπίλια, κα ἑμπίλια, i. Copritefta] Meerta , ἡ, φλασκ) , τὸ, varted,i. 
di donna grande ò lungo , all’- | | Fiafco. ° 
ifolana. Ἰ Μιτξα, i. Boccia ; palla di legno 

Μπλιάζω, αζα, «E , ασε, τὰ do. | da giuocare. 

Coprir la tefta-con un copritef- | Mmrfdu, τὸ, erasxdu, τὸ, yase- 
ta di. donna grande è lungo, {° ‘stAa,». Fiafchetto; fiafcuc- 
all’ifolana. — ‘{ cio. . 

Μπλιαάζέμαι, divuri, άδικα, dov, | Μπθχάίδα, +. Bugata, bucata ; bu- 
ra adé. Coprirfi la‘-téfta, con | - Cato. ‘uo. . 
un copritefta di donna graide, | Mrvaddens; è. Bugadierc,bdgan- 

‘ dlungo, all’ifolana, diere, lavandaio, , 

Μπόλιασμα, ®. Coprimento di tef» Mradugia κα, σλύσεα, κα» αλύκφια, 

«τὰ cor un copritefta &c. all- | 5. Bugadiéra , bugandicra , fa- 
ifolana. vandaia , lavandara, . - | 

MwAsagu.tres, n , ο. Di chi è copri; | Mrtnadiale, ala, avu., ass, να ανω, 












































λάπλάδος, n, ovs λαλάζιος, sa, idr, 
Φεράνιδε; ‘ie 107, τόρκὺς, να, ν. 
Turchino. 

»Μπλάςθε, τὸ, ἑμασλάορι , ». Imo 
piaitro , empiaftro. 

“ἹἩπλάορωμα, τὸ, ἑμπλάνρωμα., τὸ. 
Impiaftramento , empiaftra- 
mento. . 

. MaAaspuptros, ν, or, ἑμπλὰαςρο- 
pesos, κ» ov. Empiaftrato , em- 
piaftrato. 

Mrrasedhe , spara, spul, spurt,ra 
sep. ἑμπλαςρωνω. Impiaitra- 
re, emp'altrare. 

Μσλαςρνομα/, sparsi, θρώθχκα , 

. Spuet, 10 spada. ἐμπλαφρώνοριαι. 
Impiaftrarfi , empraftrarfi. - 

- MeXdypa , vi, µσλέξιµον, τὸ, ἐμ-- 
Αλέξιμον, τὸ. L’attaccarfi la vef- 
te, ò altro in qualche chiodo, 
ò fpina er fimili. 

"λδσλόφ, ἔμαλικα, ἑρσλιξα,μπλέ- 
ξε;, va µπλέξω. ἐμπλέκφ. Αιτᾶς- 
carfi la vefte, d altro in qual- 
che chiodo, è fpina, et (111. 

“Mardi, dusrlxp. Chiappare. 

ο Μτλέχεμα,, ἐμσλέκόμνν, ἑωσλίχ- 
dura , απλέξν , νὰ μπλιλθῶ. ἐμ- 
αλέκεμαι. Attaccarfi la velte, 
ò altro in qualche chiodo, ὃ {ρὶ- 
na ce fimili. 

"λάνλέκμαι. duersupa. Chiap- 
parfi. 

«IMxAsudros, κ, οὐ  ἐμωσλομέγος, v,07. 
Attaccato , parlando di velte, ò 
altro in qualche chiodo, è (pina, 


et fimili. to la tefta con un copritefta & awe πώ ursdlta, Bucatare, 
(Μπλεμέτος, n, 07, ἐωπλεμένος, κ, or. all’ifolana. .. i far la ιο. —’ 
Chiappato. Mmrarla, 4 rd sEns. βλ. Matrdr4 Μανχαδιάζοµαι , οζεμιων '«θικα , 


dev, νὰ «δι. Bucararfi ; farfila 

bucatà. . 
Μτήλάδιασµα , τὸ, Bucatamento. 
Metradizentros,», ον. Bucatato. 
‘Metadiacuiie dxsrudi. Cenerac- 


«Ka, τα eta, 

Μπουτζα. Ελ. Mavedrrta, 
Μπρόέλο, n, μπρθελιὸ, σὲ, μτνρ-. 
Φιλιὸ, Ti, αντὀναθιὸ, τὸ, παρν σον, 
Μαλιᾶ , κα Οτε(ρα. sà; πορνοθοσκζον , τὸ, mprbonud, τὸ, 
Μπολάζι, πὸ, pavzali, τὸ, Stretto di Bordello ; proftibolo, proftibulo: 61Ο. ' 
. mare. JMadpeas., κα, μπύρες, v; “Polfibi- | Μαυλεδηώικὸε, νς +. Bucatevole. 
Marcia, ala, αθ, ace νὰ don. 1 lità, PMT, n, μπλέ, τὸ. Stretto 

Fardellare ’ affardellare infar- Miupia, ,” s w, Boris, ”,; dr. Pof-: di mare. ον À 

dellare, fagottare.: . ‘fabile , adjett, Μπνρας, ὁ, raseys ,-S. (ζῶ9.) To- 
λπγαίαζφμια, divure, οἰῶνκα, ον, | αἱ Μποριν, τὸ μπριζαρὴνν, n fe- fo , tauro. { animale, ) 

rd ad&. Fardellarfi, affardel= Aerdy. Il poffibile. Μανόνεα,ν. Nana. 
Μποθίθισμα; P, cvxuepa, ὶ. ‘Ab-| Μπέόνρκε , 0, cina è, ' Nano. 


Mrasbpo , τὸ, ἑμαλέξιμον , rà.BA. 
Μαλεγμα. 

Μάπλέξιμον, ὴ ἐμαλέξιμον, τὸ Ο]ίαρ- 
pamento, 


larfi, infardellari , fagottarfi. 
 Muzdiaoua, tè. Il Éardellare, il f- ‘ dotririichto , ablrortiriterto. Μανζς, ἡ, preiuriegi di, Οκκζλά, 
fagottare. νόμος, n ; +r Abborrito, } 3 υτζέσν, ο: Saccocia. 
Mmpciaeuiras, n, ov: Fardellato , | - ‘aBhetrito. κος ελλ, |] Mayxa; #. Calibro. . 
fagottato. ‘ $ Μπείεω ; 6ῥα , εέθισω s'etesce ; νὰ ᾗ Madxa, #. Boccadura , beccime, 


boccata. 


Mmusdu, τὸ. Fardellino, fagottino. 
Muevxazip a cuoarit, x. Spor- 


3 Ge. “συγχα[κµια. Ἀθοοισίτε 
Mms, ο. Fardello, fagotto. » ° 


‘ abbarfîre. 


"MMI 


cello ἀ πάνε. 0-0) 


.- Myvraptra, καὶ 


Maderna , τὸ, Il turarei bu- 


chi d'un muro. 


Ἰτνυκάρισμα , τὸ, L’entrare in un 


boccame. 
Marradi >", o.-Tttrata, 
: parlando d’un buco di muro. | 


λάτεκαμσμῥο» ; n; or Entrato în] 


boccame. 
Ἰάσνκάρο, vada, dere , x κάβισέ, να 
e. Turare i buchi d’un 
muro, camifciare. 


‘ Male, Entrare in'un:boccame. 


Μπνκάρ,µαι 9 κάρέμνν, rafforza ,. 


. χαξίσε , νὰ καδβῶῶ. Turarfi i 
buchi d’ un muro. 


(λάσγκαοὶ , τὸ, preci, τὸ. Boccal- 


fino , buccherame. 

Masi ρλ. asni. 

- MavxAirta, x. Fiafco di legno da 
vino. 

‘Mavavidu , le. Bocconcello , boc- 
‘concino. 

Mrvxin 9, βύχα, *. Boccone. 

Φδιακαλὸν è ὴ) TevRLedì Maat ri.Ghiot- 
to boccone. 

|‘ Musuric, κα, ursud, καὶ. Boccata, 
boccicata , bocciata ; boccione. 

-"Άδπυχόνωμα, τὸ,μσύκφμα , τὸ, Imi 
boccainento, 

Μπτύκετομλνος , n, οὐ, porpora, 
ov. IMbbccato. 

'tavavrodio, ωτα , Vuol, Yes, n 
©. urtugiro. ° Imboccare, i im: 
ccare , imbeccalare. | 

lena vdruuti, ruMxa, νώ- 

σύ, να τωδῶ, prrtxgrosef. Im- 

. boctatfi, imbeccarfi ; ; imbecco- 
darf. 

Mrvxpro, pra, κφᾶ, spet νὰ κά 
6. Darei in bocca ‘all? putelli , 
uccelli, er fimili , imboccare, 
mettere in bocca. 

Μτήλα, ». Signora Hebrea, 

MavAepi, τὸ. Imballamento. 

iMevromdfe; κ, ον. Imballato. 

MrbAure, λωνα , 

* λώσν. Imbiltate. 


bei 


“MavAwrozza;, λάννμνν, λώφκα, n 
T Μσύρμπύλον, rà. * Bollitàra di di- 


ev, νὰ λωδῶ. Imballarfi, 
Mavica;, κα, L’imbillare, 
Mrsiaris, di Imbaltatore.. 
ΜτνλάΊθια, η ῥάγλώτδς, #, Im- 
ballatrice. 
Mavuropta ,",Avurapta,w, nen 
fn , τὸ. Bombarda, cannone, 
canone , pezza, d'artigliaria. 
μια » ὁ, μνύµσαρθέρο,, 


, ξιφύσνμα » Τὸ, γλν- 
VEE COTE Bolla alla bocca. 







Melvpy £ a; di καρινὰ κα 






. Μτνρλιασμθής RL 


λωσω, Aus, rà 


._ Bombafdiere. ! 
Mavinadia, i, λέμφαρδεὰ i wp. 
:. posta, κ. Bombardata a tinno- 
nata. 
Μανσὰρδνζώλε, d; βύλι;, τὸ 
la di cannone. .. 
Μτνμσαρθκέπ, n. Tirata di cao 
nonate... | 
Μπννάτζα , αν. Αι, κ ζω α, ν, 
καλησύνν, si, garlom,n, ὠσωνερια, 
x. Bonaccia, calma. - 
Nirinariuasatve ,%; 6. Bonac- 
ciato , abbonacciaro. 


Mrmeltie», τζκον, Tide, τζά- 


ct, νὰ τζαφίσω. Αλιάξω. ἐνδιάζῳ. 
᾿καλοσονένψικλωήνω.Εοηαἑσίατς, 
, abbonacalare palmare 5° acque- 


tare. 
Mauri, τὸ, avrai, s. Poggiolo 2 
Μανούνεζα i | tool, + x, aprori- 


poggiuolo: 
Gi, κα ( xoprdu. ) Borraggine , 
hesba borraha. ( herba. ) 


Muretto, τὸ svetta, ». Ῥο- 


race. 

; Borglrefa 
citta ina. 

Mavpyltus; È; καρρηὸς , è. Borgheé 
fe, cittadino, 

Mew), τὸ, κόρον . pnbpgpr, © a 
ζξώκαρρον, τὸ, ξώκαφρον., τὸ, ἑξω- 


- e, è, blues, i. Borgo. 


ora BA MuwpdiXuò. i 


Mevplu , ®. Torta. di camme ; ‘à 


d' altra robba. 

Μανρικτζ κε, è e. Tortaro. 

Mrspi&, » Polverino. 

nd lid È Mrytbe. Polverino. 

Μανρλιάζω, 

" Αηλικώνμ. epr. Infilzare , 

: co, È filo 

Mai ou); alpi, άθικα, deu, 
adi Infilzarfi, ò metter 


Μπνύρλιασρα; τὸ, Infilzamento. 
; preprldi ;; 

‘n, 0Υ. ph ι 
Μσήρλιαςή, ip «Infifzatore.. 
« Mdttpasci ; μνρλιάδρα , 


Infilzacri ce. 


Ὕο 


verfe herbe. 

Μανμιὼ, i. «Yao ‘dd'unguehti, et 
fini. © 

Μπορην νά; n Lemiv esiste 
vi ας Tabaco in polvere ‘per il 
nafo 

Μα ονυλα , κα, wvit, #. Bofidlo, 
featola.” 


ì filza in qualche laccio » ὃ filo. 


NEON 
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Μπυσπυλάκι, τὸ, xivrdi lle, Sca- 
« tolizga , bolfita,, boffitélla. 
Mmevad;, ὁ. Scatoliere. 


Meri 6vAas - 9. Boflolo da navi. 


;- ganti, l 

| MavQuase s ©. Βοῇσίο delle ba. 
lotte. 

Ἑ λέπυρκφλόδον , #, npnsten , a. 
Verrugala.. 


Merce ; dvRufto: . .. 

ΜΗ έτζωμα ασ. Il casciar dentro. 

Μπτουτζωμένου,αν. Cacciato dentro. 

Μπντζώνω ;Σζάχὰ , Τζωσα , τζωσε, 
τὰ τζώσω, Cacciar dentro. 

Μποναζὤνολιαι , «τζώνουµενν , τᾷώ- 
Ίθινα, τζώσου, τὰ τζωθῶ, πρυσώνω, 
Cacciarfi dentro. 

Matvrinseg , di ripari 
σχσμαδα # Bega. λαο 

{ ΜΑπούφίνιας + Buffoneria, gitil= 
leria. 

Ἰτουφουνιώς , ἡ. * Farfa. 

Marea , 0, fuscnmess, è.: Buffo- 

tullere ,. giularo. 

Μορώ ὅ, n » μεναθερὺ ,9. Baltetto. 

Maparti ue, τὰ, Piftagna di gip. 
‘ pone, è di altro vello, 

Mapilicdose , πὸ, ὠρρλόγι, n. Bre 
viario.da recitare | officio divino. 

Mapiu, αἱ μμ. 2 n. Brocca, 
Coppo. 

Μαρίλαις, n. Argento s è oro fra- 
filaro , ὃ battuto. - 

Μα) ζα/νω sBawa, βαλα, βαλε, νά 
βάλω. μα ζοσιω. alal. A- 
facciarfi dalla porta , è fineftra, 
ò da altro luogo. 


.{Megtarua , τὸ, Affacciamento, 
πες “σα ασε, vel alp, 
ὰ 


mettere à filza in qualche laca 


Μασζκλμώο, 3... Affacerato. 
Magfra, κ. Brocca. 
λαρκίς , καὶ Brocchetta. 
Μαγουντζόιος, τα, cor, prpoviti- 
mes, n, 07, μαροντζ ένίος , κα, o, 
papere lio », 07. Di bronzo. 
Μαρύντζο, n , µαεθντζα, ré.Bronzo. 
ΜαρήγΊζωμα, τὸ, Bronzamento, 
ὠκόος, n ον. Brohzator 
Μαροντζώνα, rrlera ; γΊζωσα, 1 


‘ | mbe ito. red IE, 


“ Bronzare. 

Megsurr lin pair dimpori srl 
κα , υτζώθυ, να ντζωδῶ, Bron- 
zarfi. 

ΜκεΟυγζωτής» È, tras del nemdlu 

. MY paneginito. Bronzatore. 

Mapeve(& , κ dialutas, ὁ, 2λυςή- 
6, 70. Siringa, fpuizzatoio. 

Ma@uosrdu, ‘id. Piccola firinga» 
. fgonfietto. 


meidera, ἄγενα, © ογεονός, pi de 























MY 
nafare,fentire, è ricevere l'odore! 

Μνθίζομαι, È, ῥουδουνίζομια) es τὸ 
roy ὄντου τοιάσι Hd φιρίλα. 

inghiare. 

Mvewud,i. ( xeprat. ) Erica, Όταί- 
ca. ( herba. ) 

Μυδοχαθιπµένος, n, er. Compito 
di migliara di gratie, ο 

Μυκεμα, τὸ, ὄσβομνας , ἡ, ἕσφρ- 
ας, L’odorato, il fenfo dell”- 
odorato. 

Μύφιφα, τὸ. Odoramento. 

Μυφεσμένος » n, 07. Odorato,adjete. 
fentito. 

Μνφισρθθ» , » , wr. Odorifero, 
odorifico, 

τῷ Muusaxd. Le cofe odorifere, ὃ, 
pdorifiche. - 

Μυριαχὸς, », ον. Odorifero, odo- 
rifico. 

Mu&azis αν, er, Odorabile. 

Μυρρδιὰ, καὶ, uviviiir Ίὸ, µαίν-- 
νου, τὸ, µακεδονία, τὴ, ποτρρσή-- 
Atrer, ®. [ χορτάαι.] Petrofemo- 
lo , petrofello , prezzemolo. 
[ μενα. ] 

Myegr, τὸ, mess, a, χθίσμα , τὸ, 
Crefima, crifima. 

a ἅγην Μύθρε, τὸ ἅγιον gia, rà 
χειυμύθισμα, καὶ κρέζιµα. La fan- 
ta Crefima, il Sacramento del- 
la Confirmatione. 

Μυῤῥα, α Mirra. 

Μυῤῥάπς, n, ev. Μίτατο. 

Mupla , #, μεσα, κ. { δύνδριν. ] 
Mirtidano , mirto , mirtyjo, 
mortella, [ albero. 

Muprinms , è, ptparé@ms, è. Mir 
teto, 

ΜνρΏν, τὸ, psperrer, vò, { σωθεκν.] 
Mirto , mirtillo, mortella. 

{ frutto. ] tu 

Mvuepddb;, n, 00, Fragrofo , che 
hà bell’odore. 

Μνρωθιὰ καὶ, ἑνωφία, κα. Fragran= 
za, bell'odore, buon odore. . 
nardazor καμπέσων λογιῶν Muendior. 
Lifta di alquante forti di belli 

odori. 
Η΄ ἅμορα, τὸ ἅμπαφθε, ® ntypepo 
awe. 1. απούσα, l’ambro,l’am- 
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μέν, Brufcamente. | 21σε, i, λόχο, νὰ Agi. eRgno- 
Magie, n, vr, Sypueoss n, er] Ἅῥδένω. λέω ο«Ἔψμύθια, λέω pu 
Brufco. .. Ss. Favolare , favoleggiare, 
Magucwpiarnt: n, ov. Brufco ne et feriver favole. 
parlare, che parla brufcamente. | MudeA077 4 , πω, AayYmav » A0- 
. Μφαζνεχεμιλιὰ, ». Un'brufco par-| 7a, λογήσρυ, va Aeyudw. Effe» 
lare. re in favola, et fcriverfi favole. 
ΜαΟυσκντζικα, ἀμυρέτζικα, ἄγειέτ- MusezAdews , ὁ. Autore; è inven- 
ζικα, Brufchettamente. tore di favole. © 
ΜαΟυσκούΊδικοε, n, 07, ἀλρυρρύτζι» | Mudemiia , ». Inventione di favole, 
κος, n, 07, ardita, »,. Bruf- fintione. 
chetto. n Muses , ὁ, σαραμύδε, τὸ, Favola. 
M Y Μυλοναφιὰ v. Molinaia. 
Μυλονάς, é. Molinaio , molinaro , 
Ἰναλερδε, 5ου. Midollofo. 


molitore, farinaio, farinaiuolo. 
λάναλὸν, τὸ, avsAcr, τὸ, μναλὰ τὰ, | Μνλοιαζω, αζα, asa, ασε, rad, 
μυιλὰ, ra. Cervello. 


e. Molinare, macinare. 
* Μναλὲς, ὁ, Cuvaròs, 6. Midolla, | 7* Βνλοτιώπκο è 70 ἁλερχέν. La 
midollo. 


‘ molenda, 
Miziai μυῖα, α. (Luddu.) Mofca. | Μυλότιτοα, κα. Macina, palmento. 
tisi ne ) MurerstesatAa , κ. Macinella > 
Μνγιάζω, ala, sw, ass, rà dice. 


. macinetta. 
μνιάζω. Fepuuyiall'u,biuvidle.Scac- 


Munes 9. Molino. 
ciare le mofche; ripararfi dalle | Τα 97:84 Μνλον. Le ale del mo- 
mofche. | 


lino. 
| Muyidlopcy, diovpevi , άδικα, ἁσου, τὰ sdud af Mirev, Le vele del mo- 
να ada. Scacciarfi le mofche. 


lino. 
Μυγιάδομκα, Incapocchiarfi,agcap- | * MUASs T7) ὠπχαραγκε, La macina 
pricciarfi, aggricciare, incapoc= è di frefco battuta. 
chiarfi. 


Myfx, α. Mocco, moccelo,moc- 
, Μύγιασμα , 0, Lo fcacciare le] Chio, moccì. 
mofche. 


Μνυξερές, n, sr, Moccofo, moc- 
Myysacpivossn ου. Da chi fono colofo , mocchiofo. 
| facciate le mofche. Mukidpus , è. Moccicone, mocco- 
Muyiazia, τὸ, ῥεπίδ,, τὸ. Venta (ο, foft. .. . o 
glio, ventaio. Μνξιαφιὰ, i, μυζαφιὰ, ». Mocci- 
Μυγιόχισµα, τὸ. Cacchino. cona, moccola. 
Muzisxssmtros , », ον. Cacchinofo. | Μνξιάθοως,ν, er. Moccofo, πιος» 
Μνὸ, τὸ. (ψάψΜ.) Galcinello, |, colofo , mocchiofo. 
calcinetto , congola , gongola , | «να Μνξιάφικο, Un moccicone , 
mollecca, mufciolo , peveràzza, |. UD gocciolone, 
tellina. ( pefce. ) Mvwasa , i. Dicci milia, un nu- 
Mutispa, », µουζίφα, ὁ. Ricotta, mero di dieci milia. 
puina, poina. 


| Μυφιαδαιι φορᾷς. Migliara di volte. 
λάνδαρέα, τὰ, «Άσμυθκίκ, τὸ, Fa- Muetle , la .μά ει, va low. 
vole:ta. 


| Fire , η , πα pvendido. Havere, 
λενθιοὰ, µυβιτιρί,«ρομυδικό. Fa- rendere , ec odore, man- 
volefamente, ° dare, ὃ eflalare da fe odore la 
Ἰνθερε,», 00, µυβτοθε, ov.f cofa odorifera, plezzare, olire. 
«αμυθικὲε, », or. Favolofo, | Μνδέζω xard, Render bell’odore, 
favolefco. ds , Mai pari del od 
λνδολν, © pvsuga, *. Fa- e. Haver dore. 
volaia , favolatrice. Mute ο dira sò ἀρχργπάν. Hà 
Μυδιλόγεμα, 16. Favolamento. 


del gentilhuomo il tale, 
Μυδολογκμένος, u, ov. Favolatp. Muele don. Sentir d’una cola. 
Μιδελωία, #. Favolatione , ἀῑί- | Μναίζα ἀντὸς dm euipdr. Sente col- ανα 
.corfo favolofo. tui l'aglio. g vino, il belgioini ) il belgio 
MuseAé39: , è. Favolaio, favola-|{ Mvetloua;, θίζονμονν , φίῶνκα , οί- vi, il belgimi, il belgini. 
tore. Gu, ride ae, gg τω) O° µέσκο,. Il mofco, il mufco, 
Δάνδιλο)ῦ, ἄε , λόγνι ν λάγνσα , λέ- μνδφόιάν. Qdorare , annafare, i mufchio, ri 





















baro, 

Τὸζαμπέπ. Il zibetto. 

Τὸ Syudpa , τὸ ban. L’incen= 
fo, l’olibano. 

Τὸ µεντζνζ/ Il belzoino:, il ben- 


ΜΥ 


Τὸ svesbu. Lo ftorace. 

° Muesua , τὸ, Crefimamento , cri- 
fimamento. 

Muesidis , n, ov. Crefimato, cri- 
fimato. 

Muesire , eora, eo&, epr, va egd- 
ew, xpetiucle. Crefimare, crifi- 
mare, confirmare cioè dare il 
facramento della Confirmatione. 

Mvegire zig , pirvuer cpudnuz, ρώσν, 
va ϱᾳ50. κρεζιµαροµα).Ὀτεβπιασῇ, 
crifimarfi, confirmarfi , cioè ri- 
cevere, è pigliare il facramen- 
to di Confirmatione. 

Musuxdlz. xpvpa, Secretamente al- 
l'orecchio. - 

Musspiua , τὸ. Confidameato di 
fecreto. 

"Musuperds , n, er. è chi è confida- 
to fecreto. 

Musupévea , È pusupidggua s pi- 
VYUYYI , È, pevysutr, piuma, i; 
piena, prior, è priv, è pi, 
È, pely,rapiusa, è, νὰ psg0@. Con- 
fidare un fecreto. 

Musueiara, μυςχθιακῶς. Sacramen- 
talmente, mifteriofamente. 

Musnacarés, n, ov Sacramentale, 
mifteriofo. 

MusYesor , τὸ. Sacramento, fagra- 
mento, mifterio. 

nardaxor τῶν ἐφτὰ Mucneler τῆς ἁγίαι 
ExxAucia. Lifta delli fette Sacra- 
menti della fanta Chicefa. 

Τὁ βάφλσμα, τὸ βάστομα, Il Bat- 
tefimo. 


MY 

τὸ χθίσμα , τὸ ἅγιο uvese, τὸ 
ἅγιον µύρον, τὸ χθιομύθεσμα , 
Η κρέζιµα.[.α Crefima,la Cri- 
fima, la Confirmatione, 

H' µιτάνοια, καὶ tagged, καὶ ξνλρθιὰ, 

ἡὶ ἑξομολόγνὰς, La Penitenza. 
Η΄ Evxausia ͵ καὶ χανωνα. L’Eu- 
chariftia, la SS. Comunione. 
Η΄ xesesmria, x ἑερρσύνν. L'ordine. 
To ἑυχέλαρν,τὸ ὁλιοσιύνο. L'Olio 
fanto , l’Eftrema Untione. 
Ο) 3dpues, καὶ πανδρία. Il Matri- 
monie. 

τὸ Μυςήριον , τὸ κρυφό», Il fecreto , 
il fegreto. 

Μυνικὰ » uvants, μυπκάᾶς, αρυφαὶ 
Secretamente , fegretamente , in 
fecreto. 

Musindc,n,0v,xpupos, ", ον, xpY905,3,07, 
κΥρφὸς n,or.Secreto,fegreto,adjett. 

Muxrvesr, 10, Aaxrtrdbr, τὸ, 7 vpr- 
vebu,rò.[ {@er.] Porchetto.[ ani- 


male. ] 
MQ 


Μωμιάτρια , καὶ, µωριάτραε, 3» µπου- 
elra , +. Μίπια, buffona. 

Μάρα, α, µανρε, v. Una mora, una 
negra. . 

Μωρέ. Mattarello. 

Μωρέ ev. Oh ti mattarello. 

Μωφέσκα, α, χειθρυµία, κα. Gcfti- 
culatione. 

Μωρή. Mattarella. 

Μωρν ev. Oh ti mattarella. 

Μωρρλόγε; x. Una che parla fcioc- 
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camente. 

Μαρρλόγκμα, τὸ. [Ἱῃ parlar {ciocco. 

Μωρρλογία , κα. Stoltiloquio. 

Μωρρλόλος, #. Uno che parla fcioc= 
camente. 

Mwegroy® , Gis  AdyOvY , Acyuow,, λό. 
σε; Ù λόχα,, νὰ λογκῷ. Parlare 
fcioccamente , ὁ da (ciocco , è 
da puttino. 

Μωρρν, τὸ » μαρῦδι, τὸ, puesr neyd9, 
τὸ, παιδάκε, τὸ, vimzor,®, βρέφος , 
Ί9. Puttino, puttello , fanciul- 
lo , bambino, pargolerto. 

dom Muesr , Von pupi , on μικρόν , Yo 
sup. Dalla fanciullezza. 

Μωρρχαιδία, », pupovdia, κα νηπό-- 
ru@eyi. Fanciullezza, pargolezza. 

ΜαροπίςενΏς, κ, or. Credulo come 
un fanciullo. 

Mépos , ὁ, µαῦρος, è. Un mbro, un 
negro. 

Μαρονφάκε, τὸ. Bambinello , fan- 
ciullino. 

Mapidt. βλ. Mupfr. 

Μαρονόια. βλ, Μωροπαιδία. 

Μωριυθιάζω, ala, ασα ασε τὰ α, 
Pargoleg lare. 

Mupevdiaza, παιδιικὰ, cur pupdr. 
puerilmente, da fanciullo, da 
putto. 

Mepevdiaxàs , wu, ov. Fanciullefco. 

Mwoùs , è, Μωῦᾶς, ὁ, Munds, $, 
Μωῦσευς, è. Mofè. 

Mera μωύσου χθυσᾶ , μιτὰ .µωσίε 
χενσΏ. Alla mofaica, mofaico, 
mufaico. 





N N. Quéfta particola vd, ferve 


) È formare l’infinitivo de’verbi 

ella lin reca-volgare , 

ed è cofi Ceceltoria che σπα 
effa nè fi può formare , ne me- 
no effere ; et come tale ella non 
fignifica niente in Italiano. 

Ῥέλω Na gite. Voglio fcrivere, 

Na, &xev® Ecco. 

Neue, ἄχευμε. Eccomi, 

Ndaus εδω , ἄχουμε ἐδω, γαρ, δω, 
ἄκυμ δώ. Eccomi quì. 

Ναΐζν, du. Eccolo. 

Να ὧν sis, ἄχουνν id. Eccolo quì. 

Νατίω suv. Eccola, 

Néarko ide, auurlw ide. Eccola 


ου. 

Nan, ἅκνΏο. Eccolo. 

Né εδ , ἄχονκν ἐδύ. Eccolo qui. 
Tome I, x 


NA. 


Nd. Per. 

Na (es, va Zuw. Per vita mia. 

Na ζῶς, νὰ ns, Per vita tua, di 
gratia. 

Na. Che. . 

Na led, νὰ &Yutss. Che fiamo 

ani, che ftiamo bene. 

Nd ζὅτε, va ζᾷτε. Che fiatebene, 

di gratia, et per vita voftra, 

Nd σὲ χαρῦ. Ch'io ti poffa godere. 

Na χαρῶ rw παράθίω. Ch'io pofla 
godere il Paradifo. 

Na χαρῆς τὰ παιδιά ev. Che tu pofe 
fi godere i tuoi figliuoli. 

Να). Si, fibene, colt è. 

Να] ; ἀλέθεα; dir th) ἕτζι; dir αν. 
γα ir; Nonè così, non è ve- 
ro, nonè la verità. Interroga= 
tvei 


Nas, τὸ, παγικόλι , τὸ, Flauto. 

Nayraj, καὶ µοίνα, καὶ, μέρα, È, Ίζάτ. 
Ca, vu, χωαρο , κα, χωουρὰ, ". Μὰ- 
dre carnale. 

Ναΐσες, è. Naipo, luogo tenente 
del Cadiì. 

Naiengi. Signor fi, fi fignor. 

Νάμα, τὸ. Ogni forte di liquore. 

Nara, καὶ μπουδῦεα , ή. Nana. 

Ναναρίζω , piùa, pio, pure, va piow. 
Nannare, ò nanneare un fan- 
ciullo. 

Ναναρίζομιαι, pilovpevr, ρίῶικα, pi- 
Gu, νὰ pid. Nannarfi, è nane 
nearfi un fanciullo. 

Νανάρισμα , τὸ, Nannamento, ef 
nanna. 

Ναναρίσμαϐ, , τὰ, Nannamenti, 

Narapenfos ,u 301, vevspisds , 5, δή 

τει 
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Nannato. 

Ναναρισώ, Υάνερισµθα. Nannando. 

Narep:zis, 0. Uno che nanna un 
fanciullo. 

Novapis;i2, κ, vavtpicpa , ". Una che 
nanna un fanciullo. 

Νάνος» ὁ, pmuddpus, 0, σἴσχθν , ὁ. 
Nano. . ì 

Nas ,o. Tempio. 

Nam , 6. Bugnola. 

Ναράντζιε. BA. Neegrrti. 

Νάρδος, 0. [xoprapi. ] Nardo. 
[ herba. esi 

Ν άρύμκας 6, MEI LA 107., τος” αυλ» 
è Εκκλκσίας, Sacrato, fagrato. 

Nava, i. Truogolo di pozzo. 

Ναύκλαδρε , 9. Nocchicre , noc- 
chiero. 

Naùros, ὁ, vavAor , το. Naulo,nau- 
la, nolo. 

Nasrvpa , τὸ. Il noleggiare. 

pe τὸ Νεύλωμα. Di potte. 

Ναυλωμδῤος, n, or. Noleggiato. | 

Ναυλωνω, Aura, Aw& , λωσε, va 
red. Noleggiare. 

Ἡκωλώνομα), λωνουμουν , λώθηχα; 
λωώρν , τὰ λωθῶ. Noleggiarfi. 

Νωυλώτνε , ὁ, Nolatore. 

Ναύτκε, 0, µαρινάρχε», 0, µαριγέρνε, 
ὁ, γκεμιγτζκς, 0. Marinaro,ma- 
rinaio. 

x Ναυπκ, i ravbovm. La marine- 
ria, la marinarezza. 


Navdzds , n, ον, 16 vavro. Marina-. 


refco , di marin:ro. 
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Ni, μιδὲ, μήτε, δὲ, ὅτε, Ne. 
Νία, η γειὰ, n. Una nova, una 
giovana, una giovina , una no- 
vizza. 
Nea, sz, xyurieia , meo novrd, 
Nuovamente, da poco tempo. 
ἹΝεαχογισμλθος, n, or. Nuovamente 
aguzzato, 
Νέγκίαις, ri, ὥσως, ή. Oftie, hoftie. 
Nea, x, rta. Una nova, una gio- 
vana, una giovina , una no- 
vizza. 
Ned, ved, xerepia , meg urTd.Nuo- 
vamente, da poco tempo. 
NéAes , ὁ. Nilo, fiume. È 
Neos, cl, ιν. r60s, Én , réor, και- 
γριος, sa, sor. NUOVO; novo. 
πατατὸ Neor , κατὰ 18 reo. Alla 
nuova, alla nova. 
Ness, a νέος , ὁ, κοσέλι͵ τὸ, Un no- | 


vo, un giovane, un giovine, un! Νεμπτώα , τὸ, xevardu , τὸ, rap 


novizzo. 


Ἀαιότε, , ro γαότλἙ., κα, γιά, τὰ, 
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urtral ,s, παλικαριᾶ , κα. Gio- 
ventù, giovinezza. 

Νεκρά. Mortalmente. 

Ntxpoy ένγκµα ) τὸ, Parto morto. 

Nexpoztrmedos , n, or. Figliuolo 
partorito morto. 

Nexeszinitesa , ”. Una che parto- 
rifce, ὃ che hà partorito morto 
il figliuolo. 

Νεκθργεννῶι ee , 26m , girano, 
}έύόγσε, Y γέννα, ra > erviow. Par- 
torire morto il figliuolo. 

Ntxpoyind ua, ἅσαι, NY vr, Jerm- 
ma, yernio4, va γενγνδῶ. Parto- 
rirfi morto il figlinolo. 

Νεκροθα ύτνς , 0, dUPTAS) ὁ. Sotter- 
ratore, beccamorti, pizzicamor- 
ti, pizzigamotti. 

Νεκροθάντρια , καὶ , venpodalureg, di, 
dulprua , », ddylea, κα. Sotterra- 
trice. 

Νεκρρκεφαλὴ, *, Tefta di morto. 

Νεκροκλεψια , «. Rubbamento, ὃὸ 
rapina di morti. 

ἩΝεκροχρέζθαπν , τὸ, Ἀαιτέθα , #, xa- 
Gis, 1ὸ, Cataletto. 

* Νεκρομοντέα, α. Negromantia. 

Νεκρομαίντκε, ©. Un negromante. 

Νεχρομόυπκά. Negromantefcamen= 
te, da negromante. 

Nexpousmxssn,0r. Negromantefco. 

Νεκρομώντισα, +. Una negromante. 

Νεκρὸ; 5061 0 dada,» s 97. 
Morto, defunto. 

Newpoazpris, 0, σχφΦτὰς, 0. Porta- 
tore di morti. 

NsxposoAi, τὸ, Ornamento di morti. 

Νεκροσλίζω , Mita, Ni@, Mot, va 
Aizw. Ornare ΠΒ morto. 

Νεκροσλίζομέαι! , MEvusr, λέῶνκα, 
λίσε νὰ Aid. Ornarfi un morto. 

NexpostAioua,t.L’ornare un morto. 

NenpesoAir»s, 0. Ornatore di morti. 

NexpogvAigyia, αν vexposvAispa, n. Or- 
matrice di morti. 

Nexegrw. βλ. Α πιεκρῴιω.. 

* Νέκταρ . τὸ. Nettare. 

Νέμα, τὸ. Fufata, il fufo piceno. 

Νέμτζα,». Todefca, Tudefca, Ale- 
mana. o. 

Νεωτζια , κα Arapeivia, κα. Germa- 
nia, Alemagna , la magna. 

Νέωτζικα, In i ngua todelca. 

Νέμτζιχες n, wr. Di Germania, 
di Alemagna. 

Νέμτζος , 0. Todefco, Tedefco, 
Alemano, 


durdu , τὸ Boccaletto, bocca- 
lino , boccaruolo, 





NE 
Niumlus, ὁ, rardn, Τὸ, ttesxdrani, 
n, µπαρδαάχ , τὸ. Boccale da 
acqua. 
NedCAasos , n, ov. Nuovamente 
germogliato. 
Νεόλαμος; ὁ, vidzammpos, È, νοταν» 
ευη, ὁ, Novizzo , nuovo 
huomo,. 
Νεογένννός, κ, ον, riore, n, 
or Nuovamente nato. 
Νεοθύμηνς, », or. Di recente me- 
moria. 
NeoxazedG , n, er, Nuovamente 
fatto. 
ΝεοχεμμὰνΌ», », or. Nuovamente 
tagliato. 
Νεόκτςος , κ, ου, Nuovamente fabri 
cato. 


NéoraCcw.dpos 3.07. Nuovamente 
ferito. 


Νεομαζωμδος, n, ο). Nuovamente 
raccolto. . 
Nidruugn, #, γεόπονδρε, », υεοπούν- 

vin yuragra , ». Novizza, 
nuova donna. 
πὸ Νεόσενίοι » τὸ, Il primo giovedì 
doppo Pafqua. 


| Niemaotdpes , » è or. Nuovamente 


prefo. 

Νεοσλνος, n, or. Nuovamente ar- 
ricchito. 

NeeeAvusdfos , n, or. Nuovamente 
lavato. 

Νεοππσρλρος, » » 0ο. Nuovamente 
adacquato. 

Νεορχόμόος , n, or. Nuovamente 
venuto. 

Νέος» 0, due, 0. Novitio. 

Νέος, vin, 1607, 1uù , Ha  ειὸν 
πσ]γόθεος, ta, ev. Nuovo, novo. 

κατὰ a Νέον, κατ τὸ τεόγ. Alla 
nuova, alla nova. 

Νεοσκαμμλῥος, n. or, vsdonazts, », 
or. Nuovamenie zappato. 

Neocrorespos ,wm, ον, γεόσρακζος , », 

κου. Nuovamente uccifo. 

ΝαοΊελειωμλνος, n, or. Nuovamente 
finito, 

Νότης, , ritorna, w, reo'lus,w, 
reotit&a , κα rudla, τὰ wasrd&, 
», παλικαβιὰ, κα Gioventù,gio- 
vinezza. 

τὸ Nidretr. Il primo martedì dop- 
po Pafqua. sE 

Νεοτυπαμῶρος, n, ov. Nuovamente 
ftampato. 

Νεοφαγωμλνος, w , or. Da poco tem- 
po mangiato , ò rofegato. 

Νεόφνζον, v. Pianta novella. 

NeaguGs , noor, riopursvbos , 2, 0). 


NE 


Nuovamente piantato. 
Νεόφυπε , ὁ. Uno che fi è fatto 
Chriftiano da poco tempo. 
Nsogencos, κ, or. Nuovamente inf- 

pirato. 

Ntexaracdpos , w, or. Nuovamen- 
te guaftaro , Ò rovinato. 

Nesxeestomts , ὁ. Nuovamente 
ordinato facramentalmente, 

Νέρὰ, τὰ, xupala, τα. Onde. 

μὲ τὸ Νιρὰ, μὲταὰκυµας. On- 
delato. 

* Νεράίδες, aj, Αγεράίδες, aj , καλᾶ(ς 
Αρχόνγπωσις, ή. Neraide ninfe. 

Needu , 19, Acquetta ; un poco 

. d’acqua. 

Μεράντζε , τὸ, ναράντζε, τὸ, (η ωβκ- 
xy.) Rancio, arancio , naran- 
.cio, melarancio, melangola, 
melangolo , rangolo. [ frutto. ] 

Neporlì, Ίο Dor 

Ὑερωντζιὰ,ἡ, rapartlidza. [9 ἐνδρο.] 
Arancio, melarancio, melango- 

lo, narancio. [ albero. ] 

Nepurrlolvuor, To, γαραντζόζέµοι , 
τὸ. Succo di arancio. 

Ἡ εραωτζοτζοφλον, τὸ » γαροωτζότζο- 
ΦλοΥ, τὸ. Scorza di arancio. 
NeparIlégumor , τὸ, ταραντζόφυλλου, 

τὸ, Foglia di arancio. 

Ἠεθένοςρ 1a, sor. Acqueo, 

NepoCaperor, τό. Barile da acqua. 

Νερργυθισα , ». Scione. 

Νερρδιαξασια , κα. Acquazzone , un 
rovefcio di pioggia. 

Νερόδνοσμος 0. [ xoprdgu. ] Οτεί- 
cione, naftruzzo. [ herba. ] 

Nepoxara tr. βλ. Nenwras. 

Nepoxs6dAnua , τὸ Portamento di 
acqua da un luogo ad un'altro. 

Ἡεροκέθαλντὰς , 0, θκὰς, 0. Acqua- 
ruolo, acquiuolo. 

τὸ Νεροκαθαλιτικδν. Il pagamento 
dell’acquaruolo. 

NepontCaAXw: Ue, ”, γεβροκάδαλήτρα , 
». Acquaruola, acquaiuola. 
Νεροκ"θαλὼ , cis, Baar, βάλκία, 
βάλκσε , ἃ Barese , ra βαλ)(ῷ, 
Portare acqua da un luogo ad 

un'altro. 

Νερομαξωξιὰ , }. 
chiezza. 

NepéuuAos, è. Molino di acqua. 

Neegr, το. Acqua. 

κατάκίχον riv Neegr 003 na9nuseio 
γα aivorru. Lifta dell’acque che 
fi bevono ordinariamen:e. 

Te vepoy È Bpoxs, το γερὸν το 
Ppoxlw ὀν τὸ Bpoxlwoyspor. L’ac- 
qua di pioggia, l’acqua pio- 


Acquaftrino , 
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Τὸ γερὸν ὃ βρύσε , τὸ νερὸν τὸ βρὺ- 
enor L'acqua di fontana. 
Τὸ repor ἃ έργα, , το 5εργογεροῦ. 

1. "acqua di cifterna. 

To vepor αἩ Tuzadid, τὸ vepor τὸ 
anpadinor. L'acqua di pozzo, 
l’acqua pozzana. 

Τὸ repor at ποταμιᾷ , τὸ reoor lo 
m&pinor, L'acqua di fiume ; 
l'acqua fiumenale. 

Τὸ γερου τὸ τρεχα, or. L'acqua 
corrente. 

To vepoy 10 πανΏτινὸγ, # αιώγιου. 
L’acqua viva. 

Τὸ reegi È λέµνκε , τὸ Yeesr τὸ λι- 
parlar. L'acqua di Jago. 

Τὸ reesr αν χιογιὰ , τὸ γεθόχιονον. 
9 xiordreesr. L'acqua di neve. 

κατάσιχον τῶν Νερῷῶν 075 καβδαμιθινὰ 
der aivorna, Lifta dell’acque che 
non fi bevono ordinariamente. 

To reesr È SdAaoras, τὸ Φαλαοσό- 
rsesv. L'acqua marina. 

n θέρµαε. Le acque naturalmen- 
te calde, et minerali. 

To reesr τὸ ZAUGÙV, DD γλυςόγερρ), 
L’acqua dolcigna. 

«Τὸ veegv τὸ dippuvper, ‘iò ἁρμυβόνε- 
60», L'acqua amara ὁ falla. 
Τὸ repòr τὸ arosor ,  drosvrepor. 

L’acqua infipida. 

Tò γερὸν lè 9ελὸν , τὸ 3ολγερον, 
L’acqua torbida. 

Τὸ γερὸν τὸ βνρκιασμόρον. L'acqua 
angofa. 

Τὸ γερὸν πὸ artaror, τὰ artardre- 
por. L'acqua fporca. 

Τὸ repor τὸ χαλασμλνον È, βροµερο». 
L’acqua guafta, ct puzzo- 
Fente. 

Tò γερὸν τὸ σκβλικιασ dir, L'acqua 
vermiculata. 

Τὸ rEpòr τὸ φαρμακε pote L'acqua 
auveleriata. 

καταάσιχον namemr Neegor μὲ τέχτίω 
nese, Lifta di alcune acque 
fatte con arte. 

Η΄ dAicid , κα ἁλισίδα , 
La lifcia , la lifciva. 

To ἀσημόγερον. L'acqua forte. 

Τὸ γερὸν τὸ Pegsir , ® βθρύνερον, 
L'acqua bollita. 

Τὸ }ερον τὸ γιατθακόν. L'acqua mo- 

1 dicinale. 

Τὸ νερὸν τὸ ζεσὸν, τὸ λερµόν. L'ac- 
qua calda. 

To µελόγερο. La molla, l’ac- 
qua mele. 

Τὸ σωσνγόνερο. Il faponaccio. 


“ ἀλύσια, 
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To γερὸν τὸ σι εροπυΕοµδῥον. L’ac- 
qua di fucina, nella quale fi 
finorza il ferro infuocato. 
Οἱ 70ipos.L’acqua di latte,il fero. 
Τὸ ψωμόνερον, L'acqua battuta 
con midolla di pane, . 
To xpisuporipor. L'acqua orgia- 
ta, l’acqua cotta, latifana. 
xa dior sarnlian prumraeio ndr 
Nsegr. Lifta di alcune acque 
dittillate. 
Τὸ ἀδόγερον , τὸ ἂν ὀύγερογ. L'acqua 
nanfa, ò lanfa. 
Τὸ γαδάγελι. L'acqua d’angioli. 
To κοωελόγερο. L'acqua di ca- 
nela. 
Ta veg la, uvepdixd. Le ac- 
que aromatiche , ò odorarie. 
Τὸ ῥακί. L'acquadi vita, l’ac- 
qua vita l'acqua vite, l’acqua 
ardente. 
Τὸ ῥοδόσαμα, τὸ τθκαναφνλλόνεροι, 
L'acqua di rofe. 
κάποια ἁ)ιοπκὰ Νερά. Alcune acque 
fante. 
Τὸ ἁγιάσμα. L'acqua fanta, l’ac- 
qua bencederta. | 
Td Ymuveguo, τὸ σπειμμα , τὸ 
Ὑύσλυμα te δισκεπότκρν. La 
fciacquatura del calice doppo 
l’ultima purificatione. 
τὸ Nepoy τὸ Fasi. L'acqua profonda. 
τὸ Νερὸν τὸ ἀνάδαθον, τὸ γερὸν τὸ ῥν- 
χόν. L'acqua guazzabile , αἱ 
baffo fondo. 
τὸ Νερὸν αξ Φδιαδασµάτν. L’acqua 
di partenza, 
τὸ Κερ)» το Nurdy, 10 κατηθὸν, τὸ 
κάΊνρον, τὸ xarspuua, L’urina, 
l’orina, il pifcio. + | 
πο Nepdy τὸ χοντζὸν, τα σκατα͵ ν χο. 
pia ’ ”, μαι λαθκσία͵, Lc fterco 
dell’huomo. 
Nepor 07d τρέχε ὀλολίλρ. Acqua 
che*a. .- 
Nipor ἄσωλενην. Acqua ferma ,ò 
, morta, ftagnante acqua. 
το Νερὸν Î αἰιμητᾶς σίτρα,. Occhio 
di gemma. 
Neporizapor , τὸ, Giarra da acqua 
Ἀεροπιγὰς , ο, vepomarns, è. Bevitore 
di acqua. 
Niforivo. πνα, πα, me, va mo. χί- 
vw vepor. B.vere, 0 bere acqua. 
ἈερΆμαχὰ, *. Strepito di acqua. 
Ἱερέλιαζω, αλα, ασῶ , ass τὰ ἆτω, 
Adacquare , ò ‘nacquare troppo 
il vino , temperarî troppo.il vi- 
vino coll’acqua, mettere troppo 
acqua nel vino, 


τό 
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Νερλιάζομη , ἄζνμνν, cune, de; 
rà αφιῶ, Adacquarfi , Ò inac= 
quarfi troppo il vino , tempe- 
rarfi troppo il vino coll’acqua, 
metterfi troppo acqua nel vino, 

Νερόνλιασμα, το. L’adacquare trop- 


po il vino. 


ΝερελιασμῶνΟ”, n, ου. Troppo ad- 


acquato , parlando del vino. 


Νερλός, n, ey. Acquofo, acqua- 


ruolo , acquaiuolo , adjett. 

Nipepider , τὸ. ( ψάαι. ) Acquatel- 
lo, ferpe di acqua.( pefce. ) 

Νερόχιονν , τὸ. Acqua nevola, 
acqua di neve. 

Nipoxvrus, è. Lavatrina . lavatoio, 
acquaio , fciacquatoio, fciac- 
quatore , fcafa , fcolatoro, luo- 
go d'onde efce l’ac ua,chiavega. 

Nepefmuitw, sula, u@, pes, va pi- 
6ν. rusiva Jug) vepor. Digiu- 
marc in pan’et acqua, paffarla 
con pan’ et acqua. 

Νερεψώμισμα , τὸ. Il digiunare in 
pan’ et acqua, il paffarla con 
pan’et acqua. 

Νερόψωμεν, Ί9, Pane et acqua. 

Neegoti, gi, ες , τὸ. Acquatico, 
acquatile. 

Nfegpa, τὸ. L’adacquare, ὃ inac- 


quare il vino, temperare il vi- | 


no coll’acqua , mettere acqua 
nel vino. 
Νερρ νο”, n. ov. Adacquato , ò 
inacquaro, parlando del vino. 
Niegiro, Cara, coca, enss , ra egi- 
eu. Adacquare , ò.inacquare il 
vino, temperare il vino coll’ac- 
qua,mettere dell'acqua nel vino. 
Negro , efriuvr, egmra , eglov, 
ri eos. Adacquarfi,ò inacquarfi 
il vino,temperarfi il vino coll’- 
acqua, metterfi acqua nel vino. 
Nearvea, καὶ rlartpor, τὸ, ud ox4tAor, 
αν. (τωφκά». ) Nefpola.( frutto.) 
Nearvea , καὶ µεσκελια , κα. (δέι- 
dpor. ) Nefpolo. ( albero, ) 
Nevediu , 16. Neruulo, nervetto. 
Nevesros, » , ον; Yen vsvpor. Di nervo. 


Νευροκαθαλίκεμα , τὸ, Granfio , 
granfo, 

Νευρομαλακισιχὸν ) τὸ. Mollitivo 
rinervi, 


Nsuper , τὸ, Nervo. 

N65 por » τὸ, βνδόνευρον, τὸ , βέρὀν- 
Aer, τὸ. Nervo dibue da bat- 
re , durengo. 

Nevpor , τὸ, durazus, κα Forza. 

Nebpor, τὸ, καὶ ripda ni diapt , +, 
7 μπιλήρρα,. La corda dell’ar- 
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co ,ò della baleftra. 


τὸ Netpor 16 λαχών , È Tv ἄλλων 
χορίκθίων. Coftiera di cavolo, 


et fimili herbe. 


Νευροσφόντυλον , τὸ, Coppa del col- 


lo, collotola, noccolo snucca, 
cicottola. 


Nivegdhs . 9, % ”, 6, τὸ, δλώνευρος , 
» , ov. Nervofo, nerboruto, 


nervigno. 
Nevegua , ro, Nervatura. 


Νευθρμᾶνος, n, or. Nervuto, ner= 


veruto. 


Nivegra , epra, έρσᾶ , OFC, va ew- 
@. Δυναμώνω. Nervare, dar ner- 


vi, et dar forza. 


Nivesgiroueay , egriuv , ϱύθηκα , ed 


σύ; va ϱρθῶ. durazdroua;. Νει- 
varfi, darfi nerviet darfi forza. 
Νεύθωσιε, ». Nervofità. 
NsgaAdu, τὸ. Nuvoletta nell’ 
occhio, 
Νεφαλάκ, , lè, συγεφάκε, τὸ. Nugo- 
luzza. 
Νεφαλιὰ, καὶ, συνιφιὰ, καὶ, U}vIPIA, 


*. Tempo nuvolo, nuvolaglia, 


nuvolofità. 

Νεφαλιάζω, ala, ασα , ass, va dow. 
συγφιάζω. Annubilare, er an- 
nubilarfi , annugolarfi , annu- 
volarfi, farfi nuvolofo. 

Νεφάλιασμα , τὸ , συνέριασµα, τὸ. 
L’annuvolarfi, il farfi nuvolofo. 

Νεφαλιασμδῥος, n, er, συγεφιασμδύος ;, 
Σ 0». Nuvolato , nuvolofo, 
annubilofo. 


Νέφαλον, τὸ, oureger, τὸ. Nuvola, 
nugola, nuoolo. 
Neg , τὰ. Rene, reni. 


Nigesd, τὰ. Comboli di pollami, 


Mazzacara. 


NH 


Nîua , τὰ, Fufata di filo. 


Niua , τὸ, Filo. 

Nimor, τὸ, βρέφος, τὸ, uupovdi, τὸ, 
μωρὸν , τὸ, μωρὸν παιδὶ, 19, μικρὸν 
sedi, τὸ. Bambino, fanciullo 
che non parla ancora,pargoletto, 

ϱ) yin Νήπω. I Santi Innocenti. 

Νηπεότης » καὶ, γηπιότκζ , κα, μωριδιὰ , 
», µωροπαιδιᾶ, x». La fanciullez» 
za delle fafcie. 

Nuedx, re. Ifoletta. 

Nuoì, le. Ifola. 

Ννσιώτης, 0. Ifolano. 

Nuaenza. All’Ifolana. 

Nwuotestmes , κ, ov. Di Ifola, 

Nuctwnara , κα Ifolana. 


NuaturiAa , α, Piccola Ifolana. 


NH 

Nisda, #. Digiuno, diegiuno; 

w Nusexdia, La faliva dEi è di- 
giuno. 

Nus'exdpus, ὁ. Amatore del diggiu- 
narc. ° 

Nusexagd , è. Amatrice del di- 
giunare. 

Nusexds, n, 07, ἄφαλρι ,*, ον. Ὀἱρ- 
giuno adjett. che non hà anco 
mangiato nè bevuto. 

Naso, n, or. Digiunato. 

Nus duo , y nisi, siva, È ένα, 
suGiùsiva, rive ùsrfi, Ùù 
FIVE, È siuzi τὰ φενσω͵ ὴ rd rd. 

+ D'giunare , diggiunare. 

Ννς ένω ψωμά è χερὸν, περφωμίζω. 
Digiunare in pane et acqua, 

Nustvema,, è, rs tUR LOI , 5° ννμνν; 
Ù) ςεὐγέμνν, «εύθιχα,  ςέφθικα, 
sur, ù «(ψε, καὶ κένν, jr, 
rel sud, è, νὰ sspsù. Digiunarfi, 
diggiunarfi. 


NI 


Niapés,a , 07, σύνωδας, n, 07, HW, 0, 


ev. Frefco, recente. 


Niapdr Jelu , τὸ, Pefce frefco. 
Νήθγω, ἔνιθγα, ἔνιψα, rive, νὰ rl fo, 


υπο, view. sAdro. Lavare , il 
che fi dice di tutte le membra 
del corpo, eccetto la tefta. 


Nitze. φτιάνω, σνλυµαδιάζω. Bere 


φτιασίδι , ©, σέλόυµά. Imbellet= 
tare. 


NiCog mey , Srleyvpusr, ὑνίφδικα, ri fu, 


ra rose. virmaa. viua;. wAvro- 
µη. Lavarfi, il che s'intende 
di tutte le membra del corpo, 
eccetto la tefta. 


Nicsoua;. eridmua,. cvavpatidle- 


sy. Imbellettarfi. 

NizAa , ii, μεσιὰ "8. Cinghia di fel- 
la, ὁ bafto. 

Νέγλωμα;, το, Cinghiamento. 

Νεγλωμδάθ», n, ov. Cinghiato. 

Νιγλώνω, 7Aura, yAust , γλωσε νὰ 
}λὠΦ. Cinghiare. 

NizAdrouay, 7Aekrtpsr, γλάώθηκα , 
γλὠσν , νὰ yAuSs Cinghiarfi. 

Νίκα, 4. Vittoria. 

Nikugua , τὸ, τίκνθις» αν Il vincere, 
il fuperace. 

Νικνμᾶῤος, Χ 0). Vinto, vitto, fu- 

cerato. 

τὸ Νικκτήθιον, τὸ Benbior, τὸ oto 
θλον. Il guiderdone , il premio. 

Nixnt»s, ©. Vincitore, un vincen- 
te, un vittoriofo. 

Νεκατικός, Ν, or, Vincevole. 

Ninir®&&, καὶ, rixteng ®, Vincitrice, 
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tina vincente una vittoriofa. 

Nip, di, rat, «κ rixno1, È 
πκα, νά nni, Vincere, vittoria- 
re, fuperare. l 

Νικῶ. xepdlre. Guadagnare. 

NixTua,, Gay, Crindusr, nasca, 
rinden, vd γικκθῶ. Vincerfì, efler 

vinto , fuperarfi. 

Νικβριαι, nipduirosca;. Perdere. 

Ni, τὸ, Roveicina, 

Nispa , Πὲ, VabaXrvpa , τὸ. Lava 

. tura. 

Ἠέμμα , τὸ, γίψιµα, τὸ, vifiper, τὸ, 
Lavamento. 

Nip, n, ev. Lavato. 

re Νιστκδια, τὰ γιθτκδια, τὰ ννή- 
dia. Le lavature, - 

ὁ Νιστλρα. La lavanda del Giove- 
di fanto, 

ὁ Νεστάρας , αὶ ἁγιας δα, 1 ἁγία κδ-- 
λνμθβρα, τὸ βαπτιςἁφ.. Il bat- 
tifteo, il battiftero, il fonte ὃ 
la pila battefimale. 

Ninreor. BA, Λεκάνν. 

Nr, tra. vio, Brela. βλ. Νζ- 
Ye, ὃ τὰ εξης, 

ἨΝιφόητε. Lavate le mani. 

Nuprns, è, nate, ὁ) rAvste, ὁ. 
Lavatore. 

Νις , ὃς varie, V,griasts, È. 
Imbellettatore. 

Nierua, κα, rierea, 4, vistua, s, 
πίστρα, κα σλύρια, καὶ σλύορα, 
x. Lavatrice. . 

Nierua, 1, eridsua, v, θτιώρρα , 
». Imbellettatrice. 

Ἀιψίδι, τὸ, φτιασίδε, τὸ, evavudk, 
è. Belletto, lifcio » lifciatura, 
lifciamento, 

Ν/ψιµα. βλ. Νέαμα. 

Ννήομάντιλον, τὴ, 
£ciugatoio. 


NN 


Νε, τὸ, ὑπ) , τὸ, Vomere, vor 
mero, 
NO 
NetAplwòs 99,7, % ναέθρν. Di ϱο- 


vembre. 

. Noi Bpns , 9, πδέμβρλε » dé. ( μάνα:. ) 
Novembre. ( mefe. ) 

Notpos, κ, gr. Intellettivo, inteller- 
tuale, intelligente. 

Νόχμα, ro, 101 pes 6, ἀπέέκασμα, τὸ, 
εύχισµα, τὸ. Intendimento. 

Noupe, τὸ, 15,0, cus, 6, ἔγνοια, 
, Φιάνια , “. Concetto, fenfo. 

Non , n, ου. Intefo. 

Nyo n9s,*, gunas,i. Intelligenza, 

some, 


Afciugateio , 








Ὑοθέυω. βλ. M 


NO 
Nonsinds n, ov, Intellettuale, ra- 
rionale. . 
τὸ Νοντικόν. La potenza intelletti- 
va, la rationalità. 
Νοντόε,ν, 0r,Yesos, n, er. Intel= 
ligibile. 
Lod'ive, 
Nodos. βλ. Mrasupobs. 
Nolte. βλ. Nes. 
Nunaregs , è. Affittatore, uno che 
da è fitto. 
Nosargtiosa , x. Affittatrice , una 
che dì è fitro, 
Nofiu , τὸ, Fitto , affitto , pigione. 
Νοικάζω, ata, us ast, ra db. 
: Affittare jò dare à fitta la cafa, 
«dare à pigione,pigionare,locare. 
Νρικιάζομα,, afvutr, doma des, 
rd ads. Afkttarfi, ὃ pigliare è 
fitto la cala, pigionarli, ὃ pi- 
gliare à pigione , locarfi. 
Nosuasmat , τὸ, Affittamento , lo» 
catione, locagione. 
Nascasibos, » , ev. Affittato,locato. 
Nesxsasis , 0. Affittatore, uno chs 
piglia è Βιτὸ, fittaiuolo , Βιτᾶ- 
ruolo. 
Nosuasszòs , v, er. Affittevole. 
Νορωάρμια, n, αιχιάορα, i, vnarga, 
“. Affittatrice, una che piglia 
à fitto, fittaiuola, fittaruela. 
Nosmanvaesi, d, rsmssmued, ”, rosmezsi- 
es, να. Padrona di cafa, ò d’al- 
tra cofa. αι 
Nosnezuvpeze , Ίὲ, Il mafferitiare 
una cafa. 
Nosxexwrpedpos , wu, ον. Maffcritiato, 
parlando di cafa. 


Nexezovplue , è; rosmam4SpiÙ)a , piva, 


X pivza , piu, X; pila, ρενσε; 
ο pes, ὃν pive, Ù pivyi, rape, 
È, re ρίψω. ατιΏνεικοκορίνω. Μα(- 
feritiare una cafa, tornire una 
cafa di mafferitie , mobilitare , 
accafarc. 
n Nosmouvesd, n rumszegio, Goyerno 
di cafa 
χὸ Νρακυνρκὸν, τὸ δικη κωθκόγ, Maf- 
feritie, ò mafflaritie di cafe, mo- 
«bili. | 
Nesxexvpus , ©. Padrone di cafa, 
ò d'altra cofa. 
Νοιώθω, uda uu, use, τὰ pen. 
rossro. «θθλέσω, - Prefentire, 
prevedere. 


.| Nes9w. peurive. Indovinare. 


Nedo. Penfarfi imaginarfi , ap- 


ponerfi. 
Νοιώδομιαι, divi, ὠδηκα, ὧσν , rà 


esi, νόµο, nba mpn. Pre: 
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fentirfi, prevederfi. 
Νοιέθομια|. µαντένορωη. [πάον{πατβ. 
Νοίωμα, τὸ, «Οβλέψιμο, τὸ, Dre 
fentimento » prevedimento. 
Napa , τὸ, μώτιμα, τὸ, μάντιν- 
pe, τὸ, Indovinamento, 
Nosesd;ios , n, ev. Prefentito, prevog 
duto. 
Νθιωμόρος, κ, ov». Indovinato. 
Nudro. urea. BA. Nossa. 
Νβιώνομια. ὠγόμόν, βλ. NosesSegutpi 
Νθίωσς, κα Prefentita. 
Ναίωσις, ».Indovinatione. 
Χοιωτνς , ὁ ) Prefenti- 
pros 


, 0, rosse, 0. 
tore, prevedirore, uno che 
fente, ò prevede. 

Noswrss, 0, voswsss  ὁ. Indovina= 
tore , indovino. 

Νριωπχός, n, or. Che fi può Ρίο” 
fentire, ὃ prevedere., 

NoswUxes, κ, or. Indovinevole. — 

Νοιώτθια, καὶ, νειώτρὰ, i, νοιώρχία , ὁρ 
γοιάρρα;, x. Prefentitrice, pre- 
veditrice ,una che prefente’, è 
prevede. 

Noswrua, κα, rustea, καὶ, γµώρια, 
», vssgga, κα. Indovinatrice. 

Νομώοι, ἀτομάπι, , ὀνομαΏι , ψυ- 
χάε, Ῥετίοπε , gente, genti, 
huomini, anime. 

sen: Νομάθι ; Quante perfone ? 

Φυύό τοῖς Νομάπι, Due e τὰ perfone.. 

* Νομικάπν, τὸ, σψµζασµα, τὸ,» 
μόνο, 9. Iftromento giuridico, 
Contratto, 

καὶ Νομική, La Jurifprudentia. 

κ Νομικός 0, νοµοδάσκαλος, ὁ, volse . 
didderaros , $. Dottor di legge, 
(κοίτα » Jurifta , Giurifta ì, di 
rifconfulto,Giurifconfulto. 

Nosuxss. BA. Nordess. 

Νομικός, u, ov. Legale, 

Νόμιμρ, γοµέµως. Legitimamente, 

*  Νόμμον, ® dixgser. Il jus, ος 
il Gius, il Julto, et il Giulto, 
il dritto. 

Nywpòs er. Legitimo. 

Nopodolenaros. BA, Νομικές, τὸ αρῶ ην. 

Nogebcola , x, Ἰοµοθέτέσις, κα. Infti- 
tutione di legge. 

Νομοθέτομα, τὸ, Inftituto, 

Nopobsrus, €, rouomids, ὁ. Legifla« 
torce» 

Νομοθετῶ , sis birvr, θέτασα , θέτησε, 
ἃι λές , τὰ diri. κάµνω γόµον. 
Inftituire , ò iftituire una legges 

Nopobestua;, ao, dirtusr, deri Mo 
xa, θετέσν , va βετιθῶ, Inftituir= 
fi, ò iftituirfi unalegge. 

Nopendimroe ) 6,161 , ν κονώτας  ᾖα 
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ο ῥήνλα, », Regola, 
Nopomiss. βλ. Νομωθότες. 
MNopumito. βλ. Νομεθεῶα 
Ῥόμος, ὁ. Legge. 
'Χατάνχον καμπίτων λογιῶν Ἡόμων. 
Lifta di alquante forti di leggi. 
è beirds Νόμος, La legge divina, 
ν ἀγδρωπουὸς Νόμος. La legge hu- 
«mana. 
ὁ ἁμώνιο Né pes. La legge eterna. 
ὁ φνσιχὸς Νόμος. La legge natu- 
rale. 

ὁ Νόμος 5 Μωυσέως. La legge 
Mofaica, 

è ἐναγγιλικὸ Νόμοι, La legge 
Evangelica. 

VaAryòs Νόμος, La legge an- 
tica, la lezge vecch:a. . 

ὁ νέος Νόμος, La legge nuova. 

ὁ mAstzse Nous, e legge ci- 
vile. 

ἑ Ἐκκλισωπχὸ, Νόμος. La legge 
Ecclefiaftica. 

® è θεπκὸς Nopos , ὁ γόµος det 
delta. La legge pofitiva. 

* 0 aiprazizos Νόμος, ὁ viuos Cr 
«ωοθίζα, È, cpmdite. Lateg- 
ge negativa. —- 

* d iris Nimes. La legge mo- 
rale. . 

* è τμωρχ]ικὸς Νόμος, La legge 

επα[ο. 

si Néuv. Di legpe. 

e Νόμων. Di età competente per 
il matrimonio. 

ga xv Νόμων. Le cofe che fono 
fecondo le leggi , ὃ che fono 
perineffe dalle leggi. 

rara T Νόμον. Secondo la legge. 

7a eg Νέμον. Le cofe che non fo- 
no fecondo le leggi. 

«tg 7 Néuor.Non fecondo la legge. 

Cron sè Né uv. Contra la legge. 

Noms, "n, or, ruapòs ju, 0Y, σύτωρρε, 
w, ον. Frefco, recente. 

Nossa , κ. Sapore. 

No@rueor , τὸ, Iupipuaeta, κα In- 
fermaria, ftanza d'infermi. 

Νοσχόμος, 0, ἠμφιρωέρις, è. In- 
fermiere. 

Nisua. Gratiofamente. 

MNospuada, κα, roua ἡ. Gufto, il 
guftare. 

ομαδα , », τοι è, Gratia, le- 
pore. 

Μοπρένω, È, νοπμεύχο, ueva , È, µιν- 
24, psvra, è µιψα; µευσε, è µε- 
da > 3) μίνε, 3) ptvze ra μιύφ > 
è τἁμέψω. Delettare, dar gufto, 
gradire, aggradire qualcire cibo, 


Ἠναμίδο, mia, μιῶ, pit Ἰάμβο. 
γννάρρ. Guftare , pigliar gufto, 
p acerfi. , 

Nosimite μν A rUslper μν, αρέσᾳ pad 
«vw ® φαγ/. Mi gulta , mi piace 
il tal cibo. 


Nesizile. Saporire, condire , con- 


c‘are. 
Νορίμισμα, 78, Guftamento. 


Nes (usa, τὸ. Condimento , con- 


c.amen:o. 
Νοπμισμθνος, n, 07. Guftato. 


Norme d/G», n ον. Condito, con- 


ciato. 
Nesiuisus , 6. Conciatore. 


Νόσμος, 4, ον. Guftofo, guftevole. 


Nérmos, n, ov. Gratiolo , Lepido. 

Νόρωθε, n, 0, metpragemeo n gw 
Guftofo, faceto. 

Nesputitixa, Alquanto gratiofa- 
mente. 

Νοπμύτζικες, ny er. Alquanto guf- 
toto, 

Noradeos, 6, Nordesss , è. Notario, 
Notaro, Notaio. 

Nenad, καὶ 1065, è, (άνεμο, ) δίτος- 
co. ( vento. ) 

Nonlu,ata cea , «nre dov, νοτίζω. 
xasre venda, Far firocco, tirare 
i} firocco. 

Nemròs , κ, w. Di firocco. 

Né, βλ. Nond, 

Ns6(&, ». Cuffia di donna. 

Ντθιία,ν , 10047015 » ὁ Ammoti- 
tione. 

Νεθέτεμα , τὸ, rbilicua, lè. Am- 
monimento. 

Nuderuzbos, n ,-6r. Ammonito. 


Nuleràg, ὁ, γεθετντὲς, ὁ. Mottitore. _ 


Nubdruos. βλ. Nuberta, 

Ννθεπχὸς , » ον. Monitorio adjett. 
che ammonifce. 

Nuéezz, τὸ, Monitorio. foft. 

Νεθέτεα 5, γυθετήτθια , *, ovde- 
tres, *. Monitrice. 

uberm , er, θέτον, Barrea, θετνσε, 
ἃ) 0 Ward θετήοώ͵ ὁρμίωίνω. dgr 
γέλλα Monire » ammonire, ri- 
moftrare. 

Nubesiua;, ang, Bertuvr, berSm- 
κα, θετχαν , va Usrud@. fpuluwtvo- 
put. «Ῥογέλλομα, Monisfi, 
ammonirfi, rimoftrarfi. 

Nura, n, muiplva. +. Santola. 

Nerd , é, aaipis, d. Santolc, pa- 
drino , padrigno. o 

N36: ,.0. Intelletto. 

I τεοράρον λογιῶν NI des. Le quattro 

_ forti d*.ntetletro. 

#6 ὀνργάρ NT. L'intclietto agenre 













NO 
IntelleBus agens.( In latigo.] 

* 0 durdue Χθες. L'intelletto peffie 

bile.(Intelle#ms poffibilis.{In lac.) 

* è θεωρνπκὸς NYs. L'intelletto fpe- 
culativo. ( IntelleFus fpeculati= 
vs. (In lat. ) 

5 ὁ qpaxsus Nic, L'intelletto prat- 

tico.IntelleFus praticms.(Inlat.} 

N75, ὁ, γνῶσ,, ». Senno., giudi- 
tio , inrendimento , cervello. 

NY, è, viupa, τὸ, νόκαις͵ καὶ, ἀπάίκασ- 
μα, τὸ, RUucpa , τὸρδιάνθια, καὶ, 
έγθια, n, σχµασιὰς κα σχοπὸς, ὁ. 
Inielligenza, fenfo , mente, in- 
tentione, intenza. 

Nom, ss,r0vr, ενόνσα , γόνσε, 3, ra, 
να rode, ἀπεικάζω, quad. Inten= 
dere. 

Nos. rota. βλ. Arzide. 

Νοῖμαι,, ary, sredusi , irofImxo, 
volo , καὶ sonb@, aeual ay, ὧπ εικαί-- 
ζομαι. Intenderf, | 


NT 


NEC. βλ. Keteuor, 

Miarrile. βλ. Ῥαςώ. 

Νἁλώνω. βλ, Ε)Κλόνω. 

Ῥάμάώνιμα, βλ. Mérspac, 

Ντάμπασι,. βλ. Ο γ]άμπασης, 

Ντάντνλα, Dandola,dandolo, don» 
dala, dondolo. 

Ἀτάντελα «Ci γτάώτνλα, Dondo» 
lone. . 
Ντοντελίζω, Λίζα, Aiow, λισε, νὰ 
Alew. Dandolare, dondolare. 
Ντωντόλισμα, τὸ, It dandolare, il 

dondolare. . 

Nrds. βλ. Orrde. 

Nrtnols. βλ. É'reuoc. 

NrtAfno. Di longo 

Nrsrodea , αρ, παρα, rdates, vd 
tati, ut κ Φύννα, Tempe 
fare una penna. 

Nrertro”, βλ. KornAoudyeyesr. 

Ντεπζιτάρο, κι τα “His. BA. mest- 
razze, è; παρα δω ds muddi. 

Nrtcsrdesc ua , τὸ, Defignamento, 
difegnamento. 

N'ectriagie ade, », w. Defignato, 
difegnato. 

Ἠτνσονάρῳ cea, duca, desse , va * 
αθίσω. σκοζωηθαφίζω. ὀχννχαφίζω. 
DeGgnare,difegnare,difiegnare, 

Ντεσένιο, π γπσώις, n. Defgno , 
difegno diffegno. 

Ντζαίφε, το, T(aiu, n abate ? σὺ. 
Prato 

Ντζαλαψι, τὸ. Cuffia. 

Ἀτζαλμάς,ὸ. Copricuffia di donna. 


Nd, ® zur), n.Quadrodi vene . 


ΝΤ 

Nola, τὸ, vibuuaia, n, εμαῖδε, 
sì. Mofchea, Mefchita. 

NrtanVa. Br. Bipres. 

Nrldum. βλ. Χάρισµα, 

Ἠτζανισάθαχας , ὁ. Capo de’Gia- 
nizzari. 

Ἡτζανίσερνς» è. Gianizzaro, Gia- 
nizzero, Janizzere. 

ἨἩτζάντ/οι taria. BA.Tér&. Ten- 
da, padiglione. 

Nrlavpis βλ. Amos. 
NrCapridu, n, ζάτν, τὸ, drilacpa, 
». Sporto di cafa, ballatoio. 

Nrtaprrdu. βλ. Λιακὸν. Ardsera, 

Nrtapr&rsdi, d. ( rue. } Are 
mella » armellina, armellino, 
armeniaco, bacocca, bacocco , 
abricoccolo, pericoco , perio. 
co. ( frutto.-) 

Nrbapr&Asdia ) ὴ. ( δένδρο. ) Ar- 
mellino , armeniaco, abricocco- 
la, abricocco, bacocca , bacoc- 
co, pericoco, perioco, ‘albero.) 

Nrfsreegans 6.) srsegAnc,0. Generale. 

Nrleno, τὸ, τόχνε, 1, τέχνεµα, τὸ, 
Ίέχγενμα , τὸ, Stratagema , ar- 
tificio. 

Nalin. βλ. Ttlav. 

Nrfipiuts 0, κλότα,, α, βλάθν . 
πα[δια i πα[δεψιε͵ἡ. Απιοπάᾶ, fio. 

Ἠτζερεμεμᾶος, n ,0r. Condarmato 

ο all’amenda. 

Ἡτζερεμένω , È vrfipsusvzo, peva , 
È, µευλα, psvow , è prfa,pives , 
ἃ) mite è piva, µευγε; rd μεύ- 
ot, i, νὰ µέφω. Condannare all”. 

*‘amenda. 

Ἀτζεριμένομαι, È ντζεριµεύμμαι, 
μίννμνν , ἃ) psvyvurr μεν κα , 
È µέφθικα», µεύσε; ὃ μέν, ù 
peu, μεύγν, νὰ psv, è va 
μιφθῶ. Effer condannato all’- 
amenda, ιβ: il fio. 

Ἁτζεδέτος , ὃ, rrfeeln , τὸ, τζεοία , 
3 βιλήν, PR, λαντζύτι, τὸ, 7,4- 
gaglia. 

Nrlirdin, dB, rada sti, pid, 

σὺ yrexdrizrò γιλέκο, γιελέκα,τὸ. 
Giuppone. 

Nrlvpard. BA τζαμί. 

Ντιάνα, α, χαλιδίνπα , κα, eeszutul, 
‘de prmda μµισδκότικν , v. ( νλί ) 
Pollaftro , è pollanca d’india. 

‘ (uccello. ) 

Mrmrdavaa , 19, xYxX) , σδ. ( rdAl.) 

* pollaftrino d’india. (uccello, ) 

NvslCan, τὸ. Confilio fupremo. 

Mitra, È υτζλιμάς, 6. σαι 

‘ tella fritta nell'olio di féfamo. 

Ἁτιρῦμαι. βλ. δισ pa; 


NT 


N'ledno. βλ. ἰτισένιο. 

Νζλάντίτικ», κα γπολαντίτικν τζὀχα, 
*. Panno di hollanda. 

ΝδλώντίΊικον, τὸ, γπλαντίτιχο παγ- 
ὶ , τὸ. Tela di hollanda. 

Nrdia, κα υτόλα, ὁ; dira , ©. Doga, 

‘ rulla. 

Norte za; , 3 τὰ dEis. βλ. E'rrpim- 
fu > Ù τα εξης. 

N7esmdle, è, τὰ stes. BA. E'rlesend- 
ζω, ὃὶ τὰ ἑξος. 


NY 


Νυκα , Y. Notte. 

ru Nus&. Notte tempo. 

«ω Nux&. Di notte, di nottetem- 
po, in tempo di notte. 

rirlw ω Nine. Quefta motte, fta 
notte. 

ptea Nix& Di e rotte. 

πολλά Nux&. Gran pezzo di not- 

, τε, et à gran pezzo di notte, 

δλάν rr Nux&. Tu:ta la notte. 

mars Nux&. Mala no:te. 

xaAx Nvx&. Buona notte. 

καλν Nix& cus. Buona notte 3 vo: 
fignoria. | 

καλή Gs Néx&. Età vo: Signoria 
buona notte. 

ἔχε]εκαλάω Nin& , os ἀφίώομᾶν κα- 
ak r9x&@. Buona notte fignori. 
cofì dice ἓ1 fera chi fi parte d’una 
Compagnia ; et rifponde la com- 


pa nia, 

Ù hci ἑκμέρομα. Et buon dì do- 
mane è vo: fignoria. 

Nunrspida , #. [ ava(.} Nottola, 
nottula. { uccello. 

Ννκτερεμὸς, 6. Perno:tanza. 


pivza, pel, è prfa, ρωσε 
È pete è ρευε, è ρενγε, ra pio, 
ἃ) νὰ Ρρίψω. ξωνκτίζω. Perno- 
trare. 
Nuxrtgiràs, n νου, Fruxt&es, Trun- 
té Notturno, notturnale, 
Novxt:s, ».. Nottolata, no:tata. 
Νυκτιάζω, ala sasa, ασε, và dow. 
γυκπόνω. Besdud?e, Annottare, et 
annottarfi, annot:ire,farfi notte. 
Νύκτισμα, τὸ, vinmua, τὸ. Il 
firfi Ώστις , il'farfi della no:te. 
Νυκτιασμδύος ‘n, ov, vunmogdims n, 
er, fasivacidvis n, wv. Annot- 


tato. “TT 


ΝυκΏκλέφτες, 9. Ladro notturno. 


Νυκηκλέφτθέα ,w, ruxexAtoree, n. |. . 
Νωμάθε, κ, ον, απαλλά Ίο, n, ον. Spal- 
Νυκτόμερο , τὸ, μερούκτκν lo, |. 


1 ατα potturna. 


Notte c gjorno.. 
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duo Ἠνκτόμερα δυο presrixtia. Due 

notti e duc gio-n'. - 
untowipraratis 9 de ras 97% λα πα 
a vix&. No:tivago. 

Ννκζσύφμα . τὸ αἱ levarh la 
notte. i 

Ννκζσχόμαι,, κὠννμνν, nba, 
κώσν, ra upléò, otredro zum sò γυκ- 
&. Levarfi la notte. 

Νυκπορατιᾶ, ». Il caminar la not- 
te , viaggio notturno. 

Ννκπύνα, è) τὰ sins, fa. Νυκπάζα, 
È τὰ sbse. 

Νυμφα , ἡ. Ninfa. 

Νύμφν , α, von, καὶ. Spofa. 

Ἀυρερν , #,vVen, ». Nuora. 

Ἀνμφικδε, w, 07, rvgus. Di fpo- 
fa , (pofale, | 

Nuupios, ὁ, rupe, è. δρο[σ. 

Νυμεςίος , ὁ, νυφίός , ὁ, 2αμορὸς , è. 
Genero. 

Ἠνινιδιάζω , αἶα. ara, act, va dea. 
Ερομῶ. Puzzare la carne, ò il 
pefce , fonare il corno. 

Ννράζω, ala,ata ate, τὰ bu. nese 
Ἱνμίζω. Sonnocchiare, fonnec- 
chiare, fonneggiare,fonnegliare, . 
fonnacchiare , pifolare. 

Ἡνκακήλα , ὁ, Umaeia, κα ressa 
e, ἡ, Una fonnocchiofa, una 
fonnolente. . 

NugwxdAns, ὃ, varidpus , ὁ, rupuad- 

κ, ὁ, Sonnocchione. | 

Νύραξις , ἡ,ναρώχα, καὶ, ὑπνιὰ, a. 
Sonnolenza. . 

Νυρασμδῥος , n ον, ὑπνωμᾶνοε, n, 0 
Sonnofo , fonnocchiofo, fonno- 

- gliofoy fonnolen'e. 


" Nugirfa κα, πυτικοιυφίτζα, v.{ ζώου. 
Νυκτερένω , ἂ vunTepsvzo , piva, % | 
3 


Donnola , muftella. { anima- 
le. ]} 


Nuxdu , τὸ, Unghietta. | 
‘Nuxdes , #. Sperom: di gallo , è 


altro animale. 


᾿Ἠνχαράθς, », ον. Speronato. bran- 


calato , gallopiè. 

Nuxdwr, τὸ, κάποιον σάφύλι.[ πωφ- 
κἀν. Uva unghione. [ frutto. ] 

Νυχι , τὸ. Unghia. 

Νυχόθιζα, x, 1 piva a xt. Ra- 
dice di unghia, la radice dell- 
unghia. 

x ἄχκρια 46 Nuxi. L'eftremità dell 
unghia. 


NI 


luro , che hi targhe fpalle. 
Names , è, @pos , è. Spalla , omero. 
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pt N33, δι, adv, γάτνσε, 
Pi, dci, è χάπα, να zamim, 
Difamare, ceffar d: amare. 
Zayaxtpy , ag 9 gua dr , 2ασή- 
ma, gaies , γὰ 5190. Difa- 
marfi. 
ζαλεκζω ’ esta, εκα, σε; ra 
eso. εξαγράζω. Rifcattare., ri- 
comprare, ricomperare. 
Ἀαλρράζομιαι , edlupurr, θάῶηκα, ed - 
cs, νὰ ϱιὼδ. εξαλρράζοµα. Rif 
cattarfi, ricomprarfi, ricompe- 
rarfi. | 
Ἀπαγρράθιον, πὸ, ξαλριυτήθα, ὁ, ἕν- 
perso, τὸ, ἔνλρριντήθε, ®. Con- 
flionario. 
Marsenos , κα. Rifcatto, ricompra, 
ricompera. 
Easter , ». Pretio di rifcatto. 
Marsegcua , τὸ. Rilcattamento, 
ricompramento , ricompera- 
mento. 
Barsege 13, n, ο). Rifcattato, 
ricomprato, ricomperato. 
Δύαῤρρασκς, 0. Rifcattatore, ricom- 
pratore , ricomperatore. 
Eansensizie , n, ο). Rifcattevole. 
Aarsegssia, N, ξαλρράρρα , κ. Rif- 
cattatrice , ricompratrice , ri- 
Comperatrice. 
Φίαόριμα, È. Il confeflare facra- 
mentalmente. 
 Wassps di, », ον. Confellato fa- 
cramentalmente. 
Fegppirr . Sotto confeffione , 
otto fecreto , è figillo di con- 
feffione. 
Κα λριντάθ.. βλ. Φαλρράθιον. 
ἆαγορευ]ὴς, è, ξαλρράρνε, è, Eugo- 
peuris , ο, srgoesne s 0, nysuguce 
φχὀς, 0. Confeflore, un facer- 
.-dote che confefla facramental- 
mente. . 
οζαλρένω, è Farspsa , piva, è, ρευ - 
25, per ,Gpeya, pavos, è pepe , 
È, piva, Ypivzi, τα ρεύ, g ro 
puro. Ἐγλρρένω. ἐξομολο}ῶ, avev- 
.uattva. ξιπευματένω. ζεμυςν- 
ζω. (οπ/ε[ατε, et confeflarfi 
facramentalmente,udire le Con- 
feffioni. 
Saasopivoseay , È, Fasoprvo za; , ρέυν-- 
peir , È pi zur, pevdana, αι ρέφ-- 


ZA 


gppr'voza,. dEoporoy9 μα. πνευμᾶιτή- 
vera. ξιπνευματένομια! ξεμυςκρίζο- 


μαι. Confeflarii facramentalméte. 


Za d, ", ἔνορθια, ”, ξομολογιὰ ) 
», ὁξομολογία, α, ἐξομολογνας, ». 
Confeflione facramentale. 

n χρυφὸν È Ξαηρθκᾶς, Il figillo della 
confeflione. 

ZaSdda, κα. Biondezza. 

ZaSalre , Sajra, dova, θάμε, τὰ 9ά- 
γω. ζαβίζομαι. Biondeggiare,di- 
ventar biondo. 

Ἀαθα[ιω. Biondeggiare, tirar su’! 
biondo, haver del biondo. 

072 Ξαθα[νει. Biondeggiante. 

Ἐαθίζω,θίζα, Noa, Nos, γα Now.xdure 
ξαδον. Biondare, fare, ὃ render 
biondo. 

Ἐαθίζομια) , dibvptr, dina, Sto, 
να θιὼιῶ, ζαφα[νω. γίνομαι basis. 
Biondeggiare, farfi, diventar 
biondo. 

Ἀαθηίζω, nta,'nea, nec, rari. 
ῥξαθηζω. ξατμίζω. ἐξατμίζα, 
Vaporare, cfalare. 

Ἐαθογέννε , $°, tras datixu ξαδὰ 
γέγια,. Uno che hà la barba 
bionda. 

Zauarus, ὁ, ξαδέμαλος, €. Bion- 
deilo , uno che hà i capegli 
biondi. 

ἈαδομαλΏ, «. Biondella , una che 
hà i capeglibiondi. 

Za3pY ss, ὁ. Uno che hì mol- 
tacchio biondo. 

ZaSss, », sr. Biondo, 

Ἀαθύτζικος, n, or. Biondetto. 

Ἐωμαζμα, 3, αἱμάτομα, ἡ. In- 
fanguinamento. . 

Zap, n, 01, dipampos, 
», 0. Infanguinato. 

Ἀαιματύνω, tra, σα, mes, va 
lam. ἀιματώνω. Infanguinare. 

Apuane , mirsuro , mme, 
micia mia, αἱμαπόγομκαι. Infan- 

uinarfi. 

Zafro, ἕ ξαινα, dba, ζάνε, τὰ ξάνω. 
Cardare, carminare. 


Salropay, ἑξα[νέμνν , ἐξάδικα, Eden, 


«γα ξαθῶ, Cardarfi, carminarfi. 

Zeysds, è. Cardatore, cardaJffiere, 
cardaffino , carminatore, car- 
dalana. 


ZaxVopey , è, ζακύγρμαι, a νμνν »È 
nin, xa ale, les, 
E χώγν͵ νὰ κκὼιῶ. ϱμέζορωφ. Εί.. 
fer famofo. 

Zexteua, n, utiaicua, n, sexies 

. pa, n. L’effer famolo. 


arena. ζάκνκα. Famofamente, 


Zaxverdfs, vu, or, ξάκέρς, n, or. 
ἀζακνσ dos 1%, 0, dates, n, 
or. tbaxvendos n, οὐ , SEdavcos, 
"07, gupssosdos, u ov. Famofo, 

Zeta s*. Famofità. 
«λαβ]άθρ. BA. Α movoresas. 

Zareo , è Fareitza, Ante, È λειδο 
26, Anton, è λαψα, λεδσε, Y 
Aerpe , 3 rubi, gg Alza, vol λέδ» 
ο, È, re Allo. λεώνω, Xard, 
Abbolire annullare. 

Zardu, alare, ἑξαλάζω, its 
λοθρένω. αφανίζω. Sterminare, 
efterminare. 

Ἀαλείζυμα, È Farecooua, , AH 
ανν, È λάθγνμών, ACmxa, È 
λήφθικα , Asilot, ἃ Ae, Y 
λεν, è λεν, rddetit, vd 
Aepbo. λειώνεµα. xaXf ey. Λὺ- 
bolirfi, annullarfi. 

Ἀαλείσομωη. ἀζαλείσυμα). ἑζαλείοες 
fans. ἐξολοδρένημαι. desio pag, 
Sterminarfi , effeminarfi. 

Ἀαάλοημα, τὸ, ζαλεμὸς, €. Abboli= 
mento, annullamento. 

Zdrupo, n, Zarnuòs , 0. Stermie 
natione , efterminatione. 

Garepdfes, n, ον, ζάλεφης,ν, 07; 
Abbolito, annullato. : 

Zaregbos n, ον, ξάλαφζε,», ο. 
Sterminato , efterminato. 

ZaAregrrs,#. Abbolitore, annule 
latore. 

Zareprts , è. Sterminatore, eftera 
minatore. 

ζαλεφπχὸς 32 4). Abbolevole,ane 
nullevole. 

Zarnplxss, n, or..Sterminevole, 
efterminevole. 

ἈαλεφΊθια, n, tareloren , 0. Abe 
bolitrice, annullatrice. 

Ἐαλάφτθια, v, ξαλόφτος, 0. Sterd 
minatrice, efterminatrice. 

Zdrentis , è. Abbolitione , annuls 
latione. SA 

Ἀαλεψις, i. Sterminio,efterminio. 


Qua, pevos ,  ρέψΝ, ù pus, κ) 


Zouspia , κα, Eguspa, κ. Cardatri- | Ἐαμανάτιμα, τὸ, Ἐφμαίχαμα, τὴ, 
pi0r» a Τὰ piu, è γὰ pueto. ἕν- 


ce, carminatrice, ξιφµάδιµα , σὺ. Difimpegnas 


Mento, difpegnamento, fpegna- 
mento. na 
MSaparatemdpes, n, ov, ξαμαχεμδύς, 
u, 0) ξεσημαφεμθος, n, or. Di- 
fimpegnato , difpegnato, fpe- 

gnato. 

Φζαμονατένω, è ζαμανατεύγω, Teva, 
È, τενλα, Ion, τιψα, revos,i, 
atte, τευε, È τενγε, νὰ 74m, È, 
va τεψω. ξαμαχένω. Empadiva. 
Difimpegnare, difpegnare, fpe- 
gnare. 

Zapearivena; è ζαμάνατεύγθμιαι, 
πένερΝν , ὴ τεύγόμννη τιύθικα, 
È, τέφδικα, τεύσν , ὃ) τένν͵ τένν, 
Ù τεύγο , νὰ τινθῶ, ὰ να τεφθὸ. 
ξαμαχ ένοµα|. ξεσιμιαΦέυοριαι. Di- 
impegnari , difpegnarfi, fpe- 
gnarfi. 

Zapode βλ. Αξαμος. 

Zap, è, τὰ bis. βλ. Αξαμώνω, 

_ Sy τὰ ἑξας, 

ζαμπιλίζω, rita NeW, λισε, va 
λίσν. Diftruggere , ò guaftare 
la vite. 

Φαμσιλίζομαι, λίζερέν, λίώκκαιλί- 
ον, νὰ Kid. Diftruggerfi, ὁ 
guaftarfi la vite. 

Zapatrspa , lì. Diftruggimento 
di vite. - 

Aeurtricpdros, n», or. Diftrutto, 
parlando di vite. 

Zed. Ra, το, Π, dinuovo, un’- 
altra volta , ancora. 


Zoaratdle , fata, fara, βαλε, τὰ 


βάλω. ζαναθάνω, ζανασάλλω. Ri- 
mettere , Γἱροπεῖς , riporre. 

Ἀανασάζομιαι, βάζεμνν , βάλθικα , 
βάλσν , νὰ βαλθῶ. ζοναθαίνοριαι. 
ξαναθαΐλλοκα. Rimetterfì , ri- 
Ροπετί, riporfi. 

Φνάδαλμα , τὺ. 
riponimento. 

ZaraGarX18/G , n, or. Rimeflo, ri- 
pofto. 

ZaraCappdpos », ev. Ritinto. 

Aduacapuoeccpa , n. Rimbarca- 
menio. 

ZoaraCaprageds , 9, 9v. Rimbar- 
cato, . 

Aevacaprdeo, καρᾳ, κάθασω, κάθισε, 
ra καρίσω. Rimbarcare. 

Φζαναδαρκάρρμαι, ndpsurr, καθἐῶκ- 
κα; καρίσν , vd rapid. Rimbar- 
carfi. 

ΔζοναθατΊίζω, πζα, new, τισε, se 
τήρ. ξναζαφΊίζω. Ribatrezzare. 

Αναθαστίζοµιαι ᾳτίζνµνν, Ἰῶνκα , 
ties, νὰ ubi. ξνκθαφτίζομαα. 
Ribattezzarfi. 

Fome L 


Rimettimento , 


(AP N 


Maaldrnas , i, ξναζσάφτα:", ἡ. IT 


ribattezzare. 

ZaraCannetdos, n, 01, baraCagne- 
19os, n, ον. Ribattezzato. 

Ἐωναζάφω, βαφα, fata, Bafs, νὰ 
βάψω. ξάναμποίιαντίζα. Ritingere. 

Ἀαναζάκομαι , Boguurr, βάθἈικα, 
βάψν , να βαφδὺ. ξναμπι ντίζο- 
αι Ritingerfi. 

Ἐοιυαθάψιμον, ®. Il ritingere. 

Ἐωοιαζθλάσωμα, n, ζαγαβλάτωσις, ». 

..Il ripampanare , lo fpuntar di 
nuovo l'albero. 

ZaraCrase:des, u ον. Che hà si- 
pimpanato , ò (puntato di nuo- 
νο, parlando de’gl’alberi. 

Zouwafrasdre sura, su&@,secs, 
ra sup. ξαναβλαρσαίνω , ἀναβλα- 
sujre. Ripampanare, buttare, 

ὸ (puntar di nuovo gl’alberi. 

Eavalriwu , fresa , vatda, è vado, 
raudi, ταδε, rdndéo , è vadé. 
me@Brltw. Rivedere, vedere,an- 
cora, ò un altra volta. 

Ἀναβλέπρα,, fiteupusr, βλεπή- 
dina, βλεπήσε ,.ù βλν, νὰ βλε- 
aus, µιζθλέπμα. Rivederfi , 
vederfi ancora , dun’altra volta. 

Eduacirupa , 74. Ribollamento. 

ZaraCs\u:d/G, n, ev. Ribollato. 

Μαναζνλώνω, λωνα, λωί , λωσε, va 
Ae. Ribollare. 

Μναθνλώνομωη, Adbreputr, Adda, 
Adieu, να Amb. Ribollarg. 

Ἐαναζρίσκφ , βθδισκα, ibEpdeer, È 
ὁ ξανάβρκκα » ξάναθρε, τὰ ζανάδρο. 
ξνκωθέσκφ. Ritrovare , trovare 
un’altra volta. 

Ἀροαθρίσκοκαι, βρίσκνμνν , Bpidmna, 
xdps vd ξναβριθῆς» vd βριὸν. 
ξαναυθίσχεµιαι. Ritrovarfi , tro- 
varfi un altra volta. . 

SaraCesrit , «es, Besrrvr, fpérrnca 
Besrrues , > Besr&, va Berti. 
Rituonare , tuonare di nuovo, 
ò un’altra volta , ò ancora. 

Zarazamudpos, κ, v. Riamato. 

Ἀαναγαπίζαω, πα, mora, mot, va 


ο πήο.ξναερίωένω. Rappacificare, 


rappacciare, rappatumare. 
Αναγατίζω. naso πάλιν ἁλάτίω. 
Fare di nuovo pace. 
Zduazdmepa , τὸ, tapanpirivua, 
». Rappacciume , rappatume. 
Geyazaro sc ,gdrw, γάτκσο, γά- 


«νο, } γάτα, νὰ ga. Ria: 


mare. 


AkazaeTua,, fe, yanduw , Φα» 
vimxa, δασέσν, ve gavnho, Ria- 
ari, ©" .. 


-.--- 
- 
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Ἀαγαγδύνο, Ύδυνα, γδυᾶ , Ύδυσε 
va 76v@. Rifpogliare, fpogliare 
di nuovo, ὃ un’altra volta, ò 
ancora.. ° 

Zaraydurguey , ydUreusi, γΦύθηκα. 
γΦύσν , rd γδυθῶ. Rifpogliarfi, 
fpogliarfi di nuovo, ò un’altra 
volta, ò ancora. . . 

οναγεμίζῳ , quia, µια ,µισε vel 
pi. Foazsudlo. Riempire, er 
riempirfi, empire et empirfi di 
nuovo , ò un’altra volta, dan= 
cora. 

Zaraytuscpa , τὸ. Riempimento ; 
l'empire un’altra volta. 
ἈΞναγεμισμλος,ν, er.Riempito, em= 

pito un’altra volta. 

Zedvarermidios , n, ov. Regenerato, 
rigenerato , rinato. 

Ἐοναγένγνσις, καὶ, ξναγενγκσιὰ , καὶ ate 
Ἀιγγενισία, di. Regeneratione. 
Zeaysranzis , v, ov. Regenerativo. 
Ἀξομκκεγεννῶ, es , γέγνόν , 761, γέν- 
muss , È, γέννα, νὰ yerndp. Rege- 

nerare, rigenerare. 

ZAaraztrri pay , de , γυνή μὴν, νυν 
xa , }ΕΥΥΝσΝ , νὰ γεντηθῶ, Rege- 
nerarfì , rigénerarfi , rinafcere. 

Ἀναγιαίω, }ίαιγα, γιανα, gilt, vd 
giare. Rifanare, cet rifanarfi.. 

ZSaraziazdes , n, ev. Rifanato. 

Zavayiapos , 6. Irifanare, cet il 
rifanarfi. 

Sayazianzis , v, ov. Rifanevole. 

Ἀαναγνωθέζω , uta, eso, ce νὰ 
&(. Riconofcere, ricognofcere. 

Ἀναγνωθέζοµκαι, eblvurr , ῥίῶηκα , 
plov , νὰ @®&. Riconofcerfi, 
ricognofcerfi. 

Zdvapuuad , », Evayradess, È, 
Riconofcenza, ricognitione. 
Ἐαγαγνώφβισμα, τὸ. Riconofcimento. 
Ἐοναγνωθεσμῶνος, n, ev. Riconof= 

ciuto. 

Zardgagua, τὸ, Refcritto, riferite 
to, [οῇ. 

Zardpeauua ,w uima,v. Copia; 

Ἀουωγάμμαῖς τὰ Nuove feritture; 

Ekayduual , τὰ. Copie. 

Αζοναγεαμμίένς, n , ov. Refcritto 
adjett. Scritto di nuovo, ὃ un” 
altra vo!ta. 

Seazes sides, n, e. Copiato. 

Zatayedoa , regga , resta, ze04t, 
và ded. γδιέφω αλα. Refcri- 
vere , rifcrivere , fcrivere di 
muovo , ò un’altra volta. 

Ἀοναγεάγω. χαπιάροφ. Copiare. 

ανωχοίρομαι, davo , μάφδικὰ, 
γάψν, νά γαφίῶ. γδίφµαι Tea 

xx 
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ay. Refcriverfi , rifctiverfi , 
fcriverh di nuovo’, ò un’altra, 
: yolta. 
. ωναγεάφομκα/.κασιάορ ua). Copiarfi. 

Σἠναγνβένω. βλ. Zaraturo, τὸ dell 
τερρ). 

Αουαγυθίζω, uta, 66, os, ra 
θέπν. µια γυθίζω. ξαναρρίφω. Ri- 
tornare, rivoltare , rivoleere.' 

Farazvelle es È è posva us. Ritor= 
nare in fe fteflo. 

«Δζαγαγυρίζοριαι, dlvusr, ρίῶκκα, i 
ev, ri ud. uizveltoma. ξόνα- 
ορύφοµκα/. Ritornarfi, rivoltarfi. 

Swkazvuepa, n, ξαναγύθισι , di. 

-‘ Rivolgimento. 

\Eara)vaepa, ®. Ritorno. 

«Marayv@e as , n, ov. Ritornato. 

Aqadixia, dexra, data, δεξε, 

- radute. ζαναφείκτω. Mottrar di 
nuovo, ò un’altra volta. 

Zeadelyrw. Rinfegnare, infegnar 

. di nuovo, ò un’altra volta. 

-Αζαναδιίχνομαι, duyrspur, del 
xa, dite, νὰ donde. ξαναφείκ-- 
Gua. Moftrarfi di naovo, è ua’ 
altra volta. 

Ehdiua, #. Rilegamento. 

-Eayadsgdpos n, os. Rilegato. 

Aakadera , dira, Φισώ , dies, va 
δέσω. Rilegare, legare di nuovo, 
ò un’altra cla. 

Φοἱναδένοκαι , diriusr, dima, 
ἐν diet νὰ debe. Rilegarti, legarfi 
di nuovo, ò un altra volta. 
Φαναδιαζάζω, Bata, Bacw Bacs, 

va Bi. Rileggere. 

Zaradiabdtouo, βάζνμην, βάῶχκα 

βάσε, ra fade. Rileggero. 

Φε αναδιάξασµα, τὸ. Rileggimento. 

αναδιαθασμᾶνος, n, ov. Riletto. 

Zaradiarilo, Mila, Mew , Met, 30 

τος δρ. Rifpianare. 

Δαναδιαλίζοµαι, λίζέμνν, λίῶνκα , 

Ales , τὰ λιώιῶ, Rifpianarfi. 


Αζαναδιαρθώγω, dura, θωσῶ; duce, 


sà θώσν. ζαναφιαρτώνω. Ricorregge- 
re, correggere un’altra volta. 

ZFoaradiapduvona;, θώννμὸν, θώθηικα, 
θώσν , ra 9υθῶ. ξαναδιαρτώνοµαι, 
Ricorreggerfi , correggerfi un’- 
altra volta. 

Eavadire, dira, dust,à dura, dis, ra 
du, rà Φώκφ. dira, n γυθέζω, 
» ορίφω ceo. Rendere , refti- 

.  tuire. : 

Zaradta\wpa , τὸ. Radoppiamen- 
to, ripiegamento. 


Αοαναθιπλωμδῥος, n, 0h Radoppia- 


- ta, ripiegata, 


ZA 


Εαλιδιηλύνωσλωτα, αλοί6,σλωσι νὰ 


πλωπν. Radoppiare, ripicgar: 


Ἠαναδιπλώνοραι, σλώνέμόν, A#M 


κα, πλώσν, νὰ σλωθῶ. Radopo 
piarfi, τιριερατή. 

Ἀαναδίπλωσις, ». Radoppiatura , 
ripiegatura, ripiego. 

Ἀαναέλα , τὸ, ζαναρχομὸς , 0. Rive- 
nuta. 

Ἐαναειρίυένω, è τὰ έχε. βλ. Eayes- 
Πρίωένω » ὃ) τὰ ἑξας. 

Ἐαναέρχθκια. βλ. Ξαναάρχομια!. 

Ἐαναζαμπυνένω ευαγψα»γψε sari 

avo. ξαναῤῥως ὃ. Rifitermare,am- 

malarfi di nuovo, ò un altravolta. 

Saratua , ἅς, Ceter, ζκά , ζνεε, 8) 
des, τὰ Quo. Rivivere. 

Zayatscujre , sura, sue, sos, va 
suicu. Rifcaldare, fcaldar di 
nuovo. 

Zaral icufrosey,gufriutr, summa, 
swoy, τὰ sudo. Raicaldarfi, fcal- 
darfi di nuovo. | | 

Ἐαναζέσωσμα, ®. Rifcaldamento. 

Zoasaliste uiros , « , ο». Rifcaldato. 

Zayalisuszas , ν, ο. Rifcaldevole. 

Ἀαναζύτιμα, a. Ridomandamento. 

Zayalvrupa , τὸ, Ripetimento , il 
cercar di nuavo. 

Ἐαναζντημένς, 9, ev. Ridoman- 
dato. 


Zaratutuatros , n, ov. Ripetito, 


© ricercato, ὃ cercato di nuovo. 

Ἀαναζατητης, 6. Ridomandatore. 

Zavalurwras,0. Ripctitore, ricer- 
catore , unochecerca di nuevo. 

Ἐαναζντήτθία, ©, CasaturwTeR ἡ. 
Ridomandatrice. 

Zealrritua , », Kapalur les 3. 
Ripetitrice , ricercatrice , una 
che cerca di nuove. 


Zayaluaxis, n, or, pet nUrds , κ, 9Υ. 


Ripertevole. 

Sede gegio , Qurnba,CntnEe è, 
8, τὰ ζκτηξω. μια ζκτὸ. Rido- 
mandare , ridimandare, raddo- 
mandare. 

Zarelure, ζαναφυρένω. Ricercare, 
cercar di nuovo, ripetere. . 

Aaraluti ma , deu, ζεντάμνν, ζρτ ή-- 
xa, ζκτήσν » ὢὶ ζατκξό κά Cu 
σεθῦ, iti ma. Ridomandar- 
fi,ridimandarfi,raddomandarfi. 

Ἐαγαζνή μαι. ζαναγυρύνομωη, Ricer- 

. ςαξί , cercarli di nuovo, ripe- 
terfi. a 

Zaratyuupe , n. Rimpaftamento. 

Ἐαναζυμωμό0”,Ν , ov. Rimpaltato. 


«Ἀαναζυμώνω, µωνα , jus, µωσε, γα 


µάσφ, Rimpaftare ; impaitar di 


A 


nuovo , è un’altra volta. 


Ξαναζυμυνομαι, parsuvi, psx ; 


9 λ ο 


ῥωσν να uobe.Rimpaftarfi, ò ἱπα-- 

paftarfi di nuovo,ò un’altravolta. 

Ἐαναζωντάνεμα, n. Rivivificamen= 
to, rivivificatione. 


muraturravesdpossa or. Rivivifica®. 


Ἐαναζωνανένω , è ζαναζωνίσνεύγο , 
riva, rima, vivon, è ria, 
rives, vete, è vive, Yrevzi, 
vol rien , È, va rio. Faralurlro- 
mié. Rivivificare. 

Karalwrrartve. Risornare in vira. 

Zaralwr&reveuy , è ξαναζωντανευ- 
ρα, vevspsr , È τεύγνμεν , 
mudra , È ripduxa , νεύσν » 
Ù νέψε, è rive, καὶ neve, val 
rho, rd repie.taraZariromi:i- 
μαι. Rivivificarfi. 

Zuralurrariviua; È ξαναζωντανένω. 
Ritornare in να. | 

Ἀαναζωντάνιψις x. Ritorno in vi- 
ta , il riternàre in vita. 

ZaraSvungs , α. Rammentatione , 
rico: datione,ricordanza, ricordo. 


Rara duule , pura , pus, pes πα | 


sicu. Rammeniare, rammemo- 
rare , raccordare , ricordare di 
nuovo. . 

Aurasvatua , da, Pupe, Su- 
µάθηκα, Sppulos è Ὀυμᾶ, νὰ Φιµη- 
So. Rammentari s rammemo- 
rarfi , raccordarfi , ricordarfi 
di nu vo. 

ZaraSupd μᾶρες un , ον. Ricordato di 
nuovo. - 

ZaraZwep. βλ, ZaraBiito. . 

Ἀανακαθίζω , Ma, Now, Res, sa 
Sto. Rifentare. 

Ἐαγακαάθιημα, 8. H refentare. 

Ἐαιακαδισμόνιε, p, 0, ξανακαθιζό-. 
MiO, », w. Rifentato. 

Ἐαιαχαμέθίωμα , tè. Rinowamen- 
to. rinovellamento. 


araxgqrs ec dB 3,07. Rinova= 


ro , rinovellato. x 
Agarargiriasire , uva, ct, use, 
γα oscw. ξαναγειώτω. ἐγκαρίζω. Ri- 
novare ,. rinovellare. . 
Ἐανακα/γέθκώνομαι, ὠννμιν , ώθνκα, 
ver ra wdu. ξαναγειώνομιαι. 0) rg9- 
roma. Rinovarfi , rinovellarfi. 
Ἐαναχφινόθιωσις, κα. Rinovatione. 


τ . 
DAIANGITTRMOTAS , o, Rinovai:ore. 


Zarargqt&unxs, n, ev. Rinovevale. 

Zataxgurestroa: , 7, ζανακσινρκ- 
τζαε, κ. Rinovatrice. . 

-- ͵ : ; 

Bavararte pos ας or. Rinuitatoî 

Ἀανακαλέσμοι , è, ξαιακάλεσμα , 
Rinvito, i 


Ἑαακκλιχρκκάζω, ala, κα, usi; 

. νὰ dom. Farfi una. nuova cità. 

uraxaX& , is, κάλνν» κάλια, κα- 
λεσε, ù χάλειε, νὰ καλέ. Rin- 
vitare. 

ανακαλῦμαι , Μέση, uareduri, 

.. καλέδικα, καλέσό, τὼ καλιὼῶ. 
- Rinvitarfi. | 

Marardyre, napra, ne, eps, 
va κάµω. Rifare. 

«Αανακάµωμα , ®. Rifacimento. 

Eeraxapupos n ov. Rifatro. 

Ἀάνακέρδαιμα , τὸ. Racquiftamen- 

. to, ricuperamento. 

 diceranx 6 pd'aj pros “σὺ παιγγίδι, 9. Ril- 
cottimento , rifcarto. 

Marexspdadios, η, sr. Riguada- 

\  gnato , racquiftato , icupc- 
rato. 

-Favanepdaydpos εν Rsu pridi gu, n. 
Rifcoffo. . 

Zararipdalo, dara, Φεσώ; dios, è 
darne , νὰ di@. Riguadagnare, 
racquiftare , ricuperare. 

«Δανακερδδίω οὐ παγίδι σὰ ἄασρα 

οτί ἔχασώ. Rilcotterà , ril- 
cuoterfi. 

Ἀανακερδαίομιαι, dalrsuer, dda , 
dios, va deb, Riguadagnarh, 
racquiftarfi , ricuperarfi. 

Δανακεφαλαίωµα , ®, ζανακεθάλαιω- 
pos 9 o, drvaxspaNa;ejòt s9. Rica- 
pitulamento , recapitulamento. 

AarartpaAzxwuiros, n, 07, avaxspa- 
λαιωμίγος, », ov. Ricapitulato , 

| recapitulato. .. 

Φπαιακεφαλαιώνω , uva, wet, ὡσε, να 
ὧσω, ἀγακεφαλαιώνω. Ricapitula= 
re , recapitolare , epilogare. 

FarvaxtpaAz4ovozay, ὠὀγέμνν , sima, 
des, và ubi. ἀνακιφαλαιώνομμα). 
Ricapitularf , recapitolarfi, cpi- 
logarfi. 

Zararegaralwas , καὶ, draxtparaio- 
es, κα Ricapitulatione, reca- 
pitolatione , epilogo. 

Maran Aedwpe, το. Rinchiudimento. 

Φανακλεδωμένος, κ, ον. Rinchiufo, 

- rinfermato «ΟΠ la chiave. 

Zarax\eduva, dora, deo, Φωσε, 

| ye δωσω, Rinchiudere’, rinfer- 

© mare conla chiave. - 

Δαγακλειδώνοµαι, Soru, dedi 

nz, φώσν, γὰ δωθῶ, Rinchiuderfi, 
rinfermarfi con la chiave. 

Ἀαιακόζγω  u03a ,refa, χο, va 
χόγω. ζαγαχόφτω. Ta gliar di nBovo. 

Aedvarsirnpea , τὸ. R:cadimenio nel- 
la malitia. 


BiararzAntdpes, ». 1. Ricaduto nele 


4 ο 


ZA 
la malati. ο 

Zduarsixnas, x. Ricaduta nella ma- 
latia. - 

BivarciA® , Gs, κλόν, κοίλησωα , χοί- 
nact, è, χείλα, 1a καιλήσω. Rica- 
dere, ò ricafcare ammalato , ò 
nella malatia. 

Earle, pula, µια, pet, ve 
ίσων. Raddormentare. 

Zarariupa ,, n, Hvarsiuuos di. 
Raddormentamento. 

Zara piedi, », ov. Raddor- 
mentato. : 

Brkarwiuiua, day, plus, ima, 
pules , và pass. Raddormentarfi. 

Ἀανακάάσμα, #. lt riguardare di 

. nuovo, ò un’altra volta. 

Zare, κ, or. Riguardato 
‘di nuovo , è un’altra volra. — 

Ἐαγακιτάζω, ata, ata, Gt, 1 
rage. Riguardar di, nuovo, 
un’altra volta. 

Ἀαγαχοιτάζουαι, rd2uutr, τάγβακα, 
Tdi, να WU. Βἰσαιτάατα di 
nuovo , è un’altra volta. 

Ἐριαχοχαιίζω, nQa, vot, nes, vd 
πίσω. Ripeftare, ribattere. 

Ξαγαχοτανίζομκαρ, vi4uu, via, 
γίσν νὰ vrd&.Ripeftarfi,r-batterfi. 

Ἀαναχκοπάγισμα, τὸ Ripeltamento, 
ribattimen‘o. 

Zarariave ds, n, ον. Ripeftato, 
rbatturo. 

Zaranuoune nia, 1@, ves, νὰ 
vi». Ricrivellare. 

Savaroruritome , πόνμνν, γίώηκα , 
visse, 1a vd. Ricrivellarfi. 

Savarseninona, n. Ricrivellamento. 

Zararscuyc:dO® nov. Ricrivellaro. 

ZaraxYrriua , τὸ, Rifofpingimen- 
to, nifpinta. | 

ἘανακύνΊνμένος , ν, ov. Rifo‘pinto. 

ζζανακυγ, ὥς, κώντνν, nVrinca, 
κῳντησε ὃν κΗνδ νὰ κωντκ.Ει[οί- 

. pingere,rifofpignere, rifpingere. 

Zaraxvrituey, cao, κόντό μέν, x6y= 
Tuna, κόντήσν, va xvrinbar. Ri— 
fofpingerft , rifofpignerfi , rif- 
pingerfi. | 

Zaraxpdla, xpala, κραξα, pate, vol 
κράζω. Richiamare. 

Ἐαγακράζομαι, xpotsurr, κράχθνκαν 

Γκραν, vet κραχθῶ. Richiamarfi. 

Ἀαγοκρασμα , w. Richiamamento, 
richiamata. ) 

Ἐαναχρασμένος, w, or. Richiamato. 


4 
α 
DI 
ο 


Ἐανακήζω, κπία, xUow , Use, va 


κτήρφ. Riedificare. 
Ἐανακτίζομα, κτίζνµεν;, κτίῶνκα , 


utlet  1ὰ κιὼνῶ, Riedificarfi, 


ZA 267 


αν ἄκπσμα ὁπὸ ζανάκησις , κα Rie- 


dificamento. 
Ἐαγακ]εσμένος, κ, ov. Riedificato. 
Zaraxrisus, 6. Riedificatore. 
Ῥανακτίοχια, ”, ξαναχκτίρχα, κα. Rie= 
dificatrice. | 
Ἐαγαλαλδ, fis, λάλυν, AdAù@, λα- 
Ἄνσε, è λάλαε, να λαλήσν. ζανα- 
μιλδ. Riparlare, parlar di nuo- 
νο, ò un’altra volta. 
Ἀαναλαλζμαι , ειέσαι, λαλενμνν, 
λαλήθηκα , λαλκσύῦ, γα λαλνβῶ. 
ξαναμιλΏ μαι. Ripartarfi, parlarfi 
di nuovo , ò un’altra volta.’ © 


: Ἐαγαλέγω, εξαγάλεγα, dtaratera, 


N 


è ἐξανάπα,, ἔαναειπὰ, è, Garante, Αι 
ζανάλεγε , 16 ξαγαεπῶ, è, νὰ ἔα- 
ασ. Ridire, dir di nuovo , ò 
‘un'altra volta, repetere , ripe- 
tere , ripetire, replicare. 


Gava Niue , λέγχμνν , dbarawi0a- 


κα; ζαναειπήθν; è ξαγαπκλν , 12 
Favamendo , è, νὰ ζαναπνθῶ. Ri- 
dirfi, dirfi di nuovo, ò un’altra 
volta , ripeterfi , τερειετβ , ri- 
peterfi , replica: fî. 
Ἐαναλέγωμα, τὸ, Ripetitione. . 
Ἀαναλο]αθιάζω, αα, a, ασε, ta 
dp. Ricontare,contar di nuovo, 
ò un’altra volta. . 
ΣαγαλρΖαθιάζοµαι , di var, dina, 
ἄσν va ade. Ricontarfi, con- 
tarfi di nuovo, ò un’altra volta. 
Zavaroaagna stò. Ricontamento. 
Ξαιαλθχαβιασμέγοςν, 9), Ricontato, 
Καλαλογιάζω, λόγιαζα , λόγιασα λό- 
γιασε , <a λογιάσω. Ripenfare, 
penfardi nuovo,ò un’altra volta. 
Ἐαναλθγιάζομαι , Neyidtyprr, λο- 
γιαῶνκα, λογιασν , να λογιαφιῶ. 
Ripenfàrfi, penfarft di nuovo, 
ò un’altra volta. -- 
Ἄαραλογιασς, ». Il ripenfare, il 
penfare m’altra volta. 
Eevadoyaeusro yz n, 90, Ripenfato. 
AaraXrtnsdita, dla, diet, dies, 
ra δίσω, taraxvaudite. Rifiorire 
Pherba, 
Manaporapiuiros, », or. Cucinato 
di nuovo, è un’altra volta. 
Strauayepsuòs , 0. Il cucinar di 
nuovo, ò un’altra volta. 
Ἐαναμωγερένω, è farauazapnba , 
peva, * pepe, psv, ù pila, 
pivot, pive 4 pes, % peuzs, 
τὰ ρεύπν͵ i τὰ ρέψω, Cucinar di 
nuovo , ò un'altra volta. 
Ἀζαναμαιγειρένοµαµ, è ξαγαμαγερευ- 
PILA}, ρενέμέν, È ρεύγόμὲν, ριύ» 
xa , È ῥέφὂηκα > ϱιύσε, ἡ ρε, 


6 RA | 
È peut, ϱιγῦ, rà ῥινθῶ, è να 
prote. Cucinarfi di nuovo , ὃ 
un'altra volta. 

ZarauaZojre , µαίθαινα , pate, pa 
66, è µάφαινε, và paso. Riap- 
prendere. 

Δζαιαμασειῶ, dis, µασεβν, udmow , 
µάσισε, è poloes , νὰ µασήσω, Ri- 
mafticare, mafticar di nuovo, 
ò un'altra volta. 

ZarapaceS ua), teu, pasedpvr 5 
paria , µασήσν , ra µασνθῦ, 
Rimafticarfi, mafticarfi di nuo- 
νο, ò un’altra volta. 

Earapaonas,i. Calcatella di denti. 

Zavapdorna , π. Rimafticamento. 

Zarapaci, eros, n , or. Rimafticato. 

diarapepsptros ,u 07. Raddolcito , 
addolcito αι nuovo , domeftica- 
to di nuovo. 

Ἀαναμεριῤὸε, ὁ. Raddolcimento. 

Δαναμερίνω, Y ζααμιρεύγω, piva, 
È) pruza. , pevou , È ριψα. pivot, 
Ù pofe , Ù pevs, Y Ρενγε, νά ρεύ- 
FU ο ρόψω, Raddolcire, adf 
dolcir di nuovo ; donefticar di 
nuovo. 

Earauepiveno; , è ζαιαμερεύρμα, 
ρέυόμέν ,% ριυγέρνν, ρύὂνκα αν 

. βέθὂηκα,, ριύσν .  ρέψν, dpi, 
Ἂ) ρεύγν, αρενθῶς è ya ῥιφβῶ. 
Raddolc:rfi, addolc:rfi di nuor 
vo, domcfticarfi di nuovo. 

Marapsesptrs, vv. Manfuetato 
di nuovo. | 

Αζαναμερρμὸερ ὁ. Il manfuetar di 
nuovo. 

Saraucegra, epra, eo, enes, È 

esors , ve θα. Manfuctar di 
nuovo. 

Aayapsegy ua) ’ essre usy ’ essre » 
ϱῴσν, νὰ εφθῶ. Manfuctarfi di 
nuovo. 

ζαγαμιλῶ. βλ, Φαναλαλᾶ, 

Zarauuige, panza , panza , μτλξε, 
È µπκγε, νὰ pernbo. Raffiggere, 
rificcare. 

Ααιαμπήρμαι, μπἡγνμόν, purix- 

Sa, units, vd μσιχθθ. Raf- 
fiogerlì , rificcarfi. 


Maraupajre s CHITA, ELIA, 6416, và - 


esra. ζαγαμωρεδιάζω. ζεμωραίνω. 
ξεμωρα/νομρ!.ξεμερυδιζω. Ribam- 
‘ bire, rimbambire, rinfanciul- 
lire. © 
βαγαμωρέθιάζω,  uta, ασὀ, art, τὰ 
αρ. ξεμωρέδιάζω. ξαναμωρα[νω. 
ο ξιμωραίνω. ξεμωραίνομια. L'iftello. 
Δαιαμωρέδιασµα;, n, ξεμωραμὸς , ὁ. 
Il ribarabire, ο 


DA 
Ἠαγαμωρνδιασμένοε» ν, 00, Eiuneg- 
: μένος» 1ο. Ribambito. 
Zavavewpivs su , ov. Ringiove- 
nio. 

Zavaruora, urea, eG, uri, νὰ u@. 
Ringiovenire. 

Ἐθιγαγειώνω. βλ. Zarangqgrioanra , È 
τὰ εξλς. 

Ἀαγανεσάρω, gara , cwva, Grs, να 
cure. ζαγανασαίνω, ζαγαναλνοιαζω. 

° farai. Refpirar di nuovo. 

Ἐανανίωμα, #.. Rinovellamento. 

Ἀαναγέωμένος, ς, ov. Rinovellato. 

Ἀαναγεωνω, Gra, WoW, uds, va cio. 
Favaxgsreesire. Rinovellare. 

Ἐαναγεώγω rw aXrnylw. Riuovellar 
la piaga. ..- 

Ἀαναγεώνομιαι, ὠγέμνν, uma, we, 
rà ωθώ. ζαγαχφ(γθκώτοµιαῃ. Rino- 
vella: fi. 

SararNopa,®. Rifiorimento di al- 
bero tru:ufero. 

ZararNopt70s, w, 0). Rifiorito par- 
lando di albero fruttifero, 

Zarardilu Na, N@, Nos, νὰ 0/- 
ov, ζαναθῶ. Rifiorire l’albero 
fruttifeio. 


Farabazoptva è barafazppesza, pe- 


να, ù γευλα , Ρεν, È pipa, pavos, 
È, pie, ù Ρένε, È psuzs, νὰ pev@, 
% να pile. Faratisgpiva. barato- 
μολο]ῶ. ζαγαπγευµατένω. ζαγαξι- 
Ἀγιυματύνω, kiconfeflare et ri- 
confeffarfi facramentalmente. 
Ἀαιαζαλρρίνθμαι, è ξαναξαλρριύ 

μας, piuspar , È, ριύγεμνν, ριυὸν- 
xa ,ù ρέφδεκα, ριύσν͵ ὃ pile, ἓι 
ρένν͵, κα) ρεύγΧ, τὰ ρευθὸ, x να ρεφ- 
be. ζαγαξιλρρίνομαι. ξαναξομολο- 
Tua. ξαναπγενματένομαι. ἔαναξε- 


A 
ritare. È ° 

Sarararrplvond, , è, Faram'pedsg= 
μα, πάντρέννμὴν , È, παντρεύγν- 
Hr, παντρεύθηκα , È παντρέφθη-- 
Ma, παντρεύσν , È πατρίς , 
πεντρέυν ς è marrpesyi, νὰ παὶ-- 
τρίνθῶ , è, va παγΊρερθῶ. ξαναςε-. 
Φανώνομαι. ξακυλογΏμιαι, Rima 
ritarfi. 

Ἀαιαπαρκθίω, da, dol, ù de- 
κα, dis , γὰ dem, νὰ ddp. Fan 
γαπαεαδώνω. Raccomandar di. 
nuovo. 

Aaramsegdivo ua , dirsputo , Φώδηκα , 
dies, ra debt. Faramenduro ua, 
Raccomandarfi di nuovo. 

Zerames/wutres, n, 07, ξανατάραὁ 
duairss, », ον, Raccomandato 
di nuovo. 

Zaramzesdupòs, ὁ. Il raccomandar 
di nuovo, 

Aaramegrditua , πό. Il ripregare. 

ZaramegnaXtptyos,m,07. Ripregato. 

Ἀαναπαρρμκαλῶ, 6 xdAWy, dre καὶ» 

Atn,î κάλειενὰ καλέῷ. Ripregare, 

Ἀαναταρρχαλόμα, este, καλαν- 
μὲν , καλέθκκα, καλέσνό , TR καλι- 
64. Ripregarfi. 

Zardrapua , n, ζανασαρμὸς , ὁ, 
Rip:gliamento , il ritorre. 

Zardrapua , n, ζαναπαρμὸς , È. 
Ricuperamento. O 

Maramsputres, uv, ov. Ripigliato $ 
ritolto. . 

Ἀζαναπάρμένος, n, ov. Ricuperato. 

Ἐαναπιμτάμλος, v,07. Rimanda= 
το), mandato di nuovo. 

Zarariuun, σιµτα, reja, Tolo, 
ra allo? Harare no. tarastAvo. 
Rimandare , mandar di nuova. 


Ἀγευματένομαι. Riconteffarfi {an} Zaraetumua, τέµπυµεγ, πέφθικα, | 


cramentalinente. 
Zaratapfws 6 ,95, egstr, pusn@, 


pusnet, è peso, vd egosovon. ἔανα- 


Filapetrivo. Φυγαµώνω, 


. altra volca di malatia. 


πέψν νὰ πιφθῶ.ξανας tano uzy.Earao 
stirpe. Rimandarfi, πιαπάλτί 
di nuovo. 


à πέρνω ανασέργω,τερια,σὃες, Ripi, rd πού» 
ατέλιν ἀπείνω uv. Ribaverfì υπ’ |. 


es.Ripigliare,ritogliere,ritorre, 
Karaztpre. Ricuperare. 


Ἀαναπάγαίνω , πάγαινα, πήγα, awze, | Καϊατέρημα, πέρηνµνν, πάρδικα, 


Yy «ούχανε, È ξαναμε, va mi. 
ζαναπάγω. Cavatnzairo. Riandare, 


volta. .. 
Ἐργαπάντρεμα, 7. Rimaritamento. 
Ἀριαπαντρεμέτρς ιν, ου. Rimaritato, 
Ἀαιγαπαγ]ρένω , è ζαναπαντρεύγω , 

πάγτρένα » È, πάντρεν]α , παντριυ- 

σο καὶ πώντριψα, πάντρινα, è 


audar di nuovo , ὃ un’altraf ανασέρρυμαι. Ricuperarfi 


πάρν , νὰ ἀαρθῶ.' Ripigliarfi , ri< 
roglierf , ritorfi. 
Zarazinpe , Ri, bardespa, n. Rie 
cafcata. | 
Κζανατισμένος,α , 07, ζαγασιφέκλρος, 
», ov. Ricafcato. 
Sarart'on, ak, τι , 2006, rà 
πόσο, Ricafcare. 


παντριψε, è πάντρευε, È πάντριν- | Ἐαναπέψιμν, ®. Rimandamento, 


γε, 1A παντρεύσω, È νὰ παντρέφω. 
ἔαηρριςκνώτω. farwAozs. Rima- 


rimanda. 
Zarazuhò , ἂν , aidtr, sfdir, 
| «sid, 
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aida, ὃὶ vila, νὰ «ιό. Ri- 
faltare. 

Marimaspa , 3, ζαναπασμὸς , È, 
ξωνάπιασις, ". Ripigliamento. 
ΔζναπασμδΟ», » , or. Ripigliato. 
Zaramdre , mara, mac. , ασε, è 

mes , va mdow, Ripigliare. 
Δζαιαπιόνομιαι , ndssuv, πάθικα , 
mdev, τὰ mad. Ripigliarfi, 

Φίαιασλαγιάζω, ala , act, ass, va 

ξανασέφιν. Ricolcare , ct 
ricolcarfi. 

Δζκιασλάγιασμα, n. Il ricolcare, 

ο οι 1] ricolcarfi. 

Καναπλαγιασμδύος , n, ev. Ricolcato. 

Αανατλεά. Sempre più, tutta via 

id. 

xiarte. βλ. Zavaricaita. 

Καναπίκτιµα, , ζαναπίαυμα, A. 
Racquiftamento. 

Καναποκτημδύος, n, ov, ζαιαπίκσ- 
λος, » ον. Racquiftato. 

Zaramriò, ds , πόχτων , MATE: Mita 
ques, gue, νὰ mario, Fam 

τάζω. ξανακιρδαίνω. ξαταφέρω. 
Racquiftare, acquiftare , ὃ otte- 
ποτε» ò confeguir di nuovo. 

Aaramuit ua, ἅσαι, οκτέμνν, mu- 
rima, metile, γὰ πκτκθῶ. ξα- 
γαποτάζο µια]. ζανακερδα/νομκαῃ. ξα-- 
γατέρυοµα). Racquiftarfi » ac- 
quiftarfi, è ottenerfi, ò confe- 

‘. guirfi di nuovo. 

Καιαπλεμῶ, &s, Mpsr, Aipaow, 
λέμησε , è} Apa , và Aipalcw, 
Combattere di nuovo , ò un'- 
altra volta. 

Ααιαπλιμύμαι, day, λεμέμνν, λι- 
µάθνκα, λεμήσν, va λεμιθώ. Com- 
batterfi di nuovo , ὃ un’altra 
volta. | 

Φανατήληµοε, τὸ, ξαναπύλναις, ἡ. Il 
vendere un’altra volta. 

ZaraxvAnpiyros, n, ov. Rivenduto, 
venduto un’altra volta. 

Μαγαπνλνόίζω. βλ. Ἐαναλνλνδίζου 

«Δζαναπλῶ, δε, πέλνν, πόλιά, 1ν- 
Ἀλσε, ὃ) tire, τὰ atrio. Ri- 
vendere, vendere un’altra volta. 

. BaraweT ua, ce, Mesi, λή- 
Mmxa, Ades, τὰ Andé, Rivenderfi, 
venderfi un’altra volta. 

φὰ Ἐαιαρυμας È Φόλαωας, καὶ ἂν- 
ἀικήνσις È Φάλασως, + πλινόρο- 
fia È Φάλκωαε. Il rifuffo del 


marce. 


Marappusupdros 0, ov. Ammala- 


to di nuovo, ò urfaltra volta. 
Marafpusnas , *. L’ammalarfi di 
nuovo, ὃ un’altra volta. 
Tpmc L 


1-48, * 

Zaraffuso, de, ῥώςνν, fusuo, 
ῥώρνα , è, fuso , νὰ just. ξανα-- 
ζαμπννένω. Ammalarfi di nuovo, 
ò un’altra volta. 

Ἀαναρχίώνμα , n, ξαγαρχίώισμα, τὸ, 
ζαναρχίώνοις, n, ζανάρχιεμα" n, 


ι e » . . 
ξανάρχεσις, ». Ricominciamento. 


Zarapyluupudros, n, ov, ζαναρχίωισ-᾽ 


méros,u, ov, Farapyioutyos, 1,99. 
Ricominciato. — 

arapxlww, as, χάτέν, xlrncw, χίών- 
σε, ἃι χάνα , va χάνήον. ζαναρ- 
xlwiu.tarapxite. Ricominciare, 

Zarapx loi ey , ἅπι, χάοέµνν, χίωκ- 
Dixa, χίωκαέ , νὰ xlundò. ἔαναρ- 
χίωίζοµαι. ξαναρχίζομωη, Rico- 
minciarfi. 

Ἀαναρχίζω. BA. Zavapylws , è τὰ 
εξης. 

Sardoyoza,, άρχνμνν, νάρθα, νὰρ- 
χν sj ναέλα, να γάρω. Riveni- 
re, venir di nuovo, ò un’altra 
volta, ritornare. 

Zarapyédpes è n, or. Rivenuto, 
venuto di nuovo , ò un’altra 
volta, ritornato. 

Ἀαναρχομὸς, ὁ, ξααίλα, n. Rive- 
nuta. 

Ἀαγασιάζω, ata, ασ, ασε, vid. 
ξανασιάνω. Racconciare , rag- 
giuftare. 

Ἀανασιάζομια!, dIvuvi, duna, dee, 
τὰ ade. ξανασιάνομιαι. Raccon- 
ciarfi, raggiuftarfi. 

Ἐαγάσασμα, 9. Racconciamento, 
raggiuftamento. 

Aaractagetvos , =, or. Racconcia- 
to, raggiuftato. 

Ἀανασίχφμα, #. Rilevamento. 


Ἀανασχφμέγος, n, ο). Rilevato. 


Favacugre , PIE, Ne, NPA, Ù 
xpre, rad ngiow. Rilevare. 

Ἀονασικφτθμια/, κώγουµουν, κφθηκα , 
κόσου , νὰ κφδῶ, Rilevarfi. 

ανασκαμμµένος , n, 07. Ricavato. 

Ἀανασκαύγω , entra , σκαψα, σκα- 
Je, rdexolo, ξαγασκάριν. Ri- 
cavare. 

Φανασκαύλομαι, σκαώλυµουτ , crop 
Mmua, σκάψου, νὰ σκαφ»Ὀ. farne 
καφηκα. Ricavarfi. 

Ἀανασκάψιµον, n. Ricavamento. 

Zaracximile, mala, πάσα, ασε, 
va πώσω, Ricoprire. 

ανασκεταζο ey, rdlovusvi, πάῶνκα, 
πέσουν , τὰ παδῶ. Ricoprirfi. 

Ἀανασκέπασμα, Φ. Ricoprimento. 

Ἀανασκιπασμέγος, ν, or. Ricoprito. 

Ἀαγασκοπύνω , Ίνα, Ίνσω, Mi, È, 


mr 16 πο. ξκιαδανωπόιο. Ria- 
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masrare.. | 

Ἀξανασκοπύνοµαι Ni sdrupsi ’ αἰθήκα s 
met, νὰ πνβῶ. ξααθαγατόνομαι, 
Riamazzarfi, | 

Ἀαιασμόγω, cura, quia, eps , νὰ 
σµίξω, Riunire. 

Seraaraputros, n , ov. Rifeminato: 

Zaraarapuòs , 0. Il rifeminare. 

Zavaardipra , arspra , arteg, ασεφε, 
rd ατάερ. Rifeminare. 

Ἀζαναασέρνομαι, drdpriusr, απάρδη-; 
na , ασάρν, vd αταρθῶ. Rifemi= 
narfi. 

Zaraarellu , arula, ασθίσα , ar 
@, va o6.Rimbianchire,rim- 
biancare , far bianco di nuovo. 

Maraareltona, , argiluutr , aridi 
xa, areict, νὰ rudi. Rim- 
bianchirfi , rimbiancarfi, farfi 
di nuovo bianco. 

Zardarepna , π. Il rimbianchire. 

Saraarentrs, n, 0. Rimbian- 
chito. 


«Ἀαγαράμπώθισμα, n, ζωατύσυμα, 


3. Riftampamento. 
Ἐανασωμπαθισμένος, n, ov, ξανατν- 
rupe, n, ov. Εἰβαπιραϊοι᾽ 
Aurasturseo , pres , µπαάφιᾶ , 
μπάβεεε, È µπαρε, vd pregi 

ζαιατνπώνρ. Riltampare. 

Ἀαγαςαμιπάροµαι, μπαρέμνν , pei 
Gia, ῥταθέσν , νὰ µσαριθιώ, 

| ξανατυκώτομαι. Riftamparfi. 

Ἐαγας εφάνωµα , τὸ, ξαγαςεφατωμὸς » 
o. Rimaritamento, il εἰπιατί(ᾶ- 
re facramentalmente. 

Zarassparez$ivs, κ, e. Rimarita= 
to facramentalmente, 

Ἀαναςεφαγώνο , vara , γωσώ , ves, ὃ 
τωνε , γα νω(ρ. taravAo)d. Hara 
παντρένω. Rimaritare facramen= 
talmente. 

Ἀαγαςεφαλώνυμα, νώνουµου», rina, 
reGu, ra rude, ζαναυλογζμαι, ξα- 
αφαιτρένομα. Rimaritarfi fa- 
cramentalmente. 

Δζαιαφοχάζοµαι, xdlovpevr, χαάῶνκα, 
χάθν , νά vedi. ξαναλογιάζω. 
Reflettere, riflettere , rifleffare. 

Ἐανανύχασιερ 1, taraco rate ds, è, ta- 
γαλόγίαας, κα. Refleflione, ri- 
fieffione, rifleflo. 

Zaraseyo pÉros 97,97, Ἑααλογιασ- 
µΜόος,ν, 0v. Rifleflato. 

Zaraspsmtros,n , 07, ζαγαγυθισμέ» 
96 3”, 07. Rivoltato. 

Zardspsga , ἀζαγάρριφα, Rovefcio; è 
rovefcio. 

Ἀανάρρεφος , » , ov. Rovelcio,adjett. 

Παιαρρίφω, puo, ele ’ spots, ὰ 

. YY 


e AT 
Larugdovuna , ®. Il rifafciare. 
Zaragacuwpiros yu, ov. Rifafciato. 
Saragasudre, ura. ωάνωσ , è vt, 
va da. Rifafciare. - 
Ἀαγαφασκιώτομαι, ὀγεμὶν , bmx, ὦ- 
cv, νὰ ωθῶ. Rifalcia fi. 
Ἀαιάτιμα , n, ζαναφίρσμο, n. 
Rimermamento , il rimenare. 
Zardzipua , π, ζαναφέρσιμονν τὸ, 
Riportamento , il riportare. 
Ἐαγαφιρμίτος, wu, ov. Rimenato. 
Ἐαγαφιρμέτος» n, or. Riportato. 
Ἀαγαφέρνω » gipra, Piex, Pipe, va 
giep. ξαναπάγω, Rimenare. 
Aaragtpre. Riportare. 
Ἐαγαφέριομα,, gsprvusr, gupèma, 
φέρυέ , ù pepov, Ugirdu, ra φιρ- 
05. Rimenarfi. 
Zaragiprona,, Riportarfi. 
Ἀαναφιλένω, è ξαγαφιλεύγω , Atva , 
Yy Auga, λενᾶ, καὶ λα, λευσι, ὰι 
λιφε; ἃι Λενε, 3 λευγε, νὰ λιύᾳ, 
κ) νὰ λέγω. Ricoghiere, ὃ acco- 
glier bene di nuovo , far di no- 
vo buona accoglienza. 
Ἐαναφιλένομα , ἃι ξααφιλευραι, 
λέυνμόν, ἃι λιυγέμνν, λεύθνκα, 
ἃ) λέφθηκα , λενσν, è λέψε, ὃ 
Adua, λεύγν, νὰ λενθῶ , καὶ να 
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suor, τὰ ορέψω. Farazualte. Ri- 
tornare, rivoltare, rivolgere, 
» ‘ rovefciare. 
Baraspipoua; , ορέφνμνν, spdinna, 
οράφε, ι ορέΨΝ τὰ ppagi. ξανα- 
υθέζοµαι. Ritornarfi, rivoltarfi, 
rivolgerfi, rovefciarfi. 
Warasgogs, ». Rivoltamento, ti- 
voltura, rovefciamento. 
Ἀανασυγχίζω,, χιζα, χισὸ, χιπ, νὰ 
χή9. Riturbare. 
Αζανασυγχίζοµαι, χίζεμνν , xa, 
χίςν, γα χιδιώ. Riturbarfi. 
Δζαιασυγχισµένος, n, ον. Riturbato. 
Φζανασυγχισμὸς, ὁ. Riturbamento. 
Karaltidiua , n. 11 rinavigare. 
Zara :dcuu,t ζαναζεζιδεύγω, diva, 
ida due, gd, dn, è 
dele, dle, ὃν Φευγε ͵ νὰ divo, 
7 re dele. Rinavigare. 
Αζανατζιλιτέρδαµα, πὸ, ξανατζψγι- 
ne, ®. Il ricalcitar di nuovo. 
Marartirmupdi es πέρδνν,πύρδλσα, 
arfpdian,i, aYpda,ra TIpilo. tara. 
τζενένω. Ricalcitrar di muovo. 
” HaravXoyuua , πι ζαγαυλόγκσις , ". 
Il rimantare facramentalmente. 
Zaravriéynua , 9, ζαγκωλύγνας, È. 
1l ribenedire. 
Zarawrozuwdec , n, ev. Rimaritato 
facramentalmente. 
ZarawAoynujos , », ov. Ribenedetto, 
Aarewro, as, A0ztr, λόγνά, λὸ- 
215, ὃ) λόλα , να λογήσω. ζαχανι- 
φατώνω, ξαναπαντρέυω. Rimari- 
tare facramentalmente. 
Xarwrioys. Ribenedire. 
Zaruwoyt pag, Ge, \0yYuYr, λογν- 
Mmra, λογέσν , νὰ λογιθῶ. ἔανα- 
sipareroua;. ξαναπαντρέυομκαι. Κἰ- 
maritarfi facramentalmente. 
ZaravroyzTua. Ribenedirfi. 
'Ἀανάνυριμα, τὸ, ζαναύρεσε, καὶ Il ri- } 
trovar di nuovo. 
᾿ζαναυρεμεος, κ, ov. Ritrovato di 
nuovo. 
| Barwelong, γάυβέσκα , vaveg ’ % 
°  vabpira, vavpe, rep. Ritrovar 
di nuovo. 
Zaravelor ma; , vavebiniyuvi, viw- 
pinza, xaus va ξαναυριθῆς, va 
ξανκυριθῷ. Ritrovarfi di nuovo. 
Maragana , gura, qua , gare, val. 
φάνω. Riteffere. 
THaragamoza,, palrsutr , puimza, pd 
, vd φαθῶ, Ritefferfi. 
Larapalro ma; , φα[γεμνν , φάγνκα , gd 
rv, va gar. Parer di nuowò. 
Zaydezua π. Riteflitura. 
\Gasagausiss , ον Ritelluto. 





















bene di nuovo , havere, ò rice- 
ver di nuovo buona accoglienza, 

Ἐαγαφιλᾶ , eee, as, φίλνν, gIAVG, 
Giano, È ire, Φίλα φιλκ- 
ew. Ribacciare. 

Ἐαγαφιλῦμαι, ale4, ey, iXed- 
μὲν, /φιλήμνν, ξιλήθηκα, Φιλκσν, 
νὰ φιλνθῶ. Ribacciarfi. 

Ἐαναφπάνωμαναιασα are, È avi, voce. 
Ymxa&s tre. Reftaurare,riftaura= 
re, riftorare, reparare, riparare. 

Acvagnarouay , dr pur ’ dna , da, 
rà ads, mralzs drone. Reltau- 
rarfi, riftaurarfi ; riftorarfi, re- 
pararfi , ripararfi. 


Ymxardsuas , ». Reftauratione, 
. riftauratione , riftauro , riftoro, 
reparatione, riparatione. _ * 

Ziavagnarpives, n; 07, Ymnalast- 
μένος, n, ov. Reftaurato , riftau- 
rato , riftorato , reparato , ri- 
parato. 

Zaragnasis , ὁ , Yomnalswrns, è. 
Riftauratore , riftoratore., re- 
paratore. i 

Ἐαναφπααχό, 9, er, Ὑπκαζκσαλικὸς, 
κ» ον. Riftoranivo, riftorevole, 
reparabile. 


λεφθῶ. Ricoglierfi, è accogliert | 


Ἠαιάφπασμα, n, ζαναφπάσμων, 9, | 


Ἀαταβίιάνρια, *, Farapudepa , κ, tm-* 


EA 
χαζκάτοια ,%, imxalcureo , * 
Riftauratrice , riftoratrice, re- 
paratrice. 

Zavax aper , ss , pier, ρέτκα > 
peru, 4 pe, va ριτέσω. Rifa- 
lutare, falutar di nuovo, ct fa- 
lutar  fcambievolmente. 

AaraXap:it pa, , Get , psrY μέν; pio 
Tora, pervor , va perat@. Rifa- 
lutarfi, falotarfi di nuovo, et 
falutarfi (cambicvolmente. 

Aarazuesmra , ας, Dt, Was , π- 
va, ara, rd Cr. Riordi- 
nare facramentalmente. 

Ἀαναχείρρηνζμαι, kon, Griuvr, G- 
manna , φνήσν , νὰ andò. Rior- 
dinarii facramentalmente. 

Farelhio , Jia, φνθ, νε, 

s νὰ ψκζρ, Ricuocere , cua- 
cer di nuovo. 

Φαναψόύμα , Yip, Jima, 
Ψψχσν , νὰ ψιθῶ. Ricuocerfi cuo- 
cerfi di nuovo. 

Ἀαναγνχαδω , xana, xara , χανει νὰ 
χάνω. ξεφαντώνω. ζαραθυμίζω. πα 
esdiatdle. Ricrearfi , recrearfi, 
rallegrarfi, 

Ἐαγιηίζα,γιζα, qa, vis va γίξω. 
ξαναγμίζω. Ritoccare. 

Αανογκαρθιώνω, urea, usw, usi, È 
cy, va dow, Rincorare. 

Ἀαγεγκαρδιώτοµαι, ὠγέμνν Wa , 
-ώσν , νὰ vis. Rincorarfi. 

Zartzzascona , ura, wG , ασ È wr, 
rd dG. Lmpregnare ,.ct ingrof= 
far di nuovo, 

Ἀαγεγκαρράγομα , unu, ὧθνκα, 
ὧσν , va οβῶ. Impregnarfi, er 
ingroflarfi di nuovo. 

Aresplueps'ros sV,. Rapacificato, 
rappacciato. — 

Sarepkviuds, 0. Rapacificamente, 
rappacciume. 

Ῥανάρδωένω, piva, pifa, pefe, sa 
pito. Rapacificarfi, rappac- 
ciarfi. 

Siaysgua “x. Sventolamento, fven- 
tamento, fventola. 

Zekspito ’ pia, μισο, id, ra µί- 
G. ἑξόνεμίζω. Sventolare, fven= 
tare, ventilare. 

ZarsuRe. Eflaminare con diligen= 
za una cofa. 

Αζάυιμίζομα,, pRpr, µίῶνκα, les, 
rà pia. ἐξιφεμίζομα. Svento= 
larfi , fventarfi, ventilarfi.. 

Ἐανέρμισμα, ©. Sventolamentò, 
fvertamento , ventilamento. 

Zastpapos,n , ου. Sventolaio,fvrene 
tato, ventilato. 
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Vinto, urea, gent, ques, ta 
χώσν. Riamimare. 

Δανιμψνχόγομαι, λόγἡμνν, Sx, 
ale’, ra χεθῶ, Rianimarfi. 

Earerdure, dura, ὀυσα , dure, è 
dure, va dure. Riveftire. 

Zareduroua; ,. Φύνέμον , Φύθηκα , 
Φυύσὲ va δυθῶ, Riveftirfi. 

Ἐοωέρχομαι. βλ. Ξ ωυάρχοµα/. 

Αθοωοίγω. βλ. Αξοωοίγω , è, ]ὰ ὁ ξκε. 

Ἀανθρόινιάζω , ala , 
dow. Riordinare. 

ονορδιιάζομιαι, ἀζψμέγ, άθηκα, do4, 
να αθῶ. Riordinarfi. 

Zar, τὸ, ξέφτυσμα, n. Sfilacci 
per le piaghe. 

Zampa , ἄν πριν, σέρασω, σέ- 
CHA, È πέρια, τὰ περάσω. περιῦ 
πέρα aid. Trapafflare, (trapal- 

. fare. 

ZarNuua ,w ζαπλωμὸς 6, ζάσλω- 
eis, ». Stendimento, diftendi- 
mento, flargamento. 

Ἀαπλωμία. Diftefamente , alla 
diftefa, al diftefo. 

ZarrudiO , n, ov. Diftelo, flar- 
gato. 

Ἀαπλώνω, πλωα, Φλω , πλωσι, è) 
ὅλωνε , νά χλωῷρ, ἐἑξασλώνω. 
ἁπλώ.ω. Stendere, diftendere, 
flargare. 

Φατλώνομαι, πλωνόμύν, Φ«λώλκα, 
πλώσἕε, να σλωθῶ. ἐξασλώ/ομαί, 
ἁπλώνομαι. Scenderfi , diften- 
derfi;(largarfi. 

Ἀαπλωτὰ, ws peexporozlev, Prolif- 

ο famente. 

Ἐασλωτάτς , n 6 , CAobarAw- 
150 , n, ον. Tutto diftefo. 

Ἀαπέλιμα, n, ζαπολημὸς , ὁ, Tra- 
lafciamento. 

Zamiudj9 , u, ov. Tralafciato. 

Zamguoas,s. Tralafcio. 

ZamAd, ὥς, DAYY, WANCW , È, πὸλν- 
κα , ηόλναε, ig πέλκχε , è, πέλα, νὰ 
MAr, È ra πλήχφ. ἀξαπλώ. 
Tralafciare , rimanerfi d’uni 
cofa. 

ZamXt wa; de, Ddr, mira, 

- Ὅλνσν, rd mAnSà. atamAt ua. 
Tralafciarfi. 
ZamXt uajtamret ua, Farfi lecito. 
ZAaeaupn dB, κ, ου. Ricreato. 
> Saeguunas , ». Ricreatione , pia- 
cere, fpaffo, divertimento. 
> EaegYupunxss, n, 9», Ricrecvole,di 
ricreatione. 
ZaeaSupila, pa, μισό, pi, va 
pi, ξαιαψυχαίωι eRgiiacal. 


ξεραγπύτω, Ricrearfi , recncarfi, 


s 
ασ, af, 7a 


3A 
rallegrarfi. 

Zap, m&y?, mini, πᾶκτπκὸ . 
κάηλα. ὰ pofta, appofta , 4ΡΡο(- 
tatamente, ὰ bello ftudio. 

Ἐαρμάτιμα, ®. Difarmamento. 

Ἐαρμαπν dios , n, 0v. Difarmato. 

Ἐαρματώγω, Tra, Tuo, TE, καὶ 
move, Τὰ Tom. ἑξαρματώνω. Di- 
farmare. 

Zappardroma, tureuti, τώθµκα , 
τωσν , rd miu. ἐξαρματωιομκαι, 
Difarmarfi. 

Ἀαρμυρίζω, ela, uc, ϐάσε, va 
ῥίσω. Diflalare. 

Zas segua , ®. Il ferenarh ilcielo, 
ò il temp®.. 

Zassegrs, » , ov. Sereniato, ὃ 
rafferenato il cielo, ὁ il tempo. 

Zastegra, epra , ερ, epa, καὶ 

-egni, τὰ ego. ξαςερένω. ὠνοίγο. 
Serenarfi ος rafferenarfi il ciclo, 
ò il tempo. 

Zassegra ὃ ugueds, ἀνοέγειὃ ness. 
S' rafferena il tempo. 

Zaspdem , «ραπ » scala, reati, 
va cedo. aregzro.Scintillare nel 
cielo , balenare. 

Ἐαφωτίνω, rriva, rrija , vr, 

ri γ]έψω. ἑνγάζω Ym T'aquraza, 
° Levare il fequettro. 

Ἐαφιίζω, nta ,ou@, qua, νὰ pri 
@. ἀξαφνίζω.. ἀφιιδιάζω. ζεφιίζω. 
ξεφνιδιάζω.«λακσίνω ἡ mire ἀξαάφ-- 
ré. Cogliere all’improvifo. 

Ἐαφτίζομια!, qritvutr , priòixa, pri 
σύ , νὰ Quad. abaprilo ua. dpr- 
didloma;. Eipritoiay, Esprididlo- 
press, TAaugnoLay a Maro αι ἀξάφ- 
4. Coglierfi all’improvifo. . 

Ἐαφιικά, ζαφιικώ , Edo, ἀξάφνε, 
All’improvifo , all’improvifa , 
all’improvifta , improvifata- 
mente. | 

Ἐαφιικὸς, n, ov. Improvifo , ἱπί- 
perato , inopinato , inafpettato. 

Ἀάφιισμα, w, Il cogliere all’im- 
provifo. 

Zaquedkbs, » ,0r. Colto all’impro- 

‘ vifo. 

Ἀαφομίζω, ela, ecu, ua, ra 6ἱ- 
(Ρ..συγλωθῷ Τ ἀφοθασμόν. Affolve- 
re dalla (comunica. 

Ἐαφυθισμδύος, κ, or. Affolto dalla 
fcomunica. 

Zapes. βλ. Σκαρφίζομα|. 

Zark, cula , Φθίᾷ » un, rd 
gelo, ξεφοίζω. Schiumare, def- 
puamare, mi:ftolare. 

Ἐαφρέζομαι, pellypr, φθέῶικα, φαί- 
es , νὰ φθαθιῶ. Εθόζομαί. Schiu- 
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marfi, defpumarfi, meftolarfi. 

Ἀάφθισμα , τὸ, ξέφβισμα, n. Lo 
{chiumare. 

Sapescnubs, n, ov, ξεφθκσμῶθύος , ν ) 
or. Sch'umato. 

Edo, εξνφὰ , ἕδννα, ἔνψε , νὰ 
Eu. dip. ἀξάμτω, Ardere. 
& E 
Ἀεζαμμδύος, n, or. Stento , ftinto. 
Ἐαθαμμδῤος, n, ov. Stemperato 3 

parlando del ferro. 
eEreCaegundias, n, ov. Sgravato. 

Ἐεδαραίω, egura, egra , esrs, va 
cara. ξεφορτώιω, «λαφρώνω. Sgra- 
vare. 

Ἐεζαρκίνομιαι, egivsvy ’ egiduxa , 

> edit, rd εαιθῶ. ξεφορτωώνγο κα]. 
ἑλαφρώνομαι. δστανατί]. 

Ἐεδαρκαάδισμα, ®. Sbarco, dil- 
barco. 

Ξεθαρκαβισμόῤος n, on Sbarcato, 
disbarcato. 

Ἐεδαρκάρῳ, naeg , naieu@, ndesoe , 
% xupe, va καρήρ. telapraparo. 
Sbarcare , disbarcare. 

ZsCaprdes pay, xdpspsr, καθέθηκα , 
xaetse , να ud, ξεσαρκαρώτομια), 
Sbarcarfi, difbarcarfi. 

Ἀεζαάφω, fara , Baja, Bale, nai 
Bage, va Bilo, Stignere, ftin- 

ere. 

Zteape. Stemperare il ferro. 

Ἀεθαάφομαι , Bdosuur , βαάφλικα , 
Bdjx , νὰ βαφλῶ. Stignerfi, 
{tingerfi. | 

Ἐεθάγομια. Stemperarfi il ferro. 

Ἐεβλασίζω. βλ. EeBras yo, 

Ἐεθλάνωμα , τὸ , ξεθλάσισμα, n. 
Germogl:ame:nto degl’alberi , 
et rampollamento. 

Zicrdruua, π, ξιζλάσισμα, n. 
Pampanamento. 

Φεολασωμλύος n, cr, ξεθλαςισμᾶρος, 
»,0r. Germogliato , parlando 
d:gl’alberi et rampollato. 

ZeCAas co ws, n, or, EsCAasioshos, 
» 0Υ.. Painpanato. | 

Ἀιθλαςώνω, sora, Su@, σωσ, x) 
sure, vd suo. ξεβλαγίζω, Ger- 
mogliare gli alberi, et ταπιροί- 
lare. 

Ἐκθλακώνω. Pampanare. 

Ἐεθλαγατομαι , ςώγνμόν , ssduxa, 
suv » va cubo. ξεσλας{ζο way, 
Germogliarfi gl’alberi, et ram- 
pollarfi. 

Ἐεζθλαςώνομαι. Pampanarfi. 

Ξεθοτανίζω, πζα, na ua , ra rd. 


Disherbare.. 
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‘ AsCerdrigua, #. Il disherbare. 


ZE 


εν ζα]νομκα!, Bajrspr y: βάλικαμθά- 
σν , νὰ βαθῶ, Smutire. 
Φπιζνζαμὸς, ὁ. Smutimento. 
Eelirrupa , . disfibbiamento. 
Αεονκλωμιέτος, n, ov. Disfibbiato. 
ιοχκλωνω , Χλωῖα , XA wow, χλωσ, 
)κλωνε, νά κλώσω, Disfibbiare. 
πιοηκλώνομιαι, κλώνέμνν, κλώλκκα, 
χλώσν, τὰ κλωθῶ. Disfibbiarfi. 
Ἀιούέλωμα, #. Sbollamento. 
Ἀιζήλωμα, τὸ, Difligillamento , 
diffugillamento. 
AsCvrwpsros m, ο), ξεθέλωῖοε, », 
er. Sbollato. 

ZiCuaupfros u, 07, ξεσέλωπε,», 
er. Difligillato, diflugillato. 
Ἀπεούλώνω, Aura, λωσο, Agr, È 

λωνε, ra λώσω. Sbollare. 
Ἐεθνλώνω, Difligillare , diflugil- 
lare. 
Αιονλώνομα!, λὠννμνν, λώθακα,λώ- 
cu, νὰ λωθῶ, Sbollarfi. 


Φεθνλώνομα. Diffigillari , diflu- 


llarfi. 

seni s,9. Sbolfatore, 

Zi6vawrss , 0. Diffigillatore, dif- 
fugillatore. 

Φισελωτρια, », ξεζνλώτθα, α, Sbol- 
latrice. 

matvrdrea, vi, ξεσέλώτθα, n. Dif- 
figillatrice , diflugiliatrice, 

Ἐιδράχφμα, n, Lo sbracare, il 
disbracare. 

Φιθρακομένος, n, or, ξεθράκφε , è, 
ου. Sbracato , disbracato. | 

εθραχόνω supra, χφάᾶ, NPA, NI 
Χθργε , γα ngiow. Sbracare , disbra- 
care. 


‘ Seceguglroua,, xorturr, κφλκα, 


xgiev, va κφθῶ. Sbracarfìi , dif- 
bracarfi. 

Zeta, Cla, fem, fees, ya 
βθέαν. ν βθέζω. ββίζα, Ingiuriare. 

ζεσβάζομα, βρίζαμέν, βριῶνκα , βµί- 
su, να feudo. ὑθρίζομια. ββ/ζο- 
#4. Ingiuriarfi. 

Alluma, ni, Bua, i. Ingit 
riamento. 

AeCecoptros , n, ov. Ingiuriato. 

εσαισώ. Ingiuriofamente. 

FCesns, 0, Besso ὁ. Ingiuria- 
tore. 


pretecsizio, n, ov, Bosi, n, 09. 


Ingiuriofo. 
Prebpispia, κας, ξεθρίορα, κα, βρίρρα, κα, 
Beisea , η. Ingiuriatrice. | 
ῥεθερµίζω , µιζα, µια, µισ va 
pi, Difappuzzare, dilappuz- 
polare. 


ΜΒ. 
εβορμίζομαι, μίζνμέτ , pinza, ul 
eu, νὰ può. Difappuzzarfi , 
difappuzzolarfi. 

Ἀεθρῤμισμα, n. Difappuzzamento, 
difappuzzolamento. 

Φιθρρμισμόνθς 37,07. Difappuzza- 
to, difappuzzolato. 

Ἀεχιλά]ζωμα , #. Soprabondan- 
za di latte nelle poppe. 

Ἀεχαλατζώνω , Cura, τζωά,τζωσε, 
è, τζωτο, τὰ 720. Soprabon- 
dare il latte nelle poppe. 

ἈελαγάχκΊημα 2, ζεγιιάκησμα, n. 
L'acquetarfi. 

Ἐεγωνακτημρένθς να, 01, bazaranve- 
siros, n, sr. Acquetato. 

Euaraxrà , ὃς, vare, υάκτνᾶ, 
γάκτησε, È νάκταε, vd γακ]ήί, 
ξιανακτίζω. Acquetarfi. 

Ἀεγρίωμα ,R, ἀναγείωμα , τὸ. Ir- 
ritamento , ftuzzicamento , at- 
tizzamento. 

Ἀεγγθκωμότος, u, ov, draggiupdros , 
η, ov. Irritato, ftuzzicato, at- 
tizzato. 

Ἀεγγθκώνω, urea, E, wa, È rs, να 
uo. ἀναγειώνω. Irritare , ftuz- 
zicare, attizzare. 

Φεγγθκώνοµαι, drsusr, duna , dos, 
vd bo. TITO Irritarfi n) 
ftuzzicarfi, actizzarfi. 

Ἀεγγθκωτὴςς, è, ἀναγθκωτὰς, d, Ir- 
ritatore, ftuzzicatore, attizza- 
tore. 

Ἀεγθιωπχόερν, 07, ἀναγιωτπχὸς n, 
ο). Irritevole , ituzzichevole, 
attizzevole. 

Ἀεγγθιώτβια, », ξεγβκώτρα ,*, ὄνα- 
αιώτθια, καὶ , ανα μιώΊρα ο ᾶς Γττί- 
tatrice, ftuzzicatrice , attizza- 
trice. 

Andare, 301. Scorticato, fpel- 

ato. 

Zeydapuòs, ©. Scorticamento, fcore 
ticatura , fpellamento. 

Ἐερθάρτνς è. Scorticatore, fpel- 
latore. 

Ἀεγδαρτθκα, ai, ξεγδρφτρα , $. $cor- 
ticatrice , fpellatrice. ᾿ 

Zezdipra , γδερια, γδλρα , γδαρε , È 
γδερνε, νὰ 7S deg. γδερνω. Scorti- 
care, fpellare. 

Φεγδέρνομαι, γδέρνμνν, γδάρδηκα , 
γό dp νὰ γδαρὸν. 766 ‘prossoy. SCOT- 
ticarfi, fpellarfi. 

πεγδύµωµα, ®. Spogliamento. 

ἈεγδυμωνΌ», n, or. Spogliato, 
difpogl:ato, fveftito, di etito. 

Ἐεγδυμιώνω, vuva , vusa, vuo x 


κ) 
rere , γα ye. Spogliare ;' ἀῑί- 


ZE 
poglizre, fveftire, difveftire)” 

Ἀζεγδυμνώγομαι , γώνέμνν, τώθικα ; 
russ , varuse. Spogliarfi, dif 
gliarfi, fvettirtt, difvenisfi. 

Arytrasid Gv, n, er. Difingannato. 

ZtytAagzs, 1,.0. Difingannevole. 

Ἀεγιλῶ, 65, 7047, γέλασα γέλασ, 
È, }έλα, va γελάω. Difinganna- 
re, difgannare. 

Zty6Xt pay, ἄση , γελέμὰν , 75 ddt 
κα γιλάσν, va γιλαθῶ. Difin- 
gannarfi , difgannarfi. 

ἘεγιωρδΟ» , n, ον, Ralluftrato. 

Ἀεγιωμὸς, €. Ralluftramento. 

Mzidra ale, 00, ασ, Yuri, rei 
ὁῷ. Ralluftrare, ct ralluftrarfi. 

Atyudr eg pes ’ » » Feyras'eppòs ο è. 

‘ Difgravidanza , fgravidanza. 

Ziyrasepy i, », or. Difgravia 
dato , fgravidato. 

Zsyraredhe, sepra, sensa, 56ρ6ε, 
ear, νὰ spe. Difgravidare, 
(gravidare. 

Ἀθογκασκώνομιαι, cpevi psi , spdnza , 
θρώσν , νὰ sepsa. Difgravidarfi, 
{gravidarfi. 

Atala, ala, ασα;, απ, να do. 
ξεγωφιάζω. Sfiancare, sfianchire. 

Ἐεγκνφιάζνμιαι, αζνμνν, άθικα,ἄσν, 
νὰ αδῶ. Esyupiatoma.Sfiancarfi, 

x sfianchirfi ; 

ογκάφιασμα, ®, ξεγκόφι 3. 
Sfiancamento , «fiznchimento. 

Liyripias ida, w,9, ξεγκοφιασμθύος, 
», 0). Sfiancato, sfianchito. 

Αζεγχύλισμα, τὸ, Fiyuvisas, i. Preo 
cipitamento. 

Ἀεγκύλιπια, d, ξιγκύλισς , ©. Il 
buttar d’alto è baffo. 

Ἀδεγκολισρδος, n , ev. Precipitato. 

EtyxwAscpdios , n, ου. Buttato d'alto 
à baffo. 

Ἀεγκιλῶ, Ss , γκύλνν 3 Wa, 
γλύλασ, è γκύλα , vd γχολήσω., 
Es χολίζω, î vr εμφίζω. ξεγκεροίζω, 
ξεγκρεμνῦ. ξιλνγκΦ. Precipitaro, 
dirupare. 

Zeywr&, Buttar d’alto è baffo. 

Ἐεγχωλῦμια,, σαι, γχολήμνν , qr00 
Ἀήθηκα , È γκωλίώικα, γκολέσν͵ὴν 
γκωλίσό,τὰ γκωλνδὸ, Ἡ) νὰ aut, 
θῶ. ξεγωλίζομιαι. ὀγκερίζεμωψ, 
ξεγκρεμνίζοµκαι. ἔεγκρεμω μη. ξι- 
λυγκῦμαι. Precipitarfi , dirue 
parfi. ; ο -- 

Ἐεγχκυλβμα. ξελυγκόμα. Butt 
d’alto è baffo, ct caffar ἆ᾽αἶτο è 
baffo. 

πεγλύρμα ’ R, «ογλνοριμα D d, 
$drpcciolo. .. 

ΦΑΝ) 





x È 
Φογλονρῶ, αι, 7A Us pur, 7A Sepa }λη- 


spuoat,ì, λύρα, ἆ γλυςρήσω. ην 
gAuses. Sdrucciolare, lifciola- 
re, lifligare, Mlifciare, flare, 
flicicare . uzzigare, flizzegare, 
fguizzare. 
Φεγλυκρωτά, à {drucciolo. 
ZsyAusegne, n, ον. Sdrucciolante, 
‘. {drucciolofo, fduccievole,{guiz- 
.zofo. 
Φιγλωωίζω, ala , am, an, νὰ 
ciau. Cavar la lingua. 
ΑΔιγλωσίζομιαι, σίζέµνν , σίῶηκα, σί- 
. σν τὰσδῶ. Cavarfi la lingua. 
ΑΦεγλάδισμα , n. Il cavarla lin- 


ua. 
sine: 309. ὰ εἶν 4 ὁ ca- 
vata la lingua. 
Reyrudle, ila , «e, an, vadb. 
ξενοιάζω. Sbrigare et fbrigarfi , 
liberare et liberarfi di penficro. 
Aepodloue , dlvurr, ἀῶχκα, dev, 


sE 
{porre , efporre. 

Ἀεδιαλίζομα, λ/ζέμεν, Aida Ai - 
σε, νὰ Mds. diarllonay.bnyt μα. 
ἐξηγ μαι. ξεδιαλύνομια|. ‘pull 
νόμα/. ξιχκαθαβίζοµαι. Dichiarar- 
fi, (Ῥίεσατί , efplicarfi , efpor- 
fi , {porfi. 

Ἀεδιάλισμας, vd, ζεδιαλισμὸς , È. 
Dichiaramento , fpiegamento, 
efplicamento , efponimento. 

Ἀεδιαλισμδα, ζεδάλιςα. Dichia- 
rando , {ριεραμάο, efplicando, 
{poneudo. 

Zediarieidfos , n, ov. Dichiarato , 
(piegato, efplicato , ε[ροίῖα, 
Zedidasis ,v. Dichiaratione, fpie- 
gatione, efplicatione, efpofi- 

tione, fpofitione. 

Zidiarisvs , 0. Spofitore, efpofi- 
tore. 

Ἀεδιαλιοικὸς, n, ov. Dichiarevole, 
pieghevole , fponcvole. 


ra ad@. ξεγνθιαζομκα/. Sbrigarfi, Αεδιαλίσθια., καὶ, bedvarisen, n. 


et liberarfi di penficro. 


Spofitrice, efpofitrice. 


Fipuaga πό, ξεγνοιασμὸς, ὁ, ξέν- | Αιδικκώνω. βλ. Ἠεκδικκώνω. 


4 


φδασµα, τὸ, ξενγιασμὸς, è. 1, εΠει | Ἐεδίσλωμα, . Spiogamento di co- 


libero di penfiero, fb-igamento. 


fa piegata. | 


Αεγνοιασμλύος, n, 9 Esrrosaosdpas , | Ἀιδισλωμθύος, κ, ον. Spiegato, par- 


», ov. Libero di penfiero , fbri- 
gato. 

Ἀιγύμρωμα, 9. Sveltimento , fpo- 
gliamento. 

Αζεγνμρωμδόος, ν, er. Sveftito , fpo- 
gliato. 

Ἐιγυμνώνω, vura , vu& 100, è v0- 
re, raro. Sveftire , difvettire, 

ο fpogliare, difpogliare. 

ἑξεχυμνώνομκαι , versprr., vesmaa, 
τώσν., να νωθῶ, Sveftirfi, Fifvel- 
tirfi , fpogliarfi , difpogliarfi. 

Ἐεγνθίζω, ula οι, UA, va sio. 
Stornare. 

«Bdiabdlw ’ Bata , βασα , fan, ra 
Ba. Tratcorrere un libro , ò 

. altra ferittura. 

Αεδιαζθάζοµα!, divpur, άθμκα, dev, 
rt ade, Trafcorrerfi libro, è 
altra fcrittura. 

Αεδιάδαεµα, ®. Trafcorrimento, 
ò trafcorrenza , ò trafcorfa di 
libro , ὃ altra fcrittura. 

«εδιαθασμλόε, n, or. Trafcorfo, 
parlando di libro , ò altra fcrit- 
tura. 

Αιδιαδαςώ. Trafcorrendo , rifcor- 
.rtendo. 

Φεδιαλίζω , Mila, λισα » λισ , νὰ λί- 
©. διαλίζω. Ἐνγὸ. ἐξνγὼ. ξιδιαλυ- 
re. ἑρμάωένω. ξεκαθαρίζω, Di- 
chiarare, fpiegare, efplicare, 

Tome I. 


lando di cofa piegata. 

Ἀεδισλώνω, «λωνα, σλωσα, πλωσ, 
Ἡι πλωνε, 1 πλώσνο ἀνοίγω. Spic- 
gare cola piegata. 

Get rairo ua, σλώνέμνν, σλάώθνκα, 
σλώσν , νὰ πλωθῶ. Spiegarfi cola 
piegata. 

Ediaruas,». Spiegatura di cofa 
piegata. 

ZadizAwla. Spiegatamente. 

SodiwAutis , €.° Spiegatore. 

Ἀεδιπλώτρια, n, ξεδιπλώτρα, ©. 
Spiegatrice. 

Αζεδιφῶ, δε, dir, Δίφασα , δίψα- 

Ayla, τὰ διψάτω, σβήω, i 
χόθγω τὸ dite. Levare , ὁ ca- 
var la fere. 

Ἠιδομλος,ν, ov, Eedhesdos , n, 01. 
Che è applicato à qualche cola. 

Ἀεδοντίζω rùta, ren, ra , να 
γτήρ. ξεδντιάζα. ενγάζω τὰ dYr- 
ἕα. Sdontare, cavare, ò levare 
i denti. 

Ἐεδντίζομαι , οτίζυμνν , rifbuxa, 
υτίσν , νὰ νπφῶ. ξεδογπάζομο/. 
Sdentarfi , cavarfi, ò levarfii 
denti. 

ZeNrucua, τὸ, tsdirnapa , n. Sden- 
tamento. 

Fdbrnosdpos, n, ο, ζιδιπασμδρς, 
», ov. Sdentato. 


Zshrasdea, A, ξιδα κάφε, a, ἕι- 
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Sirrd, d. Curadenti , ftecca- 
denti. 

Ἐεδενῖις κε, d. Un cava- denti. 

Ξεδρωμόνος, n, or. Afciugato dal 
fudorè. 

Ἐεδθρίνω, depra, ὄθᾳσω, φρωσι ὃν 
derre, ra des. Afciugarfi dal 
fudore. 

Ἀιδωιω. βλ. Φελογιάζω, 

ἘεφΦῶγο και, d'arsuir, Φάθνκα, Φώσν, 
νὰ dub. Aram. «{νοµκαι. Φίδοµαι. 

Darfi » Ò applicarfi è qualche 
cofa. 

Ἐεδωσρθνο,. βλ. Ἐεδομλνας. 

Ἀεζενλάδομα , ®. Difcappiamento. 

Ἀεζευχαθομότος , κ, cr. Difcoppiato. 

Attiuz4egIO , (να, όασα; es, Ùù 
esri, να ego. ‘Difcoppiare. 

Etlivzaegrena , ρώνκωνν, puma, 
pesos , va ϱρθῶ. Difcoppiarfi. 

δεζυμίω , sua, μισο, #60, va μί- 
(Ε. Svenire il vino. 

Ἀεζεμίζεμαι, piùspsr, µίθικα , pi 
ev, νὰ μιδῶ, Svenirf il vino. 


Ἀεζύμισμα,τὸ, Svenimento di vino. 


εζυμισμότος, v, ov. Syenlto, par= 
laado di vino. 

Ἀόζωσμα, tè. Scingimento, fci- 
gnimento. 

ΦῬεζωσμέγος, n, ov. Scinto. 

Astere, ζωια, ζωά , ζωα, è lari, 
va Que. Scingere ; fcignere, 
fcioglier la cintola. 

πεζώνορια, ζώννμνν , ζρθηκα, ζώσν, 
rà ζωθῶ, δειπρειά , fcignarfi, 
fcioglierfi la cintola. 

Ἐεθαμμένος, n, 0v. Difterrato,dif- 
fotterrato. . 

Ἀιθαύγω, duvza , 8άψα, dale, è 
Φαν)ε, νὰ ao. ξεχώνω. Diftere 
rare, diffotterrare, cavar dalla 
terra. 

Esdavsoua,, davysptr , FdpMmua gs 
dale νὰ sugli. ξεχώνοµαι. Dif 
terrarfi , diflotterrarfi , cavarfi 
dalla terra. 

Ἐιθάψιμον, τὸ. Difterramento,dif- 
fottcrramento. 

Sedilo, ita , ασ, sm, rd i@. Noa 
creder più in Dio. 

Ἐεθεμελίωμα, τὸ. Il rovinare i fone 
dameuti. 

θθεμελιωμένος» n, or. Rovinato, 
parlando di fondamento. 

Ἐεθεμελιώνων ara, ωα, 00, wr, 
γα Μσω. Rovinare:i fondamenti. 

Ἀεθεμελινομαι, drv, uma, ὧσν, 
ra vis. Rovinarfi i fondamenti. 
Ἐεθιλίχφμα, τὸ. Disfibbiamento, 
ον Mlacciamento. 
Lz3% 
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ελλικφΌο”,., ο. Disfibbiato, 
flacciato. . 

, 2 EMA sro , RATA, KP0Ò, NES, λ) 
gprs, γα κώσν, Disfibbiare, dit- 
fibbiare , sfibbiare , flacciare, 
diflacciare. | 

ZimAmndroma , nporsusi, χέόχκα, 
ngov, γὰ xd. Disfibbiarfi , dif- 
fibb'arfi, sfibbiari, flacciarfi , 
diflacciarfi. 

Αιθίέλωµα, n. Rifchiarimento di 
cofa torbida. | 

εθιλωώΟ”,», ov. Rifchiarito , 
parlando di cofa torbida. 

Ἐεθολώνω, Aura, λῶσώ , λωα, X; 
λωνε, vo λωσω. Rifchiarire cofa 
torbida. 

εθολώνομα/, Ausyspur, λώθικα, λά- 
ot, vî λωδῶὸ. Rifchiarirfi cofa 
torbida. . 

Zespondia , ala, ασὀ, απ, γὰ dom. 
Stronare. 

«Διοροιάζομαι, αζέμνν, άθικα, ae, 
ra αφιῶ. Stronarfi. 

Zt90riaopa , ©. Stronamento. 

ZSporiar 30 , n, 0Υ. Stronato. 

&t3vpajre , goa, pera, par, % 
pari, và puobre, Svanire, ò fva- 
porarfi il liquore , et l’odore. 

EsSupaspa, n, Svanimento, ò (va- 
poramento di liquore, et odore. 

ZiSvuae dos, », 6. Svanito, ò 
fvaporato , parlando di liquore, 
et odore. 

ZsSvparie, π. Efalatoio. 

ZeSvpedhs , n , ου. à chi è paffata 
la colera. 

Ἀεθυμώνω, pura , pu » AW0R , ὴ μο-» 

° vi, αἱ µώσω, ξεφώσχόνω. ξεμανίζω. 
ξεχολιάζω. Ῥα[ατε , et paflarfi 
la colera. 

Ziducicle ata, asa, an, γα οἵτω. 
Mutarfì , è fcolorirfi la ciera. 

Ἐεθνριάζω. Suanire , parlando di 
colori. 

Φιθωθιασμα, #. Mutamento, ò fco- 
lorimento di ciera. 

Ἀιφυθιασμᾶνος , » , ov. à chiè muta» 
ta, ὁ fcolorita la ciera. 

Δεθωθιασμῶῥος, n » 07. Suanito,par- 
lando di coleri. 

Ziduplla , θάζα , un, 6450, νὰ im. 
Scolorire il volto. 

Stucco des n, 07, χλὼμὸς, w, 07. 
Scolorito nel volto. 

Φεκάζω , καζα, xraG, κασι vd κάσω. 
ὀξεκάζω,. κάωνω λογαθἀασµόν. 
Imaginarfi , figurarfi, far conto. 

«Ἀεικώντε 265. Imaginatevi che fi- 

guiatevi che ; fate conto che. 
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Macua, R, ἔνσμα, 3. Gratta- 


mento. 

Zecpa , τὸ, ξύσμα, τὸ. Rafpamen 
to, rafchiamento. 

Ἐάσμα, ἡ, ξύσμα, π. Scagliamen- 
to di pefce. 

Ἐάσμα , mbveua, τὸ. Striglia- 
mento di cavallo. 

Ἐδσμα, π, ξύσμα, τὸ. Stizzona- 
mento. | 

Suepeda, κα, ζυσμαάδα, κα. Gratta- 
tura. 

Zucpeda, κ, ἔνσμάδα, κα. Rafpa- 
tura , rafchiatura , raditura; 
Rafciatura. 

Ze des ’ », Eve peiess ’ “, φαγζοα » 
». Prorito , prurito , prorimen- 

| to, proritatione, pizzicore,grat- 
tagione , pruito. 

Ἀεσμαπα , α, Evepana, καὶ Gratta- 
tura. 

ἈἨεισματὰ, κα ξυσμαϊιὰ, ». Rafpatu- 
ra, rafchiatura, raditura, raf- 
ciatura. 

Ἀεισμαϊᾶς, κα tuepanas, n. Sca 
gliature, et ftrigliare, ct fliz- 
zonature. 

Buenos , n, ov, ἔνεμένος, n, n. 
Grattato , gratticciato, grattuc- 
ciato. 

Ἐεισμενος, n, 0v, Evepiros, n, ov. 
Rafpato , rafchiato. 

Ἐεσμένος, n, ov, Evepfros, n, ov. 
Scagliato , parlando di pefce. 
Ἀεσμένς, κ, ov, Evopiros, n, 07. 

Strigliato , parlando di cavallo. 

Ἀεισμένος , n, 07, ξυσμέγος, », 0). 
Stizzonato. | 

ειςὴς, ὁ, ἔνεκς “e. Grattatore. 

Zusws, ὁ, 5vsus, è. Rafpatore, 
rafchiatore. 

Ἀρα, κα bvsea,. Grattacafcio, 
grattaiuola , gratticcia , grat- 
tuccia grattuggia.' 

Κάσρα, ο ρα ος ἔνςεα , κα ἕὺ- 
spia, ». Streglia, ftriglia , ftreg- 
ghia, ftreggia , conche fi itre- 
glia il cavallo. 

Zesgdu, τὸ, ἔνρράκι , τὸ, Grattu- 
gina. 

Zussia, καὶ ξύσθκα , x. Grattatrice. 

Resia , i, ξύςθια, κα Rafpatrice, 
rafchiatrice. 

Zeno, ὃς, εξονν, Tino, fun, è 
ξε, va ξήσω. Ev. Grattare,grat- 
ticciare, grattucciare, grattug- 

lare. 

Zue τὸ xlzAoy αν φωμῖ. Tritar la 
crofta del pane, tritolare. 

med. Rafpare. 


ZE | 

Ze®. Scagliare,d rafchiate il pefte. 

Ze. Ἑερίζω. Stregl'are, ò ftri- 

lare, ὃ fireggiare il cavallo. 

Ze. Rafchiare, rafc.are, radere. 

Ze. Stizzonare , ftizzolare, ftiz- 
zare. 

Zeta, ειίση, ἑξεόμεν, Elina , 
ζήεν , νὰ ξκθῶ. fufa. Grattarfi 
ὁ effer grattato , gratticciarfi, 
grattucciarfi, grattuggiarfi. 

Ze ua, Και Ri 

Zedua. Scagliarfi , ò rafchiarfi il 
pefce. 

Het uoy. ξεςρίζομαι. Stregliarfi , ò 
Απ Ιανό, » ὁ ftreggiarfi il ca- 
vallo. 

Zestuu. Rafchiarfi, rafciarfi , ra- 
derfi. 

Zetua. Stizzonarfi, ftizzolarfi, | 
fizzarfi. 

Ἀικαθαλίκεμα , ®. Scavalcamento. 

Ἐικαθαλικεμένος, v, ov. Scavalca- 
to, fmontato dal cavallo. 

ZixraCarimtve ,% EinaCaXixtyo n6- 
Va, È, χενλα, κευσα, È xija,, xtu- 
co, Gusto, è χενς, 6076, γὰ 
κεύσω, è rd nilo. ζεκαλικένω. 
Scavalcare fcavallare, difcaval- 
care, difcalvacare , {montar dal 
cavallo. 

Ἐεκαθαλικένομαι , è ζειασαλικεύ»- 
μα, κέυέμνν , 17 κευγέμέν, χευὂη- 
xa, È ripa, γιύσν, ὃ nil, 
κενό, Yrsv)i , νὰ κενθῶ, ὃ νὰ 
κιφθῶ,ξεχαλικένθμαι. Scavalcarfi, 
fcavallarfi, ἀῑ(ςαὶναςατα,ππου- 
tarfi dal cavallo. 

Ἀικαθαιρίζω , ufa, διά, ua, và 
ρίᾳ. puzificare. 

Ἀεκαθαιρίζοµαι, ρίζεμνν , µῶώνμκα ,' 
pies , νὰ θεὼιῶ. Purificarfi. 

Ἐικαδαίρισρα , τὸ. Purificamento. 

Ἀκαθτιθισμᾶνος, κ, vw. Purificato. 

Ἐεχάθαιρμα , τὸ, Cernita. 

Ἀεκαθα[ρνῶ, εν Salprsr, Suupuons , 
Salpa, è, δαΐρα , τὰ Suiprom. 
ξεκαθεργῶ, Cernire , cappare, 
accappare. 

Ῥεκαβθαιργβ ρω, Gay, 9 ρυν μήνα] - 
prònxa , Fuypres, va Zquipudo. ξε- 

 nabipriza. Cernir, capparfi » 
accapparfì. 

Zexadapyas , ὁ. Purificatione. 

Ἐικαδαάρίζω , ela, uso , ua, τὰ 
piro. ξεδιαλω, Φιαλίζω. Sini. 
ἔνγῶ. Dichiarare, efplicare. 

Ἐεκαθαρίζω. Difcernere. 

Ἐεκαδαρίζω. βλ. Δικφιώνω. 

Ἀικαθαρίζομαι, ρἰζνμνν, μῶχκα, ρύ- 
σύ, νά ud. ξιδιαλίζοµιαι. dad 
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Costa). StayCua. infusi Die 
chiararfi, efplicarfi. 

Φἰικαθαρίζόµια). Difcernerfì. 

Ἐικαδαρίζομα. βλ. Δικιώνομαι. 

Δικαθάθιας, n, ξεδιάλισις, i, Φιλ” 
015, κα» ὁζήγκσις, αν Dichiaratio- 
ne, efplicatione. 

Φζικαθάθισε, v. Difcernimento. 
Ἀζιχαθάδισµα, τὸ , ξιδιάλισμα, τὸ» 
ἑξγχμα, τὸ, Dichiaramento. 
Wexada@irpiros ju, 07, ξίδιαλισ- 
μένος, n, 0rp fEuzupdros, n, 0). 

Dichiarato , efplicato. 

Ziuradagsd, tra agis ira. Diftin- 

«- tamento. 

Zixnadaessis , È, Esdiarigns, È, 6En- 
guràs, è. Dichiaratore » efpli- 
catore. 

Φζικαθαθισικὸς, n, 01, ξεδιαλιαχὸς, 
», ov, tEuyuazis , n, or. Di- 
chiarevole. 

Ἐικαθαρίσθια, καὶ, fuaduplsea”, ", 
ξεδιαλίορια , Ἡ, ξεδιαλίρρα, *, 
ἐξηγά]θια, κα, ἐξκγάτρα, n. Di- 
chiaratrice , efplicatrice, 

Ἐικάθερμα, τὸ. Chiarimento. 

Φικαθερνῶ, Gs, θερτνν , depuee, θέρ»» 
n, è θέρτα, τὰ θερί. Chiarire. 

Δεχαλικέυω. βλ. Ἐεκαδαλικένω, 

MenaXoy pipa, τὸ. Smonacamento. 

Φεκαλογερεμένθυ 37,07. Smonacato. 

Ἀικαλογερίνω, % ξικαλογερευγω, pi- 

ο - va, t pevza, per, ù ρεαρινα, 
È pepe, psus, Yprvye, ra,pivon,t 
ra piVo. ξεκαλογέρίζομκα]. ξεταπο.- 
dive. ξιπατερένω. ὁπιοπακατα, 
difmonacarfi. 

Zinaroyspilu, la, θεσώ, un, va 
flow. ξεπαπαδίζω.ξιπατερίζω.5Π1ο- 
nacar:, difmonacare. 

«ιχαλογερίζομαι, piùsputr, pinza, 
ῥίσν, va ud, ξικαλογερένω. ξε- 
πα ένω, ξιπωτερέυω. Smonacar- 
fi, difmonacarfi. 

«Φεκαλοναίρεμα , τὸ. Il paffarfi l’eftà. 

ΦΦεκαλοχαίρεμα , τὸ, Il fare, ὁ di- 
morare leftade in qualche luogo. 

«πικαλοκαρένω» ὃν ξεκαλοκαρενγω , 
piva , È pivza, pev&, è peja,pive 
eu, pils, è .ρενε, È pivzs, rà 
piu, è ra ρέψω. Paffarfi l’eltà. 

Eixaroxgptve. Fare, ò dimorar 
leftade in qualche luogo. 

Findpure , καµ2α, naua, naus, λ 
napss, γὰ κάµω. Disfare. 

Esnapwptros, n, ov. Disfatto. 

Δεκαναλίζω, λιζα, λα, MA, τὸ λί- 
ew. Ufcire da qualche canale di 
mare. 


Ἐεκαγάλισμα , τὸ, L'ulcire da qual- 
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che canale di mare. 
πεχοναλίσμίγος, n, or. Che è uf 
cito da qualche canale di mare. 

Zuarisefua , τὸ. Scapeftramento 
di cavallo. 

Ἐεκαπιςθωμύγος, n, 0Υ , ξεκασίςροος, 
0. Scapeftrato , parlandodi 
cavallo. . 

Euamgpire, sopra renÈ, cenn, 
È, sepre, νὰ esso. Scapeftrare, 
ò fcapiftrare il cavallo. 

Ἀεκαπιρρώοµα|, sporéprr , coda, 
spuct, rd ς«ρρθῶ, Scapeftrarfi, è 
fcapiftrarfi il cavallo. 

Ἀεκάπελα , τὰ, Groppa di cavallo.‘ 

Ἐεκαπνλα. In groppa. - 

Ἐικαρδίζω , διζα, dia , δισ ν 
Φίσω. ζικαρθιώνω. rele πω καρ- 
didr. Scorare, difcorare , fco- 
raggiare , difcoraggiarc, fcon- 
fortare, difconfortare, avvi- 
lire. : 

SanapdRopm , δίζυμνν, didmna, di. 
ct, γὰ διὼιῶ. ξεκαρδιώγομια. κάδ- 
geru α xapdid ur. οςοτατίι, ἀῑ[- 
corarfi , (coraggiarfi , difcorag- 
giarfi , fconfortarfi, difconfor- 
tarfi, perderfi d’animo, fvilire. 

Ἠεκαρόίζοµια/. πφσμαρφ. ταζιµάρᾳ. 

venire, ὁ venir meno. 


ἐξιιαρδίῶκκα Yam τά γέλεα. Son ve- | 


nuto meno dalle rifa. 

εκάρδισµα , τὸ, ξεκάρθιας, καὶ Sco- 
ramento,fcoraggiamento, fcon- 
forto. 

πεκαρΦισµένος, κ ov. Scorato, fco= 
raggiato , fconfortato. 

Zeapzile mia, πισά ma, τὰ π]- 
@. Sprofittare. | 

Ἀεκαρπισμὸς, 0, ξικάρπισµα, τὸ. Spro- 
fitto, 

Ἠικάρτζωμα. τὸ. Scalzimento di 
calzette. 

Ἐεκαρτζωμένος , n, ου, ξεκάρτζωζ, ; 
κου. Che hà fcalzato le calzette. 

ἀικαρτζώνω , τζωνα, τζωᾶ, τζωα , 
È, τζωνε, va τζώ(ρ. Scalzare, ò 
difcalzare , ὃ difcalciar le cal- 
zette. 

Ἠεχαρτζώνομαι, tKarsurr, Ίζωόμκα, 
τζώσε , τὰ «τζωθῶ. Scalzarfi, ò 
difcalzarfi , ò difcalciarfi le cal- 
zetto, 

εχάρφωμα ,.rò. Schiodamento, 
Difchiodamento , fchiavella- 
mento. 

Ἐεκαρφωμέτος, κ, ov. Schiadato, 
difchiodito , (chiavellato. 

Ἀεκαρφώνω , φωτα, quot, φως, È 
φως, τὰ, ΦώΦ. Schiodare , dif- 
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chiodare, fchiavellare. 

Ἠιχαρφώνομα, , quiriprr , φώθικα, 
φώσν , va φωθῶ. Schiodarfi, dif» 
chiodarfi , fchiavellarfi. 

Ἀεχαυκάλισμα , ‘lò. Il romper la 
telta. 

Ztauraricatros, u or. à chi fi è 
rotto la tefta. 

Ἀεκαυκαλίζω, muta, MG, λια, νὰ 
αφ. Esuveritu. ἐμυαλοχύτω. 
Romper la tefta. 

Atuaunaritoua, λίζεμνν , Albuxa , 
Mot, νὰ Mud, ξεμυαλίζοµαι, ἑ- 
μναλοχύνοµαι, Romperfì la tefta. 

Ἀεκδίκκσες 0, ξεδίκασις, n, ἐκφίκναις, 
», ξειΦίκνωσις , x. Vendetta. 

Ἐεκφίκχωμα , τὸ , bedixuana , τὸ. 
Vendicatione. 

Zsxdinnapiros, n, or, ξεδικνωμένος, 
», ov. Vendicato, vendico. 

Asudinneta , va , wow, ws, ur, 
rac. ξεδικκώνω, Vendicare,vin= 
dicare, 

Ἐεκδικκώγομαι, ὀγέμόν, suna, ὧσν, 
πο φθῶ. ξεδικηώγόμιαιο Vendicarh, 
vindicarfi. | 

Adinneatie 0, ζεδικκωτ ες, ὁ. Ven- 
dicatore, un vendicativo , un 
vendicofo , vendice, vindice. 

Zendixuolinos , wu, ov, ξεδικκωπκὸςν, 
or. Vindicativo.. 


:Ἀεκδικκώτβια, κα, ξωκδικκώτρα , ὁ, 


ξεδικκάτθια, καὶ; ζεδικκώτρα, ©. 
Vendicatrice, una vendicativa, 
una vendicofa,vendice, vindice. 

Ἀεκτάλωμα , lè. Scroftamento, 
difcroftamento. 

Zuu&rwutrs , n, ov. Scroftatò, 
difcroftato. 

ἘεκιΆλώνων Aura, Awod, Aus, ki 
λωνε, τὰ Ad@. Scroftare, dil- 
croftare il pane. 

Ἐεκσλώγομαι, λώνέμνν, λώδικα, 
λὼσν , να λωθῶ, Scroftarfi, dif- 
croftarfi il pane. 

εκ, Cra, ue, le, jr 
γε, να χόψω. Sfuggire, fchifare, 
fchivarc. 

ΑΠεχέογω ὑπὸ τὸ χρίµα. Sfuggire il 
peccato. 

Ἠεκόσγω Yen ru curresvidi. Sfuggir 
la compagnia. 

Ἐεχιλιάζω, ala ασῶ , αν, vd dic. 
ξωτεβίέζω, Sventrare , difventra- 
re, fbudellare. 

ικειλιάζοµαι, ἄζήμνν , ἄσθηκα, de, 
τὰ adi, ξεντερίζοµαγ. Sventrarfi, 
difventrari , {budellarfi. 

ἈΦεχείλιασμα ,, τὸ. Sventramento, 
difventramento; fbudellamento, 
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Simur: , n, 0. Sventrato, 
difventraro, fbudellato. 

Sinerilo, µιζα, pi, poes νὰ µί- 
6». ξυπνῶ. Svegliare, fdormen- 
tare. 

ιχοιμίζομα!, μίζυμνν , µῶηκα , pi- 
σν, τα μιὼιῶ. turi pai. Svegliarhi, 
fdormentarfi. 

ιχείμισμα , τὸ. Svegliamento,fdor- 
mentamento, 

Απιχοιµισρδῥος, n, ov, Euarde , 8 07, 
Svegliato , fdormentato. 

Ἀιχοκαλισμαπὰ, 3. Strappata, trat= 
to di fune, 

Ziurnurdie ala, acu , ασ; νὰ dee, 
Arroflire , d arroffirfi, .. 

Ἀεκολκηιάζω. Fare‘arrofire. 

Φικοχκέγασμα , τὸ. l'arroffire , ὸ 
l’arroffirfi. 

Enurnuvaspérs , η» ov. Arroflito. 

Φεχόλλνμα , τὸ, Staccamento, dif- 
taccamento , fpiccamento. 

Zina , τὸ. Scollamento, dif- 
collimento, ifcollamento. 

Etunrptésos, n, ov. Stacato, dif- 
tacca'o, fpiccato. 

Φεχολλνμήνος, n, or. Scollato, dif= 
collato , ifcollato. | 

Ann, dc, nr, χδλλκά, MA, 
ἃ) χέλα , rd χολλήσν. Staccare, 
diftaccare , fpiccare. 

Zoni. Scollare , difcollare » ifr 
collare. 

AuvunTug, fia, rerdyvr, 04m 
na, χολλήσν, rd sevanda, Staccarfi, 

‘ diftaccarfi, fpiccarfi. 

Eiuntua. Scollarfi, difcollarfi , 
ifcollarfi. . 

«ιπόμμένος, n, w. Sfaggito. 

Zewuls, è. Sfuggimento. 

Atuumile, ala, ασω, ασι, va dov, 
Sgroppare. 

Eu πάζγαι, divpsr, dura, dov, 
rd «Sé. Sgropparfi, 

&dumacpa , τὸ. Sgroppamento, 

ἈΦεκομπασμύότος , κ, ov. Sgroppato, 

Eiunpa , τὸ, Difloggiamento, 
floggiamento. 

Zsrovsgdios, κ, 0). Difloggiato,flog- 
giato,. 

Φπεχογένω , 3 Euro, riva, è, rev. 
34, vivo”, refa, rivos, 3 rete, 
Ry veve , ù γενγε, τὰ vidon, ù va rd- 
“ew. Sloggiare, difloggiare, di- 

falbergare. ” 

Εικύιδίζω, Λιζα, dica, Nas, vd 
Als, ἑυλάζω τῆς κάγιδαιε, Lendi- 
nare, diflendinare. 

Esuriditonay, ditsurr, diurna, δί- 


gv, va did.6, Lendinarfi , diflen=; 


ni 
dinarfi. 

Ἐιχογίδισμα , N. Il lendinare, il 
difleadinare. 

Ἀικονιδισμβρθ», », ov. Diflendina- 
to, ἃ chi fono fiate cavate le 
lendini. 

Εεκοαρίζω,, Φρίζα, TU, #UA , νὰ 
«ρω. Cavare il letame. 

Enumplina,, pipa, αρίθικα , 
αρίσν να αριθ.ῶ, Ον ατῇ il letame. 

Ἀεκέαριημα, τὸ. Cavamento di le- 
tame. 

Ἐεχοσρινμθόθ» vu, ον. Da chi è fta- 

to cavaio 1 letame. 

Ἀεχκρασιμα , τὸ, ζεπαρθένιμα , τὸ, 
Ὑππαρθέεµα., τὸ. Sverginamen- 
to, fpulzellamento, deforamen- 
to, fmammolamento , ftupra- 
mento , ftupro. 

Zeesoudia, n, Ferapdarsidfa , * dome 
πορθεγεμόμε, καὶ χαλασμδύ», κ. Sver- 
ginata, fpuizellata , deflorata, 
imamriolata , ftuprata. 

Zsuegnuris, 0, ξιπαρθωεντὰς, 0, 
Vamp Dsrsvrrs , 6. Stupratore. 

Ἀωωρασένω, è ξεχερασεύγω, σινα , è 
σινλα, Φινσο , È} fa. ανα, è 
male, È σευε , Y σένγε , rd σεύῷ,λι 
ra cele. ξεπαρθε(νω. ὥππαρλι-- 
rive, χαλῶ fra χαρίτζι. Svergi- 
nare, difverginare , {pulzellare, 
di(pulzellare, fmammolare , tor 
le mammole , ὃ il fiore, deflo- 

rare, 

aevesctve. Lafciar lo ftato della 
verginità. 

Φεκοθασένοµαι , è ξεκραπύρμα), 

ο «έννμενς è σύγυμέν, nima, ὴ) 
σέφΌκκα, σεύσν , ἃι σέψε, dels, 
È σεύγΧ ͵ ναὶ Mudd, i, rd σεφ»ς. bee 
mupdsrivo ua. Xmrapleri vena. χά- 
γω τὸ muar ps. Sverginarfi , dif- 
verginarfi , ipulzellarfi , difpul- 
zellarfi, {mammolarfi, deflo- 
rarfi, ftuprarfi. 

Ἀεχυρδίζω, ia, de, din, vadi- 
σω. Stendere. 

Ἐεχαρόίζω. Stizzare, 

Ἐκορφίζομαι, Siluprr, Φίῶνκα, dirt, 
va dit. Stenderfi. 

SrerepdCouau, Srizzarfi. 

ονομα , Τὸ. Stendimento. 

Ξεχόρδισμα , τὸ, Srizzamento. 

Zwpdiopiros 5,091) ξεχάρδισος ,%» 
or. Stelo. 

Apupdiopéros, n, ov, Fenbpdisos, n, 

ev. Srizzato, 

Ἀπεκορφίζαω, ila , ξισῶ ; gin, rd gia. 
Cavare dal feno. - 


Ἐιωρφίζεμαι εἰζεμνν , pietre , 


ακ κ- 
νὰ φΦδῶ. Cavarfi dal feno” 

Ἀζεχόρφισμα , τὸ, Il cavar dal feno; 

Ἐεχορφισμότος , n, or. Cavato dal 
eno. 

εκνθαθιάζω , ala, ali λα, τὰ de. 
Sgomitolare , fglamerare , fgo- 
minare. 

Ἀεκνζαμάζοµαι, άζνρνν, άδικα εν, 
νὰ αδῶ, Sgomitolarfi, fglome- 
rarfi, (gominarfi. 

Zuvoduarna,rè,Sgomitolamente. 

Ἀικνθαβιασμίνος ν, or, 
sos, n, ev. Sgomitolato. 

EexvulAmpa , τὸ, Scapucciamento. 

ἀεκνκνλωμένος , κ, 07, δωνκόλωπς , 
», or. Scapucciato. - 

ἀεκέκέλόνο, Aura, Aus, λωσε, ἃ 
λωνε, τῷ λώσν. ὁςἀριςσίατο. 

Κωνκνλάώνμα, λώνραν» λώθικα, 
Adev , νὰ Aus. Scapucciarfi. 

Suvualo, µπζα , μπα, uma, và 
pei. Ruinare, è rovinare af 
fatto, far perder tutti li beni, 

Ἀοκνμπίζομαι, perlîvuvo, prituza , 
pais ,vaumob. Ruinarfi, ò 
rovinarfi affatto » perder tutti 
li beni. 

Ἀεκόμπσμα , τὸ, Eintumenòs, ὁ, 
ruina, rovina. 

Αεχόμπισμένς, n, ov. Ruinato, ò 
rovinato affatto, che hà perfo 
tutti i beni. 

Εικύντκμα , τὸ , ξικήγπσµα , τὸ, 
Spinta. 

SMexsrrnmtros n, or, Forwrlnpdros, 
», or. Spinto. 

Ἐεκήτ]κας , 1. Spinta, lo fpingere. 

Sexvrngd. Spingendo. a 

Ξικέγηςνς 9, onurteree, è. Spin 
gitore. 

Ἐεχνν]ήγια, », ξεχνντόθ ,%, ξεκόν»ν 
rirua, καὶ, ξωωντάτας,». Spin 
gitrice: 

Ἐν ῶ ic, κόντνν, κώνπία, «ντο 
urla, νὰ κνγ]ήῷ. Spingere, dar 
fa (pinta. 

Zixvribpa,, Rea, κυντέμνν , πνντή- - 
Όηκα, nrrnon, νὰ κνντιθὸ. Spiùn 
gerfi. 

Εανράζομαι, edlupur, θέῶκκα, ese 
ov, νὰ ϱχΦ.ῶ. Veonvenlemay. Rim 
pofarfi ftracco. 

Zxsegas , », 11 ripofarfi ftracco. 

Ἀεκάραγμέγος» κ, gw. Che fi è He 
pofato ftracco. 

Ἐεκνρασμὸε» é. Il ripofarfi ftracco, 

Ἐεχόψιμον, τὸ. Sfuggimento. 

Ἐεκφεμάζω,μαζα, pa, uan, 16 


µάσω. Difpiccare, 


Απηφιμάζω. Difumpiccare. 


ἄμφημάζεμη, 


E 
Εικαμάζομαι, μαζαμνν,, uddura , 
pdes, νὰ uadè. Difpiccarfi. 
Αζικριμάζοµαι, Difimpiccarfi. 
Φζεκρέμασμα , τὸ. Difpiccamento. 
ωφέμασμα, τὸ. Difimpiccamento. 
Δεφεμασμένοε,ν, ov. Difpiccato, 
Φιρεμασμόος, n, ου. Difimpiccato. 
- Many dC , κρυθλα, pupa, sprite, è 
pv, , rd κρύφω. ξελόνω. Dif 
et ν ve Vus, κρύφδεχα 
δρα κρυο ργ» κρ , 
xy κ σκι, pube, νὰ κρυφθὸ , 
ἃ νὰ κρυθκθῶο ξεχύτομαι. Difco- 
ντα. 
Αδεκρυμμένες, αν on. Difcoverto. 
.MenpU aper , τὸ. Difcovrimento. 
Menuniyipo , τὸ. Perfeguitamento. 
Zinuniyapa , ‘lè. Sollecittamento. 
Ἀεχωγήγημα, τὸ. Procacciamento. 
Zexaruzopivos να, 07. Perfeguitato. 
Αζεκωνηγημέτος, n, ov. Sollecitato. 
Φχυννγκμένος, w, 00. Procacciato. 
ZexurmyaT®s, è. Perfeguitatore. 
Eexuwyuris ὁ. Sollecitatore. 
Zixuryuras , è. Procacciatore. 
Kinuryuta , i, ξικωνηγήτος , κ. 
Perfeguitatrice. 
Αιχωγνγήτθία, n, ξεκωηγέτθς , ». 
Sollecitatrice. 
Αεχωννγάτθα, n, ξικωηγήτος, +. 
Procacciatrice. : 
εχουν}, &c, viytr 1470068, νήγνσε, 
è ra, ra riyioo. καδικοπ]ὸ. 
κωννγῶ. Perfeguitare. 

Zur. Sollecitare. 

&trwrye. Procacciare. 

SenurnyFua:, ση, ray Yao, rayon 
καὶ , Τυγάσυ, ra inyude ralazeraz?- 
μαι. suryipas, Effer perfegui- 


‘ tato. 
enurnzZ ua. Sollecitasfi, effer fol- 
iccitato. 
Kiuny ua Procacciarfi. 
Angiuua, τὸ, ξεκφλωμὸε, è, Seri» 
namento. 
ZepAupty, 4. Una puttana. 
Bunsprusdos , κ» or. Scrunato, 
Menprero , λωνα, λωσ, Xu, è, 
λωνε, re λώον, Scrunare. 
Zupiuro. ἀρσιοχοιτένω, ἀσκεονοι- 
| dà. κάµνω ἀρσιγοχοιτίν. Sodomi- 
tare. 
Mengprowouay , Aelriutr , λώδικα, 
λώσν νά λωδὸ. Scrunarfi. 
Ἀιιθλώνοµια/. ἀρσνοχοιτένομσ. ἆρ- 
σινοχοι ua. Sodomitarfi, | 
Merazxafidlu, ala, as, ass, ra 
dio. Svallare. 
Airazradidfopay , dfuurr , άδικα , 
ώσν, rad, Svaliarli, | * 
Tome I. 


E 


ολαγιαδνασμα , τὸ. Svaltamento.: 


Ἀελαγκαδιασμλνος, κ, er. Svallato 
Ἀελαιμίζω, µζα, µισ , µισε, ve 
ίσων. ξελυγκίζω. Difcolare, cop- 


pare. . 
Ἐελαιμζω, Far la feffura del collo 
della camifcia. 


Ἐελαιμίζομα! , μῆνμνν , ld ;: 
μίσν͵νὰ ui. ζελυγκ/ζορωη. Dif-. 


la feffara del 


colarfi, copparfi. 
Mirasmlleua. Farfi 
collo della camifcia. 
Ἀελαίμσμα , τὸ. Difcolamento , 
Coppamento. 
Ἀελαίμεσμα , 7. Il far la feffura 
del collo della camifcia. 


Ἀθελαιμμσρβθος, n, ev. Difcolato ,' 


coppato. . 
Streets , n, ev. Feflo , par- 
lando del collo della camifcia. 
Zeri, dElrua, ἐξεῖπα , ξεσέ, è, 
Elneye, νὰ ξεκῶ , è νὰ ξεεσῶ. Al- 
ge τὸ ὀνάνπο. Difdire, dif- 
dirfi. 

Ἠιλιήζω, πζα, ne, na τα πρ. 
ο νλέζω, è, Cus TÀ λέπα, Scaglia- 
re, ò rafchiare il pefce. 

Ἠιλεσίζυμα), alleprr, vlbma, el 
ev, νὰ mò. Scagliarfi , ò raf- 
chiarfi il pefce. | 

Ἀιλύχισμα , τὸ. Scagliamento , è 
rafchiamento di pefce. 

Μελεπισρδ θα, er. Scagliato , è 
rafchiato , parlando del pefce. 

Ἀελέρωμα, n. Siortamento. 

Ἀελεθροῶύες, n, ov. Slordato. 

ελερύνω, Gora, epow, eos, È 
esore , τὰ ρώῷ. Slordare. 

Mertegropas, purtuvi, ρώθικα , pel 
ev, νὰ ϱοθῶ, Slordarfi. 

ος BA. Αλησμιὸ, à τα 
Εφ ρ. 

ιλιρθυμημόνος, n, en Rivenuto 
dallo fvenimento. 

Κιλιῤθυμεμὸς, ὁ, Ειληρθήμαμα , 
Il rivenire dallo fvenimento. 

Αιλι ρουμ», «5 , Spr, Sunca, d- 
pen, ì, θύμα, νὰ ὀυρώω, evrdp- 
χομαι. συφέριω. Rivenire dallo 
fvenimento. 


Ἠιελογιάζω, αἷα, ara, απ. vado. 


ξιυγαίνω, ξινχκτίζω. Fodero. ag 
Si. Sviare. 


᾿ελογιάζω. βλ. ZuAdvo. 
“Φελογιάζομαι , dla, ἆθικα, de, 


ἵνα οθιῶ, ξεδώνομιαι. Sviarfi. 


«ελόγιασμα, τὸ , ξελογιασμὸς , È. 


Sviamento. 
ελογιασμέτο mar, Esdiemfros, n, 
sr. Sviato. 


è 
4 


NE ἂν» 
Zerlyiaca ’ ξελογιασμ ένα. Sviata» 
mente. 
Ἐελογιαςες, è. Sviatore. 


Ἀελογιαφικὸς κ, ου. Svievole, fvia= 


tivo. 


Ἀπελογιάσεια, κα, ξελογιάςθα , Y.Sviàe 


τΓιςς. 


Διλύγκνμα , τὸ. Precipitamento, 


dirupamentb. 
AtAvyxupt10s n, ev. Precipitato, 
dirupato, 


Ἀαλνγκίζω. βλ. ZeAoupullo. 


Ἀελύγισμα, Ὅ, ξελαίµισμα , τὸ. Ὀιί: 
colamento , coppamento. 
Ἀζελυγχασμένος, n, 01, ξελαιμισμένος, 
n, er. Difcolato, coppato. 
Ἀελνγκό, δε, λόγκνν, λύγκκά, λύγ- 
νο, È λύγκα, νά λυγκήσν. Fey 
muri. ξεγκρεμνῶ, ξεγκαλίζω. Pre- 
cipitare, dirupare. 
ZiAvyx. Buttar d'alto ì baffo. 
Ἀελυγκῆμαι, ἄπη, Avyxd pr , λυγ- 
κόθηχκα, λυγκέσν, va λυγκιβῶ, 
ξεγκολῆμαι. ξεγκολίζοµαι. ξεγκρε- 
ροΏμαι. Precipitarfi, diruparfi. 
ἄελυγκῆμαι. Buttarfi , ὁ -cafcar 
d’alto è baffo. 
Servruutros,m, 07, ξελυτε θε, », cn 
Difdogliato , fdogliato. 
Ἀελνσνμὺς, ὁ. Difdogliamento , 
fdogliamento. 
6A v μαι, des, αγμνν, σέδικα o 
mie, vd sudéi. σερνῷ pu ὁ vos, 
Difdogliare , liarfi. 
Ἀελύτορμα , τὸ. Liberamento. 
Αελύτροµας, lè. Scampamento, 
ZeAvresptros, n, ov. Liberato, 
Moruteppdres, », 0. Scampato. 
Ἐελυτδύνω, Τθρνα, TESI , TESS a 
È τόνε, νὰ resi. Liberare. 
Ἀξιλυτορίνω. Scampare. 
Mirulesmuai:, resrimio , resfbnua , 
Testet va rende. Liberari. © 
ZsAvresas , κα. Liberatione. 
MeAvreprss , 0. Liberatore. . 
Merwresgstia , *, ξελνΊρόνο», ο, 
Liberatrice. . 
Ἀιλωλαίω, λαπα, λακα, λακε, È, 
Aso, νὰ λώω. Far difmattire. 
ζιλωλαίνεμαι, λαύέμων, λαΐδηκα , 
Adre, νὰ λαῦς. Difmattire. 
Δζιλωλαμιύνος, n, 07, ξιλωλαιμόνος, 
», ο. Difmattito. 
,. Difmattimento. 
Εεμαθλίζω , Brita, βλισα, Brun, ra 
Bric, δεμαυλίζω. Subornare. 
Sapatropas, Atto , βλίώκκα, 
Arles , νὰ βλιθνῶ. Frpncrlepas, 
Subornarfi. 
Fnpelfirun , α.. Subornatione, 
Aaa23 
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MiudCrepna , τὸ, Subornamento. 

ZipaCricptros, », or. Subornato. 

Ἀεμαθλιςες, è. Subornatore. 

ZunaBryaxàs ,u, er. Subornevole, 
Subornativo. 

Ἀιμαβλίσθια , n, biuatricen n. 
Subornatrice. 

Auazidias , »., we. Diftregato, 
sfafcinato. 

Asuayspòs, è. diftregamenta,sfaf- 
cinamento. 

Zipuazivris, è, Diftregatore,sfal- 
cinatore. 

Zapuazsunxs, κ, or. Diftreghevole, 

- sfafcinevole. 

Ἐεμαγεύτθια, καὶ, ξιμαγεύτδα, *. 
Diftregatrice , sfafcinatrice. 
Ziuayivo, % btuazivya, ziva, È 
Φίλα, FIUOWO , N γίιψα, γίνσε, è 
γίΨε , È γενε, è γίνγε, τὰ γενσω, 


λ) τὰ γέψω. ξεγτένω. Diftrega- 


re, stafcinare. 


δεμαγένομαι , ἃι ξεραγενραι, γί- 


υνμόν, Ù γεύγεμέν, γεύθκκα, ὰ 
γίφθικα, yivor, 8) γέψν , γίνε, 
È γεύγν, νὰ γευθώ, è νὰ γεφθῶ. 


ξεγκτένοµαι. Diftregarfi, sfafci- 


narfi. 

° Φιμαθα[νω, µάθαμα, pasa , µαθε, 
% pisa, νὰ pds, Difimpa- 
rare , difvezzare., difufare , 
fcoftamare, difaccoftumare. 


Zspalampa:, paSajyiusy , pabed= 


θχκα , µαθεύσν va padevòe. "Ὀἱ- 

fimpararfi , difvezzarfi , difu- 
farli , fcoftumarfi, difaccoftu- 
marfi. 

Ἐεμαθημδύος 1, 07, Erpddumos , 1,01. 
Difimparato , difufato. 

Ἀεμάθησιε, κα. Difufanza, difufo. 

Ἀιμάιεριμα, tà, ξεμακραιμές, È. 

. Differimento-, prolongamento. 

Zipaxpogidios, n, ον. Diff:rito, pro- 
longato. 

Ziuarpafre, κραινα, κρίνα ,κρέωε, è 
xpasve,raxp lim. Yompaxpasro.e pre, 
,«Ὡσσυρνω Τ ugsesr. βάνω και. 
Differire , prolongare. 

Ἀεμακρανω. Ymparparo. ἀλαρλάροο. 
καµνω vd λάπη. Slontanare. 

Zipuaregira. Ympa papa. ἁλαρλάρρ- 
pai. Netto µαχρυά. Slontanarfi, 

| Eipoxpafrezx , κραγέμνγ, κράνθηκα 
spare, rà xpavSt. Differirfi, pro- 
longarfi.. 

Zspuduproas, κα πομκάχρασε» ®, Pro- 
longa, prolongatione. ’ 

Atpuarpurus, ὁ, Yomparparas, ὁ, Pro- 
longatore. 


Asuarpdresa, si, ξἰµακρύτςα , αν fm 


Atparsatilw. βλ. Αναμαλιαθέζω , è, 
ZiparQu. βλ. Ἐεχελιάζω , ἢν ξεφνς-- 
Ἐεμουικίζω , ula, usw, Χίσε, va 
Ἐεμωνικς 


Ἀδεμακήκσμα, τὸ, D:f{manicamento. 


: το, difmembrameuto, fmem-| 
σε bramento. 
iuspdio djs, n , or. Dimembrato, {. 


Aspspdisizis, n ,0r, Smembrevole. 


> E 
Kiptmua , πὸ. Lo fpontare, la 
{muflare. 
Ἐεματωδόος, vw. Spontato,fpune 
tato » fmuflo. | 

Ἐεμντόνω, ma, med, ot, mr, 
ra mam Spontare , fpuntare, 
{noflare, fmuffare. 

Spare, ivyafro. Spuntare, è le- 
varfi il fole. . 
Ztpurdra è nAios, ἐνγα[νει È TA. 
Spunta il fole, fi leva il fole. 
Ἐεμητόνομαι, mrspsr, miuna , τόν , 
ra τωθῶ. Spontarli , {punfarfi A 

fmoffarfi, (muflarfi. 

Ξερικρα/νω, χραιγα , κρανα, negri, Ù 
Kegitt, ra κρίνω. Difimpiccolire. 

Ἀεμικραμόγος, uv, 0. Dilimpieco= 
lito. | 

Aturrapisioe. βλ. Ἐεφιπλις θε. 

Ziprxden, βλ. Ξεφοιπλίζω. 

Ἀεμνχλιάζα, αζα, ασα, an, rei dom. 
ἑνλάζω ει μῶχλαν. Cavar la 
muffa, 

Ἐεμεχλιάζομαι, dl vue, ἀθνκα, dev, 
reads. Cavarfi la muffa. 

Ἀεμόχλιασμα, τὸ, Cavamentò di 
muffa , il cavar la muffa. 

Ἀεμοχλιασμίθς, n ,00, ξεμγχλια- 
ses, x, er. A chi fiè cavato la 
muffa. 

Ἐεμπείνεμα , Ίὸ. Sbeghinamento , 
disbeghinamento. 

αεμπεεμένς,, n, ev, Sbeghinato , 

disbeghinato. 

Ἠεμπεένω, % δεμπείγενγω , riva, è 
γενγα, γινσᾶ , Bs riva, rea, è re- 
Ls, greve, è Ἱενγε, νὰ rivow,i 1 
rido. Fiururitono:.Sbeghinarfi, 

ο er 


ZE 
basplrta, ©, YImpaspireg , È. 
Prolongatrice. 





















σύρέμαλίζω. 
NPI. 


κέσω. Dilmanicare. 
ou, uRsprsr, κίῶχκα , κί- 
ev, να κιῶῶ. Dilmanicarfi. 


Ἀθεμοίνικασμᾶρος, n , or. Difmanicato. 

Asuanlalle, γτθιζα , γτθισα͵ YvT&UCI, 
νὰ rrelow. Digreggiare. 

Ἀεμάργωκα, lè. Il levar l’affidera- 
rione de’ membri. 

Ἐιμαρχνω, Ίωνα, ᾖμθ, ques, Ù 
νε, νὰ γώσω. Levar l’affidera- 
rione de'membri. 

Ἐεματίζο, πζα, nea , net, να τ[ζρ. 
Levare, ò cavare l’occhio nero 
dalla fava. 

Ἀεματίζομαι ,τ/ζεμὲν, rimmna , τί- 
σύ, τὰ πιο. Levarfi, ὁ cavarfi 
l’occhio nero dalla fava. 

Ἐεμαάτσμα , τὸ, Il levare, ò cavar 
l'occhio nero dalla fava. 

Ἐεμάτπρα .κνκιὰ , te. Fave dalle 
quali è ftato levato , à cavato 
l'occhio nero. 

Etuareivo. βλ, Zasparira. 

Ἐεμαυλίζω. βλ. Ἠεμαθλίζω. 

Ἀαμαχαίρομα, τὸ, Il cacciar mano 
al coltello. 

Ἀεμαχαιρωμδύος n, 0, Che hà cac- 
Ciato mano al coltello. 

Ἐθεμαχαιζόύνω, pra, espow , C06t, Ù 
epri, va peul. Cacciar mano al 
coltello. 

Ἐεμελαλώνὸ, λωνα, λωσα; λωσε, È 
Ars , γὰ λώσν, Difgrandiu:. 
ZtusSveptros n, ov. Difimbriacato. 
ZtusSvopòs, è. Difimbriacamento. 


Sepacirile, vita ,uoa , vice, va vl 
ο 4% Sbeghinare , disbeghinare. 
εμπείζομαι , vibsprr, rima, vb, 
ra di. Esurssolve,Sbeghinarfi, 


δεμιθνῶ sis, pur , µέθνα, pi. - disbeghinarfi.. 
Bn, µέθαε, va µεθέ(ᾳ, ξεμεθῶ. | Ξεμσέρδιμα, τὸ, ξεμπερδεμὸς, è. 
ξεξωίζω. Difimbriacare , ct di-| Difimpacciamento. 


Ἐεμπέρδεμα, τὸ ,. ξεμτερδεμὸς 3. È, 
. Difgombramento diftrigamenta 
Ziutipdiziro, n, ο. Difimpac= 
C1200.. . 
Sepunspdeut Τε 48. Difgombra- 
to, diftrigato. - 
Msprapdevo, x ξεμπιρδεύλο, deva; 
3 divza, dev , I, dela, δευσε͵ὲι 
Seli, è due, è Φενγε, τὰ devo, 
è, να δίψω, Difimpacciare. 
Ἀδεμπιρδέωω. Difoombrare, diftri» . 
gare , disbrogliare , fviluppare. 
Ἀεμφερόενθμαι , x) ζεμπερδεύρμαι ,. 
. Idv, è dev zur, Φεύθηκα 


- fimbriacarfi. 

Ssutpditu, dila, dista. , dice, va 
Φΐσω, ξεσκελιδίζω. Dimembrare , 
difmemb:are, fmembrare. 

Ἀημερόίζομαι, δίζεµεν , dina, dle 

ο σὺ νὰ db, ξεσκελιδίζομκα. Di- 
membrarfi, difmembrarfi,fmem- 
brarfi. , 

Ἀεμέρόισμα, τὸ. Dimembramen- 


difinembrato , {menmbrato. 





2 E 
Δόρθικα, dele dall ὃν δὲ: 


vu, ddr radio, god dep |. 


té, Difimpacciarfi. 

Ἐιμτερδέυομα,. Di mbrarfi, dif- 
srigarfi , disbrogliar&i , fvilup- 
parfi. . . 

Eiumrdep , È τὰ εξης, βλ. Σνργν- 
viva, i la ἑξος. . 

Φιμσικάμισµα;, τὸ. L’ofcir dalla 
sboccatura. £ 

εμαὐκαθισµένος, νου. Ufcito dal- 
la sboccatura. 

Eeurxdeo  uaeg, κάθισω, κάθισε; 
ra καθίσω.. Ufcir dalla sbocca- 
tura. 

Ἐιμπνρλιάζω, ala, al, ασε", va 

ο den, Sfilzare. ——. . 

Ἐεμπερλιάδομαι , ἀζέμνν , άθηκα, 
το «σνς γὰ αθιῶ, οβἱσατί. 
᾿Φζεμπύρλιασμα , Tàg,Sfilzamento. 

Ἀεμπνρλιασμένος, », ov. Sfilzato. 

Zipvarlta, λιζα, Mia, MA, va 
λίσω. ξεκαωκαλίζω. ἑμυαλοχύνω. 
romper la tefta, 

Ἐεμναλίζομαι , Alîuptr, Alza, 
Med, rd Mib, ξεκαυκαλίζοµαι. 
ἐμναλοχύνομαι.Κοπιρετά la telta. 

Ἐεμνάλισμα, w. Il romper la tefta. 

ἈιμυαλισμμΌ», κ, ov. à chi fi è 
rotto la tefta. 

εμυαλισμδνος 39 0). Scervellato, 
che non hà cervello, ὃ fenno, 
che hà perfo il cervello,ò fenno. 

Ἀιμυαλιςαε, è. Rompitor di tefta, 
uno che rompe la tefta. 

Ἐεμναλίοια, κα, tipvarispa,r. Rom- 
pierice di tefta, una che rompe 

- la telta. 

Φεμυιάξω , ala, acw, an, rd do. 
ξεμυγιάζα. µνιάζω. μυγιάζω.ὅσᾶς» 
ciar le mofche. 

Φιμυύιασμα,τ. ].ο fcacciarle mofche. 

Eiuviacd 0, », ov. Da che fon 
ftate {cacciate le mofche. 

Ἀεμνιαςνθε; n, ξεμυγιαςκαε ) n, ῥι- 
nids, τὸ, ῥοτίδε, ®. Ventaglio. 

Sipuviasas, ὁ, ξιμυγιαςκς, 0. Uno 
che fcaccia le mofche. i 

Sipviacsia , vi, ξιμυιάρρα, n, ἔεμυ- 

 yidspia, “i, ξεμυγιάςζα, v. Una 
che fcaccia le mofche. 

Esuvbite , ξιζα, oa, ἔια, va ξήρ. 
σισάρω. ἑυγάζω , i, σφύη/ζω raw 
pvt. Moccare , moccolare , 
{moccolare. 

εμυξίζομαι, bilvusr, ξίῶχκα., ξίεν, 
ra, de. σνσάροµαι. Moccarfi, 
moccolarfi , {moccolarfi. 

Etuvtiopa , #. Moccamento. 
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Sierralle, βλ. Kasgpiva, ἡ τὰ 
ενα, —’ 

Ἠεμωραίώ , 6πινα, egra , ear, vd 
ehrw:; ξεμωθαίτομκαι. ξεμωριδιάζω. 
Imbambire, rimbambire, ribam- 
bire. . 

Ἐεμωρα μμ», vor, ξεμωρέδιασμνΟ», 


»,0v. Imbambito, rimbimbito.|. 


Ἀεμωραμὸς , ὁ. Imbambimento, 
rimbambimento,ribambimento. 


Ἀεμωρνδιὰς, è, Uno che è rimbam 


bito. : 

Ztramdiyxona;, Φεχυμνν , δέχθικα 
Φέχν , iù dite, νὰ ded. ξενοδί- 
χοµια!. δέχομαι, ἡ Ἰπδέχοµαι τν, 
ξώνδε, φιλοδέχο αι. Φιλοξιῶ. πέρ- 
γω τες ξένες ς τὸ avi uv. Allog- 

iare , ὁ albergare, ὃ ricettare 
1 ftranieri. 

Ἀιγεθίζω, la, usa, un τὰ θέσω. 
Sgottare , gottare, fcolare. 

Ztytuqua, w, Gottamento. 

Zartusre: , n. Scolatoio. 

Servello, redesta, γεύθασω͵, γενθασε͵ 
ya γενθά(ῷ. Eerevesdiw. Ἀογευρώνω, 
sé πω Φνναµιν. ἀχαμνίζω. adv- 
rato. Suervare. ‘ 

Zerevellopay , γενθίζνμµνν, τενεέῶνκα, 
γενθέσν , rd vevecd@. ξεευρώτομιαι. 
πνευρώνομιαι. Snervarfi. 

Ἐενεύθίσμα, ®. Snervamento, 

Ἐενέυθασμλόος, n, or, Snervato. 

Ἀεγενρών, βλ. Ἀεγινθέζω. 

Ἀιγιφιάζω, ala, act, an, τὰ dg. 
κολοχόθω. Srenare, flombare, 
dilombare. 

Zmrspudlouo , divusr, άθπκα, de, 

° rad aòdé, κφλοχόθρµα. Srenarfi, 
flombarfi , dilombarfi. 

Ἀενέφθκασμα, τὸ, Srenamento,flom- 
bamento , dilombamento. 

Ἐενεφθκασμβῥος,ν » ov. Srenato,flom- 
bato , dilombato. 

Et,» Fermi, prowgieiosa, ». 
Foraftiera, foreftiera, ftraniera. 

Zimsenpidpos, n, ov. Sdigiunato. 

Ἀεγνςειχόόνοκαι, χφνήμνν, pa, 
κῴόσν , va κφ9ῦ, Sdigiunare. 

Zona , αν, ξειτειὰ, ». Pellegrinag- 
gio , l’effer fpatriato. 

ενικός 1ο, ξύνος δν 0. Εοτο(- 
tiero., forafticre , pellegrino. 

Zeurud. βλ. Zend, 


Bolripa , τὸ, ξωΐτευμα , n. Pelle- 


grinatione. 
Zanrerdpos , κ, ev. Spatriato. 
EZsutivo, è ξεμτεύγ», tiva, Tsv- 


a τευᾶ, ὢὶ Tila, τενσε, ù rel, 
È TIVE, È τένγε, τὰ τεύῷ , καὶ νὰ 


ΦμνξισμῤΟ», n 01. Maccato. | ile. Spatziare ,. pellegrinare. 
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Αη] όνελνα, è ἔτι, Tive= 
41, τεύὐγέμνν, τεύθδηκα arie 
ma, τεύσε, è rile, καὶ τένν͵ è 
τούγν , νὰ cu, è raripss.Spa- 
triarfi. 

Ἐενοζασομίζομαι , vilupur, visure, 
rog, νὰ νιδιῶ.. Patir difagi fuo- 
ra della propria patria. . | 

Έενοδασαγισμένος, n, ev. Che pa- 
tifce difagi fuora della proptia 

° patria. 

Ztreysrrnidios , n ο er. Nato fuora 
della propria patria. 

Ἀενογεννῶ, es, yirrr, γένησα, yér 
ma, è, γέννα, rd γεννήσω. Parto- 
rire fuora della propria patria. 

Etro) smi μαι, de, ya, γεννά-- 
xa , γεγγήσν, vol yeyraso. Ναί- 
cere fuora della propria patria. 

Sirridla, ala, ast, ass, Τὰ dov, 

. Sbrigare , sbrigarfi, liberare, ct 
liberarfi di penfiero. . 

Avalon, αζυμνν , duna, dev, 
raadé. Sbrigarfi , ò liberarfi. 
di penfiero. | 

Ἐενγοιασμλος, n, 07. Sbrigato , è 
liberato di penfiero. 

Ἐετοιασμὸς, 0. L’effer sbrigaro, è 
libero di penfiero. 

Z51076V39 04 , γιυὐγέμνόν, γενθηκα, 
Zid, È γιύγν, νὰ γευθῶ. ξενογέ- 
wu. Ὁ-βματε , ὃ pranfare 
fuora di cafa. . 

ενοδέχοµια!, βλ. εντος droga: 

τὸ Asher, τὸ Elror φοᾷγμα. Il bea 
ne, òla robba d'altri. 

Ἐετοδόλένω , i ζωοδνλεύγω , λενα., 
)λινλα, λεν, è Arta, λενσε, 

queto, M λευε % Άευγε, νὰ λεύ- 
» Ἡ νά λέψω, Lavorare peg 
altri, far le facende d'altri. 

Zivodix for, τὸ, ασιτάλ», RR, ασιτα- 
Me, 9. Spedale, hofpitale, οί- 
pitale. 

Zsndixuò, n. Hofpitto. 

Ztrediysya , ‘lè. Alloggiamento, 
albergamento. 


Etrodixla , κα. Hofpitalità, 


Ξενοδοχικὸς ,.», n Hofpitofo: 

Ziredixiosa , # Spedaliera. 

Zerodixas, 0. Spedaliere ,-hofpida- 
tore , albergatore di foreftieri; 

Ἐογοδολῶ», ces, dixgr, Nan, δύχωσε,. 
καὶ δέχειε , νὰ δοχα(ϱ. Hofpidare, 
hofpicare. 

Ἐεγοικιάζω , αζα, ασὀ, ασ va οἷου. 
Sfittare. 

Ἐεοικιάζομαι, ἀζνμνν, dna, drv , 
rd ad@: Sfitcarfi. : 

«Ἀεγίχιασμα, τὸ, Sfittamento.- 
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Kwerssas phi ο, ον, Esnlivsee, κ, 


ov. Sfittato. 


Zero pl ey , don , pYuYr, μήθηκα, 


pdev , τὰ può. Dormire in cala 

foreftiera. 
Kmroy;d, ἡ. Foreftaria. 
Meropangand , 610 s Srpane- 


pira, μὲ # ὄνομα. Nominata- 


mente. 
. Κόν. L’alieno , l’altrui. 
Zire, 00 Esvxds, », ov. Foraf- 
tiero , foreftiero. 
eros ms, è ξενιτιά, i, Fed, κ. 
‘ Luogo foraftiero. 
Xsvos, 9, ξογικὸς , ὁ, ξειτεμένος, ὁ, 
Φδιαζάτης, ὁ. Pellegrino. 
Mems, ὁ, ζωιχὲς , 0, pu@gipus, Φ. 
Foraftierc, foreftiere , traniere. 
Ἀιοσκοπομὸ,, è. Amazzamento di 
foreftieri , micidio di forefticri. 
Αινοφογένω , καὶ ξεγοφογεύγω, riva, κα] 
revzA, TIVO καὶγεψα, γενσι,κὀ) veti, 
κ) veve , καὶ νευγε, va νενσω καὶ vel 
vile, Amazzar foreftieri. 
Zingonias , ὁ, Amazzator di foref- 
tieri , micida di foreftieri. 
Zerrieilo , culla, usa, 845ε, ra ϱ{-- 
* eu, ξυμιλιάζαω, Sbudellare, fven- 
trare , difventrare. 
Zeyriedboma,, θ{ζυμέν, donna, ed- 
σὺ 19 Udi. ξεχοιλιάζοµκα, Sbu- 
dellarfi , fventrarfi, difventrarf, 


Φιντίδισµα, 9, ζεντεθισμὸε , {.δδυ, 


dellamento , {ventrarnento. 


Gerriuenirs, », ο). Sbudellato, 


‘ {ventrato , difventrato. 
Φρυτέρπιάζω, ala, asu , an, νὰ dG. 
ἑντερπάζω. Svergognare, con- 
fondere. 
Merresmaloa,, άζνμιν, sera, dev, 
ra adé. irresmdleza;, δνετρο- 
gnarfi, confonderfi. 
fisrresmasua, ®. Svergognamento. 
βωτρπασμένθς n, or. Svergogna- 
to, che hà patito vergogna, 
Eu'lesmasg. Svergognatamente, 
Ἐενυκήζω, πζα» πα, τα, τὰ do. 
γυκτερήνω. Pernottare. 
Ἀεγύχπσµα, #. Pernottanza. 
Zuvsdle, sula, τα, καὶ sula, 
sua,i cuts va tg) νὰ cib. Di- 
fonnare, difonniare. 
Zurvrucna , ®. Difonniamento, 
. difonnamento. 
Ἐενσασμένος, n, wr. Difonnato, 
difonpiato. 
Zuuudbe, ala, sa, an, νὰ dov, 
Difunghiare. 
Φμνχι«΄οµια!, αζέμνν, αδηκα, des, 
τὰ «ῶδ. Difunghiarfi. 


| ασ 
Κούχιασμα, n. -Difunghiamento. 
Φζενυχιασμίγος , 3,07. Difunghiato, 
Zéiw. βλ. Ἐαλιω. 
Αενώνω, βλ. Yonterdvo , nei τὰ ἐξλε. 
Ebreo, γιζα, now, nav vico. 
ξεμεθνῶ. Fsusse. Difimbriacare, 
ct difimbriacarfi. 
Ἀεζήισμα , οὐ. Difimbriacamento. 
Eikmeontres, » , ον. Difimbriacato. 
Ἀεζνλίζο, rita, λιβ, MN, νὰ λί- 
ου. ξιζυλὸ, 5. Abbozzare,sboz- 
zare, groflare » {ρτοίῖαιε , di- 


roflare. 
wire , ®. Abbozzamento. 
Ἐιξυλισμένος 3907. Abbozzato. 
διταγιάζω, fa art, an νὰ dp. 


ἔεπα)ίζομαι. Haver la mugen 


za alle mani, è piedi, gonfiarfi 
le mani, ὃ i piedi per il freddo. 

Ἀιπόγιασμα , B, Ἐιπάγιμα, 2. 
Muganza , buganza , bugancia, 
pedignone. 

Arraziacualdu , n. Buganzetta. 

διπα)ιασµένος n, ov. Che hà la bu- 
ganza. 

Amyile ila vio, zia, γὰ γίσω, 
Far le buganze alle mani, ò 
piedi. 

Ἀεπαγίζομαι, γίζεμνν , γίῶνκα, γίσν͵ 
rà γιὼῶ. ξεπαγιάζω. Haver la 
muganza alle mani, è piedi, 
gonfiarfi le mani , ὃ | piedi per 
il freddo. 

Αιπάγισμα, αὶ, ζετάγιασμα , τὸ. 
Muganza, buganza » bugancia, 
pedignone. 

Zerzysemtrs, n, 07, ζεπα)ιασμένός, 
» ,0vr. Che hàla buganza. 

Ἐεπογωμα, dè, teraganòs , è. Dif- 
gelamento , difyelo, difghiada- 
mento , difghiacciamento. 

Srrautres , n, ov. Difgelato, 
disghiadato , difghiacciato. 

ALT 19} ως; Yes, χα) 
γε, να γώσω. Difgelare , dif- 
ghiadare, difghiacciare, 

Ἀεπογώνομαι, γύτνμνν, nre, quo 
rd 990. Difgelarfi, difghiadarfi 
difghiacciarfi. 

Atmertursdlo, καὶ τὰ δε, BA. Eso- 
κῳρδυλιάζω , καὶ τα tene, 

Ἀεπαπάδιμοι, οἱ. Spretamento , lo 
fpretarfi. 

ἈεπαταΦεμένθς, η, δν. Spretato. 

Ἀεπαπαδένω , καὶ ζεπαπαδεύγω, deva, 
καὶ divza, Φδευφα, καὶ dela, Φευσε͵ 

"καὶ ΦΙΨε;, κ Φευε, καὶ Φευγε, rd 
deo, καὶ να Sile. ξεπαἹερένω. 
Gem  ζομς Spretarli, difpre- 
tar. 


) 
’ 


-Memendila ila, tura; di νὰ 


Sion, Fonxreolte. Spretare , dif- 
pretare. - | 
ιψασοθίζεμιψ, Φίζυμνν, ΔίΔλκα, die 
σν., νὰ δ.ι8Α, ξισκνκδένω. Cera 
τερένω. Spretarfi, difpretarfi. 
ποπάδισµα , τὸ. Spretamento, lo 
fpretare. | 

MeuaVifuma , τὸ, Scalzamentodi 
fcarpe. 

demevrleutlus n, or. Che fi è 
fcalzato le fcarpe. 

Momstriore, τζωνα, τζως, τζωσε, 
nai τζωνε, νά rien. Scalzare le 
fcarpe. . 

οισντζώνρια, τζώννμνν,τζώθικα, 
τζωσν , μὲ τζωθὸ. Scalzarfi le 
fcarpe. O 

ua, τὸ , ξαωρέλυασς n. 
Scufcimente, fdrufcimento. 

Κεσραλυμένς, n, or. Scufcito, 
fdrufcito. 

MimegAiui , ὥς, Aver, An, dare, 
καὶ λαε, τὰ λέῶ, eRgrvé. Scuf- 

cire, difcufcire, difcucire, fdruf- 

. Cire, et fdrucire. 

Ἐιππραλνῦμια, leg, Audit Allo 
dra, Ade, νά Anfo. «Ἕφλνῦ- 
pu. Scufcirfi  difcufcirfi , dif 
cucirfi , fdrufcirfi , et fdrucirfi. 

Ἠεσερλένιμα , n, ζιπερθένενμα, τὸν 
Sverginamento. 

Memspdersusra , d. Sverginata. 

Ἀνπαρθεγεντὰς, €. Sv:rginatore. 

Ἀιταρθινένω » πὶ ξιφκρθινεύγο, νενα, 
καὶ νένλα., νευρα , κα) rea, γενσε , 
καὶ vide, καὶ veve, καὶ veve, va 
γενσω ͵ καὶ να rito. Ymaupheriue, 
ξωωρασίνω. χαλῦ tra welrtr; 
Sverginare, fpulzellare, difpul- 
zellare,f[mammolare,torle mamy 
mole, ò il fiore, deflorare, vioè 
lare una vergine. 

Βιπαρθενέννμαι , καὶ Ἐνφαρθονιύρμαι, 
révsusi, καὶ νινγνρνν, νεύθεκα 
Noi γέφηκα, νεύσν , πε) νφν , Μ 
vive , καὶ γεύγς , νὰ πινθῶ , κα) 7 
ripa. Ὑσνφαρθεν έυθριαῃ. ξεχρρῳσέ- 
vena. χαλθµαι. Sverginarfi ; 
fpuizellarfi,difpulzeliarfi,fmam. 
molarfi , deflorarfi , {tuprarfi. 

Ἀεφατερένο, χφὶ τὰ ἑξος. SA. ενα 
παδένω καὶ ra ται, 

Ἐιπότιμα , ®, ll finisfi di peftare 


le uve. 


‘ Segarriptns n, or. Finito di peftare, 


Zeno ts , πᾶτνν, «τοσα , αέτνν 
σε, è πώτεε, va σμτήσω. Εἰπὶκ 
di peftare le uve. 

Απο σμαι, seu, warp , πατή- 

| fuse, 


È. 
Sura, mirles, νὰ πατιθώ, Finirfi 
di peftare le uve. 

Eirimua , Τὸ, teramuòds ὁ. Ilca- 
vare, ò levare il folaro, ὃ il pa- 
vimento d’una cafa. . 

Srdmpa , n, διπασομὸς , ἃ I 

uaftare , ὃ rovinare una cafa 
a fondamenti. 

Gerard γυναίκα , δεπομδύν , ξοσισ- 

οδόν. Donna corrotta. 

Zeramptros, n, er Da che è ftato 
levato, ò cavato il folario,ò pa- 
vimento , parlando di una cafa. 

«ζιπαπυμένος, 3, ov. Guaftato, ὁ 
rovinato da fondamenti, parlan- 
do di cafa. 

ZAtranhe , tra, πο, mes, ya, 

σα πίον. Levare, ὁ cavare il fo- 
laro, ò il pavimento d’una cafa. 

ἈΔεπατόνω. Guaftaresò rovinare una 
cafa da fondamenti. 

Asmara ὡς τὰ θεµοέλα. Rovinare 
una cafa fin’ à i fondamenti. 


Simaroroga;, tulripr, mira, mi | Zoni ptros n, 0, ξεπέδνος, nm. 
ev, va mia. Levarfi, ὁ cavarfi | 


il folaro, d il pavimento di una 
cafa. 

dararnivoua, Guaftarfi ὃ rovinarfi 
una cafa da fondamenti. 

Φιπύχα/μα, n, tira xupa, τὸ. Sgrafe 
famento , difgraffamento. 

επαχαιμένος, n, 0r, ξιποχαµένος, 
», or. Sgraffato , difgraffato. 

Zuraxajre , χαινα, xlwa xv, è, 
χαινε, va χίωω. Sgraflare , et 
fgraffarfi , difgraflare , et dif- 
graflarfi. ι 

Φεσέζιμα, ®. Lo fmontar da ca- 
vallo. 

ZAsretiptros , n, ov. Smontato da 
cavallo. 


Ἐεσιζέ νω , > ξεπεζεύγω ’ Qiva ’ è 


Quza, Gue, è (fa, Cron ig 
ζεψε, αν ζευε, ty ζευγε, νὰ ζεν- 

%y ra Cipe. Smontar da ca- 
vallo. 

Ἀιπεζένομια, è ξεσεζενγµαι, ζένν- 
par, Cz Ir, ζεύδηκα, αι ζέφ- 
dura, ζεύσν, yy ζέψὰ, ὃν ζένς, ὃν 
ζεύγν , ra ζευθῶ ϱ ἃι νὰ ζεφθὸ. 
.Smontarfì da cavallo. 

Zewtptro γυνώχα. βλ. Emmi. 

Atmipss. BA, Ἐέπεσμα. 

Aseiegopa, rn. Avanzo. 

Ἀεπέρασμα , #. Superamento. 

Φεσιρασμένος, n, ov. Avanzato, 

επερασμένος, n, ov, Superato. 

Arpa, gs, πέρννν, stesa, rieg- 

A, Σέρια τὰ rie. vapor. 
Avauzare. i 
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Ἑ χρί. Cavase l'amarezza. 


NE αι 


| εσύ μτὸ, Π] cavar l'amarezza, 
Ἀξοπιχρισμένος, n, ov. A cheèftata 
cavata l’amarezza. 
Ἀεσλανεμα , τὸ. Seducimento. 
Ἀεπλανεμέγος, α΄, ov. Sedutto. 
ZtrAeusras , ὁ. Seduttore. 
Str Aayeuxss , n, ον. Seducevole. 
Ἀισλονίτθια , καὶ, tiwraritea N. 
Seduttrice. 
Ἐεπλάνκσις , x. Seduttione. 
ASTA , es, σαλάννν, πλάνσα, È 
σλάνεσα , πλάνη, è σλάνεσ , ù 
TAdra νὰ πλανή(ῷ , è, νὰ Φλανέ- 
o. riu. καζσλνῶ. Scdurre, 
εσλουῶ. ξιγιλῶ. Sgannare, dif 
gannare, difingannare. 
Sarei ua, ὧφαι πλουόμνν, πλανή- 
xa , È πλονέθικα, σλανέσν, È 
Φλανέσν, ra πλαννθῶ, È νὰ χλανι- 
0a. ardua. καζελανέμιαι. 56- 
durfi. 
ZwAd peey Fey sXFpaay. Sgannarfi, 
difgannarfi , difingannarfi. 
Φεπλασίζω, ala, ae, am, rd clota 


WE 
&irtpre. Superare, 

Zerepra πολλά, Superar di gran 
lunga » ò di gran lungiflima. 
Ἀεπεργὸ τὺς mpurerepvs ur. Haver 
lc ali più grandi ch’ il nido. 
Zentpri ua, day , rd jar ’ mele 

mia, Tsedev, vi φεραθὸ. UaP- 
ζα/γομμαι,. Avanzarfi. 
Ἐεπερνᾶμαι. Superarfi. 
Atascua, τὸ, ξεχέσµον, R. Calo, 
calata , calatura, calamento. 
Ἐέπισμα , n, Ziataper, n. Deca- 
denza, decaduta, dicadenza ,dif- 
cadimenno, difcatto. 
τὸ Zrs aper T βασλέν τῶνῥωμαῶ». 
Il calo dell’Imperio Romane. 
Ἐεπεσμενν yurama. ΑΧ. Zerampir. 
Ἀεσεσμίνος, n, ov. Scaduto. 
επεσμεένος, n, ov. Calato. 
ZAtetstea, καὶ. Scadimento. 
ενεσθρα ti µαλαμάτν κὰ iù cmul. 
Il calo dell’oro ct dell'argento. 
Ztetlzeua , πὸ. Il volar via. 
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Volato via. tamiggiare , tamifare. 
Sexo , “6, σότνν . atta, rete ) Sir ras ito 9 σίζδέμνν , σίθικα , σί- 


è πίᾷ νὰ σιτάξω. Volar via. 
ἁζασέφτο, rip, ποσο , 60,10 οέ- 
ew. Scadere, decadere, dicade- 
re, difcadere, difcaggere. 
Ztrlem. Calare. | 
Ἀετήδγμα , n. Tralafciamento di 
riga , ὁ pagina, è foglio in leg- 
gendo. i 


σό ,ra ads. Tamiggiarh, ta 
mifarfi. 

Ἀεσλάσσμα, È. Tamiggiamente, 
tamifamento. 

Ἀεπλασισμένος ο κ, ον. Tamiggiato, 
tamifato. 

Ἀτπλαπάνω , πλάπμνα, πλατένα, 
σλάτίέωε ὃ) wrdrur, νὰ πλατδύα, 
Allargare » far largo. 

Ἀεσλαπύνόμαι, πλαπαγέμνέν , Tico 
cime , αλάτύνν, νὰ αλατηθῶ, 
Allargarfi, farfi largo. 

Ἀισλάτημα, n. Allargamento, il 
far largo. 

Ἐεπλατημέγος , #, 0% Allargato , 
fatto largo. 

Ἀοσλίερ, σλικα, ereta, πλίζεο 
î rAsxe, νὰ σλέξω. Storcere una 
corda , ὁ un cordone.. 

Muerte. Steffere, difteffere. 

Ἀισλέωομα , aNCxspir, τλέ ) 
αλέξν , vd πλελθᾶ. Storcerfi una, 
corda, ò un cordone. 

Αἴιπλέχομαι. Stefferfi , diftefferfi. 

Ἐιπλεμύος, n , 0v. Storciuto, pare 
lando di corda, ὁ cordone. 

Ειπλεμέτε,» , ov. Stelfuto. 

Ἐιπλεμὸς, ὁ, ξεσλέμον, n. Store 
cimento di corda, ὁ cordone. 

Ἠεχλεμὸς, è, ξεπλέξεµον, Ἡὶ, Steflio 
τυτὰ , fteffimento. 

Zia resa , τὸ, Addempimentoi 

ZexAuexptvos , n, ov. Adempito. 

Sg iaggha, 8, pe, 65, Y 

: Bbb.bb 


Ztandhatyos ) 39 W. Trala(ciato. 
parlando di riga , ò pagina, ὃ 
foglio in le onde. ρα 

Ztridi&. Tralafciando qualche 
cofa in leggendo. 

Zsxudiras, ὁ. Uno che tralafcia 
qualche cofa in leggendo. 

Zsaudirea, », Lserudizea, κα. Una 
che tralafcia qualche cofa in 
leggendo. 

Sardo es, ridi, ria, ardhes, 
% suda, va radio. Tralafciare, 
ὃ omettere riga, ò pagina, Ò. 
foglio , in leggendo. ι 

Situdiua,, Go, endipur, rudN- 
Dara, suddios, va πιόθὼὰ, Tra- 
lafciarfi ò ometterfi riga , ò pa- 
gina , è foglio in leggendo. 

Ἐεπικρα[γω , κρανα , Negra , αροίως, È 
κραγέ , rà upeleso, Far pauare 
l’afflittione , ὃ il cordoglio. ᾿ 

Zamrpalogmey , spajreusr, κράθηκα , 
xpdrs , να κραθῶ, Paffarfi l'af- 
flittione , ò il corderlio. 

Ἐεπκθίζω , ruta, 3 RM, 7 


“ 


SME 

Ἐιπρτίω, πζα,πᾶ, τα, va τον. 
Sportare , fportellare , affac- 
ciarfi , ò PAT inanzi alla porta. 

Zmpnopa,®. Sportamento,fportel- 

lamento,il farfi inanzi alla porta. 

EimpLosbfos , » , ov. Che fi hà fatto 
inanzi alla porta. 

Μιπνγίζω, γιζα, γιά, γι, να γί- 
G. Sborfare. 

Ἀεπυγίζοµαι, γίζυμάν , γίῶνκα, 710%, 
sà γιὼῶ. Sborfarfi. 

Ἐιπόγιας, α. Sborfo. 

Ἐισήγισμα , Ὁὶ , ξεπνγισμὸς , ὁ. 
Sborfamento. 

Sapio dio; ,*, w. Sborfato. 

Ἀεσελιάζω,  afuzaru , aes, rà αρ. 
Spicciare. — 

Ἀεσνλιάζω. Scovacciare » fcovare, 
fnidare. 

Ἀεσγλιασμα, #. Spicciamento. 

Zsrv\iaepe , n. Scovacciamento, 
fcovamento, fnidamento. 

Ἐεπνλιασμλθο , n, ov. Spicciato. 

Ἀεπγλιασμλύας , n, ov. Scovacciato, 
fcovato, fnidato. 

Ἀεπέλημα, n, ξεχνόλασιες , ”. Spac- 
ciamento di mercantia. 

EvavAnzdios , », er. Spacciato, par- 

. lando di mercantia. 

Ἐιπγλῶ, #5, σέλιν , FYANG, TVAn- 
a, ù rid, ra i Spae- 
ciare una mercantia. 

Ἐισέλόμα, καύση, τέλεήμιν , σν- 
Ἀχθηκα , euro , rd sube, 
Spacciarfi una mercantia. 

Ἀισθίσχομαι, adioriptr rela, 
eur , νά ud. Sgonfiarfi. 

Ἀύπβιεμα, #. Sgonfiamento. 

Eee a10 pps m,0r.Sgonfiato, fgonfio. 

Esea, Seccamente. 

Ἀέεα, καὶ ζόρι, v. Secca, feccagna. 

Aiedio 1, Euedda , », ξερότ ,*, 
Enedrn@&, κα Siccità, fecchità, 
fecchezza , feccore, feccagine, 
aridità, aridezza, afciutto. 

Zsegiro, cura, esra, esri, ra: caro, 
Scccare. 

Zteslre. Indurire ,indurare, ad- 
durare. 

Zieglreua, pajriusr, θάθηκα, edev , 
rd eds. Seccarfi. 

Ἐεραίνομαι, Indurirfi, indurarfi, 

 addurarfi. 

Ἀέθσμα, n. Seccamento. 

Ἐέοιμα, n. Indurimento. 

Ἐραμλῤαε , n, ου. Seccato.. 

Έεραμᾶῤος, κ», ov. Indurito. 


ον RE 
ere , va pdl. Adempire, dad- 
dempire , ò adempiere. 
ir\vegroua;, egriusr , epmma, 
οώσν, νὰ epdé. Adempirfi , ὃ 
addempirfi , è adempicerf. 

Ἐέσλυμο, n. Sciacquamento. 

Zus Av , », ov. Sciacquato , 
rifciacquato, rifchiarito. 

ἀισλυκδόΟν ἂν tra ποταµι , vu, 01. 
Bagnato da un fiume. 

EteXvre, «λννα, TAuva , «λονε, 
ra πλννω. Sciacquare , rifciac- 
quare; rifchiarare. l 

ZirAvre. Sciacquare , è Ἰάνατε 1 
panni coll’acqua pura, prima 
di metterfì alla bucata. 

ὀπιπλύνομα,, πλυνόµὴν, «Avira, 
αλύνό , νὰ TAVIw. Sciacquarfi , 
rifciacquarfi , rifchiararà. 

ZewAvroua. Sciacquarfi , è lavarfi 
i panni coll’acqua pura, prima 
di metterf alla bucata. 

RzesAvss , 0. Rifciacquatore. 

ZEerAvaw , τὸ. Sciacquatura. 

Φεπλυσικὸς, n, or. Sciacquevole, 
rifciacquevole , rifchiarevole. 

«επλύορια, καὶ ξεσλύέρα , #. Rif 
ciacquatrice. 

Esarevpati ve, ἃ τὰ ἐξλε.βλ. Σαν- 
ῥίνω , è τα ἑξας. 

Amiafro , Φαινα, dn, φησι, τὰ ὁκ-- 
G. ξιποὸ γω. σύρνω τα mia. 
Zimdetro. ζεπαδένω. Diftivalave, 
fcalzare, ὃ cavarci [ινα]. 

ο ιποδα/νοκαῃ, Φα[γνμνν dira, dn 
ον, τὰ dude. Fedi ua, ξιπονεἷ- 
nua. ζεποδένομαι. Diftivalarfi, 
fcalzarfi , d cavarfi i ftivali. 

sid, 0, Eemd' di ’ 
n, ον , ξεποδεΌ», n, or. Scal- 
mato li ftivali. 

Mimiet, 5, λάδν, Anow, Au, È, 
Aett,1d Ascom. Ἐνπολεῶ. divmains, 
Scalzare, ò difcalzare con met- 
tere i piedi nudi. 

mie pay, lo, Menfpr , λήθη 
και λήσν , νὰ Ando. EumAetuy. 
ἀζυπλαῦμαι. Scalzarfi, ò difeal- 
zarfi reftando con piedi nudi, 

«Ἀιπόλιμα:, n ὀζυπόλκμα., R, Scal- 
zamento è piedi nudi. 

ima rules s7, 0, αξυπλ»ὠνο», 
», 07. Scalzato à piedi nudi. 

Min Anna, ας ἄξυπολασια » *..L’effer 
fcalzo con i piedi nudi. 

πόλη τε, ον, abuabAnmos, n,.07. Scal- 
zo, fcalcio , difcalzo , difcalcio.. 

denirato, è ἀξυπέλεός, ὁ, 2νµρο- | Elegcpa, τὸ, ξέθλας , κ. Vomita- 
mik; , 6, γωµροπόθαρρς s ©. Uno [ mento. 

. ehe è (calzocon i piedi nudi. 6000 fas 0, 0). Vomitato,. . - 
























= È 
Meta, #, Un vomitivo, unvo- 
mitorio. 
Ztessizàs , », ov. Vomitevole. 
Ἐερατὸν, τὸ Vomito. 
Ειραύγω. βλ. gr. 
Ztcaxapsitepa,, βλ. Ecerxapolto 


μαι. 

εραχνίζω, για» τον, via, τὰ πρ. 
Spazzare. 

Ἐεεαχνίζομαι »δνμεν, ικα, rie , 
να πώ, Spazzarfi. 

Ἐεεάχννεμα, ὶ Spazzamento, 

Ἀπεραχγισμᾶῤο,ν, ον. Spazzato. 

Ἐεζαχοισὰς, è. Spazzatore, cr fpaa= 
za-camino, 

Ztesxvispia , "i, ξεραχιέρα. Spaz- 
zatrice. 

Ἀορχάζομα,, χάζνμαν , χάῶνκα, 3004, 
va αΦῶ. neuro μὲ ἀτνχιάν. 
Oprar con malitia, ò con mala 
intentione. 

Ἠερλασια , κα ἀτυχιὰ, καὶ καχὴ γνώµν: 

. Malitia, ὁ mala intentione. 

Ἀρεργασμλύος, n, ey. Oprato con ma 
litia, ὃ mala intentione; 

Zepw, α Secca. 

Zepu, », ξέρα , καὶ. Secca, feccagna. 

Ἐερχμάζω, è τὰ ἑξνε. βλ. Ε ρεμαζων 
ὶ, τα εξδς, 

Ἐιθίζωμα, a. Sradicamento, di- 
radicamento, ftirpamento, eftir- 
pamento. 

Zeus, », ov. Sradicato:, di- 
rad:cato , ftirpato, eftirpato.. 
Rie dra , ζωνα, ζωσα, Lun è, ζωνε, 
γὼ ζωσν. Sradicare ;. diradicare, 
difradicare , ftirpare, eftirpare. 

Ziautorma, ζώννρενν, (wma , ζώσν 
ra ζωλ0. Sradicarfi, diradicarfi, 
ditradicarfi, firparfi , eftirparfa 

Ἐεθλζωσις, ». Sradicatione, ftirpa» 
tione, eftirpatione. 

Silenzi, », ov. Sradichevole, 
ftirpevole ,eftirpevole. 

Zipila la, κά, vm, να 1. 
ξερχῶ. ξεσκίζω, teens. ξεσχίζα, 

. Stracciare , fquarciare. 

Ἐφκίζεμα , Cs , κίθικα, Ro, 
χα Χὼνφ. ξερχό μαι. ξεσκζομαι. 
ξισκζμαι. ξεσχίζομαι, Stracciarfi, 
fquarciarfi, 

St puo pa ,7, Eseucpa, n. Strac- 
ciamento , fquarciamento. 

Stpucpdia,s, ξεσκισμείδα, +.Square 
ciatura, ftracciatura. 

Ἐερχίσμαα, τὰ, ξισκίεμαῖ.,. τὰ. 
Squarciamenti. 

Spr idpos , w , ov, ξεοχισρδῥος, n 3 90: 
Gseueperos ,. n, 01. Stracciato.,, 
ftracciofo , fquarciato.. 


| Σ5 

Mi pusis ,0, Etougne, è. Squartia- 

,* toré, ftracciatore. 

Euipulspia, κα, ξερκίρρα, #, ξεσκίρια » 
ἡ, ξεσκέγχα, n. Squarciatrice, 

ο  ftracciatrice. 

περιὸ ) ns r + prev . ἐξέρασε, ξέρα- 

LI . 
σε ἃ) ζέρνα, ra ζερσν. Vomi- 
tare, vomire, recete. .. 

E eprV puo, Gony Pikeprdprr ν ἐξεράσ- 
xa ,beedoe , να ξεραθιδ. Vo- 
mitarfì , vomirfì , recerfi. 

ReesCixnua , ο Σερρθήξιμον, n. 
Τοῖς fecca. . 

Sissi, Poxa, Buta, βκξε» è βι- 

| χε, τὰ Bize. Toffare , ὁ toflire 
à fecco. A 

ΦΞεοργλέφω, γλειζα, 7A fa, 2λε- 
γε, i zAups, va γλέψω. Leccare 
à fecco, come ξὰ la gatta quan- 
do fi lecca. 

EeegyAégoua: , γλάφύμόν, γλάφ- 
ma, 7A, νὰ γλεφθῶ. Lec- 
carfi à fecco, come fà la gatta 
quandofi lecca. | 

ΣΕεργλάψιµον, ®. Il leccare à fec- 
cos come fà la gatta quando fi 
lecca. 

ipodupudenlwor , ®. ( cur. ) 
Prugno, ò pruno fecco. (frutto.) 

Eaeegxasda, Spietatamente. 

Zrtegrapdia, di. Spietà. 

Φπερύκαρδος» n, ev. Spietato. 

Ziesnarzo, βλ. Ἀθθρψήνω. 

ΦΔερρκτίζς, κηζα , κπᾶ, κπας 00 
κήσω. Mutrare à fecco. . 

Φπερρκτίζοµαι , ατίζεµνν, κἸίφηκα, 
κηίσν, νῶκποω, Murarfi è fecco. 

Ziegunspa, τὸ Il murare à fecco. 

Ἐεθρχκησμέγος , » , or. Murare ἃ 
fecco. 

Sitesmaosut , dic, Ces, Now, Nor, 
È, CHL, va σήσω. ἀγαμαοσειῶ. art- 
puaoret, Romimare , ruminare, 
rumare , rumigare , rugumare, 
lavorare 2 fecco. 

tes paoseti pai » eda) . cuvutz ση-- 
ma, ale, τάσηλῶ, avagaoreri - 
pas, dyspaosetua:. Rominarfi, 
ruminarfi, rumarfi, rumi- 
part , ragumarfi , lavorarfi à 

ecco. , 

Ziesuaosicaras, n, ov» Ruminofo, 
sugumofo. 

" Miespaoricueros, n, 6). Ruminato, 

| rugumato. 

Biespaoicuòs , è, ξερρµάωιεµα , 
n. Ruminamento , ruguma- 
mento. | 

Giesuassisss, è. Ruminatore. 


ὠιομασίρρια , bseopaosizea ,, ©, 
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Ruminatrice. . 

MiespaG, ν καὶ Una che hà gl’occhi 
afciutti , ὁ che non piange mai. 

Ἐερρμαάτης, i Uno che hà gl’oc- 
chi afciutti ο ò che non piange 
mai. 

Ἐεέρμαπα , +. L’havere ‘vocchi al- 
ciutti, ò il non poter mai pian- 
gere. 

Ἐερρμαχισμένος , n, ov. Ghe non 
trapela niente. 

Ziespazionirr βαρέλι, n. Barile 

che non trapela niente. 

Ἐερρξειῶ» eis, ξείόν, ἔχσα, Fun, νὰ 
Enc. teestua. Stempellare. 

Zsestvro, n. Legno duro , ò le» 
gno fecco. 

Ἀερρπίᾶμος, ὁ, ῥήμα, τὸ, mal, τῥ. 
Torrente, fiumana, fiumara. 
Seeds, n, or, Enos, m, or. Secco, 

afciutto , arido. 

Zsess,n, 00, duva®s, n, ov. Duro, 
cioè, non tenero. 

Esesrua. βλ. Eiegda, 

Ἐρρτνλανα , τὰ, Pafta impaf- 
tata con micle, 

Sieslesgaros, n, ov. Secco, cioè 
fenza fango ò malta, 

Ἀεθρτεόχαλος Όΐχος, è. Muro fec- 
co, cioè che è fatto folo conle 
petre fenza fango , ò malta. 


|Erestesya , tepza , 943, 9a7C,.Ù) 


Tepyt , va φάγω. Mangiar fenza 
bere, murare à fecco. 

Ἀερρφαγιὰ, #. Il mangiar fenza 
bere , il murare è fecco. 

Ateoydusrcua ,m. Sbadagliamen- 
to, sbadaglio, sbadiglio. 

Ἀεορχαμοίζομαι, viQeprr, νιῶηκα , vi- 
συ, νὰ γιῶιῶ. ξεραχαμνίζοµαι, ξε- 
esxaprò ua. ξεραχαμνιῆμαι. χα». 

. μεδιάζοµαις Sbadagliare , sbadi- 
gliare. 

Zieoxiplesr, τὸ, Grùr, τὸ. Fieno. 

oJipor Ξερρχόρζεερυ, τὸ, ὄψιμον Gròr, 

τὸ, Fieno nuovo, ò frefco. 

Ἀερρφκμένος, n, ov, Esesyisos, n, 
or. Abbronzato. 

Ἐεοοψάωω , Ψυα, Sura ’ Jin, 8, 
φάνε ra row. ζερρκαύγω. Abbron- 
zare. 

Ἐερρψόομαι , ψάώνμνν , ψνὂχκα, 
ψνσν , τὰ ul. ξερρκαύ]ρμαι, Ab- 
bronzarfi. 

Ἐμεορψήαιμον., τὸ. L’abbronzare. 

Ἐέερ. βλ. Ἡ ξινρῳ. 

Ἐεσγαρίζω , θίζα, cow, θίσε, νὰ 8ί- 
cd, σγαβίζω. Gridare alla ftran- 
golata. 


|: ftran 
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golasa. i 
Ἀεσγάθμσω, σγαθιτά. Alla ftrango- 

lata, alla fmafcellata, {mafecl® 
latamente. 

Ἐεσέλλωμα, τὸ. Difellamento; 

Ἀεσλλωμεγος , n, ov.. Difellato. 

ZtmMove , Ara, λωσᾶ, Au ù 
λωνε; τὰ A0@. Difellare. 

Ἐτσιλλώνομαι,, λωνέμνν , λώθηκφ 
λάσν , νὰ λωθῶ. Difellarfi. 

Ἐεσιμάδεμα , τὸ, Difimpegoamene 
to, repigneratione. 

Ἐεσμάφεμα, τὸν Levamento, è 
feancellamento di fegno. 

Etmuadentvos n, or, Difmpe ato. 

Ἐεσημαδεμένος,ν, er: Da che fiè 
levato , ὃ (cancellato il fegno. 
εσμαδένω , è ξισπμαδεύ]ω, diva, 
ἃ) devza diven, ù dela dves, 
% dele, à deve, è Φευγε, ve dele 
cu, Χι νὰ δέφῳ. ξαμανατένω.ζαμα»- 
χένω. Spegnare , difpegnare,. 
difimpegnare , repignerare, 

Zamuadive. Levare, ὁ (cancellare 
un fegno. © | 

Ἀεσιμαδένομαι, x ξεσημακΦεύρμαι » 
Φένέμνν , ù δεύγέμνν, Φεύδικα 
ὴ) δερε, διύσν, ù δε, è 
Φένν, gv, νὰ δενθῶ, rd 
Φεφθώ, ζαμανα]ένομαι. ξαμαχόυν--' 
mas. Spegnarfi , difpegnarfi ,. 
difimpegnarfi. l 

Ἐεσιμαφέυομαι. Levarfi , ὃ fcancel= 
larfi un fegno, 

Ἀεσπμιδολίζω , Mita, dios , λισε, vd 
Ai. Sevacciare ,.ftacciare. 

Ἀισημιδολ/ζοµαι, MC psi Ninna, Ma 
curva \ud&.Setacciarfi,ftacciarfi, 

Sonuddrisua , τὸ, Setacciamene 
to, ftacciamento.. 

Setonpudares ja tr0s, », or, Sctacciato Σ᾿ 
ftacciato. 

Zare, ara ,aca, ac, va die 
Difaggiuftare , difacconciare. 
Ἐισκάθγω, σκαθλα, σκαψα,σκαψε; Y 
σκαθγε να σκάφτω.ξεσκάφτο, Εἰοσι- 
pire di terra un luogo prima 14ρ.: 

. pato: 

Ἐεσκασρμαι, endeyvusr, ondpduna, 
σκάψέ , τὰ crapsa. ξεσχκάφτμια.. 
riempirfi di terra un luogo pri- 
ma zappato. 

Αέσκαµµα, τὸ, ξισκάψιµον, Re Il 
riempir di terra un luogo prima 
zappato. 

πεσκαμρλῤος , n, ov. Riempito di 
terra, parlando d’un luogo pri-=. 
ma zappato... 

Ἀεσκατίζο;, Ἱζα, Usa, na, νὰ «τί. 


Ἀεσχάφεμα, τὸν Il gridare alla | Bar cacpare fotto”! ὑαίους,- 


e 


RE 
.la (chiavità. | 

Ἀεσκλαθώνω , Bura, Buow, Pun, è, 
βωνε, va βώσω. Liberare dalla 
{chiavità. 

Ἀιολλαθώνομαι , βώήέμνν, βώθηκα , 
βώσν , va fede. Liberarfi, ὃ αί- 
cire dalla fchiavitiì. 

Ἀισχενίζω, nîa, nou, va, rd vio. 
Spolverare, difpolverare, nettar 
la polvere. 

Aterona, , visuvr, ώνκα, vies , 
νὰ vid3. Spolverarfi, difpolve- 

- rarfi, 

Erexinena , ®, Spolveramento, 
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Φεσκατίζομια) , τίζνµνν, rita , Ίί- 
et, vd πῷδ. Crepare fotto”l 
baftone. 

Ἀπισκάπσμα , τὸ. Il crepare fotto’ 
baftone. 

Ἀεσκαπσµδῥος, n, n. Crepato fotto?! 
baftone 

Ἐεσκάψιμον. βλ. Zexappa, 

Αιοκὶλιδίζω, dila, dira, dia, va 
die. ξισκελίζω. ξεμερδίζω.πἹεπη- 
Ότατε , dimembrare, difmem- 
brare. 

Wiener , Msuwr , δικα, 
dice, να did. EscreAltoma:. Èe- 

















- µιρΦίοµα]. Smembrarfi,dimem- | difpolveramento. 
brarfi, difmembrarfi. Anezncuos , n , sv. Spolverato , 
εσκολίδισε, ξεμέρθισς, ".Smem- difpolverato. 


Zicnorissia , pui È ALTI s πι ὁράν. 
Muccie. 

Ἐεσκερθέλωμα, n. Sradicamento 
di vite. 

Ἀεσκνροχλωμδύαι, κ, dr. $radicato, 
ὃ ftirpato , parlando della vite. 

Ἀεσκτρθύλάώιω, λωνα, Au@, Aus, 
ἡλανε, ra Aes. Sradicare, ò 
ftirpar la vite. 

Ἀσκυρθκλώνμα!, Aursurr, λώθικα, 
λώσν, τῷ λωθῶ, Sradicarfi , ò 
ftirparfi la vite. 

Ἀεσχορδνλαθιὰ, κα. Una (peltata , 
Ò che guarì dalla pefte. 

Ἀεσκνρδέλιαάζω, ala , αᾶ , an, va 
glow. ζεπινυκλιάζω. Speftarfi, di- 
fappcitarfi , guarire dalla pefte. 

:RaentpdYAidpus , ὁ. Uno fpeftato, 

© che guari dalla pefte. 

Srentp Ἀιασμα, τὸ, ξιπαγήκλιασ- 
ma, τὸ, Lo fpeftarfi, il difapel- 
tarfi , il guarir della pefte. 

Ἐεσχνρό Χλιασμθύος s, 9, Fey 
κλιασρδύος sN, or. Dilappeltato. 


branza , dimembranza,difmeme- 
branza. 

Αισκιλίδισμα, τὸ, ζιμέρδισα, n. 
Smembramento,dimembramen- 
to, difmembramento. 

Beoxsridio O , n, 0v, ξεμερδισ- 

,w, ον. Smembrato, di- 
membrato , di{membrato. 

Αλσκελιδιϊκὲς, n, ov, Eemspdisinas , 
n, ον. Smembrevole. 

Micnerilo. βλ. Ἐεσκελιόβα. 

Άισκεπόζω , aula, manco, mes, νὰ 
all. Ἱπσκεπόζω. ξεσχιάζω.ἀγοίγω. 
Scoprire, difcoprire. 

Bisonsrblouoa, πάζεμνν, adobnxa, 
dov, γὰ md Ψπσχεπάζομαι. 

. ξεσκιάζομαι. ἀγωγρκ. Scoprirfi, 
difcoprirfi. . 

Eiorlmasua, τὸ, Ἑποχέπασμα , τὸ. 
Scoprimento , difcoprimento. 

Micro dk , n, or, Yoworime- 
tds, », or. Scoperto, difcoperto. 

tentrasa , Ἀποκέπατα , Qeted. 
Alla (coperta, alla difcoperta, 


apertamente. , Ἐεσκνφίζομαι, φίζυμάν., φίῶχκα , φί- 
Αεσχεπας κε, ὁ, Ymontansns, 0.Sco- | σενα vide. Scapigliarfi l’huomo. 
pritore. (ἀνέσκόφος , d, ξεσκέφωτος, 0, ara 


Ἀχάρχε, ὃ, Scapigliato. 
᾿Ἀεσχόφωμα ; Ἰὸ, Scuffiamento, dif- 
cuffiamento, 
i iontpwsdia. Senza cuffia. 
Mionvpudpos n, or, Esonipum,n, 
| ov. Scuffiato, difcuffiato. 
᾿Ἀεσκύφώνώ, dura, cu, φωσε, è φωνε, 
ra φάσω, Scuffiare, difcuffiare, 
cavar la cuffia. 
Ἐεσχυφώνομαι,, φώγόμνόν , pura, 
i φώσν , νὰ φωθῶ. ScuffiarG, dif- 
il cuffiarfi-, cavarh la cuffia, fco- 


Atoxsragnis, n, 07, Vmersntazio, n, 
ov. Scoprevole. 

Φεγκεπάορια ,* » ξεσκεπάορα, », Yong - 
nerdopia α, Ymonstvspa, ”. Sco 
pritricè. 

ΑΦεσκιάζω ,% τά (Es. βλ. Ztoneroi- 
ζω, ἡ) τὰ ἑξες. 

Aisexlto , ta ἐξχε, βλ. Ἀερκίζω, κ 
τὰ εξης, 3 

derit , rata, vusa κ γὰ κίσω, 
Esex®. Sbranare. 

Ἀέσχισμα, π. Sbranamento. 


«ζεσκασμδῥος, n ov. Sbranato. prirfi. . 
+ FatarAdbuua,m, Liberamento dalla | SsexS. βλ. Auexle πὶ Sevlriegr, è 
fchiavità. la Enc. 


Gsennabeiduos , n, pr. Libeto dal- | Ἐισμννοάριεμα, 7ì. Sfogamento, 


-ᾱ-] 
disfogamento. .. 

Ἀεσμπνραθεσ(ᾶμος , w, 07. Sfogato 3 
disfogato. di 

Faeumvesea. Sfogatamente. 

Zseursedep , 6χ6ᾳ, ctu, ούθισ, 
è espe , νὰ θαρίσω, Sfogare, disr 

are, fbarrare. 

Ἀεσεολίζω, Pala, fina, Brico, νὰ 
βλίενι ξεσυβλώνώ. Dilpedare, 

Ἀεσνολίζομωη, βλίζνρν», βλάδικα, 
βλίσάς rd Mida ξεσεθλώνομιαι. 
Difpedarfi. 

Ztetcrepa , τὸ. Difpedamento. 

Ἀεσνολισμᾶνες, n , 91. Difpedato. 

Ἀεσόγλίζω. βλ. brouCriluziy τὰ dis. 

Ἀπιασπάδημα, ®. Lo sfodrar la fpa= 
da, il cacciar fuora la fpada. 

ZFiavaSuos , n, ov. Che hì sfo- 
drato la fpada, che hà cacciato 
fuora Ja bada » che hàcaccia- 
to mano alla fpada. 

Αζιαναδώω , Sura, Sera, Suns, È 
Sere , νά Sui. Stodrar la fpada, 
Cacciar mano alla fpada , cac- 
ciar fuora la fpada. - 

Ἐσαναλίζω, λιζα, Mon, Xn, νὰ 
Alm, Spellare. 

Etara)icppos n, δν Spellato. 

Ἀδέασασις, κα. Svelta, 

Ataracua , τὸ, ξεανασμὸε, ὃ, 9Υςἳ» 
limento , et {vellamento. 

Ataraesdae, n, ου. Svelto. 

Ἀεασιτίζω, nia, Usa nn, va rim. 
sori. Difalbergare, cioè, ca» 
vare uno dalla propria cafa. 

Ἀιασιτίζομια, τίζεµνν, tima , τ]- 
οὐ νὰ Uso. ξκ/ζρρρη. Difal- 
berparfi, cavarftuno della pro= 
pria cafa. 

Siarinspa, τὸ. Difalbergamento, 
cioè, il cavare uno dalla: pro» 
pria cafa. 

Zsavileudos sn, ο. Difalbergato , 
cioè cavato dalla propria cala. 

Ἐιασιθιάζω, ala, ace, an, rado. 
Andare in ‘femenza, femene 
zire, granire, granitare. 

Ἀασέθιασμα, n. L'andare in:fe- 
menta. 

Ἐανθιασρθός , κ, or, Che andò 
in fementa, andato in fementa, 
granito. . , 

Ein ds, ἑξέασνν, (biarasa, Liaraa 
σα; ὴ) ξέατα , ra ξιασάζ». Svello= 
re, fvelgere. 

Ehard ή ’ diga ’ db ee par ) ξανα» 
ina, ξεασάσε , rà ξιαταιδιὸ. Svel- 
lerfi, {νε]σετίι. 

Ἐεάυραμα , n. Sconficcamenté 
dalla croce. Ì 

Ἀερύρμα, 


14° 


ἄιιύρρμα, τὸ. Difcrocéfamento. 

Αζισυυθομιένος, n, ov. Sconficcato 
dalla croce. 

Eosuvemutres, n, er. Difcrocciato. 

Eisuvesira, epra, θ0σῶ, epa, 


eri, và ego. Sconficcare dal-. 


la croce. 
Ἀεσυνρώνω. Difcrocciare. 
Esesuvporoua , ῥώπιμέν > pena, 


ῥώσὲ, va emîw. Sconficcarfi dalla - 


croce. 

Misstupasrosceay. Difcrocciarfi. 

Fisaxvdla , ala, asw , an, va ἅσω, 
Spicare, fpigare. 

Aisaxvacpa , lè. Spicamento,fpi- 
gamento. i 

Sisazvacpirs n, w. Spicato,fpi- 
, gato. 

Zisa, τὸ, Difterttamento, 

Esceyautros, n, ov. Diftettato. 

Ristzo, ψνα, Ίωσα QUA, 2 ..- 
re, vd γώσω, Diftettare. 

‘ Risp, , Ἠόνεμνν, ἠόδικα,, γάσν, 
rà yess. Diftetterfi. 

Misutdla ala, aG, am, và cow. 
Smalflare. 

Zisutadf por, τὸ. Cavaftraccio. 

SesuSdrouz , θώνχμέν , λώθικα, θὰ-- 
et, và dub. Spertorarfi. Se ἀέ- 
brailler. 

Eesudulds, um, 01, ἔες δω ένθς , n,0r. 
Spettorato. 

εσίθν , ξιοίχν, dadi, ξιςσθν , 
ξες(χν. è mente, ì memoria. 

Ἀερολίζω, λιζα, NG, MAL, và Alp. 
Difornare , (parare. 

Φεολίζομιαι, Mur, λίῶνκα, M- 
σὲ, νὰ λιὼῶ. Difornarfi. 

Ἀεολισμα, w, ζεσολισμὸς, 0. Dilor- 
namento. 

sorio 0, n, ov. Difornato. 

Ἀιςυλιςκς, 0, Difornatore. 

Φζιρολίορια, n, ξεσολίρρα, i. Difor= 
natrice. 

Aiespapasrito, λιζα, λιᾶ, Mim, νὰ 
Ni. «οκμπνλίζω. Stortigliarfi » 
ὢ fnodarfi il piede , dla mano, 


con dolore , fenza però floca-. 


tione. ) 

Misesutina, d. Stortigliamen- 
to, ò {nodamento di piede, ò di 
mano con dolore, fenza però 
flocatione. 


ΦζεοραμασνλισῶμΌ», n, ου. Storti- 


liato , è fnodato , parlando 
i piede ò di mano, con dolore 
fenza però flocatione. 
Ἐεκρατίζω, πζα, σα na, νὰ rim. 
ξεορατένω. Deviare , difviare, 
ftorcere uno dalla vera ftrada. 
Tome IL, 
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Ἐτρρατίζομια), τίζυμΝν, tribuna, riot, 
γα nb. ξεςραΊένομαι. Deviarfi, 
di(viarfi, fmarrir la ftrada. 

Ἀεοράϊσμα., τὸ, ξράτιµα, τὸ. De- 
viamento , difviamento. 

Ἐεοραΐισμλνα , ξερράτπςα, Fuora della 
vera ftrada , fuor di mano. 

ΑζερραπσμλύΌ» , n, ov. Deviato, 
difviato , (marrito. 

Escpaksas,0.D:viatore, difviatore. 

Αερρατίορια;, , sesparicra , κα. De- 
viatrice, difviatrice. 

Zesperdwos, κο or. Stornato, diftor- 
nato. 

Ἀεορεμὸς , d, ξερρέψιμον , τὸ. Stor- 
namento , diftornamento. 

Zsspieri, αὶ. Contramano. 

Ἐεορέφω, cpipa, spefa, pepe, νὰ ορί- 

-Feyvet2w.Stornare,diftornare. 

Ἀεορέφομαι , cpiguusr , sedpuua, 
ορίψε, è redes , νὰ sesto, è νὰ 
σρεφ»ῶ. ξεγυθέζοµια/. Stornarfi, 
diftornarfi. 

Eisposllw. βλ. Eesprolte. 

ZAsstle seta, su, sen, νὰ 
celo. ξυῶ τὸ dre. Stregliare, 
ftreggiare, ftreghiare. 

Ἐεςβίζομαι, σθ2ζέμνέν , φθίδηχα , 
σθέσο , νά sud. Stregliarfi, 
Πτερριατί, ftreghiarfi. 

Zisecpa, τὸ. Stregliamento,ftreg- 
giamento ; ftreghiamento. 

Ἀεςθισμλύος, », οΥ. Stregliato, ftreg- 
giaro , ftreghiato. 

Ἐεςροφίζω, ίζα , A, pin, ra gira. 
Storcere filo, ò fimili. 

Zesprpito ma, φίζἐμέν pira , φίσν, 

ra φιΦιῶ.διοτςοτί filo, è fimili. 

Ἐεςρύφισμα , τὸ. Storcimento di 
Bo , è fimili. - 

Ἀεςρέφισμᾶνος , , ον. Storciuto, 
parlando di filo, è fimili. 

Zisewpua , τὸ. Il levare il letto, il 
tapeto , et fimile che fervono 
per dormire , ὁ fentare. © 

Zesespos , n, ου. Levato , par- 
lando di letto, tapeto et fimili, 
the fervono per dormire, ò 
fentare. 

Zisegra, segra, cene , sep , à, 
sepre va segow. Levareil letto, 
il tapeto , et qualfiveglia altra 
robba che ferve per dormire, 
ò fentare. 

Misesiro τὸ renrili, arse ® τβκ- 
πέζι. Levarla tavola. 

Zicegro κ &reggr. Levar, ὃ cavar 
da di fopra del cavallo la fella , 
con tutti i fuoi abbigliamenti. 


| Riseomua , ερώωών, εμόδικα, 
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spuior, νὰ cento. Levarfi:il let- 
to, il‘tapeto , et qualfivoglia 
altra cofa che ferve per dormire, . 
ὁ fentare. 

Ἐεςσρώνομιαι. Levarfi la tavola. 

Ἐεσρώνομαι. Levarfi , è cavarfi 
da di fopra del cavallo la fella, 
con tutti i fuoi abbigliamenti. 

Ἀεσυλλιξάρρµα , τὸ, ξεχαλίνωμαι, τὸ, 
Sbrigliamento , sfrenamento. 

Ἐεσυλληδαρμδύοςρν , or, ξεχαλίνω- 
tds ,w, ον. Sbrigliato, sfrenato. 

Ἀεσυλλάδαραίνω , epra, θωσα ; pa, ὃν 
epri, ra peo. ξεσολιθαρώνω. ke 
χαλιγαρώνω. ξεχαλινώνω,. Sbri- 
gliare » difbrigliare, sfrenare, 

isfrenare. 

Ἀεσυλληθαρώνοµαι, purvusi, puduna , 
puot , νὰ ϱρθῶ. FiowAsCapalresay. 
Ἔεχαλιγαρώγομα/. ξεχαλινώγθµια]. 
Sbrigliarfi , difbrigliarfi, sfre- 
narft, disfrenarfi. 

Ξζεσυμθελερδνος, n, ov. Sconfigliato; 

Ἀεσυμθ-λεμλύος, n, or. Diffuafo. 

Ξεσυμζύλιυμα, 9. Sconfiglia- 
mento. ° 

Ἐεσυμθύάλευμα, τὸ. Diffuadimento. 

Ἠισυμούλευξ.. Sconfigliando. 

Ἐεσυμθέλευᾶ. Diffuadendo. 

Ἐεσυμοιλεντὰς, ὁ. Sconfigliatore. 

Ἐεσυμθνλευτνκς, è. Diflualbre. 

Ἐεσυμθάλευτπκὸς, κ, 0. Sconfiglie- 
vole. 

Ξεσυμθνλευλκὸς, n, tv. Diffuade- 
vole, diffuafivo. 

Ξισυμούλεντβια, i, ξεσνμδυλεύτρα, 
». Sconfigliatrice. 

Zscvplursvtera , , ξεσυμθνλεύτρᾳ, 
*. Difluaditrice. | 

Ξτσυμούλένα , % ξισυμθέλεύγν, Ato 
να, È, Aiuza, Atvow, È Arpa, 
Ἀευσε, è Aste, ἡι λευε, Avi, 
rà λενσω Myra λέψα, durrantue. 
Sconfigliare , difconfigliare. 

Πεσνμθνλένω. Ymzvellu dm so γνώ- 
µίω. Diffuadere. 

Eiovulvreveuoy, È ξισυμθνλεύήρμιη, 
Asuvpmsr, ὴι Aevyuusr, λεύθηκα , 
È λέφθκκα , Aeves, HA, è 
Ἀένν ν ὴ) Aefyt , να λενθῶ , m ra 
λεφσφ.Φυσχολένομαῃ. Scomfigliar- 
fi, difconfigliarfi. 

Ἀεσυμθνλένομα/. Ἀπογνθέζομαη δν 
πι) γνώμάν μυ. Dilluaderfi. 

Πισυμθύλιψις, #, ξεουμζύλενοις, κ. 
Sconfigliatione. 

Ἐισυμνλεψις, α, FeoupolYamer 3. 
Diffuafione. 

Ἀζεσυννδίζω, sa, de, ds, va Μου. 

Difufarc,difavvezzare dilvezzare, 
Ccocc 


E 
pirft, perficerfi. 


Ἠετελεηωτὲς , d Esrerturas , è. Fi- 
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Ἀισυνδίζομαι, divo, θήθηκα , θ/- p 
st, νὰ hdi. Dilufuri, difav- 
vezzarfi , dilvezzarfi. 

EicvriNoua, Τὸ, HeovmMopos , ο, be 
µκέθνσις, w. Difulanza , difuio. 

Zesureo ses , ν, ου. Difufato, di- |. 
favvezzo, difvezzo. . 

Ἐεσυγνθιειχὲν, a, ο). Difufevole. 

Ἀεονντροφιάζω, αζα,ασα, αὖσι͵ νὰ dom. 

ο δεοπιρᾶρηπατς, dilcompagnare. 

Ztcurrpogialoua, , αζεμνν , xa, 
dos, νὰ ada. Scompagnarfi , 
difcompagnarfi. 

Ἐισυντβόφιασμα ) τὸ. Scompagna- 
mento , difcompagnamente. 

Αεσυντρρθιασμθος, », ov. Scompa- 
gnato, difcompagnato. 

Zicvppa,rà. Lo ftrappar dalle mani. 

Zisupuivos , », ev. Strappato dalle 
mani. . 

ΑΦισύριω. supra, sven, συρε , 3) συρ- 
νεα σύρᾳφ. Strappar dalle mani. 

Ἀεσύρν μαι σνρέμάν,σύρὂικα, σύ, 
ra συρθῶ. Strapparfi dalle mani. 

Zacglyxo , έθώκα, σφιξα ’ σφιξε ’ ù 
σθιγκε, νὰ σείξ». Differrare, dif- 
tringere. 

Eicelyupua;, σφ/γκέμέν, σφίχὂκκα, 
cuce, 1d σφιχθω. Diflerrarfi, 
diftringerfi. 

Zecqizméros ν, 01, ξέσφικζ»,», ο. 
ΌιΠειταιο , diftretto. 

Ἀισφίξιμο , . Differramento, 
diftringimento. 

Zigite > τὰ έδλε. βλ. Zspxlle, è 
ra εξης. 

Ἀεοκθλίζω, Mila, λα, Min; νὰ xl. 
Cavare, et ufcire dalla fcuola. 

ιοςόλισμα » τὸ, Ilcavare, etl’uf-| 
ειτε dalla fcuola. 

Zssorie nd,» , οΥ.. Cavato ,.οι αί- |. 
cito dalla (cuola. 

PALIO ’ ds, dAYy , οςόλαία, ο-όλα- 
σι è ούλα, γὰ.εκολάσῳ. ζιςρλάζω, 
Far ceflar l’opra, ὃ il lavoro. 

Zed. βλ. pull sid ibis, 

EereAnwpa, τὸ, ξετελεωμὸς., ὁ, e 
πέλεµα, τὸ, Ἀετελεμὸς , ὁ, ξε]ς- 

Ἀεψις, κα. Einimento , compi- 
mento, compita. 

ZireAesomdros, n, 9Υ., FertAtudros, 
», or. Finito, compito, perfetto. 

ΦΦιτελεώνω, ὠἵα, wow, un, è νε, 

“ra ro. ξετελένω, YaartAtdran ἕι- 
mAnpeiru, Yomosie, Finire , ò for- 
























un perficienee. 


perfettibile. 
Ἐετέλκωπε, 01, δετέλενπς , n, 01. 
P:rtettivo. 


ce, compitrice, una perficiente. 


Ἀετελένω. Limare, ὃ perfettiona- 
re un difcorfo. 

Ἀετέλεψις, », ξετέλειωσε, ». Finita, 
finitione. 

Sstiuale, ala, an, an, νὰ dom. 

Difuguaglia:e , difugualare. 

serious s ἀδέμνν, άθμκα, det , 


gualarfi. 


guagliamento , difugualamento. 
Ἐετεβιασμόνος, n ,0, ξετέθκαςος . n, 
er. Difuguagliato,difugualato. 
Sittmusra,birlim&, Yaiwla  Yenr- 
ζιποµένα. Temerariamente.. 


», ov. Temerario. 

Ἀετζιπόνομκα , mirtusr, minna, mos, 
va mio. Vnrtimsonay.. Ε[οτ te- 
merario. 

Artmedra, i, Gerfimna, καὶ, Yomr È 

i, \muwnd κα. Temerità. 


συ. Smallare, (guiciare , di[guf- 
ciare. 

Arrtogrilopmay , φλέζκµνν, φλίῶκκα , 
φλίσν , νὰ «φλιδιῶ, Smallarfi, 
fgufciarfi , difgutciarfi. 

Ἐετζόφλισμα , τὸ, Smallamento. 

αν λἠώκΗΑ »,0v. Smallato. 

ZeruAvye. BA. Ἀετυλίχ... 

Zatlunua , τὸ, Difprezzamento. 

Ziskpuuiva. Con difprezzo. 

«Ἄετπμημένος, n, ov. Difprezzato. 

Zeriunas , n, Difprezzo. 

Senparas ,ὁ. Difprezzatore.. 

Remus , κ ου. Difprezzevole, 
di(pregievole. ” 

Ἐεημάτθια, ri, ξελμάτεα., κα Dif- 
prezzatrice, 

Zenpi(w » pura, Μσὰὸ, 408 , ra µήρ. 
nire affatto, compire, perficere. Spegiare, fprezzare ; avvilire. 

BersAudroza, gradi , ma, we, 5 εωμρμαι , µίζέµών, μίδικα, pies, 
ra ubi. Εετελένομιαι. Ὑποτελειώνο- |. va ud. Spregiarfi, fprezzarfi, 
pus, ξεαλνρώνομιαῃ: Yomosirouay. Fi-|  avvilirfi. ’ 
nirfi , ὁ forniti affatto, com-] Zsr(/was, +. Dichiarazione delle 


nitore , fornitore, Compitore , 


Ἀε]ελέωτχός, n ov, ξετελευπχκὲς, 
», 0r. Finivole, compitevole, 


Asr”unluas, LersAnTen,i , ξε-- | 
τελεύτρα,ν, Finitrice, fornitri» 


Zeterivo.BA.ZersAedro, re ckis. | o 
ένας 0x9 Zikua. Un mefler biafi- 


re «dé. Difuguagliarfi , difu- | 


Ἐετέθιασμα, π,ξετεθιασμὸς, ὁ. Difu- , 


Ἐετζιπομένος, n, or Eerlimms nu, |. 
or, Vonrlimptros, n, or, dub, 


Ἀφετζοφλίζω,φλιζα,Φλιᾷ φλισι να φλ/- | 


RE 

rebbe, ὃ mercantie. 

Ἀετίμσμα , τὸν Sprezzamento A 
fpregio. 

Ἐεπμισμένος, », ev. Spregiato,fprez- 
zato , avvilito. 

Ἀεπμιςκς, è.-Spregiatore, fprez- 
zatore. 

Ἐετμιπχὸς, n, ev. Sprezzevole. 

Zinpisua , », Giuuer, καὶ Spre- 
giatrice , fprezzatiice. 

Zend sc,rluvr,r(unG,r|pues , ù sl 
pa, ve πµάσω. ὑπὸ. Difprez- 
zare, difpregiare. - | 


matutto, 

ZenpIua,, ο » #pY pd, pinza, 
Lpdeu , va πμαθῶ. Yorpipay. 
Difprezzarfi , difpregiarfi. 

Ἠεοσίζω, nia, nou ma va 760. 
φινδιάζω. eRgonAtvo. «εαμσνλί- 
ζω. «οαηἑλίζω, ἑνγάζῳ τὸ χέθε, πὸ 
πόαάφι. Slocare, flogare , {mo- 
vere ,.fmuovere, di ME rare la mas 
no, ὃ il piede »ὸ l’offo.. 

Zlate τῆς κλείδεοις, Dinoccare, 
dinoccialere. 

Ἀεπσίζο μαι, sil, alia, 3/= 
σὲ, τὰ πι9ῶ. φικδιάζομᾶι. ego 
σαλένομα|. «αμ Ἁνἁλίζομα|. «θαγ- 
οΝλίζομκα. Slocarfi , ftogarfi, 
{moverfi, fmuoverfi , difliva:fi 
la mano, ò il piede, ò l’offo. 

Ἀιτόχισμα, n, Slocamento ,.{loga- 
mento , fmovimento , diffiva- 
mento. 

Ἐεοπισμένος, n, or. Slocatos floga- 
to, {moflo, diflivato. 

Ἐετόάμπαίζω, nia, τισ, na, νὰ 
1@.Crivellar per l'ultima volta. 

Ἐετέμπανίζομαι , vilYavo , νίῶνκα, vb 
cu, ra νιὼῶ, Crivellarfi per l’ul- 
tima volta. 

Ἐε]άμπώισμα , τὸ. Crivellamento 
per l’ultima volta. 

Ἐετκμπανισμένος,ν, o. Crivellato 
per l’ultima volta. 

Ἀετραλίζω , Ade 2. Σια, λια, νὰ λί- 
cw.Eslarltw.beexa?w.Diftordire. 

Ἀιτραλίζομαι, Aitur , λίῶκκα, Alm 
σὲ, νὰ xd. ξεζαλίζομαι. Feo 
Cona. Diftordirfi. 


:Ἀεσζάλισμα, τὸ. ξιτθαλισμὸε, È. 


Diftordimento. 

Ἀετεκλισμένος, n, ον. Diitordito. 

Ἐετρεχάμδνες, n, ov, ξεπιρφσμέτος, 
w-,.0r. Trafcorfo. 

Zarpitipor,tò, ξεπέθπεμα, τὸ. Τταί- 
correnza , ἵτα[ςοτίὰ, trafcorri» 
mento. 


ε]ρέλν; TX). τρζα, Tusa ò. 


4 3 
TAtxs, rd τρίξω. Eszepro. Traf 
correre, rifcorrere. 

Geral, ra, lule, rupi, 
è 76631 , νὰ τΘίγω. Macinar 
bembene , fregar bembene. 

ed Κιτθψη ὁ γλῶωα 005 dò µιλιάν. 
Che la lingua fi fcioglia nel 
parlare. 

Gros ua), τω ογνμνν , rpmna , 
retlu , va reuose. Macinarfi 
bembene , fregarfi bembene. 

Δζιταιμμδῤος, », ov. Macinato bem- 
bene , fregato bembene. — 

Kirupuòs, 0, ξιταίγιµον, n. Ma- 
cinamento , fregamento. | 

Eirexidlu, ala, uv, an, νὰ dom. 
Ἀιαῦ τὰ µαλιά. Strappare, ò 
Svellere i capegli. 

Φιτοιχιάζοµα/, ἄζνμον, άθηκα , do, 
μὲ ade. Strapparfi , ò fvellerfi 
i capegli. .. 

Αζιτθάχιασμα , τὸ, ξετθεχιασφμὀε 3°. 
Strappamento , ò fvellimento di 

| capegli. 

Mreziagpires , Ἡ, ο. ἆ chi fon 
ftati trappati, ὃ fvelti i capegli. 

Bireuxiaste , ὁ, Strappatore » Ò 
{veltore di capegli. 

Απε]ριχιάριια » *, È rrevidoa , 


Strappatrice, ò fveltrice di ca-- 


pegli. | 

Αιτθίψιμον , . Macinamento , 
friegamento. 

Ἀιτορμαζω, µαζα , pata, pato, 
va petto. τορµάζω. Ennulw. Spa= 
ventare. 

Ἀετρρμαζω. Ἱθρμάζω. ἕνταζρμαν. 
ορανεηίατ, 

ετρρμακτχὸς 37,07, ἔκταφχὸς "> 
or. Spaventevole. 

Zirejuaspa: τὸ, τρῤµασµω, Ἰὸ, 
ἕνπασμα, τὸ, Spaventamento, 
fpavenio. 

Ἀτρρμασμένα, Ίθομασμίνα, ἔνπασ- 
pera. Con fpavento. 

Gierpopasutyos yu, or » τρθραφκένος, 
w,.0v, Euauopiros, n, 07, Spa 
ventato. 

Kerevrwua , τὸ. Sbucamento. 

ereutepiros n, 0). Sbucato. 

Ἀιπρυπώνω, sara, eo, Tua) è 
πωνε, vd 7. Sbucare, fbuc- 
ciare , fbuccicare , ufcir fuora 
d’un buco. 

MervAlz ua, ® ζιτυλίξιμον., 9. Svi- 
luppamento » fvolgimento. 

Ἐιτυλιγμένος, n, 01, ξετυλιμένος, 

° »,o. Sviluppato » fvolgito. 

Φετνλίγ, λα, Naga, N63 va λί- 
ἕω. ξετελύγφ. Sviluppare, (μο]- 


2 E 
gere. 


Ἀετνλίομαι » Ἀγήμνν, Ai dura 3 
λ{ὅν, νὰ ADS, be A vas pag. Svi- 
lupparfi , {volgerfi. 

Ἀετυλικτὰε , è. Sviluppatore, fvol- 
gitore, 

EitvAixtesa , κα, ξιτνλίκτρα, κ. 
Sviluppatrice , fvolgitrice. 

ZaruMi por. βλ. Ἀετυδίγμα. 

Stuyafrao , ἐξεύχαινα , ξέυγα , ù bEev- 

‘ gina, ξενλα, è; ζευγήκε, να ξευ)ὸ, 
8, νὰ ξευγέχφ. dmCyafre. Riufcire, 
haver qualche riufcita. 

Ἐενλατίζω, πζα, πα, na τὰ τήρ. 
ξευχήνω ᾖΣξελογιάζω. egizi 
Sviare , ὁ difviare, ὃ corrom- 
pere qualch’uno nei coftumi. 

Ἀευλατίζοµαι , τίζάμὰέν , τίῶνκα, 
πίον , νὰ πφιῶ. ξελογιάζομια). ξε- 
Φώνομαι. «“Οσσε} τρια, Sviarfi , ὃ 
difviarfi , ò corromperfi nei 
coftumi. 

Ztvyalcpa , τὸ, Sviamento, 

Atvanentra , bevzdUsa. Sviata- 
mente. 

Asurakentres n, Etvzansos, n, 0, 
Sviato. 

Zivzansas, è. Sviatore. 

EtvzaUgras, », or. Svievole. - 

Ἀευγατίρια n, ξενλατίρρα , ».Svia- 
trice. 

Esvzuua, τὸ, ύόγιμα, ®. Riul- 
cità, 

ZsvAoysdpys, ὁ. Un bucherato, ò 
fegnato di vaiuoli, 

EivAoziagua , n. Una bucherata, 
ò fegnata di vaiuoli. 

Ἀευλόγιασμα , ni, βλαχομαίδα, ». 
Segno di vaiuoli. 

Zivep. βλ. Ἡ ξεύρρ. 

Ἐιφαίω, Gara , Gana ,. Gar, È par 
γε, raodre. Steflere , difteffere. 

Ἀθοφαίνομκαι, φα[γέμνν , φάθηκα , φάνε, 
νο φα»ώ. Stelferfi, ἁι[τε[ειῃ. 

Ἀεφαμόοςν, ov. Steffuto,diftefluto.. 

Ἀεφοκέθομα , τὸ, Revelamento,ti- 
velamento , manifeftamento. 

Ἀυφονεθρωένος , n , ov. Revelato, 
rivelato , manifeftato. 

E tpevsesore , epra, ep »οσ, ò 
609, ra peo. Revelare, rive- 
lare, manifeftare. 

Semeueposroa, , ρώγό μΝν , pedro, ρώ- 
σύ, νὰ ϱρθῶ. Revelarfi,. rive- 
larfi, manifeftarfi. 

Ἀπεφονέρρσις , α. Revelatione, ri- 
velatione , manifeftatione. 

Zigdutegris è. Revelatore, rive- 
latore, manifeftatore. 


_ Bispar segni 393 0. Rivelevole ) 


ZE 
manifeftevole. 
Ἀεφόνερώτθια , n, ξεφήνερώτρα, ». 
Revelatrice , rivelatrice, mani- 

- feftatrice. 

Ziqarmye ,rò. Ricreamento, di 
vertimento. 

Ἐεφαντομόνος, w, or. Ricreato , di- 
vertito. 

ZAtperaro , Ότωνα, ruocu , rms, 
rmure, va υτώσω, ζαρρθυμίζο.«Ἅςφ« 
Φιαθάζω. Recrcarfi , ricrcarfi, 
ricriarfì , divertirfi. 

ZepkTerwpws , è. Huomo di ri- 
creatione, 

Ἀπεγανπισιαθιὰ , α. Donna di rie 
creaciorte. 

Ateomucdgmies , n, vw. Che èdi 
ricreatione. . 
ΑΦοφάντωσις, ὁ, ξεφανποεύνν, ἡ. Ri- 
crcatione , divertimento, fpaflo, 

piacere. 

Ἀεφαντωτκὸς , n, er. Ricreativo. 

Ἀπεφανπώοος , è. Luogo di ricrea» 
tione. 

Ἀοφάσιμων , τὸ. Steflitura, difteffi- 

‘ tura, 

Ἐοφάσκίωμα , τὸ, Sfafciamento. 

εφασκιωμένς, », ev. Sfafciato: 

Αζοφασαειώνω, uva , ὤσο, ασ, ὃν ur, 
sel. Sfafciare il bambino. 

ZAtpususroua, sripurr, dura , do, 
rà wdw. Sfafciarfi il bambino; 

Zeige , ema, φίδα, pers, νὰ pito. 
Rifplendere. 

Ἐεφίγωμα , τὸ, Il lucer la luna:- 

Zteendra, γωνα, qua, Qua È γν- 
σε, νὰ γώφ. Lucer laluna. —— 

Zegerrimiros , 3, ev. Privo dalla 
fignoria. 

Ἀεφέγτιύμα, ὁ  ξεφιντεμὸς, è. Il 
privar dalla fignoria. . 

Ἀεφιντίνω , È ζεφιτεύγω , rrtva, è 
'τενλα , ντενσα,, Y ντεφα, ντενο 

Urreji, ὢ riceva, ὃν ντενγε, νὰ 
rss, ὰι τὰ resto. Levar la fi 
gnoria , cavare ὁ privare dalla 
ignoria. 

Ἀοφωτένομαι ,% ξεφωτιόμμαι , υτί- 
USI, è risuyvurr, οτεύθχκα, è 
γτόφὂνκα , vrevosi, È riu, è 
στενό, ὰν 176074, va ττενθῶ , è, νὰ 
ντεφθώ. Levarfi la fignoria, ca- 
varfi, ò privarfi dalia fignoria. 

Ἀεφέξιμον, 3. Rifplendimento: 

Ξεφεύγκμα , τὸ, Campamento. | 

Ἀεφενγό, φιυγα., θνλα, ΦύΥε, È; φιυ- 
75, τὰ φύγω. Scappare di bocca. 

ἑξέφυγέ ur è 1639. La parola mi 
{cappò di bocca. 
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Ἀιφιύλο, ὑπφινχ». puvYe, γληώνων 
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Campare, fcappare. 

Eierella , erula, pre, Φλθ, rei 
αλά». kser®. Spedire , fbrigare, 
difbrigare, 

SipAollema,, Φλοίζυμνν , φλοίῶικα , 

| φλοίσε, Ὑὰ φλοιΦιῶ. FepATug.Spe- 
dirfi, sbrigarfi, ἀιοτίρατί. 

Zterosas, x. Speditione. 

EigAucpa , τὸ, ζεφλωσμός, è. Spe- 
dimento , sbrigamento , disbri- 
gamento. 

Eigruouttos, 1, αν. Spedito, sbri- 
gato, disbrigato. 

Ἀέφλισά, Speditamente, sbrigata- 
mente. 

ZpAossixds, n, ov. Speditivo, sbri- 
ghevole. 

Φεφλίδίζω, διζα , δεσα, dim, νὰ di- 
(0. Smallare, fgufciare , dil- 
gufciare. 

Ἐεφλνδίζω. Scorzare, difcorzare, 
{cortecciare, difcortecciare, par- 
lando degl’alberi, ovi , ος fimili. 

Φεφλνδίζω. Scalcinare. 

Zsprudilopuay, dilvprr , didbma, di- 
ss,và dibé. Smallarfi, fgul- 
ciarfi , difgufciarfi, 

Zsruditoza;, S&corzarfi , difcore 
κατά, fcortecciarfi, difcortec- 
ciarfi, parlando de’gl’alberi, ovi, 
et fimili. 

οφλιδίζομια. SEcalcinarfi. 

Merida , 9, poprudiepde , ὁ. 
“Smallamento , {gulciamento. 

Ater dirpa , ®, begAvdiouòs, È. 
Scorzamento. . 

EteAvdia bos , 0, or, ξεφλνίδισος , κ, 
.&» .Smallato, fgufciato. 

Zeorrdioi®i@ 1, ora ζεφλίδιος, 
1, ov. Scorzato. 

Epredioidia, n, καβα(θισμᾶῥα καρυ- 
dia , τὰ, Garuglio, gariglio, 
garigolo. 

Ξεφλῷ. βλ. ἄεφλοίω, 

Ἀπεφιιδιάζω, ala, ara, απ , Τὰ οίσω. 
Ferito. ξαφνζω. ἑξαφιίζω, ἔαφνι- 
Φιάζω. πινω, è χλαχκφιω ἀξάφιν. 
καζπλακφτω. Cogliere alcuno 
all’improvifo. 

Ἐεφιιδιάζομιαι, disp, dimra, dev, 
ra ade. ξεφιίζοµαι, ζαφνίζομαι. 
s'tagriboua:, taqudtialtopea. md- 
ποια, ἃ πλακόομαι ἀξάφιν. κα. 
ἁπλακημα,. Coglie:fi all'im- 
provifo. 

Ἀαφγίδιασμα , τὸ, ξεφιδιασμὸς , €. Il 
cogliere all’improvi(o. 

Ateud 120 μᾶνος, », ον. Colto all’im-» 
provifo. 


Figudiasns , $. Uno che coglie 


e 


απ 
al’improvifo. 
Moprididzua , n, ζεφιδιάςθα, κα. 
‘Una che coglie all’improvifo. 
Zierto, βλ. Ἠεφτιδιάζω. 
Μεφωπλίζω, Ata", Now, NA, vé 
Aiow. ξεμνκαάρο. Moccare,ò {moc= 
lare la candela. 


εφοιπλίζομαι, Miteprr , Albana, Ai 


et, νὰ λιθιῶ. ξεμνκαίρομαι. Μος- 
carfi , è {moccolarfi la candela. 

Ἠεφωήλισμα , 8. Moccamento, ὃ 
{mocco}amento di candela. 

eposnAae pdjos 9% 67ο Moccato, ὸ 
fmoccolato , parlando di can- 
dela. 

Segornrisdes , τὸ, ξεφοιτιλητάφε, τὸ, 
ξεμνκαριςκθε , τὸ, ψαλλάδι , τὸ. 
Moccatoio , ò fmoccolatoio, è 
moccaruolo , è forbice di can- 
dela. 

Ἀεφοιτιλισὴς, ©. Moccatore, ὁ 
fmoccatore di cand:la. 

αζεφοιτιλίσθα, καὶ, ζιφοτιλίοε, d. 
Moccatrice, ò fmoccolatrice 
di candela. 

εφορμίζω. βλ. Πορφασίζω, 

Ἀζεφόρτωμα , ®. Scaricamento, dif- 
caricamento, fcarico , fcarica- 
ta, difcarico. 

Αζεφορτω μὸῤος , n, ov. Scaricato, dif- 
caricato. 

Ἀεθρπύτω , Ίωνα, wo, MA, È Ἱν- 
ve, va πίσω, Scaricare, difcari- 
care. 

Epoprarouay, τώννμέν, τώθηκᾳα, 1o- 
es, τὰ mbe, Scaricarfi, difca- 
ricarfi. 

Ἀεφόρποπος, n, or. Scarico. 

Eipuprilu, ula, κε, κας, va χίσω. 
Etxpiudlu. Difimpicare. 

Αζεφρχέζομαι, lu, nima, κίσν͵ 
rd χιῶῷιῶ. ξεκρεμαζομαι. Difimpi- 
carfi. 

εφήρχισμα, πὸ. Difimpicamento. 

εφώρχισμθµος ; n, er. Difimpicato, 

Ἀιφυρνίζα, vita, vo jUA, 1d rim, 
Stornare. 

Zepupritopa; , γζόμὸν , γιῶνκα , γίσν, 
ra rds. Sfornarfi. 

διεφέριημα, τὸ. Sfornamento. 

Σεφνρησμᾶρος  α, ov. Sfornato, 

Ἀεφύσχφμα , τὸ. Sgonfiamento. 

Ἀεφέσκομα , I, Il paffarla colera. 

Artpronpputros, n, 07. Soonfiato. 

Zequenppiros, n, 07, à chi paffò la 
colera. 

Seguendo, pra, ups, NPA, È 
χφνε , να κὀσν, ξεηρίσχθμαι. Sgon- 
fiare. 


Atquengro. διρυρών. ξεχολιάζω, ξι- 


E 
marito. Paflare , et :pafferfi la 


colera. - 

Amellu, quia, euG, ques, va 
φοίᾳ. tapelte, Schiumare, mela 
tolare. | 

Ἀεθθίζεμαι, φώίζόμω , 
φοίον , re oudi. ξαφθίζομαι, 
Schiumarfi, meftolarfi. . 

Edesena , τρ Schiumamento, 
meftolamento. 

Ἀεφθισμόνς, » , er. Schiumato, 
metftolato. 

εφθαςκς, è. Schiumatore, mefta» 
latore. . 

Ἀεφβέςθεα, καὶ, Cepeisen n°. Schiu- 
matrice, meftolatrice. 

Ἀιφτεθίζω, ula , uo yuan, vd 
o. ξεφτεσίτω, padet. ivzito 
τὰ Wlsed. Spiumare, fpennare, 
fpennacchiare , fpiumacchiare, 
pelare , fpelare. 

Ἀεφτεθέζοραι, itspur , eldura , edo 
σύ, νὰ Udd, ξεφτερόηµα. µα- 
θύμα. Spiumarfi, fpennarfi,. 
{pennacchiarfi , fpiamacchiarh, 
pelarfi , fpelarfi. 

Ἀεφτέρισμα , τὸ. Spiumamento, 
{pennamento, fpennacchiamen= 
to , fpiumacchiamento , pela» 
mento. 

Ateriuemirs , n, or. Spiumato , 
fpennato, fpennacchiato, fpiu» 
macchiato, pelato, er fpennuto. 

Aterssucis, è. Spiumatore , fpen= 
natore, fpennacchiatore, fpiu 
macchiatore, pelatore. 

Mreregszis , n, ov. Spiumevole, 
fpennevole, palevole. 

Ἀεφτεθίςδια, α, μα ". Spit- 
matrice, fpennatrice , fpennac- 
chiatrice piumacchiatrice Ρο» 
latrice. 

Siervle, τυζα, τυσα , TUA, 1A τν- 

‘ ew. Sfilacciar la tela. 

Ἀεφτνζομαι:, rUlsurr, τύφηκα, τύ- 
cs, νὰ τυθῶ, Sfilacciarfi la tela, 

Ἀέρτνυμα , %. Sfilacciamento di 
tela. 

Ἐεφτνσμέθς, "n, e. Sfilacciato, 
parlando di tela. 

Φεφτυςὴε, è, Sfilacciatore. 

Ἐεφτυςδια, }, ξεφτύκος, 7. Sfilac- 
ciatrice. 

Ἀεφυλακιάζω, ala, am, an, vd 
αρ. ζεφυλακούχω. Spregionare » 
fprigionare, difprigionare. 

Ἐεφυλακιάζομα , αζεμνν , dann, 
des, rd αφθιῶ. FepuAmgiroma Sprev ’ 
gionarfi , fprigionarfi, difprie 
gionasfi, 

- Κνλφιασμς, 


ZE 
Φοφνλώωαεμά., τὰ, Spregionamth- 
το, fprigionamento. 
ΦΦεφυλακιασρότος, » , οἳ. Spregiona- 
to, fprigionata. 
Διφυλίζο, Mila, λισα Mr, νὰ λί- 
μπατυρένν. pago ddl vw. 
wiive. Degenerare , dig-nerare. 
«Ἀιφνλισμα, τὸ. Degeneramento , 
digeneramcato. 


«πεφυλισμότο, n, ev. Degenerato , 


degenero , digenero. . 
Figure, λιζα, row, Mes, vahi- 

co. paia. Sfrondare. 
ΦΔεφυλλίζθμαι, Miss, λίθεκα, λί- 

σὺ νά Nudo, µαδγόμαι, Sfron- 


Φεφύλλισμα, τὸ, Sfrondamente. 

Ἀεφνλλεσμέτος, “, ov. Frondate. 

Αζεφυλλιςας, è. Sfrondatore. 

ὀδεφυλλίθιαμ, ξεφνλλίαα, “.Sfron- 
datrice. 

«εφυωίζω, ala , στσου , cn, va ee. 
ξεφυοσῶ. κεφοχλάνω. Loffare. flof= 
fare, Mloffeggiare. 

Ἀιφύσπσρια , τὸ, xigerAidm , ». Lof- 
fa , lloffa, corregia. 

Ziquosicual. , τὰ , tswpolcuala, 
τα, µπνκαρέλαις, ᾧ), γλυκειῶς, A. 
Boll&che vengono alle labbra, 

Zieguosisd, Loffinde , flosfando, 
floff:ggiando. 

Mequasisdo , τὸ, puorima , τὸ, φυσέγ- 
1,8. Fufella, faltarello, razzo. 

Φερύτιμα, τὸ, ξεφύτευμα , tò.Spian- 
tamento, 

ΑΦεφυτεμένος, n, sv. Spiantato. 

Αιφυτίνω , è ξωντεύγω, τευα, È 
Ta , τινα, 4 Tifa, τενσε, è 
rele. è Τευε, È τευγε, νὰ riv, 
È, νὰ rete. Spiatitare. 

Αεφυτόνομαι, è ξφνταύρµαι, τένν- 
μὲν, X τευγέμέν, τεύθικα, X 
σέφὂνκα , τεύσν, drei, è Ie 
UU, è τεύγό, νὰ τενθῶ, καὶ τὰ Ίεφ- 
Se. Spiantarfi. 

Αιφύτθαμα, τὰ, Germogliamento 
di herba. . 

Ἀεφυτθωμένος, n, 9. Germogliato, 
parlando di herba. 

SLSQUTESTO , TeRta , TESO , τρρςς, 
κ, ταν, τὰ ράσο, βλαρα[νω. 
Germogliare l’herba, 

Ἐεφυτρότομαι, Teprsutr , τράθηκα, 
πρρσν͵ νὰ τρωθῶ. fragulre. Ger. 
mogliarfi l’herba. 

Zeenrita, rta, v@, ua, γὰ vl. 
φωνάζω. ἑπιφωνῶ. Sclamare. 

Eipurcua, τὸ , ξεφώνισς, κα. Scla- 
matione. 

Zepeusa. Sclamando, con fclama- 

Tome L 


ZE 
tione. 
Zexarixlle , » , 
xiow. Cavar"ie petruccie da un 
terreno. 7 
Ἀεχαλικίζομαι νΧ{ζεμνν, κίῶχχα , κί- 
σὺ, να rd. Cavarfi le petruc- 
. εἰς da un terreno. 
Ἀεχαλύασμα, τὸ Il cavar le pe- 
truccie da un terreno. 
Ἐεχαλικεσμιένος, 3 » ov. Da chefon- 
itate cavaté le petruccie, parlan- 
do d’un terreno. 
Ἐεχαλιάρωμα , τὸ, δεχαλίωμα, τὸ. 


» Sfrenamento, distrenamento. 
AexaAtraggpiros , n, 073° ξεχαλιτω- 


µένος,ν,ον. Sfrenato, disfienato. 

SiixaAivaggne , Cora , CNEU , ἄρσε 
% epri, γα egow. ζιχαλιγώγω,δίτς- 
nare, disfrenare. 


Ἐιχαλινάρρμαι, esisti, θόθηκα , 


βωσν , ra ρφθῶ. Hexariradroges. 

Sfrenarfi , disfrenarfi. 
Zegavidpus ὁ, fixaris, 0, ξεχανή-- 
σε, 0, dAncpoviaipae , è. Un fcor- 
devole,un fmentichevole, fmen- 
ticoefo, un dimetitichevéle, di- 


mentico, un {memorevole {me- 


morato , un’obliefo , un’obli- 
viefo. 

Ἀεχανιαβια, #, ξεχοραθιὰ, καὶ, ξε- 
χανῖσα,, », ἀλημονοιθιὰ, κα. Una 
fcordevole, una {memorevole, 


f{memorata, una fmentichevole, 
fmenticofazuna dimentichevole, 


dimentica, un’obliofa, un'obli- 
viofa. 

Ἐεχαριάθακος, n, 07, ἀληθμονιάρε- 
nes, x,0r. Scordevole , fmen- 


tichevole, dinentichevole, (me 
morewole , fmentigofo, dimen- |' 


tico , fmemorato , cbliofo,obli- 
viofo, 

Ἀιχάνω, χόνα, xa, χασι , è χα- 
7, va χάσω, ξεχιῶ. ty. ἆλισ- 
pere, ξελ»μονῶ. Scordare , fmen- 
ticare , difmenticare, metter 
nel dimenticatoio , fmemorare, 
obliare. 9 

Ἠιχάνεμαι , Artur, χάῶνκα , χά- 
σύ, νὰ χαθῶ. ξιχνΏμαι, ξεχᾶμα,. 
ἄλησμονῖμαι. ζελησμονῆμαι. SCOL- 
darfi fmenticarfi, difmenticarfi, 


mctterfi nel dimenticatoio, fme- 


merarfi, obliarfi. 
Ἀίχασς, is ξέχασμα, τὸ, ξεχαμόε» 
ὁ, ἀλκσμόνχσις, αρ ἁλησμόνισμα, 
Rd, ἁλισμον, αν ἁλισμοιιὰ , κε. 
Scordanza , {menticanza, fmen: 
.ticaggine , dimenticanza , dif» 


te) . . . 
meuticanza , dimenticagione, 

















κισε͵ UM, νὰ 
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fmemoraggine, oblio , oblian- 
za, oblia:rone, oblivione. 

Zixacutra, Obiiofamente. 
Ξεχασμέγος, n, ov, dAncponepiree, 
» s sv. Scordato, fmenticato, di. 
menticato. 
εχειλίζω, λιζα, Mio Aid, νὰ Νί- 
©. Sgorgate, ftraboceare, tra- 
boccare, riboccare. sboccare, 
{pangerli l’acqua, è fimili. 
Ἐεχέλισμα , τὸ, torcia; ,*.Stra= 
‘ bocco, trabocco, trabucco, rie 
bocco » traboccamento. 
Ateco pres, n p 0% Straboccato, 
: .traboccato. 
Ἀεχειλισὸ, aftsora , delotia, Trao 
boccantemente , con tribocco , 
à ribocco, trabecchevolmente , 
abondantermtente. 
Ἀεχεέλωμα , τὸ, Inondattone. 


{ Ξεχολωμένς, n, ov. Inondato. 


Ἐεχαλώνω, Aura, λωσα, Au , ὴ 
Ars, ra Awfee. Inondare, 

Ἠιχομάζω, pata, pu, pun, τὰ 
ml. ξιχεµωνιάζω. Vernarezin= 
vernare, {νετπατο. 

Ἀεχήμασμα , τὸ, Fexepuvidopa, τὸ. 
Svernamento, . 

Ἀεχεμασμένος, νο , ξεχιµωπασ” 
μένος, κ, ov. Svernato. , 

Zanardi. βλ. Ἠεχεμαζω. 

Ξεχνδ. βλ. εχώω. NE 

Attereite, ala , ασ, an va dr 
ἕεθυμώνω. Espuorgro. Κερανίζᾶς 
Paffare et paffarfi la colera, d il 
corruccio. 

Ἐεχόλιασμα , τὸ. Il paflare, et 
paffarfi ta colera, è il corruccio. 

Φαχολασμένος, u , or. è Chi 
la colera; ò il corruccio. 

Ἀαλόττραιμα, τὸ. Abbozzamento, 
abbozzo, bozza, digroffamento= 

Zexorresupiràs , a, ov. Abbozzato, | 
digroffato, 

:ἘἈοχοιτραύω , CUT, NYC 198, DIVI ,. 
sd γω. Digroffare, fgroflare, 
Abbozzare , sbozzare » sbot= 
Clare. 

Ἐεχοντβέζω, ντείζα , vleww , rrèsni,. 
rà γτθίσω, ξεχωθιαήζω. Difroz- 
zare. 

Ἐεχοντθάζοραι, ντο{ζόμνν, ντδζφικα, 
γτδίσε, νὰ r7uda. ξεχιθιατένω, 

. Difrozzarfi. . 

Ἀεχόντθισμα, τὸ, ξεχνάκάτιµα , tè, 
difrozzamento. | 

Ἀεχοτθασμένος, n 0), ξεχωδίατια 
gasvos, n, 01. Diftò6zzato. , 

Sipario , ala, ασω an, νὰ 
clou, σκαλένω, Satchiare, fare 

7 Dddd 
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chiellare disherbare. 


Ἐεχορᾷθιάζυµαι, div, duna, | 
dot, ra add, σκαλένομαι. Sar- 
chiarfi, farchiellarfi, disherbarfi. 

Zsxoprasacna , τὰ. Sarchiamen- 


to, farchiatura , farchiagione. 


 Eixoplamaentros, n, ov. Sarchiato, 


farchiellamento. 
Etxoplaecaras, o. Sarchiatore. 


Ztxopleacoh aa ,” ξεχορίαθιάκος r 


w. Sarchiatrice. 


E lxpewpua, τὸ, ξεχρεωμὸ», è. Sde- 


bitamento. 
Zsxpeswgtros, n, ov. Sdebitato. 


Anpudra, urea, uG, wr, Ù νε, νὰ 


“@. Sdebitare, pagare il debito 


di alcuno. 


Erxpeinpas, ὠνέμνν, uma, ὧόν , 
νά wSu. Sdebitarfi, ufcire dalli 


propri debiti. 


Ἐιχθιπωίζω, nile, von, na, ra 


rl. Scriftianare. 


ΑΦεχθάριαρίζοµαι , rupi , γίῴηκα, 
res 1a rido. ξεχθατινίζω, δςτὶ(- 
tianarfi , ct feriftianare , rinon- 


tiare al Criftianefimo, 


Φεχθιαάώνισρα , τὸ, Lo fcriftianare. 
Αεχθαριόυισμέτος, n, ov. Scriftia- 


Βαἴο.. 
Sixesrila, nta, γισῶ uN, να γίσο, 
χροίζω. Far l’anno.. 
Ztxporite. Finir l’anno. 
Ἀεχμότισμα , rà. Il far l'anno» 


Φοχροισμένος, n, or. Che hì fatto 


l’anno. 


Zxerparita, da, Ίκα, τια, νὰ 
ri. Scolorare, difcolorare , 


‘ fcolorire , difcolorire. 
Kixepparillopa:, τέζεμὰν , τἆδηκα, 
τσ, νὰ vid. Scolorarfi,, ἁῑ[- 
colorarfi , fcolorirfi ,, difcalo- 
© τπτ, 


υοχθωμάτισµα, τὸ. Scoloramen- | 


to,fcolorimento, difcoloratione. 

Etrewparagiros, κ, ον. Scolorato , 
difcolorato:,. {colorito , difco- 
lorito. 

Zio. βλ, Ἐεχανω. 

Zio, λωνα , χωσὸό., λωσ., 


4 eri, 
νὰ χάΦ. ξεχρύθγω, ξεκρύφτω. Dif- 


Covrire. 

Ziréra. ξιδαύγω. Diflotterrare. 

Ze , χύγόμνν ’ χώώνκα κ gie 9 
νά god. ξεκρύθγρµαι, ξικρύφΏμαι. 
Ὀιίσοντιτίε. 

εχύνομαι, ξεδάνηρινακ, Diffotter- 
ταδε. 

Ἀέχνσμα, τὸ, Difcoprimento: 

lena , τὸ, ξιθάψεμεν , τὸ, Difl= 
dotterramento. . 


- 


Ξεχώβισις, È, guns ὁ, happens si. 


serre idi; nor, ἐξαίρεμδῥος.,.ν, 


ZE 
Lruust, ywesd. Diftintamerte. 
Ξεχωθισά. Particolarmente, 
Zune 6. Spartitore. 
Zeguusns, È, Φδιαχωφιςής, ὁ. Sca 


= E 
Zemepfrs, n, 
prito. 
Zewoplros,w, ov, ξεδαμμούνον , 2, 07. 
Diflotterrato, 


Scoverto', fcos 























Ἀέχυρα , χύδια. Separatamente , |  paratore. 

rivatamente. . Zagueris,o, dosi: €. Diftintore. 

Ἐέχερα, λώθια, «6 piestis. Dif- | εχωθισὴς, €, gugusas, è. Ecect- 
parte, in ifparte. tuatore.. 


Segusncd, ἑλευθορωτὴε, è. Ellen 
tatore. . : 

Ἀξεχεθαριχής, n, 6. Spartevole. 

Ἐεχωθατικὸς, n.07, Φιαχαθιικὸς 5, 
ov. Separabile. 

Ἀεχωθαρχέςν n.01, Φιοθασιχὸς , n, 00. 
Diftiaguevole. 

Ἐεχωθαικδε, n, 07, χωθχὸρ, N, 67. 
Eccettucuole. ᾿ 

Ἐεχωθισκὸ, ν 91, ἐλευθερωπχὸς ,% 
or. Effentevole. 

Atxutust , , ev. Eccettuato , ris@ 
guardevole , infigne. 

Zixu@isia, », ξεχωθίςθα, κα. Spar= 
titrice, 

Ἐεχωθέσθκα » α, Φιαχωθάερια , ἡ. Sta 
paratrice. 

Ἠεχωθίςφα, i, deeisua, ». Dif- 
tintrice, . 

Ἐεχωθάσθια, κα, χωθέςθία, κα. 
Certuatrice. ο 

Ξεχωδέρια , n, ὀλινθερώτβια , ν. 
Effentatrice. 

Ἀθψκριαζω, ala , ac an, τὰ di 
ξιψνθέζομαι. Spidocchiarfi. 

Ἀεψιθίασμα, τὸ. Spedocchiamento; 

To fpedocchiarfi. 

Zituesao js, κ, er. Spedocchiate: 

Ἐεψνθίζω, la, us, «a, va θἱ- 
(0. τζακίζω ψέραι,. Spedocchia- 
re, pedocchiare, pidocchiarse. 

Ἐεψιθέζομαι, θίζέμνν , Uma, af 
αν, νὰ θαΦδιῶ. ξεφνθκάζψ. Spedoce 
chiarfi. | 

Ἐιψήβεσμα;, τὸ, Spedocchiamento.. 
lo fpedocchiare. 

Ἐτψυλλιάζω, ala, asa ασε, val den. 
ξεψυλλίζοµα, Spulciarfi , fpur. 

 dezzarfi. 

Ἀογνδλιασμα, τὸ, Spulciamento 
lo fpulciarfi. 

Ἐεψμλλιασρλύος , 1 , ovo. Spulciato. _, 

Ἐεψυλλίζα, rita, MG, λισ, ww 

. Al. Spulciare, fpulezzare. 

Ἀεψυλλίζομων . Apr , Alexa ,. 
Mies , vd Aid. ξιψυλλιάζω Spul- 
ciarfi, fpulezzarfi. 

ZejuUnuspa.,. τὸ. Spulciamento ,. 
lo fpulciare. È 
Zlvxipa, τὸ, ξεψυχαμὸς, è. Lo: 
fpirare, il render lo fpirito , il 

morire.. | 


Ἐχόρντος, n, or, ἐλεύθερθε, n, ον. 
Effente. 

οχωθιάτίμα, τὸ, ξελνματεμὸς, ὁ. 
Dif(rozzamento. 

Ἐελαθιατεμένος , n, ov. Difrozzato. 

Ἀδεχωθκατένω, .) ξεχωβιατεύγω; τινα, 
ἃι τενχα, riv, rita, Ίευσι, è 
Ίεψε , καὶ τενες è Ίευγε, ra τεύσω , 
d να τέφω,ξιχω Ἰθίζομα,. Difroz- 
zarfi. 

Ἐεχωθιατίζω , τιζα, τι , τισε, τὰ 
tifo. ξεχοντείζω. Difrozzare. 
Zeywpito rUla, Goo, Un, νὰ ϱί- 

aw.Spartir quei che fan quiftione. 

Ἐεχνθίζω. dia utile. Separare. 

Ἀδεχυθίζω, χνθίζω. µειρέζω. Sinedle. 
Diftinguere. κ 

Ἐελωθίζω. χωθέζω. ευράζω. ἐξαιςς. 
Eccettare , eccettuare. 

Ἐεχωθίζω. ἐλευθερῶνω. Effentare. 

sedia » Utvpsr, θίῶκκα, θ45ν, 
va dé. Spartirfi quei che fan- 

no quiftione. l 

Αδελωθέζομαι. Φιαλωθέζοµαι, Scpa- 
rarfi. 

Ἀεχωβίζομιαι. χωθέζοµια].. puesegtosa,. 
δοθίζοµια. Diftinguerfi. 

Ἐελωθίζομιαι. χωθέζομαι. ἐνάζομια]. 
ἐξαιρῦμαιι Eccettarfi., eccer- 

* tuarfi. 

Zewalloas, ἐλενθεθόνθριη. Effen- 
tarfi: 

Soa, di, ξεχωθισμὸς, d. Spar- 
timento di quei che fan qui(- 
tione. 

Zteeas, κα Φιαχόθασις, 1. 
rat‘one. 

Ἀεχώθισις, β χώβασις ’ », diese pes, 
ὁ. Diftintione. | 


Ec- 


Sepa- 


Eccettiorre. 
Ziydecas , κ ἑλευθεξρσις, ». Elfen- 
tione. 
Ἐεχωθασμλῥος, v, ov. Spartito. 
Ἐεχωθισμδ/Ό», n, 07, diari», 
w, ev. Scparato. o 
Segr , n, ὃν , ΦιοφισλνΏ»., 


P , 07. Diftinto. 


ov. Eccertato, eccettuato. 

͵ 9 
Φελωθκσμδύος, n, οΥ , λενθερος, κ, ον. [| 
Ailentato. 


πε 
Metusophio 3% , or. Spirato, che hà 
+ refolo Pirito» morto, wi 
«πιφυλὸ, ἂς , puxtr, ψνχασα, Ju- 
ὄνα, ἀψύχα, νὰ ψυχή, ἐν. 
red Juxv us, Spirare, render 
lo fpirito, morire. o. 
ιψυλὼ Son πω) xaxrdegr. Mi moio 
di voglia. | 
Ἀιψωλίζ, Mita, dica, Ar ., va 
λίω,συγετέυω. «ει Όμίζω. Circon- 
cidere. | 
Ἐεψώλισμα, τὸ. Circoncidimento. 
Ἐεφωλισμθῥος, n, ov. Circoncifo. 
Asluudle, ala, ασα, ar, va ο. 
Scabbiare, guarire dalla fcabbia. 
sildeaga, τὸ, Scabbiamento. 
Ἀεψωρκασμδύος, », ©. Scabbiato g 
guarito: dalla fcabbia. 


° 5Η 

Auggpiva, è τὰ dEur. βλ. Zagspt- 
ve, X rd sbîs. 

με ὃς δι ζο , ela, act, ασε 
dp. Stare è dimorare in unluo- 
go tutto’! giorno dalla mattina 
mattina fin alla fera. 

EnpspoCesidiaoua , τὸ. Lo Rare in 
un luogo tutto’l giorno dalla 
mattina mattina fin alla fera. 

ημέρωμα, τὸ. Aurora. 

Έημερωμδῥος, κ, ov. Aggiornato. 

Δπεμερώνω, espra, ϱᾳσα ,. 605ο, $ ep- 
re, rd pu. Aggiornare,far gior- 
no , farfi giorno, cominciare è 
farfi giorno. 

Ἀθημερύνη. Fà giorno. 

mpir νὰ ἔνμερώση, mp rd φίξη. Inane 

. zi che cominci di far giorno, 
inanzi farfi giorno. 

σον. Ἐημερώσφ,Ο)μαπάο farà giorno. 

Aupipuropea,, ρώνέμνν , pedina , pu 
ον , ra epd&. Aggiornarfi. 

ϱ δν ucendixa,dp, S’aggiornaffimo. 


Ανπάζω, vile πάσα, πασε, τὰ πα- 


cu. τρομάζω, σχαµπάζω. Spaven- 
tare, paurire, impaurire. 
«Ἐηπαζομαι , παζεμνν, πᾶλθηκα, ποσν, 
ra ποθῶ. τροµαάζω: σκαμποζοµια. 
Spaventarfi , impaurire, 
πα σιόρκε .-ὁ, φοθιτζιαάρχε ) e.. Un 
paurofo ,. un fpaventofo. 
Αζνπασιαθιά., καὶ, θοθιτζιαθιὸ, x: go- 
Cirlaesa, i. Una Ραυτοίᾶ , una 
{paventofa. 
Eiumuosagires n, 0Υ, φοθιτζιάβκχος , 
», or. Paurofo, fpaventofo. 
Αήπαοσμα, τὸ, Enracpòs, ὁ , τρθριά: 
ex , α, τρόμος, 9. Spavento. 
Άωπασμέτος, κ, ον. Spaventato: 
παρικά,. Spaventevolmente. . 


5 Ἡ 
αήνπάςκὸε , ν΄, 07, τροµακ]ικὸς , n, 09. 
Spaventevole, fpaventofo. 
Sms por , τὸ. Spaventacchio, fpa- 
ventaglio, fpauracchio , fan- 
tocchio , fantoccio. 
Simenivo, % τὰ dbns. BA. Ateghw sÙ 
TA εξης, 
ZI 


Ἀάόγκε, τὸ, ἀξίγκε, τὸ. Budel gen» 
tile che cola nella coglia. — 
Ἐίγκα, τὸ» ἀξίγκα, τὸ, ἄλεμα , Ίὸ, 
γλήα , κα», γλωγὸν , τὸ.δερο , fevo. 

Ἀιγχοχέθε, τὸ, ἀξιγχοκέβε ,. iù, ἆλει- 
µοκόθα., τὸ.. Candela di fevo. 

Ἀιδάγα, n, ὀξνγώδο, κα, Acrità, 
agrore ,- acrume, agrume, ᾱ- 
grezza. 

Zuddu, n. Poco aceto ,, un poce 
d’aceto. : 

Zidaua , i. Rutto agro. 

Ἐιδαῖος, n, or. Acconciato: coll’a- 
ceto. 

Ἐιδωτόψαρον, τὸ: Pefce marinato. 


Έιδερὸν , A, ξιδολάγινου , rh, ξιδελά)- | 


ver, τὸν Acetaro, 

Zideeds , n, w. Acetofo. 

Ἐίδι, τὸ, Aceto. 

Zid dpi, τὸ. Aceto forte. 

Ἠιδιάζω, ala, asa, ασε, va dow. 
Acctare, acetire , farfi aceto, 
diventare aceto. 

Zidiacpa , τὸ. L'acetare, l’aoctire, 
il farfi aceto. 

Zidimepbros ν, ov. Acetato, ace- 
tito, fatto aceto. SI 

Ἀιδόκβασν, τὸ, Vin'agro,, vin’a 
ceto. 

Ziaadwwy, tè. Vino-con olio. 

Ἐιδολα[ιον. βλ. Eideedr. 

Ξκα', σκάρσω. Scarfamente.. 


. Zina ; 9, "”, πό. λειψὸς ,",% ondp0s, 


», er. Scarfo. 

Ἐικίζω, ruta, u@, χσε, νὰ κίοω. 
σχαρσένω, Scarfare , {[εατίες- 
giare. > 

Zbuepna , τὸ. Scarfezza , fcarfità. 

Zvuepsros κ 07. Scarfo. 


f € / ϱ 35 / € 
Sasvida , n, ξινίτρα , α ἀτζετόζα., no 


(χορτάβι.) Acetofa. ( herba.) 
Ἐιίζψ., nta, vw, vet, νὰ vicu. 
ὀξυίζω. Agrire, ct agr rfî, ina- 


grace y-inagrire 2: inagreftire ,. 


arfi agro. 
Zinepa, τὸ, Inagramento , ina- 
grimento , inagreftimento. 


Zuvspdros yu, ov. Inagrato, ina- 


grito , inagreftito. 
Zuires.(xopraes.) Ασετοία.( herba.) 
βλ. Furida pi, drlanta , ἐς 
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Eimtedazipor, τὸ. Semenza d’ace- 
tofa. | ° 
Mir:rpoovmor, τὸ. Foglia d’acetofa. 
Andar, τὸ, lapyin, τὸ, Latte 
agro. 
τὸ ZirdyAuwr. L’agro-dolce, 
Siro yAvnos »Ἡ 0. Agro-dolce. 
Zuropsdby , 1ὸ. {πωθεκόν.) Granas 
ta agra. ( frutto.) 
ZrivosulguAor. BA. Αγνβέδα, 
Ἀπιφάρε, τὸ, χονζιροσίδερον, τὸ , σίδε. 
por È λάντζαι,τὸ. Ferro di lancia. 
Ἐιφάρι , τὸ, χανζαροσίδερον , Ίὸ, σίδε.. 
por È λάντζας,τὸ, Ferro dilancia, 
Sagapi , lè, σα]Ποσίδερον, τὸ , σίδο-. 
por È owidlas, a. Ferro di faetta. 
Zipids , ὁ. { ψάρι.) Ρείοε fpada. 
( pefce. ) 
| το 


Sicani, τὸ, ἄλαλμα, τὸ, ἄφολον ; 
τὸ, slrta, η. Statua, fimu- 
lacro , idolo. 

Ἀόσερρν, τὸ, ὀξόθεροων , τὸ, ὑξέζερο 
27» τὸ, Panione, paniuzza , pa« 
niuzzola, vifchiatella. 

Ze6r, tè. Lutto, ἁμοίο , pianto, 
lamento, . 

Ἐοδιάζω, ala, ars, ασε, vd deu. 
ἐξοδιάζω. Spendere. 

Ἀοδιάζομοι, ἄζ μὴν, άδικα, det νὰ 
«δι. ὀξεδιάζομκαι, Spenderfi. 

Ἀάδιασμα , lè. Sperdimento 

Zodiarputro , nor. Spelo, 

Zodiasd, Col (pendere. x 

Zedias#s, d. Spenditore. © 

Zediasis, ὁ, µπαζαρκ]ιτόρνε , da 
Spenditore per il vitto di cafa. 

Zaod'idegia, κα, ξοδιάςρα , κ. Spendi-- 
trice. . . 

Ἀοικίζω, BA. Ziaririton x 

Ἐολέρι , τὸ. Correggia efteriore. 

Ἐθμολογῶ, βλ. ἑξομολογῶ, ξαλρρύυω» 

Ἀόμπλι, τὸ, «Ἀάδειγμα, τὸ, Elem- 
pio , εΠεπιρίο , efemplare. 

NI καλῦ Ξοωσλιξ, τὔ xalt ePbgdey- 
µαῖος, Î καλΏς Ces. Di buon” 
efempio, efemplare. 

Trans Ἐθμπλιῦ, 18 κακῦ «Ἅσδαγ- 
pars, È κακᾶς Luis. Di cattivo 
efempio. . 

Ἐόμπλι, τὸ, φῦρμα, καὶ. Efempio” 
per fcriverc. | 

Ἐομπλιάζω,αζα, sw, act, νὰ dè. 
Imitare un’efempio. | 

Ἐθμσλιάζαμαι, ἄζόμνν, άθηκα; det, 
rà αλῶ. Imitarli un’efempio. 

Ἀόμπλιασμα: tè. L'imitare ua'- 
efempio. 

Bar Aiaepir05,n , ο). Imitato, ρᾶξ- 


ο πομπλιαθά. Imitando l’efempio. 


πο BY sr 
lendo d'un cfempio. Zur, 3, κερερὀε, ὁ, Legno di fab- {Evatulk, *, Ἐολέρνιδον, τὰ, dpr Sona 
brica. καλίδα , pi. ( avAi. ) Beccacia, 
ZvMa, #. Baftonata. acceggia , pizzarda, ( uccello.) 
ἐν βάρει Ἐνλιῶν , ἀπάνω cioe ξυλιώῶς. | Ἀνλόκραρω , τος Vino che hà del 
fotto pena delle baftonate. legno del grafpo. 
Ἀνλιάζω,αζα,αα, ασεγὰ οσον, Inle- Ἐνλόκτενον 9 TO. Pettino di teffitore. 
nire, diventar come legno. Zursred, τὸ, ddl, τὸ. Legno 
Ἀνλιασμα , τὰ, Inlegnimento. το, ò ontuofo. 
Ἐυλιασμδνος, » , ο). Inlegnito. AVaor, το, Legno. 
Ανλίζω,λιζα,λι6λισν, τὰ λίσφ,ῥαυΦί- ] κάπια Ἐεχωρικά gira. Alcune le= 
ζω. Baftonare. gna di conto, ò fingolari. 
Ἀνλίζυμα, λίζέμεν, Alina, λίσν,] ἍΑγιέξνλο, τὴ. Legno fanto; 

































Δυμαλωαςς, ὁ. Uno che imita uf 
efempio. | 
Zoprrsasxws , n, ev. Imitevole, 
parlando d'un’effempio. 
Φομπλιάρρα , καὶ, ξομπλιάκρα , 1. 
Una che imita un είεωρἰο. 
Zoe, κα, boa, ». Efilio, cfiglio, 
confine, rilegatione, bando. 
Ἀιδίζω, ula, usa, oe, va ud. 
ἑξνείζω. Efiliare, confinare, ri- 


legare, bandire, sbandire, sban- ra nude. fevdilsua,. Baftonarfi. _guaiaco, i ce 
deggiare. Ἓνλινος, βλ. ZvAtvos. Α μπωήσι 9) fumare, τὸ, sCeres, 
Αιθάζημαι, αἰζνμνν, θέῶνκα, cis, | Avia, τὸ, ῥαύδισμα, τὸ, Bafto- e. Ebano, cbeno. 


Κοκκιόζνλω, τὸ, µπαικόμι, τὰ, 

Legno roflo, verzino. 
 MuAsdò , τὸ, r&rdrù, τὸ. Lo- 
ο d’aloè, agalocgo. 

Ἄνλον pi τὰ nvuala. Legno 

| venato.legno con vene ondate, 

Ονξνλον , τὸ. Legno pavonaz- 
zo, ferpentino. 

Τρ τίµιον ἔνλρν, Il pretiofo legno 
della fanta Croce di Chrifto 
noftro fignore. 

uao, Ίὸ, acewroyis napoli $ Beipa 
κα der mize cis πω Φιέλασταν, 

Legno, baitimento. * 

SyAersdapos , è. Uno che hà una 
gamba di legno. 
ZivABpriSor. βλ. Ἐυλέκαία. 
Avast, τὸ. Cala di legno. 
Ἀυλοφας, ὁ, fara, κα, Rappa, ralpa. 
AvAstopos , è. Porta-legne. 
Ἀυλώσας; 6, κ, ὃς, τὸ. Legnofo, 
Sprea, τὸ, ξυλωμὸς, ὁ. Bittra. 
himento,difturbo, divertimento, 
Ἀνλωμδα, Con diftrattione. 
AvAetbia γυνῶκα, κα Donna fcon= 
cia , ò diventata fterile. 
AvAedfos n, pr. Diftratto, dif» 
turbato , divertito. 
AVA dire , Aura , λωσα, Asi; È; Xe 
ra, vi Aew, Firoyidlu. Diltrare 
re, diftorre , diftogliere, di(= 
turbare. diyertere , divertire. 
Ἀνλώνω, Squinterpare , (regolare, 
difregolare. 
υλώπμα, Adriusr , λάδηκα s λώ- 
ον, vd λωθῶ. ξελργιάζομωφ. Ὀίί- 
tratfi , diftorfi , diftoglierfi,. 
difturbarfi, diverterfi, diver- 
tirfi. σα 
ἄυλοανομα. Squinternarh , {τερο- 
larfi, diftefolari li 
Ἑνυλωτνε, ©, Diftrattore, diftur- 
batore, divertitore. 
EvAulxes, », er. Diftrabevole,. 
difturbevole »divestivole. 
Ἀγλοτδρ 


namento, il baftonare. 1 

Ἀνλισμθῥος, κ, ev, ῥαυΦισρθῤος, n, or. 
Baftonato. 

Ἐυλαγκολίζω, λζα, Now , 149, να 
λήρ. ξυλλαγκυλῶ. Pungere i buoi 
col baftone puntuto,ò punzello. 

Ἀνλαγκολίζομα,, Mluptr, Mama, 
λίσν , να Md. ξυλλαγκμλῖ]κιαῃ. 
Pungerfi i buoi col baftone pun- 
turco , è, punzello. 

EvAayxyAicua , τὸ, Il pungerei 
buoi col baftone puntuto. 

Ἀνλαγκολισμλνος, κ, or. Punto cal 
baftone.puncuto. 

EvAazzwAss#s , ὁ, Un pungi-bue. 

Ξυλάγχωλου, τὸ, Buxdrrpi , τὸ. D'un- 
zello , baftone puntuto per pun- 
gere i buoi, 

Ἐυλαγχυλοὸ. βλ. Ἀυλλαγκωλίζῳ. 

Ἀνλάνδρωπος, ὁ. Appiccacappe. 

Ἐνλοθύτζον, ®. Botte di legno. 

GuAonaXsa , τὰ, τζέκαρᾳ, τὰ, 2.- 
Ἀέντζαις, n. Zoccoli di legno. 

Ἐνλοκαρπια , καὶ, Ἐνλόκαρας, τὸ, 

Rendita che proviene dalle legna. 

ZvAdxala ,%, mrlremispa 5. Sor- 
cera,forcicra,forgera, forgiera, 

MU AONICATA, κα NAPUUTRÀ , κα, κνντν- 
ριδιὰ , α. (dbrdpor,) Carobolaro, 
carubbo , carubbio , filiquaftro. 
( albero. ) 

Ἐνλοχέρατου, τὸ, καρύµτα., καὶ, κα- 
ῥόμπε, τὸ, κώντνείδι , τῥ. («.- 
ῥικό.) Caroba, caruba, caro- 
bola. ( frutto, ) 

Ἐνυλοκόπι, τὸ, Cordino, baftone. 

ZvAoxtws , è. Taglia-legna, 

Ἐνυλοκοπῷ ὥς , TY, χοηησα,, LITI, 
Ù nima, νὰ NT HO, Tagliar legna. 

ZvAswte. Baftonare, battere con 
cordino, ὁ baftone. 

Evriowrî za, Gey, wevusti, xa 
sima, narice, vd καχηνῶ, Ta- 
gliarfi legna. 


Ἐνλοκοπζωφ. Batterfi con baftone. 


ο 1% Db. ἐξοθέζομιαι. Efiliarfi, 

. senfinarfi, rilegarfi , bandirfi, 
sbandirfi , sbandeggiarfi. 

Zoe dB, n, ov. Bandito, sban- 
diro. 

Segn, è. Bandimento , sban-. 
dimento , sbindigione. 

Zog: , 6. Banditore, sbandeg- 
giatore. l 
Zoelspia, x, ξοθέρχα , ». Banditrice, 
sbanditrice, sbandeggiatrice. 

Erede , τῷ, ξυράφι , τὸ. Rafoio. 

Ἀζνθεζω , la, esso, Cos, γὰ up. 

«ἑνείζω. Radere, rafare: 

Asedtoma,, esluur, θέῶηκα, edov, 
rd θειῶ, ξνφέζομαι. Raderfi, ra- 
farfi. 

EYucna , τὸ, ἔνθισμα , τὸ, Radi- | 
mento , rafamenio. 

AvuediG:, 2,0, tua, », 
or. Raduto, rafaro. 

Avpisns , d, Evpis®s, 0. Raditore, 
ralatore. 

οὐ Ἀνριρικὸν, τὸ Eypistnir. Il paga- 
mento del rafatore. 

Ανρισιχὸςς n ον, ξνρισικὸς, νι 09. Rao 
devole , rafevole. 

Apia 3%, Euplspia, ». Raditri- 
ce, rafatrice, 


5 Y 
ZvAa ra. Legne, 
υλαγκερον, τὸ, (καρπ/..) Aborto 
di cucumero , et di popone, 
( ftutto. ) 
FivraXèr , τὸ, ἐφδαάτζι, τὸ, Legno 
‘ ἁ αἱοὸ. 
Φνλαράκι , τὸ Legnetto bafton- 
cello. 

EvAaegu , τὸ mTidi, τὸ, Stile ’ 
ftecco , ὃ tocco da compitare. 
Aavraedua , τὰ, καλαμαίκια, τά,ῥα- 

musa Ta. Alle bufchette. 
Ἀνλένος, ια, ov, EvAives, n I, 


ὀνλίπκες, η, 1 Di Ἱερυθ. 


Ar 


MvAutpa, » x, ξυλώτρα, κα. Diftrat= 
trice , difturbatrice , diverti- 
trice. 


Avpardeg, κα. Cimitara. 

Ἀυμήπυμα , τὸ. Il far la punta ἃ 

. una cofa. 

Avparivo Ίνα, THU, THA, X, 6, 
ra τώ(ᾳ. Aguzzare, far la punta 
à una cola, 

Avana , τὸ, ἔύπισμα, τὸ. Di | 
gliamento, ri(uegliamento, de 
tamento. 

υπνημδος, n, ov, Euaviendpos αν, 07. 
Svegliato » rifvegliato, deltato, 
defto. 


Svarard. Allegramente , gentil- 


mente, fpiritofamente. 

Evaratipi, τὸ, ἔνπνιςέρι, τὸ. Sve- 
gliarino P (vegliatoio , rifve- 
gliatoio.. 

Evauers, 0, Euarisie, è. Sveglia- 
tore , deftatore. 

Evan, ης 07. Sveglievole, def- 
τενοίς. 

Ἀυπνντὸς, », ο. Allegro, giolivo, 
gentilino, fpiritolo. 


ιτ 


υηνήτρια, καὶ , Eumites, ", cuavis pia, 
αἡ, ἔυπνίσρα , κα. Svegliatrice,def- 
tatrice, 

Ἐνπνὸς , n, ov, ἆξνηνος, n, ov. Sve- 
gliato , "detto, deftato. 

Svma, ἄς, ἐξ σον, ἐξύχνισα , ξύ- 
run, È, tina, γα Εναν κο. ἐξυπνῶ, 
ξεχοιμίζω. agire Yor T ὑπνον. Sve- 
gliare , rifvegliafe , deftare. 

Zur? uo, deg , è ctumipa, έξνπνν- 
Mia, ἔυπνκσν , ra ἔννννος. έξυ- 
avi µια : Eenepilopay , σικφνθµκα 
Yo T var. Svegliarfi , rifve- 
gliarfi, deftarfi. 

Φυπλεῶ sg τὰ des. βλ, ZemAn®, 
ÙY τα 6 mu. 

Zvedoi. BA. Erede. 

Ἀνρίζω, è τὰ dns. BA. Eupllo, 
a dire. 

Ava , καὶ — θύμα, ‘, basca, ἡ, 
άρια" n. Streglia , ftriglia, 
Ατομα ία, fireggia, con che fi 
ftreglia | il cavallo. 

Su, τὰ dis. βλ. Zed, ira 


ska ὃς. 
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Zudira, dira , δω , è Suna; de, 
νὰ deo, trade. Dar di fuora 
la robba della cafa. 

Zedirpa;, dirsurr, domina, deu, 
va duss. Darfi di fuora la rob= 
ba della cala. 

Ἐωδότης, *. Uno che dì di fuora 
la robba della cafa. 

Eudbrpia, #, ξωδὂτρα , ». Una che 
da di fuora la robba della cala. 

Edaspor , τὸ, ἐ ἐξώκασρο, 4, i 
es, τὰ νξώχωςα, la, pas posto 
ut pyi , τὸ. Borgo. 

Zode, rue, μένα, ph, rd uheu. 
ἐν μδόω ὀξω, Stare, ò reftar fuora. 

Zumbpm , τὸ, ἐξωπέρῃ , τὸ, πόρΊολρεν 
o ο #pT1)9y 370. Portico. 

Zugeize,g19a, φυ2α ΦΥΕ) ΦευγΕ, ra 
ouze.Impiizo. Schifare,fchivare. 

Zugopi, τὸ, Toga. 

Zuevyi, i, Smgurii, ”. Subterfugio. 

Ἀιώφυλλον , τὸ, ἑξώφυλλον, τὰ. L'cfa 
trema foglia de’ fiori. 

Suzuea. βλ. Zunasper. 





seu dd συ, là ἐγὼ, 
1 


, è ti.- 


O B 


ο "quà, cCpòs,à ù 7a o εξης, βλ. E'Cpiat, 
ἑδριὸς, è τὰ «bas. Ebrca, Ho- 
Ότςα &c. 

Or 


Ογια, η ,Yma, © ». Oncia, onza.— 

μισὴ md, ». Mezza oncia, πιδζ7- 
oncia. 

diycpuon Omid, w, μιάμιση γιὰ, »i, 
Una oncia e mezza. 

, 07M& , Shoe. Ottanta. 

0° IE pren. Ottante volte. 


Or χιλι Φον ποιο. πια. | 


Ογδοντάρς, d7d dirraxporos , , 
ὁγδεέωτάχρονν > Sa 07601 χρονῶν 
ἄνθρωπος, è. Ottagenario. 

Ογδιᾶρά, ” «e rdrrdea, v Ν, ὁγδόν- 
G χρονῶν yvraina, ". Ortagenaria. 
0',dbrra id, ». Ottantena. 

μιαν ο νσμὰ φοραῖς, Una ottan- 

| tena di volte, 

D'ydbrrapnas , n, ev. Ottantefimo, 
ottuagefimo. 

Tome L 


O. 


ο γλντάα ws pit; , Φευτερον NE” 
tre Ottantefimo primo, 
fico &c. 
O”) dhos, n, ov. Ottavo. 
E Abad) ca, «ου. ὅ ποιος σα, 0407, 
ὅσις, Sac. ‘Chiumque,qualunque, 


chi che. 

γιος ολ av, 00105 zar), 

Us è è ἂν T)05s è, ἂν 14). Chium- 

μα fia, qualunque fi fia, qual 
qualfivoglia. 

d'yiers, dre, Σὔσκε. Signornò, 

fignora nò. 


Οὔγισκεφά. Non già πρποτε, non 
già fignora, non mica fignore , 
non mica fignora, 

ο) }λά2ρΕΑ. βλ. l'avpes, è, τὰ εξας, 

033,474. Bd. Vah. voce di chi 
fi lamenta. 

Οκ , νγεὰ 
mente. ο 

Ολεάίδα n i Vagdda, », μυγκράδα, κα, 
ἡμιδιτὰ, κ ". Humidità , humi- 
dezza, humidore. 

Ογαίνω, μενα, Rara, Ίθανε, νὰ 
ανω. ὑγεανω. Humidare, humi- 
dire, inhumidire. 

ο) Hr] , ggalrepsr 39 ἆθηκα, γεά- 
6, τὰ γθαθὸ. ὑγεανομαι, Humi- 


, Bpidpa, Humida-. 


darfi , humidirfi , inbumidirfi. 
o”. Rs ,m, 07, νηεὸς 3%, 07, μυ γκρὸς, - 
», or , βριμλόοε, n, 0, Vpuddc n° 
ov. Humido, umido , humidofo. 
Ογεύτζικος, n, 07, Say rlixos, ν, οὐ, 
μυγκρέτζικς , n, ov , padri , 
w, 07. Humidetto, humiduccio. 


O A 


Οἱ γαρ. βλ. Ativa. 

Οδένω, ν ds, diva, È Lo duna; 
devra , κ) dla Sua, ) dela, ἂν 
dive ; 9) divye, ra devo, % vd δι. 
ve. ὁδέω, ζνωθῶ. ἐφοδιάζω. Via- 
ticare. 

O ‘Aiyupa » τὸ, ὁσηγημὸς, 
ducimento , άμεσο, 

O'SYyuntfros, =, or. Οοπάοιιορρυί- 
dato. 


Con- 


O°dYyxais, ». Il condurre, il gui- 
dare. 

O"SNyur#s, è, SSvgds , .. Condut- 
tore. 


Ο Φαγήτρια .. , odhyres ,*. Con- 
duttrice. ” 
ο όγία, p i. Condotta. 
Ofdhsss, è. Guida. 
ο δε, & ας, Nya, SN uo, sii 
pn, 3 dda, ra (Shy ήσω, Con: 
Ecce 
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ducere , guidare. 


OS ua, do, idvydurr, odN- 


γνηκα , 0SMro , va ὁφαγνδα, 
Condurfi, guidarfi. 
ΚΟ Sdimess, d,.seumrime, ὁ cen - 
(τε , 0. Viatore. Viator. ( In 
latino.) 
* O Sd, “spia, *; φρέμος, δι Via, 
ftrada , camino. Via. (Inlat.) 
- 0 δὸς, κ, podio, ‘id, ζωοτροφν È 
σος. , n. Viatico. Viaticum. 
(In latino.) : 


O ®© 
ὦδε.. Onde , ond’è ,. la onde, 
quindi. 
O I 


ei, y,èn,7d Li,i,gli,le.. 
Οικεγόμημα , τὸ, L'amminiftrare 
una cafa. 
C'rurépupa,rò.Apparecchiamento:. 
Θ)ιχονομεαμμΟ» , n, ον. Amminif- 
trato, parlando di cala. 
C'inerounzdi , n, ov. Λρρατεξ- 
chiato. 


Οικοτόρησε, δν Amminiftratione,. 


ò amminiftranza di cafa. 
Gurdunas , i. Apparccchio. 
Θικρνομήτικὸς, n, ov. Amminiftre- 

vole. | 

* Οιχογομίαν “. Economia.. 

*cE: Οικονομίας. Per una difpofi- 
tione particolare. Per di/penfa- 
zionem, per difpofitionem. ( In 
latino. ) 

Οιχνομιχὸς» 3, ov: Economico. 


d ϱ . € “ev e 
Οικονόμος, 0, EMTCIM®S, 0, MaI, 0. 


Economo,Maggior domo,macf= 
tro di cafa. 

Oro, ds, vip, vipuG,.v6= 
pur, ripa, γὰ rog, Ammi- 
niftrare una cafa.. 

O'xerous. 1 Giudtw. ὀτοιμαζω.. 9ρδι- 

ridu. διαρτώνω. Apparecchiare, 
preparare, ordinare, mettere in 
ordine. 

O'iuruiuay, deu  roudusr, vepi- 

ma, vopalot , νὰ vounze, Ammi- 
niftrarfi una cafa. 

OiropS pay. ἑοιμάζυμαι. ὀπιμά- 

— ζομαι. .ὀρφιμάζομκα]. diaprero ma, 
Apparecchiarfi, prepararfi , or- 

. dinarfi, metterfì in ordine. 
 O'intssdim 006 ὁ nic uos. L’univerfo 

Ομ έώνικὸς, n, ov. Univerfale. 

Oixsrdpirres πατβιάρχλε , 0. Patriar» 
ca univerfale, 

Cuvidpina σύνοδος , *. Sinodo un?- 
verfale, Concilio univerfale, è 





, τς tvrAazysia , καὶ ἑνασλαγχτο- 


«Ο κζκεσιάρακος «ρῶτ., δινΊερι, 


ΟΙ 
Ecumenico. 
Οκαρμός, ὁ, ἆλεος , τὸ, d'Ampeetn, 


cura, ». Mifericordia. 
Out. βλ. φοιµέ. 
Οιωνὸς , ὁ-, οιωοσχόσνµα, τὸ., Ιίω- 
μα, π. Augurio. 
Οιώνοσκόπκ ».ὶ, vustesa ,.». Augu- 
ratrice. . 
9 , e 3 ϱ 
O ιωγοσχότος, 0, vosm7ns, 0. Augu- 
ratorce. 
O'iwroowTw , dx , cui, σχόχκσα, 
σχόπνσ , È σχέτα , 1a cweYOW, 
γοινω µε T πέῖᾶσμα τῶν πελιῶ». 


Augurare. 
O K. 


Oxa , καὶ. Oca, pefo di drame 400. 

μισὴ Οκά, κα Mezza oca. 

ἀνάμισε Οκὰ, κ, μιάμιση dx, ὁ πα 
oca e mezza. 

Φύο Οἰκάδαι,, Duc oche. 

Ora, oxmed. Pigramente, neghit- 
tofamente. 

Οκναφκὰ, κα Cara, ον ὀκνκρὰ, ».Pi- 
gra, neghictofa , fingarda. 

Οκγένω , ἂν ὀκγευγω , viva, è rivza , 
πενσα , Ù vida, riva, ù rete, y 
γενε, È, γενγες ra rive, è ra γέ- 
Ye.-Farfi pigro, fingardare , in- 

._ fingardare, fonarla neghittofa. 

o κνένοµαι, È CxVIUSOLAY , VivYpaty , 
È, rev} Sur, γεύθεκα , è γέφθηκα, 
γούσν ͵ ἂν νέψν ùrivi,buvy, 
νὰ γενθώ, αι τὰ regie. Farfi pi- 
gro , fingardarfi.. 

Ο κυνάρκς , O; ὑκνὸς, 0, πο ὢ , 0 
Un pigro , un neghittofo , fin- 
gard infingardo. 

Orders , n, ον. Pigro; neghit- 
tofo. . 

Ο᾿κνχρά, BA. O'xrd, 

Ο χυνρία ; αν oxvia ) ”. Pigritia » 
fingardigia , fingardaggine, in- 

ngard:a., infingarderia , in- 
fingardaegine. 

O'aros. βλ. O xYwapws. 

O spiarés ,» , ov. Tane. 

Ὅ χρινος, ο , θύννος, È. ( Yale. ) 
Tonno. ( pefee. ). 

Οκᾶκχοσαριὰ, κα Ottocentinara. 

'μιᾶν Οκἆκεσαθια φοραῥ. - Una otto- 

, centinara di volte. 

Ὁ κἌχέσια , τὰ. Ottocento , neutro 

. plurale... 

ο κΏκεσιάθαχος, n, ov. Ottocentefi- 

mo. 


%, τα igss. Ottocentefimo pri-. 
mo, fecondo, δες. 













OK 

oro , na, na, Ottocento. 
adjett. plurale. 

Οκ νόόδι, τὸ, anemdi, a, Gaddi, 
n, σαπόδι, τὸ, (φάει. ) Polpo. 
( pefce. ) 

Οκπίθριε, 6. ( µώῶαιο) Ottobre. 
(mefe.. 

Οκτ. Orto. 

Οκτ φοραῖε.. Otto volte. 

"ur χιλιάδαιε, n. Otto mila. 
Our χιλιάδαιι qoessîs. Otto mila 
Volte. . 

Ὁ χπόζδμος. βλ. O'x0Cpus, ὁ,( μάναι.) 


O A. 

Sie, τὰ ὅλα, ὃλα τὰ nana. Tut- 
ιο, il tutto, ogni cola. 

O'Adugseg, areugiea. Interamente. 

0 λαΐαιδρεν 1, 07, LAdg4eos 8, 90. 
Intero, intiero. Ì 

Ολάκνε, ὁ, avfpitpus, ὁ, πια, ἡ. 
Corriere, poftiere , ftafferta.. 

ὁ φρῶτος δν Ὁ Aaxsd'er.Poltemaftro. 

O duna, d ftaffetta. 

Ολάκνκος , n-,0v.. Di ftaffetta, 

O°rarom& , ὀρθάνακᾶ. Spalanca» 
tamente. 

Οἱ λάνοικζς, n, ov, opdcirosnts, n, 4). 

δ ο »Ρ 3739 
Spalancato. 

O'Anureg , ἑλημερνς, ὀλημερνόν. 
Del continuo , continuamente, 
continovamente. 

Ολρμιθιάζψ, ala, asu-, τὰ αρ. 

. Stare.tutto un giorno in qual- 
che Chiefa, ò in qualch’altro 
luogo: 

Ο᾿ λκμέθιασμα., τὸ. Lo ftare tutt’- 
un giorno in una Chiefa , ò in 
altro luogo. 

ΟλημεθιασώμΏ», x, ov. Che è fta. 

: - totutt’un giorno in una Chiefa, 
ὁ in un’altro luogo. Si 

ei ϱ λίγα, i λίγα, εν κοηΌλογιαν, 
κογπιλο) sas, κδν Όλο) is , eis βεα χυ» 
Aozieku , ἐν βεαχυλολία, συνΊόμως, 
Breve, brevemente, in poche 
parole , è ricifa. 

O'Aigdi ; λίλώω, Poco uri poco, * 

ο λίύεμα , τὸ, DAI) ίνμα, n, 0A1}t=. 
p8s,6,.Sminuigfiinto , fcema- 

| mento. 

Οληγεμλῤος, n; ov. Stinuito, {ςε- 
mato. 

Ο)λιγέυω , è 0 A17 800 » ένα, Χι γέυ- 
>, γίνσο;, κ zeta, }ένσι͵ ο, 
È, γίνει È γεν}, τὰ-γεύ( , ἂν νὰ 
γέψαω. λι)ένθ. ὀλιανω. λιαῄνω. 
Sminuire, fcemare, .far er farfi 

‘poco. 

O°As9$610s ca; sor. Ch'è di breve vite» 
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OA 


θ᾽λωριος, è, jd. Ch” è poco fe-'| 


condo. È 
Ολιλῤδέλια .. λιῤῤ ύλία, ». L’ef- 
. ferdi poca fatica. 
©'AsgsdAos , d, λιλῤόέλος, ὁ. Che 

è di poca fatica.” 

Ολιρκάρδία, κ Anppiapdia , ἡ. Po- 


caegine, dapocaggine codardia. | , ; ' ς 
. 2g > P 85 O λιγοφαλία »” λιγοφα)λία s N Il 


C'Arggrapdhs 1390, ληῤκαρδδε 3" 
σι. Da poco; codardo. 
Ολιῤρκαρπα , Xigsxapaa. Con' poco 
frutto. . 
O'riggrapaie , », Ἀικάρσία, κ. 
ἁραιτ(εζτα di frutti. 
O'Asgpratg@os, n, ov, λιλῤκαρπόε, », 
ο). Che è fcarfo di frutti. 
o A499A0) la, *, πογολογιᾶ, ", β6αχν- 
"ο Aoyla,». Brevità nel parlare 
Ολιῤρλόρε, d, ὀλιρμίλνίος, 0, λι- 
"  sogiantos , è. Che parla poto. 
Ο)λήλν , λίλν. Pocò. adverb.. 
O°Ai391 ὀλίλρν, Aiggrisp. Poco è po- 
co, ogni poco che fia. . 
παρ Ο λίλρν , Map 0Aig è πο λίγο, 
«Ὁρ λίγη. Poco meno, poco 
manco. 
Ολήμν νά , Map τα, ag Alp ra, 
ὀλίγρν ἔλεψε , λέγρν fap. Poco 
mancò. 


Ολιλόπισα, λιγῤπσα. Con pota fede. 


GAomstve ,% 0 Asgpms εύγω , σενα, 
È sevza , 5ευσὰ, i sila, siva, 3 
sile, g rivi, ἃ) σευγε, raso, 
νὰ sito. Aryonstva. Haver 
poco fede, creder poco: 

Ολιλεπίσία , αν λιῤρλισία:, ». L’ha- 
ver poca f«de. 


Ο)λιῤῤπας "3 0, Ἀῤπέζος, w, 0. 


Che hà poca fede. | 

Ολίήρε, νου, λε, n.01. Poco. 
adjett. 

CASA, Agosti, λιγα, A1999t- 
γώ, rt è at, ἄραια È ni, È να 
λαχη, Nizass φοραῖ.. Di rado, 

| rade volte, raramente ,- guari- 
snente. : 

O'Aigpsds 3,0) λιλοτὸς ο Ν΄» 09, Ate 
Αῥτινὸς , Ν, ov, Aig9str0s, n, ov.Ra- 
τσ, che poche volte accade. 


Oria, n, agri, +. Pochez-: 


za, paucità. Lu. 
Ολιῤρπκίὰ, i; ὀλιχρτεκνία , n; -L'ef- 
fe poco fecondo. 


Οληνώχος , i, yi, ο), eMrgtaeros, 2): 


ον. Che è poco ‘fecorido. 
᾿Ολιῤτρέχα θε, 1, ου, λωρτρέχαδέ,ν; 


or, Che corre poco. 


Sriziruzos; n οἱ, λγόγθεχὸς ντ, 


ev. Che hà pochi peli. 


SAI, nas λίγν, λέχτ. Poco.” 





OA 


adverb. 


din Ολίγν, Ym λίΥΝ. Poco è poco, 


nel dare. 


map OA , παρθλίν, fg Als, 


Aiggr. Poco meno , poco 
manco: 
D'Asnpedza , κα, Aegppolya , i, λιφά- 
6, ἡ. Una che mangia poco. 


mangiar poco. 
O A17%pa70s, 0, Ἀιγόφαγος, 93 Ἀιγοφας, 
e. Uno che mangia poco. 


Ο᾽ λιγοφιλία , “, λιγοφιλία, ἡ. Po- 


chezza d’amici. 

Ο)λιγόφκλλόε, ν΄, 01, λιγόφυλλος , n, 
ου. Che hà poche foglie. 

O'A17oxesnios s ©, ὴ ο. deb di) 
Niys xg4p7.Che è di poco tempo. 

Ο)λιγοψήφχμα ; τὸ, λιγοψήφκµα., τὸ, 
Il far poca ftima, ò poco conto. 

Ολιλοψκνώρθν. κ ον, Aszoiagi- 
sO 3 n, or, Asgodrignrs , n, or. 
Di che fi fà poca :iima, ò poco 
conto. - 

Ολιγοψκφῶ, ds ψάφεν, ψέφ»σα, ψήφι-- 
σ È ψνφα, γὰ Jugo. λιγοψιφῦ. 

, Far poca ftima , è poco conto. 

Ολιγογκηζ deg ,-ἅραι, ag ur; Ψν- 
quiiza , Ψηφέον , να Jupad, λι- 
γοψκφΏ ay, Farfi poca ftima, ὃ 

‘ poco conto. 

Ολωοψυχία", 1, λωυψυχία, κα Pu- 
fillanimità, pufillità. 

Ολιγόφυχος I, ου, λιγόψνχος »”, 
ov. Pufillanimo, pufillo, 

O’rizoduzb. βλ. AczoZuuta. 

Ολιας., rea. Pochiffimo. 
adverb. 

Cass, n, ου, Asse, nor. 
Pochiffimo. adjett. 

O'aspbriea , λιγώτιρα. Più poco , 
meno manco, più meno, più 
manco. 

τὸ ΟλιγώἹερρι τὸ Aiqursesi, κ᾿νικάνε, 
Tess, ἀλόμάγκε, Al meno, al 
manco. 

Ολκγότεδρει, n°, ο), λιχότερος, A, 07. 
più poco , adjert. o 
Ολόγερρν, n; ov: Tutto fano, per- 

fettamente guarito, ò rifanato. 

O'A47e%g0s, κ’ ov. Tutto feritto. 

Ο λόφνμρος, n, ὁν» ὀλύγδυμρος, ν΄ 
er. Tutro nudo , -tutt'ignudo, 
nudo e crudo.' 

Οἱλόγνρα, ὁλογόρν , γύὐρέ πρι νρν. 
Attorno >: intorno ‘intorno ‘, 
d’ogn’intorno. - 

Ολέγυρο-τόε, Attorno di loro:: 

Ολοεισὰς , ὃς ὴὶ κα ἐς, τὸ, cgwodìis, 


ο ος 65, è. Uniforme. - 
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Ο᾿ αρένα, Contiriuamente , conti= 
novamente , del continuo. 

Ολοίδιος, see sor. Tutto’! medemo, 
al tutto medemo, fteffiffimo. 

O°Aciaia, ἴσια ina, è drittura , ὰ die 
ritto, al diritto. 

Ο λοίσος, sa , ον. Tutto'diritto, 

Ο λόκαυσον , © Suola 05% ἐχολγδ 
daslsre: Vittima che fi bryf- 
Ciava entieramente. ᾿ 

Ο λοκαύτνμα , n, Solasua εν È 
ὁποίον " uefa εχφιῶν ὁλύότιλα, 
Holocaufto,ò facrificio nel qua- 
le la vittima fi brufciava entie- 
ramente. È 

O'adrera , ἑλότελα,, ὁλόπασ  mer- 
τάπασ, σαντιλῶς, TA cera. 
totalmente, dall’in rutto, αἱ tut- 
to, del tutto. 

Ο λοχριαπνν δν ἀρτζιθύτζ, τὸ [ αη- 
tepenultima fettimana d’inanzi 
la quarefima de’Greci, nella 
quale fi mangia carne ogni dì. 

Ολόλαμαθος, », ov. Tutto rif- 
plendente. | 

Ο᾿ λολεύθερρε, κ, ον.. Affatto libero. 

Ολύμπιος, ια , sor. AI tutto fimile: 

κ τὸ O"xor.Il tutto.T'orwwm.(In lat.) 

* τὶ καδίλν Ολον. Il tutto univer= 
fale Totum whiverfale.( In lat.) 

* n συγεχὲς Ὁ λο».[] tutto integrale: 

Totum' integrale. { In latino. ) 

πὸ κατὰ Φύναμιν Ολοι. Il tuttò 

potentiale. Forwm potentiale. 

( In latino. ) 

μὲ Ο λον dat, u'oror E, μὅλον 
α υτὸ , με dra sk , mora sa, 
Ιμολ᾽ ντα, μέ 0 Aov Exéiro , ud 107 
duéivo, ὅμως. Tutto ciò, con tut 
to ciò,-tutta via, tutta volta, 
nondimeno, -nicntedimeno;nuli 
ladimeno., benche. 

Ολον ὅλον. Tutto et per tutto. 

Ολύνεύθρε,ν , ον , rivegidhe , ὃς, ια»: 
65, lo, δυνὰτὸς , n, ου. Nervoru- 
to‘) nervofo. 

Οἱλορυχτίζω, nta, πι", ner, vd tim! 

‘ Paffar tutta la notte it un luogo 
vegghiando. - 

Ολονύκπόμα, π. TÈ paffar tutta la 
notte in un luogo vegghiando. 

Οἱλογυκπςνέ, è; Uno che pafla tur- 

la notte in un luogo vegghiando: 

Ολονυκτήρια ,' κα; cAoquilispa'., καὶ. 

. Una che paffa tutta la notte‘in 
un luogo verggiando. 

Ολοξασλωωώῤο», sor, μακρὺς χλα-- 
πὺς, νὰ, ν. Tutto diltefo. 

» Ολεξευριά, Il faper ogni-cofa. 

D'AdSEsvess 3%; ot vEcipm sia” 


* 
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τὰ sara. Che (4 ogni cofa. © 
Ολόπαα. βλ. Ολόχιπα. 


Ολοόσνρορι g"» 9, yspalls Typ74s, 
», ev. Cheé tutto pienodi torri. 


O°Adp9a. Drittamente. 

O°16pS0s , ws or. Dritto, rizzo, in 
piedi , ftante. 

Ολέβῥιζες» », 07, γιµαπε files, n» 
er. Radicofo. 

ολις,», ου. Tutto. 

Ολοι di dA , 3 ros did CAV. Del tut- 
to, affatto. 

Ολα ὠτάμα. è monte, tutti in- 
fieme. 

ΟλέΊιλα. βλ. Ο Λόκεπα, 

Ο λιτζάπΌς , or, ὀλέχρυσε , n, 07. 
Tutto dora:o. 

Ολοτζάποτ» εἰχένα, #, ὁλύχρυα 
ἀχόνα, ". Imagine tutta dorata. 

Οἱλέθεν, rit, ke, 4 πάσα 
απο. Per tutto, da per tutto,in 
in ogni luogo. 

ού ,° Nei ενά Tutt'all’ul- 
timo. 

Οἱ λούσεθρε, n, 07, ὀλοῦσεριδε, 2,01, 
ὁλοὺς εθεγὸς,, ov. Tutto l’ultimo. 

Ο λοφωνάζω,ναζα rata, ratt, ra volte. 
Grid.r: conuinuamente. 

O'Aspend. Tutto fuoco. 

O'Acxpords. Tutto l’anno. 

Οἱ λόχρυ(θς, n, 0v. Tutto indorate. 

Οἱ λοφψύχω.. Di tutto’! cuore. 

* τὰ Ολύμπια , ci ὀλυμπιαχοὶ ἄγβνες. 
Gli Olimpici giuochi. 

* Gav , 9. Olimpo, il monte 


plumpo. 
O M 


Ομιλία, è, 10939s,0. Hemilia,fer- 
mone » oratione , renga. 

O prive. βλ. Αμώνῳ, 

Curse. Con diletto , dilettevol- 
mente , piacevolmente. 

Orissa , τὸ. Il dar gufto, con 
parole, fatti,gefti, atti, fattezze. 

O’ µνοςεώῤΌ». n, ov. Dilettato. 

Ομνοςένω , è ὀμοοςεύγω, va, 
φιυλα, SIVS® , ἃ) sla, SIR, È) st= 
fe, è σευε, è stvys res, αι re 
sile. ἀρέσκφ. Dilettare , dar 
gufto, piacere con parole, fatti, 
gefti , atti, fattezze. 

O' pros svopay , è ὁμροσιύγομή , νέ- 
uti, Y σὐγέμὺν, stima, È 
sieduna, seven, % civ, Ù stvY, 
1, σιύγν, rasiuda, Y va σιφδὸ. 
specne uv. Dilettarfi, pigliar 
guito , piac:rfi delle parole, 
fatti, gelti , atti, fattezze. 


pra, *. Diletto, ὁ guito , che 







OM 


atti, fatezze. 


ti, gefti atti, fatezze. 


* Ομογενκς, ὁ, 3», ἐς, 9. Homo- 
enco.Hosmogenens.( ΤΠ latino.) 
Homogencamente. 


* O μογιῶς. 
, Homogeneè. ( In latino. ) 


O pepropia κα 
di medemo parere. 


O μόγνωμος ,%, or. Unanimo, che 


è di medemo parere. 


O μόγνωμαι {/). Sono duc anime in 


un nocciolo. 


O μογνώµως. Unanimamente, di me- 


demo parere. 

O uedvnes. BA. Σύνόνλος , è. 

O pens. βλ. O'Acesdìs. 

O puoscllu , ata , 40%, «#, ra «lo, 
pesci. σνσυμιάζω. συμφίρνω. Αί- 


fomigliare,efTer fimile,fembrare. 


Οἱμειάζω. muespedla, ὁμωώνω. Αί- 
fo.migliare, comparare, aggua- 
, gliare paragonare. 


O μιιασμὴῥΏ”, » , or, mes pane dos , 


n, 0r, Cso, n, ο. Affo- 
migliato, comparato, aggua- 
gl ato, paragonato. 

O pessna;da.D'un medefimo cuore. 

O'uedrasdis 19,9, Di i ) d 6 pe 
ίαρ καρδιᾶς. Che è d’un medefi- 
mo cuore. 
paosos, ua, cer. Medefimo, me- 
demo, ifteffo. 
µοιθς, ose, Giov, MAL$puetos, 0101, 0107, 
Simile, raffomigliante. 

O uasl& , #. Somiglianza, fem 
branza. 

O persùzés , » , ev. Paragonevole. 

O µαωμφ, #. Alfomigliamento , 
comparatione, agguagliamento, 
parasonanza. 

O'merwidios. BA. O puuaeidos, 

Οἱ μριώνω, ra, wo, we, è ev, va 
doro. 0 uordlu, παρρμοιάζῳ. Affo- 
migliare , comparare, aggua- 
gliare , paragonare. 

O'possreza, , ari, dura , dev, 
re uio. ὁμοιάζομιαι. mresmoralo- 
μα. Affomigliarfi , compararfi, 
μην » paragonarfi. 

Οἱ κοιώνοµιαι. Farfi fimile. 


Οἱμείως, È ὁὀμοῖας rsyîs. Simil= |. 


mente, fimigliantemente. 

O'ugiuas ,», πωθῤµοίωσις, i. Simi- 
lrtudine. ον 

Opus, 9, er. Simillimo,mol- 
to fimile. 

Ομέκαρθα, Suofvxus. Unanima- 


fi da con parole, gefti, fatti, 


Ομροσος, » , or. Dilettevole, dilet- 
téfo, piacevole in parole, fat- 


. Unanimità, l’efler 


OM 


Ομικαρδία, ὁ, ἑμοψυχία, #. Unaa 
nimità. . 

O'usrasdis, 209, ὑμοφσχος, n s We 
Unanimo. 

O peroyudpa s ὁμολογκᾶ, μὲ ἑμολό- 
quer. Col confeflare, cof dir 
la verità. 

Οἱ μολογκμδῥος, n , or. Confeffato. 
µολογκρῶνος, n, ο). Rivelato. 

Ο μολόγισι., *. Confeffione. 

Ομολο]ντς 0, sas, ὁ. Confeffo= 
re, cioè un fanto Confeffore 
che è nella gloria. 

Οἱμελογκσχὸεν », er. Che fi può 
conteflare. 

Οἱ μολογία, κα, mAirla, ἡ. Polizza, 
obligatione , fcrittura di ob' 
gatione. 

O μολοὸ, ds, λέγνν Asp 2 
n, è λύλα, νά λογήσω, C 
fare » dirla verità. 

Ο μελογῶ. Rivelare, con 

0 μολογῦριαι, aes , X074 
xa, λογάσέ, va Ao 
feflarfi, dirfi la ve, 

O μολογθμιαι. Rivelarfi, coi: - 

Opera, #. Concordia, unione. 

O porndlu, ata, at απ, rac. 
Concordare,eifer d’accordo con 
altri. 

Οἱ μόνοιασμα , τὸ. Il concordare, 
l’effer d'accordo con altri. 

6 μονοιασμλνα , ὁμήνοιασα, Concor- 
demente, unitamente. 

O'poreaesos , n, or, ὀμότθιαρος » n, 
er. Concorde, unito. 

* 0 μούσιος 6, », er.Confuftantiale, 
Confubflantialis. ( In latino. ) 

* O'poscios.  Confuftantialmente. 
Confubftantialiter.(In latino. } 

Οµόπικα, Con l’ittefla fede. 

Cuoasa,s. L’ift:fTa fede. 

D'pimsos, , or. Cheè dell’iftefla 
fede. 

O"usppa. Bellamente, bene, poli- 
tamente. _ _ 

O'poppdda, », ῥμρφιὰ;, ὃν peptidi, 
1 ἐνμορθα , 9, κάλλος, n, Βεὶ- 
lezza, beltà. 

Ο᾿μορφαίνω , Φαινα, ola, φίωε, è 
euri, τὰ ohio. ὀμορφζομα, è 

) . Abbellirf , diventar 


Ο᾽μρρϕία. BA. O poppdda. 

Ο᾽μορίζω, wa, E, 1A, τὰ φις 
Abbellire , render bello. 

Ομορίζεμαι , Nuper, φίῶνκα, let, 
γα φιῶιῶ, φμορα[ῳ. Diventar 


lp. abbellirt, | 
è Ομμφα 


DM 
Ομέρϕίσμα , n. Abbellimento; 
O'mopprepdios, κ. ον. Abbellito. 


D'uopgss ,#, >» ὄνμθρφος, 8, 07. 


ὥραιος, », ov. Bello , polito. 

Ὁ popola , deste , rard&l , 
(πολλά καλα. Belliflimamente, 
beniffimo , molto bene , politif- 
fimamente. 


O popedl&©s,-n > er, mense,» sar 


Bellino , politiffimo. 
O'papperiea , πλέον ὄμορφα. (Più 


bellamente , più bene, meglio, 


più. olitamente, 

"Ομορφέτερρε, κ, ov, σλ(ω ὄμορφις, 
LI Più bello, più poliro. 

ο ᾽μότεχνος, »w, 0v; ὁσν di) # ὁμοῖας 
r$xyns.Che è della medema arte. 

Oproula κα ἰθπμία, κα. 
tà di honore , ὃ di di :gnità. 

O psùpos , d, 0v,leenuos, n, ov. Che 
è uguale i in dignità, ὁ in honore. 

«0 μναος, ὁ. Che dell’i&efla «{- 
fentia, ò foftanza. 

* o'usadri , w, Cafe , τὸ. Unità 
di eflentia , ò foftanza. 

O ᾽μοϕυχία , ο, ὁμοκαρδία , κα. Una» 
nimità. 

Ο᾽μέψυχος, »,, or 
Ὁπαπίπιο. 

Ομοψυχως, ὁ pen da, Unanima- 
mente. 


O prode , sato ’ furoda, 


ὁριφρῶς. Avanti, inanti,, inanzi, 

«dinanzi. 

Ouresdà, meses. In prefenza. 

"© ur esdd, Più avanti. 

O µτρρειλλήα , “. Pettorale di ᾱ- 
vallo. - ui 

O uressvrtes. Più prima,anterior- 
mente. 

Curesstzseos, » , ov. Anteriore. 

O peessnìs πο. D’avanti. 

οὺ Ομπορσινὸν , la ὀμαρρπνὰ , i du 
TeSAVI μεριά. La parte d’avamti. 

O pressemdiaà , κα. Spalagrembo., 
‘fparagrembo. 

ὉὈμαρόύμωα, preguoli, riunle, πίου- 
ge. Bocconi, con la faccia giù 

.  verfo terra. 

O’ ureps , ὀμπερδὰ, ἆμαρρθια, tu 

o Φρρὼε, Avanti, πλ, inanzi, 
dinanzi. 

0μαρρι ὁ; τὰ puosdi.. Alla fronte 
dell’armata. 

ra quesdla e uress. Armata fronte. 

O peregs ,azesi:. In prefenza. 


Ouresss È duwess. Sempre via,più 


avanti, di ben in me lio. 
ϱ) μαρῶ: ὁπίᾳ, Siamo , è 
dietro. 
Tame. 4. 


@ AI 


da Οἱ pepe, D'avanti. 
ο μα 
dna: 4 ὀμπρός, ὧν (Ul: ὁ ὀμπρῦε, 
ἅπ ἐκδ ù O unpéc, du) x % rpapis. 
* Ομωνυμία , ο. 
.* O μώνυμιον, d. Equivoco. Mqui- 
* Ομώνυμον GuervpSy, A. Equivoco 
4 O°usrupor 0 pevupidpor, τὸ. Equi-” 


voco equivocante. AEguivocumi. 
Qurndiaze n, 103, naeresnirie, 


* O'polvumos, 
Uguali |. 
Οἱ μωνύμως. Equivocalmente.dE- 


Ο᾽μώνω. βλ. Αμόνω. 


*0, 9, ὀντίτνς ή. 


* xate 9 U 


, ὀρόκαρδος n, 07. 


+ Ali 47. H non ente, il non effe- 


dadi, dla, Φίσοι, λα. sa How, 
Into. solantipo. Rinfac-, . 


J Ovadia, 3, ὀγειδισμὸς, è o, 


‘OM 
Pal avanti. 
don τώρα κ ὀμπρὸ..Ώι quaa avanti, 


Di la avanti. 
Equiwocatione., 
Equivecatio. (-In davino, | | 


VOCHUNE. (‘In latino. ) 


cq uivocatondEiguivocum SE qui- 
vocatum. ( In latino. ) 


«Eguivocass. ( In latino. ) i 
» , or. "Equivocale , 
equivocofo, sEquivocys. ( In 
latino.) 


,quivoce. ( In latino.) ΄ 


pus: BA_ME Saar lat. 
ON 


Ente, 
(Ens, de) In latino. ) 

v., nora Ta Dirt. 
Entitativè , 


ellere. 
Entitativamente. 
Inlatino. ) 


re.N ϱ8-44, 805 . (In latino.) 
ἐκ 1% μὲ Ο νο, cs 9 10. Dal non 


«ente all’ente. è .mop efe ad'offeel. 


{ In latino. } 

* ᾠπρζεθνχὸς Ον, se. Ente tranl- 
cendente. Ens tranfcendens.{ In 
latino.) ' 


ciare , rimproverare , improve! 
rare, rimprocciare, .riprecciare. | 
O redito. ralzeesra. Vitpperare. : 
Oreditopay, disp, Φίῶικα , dr, 
νὰ did. Ver Lea, nom 


πδέρομα. Rinfacciasli 3 rim- 
proverarfi., improverarli , sim 
procciarfi , riprac . 


ο νκβίομα, bacia. Vitupe- 

rarfi 

O'veduns , d. Rimprovero , riprò- 
-verio, rimpraccio, improvero » 
improvergrione. 

Rin- 
facciamonto, rimproveramentà, 
‘riproveramento » Simproccia-. 
mento. 

Οάδισα, », ὀνοφισμὸς, td, na 


φεύνκας , i, αλκίνια, va, 
pecioe], 
















D'radiazde n 07. 


παρευτής» ὁ 


ON ap 
Oindierdfa. Conrinfacciamento € 
Con rimpravero, 

O'rndieidia , καζφθενιρδα, Vituo 
pero(anente. 

O'resdiosbpos , n, ov > NonrQqsosbles, 
n, 07. Rinfacciato s rimprove- 
rato, rimprocciaco, ρα 

Oredsapline n, οι, καἆφερν 

toe. Vituperato, vitu 

Quedigte, ὁ, nalageoretne , d. solo. 
tuperasore. 


OS'rudirns , è. Rimproveratore, 


,umprocciatore, rinfacciatore. 
.Rimproverabi- 
le; - rimproccievole. 


-W 9-6, Vitu erevole. . 


ο Ὑειδίθρια , ") δγΦίςρα 24. Riface 


‘ciatrice , riproveratrice, riproc= 
ciatrice. 

O'redispa . ”, dredispa, ἐ, nelare- 
rirma , è. Mituperatrice, 
Oreste, τὰ, Sogni, infogni. 


y ο vepipuae, d, crepevga, a, θνώφίασ- 


μα 9 Sagnamento., iafania- 
mento. 

C'repesdia. ‘Sognando , infognan- 
do, in foniando. 

Ορεδῤοςν 8, 4). Sognato., ipfo= 
‘ gnato., infaniato. . . 

Q αρένα). ù ρέμα, gi 
Hr, prUzvpse, ρεύθνκα , dpplo- 
“ue 3:PIVEÙ, è pid, Να ρέυν, È 
ρώγν, ra pevdo , Ù ra. - peo, όνει-- 
Βκάζομαι. βλέτω Cineca. Sognare, 
_Infognare s infoniare. ° 

ὃν Spain, È o. Sogna- 
tore. 

p repeitosa 0, repsdtes, N, 690 
μαρια, N: Sognatrice. 

O ᾿νιθκάζομᾳ!, LA. Ο᾿ ερ μόρια). 
Ονειθιάαας, κ, 0). αλα 
fognafo. 

O'receoxplrus , È, ὀνεθρμάντς, 
Dichiaratore di fagni. 

Siusi, A, Sogno, infogne. 

μα , τὸ Nome. sN asmar. {In 
«tino. ) vo. 

καμπόσῳν λογιῶν Spal, Alquante 

° forti di nomi. 

* varare 0γομα. Nome foftane . 
tivo. Nomen Subft antiao. (In 
Jatino. )-. 

* n ὀπίθεον O μα. Nome adjetti- 

( 


139 | ὃξ ἀραιρέωι d'rpa. Nome ale 


tratto. Nomen abfiratum. [ ln 
latina. 3. 
*» ὁ μόηχαν Οἱ spa one ραρακιο. 


108 ON 

© Nomentconcretum. [ 18 latino. ]' 

+» lireggediuarni Ονομα. Nome 
tetragrammato: , Ò- di quatro 
Jette:e. Nomen tetragrammaston. 
{ In latino. ]. SI 

C'rua:,. a, κνσµας 9, qu, κ. 

— Nominanza, fama, riputatione. 
1 . : LIRA] ρα. Y 

μὲ Όνομα. κατὰ n ὄνομα κατα 
τὄτομα , κατ᾽οννµκα, ὀνομοτισμδύα, 
ὀνομάπια. Nominatamente, nc- 
matamente, è nome , per nome, 

C'rudle, pala, paco , par, νὰ | 
µάσω. ὀνοματίζω. Nominare, no- 
mare: . i 

C'npedlopa], pelluave, peo, 
μασ , νὰ pata. creritoua.. 
Nominarf? , nomarfî. 

Ονομασα, κα Nominatione. 


Oto ευ», piro νὰ, μριαχὰὶ νά, Ἐπου.-- 
che , eccetto che. 

S'iu.Ym τι) rd , nafxpenutie. 
Abufivamente. 

Sim den πω tdi, «άξιος, ν se 
Straordinario. 

Ὁ Fed ὃν αύπον ͵ ξεσπεσμδέοι,Ἡ , 97 


Fuora di fuo luogo.. 
O'Euldao., fama. Bara, far τὰ 
βαλω. ἐνγάζω Stu. Difcacciare , 
. {cacciare , efpellere. 
Οξωθαλλομια! , βαάλλνρινν , βαλΏηκα:, 
βάλε», τὰ βαλθῶ. è νλάζοµκαι όζω. - 
Difeacciart »fcacciarfi , efpeb 
erfi. 
OFuCargtos , »-, ο. Scactiato», 
dilcacciato , efpulfo. 
ἑαλμές, ο, ἐνλαλμὸς. ὁ, Arko 


ON 
ὄνας, O'vrels. Camerata» 
Ss, tec, isoras. Effendo, 
fendo. | 
Os ùy , σον, αι, sredì η απ ὀγ- 
. πε, cale. Sendoche, poiche, 
giache. 
* Ο τόκο, +, ἐν, τὸ. Entità. Enfi- 
‘tas. [-Inlarino. ] a 
trard ru Οἶν]τεζε, κατὼ. 07. 
Entitativamente. Emtitetiue,[ ID 


latino. .] 
OE 


*Ofia, η. Accento acuto; | 
Οἰξέδιργρν, «τὸ, tEo'Cspzor , Τὰ, ξόδρερ-- 
20, ®. Vilchiatella , panione, 
. paniuzza’, paniuzzola. 
:D'Eadds, n, Skoda 3% ζοθοις , n. 































O'riuagia, τὸ, ἐνομαάέποσμα., αἱ. Μό- Spefa , fpefe. ἔνμον, τὸ, die) pure » ©. Efpul- 
minamento. Ciomio., ἐξισίεω, dump vi, AI one. . μ 
Οωμασρδα. βλ. Mi τὸ ὃγομον.’ dietro. ΟξώσεΊζα, ἐξώτε]ζα ικα] ὄφψιν.δυρει-- 


ficialmente, pelle pelle , a pela. 
Οξώαρικα, τὰ, ἐξότρυκα, τὰ, Do- 
mamenta, donera. . 
Ofex*, #. Villaruftica.. 
" O IF 
Ome. Oppiata... 
mor , ®. Opio, fucco yò olio di 
papavero. | o 
Omarira, καὶ ὑπιὰ, κ. Gropiera 
ο di cavallo. 
α Ο πιαν pegsd La paste di dietro. 
τὸ Οπισινὸν, ra ὁπσινά. [ἱ dietro, 
Ο-πανὸς, » , ον. Che.é dietro. 
Οπισάγκφείζω, βλ. Πισαγκφίζω. . 
Omsad. βλ. Οπισιλήα. .. 
Οπής, ziw. Dapo , dapoi, dap- 


ϱξος, 0, its, Vifchio. 
Oi, #. Paonazzo, pavonazzo., 
color violato. 


O'$vd,.#. [ frdpor. ] Faggio. [ al- 
.. bero, }' 


Οξυύθοωςρε, è , Χαλέδυρρς, è. Uno: 
. Che hà la-vifta. perfpicace, è 
. acuta. . À 
O'Fvrada , #. Acetofità,.acerbezza. 
O'torile. βλ. Zarilo. . 
O'Euro zare. BA: Aurdyaro:: 
ΟἘννόγλυχος, n, 07. Agro-dolce.. 
'ϱ ζωέρνῶν., τὸ. [ rorir, ] Gra- 
nato agro. | frutto. ] 
Eures, ny er. Agro. 
O'Evsessieuaer. βλ. A”yvelda,: 
Ο Εννντζικος, x or. ΑΡΙαΙΟ, 
Ο 59, va; u. Paonazzo, pavo» 
-- nazzo, di color: vielaro. . 


O'ropase des. βλ. Ονομοτισμδύνς. 
Ονομαςκς, ὁ, o rouasusvie ὁ, Nomi=. 
Oroumsrd. BA. Md οἱ ὄνομα. . | 

κ ΟΎομαρμκα. Il nominativo:de’ 
nomi.Naminativus.[Inlatino:] 

Ονιμαπκὸς, n; or, Crogcamszàs , », 
ο .Nominevole, nominale. 

Ciropasis , 309; voor, w.y 0,' 
Staxtros n, ον; prsuosdios. n; 01. 

ος Celebre, famofo. 

Otripalcpia , n, ὀγθμοίρρα ;νὶ, φνόμα-- 
Μίφια NO ; cruarispa y x. Nomi- 
matrice. 

Riparte, Uta now ;è ata; Ίνα, . 
È, Ὄξο-, ya τίσω, ὴι γα σίξω. ὀπομοῦ- 
ζω. Nominare, nomara 

Gre paariti pay; τίζεμεν τάχα, rh. 
cu, è rit, νὰ adi -csrudlima. | 


di poi. . 


"4 ’ : 4 ν e" ο 
Ο πω, èriet. Dietro , dirietro , 


Nom narfi ,, nomarfi> 
Oirpela sia... Με, τὸ ὄνομεα., 


Οσόμαῖισμδύοι 3 0) ὀγομαισμθνεα, "- 


οι Nominato. Σο 
Ον οματς ες. BA, Ovomasve, 
Ονεμωτίρρια. βλ. O'romdspiai - 
Ἀ-Ο ρμονωγεαφία; #:-Nomenciatara. 
Ονομα Όύτοί« ’ ”, 15 Οτέμανς +04 - 
| «9: Itrpofitioîte di nome.‘ 


Q'rnuabr0;05, ὁ. Nomenclatore. . 


rà dit; τὸ ὑπάρχο ας. beni, le 
facolrà.: - 

Οντάµτασς, ὁ, riduca; 8, :Ca- 

‘ ‘poraie:, Cipe di ftanza. — 

Οντόο, ἄταν., le» Quando. enza 
interrogatione. 1 

ridi; ὃς reads ὃς ftanza: - 


è O'readc tav σφαλάζενπα οἱ Καρδινά-- 


Ades Φιὰ, τὰ Λιαλέξοι .d Πάτα". 
. ves . .. .. 


O'Evs., va., νν Acuto, fottile.: 
Cw, ite. Fuora, fuori. — 
Οξω supit., πκρῦ. Olere che,fuor 


r “€ e. . ' ' 


| de ο ξω, ξεγαθν , ξεσέχον, à.mente. 


si .ὰ memo-ia.:. i n” . 
del0'ialar'ita, κατὰ τὰ ἔξα sto 
θε. .Dt-fuora via. .Ι 
σον όξω,. Più fiori. 
ξω exérror. Da quello in fuorì, 
Sky ἀπ da. Fuori di me. 
Piu da η {0., ite dei sim, ilo 
as'&vrò.. Fuot -di. queito, oltre 
-- ὰ Ciò. . vo». ---υὴ-- 
() ξω ὧν µέτόν,, ade guar; Smi- 
». furatamente , (πωοςταίασισπτς͵ 
ecceffivamente. 


eteri ξω pipa «Nel die fuori 3 i e 
° κ Ο mis, »: (A , τὸ Miur , 657) ° 


Vi 79, 11 quale, la quale, il quple»-- 


al di. fuori... 


Ot dai + µέδον. Foo: di modo. 


diietro. . 
Οτήρ μὴ, eva, Dietro di me, di 
. te,dilui. . 
ce’ Ozio , vm 3/61. Didietros di 
- dietro via s al di dictro. 
nOi pe, καζπίόι µε và dietro 


.. di me. . 


Παρ Ὠσί, «fg rlw.-Pià dietro; 

Ο)μορῶι ὁσίου. ὀζοσίσν. ἐξοσίν,Αἱ 

.. dittro, in dietro. 

Οπήρ.αἳ dala. Stmpre mai più 3] - 
di dietro, di mal in peggio. 

GA πδίθς, θἱς, 988, 076606, οἱ. €97") 
651 ὅτε. Chiunque , qualunque. 

οπως dr TI, Saeecd dr Too 
Αι ἂν ο) ο ὅπες ὃν ᾱ- i) Chiuo- 


-. que fia , qualunque fia, chi che - 
1 


a,chi fi fia. 


“σσ 


FoO"%mîbr. Il quale, il chela qual. 


cofa. « 5 
ὅτι, ὁπόαν. Qual'hora , ogni 
volta, ogni tal volta. 

mr % ἂν θέλῃς , ὁ πίοεν θέλη,. 
Ogni volta che vorrai. 

30,78, dimis καὶ ὁποία, τὸ ὁπο- 
ser. Tl quale, la-quale, il quale. 

Ct. Dove , ove. 

ο 0°as. Il dave. © | 

ϱ«ν è, è. Ώονε che , ove che, 
dovumque , ovumque. 

οὔτν è, dr ο) Ώονε che fi voglia, 
dove che fi fa , dovumque fi 
fia. 

Ο αἆαα ’ “, besos, ", deggia 9 TÒ. 
Vifione, 

Ti panapisnt Οπᾶοία, καὶ µακαιιὰ 
ἑαᾷοία. La vifrone beatifica. 
Φως, ὡς, wexaFac, καθῶς , καζι- 
mus, rari, cdr, ce, cin 
Come. 


O P 
O'edda, κα. [ Jade. ]Orata. [ pefce: 
Cupa, d, cegas 1 », κ. , ; 


Vifione. — 
egors, n, ὅψις, ®, βλίψιµον Ἰὸ, 
κοιτάξεµον, τὸ ee; τὸ, Il vedere. 
Ο εατκς, ὁ, Veditore. 
Oer, ν, ov, φαόκᾶρος’, ο. 
Qotese, n.01, βλεσντερὸε., n, 9Υ, 
'osarpozanas , C,U, 1,Y,9 
Vifibile. . 
O” Ῥγανάκ, , σὖ, ὀρχανόσελονν πι Or- 
anctto. 
O’praras, d. Organaro. 
Οργκὸς, n, or, τῷ opgaliv. Orga= 
nico. , 
ΟλαγικΦε.' Organicamente.. 
Ορχανίσας, è. Organifta. — 
Cparr, τὸ, [ maasua.] Organo» 
iffrumento muficale. Ἱ . 
τὰ ὄρχωνα NaXfni. Gi'organi fuo- 
nano. 
Sparano, ®., Organmizzamento» 
‘prasrezdios , n, ev Organizzato, 
Ορχαναίνω, rurd, γωσῶ , γωσε ,. è, 10- 
re, Σᾶνώσα. Organare, orga- 
nizzare. | 
Οανώνοκα!, rar'usr, γώῤηκα, τα- 
ev,  γωθῶ Organarfi, orga- 
πιστα τί. | 
ΟΡ ἑ, μθ ϱ.1ὸ, ἐχθειὰ, ἡχθεκτά, 
", ἔχδιια, ». Odîo. * 
ο), ο, θυμὸς ,9.: Sdegno, ira. 
ο ρ)ίζω , nta, για s σι, ra γήρ. 
Provocare à fdegno, irritare, 
Οίζομαι, γ{ζεμὲν , γίῶχκα , γίσὺ, 


τὸ γιο. Sdegnarfi A rasi ygdi- La za2,dclho., deliderio, voglia 3%: mini Eyre h do eun 







| OP 

ο rari, odiare. . 

Ορ) (δομή τό, Mi {degno contra di 
lui. 

Ομγίζεμα!, -μιοῦ, Odiare , portare 
odio. 

Ορισμδῥος , w, 0). Odiato» 


cioè che non è ritorto» 
Οἵργωμα a. Solcamento. 
ΟῬγωμβῥος , n, or. Solcato. « 
Ο ώνω > Ίωνα; σα, γωσ., Ù pers, 
va Ye. Solcare. 
O ρχόνομαι , qreusr, Ἰόνηκα, γώσν, 
ra γωθῶ, Solcarfi. 
Ο)ρδινιὰ, κα. Ordine. 
Ορόινιαζω, ata, acd , απ; γὰ ἀδρ. 
Ordinare , comandare. 
Ορδιτιάζω. eRgntmo. «ρα ηέλιω. 
Ordinare,dare ordine, imporre. 
σ ρόδιιάζω. o sxovolutt. ἐδιμάζω, d'iap - 
τώνω, Mettere in ordine, mettere 
all'ordine, apparecchiare. 
ας 


Ορβινιάζορια! , divusr, άθυγκα, de», 
ra αφῶ, Ordinarfi, coman- 
darfi. 


Ορόήίασμα, π. Ordinamento,or= 
dinatione. | 
O'pdinacidos,® , ον. Oidinato.- 
Opdinasse è. Ordinatorè. | __ 
O ρόιτιάρρια ) " opdiridopa ; “. Or- 
, dinatrice. , , | 
O piyoua , è ὀρεύγομαι, peyvurrsà 
ρεγέμνν, Va, % pigra, 


YmQpus. λαχΆρώ. mi. Appe- 
tere, appetire , defiderare, con- 
.cupire, concupifcere » vogliare, 

° haver voglia. | 

σᾷ Ορέγεσι φα)) das δὲν Ti) κα- 
Φαμεθανόν, Svogliato. 

Ò'penmids , n, ου”, Ὀπδυμκηχὰς, ν,ον, 
λακἆθασικὰε, n, ου. Defiderabi- 
le, bramevole. 

Ορεκτκὸς, w, or, Ven Zupamris, n, 09, 
λακζθκαχός , κ, οΥ ; ὃ μροσὸς n, dr. 
‘Appetrbile , appetitofo, appt- 
titevole. . 

Ορικκός, n, ον, λακζοισικὸς » n, 
or, Ἀοθηπε, n», ov. Appeti.ivo. 

O'pesdyos , n ου \mSuungdios , n, ον, 
λακζιθασμενος n , ov: Defidera- 
to, .bramato. . 

Spebuzesros n ο, VanSupudesres, 
», 03 λακ tumos si; ov. De- 
fiderofo, bramofo. | 

Ο ρεξις, +, smSvpia 0, λακτάρα., 
», πόθος ὁ. Appctito, appeten- 


Ο prov, ®. Filaio, filato filo crudo, 


Ο᾿ρδιγιάζομαι. Metterfi'all'otdine. 


ϱά29 > È prvzu, ù pive, Bg pifu,. 
va ρευθῶ , 3 va pegl@. ῥέγομαι. | 
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talento , concup'fcentia. 

x άρκικν Ορεξιε, »” ξαγζερ. Foia. 

n O"pebis,n peas. L’appetito,il fen= 
fo dell’appetito. 

Spia; ὀρθῶς, ἴσα, ἴσια , tous. Drit- 
tamente , dirittamente » giufta» 
mente, giufto.. . 

6ἱρθώ vera. à dritto et i roveltio;.» 

 ditaglio età rovefcio. 

O’parazid. βλ. Ο μαγιά. 

ΟἱρθώνοικἝ , δλάνοικζ. Spafanca= 
tamente. 

Ο᾿ρβάνοικζος, n, ev, CAdrolume , n, 0n 
Spalancato. 

* Οροχκατία, αν Ortografià, arte 
di ferivere correttamente. 

* O'pso9gatos , dé. Ortografo, uno. 
che fcrive correttamente. 

Ο[θογεάφος, ὁ, xaA09gdpos, 0. Buon 
fenittore. NE 

Ορθογράθώ, regga, venta, γεαΨι ρ'' 
ἃι 1618ε, va ceste. Ortografiz- 
zare. 

O'psrdhya, e, SHyer, Mino”, She 
215, g de, ra dhyvoo. Dirigw 
gsre, è dirizzare nellaviza fpi- 
rituale. . 

*'O'prodbila, ». Opinione retta. 

* Ορθόδξος, è. Uno che tiene opire” 
n'one retta.) n. ο 

Οἱρδιδοξῶ, fs, tri, re, δξησιφ 
3, detme , ra dhbiow, Opinareret- 

— tamente, havere, ò tenere, è’ 
feguire opinioni rette. .. 
ορ ικατήζαῖς, ,*,0. Diritto fn 

za garbo. 

pds, κ», gv, ἴσόενια, μέ Diritto, 
dritto , ritto. 4 

prora, n, inorr&,; κα, ἱσιοσύγε , ᾿ 
νι Ditittezza, dirittura, drit- 
tura. 

O'pheuròs, n, or, ὄρθμος, ια, 307, 
Curt, κ, ov. Mattino , ἀπΠίς- 
lucano. 

O°pàpor , το, ὄρφρος, 0, µεσάνυκτκὸν p°° 
τὸ, Mattuttino , hora principa- 
le dell’officio divino. ᾿ 

O”puua , 9. Riufcimento , riufe 
cita. 

O prude N) 
à fine. | 

O'p%ane , Sura, Suso , ὃωα , È Sure; 
vot λσν, Riufcire, mettere à fi 
ne, accertare, venit colto. 

. O phoss. BA. Ορθά. <a. 

Oa , v.' Pertica di fei piedi di - 
lunghezza, orgia. — 

Οριά, », fed, ». Coda. 

È Ο ζω. δια, ἃ) Ἰρέζα, tec, ο 


da. 


ari 


o. Riufeito, πείς” 
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Comandare, commandare. 


Οεἶζω dn ® uiess ii bid. ἑξορκίζω.. 


Scongiurare. 

‘elle. Ymzacite. Definire, deffi- 
nite, difinire, diffinire , filofo- 
ficamente. ° 

plò n O gn 0 Θεό,. Tolga Iddio. 

Οείζεμαι , ὀρθίζμεν, è (lupesr, 
ῥοίῶπκα , è letOmxa, aglot, να 
dude. atto ua, Comandarfi, 
commandarfi. 

* Oeitur, ὁ. Orizonte. 

Οδισ, pa, τίκαι. Piace,comandì. 

C'ua, opa, να πιᾶς. Tè. 

Ofelari. Comandate, fatemi l’ho- 
no Cl. 

καλῶς rd O°elars,Sirete il ben ve- 
nuto. 


el 0ρχσμᾶμα, Le cofe comandate. 


O'guosdios , n, or. Comandato, 
commandato. 

οἵμεμὸε, È, ἐδλ, i, «ο/τομμς, 
3 βλ. E'rmA*. Comandamento, 
precetto. 

Ou è. Comando. . 

0 θισμὸς, ὁ, ὅδρε, η , 
deffinittone , difffiRione, diffi- 
nitione, filofoficamente. 

Dusrd, agua Comandan- 
do, con comìadare. 

# # C'uaxY.L'indicativo del verbo. 


e/ 


pur, è, Giuramento. 
pres, ὁ, rdupa, ©, ldbipor , 9. 
V 


oto. 
Opa, 1, βιὰ, κα. Impeto. 
3 Ορμὴ ss Φανάτν. L'impeto della 
morte. . 


Οἵρμωσιε ,*. Ingruenza. 


O ρμντκά, Spuamnpe με ἁρμίω, μὲ 
βιάν, βίαια, βιασικα. Impetuofa- 


mente, con impeto. 
O'puanzds n, or, Bios am, apr, 
Biasixàs , ν, or. Impetufo. 
σρμιζὶ, #. Ormefino grave, οἵ- 
miflimo grave. i 
Ορμίζω ’ pula > PUO , Quo, rai pic. 
Affalire impe:uofamente.fogare. 
Ορμήι , τὸ. [ χορτάρι. ] Hormino , 
f{chiarca, fciaria ,' herba di fan- 


Giovanni. { herba. 1 

C'prda , κα, ὁρυίαι, ©, ο. αν/.] 
Gallina. [ uccello. ] 

Cpusa µισριόπκν è, cegzriula ,*, 
gaMortirna , v vÙdia, ". Z4M- 
dna, x. (3A. ) Gallina, ò, 
pollanca d'india. { uccello. ) 


O'prbre rara 


OP 


Ί Ορνδαριὸ», τὸ, ἑρνιδαρθον , τὸ, nv- | 


pas , ὁ. Gallinaio , po!laro. 


O'pretuzuer, n. Graflodi gallio@. 
Ο ρυιδεσόλκτὴς , è. Pollaftraro,pol- 


laftriere. 

O'pridorvAntpia, α, ὀριιδοτνλέτθς, 
*. Pollaruola. 

O'praSrvAor, Ίὸ, ( ανλί. ) Pollaftro, 
pollaftrino. ( uccello. ) 

O'primoraridà, n, EuAspudor » τὸ, 
Evadu& , κα. (#sAf.) Beccacia, 
pizzarda, accheggia. (uccello.) 

O prrdvtrea, ". ( Feddu. ) Pidoc- 
chio di gallina. ( animaluccio.) 

O"prar, 1ὸ, ζῶον , τὸ, ζῶ, τὸ. Beftia, 
animale. 

O prior, τὸ, γύπα., ὁ. ( «νλ/. ).Λνοὶ- 
tore , avol'oio. ( uccello. ) 

O'ess, τὸ, Buri, ©, Byron, rò.Mon- 
tagna, monte. 

τὸ ἅγιην ϱ δρ. Il monte fan'a. 

6ρος, ὁ, dpispòs, +. Definitione, 
deffinitione, difinit:one , diffini- 
tione, filofoficamente. 

Ορος, ὁ, sUAIM, A, σύνορν , τὸ, 
Limite, termino, meta, confi- 
ne, fronticra. 

* C pos cig'd. Termino dal quale. 
Terminus® que. ( In latino. } 

* 6 ροι ες tr. Termino al quale. 
Terminus ad ques. ( In latino.) 
ρα, spin , tig4; Piace, coman- 
di,che vuoi tu? . 
par, Spes , τὰ moas. Tè. 

6ρατε. Comandate , fatemi l'ho- 


nore. 
Opesr, ὁροῦ , ἐδά Sù, orfù horfù, 
orfufo. 

ο ρδιγιὰ, #, ὀρθαγιὰ καὶ. Giufteaza, 
giufta milura. . . 
σρᾷ..ιὰ , κα ο ρθαγιὰ, α. Dirittura. 
" ΟρΆγια, καὶ ἐρθαλιά. Al ρἰυ[ο, 
la raggione , il convenevole. 
Οἱρτύκε, τὸ. ( evri. ) Quaglia, co- 
turnice. ( uccello. ) 

o” prop. BA. Ορδυμα. 
Ορπύνω. βλ. Ο ρθώνω. 
λθχαμασμὸ,, λέω 
md καλώ. Abbatterfi di dire. 
Ορφάνιμα, m. Il diventare orfa- 
‘ nelfo. 
Ορφανεμλύος , w , ου. Diventato οἵ- 
fanello. 
Ορφουέζω, È ὁρφανεύγω , teva , È 
renza , ιν, i vela, rives, è 
sete, ὢ νενε, f γένγε, τὰ ού, ù 


rà vede. Diventare orfanello. ᾿ 


Opedai, καν ἆφανα, 
orfana. 
Oppo, i, Orfanezza, orfanità , 


*. Orfanella, 


NI a 
orbità. l 
Ορφανικός, αν. Di orfano, di 
orfana. . 
Ορφανὸς , è, ἀρφωμὸς , è. Orfanello,, 
orfano. 
Ορχίδι. βλ. Αρχίθι. 


ο Σ 


Cous, è, dueroynris 3,9. Confeffo- 
re, un fanto Confeffore che è 
in glorià. 

Οσέτες ἂν Santimonia. 

» Οἱ σύτκς ev.La νοβτα fantimonia. 

Cone, ὄγεσκε, ὀὔεκι. Signor nò, 
fignora , nò. 

O"cxs δά, Non già fignore,non già 
fignora, nor miga fignore, non 
miga fignora. 


.O'opa,v, avepdid, καὶ Sentore, odo- 


re, prefentita. 


.O'euSay ἅπη, pYpsr, μάθχκα, feel 


σὺ, τά pub, µυθίζεμα, «έριω 
ew ὁσμίώ. Fiatare, annafare,fene 
tire, Oodorare. 

Sd, 45, a. Quanti, quante. 

Sai è, dg fi). Quanti che fiano. 

O.6r. Quanto , fenza interroga- 
tione. 

Card ύνομαι. Quanto paffo, quan- 
to potrò. 

Peres dela, dr 05 dui, 66-45 
È 19,v uv. Quanto ἆ me. 


006 Oer darf. In quanto che. 


dis Ον θέλει 7) fede. In quante 
che farà poilibile. 
65, =, er. Quanto, quanta, fene 
za interrogauone. 

O er λογιῶν. Di -quante forti,(en= 
‘za interrogatione. . 
C'eer λογιῶν è, ἂν gi). Di quante 

forti che fiano. 
6 σε φιοκῖς. Quante volte , fenza 
interrogatione. 
Ses φιραῖς è, ὧν 57). Quante vol= . 
te fi voglia. - 
6 πρ, τὸ. Legume. 
ακτάρχον sr Ο αγβων. Lifta de’ 
legumi. 
N'esxas, è. Pifello, bifello, 
Κεχρὶ, τὸ. Miglio. 
Kvxi, n. Fava. 
Λαδέρι A τὸ. Lupino. 
ῥίζι, ®. Rifo. 
fetin, τὸ, ῥεδίδε, w. Cece, ci 
cero. 
Ἑτραράλι, P, τερλάλι, n. Coce 
artroftito. 
Dax 2 ». Lente A lenticchia , 
- Tenticula. 
Φάρο, w, κρπας, 9. Farro. — 
Μελ, 


O 


Barlri , τὸ, Φασέλι, τὸ. Fa- 
giuolo. 


ef 4 e : 
«Pas, ὅτε , Sms, Sytes, Gara, 


Qualunque , chiunque. 
τΟ σι αι ἂν 4). Qualunque fi.fia. 
L'rdbxesr, τὸ, ocoddxn, καὶ, κοχαλθ- 


ΦΔχδον, τὸ, κακαλοδήκα, vi. Care Ἱ 
‘| Odd, μεθ, ὅτε, pure, vf. NÒ. 


naio, ofluario. 

οκ ρα, ο νὰ, καὶ ης è [ drspos.] 
Sirocco. { vento. ] 

Ocpidi. βλ. Eri. 

Οοριὸς, n, or, ronrds, », ο). DI 
firocco. 


Οσφρκαις , Xi, µύρισµα, τὸ. Odorato, 


.cioè, il fanfo dell’odorato. 
OT 


rare, σὼ , cdr. Quando, 
fenza interrogatione , ne rif- 
fta. 
O, τὸ. Ilche, ciò che. 
9 DI x ο so 
3 07 Flos , το Fc, Φως. Che, 
come che, come, qualmente. 
n, 67 xg), µόγρις ού. Subito 
che. 
ο xi. Hor'hora,, adhora ad 
hora. 
On è, "pda. Hor” horafon venuta. 
d'a è ἄν. Tutto quel che, qual 
fi fia che. 


OL è, ἂν 7). Tutto quel che c'è. | 


On ἂν ἔχα. Tutto quel.che hà, 
tutto’! fuo havere. 

ai va, în 7 να. Quanto che. 

O è νὰ dune, în 7 νὰ κάµης, 
Quanto che tu facci. 

Cn λογᾶς è ἂν {0. Diqualunque 
forte fi fia. 

ομως, dp, pera sla. Pure, 

Ome, ὅσις, ὅποιος  ὄγεος, dnras. 
«Qualunque , chiunque. 

SUs κ) ἂν Chiunque fi fia. 

O'mudie, pata, pae, pan , vd 
pelo. ἑοιμάζω. Apparecchiare. 

Ὁ πιμάζομαι, udlv usi, udire, pei 
si, τὰ pad, ἑπιμάζομαι. Ap- 
parecchiarfi, 

0 πιμασά, κα, ἐθιμασιὰ, κα. Appa- 
recchio. 

6 ίμασμα, τὸ, ὁ Ὀάμασμα , τὸ. Ap- 

ος ecchiamento. . 
Cumaridlo, n, 01, ὁ Ὀιμασρδνος, 2, 
ev. Apparecchiaro. 

Mee,n, 0, ups, ", 9, ἁλέ- 

συ5,5, 07. Pronto, allefto,à deltro. 

Οτνράκ, , τὸ. Paga morta. 

0 τδὸ, +. Agugliata. 


OY 


Ova), φεῶ͵, diri, ἀλίρονω is. Guai 


Tomc. I. 


I Ονδιπῶς, 5 κανέναν può 


$ O'vegròs È φεγαθεζ. Il cielo del- | 


des Ovesrà αἅ Εμμ. Il cielo di. 


DY DY 8a 
à chi, voce di lementatione, ὁ di{ * © O'vegràs ἲ Αρ. Il ciclo di 
compaffione. Marte. 















* ὁ Ὀλυρανὸς né Aes. Il cielo di 
Giove. . 

* O'vegiò; & Kpérs. .Il cielo di 
Saturno. 

* ὁ Ονεανὸς raster. Il ciélo del- 
le ftelle, il firmamento. 

* ὁ κρυπελλέγς C'vanròs ὁ αρῶσε. 
Il primo cielo criftallino. 

Ad καυσθλλιος D'ueasòs ὁ d'iurtese. 
Il fecondo cielo criftallino. 

*# eps urir. Il primo mobile. 

κ ἕμανροε Overds. Il ciclo em- 
pirco. 

Ουδαιοφωτίζομαι , τίζέµεν , rina, 
σίσα, va né. Eflere infpirato 
dal cielo. 

O'vesrednas, κα. Infpiratione del 
cielo. 
O'venrogule 0 301, Uenropari 
σος, #,.er. Infpirato dal cielo. 

Οἱυρθέν. BA. fuit. _ 

O'vuale, «fa, acw, an, rd αἷο. 
Corromperfi l'uovo. 

0νθιασμᾶῥον αυγὸν , τὸ, Uovo Core 
rotto, 

‘| Cupra, σὲ. Campo di efercito,came 
po di foldati. 

C'udla, καὶ Soltanza, foltantia,ef- 
fenza, effentia. 

aj duo λογιῶν Ουσίας #47 "pera, 
è, καὶ divrles. Le due forti di 
foftanza , cioè la prima e la 
feconda. 

O'uaagzis, κ, ου. Softantivo. 

σ volessi ὄνομα » tò. Nome fol. 
tantivo. 

Ονσιαριικὸν prua , n. Verbo foltan- 
tivo. 

O'vaasinsae. Softantivamente. 

σὲ O'vaedis. La foltantialità. 

O'vessidhs, è, è, #, 45, τὸ, δοβαπεία[ς. 

O'votudis , Salus. Softantialmente, 
effentialmente. 

Ο ὕσκε , ὅσκε , ὄγεσκε. Signor nò, 
fignora nè. 

O"texs Sa, Non già fignore, non 
già fignora, non miga fignore, 
non miga fignora. 

O"uTi, ds, μκδὲ, μήτε, κά. Νὸ. 

O'vadaròs. βλ. Ο υδεδιητύνιας. 

Ουπιδονότκε, κα) Udreza@ a. Vilità, 


viltà. 
09 


O'esuAnia, +, Oftalmia, male dì: 
occhio, . 
0Ο φθαλμεδγλάα, κ. Servitio all’ec- 
chio , cioè, quel fervitio che fà 
GE8S 


Ονγιά. βλ. Ο γιά, 

Οἵνγν ,-67Y. Hoi, hoimè, voce di 
lamentatione. 

Ο υδαάτζε, τὸ, ζυλαλὸ , Ἀὸ, Legno 
d'aloe , agalocco. 


Oudir, το. , τίοΊες, rms, τί- 
Ceas. Nulla, niente. 

τὸ Ονδέν, Il nulla. 

Ονδέτας , Vdiula  VMra , mudbrag, 
uadipla , pudéra κανόνας, % ne- 
res , καμία, xeutra. Niuno,niu- 
na, neffuno, nefluna, niffuno, 
snifiuna, alcuno, alcuna, veru-: 
no, veruna. l 

O'udimbss eis κανόναν τόπον , σύοι- 
rus, Ἀθαιτις. In neffun luogo. 

ο Vie 
re µέδν. In nefluna maniera. 

Οἱνδέπτε, pnd'imrs, αντε «οτές, κα- 
Μίν Φον Mai, giammai. 

Ο’υδετιθίζω , pila, pio, pin, va 
piow. Neutraleggiare. 

Ονδύτερος, κ, ο). Neutro, neutrale. 

Ονδετερότας, κο Neutralità. 

Ουδετέροε. Neutralmente. . 

ΟνδετίοΊε, t(m&, τίποτε, rimtas, 
paderitorts, puderimins. Niente 
che fia. 

SudinmIt rosato und 7105 12, 

.ur,6ndurîs, ν, ov. Da niente, vile. 

S'via,*, Yua,d. Vivagno, orice. 
VA» , 5, ὅλν, di, ,*, τρυγιᾶ, 
v. Feccia. 

O"vAs Epi, ». Tartiro. 

Ονλιὰ, κα, 74/48, ». Sorfa, forfata. 

Ovrdrti. βλ. Ονδαάτζι. 

Ove, α, spia, α. Cada. 

Ovegnia, καὶ Sopracielo , fopralet- 
to, et ombrella di altare. 

w O'vegriatni κριθζαπῦ. Drapellone. 

πὰ C'vesdria σιμζα, 1 Segni man- 
dati dal cielo. 

Ουρέτιος, 4,107, θε, πφ 0: 
ἑπνράπιος, μα ss. Celeite, ce- 

leftiale. : 

O'vegrienas , 8. Palato della bocca. 

Ονρανόθιν, ass T Veguir. Dalciclo. 

S'vegròs ὁ. Cielo. 

κατάριχ» τῶν Φώδιχα ρανῶν. Lifta 
de’ dodici cicli. 


la luna. 


Mercurio. . l È 
κ ὁ Ονρανὸς 18 A'vyseurt. Il cielo di 
Venere. 


ὁ o'vegràs si ἑλή, Il ciclo del Sole. 


ν 


soi 0605 | 
alcuno per effere veduto dal pa- 
drone. 

Οφφαλμό,. βλ. Mal. 

C'quaruopeduns, ὁ, Σι κ, ἐς, τὸ, 


φανεδότ, n, ο ,Φαμοδμθ» n 39,0 


βλισντερὲς, n, 07, degms, n, ο). 
Vifibile. 

Θεθαλμοφανῶς, Paure Ymont'iasa. 

‘ Vifibilmente , apertamente. 

Ο᾿φικκιάλνς, d, enudiss,0, ὄφιΊζίά- 
Aws, 0, qurlidans , 0 Ufficiale, 
officiario. 

Ο᾿είκκιο, τὸ, giunto, τὸ, ὀφίτζία, 
τὸ, φίτζιο, τὸ, τάξις, ἡ. Offitio, 
ufficio, carico. 


pu, xs, dint, cibi, κακόν. Hoi, 


hoime, homè , homei, cime, 
‘oimene , voce. di’ lamenta- 
tione. 

2 Οφτόν. Il rofto, il roftito, l’ar- 
rotto. 


C'erdsn,0r, lar 1,07, usb: μη}. 
Arrofto. 
ο Χ 


«χετρα; κα, dxordpa, κα ἴχοΊεα, 
», ὀχιὰ , α. [ζῶον ] Vipera. 
['animale. ] 

O xirregrs, n, ov. Viperofò. 

ϱ χτρούάγκασματιαὰ , ». Morfica- 
rura di vipera. 

Εἰχεντροδαγκασμδῥος ντ, 60). .Morfi- 
cato da vipera. 

Οχδρεμβος, n , or. Odiato. | 

@'xspera, καὶ. Inimica , nimica, ne- 
mica. 

αχθρένομας, d ἐχθρεύρμαι, θγένν- 
μον, % Spidyyur, Φρεύθηκα , ὰ 
pipa, Φρεύσν, è pilu, 
Spluy, % 9ΡεύγΝ, νὰ 9ρευθὸ , È ra 
Φμεφθῶ. ὀχδρένομαι. ἐχδρίνω. 


| OX. , 
ἔχθραθμια). puoi. σχόνω μαχών, 
Inimicare, nimicare, ncmicare , 
nemiftare,odiare, haver in odio. 

Ο)χδρένομαι ὃς + Sdramwr. Odiare 
fin’alia morce. 

Οχβριυπκὰ, ἐχθρευπκα, ἔχθεα.Νε- 

+ michevolment. 

‘O'xSfpeutinds, κ, or, χδρευτικὸων, 9Υ. 
Nemichevole. 

xp nh dx pid , α, tx δα ,% 

: μίσος, τὸ. Inimicitia , neniicitta, 
nimicitià , odio. 

Φάνασιµν "xp, #. Odio mor- 

— tale. 

Οχδιικὰ, ἐχδρικὰ, μισιτὰ, paoto pdfa. 
Nemicamente , con odio , da 

ἑ odio. 


‘'x9prrds, we, ov, CxSpiros , va ov. Di 


, odio. 

O'x0ess, è, ἐχθρός, ©; Inimico; ni- 
mico, nemico. 
Οχι. Non: 

Οχι dd. Non'già , non miga, 
ohibo. . 

‘l'x dida, ardua, ἀκέμα, Non an- 
cora, per anche. 

Οχι μοιαχὰ , ὄχι µοταχας, ὄχι pd 

‘ 19, ὄχι µέμ. Non folamente, 

î non che. 

Οχι μοναχὰ dp και. Non folamen- 
te mà. 

ο χι πῶς, ὄχι πῶς νά. Non che. 

Οχισλία, χλεά. Non più. . 

Οχια. βλ. d'xerreg.. 

Ὁ χονζ, ὀχιινῦ , did ast, διὰ ον. 

: Per quefto. 

"0 χε, dev, ciut, cita, κακέν. Hoi, 
hoimè., cimèé;homei , eimene , 
voce di lamentatione. 

Ὀχντα, dx ss. Hoime che dolore 
mi fà. 


1 


O \° 
Oi, fis, χθές βραδυύ, Hier 
fera. ι 


° > N 3 ΔΝ . - 
ΟΨεσνὸς mor, iNtorròs, n; v.Bhieri. 


ϱ ψ. βλ. Sus. 

τὰ Οψίζλατα, Le piante che fpun- 
tano tardi. 

Οψιθλαςίζῳ, sita IG, sin, νὰ 
si@. Spuntare , è -germogliar 
ατα]. 

Ο)ψίσλαρος, n , ey. Chefpunta, è 

crmoglia ta:di. 

ο ῤννο, 0 ὀψιγένεηην, τὸ; Ῥοί- 
(119. 

Opa , pad. Tardi, tardo, dop- 
po il tempo dovuto. 

οψιμίζω, pila, pero, µε, νὰ ilo 
ψµίζω. ofimonagzite. Far tardi 
1 fiutit. 

O’ Ψιμογεντερλῥος, n, or, Liar ra 
mr, vw, 6. Nato tardi. 

Οψιμογενᾶ , si, ουν gt rinoa., 
gira, è γέννα, νὰ γεγγνδω, Par- 
torir tardi, 

Οἶφιμογενό ay, det, 7tnV YI; Yer 
rdmxa, 711706, να γευνν9ῶ. Naf- 
cere tardi. 

ΟΨιμοκαρχίζω, δα, mora, ma, 
va niro, Vigile Jipdte.Fartardi 
li fatti. - 

Οψιμος; » , w. Sérotino, parlando” 
de’tru:ti. 

ΟΨψιμύτζικας 3ο). Tardetto.. 

Sis, i, lu, i Seco, κας beso; 
», κοιταξιµον., τὸ, φῶς, τὸ, patria, 

ο τα, Vifta , il vedere. 

OJ, α. Afpetto, volto. 

κατ ψιν cbarsKe.Superficialmen- 
te, pelle pelle, à pelo. 

ἐξ Cds. Di vifta. 





II Αδιλιώνε, τὸ, πώθιλιώ͵ τὸ, 
παζιώνι, τὸ, Paviglione, ὁ 
padiglione di tabernacolo di 
Chiefa. 


Tatari, τὸ, πογόι, τὸ. [ ανλ/.] 


Pavone. [ uccello. ] 
Π1αγαινάμλνος., n, or, παγαγόμῶνος, 

n, 01, πχχηνάµλρος, , ov, Φ1γα[- 

vosdpos , n, or...Andato, ito. 
Tkaza/ror&s, anzafror@es. Andando, 
1 α[να», ἐπάχμια, daje; alare, 


Ἡ) ἅμε, να πούγω. πχγα[νω. ὑπά χο, 


Λ. lA . . 
παω, παω, Andare, gire, ire. 


Tiugnjma «νὰ ἀφῶ., Andare d ve- 
dere. . 


IA: 


Tagsra νὰ edu; πάρω γώ γειογέψω. 
πάγω va βιζετάεο, Andarcà vi- 
fitare. 

Ilazajrw ἐς tusuor. Andare in εί” 
tasi. 

Παγαβω pati, Andare, infreme. 


IHlayzajre pati 4%. Andare, ò porta. 


re alcuno altrove. 
Ἡα]α[νω èuTess. Andare insranzi. 
Γαγα[νω f curegi. Atfidare αἱ dr- 
nanzì, avanzare, precedere in- 
manzi. 


Παγαίνω cutess ὁπίω, Riculare , 


rinculare, 
Tayafra cri. Andar dietro. 


iITagajro ὧαὶ ὀπίσω, Andar da dietro. 

Nazgiro È dois, παγάίνω - εἰς. Îa 
ὁσίσω. Andare all'indietro. 

Παχι(νώ astè;; πιζευω. Andare à. 

. piedi. . 

Παγαβω rabardpus Παγχαίω μὲ τὸ»- 
ἄλολρ. Andare è cavallo. . 

Tesshu pt καί... Andare con bar- - 


ca. 

Παγανω Ὑπὸ mal:î, περιῶ Yo -ασα- - 
6. Andare, ὃ mandareà fii di » 
fpada. 

Παγιάνλι, τὸ. Flauto. , 

Παγμαυλίζω., Mita, λισα , AM Σ. 18” 
Aiow. -Flautare. . 


πα 
Πανίδα, n, παγίδι”, ld. Cofta.. 
ITaiida:s μὲ τὸ κριάς, n. Cofte- 
reccio. 


. IMA 
Mes τὸ xapdé,. Correr per for- 


tuna. 


Παάγω σὺ χειρότερον. Andar col peggio. | 


Παλίδα, x, βρὀχια è, 74 Piedica, βλ. Παχα[νω. Vedi παο/νω. 


trappola ,-tagliuola. 
Πάγιες, βλ. Κύρν», 
Tia (pus. βλ. Ννγός. 
Ἠαγιθίνα. βλ. Nird. 
Παγ έτερο, τὸ, Ο Π{αςἑϊαΠα. 
Haydn, 19; παζότι, τὸ, [ aWAh ] 
Pavone. [ uccello] 000 
Ἠάλοι, τὸ. Ghiaccio, giaccio. >, 
Tobe , ἑπάλαινα , dama , ri- 
71 ἅμε, νὰ πώγω. παγα[νω. Wn- 
γά[γω. ὑπαω, πάω. Amdare,giFe, 
ire. 

és τὰ πᾶς, πῶς τὰ mire; Come ftài? 
come ftate > 

καλα Hodyo.s κακὰ σάγω. Star bene, 
ὁ ftar male. 

"καλα Πάω, Effere è cavallo; me- 
tafor. 

Ἠάνει 18 xax#: Sene và in nulla, 
ò in mal’hora, è in'perditione. 

Παλω τὸ ἄλογη ερτὸ AstTesi.Guaz- 
zare. 

IHaze ἄγεμος i drtus. Sene và in. 
fumo. 

Πάγο ἀλλῆ. Andare altrove. 

1]άγω κατ κάνω. Affaliré, affal- 
tare. | 

Πάω dpuvdicà, πορπὰτῶ ἀρχιδισὼ , 
αἀρχεδίζω. Απάαε carpone , ὃ 
brancolone. 

dute τὸ ῥᾷχον σῦ φάνε ιἄθχχμα, κα) 
è μορφα.Ώιεβο veltito vi ftà nfa- 
le ὁ bene. 

Παγω γικλὸ γιαλόν. Colteggiare. 

Πάγω κακα. Farla male. | 

Τιάγω µὲ ἕνα ποδάθι. Andar d'un 
piede, andar calzoppòne, an- 
date à calzoppo , ò colzoppò , 
calzoppare. | | 

Πάγν Yo sw κχοιλίον. Andar dal’ 
corpo. 


“ 


Τάγω κατάτρχµα. Andar {οιισ-] τὰ Πα δήμαϊα., τὰ πωτκθκα; I pati- |. 


vento. 

Πάω es τὸ wIÙYI; TY τὰ χυγγή- 
©. Andare è caccia. 

Τ1άγφ xvotpta, mayo surresgid. An- 
dar di conferva. 

Πάω Ἀπὸ a µεβιάν. Farfi da una 
banda. | 
Παάγω ὁλάκ»». Correr la pofta,mon- 

tar fù le pofte. 
Πάω csepritica Yo ‘Prevenire , 
‘andar più prima, ò più avanti. 
ITd)w μὲ- YmAurr φαλχδάθε, An- 
dare ἃ tutta briglia. 


Πάω sunense fue dad nerrie ὁ ἄγει - 


η Hazepa , τὸ. Ghiacciamento, ag- 
ὃς faiacciamento, gelamento, 


Ilayw wa, Agghiacciatamente,afiai |: 


treddamente. 

Πα 704.1, vr. - Ghiacciato, ag- 
ghiacciato ,. gelato, congelavo, 
gelido. 

Iazwna, κα Brina, brinata. 

Παγονιῶς, n, Giacciaretti», giac- 
ciuoli. 

Mazda, gura, Ίσα, Ίωσ 3, gere, 
va yé. Ghiacciare, agghiac- 
Giarc, giacciare, aggiaeciare , 
gelare , aggelare ,. congelarfi, 
gelidare et gelidarfi. 

Παγώνομιαι , persi, Jima , Wes, 
va οσο, Ghiacciarfi, agg’hiac- 
cià:fi giacciarfi, aggiacciarfi, 
.gelarli, aggelarfi, gelidarfi.- 
αγωσα, α. Gelo,giclo: 

ΠἩαλωσια, καὶ. Ghiacerana - 

Πα γωίεχός; n, or. Giaccelcox 

Πας, n, or. Gelato, gelido. 

Παζαρένω, è ποζαρεύγω , ενα, 


puuza » pevow, κα pita, pun, 9). 


pepe, peve, è ρέυγε, va po. 
Ù να 
mey uative. Mercatare, mer- 
caramtare , preezolare. 
Παζ άθε, τὸ, umatde:, τὸ. Mercato. 
Παζάφε, τὸ, µποζ άρα, τὸ, go pos ὃς 


Mercato ,.piazza dove fi vende. : 


Παζαθιάτκος, n, or; µπαζαθκάτικας, 
w, ov. Di mercato. 

Παζαθιότκε , ὁ-, µπαζαθκότας, È. 
Huomo del marcato. - 

Ilali. βλ. ZsUxAor. 

Παθα[ιω, ἐποῤινα, ἔπαθδω, soldo, 
Ἅ, πάσαγνε νὰ ποόύδω.πατκ(ᾳ. Patire. 

Ilda , «τὸ, πωτκθκον, τὸ, Pati- 
mento. 


menti. 
IlaMmrus: dita dat ragufer. Pa- 
titore, uno che patifce. 
ΠαθνΊικά. Pallivamente. 
n Παδητικόν. Il pafivo.: 
Iadrixoy papa, τὸ, Verbo pafivo. 
1]αθητιχός n, ov. Palfivo. 
ΠονθηΊὸς, » , ov: Paffibale. 
Πάθος, τὸ. Paffione dell'anima. 
naldszor Tv ἔνφιχα «11 άθῶν ται Ψν- 
. 25. Lifta delle undici ρα Πιοπί- 
dell’an:ma. 
H° ἁγάπκ. L'amore. 
10 pis, 4 ipy, κα è rapa L'odio. 


propio malo. μπαζαρέζω.. 


ITA 303 
H' ἐπθυμία, Il defiderio! | 
Ο' συχαµός. L’abborrimento ; ò 

Ja fuga. 

H' Xaed. E'allegrezza. 
H' σἰκρὰ. La trifezza.- 
H' carido. La fperanza. 
Η΄ ἀπελκαά,- La- defperatione.- 
H' Xmxersid- L’ardira 
Ο' gotos. La paura. 
ϱ' θυμός, L'irar 


“i 


3 


τὰ IId9m τῷ διασότν χθις. La Ρα[-- 


, fione di Chrifto noftro Signore 
Ixyyndau, n: Giecarello , gioca» 
- vello, 

Παγνέδι”, τὸν Giuoco, gioco: 
κατάσιχον τῶν Iayymwidir. Lifta de 
iuochi, 
 ἁμαίθαις, Le piaftrelle.- 
H' ἀσγαθαφα, n TpsrvAa: Il trot- 
tolo , la baruttola. 
Ta ayvedua , τὰ ξυλάρακνα. La 
. paglincca; 
ri δαάμαι,. Le dame. - 
Τὰ ζάρια. ‘Li dadi. 
Ταζυγὼ % μονά. Il gioco del pa 
ro, ò caffo. 
Ο xAeid'erasi Ginoco d’indovi-' 
nar con annello et cofe finili. 
Τὰ κότζια. Gli aftragali, le frul=' 
le, gl’oliicini. 
waTnAgs, n xlIQays, ἡ- χρσώγαις,- 
Le bemboccie , i bembocci. 
Η΄ κότια. La dandola, il dando+: 
lo, l’altalena, la. carofion- ‘ 
dola. 
Kédror, è ἅγιον. Giglio èfanto.- 
Ο' λάκκος,. La foffella ; la. fof=' 
ferta. 
To λκθὶ d μάνας. La-falivera. 
Τὰ µάγκαλα. Il mangalo. - 
Η΄ µόρα. La mora. 
To umadpd: Η trucco; il pala- 
mag.:0 di tavola. - 
n umrQas, Le boccie. ’ 
; Τὸ φκδιτόν. IL gioco di tre-paffi! 
‘et un falto. 
Ta ῥύμπαλα", τὰ πάλύκια, Le: 
zone, le cione. 
Οἱ eli. Gli fcacchi. 
To 70m. La palla.. 
To πριόδι. Le morelte. 
Τὸ ' τυφλοµάτι- Giuoco della 
creca. 
Τα yaprid.° Le-carre: 
Τὸ παιγνίδι τῶν xv: H- gioco ! 
delle mani. | 
Heard. Giuoco di afpri 
rimifchiati colla terra. \ 
Τὸ χωσύν. à fcondaruola,à.fton=- 
+ dilepre,.à nafcondilepse. - 


/ 


TA 
-putto, ragazzo. 
Ya Παιδί. Da fanciullo. 
Tadi ἄγήλικον, là. Minofetta. 
Madid, τὰ wafria, τὰ, Figliuoli , 
ragazzi. 
Σ]άδια , w, φο/διυσις , καὶ naidetic, κ. 
Pena, caftigo , punitione. 
ἐν βάρει παιδία, , ὧν βάρε φαιδέψιω». 
Sotto 
na d’effer caftigato. 


304 FA 

xt Παρνίδι χωνάςν grigie. 
Giuoco di mano giuoco di .vil- 
lano. 

Παρνίδι, τὸ. Scherna. - 

ΤΠα(γνιδιάρς , d, suxudidpas , ὁ. 
Giuocatore. 

Παιγεδιαριὰ , καὶ παιχ]ιδιαβιὰὶ , a. 
Giuocatrice. - 

ἀΙαιγνιδιώταε , È, παχλιθάνως, αἰ. 
Οἱοςοίατε, giocoliere, Ρίοςο-- 
latore. 

Παιγνιδιώτισα , ©, suxAbanore, 
#. Giocoliera. 

Παδογνγὸς, ὃν Φάσκαλος, è. Peda= 
gogo s pedante , macgitro di 
cuola. 

Hajddu, τὸ, Figliolino, 

ΠΠαίδεμα, τὸ, diva, τὸ, πα[δια, 
». Caftigamento, caftigatura, 
gaftigatura , Correttione, puni- 
tione. 

IaydudO, », ον. Caftigato, gaf- 
tigato, Corretto. 

1Παιδιραςκς d. Sodomita, gomorco. 

Tladieasia , *, Sodomia. 

Χϊαίδευσις, n. Lducatione. 

Σα(Φενοις 33, πα/δεψις, n, ποήθια., 


». Pena, punitione, caftigo. t : 
Ἱαρομεῖα φα[διυσιε, “. Pena di ta-| Παιδεκτόνος, ὁ, παιδοφόνες, è. Maz- 
za figl'uoli. 


lione. : 
ΠαιΦδευτήθιον, τὸ, φροστιςχθιον, vd, Παιδμάζυμα » τὸ, Raccolta di fi- 
κολέγο , τὸ, Collegio. J  gliuoli. 
Hedevris , è. Caftigatore, gafti- 
gatore , correttore , punitore. 
Haydsurimd. Caftighevolmente. 
Παιδευ]ινὸς, n, or. Caftighevole. 


delrua, κα, παιδιύτρα , κ. Caf- 
Jia 9 ° co. Παιδοφδορή, κα. Sodomia. 


tigatrice, gaftigatrice, corret- 
ρα τε i Παιδοφδόρος,ὁν Sodomita, gomorco. 


trice, punitrice. 1 στα. d 
Fadiue, è adito, deva, div] Παίζω , ἔπαιζα, imuta , φα[ξε, è 
πα[ζε, va πα[ξω, Giocare, giua- 


26 divora, }ὶ dila, dum, x de- 
dii deve, è, dev71, νὰ dl è] Care. 
rd Wie. Caftigare , gaftigare,. 
Corregere, punire. 

Ia; svu. μαθαίνω. Φέχιω. Inftrui- 
re, educare. 

Hleyd'éuw. xekerito. Cenfurare. 

λΙαιδένομα,, è πα ϱεύγρμαι, Φένν-. 
Mur, gdr, Selma, È 
Score, Selo, à div, è di, 
à delzu n radeuda, i va Seed. 

‘ Laftigarfi, gaitigarfi, corregerfi, 

punirfi. | 

Majd'ivona;. μαθαίνω. Imparare. 

11αιΦένορια/. xeoriCo ay. Cenlurarfi. 

flaudivua;. facuritona. ePgdip- 
yopa.tvesmet ua. Travagliarfi, 
affaticarli molto , affannarfi. 

Jlafdedis. βλ. Πα/δενσις. 

Πε, τὸ, Figliuglo » fanciullo, 









ritia. 


suesr audi. Fancillelcamente, 
puerilmente, da putto, da ra- 
‘ gazzo. 


Cofe puerili, cofe da ragazzi. 
Hadigis, n, 0, μορέδιακόε , n, 0). 


Παιδόλρνία, ». Il far figliuoli. 
Hay ,vute. τισ, τε νὰ s- 
Go. κάµνω παιδιά. Figliaze , fi- 
gliuolare, far figliuoli. 
Παιδογόνισµα , τὸ. Il far figliuoli. 
Παιδόγάνος, 0, Uno che fà igliuoli. 
Σαιδοκηνία ) », παιδαφοήα, "n. Am- 
n:azzamento di figliuoli. 









t 


tributo. 
Ia:deatia , ». Fanciulla. 
Παιδέτρα , ». Feconda, yna che 
tà aflai figliuoli. 


Reese è τὰ dEis. Giocare alle 
carte, alle dame , alli dadi, &c. 


ciare » bifcazzare. 

Πα/ζω τὸ BierCy: , sl Ipuuatie , τὸ 
τυμπὶ, è τὰ «685. Giocar del 
violino, della trombetta , del 
tamburro, &c. 

Παίζω τὸ γελατζοπα(γνιδον. Giocar 
di mani, ὁ alle mani. 


seem. Giocar li pugni , far 
pugni , fare una boccatura. 
ITafle nic paxoueidjs , pazaponero, 


Παίζω patgvrias. Farfare. 


na di caftigo, fotto pe 
Iladistula , x. Fanciullezza , pue-, 
Παιδρικὰ, papudina, cu susdì , σὺ 
Ilqdiaxd, è pupediaza meg z unta. 


Puerile, di putto , di-ragazzo. 





τὰ ΠαιδμαζώμαῖὮ. I figliuoli di 


Παζω TA χαρτιὰ, ws φάμαις ’ ra i 


Tgte sul πολνίδιο αξ ῥιζικὸ. Bifcac- : 


Παίζω τᾶς ypoNajs τῆς svpiass. γρο- 


Giocarli coltelli,coltelleggiare. : 


Παίζω τὰ πολαμαζε. πλα/ζω, Fare 


ue 
πά 
alle braccia, lottare. 
Iejtera χέφια. Giocare alle ma- 
ni, ὁ di mani, menarle manj. 
Παίζω τα.νύχια. κλέφν. Rubbare. 
Παίζω πώ σκλίμα, Giocar di fcri- 
ma, fchermirc, fchermitare. 
ΗΠσ/ζω lè madi. Giocar la fpada. 
Nelle Cray μὲ τὰ λόγια peu, γιλῶ . 
d «Ἐνπα[ζω Sr μὲ G' λόνιαρμν, 
φαίζω κωτζέκέλαις, καζας ενω na 
πονιώ,. Gabbare uno, infrafca» 
ας, infreggiare, inzamponare, 
dar panfane, gonfiare uno, νεα» 
der finocchio, vender wefiche, 
piantarla ad uno, infinocchia= 
re, fregarla à uno, levare à ca= 
valle, piantar canae,, ficcar ca- 
rogte, vender colori alle donne. 
Ilaipus..BA. Nurss. 
Παιθέα. BA. Nerd. 


Πα ,χλιθάνκε. βλ. Παιχνιδιώτης, 


Παιχλιδοωίζω. BA. ΠΠεχλιζοκίζω. 
Παιχλιδάµωα. βλ. Παι γνιδιώ Ίνα» 


I Παιχγιδιάρνε. βλ. Παιγνιδιάρχ». 


Παιχγιδιαθκά. βλ. Παιγνιδιαφιά. 


Πακιαθίσιας, ὁ. Facendaro ; facen- 


diere, cervello di ftatuti. 
Πακιάθισμα, τὸ, Impacciamente. 


ἹακιαβισώὴμΟ”, n, 97. Impacciato. 


Iwuaelrt:, τὸ. Impaccio. 

Παχιαρο , cet, decen , dea, Ù 
ups, va aim. Impacciare. 

JImudeg, auedla. βαάνω cis π«άραζ. 
συγχίζω ἀγακαπύνω. Turbare. 

Have apo quei ’ dpr ».«θάῤηκα, ag 
αν ͵ È de, νὰ audi, ἀνακατόνο- 
μαι. Impacciarfi. 


1 ον Πακιάροριαι is 6, dir ἄνακα-. 


πόγομαι sis 6, dir ἑμπαίνω cis τᾱ» 
©. Non m’impaccio in quefto, 

IdxCs, τὸ, πόκπυµα, τὸ , πούκτωσις , 
i. Affitto di poffeffioni, è. par 
deri. 

Tax , n, sr, Affittato, par- 
lando di poffeffioni. | 

Πρακτόνω, tra, ποᾷ , ma, ὃν ως, 
sd da. dhe τὸ µισπακίν. Affitta= 
re,ò piggionare le poffeflioni, 
ò li poderi. 

Παχσωνω. Appaltare. 

Πακπύνομαι, πίνόρινν , eumna, ret , 
va τωθῷ. Affittarfi poffeffioni. 

Iaxmris , è. Affittatore di pofle(= 
fioni. 

Πάλα , x. Mezza fpada, è gran 
coltello della grandezza di mez- 


za fpada. 
Tarati, ζφλα , 


Aurd , τριλά.. 
Pazzamente. 
IlpAabdla, i, ῥυρλάθα , ἡ, λαλώλν, 


” AMI, 
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Σουγύµ. βλ. Tlpazvai.. | 

ΤΠ] ον) υθέζω , Ula, cow, UA, rà 
low, Far fiera. 

Παν υθιχό,. βλ. Παγαγυθαχόε. 

Παν} υὰκς αχ». BA, Παγαγυβὰς ο 

Τ]ανθέρα, κα (Qéor. Pantera. ( ani- 

e male.) 

Πωνὶ, . Tela, panno. 

uaros zo τῶν Ilary. 
tele, 
Arelurdad'ivior, ®.. Tela vergata. 
Αλεύκιον͵ τ. Tela non biancheg- 

lata. 
Avi Jun, n: Teladi filo crudo. 
Est, a. Tela di Perfia. 
Αήμιπε, ὁ, Fuftagno. 
ἈΝζλαυτίπχον, τὸ... Tela -d’Otan- 
da, tela battifta. 
KaraCditor, ®. Tela groffa da 
- imballare, telaecia. 
Κοναζένιον, τὸ.. Tela di canape. 
Λινὸν, τὸ, Tela di:lino,. 
Meativior, n. Tela di feta. 
λήπα μπαχερρ , τὸ Tela di bam- 
bace. 


Lifta delle 


Mwna?, τὸ..Τεία fottile di bam- 


bace. 


Σκάμαννθρν., τὸ,. Bambacina , 


bambagina, bambag:no,bam- 


. bagiuola, bambafina. 
TipAiu , τὸ, φιπλ), τὰ, Tela fot- 
tile vergata. 
Τνλπώνι , τὸ. Tela da turbante. 
Tlwia , ld, @aodara., ra. Panni di 
bambino, paonicelli.. 
Ilia, τὰ, ῥῶχα, ra. Pannilini, 
biancheria: . 
Ποιά, τὰ. Valg di naviglio:, et 
di molino da vento. 
‘ Tluystepe ,.», ov. Tutto facro.. 
Σωιρθήτκε, α. Tutto facra perfona. 
n-Ileusserasas. La voftra tutto 
| facra perfona. titolo de’gl’arci- 
vefcovi greci. 
Πουπρώ δι ος ὁ.. Tutto facratiffimo. 
ὁ ΠουιερύΆ τε, 0 µητρορπολίτα,. Il 


tutto facratiffimo ,l’Archivefcovo. |- 


ΠάνιοροΥ τὸ. Spazzato'o di fosno, 
fcoffadore, fcoyazzo di netgare 
il forno. - . 

Tlawi lines, n, or. Di tela. . 

Πἡμοπλιὰ, κα ἄρμα Ὀλογιὰ ;%. As 
meggiaria. 

HoTxia,», σχνρΦᾶλα να, darari- 
xdr ; τὸ. Pefte, peftilenza, pef- 
tilentia , contag'one, mortalità. 

Thuesuriala , ala, ασα, ασ τὰ ca. 

orupdruclo. mero ua. Appettart. 


Ἐκανκλιάρ»ς.,. ὁ, σχἑρδελιάρχεν ὁ, 


ο 2ρρε[ίαιο... 














‘ RA 


σκῳρδιλαθια ,ἡ, Un'appeftata. 
ΓανυκλιασμδὈ», n, ου, σχνβδἑλιασ- 
. ὠον,.,.ο. Appeftato. i 
Tdku3tAnros , ò, TÒ pipes AU PENMOAS ; 
τὸ 7epuotm gende:. Plenilunio,. 
Πών , πανπτε. Sempre. 
τὰ era, όλα τά πώία , κάθε οϱἆγ- 
pa, πᾶνα sega. Ogni cola. 
Παν Ίάπααι. βλ. Ο λόκιτα, 
Iarrdpedwos , è. Orfanello di pa- 
dre, er di madre. 
MokGx?, meri, ὀλίθω.. Der tui- 
to, da pertutto, in ogni luogo. 
Παντελῶς, βλ. Ο λόκιτα. 
Πωτέρα, κα, παντιέρα, +. Bandiera. 
Πάντέβα » N, παγτιέόα ’ ‘. Zutlo 3 
ciurlo, girlo ) girella, pirla, 
pirlo. | 
Tlkrseile, Uta., uso, Cet, ra 
eiew. Zurlare, ciurlare , girel- 
lare, pirlare.. 
Παντεριςώ. Zurlando.- 
Ilurtsasss, ὁ. Zurlatore. | 
Παντεβρια ) , TUYTICSCA ο) ". 
Zurlatiice. e 
TLarlsporaaross.Cervelgagliardo. 
Ἱλάντζιος, 6, πάντζοςν Ssirrteg Ade 
rus 6, ittoyAamms, è. Paggio. 
ΠωνΏδνιαμιά n. Orinipotenza. . 
IluyTdSvrapes, é. Onniporente. 
Πάντοθεν , Ym maya. Periutto, da 
per tutto , in ogni luogo. 
Παν πο νλιὸν, τὸ, ποπ «λέων, τὸ, 
ποναγύφε, TÙ, MAYA? UCA, τὸ, παγκ--- 
7v&s; #. Fiera, ὃ feîta dove fi 
‘vendono più forti di mercantie. 
Morri, rara. Sempse. . 
Hw%rnd, διὰ Δαντός, Eternamen- 
te, perpetuamente, perpetual- 
mente , continuamente. 
Ποωσοτινε μὴ Όν n, ov. Perpetuato. 
IkWrivezés 0. Perpetuamento. . 
Ikarirtve, % πα ήοτιενγς , riva, 
XY revza, γενσώ., ù viva, riv, è 
γέψε,, 4 veus, è, Ύένγε, τὰ πεώσω , 
3 va γέψω. Perpecuare. i 
ἨΠωνττιτένομαι, 3 marorirvasuey , 
veusuvr , Y r5V3 Yuri, νενλκα., i 
, vépimza, veve, y rederùrive, 
δι vevzu, va revdw, Y τὰ γεφθῷ. 
Perpetuarfi. 
τὸ IlakCrinésLa perpetuità, l’eter- 
nità. . 
Που Ότινδε, κ, ox Perpetuo,etesno. 
Παν οτινότκᾶε, α. Perpetuità. . 
Flog. βλ. Τιωῶχτ. 
Πάντρεμα , τὸ, πανΊρενμα , tò.Ma-. 
ο Fitamento è fpofamento. 
-ὔ Melutpimate, Maritevole..- 
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Ποωνκλίαριὰ, καὶ, σκθνεληαλιὰ ,%) |Iewrps,34G, ον. Maritato: 


οἱ Tlayr peer I-maritati. 

οἱ Παντρελύοι χαρνρκα , ϱ) ιοσαντρο- 
avi. I nuovi martiati. 

Πάντρενσι, .ὶ, πώτριψις, v..H 
maritare,lo fpofare. 

Ilokrpivw ,.% παντρεύγω., tva, % 
ενλα, va, Difa, r, è sa, 
 eve,ù ευγε, νά εύῷ , gia έψω. 
βλ. ἐνλο}ῶ. βλ. ςεακώνω. Ma- 
ritare, matrimoniare , fpofare. 

Πομσρένοχιαι , 3 παντριύρµαι, lu 
faSr, κ) εὐγέμέν, Uma , 27 6φ- 
Ma , εὖσν, κα ἐν, dev, è 
tvy9, γα 9, ἃ τὰ ‘3a. Br 
ἑνλογβμαι.βλ.Στεφανώνομεα). Ma- 
ritarfi , matrimoniarfi , . fpo=- 

. farf. . 

Πο τρέυθμιαι ue Rxaal.. Maritarfi 
alla turchefca. - ; 

Πομτθία, ἡ, wardpia , »,. Vrardeia , 


e 3, sfodss, ὁ. Matrimonio, ma- 


a Titagio, fpolalitio; i 
Παντθίας. Di matrimonio. -et 
congiugale. Ì 

IlpresAcznua , rò---Il trattarfidi 
matrimonio. 

Πο τθρλογκµδύος, n, or. Di chi -fi 
tratta 1] matrimonio. 

Iadulesroyiresa , Xi, παντρρλυγάτρος, 
“agita, i, αθζενύτρα, κα 
Mezzana di matrimonio. 

Martes io, 9, eaeizirtes, », Moz- 
zano di matrimonio. 

ILkTERAI7A , ὥς, λόγόν, Nd z uo, λό- 
215; 074, rd Aopxo. otro. 
Trattare di matrimonio. 

IluyresAoyT pay, σαι , AnyYpr, λο- 
2 Όχκα , λογήσι rd λυγκθῶ, 0g- 
Sert uay, . Trattarfi. di magrie 
monio. . 

Iatuaddu , τὸ. Bifcottello. - 

Παξιμαδάωμα., 7d.-Bifcotelli. 

Παξιμαδὰς; ὁ.. Uno che. vende bf- 
corto. 

Παξιμάδι. τὸ Bifco:to. 

Παξιμαδιάζω, ala, ast, af ο 
αρ. B:fcottare. 

Παξιμαδιάζοµαι, ἀζγμνν, άθηκα,αἷον, 
γὰ ad. Bifcottarfi. 

Παξεμαίδιασμα, τὸ. Il bifcottare,: 

Παξιμαδιασμλύος , » , cr. Bifcortate. 

Παπά. βλ. ..Παπτά.. 

Παποχοαπακά. puri έχατο-ὁσυ dau- 

. µαζικα, Papc. voce, ò inter= 
jettione di mazaviglia. 4 

Παταφώλλος , è. ( ανλ/. ) Papagab 
lo, pappagallo. ( uccello. ) 

i Παπαγάλλν. Pappagallefco. ; 

Jlamadicz ι TÙ;:ba90s 30, Fedro, 9) 


ΗΠΑ 
νι τὸ. Scarpa. 
Παπύτζωμα, τὸ. Lo fcarpare. 
Παπετζωμλῤος , n , ov. Scarpato. 
Πασνέτζώνν, τζωνα” τζωσα , lun, 
3) Tier, ra mid. Scarpare ’ 
metter le {carpe , proveder di 
fcarps. . 
Παπ έτζώνολαι , rQavvurr, τζώθηκα, 
rides, va miele. fire τὰ waxt4- 
Gia'us. Scarparfi, metterfìi le 
{carpe , provederfi d: (carpe. 
Παλκα , τὸ, πἀἁπάλα, w, xoid, ld, 
κνρχύτας .6, καρκότι͵, τὸ; P..ppa, 
polenta , per i bambini. 
Tdrats , d μίνεν, +.Avolo,nontio. 
Παρά Pi. 
Παρα µέσω. Pi dentro. 
Ilaes ὁἕν', παριζώ, Pill fuora? 
Hog id, αι ἑδώ. Più in quà, 
. più quì. 
Παρ dii «αῤ ἐκ, hg xt Più 
in la, più la. 
Παραπάνω , παρ ἀπώω , sé) arm. 
Più fopra. « 
Παρα κάτω. Pi abbaffo.- 
Παρ ὁμαρῶς , πὀρὀμαζσδιά, Più 
avanti: 
Παρά, Più chè. 
δὲν ἔχω «fg tra. Non n’hò'più chè 
uno. 
Ioest ‘nt. Piùclie. 
Παρα 72 sapfées. Più che tu pifi. 
Ilagg va, dvris sd. In vece di, in 
luogo di. 
IHaég' γα σᾶέ, ἄντίι γὰ us. Th ve- 


\ ΠΑ. 

Pretîno-, Chierico. . 
Πακάδιμα , τὸ, πἀχάδινµα, τὸ. Il 
fare, οἱ il farfi Ecckfiaftico., 
Πωταδεμᾶνος, n, vm. Che fi è fatto 

Ecclefiaftico. 

Marudive, è πάπαφεν]ω , diva’, è 

* dira, deva, È Sela, dan) 8 
dit, det, è Φέυγε, νὰ divo, 
ἃ νὰ dite, Fare, et tarfi Eccle- 
fiaftico,Prete, ὃ Religiofo, im- 
ptetarfi, impretirfi. 

Παπαδιὰ, κα, fepiiora , κα, Ἱέθιάα ; 
x. - Sacerdoteffa,moglie di Prete 
greco fecolare. - 

Παπαφιὰ, n, σχερφαλὸς, 0. ( FEAY, ) 
Lodola capellata. (uccello ) 

Π]απαδιξυλώτοια,κ,παλαδξνλώτρα, 
x. Sviatrice di Preti... 

Παπὰδέχνλον , τὸ, Figlio di Ῥαραί- 
fo ,.ò Prete greco fecolare. 

Πατόλα. (βλ. Παπτα. 

Πατάρθνα, i κντζννάθα, x. ( Xop- 
τάφ.) Papavero. ( herba. ) 

Πάπας, 9, ἄκρος ὠρχιερεν; , d. Papa, 
fommo Pontefice Romano. 

Hawds 0, Ἱερέὰς , ὃς ἱερεὸς , ὁ,-λει-- 
r4p939s, 6. Prete , Sacerdote. 

Hidma, ». ( avAi. ) Anetrà , anitra, 
anitro , anatra. ( uccello. |) 

TamorvAnris , 0. Anitraro. 

Σαποφύλακας, d. Anetriefo , ani- 
rriero. 

IMamesatAa', x. (#vAf/. ) Anatrino, 
anitrino , anitrotto. ( uccello. ) 

aritta,s. (ανλί. ) Sarcella. ( uc- 
cello. ) 

HdrXAwua , τὸ. Strapunta, coltre, 
coperta di letto foderata di bame 
bace. 

Πασλωματάκ. , τὸ, Coltrinà. 

Πατλωματας , ὁ. Uno’che fà, ò 
vende coltre. : 

Πασύδια, τὰ, τζιθιὰ, τα. Fave du- 
re et fecche meffe in molle. 

Παπέδιάζω, alfa, ace, αλ vd dp. 
Mettere in molle le fave dute et 
fecche. 

Σ]απεδιάζοµα, diiurr, άθηκα dov, 
va adé. Metterfi in molle le fa- 
ve dure et fecche. 

Παπνδιασμφ., τὸ. Il mettere in 
molle le fave dure ἐτ fecche. 

Iagudiac dpi; », 0% Meflo in mol- 
κ , parlando di fave dure et 
fecche. 

Πασντζώω , τὸ, Scarpetta, pitco- 
la fcarpa. | 

Iarsrtas ,ὃ, πασντζ ας, È τραί- 
κάρκς, ©. Scarpattaro, calzola:o, 
calzarino., calzaruolo,- 





















Πα(ὰ va. Che di. 

Ilaeg jd af, κάλλια ra πάγτρευθῃς. 

Meglio maritarh che di btuf- 

ciare. . 

Παρά τῇ νά Se non che ,"fenòche. 

dae 77 va Ts τω ἀλήθειαγ. δέ ΠΟΠ 
che dichi la verità. 

"Παρ dira . ἀγέλπιςα . ἀγόρπιςα.. 

‘ Inefperatàmentfe , fuor di fpe- 
ranza, alla no.penfata. 

Παρά. Meno, manco. - 

Παρὼ πέντε ἄασῤα. Cinqut afpri 
manco. 

ἑκανὸ ῥιαλια Παρα αέγτι dare. Cen- 
to fcudi manco c:nquié afpri. 

Παρά πολλα, «ford. Sopi: modo. 

Magg Xi99y , RI αγΝ ) παρ ὀλίλου ) 

ο πάρόλών , ἀχομη λιγύκε, igor 
ἔλήψεν, tetta δὲνἔλειψω. Un 

, poco meno, poco mancò. 

Tara guar: Contra natura. 

Παρὰ quos, miei φύσε ͵ ὃξω dit 
né, ὄξω nt µέδν, sie dat + 

. λαλιδιισμὸν , audi Agagno9, 


ce di andare,in luogo di andare. ᾿ 


HA 307 
Fupr di modo. —.. i 

Παρα μεφιᾶς, χόρια, ξέχυρα. Dil- 
parte, in difparte. 

Tlap cuega:, φα/ἐμαθσθδαὰ, + ed" 
λδιον ngesv. Per l'addietro. 

Παρα πιω αγάγ κ , Rdedrayza, bg 
ty age. Più del neceffario.. 

αρα qw arditi, αἌσγαγκα, RE 
πω χεεαν. Meno del'neceffario. 

Ilap'ekiur. Senza metito. 

HaeaCale , Bata, Bara, Bars, rà 
Carw. ea Care. Merter troppa. 

Παεαξάζυµιαι, βάζνμην βάλθνκα", 
Εάλσν , rà βαλθῶ, «Ἀφζάνομα, 
Metterfi troppo. 

Fiaeg Chio, Cana, Bora, Anne, W 
Bxys, ra Bing. περνῶ 0 φρῶς. Palo 
tare.oltre, preterire. . 

Παραθαίνω i γό μὴ, agmub. Tram 
gredire, ò violare la legge. 

Παζαζα/γομια! Bajrsusr Carra, BaX=" 
σε» và βἀλθώ΄ Traftredirfi, è 

+ violarfi la legge. 

IaegCada.w, βαλλα , fara , Bari, 1 i 
funs. παμεμειᾶζω. σὀμφέριω, τέ- 
εάζωύ συγκρίνως  Compafare, pa- 

+ ragonare , agguagliare. 

Παραδάλλοµαι, BAmsuer, βάλθηκὰ, - 
Bdac8, νὰ βαλθΏ, παρρµοιαζεµα. 
συµφέρνοµα/. τεβκάζόμαι. - συν κρί- 
ra; Gompatagti, paragonarfi, 
agguaghiarfi. 

Παραξάραιβα, τὸ: Aggpivamentfo 
troppo grande... 

Παωοαραιμὴῤος, n, ov: Troppo ag= 
grivard. .. 

Παραδαραίνω a CAVA, ELIA, CAVO > 
eat, va baro, Aggravar ιτόβ- 
po, opprimere, 

Παραθα(κήω. ο ραδάρο. Dir ope | 
po travagho, moleftar troppo. 

Παραζαρρινὸμα!”, εάίγέμεν , Εαίὄνκα, 
edrs , νὰ ζαιβΏ. Aguravarfitrop- 
Ρο, oprrinerfi, 

Παῤαθαμαἴνοααι. ο“εασαρῦιρ. "Ha- | 
ver uoppo travaglio, effer έχορ- 
po :roleftato. 

Παραδαρνά. Troppo gtavemente. - 

liaeaCapys, va, v. Troppo grave. 

Cape, ὃς, Bdpu, Baplwa", ' 
ἁφίωε, ivi βαβίώω. Grava: trop= 
po, «fTe: troppo pefante. 

Παραξαιῷ, ts, faprr, βάρισα βάρε.. 
σι, κ, βάρεε;, νὰ βαρί(ῷ, οΆατε- 
ϱὔω.. Dar troppo travaglio, 
moleftar troppo. 

TneaCag gay; 1604", θιήμήν , ρέη-- 
κα, prot, να ρεθῶ; pastietla, - 

: Faftidirfi troppo. 


οι οαρᾶμιαι) τς Ἡ βαν μὲν ρ᾽ 
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xa, pls » Τά pl, «Ἄφέαρ/- 
Ἱθμα]ιο Haver troppo travaglio, 
effer troppo moleitato. 
Παράζασς, κα «Ἁφγομία, αν Traf- 
greffione, ὃ violatione di legge. 
FaeaCdrus 15 νόμν , o, παρνοµος,ὸ.. 
Trafgrelfore,ò violator di legge. 
Maesbdres. ἡ, ζάτρια, “.Traf- 
greditrice , ὃ violatrice di legge. 
Σαραθ)άζω , frata, βλαλα , βαλε, 
% βχαζεινὰ BrdAw.Cavar troppo. 
IeegCzazu.: Dedurre , ò sbatter 
troppo d’una fomma. 
Παρκθχίζοµαι, βγάζυμέν, βλάλΆηκα, 
βλέλσό , νὰ Barba. Cavarfi 
troppo. 
αραδ)άζομαι. Dedurfi ,.ò sbat- 
terfi troppo d'una fomma. 
Παραθιάζω sala, a&. an, νὰ acw. 
Affrettare , © preffar troppo. 
IaegCidlouoy ,.dbvprr, άθνκα, ἄσν, 
νὰ adé. Affrettarhi ,.ò preffarli 
troppo. 
FlaeaCAasufie » GUIA, SPO, σπα 


“ σαι , ra suo. Rampollare : 


d’:n:orno alla radice dell’albero. 
IaegCraruus , τὸ. Il rampollar 
d’intorno alla radice dell’ajbero, 
e quel rampollo iteflo. 
Παραθλάσχσι , n. Il rampollar 
d’intorno alta radic@ell’albero. 
Παραβλάφτω , Praz, Praya, ζλα- 
Je, è βλαφτε;, ra βλάφαω.Νυο- 
. Certroppo. 
dir Πακρθλάφτο. Non nuocer 
troppo. 
ἀΙαραθλάφΌμαι, Prdorspry, βλαφ- 
Άγκα, βλαάψν , va βλαφθῶ. Nuo- 
cerfi troppo. 
Παραθλέσιμα, ο, «οβλέψιμον, 
_®. Travedimento. 
Ἱαραθλέσω, ἑπαράθλεπα, tmnegti 
da ù fredda, «Ὅφειδε, è «λα - 
δὲ, καὶ οΆαδλέτε, ra «Ἄφιδὸ, 





% γα «Ἄσόδω. alba) Avo, gd - 
605. muegsotdlo. Travedere, ve- 
dere una cola per l’altra, ingan» 

. narfì nel vedere, 

"Μαραθλέτω. Guardar troppo 

Παραθλέσω. ‘Oflervare VA È 

. bondo. 

ἨΠαραθλέπωμα,, ἐπαραθλέπεμαν » 
ἑπαραθλεχνθκα, «Ἄοθλέσν, è 
«Οσσλίπια , να «"οθλεχχθῶ. 
Quardarf troppo. 

dlaegConsu, ὥς, Bonbur, Bondo, 
BorMma , x Bolsa , va Bonis. 
Apiutar troppo. 

Παρα ζονθῶ, Agiutar fecretamente, 

# (ottomano. | 


πά 9 


Παραδοίζω , Bdila , dina, Blin, νὰ | 


βοίσω. Ribombar troppo. 
TlaegCorv,w act es poi wots, Parabola. 
Παρα ζολιχόεςν , ov, παρρμοιατικόςν κ, 
or. Parabolico. 
Γαραδράζω , Beata , Ben ’ Bega, 
‘va Bedow. Bollir troppo. 
Παράθρασµα , τὸ. Il bollir troppo. 


MaegCege Gv , 1, ev. Troppo 
bollito. 

Παραθριώθ”,., or. Troppo ba- 
nato. 


Παραθρέξιµον,τὸ, Il bagnar troppo. 

Παρα ζρέλ» , Bpixa, Bpiza, pipe, è 
βριχε, va βρίξω. Bagnar troppo.. 

Παρκθρέχν. Piover troppo. 

Παραθρύχομαῃ, βρέχνμνγ, βοέχικα, 
βώίχε, βρε, νὰ βοαᾷ, Ba: 
gnarfi troppo. 

Iaegzare , ας, pasti, ginn@, 74- 
quo, è, γάπα, vel γαπέσω, Amar 
troppo. 

Παραγαλιάζων ala art, an, νὰ 
dow. Abbracciar troppo. 

Πκαρογαλιαάζω. Abbracciar male. 

Παραγγαλιάζομαι, altari, dira, 

ἄσν νὰ αθῶ. Abbracciarfi.troppo. 


Παρκγαλιίζομω. -«Αὐὐταςςίατί 
male. 
Παραγελιά, *. Ammonitione, ef- 
ratione. 


Παραγηελιά, x, Ordine, commif- 
fione, commeffo. 
Παραγηιλιὰ, "n. Raccommpanda- 

tione. | 
Παξεαγγέλλω ᾳγολλα, γελα , 70M46, νὰ 
γείλω, «ρα γγέλνω. ἑρμάωενω. Ain 
monire, effortare. 
Παραγγέλλω. Dar ordine, ὃ come 
| miffione, ordinare, commet- 
tere, imporre. 
Παραγγέλλω, Raccommandare. ® 
Παραγγέλλομαι, γέλλομᾶν, όλ βηχα, 
QUAL, rd γειλθῶ. «Άαγγέλνδµιαῃ. 
ἑρμίωένομα. Ammonirf, elfor- 
tarfi. l 
Παζαγέλλομια). Darfi ordine , è 
commiffione , importi. 
Παραγγέλλομαι. Raccommandarfi. 
Παράγιλμα, ®. Ammonimento. 
Παραγγελρλῥος , n, or. Ammonito, 
effortato. 
Παραγγελτὰς, è. Effortatore. 
IlaegytAnmes , », ov. Effortativo, 
effortatorio. 
IlaeaniAteg , n, «δγέλτθια , αν 
Eflorta:rice. | 
Παραγγέριω. BA. Παρα έλλω. 
Παραγεµίζώ, pura, µιᾶ, pu, va 
μήν. «Όθγεμώζω. παραγερίω. 





J.Iaegyerro, 
[HaesynTua , πι, γε μνν, γµ- 


TA 
Riempire, empire, farcire; 

Haegytuitu. Empir troppo. 

Παάκαγεμίζομαι , µίζνμνν, pitmka 5 
µισε, νά pòù. παραγεµώζομαγ. 
παραγεμώγμα; Riempirfi, cm- 
pirti , farcirfì. 


Maegysulloua,. Empirfi troppo. © 


Παραγέμισμα, n. Riempitura,em- 
pitura , ripieno , piceno. 

Παρα) ἑμίσμα , 9. L’empir troppo. 

Παραγεμισμόῤος, », οι. Riempito, 
empito , ripieno. 

Παραγεµισµθῥος, n, ov. Troppo ein- 
pito , troppo pieno. — 

Παραγεμιςες,ὸ. Riempitore. 


ᾗ Παραγεμίρὰ, n, Παραγιμήρια, κα, 


Riempitrice. 


Παρκγεμάζῳ, A urea epr. βλ.Πα« 


enrico. 

Παθαγένκας, #. Cattivo parto. 

Παραγεμνῶ, “, liner, γέννα, γεν» 
11ο y γίτια , γα γέννα. Par- 
torir troppo. 

artorir male. 


ma, yenfer, τὰ γεννθῶ. Naf- 
“cere male. o 

Παραγέρασμα, Ίὸ, sagaztene, 4). 
Travecchiezza. 

Παραγερασμόῤος, n, ov. Troppo ine 
vecchiato. 

Ilacg'yspua , lò, παραγιρμὸς A è. Ti- 
tubamento , vacillamento. 

Ilaegytpra, γερια, per, 7206, ἡὰ 
γίρυε, ra 72300, Titubare, ναςὶδ- 
lare. 

Παραγέρτω. Ῥεπάετε , ò inchinare, 
Ò picgar troppo. 

Παραγερῶ, ds, 76purszlearo , yin 
esa, καὶ γέρα, νὰ γιράφ. Inveî- 
ch:arfi troppo l’huomo , farfi 
troppo vecchio l’huomo. 

Παραιάλι. βλ. Περεγιάλε. 

Ἡαραγίομαι, ἐπαραύνμνν , ἐπαρα- 
έηκα, παραγένν , νὰ παραγοωᾶ, 
καἈφτάνω, καἈτλακφιω. auen- 
έγοµα. Sopragiongere, arti» 
var fù. * ‘ 

Παραγίνοµιαι, uu παρό».Εποι pre» 
fente. 

Iaea}Avspupor , τὸ, ξεγλύρρεμαι 1. 
Scapucciata , Γςαριςς]ο. 

Παραγλυςρῶ, 5, yAVUspsr, rAvspu= 
GU, FA USpuot ,  7Ausea , va γλν- 
cpuaw. ξεγλυςθδ. Scapucciare , 
fcapuzzare. 

Παραγαρίζα, usa, un, ua tà 
piow, atea) ex? ζω. Ritonofcere , 
ò raffivurar male, 

Παθαγνωρίζομαι , μζομνν, ικα» 

gia, 


naA 


sir, ra udi. παραγθαἡζοραι. 


Riconofcerfi,ò raffigurarfi male. 
1αράγζαμμα, n. Puragrafa. 
Iaegyeamaa,n.Scrittura pofticcia. 
Tlaesa}eapr , κα, Lettera pofticcia. 
Ilaegzedqos, È. Paragrafo. 
Ilaegrespw , γόβα, rega, }6.Ψε, 

È 20491, va γράφω. Paragra- 

fare. 

Ilaegyegre. Scrivacchiare. 

Ὡαρα γράφω. Scriver troppo. 

Σαραγράφοµια!, zeaptuer, γράφνλχα, 
6έψ- , va γραφδῶ. Paragrafarfi. 

αρα γράφοµκαι. Scrivacchiarfi. 

Παραόαρωο”, κ, ον, βασαπσωλ”, 
», ov. Tormentato, molto cra- 
vagliato , ὃ afflitto, ftentata. 

Maeadapuos, $, βαάσπκνον, ®. Tor- 
mento , travaglio. 

Tlaesdapuòs, è. Stento. 

Παράδεγμα, 9. Elfemplare. 

Παράδειγμα, τὸ όμπλι, D. ElTem- 
pio , είεπιριο. 

καλῦ ΠαραόΦέγμαῖος, καλῦ ξομτλιῦ, 
καλνς ζωὰς. DI buon’effempio ’ 
effemplare. 

Iaegduns 0. megfd, #. Paradifo. 

κατ άτιχον ἑκενῶν Td Gi) ες T Παρα» 

SeGr. Lifta di quelli che fono 

nel Paradifo. 

O° Θεὸ; ο resarwsats , Πατέρας, 

viòs, Y τὸ ἅγιον πνεύμα ,α, κα 
ἁγίᾳ tedio. Iddio lofliftente 
in trè perfone, Padre, Figlio, 

e lo Spirito fanto, overo la 

SS. Trinità. 

Ο' διασόΊκε Χθασός, Il noftro fi- 

nore Οἱείι Chrifto. 

Ἡ Ποναμα. La b:atiffima Ver- 
gine Maria. 

» «γειά ]αξες τῶν Αγγέλων, Li no- 
ve ordini, ò Chori de gl’An- 
geli, 

Οἱ IHaresapxndes. I Patriarchi. 

Οἱ Iesovmus. I Profeti. 

Oi Απότολῳ , 3 Ἐναγελισάδες, 
Gl’Apoftoli, et Evangelifti. 

Οἱ Μάρτυρες, Y Maprugsorwis, I 
Martiri, e Martire. 

Οἱ Αρχιερᾶς, ὰ Emoromi. Ο] Αι» 
civefcovi , et vefcovi. 

Di Ἱερᾶς, ἂν Ἱερρδιάκόνω. I Preti 

. e Diaconi, 

. Ὁἱ Καλογέορ, % Ερκμίτες, 3 Ασ- 
κκτάδε,, I Religiofi, romiti 
et Solitarii. 

Oi Διόαάσκαλοι. I Dottori. 

Οἱ Operoynrdd6c,î Cav. I Con- 
feffori. 

Oi Παρθένῳ, Y Παρθένα. I Yer- 
Tome I, . 
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gini et verginelle. 
n Καλογθβιάδαις, è Ἐρχμύπασαις, 
ù Aduvuaruss, Le Monache,ro- 
mit”, et folitarie. 
Οἱ Αγύπαντροι, 4 n Ardedu'egis. 
I non maruiati, et le non ma- 
ritace. 


Οἱ χ»ρεμδύοι , è Xu pisdpa,s. Ι νε- 


dovi, e vedove. 
«Οἱ Παντρερδνοι , è Iayrpegdjiags. I 
Marita.i e maritate. 


τα  INaeadeot. Le cole apparte- 


nenti αἱ Paradifo. 

Ἱὸ φῶς È Sins. Il lume della 
gloria. 

n Φιδζασμλίαις ψυχῶς, Le ani- 
me beate. 

βλ. πᾶς Χάθετις ὃ dedbtaridpas 
αγ νχἌς. 

τὰ Φεδξασμδα κορμιά. I corpi 
gioriofi. - 

βλ. πᾶς Χαβετες τῶν Φεδυζασμλνων 
χορμιῶγ. 

* Μακαριόταε , #34» » συµµά - 
ζωξις ὅλων τῶν ἀγαδῶν. La bea- 
titudine , cioè, l’aggregatio- 
ne di tutti li beni. 


Caizeros Παράδεσιε , ὁ, παράδεισος 


τρυφχε, ὁ Paradifo terrcitre. 


Παραφέριω, depra, dueg, depi, è 


ù depre, va deep. Bacurile. Tor- 
mentare, affligere , affannare , 
tribulare. 

Ilaegdipro. Travagliare, dar tra- 
vaglio. 

Iaegd pre. παρακτυσῶ. ταραχκτοι-- 
rile. παραζαρῷ. παρα τἀ/δίνω. 
Batter troppo, batter fuor di 
mado. 

Iaegdiproua,, d'iprspusr, ddpMmxa, 
dept , νὰ Φαρδῶ. παιδένεμιαι. Ba- 
σωνίζοµα[. Stentare, travagliarfi, 
ò affaticarfi molto, affannarfi. 

Iaegdiproua,, megxtvii μαι. πα- 

esrurdulleua,. estati ια]. ve - 

paraeyd'ivonay.Effer troppo battu- 
to, ò fuor di modo. 
acgdixoua, dixtuvi, dixMuxa, 
dite, αι δέχν, νὰ dex6. Rice- 
vere dall'antichità, ὃ dalla fa- 
ma, ò dalla traditione. 

Παραδέχοµαι. Κἰςσνοί con cortefia, 
ò con atfetra. 

Παρά». BA. Παράδεπς. 

Παραόάγγμα ; τὸ, anesdhyznpòs, o. 
Sovverfione, fovvertenza. 

Παρα αγ», κ, er. Sovvertito. 

Παρα ηγητὰς ο #. Sovvertitore. 

Παρά δηγκτκδς, n, or. Sovvertevole. 


Iaeadiziraa , i, rucadipizog, i. 
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Sovvertitrice. 

Tlaegdk7a , αι , αγ έν, ον. νὰ , die 

216, 4 da | να di) uc. Sov= 
verte alcuno , ct far che non 
fi fenzabine con altri. 

Tlaeg Sh} μαι , cea, Shy psr , SW- 
quiuxa’, Shywos, να dhyuso. 5ΟΥ- 
verti: fi. 

Παραδιαζαζω, βαζα, βαί , Ban, va 
βάσω., ζεφοι τώνω. ξαρα υικῶ. ξοκα-- 
Ψυχαίνω. Recrearfi, ricrearfi. 

Παραδιαζάζω. Φιαξαζω aftuasa, Leg- 
ρεγ. , ò fiudia: rroppo. 

Παραδιαάξασμα, τὸ, Naeadiatane, 
». Recrerione, ricieatione , 
{paflo, riacere. 

Παραδιάζξασνα, τὸ. Φειοσὸν Λιάδασ-- 
ma, τὸ. Soperchia lettura. 

Παραφιαθαφικὸς , κ, ov. Recreati- 
vo , ricreativo. 

Παραδίδω, dida, ὄφχα, d Avo, 
dis, rd Adiyoo , rada παραδί- 
γω. πα ρφολώνω. Roccomandare. 

Παραδίδω. ἀφιερῶνω. Dedicare,def= 
tinare. 

Παραόίδω. Confegnare, et arren= 
dere. 

Παραδίδομωαι , diduurr, δώθηκα , 
δώσε, να δωθῶ. πακαδίνθµαι. my 
eaduriua. Raccomandarfi. 

Παραδίδο µκα|.ἀφιερώνομιαι. Ώοάἱςατβ, 

Παρκδίδοιραι. Confegnarfi, et ar- 
renderfi. 

Taeddixa, τὰ. Totto. 

dude Παράδικα. Dare il torto. 

Παράδικος, è. Uno che fà torto. © 

Παραδίνω. BA, Παραδίδω.. 

ΠαεαΦίνω eis muadi. δίνω vd xpaitre, 
muetralaugro. βαγω ποραχαζ- 
Miilw. maEgdino , γτεπζιτάρρ, 

| D'pofitare . dipofitare. 

Iaegdiro. raedire. raduro.Tegis 
τερέν». Tradire. 

Παραδοξα δω , tata ; ξασα , Fan, ο 
ἔαζε, ra bag. κάµνω δαυμαζύν, 
Rendere ammirabile, ò mara» 

»  vigliofo. | 

Παραδοτον, τὸ Φαυμαςο», τὸ, 
πουν, 9. Paradoflo. 

Παράδοξος, ὁ, ὴ) N, 01, Stvuasds, n, 
ον, difA\msos, w, ov. Maraviglio« 
fo, inopinato , inefpettato, 

Παράδεσις, *. Traditione. 

ἐκ Παρα δέσως. Per traditione. 

Παράδωμα, τὸ, παράδωσις, ". Race 
comandatione. 

Παράδωμα , τὸ, ἄφι έθωµα, τὸ. Des 
dicamento , ded:catione. 

Παράδωμα , Ἰὸ. Confegaamento, 
cet arrendimento. 


2 ον 
αιγέλ- 


Iiii 
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Tae d/G, », ον. Raccomandato. 

Ἡαραδομᾶῤος, n, ov, ἀφιερομᾶθς, n, 
er. Dedicato, deft'nato. 

Παραδοωνος, n, ον. Confegnato, ci 
arrenduto. 

ΤΙαραδεμὸς , 0. Imprecatione , il 
mandare al Diavolo per impre- 
catione. 

Παραλάώνω, Aura, Au&, 7 Άωχα, 
dis , vd Awow , È vd «Ἀάκφ. παάρα- 
Nido. raeadire. Raccomandare. 

Ταραδ ώνω. aq:cegre. Dedicare, def- 
tinare. 

Ἐαραλώνω. Confegnare, et arren- 
dere. l 
IaegAsre 6 T καζκραμδῥον. Im- 
precare , mandare al Diavolo 

per imprecatione. 

Ἡαραλώνω εἰς σηµαίδι. δίνω, va κρα- 
are. maegralmupra. Calvo. arto 
θακακδήκάω, meghixp. Υτεποζι- 
παρω. Depofitare, dipofitare. 

THaegdere. Dar per traditione. 

Tacegt ώνω.καζιδίνω. καζ φώνω.τεαί- 
τρένα. Tradire. 

ΣΙαραδώνγορα, Sertutr, Aura, 
Λώσν , νὰ Auf mesi ua. si 
esdiro ma. Racconandarfi. 

Τ]αεα«λώνομκαι. ἀφιερθνομιαῃ. Dedi- 
σατίι, deftina: fi. 

Iaeshwroay. Confegnarfi ; et ar- 
renderfi. 

ἨΠαρα λώνομιαι εν T nalaegsdor. Darfi 
al Diavolo, imprecarfi. 

Ἡαρα δώνομιαι es muadi, πορακαῖα- 
Φηκοθνομιαι. Adreua, reegraledixa. 
παραθέχοµα|. γτεπζιτάρρµα. De- 
pofitarfi , dipofitarfi. 

Ἠαραδώνομαι. Darfi per traditionè. 

Iaegdhos ,. κα, aquiegors , ".. Dedi- 
cation:, dedicamento. 


ἨΠαραδότης, 0. Raccomindatore. f 


Παραδύτθια, κα raesdulea, +. Rac- 
comanda:rice. 

Maegdsrtua,ù πραδΦνλεύγω, λευα, 
ἃ) λευλα, Ava, Y Ata, Ava, è, 
Aefe, è Ave, ἃὶ Atuyi , rd AWG, 
Ἀι ταλέψω. Lavorar troppo. 

Haegt ua, Mur, eslmna. de παµα- 
ὅμα,, νὰ mestua , 4 vd παρά 
ma. ΕΠ τε troppo. 

dir Ilaegeza. Non cefler troppo. 

Zaeg έρχομαι ’ ρχέμνν ’ {θα ,U 
Άλφα, Ù pit, ù ASL  έρχν, è 
έλα, va έρὸ, è ra dida, È να 
mregegpiu , è ra πάαράλθω, τα- 
µέρχοµα|, πιράρχομαι. Venir fuor 
di tempo, . 

Ἡκοφίρχομαι. Venir troppo {ρε[ο. 


1ἱα(Φέρχομκα, Ulcir fuor di cervello, ki 
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Παρκέχν, Gy Ίχα, {χε , ὰ ὧν. 


Haver troppo. 


dir Παραέχω. Non haver troppo. 
Παραζειῶ , ts > ζέν , UG, Qua ) λ) 


ζας; τα Crow. Viver troppo. 


δὲν Παραζαῶ. Non viver troppo. 
Παραζήτνμα , #. Superchia «0- 


mandi. 
Παραζήτνμα, 2. Domanda ftra- 
vagante. . 


Ilaestwrur®s, €. Uno che doman- 


da troppo. 
Tlaeg?utuTws , 0. Uno che doman- 
da cofe ftravaganti. 
Παραζκτάτθια;, n, Παραζκτάτος , 
*. Una che domanda troppo. 
ΠαραζκΊκ]θια , κα ΠαραζιΊήτρα, ». 
Una che domanda cole ftrava- 
ganti. : 


Παραζκαῦ, ἄν, turi, Curno, È 


ψτιξα, Citun, % ζέτεξε, % ζή- 
’ va Curi , % ra Criteo. Do- 
mandar troppo. 

Παραζνῶ, Domandar cofe ftrava- 
ganti. 

Ilaea]mt ma, any, Qutvurr, Quri- 
duna, Corno, x Carnts , νὰ Kn- 
tas. Domandari troppo. 

Taeg}utiua. Domandarfi cofe 
ftravaganti. . 

Πακαζύγι, τὸ. Contrapefo, piom- 
ῦ πο , marchio della ftadera. 

Πακαζυγιάζω, ata, ae ασι͵ να dp. 
P tar male, col pefo. 

Παραζυγιάζομαι , dbuuvi, άθνκα, 
dev , νὰ ade. Pefarfi male, col 
pelo. 

Πακαζν)ίασµα, πὸ. Vl pefar male. 

Παραζυγιασμλνος, ny ov. Mal pelato. 

Παραβαλασια , κ, παραθάλασσ» , 
n, παζαΦαλάστιογ, τὺ, παρα)ιά- 
di 32, «εεγιάλι, ®. Riva, ò li- 
do , ὁ lito del mare. 

Παραδαλάσσιος , ia, sr, «δέγιαλι- 
xs, n, 07, «Ἐαγιαλίπκος, κ, 00. 
Maritimo. 

Παραθάβῥιμα , ®. Il confidarfi 
troppo. 


Παραδαβῥιτα. Troppo confiden- 


renicnio. 


Παραθαῤῥετος, », or. Troppo con-, 


fiden.e, 


᾿Παραδαβῥίνομα , «Ἕν δαῤῥεύρρμμα, 


ῥένέμον , ἂν ῥεύγαμεν ῥεύθηκα, è, 

ῥέρδικα, fever, x fifa pes, 

ὰι ῥεύγν , va five, κα νὰ ῥιφθώ. 
Contidarfi t:oppo. 

ΠΠαραδανμαάζομιαι > μάζεμα, μαχ- 

Ὄνκα, È µαίδηκα yi, pura, pile, 

è, pote , 1a pae ,% va paxdé.. 


HA 
Maravigfiarfi affai. 

Παραθέκφ , dexa ,dixa, Gene, rd dela 
up qsuecralzienp. παρα ηηφνω, 
βάνω παρακαζκΦήκίω. δίνω vd κρα- 
duri. megdena es σηµαίδε, vrem- 
ζιτάθα. D-pofitare , dipofitare. 

Παραθερδῥος , n , ον. Depofitato. 

IlaegMmxdous , 0, ruegraliundpre, 
i muatgvianre ον υτεποζικάθος, 
9, Depofitario. 

Παραθήκε, ", Παρρκαία δήκ» , i veto 
mit, ®. Depefito. 

IaegSvea , ». Feneftrone. 

Παραθιράα , ®, Feneftrella, fe- 
neftrino , fineftrella, fineftretta. 

Παραθυρὰς, è, γυαλιά, . è, υτζαμιας, 
è. Ειπεβτᾶτο. 

Παραθνθε, ὶ, παναθυύθ.;, τὸ, Fenel- 
tra, fineftra. 

Παράθυρο», #. Merlo. 

Παραθάριμα, 3. Travedimento. 

κακαὶ Παραδυρύμαῖ , τὰ. Cattivi 
{ρυατάι. 

Ilueameg, #5, θώρέν , θώρισα , θά - 
prr,ù, θώρεε, νὰ 3ωράσω. παραθλί- 
ew. Travedere, vedere una co- 
fa per l’altra. 

Παραδωρῦμα, este , Super μὴν, Suo 
pinna, Suprleov , νὰ Φυριθῶ. mea- 
Batmua. Travederfì. 

Ilaegituas, κα. Renontia, rinontia. 

καµνω Ταράισκαν. Renontiare ἃ 
qualche beneficio, ὃ dignità. 

Πωρακαθίζω, Na, ea, de, te 
dio. mrearczo ey. Sentar male. 

ἨΠαρακαξίζω. Sentar troppo. 

Παρακαθίζω. Sentare aflai tempo 
in un luogo. Φ 

Παεακάδισμα, n. Il fentar male. 

Παρακάθισµ.α, τὸ. Il fentar troppo. 

Παρακάθισμα, #. Il fentare aflai 
tempo in un luogo. 

Παρφκάδοµια!, κάθέμν , κάννκα,κά- 
ἐν, νὰ καθῶ, βλ. Παρπκαθήω. 
fentar male. 

Παρακάδερια/. xd say χοντά. ΑΠε- 
dere, federe αρρτε[ο. 

Παρρκαθνλῶνος , x, or. Mal fentato. 

Παρακαθύμλμος, n, ov. Sentato aflai 
tempo in un luogo. 

Πακκκαθνρλθινν, er. Troppo fene 
tato, 

Παρακαθόμλνος, n, 07, καθύᾶνος zero 
τα. Sento appreffoaflifo VICINO». 

Tacgxgiea. è contratempo. “ 

Ilaeargitid , *.. Contratempo, ftra- 
vaganza d: tempo. 

Iaegxgi7o , ila, uo , Un, rà 
αἱ. Farfi un contiarempo, è ua 
tempo ftravaganio.. 


πα 

Ἠαήκφίδρε, mn, cr. Che è cantra- 
t:mpo. . x 

Flaegxe) 1.208 » Ἂν παρακάλνν, n». 
Pregamento , iuppiica. 

Παθπκαλεμύο , » , ov. Pregatò, 
fupplicato. . 

ἩΠαρρκάλισις , ", STIA) ,”» der 
et,».Prcghiera,priego,oratione. 

Παρακάλεας, ", Asti, ty Alari, 
“. Proceflione di Preti. 

Ιαρακαλετά. Pregando preghe- 
volmente, fupplicando fuppli- 
cemente. 

Faexrartrist, +. Pregatore, un 
fupplicante. | 

Παρακαλεπκά, Supplichevolmente. 

Παρακαλιπκὸς s",W Preghevole 3 

‘ fupplichevole. 

TaegxaXews , n, ev, Supplicatorio. 
Παρχκαλέτθια , καὶ πάρακαλέτρο, N. 
Pregatrice , una fupplicante. 

Tlaeguarior. βλ. Παρακάλεμα. 

Τιαρακαλῶ, fis, nolAur, nolAtow., κα- 
Assi , È κάλας , va λέσν. Proga- 
re, fupplicare. 

HaegraXt T Θεόν, dfouay. «Ὁσιυ- 
esa, κάνω eso svyho, Prega- 

πας Iddio, orare Iddio, fare ora- 
tione à Dio. 

Παρκκαλῆ μαι , usay, καλεήμνν, 
κολεἍηκα, καλέσν , va καλιθῶ. 
Efler pregato, effer fupplicato. 

Taedriura, καµνα, καµα, καµε, 
i, xapwt , va κάµω. Lavorare un 
gran pezzo della notte,veggiare 
un gran pezzo della notte lavo- 
rando. . 

Tapaxeuru.Lavorar fuor di modo. 

Παρακαμνω. Strafare. 

Σαρακάμωμα , n, Il lavorare un 
gran pezzo della notte. 

Παρακάμωμα >. Il lavorare fuor 
di modo. 

Ἡαρακάμωμα , πὸ, Lo ftrafare. 


Ἡαθακαμωμδῤος, η, ev. Troppo fatto. 


Tlaegra&Mmugro, npra ; κφσᾶ, κφα, 
3) pre, và i. πα ρακακθύκφ. 
sesti. βάνω muegnala dint. 
Φίνω va spartre, παρα Φύνω cis ση- 
uetdi, υτεποζιτάρα Depofitare, 
dipofitare. 

Maegri, πάραχάθε, rueanites, tp - 
ἐκᾶ, παρε need ) gap ixt0ss. Più 
là, più inlà. 

αθακείκἈνον, m. Preterito per- 
feito di verbo. Preseritum per- 
Γεν». ( In latino. ) | 

Π]αζακέλι, ®. Necefiario , deftro, 

ceffo. 


Wiaegx troy. ’ è, Anticamera.. 


ία Ὁ 

Παθκίνμα, . Incitamento, 95” 
citamento , fpingimento, infti- 
gamento. 

Tlaegrurazdpos , n, 0ου. Incitato , ες» 
citato , fpinto , inftigato. 

Tlaegrurnsdjpos , ν , ov. Sulcitato. 

Παραλένημλνος, n, ov. Perfuafo. 

Tlaegximas, καὶ Incitanza, infti- 
gattone, inftiganza. 

ITlaegxivnas , ". Sufcitatione. 

Ilaegxiruas, κα Perfuafione. 

Tlaegrumtas, ὁ, Incitatore, 
tatore , inftigatore. 

Haegurarns, 0. Sufcitatore, 

Ilaegrurati, è. Perfuafore. 

Παρακιντχός , n, ov, Incitevale, 
eccitativo. 

Ilaegumrs , n, ov. Sufcitevole. 

Παρακιγκτκὸς n, ov» Perfuafivo. 

Πακαχωήτθια , i, meauritea ,*. 
Incitatrice, eccitatrice , infti- 
gatrice. 

Παρακιγήτθκα 1, mueguviteg, *- 
Sulcitatrice. 

Παεακιγήίθια, i, παρακηήτθα , ἡ. 
Perfuaditrice, 

Παρκκινῶ , ὥς , niro, κίνησῶ , ni1108, 
Yale, τὰ uri, ner. Incita- 
re, eccitare , ftimolare, fpin- 
gere, inftigare , iftigare, 

Παρακινώ. Sufcitare. 

Σιαρακκνῶ. «άθω. ἀναπήθω. καζτιί- 
θω. αγαγκάζω. Perfuadere. 

Iaegurt ge , Coup, κέμνν , κνν- 
dura, κεγκσν va κιννθῶ. nr ny. 
Incitarfi ,.eccitarfi , ftimolarfi ,, 
fpingerfi , inftigarfi, iftigarfi 

TlaegrurS μαι, Sufci 


ecci- 


itarfi. 
LaegrrS ua. Fildoua. dvarsidpa;, 
 nalertivouay. draznaloma;. Per 
fuaderfi. 

Πακακλάδι , #. Ramuftcello che 
είος, ò nafce dal fufto d’un al- 

bero et nonda un ramo di eflo 
albero. 

IlaegdxAnots , καν Φένσε, α. Preghie- 
ra , rogationi. 

HaegxAnms 9 πρ ρρητὰς ,%, Λι- 
κολόγος, ὁ, µεσίτε, é. Confo- 
latore, avvocatore,. avvocato , 
interceflore. 

Ilaegua , raediva , rapinia. Di- 
iubidientemente. 

Taeg uByo , wa, revazzote , 
xo6ze, ra rito. sacaxepm. Ta- 
gliar troppo. 

Παραχάθγω, Tagliar male. 


Παρακέζγει ps. Mi piglio aflai faf- { 


tidio , ò penfiero. 


δὲ pd Παθμλέθγα, Non mene pi- 


—— 
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glio troppo faftidio, non mene 
curo troppo. 

Παρσχον, α, παρακ , i. Difu- 
bidienza , inobedienza. 

Παραχέρε, x. Figlia d’anima, fi» 
glia putativa. 

Ilaeginuos, n, ov, παρήκνος, w, ove 
Difubidiente, inobediente. 

Iaegxda αι raegnizo , χνα yÎ Y= 
2% , Χέσα͵ Un, Mass, è κέγα͵ 


να κό. Difubidire, inobedire. 


Iaegsxsa. Udir torto, è male. 


Παρακύομα, è raeant'aouos , nf 
μῦνς xfyvasr, nona , κύσν , 
rà «Sé. Difubidirfi , inobe- 
dirfi. 

HaegxYoues, Udirfi ftorto,ò male. 

Ilaegxpos, n, or. Alquanto fordo. 

Παρκκόφτω. βλ. Πακαχόόγω. 5 

Ilaegxvpus, ὁ. Padre putativo. 

IlaegAaSufw , Addaja, rado, λα- 
δε, Ade. Pigliare una cofa 
per un’altra. 

di μὲ Παραλαθα[νά τίποτε, Non 
piglio mai tha cofa per un’altra. 

IaegAmSufroma:, λαθα(γέμνν, λα» 
delinea, λανθώνν , νά λαθαθ.ῶ. 
Pigliare una cofa per un’altra. 

Παραλάλνμα , τὸ, Straparlamente, 
fparlamento. 

IlaesAdinua , τὸ. Deliramento, 
vaneggiamento. 

IaesAaXurws , d. Sparlatore. 

IHaegAaXruris, 6. Un delirante, de- 
liro ,. vaneggiatore. 

ΣΙαραλαλήτθια, *, παριλαλήτρα, 
#. Sparlatrice. 

IaegXarlrua, α Taegrarirea, 
LE Una delirante, delira, vaneg- 
giatrice. 

Παραλαλιὰ, x. Il troppo parlare. 

Iagriarid, κα Delirio, vaneg- 
giamento. 

Παραλαλᾶ, , eîs , AdAvr, λαλνά λά- 
Au, % λάλεε, va λαλήσν, σα- 
σεμιλῶ. παραλ εγω. Parlar trop- 
Ρο, ftraparlare , fparlare. 

Παρρλαλᾶ. Delirare, vaneggiare, 
travariare , francticare, ftrava- 
gare. 

Haes\aXTuai, lay, AaXewpty, 
AarnImxa  AqAdet , νὰ λαλνθῶ. 
παρμμιλΏμαι. Parlarfi troppo, 
ftraparlarfi , fparlarfi. . 

HaegrauCdre , λάμόονα , λαδα ,. 
rate, νὰ λάδῳωι παραφέχοχα.Εἰ- 
cever dall'antichità, ò dalla fa- 
ma, ò dalla traditione. 

Παραλαμθάνµαι, λαμζάννµνν, λάδ- 
Mus, λάθν , τὰ λκθθῶ, Εἰοενεςβ 


gog οὗ | 
alcuno per effere veduto dal pa- 
drone. 

ο eda pie. βλ. Mel 

Cprarpopdrs , , Us, ὃς, τὸ, 
qarteIs, n, 07, alpine Νου, 
βλισντερὸς w,0Y, ορατὸς, n, 03. 

‘ Vifibile. 

ϐ᾽ρθαάλμοφανῶς, Pdured ὑπσκέκατα. 
 Vifivilmente > apertamente. 

®enudaas, dò , grudAns,, ὀφιΊζίά- 


A, 0 o qurlidAns, È Ufficiale, 
officiario. 
Οίκο, τὸ είκκιο”, τὸ, ὀφίτζία, 


τὸ, φίτζιο , τὸ ταις κ. Offitio, 
ufficio, carico. 

Ger, o dint, cia, κακόν. Hoi, 
hoime, homè , homei, cime, 
‘oimene , voce di’ lamenta- 
tione. 

2 Οφτόν. Il rofto, il roftito, l’ar- 
rofto- 


Agrò: n, 07, lis, 1,07, ass wW,0%. 
Arrofto.. 
OX 


dierreg; i ”, ὄχενόρα ,%, sxerlea, 
», ὀχιὰ , κα. [Kaor ] Vipera. 
C'animale. ] 

Οχιντεάπε, », ου. Viperofò. 

Syerrprdazras pene ,*« Morfica- 
tura di vipera 

Εἰχεντροάγκασρψες, η 0Y.. Morfi- 
cato da vipera. 

Οἰχθριώῤος, n, or. Odiato. 

d'xpra, ». Inimica, nimica, ne- 
mica. 

Giopivazar, καὶ ἐχθρεύφρμμαι, δρέυν- 
μον, Χι Spedyyuvr, δρεύθηκα, ἃν 
Φρέφὂμκα, 9ρεύσν, è «δρψν, 
Aplus, X ΦρεύγΝ, ra 9ρευθῶ , ἡι va 
Φριφθῶ. ὀχδρίνομαι. ἐχδρένω. 


O'xbess, 


OX. 


ἐχθμαομα). μι, σπικοτω pot, 
Inimicare, nimicare, nemicare 3 
nemiftare,odiare, haver in odio. 

Ο)χδρένομιαι ws T βάναπν. Odiare 

ο fin’alla morrc. 

Oxgpeunna, ἐχθριυπκὰ, dXbegd. Ne- 
michevolment:. 

‘C'xSputinds, n, ον, «χδρευτικόων, οὐ. 
N emichevole. 

Sx > "  ὀχδριά ’ ", ἴχδμα, ", 

| μίσνν τὸ. Inimicitia , nensicitia, 
nimicitià , odio. 

Sardo "xp, ”. 
tale. 

Οχδγικὰ, ἐχδρικὰ , μισιτὰ, paco pda. 
Nemicamente , con odio , da 


. Odio mor- 


i odio. | 
Οχθρικόεν n, 01, ἐχδρικὸε sr or. Di 


odio. 

ὁ, ἐχθρός, ©. Inimico; ni- 
mico, nemico. 

Οχι. Non: 

Οχι dd. Non ‘già , mon miga, 
ohibo. 

xi ἀκέμν, ἀκόμη, arie, Non an- 
cora , per anche. 

Οχι μοναχά, ὄχι porazas, ὃ χι ped 

: ου» ὄχι peri, Non (οἰαπίςηῖς ., 
non che. 

οχι μνναχὰ è ἆ μὴ καὶ. Non folamen- 
το mà. 

Οχι τῶς . ὄχι πῶτ νά. Non che. 

Οχιασλία, χλεά. Non più. 

«Oxa. BA. ο; χεντρς. 

Ὁ χονζ, cut) διὰ ο, διὰ ανα. 

. Per quetto. 

χε, dev, με, 014fa, κακόν. Hoi, 
hoimè, cimè;homei, οίπιεης , 
voce di lamentatione. 

Ὁ χετὰ, è xs&s. Hoime che dolore 
mi fà. 


O ‘PÒ 


οψῶς, ἑψές, ὀχθὶς βεαδυ. Hier 
fera. 


O Jeorrds n,07, ieonràs, κ; m.Bhieri. 


ο ΝΑ βλ. o Nus. 

τὰ Ο'ψίζλατα. Le piante che fpun- 
tano tardi. 

O'Jilrasito , sita, e, sin, va 
si@. Spuntare ,-ò - germogliar 
tardi. 

ο Ὕθλαος 3. Chefpunta, è 

crmoglia ta; di. 

Οψίρνος, 0; cpiz frame , 
ΙΙ ΠΟ. 

Οψιμα , ἁρχί. Tardi, tardo, dop- 
po il tempo dovuto. 

Οψιμίζ, pia, piow, µιστ, vat piow, 
ψιμίζ». ςψιροκαραίζω. Far tardi 
1 frutti. 

O’ Jimozermpdas sw, ov, ο ψιμαγέννν-- 
nr, w, er. Nato tardi. 

ο Ψιμο) ns, ki, rt , 71 nuca, 
γέτννσε, % Ὑόνα, va init. Par- 
torir ta:di. 

Ο Φιμογ 6179 u4y, AIM } γενν μέν, yfr- 
rudmna, γΕΥΥΜσΝ, va 761709, Nal- 
cere tardi. 

ΟΨιμοκαρτίζω, δα, now, na, 
va iso, ὀψιμίζο.ψιμίζω.Εας tardi 
li fatti. - . 

Οψιμος; n, 07. Serotino, parlando” 
de’tru:ti. 

O NIZUGIE Ἡ ; 07. Tardetro.. 

Sis i, PARI |, ud, i; όραση, 
», κοιτα ιμον", τὸ, φῶς, τὸ, paria, 

ra, Via, il vedere. 

ο γω, Afpetto, volto. 

κατ Sn obwrstte. Superficiabmen- 
e pelle pelle, è pelo. 
Ts. D 1 vifta. 


τὸ. Ῥοί- 





II παζιώνι, τὸ, ‘Paviglione, Ò 


padiglione di tabernacolo di 
Chiefa. 


TiaGari, 7d., πογώι , TÀ. [uf]: 


Pavone. ['uccello. ] 
Ταγαινάμλνο,., n, ον πρβ 

» 0, Tupafrdplpos κ, 01, «α[- 

risdpos, v, 0).. ‘Andaro, ito. 
ThayafrorW&s , anzolroitas. Andando, 
Liwafra», ἑπόινα, 70), πάταινε͵ 


} ape, τα πλω. auzafra, ὑπάγω. 


πάγο; πάω, Andare, gire > ire. 


Hogaina «να ἀΦῶ., Andare è ve- 
dere. 


Αδιλιώνι , τὸ, ποιοι λιώγί - τὸ, , 


MA: 


Tlazajre va edu; ποφω γα γα ονέψω. 
πάγω va βιζιτάεῳ. Andare ὰ vi- 
fitare, 


Ilagafra eis ἔκεαση, Andare in ef- 


rasi. 
Παγαίω pati, Andare, infreme. 


Tlazajrw uati us. Andare, òporta-. 


re alcuno altrove. 

Ilazajrw duTeHs. Andare inivanzi. 

Παγα[νω È eurept. Afidare al di- 
nanzi, avanzare, precedere in- 
manzi. 

Παγα[νω ὀμπρῷι ὁπίαν, Riculare , 
rinculare. . 

ΠΙαγανω πίσω. Andar dietro. 


Mazara ἆ dar ὁ πίσω. Andar da dietro. 

Ilazcjr® È dario, muti - #6 ia 
ὁσίω. Andare all’indietro. 

Παχα[νὼ πεξὸς;, πιζενω. Andare à. 

. piedi. 

Tlazafre nabardpusi Tazafre ue τὸ, 
ἄλολον. Andare à à cavallo. 

μα μὲ xalue, Andare con Όας-' 


Tlasajro Ya mali, περιῶ Ἀπὸ -ara-- 
6.€. Andare, ò "mandareà fii di» 
fpada. 

Παλιανλι, τὸ, Flauto. 

Παχαυλίζο., λιζα , Άισω , Ab 2.30 
ίσων. -Flautare. - 


πα 


Taylfa, κα, παγίδι-, lè. Cofta.- 


Iaiidas μὲ τὸ upseds. n. Cofte- 


reccio. 

Παλίφα, κα, βρόχια , τὰ», Piedica, 
trappola , tagliuola. 

Παγιες. βλ. Kupus. 

Homipus. BA. Nrds. 

Παγιθένα. βλ. Νένα. 

Ha)cvipor, τὸ. Ghiictiana. 

Παγόνι, 10; παζοτι, τὸ, { αυλή ] 
Pavone. [ uccello.] 

Ἠάλρι, τὸ. Ghiaccio, giaccio. -, 

Tide , ἐεπώχαινα , emma, mi 
7 ὴἅμε, νὰ πώγω. πάγαβνω. 3η - 
γά[νω. ὑπα]ω. πάω. Amdare,giFe, 
ire. 

Ts τα πάς, πῶς τὰ πάτε Come {412 
come ftate 2’ 

καλα Idky0.% κακὰ σάγω. Star bene, 
ὁ ftar male. 

καλα. Πάω. Effere ὰ cavallo: me- 
tafor. 

Haze 1 xax#: Scene νὰ in' nulla, 
ò in mal’hora, è in perditione. 

Haze τὸ ἄλογμη ες τὸ AsTesi.Guaz- 
zare. 

ΤΙ] ἄ) ει ἄγεμος 1 drtus, Sene và in 
fumo. | 

Πάγο ἀλλ. Andare altrove. 

1Ιάγω κατ ἀπάνω, Affaliré; α[α]- 
tare. 

Πάω apuvdicd,. πορτὰτῷ ἆρκε δι στὸ , 
cipusdite. Andar carpone , ὃ 
brancolone. 

dure τὸ ῥᾷχον et πάρει jd nua, μα 
è uoppa.Quefto veftito νι ità nfa- 
le ὁ bene. 

Παγω γιὰλὸ γιαλόν. Cofteggiare. 

Πάγω χαχα. Farli male. 

Γ]άγω μὲ ἕνα ποδάρι. Andar d'un 
piede, andar calzoppòne, an- 
dare ἃ calzoppo , ò cotzoppò , 
calzoppare.. 

Τιάχν Yor sw reshidr. Andar dil 
corpo. ; 

Π]άγω κατάχραµο. Andar fotto=' 
vento. 

Π1άγω ds Pxurdyzi; πάγο vo xurnyi- 
G. Andare è caccia. 

Tldyw xvoipta, παάγω cuvresgid. An- 
dar di conferva. | 

Tldye Yen πω µιβιάν. Farfi da una 
banda. | 

Παγω ολάκν». Correr la pofta,mon- 
tar fù le pofte. 

Πάγχω «αθρτάτιρα Yo Prevenire , 
‘andar più prima, ò più avanti. 

ΧΙάγω μὲ. YmAurr σαλνδάθε, An- 
dare ἃ tutta briglia.. 


Tioza surunze Sn dg ner dare] - 







E 
Hes τὸ καράξι. Correr per for- 


tuna. 


Πάγω σὺ xHesrepor. Andar col peggio. 


Fa: Παχα[νω. Vedi παχίνω. 


} Magepa , τὸ. Ghiacciamento, ag- 


Ghiacciamento, gelamento, 


Πα]ωμλα. Agghiacciatamfente,affai |. 


ticddamente. | 

Παγωὼμο”,.ν, or.- Ghiacciato, ag- 
ghiacciato ,. gelato», congelavo, 
gelido. 

Παγωνιὰ, κα. Brina, brinata: 

Mazen, n Giacciaretti-, giac- 
ciuoli. Ì 

Παλώνω, Ύννα, Yes, gun, Ù gere, 
ra yi. Ghiacciare, agghiac- 
Ciare, giacciare, aggiaeciare , 


gelare , aggelare ,. congelarfi | 


gelidare ct gelidarfi. 

Παγόνομα , αμήν, gira, χίον, 
va yess: Ghiacciarfi , agg’hiac- 
cià: giacciarfi , aggiacciarfi, 
gelarli, aggelarfi, gelidarfi.. 

Παγωσιά, κα. Gclo »giclo: 

Παγωσια, καὶ, Ghiacerana,- 

Παγωίκὸς, n, ον. Giaccefco: 

Παγμπος, n, ov. Gelato, gelido. 

Παξαρένω , è ποζαριύγω, piva, ἃ 
Ρένα, pevow, x, βεψα ρβένς, αι 
pipe, 3 peve, è ρέυγε γα pi. 
È ve pifoo autatbly. μπαζαθίζω,. 
meg pattva. Mercatare, mer- 
caramtare , preezolare. - 

Παζάθε, τὸ, µπαζααε, τὸ. Mercato. 

Παζ αβε, τὸ, µπωζαἷθε, τὸ, φόρος, 0; 
Mercato ,.piazza dove fi vende. : 

Παζαριάτχας , n, 07; prafagiatizas, 
», ov. Di mercato. 

Παζαθιότας , 0-, µπαζαθαότνε, ὁ. 
Huomo del mercato. - 

Tlali. BA. ZeUxAor. - 

Hadufw, ἐπαοφωνα, ἕπαθα, nudo, 
% πασταινε νὰ rada. matie». Patire. 

Πάδυμα , τὸ, πατήθκον, τὸ, Pati. 
mento. 


ralladviuat., rà maiua: I pati- | 


menti. 
TlaMmrusi ὁ ἔνα, dat ragufrer, Pa- 
titore, uno che patifce. 
Tadnlind. Paflivamente. 
n Παδντικόν. Il ΡιΠινο.: 
Παδητικὸν papa, τὸ, Verbo paflivo. 
Hamrixs n, ον. Pallivo. 
Ilaodrloe, » ov: Paffibale. 
Πάφος, τὸ. Paffione dell'anima. 


κα] άφιχον τῶν εΥφιχα .1]άθῶν τᾶι Ψυ- 


χι. Lifta delle undici paflioni: 
dell’an:ma. 
Η΄ dydan. L'amore. 


46 pimsi ὀργὰ, καὶ Txapaln L'odio. 


τα Ταάὃν τῇ deardra 


ITA 
H' ἑπδυμία, Il defiderio! 
O' συχαµόε. L'abborrimento ; ò 
la fuga. 
H' xaed. L’allegrezza.. 
H' σίκρὰ, La triBezza.- 
Η ἑλτίόα. La fperanza. 
Η΄ asrrmad.- La-defperatione,- 
H' Ὑφπχοτιά.- L’ardire 
ο' φοῖος, La paura. 
O θυμός. L'irar 
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rest. La Paf- 
, fione di Chrifto noftro Signorc+ 
Παγγιδακε, τὸ Giocarello » gioca» 
- vello, . | 
Παγνδι”, τὸ, Οἶποςο,ρίοςο: 
χατάσιχον τῶν Παιγνιδιῶν. Lifta de’ 
inochi, 
3 ἁμαθαις. Le piaftrelle.- 
HÎ ἀσγαζαάδα, » τρετέλα: Il trot- 
tolo , la baruttola. 
Ta axvedua, τὰ ξυλάρακνα, La 
- paggliucca; 
ri δάµαιε. Le dame. - 
Ta ζάρια. Li dadi. 
Ta ζυγὰ 8 und. 1] gioco del pas 
ro, ò coffo. 
Ο xAeduras Giuoco d’indovi-' 
nar con annello et cofe fimili, 
Τὰ χέτζια.. Gli aftragali, te frul-’ 
le, gl’olficini. 
n x9xAgs ; n nas, n χοσώγαις,- 
Le bemboccie, -i bembocci. 
H' κότιαι La dandola, it dando« 
lo, l’altalena, la. carofion- | 
dola. 
Kédroy, è ἅγιον. Giglio è fanto,- 
Οἱ λάκκο». La foffella ; la: fof-' 
fecra. 
To ave È udras: La-falivera.: 
Ta udyxara. 1] mangalo. - 
H° µέρα. La mora. 
Te umadpde: Il trucco; il pala- 
mag-:0 di tavola. - 
ἡ µπότζα, Le boccie. - 
| Τὸ πκδιτόν. It gioco di tre paffi!. 
‘et un falto. 
Ta ῥύμπαιλα”, τὰ mrdua Le: 
zone, le cione. 
Οἱ Redi. Gli fcacchi. 
To 70m. La palla. 
To 76.041. Le ποτε]. 
Τό rvpAo®era-. Giuoco” della. 
cieca. 
Te χαρτιά. Le-carte: 
Τὸ παιγνίδι Tur χεθκῶν: H- gioco ' 
delle mani. - 
Hoeparvid. Giuoco di afpri: 
rimifchiati colla terra. ἡ 
Τὸ χωσύν. à fcondaruola,à-fron= * 
+. dilepre,.à nafcondilepse. - 
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lendo d'un efempio. i 
+ Ἐυμολιαδ. Imitando l’efempio. 
Zog duas ds, 6. Uno che imita UÈ 
efempio. i 

Zeurriagxs , un, e. Imitevole, 

parlando d’un’effempio. 

Φομχλιάρρα, ἡ, ξομπλιάςθα , ὁ. 

Una che imita un efempio. 

Zoeud, κα, “foga, ». Efilio, efiglio, 

confine, rilegatione, bando. 

Mieilo, ulta, cura, uc, νὰ αἱ». 

ἐξιοίζω. Efiliare, confinare, τ]- 
legare, bandire, sbandire, sban- 

. deggiare. 

Αιθέζημαι, uu, dra, esse, 
. γα θκΦιῶ. ἐξοθέζομιαι. Efiliarfi, 
. sonfinarfi, rilegarfi , bandirfi, 

sbandirfi, sbandeggiarfi. 

Zoesc uu, ov. Bandito, sban- 


diro. 


Zegso uss , è. Bandimento , sban-. 


dimento , sbindigione. 
Zoesxs , è. Banditore, sbandeg- 
giatore. | 
Zoeesspia, κα ξοθέργα, κα Banditrice, 
sbanditrice, sbandeggiatrice. 
vede, τὸ, ξυράφι, τὸ, Rafoio. 
Ἀνθίζω , ela, usa, oe, rd uo. 
. Ive. Radere, rafare? 
Asedtoua, eslvusr, etna, θέσν, 


τὰ θειδιῶ, Ἐνρέζομαι. Raderfi, τα- 


farfi. 

AYucma, τὸ, ἔνθισμα , τὸ, Radi- 
mento, rafamento. 

AruodpG, u, ο, tue, a, 
er. Raduto, rafato. 

Avpisns ) d, ἔνρις ες , , Raditore , 
rafatore. 

οὐ Ἀνριικὸε, τὸ Eypisiner. Il paga- 
mento del rafatore. 

Αέρισικὸς, wu, ον, ξυριφιχός, να eo. Ra- 
devole , rafevole. 

Ἀνρίρμια , di, ξυρίρρια, ». Raditri- 
ce, rafatrice. 


5 Y 
Zvra ra. Legne, 
Άυλαγκνρον, τὸ, ( xapwis.) Aborto 


di cucumero , et di popone, 


( ftutto. ) 
AvAaXùr , τὲ, ἑδαάτζι , τὸ, Legno 
‘ d’aloò. 
AvAaediu , 2, Legnetto bafton- 
cello. 

AvAaedi , τὸ , κοντίλι, τὸ, Stile, 
.ftecco , è tocco da compitare. 
Avraedua , τὰ, καλαμαίχια, Td, far 

πίχια τα. Alle bufchette. 
&vAfri0s, ta, ov, ἔνλινος, n ,%, 


EvAfmus , n, or Di legno. 


Sur, 3, κερες ἐς, ὁ, Legno di fab- 


AvAonerS ua, σι, wep, xe 


EvAoreni my. Batteri con baftone. 


ΕΥ | 

Ἀνλόκία, κ, ἔνλόρνιδεν, τὰ, ο 
xarida , μὲ. (ανλ ) Beccacia, 
acceggia , pizzarda, ( uccello. ) 

Ἀνλόκραρω, τὸ, Vino che hà del 
legno del grafpo. 

Ἀνλόκτενον, τὸ, Pettino di teffitore. 

Zurcaadiy, τὸ, dall, τὸ. Lcgne 

raffo , ὃ ontuofo. 

AVA, τὸ. Legno. 

nemia Ἀεχαριώ ξύλα, Alcune le= 
gna di conto, ò fingolari. 
Αγιόξνλω , τὰ. Legno fanto; 

guaiaco. 

Λμπανόσι , τὸ, ture, w, ἔδενος , 
e. Ebano, cbeno. 

Κοκκινόξυλον, τὸ, µπακόµι, τὴ, 
Legno roffo, verzino. 

Ἀυλαλὸ , τὸ, ὶνζιλάτζε, τὸ. Lo= 
gno d'aloè, agalocgo. 

Avio μὲ τὰ xvuala. Legno 

| venato,legno con vene ondate, 
0Ένξνλον , τὸ. Legno pavonaz» 
zo, ferpentino. 

Τῥ τίµιον ἔνλον. Il pretiofo legno 
della fapta Croce di Chrifto 
noftro fignore. 

Zune, id, saeuXroyis naesili È βάρ. 
κα deri πώ)ει His πι Φάλασταν, 
Legno, baitimento. * 

Ἀπυλοπόδαρος, 9. Uno che hà una 
gamba di legno. 

ZvASpriSor. βλ. Avila. 

Avadazitor, τὸ. Cafa di legno. 

Ἐνλοφὰς, ὁ, para κ, Rappa, rafpa. 

ZvAsvopos, 0. Porta-legne. 

ZvAedks ο, è », ὃς, τὸ, Legnofo, 

FAm, τὸ, EvAwuîs, è. Diftrao 
himento,difturbo, divertimento, 

Ἐνλωμᾶμνα. Con diftrattione. 

Ἐνλωμδών yurajxa , κ Donna fcon= 
Cia, ò diventata fterile. 

Ξυλαμδθε, n, sr. Diftratto, dif» 
turbato , divertito. 

PRUA YO , Aura, Ag , Menti ; È, Xp 
ve, ra λώσω, ξελογιάζω. Dittrare 
re, diftorre , diftogliere, dif» 
turbare. diyertere , divertire. 

Ἀνλάνω, Squinternare , fregolare, 
difregolare. 

Ῥνλώνμαι, λωνέμνν , λώθηκα , λά- 
σὺ, νὰ λωθῶ. ξελογιαάζομιαι, Dif= 
trarfi , diltorfi , diftoglierfi,. 
difturbarfi , diverterfi, diver- 
tirfi. 

Furerpoa. Squinternarli , frego» 
larfi , difregolarfi. 

EvAeris, *. Diftrattore, diftut- 
batore, divertitore. 

EvAukxes, n, er. Diftrahevole, 
difturbevole , divestivole. 

AVANTI g 


SY 




















brica. 

ZvMa, . Baftonata. 

ἐν βαάρει Ἐνλιῶν , ἀπώνω etot ξυλιώς. 
fotto pena delle baftonate. 

Ἀνλιάζω,αζαμαιίᾷ, ses, ra cow, Inle- 

πίτες, diventar come legno. 

EvAiamsa , ®. Inlegnimento. 

Ἐνλιασμᾶφος, ν, ov. Inlegnito. 

AvniVa Mala re run νὰ Aiow, feud - 
ζω. Baftonare. 

Ἐνλίζομαι, λίζυµεν, Alanxa, Alex, 
να nd. ῥαρδίζομωη. Baftonarfi. 

AvAsnes. BA. Φυλόνιος. 

Ἐνλισμα, τὸ , ῥωύδισμα, τὸ. Bafto- 
namento, il baftonare. . 

Ἀνλασμδίος, n, 01, ῥαυφισμόῤος, n, 0). 
Baftonato. 

Ἀνλαγκωλίζς, nta, Mow, N90, νὰ 
λήρ. ξνλλαγχυλῶ. Pungere i buoi 
col baftone puntuto,ò punzello. 

Ἀυλαγκωλίζθμιαι, λίζεμνν, Maura, 
Aiot , να Ash. ξυλλαγκυλῖμιαι. 
Pungerfi i buoi col baftone pun- 
tuto , ὢ punzello. ο... 

Ἀυλαγκνλισμα , τὸ. Il pungere i 
buoi col baftone puntuto, 

ZvAayzuAte:ds , κ, ov. Punto cal 
baftone.puncuto. 

EvAayxurssas , 6. Un pungi-bue. 

Ἀνλάγκωλον, τὸ, βεκέντρι » τρ. l'un 
zello , baltone puntuto per pun- 
gere i buoi, 

ZvAiazwA&. βλ. Ἀνλλαγκωλίζῳ. 

ZvAdrspums , 6. Appiccacappe. 

ZvAoesrlor, n. Botte di legno. 

Svrorareza , τὰ, τζόκαρᾳα, TA, χκ- 
λέντζαις, ή. Zoccoli di legno. 

Ἐνλοκαρπια , καὶ, Ἐνλόκαρπος, τὸ, 

Rendita che proviene dalle legna. 

Zvituala ,% ; mrlumaspa , ». Sor- 
cera,forciera,forgera, forgiera, 

Ἐνλοκιρωπαὰ, N, NAPUUMA , κα, RUITY- 
ριδιώ, κ. ( Φένδρον, ) Carobolaro, 
carubbo , carubbio , filiquaftro. 
( albero. ) 

ZvAord par, τὸ, καρέµτα, w , Ra 
pium, τὸ, κώγτεθέδι , τὸ. ( we 
pix. ) Caroba, caruba , caro- 
bola. ( frutto. ) 

Ἐνλοχόπ, τὸ, Cordino, baftone. 

Ἐνυλοκδηος , è. Taglia-legna. 

ALUAONOT 65 , NFYI, x0TUCWO, NOTH , 
ἃ) χόπα,, vd xernow. Tagliar legna. 

Ἀυλοκοπῶ. Baftonare, battere con 
cordino, ὃ baftone. 


πήθηχα, ware, vdrusnss. Ta- 
gliarfi legna. 


_ ar 

ἀἴνλότρια β n) »ξυλώτεα, ». Diftrat= 
trice, difturbatrice , diverti- 
trice. 

EAvpardea, #. Cimitara. 

Avpimua , τὸ. Il far la punta à 

. una cofa. 

«υμαπόγω, ra, mow, 70, È mr, 
γὰ r@. Aguzzare, farla punta 
à una cofa, 

Avmipa, τὸ, ἔνπνισμα, τὸ. Sve- 
gliamento, ri(uegliamento, de 
tamento. 

Zuarndfos, n, ov, Eumviesdpos , n, 01. 
Svegliato » rifvegliato, deftato, 
defto. 

Evmurd Allegramente , gentil 
mente, fpiritofamente. © 

Ἄυπνντάρι, τὸ, ἔνπνιςρι, τὸ. Sve- 
gliarino , fvegliatoio , rifve- 
gliatoio. 

Zuwuess, 0, Eumisis, è. Sveglia- 
tore , deftatore. 

Zumrars, n, 0. Sveglievole, ἀεί- 

tevole. ° 

Zvmwuròs, », ov. Allegro, giolivo, 

.  gentilino, fpiritofo. 


να 


Ἀθυηνκτρια, καὶ, ἔνπνκτθα, », tumis pia, 
x, Evmisea, κα. Svegliatrice,def- 
tatrice. 

Zumròs ,m, ev, ἕξνηνος, n, or. Sve- 
gliato , defto , deftato. 

uma, 5, ἐξναννν , ἐξύπνκσα , ξύ- 
munita, va ξυπνήσω. ἐξυπνῶ. 
ξεκοιμίζω. σικούνω Yan T ὕπνον. Sve- 
gliare , rifvegliafe , deftare. 

Zum? ua, σαι, SEuardpr, ἑξυπνκ- 
mura, Eumuot, va ξυλνκδα. ἐξυ- 
mi ua , ξεκιμίζομαι, σἹκφνομιαι 
Va è Uavor. Svegliarfi , rifve- 
gliarfi, deftarfi. 

Zumied , } τὰ dEi. βλ, Zimruò, 
ὶ τα sbus. . 

Ἀπυράφι. βλ. Evedoi. 

Ἀνυρίζω, & τὰ ἑξδε. βλ. ρίζω, ἃ 
la sErs. 

EUspa , κα, ξύρρα, κα tasca, i, 
Eespia:, κ. Streglia , ftriglia, 
ftregghia , ftreggia, con chefi 
ftreglia il cavallo. . 

Zu, τὰ ibis. βλ. Zed, ἓ τὰ 


έξας. 
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Zudiro δινα, du@,ù δωκα ; Ne, 
νὰ dl, è, νὰ δολχο. Dar di fuora 
la robba della cafa. | 

Ἀωδίνομναι, dirspri, άδικα, Now, 
va des. Darfi di fuora la robe ‘ 
ba della cafa. 

Ἐωθότνς, ὁ. Uno chedi di fuora 
la robba della cafa. 

Ἐωσδότρια, α, ἕωδὂτρα, κα. Una che 
da di fuora la robba della cafa. 

Enas por » τὸ, ἐξώκαςρον , hè, ζώχω- 
es, τὰ, ἐξώχωρα la, pasprossto 
μτέργι , τὸ, Borgo. 

Ἐωμδνω , papa, µέυα, µίωε νὰ ph. 
Ym ediu è ζω. Stare, ò reftar fuora. 

Zumpn , τὸ, ἐξωπόρ]ε , τὸ, πόρΊερε, 
ὁ, mp7 699 , 76. Portico. , 

Ἐωφεύγω,φευχαφυ}α Φνγε,Ἁ) Cove, ra 
guze.dmpev ye. Schifare,fchivare. 

Ἐωφορι, τὸ. Toga. 

Ἐωφυγν, κα Ympuy», ». Subterfugio. 

Ἐάφυλλον , τὸ, ἑξώφυλλον, τὸ. 1. εί-. 
rrema foglia de’fiori. 

Ἐάχωρα. βλ. Zaraspey. 





9 9 
ἐσν , ὁ ἐγὼ, i ἐσὺ, da ἐγὼ, 


O B 
Οῴιὰ » όθμὸςὰι τὰ dere. βλ. Ε δριὰ; 
ἑθριὸς, κα) τα «tas. Ebrca, He- 
brea &c. 
OT 


Ο γιὰ, καὶ, Via, κ. Oncia, onza. 

quo Ο γιὰ, ». Mezza oncia, πιξ22᾽- 
oncia. ° 

αγάμιο Oyid', α, μιάμιση cid, », 
Una oncia e mezza. 

. 0°) va ) oydw&. Ottanta. 
Od φοραῖ,. Ottante volte. 
Ora χιλιά. 
Srdbrrdpus, 4 dydbrrax poros , 9 

ὀγδεζυτάχρονος, 0, ὀγδὸ νο χρονῶν 
ἄνθρωπος, ὁ. Ottagenario. 
ΟὝγὠνΆριᾶ, η, ὀγδονταάθα, καὶ ὀγδόν- 
° Ὁ χρονῶν γννάικαι. Ottagenaria. 
ὀγδονταριὰ, κα Ottantena. 
μιὰν Ογδονδριὰ φοραῖω Una ottan- 
το τεπᾶ di volte. 
Ογδονταάρικό αν, ον. Ottantefimo, 
ottuagefimo. 


Tome IL, 


ò io, è tu, ò mi, òti.. 


s,m. Ottanta mila. | 


O. 


Ογῶνντάρίχοε pit, , Φεύτερος , ù 
- τὰ ἕξας Ottantefimo primo, 


fecondo , &c. 

Ογδδος, n, ον. Ottavo. 

Ογαος, a, sor, dM05, cre, 0107, 
6716, ὅσπε. Chiumque, qualunque, 
chi che. 

yess è, ἂν TI), Cmesedar DI), 
0 Us è, ἂν [)εὅσιε 8, ἂν 41). Chium- 
que fia, qualunque fi fia, qual 

1fia, qualfivoglia. 
γεσκς, dont, ὄὔῦσκε, Signor nò, 
fignora nò. 

Οὔγεσκιδα. Non già fignore, non 
già fignora, non mica fignore, 
non mica fignora, — 

Ο)λή2ρ6Α. βλ. Tales, è τὰ εξλε, 

Ογε, V}4. Bd. Vah. νους di chi 
fi lamenta. 


ga , ved » βριβρα, Humida-. 


mente. ἃ ° 

Carella, n ὑγράδε, κα uvyregda, καὶ, 
αμιδιτὰ, +. Humidità , humi- 
dezza, humidore. 

O'ogalre , Ίέαινα, Ίθανα, Ίθανε, νὰ 
dre. ύρανω. Humidare, humi- 
dire, inhumidire. 

C'era], qalrsuri , γεάὂγκα,γεά- 
re, τά gate. ὑγεαομαι, Humi- 


ἁατί , humidirfi, inhumidirfi. 
Ο᾽1ὸε 1%, γ9ὸς » ὃ 07, μυγχρὸς, - 
κ 07, βρεμδος,ν, ου, Vhs, n, 
ου. Humido, umido , humidofo. 
Ογεύτζικας, n, or, ὑγεντζικος, n, or, 
μόγκρύτζικος, mu, οὗ “μιδότζιχοε, 
»,0v. Humidetto, humiduccio. 


O A 


Odia. βλ. Ata. . 

Sieve, ὁδεύγχο, diva, è devras 
devon i dela don, i dele è 
deva, ù Φενγε, νὰ devo, x rd dia 
lu. dt, ἐνωδῶ. ἐφοδιάζω. Via- 
ticare. 

O'diyiua s Τὸ, ὁ diyuuès, ὁ. Con- 
ducimento , guidamento. 

O'Syundy0s »Ἡν 0). Condotto,gui- 
dato. 

O'dvyras, ». Il condurre, il gui- 


Οἵ δαγκτὰς, €, ὁδὰλὸε , è. Condut- 
tore. 

Ο Φαγκτρια, », ὀσνγήτρα, καὶ. Con- 
duttrice, ” 

Οἱ δαγία, καὶ Condotta. 

όλος, è. Guida. 

OSS, e, CSI, οσψγησω , SS 
gun, 3; dda, ve iddy few, Cons 

Ecce 
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ducere , guidare. 
ολα , do, ὀόνγόμνν , ἐδι- 
qua , ον » σα ὁδαγν νο, 
‘ Condurfi ., guidarfi. 

"ο Simess, o,seamume, ὁ cea 6- 
λάτνς, e. Viatore. Viator. ( In 
latino. ) 

#06, κα spilla , x, φρέµος, ὁ. Via, 
ftrada , camino. Vis. (Inlat.) 

σε, ν, ἐφόδιον, ‘16, Emereggn d 

ο. PA Viatico. Vsaticum. 
(In latino. ) 


(00) 
ὤθο.. Onde , ond’è ,. la onde, 
quindi. 
OI 


6). ὁ, ὁ ἡ, τά. Li,i,gli, le. , 

Οικούμκμα , τὸ, L'amminiftrare 
una cafa. 

Ο᾿ικοιόμαμα, τὸ, Apparecchiamento. 

Ο)ικονομκώκΌ» , n, o. Amminif- 
trato, parlando di cafa. 

G'rnevopn:d(O , n, or. Apparce> 
chiato. 

Οιχογόρασιε, δι Amminiftratione, 
ὸ amminifiranza di cafa. 


Guursunas , 1. Apparecchio. 
G'inoropunris Άν οι. Amminiftre- 
vole. i 


Οικονομία» ὴ. Economia. 

* dé: Οικονομία. Per una difpofi- 
tione particolare. Per difpenfa- 
tionem, per difpofstionem. ( In 
latino. ) 

G'inovourds η ου. Economico. 

Onerdues , ὃν ὑπίτερπος, ὃ, κια! νι È. 
Economo,Maggior dorno ,macfe 
tro di cafa. 

Οικονομῶ, È, viuvr, vopu@, τὸ» 
pus, è rlua, va γοµάθ, Ammi- 
niftrare una cala. 

Ο χνοιῶ. ὁὍιααζω. ὀπιμαζω. ὅρδι- 
πιάζω. Φδιαρπώνω. Apparecchiare, 
preparare, ordinare, mettere in 
ordine. 

O'iunpipsy, ἃ ati, vopud ur , γεµή- 
Όηκα , γομήσν , να vounzue. Ammi- 
niftrarf una cafa. 

Οικονομῖ μαι. ὁιμάζομαι. LIA 
ζομιαι. 0 pdimdlosoa, d'iapruroa. 
Apparccchiarfi , prepararfi , or- 
dinarfi, metterti 14Ώ ordine. 

» sO μδῤη,ὅ λος d ὁ wéruos. L’univerfo 

Oinegbpixòds , n, ον. Univerfale. 


Cinudprnss παωτφιάρχλε, È . Patriar- 
ca univerfale. 
Sadr σύνοδος, α. Sinodo un:- 


verfale, Conto univerfale, è 


2 Cad *%» Π 
OtuvooneTe ας, cremvr, 


.D nlerrosderres en, 


OI 
Ecumenico, 

Οκσρμόν ος έλεος, τν, ἑλω μεσύνη , 
", ἑνασλαγχιία . s ἐνασλαγχτο- 
cura, ». Mfericordia. 

Sip. βλ. Poul. 

Οιώνὸς , ὁ, ctmresriarpa , τὸ , velu- 
pa, n. Augurio. 

Οἱ ωνοσκόσν 2.3, vuditesa ,.». Augu- 
ratrice. 

O'imvorzéms , ὁ, voseTnE, È. 
ratore. 


Augu- 


σχόπνσα, 

CEUTA , È CUTE, νὰ σχρσκσω, 
4 - pa 

vescovi µε τὸ arsiacua των 1ελιῶν. 


Augurare. 


οκ 
Td ;*. Oca, pefo di drame 400. 
μισ Οχά, i. Mezza oca. 


ον αἴμμσν o’ xa, κα, μιάμιση qua, ὁ πα 
oca e mezza, 

Φύο O'xeida:s. Due oche. 

Ora, onmed. Pigramente, neghit- 
tofamente. 

O xraza, mari, » ὁ κυνρν » *.Pi- 
τα, neghittofa , fingarda. 

Οκνένω . ὀκνευγω, viva ,% Ἱινλα ? 
rivow , % villa, ενα, y sete, 
veve 3 vevz i 9 Τα γεύσω ,4 ra dia 
lo, ‘Farfi i pigro, fingardare, in- 
fingardare, onar la neghittofa. 

Ord voga ’ ù 0 xYEURA LAY , γενέµόν, 
3) mura, riva , 7] rima, 
vivo ,4 vibo .ὰ rivi, νεύγν͵ 
να γευθῶ , % va r69Sw. Farfi 
gro, fingardarfi.. 

Camaprs, ὁ, oxròs, d, onrafos, 

n Pigro; un neghittolo , fin. 
gardd# infingardo. 

O'xrndesras 3,0. Pigro, neghit- 
tofo. 

O'urned. βλ. Οκνά, 

Οκηνρία , κα, duna, | Pigritia , 
fingardigia, Facerdegole. in- 
fingard'a., infingardena , in- 
fingardaggine. | 

Oxros. BA. Ο κννάρης. 

Οαριαχός, αν 07, tane, 


Ὁ χρινος, 0, burro, . (ya. ) 
‘Tonzo. ( Ρείςε. ) 
Oui , ». Ottocentinara. 


push Οκζκεσαθιὰ qeesse - - Una otto- 


centinara di volte. 
Ὀκικέσα , τὰ. Ottocento , neutro 
plurale. . 


Oularcaderes, n, ov. Ottocentefi- 


mo. 
divliegs, 
è τα έξκε. Ottocentefimo pri- 
mo, fecondo, δες. 










pi- | 


O" &ubore » Mu, δια, {λίιων-... 


adjett. Plurale. 
Oxa , τὸ, risi lede, sn, κζκοι, 


n, συπίδι, τὸ, ( φάει. ) Polpo. 
( pefi ce. ) 

iii è. (μῶαι) Ottobre. 
( πιείς.. 

Οκτώ, Otto. 


Οἶκτο φιραῖςς. Otto volte. 

x χιλιάδαις, ” . Otto mila. 

Ori χιλιάδαιι φορρῖ,, Otto mila 
Volte. 


Ὁ κπέζθιος, βλ. Ο κτέδρες, 0,( μάνας.) 


ο Λ. 


ὅλα, τὰ ὅλα, ὅλα τὰ ndr. Tut- 
to, il tutto, ogni cola. 

Οἱλάνμιοα, ἀλάκφισα. Interamente. 

'Adugseos gu ,%> αλαχαιθρε» κ, 0 
Intero) intero. l 

O'Adlxus , 0, nsppispus, ὁ, πα, di. 
Corriere, poftiere , (affetta. 

o pens mo  λακήδων,Ῥοβοπιαβτο. 

Ολαίχνκα. ὰ ftaffetta. 

Ολάκκκες , n, 0v. Di ftaffetta, 

Ο'λάνοικς, , ὀρθάνακδ. Spalanca- 
tamente. 

S'adronts, κ, 0, ὀρθάνοικζς, Χο 6). 
Spalancato. 

O'Arureg , ὀλημερνς, ὀλκμεργόν, 
Del continuo , continuamente, 
continovamente. 

Ο λεμεθκάζω , ala , au, ra dp. 

. Stare.tutto uh giorno in qual- 
che Chiefa, ò in qualch’altro 
luogo: 

ο' λομέθιασμα. ” τὸ, Lo ftare tutt'- 
un giorno in una Chiefa , ò in 
altro luogo. 

Ολημεθιασώνῷ”, n ,ov. Che è fta. 

*  totutt'un giorno in una Chicefa, 
Ò in un ‘altro luogo. 

αἱ ϱ λίγα, eis Ala, ds iGA 7.07, 
ermA0)1as, rortoroy®s , is βέαχυ» 
λογίων, fr βεαχυλογία, συγΊ]όμως, 
Breve, brevemente, in poche 
, parole , à ricila. 

O'Aizdu , λιλάκα, Poco, urì | poco. ° 

Ο λίγεμα » τὸ, dii vua ,®, ὀλιγε-. 
pos 0, -Sminuigfiioto , (cama» 
mento. 

ΟΑιγεμρος, κ» ov. Sminuito, {ςε- 
mato. 

Ο) λιγένω ,Ù dA1710 0 , iva, ἂν γέν» 
γα, γενσα ,Ù γιψα, piva, i, 209, 
È γίνε, È γένγε ῃ τα-γεύζᾳ , ù νὰ 
rile. λι)ένώ. δλιλαῄνω. λο[νω. 
Sminuire, fcemare, far er farfi 

οσο. 

(o) otite: ταν. Ch'é di breve vita» 
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ὀλρλόνος, è, è κ. Οἱ) è poco £e- 
condo. | . 
o'rigsderia, κα niSSvAIa, 1. L'ef- 
. ferdi poca fatica. . 
Ολιλῤδνλος , ὁ, Mughdros, €. Che 
è di poca fatica. . 
Origprapdia , x, Aiggrapdia , n. Po- 
caggi ne, \dapocaggine,codardia. 
Ο) λιῤῤκαρδος ,",9%, λιῤκαρδος , 
ον. Da poco; codardo. 
ο Ἀιῤῥχαρτα 2 λιλῤκαρπά. Con poco 
frutto. . 
Ο)λιρχαραία , »” , λιῤσκαρσία΄ a δ. 
ggarfezza di frutti. 
Ο ληῤκαρπος, η, 0, Aigfrapwis » ὓ) 
or. Che è fcarfo di frutti. 
Ολωρλογία, n, nerGAozid, κα, Beaxv- 
Aozia,». Brevità nel parlare 
Ολιωρλόνε, ὁ, crigppirnlos, d, λι- 
ο Αρμίλητος, 0. Che parla poto. 
Ο)λήρν , Aiggr. Poco. adverb.. 
011991 ἀλίηρν, Migpriso. Poco è po- 
co, ogni poco che fia. . 
ap Orio, παρολίγΧ, πο λές, 
' Aiy*. Poco meno, poco 
manco. 
Ολήμν νά , Ag να, afg' Alpra, 
dAigor ἔλεψε, Afpr ἔλεψε. Poco 
Mancò. 


Ολιγόπισα:, λιῤῥχισα: Con pota fede. 


Gasmpmstuo , y ὀλιηρπιςεύγο, σενα, 
ἃιςευλα, 5ευσὸ, 1 ςεψα, siva, 4 
σίψε, i sive, ὰ) ςενγε, vasto, 
ἃ rd ςίψω. λιῤρίςένω. Haver 
poco fede,creder poco... | 

O Agenzia ’ ”, λιγραιρία͵, v: L’ha- 
ver poca fede. 


O'ripmas 3”, 0Υ A19$m 05, Ν΄, 0. 


Che hà poca fede. 
O°A139s 3%,»09, λίγο, 3,0. Poco. 
adjete. 


Orissa , Aunpsd 9 ὁλιλριναὶ, anos 


va, ob è, wi, ἄραια à, πᾶ, art νὰ 
λαχη, λίχαις qoenîs. Di rado, 
rade volte, raramente , - guari- 
mente. i : 
Ο)λιλροὺς 0; Ἀἰλρσύς Ν΄, 09, όλι- 
Φῤτινὸς, κ, er, Alg9str0s, » , ovr.Ra- 
ro, che poche volte accade. 


Ολιλότκᾶς , i, agri, #. Pochez- 


za, paucità. Lu. 
Ολισρπκίᾶ, αν cAusprenria , wi L’ef- 
fer poco fecondo. 


Orig, »% y ”, ov, ὁλιλῤτεκνός, n): 


ον. Che è poco fecondo. 
Ολιῤρτρέχαΐδς, n, 07, AmorpéxaBi, 1; 

er, Che corre poco. 
ϱ)λιγότάκχος, ν, 01, Apéruxos,t,, 
ev. Che hè pochi peli. 
αλλον, ὀλιλης MA, Mar. Poco. 





OA 
adverb. 


ax Ολίγν Yan Aly. Poco è poco, 


nel dare. 


map O'Aizv, παρόλο, eg λην, 


eg λίν. Poco meno, poco 
manco. 

Ο αιῤρφώὸν, κα, Ἀμρφάώγν , κα Ἀιῤρφά- 
4, #. Una che mangia poco. 


Ο)λιγοφαγία , », λιγοφαγία , κα Il 


mangiar poco. 

Ολιγοφαγος, ὁ, Ἀιγόφαγος, ὃν λιγοφας, 
è. Uno che mangia poco. 

O'AspogiAia , α,. λιγοφιλία, α. Po- 
chezza d’amici. 

Ολιγόρκλλδς, n, 01, λιγόφυλλος , n, 
or.- Che hà poche foglie. 

Ο᾽λιγοχθόνιος» ©, % x, ου. ὁσν di) 
Aix xg4p3.Che è di poco tempo. 

Ο᾽λιγοψήφχμα , τὸ, Ἀιγοψήφιµας, τὸ, 
Il far poca ftima, ò poco conto. 

Ολιοψνφνμὴμο», » , ww, Asz0inqu- 
AG , n, ον, Aszofrignms , n, 07. 
Di che fi fà poca ttima, ὃ poco 
conto. 

Ολιγοψιφῶ, ὥς ψάφνν, ψέφ»σο }ήφι- 
σι, ὰ) ψχφα, νὰ ψχςνσω. λιγο νφῶ. 

Far poca ftima , è poco conto. 

O AsrsYn3S και ,-ἄναι, ψνφύ μέν, Ψκ- 
φήὂικα , φχφκου , να ψνφιδῶ, λι- 
οψκφᾶμιαῃ, Farfi poca ftima, ὃ 

‘ poco conto. 

Ο:λιλοψυχία”, ch Ἀκοψυχία , ».-Pu- 
fillanimità, pufillità. 

Ο λιγόψυχος 12, 0, λιγόψυχος MILA 
ο. Pufillanime, pufillo, 

Ο)λιγοψνλὸ. βλ. ΛιγοΏυ. 

Ολιώαα, ripe. Pochiffimo. 
adverb. 

Sass, n, ov, rie, n, ov. 
Pochiffimo. adjett. 

O'aspbriea , λιγώτερα. Più poco , 
meno ,manco , più meno, più 
manco. 

τὸ Ο λιγώΊεθρν τὸ λιγώτερρς; Nu; xatrt, 
τεὼς, ἀλόμαγκε, AL meno, al 
manco. 

O'Ambrieo”i, n°, 07, λιγότερο, 0°, 00. 
più poco ; adjett. 

O λόγεαρ) 3%; οΥὀ Tutto fano, per- 
fettamente guarito , ò rifanato. 

O'As)esgos, n, ον. Tutto fcritto. 

O'Adgupros δν) ὀλέγδυμρος, w, 
ου. Tutto nudo , -tutt'ignudo,; 
nudo e crudo. 

Ολόγνρα, ὀλογύρν 39UpY TpiyUpe. 
Attorno; intorno ‘intorno‘, 
d’ogn’intorno. 

Ολέγυρά.τόε, Attorno di loro:: 

Ολοειδὴς, ὁ, mx, ἐς, τὸ, ὀμοεισὰς ; 
0,6 ἐς, è. Uniforme. 
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Ο᾿λοένα. Continuamente , conti 
novamente , del continuo. 

Οἱ λοίδιος, ια νο’. Tutto] medemo, 
al tutto medemo, fteffiffimo. 
Οἱ λοίσα, fora ina. è drittura , à di+ 

ritto, al diritto. 
Ο λοίσος, ta, sr. Tutto'diritto, 
O'Aguausor, ®, Suola dal ἐἔχαληξ 
ΦλόΊελα: Vittima che fi bryf- 
clava entieramente. 
Οἱλοκαύπνμω , a, Sol és È 
ὁποῖον κα Ουσία ἐχφεῶν ολότελα, 
Holocaufto,ò facrificio nel qua= 
le la vittima fi brufciava entie- 
ramente. È 
O λόχετα , CAdTSAA-, ὁλότασ , πατ- 
τάπασι, φαντιλῶς, πᾶᾷ «ρῶγμα. 
totalmente, dall’in tutto, αἱ tut- 
to; deltutto. 
Οἱλοκρεαπννὶ , κα, ἀρτζιθύτζι, R:L'an- 
tepenultima fettimana d’inanzi 
la quarefima de’Greci, nella 
quale fi mangia carne ogni dì. 
Ολόλαμαόος, », ov. Tutto rif- 
plendente. 
Ο᾿ λολεύθερρε, κ, or.- Affatto libero. 
O°x/ pesos , sa , tor. Al tutto fimile: 
* τὸ O°xor.Il tutto.T'orwm. (In lar.) 
* τὸ καδέλν Ολο. Il tutto univer- 
19 xa d0A6 O Aoy 
fale Totum wniverfale.( In lat.) 
* n συγεχὲν Îaor.Il tutto integrale: 
T'otum' integrale. -( In latino. ) 
* rara δύναμιν Ολον,. Il tutto 
potentiale. Forsem potentiale. 
(Iri latino. ) 
μὲ dor ‘n, u'oroy #6, μὲ ὅλον 
αντ, pena ik, µάλα fi, 
Im'oNn'avid, μὲ λον ἑκῶνο, ud Ao 
Sxéiro , ὅμως. Tutto ciò, con tuts 
to ciò,-tutta via, tutta volta, 
nondimeno, -nicntedimeno;nulè 
ladimeno., benche. 
O°Aw όλον, Tutto et per tutto, 
O'AYYEO sr rivegidks  d,ù x. 
60, La) , , 60ο . 3 my 2 
es, lò, duras, n, ov: Nervoru- 
το nervofo. 
Ολευκτίζω, πζα, m@* ner, νὰ τήρ! 
‘ Paffar tuttala notte in un luogo 
vegghiando. - 
Οἱ λονύκπσμα , n. TL paffar tutta la 
notte in un luogo vegghiando. 
Οἱ λογυκπςς , ὁ, Uno che pafla tur- 
la notte in un luogo vegghiando: 
O'Aeruntispia , n; choquilligpa'., n. 
Una che paffa tutta la nottein 
un luogo vesggiando. 
Ολοξαπλωώο», Χου , μακρὺς πλα-- 
τὺυς, νὰ, v. Tutto diltelo. 
n O'Aeftvpid, Il faper ogni-cofa. 
OAdbsvess 3%; 09 σῦ νξώρκ ολο 
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ge πώς, Che fà ogni cola. | 
Onora. βλ. Ο Λόχεπα, 


O'Ao'arupps "> 0%, γιμαοι Tvpy4s, 


», or. Chef tutto pienodi torri. 

Οἱ αόρδα. Drittamente. 

Ολόρθος, n» ov. Dritto, rizzo, in 
piedi , ftante. 

Ολέῥῥιζες, n, or, γιµαάπι ῥίζαμ,ν, 
or. Radicofo. 

ολες .., 00. Tutto. 

Ὁ λος Φί αν, ἕλοι dia dAv. Del tut- 
to, affatto. 

Ολοι ἀνταμα. è monte, tutti in- 
fieme. 

ΟλόΊελα. βλ. Ολόκεπα, 

O'rortdmWs , or, ὀλόχρυσις , n, or. 
Tutto dora:0. 

Ολυτζάποτ» eiuiva, καὶ, ὁλύχρυσ 
ἀένα, ἡ. Imagine tutta dorata. 

Ολέθεν, uri, kt? , de πάσα 
my. Per tutto, da per tutto,in 
in ogni luogo. 

Oroisseg , ὁλοὺςερνά. Tutv'all’ul- 
timo. 

O°A0Ù 1095, n, 0, ὁλοῦςεριὸς, νου, 
ἑλους εθατὸς μα, ον. Tutto l’ultimo. 

Ο λοφωναάζω ταζα,ναζαμναξε, νὰ γξω. 
Gridure continuamente. 

Ο΄λοφωπά. Tutto fuoco. 

O°Acxperis. Tutto l’anno. 

° D'acxpu@s, n, or. Tutto indorato. 

Οἱλοψυύχω,. Di tutto’| cuore. 

3 τὰ Ολύμπια, οἱ ὀλυμπιαχοὶ ἀγθνες. 
Gli Olimpici giuochi. 

* C'Avpms , 0. Olimpo, il monte 


plimpo. 
O M 


Opurla,v,10396,0. Hemilia,fer- 
mone , oratone , renga. 

Ο)μρένω. βλ. Αμώνω, 

Ομνοα. Con diletto , dilestevol- 
mente , piacevolmente. 

O psosiua , B. Il dar gufto, con 
parole, fatti,gefti, atti, fattezze. 

O pros tO; », or. Dilettato. 

Οἱ μνοςένω , è ὀμνοςεύγ;, va, 
φινλα , SIvow , è stola, sua, Ù st 
Ψε, è sus, è 5ενγε ram ra 
sile. ἀρέσχφ. Dilettare , dar 
gufto, piacere con parole, fatti, 
gefti , atti, fattezze. 

O puossvopay , ù 9 μνοσμύγοµια! , φέ- 
LUNI, È SV SUIr, οιύθικα, È 
siodmna, sio, αι sit, κι stvs, 
%, st), rasiudo, È va spia. 
αρέσκειμν. Dilettarfi, pigliar 
guito , piacerfi delle parole, 
fatti, gelti , atti, fattezze. 


O porgo ,*. Diletto ,Ò gulto , he 
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atti, fatezze. 


ti, gefti , atti, fatezze. 
€ 


*Opuozimis ὁ, UN, ἐς, τὸ. Homo- 
enco.Homsogenens.( In latino.) 
encamente. 


* O poytvas. Homog 
, Homogeneè. ( In latino. ) 


O'pepepia, κα. Unanimità, l’effer 


di medemo parere. 


Ο μόγνωμος,», ov. Unanimo, che 


è di medemo parere. 


Ο μόγνωμοι 4). Sono due anime in 


un nocciolo. 


O poyrspus. Unanimamente, di me- 


demo parere. 
Οἱ μέδνλος. BA. EVrduAes , è. 
O peeds. BA. ΟἈοεισώ,. 


Ο μιάζω sata, asa, an, ra «Ge, 
μιιάζω. ovevpudle, cvpeipra. Αί- 
fomigliare,effer fimile,fembrare. 

0'pesdlu. παζρμειάζω, ὁμερώνω. Αί- 
{omigliare, comparare, aggua- 


, gliare paragonare. 


O pesac dB, n , ov, Ἱπρρμοιασμδῥος , 


n, or, ue n, ov. Affo- 
migliato, comparato, aggua- 
gliato, paragonato, 

O posrassa.D'un medefimo cuore. 

Οἱ ωιόκαρδος ,”,%, dat ) δ όμω- 
lag καρδιᾶς. Che è d’un medefi» 
mo cuore. 
µοιος; 018, 9/0. Medefimo, me- 
demo, ifteflo. 

Moss, 054, 0107, es paoros, 040, 0407. 
Simile, raffomigliante. 

Qua in& , #. Somiglianza , fem» 
branza. 

O porsUuds , n, ov. Paragonevole. 

O uaiupa , n. Affomigliamento , 
comparatione, agguagliamento, 
parasgonanza. 

Οωοιαμθύος, βλ. O'paae dos, 

O μριώνω, ra, usw, a, è eve, νὰ 
cow, ὁμοιάζω. «αρρμοιάζω. AMO- 
migliare , comparare, aggua- 
gliare , paragonare. 

O'posssroay , drsuty, duna, ded, 
rel iù. ὁμοιάζομιαι. πΟζρμοιάζο- 
και Affomigharfi, compararfi, 
μμ, » paragonarfi. 

O'uosuroua. Farfi fimile. 


Οἱμοίως, P ὁμοῖας Asyîs. Simil= |. 


‘mente, fimigliantemente. 

O'usivas , καὶ, πὠρόμοίωσις, i. Simi- 
litudine. È 

Οἰμοιωζεῖὸς , 1, ov. Simillimo,mol- 
to fimile. 

0Ο μέκαρδα, ἑμογύχαι. Unanima- 


fi da con parole, gefti, fatti, 






ΟἼμνοσος, "n, or. Dilettevole, dilet- 
téfo, piacevole in parole, fat- 


‘OM 
mente. 

Ο᾿μικαρδία , καὶ cuotvxia, 4. Unaa 
nimità. Ì 

O'uorapdbs, » 8%”, ὀμοψυχος, W, e 
Unanimo. 

O μολογννα J ὀμολόγνα, μέ ἑμολό- 
quo. Col confeffare, col dir 
la verità. 

Ομολογημῤῥος, u , ov. Confeflato. 

ϱ΄ μολογημθύος, 1, ov. Rivelato. 

O'ucr$yuas. ,*. Confeffione. 

O'uorozatàs , 0, 60195, 0. Confeflo= 
τε, cioè un fanto Confeffore 
che è nella gloria. 

O perozwoxòs, », o. Che (8 può 
confeflare. 

Οἱμρλογία, κα, όλιτζα, ἡ. Polizza, 
obligatione , fcrittura di obli- 
gatione. 

O poro , 4, λόγνν  λόγνᾶ, λόγ». 
σ, ὃ ia, νὰ λογήσν, Confel- 
fare , dirla verità. 

Οἱ μολογῶ. Rivelare , confeflare. 

σ μολογῦρια/ » LIU s A0yYurr, λογκ--΄ 
Όηκα, λογκσέ, να λογνθῶ. Con- 
feflarfi, dirfi la verità. 

O μολογθμιαι. Rivelarfi, confeffarfi. 

Opera, x. Concordia, unione. 

Οµοιιάζω, ata, ct, an, via. 
Concordare,effer d'accordo con 
altri. 

Οἱμόπιασμα , τὸ. Il concordare ͵ 
l’effer d’accordo con altri. 

O'poruasia , ὀμόωματα, Concor= 

. demente, unitamente. | 

Οἱμοοιασμᾶῤοε,α, or, ὀμόνθιαρος » n, 
or. Concorde, unito. 

3Ο μούσιος 8, α er.Confuftantiale, 
Confubftantialis. ( In latino. ) 

* Ομοισίως. Confuftantialmente. 
Confubftantialiter.(Inlatino. } 

Οµόπιε, Con l’ittefla fede. 

Suona 5. L’ift-fa fede. 

D'uomeos s*, sr. Che è dell’iftelfa 
fede. 

Ομοργα. Bellamente, bene, poli- 
tamente. | 
Ομιρφάδα, κ, ᾽μορφιὰ, i, μορφιὰ, 

”, ἐνμορφίᾳ , ug κάλλος, τν, Bel= 
lezza , beltà. | 
Ἰμορφαίνω , gara, ola, φίωε, ἃ 

guri, va φίώῳ. ὀμθρῄίζομα, È 

ὀμορφίζ. Abbellirfi , diventar 

bello. 

Ο᾽μοράα. BA. O µορφάδν. 

Ο᾽μορφίζω, ola, φιᾶ, Φισ, và gie, 
Abbellire , render bello. 

Ο᾽μορφίζομιαι, φίζέμμν , φίῶνκα, play, 
τα φιῶιδ. ὁμοραῦῳ. Diventar bele 
lp. abbellirii, 

è Sugo, 


O M 
O'alpeisua , ». Abbellimento; 
«Ὁ᾽μορϕισμόρος, κ; Le Abbellito. 


C'uopess ,”, ον, SUMOpgos.-n , 07. 


ὥραιος, κ, 07. ών. polito. 
O pspribla , 
«πολλὰ καλα °’Belliflimamente ) 
beniffimo , molto bene, politif- 
fimamente. 
0 ᾽μορφέα Gs, κ 079 sessi &me , n, ov. 
Bellino, politiffimo. 
O'popro'riea , "πλέον ὄμορφα. Più 


bellamente , più bene, meglio .. 


più. olitamente. 

"Ομορφέτερρε, n, ev, πλ{ο ὄμορφις, 
03 0Υ. Più bello, pit poliro. 

"ο ᾽μέτεχνος 30,07; 07% di) ὃ ὁμοῖας 
σέχννς. Che è della medema arte. 

O propia, n) slGnpia, ”. Uguali 
tà di honore, ὸ di d: ‘onità. 

Οἱμέᾶμος, κα, 00 , ἠσόπμος, n, or. Che 
è uguale i in dignità,ò i in honore. 

® 0 μέσος, é. Che.è dell’iRtefla «{- 
fentia, ὃ foftanza. 

* 'uradins 1%, ὁ µέύσιον Τὸ, Unità 
di eflentia E ò foftanza. 

O porbuxla, i, cuonapdia , 
nimità, 


». Una» 


Ομέψυχος, n, ον, ὀμόκαρδος nor. 


Unanimo. 

Ο μεψυύχας, 
mente. 

ο) μποδά , € tateoder ’ furoda, 
ὁριορῶς. Avanti, inanti,, inanzi, 
‘dinanzi. 

Credi muesrias. <In prefenza. 

"O  ωπραθιά. Più avanti. 

Ομαρροιλλήα, x. Pettorale di ca- 
wallo. 

ο µπρρςντερρ. Più prima antertor- 
mente. 

Ομπερεάτεθρε, ὴ 67. Anteriore. 

O μσερπνὸς, »,0v. D'avanti. 

οὺ Οἱμπενανὸν, "da ὀμπρρανὰ , κα "dpr 
Tessari μεριά. La parte d’avanti. 

O pressmdià , καὶ Spalagrembo., 
!{paragrembo. 

Ὁ μσρόμεᾶ , presunta, run, Aso 
μα. Bocconi, con la faccia giù 

verfo terra. 

O’ uxess, ὀμτρρθιὰ , άμπρρθνα, ἵμ- 

» Mede. Avanti, tnanti, inanzi, 
dinanzi. 

Ομαροι es τὰ grosda. Alla fronte 
dell’armata. 

τὰ quordla o 9 μπρῶς, Armata àfronte. 

O pae, ποια. In prefenza. 


ὀμέόκαρόα, Unanima- 


O press dè ὀμσρῶς. Sempre via,più 


avanti, di ben in meglio. 
ϱ) μαρᾶ, ίς, “tomo , Steria. Al 
«dietro. 
Tome. I. 


, nare, 


* Ομωνυμία , 1. 


* Ομώνυμός, 
* Ομωνύμως. Equivocalmente.dE- 


Ομώνω. βλ. Α μόνα, 
ων. Ms SAer A 


«Ον, w_crarus, ». 


(Eni, fe 
*.xaz@ Ur, 


κ δια ὁ e. Ἡ non ente, if non effc- 


‘OM 


ce ᾿Ο μαρᾶς. D'avanti. 
sp "O'pepîic, Pul avanti, 
πάω » 4 ὀμπρῶς, dre }fuapi; i 


Non mea uyouspes.Di qua a avanti, 


az'int X O uapos, Vo né 3 ἐμαρῶ,: 


Di la avanti. 


E quivecatie. (-In latino. | 


«Χ. O μώνυριον di. EBquivoco. ZEqui- 


vocum. (*In latino. ) 


* Ομώνυμον ὁµωνυμῶν, τὸ. Equivoco 


cquivocato=Aguivocum «Ἐ qui- 
vocatam. ( In latino. ). 


* Οἱμώνυμον cpanvpvidpor, τὸ. Equi- 
νοςο equivocante. AEqusvocam:. 
: E°) rndiazds n, 


«Egnivocans. ( In latino. } 

», es. ‘Equivocale ,, 

equivocofo. LE quivocus. ( In 
latino.) 


,quivoce. ( In latino. ) 


ON 


Ente.,, 
) In latino. } 
κοτὰ qu crirala. 
Entitativamente. Esntitativò, 
In latino. >) 


re.N oneni, νου .(In latino.) 


tn μὲ 0 ds a TI. Dal non 
«ente all'ente. è .mon efe adeffeni. 


{ In latino. } 


* vapPCebuxss Or, #. Ente tran(-. 


cendente. Εν; tranfcesdens.{. In 


latino. ) 


duedle, dla, dica, da, sa Φίσω. 


donti1Qe. sosbimtipo. Rinfac- 
ciare , rimproverare , improve. 
rare, rimprocciare, .riprecciare., 


O'reditu. κα φερια. Vituperare. i 
Credito, dirsprr, Ninna , d(r4, 


vd diede. der i0r Cesti, no 
πδέριομαν Rinfacciasi ; rim- 
proverarfi., improveratfi, -sis- 
procciarfi , riprocciarfi. 
Ονκδίζομκάο 
rarfi. 
O'redns , #. Rimprovero , riprò- 
verio, rimproccio, improvero , 
improveratione. 
Οάδισμα, n, ὀνειδισμὸς , . Rin 


ficciamento, rimpraveramento, 
riproverasoenio , Bimproccia-. 
} τὸ εξ asaypeme d'ropa. Nome al 


mento. 
Ονάδισµια, di, ὀμιδιεμὸς, î, sal 
φεύννσιε, i, καβησίνωα, ως 
erica), 


Ρ 


Equivocatione. | 





0° γειδιφιχὸς , 





eflere. 


selrciuz., Vinupe- 


GN ne 

οἱ idea, Con xinfacciamento “ Li 
Con rimpravero, 

Ογηδισμθα , raleresradpa. Vite- 
perofamente, 

O'rediogdpos , n, ον , ὑπτζιθιεμὴόνς , 
»,er. Rinfacciato , rimprove- 
raro, rimprocciato, riprocciato. 

O'redsaplios ,-v , οἱ ’ ralazerridioc. , 
»,-er. Vituperato, visuperofo. 

d'redirss., d, nalagerrtie 38, ἱ- 
tuperatore. 


O'redigns , €. Rimprover Φίοίς, 


_Fumprocciatore, rinfacciatare. 
νου. .Rimproxerabi- 
le, rimproccigvole. 

17, nalapesrte, 


",-0r. Vitu crevole, 


0° redigpia , n) orndiceg arl Rifage 


Ciatrice , riproveratrice, riproc= 
ciatrice. 

O'rdicpa , ", dredigga, vi, ralatt- 
ντα i. Vituperatrice. 


τρ reca , τὰ, Sogni, infogni. 


O° rapa, τὸ, ὀγέρευμα, RD dreggae= 
fer ο. Sagnamento., infonia- 
mento. 

C'rupssdia. ‘Sognando , ipfognan- 
do, in fonian 

O. 1peidpas,s », 97. Sognato. 9 info- 
. gnato., infoniato. . i 

O'repluepay > è ὀναρεύλρμια! , pi 
μὴν, È peVyVusy, pevSuna , 3plo- 
aa ; ) ρινσνν Lo κνν 9 U pivv, pi 
pur, rà Ρεν». Ù ra. PeR TO ῥνει-- 
Διάζομαι. βλέπω èrees.Sognare, 
_nfognare , » tnfoniare. : 
L'ispitdi , 4 , Srpauelpne, È 9. Sogna- 
tore. : 

o "ερύτφια, dd repulea, I, fi 


ο μαρια,» Sognarrice. 


o’ Presley, Αλ, O'vaps voga. 

Ονηράρκε,, n, 9. Sogncvole, 
fognafo. 

O'reegupirus , È, ὀνεθρμαάντηε, È. 
Dichiaratore di fogoi. 

6Ἴνεςρή, #. Sogno, infogna. 

Cra , τὰ Nome. Naman. { In 

ίσο.) 

καμπόσων ALYII Spa Alquante 

forti di nomi. 

κ αἱ ὑσιαρικὸν Crea. Nome (ολη 
tivo. Nomen [ubftantianso. (In 
Jatino. ).. 

* 2 ὀπίθεον ϱ γοµα.. Nome adjetti- 
90. Nome sdjeZiusm. ( la 


Jatino. ) 


tratto. Nemen abfiratum. [ la 
latina. } 
Ἀπὸ µέηχον Ονομα Nome ϱαρα9. 
ειέ 


500 © P 


Comandare, commandare. 


O'Ule Ym A uiess i 00. ἑξορκίέζω.. 


Scongiurare. 

0'e/lu. tmzasito. Definire, deffi- 
nite, difinire, diffinire , filofo- 
ficamente. ° 

plò τὸ O ifno ©tés. Tolga Iddio. 

Οεέζομαι , dellupur, % (super, 
ἑρίῶνκα , è Ιθάώνκα, delot, να 
dude. medley, Comandarfi, 
commandarfi. 

* Οἱ οίζων , è. Orizonte. 

Οδια, pa , ring. Piace,comandì. 

Οἶεια, opa, να mas. Tè. 

Ο είστε, Comandate, fatemi l’ho- 
no:€. 

καλῶς rd O'elare.Sarete il ben νς- 
nuto. 


ra Seca, ‘Le cofe comandate. 


O'guogios , n, ov» Comandato, 
commandato. 

O'ucpds, ὁ, ἐνδλὴ, α «Οσάμμα, 
n. βλ. Εγπλή. Comandamento, 
precetto. 

Οἱ εισμὸς, 0. Comando. 

Ououò , ὁ, Less, 
deffinittone , di 
nitione, filofoficamente. 

Dusrsd, «ΟΦ άκπκά, Comandan- 
do, con comaadare. 

# # Our. L’indicativo del verbo. 





ef 


Spor, ὁ Giuramento. 
pros, 0, rduua, ®, Ἰάξιμο, 9. 


Vato. 

οἶμωὴ, a, βιὰ, κα. Impeto. 

i Ορμὴ 18 δανάτν. L'impero della 
morte. 

Οἶρμνας, ὁ. Ingruenza. 


O'ppanza, dpuanups ) με ὁἁρμίω, μέ 


βιάν , βίαια , βιαφικά. Impetuola- 
mente, con impeto. 
Oppanzds n, ον, Bios am, “or, 
Brasaxds , », ov. Impetufo. 
σμιζὲ, #. Ormefino grave, or- 
miflimo grave. 
Ορμίζω ’ pula s MOR , JU, ra μέσω. 
Ὅ Affalire impezuofamente,fogare. 
Ορμίνι , n. [ xopraps. ] Hormino , 
f{chiarea , (ciaria ;- herba di fan- 


Giovanni. { herba. È 

Gp , α, Spia, τὸ, ila. [ 0] 
‘Gallina. [ uccello. ] 

d pusa pumpionn , di, ceazrivla , vi, 
gaMmoatirna , ὁ rvUudia, ©. ZaAi- 
dfrna, κα. (#6/. ) Gallina, ò, 
pollanca d'india. { uccello. ) 


pp cfizitione si 
ione, diffi- 





O'prbre χαλια 


OP 


O pudupròr , τὸ, wpredurpes07 , τὸ , κν- r 


pas, d. Gallinaio , pollaro. 


Οἱρνιδέξνγκαν, ®. Graflo di gallin@. 
Ορυιθεπόλκτες , 9. Pollaftraro,pol- 


laftriere. 


O'pudersArzpra, +, SpresoziAnteR , 


*. Pollaruola. 


Ο᾿ριβόσνλον, Ίὸ. ( ακλί. ) Pollaftro, 


pollaftrino. ( uccello. ) 


predoonarida , u 


pizzarda, accheggia. (uccello.) 


C'onzitreg, κ. ( tuddu. ) Pidoc- 


chio di gallina. ( animaluccio.) 


O"guer, ‘id, Cor, τὸ, ζῶ, τὸ, Beftia, 


avimale. 


Ο ρνιον͵ τὸ, γύπαι, 0. ( vai. ). Avol- 


tore , avol'oio: ( uccello. ) 


S'ess, τὸ, Buri, τὸ, Bsròr, rò.Mon- 


tagna , monte. 
τὸ 7 10Y U'ess. Il monte fan'o. 
e e x e ο. 

pos 6, δρισμὸς, . Definitione, 


deffinitione, difinitione , diffini- 


tione, filofoficamente. 

Ορος, ὁ, SUA, πὸ, σύνορο , Τὸ. 
Limite, termino, meta , confi- 
ne, frontiera. 

* 6 ρος ag". Termino dal quale. 
Terminus quo. ( In latino. ) 

* pos es ὃν. Termino al 
Terminus ad quere.( Inlatino.) 
pos spin , rig; Piace, coman- 
di,che vuoi tu ? 
po, spa va mots. Τὰ. 


6 ρατε. Comandate , fatemi l'ho- 
Ἴποις, 
6 ρενς, sped, ide. Sù, orfù horfù, 


orfufo. 
ο μγιὰ, *, ὁρθευγιὰ κα. Giufteaza, 


iufta mifura. . 
E. id, 3 9ρδαγιὰ, 3, Dirittura. 
” Ορᾶνια, ὁρδα)ιά. Fl giufto ’ 

la raggione , il convenevole. 
Οἱρτύκε, τὸ. ( vai. ) Quaglia, co- 
turnice. ( uccello. ) 
o” pope. BA. Ο ρδωμα. 
Ορπύνω. βλ. O piero. 
λοχαμασμὸν, λέγν 
πολλὰ καλά. Abbatterfi di dire. 
Ορφάνεμα, w. Il diventare orfa- 
‘ nello. 
Ο ρφανεμλύος, n, gv. Diventato or- 
fanello. 
Ορφόνέῦω .ὴ ὀρφανευγω , ἵευα , 3; 
revza ,γευῶ, è rela, reves, È, 
rrfe rv, Yr0v71, τὰ riv@,à 


ra vele. Diventare orfanello. 
Opodo, κα, dpari, #. Orfanella , 


‘orfana. 


Ορφήνια, i, Orfanezza, osfanità , 






, EiAropudor , τὸ, 
Evadul , κ. {πχλ/.} Beccacia, 


quale. 


O? 
orbità. | 3 
Ορφανικὸς» a ον. Di orfano, di 
orfana. 
Ορφανὸς , €, ἀρφωμὸς , #. Orfanello,, 
orfano. 
Ορχίδι. βλ. Αρχίδι. 


O Z 


σσος, €, ἑμολογντὰς, ὁ. Confeffo- 
re, un fanto Confeflore che è 
in glorià. 

Οἰσότης , κα Santimonia. 

» Οἱαύτες ev.La voftra fantimonia. 

C'era , ὄλεσκε, Sboxo. Signor nò, 
fignora , nò. 

O"sxs Φά, Non già fignore,non già 
fignora, non miga fignore, non 

πηρα fignora. 

Ὁσμά, Κυρωδιὰ, κα Sentore, odo- 

re, prefentita. 


Senta, de, piper, µήθηκα, pel 


e, τὰ pub, µυρίζοµα, Φέριω 
πώ ὀσμίώ. Fiatare, annafare,fene 
tire, Oodorare. 

SG: , 45, «. Quanti; quante. 

Sa è dp ii). Quanti. che fiano. 

G.6r. Quanto , tenza interroga- 
tione. 

Ser ὁ ὑνομια. Quanto palfo, quan- 
to potrò. 

Care ila, der ec fui, ὁ6, de 
I Av} uv. Quanto è me. 

ας Ον def, In quanto che. 

vr 07 ev θέλει {{) Rorem. In quante 
che farà poilibile. 

O°6s , κ, or. Quanto, quanta, ἴεη- 
za .interrogauone. 
(ων λιγιῶν. Di quante forti,fen- 

‘22 IB$CITOgAtione. 

C'owr λογιῶν 7 ar Gi) Di quante 
forti che fiano. .. 

SG eventi. Quante volte , fenza 
interrogatione. 

Οσωις φιορῖε è, ἂν 1). Quante vol- . 
tefi voglia. ©" 

C'arpior , τὸ. Legume. 

aurdsxor ον Oarpler. Lifta de 

. legumi. -- 

A'egxas, ὁ, Pifello, bifello, 
Ksxpl, τὸ. Miglio. 
Kvxi, n. Fava. 
Δαδέρι, τὸ. Lupino. 


ῥίζε, 3. Rifo. 
feci, τὸ, ῥεθίδι, #. Cece, ci- 
cero, 
,Ἐτραρᾶλι, δι τερλέλε, ®. Coce 
atroftito. 
Sax , ». Lente , lenticchia, 
Jenticula. 
Fap, di, κνρπος , 9. Farro. 


Φαν, 


‘0% 
«Βασίλι , τὸ, qaedMi, τὸ. Fa- 
giuolo. 


e Lad 4 e 
«Oss, ὅτε , Gomes, Syoes, duras. 


Qualunque , chiunque. 
:Ogsù ἂν Ti). Qualunque fi.fia. 


Ο οὗ χδον, τὸ, esodxa, »,-rexaho- 


ΦΔχδνν, τὸ, rexaAodixa ἡ. Car- | 3 
‘I Ονδὲ, unde ὅτε, µάτε , 6. Nè. 


naio, ofluario. 

6ὗρρια, κ, vend, κα, mc, d.[ ἄνεμο,.] 
Sirocco. { vento. ] 

Ospiti. βλ. Στοίδι. 

Οοριὸς, n, or, vonràs, n, ο. DI 
firocco. 


C'egpuots , Xi, pupa, τὸ. Odorato, | 


«cioè, il fenfo dell’odorato. 
OT 
Οτ Αν να) , ew, σάν, Quando , 


fenza interrogatione , ne «εἰί- 


porta. 
Ol, τὸ, Il che, ciò che. 
ση, on πῶς, τὸ ws , sc, Che, 
come che, come, qualmente. 
o ' ϱ ϱ ο, Li 
n, n κά, povtpus 039. Subito 


che. 

O% xi. Hor'hora., adhora ad 
_ hora. 

On è, *p3a.Hor” hora fon venuta. 


"n dn. Tutto quel che, qual 
fi fia che. 


OL è, ἂν 6). Tutto quel che c'è. | 


On ἂν ἔχα. Tutto quel.che hà, 
tutto’l fuo havere. 

Sai va, dn 7 να, Quanto che. 

On è νὰ κάµης, în σῦ νὰ κάµης, 
Quanto che tu facci. 

On Aroyîis è ἂν 20. Diqualunque 
forte fi fia. 

Οτμως, ape, ora εδ. Pure, 

Οὐπε, dsus, emios, dyeos, duras. 
«Qualunque , chiunque. 

S'Us αι ἂν D. Chiunque fi fia. 

O'mudia, pata, pasa, an , va 
pei. i bipede. Apparecchiare. 

O'aipudboua:, udliursr, µάδηκα,μά-- 


st, νὰ pad, ἐπιμάζομαι. ΑΡ- 


parecchiarfi. 

Ο πιμασιὰ, i, ipa, καὶ Appa- 
recchio. 

Ciusa, τὸ, ἑθέμασμα , τὸ. Ap- 
arecchiamento. 

OCparsif, 1,01, Guards, κ, 
ov. Apparecchiato. 

O'Ciuos, n, ου, $ Gupuos, n, 09, ἁλέ- 
cos,ms or. Pronto, allefto, à deftro. 

O rves , τὸ. Paga morta. 

Ores, +. Agugliata. 


OY 
O°va) , eu, ἁλὶ 3 SAL peeros δε. Guai 
. Tome. I. 


DY 


à chi, voce di lementatione,ò di 


compaffione. 

O'vpid. βλ. Ο γιά, 

Ονγνὶ , ἐγν. Hoi, hoimè, voce di 
lamentatione. 

O'udasitti,, τὸ, ξυλαλὸ , τὸ, Legno 
d’aloc , agalocco. 


O'udir, rim&a, το Ίες, rimUs , τί-- 
Gems. Nulla, niente. 
τὸ O'véér, Il nulla. 


Ο)υδέτα, , Vieula  VSlra, padbras 


µαφεµία , µηφΦένα, κοωόνας, % κα- 


ras, καμία, rta, Niuno, niu- 


na, nefluno, nefluna, niffuna, 


mifiluna, alcuno, alcuna, veru-: 


no, veruna. 


OS'udimbis eis κανέναν τόν , σύοι- 


τας, πνσετιε. In neffun luogo. 


| Ουδεπσῶς, ἂν κανέναν uscir, pot Vis. 
γω μέσον. In neffuna maniera. 


Oudimri, pudimri, Ti, «τές,κα- 
pelo qoegire Mai 3 giammai. 


Ovdirietla , pifa, pio, pin, νὰ 


piow. Neutraleggiare. 


ΟυΦ έτερος, n, er. Neutro, neutrale. 


S'uderepdrae, x» Neutralità. 

Ονδετέρφε. Neutralmente.. 

Ouderimli, tlm&, τίποτε, , rimtue, 
undirimtts, paderimtins. Niente 
che fia. 


CSudenmérios razor, und cross, 


ουν πφανὸς, », or. Da niente, vile. 

Ουΐα , καὶ ὅγια sè. Vivagno, orice. 

VA» 3, Van, ", , s, πρυγιᾶ, 
ἡ, Feccia. 

Ονλν ξερά, καὶ. Τατιάτο, 

Ουλιὰ, κα γνλιὰ, κα. Sorfa, forfata. 

Ο νι άτζι. βλ. Ουφαάτζι. 

O'ves, i, spia, #. Coda. 

Ovegna, i. Sopracielo , fopralet- 
to, ct ombrella di altare. 

# Ονρανιὰ ἐξ κρεζζαπῦ. Drapellone. 

ra Ο υθίνια muta, I Segni man- 
dati dal cielo. 

Ouedrios, sa, sor, Jeswuras, ng 01, 
davpdros 1a, sn Celefte, ος- 
leftiale. 

Ουδανίσκος, ὁ. Palato della bocca. 

O'vesrider, ἀπ ἕ' Veguir. Dalcielo. 

C'uvearòs, 0. Cielo. 


sarde τῶν δώδεκα Ἱρανῶν. Lifta” 


de’ dodici cicli. 


+ Ουδαιὸς È φεγαθιῦ. Il cielo del- 


Ja luna. 


4 *0 Ονρανὸς #E°pad. Il ciclo di. 


Mercurio. . 


{reo vegròs αὔ A'uyturt. Il ciclo di 


Venere. 


e Ο᾿νρανὸς 8 Adv, Il ciclo del Sole. 





Dr. 
te O'vegràs Ti Lp. 
Marte. 


Il cielo di 


* ὁ Ovesrìs 15 Aes. Il ciclo di 


Giove. 


ἄν Ουραλὸς i Kpérs. .Il ciclo di 


Saturno. 


* è Ο)υρανὸς τῶν ἀςέρων, Il ciélo del- 


le ftelle, il firmamento. 


* ὁ κρυραλλώιος Ο υβανὸς ὁ pn +0 


Il primo cielo criftallino. 
κ ὁ κρυσλλέγος ϱυρανὸς ὁ Φεύτερρς, 
Il fecondo cielo criftallino. 
*mepéGrurîr. Il primo mobile.. 


κς LI pravpos O'verrds. Il cielo em- 


pirco. 

Ονδαιοφωτίζομαι, ribvper, ridurne, 
τίσα, va né. Eflere infpirate 
dal cielo. 

Ονρκοφώτσις, καὶ Infpiratione del 
ciclo. 

Cvesropulo dB, n cor, Vearpor 
σος, ",,0r. Infpirato dal ciclo. 

O'upddv. BA. ῥνθνε.. _ 

Ονδιάζω, «fa, ασ, an, va div. 
Corromperfi l’uovo. 

Ο)νθιασμδύον ἀνγὸν , τὸ, Uovo core 
rotto. 


‘| Cvprà, a. Campo di efercito,came 


po di foldati. . 

O'udla, κα» Soltanza, foftantia ef». 
fenza, effentia. 

αἱ duo λογιῶν O'velzs , ἆ γεν καὶ ρώτα... 
è καὶ Φεντέρα. Le due forti di 
foftanza , cioè la prima e la 
feconda, 

O'ussasizòs, » , ov. Softantivo. 

Ουσαςιχὸν ὄνομα ’ τὸ, Nome (οί, 
tantivo. 


| Ονσπαριικὸν ῥγμα, R. Verbo foltan- 


tivo. 
O'vaasinzie. Softantivamente. 
σὺ O'vasdes. La foltantialità. 
Ο᾿νσώσὰς, d, è, κα, ες, τὸ, Softantiale. 
O'ustudés , Yalus. Softantialmense, 
effentialmente. 
Ο ὕσκε , dexs , 6ysexs. Signor nò, 


fignora nè. 


[O"Texs dà. Non già fignore, non 


già βρποτα, non miga fignore, ᾿ 
non miga fignora. 


Outs, Sd, undi pure, vé. Nè. 
O’vndaris. BA. O'vd'ikmrbrias. 
O vaderitas, κα, Udarezaa i. Vilità, 


viltà. 


Od 


C'eseAnia, α. Oftalmia, maledì: 
occhio, 


ἡ Οφθαλμοδέλάα, ψ. Servitio all’ac- 


chio, cioè, quel fervicio che fè 
GEE 


ν 


308 605 | 
alcuno pereffere veduto dal pa- 
drone. 

Οφφαλμόε. βλ. Mal. 


C'rsurupdis, ὁ, Y, Ss, τὸ, 


φαρερότ, n, ov, are, n, οὐ Mi 


BArarntteds, n , 01, Cegos, w, 03. 
Vifibile. 

ϐοθαάλμοφανῶε) φήυερὰ Ymoxtrasu, 

‘ Vifivilmente , apertamente. 

Ο/φικκιάλας, ὁ, goudAns, 0, ὀφιΊζίά- 
Aus, 0, φιτζιάλνε, 0. Ufficiale, 
officiario. 

pix, PI, φίκκιο, D-, ὀφίτζια, 
τὸ, φίτζιο, τὸ, ταξιε,. Offitio, 
ufficio, Carico. 

qu, ὄχ», cime, dida, κακόν. Hoi, 
hoime, horè, homei, cime, 
‘oimene , voce. di’ lamenta- 
tione. 

2 Οφτόν. Il rofto, il roftito, l’ar- 
rofto. 


Agrò: 1,01, lub n,0r, ass, ΝΤ. 
Arrolto. 
ο Χ 


ϱχεττεα; κα, ἔχινδρα, », ἔχενΊες, 
», ὀχιὰ , κα. [ζῶον ] Vipera. 
animale. Ί 

Ο᾽χιντράπε, n, ov. Viperofò. 

ϱχιντρούάγκασματιὰ ,*« Morfica- 
tura di vipera. 

Εἰχεντροδαγκασρδρος ,*,_0Y- .Morfi- 
cato da vipera. 

Οὐχθριμῤῥος, ν, ου. Odiato. | 

@A'x3pera, κα. Inimica , nimica, ne- 
mica. 

ἀχθρένοκα, è xIpivguad, δρένν- 
faut ἃ) Spevyyurr, 9ρεύθηκα , % 
Φρέφὂηχα, 9ρεύσν, è pil, 

| Δρένν, 3 Spsvzt, ra 9ρευθᾶ , } να 
Φμιφθῶ. ὀχθρένομαι. ἐχδρίνω. 


OX. . 
ἔχθραομια), μιῶ. ongra µαχώ. 
In:micare, nimicare, nemicare » 
nemiftare,odiare, haver in odio. 

Ο)χδρένομαι as + Sdrawr. Odiare 
fin’alia morte. 
Ο χβρευπκὰ, ἐχθριυπκὰ, ὀχθρα.Νε- 
+ michevolmente. 
Οχδβιυτικὸς, ”, 00: «χθρευτικόων, ov. 
Nemi:chevole. 
Oxo, ὀχδριὰ , κα, ἴχδια, ἡ, 
: μίσος, τὸ. Inimicitia , nemicitia, 
nimicitià , odio. 
sardauu O"x3p@ , ». Olio mor- 
tale. 
Οχδικὰ, ἐχδρικὰ , μισιτὰ, µεσισμᾶῤα. 
Nemicamente , con odio , da 
: odio. 
‘'XSprdds, κ., 01, xp rr. Di 
, odio. 
Ο᾽χθεῤε, ὁ, ἐχθρὸς, ὃς Inimico ; ni- 
mico, Nemico. 
Οχι. Non. 
Οχι δα. Non'già , non miga, 
ohibo. 
Οχι ἀκόμν, ardua, ἀχέμα, Non an- 
cora , per anche. 
Sx μοιαχὰ, ὄχι µοταχας, ὄχι pd 
το» ὄχι µόν, Non folamente, 
. non che. 
o χι μοταχὰ ἁμὴ κα]. Non folamen- 
tc mà. 
Diu, ὄχι πῶτ νά. Non che. 
Ο χιαλία, αλεά. Non più. 
Οχια. βλ. ο χεντεα. 
Ο᾽χονζ» yu, did νο, διὰ Gv. 
Per quefto. 
χε, dev, diut, dia, κακόν. Hoi, 
hoimè., oimè;homei, oimene , 
voce di lamentatione. 
Ὀχιταὰ, des. Hoime che dolore 
mi fà. 


1 


ο Ψ΄ 


Oi, ἑψὲς, ἐχθὶς βεαδύ. Hier 
fera. ° 


Ο ψεσινὸς 1,07, ἑψεσινὸς;, κ; v.Bhieri. 


Shi βλ. Ο Μις. 

τὰ Ο ψίρλατα, Le piante che fpun- 
tano tardi. — 

O -Jierasito σιζα,σιᾶ, sin, rd 
ria, Spuntare  ὃ -germogliar 
Cardi. 

Οψίθλαςος,ν , ev. Chefpunta, ὅ 


crmoglia ta:di, 

otro 9; ὀψιγένανν, τὸ. Ῥοί-- 
(1:19. 

Οψιμα, ἀρχί. Tardi, tardo, dop- 
po 1] tempo dovuto. 

Οψιμίζω, pila, pica, µισε, vai hic: 
ψιμίζω. ὀψικοκαρσίζω. Far tardi 
1 futit. 

Οψιμογεννκρᾶῤος, n; οὗ, ὀψιμαγέντη-- 
πε, x, or. Nato tardi. 

Ο diuo)en®, ᾱ, , Ifnu, 2 έτινσα., 
gina, χι γέννα, νὰ γονήόω, Par= 
torir ta:di. 

Our ent ug, de, γενν μνν, γεν- 
γη ηκα, 7611006, ra 3 6rrst. Naf- 
cere tardi. 

Ο Ψιμοκαρτίζω, δα, mon, ma, 
ra 2/7. ὀψιμίζω. ψιμίζω,ξας τατ ἀὶ 
li farti. 

Οψιμος; κ, e. Serotino, parlando” 
de’trutti. 

O JuufrQms ,*;0r. Tardetto.. 

Sis, i, ddu; a, dvd, καὶ όραση, 
x, vrdbimor, τὸ, Gus, Tò, μάτια, 
τα, Vifta , il vedere. 


Ο Μις, α. Afpetto , volto. 
κατ ψιν οξωχεῖζα.ΒιιροςΠειαλοιςη- 


te, pelle pelle, ὰ pelo. 
ve Οψι.. Di vifta. 





II Αθιλιώνε, τὸ, ruCIMIGNI ; τὸ, 
A παθών, 76. Paviglione, ὁ 
padiglione di tabernacolo di 
Chiefa. 


TlaGari, rò., πογόώι, τὰ, [ex]. 


Pavone. [ uccello. ] 
Παγαινάλνος, n, ov, πἀγανόμθνος, 
», 01, πηχηνάῶρος ρα, ον, σκη- 
νόμθνος, ν , or..Andato, ito. 
ΣΕαγα[νοῖας, «muzafroras. Andando. 
Marsa, ἑπώρμια,, dae; πάρε, 
ὃ ἅμι , rale. πνγα/νω. παω. 
πάγο; πάω, Andare, gire, irc. 


Hissajra va ἀφῶ., Andare è ve 
dere... 


MA. 


. Iayajro ra du; παρω νὰ veri do. 


πόγω ra βιζιτάρᾳ. Andare è vi- 
fitare. 

Πααίνω eis txsuor. Andare in ef 
tasi. 

Tlazafre pati, Andare, infreme. 


Παλαίνω pati ut. Andare, ò porta-. 


re alcuno altrove. 
Παγαίνω ὀμπρρι. Andare inmanzi. 
Iezafre f ceurest. Afidare αἱ di- 
nanzi, avanzare, precedere in- 
manzi. 


Πααίω de'cxiem. Andar da dietro. 


Hazoir® Î dario , πανω - eis ia 
ὁσίσν. Andare all’indietro. 

Παχι[ώ πεζὸς;, Titsvo. Andare à: 
piedi. 


ΤΠαχβω καθαλάρης, Tlazafru mi τὸ, 


ἄλολρν. Andare è cavallo. 


Παλαβω pi nali. Andare con bar=- 


ca. 

Παγα[νω Ym anadd., περιῶ Ya -ασα--' 
6. Andare, ò mandarcà fii di, 
fpada. 


Παγαῄνω cumess ὁπίω, Riculare 5 | Παλιαάνλι, τὸ. Flauto. 


rinculare. 
Tagajiw 071%. Andar dietro. 


Παγιαυλίξω., λιζα , λισα , Ass REL 


λίσυ. -Flautare. . 


. TA 


«quità , crime, delitto , fcelerag- 


gine, (celeratezza. 


Iaegrmidly, ala , ang, au, γα 
dp. παρατζυκλιαζω. sdiva πάρατ- 


ζύκλιον. Dar nome poftitcio. 
Ilaegiropos , è, παραζάτκε τῷ γόμέ, è. 
| Violatore,ò trafgreffore di legge. 
ΙΙαρόνομῶ, cis .vour, roun@, vo: 
unta, ἂν ripe, 1 vuo. παραθα[- 
#6 T νόµον. Violare, ὁ trafgre- 


dir la legge. 
Tapherà. For legge contraria al- 


- le leggi. 
Iaegwut ua, είση, vouetuv, 1o- 
ima , volo, vd vounda. Vio- 
larfi , ò trafgredirfi la legge. ᾿ 
HapkopT ua. Farfi ligge contra 


le leggi. . 
Siararipas , πορρώοµοι. TIniquamen- 


te, contra la legge. 
Παρώντεθέζω, uta, usa Un, se 
©. Titubare , vacillare. 
Παραντέφισμα , τὸ. Titubamento, 
vacillamento. 
ΣΠαράωυκτερέ va. Αλ. Σεννκτίζα, 
Παρανύμφ», #, µία cent συντριφιάζει 
du vigl o ὡσὼν κυμπάρα È av 
eta, Paranimfa, una che ac- 
compagna la fpofa come co- 
mare dello fpofalitio, 
ITapkvupios , ὁ, srag ὃ τῷ συγ]ρρφιᾶ- 
le Τ χιμαθὀν ὡσὼν κόµπάρρ; È 
ἄιωόρίας. Paranimfo , uno che 
accompagna lo fpofo come com- 
pare dello fpofalitio. 
IlaegyrXJa, i. Quel vicoletto di 
carne , ὃ pelle che è fopra le 
unghia. 
Ilas'dvw. BA. ITupardre, 


Παραξάσλωμα , τὸ. Lo fender 


troppo. 
Maestazawids i, or. Troppo ftefo. 
IlaegtazAuro, TAura, TA udite, aràu- 
I, ἄν άαλωνε, ra πλώσω, Stendere, 
ò diffendere troppo. 
KlaegtarAdvoa,, wAostur, πλω- 
mira, rider, rd «λωθῶ. Sten- 
derfi , ò diftenderfi troppo. _ 


mente. 
Iaegten, κα, spara, ». Strana. 


Iaeatena,i, παραξενάΦα, n, spartt'r-. 
ζα, #.Stranezza,ftraniczza,fira-- 


nianza. 


Iaesksndfw ’ na, ua, ua, ra 


πίσω. Farfi ftrano. ϱ 
Παραξενζω. Rendercò far diventar 
ftrano. 
Παραξυίζρμαι, lv, renza, - 
ον, νὰ μῶνμ. Farfi ftrano. 
Tome I. | | 


ΤΑ 


Ταραξωίζο μαι. Ττρνατ. firano. 

Παρκξεισρᾶνος, n, or. Fatto ftrano. 

Παραξενκσμὸς,ὁ, 11 farfiftrano. 

IlaegFeros , n, or, spegios ie, sor. 
Strano, ftranio. 

Παράξενες ἄνθρωπας, è, cpilnios Gr 
Άρωπος, 0. Straniolo. 

Παραξιπάζω, mita, vo, assai, 
va «τω, παρατορµάζω. Spaven- 

. tar troppo. 

Παραξισαζομαι, 1dluusr, Folduna, 
πάση, τὰ mndé. Παρατορμάζω. 
Spaventarfi troppo. . 

Παραξιμος, 0. Febbre terzana. 

Παρρπα[δι;, Wameguiòs, è. Figlio 
putativo. 


Παρα φάγω παρ ἁκάνω , περ ἄνω, Pi 


fopra. 


Παρρνώω, ὁ, Ἡ, A, πεθεπλείὸς, sd, 


. «ev. Sopra più, 
Παραπάνω. Accefforiamente. 
® Παραποΐϊνα. L'accefforio. 


Ilaegwap sas , 4, ov. Molto mara- 


vigliato. 

Παρασαρμῶνοςν, er. Innamoratò. 

Μαραπαρμδύον rata; , #. Carde ab- 
bronzata. 

Παρρπαρμὸς, 6. Il maravigliarfi. 

Παραπαρμὸς , ο. Innamoramento. 

Παραπέριω , πέρα, ἄνβα, παρε, vol 
προ. Abbronzar la carne ,.d il 
rofto. 

IaegTipre καὶ φωτιὰ τὸ κρτάς. Il fuo- 

‘co abbronzala carne, ò il rafto. 

Iaegw propo , xepriusr, πάρὂκα, 
πάρν , vd φαρῶ. Maravigliarfi 
molto. 

Taeg propo ἀπὸ vw 0 pappo ταν. 
Mi maraviglio molto della di lei 
bellezza. 

Παρρασέριομαι, Innamorarfi, inna- 
moracchiarfi , invaghirfi. 

Παρρπέριο μαι dm shò 0 uoppide της. 

M°'’innamorò della di lei bellezza: 

Παρατέσπμαω 3 ®. Cafcamento in 

difparte di qualche cofa che fi fà 


innayvedutamente 


. Ilapae έσιµον , τὸ, Cattivo , ò ftare 
Ταράξινα, Stranamente, ftrania-. 


to colcamento. 
Tlaega todos, n, ο, VLELTERT= 
sos ,n , ov. Cafcato in difpaneé 


innavedutamente, 1 


ITaegTte:dfos, n, ov, παραπεφτέμᾶμος, | 


» , or. Malamente colcato, cal- 
cato in cattivo fito. 
Παρααέὰ, πὸ. Parapetto. 
Παραπέφιν, 7192, 2100, πια è 


σεφτε͵ νὰ tg. Cadere in dil.|. 


parte innavedutamente. 
μἑΠαρφχωι d avni us. Mi.caddè 


na 
in difparte la:borfa innaveduga 
mente. 

Παρατ pr. Colcarfi.male* cioèia 
cattivo fito. 

Taegaud® es adr sardi ardia i 
aruda , ra audVow. Saltare oltree 
ftrabalzare. 

Παρα σκδῶ. Salrar troppo. 

Σαραπικραίγω , paura ., χροα , upelet ο 
è esurt, vd nedro. Affligper 
troppo, accorar troppo. 

Tlapazxpoyjre. Provocare à fdegno. 

Tlaeamxpajro sy , npasrsuri, xedfnneg 

xegri , νὰ spad. Affliggerfi 
troppo, accorarfi troppo. - 

TFapazixpasro µκα]. . Proyocarfi è 
fdegno. @ | 

Παραφεκοαμδύος , n , ev. Troppo αἴ- 
fitto , troppo accorata. 

Tlaesmxea es,0. Aflittione troppe 
grande. 

Παραπιγασρθῥος, n, ο). Troppo af- 
famato. i 

Παραπιῶ, as, miri, alrasa, alan, 
è, πίνα, va πιγάσω. Havertroppo 

- fame. 

Παραπίω , ὑπαρέπια , ἑπόραπα, 
suegdmi è παρέπγε, rd παραπιᾶ, 
Bever troppo. 

Παραπιόμλμος, n ,0v, ἀπάραπιέμλς, 
», er. Che hà troppo bevuto. 
Ilacgmoris , d, ὄναι (rd suegziva, 

Βενετοπς , bevone. - 

ITlacamiresa , n, παραπιότρα, n, 

_ μιὰ dx$ sparire, Beverona, 

Ilapamy fue, è Ἄαραπισιύγω, siva, È 
siva, ve, fu ta, sunt stià 
sui, svi, ri πεύαω, ἃι rd ςί- 
“e. Creder troppo. 

dia Παραπςένω.Νοη creder troppo. 


Ἡαράσλασμα , παρασύσέμον , τὸ, 


erge «ἆγμα, οὐ µέσο, π. 
moftro.. ' 
Π]αραπλεσίνω , cora a era , pos, Ù 
epr , và egiow, Pagar troppo. 
Παρὰ πολλὰ, aluosì, efeioria, ape 
σιδίωια , vriphla , ὑτέρμιτρα. 
Troppo, fovveschiamente , cc- 
ceflivamente. 
Παρά mAve, dg mA σαμαπλὺ, 
aftsosds , mor, afegasios , μα, Ι0Υ. 
Troppo »fovverchio, foperchio, 
eccellivo. 
Παραπύγιµα , #. . Lameniamento. 
Mapawredia. Lamentevolmente, 
dogliofamente. 
Παραπονεδίοε, κ, o. Lamentofo, 
- che fi lamenta. , 
Παραπύτισς , κα, wibdmros, è. La- 
mento ; lamentatione, delcaza, 
Kkkk 


STA 
-putto, ragazzo. 
Yan Παιδ/. Da fanciullo. 
Παιδὶ ἀνκλικον, lè. Minoretto. 
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χι Παρί χοµάςν παγίδι. 
Giuoco di mano giuoco di vil- 
lano. 

Παρνίδι ’ το, Scherna. e ' 

Τ]αγνιδιάρς , È, φαιχιιδιήέε, È. 
Giuocatore. 

Παγνιδιαθιὰ , i. παιχιιδιαβιὰ , a. 
G:uocatrice. - 

ἀΙαγνιδιώτες , ὃν παχλιζθάς, 4. 
Giocolare, giocoliere, gioco- 
latore. 

Ταιγνιδιώτιωσα , ©, suxAiduara, 
#. Giocoliera. 

Παδαγνγὸς, ὃν δάσκαλος, €. Peda= 
gogo » pedante , πιαςβτο di 
cuola. 

Haddu, τὸ, Figliolino. 

Πα/διμα, τὸ, mudivpa, τὸ, πα(δια, 
». Caftigamento, caftigatura , 
gaftigatura , correttione , puni- 
tione. 

ΠαιδεώῥΌ», n, ο. Caftigato, gal- 
tigato, Corretto. 

ΣαιΦίραςκς ὁ. Sodomita, gomorco. 

Παιδιραςία. #. Sodomia. 

ΣΠαΐδευσε, x. Lducatione. 

Ja tyoss , CA mafditis, ", wudia, 


». Pena, punitione, caftigo. | ; A 
Flapopeîa sgfdevors, . Pena di ta- Παιόκτόνος, è, παιδοφόνις, 0. Max- 
za figl'uoli. 


lione. : 
ΣΠαιΦδευγήθκον, τὸ, φροντιςνθεον , τὸ. Παιδλμάζυμα » τὸ, Raccolta di fi- 
milza, τὸ. Collegio. 1 gliuoli. 
Heydsurrs , 0. Caftigatore, gafti- 
gatore , correttore , punitore. 
Haydeurind. Caltighevolmente. 
ΠαδενΊινὸε, n, or. Caltighevole. 
ἁαεύτφια, i, παιδιύτρα , καὶ. Cal- 
tigatrice, gaftigatrice, corret- 
trice, pumtrice, 
Fladiue , 3 sud, diva sà, dev- 
21, diuca, καὶ fila  diunù, de- 
fe, dv, dui, ra del, è, 
ρα Φίψω, Caftigare , gaftigare, 
Corregere, punire. 
Iajdive. µαδαίνω, Sexo. Inftrui- 
re, educare. 
Σϊαιδέυω. κοωννίζω. Cenfurare. 
plus duna, , è πο εύγρμιαι, dis. 
ur, è dwysuvr, διόδικα , È 
Φέφὂχκα, Seles αι Φ«ΨΝ, ἃ div, 
Ù ΦεύγΝ, νὰ δουδῶ, i νὰ degsa. 
Caftigarfi, gaitigarfi, corregerfi, 
punirfi. 
Teyd'ivona;. pasafre. Imparare. 
Flayd' iveziay. κωνογίζορεα/. Cenlurarfi, 
ἀ]αιένομαι. βασαγίζομκαι. «Φφδέρ- 
pepaj.tvesrveii gay, Travagliarfi, 
affaticarfi molto , afannarfi. 
μ(όεψ.;. βλ. Ilajdevets. 
λαό, τὸ Figliuolo , fanciullo, 



















ragazzi. 

Παδια, n, msfdivas , κα παίδεψιε, κ. 
Pena, caftigo , punitione. 

dr βάρει παιδία, , ὧν βάρει αιδίψιω;. 


na d’effer caftigato. 


ritia. 
Tadao, μωριδικὰ , ovs και) , ou 
µωρῤν παιδί, Fancillefcamente, 


gazzo. 


Cofe pucrili, cofe da ragazzi. 
Παιδικό, ας, or, pupediaris , n, 0). 


agora , κα, Il far figliuoli. 
Ilaydigoy/lu sha , τς; ο) 3 rai ἡ- 
(o. κάµνω παιδια. Ἐϊρίίατε , fi- 
gliuolare, far figliuoli. 
Παιδὸ}ονισµα , τὸ. Il far 
Παιδογάχος,ὁ, Uno che fà 
Σαιδοκτοία ͵ καὶ, παιδαφοήα, ». Am- 
n'azzamento di Ασ]ιυουὰ. 


iuoli. 


ì 


rributo. 
Παιδισῦλα, ». Fanciulla. 


tà aflai figliuoli. 
Παιδοφδορία ’ s. Sedomia. 
Παιδφφέρος,όν Sodomita, gomoreo, 
Παίζω, ἕπαιζα, isuta, malte, è, 
παίζε, γὰ παίξω. Giocare, giuo- 
care. 
Παίζω τὰ χαρτιὼ, πρι Φάμαις , ta 
ζάδια è τὰ és. Giocare alle 


ciare ; bifcazzare. 

Ily}w τὸ βιολΏνι , πώ Ίρεμτέζς , τὸ 
τόμπὶ, è τὰ εξδε. Giocar del 
violino, della trombetta , del 
tamburro, &c. 


di mani, ò alle mani. 


èsmuese. Giocar li pugni, far 

pugni, fare una boccatura. 
Παίζω πῶς µαχαιθιά[ς, μαχαιροχιχῶ. 

Giocar li coltelli,coltelleggiare. 
Παίζω μα ἑφένιῶς. Farfare. 


Παδιὰ, τὰ χοπέλια, τὰ, Figliuoli , 





Sotto pena di caftigo, fotto pe- 


Παδιότκῶ,, x. Fanciullezza , pue-. 


puerilmente, da putto, da ra- 


Iladiana, è popidiara megiy pale. 


Puerile, di puttò , di ragazzo. 





liuoli. 


τὰ Παιδμαζώμαῖς.. I figliuoli dil 


Iladires , v. Feconda, ΜΑ che, 


carte , alle dame , alli dadi, &c. 
Πωάζω su παγνίδια si ῥιζικῦ, Bilcac- : 


Παίζω τὸ γελατζοπα/γνιδον. Giocar 


Παίζω TRE γροδιάε, τῆς φνιαις. γρο- 


Tae τὰ πιλαμαῖς. πλλα/ζν, Fare 


πα 


alle Ὀτασεία, lottare. 
Πάζω τὰ κέφια. Giocare alle ms» 
ni, ὁ di mani, menarle mani. 
Παίζω τανύχια. κλόφν, Rubbare. 
1]αζω sò σκλίµα, Giocar di fcri- 
ma, fchermire, fchermitare. 
Παίζω lè adi. Giocar la (ρα. 
Παίζω ray pi τὰ λόγια pu, γιλὸ, 
& «παίζω Srl μὲ G' λόγιαμν, 
muila κυτζεκέλαις, καίεςένω ne 
ππνιῴς. Gabbare uno, infrafca= 
re, infreggiare, inzamponare, 
.dar anfane , gonfiareuno, ven» 
der finocchio, vender wefiche, 
piantarla ad uno, infinocchia= 
se, fregarla à uno, levare à ca= 
vallo , piantar canme , ficcar ca- 
rotte, vender coleri alle donne. 
Ilaipus..BA. Nuris. 
Παιθύα. βλ. Nirdl. 
Σαιχλιζάνκε. βλ. Παιχνιδιώτηςο 
Παιχλιδόυίζα. βλ. Πεχλιζονίζα. 
Παιχλιδάκαωσα. βλ. Παι γνιδιώΊνοπως 


I Παιχνιδιάρνς. βλ. Παιγνιδιάρν». 


Πριχτιδιαθκά, βλ. Παιγνιδιαφκά. 
Πακιαβάσιας , è. Facendaro » facen= 
diere, cervello di ftatuti. 
Πακιάθκσμα, τὸ. Impacciamente. 
Harsag4 9, 1, gr. Impacciato, 
Imuaelrt:, τὸ. Impaccio. 
IHwudes P) αν; desen , dua , Ùù 
ups, va αθίσω. Impacciare. 
Himwudeg: τειοζω. Bove ds πάραξιν. 
συγχίζω. draxariva. Turbare. 
Πακιάρομαι , dpipsr , αθάῤηικα, ed 
αν, È det, rd audi. ἀνακαόνο-- 
μαι. Impacciarfi. 


I Str Tlarucipogiay sis ο, div grana—. 


πώύγοµεαι sis a, der ὀμπαίτω eis α- 

©. Non m’impaccio in quefto, 

Πάκζς, τὸ, πάκπυµα, τὸ , παίκπισις , 

pi Affitto di poffeffioni, è pa- 
eri. 

Tax7 O, n, or, Affittato, par- 
lando di poffeffioni. 

Πακπίνω, mra, n, ma, ὃ ms, 
9 ni. diro τὸ µισακέ». Affitta- 
re, ò piggionare le poffeflioni, 
ò li poderi. 

Πακπόνω, Appaltare. 

Πακτόνομιαι, πίγέρινν uma, τώσν , 
νὰ πωθῶ. Affittarfi poffeffioni. 
Πακποτης, ὁ. Affittatore di pofîef= 

fioni. 

ΗΠβλα , x. Mezza fpada, è gran 
coltello della grandezza di mez» 
za fpada. 

arabi, ζηρλὰ, Mudd, τρελά. . 
Pazzameate. 

Παλαρόθα, n, ζυρλάδα , ©, λολάΔν, 


»” λαλ/ςα, 


__ ΠΛ 
Ἠωμκοροιας , *. Il traviare, lo 


ftraviare. 


Ù dne ua . τὸ, ποθαρραπσμὸ». , 
apaspe * IlapalegG»,\». Attritione. 


βλ. Παραρράτεμα. | 
HapaspancdpO yu, ov. BX. Παρα- 
sparo. | 
]αράσυρμα, τὸ, mapacuppes, e, Il 
tirar troppo. i 
HapaovpdOr, κ» w.Tsoppo urato. 
Σ]αρασύριω, σνρια, cupa, cupi, 
συργε, νὰ cuep. Tirar troppo. 
Ἡαρασυύρνω, Sciracchiare.. 
Fapacvpra T και. Prolobgar 
troppo il tempo, differir troppo: 
Πκρασύρνμαι!, cUprsust, σὐρΌικά; 
eps, νὰ cups. Tirarfi troppo: 
Ἡαρασύρνομιαι. Stiracchigrfi. 
Παρασφάζω , σφαζᾳ ,. σφαξα, σφαξε, 
rd σφάξω. Scannar malamente. 


Ἡαρασφάζν. Dar grandi dolori | 


- colici. 
Fapaspatouy , 
το Duxa, σφάξε, νὰ σφαχθῶ. Scan 
narfi malamente. 


© χ]αρασφάζομαι, Patir grandi dolori | 


colici. 
LapaTtidive , κ΄ παρα ἄξιδινγω , 

diva, δεύχα, Φινσα, κα] δα, 

da, ridete, καὶ derit, καὶ-δευ- 


γε, νὰ δεύσω, καὶ rvagi do. Navi. | 


gar contra le regole dell’arte. 

* Παραΐαπκλς,ὁ, Preterito imperfet- 
to di v.rbo. Praterituni imper- 
fedum. (Τη latino. ) 


Nepar de , τὸ, Difparo, difpari ,. | 


ifuguale, inuguale , incquale. 

— Maparlsuridlm , ala αρ ασε, va 

dp. απρανομαίζω. Dar nome 
pofticcio. . 

Γιαρατζυκλιάζοµα!, divurr ciba , 
σι, νά αθιῶ. Darli nome pof-. 
ticcio. 

Tapar{YxAuw, τὸ, πολατζύκλ. , 1, 
«αρανόμι , π. Nome poftitcio. 

Σαράτνμα" τὸ. Abbandbnamento. 


Ἡαρατν μα. Abbandonevolmente., . 


ΠαρατομδΌ»,». ov. Abbandonato. 
Hapatupaua, τὸ, γοίωµα, Ἰὸ, AU-o 
_ gurio. 

Ἡαράτνσε, x. Abbandono. . 
Haparn74s, 0. Abbandonatore. 
Παρατνπκὸς, n, or. Abbandonevole. 
. Moaparireia , n, Παρατκτρα , κα. 

Abbandonatrice. 

ΠαραπΏ pay, νέσαι, iparr, µήθηκα:, 
‘We, vax$8, Abbandonare. 

Hapaniua. Dir del culo nella 
pietra. Metafor. far ceflione. 

Maparpexdidpas 1”) i Stracorfo ’ 
omello.. 
















cpalupasr , σφάχ- | 


- | ο 
ο πα οσο 

i Παξαφνμβομα!, µίζέµεν , ῥίδηκα» 
μισν, νὰ pi. Vantarfi ò laudarfi 
troppo. 

Παράφρασις, κα. Parafrafi. 

Παραφπώγν pruza, grata, prati, 
% rue, va eruto, Mancar 
troppo. 

Iaegytuizo. Offender troppo. 

Παραςτόλρμαι , qraly μή , φταιχθν- 
xa, quite, va «πιχθῶ. Offen- 
derfi troppo. 

Haesotdia, tua, Όσα, ì, Gia. 
Ga,òGir,gGu, rd τασω , è 
ra rate. Baftas d'avanzo. 

Iaegida, λαλα, rata, È λαξε,. 
καὶ λαγε, va λάζω. Olfervare” ò 

havere occhio d una cofa. 

Παραφυλάγρμιαι,, AdyYutr , λάχλν-, 
κά, λαξ», χι λάγν , νὰ Xaxbw, 

Guardarfi tare in' cervello. 

Παβφυλαμμλῥος, n, ov. Offervato. 


mA 


Παρατρύλν, τρίχα, τριξα, τρξε, κ 
τριχε, rà τρέξω. Stracorrere, 
tracorrere , omettere. 























Παρατοίζω , καὶ πἈρατθίθγω , Tesla, 
‘Yu, Tuya, τοιψε Ùù res, 
è, te6)5,50 τβέψω. ‘Fregar trop= 
po, ò malamente. 
Παρατράδω. Attritare. 
Παρατθάθορια] , ὃν ag rele 390 
Apr, tel, sprr, τοέφδηκω, 
Tpus, x TUC, % τθί6}Ν, va τάιφ- 
84. Fregarfi troppo, ὁ mala- 
mente. 
Παρα τθίδοµαι,. Attritarfi. 
ΠαρατθεμμδΟ”, n, 09. Attritato» 
IHaegruudjO, n, ον. Attrito. 
Παρατορμάζα > pata , pata, μαξι, 
νὰ pote. «Ἄφξιλάζομα: Spa- 
ventarfi troppo: 
; HaegTeppato da: , n, 09. Troppo 


fpaventato. Πακκφυρµα. Con gran perple[= 
Παρατρύγω , ἑπά φτρωλα, ἑπάράχω- | fica. ° 
"30, ο"οὐφαγε , È Rdrepza, val Πασαφυρρβρος,ν, ci. AfTai perpleffo.. 


«dye. Mangiar troppo. 
Tlaeguios, 9, «Ἄστα[δι, n. Figlio 
putativo. | 
Παραυκρῦ 2004, dadi , upper ,. xp 
κα; È xpimna, κρσή, va xpuîé, 
Ara κριῶν. «“οοφικρθμια.. 561139 
fcoltare. i 
MapawxpT wa. Afcoltar troppo. 
Παρἀυκρᾶμια. Afcoltar malamente. 
Ilaegpa/romey , φανέµες , φάννκα, ga- 
rt , νὰ gew. Apparete , ὃ appe- 
rire ὃ comparir troppo. 
‘der Tlaeggafioma;, Non coniparir 
troppo. 
«Μαραφαβόμαι, Haver troppo oc- 
chio , è apparenza. 
Παραφαιιόμᾶρος , n, ev. Che è trop- 
‘ po appatente, che là troppo 
apparenza. ; 
Παρφερνα. βλ. Tlaegapoice, 
Παραφέριω , Φέρνα,.ϕίδα, PIPE, ὰ 
gepre, vd prep. Apportar troppo.|, 
Παραφέριω, Addurre malamente. 
Ἡαραφέριω. Raffomigliar:. 
Παραφέρυοκαι, φερνέμέν , φέρὂικα, 
ο gdperageple.Apportarf troppo. | Παραφυτρῴνομα ,. Tegiriutr, Tess 
Παραφέριομαι. Addurfimalamente. [ dixa', τρρσε, νὰ regîà: Gernio= 
. TlaegqoCitades , », vi. Troppol  gliarfi attorno. 
© impaurito. Πακαχεριιά , ». L’anno che Ποπ! 
Παραφιδίζω, βιζα., βισα,. Bin, val ®truttanò alcuni alberi. 
Bic. Impaurir troppo. Παβαχ ϱρηιάθκχδε n°, &; Che frutta: 
ITaegpoCi ua, , ἅσα , poGYuvi ;φοζά-ἶ un'anno et l'altro nò,. parlan-- 
ona, potro, τὰ φοῦκθῶ.. Temerf do di alcuni alberì. il 
troppo, hiaver troppo paura. | Iaeaxeoriia, nia, ιδ, NA, vd: 
Ilaegospilw ; µιζα,. psw, pin, να[ vino. Fruttare l'albero un afihos 
µέω. Vantare, d laudare troppo. |. ct.l’aliro-nòc ° 


Παραφυρμὸς, ἃ Gran perplefità. 

Πακαγύρνω , Φυρτα, quer, φυρε ty 
gopre, νἀφυρῳ. Perpleflare affai pe 
{marrire. 

Ilaea}Uprozay, guprssitr , φύρθικα ,, 
gup", να φυρθῶ; Perpleflarfi affai,. 
{marrirfi. 

Παρά φύσν. Contranatata, et fo- 
pra il fello. 

Παρά φύσὲ , ai evas, ὃξω Ya T μό- 
ὃν, of αἲ μέδό , ὃζω Ya T λο- 
249ωσμὸνοξω τῇ λολαθλασμΏ.Εἰῑος 
di modo. 

Παραφνυτένω" È, πἀὰράθυτεύγω͵ τεθα͵, 
X, τευλα ; τινσα, è Tila, TIA, 
My τεψε » è, Peve, Y τενγε, γα τλύ- 
σν κα) νά τέψω. Piantare attorno.- 

᾿Παραφυτένοραι, κὶ «Άλγυτιύνρμα).- 
τένέμνν , κα) Ἱευγόμνν , Tema ;, 

μα) Tigdina, rivov. καὶ Tel? καὶ. 
τένν, καὶ τεύχ, νἀντινθῶ καὶ va: 
76206: Piantarfi attorno. 

Παραφυτετω, repra; τρασ, TESA, 

+ κάι Ίρουε, rd tepoa. Germoglia:e: 
£.tornò. 


παό, mA 
Hanyu. BA. Ποναγύδὰ... \ 
Han) vel?o, ula, uso, UG, νά 
θέσω, Far fiera. 
Farr} vas. βλ. Ι]αναγυθαχός. 
Παν»γυδις ας. BA. Παναγυθάς ns. 
Ἠανθέρα, κα (Qeor. Pantera. ( ani- 
e male.) 
Mu, ®. Tela, panno. 
κατοίσιχον πὸν Ilarser. Lifta delle 
tele. 
Α λοωτζαΦένην, π.. Tela vergata. 
Αλεύκιν͵ τὸ, Tela non biancheg- 
lata. 
Ars Jumr, a Teladi filo crudo. 
Estsdpì , a. Tela di Perfia. 
Alums, ὁ; Fuftagno. 
ἨΝὈλάντίπκον, τὸ. Tela d’Otan- 
da, tela battifta. 
Καναζά]ζον, τὸ, Tela groffa da 
+ imballare, telaecia. 
KaquaGirior, τὸ.. Tela di canape. 
Λιγὸν, τὸν Tela di:lino, 
Μες ξένιου, n. Tela di feta. 
λήπα ωπακερῥι , Τὸ Tela di bam- 
bace. 
Myaai, 7ò..Tela fottile di bam- 
bace. 
Zxcuervegr. , τὸ, . Bambacina , 
bambagina, bambag.no,bam- 
. bagiuola, bambafina. 
Τερλύα, τὸ, φιπλ), τὰ, Tela fot- 
tile vergata. 
Ὑνλπών , τὸ. Tela da turbante. 
Itpia, la, @epdara., τὰ, Panni di 
bambino, paonicelli.. 


Mod , τὰ, ῥόίχα, τὰ, Paonilini, | 


biancheria: . 
Iqua, ra. Val di naviglio:, et 
di molino da vento. 

‘ Tlayitepe ,.», ov. Tutto facro.- 
IHeruestas, #.:Tutto facra perfona. 
n: Idustesrasav. La voftra tutto 

facra perfona. titolo de’gl’arci- 
vefcovi greci. 
Toneg&ts,6.. Tutto facratiflimo. 
CIluceg&ars, 0 puresmAitus, Il 


tutto facratiffimo,l’Archivefcovo. |: , 
Murntrivema;, παν τικ, 


Tlavispor , τὸ. Spazzato'o di fosno, 
fcoffadore, (coyazzo di neyare 
il forno. - . 

Tlarilivas, n, 0v. Di tela. . 

IHoorA:d , i, ἆμμα Όλογιὰ ; κα. Α0- 
meggiaria. 

HokSxXa , ἡ, expd?ria α, «Φάνατι- 
xv; τὸ, Pefte, peftilenza, pel- 
tilentia, contag‘one; mortalità. 

ThuwxXialo ala, ασα, ans νὰ cla. 

enupdericto. mdroua. Appetftarf. 


EilurinAidpos.,. é, σκάρΦελιάβκεν d. ο 


Un'appeltato... 


° MA 


σκύρδελαφά , κα. Un'appeltata. 

Πανυκλιασρδ(Ὀ», n, or, σκνβόνλιασ- 

. Μον,» ο. Appeftato, i 

Πουσέλντος, ὁ, τὸ γέµει τὅ Nas, 
τὸ ysuodm φεγ θε. Plenilunio.. 

Mak, marmi. Sempre. 

τὰ Πάῦᾷ, ὅλα τὰ mt, κάθε «εὔγ- 
pa , azero ey a. Ogni cola. 

Tlar lima. βλ. Ο λόκιπα, 

Ἡανταάρφόνος , $. Orfanello di pa- 
dre, er di madre. 

HkGx, edi, ὀλέθω, Per tur- 
to, da pertutto, in ogni luogo. 

Παντελῶς, βλ. Ο λοχιτα. 

Πωντέρα, κα, «αντιέρα, καὶ Bandiera. 

Moria, ας ποντιέέα ) ». Zurlo ’ 
ciurlo, girlo , girella, pirla, 
pirlo. 

IlLkrieilu, uta., cu, Get, ra 
θέσω. Zurlare, ciurlare , girel- 
lare, pirlare. 

Παντερισώ. Zurlando.. 

Παντεβςνς, ὁ. Zurlatore. 

Παντιθέρια , .ὁὶ, παντιβάςρα”, ὃν 
Zurlatiice. 9 

Σων εροκαύκαλοαὁ Οετνεραρ]ατὰο. 

1λάντζιος, è, παντζοεο ὁ, ὑτζελλά- 
rus ὁ, ἐτζιογλώνκε, è. Paggio. 

Πιν οδνναμια, x. Orinipotenza. . 

1]ων[εδύναμος, è. Onniporente. 

Πάντοῦεν , Yi gayi. Periutto, da 
per tutto , in ogni luogo. 

Παν πα νλιὺν, τὸ, πα Μοπ«λίον., τὸ», 


Ν 
CLINT , τὺ, πουν) Vea, TO, παγκ--- 
ε 


ὠνθάς, +. Fiera, ò feita dove fi 

“vendono più forti di mercantîe. 
Πωώῖοτε, τον. Sempie. . 
Που τινα , διὰ Δαγτός, Eternamen- 

te, perpetuamente, perpetual- 

mente , continuamente. 
Ποωπτινε sli , n, ov. Perpetuato. 
Που Ότινεμὸς, ο. Perpetuamento. . 
Που Ἀτινένω, è αοιγΌτινενγ , riva, 
È vevza, γευσο., ) γέψα, riva, è 
rito, % vevs, è revze, rad vivoa, 
î, va νέψω. Perpecuare. 


γεωέμνν , ενγόµεὰ, vivoanza, È 
, répomaa, vevev gh rete, Yrlus, 
) vevzu, νὰ vevdo, 3 τὰ γεφθῷ. 
Perpstuarfì. 
τὸ Παν Όοτινόν.].α perpetuità, l’etcr- 
nità. . 
Που Ότινὸς., » , οκ. Perpetuo,etesno. 
Παν Όοτινόταᾶ, κ. Perpetuità. . 


«Ilduat. βλ.. Πανο χδ. 


Παάντρεμα , τὸ, παἰγΊρενμα , τὸ, ΜΛα-, 
ritanento » fpofamento. 
ss Ileutpspare, Maritevole... 


LI 
‘ 













πια 


Πωνικλ]αριὰ .. σκθννλιαμὰ δὴ { ΠοντριδΌ», κ, ov. Ματίταισ 


οἱ Ilar7 perdo, I-maritati, 
cl Ilarrpesdbo χαρνεια , οἱ τιοσαντρο- 
μλόι. 1 nuovi maritati. 
Πάντρενας »., πάντριψις, .. Εἰ 
maritare,lo fpofare. 
Ποντρένα ,.ù παντρεύγω., sua, è 
(υλ., svot , i sta, ur, gela, 
Ù, tve,t ευγε, rav, Αι νὰ ἐφω. 
βλ. ἐνλο}ῶ, βλ. ςεφακώνω. Ma- 
ritare, matrimoniare, fpofare. 
Πομσρένοχιαι, È sarrpevss ia; , luo 
per, ù εὐγνμέν, svima  ù έφ-- 
Dia, εὖσε, giu, καὶ «υν, 
έννε, ra ευδό ’ % τὰ sio. βλ. 
ἑνλογέμαι.βλ.Στεφμώνομαι. Ma- 
ritarfi , matrimoniarfi ,. {ρο-. 
. farli. 
Πο τρέυθμαγ pe n xa. Maritarfi 
alla rurchefca. 
Ildureia, Ù, Mmardpia , κ Varia , 
e "stes, €. Matrimonio, ma- 
s. Fitagio, fpolalitio. 
Ilayrretas. Di matrimonio. - et 
congiugale. Ì 
Ποντερλόγιμα , ro-.Il trattar®di 
matrimonio. 
TlduTggAoyn μόνος, n; ov. Di chi>fi 
tratta il matrimonio. 
IldulesAoyitesa , n, παντθρλογάτρος, 
»”, agtritua ’ “, aestriteg 2 ". 
Mezzana di matrimonio. 
Tian Tesni9I, ὁ, «Οζινντὸς, ». Moa- 
zano di matrimonio. 
Ποντορλογᾶ, ὥς, λόγνν, N zu0ow, Ad 
2159 ͵ Ù λόγα., 1A λογκῷ, «Οξινῶ. 
Trattare di matrimonio. — 
IluytesA0yT pe , ἅσαι , λογύμνν, Ao- 
Ya, λογέσι , 1 λογηθῶς αρ») - 
ξεμιοῃ. . Trattarfi. di πιαιτὶ- 
monio. . i 
Παξιμαδάκ,, τὸ. Bifcottello. - 
Παξιμαδάκμα., τα. «ΒΙ{ςοϊς]]]. 
Παξιμαφα,; ὁ.. Uno che.vende b.f- 
corto. 
Παξιμάδι; τὸ. Bifco:to. . 
Παξιμαδιάζω, ata, ara, af sas 
do. B:fcottare. 
Παξιμαδιάζοµαι, dbspyr, denna ale LA 
νὰ αθιῶ. Bifcottarfi. 
ΠαξιμάΦιασµα, τὸ. Il bifcottare.: 
Παξιμαδιασ os , n, ον. Bifcortate. 
Παπά. βλ. ..Παπτά.. 
Παπαχαποκᾶ. puri ἔκεινα,ὁσς ὃαν- 
. peter, Pape. voce, ὃ intere 
jetrione di ma:aviglia. ϱ 
Παπαλάλλος , è. ( ανλί. ) Papagab- 
lo, pappagallo. ( uccello. ) 
6 Παπαχάλλν. Pappagallefco. . 
Ιλ]απιθώω i τὸς δρλρερ. ὁ, des, 4. 





πα 

w Παρόν, mea. Αάείο , il tempo 
d’adeffo , il tempo prefente. 

vò Παρόν, La cola prefente. 

€ τὸ Παρόν, Al prefente, in quefto 
tempo. 

Maegrudlu , pata, LOI , κααι͵ 
va pudow. «Ἀφιομάζω, dira ο - 
vos. Cognominare. 

Ilaesroudto pile, µάδικα , 
pes, νὰ 6 
Cognominarfi. . 

Tlaegrouacia , α. Cognominatione. 

τα Παρόα. Le cofe prefenti, lo 
ftaco delle cofe prefenti. 

es τὰ Iaes& ; ds + προς. Al 
prefente. 

Παρόντες, oi, παρᾶσαις ) Y, παρῤνα, 
ra. Prefent. l 
Sen tar quesrmr , \m τὰ. παρῤιζ.. 

Dalle cofe prefenti. 

Παρφιᾶς, cumessd. In pretenza. 

Tlaegkvopòs , οἱ, ἄναμμὸς È deppus, 
o. Parocifmo , acgeflione di 
febbre. 

αιαρῦ, ag, ταρὲξ, )ξω. Eccetto, 
uora, 

Τϊαρ νὰ, pg 19, παρὺξ νὰ, ὄξω rd, 
µόγον γα, µόνε, va, μοναχὰ rd, 
Eccetto che, fuor che. 

Παρεσία, κα. Prefenza. | 

Αν ο σερραικν Παρίσία , κα. Prefenza 
perfonale. | 

Παρνσία, #. Sembianza, fembiante. 

Παρνσία, x. Adunanza, ò radunan- 
za, &ragunanza di gente. 

Παρνσία,ν. Avvenimento. 





ὦ. «Ἀειομάζομαι. | 


ΠΑ 
mente. 


Παῤῥκσιασχὸς πόπος, è. Luogo do- 
ve fi parla liberamente. 

Παβῥνσιαρικότεθρ,, n, o. Piu lie 
bero nel parlare. - 

Παρτὶ , τὸ, Partitione aritmetica. 

Παρῶν, è παρῶε, ὁ, περί, κα, 
auesr , τὸ. Prefente, 

Πᾶσμ. ὁ, κα τὸ, κάθε, ὁ, κα, τὸ. Ogni, 
qualfivoglia , qualfifia. _ 


Tara drspoms , #. Qualfivoglia. 


huomo , qualfivoglia perfona. 

Πασαο µέρᾳ. Ogni giorno, gior- 
nalmente. 

Πᾶσω «οάγμα, Ogni cofa. 

IHacuaegz ua , ὑπφασισμδα, ὦπφα- 
σιρικὰ , di Ymedesos. Affoluta- 
mente, rifolutamente. . 

Παφωᾶς è, φα/ανᾶς, mica µία, n= 
Gira rada, αι xradaròs, κα- 
Sunia , dda ἵνα. Ognuno, 
ung’una. 

IlaswAxs, c.Un'huomo d’un Pafla 

TaGréu , lè. Governo d'usi Palla 

Πασαλέπχος, 8, ov. Di Pafla. 

Πααμὰς, 0. Paffamano. 

Ilagwrsyaoguy , redziprr, vesuna, è 
roma, vevot Αν νένν νι νέ fire 
79, τά νενθῶ , νὰ γεφθῶ. Con- 
verfare con ogn’uno. 

Πασώς, ò, Μπτασας, $, Manads x è. 
Ρα[α. E . 

Σάσχφ, βλ. Παφιω. 

Παάσμα, τὸ, τασµάβισµ-α., τὸ, λιρῷυ» 
ga, α. Spafima, [ραβσιο,(μᾶ- 
fimamento , convulfione. 


x devtieg Παρνσίᾳ τς XuT. Il {ε- | Πασμαθισμλόος, n, ον, AsgoSvpazdyos, 


condo avvenimento di Chrifto , 

il giuditio univerfale. 
Ilapsadpys , è, Huomo garbato. 
Iapsaaea , x. Donna garbata. 


Hapsacdess, n, MW, ταργσιαρικός , n, 


», ov. Spafimato. 
Πασαθεῖικὸε, νι vr. Spafimevole. 
Itaco aes ρα ..μάβεα, ra 
pag. λιγρθωµᾶ, Spafimare , 
convu'fionare. 


or. Comparifcente , ò che hà | Πασῦλα, α. Gavicchione. 


bella comitativa. 
Παρχέλα, i, uamgumer, τὸ. Pal- 
ebra. | 
Παβῥνσία, ». Libertà di parlare. 
μετὰ Παῤῥνσίας , rapfunasnps, Con 
libertà di parlare. 
Παῤῥισιάζομαι, ἀζυμνν , άθικα, dev, 
ra ad@, Parlar con libertà, ὁ 
alla libera. 
Iappraagdupos , 9. Fattofi inanzi 
per parlar liberamente. ; 
Παῤῥναασμδον, n. Detto con li- 
bertà. 
Παῤῥνσαςνε, ὁ. Uno che parla con 
libertà. n . 
Iapfraasris , » νου. Che parla , ὃ 
che ardifce d 
Tome I. 


1 parlare libera-. 


TlacYAdu ) τῷ, meg , τὸ, Cavice 
china, cavigliuolo. 

MasSa, τὸ, πίδρε, ὁ. Caviglia, 
cavicchia , pivola, ° 

Πασζλ,, τὸ, ziess, €. Spinadi. 
botte. 

Πρσέλάώνω, Aura, Amew, Aus, è 
λῶνε, ra λώφ. Incavigliare, 
chiaviccare, 

Πασνλώνοκαι , λώνγόμνν , AdMmxa, 
λώσν , re λωδᾶ. Incavigliarfi , 
chiaviccarfi. l 

Παασάλ» , ». Frifcello. 

Ἰ]άασαςρε 6, megs, I, 
Tufo. 

Ilaardriua, τὸ, παφάτευµα , τὸ, 
Palpeggiamento. 


so è R 





mA 3r> 

Παατά]εμα, τὸ, «ασάτιυµα , τὸ 
Brancicamento. : 

IaarareiO , n, ov. Dalpeggiato, 

Ilacwarsuiros 1a”), 0). Brancicato. 

Πασπατευτὰ, meme. Palpeg- 
gione. 

Πασπατευτὰ , παστατῶνία:. Bran- 
cicone, brancone, taftone. 

Πασπατιυντὴς, è. Palpeggiatore. 

Πασποτευτὰς ,, è. Brancicatore, 
brancolatore. 

ΠασπαΊευῖειχδε, », ev. Palpeggie- 
vole. o 

Iacmarivhws, 3, or. Brancole= 
vole. 

Πασπατιύτθια ’ », πασπατεύτρα ) 
. Palpeggiatrice. 

Πασπατεύτθία, κα πασπαΊεύτρα, N. 
Brancicatrice, brancolatrice. 

Πασπατένω, è πάασπατεύγω, TIVA, 
È τενλα , τενσα, È, tifa, τευσν͵ ὃν 
τεψε; è eve, È τευγε,νὰ τεύσω 
è νὰ rile, πασπατῶ, Palpeggia- 
re , andar palpeggione. 

Πασπατένω. Brancicare, branco- 
lare. 

Nacwari von, , È TACTATIVAOLA , 
THuvprr XY τενγόµνν, τευὂνκα, ὰι 
τέφθικα, τεύσν , αὶ TIVI,  τέ- 
νό, καὶ τεύγν, νὰ τενθῶ, καὶ γα τεφ- 
sw. πασπα μαι. Brancicarfi, 

, brancolarfi. | 

Πασπότιυσε , κα, πασπώτεψιε, κ. il 

Palpeggiare. 

Macsdrivas , n, πώσποτεψις, καὶ il 
Brancicase. 

Πασταί. βλ. Πασταένω. 

Πασπατῶνᾶας, βλ. Πασπατεντά, 

Πασά, τὰ mesw. Dietro paffo. | 

Πασάίαο,, τὸ. Pezza di panno. 

Παςέλι, τὸ. Robba da mangiare 

, attacolle mandole, firfame, et 

miele, invelta con l’hoffie , ὁ 
quafi hoftie. 

Tang, κ. Pafticciaria. 

Παριτζώα, τὸ, Pafticcietto, pal- 
ticcino. 

Παπτζερκε, 6. Pafticciere, paltic- 
ciaro, 

Παςίτζι, td. Pafficcio, 

Πάρο, τὸ. Palto. 

Πακυκύδωνον, τὸ , xudavami, 
coregnato , còtognata. 

IlasoAsgorrd, v. ( d'61dpor,) Limone 
cella. ( albero, ) 

Ilasort ev, τὸ. { φωθεχέν͵) Li- 
moncella. ( frutto, ) 

Tlasos , n,on Sala:o per confer- 
varfi. | 
Πάρος, 9, τοκτεζι » Τὸ. Correde, 

1. 111 


ᾳ 
i I 
To» 


508 TA 
xa, pls , νά ρωθᾶ, eplaenl 
roma, Haver troppo travaglio, 
efler troppo moleitato. 
Ἠαρβδασις, καὶ «Ἀλενομία, αν Τταί- 
greffione, ò violatione di legge. 
FlaegCdrus sf γόμν , 0, πράνοµος,ὸ. 
Trafgrelfore,ò violator di legge. 
MacaBdreg, i, afgladrea, v.Tral- 
| ggreditrice , è violatsice di legge. 
Iaescrala, frata, Praha , βλολε, 
% χαζε,νὰ βγάλω.(ἀνατ troppo. 
Ταραζλάζω. Dedurre , ò sbatter 
troppo d’una fomma. 
Παρκθχίζοµιαι, fratsurr, BrdXara, 
βχάλσν , νὰ βγαλθῶ. Cavarfi 
troppo. 
Ἰ]αρα0γάζομαι, Dedurfi , .ò sbat- 
| terfi troppo d'una fomma. 
TlaegCidlu sala, al. an, νὰ acw. 
Affrettare ,ò preffar troppo. 
Παραθιάζο μα, ἀζυμέν, demna, do%, 
νὰ ade. Λβτοιιατ{, ὃ ρτεβατί 
troppo. 


IlaegCracujiu , SUI, SUL, sua, 


σοι , νὰ swow. Rampollare: 


d’:n:orno alla radice dell’albero. 
IaesCiaraua , τὸ. Il rampollar 
d'intorno allatadice dell’ajbero, 
e quel rampollo iteffo. 
IaegCrdsuos , x. Il rampollar 
© d’intornoalta radic@lell’albero. 
Παραβλάφτω, Braz& , βλαψα, θλα- 
Ji, καὶ βλαφτε, va βλάψω.Νιο- 
. cer troppo. 
dir Taeabrdgm, 
troppo. | 
ἀΙαιαολάφΌμαι, βλάφτήμέν, βλαφ- 
Mmua, βλαψὺ , τὰ βλαφθώ, Nuo- 
οετί troppo. 
ἄιαραζλέσνμα, Ὁ, «άβλίψιμον, 


Non nuocer 


ε, τὰ «ο κόῦ, 
ὴ γα «Ασόω. αλα]λέπω. «Ὢσὃω- 
ep. παραχοιτάζω. Travedere, ve- 
dere una cofa per l’altra, ingan= 

, narfi nel vedere. 

‘ TlaeaCrlzw. Guardar troppo 

Παραθλέσω. 'OfTervare tn "ff - 

. bondo. 
IlaesCriimua; , Cmestrissuti » 
smegtAsmionia , «Ἄσζλέαν, è 


«Ἀρσλίπια , νὰ «"άθλισχθᾶ. 


Quardarfi troppo. 
AlaeaConse, ὥς, Bonbur, BoxMmow, 


Bordo , x Bolsa , va βονθήσν. 
Agiutar troppo. 

Παρα Congw. Agiutar fecretamente, 
# fottomano. 





ΠΑ 
Παραδοίζω , Rdila , βέίσεα, Blin, νὰ 
βοίσω. Ribombar troppo. 
IlaegCory,u πα es pueiwots, Parabola, 
TlaegCorsxss,n , 07, παρρµοιατικός, κ; 
or. Parabolico. 
TpesCedto, Besla, es, Regni, 
‘va Bedow. Bollir troppo. 
Παράθρασµα, τὸ. Il bollir troppo. 
Πακαθρασώθθ», 1, 0. 
bollito. 


IlaegCp: 3 , n, or. Troppo .ba- 


gnato. 
Παρα θρέξιµον,τὸ, Il Ραρηα! troppo. 


Παραίρίλ» . βριχα , βριξα, pitt, è; 
Bpext, va βρέξω. Bagnar troppo.: 


Παραθρέχω, Piover troppo. 

Παρκθρέχοµαι, βρέχέμνν, βδάχχκα, 
Begxs sd βρέξε , νὰ Benz. Ba- 
gnarfi troppo. 

Παραλαχκῶ , es, άν, γέτνᾶ, 74- 


qua, è, γάτα, vel γαπήσω, Amar 


troppo. 

Παραγγαλιάζω ) ala,asu, an, 
ἄσω. Abbracciar troppa. 
Ilaegnyarialo. Abbracciar male. 
Παρα γγαλιάζοµαι, altri, dea, 

dev νὰ αὐιῶ. Abbracciarfi,troppo. 


x 


τα 


Παραγαλιαζομα. = “Abbracciarfi 
male. 
Παραγελιὰ, *. Ammeonitione, cf- 
tatione. 


Παραγελιά, ”»» Ordine, commifl- 
fione, commeflo. 

Παραγηελιὰ , ». 
tione. 

Ilaeg yi Mu ,76Ma, γειλα , 76ιλε, νὰ 
γόλω, αρα γέλω. ἑρμάνένω. Διπ- 


rd . 


monire, effortare. 

Παραγγέλλω. Dar ordine, ò com- 
miffione , ordinare, commet- 
tere, imporre. 

Παραγγέλλω, Raccommandare. 

Παραγγέλλομια, γέλλόμεν, 7A Ma, 
γάλν, rd γελθῶ. αφ γγέλτοµεαῃ. 
ἑρμάωένοκια. Ammonirfi, εἴοτ- 
tarfi. 


Παραγγελλομαι. Darfi ordine, ò 


commiffione , importi. 
Παραγόλλοµη. Raccommandarfi. 
Παράγιλμα, n. Ammonimento. 
Παραγελμῥος, n, ov. Ammonito, 
effortato. 
Παραγελτκε, d. Effortatore. 
Παραγιλπκὸς,», ο). bflortativo, 
effortatorio. 
Παραγγέλτρα , κα, «Ὅσγέλτθια , κα 
Efforta rice. 
Παραγγέρνω. βλ. Παρα έλλω. 
Παραγιµίζω͵ µζα, µία, μιά, ra 
pig. efgrspdlo. meeszipiro. 


Troppo 


1. Παεκ γενν. 
|.Haeay indu , day, 3enVpri , 757- 


Raccommanda- 





πα 
Riempire, empire, farcire, 

Παραγεμίζω. Empir troppo. 

Πάχαγεμίζοµαι , µίζόμνν, µίῶικα 
µισν, νά pd. παραγεµώδεκαγ. 
παεαγεμώγµαι Riempirfi, cm- 
pitti , farcirfi. 


Taegyiuisua, Empirfi troppo. © 


Παραγέμισμα, n. Riempitura,cm- 
pitura , ripieno , piceno. 

Παρα) ἑμίσμα , ®. L’empir tr . 

Iluegyspuosdios, n, or. Riempire. è 
empito , ripieno. 

Παραγεμισμδίος,α, ov. Troppo cin- 
pito , troppo pieno. _ 

Παραγεμεςὲς, è. Riempitore. 

Παρργεμίρρᾶ, n, Ilaegyiuicpia, n. 
Riempitrice. 


Παρκγεμόζα, “4 ques ytpuera, RA. Πα 


eprspito. 
Παραγένναίς, i. Cattivo parto. 
Ilaegytro , es, γένη, γέννα, χου-- 
mA, È γίντνα, νὰ zeri. Par- 
torir troppo. 
arterir male. 


gi Mmxa , embe, ra γεννθώ. Naf=- 

cere male. ' 
Παραγέρασµα, Ίο, PILA) VCLS , sd. 

Travecchiezza. 


ἀᾳαραγερασρῶνος, κ, ον. Troppo in» 


vecchiato. 

Ilargyepua , Ίὸ, NIELZtppòs $$. Ti- 
tubamento , vacillamento. 

Ilaegy pro , ILpic, quer, 7Ipi, ù 
γρ va ziep, Titubare, vacib» 
lare, 

Ilaegytpru. Pendere, ὃ inchinare, 
ὃ piegar troppo. 

Παραγερῷ, δε, γέρέν a 7fesera, 76 
esa, è γάρα, νὰ riesi. Invec- 
chiarfi troppo l'huomo , farfi 
troppo vecchio l’huomo. 

Tlaegzidhi. FA. Σεβεγιαάλε. 

Παραγίομαι, imnegiripri , ἑπαρᾳ- 
zinmna, παραγένν, vd παραγενῶ, 
καΏὩφτανω. καζἈπλακφνω. eueg- 
ύίτοµιαι. Sopragiongere, arri- 
var fù. » ‘ 

Ilaegyivoua. εκ quegn.E fer pre- 
fente. 

IlaegyAUs pupe , τὸ, ζεγλδύρρμα, n. 
Scapucciata , igapuccio. 

Παραγλνορῶ, es, γΧύρρύν, rAvcpa= 
σα, γλύορασ, ù 7 AUsea , νά γλυ- 
gyuow. beyrvres. Scapucciare , 
fcapuzzare. 

Παραγωρίζω, ia, un, un 16 
ῥίσω, nueszegrilu. Ritonofcere, 
‘ò raffivurar male, 

Παρα γνωρίζοριαι , pi(vavr, pinza, 

εν 


πα 
αἀτοΏαη7α, padrohato. 

Ply ρρκτοτία, κα, tatesgonia. , v. Par. 

‘ ricidio, patricidio. 

:Ἠατρρκτόνος, resgorids , ὁ. Par- 
ricida, patricida. 

Faregmegdbas , α. Traditione pa- 
terna. 

Maressuesdnais , x, ov. Che fi può 
dare, ò havere per traditione. 

Flaresmedibms, i, vw. Dato'5 ὁ 
havuto per trad:tione. i 

Farestus, καὶ sutestu@, καὶ Pater- 
nità. 

Ma, dts, indivi, ἑπότνσα, aiti- 
σε, ἃι πάτεε, vd atrio. Calca- 
τε, ὁ peftare conii piedi. 

ΓΙατῷ τὰ suguria. τοιπαν. Pel- 


tar le uve, calcare, ὃ ςαἱρε[ίαῖς᾽ 


la veridemmia. 
Îlat ir πλου, ανρσένω. Saccheg- 
iare un luogo , ὃ pacfe. 


Pars ἕνα naeghi , ἔρχομαι καζνπάνω 


ἐν ἕνα καράρι. Abbordare un vaf- 
cello. ' 

Πατῶ. βλ. Τζαλαπαὸ. 

ἨἩα μαι, dis, ἑπαωτεήμην, ἑπατη- 
ra, πατήον, γα rotante, Cal- 
carfi , ò peftarfi co i pitdi. 

Flat ua, teprassua. Beftarfi le 
uve, calfarfi® ὸ calpettarfi la 
vendemmia. , 

Tar uo, κκρσέυοµα].. Saccheggiarfi 
un luogo , ò paefe. 


Targus, Abbordarfi un vafcello. 
Πάτεμα, τὸ, πατωσιὰ , ἡ. Piano » ὁ 


pavimento di cafa. 

Idimua , τὸ, πατισα, x. Solaio, fo- 
laro, palco, (paffo , piano. 

Ham, 4, or. Affolato , par- 
lando di ‘carpa. 

Fiam, x, ο. Tauolato, ins 
tavolato. 

Ἠαπύω πα, πω , τωσ , ù mn, να 
τό, Affolare la fcarpa. 

Παπόνω. Tavolare , intavolate , 
pavimentare. 

Marinua;, redysurr, τώθηκα; τώον; 
ve wa. Affolarfi la fcarpa. 

Πατωώνοα. Tavolarfi, intavolarfi, 

Με. pavimentarfi. 

Πατεσικ. βλ. rampa. 

Hove è vp, few, è rw, 
travG, è ἔπάνα, ava, % ade, 
è, πάνε, è ταύγε, νὰ eV, ra 
sile, ολ. φολνῶ. «κολάζω. 
Ceflare di lavorare , defiftere, 
ò fermarfi dal lavoto. 

Napa, τὸ, taxnua , τὸ. Ingraf- 
famento. .. 

Ῥαχαίος,», 9: Ingraflato »: di- 


è 


_ NA 


venuto graffo. 

Γαχαίνω, χανω», χίνα, Χάνε, νὰ 
χίωω. Ingraffare,imporcarnie. 

Παχαγα. Divenir pra è 

ΕΙάχυ», αν Brina, brinata, 

2ayedm Πάχυν , i. Brida, gela- 
vermi. | 

Παάχιν ”, φροσιά ; κ θροθς ’ ό Κι- 
giada , rugiata. 

Iaxv , τὸ, Gdr , κα µοντζαέδα , 
ἡ, μοντζαδνσα., κα. Mangiatoia, 
greppia, prefep'o. 

Παχιίζω, nle, σι, na, τὰ vivo. 
Far brina. 

Παχήζω. Rugiadare, mandar fuo- 

* n rugiada, 

Παχιίζομια , vibsuur, γίὂηκα. ros, 
τα ndé..Farfi brina. 

HaxrRewa, Rugiadarfi. 

Maxrspa , lè, πόχυισμὲε, è. Ru- 
giadamento. 

ΠἩαχνισμόῤος, », ov. Rugiadofo: 

Παάχος , τὸ. Graffo. foft. 

Haxos, Ίὸ, Graffezza del volta. 

Haxdrns,w, raxcrr&a. η. Graffezza. 

Παχελν γυτῶκα, κ. Mammina. ο 

Παχελὸς, w, ov. Graflettino, gral- 
fotto , graffarello ,-graffolino. 

Iaxfpsas ,. o, NIZZA ὁ, Graffo, 
carnofo , polpofo , polputo: 

IHaxYe, τὸ. Ghiotta ,-cazzuola. 

iè Παχυ. H graffo, graffina. 

Ilaxva, Παχυλά. Graffamente. 

IHaxvs , va, ν. Graflo. adjett.. 

Haw. βλ. Πάγω, 

_ NE. 

Ἠεδιαδα, καὶ ἁπλαήα  ». Pianuta;- 

Πεδίνα , κ. Pedona. 

Πεδόκλωμα , τὸ, πας ρρσίδερρν , τὸ: 
Legamento- ἁς[]απίηιαὶς alla 
paftura. 

ΠεΦέκλωμᾶρος, n°, ον,’ rastenibias , 
n, ov, dirurilazòbas, n, ov. Le- 
gato alla paltura, parlando 
dell'animale. ‘ 

Πεδυκλώνω , χκλὠγα, xAmoto , χλωσ, 
Ù χλωνε , va nAodow, σαςνρόνω. 
diasrttera, Legar l’animale 
alla paftura. | 

Πεδεκλώνομὰ, κλώκεμνν , κλώθηκα", 
κλωσό, να κλω»ῦ, Tastegroua. 
dimettono και. ἱερατί . l’ani- 
male alla paftura. 

Πέζεμα stò, πέζευµα, τὺ, πιζεµὸς , 
ο, L'aniare è piedi. 

Iltiva, 7 wtevja, ζενα , ὴ) ζευχο, 


Π Ε 9 


Tdi, LP desti αν. Una che νὰ ὰ 


piedi. 

Πεζικὸν, τὸ, Fantaria, (fanteria, 
infanteria. 

IleeCoros, ὃν Giacchio da pefcare. 

Πεζοθρόμες, o, mis, d, ns td 

_ ps » $. Mello, meffaggiere 
che và à piedi. 

Ποζὸς , ὁ, ἀφιζὸς ,ὁ. Uno cheva è 
piedi. 

Fstòs A699s, 6. Profa. 

Πιζάέλα, x. Murello, mariccio, 
muricciuolo .da fenttare come 
fopra d’un banco. 

Πεζελα, n, χαλδεθέµι, τὸ. Laftrio 
co alquanto rilevato. 

ΕΠεζοφιαάζον. τὸ, Effercito di fan» 
rara. ι 

Πτθερά , καὶ πφωθεσὰ, ὴ. Suocera. 

Πεθερρε, κ, Φενθερρ; - 9. SUuOocero. 

Πεικάζω. βλ, Απεκαάζω. 

ΕΠ είνα .» Ἐλπις. 
Πειγασμδέος, κ, ov. Affamato, che 
hà fame. 
ΠΠειγασ pis ,”) 

bamelico. 

Hero, de, ἐσενκν, datra@, 1ε-- 
VASI , X) THA, γα vara. Haver 
fame, 

Iluegla , eata,egta, cate, dea- 
Ge va egto. Tentare. 

Πειοάζω. Moleftare , travagliato, 
inquietare, turbare. si 

Heedw. Incommodare, difcome 
modare ,- diîturbare, dar fafti- 
dio , faft:dire , faftidiare. 

Πειραζσμαι, catvusr  esigmia, ed- 
Ev, να esax33, Tentarfi. 

Ποεάζοµα/. Moteftafi,:ravagliarfi, 
inquictarfi, turbarfi. . 

Πειρά ορια. Difcommodarfi. 


ΦΥ, Ἀιμασμένος, πι OY. 


IleegxTns, ο. «ροκ, ὁ, Τεπια-- 
τοῖς. ° 
Ieesxtws, 9. Moleltatore. 


Ieeaumas, n, or. Tentevole. 

Ileegxnws, ν΄, ον. Moleftevole.: » 

Πεκακτονα , κα reeduteo ας Ten 
tatrice. | 

Πειράκτθια, ας, πειράκτρα ,- ὴ. Mo 
leffatrice. 

Πείραξιε, n, ruegnd , κα. Tenta= 
tione. 

Πιραξφ, ”. Moleftia. 

Πείραξιε, ”. Difcommodo. 


Περασιὰ, n, Φ αμμοιο Ψειρσιὰ , ας, dato 


μονσχειρρσιὸ, κ. Tentatione dia-- 
bolica. 


ζενσα , è, Cela, Ceva, è ζεψε, 4 Περα πω ένος, n, ον. Tentato. 


Cove , y ζενγε, ra tiv , “ ra ζε- 
ψω,δαλήιω πιζ, Andare à piedi. 


Περασμένος, n, ev. Moleftato.- 


Heescusros ,.n ,0r. Difcommodato.- 


1 
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f 139 Raccomanda! ιδ) δν 

δώσε ος ο ολ , Have! ττορθο: 

dicato » à nato- gii ασ ge NON have! croppo* vp 

Confegnat®» οτ Παρα ὃ , 65 temi » Όνα σου ἃ) fdro παει” 
Yet RL ζάσν. viver τοῦ ο” τς 2g ape» 
ον pioegt®® non vive! ropP®: spofitart  dipofitato 
am. superch!® Ca . pepoltto: 
6,9 ego ndprs » 
νμακτὸ ° pera οἱ 
κ 4 


pe > 


rrendut 
ρολ ? ὃ, impreca! 
dare 3 Diavo! per impre” 
carione- 
JaegA®" , Aut > Λας. ἃ) dt» cap > n. Domanda ας 
δε, μα αν ROC nie 
to. rs. RAC oman τητὰ έν . no ch° domaD su,» κ 
νά ιών ΔΙΕΔΙΕ» pro: 9, d. ερ 
tinare siaegtatT*! 9 do. Uno che doma ' enel Ce 
ο ofegnat®? et 2I εοίς Aravagant. , ὁ. peneftrella fe- 
der furitost ILE Ylaegk*T ο, ια, fine rettà- 
πας ον de T nale Una che doma da tI 35,8,7 ads ν Ἶ fapds» 
prec? , mandare al ife a > λτο; Foneftraro 
pes secarion°- n che dom da cole πα, tu,» asd Vv > πὸ. genef 
n vo e σιμαίδι Siro 7° ganti tra) fineftra 
ὅτε gn sno CAI ο α , st»? erlo» 
egnol dirle» νὰ ο a, GTI» ì Ure ,% Taeg dopo , de τταν εἆ ento- 
adep- e pofitate , dipofitato , sa la 16, i tatto ὰ μα. ο τὰ ον} 
ποςκδ όν" Dar Ρο rradimon mandal cropP°: (quardl: 
QLaeg* ώτω Gino sala S ore nr. Domanda cofe frava” ed ο ο > duo > 4) 
supsv dire. du Qolpett > sà ον. eg +" 
ZiaegT®" ώμο À μα dA Qard! mo pavedese > vedere 194 co” 
des, Auto VT λα. υ dati > i too er 1ο τὰ 
Siro petto ccomanò I a. DO Aarn trop? pal» αἱ ala Ne 
πια, ἀφιεθόν μή” 6 ᾳ εοίε syp lo τὰ NI σσ” 
\, Aeftinar fi (trav3ga” ° né pel- e pa veder. 
τ λώτο { arti ; τὰ onrapeio» ?' flaggiTr®t > si. Renonta > ασ: 
enderfi ho della sadet Xlacg:ot9*: e mare à 
psi οδό 2.7 nolo f παθών NOCE al αν al e benefi® ‘> dignità. 
al Diavolo s mpreca! p.ia! male » co) pefo adito » gala » , NR > I.) 
τπτ eg τομή! υμών παν ών ο. sie Senta! male 
page βάνομ”! ded è ὰ add. P (art fiaegnatil arr tropo” 
er Lu . τοῖς efoe α ςεσῖλίς ai tempo 
| pofuarti ) dipoSttà _\ 1 n. Ἶλ pela qu 0 \uog0- ° 
qaes3®" Dar PS τ : Lenti arde Ri τίαεσἩ , do 1 fenta! male 
Taeg! » i, Aquos > i Mpa ,% flaeg*s8 τὸ. 1 entaf tropP®: 
cauon* > Nedicamento, | 3. egg dt τὸν πι Llaeg* 48" ὁ. LL (en a 
παρκ.’ NO) accom andato. REI dA è n Riva» mpo 19 un 10090 
πεσ μιαν ὃν ep, ie RIT > ino de are: ds pa abs? ad 
«ο apdarric dossos 3 !% > ώωγιαΝ sa nol. βλ. ασκαδ 
Ya λένο) ) us» nuevo vg 0? αλλον") ο (ent! male- 
vr» io neo, dI piaririmo: flaegnd3 μ.Χ τά. AI 
MAT. ο μα è mv Lode s 1 confida! dere , (edere appreBio. 
sa et” a voro! xropP°: cropr® πιαρκαλν dos να) Ma fer 
ae)» dpr» er ia δι πο’ οὐττά. Troppo con ο te ο... Septato 
i dpi» νὰ πιά μι) ùy τὰ e τοπικ ασ” remp® io UD 1uog® 
a. ENTE croPP* κ ασαῇ et» 0° Trop gieegna Ae! TI Tropf 
dii {aes αμ] on effer tro? gden rat» 
κα : ipse! , πα ία , οἱ add dot» * ,0 ων 
SAID è ù, 099» i AI. (νέο) ù ῥεύνε ο ριὺ ὴ) τ εᾷ affifo 
{ia τὰ 99 , 3,14 E e, piega , peves ) ο Ἱ » x pev Sach” 2 cont 
BIT Lug 3 và πορόλὸό ì peva* ὶ penso .. ιά pesdiò. Spia, — Comtrate! 
χομα!) i got V nìs è pfidari op? vacaot? ai temPO: 
ο τιακῦσν op > FAT SA poxo flagg gta: 
aura ν polare» ù be Lo è ed parf UN convra! 
o ud 33° μα ὰ, 1ά poxd®» cempo. σον gnite 


TE 

. © <P, Medaglia. 
Irda, nas  .σια. Cinquecento. 
Iler@aruenosos , n, ov. Cinquecente- 
fimo. 


Tlsrtaxociosos mos, Φεντερρς , ἃι τὰ 


ἐξ. Cinquecentefimo primo , 
fecondo, &c. 
Parldautesi , τὸ, πεντάδα , τὸ. Pelo 
di cinque libre. 
Furdiqa , κα. Nodo di falomone. 
Πεντάνενςρν , Τὸ. ( xoplae:.) Pian 


taggine , piantana. pettacciuo- | 


la, centinerbia, ( herba. } 
ITisr&ard, Quintuplo. adverb.. 
cinque doppie. 
InkeXdoos , τα, ior. 
te più grande. 
Iltr&sAòs, » ον. Quintuplo adjett. 
«di cinque doppie. 
Mirri: θα. αμα 
Ilia βλ. Tlerrada, | 
ΠΠεντάφυλλον, 1δ. ( χορτάμµ. ) Quio- 
quetoglio,cinquetogi:o. (herba.) 
Iuwrrdxesn, κα, μιὰ card Gi) τέντε 
xesver. Una di cinque anni. 
AluGxesna, ». Quinyuennio,cin- 
quan :ggine, lo ipatio di cinque 
anni. . 
Ilureyesrs, ὃν fra dat TI) αντε 
χδριῶν. Uno di cinque anni. 
Ire, Cinque.. 
Τέντε φοραῖς. Cinque volte. 
Iturmuss, κα. Pemtecofte. 
Herr, B, Cyidagior, τὸν κόλπου, 
lè. Gioiello, gioiclla. 
,Ils τωνᾶς, 0, σιπνὰς, d. Melonaio. 
Alsxor, τὸ, madri, τὸ. (καρπό, } 
Melone, mcilone. ( frutto. ) 
Alinurà, ας Ὁπωιιὰ, ή. ( χορτάαι.) 
Aielonara , la pianta del me- 
one. ( herba. 

Χιπωγόχυπν, τὸν Φεπωνυκύπ ) τὸ. 
Melonara, πις]οπαιᾶ. 

λισωνόσσοραν , τὸ. Semenza di me- 
lone. 

ΣΠιπωνόφλνδον, τὸ , πεφωνότζοφλον 
τὸ. Scorza di inelone. 

Πέρα, σέζα pied. Ol:ra , l’altra 
parte, l’altra banda , all'altra. 

. parte, mell’altra parte. η 

Ἱέρα ecea. All’altra parte, lon- 
tano. 

“Πέρα Ya τω θᾷλασα. Dall'altra! 
arte del mare, di là del πιατο.. 


Cinque vol- | 


arte. 

‘Von Tiseg. Dall'altra parte. 

Πέρα TUT, Yo precar ἂν pe&ar, 
Ver pic) μ,εθεὼ 05 τὸ ἄλλάν, Di 
banda è bandà ;, da paga: banda’ 

Tome I, 





mE 
da un lato all’altro. 


tra banda. 


ἐν Tres µερκάν. Dall'altra parte, 


e dall aitra banda. 


σ]ιοτιο. 
Π]έζχμα, τὸ, πέρµα, 4. Gondola. 
iliesuatdu , τὸ. Gontolina. 


hettrere. 
Ηεραμαζιθιαά , i, σιεαµατόδαµκα, 
#, βάρκα 17 miegudre., κα, πιζα- 
. uatagar , τὸ. Barca di tras het- 
to , ò da traghcttare. 
Περωτὶ, τὸ, φερ.γὲ. πὸ, Catenac- 
cio, peftio, chiuviitello, 


pettiamenzo, impeftiamento. 


 Περανπομλος,ν , or. Catenacciato,, 


pettiato , i. p.Ria'o. 

Περαν ώνω . esivrnra, εγωσα, ϱἱ)- 
TA, ϱρίνηντε , vai ϱαγτώσα, Ca- 
tenacciare , peltiare , impel- 
tiare. 

Σεραντώνοριαι, esrreveus, earle- 
ua, cartuce τὰ εαυτωθῶ. Ca- 
tenacciarfi , peftiarfi, ἱπιρεί- 
tiarfi. 

Εήρασμα, lè, Φέρασε, κ. Paffaggio. 

Ilcegosdbos sn, or, mtealiidpos, n, 
ον. Paffato. 

Tigra o 1djos Von } xgegr τε, Superan- 
naio , tuper adulto, 

Περαρικά, Palfando. 

Ileegstnas , n, 0Υ:, διαπερασιχὸς , nov, 
ἐμπασιχός, n ,.0v. Penctrabile. 
Fhegsxts, n, ον, MEJosCUIÒ(, n, , 
απθ)σχα/θενὸς, », ov. Tranfitorio, 

caduco. 

n Περασικόν, τὸ MEJALLIÙY , lò αρόσ- 
ngueor. Caducità. 

Ilsegrapus,o. Un paffante.- 

Fitex@ec, κα. Una paffante. 


pafla. 
Περᾶαζε , τὸ, reubati, τὸ. Borda- 
tura. 


Ἡερθολαρένω. βλ. Πεθαδελαρένα, %; 


τα εξης, 


FpCors. βλ. Περισόδ,, è 7a hrs 


Περχάζομιαῃ. BA. coxdlezay. 


Περγᾶντὶ, τὸν μπιρχαντὶ , τὸ. Ber- 
"χαρά Πέρα, Più in la dell'altra È" 


antino. 


Ἠερδὲς, v. -Tavolatcio , tavolaz- |] 
.20 » tavolato, tavolactino, ἴσι- 


τοι. 


Τηρόὲς, ὁ. «Velo. 
ὁ εδ @ nd}  καθπέὔσµα, 






all'altra, da una parte all'alera, 


» Πέρα pesa. L'altra parte, l'al- 
Πέραμα , n. Tragetto , tra-. 


Περαματάρνε, ὁ Traghettaro , tra- 


Περάντόµα . τὸ, Cartenacciamento, 





Περατάθακος , n, 07. Paffante, της 


od 
Nt. 3a 
Vele del tempio di folomone. 

Πέρδικα, κα. ( πνλ/. ) Pernice. ( ug= 
cello. } ° ' 

Παλαια πέρδικα, καὶ ,αλαμπέρδικο, 
τὸ. (ανλί,} Starnone. (uccello;). 

Περδικάκι , τὸ n. Φ/ρθιχόπνλον, τὸ. 
(πνλ/.) Pernigotto, «ἰοχηςι(φ. 
{ uccello.) 

Περδιμάζω, ala, a@, aa; νὰ dep; 
Starnazzare, gittarfe della terra 
con le ale, et coprirfene confer- 
me fanno le pernici. 

Ilspdixs'via , τὰ. Balline, ballini, 
gocciole , goccioline. 


Περεχκῤῥος , n, ov. à chi fi è but- 


taro acqua à doflo. 

Περεχαμες, 0. Il buttare acqua è 
doflo. 

Περεχὸ, es, pixtr, ρέχμά, ρέχ.α͵ 
ἃ) pixar psx». Butta:e ac- 
qua à doffo ad alcuno , bagnare 
alcuno. 

Περεχφ n cerd, Bagnare il rofto, 
ò l’arrofto. 

Περιχᾶ μαι, can, ριχόμύν., psx 
κα͵ ριχέον , τὰ ριχαθό. Buerarfi 
acqua a dofl. 

ἀΙβκαγχαλιάζω, ala, ac, am, ve 
d@&. Abbracciare d'intorno. 

1Δο«αγκαλιάζο κα! , dtsurr dra, 
dov , νὰ ada. Abbracciarfi d'in- 
torno. 

Πιθιαγκάλιασμα, τὸ, φεβκαγκαλιασ- 
μὸς; ὁ, L’abbracciar ἀπιθίπο. 

Πιθιαγκαλιασµύνος , n, ov. Abbrac= 
ciato d’intorno. 

Περιθλενσις, 0. Riguardo. 

1]εβιθλεστικὰ , ευχασπκά. Confidei 
ratamente. 

IleuCAtarerds, wu, 07, σοχασιχὀς, 1, 
ev. Confiderato. 

Πεθάθλεσ Όε,ν, ov. Riguardevole. 

Περιθλέτω, ἑπιθάθλιτα ,  σιθιῦθα 
audi, è αιριδὲ, vd πιθιαδῶ, 
ἃ) va sede, Guardare , ὁ rie 
guardare d’intorno. 

Περιθλένομαι, Bavaspri, βλεφκδη- 
xa, βλεπήον , νὰ βλεπν(δ. Guar= 
darfi ò riguardarfi interno. 

ΤΙεΦ6λιΨις , ο max sixans, ©. 
Circonfpettione. 

Πιδιθολώω , απὸ , sepGoroita, αὸ. 
Horticello , hortetto, 

Πεθιζελαρένω, è «ο ζελαρεύγν , pi 
va , È pia, pivow, è ριψα, 
perse, ἃ) pete, du pivs, È, Ην, 
νὰ pela, è vd ρέψω. περθολαρί- 

‘ ve. Giardinate, giardineggiare, 
coltivar l'horto , far giardini. 

TliguGordpus, d, w1;CrAgpus, ὁ; nisi | 

Manm 
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dall’antichità, ò dalla fama, è 
dalla traditione. 

ἠπαραλέγω, βλ. Παραλαλῶ. 

Παρκλέγω. Dir ({ΟΡρΡο. 

Παράλνήρε , 1,0. Penultimo. 

* Παραλγέασα, ». La penultima 
fillaba d’una dittione. 

Πακαλίρν, παρ ὁλίλν, σαρὁλίγν. 
Poco manco, poco meno. 

Ἡαραλογαθιάζω, ala, asa , an, va 
«©. «Ὅσμιτρῷ. Contare, ὁ nu- 
merare troppo. 

Παρρλογιὰ, n. Stravaganza, ftra- 
vaghezza, delirio. - 

Παραλογιάζω, ala, acum, an, va 
dow. Stravagare, delirare. 

Παραλόγιασμα , τὸ. Stravagamento. 

Παραλογιασμλῥος,», ov. Stravaga- 

tto, ftravagante. 

Παραλογίζω, 2Ιζα, 7100, για, va 
Ἀογίσω. ἀλλύσνιάζω, Eflere αἰίς- 
nato dal fenno. ° 

Παράλυμα , n, ξεσαράλυµα , τὸ. 
Scufcimento , fcufcitura. 

ΠΠαραλυμλρος, » , 07, Ἀβκαραλυ Ώ», 
», or. Scufcito, (drulcito. 

IacgAvos, », παβαλυσία, ἑ. Pa- 
ral:fia. malatia. 

FlapaAukxds, » ον. Paralitico. 

Παραλνώ, €s , λύένγ, Ἀνσα, Ava, % 
Apt, ra Av. ζεσαραλυῶ. Scuf- 
Cire , sdrucire sdrulcire. 

TlaparuS wma, esso, Audusr, Ἀύθγκα, 
Avet , νά λυθῶ, ξεχαραλνῖ pay. 
Scufcirfi, sdrucirfi » sdrufcirf. 

Ἱ]ρραμάκραμῳ, 9, Soperchio allun- 


mA * πλ 

























Παρα ufG. Più dentro. 

Παραμετρᾷ, ὥς , utrper, psrpu@, 
µεἼρισ ͵ È µέτρα, νὰ µετρήρ. 
bg rozatsale. Contare , ò nu- 
πιστα male, fallare nel contare, 
ὁ numerare. 

Mapausteo. Mifurar male. 

IlapapsrpTua;, deu , perpdusr, pe 
Tpidnza , µετρέσνό , vd utrpubo. 
Φαραλολαθιάζοµκαι. Contarli, ὁ 


tare, ò numerare. 

ΠαραμετρΏ μαι. Mifurarfi male. 

Παραμικρῤν. BA. TlapaA199r. 

Πρραμίλγμα, 9. Sparlamento,ftra- 
parlamento. 

Tlapazianga, τὸ, Vaneggiamento, 

. deliramento. 

Παραμιλντὰς, è. Sparlatore, 

Παραµιλητκς, è. Vaneggiatore, 
delito , un delirante. 

Hapawrlrea, x, παραμιλέτρα, ». 
Sparlatrice. 

Παβαμιλέτθια, », παραμιλήΊρα, κ. 
Vaneggiatrice , delira, una de- 
lirante. 

Παραμιλια, ν. Il troppo parlare. 

Παραμιλιὰ , 4. Vancggiamento , 
delirio. 

Παραμιλῶ , εἲς, αι 6, pirsy, µιλν- 
σα, pino, µιλεε,ὴ) μίλα νὰ µι- 
Ai st. παραλαλῷ. σαραλέγω. 5ΡᾶΙ- 
lare, βταρατ]ατε, parlar troppo. 

Παραμιλῶ. Vaneggiare , travaria- 
re , delirare, traneticare, ftra- 


gamento. vagare. , LU 
Πμραμωκρφμόθο , n, ov. Troppo | Παραμιλᾶμαι, «σα, è ἅσαι, μιλά - 
allungato, µου,  µιλόμύόγ , pid Ὄνχα s µι- 


Arsv, ra μιλνθώ, παβαλαλό μαι. 
Sparlarfi , ftraparlarfi, parlarfi 
troppo. 

Παραμόνίμα ) τό, πιοόλιν , ”, Tpai- 
lee , x. Infidia. 

Ilapaporeutys » ὁ ’ ἑπιουλιω]κς, 9, 
6a levo , 6, 7pastdess η ῥ, Infi- 
diatore. 

Παραμονεύτθια,ν Παραμενώτρα ,33 
smburevtpa, κα τραϊτάρα , α. In- 

fidiatrice. 

Παραμογένω , % παραμογεύγω, rsua, 
È) γεμλᾳ , γευσα , ripa, yes, è 
rele, rive, Y γευγε, νά riv, 
% va rime mCsAlum.rAdup τραὶ- 
teegis. Infidiare , aguatare, fa- 
re aguati , aguafare. 

Παραμονὴ, x. Vigilia di fefta. 

Παραμπέλωμα, ®. Abborramento. 

Παρφμπγλωμδύος, n , ov. Abborrato. 

Παομμανλώνφ, Aura, λψσω, λφη, 


Παραμακραίω , χραϊνα , χρίωα,κρέωε, 
va κρώῳ. Allungar troppo. 

Jlapaparpafro me, xpaivépto, uplu- 
Mura , xplvos , va xplodé. Allun- 
gar troppo. 

Παραμαφ)ε , νὰ , ψ.. Troppo 
lungo. | 

Παραμαάνα, “. Madre putativa. 

Παραμεχάλος, κ, ov. Troppo grande. 

Ilape μῥω , va, ulwa, ul, , va 
μάνα. Reftar la notte in cafa fo- 
reftiera, 

Παραμιριὰ, ξέχαρα , gun. Dilpar- 
re , in difparte. 

Mapauses. In difparte. 

Παραμερίζω, la, Giov, UM, va 
&ow. Mettere in difparte. 

Παραμιρίζω. Tirare in difparte. 

Παραμερίζομα!, esluusi, θέῶνκα , 
θΐσν, τὰ θὢΦφ. Metterfi indif- 
parte. o 


Παραμερίζομα. Tirar in difparte. 


pumerarfi male, fallarfi nel con* 


mA 


ἡ λωνε, vd \6G. Abborrare,ema 
pir di borra. 

Παραμσέλώνω μὲ µπαμπάα,. Abbame 
bagiare , guarnir di co:tone. 
Παραμσιλώνο αι , λώνέμἅν, λώθυκα, 

λώσν;, νὰ λωδῦ. Abborrarfi, em- 
pitfi ci borra. 
Παραμαφρῶ.. βλ. Παρρμορῶ,. 
Παρρμσπόάνῳ, µσφδα,μτωᾶ, pen, 
ra μπώρ. Cacc:ar troppo den- 
tro per forza. 
Παραμυβώω , a, µυθαρα,, n, Fa- 
voletta. 


Παραμνβαριά » 8, μυδελόγν, κα, Fa 


volatrice. . 

Iaeauvitve, è Παραμυθεύγωρθιυα͵, 
3 θευλα , Bevom , è θεψα , diva, è 
Bete,z beve, θευγε,νὰ devo, ἂν rd 
θεψω. μνθολογῶ, λέγω rapauvSa,$, 
μψθνε, Favolare, tavoieggiare, 
dire, è contare, ò raccontare 
favole. 

Παραμύθι, τὸ, ups , ὁ. Favola, 

Ilapauvdtapys , ” , μνδολύὴρ, ’ ὁ. Fas 
volatore, favolaio. ‘ 

Παραμυδιαρκά. BA. Παραμυβαριά, 

Παραμιυδικάμμυθερά. Favolofamente, 

Παραμυθικὸς , n, ov. Favolofo, ᾖα- 
νο:είςο. ' 

Παράναγκα, mpg τω ανάγκίω. Mer 
po del neceffario , et più del ne- 
ceflario, 

Παρβνομα , παρανόμως. Iniquamen- 
τε, contra la legge. 

Παράνομα. Ba. Tlaegri pe. 

Iagarudtw , pata, pal, µαοι va 
pa. diru πάραγὸμ, Soprano- 
mare, fopranominare , cogno» 
minare. 

IlaegroudZoue , udluusr, µάῶνκα 
µάσν, γὰ padé.Sopranominarfi. 

Παραγέµασµα, a. Sopranomina» 
mento, 

Iaegrogaedos,n 0r,Sopranominato 

Παρανομαςκε, 9, Uno che da for 
pranome. 

Ilaeamudspia , », «Ὀονμόρα, ὁ. 
Una che da fopranome. 

Παράνομη ) ”, ahgareia αξ ιόν, ". 
Violatrice, ò trafgreditrice di 
legge. 

Παρόνόμνμα , ©. Violamento , è 
trafgredimento di legge. 

Iapuropi, n, «όνομα, n. Sopra= 
nome, fovranome, cognomé;e. 

Παρανόμι , τὸ, «Ὅστζυκλιον, n.No- 
me pofticcio. 

Παρονομία, κα Violatione , ò tran= 
greflione di legge. 


Παρωωομί , α. Ingiuftizia , ini= 


quità, 
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«quità , crime, delitto , fcelerag- 
gine, fcelerarezza. | 
IHaegnpidle, ala, a, an, 1a 
a. παρατζνκλιαζω. sdiva πάρατ- 
ζύκλιον. Dar nome poftitcio. 
Taegiropos , ὃ, παραζάτκε 18 γόμν, ὰ. 
Violatore,ò trafgreffore di legge. 
Ilopeuouw, cis, viuwr, roun@, vo° 
anda, È γόρειε, vo. roun@. παρα(αἷ- 
0 T vouor. Violare, ò trafgre- 
dir la legge. .... 
Ππαρονομὸ. Far legge contraria al- 
. le ‘leggi. 
Ilaegmut uz, ειίση, rpuerd ur, r0- 
uma , volo, rd round. Vio- 
Jarfi , ò trafgredirfi la legge. 
Hapkopi ua. Farfi Ίισσε contra 
le leggi. | 
Alasariuus , παράνομοι. Iniquamen- 
te, contra la legge. 
Παράντεθίζω, uta , cure, un, se 
©. Titubare , vacillare. 
Παραγτίφισμα , τὸ. Titubamento, 
vacillamento. 
ἀΠαρομυκτερένω. βλ. Ξενκτίζα. 
ΠΠαρανύμφν, *, µία ὁ σῦ συντρυφιάζει 
du viglw ὡσὼν κνμπάρα È eur 
Seta. Paranimfa, una che ac- 
compagna la fpofa come co- 
mare dello fpofalitio, 
Ἀϊαρουυμφίος, ὁ, srag dai συγ]ρρφιά- 
le T χιμαθὀν ὡσὼν nYprdieos ὃ 
«aurdpia. Paranimfo , uno che 
“accompagna lo fpofo come com- 
pare dello fpofalitio. 
'αρανυχίδα, i. Quel vicoletto di 
carne , ὃ pelle che è fopra le 
unghia. 
Σ81αρ γω. βλ. Παβαποόνω. 
Π]αραξάπλωμο , τὰ, Lo ftender 
troppo. 
Σαρκξασλωμδνοε,», or. Troppo ftefo. 
IlaegtazAuwro, TAura, FAUML, wÀn- 
σε, È @/ 011, ra rAdow, Stendere , 
ò diffendere troppo. 
FaegtarAdvoe , wAwytur, Tide 
mura, αλώσν , rd ruba. Sten- 
derfi , ò diftenderfi troppo. — 
Π]αράξινα. Stranamente, ftrania- 
mente. 
1Ιαραξεν», κα, οράνια, κα, Strana. 
Ι]αραξένια,ἡ, ταραξενάσα, » , spartt'r- : 
Za, κα. Stranezza, ftraniczza,itra- 
nianza. 
Παραξειάζ ) mula, nu, μα, ra 
πίσω. Farfi ftrano. ϱ 
Παραξιψζω. Rendereò far diventar 
ftrano. 
Παρρξυίζρµαι, ulvprr, πίθνκαν rl- 
ον, νὰ vò. Farfifîrano. 


Tome L. | 
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Tlaeaterio way. Trovar-ftrano. 
Παραξωισµθῥος, n, or. Fatto ftrano. 
Παραξενεσμὸς 0. 11 farfiftrano. 


Παράξενος, κ, or, spegios ia, 01. 


Strano, ftianio. 

Παράξενος ἄνθρωπος, è, cpovos Gr 
Spes , 0. Straniolo. 

Παραξιπάζω , mula, suon, στ 
va «τω. παρα τρρµάζω, Spaven- 

. tar troppo. 

IaegEnadkoua:  adluuvr, aura, 
det, τὰ nd. Παρατρρμάζω. 
Spaventarfi troppo. . 

Παραξιμος, ὁ. Febbre terzana. 

Παρρκαίδι, w, avegvids, è. Figlio 
purtativo. 

Παρα σάνω παρ ἀπάνω , spare, Più 
(ορια. 

Παρατώω, ὁ, Ἡ, #, σεθισλκὸς, sì, 
«ev. Sopra più. 

Παραποίνω. Accefforiamente. 

n Παραπάνω, L'accefforio. 

ΠΠαραπαρμδνος, =, ov. Molto mara- 
vigliato. 

Παρασαρμόνοι, n, e. Innamoratò. 

Μαραπαρλύον κρεὰν , #9. Carhe ab- 
bronzata. | 

Παρρπαρμὸς, 6. Il maravigliarfi. 

ΠΠαραπαρμὸς , 0. Innamioramenta. 

Παρατέρν, repra, Tue, παρε, vol 
πάρω. Abbronzar la carne ,.d il 
rofto. 

Παρα pre » φωπὰ τὰ κριάς, Il fuo- 
co abbronza la carne, ò il rofto. 

Ilaeg wi propo , περνµω, ripe, 
πάρν , va spia. Maraviglianfi 
molto. 0 

Jlaegw propos Von πω ὁμορφιάν ras. 
Mi maraviglio molto della di lei 
bellezza. 

Παρμπέρνμια, Innamorarfi, inna- 
moracchiarfi , invaghirfi. 

Iaegrépro zo; Nm shò ὁ μορφιάν της. 

M’innamorò della di lei bellezza: 

Παραπέσµαν 3 ©. Cafcamento in 
difparte di qualche cofa che fi fà 
innayvedutamente. 

Παρασέσμον , τὸ, Cattivo , ò αυ» 
to colcamento. 


i Ilaegasogos , n, dv, ππραπιφτν» 


sos n, ov. Cafcato in difpante 
innavedutamente, . 
Παρατεσμδόος, n, ov, muegartoti das: 
» , ov. Malamente colcato, cal- 
cato in cattivo fito. 
Παραπέὰ, #. Parapetto. 
Παρατέριν, τιφᾶ , 2100, πια 1%) 
gere, νὰ too. Cadere in dif- 
parte innavedutamente. 
μἑΠαρφσωι καὶ avpni uv. Mi.caddè 


na 

in difparte la:barfa innaveduza= 
mente, 

Παρατ pre. Colcarfi male cioè ia 
cattivo fito. 

Tlaegant® es aidvrardi aidin, i 
arida, ra.audVow. Saltare oltre, 
ftrabalzare. 

Παρασκδῶ. Saltar troppo. 

Παραπικραίνω , χραϊνα , xpolua , Ἄρομάς 
è euri, νὰ nedro. Affigper 
troppo, accorar troppo. 

Παμαπικραίνω. Provocare à fdegna. 

Παρα πικραίτο µια! , mpafru uri, xesfOnrey 
πριν , và κραθῶ. Affliggerfi 
troppo , accorarfi troppo. 

Ilapazixpanonag. . Provocarfi è 
fdegno. @ 

Tlaegameg λος, , ev. Troppo af= 
fitto, troppo accorato 

Παραπεκραμὸς,ὁ. Afflittione troppe 
grande. 

Taegmracgos , nu, ον. Troppo af- 
famato. l 

Παραπιγῶ, es, miri, alrara, ανα, 
è, sha, va Ἠινάσω, Havertroppe 

- fame. 


Ilaegtire , laegimra , ἑπάραπα, 


παράπιε è muedars, vd ποραπιᾶ. 
Bever troppo. 

Παραπιόμόμος, n, ov, ποραπιέρλίος, 
», or. Che hà troppo bevuto. 
Ilaegmarse, 0, ὄνας ὁσᾷ παρατίτει 

Βενετοπε , bevone. - 

Παραπιότέκα , n, παρᾳπιότρα, κ, 

_ qua 0x5 sugpazie, Beverona, 

Παραπσένω, i λαραπσιύγω, sue, È 
stuza, sub, i, ja, sun nti, 
sui, stuzi, rasi vd ςί- 
“Le. Creder troppo. 

Str Mapamssve. Non creder troppo. 

Παράσλασμα , vp παρασύσέμω , τὸ, 
οδειμον «εἆγμα, ο, µέσο, n. 
mmoftro.. 

Π[αραπλερρνω ’ cora a θά Όσες Ù 
gore , rà egion. Pagar troppo. 
Ilapdmma, elelosa , eftioria, ὑρ- 
«ἰδίωια , vrip@la , ὑπέρμετρα. 
Troppo, fovveschiamente , ες- 

ceffivamente. 

Παρα πλὺς , «06 mA αμαπλύ, 
aftiosds , m, or, αδίασιος, se, Ι9Υ. 
Troppo, fovverchio, foperchio, 
«eccellivo. 

Παραπόιµα , #. . Lameniamento. 

Παραπόνεμδα. Lamentevolmente, 
dogliofamente. 

Ilapamresbios , =, ov. Lamentofo, 
, Che fi lamenta. 

Tlapamirion , », wtdmros, è. La- 
mento ; lamentatione, delcnza, 

Kkkk 
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dozlienza. 

Hapamrri: è ,mparsdyos , 0. La- 
menta’ore. 

Flajamrinzd. Limentevo!imente, 
dog .10larm.:nte, 

Hapam:enx3,»,m.Lamenterole,do- 
gliofo. 

Napamirga , >, mpamraga ὁ. 
Lamen: attrice. 
Mapamrdasros 9 01. Che è agvero 
zo di lamentarfi. 
Haedmros. βλ. ILaesairia. 
Mae ri a;, iau, mrépsr, moe- 
Dura, πλέον , τὰ muto. odg m- 
Άμα. Lamentarfi , dolerhi, do- 
giare. 
Naewmyi ua. mrlua. ndpro 
.  mpaziosar. ΕΙ querela. 
Hapamri pag, bpi0, xraro. Lamen- 
tarfi, piangere. 
Taeszion, n. Falla porta. , 
Hacsmrdu:, 9, ναθαπύΆ μον, ». 
Rion, ὃ lido , ò lito di fiume. 

, Maesru@rita, mita πα , MAI 
φ/ῷ..φπάνω. Ciro φπασίδι.. Im- 
bellestare, lifciare , abbell:re. 

Ἡαρασραντίζρκιαι, πίζεμε», πίῶνκα, 
alet, vd πωδιῶ, φπάνοµαι. Im- 
belleRarfi,li(ciarfi,, abbellir fi. 

αμα σνρπατὸ , is, πώτνν 3. MUTUEÙ , 
adria, È πατε, νὰ πατ»(ρ. πα-- 
campa. edge spale.Caminar 
troppo. 

Macggrvpaar. Caminar fuora del- 
la ftrada , ò fenticre. 

Ἡαρωσθρίμα, τὰ , ὀξώσρρικα, τὰ, 
ἑξωχρίκια , τὰ, Sopradote. 

Tlaeatuu , τὸ. Parafuoco.. 

Ἱαραραμιόνος, , n, ον. I Mica 

Ilaegp fe , piuza , θεα, es ὃν 
peer: , νὰ οἱψω. gedero 

aftire, contra “τς 

Ἡαραρκύγλμια, pavzuurr, ϱὔφνλκαν, 
pae ra cada. edera. 

ο Imbaftirfi.. I . 

. Fapaeghipor,. d, παράραµµα, n. 

Imbaftitura., contrapunto. 

ῥῥιζέτνς 6. Rampollo. 
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Ilaegs , 0. ( porlda) Para. ( Mone- | 


ta. BA: Mortda, 


mano , è piede. ‘ ) 

" ἨἩκρασωλιμα, τὸ. Il movere ò il 
moverfì troppo. 

Παρασάλιμα, » I movere,. ὁ il 
moverfi malamente. 

Παρασωλερδύος, n, ov. Slogato,par- 
lando ἀῑ πιαπο , ὁ piede. 

Ἡαμασωλεμόῤομε, v.Troppo-moffa. 

Βοκοσαλιδς ,. Σι, 0. Malamente 


ρ 


. Imel 


» µεχάλη Παρασκενή. Il venerdi {. nto. 
Παρασύσνμος,ν, ov. Scontrafatto, | 


' αἰαρασώλιμα:, 3. Slogamento di 


naA 
moffo. 


Παραρσλένα n myass hit p, Ata, 

δι λευχα, λενσα , i Aida Ash, 
ἃ λεψε , ἃῃ λενε, ἃι Άευχε, ra λεύ- | 
δω , Ù τά λίγα, spaurs)sio. Le | 
Gritu ὁ ἑυγίνω. » Ετεδιάζο, » 
ie pe, È midi ps. S!ogare, 
ò flocare, ò fmovere, ò fmuo- 
vere, ὁ diffivare, la mano, ò 
il piede. 

Παρασαλέυω. Movere , ò movtrfi 
troppo. 

Παβρασωλένω, Movere , ὃ moverfi 
malamente. 

Παρασαλένομαι, è eg rivy ua, 
λένέμνν, ὰ, λεύγέρνν, Ava, ty 
λέφνλκα , λενσν, χι Alju, U λένν, 
 λεσγ», νὰ Ande, y ra Aisshe. 
Moverfi troppo. 

Παμασαλόνομα, Moverfi mala- 
mente. | 

Ilapanpae, papa, para , part, va 
pare, Sonar troppo. 

Tlapaopate. Significar troppo.. 

Iapasvues, u, ov, 64% /) Skw im 
74’ φύσιν, Moftruofo , stormato. 

Iapaon per iz ua; τὸ, «Ὢσε vewpor, 
n, πλασμα, τὸ, pesco, 3. 
Moftro, moniîtro. 

Παρασίιεμα , n. Scroccaria. 

Παραστενω , è ποιρασιΊευγω TOR) 
4 Ττενγα , Ίευά , Χι Tila, τενσι͵ ἃι 
TELE, TIVE, È τίνγε, ra τεύσω, 
% ra τέψω. Parafitare , fcrocco- 


nare, mangiare ἃ fcrocco,fcroc- | 


care. 

Mapanrivua, è NU pAATIVIO αι, 
Tiususr, è τεύγέμεν, τεύθκα, Xy° 
φόφθιχα , τιύσν͵ è Tifs, è τένν 

Φ 9 9 , 
M τεύγν, ra τιυθῶ, Uva τεφθῶ. 
Scroccarfi. 

IapanwzvAor, τὸ, παμαστώα , τὸ. 
Scrocchetto, fcrocchino. 

IlapdorWs., ©. Parafito , fcrocco, 
feroccone, fcroccante. 

Παρασκευν, καὶ. Veherdi. 


sformato , sfigurato. 


Ilapacvesper, τὸ, παράσλασµα.., cò, | 


σημον eegyua , lò, pico, τὸ. 
Moltro, monftio. 


Tapaedesper , τὰ, Baroncio; mar- 


2Ζ0ς00. 


Ταραασέρνω, avtpra , arupa-, arepi, 


% aueprs , và aveteg. Seminare 
fuora del luogo dove fi deve fe- 
minare.. 


«Παραςάδι. τὸ, E lavorar tutta la. 


Ποιΐς.. 
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Tlepacandroua , τὸ. L'afpettare ἆ 


pofta. 


|asacuna® , ας , µατνν, µαάΊησω , 


πώ patoia, para , καὶ parte, 
μας , va parso, καὶ τὰ parito. 
A‘pertare è pofta.. 

Παραρεμαί Afpettar troppo 
tempo. 

Πααιαμα ua, day , pariut y 
Κατήδηχα, ng) party mra, paln- 
cir) periti νὰ pari, αν. 
va uatuba, Afpettarfi à pofta. 

Iaeasus, è. Impofta , ò ftipite di 
po:ta , ò di fineftra. 

Παρακασμον , τὸ. La reprefenta- 
t.one che fi mette in.Chiefa per 
un defunto, 

Iaessuer, i. Sopraftanza , affif- 
tenza. 

Maesstrss, é. Un fopraftante, un 
afiftente. 

ITaegcukxss, n, m. Reprefentativo. 

IMaegsuwm, dis, sul, άτνά , στ--' 
TIA, Ù suites, rvasulio. ia- 
siuua. Sopraftare, afliftere. 

Tlargrendudpes ,,8, ev. Sopraftante,. 
afliftente. 

Ileegstxp , σικα, σικά, οτχε , ra sio 
κφ. Star troppo tempo in un: 
luogo. 

παραςέχοµαι, ςέκνμνν , «ΨΌκκα, ςὺ--- 
cus, νὰ σα(ῶ. καραςα]ῶ. 
Sopraftare, afliftere. 

Iapgsire sera sta AR, Ù ig. 
νὰ ς(εν.. Rapprefentare. 

Παρας ένοµαη, sireusi, ςέθλκα,ςέσν, 
va std. Rapprefentarfi. 

Παραράτεµα, τὸ, περαρμάΊενμα, τὸ, 
Straviamento _.traviamento. 

Παραφρατεμλνος, n 09. Straviato. 

Iapasrativt®s, è. Straviatore. 

IlapasparivZxd, Straviatamente. 


Ilapasparevmus s "o. 6). Stravie= 


vole. 


Παραςεατεύτεια, ©, ταββρατιύτρα, 
». Straviftrice. 


Παραρρατένω , 3 Πσρρορατεύγω, το- 


να, ὰ τευχα-, τευσο͵ ὶ Tola tev- | 
πι, rl, lv, ὃ) τευγε.͵ re 
τιύσω, ὴ) νὰ τέψω..Παραςβατίζ9. 
Strawiare , traviare ,. mettere 
υπο: in una ftrada che non è 
buona, 

Πἀαραςρατένολαι , % Παραςρατεν]ο- 
A , TÉUSYI , τεύὐγόμνέν TEUIMA 
na, Ἰέφθικα, resero ù tiv, 
ἃ) τέως ὃι τεύγὰ , να τευδὸ, Ù va 
τεφθῶ. παραρρατίζδμιο.ὐ. ΤΑΝΙΑ. 
traviarfi,,metterfi, ὁ effer mef- 
fainuna ftrada che non è buona... 


ne 
4 + %. Βατείζαὰς 
Ἠεθιχνὸς, . Ajutante di mello, ò 
di curfore. 
ἈΠεθιχυμιῤῤος, x, n. δρατία d'in- 
torno. 
«Πεδιχύνω, χννα, χνσα, XVA,Ù, XurI , 
va xJaw. Sparger d’intorno. 
Strevi, xUrsuvi , χύδικα, 
χύσν, νὰ xv. Spargerfì din 
torno. 

Megan, Ἡ. Lo fparger d'in- 
torno. . 

πὰ Ieelywea. I contorni. 

A Ilteygpas , è. Circoninceffione. 
Cireuminceffio. ( In latino. ) — 
Mendun, si, κάμπος, #. Terri- 

torio, campo. . 
Alepalto È. ( a. ) Perchia, per- 
cida, perfico. (pefce. ). 
ΠΠερλογὴ, i, dorl , Ἡ, dedi , $.Utra. 
utre , utro, 
απφλενόδι, 3, dexdbu 77, Vrrello. 
Mippa , i, «ίοαμα, ®. Gondola. 
Περνοβιλα, i, gapl&, ». Puptaruolo. 
Aipra, ἕπερια, inîoo, ἵπερι, νὰ 
. Pigliare,torre, portar via. 
Πέρνω ἀέσα. Pigliare aria. 
αΠέριω è dies. Pigliar l’aria. 
Iipro ἅμα, δν Sua, ϱλιοδ- 
più. eros. Cavar fangue fa 
re, et farfi cavar fangue, fan- 
uinare, falaffare. i 
ἄπόρνω duardo, σέµω σιµάδι, Pi- 
liar pegno. 
Ispra sw ἀνπμειβίώ. Riprefare, 
Alipre ἁπάνω pv, dvrapuno. ξαῤῥω- 
si. Ειζαμπιαίζω, ξωμαζαῦ, Ri- 
haverfi dalla malatia. 
Tepo ἁπάνω pr, Ὑομλίω Spurio. 
Far ficurtà. “| 
Flipra ἀρορμω, Pigliare occafione. 
ἀΠέριω πώ ἀδερμώώ, Pigliar l’occa- 
fione. η 
αΠέρνω dò ἀφιρμίὼ Yad τὰ parid, 
> Pigliarl’occafione dal pelo. 
Aipro Ενλώ, Burtuopai, ουμθνλί- 
vesuy. Pigliar configlio. 
Flipre γλδωον. Pigliar lingua. 
τὸ ἕΠεριν i γλάωα ps La miafin- 
gua fi è affuefatta. 
Ripro Δανωκά, Saretopay. Pigliare 
*. ad imprefto, prendere in preftan- 
za,torte in prefto ,Ιὸ in preftito. 
Ἠόρω τὰ diga, è 18 Ingqbuale 
3 rc presdis κανεηῦ. Pigliar Lera» 
gioni, ò tener le parti di alcuno. 
Ἠέρνω δυφίωμα. AppoffeMonarfi, 
Πέριω ἔιδεσν. Pigliare avvifo. 











> Mps è 


fre 
μὲ TTipru © δάλασα, Patifco dal 
mare, 

Πόρνω θέλημα. Pigliar licenza. 
πόρο tipa, Licentiarfi. 

Πέρνω de κακόν, Pigliar per male. 
Ἠῴνω ds xandr. Pigliar per bene 
Ilspro si nom Bird, Andare in 


iorando, 

ira Pigliar parola. 

Πέρα πώ μυρρδιὰν, πέρνω τὸ îe- 
μώ, Pigliar il fentore, 

Πέρνω dis Ta vied ur. Sedurre. 

Πέρνω sè rin. Portare , è gua 
dagnare , ὃ haver la vittona. 

Πέρνω μὲ αἱ rel, νοικιάζω, Affittar 
sala, cioè, pigliare, ὁ torreà 

AR 1 

Iiprn è itirare , ripigliare. 

nisi Pigliar Ela eito; 

Tiépro πω flddo. Haver la rotta. 

Hire, è πλιμῶ τὸ aztegr. Gio- 
care al ficuro. 

Ἠέριω rd συµπάθια, Pigliarei per- 
doni , ὃ la perdonanza , guada- 
guar le indulgenze. 

Πέρω ουµτάδων. Pigliar perdono. 

Πέριω χάδι». Portar gratia. 

Πόρω ψυχοκα[ὦ. Adottare un fi- 

liuole. 

Πέρνο did sSuxoralài Pigliar per fi-| 

po adontivo.adorare per iglio. 
prom , dalprvper , ἑπάρθικα 
σάς, νὰ παροᾶ, Pigliari tti, 
portarfi via. 

Her, ἃς, ἐπέργνν inles@, πέεᾳ 
mi ripa, νὰ περάσω, Pallare. 

Πιρνῶ. Penetrare , trapanare. 

Περνῶ. Trafigge 





ere. 

Tupè. Portarli, diportarfi. 

Tip ἀνάμελα, Portarfi neghitto- 
tofamente, 

Mrs ἀνιυχάωσα, Portarfi da in- 
grato. 

Περιῶ ἄχμμα, Portarfi malamente. 

μα, Portarfi bene. 

κακά. Paffar-la male. 

(αλά. Paffar-la bene. 

mis ipràs ; Come ti la palfi,come 
fai? 

κακὰ ld Περι, La pallo male. 

Tgr μναχικὼ ζωὼ , ζαῶ lesa 
μν.Εας vita privata. 

Περνῶ ἕνα viesr. Traghettare. 

πφιᾷ dale per. κίθγω ὁ νε μν, pon 
fi ua. Sofpettare. 

Περῶ Sue. Pallare inanzi. 

6. Pallare oltre. 

Περνῶ supiumeés. Paflar più oltre. 








Iipro ἑντερπήν. Ricevere affronto, | Περνῶ τω Spil/r uv. Cavar le fuc 


ΣΠέρνω ἔνκισκ. Pigliarein vano. 
Tome ᾖ. 


voglie. 
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Tipi αν i ὄρεξιε, Cavarfi la voglia, 
et difcervellarfi. 

Περιᾶμε κ σαρκικὴ di peju.Disfoiare. 

Περ ale 16, πιρῶ Yi puo 
pied de da Ἀλλίω, ξακινῶ, 
Trapaffar da banda è banda , è 
da una banda all'altra. 

πινῶ Na τὰ ῥγχά, Guadare, gua 
diare, guazzare. 

Περνῶ im αναθιζ, πέχω ἀπὸ αταθιζ. 
Paffare,ò mandare à fil di fpada. 

Περιῶ τὸ avà) dai πάνω clò pulci. 
Abbrqnzat la volati 

Tlipré φονχαὶ , περῶ sobseer. Pale 
farla mefchinamente. 

Περιῶ porbees, nzerd'imua;. fm 
colon, mula τυμάρηῦ- 
αφ, Stentar la vita, 

Itprs ϱὁ χαρτί Regiftrare. 

Thprù ψυλὰ xapard. Paffarla così 
così nel vitto, cioè, hor bene 


hor male. 
Περόμαι, dona, ἔπερηνμνν , inteso 
τα τιραδῶ. Ραΐ- 





ia. 


Sura, siedo, 
farfi, 

Πιρῷ ὁ ngi: È τῶμεμν. Dimar= 
chifarfi. 

Πιρῆμαι, Penetrarfi , trapanarfi, } 

Tspri ua. Trafiggerii. 

Περεζς, κ. ( ἀτίμωτε αέτοα. ) Tute 
chefa. ( pietra pretiofa. ) 

Περινώω , τὸ, πχρννάκι, τὸ, Forchet= 
tina, forcinella. 

Mupîn, τὸ, sapîvi, rè. Forchetta ; 
forcina , forcola. 

Tlipwas. βλ. Topaaad , è, πυρπασῦ, 

Περαιτνάνα, i. Perpetoana. ( (or= 
te di panno. 

Πέρσα , αν parrivedra , κα, ἄψιχθ 
ἑναάψιχον, τὰ, ( xoproos. ) Mago 
giorana. ( herba.) 

* Πφσφότε, κα, Proferpina. 

Dipmr, i, ended, È, ἀντζεμὰν ; 
©. Perfiano. 

Πέρα , πέρυα, L'anno paffato. 

Περσών κα, ἀρτζεμιὰ , κ. Perfia. 

Πιρσωμὰ, κα. Perfiana. 

Περαώικα, ἀντζέμκα, Alla perfia- 
na , etin lingoa perfiana. 

Tispencinas νου, drrl (pas , a, 00. 
Di Perfia. 

Περσνὸς, n, or, eopuaric, n, & 
Di l’an° paffato , dell’anno paf- 
fato. 

ilel&, i. Salvietta , tovaglioli» 
no, tovaglietta. 

Πιαθµάνπλον, τὸ. Tovaglia,mam 
tile, 

trelGr, τὸ. Pezzeto » copritefa 
alla fciotta. 





Nona 
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Παρχώω, Χνια, xvl , χνα, κ] 
Xuri, τὰ xo. Spandere attor- 
no , ò appreflo. 

Ἱαραχύνω. Spander troppo. 

Χαραχύνορα , χυνμνν , χνδηκα, 
χύσν , va χνυθὸ. Spanderfi at- 

torno, è apprefflo. 

Παρρχννομαι. Spande:fi troppo. 

. JlaegxJape , a, Soperchio fpan,, 
dimento. 

Tlaesylta , gere, χεσ, gun, καὶ gu 
γε, τὰ χύσω. Natconder mala- 
mente. 

Ἱαραχώνω. Nafconder troppo. 

Tata χόνοµα!, grep, asmra , λό - 
ev, τὰ χο. Nafconderli ma- 
Jamente. 

Παζαχώνοκα/. Nafconderfi troppo. 

Taeg χυρχλῥος,ν, or. Pcim-flo. 

Ἱαραχύρισι,, ». Permillione. 

O Τιαραλωρέσε. Per permiflione 
di Dios 

 Klacgyopuras , ὁ, Permettitore. 

Maegyzupanuts , n, ag. Permettevole, 
permillivo. . 

Tacegyeplrea, 1, «χορντέα, ». 
permettitrice, I 

Flapazoeg, cs, pur, pepuowe, χδρν- 
n, κά epr, νά χερήσω. ἀφάρω. 
Permettere , lafciare. 


Ἡαραψίωω, ψάνα, nl, fun, καὶ 


ψάωε, νά puo. Cuocer troppo. . 


Finegj hw. Abbronzar la carne, 
ò il rotto. 

Vlaca]lyr ue , ψάόέμεν O prdnne E) 
ψνσε, ra n66. Cuocerfi troppo. 

Ilaesyluo ma. Abbronzarfi la car- 
© ne,diltofto. 

Τιάρβαλις,, Accrmapdor, τὸ. { Quor, } 
Lcopargo. ( animale. ) 

Flasdaruss κ, sr. Verficolore co- 
me il leopardo. 

# TlapéxCaots, n tiudapaa Yo} Me 
9αθκηιὼ ’ τὸ, ἄλλαγμα Li ni u- 
Hi, 8. Digreflione. 

Flap'snt spente, evdgxtile. Più 
“là, pid inlà, più oltre. . 
Παρελπίδα, artamsa, Fuor di fpe- 

ranza. 
Ἡαριφύω᾽, dura, dura dun, καὶ 
Sure, va ὁύσω, Traveftire. 
I aptrd όνομα), Φνν «μὲν, ὀψνικα, dil- 
σύ, νὰ δνθῶ. Ττανεβίτ{Π. ϱ 
Παρένθισεφ ή. Interjettione. 
Παρέτθισας, η. Parentefi. 


Παρεξ, rap, παρὰ, ἔξω. Eccetto, 


fuora. | 
Παρεξ νὰ, mp7 νὰ, ὄξω νά. Eccetto 
che, fuor che. 


Flapewgvs, mIPIVTO πόρευδα, pd- 





JIlapferoxGria , κα. 





da - 

Vipus, È «ess, κατὰ dò wpar, 

Φιανώδε, did quem, quoverdpy, puo- 

Virdpy, Campos, }λ 

sura. Subito,in un Îubito , in- 

contanente. 
Παρινθὲς og, sudus Serl, puvepue 

079, pebrspus «4 

bito che. 
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Παρνλόριμα , a, παρ λῤριμα, ον. 


Conlolamento , conforgamento. 
Xlapn9opt1dpos 3,97, sui puppusstros ) 
Παρ ρίνω, βλ. 1αρχλορς. 
Σαρληρβητὰς, ὁ, Conlolatore, con- 

tortatore. 

Ilasngopunxts , n°, er. Confolevole, 
confolativo , confortevole, con- 
fortativo, 

Παρ ]ρράτθια pu, ππρνγρρήτρας, di. 
Confolatrice , contortatrice. 


torto. 

Ilapwaocd δεν 29pYr, Vira, ra P 
vgi ρα > τὰ yopiom. Confolare , 
contortare. 

Παρκλρῦ ay, ἄσαι , Jopura, 39pr- 
Mme, goples, ra γριθῦ. spurgo 
240. Confolarti, confortarfi. 

Πρεθένα, n, παρθόν, », παρθένος, 
x. Vergine, zitella intatta, don- 
na intatta. 

Παρθενενω , } παρθενεύγῳ, riva ;, φαὶ 
γευχα , Ἱευσα , κφὶ νεα , veves , καὶ 
τεψε, κ) vive, καὶ γένγε, νὰ γεύσω, 
καὶ ra vite. Profeffar vergini- 


ginità. 


ne , il pulcellaggio, pudicità, 
pudicitia. 

Παρθέιᾳ , Τα, I fegni della vergi- 
nità, 

Παβθετι κὸς 739% Verginale , Vir- 
ginco. 

Παρθενοθιαςἒς, ὁ, ξεπαρθενεντ κε 
ὁ, Violator di vergine. 

Amazzamento 


3 


di vergine. 
Παρθενόκτρης, 0, auphercporaas , ὁ. 

Amazzator di vergine., 
IlapbsrortAa, ve Vergiaclia. 


È vergine. 

Παρθ έτος, καὶ, παρθένα, n, παρθώνν, α. 
Vergine , zitella, ὃ donna in- 
tatta. 

Παρθενορολισια , “x. Ornamenti di 
virgini. 

Παβωνδι, τὸ , σχαρρλάχον , τὸ. 
{ χορτάρι.) Mercuriale.( herba.) 


, μιά ο. 


ei , 
ο , οτι, 7 και. Sue 


», ov. Confolato, conforta. 


Παρκρθκὰ, x. Confolatione, con-: 


tà, eleggere lo ftato della ver-. 





Παρθωίὰ, κ. Verginità, il vergi» 


Παρθένος, ο. Vergine, huomo che’ 


ΠΙαρθενω,.ν , 
gini. 

Hagirfi , vò. Pariggi, Città sa 
più principale di francia. 

Παρμάκ, τὸ. Oncia di dito. 

Παρμαγς , n, ev. Prefo ) tolto, è 
portato via. 

Ilagyss, ©. Prefa, prendimento, 
toglimento. 

Παρογεα[νω, Rara , Vela, Λεόνε, 
ra κανω. κάνω elesosà κ όν. οἶα-- 
lacquare. 

Πακριμία, κα «Οζέρωπο, ®, A0996, 
d. Proverbio, adsgio. 

Παροκέτ, τὸ, περρκέζ, ο. ( σνλ/. ) 
Perochetto. ( uccello. ) 


Παρολρν, παρθλώρν , παρολώς , 
ον γώ, Quafi , randa, è 
randa. 


Ἡαρῤμοια , παρρµκως, ἡμείως , F 
ὁμοίας λογΆε. Parimente , fimil- 
mente. 

apart ra di. ὑμο- 
1060 0. μµάζω. συμεφέρνω. Simigliare, 
aaa , aflimi liaze © allo: 
migliare, raffomigliare, rifo- 
migliare , rifimigliare , fem- 
brarc, rifembrare, effer fimile. 

Tlaes pod? τεράζω, συγκρίνω. πουν 
ἑαζάλλω. ὁμοιαζω. ὁμοιώνω. Com- 
parare, paragonare. 

Ilaespeudlou, ἀζέμνν, deere, 40%, 
1 ad. Compararfi, parago- 
narfi, 

ΠαρρμειρσμνΌ»» » , or. Compara» 

- to, paragonato. 

Παρρμειασμὸε, ὁ, τεθιασμὸς, d, σύγ-. 
xp4015 , m. Comparatione , par 
rangone. 

Παρρμαιασικές» n, 07. Raffomiglie- 
vole. | 

Ilaegpesaszis , n , ov. Comparabile. 

Παρῤμοιος, 1a , sor, τέθθς; 0 , μ4β7. - 
Simile, pari. . 

Ilaeguocsra. βλ. Παρρμειάζω >, τὸ 
Φεύτερςν. 

Παρρμοίως, παρῤμψα, ὑμοίως, TU6 
d'uoîes λβγ3. Similmente, pasi= 
mente. 

Πρρῤμρίωσς, n, ὁμδωασε, », Poor 
putti, κ, ὁμοιέτεζ, *. Simio 
glianza , fomiglianza , affimi- 
glianza, affomiglianza. 

Παρῤμείωσς, καὶ, πάθρμωασμὸς, È 
τερκασμὸς È, σύγκρισιε, {. Con 
paratione , parangone. 

Παρρμεφβε, muesutesdà. D'ay 
ti, peravanti, più prima. 

Iaesureps.mup o press. Più ava 
.. το ὸ II 


πα 
vw Παρόν, mea. Λάείῖο , il tempo 
d’adeffo , il tempo prefente. 
rò Παρό», La cola prefente. 
ας τὸ Παρόν. Al prefente, in quefto 
| tempo. pa 
Ἡαρρνομαζω, a, poss, pae, 
ra peso. «Άφιομάζω, diro ag 


vomi. Cognominare. 


Παρργομάζο dle è µάώικα , I 
µάσν, 14 ff. 





«“φυομάζομαι. 
Cognominarfi. 


Tlaesrouacda , ». Cognominatione. 

va Ilaesr&a. Le cofe prefenti, lo 
ftato delle cofe prefenti. 

es tallaeh@& ; ds + mesa. Al 
prefente. 

Παρόντες, οἱ, rapleus, 4, παρόν, 
ra. Prefenti. 
Nan τῶν suegrmr , \on ra mepra. 

Dalle cofe prefenti. 

Taegras, ὀμπροσώ. In pretenza. 

Παρρξυσμὸς, 0°, ἀγαμμιὸς θερµις, 
o. Parocifmo , acgeflione di 
febbre. 

Παρῦ, ag , rapst, dim. Eccetto, 

uora, 

Ilapt ra, bg πι, παρ εξ νὰ, ὄξω νὰ , 
µόνον va, mdrs, va, poraxa νά, 
Eccetto che, fuor che. 

Παρεσία, x. Prefenza. 

αυ ο σερ Παρίσία , ». Prefenza 
perfonale. | 

Σαρνσία, #. Sembianza, fembiante. 

Παρέσία, x. Adunanza, ò radunan- 
za, &ragunanza di gente. 

Παρεσία,». Avvenimento. 

4 devrleg Ilapvola at Χθαςα. Il fe- 
condo avvenimento di Chrifto , 
il giuditio univerfale. 

Iapsadpys , è, Huomo garbato. 

Παρζσιαρια, κα. Donna garbata. 

Flaproraezras n, MW, «αρίσιαμκὸς, κ, 
ον. Compazifcente , ò che hà 
bella comitativa. 

Παρχέλα, κα, pamgumer, τὸ. Pal- 
pebra. | 

Παρβῥησία, καὶ Libertà di parlare. 

μετὰ Ilappueiag , παῤῥωσασκφε, Con 
libertà di parlare. 

Hapfuadloma,, disurr, ἀθνκα, cav, 
ra αφιῶ, Parlar con libertà, ὁ 
alla libera. 

Πσῤῥνααζόμῶνοε, ὁ. Fattofi inanzi 
per parlar liberamente. ; 

Ποῤῥναασμλον, n. Detto con li- 
bertà. 

Tlappraasn s,0. Uno che parla con 
libertà. . 

Iapfraasizàs η er. Che parla , ò 
che ardifce d 

Tome 1. 


Ἱ]άασαθρε 0, wegs, 0, 


1 parlare libera-, 


ΠΑ 
mente. 


ITaffrorasizis »mc, è. Luogo do- 
ve fi parla liberamente. 

Iapfraasingriess , n, or. Piu lie 
bero nel parlare. 

Ilaprì , τὸ, Partitione aritmetica. 

Παρῶν, % mapas, ὁ, παρῖώ, κα, 
aueor, τὸ. Ὀτείεπις, 

Πᾶσω ο, καὶ τὸ, κάθε, ὁ, αν, rò.Ogni, 
qualfivoglia , qualfilia. . 


Iasw ἄνδρωπς , ἑ. Qualfivoglia. 


huomo , qualfivoglia perfona. 

Πᾶσα µέρι. Ogni giorno, gior- 
nalmente. 

Πᾶσω «οἆγμα, Ogni cofa. 

Πασα σρᾷγμα, Yingunenia , ώπφα- 
spad, εξ ἁσοφάσιω,. Affoluta- 
mente, rifolutamente. i 

Ilasnes, è ars, πᾶσα µία, τᾶ- 
4 ἵνα, raSatis, è καδωνᾶς, na- 
Suuia , xdda tra. Ogn'uno; 
ung'una. 

IlaswAns, c.Un’huomo d’un Palla 

IHaGNiu, lè. Geverno d’us Palla. 

Πασαλέπχος, ὃ, ου. Di Pafla. 

Πααμὰς, ὁ. Paffamano. 

Πασανεύδρριαι, r18yvprr, vedmna, ὶ 
έφΌηκα,νευσν Αν γένν ὃν νέψε δι γού- 
28; νά νιυθᾶ, x va γιφθῶ. Con- 
verfare con ogn’uno. 

Πασώς, ὁ, Μτασός, ,$, Μαασιὰς , È. 
Ρα[α. ι 

Σάσκφ. βλ. Neue. 

Παάσμα, τὸ, τασµάθκσμα., τὸ, A199F% 
μιὰ, “. Spafima, fpafimo, (pa- 
fimamento, convulfione. 

Ilacpagso pos, n, 07, λιλρθυμαμᾶνος, 
», or. Spafimato. 

TlackamUxs , n, vr Spafimevole. 

Πασμάρα , praes, M » μάβισε, 108 
pati. λιλρθυµμᾶ, Spafimare , 
convu'fronare. 

Πασῦλα, x. Gavicchione. 

TlacvAdu , τῷ, megiu, τὸ. Cavice 
china, cavigliuolo. 

Πασξλε, τὸ , Ἀίδρεν ὁ. Caviglia, 
cavicchia , pivola, 

Πασθλι, τὸ, σαίθρε, ὁ. Spinadi 
botte. 

IlgovAura, Aura, Amow, Aus, xy 
λωνε, 14 λώφ. Incavigliare, 
chiaviccare. 

Πασέλώνομαι, , Awrvuvo , AaMmxa, 
Agos, νὰ λωδῶ. Incavigliarfi, 
chiaviccarfi. i 

Παασαάλ» , «. Frifcello. 

È, raid, È. 
Tufo. 

Παασάτιμα, τὸ, παφάτευµᾳ , τὸ. 
Palpeggiamento. | 
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ΠαασάΊιμα , Τὸ, “αασάτινμα , τὸ 
Brancicamento. 

Παασατεμδῥο» , κ, ov. Dalpeggiato, 

Ilaewarsuivos, n, ov. Brancicato. 

Πασπατιντά, πασπα ΊΏντας. Palpeg- 
gione. 

Γασπατευτὰ , παστατῶνας, Bran- 
cicone, brancone, taftone. 

Πασπατιευτὰς, È. Palpeggiatore. 

Πασπατεντὴς , 0. Brancicatore, 
brancolatore. 

ΠασπαΊευῖεχὸε, κ, vw. Palpeggie- 
vole. 

Πασπατενῖοκὸς, n, or. Brancole= 
vole. 

Πασπατεύτθβια , κα TUOMUTEVTER, 
*. Palpeggiatrice. 

Πασπατεύτθια, n, αἄσπαΊιντρα, n. 
Brancicatrice, brancolatrice. 

Πασπατένω, è πασπατεύγω, TIva, 
È τευλα , τευσα, È, Tifa, τευσ͵ È, 
rile, è eve, È ΤευγΕ, γα Τεύσω , 
è verita, πισπατῶ, Palpeggia- 
τς , andar palpeggione. 

Πασπατένω. Brancicare, branco- 
lare. 

Πασπατένορνα!, è παστατιύγµια, 
τέυόμνν , % τευγόµεν, τεύθκα, Ù 
τέφθικα, τεύσν, riu, ἡ τι- 
να, κα) τεύγν, τὰ τευθῶ, καὶ νὰ τεφ- 
sè. ποσπε Άμα. Brancicarfi, 

, brancolarfi. | 

Πασπότευσε , », πασπώτιψιε, ». il 

Palpeggiare. 

Μαρτά τει, su, ποσποόύτιφι, καὶ il 
Brancicase. 

Sace. βλ. ΠασπαΊένω. 

Πασπατῶνᾶς. βλ. Πασπατιεντα. 

Πασὰ, τὰ παρα. Dietro paffo. 

Πασίδι, τὸ. Pezza di panno. 

IasiA:, τὸ. Robba da mangiare 


. fattacolle mandole, firfame, et 


miele, involta con l’hoftie , ὁ 
quafi hoftic. 
Haga, x. Pafticciaria. 


᾿Παπτζάα, τὸ, Pafticcietto, ρα(- 


ticcino. 

Παρτζέρκε , 6. Pafticciere, paftic- 
ciaro. 

Παςίτζι, τὸ. Pafticcio, 

Πάςν, τὸ. Ρα[ο. 

Παροκύδωνον, τὸ , xudurdnr, 
cotegnato , còtognata. 

IagvAsgorsd, #. ( d6rdpor,) Limone 
cella. ( albero. ) 

Παρολέμονον, τὸ. ( φωρικόν,) Li- 
moncella, ( frutto, ) 

ILasos ,m,or Sala:o per confer- 
varfi. 

Πάρος, 9, teatel:, τὸ. Correde, 

| LUI 


9 
LI 
To» 


115 πΑβΑ 

Nasseyoidieor, τὸ, τιδήχλαμα , τὸ, 
Legame che fi mette è i piedi 
della beftia. 

Tlasteore θα, es, θονστ ͵. χα] 
esore, γα essow. εΦΕκλώνω. dirty - 
τζώνω, Leware la beftia alla 
paftura, 

Hastpsroual, patente, ῥώῤνκα , pes 
σνό τὰ ϱρθῶ. πιδἐκλώγομια- σιπει- 
τζώνοµα]. Legarli la beftia alla 
Paftura. 

Iasijwesr, τὸ, Pefce falato per 
confervarlo. 

Πάτρα, ”, πασρρσύιν , 
za, politezza. ° 

Iappaudi- 0, παοργμαὰς, d. Carne 
(alata feccata al fole.. 

Taseruds. βλ. Iaspsuds. 

Hespina, τὸ, rispivua , ‘iù, 
μὸς, . Nertamento. 

πόγιμα, τὸ, πόρρευµα , τὸ, παρρι- 
μὸς, €. Εοιδἰπιεπῖο. 

Γαρρεμόος ,*, ot. Nettato. 

Παρρεμίνο. », ov..Forbito. 

Ταρρεντας, è. Nettator:. 

Παρρευτας , 9. Forbitore. 

Παργεντνν , ἂν εν È πέριψκς, 
d, λαγκωιντζς, è. Curadeltri, 
vuo'adeftri, vuotacefi 

° naro. 

Hasysunmés, » 20. Nettativo. 

Ἡαρρεύτθια; » », πασρεύτρᾳ , #. Net 

— tatrice. 

Παςρεύτρια, A, 
bitrice, 

Παορένω , καὶ. at Ab , spsva, καὶ 
spivza, spiv@, καὶ.ορέψα ,ορευσι., 
καὶ sputi, καὶ. Speri καὶ ορνγε͵, 
γα spia, καὶ νὰ ορέψω. Nettare. 

Τιαρρένω. Forbire. 


”. Nettez - 


παορι- 


πο ρεύἼρα, κα. For- 


Παρρέύομιαι, καὶ παλρεύγρµαι, spet. 


pur, καὶ ορεύγνμνα, spivinza, καὶ 
ορέφθικα, SERVE, καὶ. σρέψέ, καὶ 
spiv, nai. ςριύγν , νὰ spivié, καὶ 
γα spiobò. eNettarfi. 

Ias pi vozuy. Forbirfi. 

Παςθικά. Neitamente , polita» 
mente. 

Mares, n, ο. Netto, polito. 


Παςρικύτζικα, Alquanto netti» 
Mente. 

Παρρικότζικς , α΄, or. Alquanto 
netto. 


Πασρέμας, 
cata al fole.. 

Δάζωμα , τὸ. Salamento di robba 
come carne, ὁ p:fce per con- 
fervarla.. 

Ἡαςωμέτος, κ, m..Salato come car- 

"τας, à pefce per confervazli. 


IaoyaAnds, n 


.. [ατσί-- 


Πατιθέτζα , κα 


Πατζωτζκς, o. 


e. Carne falata fec- | 
Πατζίζω, τζι (da sa Tioa, TÙA) va 


mA 


(INoacure, cana, sue , sort, xe) | 


surf, va do. Salare una rcbba 
come carne, ὁ pefce per con- 
fervarlì. 


Ias wrosa, σωννμέν, coma, ςώσθ, 


rta sese. Salari robba come 
carne ὃ pefce per confervarla. 


Πάχα, 9 παικαλίά, N, λάμαρχ, λαμ- 


meg i. Pafqua. 

Παιαάζω, χαζας χάσω, x , 
xdip. ταόγω πα χαλινὸν, κ , aprv- 
pu. αρτύγοµα|. ἀρτίζομια. Man- 
giar graffo, camararfi. 

Παχαζω. 
ciare dà mangiare di qualche 
robba foda. » ; 

τα Παιιαλιάπκα, τὰ Aauwermen- 
κα. 1 Prefenti di Pafqua. 

® Maxarsrsy. Il mangiar graffo , 
il camarato. l 

n;er. Camarato. 

TlasgaXimw ,*,0r. Pafquale,. di 
Patqpa, 

Hoxite, sula, «ισα 158; νὰ 9I- 

to. miri. 
zac. procurare, ὃ cercar di 
tare.” 

Πάοισις, κ. Sforzo: 

Tan, Trama, E IMITA πώοισ, % 


mA E, LECITA παοιίζα. πο- 


I 


neu, Sfotzatfi, procurare, ὃ 


cercar di fare. 

* Πάκω. Partire. Pati.( In latino.) 

"Πώχων, d. Patiente. Patiens.( In 
latino.) 

Πατακι » τὸ, πατακιον͵ τὸ. Pattac= 
chia; patacchia,, pat: ‘ggio. 

IHaririfa ο (Vale, ) Patella. 
( pefce.. ) . 

Hartra, * , diondes,, τὸ, dirws, 0, 
d3107 Diari, o. Pitena di calice. 

Πατέρας, di mando, o. Padre,Pre- 
te, Sacerdote Reli tofo. 

Πατέσας, è ὃν xUpxs,0, Ku "7,9 ) ἀφίν- 
της» o 3 y185 0 ,Grù, o s Ar u- 
πας, ὁ. Padre carnale. 

ὁ ἀνωνιος Πατέρας. Il Padre'ctermo. 

τὰ Fraretuxd, Le vite de'fanti Padri. 

Paftorale. 

Tur sellta sù τοῦ: »". Stampella. 

Iartegr , 1ὸ, Trave. 

Peducia:o. 

Ilarlaeia , Tè, πακιαρέτζι, τὸ, ἐμ- 
πίδίον, τὸ, Impaccio. 


TC. κτυτὸ ml τζνς.. χωςγκίζω. 
ζαγλικίζω. ἑαπίζω. Schiatteg- 
giare. 

TiurCopuiry si. R: ghinato nafo. 


Ἱλατζος, ο, xassra, τὸ, ζαγλίκ τὸ, 


















1 
να 


Cominciare, ὃ ricomin- 


misu. ‘tor- 


. NA , 
ῥάάσρα , τὸ. Schiaffo, guari- 


ciata. 


{ Πάῖκμα, τὸ. Calcamento, è Ρεί- 


tamento con pi ‘edi. 

Iarmuana ,*, παρὰ, i, ix, 
τὸ, Pedara, ‘veffigio, orma. 

Πατ ώμο» , », ου. Calcaro » ὁ cal- 
Caro con i piedi. 

Πατέρα, βλ. dra 3 

Εατνσαὰ, ».  Pofir cl piede: 

Ilarerveg, i κ, σάφια ,. », sumedh, + "y: 
σαχέόι͵, Ta Staffa. 

Πωσντκθε τὸ, sins, ο, Alwès, ) 
Palmento dove fi peftano le uve. 

Iarwr®s, d. Calcatore. 

Ilaria, ή, πατάτες ) *. Calca- 
trice. 

I14Gs. βλ. Πατιτάθι. 
ὁ Iles, ὁ κᾷλχος. Il fodere, ilfon= 
d. imento del corpo ,. il culo: 

πάς, »9. Fondo. 

ὁ Mok: È Φάλασνας. H fondo del 
mare, il baffo del mare. 

Ias , tò. Sola. 

τὸ Ilalbs ας πο σντζιζ. La fola del 
la (carpa. 

Πατένα, καὶ IT, x. Pianta dd 
piede. 

Hartra È καρτζαε, *. Pedule di 
calzecra. 

Πατρεμὰ, la. Pater noftri. 

τα Ματριμᾶ, » χρονο ζε , τὸ χµ1ο-- 
Ἀόλι, τὸ χεπόσκεινον. Οοἵοπειᾶ 
di Puter noftri. 3 

Πατρμίζω , pila, µισὸ, più, va 
piso. Dir Pater noitri. 

Πατρέμισμα, τὸ. i dir Pater noftrii 

Πασρεμὸν , τὸ. Il Pater nofter, il 
Padre noftro: 

Iaruapy tar ) τὸ, πατθιαρχαὲν ’ τὸ 
Patriarcato. 

Haredpyevors x. L’efler Patriarca. 

Ilaeicuapyxtve, è πατριαρχεύγω χε- 
va, ù χίυλα, χένσα; LI λα 
σε ,% χεψι , ἂν χτνε, ὦ χεν)ε 
χεύσω, αι νὰ χίψω. Εἰίςτ da 
‘thnarca. 

Πατθιάρχκε, ὁ, Patriarca: 

Πατθκαρχιχός, n», ov. Patriarcale. 

Πατοίδα ; κ. Patria. » paefe. 

τα Πατθικὰ τὸ πατραχὀν, » τοτθ- 

Ἱο κ ὅσα. i Beni paterni, le cofe. 
paterne, 1 coftumi paterni. 

Πατθεκὸς, α΄, ov, gorinos, n, v. Pa- 
terno, patrimoniale, patrio: 

Πατθιώτνς 0, surtritas, e. Pa 
triotto, pacfano: 


14 Ilaresyonad, Le cofe de' Mag- 


ΔΝ 
TO: 


Padroneggio ,. 


πα 
adronanza, padrohato. 
Σι ρρκτονία, n, ratesgonia , ». Par. 

°  ricidio, patricidio. 

i Σατροκτόνος , aareggorids D 0. Par- 
ricida, patricida. 

Flaresmaegdbas , ». Traditione pa- 
terna. 

Flaressuegdnas , , ev. Chc fi può 
dare, ò havere per traditione. 

FHaresmuedibmas, n, 6). Dato ν ò 
havuto per trad:tione. i 

Flarestus, καὶ, sutestua, v. Pater- 
pità. 

Fat , ες »᾿ ἐπαάτνν 2 ἠπάτ»σα, αστν- 
σε, ὴ) πάτεε, νὰ φέτήσω. Calca- 
σε ,ὁ peftare con i piedi. 

Fato τὰ «ἀάφνλια, τρ ρτοτᾶ. Ρε(- 


tar le uve, calcare, &calpeftare 


Ja veridemmia. 
Ta fre NY, χΥρσένα. Saccheg- 
giare un luogo , ò pacfe. 


Par ἕνα raegthi , tpxo2a; natemare 


ἐν ἕνα καράθι. Abbordare un val- 
cello. 

Tila. βλ. TlaAasure, 

Hatiua;, ate, (mater, ἑατή- 
xa, πατκον͵ ra τώτκβα, Cal- 
carfi , ò peftarfi coh i piedi. 

Flarua;, tuyratiuag. Reftarfi le 
uve, calfarfi® ò calpeftarfi la 
vendemmia. , 

Tlart ua. κπρσέυορα].. Saccheggiarfi 
un luogo , ò paefe. 


Targus. Abbordarfi un vafcello. 


Γ]άτωμα, τὸ, serva, #. Piano, ὁ 
pavimento di ca‘a. 
Idrmud n, πα-ισιὰ, κα Solaio, fo- 
laro, palco, (paffo , piano. 
Farmi, κ, or. Aflolato , par- 
lando di fcarpa. 

FlamBO, x, ο. Tauolato, ins 
tavolato. 

Marte Tra, WA τωσ , Ù n τα 
πο. Affolare la (carpa. 

Παπύνω. Tavolare , intavolare , 
pavimentare. 
Moarivua, redyspurtr, τώθχκα; τώον; 
να τωθῶ, ΑΠοϊατίι la fcarpa. 
Γατωώννωα. ΤανΟΙΑΤΑ", intavolarfi, 
pavimentarfi. 

Hamas. Ελ. rampa. 

άνω , }ὶ πανγω , ἵσκύα, 3, ἔπυλα, 

| frw&, è ἔπάνα, min, ὃ) πάψε, 
è, πάνε, αι ταύγε, νὰ παυὺρ , κ) να 
Feto, qoro. σολνῶ. «κολάζω. 
Ceflare di lavorare , defiftere, 
ò fermarfi dal lavoto. 

ΊἸάχαιμα, τὸ, 1axvua , τὸ. Ingral- 
famento, 

Μαχαιδς,ν, w. Ingraffato ». di- 


è 


- HA 


venuto graffo. o 
[ιαχαίνω, χαμω., χίνα, χάνε, τὰ 
χίώω. Ingraffare,imporcarne. 

liaxeuve: Divenir pra ο. 

Flaxv, ας Brina, brinata. 

Ίαγω μδνν Πάχνν , κα. Brida, gcela- 
vermi. | 

Παχυν 9 ", φροσιὰ ’ », θροθε , #.Ru- 
giada , rugiata. 

Παχνὶ , τὸ, Gdr, κα portalia, 
», μοντζαδύζα, “. Mangiatoia, 
greppia, prefepio. 

Παχνίζω, rile, nG, na, να vivo. 
Far brina. 

Παχήζω. Rugiadare, mandar fuo- 

* ni rugiada, 

Παχιίζομια) , vibsurr , vnxa, τσ, 
rd vò. .Farfi brina. 

Παχυίζομαι. Rugiadarfi. 

Iaxvspa , le, πάχτισμὸς , ὁ. Ru- 
giadamento. 

Ilaxriowjis, n, ov. Rugiadofo: 

Παχος , τὸ, Graffo. fot. 

Haxos, Ίὸ, Graffezza del volta. 

Haxotns,n, raxérra. n. Graffezza. 

Παχνλν yvré&xa, v. Mammidina, -» 

HaxtAos, », ov. Graffettino, graf- 
fotto , graffarello ,-graffolino. 

TlaxXpgus , ὁ, Arne293:, 0. Grafflos 
carnofo , polpofo , polpuro: 

Παχῦθε, τὸ, Ghiotta ,-cazzuola. 

lè Iaxy. H graffo, graifina. 

Ilaxva, IayxvAd. Graffamente. 

Haxvs , νὰ, v. Graflo. adjett. 

Πάω.. BA. Idze, 

ME 

Hidiasa καὶ drXdia , καὶ. Pianuta; 

Πεδία, κ. Pedona. 

Πιδήκλωμα , τὸ, τας νρρσίδερον » Τὸ, 
Legamento- dell'animale alla 
paftura. 

TledbxAosdpos , n, ov 3° παςτρομδύς , 
αν ov, δη ην Ίζωμδῥος, κ, or. Le- 
gato alla paftura., parlanido 

ell'animale. | 

IledunAsiro ,- κλωνα, xAosoto , κλασ, 
Ù Χλωνε , νά κλώσν, παςἑρώνω. 
Φιπντζώνω. Legar l’animale 
alla paftura. 

Πεδἐκλώνομᾶι, κλώνκμνν , κλάώθµκα", 
κλώσν, γα κλωδῶ, ταςνρότοµαι. 
δισ ντζώτοκα]. Legarfi l’ani- 
male alla paftura. 

Πέζεμα stò, πέζευµα, τὺ, πεζεμὸς , 
o. L’anlare à piedi. 

Πεζένω, è arstevzo, Ceva, È ζευχα, 
ζινσα., i, Cela, diva, ù Cola, 


ζενε, ἃ) ζευγε, νὰ tiv@rù rale 


ψαιταγήιω aste, Andare à piedi. 


ΠΕ Hg 

Πε , is ἀσιζκ pi. Una che vii 
piedi. 

Πεζηκό, τὸ, Fantaria, (fanteria, 
infanteria. 

ITeXeCoros, ὁ, Giacchio da pefcare. 

Πεζοόρυµος, ὁ, mis, 0, ἂππςελλά- 

. pas è d. Meffo , meffaggiere 
che và à piedi. 

Πεζὸς , é, ἀπιζὸς ,ὁ. Uno cheva è 
piedi. 

Ἠεζὸς Χόχρε, è. Ῥτοία. 

Πιζέλα, κ. Murello, muriccio, 
muricciuolo da fentare come 
fopra d’un banco. 

Πιζελα, n, χαλΦεθέωι, τὸ. Laftrio 
co alquanto rilevato. 

Πεζοφέωάτν . τὸ. Effercito di fan- 
rara. 

Πτθερά, n, σιυθεσὸ , κ. Suocera. 

TleBseos, 4, arerbcegs ; ὁ, SUOCCIO. 

Πεκάζω. βλ. Αποικάζω. 

Iléva, “x. Eame. 

Πευασμλύος, n, ον. Affimato, che 
hà fame. 

Πειγασ dis, n , 07, Ἀιμασμέτος, η, 0Υ, 
Bamelico. 

Ho, e, fadisr, tmcra@, τέ-- 
VAR , È σένα, να vesvalo, Haver 
fame. o 

Περάζω , esta,cata, cab, è es- 
Ge va etto. Tentare.: 

Πειεάζω. Moleftate , travagliaie, 
inquietare, turbare. i 

Πειράζω. Incommodare , difcome 
modare ;- dilturbare, dar fafti- 
dio , faft:dire , faftidiare. 

Ileea}ouay , valu, ῥάχθηκα, ed- 
Eu, να eax33, Tentarfi. 

Περάζοµα. Molefta:fi,ravagliarfi, 
inquietarfi, turbarfi. ——. 

Πειράδοριαι. Difcommbodarfi. 


Ileegxtns , ο. cerea»s, ὃν Tenfta= 
tore. ° 
Πειρακτκς, 9. Moteltatore. 


Tleegxmus, νου. Tentevole. 
Ileegxnxss ,% ον. Moleftevole.. 
Iluederzea , i, ruedates i: Tent 
tatrice. 
IueaxTeua , κ, πηράκτρα ,- » Μο” 
leftatrice. ° 
Πείραξις, κα, περρσιὰ , ». Tenta» 
tione. 
Παζ , ». Moleftia. 
Πείραζιε, ”. Difcommodo. : 
Heegorz, n, d'assorowmenegori , α, διὰ 
postecgaaà , κ. Tentatione dia-' 
bolica. 
Πειθα metros, n, ov. Tentato. 
Πειρασμένος, n ον, Moleftato.- 
Πεδασμέγος ,.n er. Difcommodato.- 


. 
. ‘@ 


geo me 

Παρφομὸς, ὁ. Tentatione. 

Ποιεκσμὸς, ὁ. Moleftia, travaglio. 

1]εεβσκὸε, è. D:ifcommodo, 

ὁ Περασμὸς , ὁ didloros. Il tenta- 
tore, il Diavolo. 

Heggs1& , τὸ, Luogo di tenta- 
tione. 

Misna, τὸ, πεσμαϊῖιά , καὶ, ruqpal 
σύνα; +. Oltinatione, pertinacia, 
caparberia , caparbietà. 

Πεῖσμα, τὸρ «ασμαπχὸν , τὺ, Dif- 

erro. 

dia Iena. Per difpetto. « 

διὰ n Naqua ss. Al tuo difpetto. 

dia τὸ καχόν ov Ties. Al tuo mar- 
cio difpetto. ) 

Hequaraprs , ὁ, Un’oftinato, un 
peitinace, un caparbio. 

Πεσμαῖκρια, α. Un’oftinata, una 
pertinace , unacaparbia. 

Πεσματάθικος, n, er. Oftinato, 
pertinace , caparbig , ct dif- 

.  pettofo. 

Πεσματάθακεν audi, τὸ. Figliuolo 
oftinato , ct di tefta dura. 

Πασματένω , è sucpativza, τενα ͵ 
Ù τιυχα, τευσα ͵ ἡι tifa, ru, è 
TEYE, TIVI, ὃ) τενγε, 1A TIVO, 
x "ατέψω.σιισµατώνω.πμσματί- 
ζω. βανω πεῖσμα. Oftinarfi , ca- 
parbire , incapaibire, incaparfi, 
incaponire , ingrecarfi. 

Πεσματένω. Sdegnarfi. 


mE 


Tlertxnpa , τὸ, Φιλιιημὸς , ὁ. Scare 
pellamento. 

Πελεκν ώμο», ον. Marangonate. 

11ΠεΛεκν ρᾶρος,αρ ο). δςατρε|]α{Ο. 

Πελακντλε, 0. Scarpellatore , fcar- 
pellino. 

Πελεκνοκὸς, n , or. Che fi può la- 
vorare , à marangonare. 

Πελεκκπκὸς, » , ov. Scarpellevole. 

Πελέκ,, τὸ. Specie di logl:0. 

Πελεκίδα , κα, asAsxokua , x. Scaglia 
di pictra. 

Πιλεκίζα. βλ. ITeAtp. 

Πελεκοτέχννρὴ. L'arte dellegnaiuo- 
lo, ει del fcarpellatore. 

Πελειήθα , καὶ Ytmuua, tè. Afli- 
cella. 

Ieri, 9, Scheggia , (chegict- 
ta, piallura. * 

Πελεκφ, ws, λέκνν, Adxuow, Atxno, 
% λέκα , va λεκέσω. αελικίζφ.].1» 
vorar di legname,marangonare. 

Πελεκφ. Scarpellare. 

Πελεχφ. γλυφω. ἠνλιάσον, Scolpire, 
fculpire. 


LI 


Tinta, Gay, Aruta , λεχκὃν- 


xa, λεκκσν , να Aexnda. Φελικίζο- 
αι. Marangonarfi. 

Πελεκζμαι. Scarpellarfi. 

Πελεκδμια, 7A VPI ay. ἱνλιάρρμια). 
Scolpirfi, fculpirfi. 

Πελιλά, ζερλά, Cala, Ìmrinta λω- 
Ad, τριλά. Pazzamente. 


Hecpand, καὶ sncuamevmn, *, Oltiv fd, », ζνρλάδα, +, Qaldla : 


natione , pertinagia, caparle- 
ria, caparbietà. 

Ποσματίζω, βλ. Πασματέυφ. 
Πεσμαπκὰ , snuannda. Oftina- 
tamente, ct difpertofamente. 
Iecpandy,n,rtcua, τὸ. Difpetto. 
Σεισμαπένω, τωνα ., TW, MA, È mr, 
va πώσν, πεισµατένω. πεσματ/ζω. 
Oftinarfi; caparb*re, incaparbi- 
re, incaparfi, incaponire, in- 

grecarfi. 

Πεσματόνω. Sdegnarfi. 

Πελαωίζω, γιζα, 7100, 710,76 7/9 
Impelagarfi. 

ITéAas9s, τὸ. Alto mare. 

n fa Πεέλαλρε , Τὸ Μελαλθτβλανς, 
L'alto mare. 

Πελεχονια, n, λαπμι, π , πέτρρι- 
πειὸν, τὸ. Ῥειτίέτα dove {38 cava- 
no le pictre. 

Πελεκανια, n, σελικίδα, αὶ, Scaglia 
di pietra. 

TlsAtxelroc,0 puaeg) χὸς,ὁ. Legnaiuo- 
lo, maran tone. 

Πελίέκκμα , τὸ, αιλεκνμὸς, ὁ. Il la- 

vorar di legname,il marangonare. 


\ 


» 


» πμλαθάδα, #, Ae si, Au 
λάμα; αλωλιᾶ, κα τρέλα τρι- 
Adda, n. Pazzia, mattezza. 

Πελελὸς, n, 0, ζερλὸς, n, n 2abdc, 
w, 0, παλαδὸι 3” 307, Άνλος n, 
ov, rpeAòs, x, ov. Pazzo, matto. 

Πελικάνος, 6. ( *sAi. ) Pellicano. 
( uccello. ) 

Πεμπάλλωμα , τὸ. Sconciamento di 
donna gravida. 

Πεμπαλλωμᾶνε, ». Doona 
fconciata. 

Πεμπαλλώτω, Άθνα , λωσα, Auf, ὴ 
λωνς , ra Aso. Sconciare una 
donna gravida , fare abortare, 
fare abortire. 

Πιμταλλώνομαι, Aemrsusr , Ada, 
λώσν νὰ λωδω. ὠποθάλλομιαι, fix - 
re medi. Sconciarfi la donna 
gravida , abo:tare , abortire. 

Πεμπαάγλλωσς , αν Sconciatura di 
donna gravida , aborto, 

Πεμτάμλνος, n, or σελωλύος, n, 09, 
ἄπεςαλιλμο , n, ov. Mandato, 
inviato. - 


gravida 


Ileparaduos , ὁ, σιλλνοε, 0, ἀσισαλ- 


ο a i 


ΠΕ 


Ales, €. Mandatorio; 
Πέμαπε, », ο). Quinto. . 
Πκμπω, 170, satura , } sg 

da, πέµγιε͵ giri, ù σέµπε, 

ra σέµψω, è ve slo. ςέλλω, 
ςέλτω. Mandare, inviare. 

Πέμπῳω οπίρ. Mandare in dietro. 

Πέμπμαι, ἐσίμσιμο , ἐπέμφὂκκς, 
3 επέφηκα, σέωψν , καὶ til ra 
σιµφ»», È 14 neghi. ςέλλομιφ, 
sérrouz4.Mandarfi, inviarfi. 

Iyuyipor, τὸ, ςέλµφ, τὸ. Man 
damento, mandata, inviamento. 

Πέμψιε, αν donseha, κα. Miffione, 

Πένα, βλ, Hina, 

IlersAo , ‘id, χογτίλῃ, τὸ, παφζως,τὸ. 
Penello. 

Πω. Cinquanta. 

Ierkos& φοραῖι. Cinquavta volte. 

Ierkw'idpus, ο, Torlurdzesres, 9, 
πο χρονῶν ἄνθρωπος, ὁ. Quine 
quag-:nanio è huomo di σιη- 
Quanta anpi, — 

IiruGua , », asrerdyesra , 3, 
an χεονῶι χυγῷκα, *. Quin 
quagenaria, donna di cinguan- 
ta anni. 

IerlW@ua, ». Cinquantena. 

μια Tlerlw&asa φιραῖς Una cinquase 
tena di volte. 0 

Iltykwr ages, », or. Cinquantefimo, 

Πω ἀωτάφικος mpulos , diursess, è τὸ 
$5*s. "Cinquantefimo primo ’ 
feconda, &c. 

Ποωβιρά. BA. Πεθιρά. 

Tlerbeegs. βλ. Tlsbeeps, 

Ilerituc, è , ζκ κ οἰνὸς , Φ. Mendico. 

Ilrizsa, “x. Mendicità. 

So ide È Tiswurics. Reftare in aflo, 

dele d Πενιπας, Lafc'are in aflo. 

Μα sivozepirdios μµεχόλας Πριτιᾶς, 
Effer ridotto in affo. 

Isa, x, pasa , n, RITI, A 
Penna da fgrivere. . 

Ilya , κα UTEINA, αν MOITINA, È 
Impennata d’inchioftro. 

Tlsrr®74r06,0,0v,wer7ezex0s,u, 01. Pen 
agonale, che hà cinque e intoni, 

Πεντάόα, ν, ror&ua, *. Quintana, 

Πω Φάκτυλοιρ»,ον. Di cinque dità» 

Πένἆδλον, τὸ. τὰ σέντελογ)ῶν sa 
pudia τῶν πα λαἂν Ῥωμαιῶν τὰ 
πλέον ἐξάκεσα» 8761, ἡ νθιῶς, 
τὸ τρέξιµον, τὸ wudipa, τὸ die- 
καθ , ὴ τὸ σάλαιμα. Le cinque 
forti di giuoghi publici , eti 
più famofi de gl’antichi Greci, 
cioè , li pugni ilcorfo , il fal» 
to, il tondo, e la lotta. 

Πρτάμα , 4, µιτάία, #, µιτόλια, 

. " Medaglia. 
è. 


* 


nE 

Ἡ. Medaglia. 
ΣΠεγξικάσιοι, aus , σια. Cinquecento. 
Ilu&xoowsos , n, ον. Cinquecente 

fimo. 
ITur@reotosos mod ος, Φε ντερρς; 3 τα 

#5, Cinquecentefimo primo , 

fecondo, &c. | 
“Σιν ]άλντεοι , τὸ, πεντάΐε , τὸ. Pelo 

di cinque libre. . 
ἩἨωτάλφα, καὶ. Nodo di falomone. 
Htrrarevesr , τὸ. { xopla.) Pian- 


taggine , piantana, pettacciuo- { 
Iisegna&ud , i, aseguariCacra, 


la, centinerbia, ( herba. } 
Tisr&aerd. Quintuplo. adverb.. 
cinque doppie. 
Που σλάσος, ia 1. 
te più grande. | 
»Σονζοσλὸς, » , ου, Quintuplo adjett. 
di cinque doppie. 
Nirrau. βλ. Tleidavleor. 
Iikesd βλ. Ilsrrada, | 
ITerraguaor , ‘è. ( xoproles. ) Quin- 
quetoglio,cinquetogiio. (herba. ) 
Ierrdxesm, d, μιὰ vst Gi) πέντε 
xesver. Una di cinque anni. 


Cinque vol- | 


Πω βχερνιὰ, x. Quinyuennio,cin-. 


quaa*ggine, lo ipatio di cinque 
anni. . 

ἀΠιιτάχρρνος , Stra dat TI) «ότι 
xesrer. Uno di cinque anni. 

Πέντε. Cinque. 

KSirre φοραῖς. Cinque volte. 

Iurmusi, #. Pentecofte. 

Herr, τὸ, Cyudagior, τὸ, ἐγ κόλπο, 
lè. Giorello, gioiclla. 

,Tle τωνᾶς, 0, asmras, ὁ. Melonaio. 

αξεσώνι, τὸ, mad, τὸ. ( καρπό, } 
Melone, mellone. ( frutto. ) 

Alizovia, ας mamna, ή. ( xopraes.) 
Mielonara , la pianta del me- 
Jone. ( herba, 


N , Ν 
Ἀ]ιτωνόχυτ), TÒ) ΦετωνοχύἍ } 70. 


Melonara:, melonara. 


Alta ord zr0egr , τὸ. Semenza di me-. 


lone. 

Flirarogaudby, τὸ , πεπωγότζοφλον, 
τὸ, Scorza di inclone. 

Πέρα, atea µιρκά. Ol:ra, l’altra 


parte, l’alera banda , all’altra. 


. parte, mell’alera parte. 
Ieéeg ace. All’altra parte, lon- 
tano. . 


“Fire Yo πω Δᾷλασα, Dall'altrai 


parte del mare , di là del mare., 

"χαρα Tltee. Più in la dell'altra 

arte. | 

Ὑπ Πέρα. Dall'altra parte. 

Πέρα TUT, dm μεριᾶν ἂς μεριὼ, 
dn PICS μεθκὰν ὡς τίο ἄλλάν. bi 
banda è bandi", da poa- banda 

Tome 1. 
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ME 


all'altra, da una parte all'altra, 


da un lato all’altro. 
x Πέρα µεφά. L'altra parte., l’al- 
tra banda. 
Xn Πε ρα μεριά». Dall'altra parte., 
e dali aitra banda. 


Πέραμα , 9. Tragetgo, tra. 


he:to. 
Πέθαμα, τὸ, πέρµα, +. Gondola. 
ileespartdu , τὸ. Gontiolina. 
Περαματάρνε, è. Traghettaro , tra- 
hettrere. 


Ἡ, βάρκα 17 miegudrs., n, πεζα- 
:µατάβεκον, τὸ, Barca di tra het- 
ιο, ò da traghertare. 

Περωντὶ , τὸ, Gip=yri. τὸ. Catenac- 
ιο, peftio, chisvittello, 

Περάντόμα . τὸ. Catenacciamento, 
pettamento, imp-ftiamento. 

Περαυτο λος, , ου. Catenacciato,, 
pittiato , i. piftia'o. 

Περαν]ώνω . esivrura, epirrmcu , ϱν- 
Two, XY egirruri, vai earreson, Ca- 
tenacciare , peftiare , impel- 
tiare. | 

Σεραντώνομαι, esvreiveutr, carle- 
xa, θαᾳυτὠσν , νὰ ϱᾳυτωθῶ. Ca- 
tenacciarfi , peftiarfi, ἱπιρεί- 
tiarfi. 

Πέρα πµα, lè, Φέρασις, ». Paffaggio. 


‘| ΠΠερασμδος,κ, or, mieatSidpos, n, 


ov. Paffato. 

Tigro 190: ὧν è xguesr τὰ. Superan- 
na:o , tuper adulto, 

Περασικά, Paffando. 

Περασικὰς, n, cv, diartegsizòs , 01, 
duraszis, νου. Penetrabile. 
Fhegsxss, w, ο, απθ)σεθανὸς, "νο, 

απ) σκα/θανὸς, », or. Tranfitorio, 
caduco. 
n Περαςικὸν, τὸ nciagiròr , Ἰὸ φρόσ- 
κφιζρν. Caducità. 
Περατάρκς, ὁ. Un palfante.- 
Εεραᾖοιὰ, κα. Una paffante. 
Περατάθακες, ν, οι. Paffante, che 
afla. 
Περᾶαάζε , τὸ, vsutati, τὸ. Borda- 
| tara. 


Ἠερθολαρένω. βλ. Πβκξελαρέυνυ ) % 


τα εξης. 


Flep6ors. βλ. Πιρασόλ., ,Ù τρ has l 


ITepzdlegcay. βλ. sox Alone. 
Ilspg&rr}, τὸ, μπιρλαντὶ, τὸ. Bcr- 
gantino. .. 





IE. ds 
Velo del tempio di folomone, 

Πέρδικα , ». ( #vA/, ) Pernice. ( ug= 
cello. ) ° ” 


ΤΊαλαια πέρδικα, », παλαπέρδικον, 


τὸ. (αναί,) Starnone. ( uccello;). 


Περδικώω , τὸ, «Ιρδικέτνλον, τὸ. 


(#vAi. ) Pernigotto, ftornette, 
{ uccello.) 


Περδιιάζω, ala, αῷ, aa; vd dep. 


Starnazzarè, gittatfe della terra 
con le ale, er coprirfene confer- 
me fanno le pernici. 
Πιρδικόγια, τα. Balline, ballini, 
gocciole , goccioline. 


Iltpaxnsdpos νο. è chi fi è but- 


faro acqua ἃ doflo. 


Ilspexnges, o. Il buttare acqua è 
doflo. 


Περελῷ, «5, str pio ,ρίχλα, 


ν / 


Ἡ! Ρέχα , νὰ psx. Butrare ac- 
qua è doflo ad alcuno , bagnare 
alcuno. 

Περεχφ τὲ ὀφτό Bagnare il rofto,, 
ὁ l’arrofto. | 

IlepexT ay, cast, pix, psyrda= 
Ra, βεχέον , ra ρεχαθῶ. Butrarli 
acqui 2 dofl. 

dligcazraridlu, ale, ac, an, rà 
ἁθ. Abbracciare d'intorno. © 

IMuarzaridloma; , ἀζέμνν , ἀῶνκα, 
dev , νὰ κὠιῶ. Abbracciarh d'in- 
torno. 

Πεθιαγκάλιασµα, τὸ  Φιβιαγκαλιασ- 
μὸς, è. L’ibbracciar d’interno, 

Π(θιαγκαλιασµένος wu, ov. Abbrac=- 
ciato d’intorno. 

Περθλεσχα:͵ ὁ. Riguardo. 

Ἠεβιθλεπτικὰ , «υχασικα, Confide: 
ratamente. 

TleacCAsarrizòs, n, 0, σοχαρικός, ©, 

. ov. Confiderato. 

Πεβάθλεποε.ν, ον. Riguardevole. 

Πεθθλέτω, ἐπεράθλιτα , εσεβιῖδα 
sudo, è, πιριδὲ , νὰ siedo, 
%, να σεριΦῶ. Guardare , ὁ rie 
guardare d’intorno. 

Περασλέπμια, βλύπέμνν, βλερκδ- 
xa, βλέπκου , νὰ βλεπσν(ῶ. Guare 
darfi ò niguardarfi interno. 

ΠΠιβέθλεψις , #, ma sixaas, α. 
Circonfpettione. 

Πεδκθολώω , τὸ , seplordu, «τὸ. 
Horticello , hortetto.' 

Πεθιθολαρένω, ù «ειθιλαρεύχω, µ- 
va ,  ριυχα, pie, È βψα, 






Πιρδὲε, ὁ. ‘Tavolatcie , tavolàz: 

(7ο tavolato, tavolaccine, tet-; 
‘ -tola, i 
Τηρδὲς, d. Velo. 
ὁ 1lsptis @ nd} καθπέζσμο, 


pevos, % pete, ἂν pivi, È Ρεν, 
ra piva, dvd ρέψω. περθολαρί- 
“ve. Giardinare, gia rdineggiare, 

coltivar l'horto , far giardini. 
TliguGondpus, è, #eCiaolpus, è; niet 
Mamnm 
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Ἠεμ6ολαρικὰ , τὰ , 


IrE: 

ο. ».ὅ, pmswrrdis, € Giardi= 
πίστα, giardina:o, hortolano. 
,*, τερθρλαβιά, n 
Giardiniera , giardinara , 6:41 
dinaia, hortolana. 

«ερόυλαρικα, 
τα. Herbaggi, hortaglie. - 


Σιοεζολαγικὰϊ 5,0, περζολαφιχὲε , 


Di horto. 


TliesCraderpa , τὸ» «ερθλάξισμα, 


natdazor ἐκεινῶν dard ‘di 


τὸ. Coltura di horto, 

Ἠερθόλι, τὸ, περοσλ., τὸ, nuave. , 
τὸ, κνπάδε, τὸ, κήπος, ὁ, prosdri, 
τὸ, Giardino , horro. 

ες τὸ σέ 

el. Lilta di quelche c'è nel 

giardino. 

Ta xérla, la xopreea. Le heibe. 

Τὰ λέλέδια, τά YAvda. I fiori 
dell’herbe , e de gl’alberi non 
fruttiferi. 

Ὑά φύλλα. Le foglie dell’herbe, 
e de gl’alberi. 


: Ο) καρπή. L frutti dell’herbe, 


e della terra. 

οἱ ἀσόρρι. Le femenze. 
n-piéas. Le radici. « 

τὰ δένδρα. Gl'alberi. | 

Τα ἄθν, τα &rM. I-fiori de’gl’al- 
beri frurciferi. 

Ta σωβικά, | frutti de gl ratbtri. 

Τὰ κλάµαῖ., ή ἀμπέλοι. Le viti. 
si κλιμαζοιῶς, n κρεθθατίται». Le 

° _ pergolate,le compluviate Viti. 

3 καζζολάδας. Le piovane , .le 
poiticcie , le propagini. 

si mega, I quadretti. 

bi resadirdpys. I feminari... 

n Bpdes Le fontane. 

Τὰ suzadia, I pozzi. 

Ta payudotizada, I. pozzi da 
ruo:a. 

Ta κκλωνοπλχαδα. I pozzi d’al- 
talena. 

Tà ἀνλοωα , οἱ mwhsddis. I rii. 
n οράτάιε. I viali. 

mulini διὰ «“σδιάζασιν, τὸ. Giare 
dino di ricreatione, ὁ {ραΠο 


vieni. 

πισίνα, rd. Hortami, ϱ1αΓάἱ-- 
naygi. 

TieecCpedas ν οὐ, Βασπαιο d’i intorno, 


‘’Ii& ῥέξιμον, τὸ Il bagnar d’in- 


HieC;6,0, Bpixa βρεξα, βρεξε 4 Bos - 


‘ TeecCpi op > Bpixtuur, Ppxnna , 


Magi (Aaa, τὸ, Schernimento. . 


torno. 
χε,νὰ βρίξω. B'gnar d'into*nòd. 


βεέξε , ra Res fé. Bagnarfi d’in- 
torno. 





Migzidarde NOA 


Meteo, È 
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, w. Riffata , 
{cherni'o . 
Schernitore. 
Περαγελαφικὸς , n, ov. Schernevole. 


Ἡεριγελάρχια , κα Φιθἀγιλάρχα., si. 
e 


Schernytrice. 
ΠεθαγέλιοΥ., w. Beffa, fcherno,. 
fcherga. , 
Περγελᾶ, Ας, 7044, γέλασε, γί-- 
λασι, % γέλα, vd γελά. araztAd.. 
«ιβιταίζα, Betfare , farfi beffe, 
burlarfi, fchermre, fchernare. 


TMieyenà. Scorbacciare, (gridare,, 


bravare , ftrap: zzare. 
IleeyirTug, ἃ ἄπη, γελνµνν, γελαίς- 
Mmra , γελάσν , να γελαθιῶ, arc 
γελῆµια!. Φειπα[ζομαι.. Beffarfi , 
fchernitfi , fchernarfi. 


Μεβειάλι, τὸ, peri, «ρό- 


Φαλασια, *, eg ddAaosoy ) τὸ, 
Riva, ò lido, ò lito di mare. 
Πεβεγιαλιχὸς, n, ov, αξγιαλίσικον, 
w, 01, evpgdaAdoros , 1a, 107. 
Maritimo, della riva de mare. 

Πτθεγιαλοφυλάγω > λάλα, λαξα., λα». 
Ei, E λαγε, va λάξῳ. Guardare 
la riva del mare. 


Ile) Aug , », er. Leccato: 
d’intorno. 

Πεβκγλέφτνς ,.. €. Uno che lecca. 
d'intorno. 

Ilie) Ada, γλεψα, yAefa, γλεψε,. 
Ù) 74455, τὰ 7AÉIe.. Lecggre 
d'intorno, 


Πεθιγλέφομαι, γλάφεμννρ. YA 49M 
xa, γλέψό , να γλεφθη. Leccarfi 
d'intorno.. 


IlieyAthpipet , τὸ. Il leccare d’in-- 


, torno. 
Πεοὶ γεαμµάτν. Letterefcamente. 
* 11εθέγεασΊος Νου: Circonfcritto. 


| Circumfcriptimus » Circumfcri-. 


pras. ( Lu latino. ) 

κ αλεογ απ te. Circonfcritte. Cix- 
LU; riprivì. .{ Inlauno. ). 

* Iliu)egi®, ». C:rconicrittione. 

Circumferipzia. ( In latino.) 

ILiexzedpa, Mura, γζαφα, γεαγε, 
ἃ) 7eK7s pra retto. Circonicri- 
vere et fcriver d’in:orno. 

Πκθιγεάβομια, 3 edripri , γοάφδηκα, 
veste » νὰ pesgsi. Circonltri- 
verfi e: fcriverfi d’intorna. 


. reccio, banarecciolo , panba- 
reccia.. 


ITeeceAi, lo ,*yuerdG, n. Compallo. . 


Πεοιέεα , κ. Petriero., cortaldo, 
. forte di cannone, . 


Ilteltpyps , 0 


. Panariccio , pana= - 


“HE 


Mi&yinarda. Schernevolmente., Micuraltina , alberi s άδικα, 
᾿Πιεθεγελασώρο», 


2459 , γὰ ad. ἀγαἸργυρίυωι- 
Cercar cur'olamente. 

Πεθιερχάζορια!. χοπίζω. Affaticarfi, 
ingegnia. fi. 

Ileestpzia ; α, ἀγαλργυριψια, X miu 
pa) pesum , κ. Cui sofità. 

ὃ ἀναλγυρεντὰς , è, n= 
λἈνπρόγµως, ὁ. Curiofo. 

Πεβκέργως , ἀναγργνρινΊά. Curio- 
famente. 

Πεφιέλω Axa, 
ego, 
haver dentro ,. comprendere. 
rinchiudere. 

Περιέχοµαι, ἠπιβέχέμνν, ὄχι ἄλλω. 


ὕχα, (χε , νὰ έχε. 


. πιθικεατᾶ. Contenere ,. 


Contenerfi , effer ‘comprefo - 


dentro. 
Tru} εσα/νω , sura, sure, sta, ὃ 
sure, va «αρ. Scaldar d’intorne. 
Πεβιζεσα/)ομμαι, cujyspti , same, 
Suo Y rasati, Scaldarfi d'intorno. 


Tlre/tupa, τὸ. Circoncingimento. . 


Πιριζόνω:, tera, Quo, Qua ,ù 
Curt, rà ζώς. Circoncingere , 
cingere d’interno , attorniare. 


Ilse: eroay , ζώννμαν, ζόδνκα, Qa-. 
sv , va Que. Circoncingerti ,. 


cingerfi d’intorno , attorniarfi. 

ΠΤεθιζασ μλῥος, » , er, Circoncinto » 
cinto d’intorno, attorniato. 

Περιθόβει τὸ, Marg: ne di libro. _ 

lle&uxaizo , καυλα, rapa, καφε , Χι 
καυλε , va κανω. prat 
d’intorno. 

Tigra ay , xauz pur METTI‘ 
nafé , ra rai Abbrucciafi 
d'intorno. 

Περίκαυμα κι Ὁ.. L'abbrucciar d’in- 
torno. 

Πεθάκεφαλοια , ἡ, ΦΟΟχεγαλαία ,” 
adiesrntea , x »Τζελάδα, ] , μο- 
uti, τὸ, Celata) πιο « elmet- 
to, Morione, 

Πιο, θγ., ml, le, 
χεθγο, rd urlo. Taceionbtlo) 
ditturbare. 


ο Πεθεκόσγῳ. Diftornare, diftogliere. 


Πεθικάθγω Gs mt λάλρν ς, A ari 
τάλ΄για ew. Vi interrompo 

. del voftro difcorfo. 

ΠΠερκκόθλρ µια! 9 uc, vary , IITIKE, 
xéjs ,, να χοπῶ. Interromperfi.. 
difturbarh. 


Iresilap pay. Diftornarfi , .difto- 


glierfi. 

Πιθέχοώµα » τὸ. Interrompimente, 
di turbamento. 

Tleeixesua i 1036, , τζάκσµα È 


. 


Asz4 79, Sidia que, # ", ἆπεςιτοῦῦ - 


° ΔΙλιξᾶφι, τὸ Trecciata, treccia- 
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“Polmone, pulmone. λφώω n pda, Pagir dogana. |Tlrnsu/ra, sua, θίωα, Blu, re 
Ἡ]λεξαάφε , κα Coperta di letto tel- {IArestre diaveess. Pagare ufura. Give. Meltiplicare , accrefcere 

futa. Tmiesre R dialzoesr ὀκτὸ τὰ ἕκατό. il numero. 

Pagare l'ufura a ragio di 8 per | Πλνδαίνω, Abondare. 

cento. 03% μπρᾶ va Πληθάνη, Moltipli= 
Tasparo τὰ dira duna. Pagar chevole. . 

le decime. | Πλεθέωτικὸς, κ, ov. Plurale, nu= 
Alripero χαράτζι. Pagar tributo. |] mero del più. 
Maspero did fre. Pagar per al- | Πλνθάντικῷε. Pluralmente. . 

cuno. Hara, 2Araa, αἴειωα, afelosia, 
αλερώνομα), ρώννωνν, pelduxa, ρωσν, 1 =Aboudantemente, abondevol= 

ra epds. Ρ agar fi. se ente, copiofamente. 
α]λερώγομιαι. τελειώγοµιά/. Finirfi. ITadNos, Ja » 10% N Agios , ια αλ 
Πλέρφαις, κ. Il pagare. ° πρκασὸς, n, 01, αἲδίοσιε, 10, 107. 
Malexas, x, τέλειωσε, ἡ. Il finire. Abondante,foperchio,foverchioy 
Πλερρτὰς, 9. Pagatore, . { Πλῶδος, τὸ, Abondanza. 
«γγντκς Πἱλερρτκς, Chi refta pieg- | Πλκδος, το. Meltirudine. 

gio deve pagare. 4 Πλδος, τὸ, πίξιε, κα. Concorfodì 
Πλερρπχός,ν, ον. Pagabile. gente. 
LI epoleg α, σλερώτθια, i. Paga- | * Πλνιάδες aj tric, κα. { ἄορα. ) 

trice. | Pleiade, Virgilie , Gallinelle. 

Ilrsveg, x. Pleura. ( conftellatione.) , 
ἀλενρὰ ; i, «λιυρὸ, τὸ. Coltato..i Πλιμμήζω, pila, puo, puo, ra pale 

lot. .Φλκαμώνω. BAM peje Veg. AA Mpa 
Ίὰ Πλευρά. I lati. | 4w. ξιχολώνω. Allagare, inone 
Πλευθέτες, ὁ, TAeveuzizir, τὸ, ὁ π- ] dare. o | 

vos 15 σ«λευρΏ, ὁ πόνος st Falsi x | Πλνμμίζομα!, μίζέμννν µίῴηκα, ql 
"πό, ὁ πι. Mal di coftato. e, νὰ pid. Tr pupo, FAnpe= 
Tlasuer, τὸ, «λινοὰ, κ. Coltato..|  μµύρρµαι. πλλμμυθέζομια. Ex Ati 

fort. d vogca;i Allagarfi, inondarfi. 
Iasvesr, π, σλάγι τὸ. Lato,par- . Ias agua Τὸ, Allagamento. 

te, banda. Ἱ TlAnspuoidO, n, 0r. Allagato. 
1) È ΠλευρΏ. è da banda. Τιλεμανύρα, 4, αλκμύσε, 1, FIX itato 
® naegli Gi) # Πλευρῦ. Il waf- µα , τὸ. Inondatione. 

cello è da banda. .| ITAngpven, n, raven, a. Acquaz- 
e Πλιναμον. L'andare à galla. 79ο, acquazzone , rovefcio di 
































Σ]λεξιμν, βλ. Πλέμα, . 
1Ιλιξόό, κ. Grande treccia di 

donna. ì 
Ilaskidi, τὸ. Treccia. 


tura, ct treccja, 
Madia ή. Trecciéra. 
Iassdiate , ala, ασὀ , an, 10 ας. 
Intrecciar capegli. 
ITaAskrdiatoga, disurr, ἆῶννα άσν, 
racòda. Intrecciarfi capegli. 
ΠΙλεζόδιασμα , τὸ, Intrecciamento 
di cap:gli., intregciatura di ca- 
egli. 
Ιλιζεέδιασμᾶνος , n, ev. Intrecciato, 
parlando de’ capegli. 
ἀ]λεξεδιαςκε, 0. Intrecciarore. 
Ilarda, n, or. Intrecievole. 
1ιλιξιδιάσα, i, αλιξέφιάρρµα ". 
In:recciatrice. 
Iasor. βλ. Πλέον. 
Τ]λέσωμα, τὸ, αλεραμὸς , d, τέλεω- 
μα, τὸ, τελειωµὸρ,ὁ, Pagamento. 
Iasegpardu , τὸ, Piccolo paga- 
mento , fcarfo pagamento. ᾿ 
AIlasegpiros n, ov. Pagato. 
IlAteppiros , n, 07, T6AHMISIOS,A, 
ου. Finito. 
Ἡλιρωμὰ, ". Paga , pagamento. 
x Πλερρμὰ È τόχτες. Il pagamento 
che fi deve dare al maeftro ἆορ» 
po d’haver imparato la fua 
arte. 


Iasesira , egna , epr, epr, pepe | Πλέω, i rt, ἔπλια, ὃ trita ,} pioggia. 
re, va ρώσω. Pagare. ἅσλισε, σλέε,͵ È αλέγε ve αλί- | ἀληωμύρο, tà, Angri. βλ. ITA ape 
ἀΠλερώνω μὲ λόγια. Pagar di falti. {' @. Ληάατε ὰ galla. pull. 


ITA iporo, τελειώνω. Finire, 
1ἱλερώνω Tr xardra, Sodisfare alla 
._ penitenza impolta. 

ἀλερότω τὸ Guudpr. Sciorre il 


Str Πλέω ας 0. Non fono par- 
tecipe in quetto , non fone con- 
fapevole:di quefto. 

Πλνγν, ". Piaga. 


Mars; , ὁ, udla , κα. Cefpite, cele 
Ρο, cefpuglio , lotta di prato, 
teppa di praro. 
ATAnesgipuua, τὸ, L’informare. 


voto. Πλύγωμα , re. Impiagamento , | Πλ»ερφορώῤθ”,., er. Informata: 
ΣΠλερώνω rara , καλοπλερώνω. Pagar | ἱπιρίαραιυτα. Ilaseozoparas , 0 Informatore. 

bene. . Misppardu , τὸ, Piaggietta. Ilauespogireg , “, σλκρρφορήταια ; 
Πλερώνω κακὰ, καχοσλερώνω, Pagar | Πλεγωματιὰ, n, σιµαίδι È αλαγλε,Ἱ ». Informatrice. 

male. αὐν μα, τὸ, Cicatrice, mar- | Πλνρρφοθία, #. Informatione. 
FI porro perpurd, Pagare à danari gine. Tlanesgope, δε, Φόρέ»., φόρα, φύ- 


contanti. 

ἨΠλερώτω τὰ χρίν. Pagare i dibiti. 

«ΣΠλερώνω ἴσια οὖν ngsegr. Pagare è 

tempo. 

Πλερώνω TueguTes da ) Φλιρώνω apr 
4% και. Pagare inanzi patto. 

ἀλερώνω θὰ, Ὑποπλερώνω, Pagare 
inticramente. 

Τλερώνω ὧς fre diarepr. Pagare in- 

ο finoà unbagattino. 

ἀλερώνω von. Pagar fitto, 


Tome I. 


Tango , κ, or. Impiagato, 
piagato. 

Haryho , Ίωνα, wG, later, 7 918, 
Ὑα Yo. nds «λκγίώ. Impia- 
gare, piagare. 

MAmdruz , ἠόνάμέν , γόδικα, gdr, 

va gesù. Impiagarfì , piagarfi. 

Hawzut:z0s , νο. Piagabile. 

Πλέδαιμα, τὸ, rAnSgyz0s 0. Mol- 
tiplicamento. 

Tar9adiG , n, n. Moltiplicato.. 


“guar, è, popesa, rd φορήσω. SaCeCayeho 
τω. καζθεδα(ὔνω. Informare, 
dire il tutto, dare intormatione, 
far capace. 

"Ianesgopda;, usa, qoperd'utr, goa 
piana, Φορχσε, ra gopudt, Yombt- 
Lucdreua. καζοιζαιώγθαι. [νο 
formarfi, pigliare informatione, 
effer c:pace. 

Iareppa, τὸ, πλαξωμές, è. Coma 
pimento. 

Ponn 
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me 
Soverchio. » foprabondante , fu- 
perfiuo. ; 

ΣΤιβέοσιος, 12, lor, «Ἐκοσὸς. n, 6), 

“ αλάσιος , a, ser. Abondante, 
abondevole, abondofo,copiofo. 

πὸ Πεθίωιν ,ψτὸ τιθιωόνγ. Il fo- 
verchio , la foverchianza , l’a- 
vanzo , il fuperfluo, la fuper- 
fluità. 

” Περίασιον 4 τὸ αλάσο. L’abon- 
danza. , 

τὸ Περίασιον , τὸ ἑπίλοιπον, τὸ ὁπεδέ-- 
Mot, τὸ YomnA01mY, τὸ Veio. 
Il refto , il rimanente, l’avanzo. 

Ilcesosoroysua , τὸ. Il difcorrer 
fuperfiuamente , ò foverchia- 
mente. 

Flsecasore)(a , ». Difcorfo fuper- 
fluo, ò foverchio. * 

Περιοσλό}ρε, è. Uno che difcorre 
fuperfivamente , ὁ faverchia- 
mente. . 

ΠΠιιολογῶ, ὥς, λόγκν, λέγνά, λό- 
ques, iù λόλα, νὰ N07". Ὀιί- 
correr fuperfiuamente , ò fover- 

, Chiamente. | 

Tseuesor vari μια), ἄσαι, AVIV μὲν, λν- 
ima !λνπκσν , ra Aupado. Ay- 
siuy πια. Ελνετ troppo 
pietà, conpaffionar fuor di mo- 
do , ò foverchiamente. e 

Iliguords , n, 01, Πελέ 60, 107, 
«Ὡσπολυς, «ρα φλλὴ, «bpemry. 
Soperchio, foverchio, fuperfluo, 
foprabondante. 

Fliesosds κ, or, άλσος, κα, sor. 
Abondante, abondevole , abon- 
dofo. 

Isesorofa. Abondantiffimamente. : 

IscsossWGs,, or. Abondantiflimo. 

ἀἹερκωότερα., Più , ai pid. adverb. 

av ΠἹερκοσότερρν. Il di più. 

καὶ τὸ Fegcorsiceor. Et dj più. 

wr Ilcesordreeor. Tanto più. 

ὦ (ϱν Iiesosdrtegy, Quanto più. 

«όσον «ιο ότεςργ, How arscsord rappr, 
Quanto più , quanto maggior- 
mente. 

Πεθιοσότερε ον , 0). Più, di più. 
adjert. 2 

ITeesoritns, ", Περιοσοτνία, |. Abon- 
danza, foverchianza, ecceffo, 
fuperfluità. + 

ἀΠιβέτασς, καὶ Circonftanza, cir- 
conftantia. 

Fleessceg, κα Quella coda che pen- 
de & dietro alla baretta del Pa- 
paffo ereco. 

Alupsstegize , τὸ, mecastegmvAor ) τὸ, 
τί, lè. (π.) Pippione, 





έ TIE 
ipione ; pipioncello ; colome 
rto. ( uccelle. ) 


Ieri, τὸ, FIUseR, κ. ( val.) 
Piccione, pizzone, colomba, 


colombo. ( uccello, ) 

Περιςεθιῶνας, ὁ, φεθεερνας, è. Co- 
lombara;, colombaia. . 

Περιςολίζω , Muta, λε, Mn, νὰ λί- 
©. Adornar d’intorno. 

Ilsguco rio > MY , dida, 
Ales, va λιὼῶ, Adornarfi d’in- 
torno. 

Meessor:c dd, n, ον. Adornato 
d’intorno. 

liscurxello sun, χάζνωνν , χάθικα ρ 
χάσν͵ νὰ xed&. Confiderar d’in- 
torno, confiderar con grande 
circonfpettione. 

Ilteussyatas , κα. Cizconfpettione , 
avvertenza , confideratione. 

Πθσφαλίζω , λιζα, dio, Min, va 
Aso. smtesrpart. Chiudere ò 
ferrare d’interno,circonvallare. 

Πιβισφαλίζοµα, Afp , λίῶνκα, 
Αίσν , νὰ Aidé. arterpartua, 
Chiuderfì , ò ferrarfi d’intorno, 
circonvallarfi. 

Flseroa risi, n, ov. Chinfo, 
ὁ ferraro d’intorno , circon- 
vallato. 

Σερισφαλισμὸς, e. Il chiuder@ ».Ò 
ferrar d’intorno , circonvalla- 
tione. 

Ἠιθισφίγω, corna, egiba , σφξε, è 
σφιγγε, νὰ σφίζω. Stringere d’in- 
torno. 

ΠερκσφΎγοριαῃ, corno , cela, 
σφ/ζν, va σφιχ»Σὸ. Stringerfì d'in-. 
torno. 

Πεθασφίξιμον, τὸ. Lo ftringer d’in- 
torno. 

Περε]οχίζω , χιζα, χισφ, χι, νὰ 
x. τειχρΊθγυθέζω. Οἶπρετ d’in- 
torno di muraglie , circondar 
di muraglie. 


Mirexitona, χ/ζέμόν, χίθνκα, 


χίον, νὰ xi. τειχοΊἸθεγυθέζορια. 
Cingerfi d’intorno dimuraglie, 
circondarfi di muraglie. 


{ Περιτάχισμα , τὸ, τεχοτθεγυθισµα, 


τὸ. Circuito di muraglie, riun- 
to di muraglic. 

IeeuTegio id. a, 01, THXOrLIZV=. 
Cus, +, ev. Cinto d’intorno 
di muraglie, circondato di mu- 
raglie. | 

Miesr iure. mebus. ereGuite.BA. 
Σνγετένω ; è τὰ ibis. 

Iles , καὶ ein, n. Circon- 
ciiigue, | 


ne 
Iurusvelo uf, us, 848, vd 
Ci. Circuire aggirare, girare 
intorno. ' 
Περκτθεγνθίζω. Efflere intorno ad 
uno. 
Πεθιτβιγνβίζορ, vp, ciònxa , 
eles, vd gdo. Circuirli , age 
girarfi , girarfi intorno. 


ere vespa , τὸ, Circuitiene, 


aggiramento , aggirata. 

Tier ved, », ο). Aggirato. 

Ilsesreszverse , ὁ. Aggiratore. 

Tisereczvesspsa ’ ”, tute vespa , 
a, Agguacrice. 

Περιτθέγυθρν, τὸ, wsetzvese , ri, 70- 
eis , 0, γύθίσµα , τὸ, πεοσχὰ, DA 
Circuito, giro.’ 

Tceurkusvopa;. βλ. Υπεθεφονένεμιοι. 

Πεθαφέρεια , α» τθλγνθκσµα,, τὸ, Cir= 
conferenza. 

Πεθαφερρθῥος, x, or. Portato qui 
ela. 

Tlsecpspsdes , n, ar. Menato d’in- 
το.πο , Citcondotto. 

Πεθιφίέριω »ϕίρια, φίςς , pipi, φορ 
ri, νὰ φέρᾳρ. Portare quia e |ὰ. 
1]εθαφέρνω. Menare d’intorno, cir= 

condurre. 

Thesis] , ocprpm, όρθια, 
pipi , va φιρθῶ. Portarfi quà elì. 

Περιφέργομα. Menarfi d’intornoy 
circondurfi. 

ἀἱεράφκμος , w, 07, quauesdies, n, ο”, 
ἐξαῦνσος, n, ον. Εαπιοίο. 

Πρρςείζω, ϕραζα, cesta, ente, 
va φοᾷξω. Chiudere, ò (errare 
d’intorno di fiepi. © i 

Περιφεάζω. Palificare d’intorno. _ 

Περιφράζω. Baricare attorno. 

ἀΠεριφράςοµια, cogli sur , pety dana 
φαάξε, νά geax0é, Chiuderfi, $ 
(errarfi d’intoruo di Περί. ᾿ 

Περκεράζομκαι, Palificarfi d'intorne. 

Πεεαγεάζομαι. Baricarfi attorno. 

llspirea gua, τὸ, πεθιφράξιµον , τὸ, 
11 chiudere ;ò ferrar d’intorne 
con Περὶ, 

Ἠεθίσοιμμα ᾿ τὸ ’ σιφούξιμη » τι 
ΙΙ palificar d’intorro. ᾿ 

Mieipenmua , τὸ, wiescegiiper , τὸν 
Il baricare attorno. 

Ἠεθιφοαμμδῤος, n, ον. Chiplo, è 
ferrato d’interno di Περι. 

Fisesenusda , n, sr. Palificato 


d’intorno. 


| Ftecperupos, κ, e. Baricato av» 


torno. 
κ Fhessegas, ». Perifrafi, circone 
locutione. 


| Ποφέρενιος , sd. Palificata. 


Flugiogne pit: 


| nN 
ημαζμιίχες, è Che combatte 
le fpirito fanto , che dice con- 
tra lo fpirito fanto. 
Tnves , ». Spiratione. ne 
Mrfw, tzvia, Seven, Tuva, è 
arde , νὰ αγιναν. Spirare, efla- 
lare. 
Ἡνέω pvendidi. dida puvepdiar, μν» 
ele. Effalare , ὁ mandar da fe 
un bell’odore. . : 
Ἠ]γέομκαι”, ἐν εν μὲν , ἐπγεύθηκα, σφευ” 


σι, ra ανινθῶ. Spirarfi » cfla- ' , 
Todde:, n. Gamba. 


larfi. i i . 
Hny1e9s , 1, w. Affogativo. 
Ilve idfos, n, 07, TV ο» 9. Af- 


fogato ,- ftrangolato. 
ITryedpos , ν, 07, #101406; », ον. An- 
negato. . 
Fire) pas, 0, πδιμὸε, è, niibipeer , τὸ, 
Affogamento , ftrangolamento, 


Tiuypòs, ὃς πνιμὸς, ὁ, mibipar, τὸ. | 


Annegamento,. - -. 

ἀἰνιγεριάζῳ, «ζα , acu, ασ, va οὤσω, 
καζνίγώ. Soffocare, foffogare , 
fuffocare, (fuffogare, foppref- 
fare. 

ΣΠιγθιάζοβια, ἄξνμνν, duna, do, 
νὰ αθῶ. κα πνίγµαι. Soffocarfi, 
{οβορατβ, (uffocarfi, lutfogarfi, 
foppreffarfis. 


Tr}veapa, τὸ; Soffocamento , [᾿ 


foffocanione , fuffocatione. 
Σ1γιγόθιωσμθῥον , n, or. Soffocato; 
fuffocato. o 
Tir, tmiza mita, mike, È me 
gt, va avite. Affogare ; ftran- 
golare.. 
Th. Afinegare. to J 
Thy ua . 627/74 pay s $Mizuna:, Wi- 
E, νὰ mo. Αβορατβ , ftran- 
o'arfi. . 
Fiom. Annegarfi . 
Ἠνικτὸς, n 07) AVyMpos; un, 00, 42!” 


os, n, or. Affogato ;' ftran- 


-golato. .. 
τι Έιων. βλ. Πγιγμὸς. - 
Thiktis, ". Affogatione. 


Ih/tis , x, ὑντθάμωσι, α, «λος, 


rò. Folla, calca ,- gran cohcor- 


fo, è frequenza di gente. 
HO 


Theddyga, n. Podagra, gotta. 

Tosucdie, afa, HS ασ, γα οἱ. 
Patire di podagra , ὃ gotta. 

Today ecdpus, 0, mdareos; 0. Un po» 
dagrofo, un gottofo. 

Ilesdmziaeid , κα. Una podagrofa, 
una gottofa. 


Hedanedasos , Ἡ 8. -Podagrolo , 





πο 
fioftofo , podagrico , che è {οβ- 
getto alla gotta. | 
Tesezgixas, x 01. Di podagra, di 
gotta. 
Iledaesbu , τὸ, Piccolo piede. 


Mob, τὸ, πίδι, τὸ. Piede , più 


d’huomo ,.et di qualfivoglia 
animale. 

® pura dî Iodag® , x ἄκρα τῇ mia 
e#. La punta‘def piede. 

2 Ioddac 14 xaeaC:9. Il piè della 
nave. 


ἹΠοφάβε , τὸ, Piede. ( mifara. ). 


µακρὺ Πέντε md deva. Lungo di cin- |. 


que piedi. 
ες τὸ Hoddes. In luogo , in vece. 
ας τὸ ITlode® uv, ev, si. Nel mio 
luogo, nel tuo, nel fuo. 


«TA Ilod'agca 1% κραθζαπζ. . 1 piedi del 


letto. 
*Iodamd , καὶ varnuala, κα, lxv0s, τὸ, 
Pedara, veftigio, orma. 
λιγία Πιδάφια, τα, Gambe affa- 
falate. . 

Faxvd Ieddaa, τὰ. Gambe poi- 
pofe, ò graffe. 

χογτὰ Ilodaga., τὰ. Gambe corte, 
et piedi corti. 

panpua Ioddaa , τὰ Gambe lun- 

ghe; et piedi lunghi. 

ἴσια Tledegca, τὰ, Gambe dritte , et 
picdi dritti, - 

spaca Ποδάρα, τὰ, Gambe ftorte, 
“et piedi ftorti. ϐ 

guess Tlod'dea, Senza gambe, et 
fenza piedi. 

μέ τὰ ΓΠοδάθια pad - è gambe alte, 
à -gambe in fù, | 

Ποδαίνω, dare , diow, Sha, è de- 
γε» «νὰ dNcw. ποδήνω, Stivalare, 
mettere gli ftivali. — : 

Iod'ajroay , d'ajrsssr, SNnxa, Set, 
να -dibe. moilopay, - Stivalarfi , 
metterfi gli ftivali. 

Hidrua , τὸ, τζαγκὶ», τὸ, Stivale. 


{ Πούὐλμθύος, » ,09. Stivalato, - 


Ilodhas, κα Lo ftivalaze. 
Ποδιὰ , *. Fimbria. - 
Iedia, κα Paleotto. 
Ποδια, κα, τοαθέζα, ». Grembiale, 
remiale. 
ye, τὸ. Falda, orlo di vette, 
pedona , lemba, lifta, fafcia 
nell’orlo della vefte. 
Ποδκόχ, τὸ. Travaglio, è fatica 
del caminare à più, 
Tlodé&xs , 0. Pedotta.. 
Πόέεν, ὃν 37, drî τῇ; D'onde? 
IlednT 65 , 0,01, SAVANA, 1, Ν. 


Π 


πο 335 
Defiderevole. 
Πόθος, è, ἑπουμία, ». Défiderio, | 
. defio. 


Πε, βλ. Απουμῶ, ἐπουμῶ, dale 


DIARI. 

Ποίχγμα, τὸ, Poema. 

Ilo/mas,.#. Poefia. 

Tlomas, η. Fattura; 

Ilomras , Poeta: 

Ilomras, è. Fattore, facitore,Crea3 

tore. i 

Iomrite, nta L@.,n0, νὰ r/mò 

καµνω È mnrho. Pocteggiare, 
ἔατς {1 Poeta, fare è modo del 
Poeti. , 

Ποντνκὰ. Poeticamente,da Poeta» 

» minrixi. La pocfia sÒ l’arte difar 
verfi. 

‘Tosrixds , κ. et: Poctico. 

miti, *. Ὃν νά » Poetana. 
truafro , è, τὰ εξος, BA. bdo ' 
ων ο ΑΝ 

Horn, x, τίμωβία 1%, χάλασις , Va 

» Pena. - | 

i d'uo λογιῶν Ποινῶς È πέος [,ς dite 
forti di pene dell’Inferno. 

"x Ion ὃ ἀῑθίίσως, La pena ‘del: 
fenfo. - E 

κ Παν ᾧ ζυμίαρ» La- pena del’ 
danno. .. 

Ποιος, mia; mit. Quale.- 

Tlosòs , Mid, MIÙ7, als; Chi? l 

Ποιὸν καὶ mas; τὶς ἂν τίς; Chie chi ὃν 

. Quanti? e 

Ποισε ars sus, mrisag'icà; . Chi: 
da voj? ° 

Toros ἀσὲ τὴς δύο; Chi dalli 
due ? .. 

Ποιὸς ax όλης, Chi di tutti» 

Tloidras, κα morale, a. Qualità, | 

TaTborceg Udi HossrnGs.Le quate 
tro fpecie di qualità. 

κ Εν, % » Φιαθεσιε. l'Habito ac 
la difpofitione. Habitas, (6. di[- 

οβείσ. ( In latino.) 

* » Φυσική Φύναμις, È n ἀδνναμία, - 
la Potenza naturale, e ΓΊπιρο- 
tenzi. Potentia natsralis, (ὐς' 
smpotent:a, ( In lat. ) 

* Iladarn δύναμις, è, τὸ 1l3os. la' 
qualità patibile, c la paffione. 
Patibilis qualitas; (ών palio. - 
( In latino.) 

* x Μορφὲ è, τὸ ««ἅμα. la forma » ος 
la figura. Forma (ὁ figurks. (Ia” 
latino. 

| τέωερος Πριότνπας Crartlys le” 

uattro qualità contrarie, - 
» Zes». il Calda. | 
x Kpuétas. il Freddo, 
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Efape , τὸ. Càdimento, caduta, { 


cafcata. + 


Hiazer, τὸ, Il buttarfi nell'acqua. 


«Πέσμον, τὸ. Il colcarfi. 
Πισχέα, ®., xokiexs, τὸ; χάβισµα, 


. τν I: refente , dono. 
Πισώρο»-,., on, σεφτήκὀνΌ, κ, 07... 


Caduto,.cafcato.. 
Iso 10, κ ο, πεφτέμλνος , κ-, or. 
Che fi buttò nell'acqua. 
Ἠεσμλρος, n, ον Colcato. 
Histudhi, R, φέτὰς ὁ, Tovagliuolo 
di vario colore. . 
T&xra, πιᾶταά. è volo, à vola. 
IHiaris, 6, at&asns , ὁ. Volatore. 
Μικτό, ν., 1, wilasos, κ, δν. Vo- 
lante. 

MeAas, e. Ferratore, marefcalco. 
Πε λέδα, i. ( Jide.) Lampreda. 
( pefce.). ° 

ἨΠιτάλι, ®. Orpello. 

n. IlslAinxn τέχν». La ferraria. 

Ilel@ror,.n. Ferro di cavallo. 

IlrTsa , α.. (ζωδάμμ.) Parpa- 
glione,parpagliuola, pavigtiuo- 
ο, pav:igione. (animaletto: ) 

Ἠιτάλωμα, n. Il ferrar cavallo; 

. mulo, &c. 


IiAwwdos , κ, ev. Ferrato,parlan=- | 
1 Πετζοφλέδα. βλ. Πετζαφλέδα.. 


do di cavallo, mulo, &c. 
Il:Awro, Aura , λωσα,, λωσ., 
- λώνε, νὰ,λωρ. Fetrare il caval. 

lo, mulo, &c. 

Tlsfanotrogey ,.Acfrbpstr ,. λώθηκα., 
λώσό, va λωθῶ, Ferrarfi il ca- 
vallo, mulo, &c.. 

Πίάσμα, τὸ, Volamento, volata, 
volo, volatura. 

Meo, , nov, werdadpos κ, 05, 
aiar, n. ov, rst, 1;0, 
Volante. 

Tlias#s , 6; σφιακτὲς, +. Υ οἰαιοις. 

Πώκνρύκαρφον, 70, Chiodo da lata. 

Tlf&vesr , ®. Lata, corrente di 
tetto. 

Πιζύερμα ,.w: Il guernir di late. 

Πεζμεαμλῤος , n, cv. Guernito di 
late. 


Ilivesre, Tduesera:; lduega., ve. 


epa,i epri ,. νὰ. lavegon, Guer- 
nir di late. 

Ilevegsroscay , Gavegreusr, vedo 
xa, Guvepas, ra Qmuegbe. .Guer- 
nirfi di late. 

IlG&y039s, 0. Petardo.. 

Πε ]ζας, ὁ. Coiaio, co'aro, cuoiaio. 

αετζαφλέδα.., ng. asrtorafda,' di 
gAYddu , R. Scorza fottile d 

. «albero da fcrivere. 

ἄΤιτζέγις; sa, cor, σετζίπχρερ n, 


9 


ITE 


εν. Di cuoio, di pelle: 

Πετζὰ, τὸ, Pelle, coio, coiame, 
corame, cuoio, cuorame. 

n σιτζ) i napdi?. Cotica. 

καχὰν Merli, ἄτνχοι κορμί, Un fur- 
fante, un gaglioffo. 


Πετζιάζω , αζα , «Gar , va don. | 


Gallire , incallire, fare il callo. 
Πέτζιασμα , Myndros , ὁ, ῥόζος, ©. 
Incallimento , callo , callofità. 


Πετζιασμᾶνος ,. n, ev. cIncallito, |. 


callofo. 
Πε] ζύω, #. Rifcatto: 


IerWiins ὃν Tigliofo, di gagliar- { 


da compleffione. 
Iler(inus, n, 0, TETTSHOS 10 107, 
Di pelle, di cuo:0. 


Πετζοχάθγω , χα, wa, noto, ἃ) |- 


κοζγε, ra κόψω, πετζὀκέφτω. Τ4- 
gliar pelle, ὢ corame. 


HsrZixnma, ». Colla di carniccio. | 


Πετζυχόμμαζ., la. Ritagli di cuoio. 
Ἠετζοκομμαπάζῳ , qa, ast, am, 
κα dw. Tagliare in pezzi. 
Πετζυωμμαπάῤομα, Miur, dana, 
asuriads. Tagliarfi in pezzi. 
Iler(exvpevras , 0. Coiattplo. 
IlsrCoxspras, ὁ, Taghia- cuoio. 
Πετζοσάκκκλον, ®. l’orta-berretta. 


Πέτζωμα, n, Il rappezzar con ta- 
vole. 
piùpos , w, ον Rappezzatocon 
tavole. 
Πετζώνω, leva, riwen, Tian, x 
τζανε , va 7(wow. Rappezzare, ò 
racconciar con tavole. 
IlerZuroma, tisruprr, Tiwmua, 


τζωσε, va τζωθῶ. Rappezzarfi , |. 


ὁ racconciarfi con tavole. 


Πετννάρε, ®, (FvAi) Galletto.|. 


( uccello. ) 


Ilsrkwaess, 6. ανλ/. } Gallo grande.. 


( uccello. } 

Ilerurd) eva, τὰ, Barbiglione. 

IerkwdavAo, 10, avAdu, 70.(FVA/.) 
Galletto , .pollaftro , pulaftro, 
( uccello. ) 

Πετάνος, 6, ἀλέκπορας, ὅ, .{ πνλ/.) 
Gallo. ( uccello. ) . 

τζετζερδἁμθνας , », ranaCeguoG6s.I1t- 
τανὸς , €. Gallo tronto. | 

Πέζκαι, τομνν, «ε]άθικα, τισν, 

c Τλθώ. Apcttare. 

Ilerum{l1,®, pusses Juno, ὁ. Vin 
cotto. . 

Πιτέμλνα , τὰ. Volatili. - 

HslYdpos , n, or. Volatile. 

Πέτερ, we Pietra, petra fallo, la- 

. ῥιάς.. 






ITE 
ἐτίμαΊν. Πέτος, κα) mAbupa στι. 
ὁν λιδώθε, τὸ, Pietra pretiofa, 
gemma. . 
natdnyor τῶν απμάτων Tlerepr: Lifte 
deile pietre pretiofe. 
A'pradeg . i: Agata. 
Asa poro , ®. Diamante. 
Κραιαζι, κα. Granato. 
Λάπε, 0. Lapis, lapislazuli. . 
Ma;zatutaei: , ®. Perla. 
Μπαλάα, πὶ Balaffo , balafcie. | 
Ieps®, 9. Turchefa.. 
fs6i, τὸ. Rubino. 
Tagli , ®. Zafiro. 
Σμαράγδι, τὸ. Smeraldos 
Σαμέλα, ». Spinella. 
Τοπαζι, τὸ, Topatio. 
TE φιδιῶ τὸ feste, L'occhio di 
ferpente. 
Τά IT τὸ κέρα ον. Ls fingua 
di ferpente. 
καμτύσων Ne) τῶν ξεχωθαςαῖς Hiresa. 
. Alquante forti di p.eire fegnalate. 
+. Α λάδαρρο, το. Alabaftro. 
Λμσοας, ὴ, ἅμπαδα, τὲ. Ambra, 


- ambaro. 


lawrida, *: Fafpide, diafpro. . 

Καλαμία , », pazrirus, 0. Ca- 
lamita, adamante. 

Κεχριμσάαε, τὸ. Ambra grifa, 


- ambracane. 


Κεράλι, τὸ, Corallo. 

ΚραΊκτνρα. ». Pietra d’aquila. 

Kpuswas, Î0, xpusata; τὸ, Crif- 
tallo.. 

Μάρμαρρν, n. Marmo. 

Mattode:, Ί9. Bozzoaro. 

Iltreg τόκκα, , πέτρα ὄνωκα- 
How, », xpveitas, è. Petra 
rocca, paragone. 

Πέ perdo» , ny Forfido, 

. Σαδατζω , τὸ; Giaicno, 

ψεύπκν Πέτρα , α. Gabba-vilano. 

Πέτρας , κ. Calcolo, calculo. 

ΠέΊεα cneddas, n, Tires στον 
pas, “. Pietra di fcandalo. 

Πιτεαδάκ,, τὸ, l’erruccia, petruc= 
ciola, pecrella , pecrina; petrone 


- cinà, lapillo. - 


Πιτραχκαι. τὸ, ὑπισθαχήλε., τὸ, οὐ--- 
Χα, ὁ. Stola di Prcte. . 
Πετράταε , .0. { ανλ/. ) Pettiroflo, - 

. (uccello. ) 

Tlereua, κα. Petrata, faffata. 

Ilsreiluxas , n, or, πετρώνιὸς , 40,107, 
πέτθετος, v, 0v. Di pietra, pe- 
trigno. . 

Tlsres6dAnma , τὸ, TerepgtoAnm9s,0, 

. πετοζολισµὸς, 0. Lapidamento. 

Fisaesforadpes , κ, er. -Lapidato, - 


πο 
‘ RUna fanguigna. 
Wiervajuame , è, ἀιματζιάρεε, Β. Un 
fanguigno. 
Πολναμα 9.1, ἀιματζιάδικες, 
9. Sanguigno. 
Πιλυκλι ειδος, », er. Molto ma- 
Cinato. 
IMrAvavasao das a , er. Sofpirante. 
Ilerudr9pums , è Ur, or. Popolato. 
TleAvapirrda , x. Signoria di mol- 
ti ca 
Ἐολυδάρεζς, 9, 01. Molto faftidio- 
fo., molto gravofo. 
Πελύθνλος, κ, », er. Cheèdi molto 
configlio. 

ΣΠιλύγερρε , €. Uno che è molto 
vecchio. 
Σολυγλωωάς, 
Πολύγλωασςς 
lingue. 
IleAusoria, κα mAvTIKIA , 

Οία, n. 


Ἠολύήρνος, n 


è. Linguipotente. 
è. Uno che sà aflai 


” s MAu- 
Fecondità di donna. 
» > πολύτεκτος, » vor, 


mistue, 3 0. Fecondo, par- 


lando di donna. 
ΒΠολνγια , +. Una che è melto 
vecchia. 
ΔΙολύγωνον, le. ( xoprae. ) Poligo- 
no mafchio. { herba. ) 
ΠολύΦενθρος, κ, οὐ, derdpisdhs, è dà, 
“ts, Τὸ. ‘Arbosofo. 
Πολύδεσλον. à gran deppia. 
ἀΙολνδιψασμδύος, n, ov. Sitibondo, 
fecibondo. 
Iorudipia, ». 
λολνόίψιος, ta, 
πο Afos gn, 01. Che hì gran fere, 
fetibondo. 
Ἠολύδοξος , n 112. Illuftre. 
ΗΠολύόνλος, ὁς κ) αἱ, or. Che lavora 
α[αί, laboriolo. 
Ierwdpiar dor , », er. Rugiadofo. 
Ἠολνέλεος , 0, Uno che è molto 
mifericordiofo , ò pietofo, 
IloxVivpos, n, 0. Che è molto fuc- 
cofo, che hà affai fucco. 
Πολυήμεερε, ”, 07ο Che è di «molti 
giorni. | 
Ἠολυκαίριμα, τὸ» λυκαρεμὸς, sd 
Duratione, durata , dura. 


Gran fete. 


Io\urgspsidpa, Durabilmente , du-| 


revolmente. 
IToruxgiptidpos , » 130 Che hà du- 
rato lungo tempo. 
| ΒΠολυκρένω αλ ù pria, 
pevo, ὃ pri . xy piui, va pevm,ù 
γα ρίγω. Dura: lungo tempo. 
Ἠωλυκαφία, ἡ, Diuturnità. 
ἹΠολυκάντκλος, n, or. Che hà mol- 
te lampade. 
Tome I. 


ThAvidoteiRe , ma nua, va {΄ 


| Πελυκειτάζω, Gia, Gia, Gi, ra 





1 IToaundaDs ,.n 07, πολύλομος,», 


107, Άλλα tfr 


Ci 


Παλυλόγικηνα, 1 , Ζολνλογιαρµὸς» 


no. πο 30. 

e. Il penfare α[αί. - 

IlorvAozias9pos , n , or. Di chi fi è 
penfato aflai. 

Πολυλογιαςὰε ὁ. Uno che penfa 
aflai. 

Πολνλογιάρρια, #, πολυλογιάρρα, N, 
Una che penli affai. 

ITo\vAogos , ὁ, Huomo di lungo 
difcorfa, 

IIoAVA099s , 
difcorlo. 

ITA VA09PS αρίκος , è. Lunga pre= 
dica, predica di lungo , ò mol-. 
- to difcorfo. 

Πελυλοιῶ ᾿ des , AdyY7, Ad quos , Ad 
719, 3 Asow, và Ἀογλσω. Difcor- 
rene aflai,, ciarlare. 

Πολυλογῖμιαι, ἄση , AoyYutr, Xozi= 
ὤνκα, λογκσν, va λογκὸα. Difcor= 
rerfi aflai, ciarlarfi. 

ολυλόγχως, Con lungo difcorfo , 

diffulamente. i 

Πολυμαδὴς , è, % ». Che è di gran 
fapére , erudito. 

IhAvuadd, ». Gran fapére , ere 
ditione. 

Πολυμίλεμα, τὸ, Il parlare affai; 

Πολνμιλημίγος, n, ev. Di chi fiè 
parlato aflai. 

TloAugAnTns , δν Gran parlatore; 

Πρλυμιλντθια, καὶ, TOAVIRATOR 3 si 
Gran parlarice. 

Πολυμιλια , α, Loquacità. 

Πολιριλῶμᾶς, è festa pr, μίλα» 

a,ù pine ,% mila, va purroa, 
πολυλαλῶ. Parlare aflai. 

Πολυμλῆμμαι, μέση, ὃν Ge, fio 
λεόμέν, 4 μιλνμνν , μιλύὂνκα , 
μµιλάέσν, vos μιλιθῶ, πολυλαλῦ sea. 
Parlarfi aflai. 

Μολυξεσκισμύνος, n, 07 AfTai la- 
cerato, 

IloXUEtvea , ered. Aftutamente. 

Πολύξευρν 3", Fornpi, », pasa, 
». Una aftuta, una che fà affai. 

Πρλυδινριὰ , i  πουνθκώς ὁὶ , µαθες-. 

λια, ἡ. Il faperaflai, aftutia, 
(calterità,: {caltrità, fcalterezza. 

TITeAVbevess., ὁ, worueds, ὃν, para, 

$. Un aftuto, uno che fà aflai, 

uva fcaltrito , un fcaltro, un 
fcalterito. 

Π[ολυξοδιάζω , ala, asa, an, vd 

.| ‘ew. Prodigare, profondere, 

| Πολυξοδιζα, Eller fontuofo , far 

an; 15 dee. | gran fpela. 

Πολυξοδιάζομιαι, ἀζνμνν δικα, det, 
να adi. Prodigarfi,profonderfi. 

, {FlAvssdiagua , 76. Piodigalità, 


profufione, 
QI IA 


rlow. Fare, ὁ formare à molti 
angoli. ’ 

IJoAvxdrrtyes, κ, ev. Che hà molti 
angoli, angolofo. 

Πελνκκρεία, è. Abondanza di frut- 

» fertilità grande. 

Dervearaile. πζα, meu, πο, να 
zen. Ἑτυτίατς, è fruttificare 
aflai. 

Itoruxapwe , n , 90. Affai fruttuofo, 
ò fruttifero, è Ò fertile. 

Πολύκαρπος, 0; Policarpo , nome: 
proprio d’buomo. 

Πολυκαυχῦ ua, deu) , χέμὰν , χίὼν-- 
κα; χναν , να yudh. Vantarfi 
aflai. 




















», er. Cheèdi lungo 


Ίάξω. χάσκφ. Affilfare, affifare. 
Πολυκίῶσμα, RP, πδυχοιτόξιμον, 
a. L'affilfare.. 
Πρλυχόμπια, τα, Cordélle. 
Πρλνωπιάζω, αζα, ασφ, ασ, va 
a@. Faticare , ὃ affacicare aflai. 


or. Ondofo, pieno di onde. 

Πολυλάλαμα, τὸ Il parlare affai. 

Πρλνλαλαμβῥος,ν, er. Di chi fi è 
parlato affai. 

TleAvAaXn]ds,d, σολύλαλες , è. Gran 
parlatore. . 

Πολυλαλήτρι , I, ιλύλαλ» MEP 
Gran parlatrice. . 
Πελυλαλια , si, φολυμιλιὰ, κο Lo- 

Quacità. 

Πολυλαλᾶ, His, λάλόν, λαλνκάᾶ, λά- 
Aus, % λάλαε,- τὰ λαλκαω. 70- 
Ἀυμιλᾶῶ. Parlare affai. 

Πολνλαλῆ μια! , sia , Aaderf pro , 
λαλνὂχκα , AdAHo4 , νὰ λαλνδῶ. 
«ολυμλῆμαι, Ῥατ]αιάι aflai. 

Ἡολυλοχὰς , ὁ. Όπ ciarlone, un 
ciarlatano, un loquaciofo., un 
moltileguente. 

Πελυλόγκρέα, τὸ. Il difcorrere aflai. 

IloAvA07n/djps s ας 01, Di chi { è 
difcorfo, αλά, ve: 

Πελνλογντός, 3,48; merdre, ὁ 
gran ragionatore. .-. 

Πολιλάγήταία, ον φολνλογύτρα . Αν 
βολόλο)», ». Una: ‘gran ragio- | 
natrice. - 

Πιελυλογχία , ὁ. Lungo difcorfo, 
multiloquio s.loquacità, ‘ ) 

eis TloApAozik. Ip Più parole... 

Ποεληλογιάζω, ala , 
Penfare affai. μι | 

Πολυληγκάζομαη , ιά ζνμων , «δικα , 
dev, νὰ add. Penfashi aflai,, 


+ Ba 
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Sie >; Quaglià sq (IA, τὸν Εξέή gi. Τὰ i πιω μὲ fl Frs o 
facto, 403 lio, latte capprelo , ‘catura » È ο ὃ inerof. ‘pronz2- - 
\iata,calloftro. di muro CON fango ? πιών vd κάν”. Pigliare» ò torre 
εκτός n, ο). 12 (ο, { folto . } fare, rompe: il ghiaccio m 
Ἠνκτὸ "> ov. Quaglino» conden- μον. TT ifen- una cola » adoprari 
(210, condento , rapprelo» caccafangue Tidro dadaò pd pisa pi colate 
dump τὸ, 11199) τὸ. Qua” 1,0, 664 ομλος 3381" Prendet (al fatto. —. 
gliata» quagliater® , rappiglia” (ciato » ο 3 Slide don 7 λαιμό». Chiapps®! pel 
tura. το con fango » ò | , . 
Sinne > "> , suyedos » "> arlando d'un muro» aL ieb purdvo de 
ο λα denfato » ISP" ολο! ru > λυσὼ απ ta, Servi | mella. 
preto. ndo. ωζωντίζν. incamifcia την μι . Pigliare ἃ 
FluxT61% > quis, O» mat >» , pcroftare » inton , in artito d'UN 
τὰ tor ο cagliate » tonicare > (maltare Tlidyu pi * 7 Mi viene la 
accagliate> ndenfare con fango È malta. | paura 
TunT dt e21 > μμ» mn, ad νομα» λώνέμῦς, > κα, nota Fudo , pri dann , de, 
ον ο ο. πέν. quagliarfi , ὰ Aud. alaurito pa incamil- pò. Pighar» prenderficht9P" 
cagliar® accagiiari con ciarfi , INC! fiarfi , onacarfi » parti. 
(arch, rappre οι» rappiglta ; ioni τά (maltarfi un Tludre 4 Tcenerfi 
ο gffevare con fango “ò malta. Tludro Toccarfi. 
porse > E ο Πελωτλ 9» e τζκε è. Intona- Tlidvo= eftarfi. 
| catore- Ti dro #04 ppigliari. 
πζιμο τὸ, αάζις, ". Quaglia , πιάσιμο, >. PL lio. 5 
\iatura » condenfanione- Ilda per 3) ul» & ndarlote 
., 6. Ἐοί- Calcio della pica è lancia» 
k ὁ) i. μὲ , é Prefa, cat 
Pigliato » ρτά A 


Tanto! ” 
condenfevole. 
cr mos "> or» 
. qua 
τὸ, σον 
a) forcinella- 
Zu, τὸ. Forchettà » 


4 
gi 339 i 
gs IA i, So gue > 
κά. L'arte di pignatato» 
giuX up, ο λιμά. τὸ, 9ά τὸ, ’ 
pipe > τὲ. Gal opP° » gallop- forcina , È a. 
pon as. P efame, 
πελαλῦ, Te Ad, adarG, adrua ον glio , quaglio , fi gi cardo 
λάλεν » ιὰ dov sind, qagi- Tin >» \. Pico bra cio. ( mi Ilias δύο’ 9°: 
è. Correte "t cavallo » cioè » Flux i agri $pr s. βλ» Thdep® . 
galloppas® » fraffenteggiare. | Αμ di legno» 
TTnAdesop® > τὰ, 9ο! *. Π] ρ. PigliatoFS » prenditi 
rione sup it» CIT. CI LIA τὸ. Pianeta di . 
raess 5 η. ὧν αμ’ , pret . Ἆν Parcna: 
Opilato Πιώω, Gard, FL άσμα, , asp» $, Pigliaurice; 
JIuAdes > παρα, λάδο τὰ maso. Pigliatt, da prenditrice» 
xaps3 *% rac. ® io. OP) prendete» chiappas© > VINO κο... τὸ (III, 
Πνλάσμαι > λάιμ» λαβίὂνκα > πιάνω. Tenero ο λικγέα » 7° υγκὲ > Ἱ- τας 
ui ον 16 λανδᾶ. ο ζομ-Ὁ- Ἠιάνω. TOSCANE gliere , rondo di legno» 
i i Tudo. Ricevere glam » 7 scodella. 
pilaf- Πιάνω. κα πλωτό πιάν, τὸ. Lance 
cari, allignare » et τιιθελένω Ἐ πθνλένο . λ ῥ 
cus 
seguo pad βλ, pedi voti Mi) 


λατ. 
di. pilaftrata » 


P 
λαο ? 
rato: 
InAasp® rd pilaftrello rad:ficare » 
Jiaaspe > ο, Pilaftro pianta. | 
JIuAaspt!® > cegrs, PI τίιάνω dba". daghe dendidho» 
ù, sep!» τὰ ορώσω piiaftrare Chiappat> fiere all'iMpro7 tusapt, "> 
Πνλαρρόν ni 1,5 vifo. mifura 
ςρόσέν sà ορωὃ pilaîtrari Taro 4 dprò μὲτὰ Nrna. Accef rugard, aids, οι sus, esrd. 
dasr9s 3%»! nlUnos è > fare. Probalilmente ; erifimilmentee 
qui afri95 è un. DI fango, οτε x Πιάν ντ νὰ γλνκεά τό 9 τὰ καλά pusarts, δν ρ σιιθώτὸε » 3 ο.” 
τοίο 1%, parifce del mal ca PTT Probabile yerifi- 
giurò: ο ὃν so rò. Fango ° dro τὰ SI 7. pigliar!a cal mile 
Iriglia » τσι fa d'uno. Πιθωότλές i, piantine» i, udì 
:. Fango malta τιιάνω τω % pado Chiappare 1" γό ταόν robabilità , ve finì 
danno Lirudin® > οτί απ ας 
" , μέριά μὲ πιδαού” o, Giarett» 
τιιδαοὰν , ò Figulo di giare. 
πιράθ) ;ogigos, * sug 
vo, Gia 


AI 


-Giara', giarla. 

Πιβαράπεοε, », ov. Di giara. ; 

TS , di “piva ἂν μαιμᾶ, 

(ζζ09..) Scimiotto. ( ani- 

male. ) 

‘Tlisos. βλ. ILiddee. 

Aide. βλ. Aratada. 

Πικνάδα, ν ,τζέπεα » ἡ, rtezesida, i, 
φάσκελον, τὸ, Lentiggine. 

TxTra , κα. Picchicne. 

Txsrdaa, n. Zappamento. 

Ilxrdeg , παρα, άέκσα, τάθασι ς Ù 
vapi , va ragiGo. σκαφτω μὲ τὸ πι- 
nr. Zappare. . 

Τικθνι, n. Piccone. 

Πέκινπα, ἃ rovefcio , rovefcione, 
roverfcione, al roverfcio. 

Πικεσίζω, nia, mon, ma, va asi 
ϱώ. veto sisma. Rovelciare 
‘un vafo foffopra dall’iugiù all- 
infù. 

Alea , κ. Malinconia , maninco- 
nia, triftezza. 


Aixea , +, mxpia, κα Amatzitudine 


d’animo. 
Πικρα. Amaramente. l 
Ipa) xs , *. ( xoplalea. ) Pian- 


ta di cocomeri amari. ( herba. d 

Aunegda , καὶ, muegru&, ” ,mxpid, 
Amarezza ) amaritudi inc, ama- 
rore. 

Iegiro » Χραινα , spa, αρ ἄν , va 
χράγω. λυπίζω. dida Avmiar. 
naranapdi Qu. θλίδω. Melanconeg- 
giare, maninconeggiare , attrif- 
tare , aftliggere , {confolare. 

Tuesiuz , xecivimti, xefhnxa, 
κράνν , va κραθᾶ. nanmapdie. 
θλήδοραι. Μεἱαποοπερρίατί! ) 
J4maninconeggiarfi , attriftarfi , 
affigerfi, confolarfi, rincre(- 
cerfi. 

Ilixp 247007. καχερα/νεταί us, Ripncrel- 
cere d’una cofa. 

Σικραίγοµιαι πολλά. Rincrefcere aflai. 

ἀΙικραλίδα , κα, ἄιομαρελον » Τὸ, 
Esine ] Lattuca (alvatica. 

herba. ] 

Iixea dz. Maninconicamente. 

Alinegidb 9, n, or, λυσν ο”, n, 
or Almo di, », 07, χαχοφχαθ- 
ον μθμος ,U,0Y , καχαφχάθέσος, #, 
ον. Afflitto. 

Τικραμὸς, È. Afflittione, 

Muesuuydanimt, ». Pitta di man- 
doli amari. 

Πικράντεθρερ κ, or. Che è di ama- 
ro cuore. . 

ΠΠικριὰ, καὶ, ακραίο, καὶ, mudra, κα 

Amarezza ,amaritudine,amarore. 
Fome I. 


Πιλάτιμα , τὸ, Il tormentare, il 


“RI 

Mixpa, καὶ wlxea, ». Amaritudine 
d’animo. 

Ilixguolpus , ὁ, μελαγχολιχὸε , ὁ, 50- 
Ὄιος, 0. Un maninconico, un 
melanconico. 

Πικθιαθια, n, μελαγχολικὸ, A, SY- 
Csa, v. Una maninconica, una 
melanconica. 

Πικθιάθεκες, u ,-0v. Melanconiofo. 

Πικρίζω, ela, NPsStO , κρισ , να m- 
κρίσω. πικρίζομαι , γίνοµιαί πικρός. 
Amaricare , amauicciare, ama- 
riggiare. 

Ilixeco dos, w, 6). Amaricato, ama. 

ricciato, che {4 è fatto amaro, 

Ilix&uopaòs , ελ L’amaricare. 


Πικερδαρνω dies 3, or. Amara- 


mente piangiuto. 


Iixeodaxpva gas , d. Il piangere 
amaramente. 
Tlxesdaxpvesro , ωτα, 400%, 00, È, 


ove, τὰ do. Piangere ‘amata- 
mente. 


Hnesd αχρυώγοριαι | , ὠνμνν, ώθηχα ,[ 


o , να ω3ᾳ. Piangerfi amara- 
mente. 

Ilixegnapdke. Conamarezza di cuore. 

Πικθρκαρδία x. Amarezza di cuore. 

Tuxesxapdhs , κ, or. Che è di ama- 
το cuore. 

Ilixegs, 1, or. Amaro. 

IuxesrrG, αν mxpalda , κ, πχριὰ , 
Amarezza, amaritudine, ama- 
rore. 

Πικρότζικος, 2,07. Amaretto, ama- 
riccio, amariglio. 

πιφώςᾶ, , πολλά med. Amariffi- 
mamente, molto amaramente. 

Hrpo&Gs, ν, ov, mad πικρὸς, n 0). 
Amariffimo, molto amara. 

Πικρώτιρς, xAfor πιχρώ. Più ama- 
famente, 

Πικρώτερρς, n, ov, TA sor mxpòs n, er. 
Più amaro. 


dar tormenti. 

Irarepdjos ,” , eve Tormeniato. 

IliAatturws, è. Tormentatore. 

Πιλατευπκὲς, ν, er. Tormentevole. 

Πιλατεύτθια ,#, αιλατιύτρα , ο. 
Tormentatrice. 

Πιλατένω, ἃι πιλατεύγω , Teva, 
TIV)a, TEVGW,Ù Tifa, TIVA, τι- 
ve, è ὰ) Teus, È τένγε, va τεύσω, 
νά τέψω. πιλκτένω. πµωρφρ. Dit 
ῥίνω, τυραιγῶ. σκιντζινω. Tor- 
mentare, dar tormenti. 

Πιλατέυομιαι, è mati ua), τένν- 
pur, è τενγόμνν, τεύθηκα, 3, τέρ- 
Όηκα; τινον , ὰ) tw, ὸ τένν E 






Πιλάτις νο, 
MaoGs, o. 
Πέλνρα, αν πίρλα, 


Πιλωμλος, ν 








HaAwro È Aura , λως , Am, 3) 


Πιλωτές 30. 





ni όλ 
Ù τευγν ram, ἃι ra Ίεφθὸ. 
πιλητένομαι. mi paro pi 44» Tvesnt. 
Hu. σκεντζένοµαι. Tormentarfi, 
patir tormenti. 
Pilato. 
Piloto. 
κ Tiegda, ας 


Pillula, pillola. 


Πίλωμα., dì, Il calcar dentro, fti- 


vamento, 


, , e» Caltato dentro ὁ 
ftivato. 
At 
re, va AwGg..a6deg. Calcar dentro. 


Πιλώνομαι A drspr, Ama, λώσε, 


τὰ Aule. seldlo ua, Calcarfî 
dentro , ftivarfi. 


Un che calca dentro, 
ftivatore. 


ILaWaxss., n, or. Che fi può calcar 


dentro, ftivevole. 


Πίωϊα, ζμσρήμεῖ, , πίομα, Ῥος- 


cone, con la faccia giù verfo 
terra. 


Ilaria smania, νὰ Tim. Tigro 


riu. τιζημίζω. σέρτ arisofitt, 
Cadere , Ò cafcar boccone. 


IT,jukopa , τὸ. Il cader boccone. 
Τιμπαίλλωµα » 9, πίµπαλµα , τὸ. 


Cafollamento » il metter dentro 
più ct più. 

μη 3,0, Fiume, 
4, . Cafellato , meflo dentro 
più e ct più. 

Πιμπάλλω, ALMA , µααλα/μπαλς 
νὰ µμπάλω. Cafollare , metter 
dentro più ct più. 

Πιμπάλλομιαι , μπαλλεμόν s ἀπαλδη- 
xa, μπάλσν, νὰ μπαλθῦ. Cafol- 
la:fi,metterfi d'intro più ct più. 

Murnina n n, χερέτνε» 0. [ χερτά- 

MI Pimpinella , (olbaftrella , 
falbaftrella, falvaftrella , fan- 
guiforba. { herba. ] 

Ia, κα. [ Ja. ] Perna, a perno” 


chia, madre perla , madriperla. 
[ pefce. 1 
Ilivaxas , ὃ. Indice, tavola di libro. 


Tlirdu , τὸ. Staio ; ftaro, ftaruolo. 

Ilsaxida, », gaCdaa, #. Scodella 
grande. 

ILraxida , "7 τζαπα, κα, τέρα, x 
Paletta, ὃ tavoletta dove s'im- 
para I° ‘alfabeto ὁ à putti. 

Ilraxtx , i. Tavola da portare 
il pane al forno. 

Πωελι, τὸ. Girella, girello, gi- 
ravento , banderuola. 

Πίω, ἔχια, iaia, λ) ἄπια, αίε, τὼ 

Tè, Bere, bevere. 
D 0009 
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Ninua;, Telivper, ἐπιέθηχα, σον, 
va σιοῶ. Berfi, beverfi 

Diso, ὁ, [ δένδρον ] Boflo. [ al- 
bero. ] 

Iisua, τὸ, Bevimento, beveria. 

IJiosdpos, n, ov. Bevuto, che ha 
bevuto. 

Iliorxs,0. Btvitore.. 

Ἠιοτπχὸς, n, ov. Potabile. 

Ilioroy, τὸ, mms, 0, B:vandà, be- 
veraggio. * 
μπόον λογιῶν Πιοτά, Alquante 

‘ forti di bevande. 
Κανιλόραχεν , 3. Rofoli. 
Κρας), π. Vino. 
Καφές ) 9, xeales ) ὁ, Caffè , Ca- 


have. ο 
Λάγιρατ. 9. Rafpato,acquarel- 
la, tofca. 


λάελίκραΌν, το, Melicrato, hi- 
dromele, molfa, mulfo. 

> Μλνσελέζε, τὸ. Sapa. 

‘+ Maiea, . Birra. 9 
λάπζας, ὁ, Bofa, acqua di mi- 

glio cotta. 
Neesr, τὸ, Acqua. 
Πετέρέζι, τὸ, Vin cotto. 
Hv?,v. Chiarea, hipocrato. 
par, τὸ, Acqua vite, acqua vi- 
ta , acqua ardente. 
Σερθοζα,λ, Cervofa,.cervogia. 
Zipuren, lè. Sorberto. 
Zixteg, α. Sicera, cidra, cedra. 
Tau, τὸ, Τὸ. 
Tloxorala , καὶ, Ciocola. 

τὸ Iliowy 18 κρασιῶ. Beva. 

Ἠιοτὸν, τὸ, ποτὸς, 0. Giulebbo. 

"βλ γεκα, καὶ, πιότρα, ἡ. Bevitora, 
bevitrice. 

Tlirsesri , rò. Poco pepe, poco 
pevere, peveruccia. ᾿ 

Ἠιπερέῶν , τὸ. Peverata, impeve- 
rata , impeperata , pevero: 

Tlirtedbs, 1, or. Peverato. - 

"Σ]ηπέθει τὸ, Pepe, peperc, pevere. 

* Ibra, καὶ [ xeprdes. ] Peverona, 

piperite. [ herba. 

. Tad ; ala .αᾳα, an, ra αρ. 

Farfi pepe. 

Ibra cuba, cuca, un rici. 
πισερῴνω. Peperare, impepe- 
rare , peverare , impeverare, 
appeverare. 

Ἠισιβίδομαι 5 θ42έμνν, θάῶνκα, es, 
ra do, πι περέγοµα/. Peperarfi, 
impeperarfi , peverarfi, impevee 
rarfi, appeverarfi. . 

Ἠιπεβιὸν, Ίδ. Poverino, pcrpaiuola. 

IHzieppa, τὰ, αισέθλσµα., rè.Im- 
peperamento, peveramento,im»- 


8 


ΤΗΥ 


peveramento, appéveramento, 


Πιτερομένθε, v, 07, TITTOHTÀS, 0, 07. 
— Impeperato , peverato, impe- 


νετᾶτο , appeverato. 
Πιπερώνω, csra, αᾶ, epr, Y ep- 


rs, ta ϱ00σω. αιπιθίζω. Peperare ,. 


impeperare, peverare, Impeve- 
rare, appeverare. 

Πισερρόνομνα, . eginsprr, egiune, ρῶ-- 
cv, sd ϱ205. πιπιθίζοµ. Pepe- 
rarfi , impeperarfi, peverarfi , 
impeverarfi , appoverarfi. 

Πεσπιλια ’ ” ’ sini Là ’ ὃν Suc- 
chio, | 

πιπιλίζω, λιζα, Mista A, νά λί- 
@. βιζάνω. Succhiare , fucciare, 


fuccire, fucciolare, fugare, fug- | 
| Πιασίπχος, »-, ov 


erc. 

USI iZo wa, nibpsr , Alda, λί- 
σύ, vd λιὼιῶ. Succhiarfi , fuc= 
ciarli, fugarfi , fuggerfi. 

Πισίλισμα , τὸ, Succhiamento , 
(uegimento. 

Πιπιλισμαπα , κα. Succio ., cioè il 
fegno che re&a alla cofa fuc- 
chiata. 

IliwiAicptros , n, ον. Succhiato, 
fucciato. 

Πντιλικώ. Succhiando , «ο. fuc- 


chiare. 


TI 


κατάμχον ἑκονῶν dall ST) ὧν Ma) Πί- 


osar. Lifta delle cofe che fond 
nell’inferno. 
el Διασόλοι,. οἷ- Φαιμώνοιι i Dido 
voli, i Demoni. 
οὗ Κολασμέτοι, i Dannati. 
w Tlosrn È audlavs. la Pena di 
fenfo. 
0 Horn ᾗ Tapis, 
danno. 
» Α᾿ιώγιος φωτα. il Fuocoetetno. 
τα Μαῦρα. cueredia,.le Nere.te- 
nebre. 
Πιωαθια, », ααλανμένν 5 ὁ. Una: 
dannata. 
Σιαιάρες, 9, xeraemdres, ὁ, Un date 
nato. 


la Pena del 


, Fostege, n, dY. 
Pecciofo ,-pegolofo. 


' ΠΠιοσολύγκμα τὸ, Il mandare all 


Inferno per imprecatione. 


HosvAoy*uevs , n, ev. Mantlato 


all’Inferno per imprecatione. . 
TlrwveX339s , ὁ, Uno che manda 
all'inferno per imprecatione. 
Πιοσολογὸ, ὥς, λόοΧν, λόγκσα, λόγυ» 
σι, 0, τὰ λονή(ρ. σιωᾶῶ ,. 
#5, Mandare all'Inferno per 
imprecatiene , imprecat l’In- 

ferno. 


Πιμπιλιὴε , €. Succhiatore, fuc- IliosoAoyS ua, Ge, rozYusy , Ἀθγν- 


Ciatore. 


Ἠμπιλέοριας, κα, πιπιλίρρα, ἡ. Suc- 


chiatr.ce, fucciatrice, 
Πισμάκε, τὸ, dusedu, τὸ, Pst- 
ed#sAov, τὸ. [ ατλ/. ] Pippion= 
cello. [ uccello. ] 
Πιπήι , τὸ, [ rsAi. ] Pipione , pip- 
pione. [ uccello.] 


Ὄχκα , λογήσν , va λογνθῶ. σπιωζ- 
μαι, εισαι. Mandarfi ali’Iafer- 
no per imprecatione , impre- 
carfi l'inferno. 

Πίωωμα , τὸ, Impéegolamerito,. 
impecciamento. 


| Πιωωμµέτος, »-, ov. Impegolato, 


impeccia:o. 


4 
Πιαιίζφ ᾳγιζα., nea nin, ra vico. Πιοσώνω , σῶνα , σωσῦ , Go, i mr, 


Pipiare, pipilare, pipire, come 
fanno i pippioncelli. 
Πισίγισμ-α, τὸ. Il 
ire. 
Ilimfa. I piediinfd et la tefta in 
iù. 
πιω τὸ, Cavicchina,cavigliuolo. 
Πιράτκς, d,x6pevpus , è. Pirata, 
corfaro. 
Πίσλα, κα σῴζἔλα, wgs FIAVCA ὴ. 
Pillula, pillola. 


“Flieos, ὁ, maovAi , τὸ. Caviglia, 


cavicchia. 
ITiess, ὁ, Spina di borte.- 
IlipeAa. βλ. TliegAa, 
Ilipsn, τὸ, καρφέκλαν κα. Chio- 
daccio. 
ITfasw , ». Pegola, pece, peccia. 
Iliara:, α, dae,» adds, ο, In- 


ferno; . | 


pipiare , il Ρὶ- 


τὰ σῶσω. Ἱπιρεσοίατε , impeccia- 
re, pegolare, pecciare. 

Πεοσώομα;, σώγψμέν , cudmna, σὐσν , 
νὰ σωθῶ, Impegolarf , impec» 
ciarfi, pegolarfi, .pecciarfi. - 

Mg, rss, iurisptra, Fedel- 
mente. 

Πικάγκφτα. Con le mani legate è 
dieiro. 
Πισάγκφγ/ζω, nta, σισὼ van, va 
vir. Legar le mani à dietro. 
Πισαγκφτίζομαι, repsr , ra, 
riov, τὰ Ss, Legarfile mani è 
dietro. 

Tlisayxofriopa-, 0, . Il lemar le ma» 
ni a dietro. 

Ilistyupriguiros, n, 0Υ. Legato le 
mani ἃ cietro. 

Ilisw , τὸ. [| ercesnòr. 1. Ρι(4ς: 


‘chio. [ frutto. ]_ 


n è 
Ἐν, +. (δένδρου. ) Piltacchio. 
(albero. ) 
Tl/swpa , τὸ. Credenza. 


Hisvla, πδώνὰ, πεβδανα. Credi-. 


bilmente , probabilmente. 
Ils , n ατσευϊεκὰγ. La cofa 
credibile, la credibilità. 


. 3 . Ul LI 
ISEUTOS, n, 07, AISEUUNOSZ#, 0Y 


Cre ‘ib le. 


4 DI 
Tlistums, n, ov, Tidavos, n, 07, Tet-. 


duiîs, w, ov. Probabile. 

Ηιςένω , 4 πισιύγω, σενα, È siva, 
me, ya, σευσ., ὰ si νὰ) 

LÌ σενγςε͵ νὰ σεν», è τὰ ςέψω. 
Credere. 

Ἠιςένω τὰ ὃνέβα , Φιςένω ds τα 
ὀνάκαζ.. Credere è i fogni. 

sò Πιςένω. Il Credo, il credere, 
la regola del credere. 

Πιν ένοµιαι, è σιιύ]ρµα/ , sten, 
È, σινγέμἩν , σεώὂηκα, è 5 έφνμκα”, 
σενσό ͵ x σεν, Ù sive, pri, 
να σευδῶ , è va sode. Crederfi. 

Wifi, ὁ. Fede. _ 

μα τω Tlisv us, Per mia fè. 

slo Πίο ut, a rire ho nisy pd, S0- 

* prala mia fefle  atfe. 

Misa, riuniti © dumesuna. Βοὲ- 
cone, con la faccia-giù verfo 
terra. 

Ilisuile , µιζα, µισα , µισε; νὰ pio. 

| "tere πίσοµα. πιμητίζω, πέφτν 
σίωζ., Cadere, ὁ cafcar boc- 
cone, . 

ἨἩισύμσμα, τὸ. Il cadere, -0 cafcar 

‘ boccon:. 

οὐ Πισόγ. Il cred.bile. 

Ilisos, è. Fedele, Chriftiaho Ca- 

 tolico. 

οἱ Πισο. Li'fedeli li Chriftiani 
Catolici, 

Tlisos, κ, ov. Fedel=. adjett. - 

Ilisos, n, ov, αξιόπισος, n°, 07. De- 

‘ gno di fede. 

Thyrodin, κα Credito, credenza. 

Il'&, ».Fogaccia, fugaccia,fchiac- 
ciata. 

ΕΞ µέλ, sd, perla, 3, χχθέθµα , 
». Favo di miele. 

1Ο rari, cavie, alc. 

κ ariani, Edy, κάρλα. i 
pofta , a bello ftudio. 

THzidu , ὸ, Schacciatella,fchac» 
ciatina. 

Filrsea., Ta, απίτυρα., la. Semola , 
crufca, ι 

Τ]/τερα μὲ τὸ Ἱερὸν Φιὰ τα ὀρήθια. 
Crufcar. 

Στ εθέδα ᾽ ”, xd ) 


ἡ, ψαχηήδ, ». 
| Forfora. ’ 0 


Mr 


Ἠιτιθιάριε, è. Un forforofo. 

Πιτερκαξκὰ , x. Una forforofa. 

Πιτεριάθεκος, n, or. Forforofo. 

Πιτζίλια;, τὰ, τζίᾶ., 1, piuta, di. 

Pizzetti, merletti. 

Πιτζιλίζω, λιζα, λισῶ die, τὰ λί- 
(Ρ.πῖτζιλᾶ, δςλίαχζαγς,{Ελί2ζατς. 

Πιτζιλίζομια) , λίζημνν', λίῶμκα, λί- 


cura λιφιῶ. Vil ana Sohiaz- | 


zarfi , fchizzerfi. 


Πιτζίλισμα , τὸ. Lo fchiazzate,. 


ò fchizzare , fchiazzamento, 
{chizzamento. 

Πιτζιλισμδος, n, ου. Schiazzato, 
fchizzato. 

Πιτζιλῶ, as, rLiAsr, TUIAnew, τζ(- 
Ano, ἂν τζίλα, va τζιλὰ(ρ. πι- 
τζιλίζω. Schiazzare , (chizzare. 

Πιτζιλέμαι, day, τζιλόμᾶν , τζι-. 
Amira, τζιλήσἅ,νὰ τζιλνδῶ,πετζις΄ 


λίζομαι. Schiazza: fi, fchizzarfio 


Πιτζίλωμα , τὸ. Merlatura: 

ντζιλω ώμο”, » , ov. Merlato. 

Πιτζιλώνω, Aura, Awoww, λωσε, XY 
λωνε., νὰ λώπ, Merlare. 


Πντζιλώνομα/, Adrsusr, λάδηκα, λω. * 


es, va λωθῶ, Merlarfi. 
Πιτζιλωτά. Con merlatura. 
Ilie/dua, βλ. E' nitida. 
IlmnAia, καὶ, ψεχάλα, κα. Pioviccina. 
Πιπλιαά να, σαλαματιὰ, κα. Gocciola. 
1]ιτιλίζω, rita CA, λισ, va λί- 
G. ψιχαλίζω. Piovisinare. 
Πιτίλισμα., τὸ, Il pioviginare. 
Πιτιλίτζα ; αν suAauatizla , è. 
Gocciolina. 
Πιτι, κα Dittimna. 
Π1,άκφμα , τὸ, Lo-fchiacéiar la 
| fofaccia, 


Ilfaxg Br, n, or. Schiacciato,. 


arlando di focaceta. 

Tiara , NPTa, Ἀφύῶ’, np, % 
nari va κῴσν. πλακότω ‘lo ai. 
Schiacciare, ὃ (chicciare la fo- 
caccia. 

Iiflargrowa;, nartutr ama, κορ- 
ct, vd κφθῶ,. Schiacciarîi , è 
Schicciarfi la focaccia, - 

Πίτνρα, τὰ, sittea, Ta. Semola, 
crufca. 


Tiqaeg ) », σλιάνέα, ", σρᾳυλα ) ας 


Litare, | 
ΠΛ 


Πλα»ι, tè. Cofta di montagna. 
αλά, τὸ, φλευρὸν, lò. Lato,fian- 
. co, parte, banda. | 

ἐς τὸ Πλανι, Al lato 2 αβριε[ο. 
Von τὸ Π]λάγι. Dal lato, è latere. 
Πλάγια τὰ χλινζὰ, τὰ, -Lati, 





vat Τό Irda αλανιὰ. Collate- 
rale. 

eis τὰ Πλαγια s ds la Πλευρκ. di 
lati. © 


Πλάγια πλαγίως, οραζά. Traver- 


famente, per traverfo, οδία[ο,. 
disbiafo , di sbiaflo , sbieco, di 

sbieco , di sbiefcio ,-fchincio, è 
fchincio, fquincio , à (quincio ,. 
ob'iquamente, fchimbecchi , è 

fchimbecchi , fchimbîccio , è 

fchimbiccio. 


IaAayidlu, αζα, asd, at, γὰ doi 


πάγω πλᾶγια. πάω ομαδα. Schen- 
cire, fchinciare, andare ὰ fchin» 
cio , ὁ per traverfo. . 

ΗΠλαγιάζα, κα are σλάγην. καλα 
spaGer. Obliquare. © 

Πλαγιάζω, φέφτω ἁπούω sè αλά, 
Coicare., er colcarfi fopra il 
lato. 

Πλαγιαζω. suvesre. : Tràverfare , 
metter traverlo. 

Πλάγιασμα » τὸ, Il colcare , ct il 
colcarfì fopra il lato. 

Πλάγιασμα, 10; Traverfamento. 

Ilaa;sarpds0s , ”, 0Υ. Colcato fo- 
pra il lato. SI 

Πλαγιασρᾶνος, n, or, σάυδατὸς , n, 
or. Traverfato. 

Πλαγιασω. Soprail lato, fu’l lato. 

Πλα)αςῳ , suvegrd. Traverfa=” 
mente. 

Πλαλινα, Al lato. 

liaaziros, w, ov. Che fltaal lato;- 

ὁ 11λαγινὸν yeGres. Il vicino che 
fta αἱ lato. 

Ἱ]λάγις, sa, τον , οραξὺε,ν, ov. 
Sbiagio, [ήπιρο, fchimbefcig, - 

‘ &raverfo. 

Πλάγιος , 1% , sr, ϱραθδε, n, on 
Obliquo, indiretto, | 

Πλάγιος, sa , tor. Travetfo. 

Πλαριότεἁ, , n, οραξότηδι 0°, opa” 
Caevra, 1. Schimbò. . 

Πλαλιότκα,, ", αρα τε 2 , spae7 
Coevra , x. Obliquità. 


Πλαρίως. βλ. Πλάγια, 
Πλας ένε BA. Απλαδέτι, - 


Πλόκα, ». Piaftre!la. | 

Πλάκα, x, φαγΙσώ , καὶ. Cancasoì: 
canchero , cancro. ... 

Πλακα, x. Tavola di pictra. 

Πλακερώ, la, χλάκαι, n. Mace=- 

ο enole. 

Πλάχφμα , τὸ, Oppreffione. 

Πλάκφμα, τὸ 1] cogliere all’im=- 
provifo. 

Πλακφμλθ», n, 01. Colto all’ime” 
provifo, | 
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Tar ” 0%, ralerAang dr, 
», or. Oppreffo. 

IAangne, pra , xpow, xa, è 
χφγε , να Po. καξδ σλανφιω.ΟΡ- 
primerc. 

Πλαχφνω abapre. abaprile. Eprile. 
ξεφιιδιάζω. Cogliere alcuno all’- 
improvifo. 

Taaxgre τω sil. βλ, Πιτίακφινω. 

Πλακόνομιαι, nprspsi , xPWMua, ng 
ει , ra κφὸν. rule Aaxgro say. 
Opprimertì. 

Πλακφνομαι a5cpre. ζατγίζομαι. ξε- 

«Φιίζομαι. ξεφγιδιάζομια. Coglierfi 
all’improvifo. 

Πλώνιμα , τὸ, Seducimento » {ε- 
duttione, inganno. 

TTAuswdos n, or.Scdutto, ingannato. 

THadke&. BA. Πλανήτκευ 

Ἡλουεμκά. Ingannevolmente. 

Πλονετικὸς, n, or. Sedugtile, in- 
ganoevole. 

Mad, ». Impoftura. 

Hadm,s. Sedu*trice, ingannatrice. 

Ἡλωνντκε, Sri, # σλανιᾶ., 
». Pianeta, pianceto. 

κατώπχον uv ἑφτα Πλανκτῶν. Lifta 
delle fette pianet. - 

X è Κρρνος, Saturno. 

* ὁ Zsus: Giove. 

ας R'pus. Marte. 

* 0° H”Ass, il Sole. 

4 è Α΄υ)εθιγός. Venere. 

* Ερμας. Mercurio. 

#* τὸ Vindes. la Luna. 

Nadua, v. Piola. 

Πλουολόγε, δ. Impoftore. 

Πλάνος, è. Seduttore , ingannatore. 

Σλανῶ, ὥς, drXdrsr , ἐπλάννσα, è, 


ἐπλάώνισω, χλώνσ , è πλάνεσ, è, |. 


ασλάνα, γᾷ πλανήπο) Χι νά TALI - 
vw. γιλῶ. Sedurre, ingannare. 

Iaari ua, Gnu, SA dk per, 7A a - 
ria, 4 ἐπλανέθχκα, rAkdos, 
È, πλονίσέ , τὰ πλόωθώ, ra 
αλοωιθῶ. γιλΏμµαι. Sedurfi , Ἱπ- 
ganmarfio ο . 

Πλασιρόν, 3, Sciamito , tamigio , 
tamifo , fetazzo , buratello. 

Macon, κ. Fior di farina. 

, ε 7, “e, » 

λ]λάσις , κα, κτίσε, n, pinois, n, δν - 
μάργία, κα. Οτεβίίοηις, forma- 
tone. 

Πλάσμα, τὸ. Creatura. 

Σλασμδῥος, ν» or. Creato. formato. 

Mauosidi , τρ. Effigie , raflomi- 
glianza. 

πὸ καθολικὀν φλαωίδι. La vera raf- 
fomiglianza. 

Panorima ή, Colla di fior di 


SA 
farina. 


Πλάφσω, ἔπλασα , ἔσλασα, σλώα 
να πλάφ. rAdiu. κτίζω. mid. 
Creare , formare. 

Πλαάσω, ἐἑνθέσχφ. Inventare , ri- 
trovare. ° 

Πλάσομαι , ἑφλάοτέμόν, ἐσλάῶμκα, 
ade , νὰ «λαφιῶ. «λάΊΆομαι. 
κτίζοκαι. mid. Crearl, tor- 
marfi. 

Πλααρια, x. Torticra. 

ΕΙλακαφιὰ, κα. Tavola da portar 
la focaccia al forno. 

Iliasx&, τὸ. Tavola da impaftar 
pane. ‘ 

IlAasns, 0, κτίση, $, ιντὴς, 6 ,dh- 
psp, d. Creatore. 

» IlAasixw , καὶ TuAstex®, αὶ aruAagti- 
κα. L’arte di pignataro, 

Πλαικός »Ἡ 07. Chcabile , forme- 

. VOIC, 

Πλανὸς; n, 0Υ. 
vato. 

Πλαρριὰ, ν. Torticta, tegame da 
tar torte. 

Πλάπαμα, iù, wAdrnua , τὸ, Al- 
largamento , flurgamento. 

Πλαπαιμλῥος, n, 0v, TAatuddPbos , U, 
or. Allargato, flargato, fatto 
larvo. 


Iuventato , ritro- 


LI , 
ἆ Πλαπεένω , πια a TNTA 3 TUIE, VO ΤΑ. 


re. Allargare , flargare, far 
largo. 

Πλαπύνομαι, vu, TiMA,TAY- 
cv, ra τκνθῶ, Allargarfi, flar- 
garfi,farfi largo. 

Π[λάτόνος, è. ( d''rdpor. ) Platano. 
( albero.) 


Πλατέρι, τ, ἀπλαδίέι, τὸ, σχύτέ- 
. » >» ’ , 


Ai, τὸ, Tél, τὸ. Piatto. 
Iidrn, κα. Spalla, Omero. 
ΠλαὉ) ms, ὁ. Huomo che hà una 

birba larga , ò ampia. 


L) Ν # 
Iadbs, τὸ, Φλατὺ, τὸ, αλατότν- 


G.,*. Larghezza, largura. 

Πλατοφυλλος » 0, πλατύφνλλο, β 
«, or. Che hò le foglie larghe. 

Madkiw. βλ. Πλάωω. 

Πλατν. βλ. Πλάπε, 

ΣΠλατνά. Largamente. 

Πλατύγλασος, κ, ov. Che hìla 
lingua larga. 

Πλατυκόάτέλος, κ, ov. Che hà da 
tronte larga. 

Πλατυνωμος, » er. Che ha le (ρα. 
le larghe. 

Ilrarumdaess , n, o. Che hà li 
piedi larghi. 

Πλατύς, va, Vv. Largo. 


Πλατναδε,», 0, Larghiffimo , 


"Madar ἐδῶ, «N99, Più gui. 


π 4 
molto largo. 
Πλατύτεθρε, =, ον. Più largo. 
Πλατύτνᾶα. βλ. Madns. 
Πλατυφτέρέλρε, n, ov» Che hà le 
ali larghe. 
Πλατνγυλλο, n, ον, πλατόφυλλες» 
», or. Che hà le foglie larghe, 
Πλεια, Ana ,Σλία, απλίον, πλᾶκς. 
Mai più. 
Iaedyug. Mai più non lo farò. - 
Iata ὀμπρῷε. P.ùinanzi. 
Πλέον, arAvor πλεύτερα. Pil. 


Πλέον ἐκδ, ο Ὅακ δα gi εδιὰ lì 

Σλ For Yrerwels. Più 4 tempo. © 

Ha αρλα. Più tardi. 

Πλέον γλάλρρα, χληρεότιο, = 
τιµώτιςρν, κάλλια, P.ù tolto. 

ITA cor κάλλια , κάλλιον, καλλια, nei 
antes. Meglio, più meglio. 

ITA fior Sg πολυ, χατα MAMA, πολλά» 
σα. Ἁπαιβιπιο. 

Πλέον xv. Più mattina. 

Πλέον μὲ τὰὸ ὧθαν, σλᾶον σύνορα; 
più è buon’hora. 

Π]λεύτερα , κάλλια. Più, molto più. 

Πλειότεςρν λιγώτερργ, Ριὰ ὃ meno. 

έν 11λειθτερρν πίσεν λεγώτερρν. Quan- 
to pù tanto meno. 

Πλεκτής, 0. Teffitore, uno che 
lavora all'agucchia. 

» {lrexriy, L'arte di teffere alPa= 
gucchia, 

Πλεκτικὸς I”, 07ο Teffevo!le all'a- 
gucchia. 

Ἠλεκτὸς, n, or, σλεμμδος, v, 07. 
Tefluto all’agucchia. . 

Πλέκφ, ἔσλεκα, ἔπλιζα, Alto » 
% αλύκι »τὰ πλίέζο. Teffere, la 
vorare all'agucchia, 

Πλεχφ, Intrecciare. 

Hat ἐπιθιλῶς, ἐφιζυλέυω. Trad 
mare infidie. 

TIA true; , drAdxtpsi, ἑαλέχὂκα, 
2λέξν, ra aArixSs. Teflerfi ’ 
lavorarfi all'agucchia. © 

Πλέπεμαι,. Intrecciarfi. 


Ηλέμα,, τὸ, πλέξιμον, τὸ, αλίγμα, 


τὸ, Teilitura all’agucchia. 
π.μ , τὸ, πλεΈιμον, τὸ ’ πλέγμα, 
τὸ. Intrecciatura , intreccia= 
mento. 
Πλεμάτι » io, dune, τὸ, Φύκτην , 
το, Rete. 


1]λεμμλῤος, n) ον, πλεγρῤῥος, η, 


φλεκτὸς , 1, 0). Teffuto all'a* 
gucchia. 


| Πλιμμῤος, n, ον, rAcyeos, 0 301; 


Φλιεκτὺςε, wu, or. Intrecciato. 


Πλεμώνι τὸ, mura, ὃν σφλύγναριὂν 


Polmone, 


- 


- 


Πλ 
λρώνω nudi, Pagar dogana, 
ΒΠλιδήνω prg agare τα. 
Πλιρῤνω © ἀιαγορον ὄκτὸ τὰ ἑκατό. 
Pagare l'ufura a ragio di 8 per 
cento. 


πλ 
“Polmone , pulmone. 
Mastella ai. Coperta di letto tef- 
futa. 
Πλεξιμον, βλ. Πλέμα, : 
αἰλιξόθα, ». Grande treccia di 
donna. 
Tasto, , τό, Treccia. 
ἀΙλεξᾶδε, τὸ, Trecciata, treccia- 
tura, ct treccia, 
ΣΙλεξεφια η. Treccièra. 
1Πλεξέδιάζω, ala, asa, an, 10 0. 
Intrecciar capegli. * 
Iasbudiatonay, divuer, dmza, des, 
raada. Increcciarfi capegli. 
ἄλεξνδιασεμα , τὸ. Intrecciamento 
di cap:gli., intregciatura di ca- 
pegli. 
ΤΙλεζέδ so pds I, .8Y. Intrecciato, 
parlando de’ capegli. 
Ἡλεξεδιαςκε, 9. Intrecciarore. 
Ilarda, n, ov. Intrecievole. 
Ἱτιλιξεδιάρρα, ας σλεξυφιάρρα ; 1. 
Intrecciatrice. 
Iasor. βλ. Πλέον. 
IpAieppa, τὸ, πἈεθωμὸς , ὁ, τέλεω- 
µα τὸ, τελειωµὀς,ὸ. Pagamento. 
Πλιρωματάκ,, τὸ, Piccolo paga- 
mento , fcarfo pagamento. 
IAteppiros , n, 0). Pagaro. 
ἀΠΠλιερρμίένς, n, 6Υ Τελικα μέσθςἩ ς 
ov. Finito. 
Iatepus, ». Paga , pagamento. 
x Πλερρμὰ È τόχχς. Il pagamento 
che fi deve dare al maeftro dop» 
po d’haver imparato la fua 
arte. 
ἀαλερρνω, epra , ϱᾳσά, 605 y tp- 
νε, va pesco. Pagare. 
Maspero μὲ λόγια. Pagar di falti. 
Ia tpero, τελειώτω. Finire, 
Ia iporo T κανῶτα. Sodisfare alla 
. penitenza impofta. 
IlAsegiro τὸ Gamudps. Sciorre 1l 
























[ο decime. 


Maspero did tree. Pagar per al- 
cuno. | 


ra epSu. Pagarfi. 
ATA spesroma;. τελειώνοµια/. Finirfi. 
Πλέρφας , κ Il pagare. ° 
Πλέρασις, κα, rlAmwas,w. Il finire. 
Ilaseprrs, 9. Ῥαρατοις, 
10 deve pagare. 
miepanie , bo, Pagabile. 


trice. 
Iasved, κα Pleura. 


foit. 
Ίὰ Πλευρά. I lati. 


‘ adil&a, ‘n. Mal di coftato. 
Ilatuegr, τὸ, eAtver, m. Coltato. 


te, banda. o 
SD at Πλενρῦ. è da banda. 
n χαρα, Gi) È Iasyp?. Il waf- 

cello è da banda. | 
e Πλιναμον. L’andare ì galla. 
Πλέω, è «λέγω, ἔσλεα, ù ἔπλελα, 

ἔσλισα, σλέε, È FASSA νὰ σλί- 
‘ G. Andarca galla. 
der Πλέω es #6. Non fono par- 
tecipe in quetto , non fone con- 
fapevoledi quefto. 
IaAny®, ». Piaga. 


voto. Πλήγμα , 76. Impiagamento, 
ΣΠλερώγώ naro, καλοσλερώνω. Pagar | = impiagatura. 
bene. Manmpardu , τὸ. Piaggietta. 
Σ]λερώνω xaxd, xaxerAtpere. Pagar |Tlanzuparid, καὶ, σηµαίδι È σλαγ ες, 

male. Bd, sz ua, τὸ, Cicatrice, mar- 
ΠΠλερώνω perpurd, Pagare à danari! gine. 

contanti. ἀ]λαγωμδῤο» , n è ov. Impiagato,: 


ΤΙλερώνω τὰ xpin. Pagare i dibiti. 
_Taiporo ἴσια ser Hguest. Pagare è 
tempo. 
ΣΠλερώνω πάθρμπερθιὰ , σλερώνω φρὶν 
3 καιρ. Pagare inanzi patto. 
Σλερώνω osi, ἁποχλεμώνω. Pagare 
intieramente. 
Πλερώνω cis i rev ἄασρρυ. Pagare in- 
ο finoà unbagattino. 
FIA spero vois. Pagar fitto, 
Tome I, .. 


4 


piagato. 

Marghe , Ίωνα, γω, wi, y mr, 
Ὑά Yo. κάµνω σλιωίώ. Impia- 
gare, piagare. 

Πληγώνοριαι , γώνήμέν, ySduxa, γάσν, 
va gesu. Impiagarfì , piagarfi. 

Ἱλαγωτικε, κ, ον. Piagabile. 


tiplicamento. 


Tacpeiro τὰ δέκα ,Φεκατύνω. Pagar | 


Alaspere χαράτζι. Ῥαραι tributo. 





ὄγντας Πλερφτὰς, Chi refta pie 
αιἰλερώῖρα , n, Σλερώτθια, di. Paga- 
Πλευρά, α, «λευρὰ, τὸ. Coltato.. 


Πλευθέτνςς, ὁ, ἁλενθμτικὸν, τὸ, ὁ 70. 
ros 16 αλευρΏ, ὁ πόνος sù βιζα , καὶ 


(ο. 
ἀΙλενζὸν , Ἑ, “λάγι» τὸ. Lato,par-. 









Πλήδαιμα, τὸ αληβθα/µος , 0, Mol-. 


}Πλιδαῤῥθ”, 1, 01. Moltipligato.. 


«4 


CNA 3 


«TlArnSulra., sapa , Bla, dle, ro 


Qire. Moltiplicare , accrefcere 
1] numero. 

TlAuSufre. Abondare. 

07% μπρᾶ va Πλνθάνη. Moltipli= 
chevole. . 

Ilanèlwrixis , n, ov. Plurale, nu= 
mero del più. 

TlAu8lurimgs. Pluralmente. .. 


| Marna, αλίσα, «Κιωὰ, αδίοια, 
αΠληρώνομα) > ῥώννωνν, pedana, poso, 


Aboudantemente , abondevole 
ate, copiofamente. 

Πλήδιος, da, 107, Φλήσος ta, (07 3° 
aiecaràs, n, ov, «δέοσιος, sa, i07. 
Abondante,foperchio,foverchioy 

Πλλθος, re. Abondanza. i 

ΠλἍδος, το. Melticudine. 

Πλβὂος, τὸ, πίξις, κα. Concorfodi 
gente. 

* Ilariadss , αν aYAtd, *. { dspa. } 
Pleiade., Virgilie , Gallinelle. 
( conftellatione.) , 

Πλαμρίζῳ, piùa, μισά, pUSS > va µί- 
Go. αλκμμκώνω. TA» papere. TA gar 
θέζω, Ἐεχελώνω. Allagare, inon= 

e 


Iawgulto pai, μίζυμέν µίῶνκα, µ/- 


οὐ, νὰ μιφιῶ. πλνωµώνθµια. Ἅλιμ- 

presa. Σλημμυθίζοριο). Ex Aim 

vena; Allagarfi, inondarfi. 
Πλύβμισμα, 9. Allagamento. 
ΠλαμμισωὼρΌ», n, ον. Allagato. 


Πλεμμύρα, A, Ardes, ἡ, Fx htm 


µα , τὸ. lnondatione. 


IlAnupves, #, TAruVes, a. Acquaz- 


z0, acquazzone , rovefcio di 
pio 12. 
AIAR è) gru. BA: Πλαμ- 
αι, 

nia 6, μάζα, κα. Cefpite, cele 
Ρο, cefpuglio , lotta di prato, 
teppa di praro. 


JTAvespspua , τὸ, L'informare. 


Ilanesgopu OG, n , or. Informatas 

Πλκρργορκτὴς, 0 Informatore. 

Πλερρφοθάτεα , ἡ, αληρρφορήτθια ; 
». Informatrice. 

Ilarespogla, i. Informazione. se 

ITAnesqopa , sis, Qdovr, Pion@, Φφύ- 
pa, È pipes νὰ Spice. Calia 
τω, καζαζεζαιώνω. Informare 9 
dire il tutto, dare intormiatione, 
far capace. 


"Tanesgopi aj, use, popedusr, pen 


ῥγχκα, qopios, va, gopudî, YonC6= 
Ludroua;. κα θεζαιώγοµια]. Theo 
formarfi, pigliare informatione, 
effer c:pace. 

Πλήρωμα, τὸ, αλαξομέε, 6. Coma 
pimento. 


TP ppp 


114 TA 
Hare, » , e. Compito. 
Ἡλαρώνω, era, co, con, 3 60) 
γε, τα ρώσων. τελαιώνω. Compire , 
complire. 
IaAnpelrosa,, ρωνέμνν , ρώΦικαρώσν, 


ra (030. τελειώνοµαι. Compirfi , 


complirfi. 


Iarepra, τέλεια. Compitamente. 
Ἰ]λνσία, πλνσίον, σημα, χοντά, Vir 


cino, appreffo. 


dom Tanela. Da vicino, d'appreffo. 


Ελίσα, πλέθία , deiosa, «Άίωια, 


Abondantemente , abondesol- 


mente, copiofamente, 


Σλισάζω, ala, ast, an, τὰ αρ. 


κάνα, κοντὰ, γαζιένω, Effer 
vicino ò appreffo. 


Tlrunalu. Gua χρντά. Vicinare , 


‘ confinare. 
e 
IlAncias ns, 0, TAI6Î%s 36, 7016125, ο. 


Vicino per ragion: di cafa, Ò 


di podere, et confine. 

IlAnehs , è, αλησών, ὁ. Proffimo,il 
noftro proflimo. 

TlAsoros, sa, ser, Alec j ia 10, 


LI 
aftsasòos, n, 0Υ , Fal uso, ia, (91. 


Soprabondante, foperchio , fo- 
verchio. | 


Πλισωζᾶ, Abondantiffimamente, 


copiofiTimamente. 
Ἡλνσώα τος, κ», ο). Abondantiffimo, 
copiofiffimo. . 
Πλίκς, o, Φεμάτι, τὸ, Piego.. 


Svag Πλίκορ γθαφαῖ,,. Un piego di 


lettere. 

IlAsndei , τὸ, κφλοράδι, τὸ, nupesor, 
n, εκροπὸς, ὁ. Groppone, co- 
darizzo, fopraculo. 

Tixlexp ἄαλισκα, ἐσλια, ana, 
ra πλίο. σκῷ ὑπὸ Gupdr. Crepar 
di rabbia. 

Σ]λοκάμια , τὰ. .Branche di. polpo. 

IlAopx , x. Proa, prora, prua. 

Ἠ]λοθιδε, «e, sor. Di prua. 

HavCiieo , τὸ, (ανλ/.) Pluviero. 
( uccello. 

Jas, τὸ, Girigoro , .un tiro di 
penna. 
NHaAivul, τὸ, αλέμίδι, πι. Intaglio , 

lavoro. 

TMavultu, µιζα , po, pun, va pi- 
σω. Intaghare, far lavori, la- 
vorare con fovliami. 

Tavuila. βλ. Key, 

αἱλημίομα, pid pr, μίῶνκα » pi 
σὺ, νὰ gudò. Intagliarfi , .farfi 
lavori., lavorarfi. con toglia- 
mi. 

Massaua , n, Intagliatura, la- 
voro. di fogliami. . 
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Τ]λνλασμθος, n or, FAvprsoss 2, 07. 
Intagliato , lavorato con fo- 
gliami. 

Πλύμςσς, 6. Intagliatore di la- 
vori, ò fogliami. 

Πλυμός, 6, sAvpel , οἱ. Tiro di pen- 
na, tiri di penna. 

ITavaa , rAveius. Riccamente. 

Πλισιόίδω, dida, duca, ù dana, 
dis ra duo, ra Φώκφ. πλν- 
cozatllu. sAsodepu. Far do- 
vita, far grandi liberalità ò 1ic- 

. chi prefenti. 

Πλιεσοόέαον, τὸ, αλισοδέσμον, n, 
mAveod pui π, Munificenza, 
liberalità. 

Πλ/σιοδ pa, κα, FAUCIOSI TER, n, TAY- 
crodd resa, κα, Una manifica, una 
liberale. 

ΠλίσοΦωρικα. βλ. Πλνσοδόσιον. 

Γ]λκσιόφωθρε , ὁ, αλνσιοδότας , è. Un 
mun'fico., un liberale. 

Π]λισοδωρῦῶ. βλ. Πλνσιοδίδω: 

Πλνσος, sa, sor, Ricco, divitiole , 
dovitiolo , opulento. 

Masairs&@, κα αλό πε, 6,3 9. Ric- 
chezza, divitia, dovitia, opu- 
lenza. 

Πλέσοαλὼε, è. Ricco’ ghiottone. 

Ἱ]λεσοχαθίζω. βλ. Π]λγέσοδίδω. 

Πλισσᾶδς. Ricchiffimamente. 

1]λησωαίο.,ν, οὗ, πολλά ero ’ 


‘a, sevr.. Ricchiffimo , molte: 


ricco. 

Πλύπαίιω , dava , Tlwa; thus, va 
ilbe. αλντίζοµαι, Inricchire , 
arricchirfi, farfi ricco. 


Πλύτν , τὰ. Ricchezze, divitie, 


dovitie. 

Πλνύτκμα, τὸ, πλύτισµα; τὸ, At- 
ricchimento. 

Πλετνμλύος, n.01, wAVTIELÀPAG, », 

_ ev. Arricchito, 

IlAwruris, 0, zA4ris#i, è. Arric- 
chitore. 

TauriTeR..*, αλύτνἼθκα,ν, FALTIC- 
TER, κ, FAVTISpia, ». Arricchi- 
trice. 

Πλετίζω, Ίιζα, τισα TIA, τὰ τήρ. 
Arricchire,far τιςςο , dovitiare. 

Πλγέτίζεμαι , τιζαµνν, τίῶμκα, τίσν͵ 
re τιδῶ. αλνταύνω, Inricchire, 
arricchirfi, farfi ricco. 

Πλοτισμδύος BA. Π1λύτημλρος 

Πλύέπισμός, βλ. Πλύτιμα. 


Mat, o, n, «λισότιᾶ,, κα. Ric- | 
chezza , divitia , dovitia , opu- È 


lenza. 
* IlAY7wr , 0. (ψεντιχος Θεός, ) Plu- 
, tone. (fallo Dio.) © 


. πα 


Ἠλυμα, ὁ. Lavamento. 


Πλνμδρες, 0,07, rAvpidpes, ο 40. 
Lavato. 

Πλύνω, frAvra, ἔσλνιω, cAfrz: 
ra πλύνω. Lavare. 

Havre ἡ τζοχαις. Gualcare. 

Πλνύνομα,, ἑπλννμνν, CrArvua,. 
σλννν, νὰ rAvso. Lavarfi. 

Iavaper, τὸ. Lavamento: 

Πλυύςνε, ὁ. Lavandaio. 


τὸ Πλοτικόν. Lavatura ,. quel tra> 
vaglio , eril pagamento di quel 


travaglio. 

Πλυραὸς, n, ev. Lavabile: 

Πλυύορα, è, Φ«λύρρια. Lavandaia γ΄ 
lavandara. lavandicra. 

FI N 

Πνεμλνος, ν, ev. Spirato. 

Πνεμότι, n, πγομένας , é, dpi, ®, 
σφλνγννας, è, σφυνλένε, 3). Pol-: 
mone pulmone. 

Ilrinòs, 9. Spirantento. 

Πγευμα , 19. Spirito. n 

τὸ ἅγιον Ihsdpa, n Πνενροι πὸ dont: 
Lo Spirito fanto. | 

Πνεύμα, τὸ, rorpo φύας, κ» Spirito; 
una foftanza, ὃ natura intel-- 
lettuale, una intelligenza. | 

Πνεύμα , τὸ, Juxe, α. Spirito, ante- 
ma. 

τὰ Thrvua&. Gli fpiriti. l . 

τὰ Φύο λογιῶν Tevua& 4 ῥωμαίκης” 
γλώσσας, Le due forti di fpiriti 
delli lingua βρες... 

* x iAi.lo δριτίτο dolce. Spiritus: 
lenis. ( In Iit. ) i 

* » Aacéa. Lo fpirito'afpro: sSpi* 
ritus afper:(inia:.}' 

TA τριών λογιῶν Ἠγεύμαῖᾳ i dre 

. ανν mapa. BA; Κερα) ἀθρώπην.᾽ 

ΠνευμαΊεμλνο,. βλ. Ἐ αθρρεμᾶνος. 

Πγευματένω. βλ, Zasspive, è τὰ" 
έξαε, / : 

Πγενματικά,. Spiritualthente. 

τα 1]γυματικά. Le cofe (pirituali. 

ΠνουμαΊικαάα. , ἔώνρονταξ.. Come 
in confeffione, fo:to il fecreto. 
di confeffione. 

Πνευματικαπα(θα, κ. Figlia fpiri- 
tuale. 

ΠἩγιυματικοπαίδι, τὸ. Figlio fpis 
rituale. 

ITrevuatixds ; e, Fanpedpus, è, Eaggai 

psurne, o, Euaopeutre , 0, sEope- 

λογντὰς, ὁ. Confeffore, Confef- 
fionifta, Padre Confeffore,Pa- 
dre fpirituale, 

Myeuuariràs , n; ov, vosege, è 3A 

+ Spirituale, mentale, - | 


è 


nN 


Bro neBuolxes , è. Che combatte 

lo fpirito fanto, che dice con- 
tra lo fpirito fanto. — 

Tlntves , v. Spiratione. n 

Ἠνίω, ἔπνια, Corvo, uva, è 
Φνέε , νὰ rive. Spirare, effa- 
lare. 

Tiriw uvesdidr. dida pvepdiar. pu- 
θΐζω. Effalare , ὁ mandar da fe 
un bell’odore. , : 

Ἠ]γέομια)., imitare, medina, πνευ- 


ev, va πνενθῶ, Spirarfi ν cfla-| 


larfi. ‘A ffogati 
Hnyuess , n, ov. A ativo. 
Ilny dle, ", 0), crd. Νο. Af- 


fogato , ftrangolato. 
Iivysdpos ,m, ov, wrepdfios; κ.» ον, An- 
negato. ; 
Firiz pds, 0, Ἄδιμὸς, è, néibipoor , τὸ, 
Affogamento , ftrangolamento. 


Tir) pòs, è; mupuòs ὁ, mtipor, τὸ, | 


Annegarmento. - . 

ΣΙιιγίθιάζω, ala , acw, aes, va cus. 
xelimize. Soffocare, foffogare , 
fuffocare, fuffogare, foppref- 
fare. 

Tnyvescloza; , dlvurr, duna; dov, 
νὰ αβιῶ. καζπνΏρµαι. Soffocarfi, 
foffogarfi , fuffocarfi, tutfogarfi, 
foppreffarfi. 


Tir} vesaspa , τὸ, Soffocamento, | 


foffocatione , fuffocatione. 
Ilnyvacieo , n, ov. Soffocato; 
fuffocato. I 
γω, mia timba, wiki, è mb 
gt, τὰ mite. Affogare ; ftran- 
golare. 


ΊἨΛνΝ. Ahnegare. , , 
Tirlygua,. imiysui, ὁ ήγκκα΄, wvi- 


Es rame. Affogarli » ttran- 


olarfi. 

Thizopa. Ληπερατί. 

ΣΕικτὸς , n, 07) γιγρβνος; n, 07, wI- 
#36, n, ov. -Affogato ;' ftran- 
-golato. 

Τη ξιμον. βλ. Tlniypér. - 

ΣΗξιε, ". Affogatione. x 

Ih/bis, ", ντ μωσιςς ᾿ , λος, 


τὸ. Folla, calca ,- gran cohcor- 


fo, è frequenza di gente. 
| HO 
Théda, ». Podagra, gotta. 
totale. αζὰ, αθ, απ, νὰ dé, 
Patire di podagra , ὃ gorta. 
Tlosazeudpns, è, wda7e0s ; 6. Un po» 
dagrofo , un gottofo. 
Σούσγειαθιὰ, κα, Una podagrofa, 
una gottofa. 


Fistagydass , n, e. -Podagrolo, 






πο 

gottofo , podagrico , che è fog- 
getto alla gotta. 

Ilodwyesxas, ν΄, 07. Di podagra, di 
gotta. 

Iodeeshu , τὸ, Piccolo piede. 

Iodau , τὸ, 41, τὸ. Piede , piè 
d’huomo ,.et di qualfivoglia 
animale. 

® puru  Ilodag®? , + ἄχρα di mia- 
e. La punta del piede. 

π) Ποδάφι 16 raegCit. Il ‘piè della 

. nave. 

Ἰ]οδαάςε, n. Gamba. 

Tlodae , τὸ, Piede. ( mifura. ). 


µακρυ Πίντο mi da, Lungo di cin- |. 


uc pacdi. 
ές 3 η In Ί1ορο, in vece. 
ες τὸ Ilode® uv, ev, sè. Nel mio 
luogo, nel tuo, nel fuo. 
Ta Ioddesa 47 κρεσθαπῦ, I piedi del 
letto. 
*Iodama , i, σατημαῖια, κα, fxros, τὸ. 
Pedata , veftigio, orma. ο» 
λιγα Ποδάθια , τὰ. Gambe affu- 
falare. 

Ζαχνὰ Ποδάθια, τὰ. Gambe Ροὶ- 
pofe, ò graffe. 

xerra Ilodaeca., τὰ. Gambe corte, 
et piedi corti. 

µακρνὰ Iloddasa , τὰ. Gambe lun- 
ghe , et piedi lunghi. 

Ἴσια Ποδάφια, τὰ, Gambe dritte , et 
piedi dritti. 

οραθὰ Ποὐάφια, ra. Gambe ftorte, 

| “et piedi ftorti. ο 

χωθά, Tlod'deca, . Senza gambe , et 
{enza piedi. | 

ps τὰ Ποδάρια dpdd ὰ gambe alte, 
ἆ -gambe in fu. 

Iogajra, dana , Siow, dia, καὶ da 
rt, νὰ dNow. ποδήνω- Stivalare, 
mettere gli ftivali. — 

Ilod'afro ay , Sareuvr, Sanna, ους, 
ra dba. milza, -Stivalarfi , 
metterfi gli ftivali. 

, Τὸ, τζαγκὲ., τὸ, Stivale. 


Ils 
{ Hodder; n, ov. Stivalato. - 


Ilodhas, καὶ Lo ftivalaze. 

Tledia , κα Fimbria. - 

Iedia, x. Palcotto. 

odia, κα, τθαθέζα , », Grembiale, 

remiale. 

Mode ve, τὸ. Falda, orlo di vette, 
pedona , lemba , lifta, fafeia 
nell’orlo della vefte. 

Ilodxsm , τὸ, Travaglio , ò fatica 
del caminare à piè. 

Iodi&s, ὁ. Pedotto. 

Ildter , ὧν 77, ἀπὸ #7; D'onde? 

Ilodn7 86 0,00, SRQUANZIS, 1, Ν. 
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Defiderevole. 
Πόδος, ὁ, mQvpla', κ. Défiderio; 
, defio, 
Toda. βλ. Αποζυμώ, ἐπιουμῶ, ὁμί-« 


μαι, 
Ποίχμα, τὸ. Poema. 
Ilolnes, αἱ. Pocfia. 
Ποήσε, α. Fattura; 
Ποιντὰς, è, Poeta: 
Iomras, 
tore. 
Πρτίζο, nta L@., ma, vd rimà 
dure È πιτίώ. Pocteggiare, 
fare-il Pocta, fare è modo de” 
Pocti. . 
Πωντνκά. Pocticamente,da Poeta» 


» mirixi, La pocfia., ò l’arte di fee 
verfi. 


‘Toswrinds sw, ο Poetico. 

Ποι/]θια, x. Poeteffa, Poetana. 

Πθεριαίγω , è τὰ εξας, BA, βόσεῳ, ù 
τὰ ἑξης. 

Mori, x, τµωβία I, χέλασις, κα, 

ο Pena.: 

αἱ d'uo λογιῶν Ποινῶς È πέος [,ς ἆάς 
forti di pene dell'Inferno. 

κ Πριν d dibines. La pena ‘del: 
fenfo. - ATE 

αν Πο ᾧ ζυμία La- pena del’ 
danno. 

Ποιος, mia, mir. Quale. 

1οιὸς, mid, πιὸν, ql; Chi? . 

Tudrà mas; τς % 7h; Chiechi Pa, 

uanti ? 

Iluos ars sur, ποιὸς σι, σῶς ; Chi 
da voj? 

Ilosîs det τὸν δν Chi dalli 
due ? .. 

Ius ἄπ ὅλνς, Chi di tuttir 

Παότνς , ”, mita oi. Qualità. 

τα τέοτερᾳ «di ὃ HossrnGs.Le αυα[-” 
tro fpecie di qualità. | 

κά ΕΈνε, è, καὶ Φιάθεσιε, l’Habito i A 
la difpofitione. Habitus, &» di[- 

ofitio. ( In latno. ) 

* n Φυσκὰ diraus, è, è ἀδυναμία, 
la Potenza naturale, e l’im 
tenzi. Potentia natwralis, (ὖν' 
smipotent:a, ( In lat. ) 

αν Παθητιὶ Δύναμις, è, τὸ πάθος, la" 
qualità patibile, c la paffione. 
Patibilis qualitas, &» palio. 
( Inlatino.) 


* » Μορφὶ ὰι τὸ 3 ua. la formi » 6 


la figura. Forma & figura. ( Ia” 


latino. 


"i Ttastpers Ποιότηπας crartlas, le 


uattro qualità contrarie, - 
» Zesu. il Calda. 
x Κρυότας. il Fredde; 
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ΣΙ ϱριχεχάρΊι , 7, rprxsy opa , τὸ. 
Scritta di matrimonio, lifta di 
dere matrimoniale. 

Mesipos, n, ov, Φήμες, nu, ov. Pri- 
maticcio, primuccio , primitio. 

ITessubé Cozy. BA. ITeseSpe' um. 

Ἡρλκαθίζω, Ne, dm, da, να θί- 
@. Πορκαθίζοµωκ. Prefedére, ha- 
ver la prefedenzo. 

Iesxa%ga , τὸ, Prefedenza:, pre- 
fidenza , preminenza. 

IlesxdSrua;. βλ. Tepedpive. 

HesxdAtas , κα. Disfida, provoca- 
tione. 


Ilegarspua, τὸ. Disfidamento, 


provocamento. 


Σ]ορκαλεσρθναε, ον. Disfidato, pro- 


vocato. 


Iesxaresss, €. Disfidatore, pro- 


vocatore. 


TeguaAw , fis , κάλνν, κάλιά, καίλε- 


σπ͵, ὃ κάλαε ra καλίον. Disfi- 
darc , sfidare , provocare. 
MesraXBuay , utag , narefptr, xa- 
Afema , καλέσό, va καλιΦῶ. 
Disfidarfi, sfidarfi , provocarfi. 
Ἑρρκάμνω, rapra nua , napt, È 
xapss, va κάμω. σθρτέρω. Apti- 
cipare. 
Πκάκωμα, τὸ. Anticipamento. 
Ἠκαµωμδος, n, ev. Anticipato. 
* Περκατάτασιε, ἡ. Preordinatiene. 
* IleoxaTst,dios, n. ov. Preordinato. 
® Πρρκαῖοις ένω , ra, σι as, I 
sty6, ra ςέσω, Preordinare. 
€ Πρρκαςςένομαι, ςένμνν, φέθιχα, 
ςέσν, νὰ 63. Preordinarfi. 
* Περκάμλνον, n, σχοπὸς, è, ὑσύθισις, 
». Propofi:o. 
® ὄξω ὧν τὸ Iepxetsdpey 'ὃξω 18 mes. 
nudi, Eu 8 σχοαῦ, ὃξω ὃ ven- 
θέσω Fuor di propofito. 
Hesnicua. βλ. Διαλάλαμαν 
Hesxikw , χεθχα, mia, χοψε, è 
χρΏγε, νὰ κόψω. Ἱθρχόφτω, παγα[- 
χω È ὀμπροε. Riufcire, divenir 
perfe€to :n qualche effercitio;far 
profitto:ò progreffo , profittare. 
Mesxun, », σθρχέριον, ro, τὰ µα- 
λια dei pi uernu ἀπονω cis τὸ κν- 
asso Ciuffetto., capegli che 
pendone d’inanzi alla fronte. 
Iesxewdos , n, ov. Che hè riufci- 
to, cho è diuenuto- perfetto.in 
un’efTercitio. 


Heswrn, “esule, 1, πρῤχομμα, | 


3. Profitto, progreflo. 
Legwry-, ». Riufcita in: qualche 
effercitio. 
Heguazw;, να. Profittevole.. - 





'- tarf., penfar 


IT P 


ITepxpsndios ή , on nprplloc etgori- 


TIeK ,, 07. Prcgiud:cato » giù 
dicato per avanti. 


ITepxpiro , spira, npina, αρίτε, νο 


κρίνω. χρω πρωτέτισα. Pregiudi- 
care ,. giudicare per avanti. 


Ilepupiro ay, xpirvpmvi, κρίθηκα , χρί- 


ru, τα κριθώ, Pregiudicarfi, giu- 
dicarfi per avanti.. 

Πρύκωας , » Pregiudicatione, 
pregiudicio. 

Πρρλαλὰ, καὶ resuadira , vr. Bifa- 

va, bifavola. 

Πρρλέγω, ἐπθῤλις, ἑλθρτα, «61. 
st, ὼὶ περα, varese, ὃν va 
αρρτῶ. Predire,annonciare. 

Πρρλέγρκα)-, ἑπολέγνμνν ;. έπρρω- 
πύθικα, messdot, νά αρρεσκδῶ. 
Predirfi, annonciarfi, 

Πρδρλογιαάζω., aka, «Gen, τὰ dat, 

repenfare, premeditare, pen- 
ar prima Guelche fi deve fare, 
ò dire. 

Iesroy:clomay , divur, «κα det, 

νὰ ada Prepenfarf , premedi— 
1 prima. 

ITegAo)iacpdos , n, er, Φθρλόγιασος, 
», er. Prepenfato, premeditato , 
penfaro prima. 

Πρρλογιασµὸε, €. Premeditatione. 

Πρόλογρε, ©, Prologo, prefatione. 

Πρρμαδόνα. βλ. TegAaAed, 

Ἱ]ρρμάντινμα, τὸ. Predivinatione.. 

Πθμαντίνω, % «θμμόντεύ)ο, ντι- 
Va, ντενχα, 'τενσα , Ἀντιψα, 
TUA, È στεψε, è, ντενε, ) rr 
νε, ra τεύσω , ἃι νὰ ville. In- 
dovinar prima 

Πρρμελέτιμα, R, FesuiXstupac, 0, 
TegpiAsrnas, ». Premeditatione. 

Πρρμελετκρᾶρα. Premeditaramenta 

Ileguirernidb® , »., ου. Premedi- 
tato. 

IlegusAsratis, ὁ.. Premeditatore. 
Ilespsntrnzzio, κ» ον Premedite- 
vole. 
Iepusrernleas κα σπορµελιτάτρα, I: 

Premeditatrice. 

Πρερμελικῷ, ὥς, AfrUy-, Ἀέτνσα, λέ-- 
qua, ù λε. , νὰ λε] έσωο Preme- 
ditare. 

Πρρμελετία, ναι, Merfuw , λε- 
TI Uxa, Asiiex ) ra Asrab&. Pre- 
meditarfi. 


Mespusmusenròs, v, ον. D’inanzià 


mezzo di. 

Πορµάθεα ,.w. Provifione , pro- 
vigione , provianda , provc- 
denza. 


Πεεμήκα , ἡαογια, +; Provi- |. 





ΠΡ 


denza. 


Γορµάβεια Θεῦ. Providenza di Dia 


Πρρμόθεμα , n: Provedimento. - 
]ρρμεθιμδα. Providamente. 
Πορμκέεμδ ο”, », ον. Proveduto?, 
provifto. 
Ieguadsv]=s, 6. Proweditore, prot * 
vifore ,.un previfante ,.proven- 
ture, un provido. 
Πρρμελεύτθια, s, resuabelren » ὃς 
Proveditrice , una provifante,. 
«μπα; provida,. 
Ilesuudbive , % «Ομωλεύγο, Deva, 
3) dina, [ενα è dc pa, leva, % 
bee, θενε, è θενγε͵ τὰ del, 
Url θέψω.. dire da καμναι χραφων 
Provedere, fornire. da 
|| 


Ἱρρμωθίνω τὰ χμιαζρᾶνα , 
«αζνμδνα did 


xpetas. Provifionare. 

Πρρμολένω sha ra 
γα. χάβεπει ὰ sar ση χήνάς, Ada- 
giare. 

Iespudiveseay, è σερμεζεύγρκι tei 
νόμνν, è θούγέμεν, biuduxa, i 
βέφθικα, θεύσν, è deu, è dh 
È, θεύγν , τα θευδῶ, ὁ) va λεφὸῶν. 
Provederfì , fornirfi.- 

Teoulunga, è. L’avvifar prima. 

Πθρμίωνμένοια, ο). Avvifato prima: 

Πσμίως, ss, μέσο pleno ’ κάννη 
n,ù µίώα, νὰ pl: Avvifar 
prima, mandare à dir prima. 

IegunT ua, deu, plus pui, µάνέδη- | 
xo, plurdes va μάωχθῶ. Αννιίατα * 

prima.. 

Ilegpes, n, ον, αθῥίμος, n, ον. Prio 
maticcio, primiecio, primitios 

n Πεόμον χραᾶ. Il vino primati 
c:0 , è prim'ccio, ò primitio. 

τὰ Πρῤμα x τὰ ὄψιμα, I primarie. 
ci, et i retrivi.,. parlando de’ 
trutti. 

Ilesroxlw. βλ. TTeprei lo. 

Πσνώμα, n. Prefagio. . 

Ileeronusvos, »-, or. Prefagiato,pre» 
agito. 

Iearontns, ὁ.. Prefago , indovino) 

Ilesronnuè; , n, ov. Prefagicvole.. 

Ilepronninss., » x.0Y.- Provido. . 

n Mesrewnr.La virtù di prefagire. 

Πρωοήτθια, », Πρρνοντρα, », Ρτο-- 
faga, indovina. 

Πζῤνοια , καὶ Prefagia, l’arte di pres 
fagire. 

Ilesrua., ”, πορµδεια., ». Provi 

denza. 

1]ρῤνοια ©. Providenza di Dio. 

liepwile , rosta , Wicca, vin, vd 
ri ©. TESTO Cw. TESTI, Prefagia» 

re, prcelagiro. 


To 
- Una fanguigna. 
ΠΠολυαίμωπε, è, ἀιματζιάρες, È. Un 
nguigno. 

Πρλυαίμαῶς, n, or, ἀιματζιάβκος, 
», ου. Sanguigno. 

TlorveXto os n, ov. Molto ma- 
Cinato. 

Σολυονασιγασμδόθενη , ov. Sofpirante. 

TlorvdrSpums 0,7", 07. Popolato. 

ΗἩολυαφιντόα , κα. Signoria di mol- 
tl Cap:. 

ἨἩολυδαρείος, » , er. Moltofaftidio- 
fo, molto gravofo. 

TloruCsaos, », or. Che è di molto 
configlio. 

Ilorvytese , è. Uno che è molto 
vecchio. 

ΣΠολυγλωονας, €. 

Πολύγλαωασςς è. 
lingue. 

Iorugonia, κα mAvrenria , αὶ, mAU- 
txia, x. Fecondità di donna. 


Linguipotente. 
Uno che sà affai 


Ἠολύλρνος, n, or, MAUTELIOS, n, 07, 
πλυῶχος, », ον. Fecondo, par- 


lando di donna. . 
Tlorvgia , “. Una che è molto 
vecchia. | 
ΠΠολύγωνον, Ί9. ( χορτάρι.) Poligo- 
no ma'chio. { herba. ) 
Πολ ύφενόρος, n, or, dsrdpwdhs, 6, 
νε, ®. Arborofo. 
Ηελύδισλον. à gran deppia. 
ἀΙελυδιψασμλῤος, n, ov. Sitibondo, 
fevubondo. 
Ilerudiia, x. Gran fete. 


ΧΠολυδίψιος, sa, sor, mMma difar- 


4dpos , n, ov. Che hà gran fete, 
feribondo. 
«ολνδοξος, n , or. Illuftre. 
ααΠολύφνλος, ὃς, κα), or. Che lavora 
alfai, laboriolo. 
Ἠολνόρισισμλύος,», ov. Rugiadofo. 
TlorveAtos , 0, Uno che è molto 
mifericordiofo, ò pictofo, 
ἀΠολυζέμος, κ, ev. Che è molto fuc- 
coto, che hà affai (ucco. 


Tlorurpeess, », ov Che èdi molti” 


giorni. 


f DI 


Πολυκαίριμες, τῷ» πολυκα/ρεμός; 9.' 


Duratione, durata , dura. 


Πολνκαφιώμα. Durabilmente , du-' 


revolmente. 
Χολυκαιρεμᾶδος;, ν, ον, Che hà du- 

rato lungo tempo. 
«Πολυκα[ρένω, piva , φευσᾶ è piva, 

ρενσ, è, psi, è pevs, τὰ pivm,ù. 

rà ρέψω. Durar lungo tempo. 
ἠ]ρλνκαρία, s, Diuturnità. 
Τολνκάντνλος, n, er. Che hà mol- 

te lampade. | 

Tome I. 


ThAvxdurvila , nia , net , νι, νὰ 1 


p 
Πολυκάντννος, κ, ov. Che hà molti 


Πολύκαρπος, n, ov. Aflai fruttuofo, 
Πολύκαρπος, 0, Policarpo, nome 


IloAurawx a, , ἅσαι, xy , χίὼκ-- 





IloruAaAnidfos n, er. Di chi fi è 


 Πολνλαλζμαι,, ειέπη , λαλωήμνν, 


| Πολυλόγμα, Τὸ , Ζοληλογίαεμές 


TO πο πλ. 

e. Il penfare afflai. - 

ITeAvA071as pos , n , or. Di chifi è 
penfato aflai. 

Πολνλογιαςὰεᾳ 0. Uno che penfa 
affai. 

Πολυλογιάρρια, d, πολυλογιάρμα, N, 
Una che penfa aflai. 

Πολύλολρε, è. Huomo di lungo 
difcorfa, 

IToAvA039s , n, 0). Cheè di lungo 
difcorto. i 

IIoAVA039s epis , è. Lunga pre= 
dica, predica di lungo ; ὃ mol-. 

- to difcorlo. 

IToAvA078 , ὥς , λόγΝν, λόγκσαω , Abe 
215, È Acca, ra λογήσω, Difcor- 
rere aflai, ciarlare. 

ΠολυλογῖἝμιαι, ἄσπη , AoyY ur, λογά- 
xa, λογκσα, ra λογνδὸ, Difcore 
rerfi affai, ciarlarfi. 

Πολνλόγως. Con lungo difcorfo , 
diffufamente. —. 

IloAvpadis , ὁ, ἃι ἡ, Che è di gran 
fapére, erudito. 

Πελυμµαδιὰ, ». Gran {αράτε , eru= 
ditione. 

Irvwlinua, τὸ, Il parlare affai; 

Πολυμιλημένος » 8, 0). Di chi fiè 
parlato affai. 

Πολυμιλλτνκε, e. Gran parlatore. 

Πρλυμιλητθια, κα, πθλυμιλάτρα st 
Gran parlatrice. 

Πολυμιλια , “. Loquacità. 

Πρλυρωλῶ,έίς ὶ Rc, pi Ar, pd Xn, µέλη» 
n, iù µέλες, È µίλα, να µιλήσαε, 
πολυλαλώ. Parlare aflai. 

ΠολυμιλΏ μια ’ aria ) κ) » deu µια 
Messi , d perdi, µιλόθικα , 
puadrcs, va pirudî, πολυλαλῦ pueg, 
Parlarfi affai. . 

Πολυξεσκισμέγος, n, or. Affai la- 
cerato, 

ΠολύξευθΦ, «γκρί. Aftutamente. 

Πρλύξευρν αν Π07ΝΡΑ, ”, μαφέλα 
x, Unaaftuta, una che fà aflai. 

Πολυδινριὰ, ὁ, Toma, αὶ, patito 
λιαὰ, ἡ. Il faperaflai, aftutia, 
(calterità, fcaltrità, £calterezza. 

| ITeAUtevess , ὁ, vorueds, d, µαθεέλαρ, 
é. Un aftuto , uno che fà aflai, 
va fcaltrito , un fcaltro, un 

. fcalterito. 

Πολνξιδιάζως ala, ασω, as, vd 


vic. Fare, ò formare è molti 
angoli. 


angoli, angolofo. 
Ilervxepzia, α. Abondanza di frut- 
ti, fertilità grande. 
Πολνυκαρπίζω, mia, mou, ma, ια 
αι. Fruttare , ὃ fruttificare 
aflai. 

















ò fruttifero, ò fertile. 
proprio d’huomo. 


κα; Xe , rd χιὼβ. Vantarfi 
aflai. | 
Πδλυκωιταζω, Gta Wta, ti, va 
Ίάξω. xderp. Αβιῄατε , affifare. 
Πολυκίάσμα, n, πολυχοιτόξιµον, 
n. L'affiffare. 
Πρλυχόμπια, rà. Cordélle. 
Πολυχοπιάζω, alfa, av, «n, νὰ 
αν». Faticare , ὁ affacicare affai. 
Πρλνκύμαίος, ner, moAUnapes, », 
er. Ondofo, picno di onde.. 
IlorvAgAspa , τὸ. Il parlare aflai. 


parlato affai. 
IloAvAaAn]ns,o, σολύλαλας , 6.Gran 
parlatore. 
Πολυλαλντοι , ὁ, σλύλαλν , κ. 
Gran parlatrice, 
Πολυλαλια, n, πολυμιλιὰ, ". Lo- 
-Quacità. 
Πολυλαλώ,; eis, AdAYUY, λάλνα, λά- 
Ano, ἃι λάλαε, τὰ λαλἠσω. To- 
λυμιλῶ. Parlare aflai. 


AaXwMua , AaAWow , ὰ Ando. 
mervpurt pay, Parlarfi aflai. 
ΗἩολυλολὰς , ὁ. Un ciarlone, un 
ciarlatano, un loquaciofo., un 
moltiloquente. 
Πολυλόγεμαι, τὸ. Il difcorrere aflai. 
Πολυλογκμᾶος, ns or Di chi {ι è 
ditcorfo aflai. di 
Πολνλογκτὴς., ὁ, φελύλολρε, .. Un 
gran ragionatore. 
Πολιλγντθία ἐν φολνλογύτρα a A, 
σολύλο)», ». Una gran ragio- |. 
natrice. n . 
Πολυλοχία , «. Lungo difcorfo, 
muitiloquio , loquacità. : ) dev. Prodigare, profondere. 
ets TloAyAozik, la più parole... :|Xlorukodiele. Εάῑετ fontuofo , far 
Πολμλογιάζω, ala  αίε, «n; ᾷἅρ.| gran [ρεία. 
Penfare affai. νι Πολνξεδιάζοµια, dfurr dura, dev, 
Πολυλογεάζομαι , (ανμνν, delinea | riad. Prodigarfi,profonderfi. 
dev, νὰ ad. Penfarfi aflai,, i ΠολυξόΦιασµα , τὸ, Piodigalità, 


profufione, 
QI 44 


- to 
ἨΠολυξόδιαφμα , ὶ. Sontuofità. 


Hervtediasa. Sontuofamente. 
IloAutodiasu, Prodigalmente. 


ThAufodiassis, è .. Prodigo, pro» 
fufo. 
Πολυξοδιαςνς, è. Sontuofo: 


Ἠολυξοφιασμια, καὶ πλνξοδιάρρα, καὶ 
Ριοάιαα, profufa. 


πολνξιδιάσδια, » mAvtoliccse, v ».. 


‘ Sontuo!a. 
Morra Sura , sulSapa. muda, nds, 
ra ridu. Patircafai. 
ForvrdSupa , rà. Il patir adlai,.il 
durar fatica. 


Ἠολυτωδὴι , è. Uno che patifoe 


affai, uno che dura fatica. 
Ἠολυπαβεμα, 8. Il laudàr affai. 
ἨΠελντανεωβΏ», », v.Affai laudato. 


Hervagrs, ss , gajrer, αωένεσα, scie 
γεσ , È 2ufra., va sorto. Lauda- 


reaffai.. 
Morvra ri ua, κι vendute, var 


φέὂηκα., mrdot τὰ κανεθῶ. Lau=- 


darfi affai. 
ἩἨιλυσύω, ma, ma, th 
Bever aflai. 
Σολυπλονερδύος, », n. Affai (edue- 
to, alfai ingannato. 
Ἠολυσλονῶ, ἄς, πλάνόν > FA dbrnoto 
ù, «λάγισα., τλώννοι , ν rara, 


MEC: mò. 


- ù TAsrn., νὰ RASUICD, 9, να wi. 


ric. Sedurre affai, ingannare 
affai. 


WorvrAari ua; , ὅσα, vMvprr, 
ολλ θα , $ πλανέδηκα, πλὠνή- 


, ) πλακεσν, νὰ eranbs κ.” 


è σλλνιθῦ. Sedurfi, ὃ ingan- 


narfi aflai. 

Hrxvrrandu 4 
d@. Moltiplicare , termine di 

| aritmetica. 

ΗΠολυσλασιάζο µια , ἄζνμνν, dna, 
dov νὰ αθ.ῶ. Moltiplicarfi. 

Euverameepd s ὁ. Moltiplica- 
tio 

Πιλυσλάσίάσα, Molciplicando, ο] 
moltiplicare. | 

-TiAvrrasusrs , ὃς Moltiplicatore. 


“Ἑλλυνλασαμκὸςν n, dv. Moktipli-. 


chevole. 


"Ἠολυσλασίασνε, n 5 ον. Moltiplicato.il.. 
MrAurAandoue i ", mAvrAandr en, l 


Moltiplicatrice. 


Πολυσλασίέως , mad λογεῶν. a 
molti modi. 

Ἠολνσλεκης, », n'‘Affii reffato. 

. Πολνσλέκφ , Φλεκα, srtfa , πλιξε, 

è σλεενα πλω. Teffere affi, 


Τιλωσλέωμαι »αλέκνμνν, TAIL 












πο 
κα, πλ, νὰ σλεχθδ. Toffeth 
affai. 
Ὡολυσλέξιμον , ®. Grandeteffitura. 


va πλύνω. Lavare aflai. 
Πελυσλύνομκα, rAvreutr., TAvÒINA, 
aAvos, νὰ πλνθῦ.. Lavarfi affai. 
Πολυχλύσρων, ®. Gran lavamento. 
IloAumduegs® ,.a-, ov. 
piedi. 


piattone. ( animaluccio. ) . 

HornWidi:,. n. ( xoprde.. ) Polipo- 
dio. ( herba. ) 

Πολυσιοδιὰ ,.x.. Ὀπείπο di molti 
wncinelli, ramponato. 

πολυ ον 3 97, λακὮθεσμᾶύος , », 

Bramato. 

Itorwesluae, »,.w. Molticolora- 
to, di vari colori. 

Πολυποσιὰ , *. Il bever affai. 

Iorvass ; δ. (κακάο. ) Polipo: 
( male. ) 

Πολυσομγματὸ, sx, µαάτνν, polreete, 
µατνον, è, pole, ri ario. Fa- 
cendare. 

Πολυποκγμονῶ., #6, μόνον ’ μόνος, 
μμ, Ù, μόνο, re µονήθω. csa- 
307 Up ve. «ωερλάζοριαι.. Cercar 
currofamente. - 

IloAvregy ee vw ,. » , dresoyuprfià; 
"i, , εργία, v Curiofità. 

Πιλυσούγω», a, ἄναλρ}υρεντὴν ’ ο, 


«φορε, È Curiola. 


Πολυσυρλρς, n, 0). .Torrofo, che’ 


hà molte torri. 
Πελυῤῥαρμήο, », ον ‘Affai cufcito; 
Πολυβῥαύγο , envza , cala, ene, è 
evyi, νὰ ed-pe. arcAvppalgm. Culo 


cire affai. 


Πολνῤῥαύῥομα, δα ύγνμνν, θάφθνκα., 


- fe, νὰ cpghi. πολυῤῥάρθροα,. - 
Cufcirfi aflai. 
Πολυ ῥῥάψιμον , ad. Il cufcire affai. 


Πολνε, 40λλν ", πολυ: πλαθάωέον, 10λα- 


Aol; Φολλῶς α arena. Μοἰτο,πιο]- -- 


ta, fing. molti, molte , plurale. | 


TiavGpult ὁ, σρμαιλιὰ ) s. Cor- 
pulenza.. - 

[Fn @prse , i, areziphe, ὁ, Asa» | 

ess, è, κορμαλάς , ὃς magri, È. 

Un corpulento, 


-Fienveupner, » ses μαλλια or 
Πιλυπλάσος, κ. Mr. Moltiplice. | 


Corpulento, carnofo'; pol 
Σο ροδο comprefo; ii 

Tihixumftrms; » , orì Che hà srtolse’ 
fignificarione 


Fitto cloni, ή Molta fignifieama». 


Πολυσλύτω., rAvra, TAVIR, FAN, 


Ghe hà molti: 
Πολνπέδε, n. ( Ludeu. ) Piattolo,- 





«Επωλύτοσ, n, e. Di 


Ioruniunne , 18, L'actottar melto. | 
; urqualton, sipenoa john | Πολντρύσως, cis πολνὲς rofatuse- In: 


πο 


n, ὃ) αἶμωνε, va σηµώσω, νωο 
zio Accoitar molio. 

Πνλυσιμώνομια, encc'rsprr, σιµώθη- 
κα musei, va σημαθῶ. Φελυχο- 
τένοµα.. Accoftarfi molto. 

Πολυσμήγο, suuza , cuza «μζε, ὃ 
σµίγε, ro cuizo. Pfatticare, ὁ’ 
converfar- molto. 

Ἡολνσμόλορι, pix vusr, σµέχδικα.,. 
ult , va σμιχθῶ. Pratcicarfi,- 
è converfarfi molto. 

Πολυσμόξερω»,τὸ. Il pratticar molto; 

TlervarAayX1a ,. πολυπνλώ)χνων, 
Melto mifericordiolamente , 
con gran mifericordia. 

Πελνασλαγχήα, v.. Gran miferi» 
cordia. 

TloXvarAayzree , è, Φολνέλας, di 
Molto mifericordiofo. 

Πολυασλα) χα), iam, ανλαγχυή- 
INI , απλα) χννθικα, απλαγχνεσα, . 
ra array χν»0ῶ, Haver gran mi- 
fericordia ὃ pictà ὃ compalfiont.. 

Hervrdenxos, », 0». Molto Are 
pitofo , molto ‘torbolente. 


Ἰδλυτεκία, «..-Il fare 9 è haver? ° 
molti figliuoli: 
Πνλυύ Άκης, 0, Uno che fà, ὁ hè: - 


molti figlivoli. 

Iorurenriew , “x: Una che fi ὃ hà: 
molti figliuaji. 

Πολντοχνία, i. Graale arsificio. . 
Πολύτεχνος, or. Molto srtificrol@». 


| HoAukua, Pretiofamente. 


Πολνπμία, *. Pretioktà. 

Ilervhpoes , "νου. Pretiofo. - 

Πρλυπκία, κα χολυγρνα,ὁ. Gran {-- 
condità di donna. 

Πολύχοςν 3 s > πὐλύλρνος ) nodi. 
Molto fecondo s parlando di. 
donna. 

Klorurnges , πελύθχα, Molto fecette - 
damente. 

Πολυπκό, ss, σίκνν , tira, der, 
X) dia, ve ax. Effer moltb - 
feconda la donna, partorir mol- 
vi figlivolî.. 

Tlervrepsesws , è. Denarofo , pecu- 

. ρ'ο/ο. 

ΠολυτρόχαΏε s”, 0). Molto cor- 
rente, che corre affai forte. 

Πολυύτφιχον, D, ᾽μαλοχόρζιον, Co 
{ xoprdes. ) :Capel venere, Cie 
pilli d: venere. ( herba. Li 

Floxa/restor, n; or; µαλιάθῤε νο Ὁ.. 
Molto pelofo , che hà affar peli. 

più forti, 

che è di più forti, è modi sò 


manicre. 


r 


no 
moti modi , è maniere. 
Morvrpvrnne, », ev. Molto per- 
tugiato. 
Ἠολυτρργο, Tesza , gaza , PAYS, ὃ 
lew)t, νὰ φαάγω, Mangiar aflai. 
IoeAvrazas , 0; m0XUganos ) è gazas . 


€ 9 ο 
. ο. Mangiatore, mangione, man-' 


giucone. 
Ἠιλυφαν», ἡ, gazara, v. Mangia- 
. trice. — 


Horvgazid a. Il marigiar affai. 
Horvenzos, κ, ον. Molto 'famofo. 
N. 


Ἠ]ολυφιλίὰ, x. Gran copia d’amici. 

8 . 

Πελύφιλυς » Ἡ) 0). Che ha molti 
amici. l 


Μολνφ'μίζο, μάζα, μσὸ, pia, ra 
µίρ. Vantare affai, dar gran 
vanto ὁ nome, mettercin gran 
riputatione. ” 

Ἠολυφγμίζομαι, piEvprr,. pl&nrar, 
µίσν, rd put. L:flerc affai van- 
tato , haver gran vanto, ò no- 
me , ò riputatione. 

ολυφόµισκα, τὸ. Il vantare affai, il 
dar gran vanto,ò nome, il met- 
tercin gran riputationte. 

Porvevweda. Con gran vanto: 

Ἠολυρεμισμδῥος, νου, πολυφέμιςοά, 
"ου. Chchà gran vanto, òno- 
me, ὃ riputanone. 
ϱλύφυλλος, κ, «οὐ, 90167 
Frondolofo , frondofo , frondu- 
to, fronzuto, fogliofo.. 

Tlorvgeros, νο. Che tà gran voce. 

Florvxesriusros, 3 047, TOAVXCEIA- 
#lros, n, ov. Che hà vifluto 
aflai anni, ò tempo. 

Ilurvxesria, κα αθλυχζόνσε, κ. Il 
viver molti anni. 

ἨΠολυχοριίζω, τιζα, vio, «σε, ve 

. Vi. πολυχοριῶ. Viver molti 
Anni. 

IToruxesnos, τα’, ο). Che vive molti 
anni. 

Ἡολυχοριιόταε , x: Lunghezza di 

ο Vita. 


. FoAvxesros, n, ον. Che vive mol- 


. . tl anni, 


ΤΠολυχορνος i dgerkdev: Dio dia 
lunga vita à vo: fignoria, 

ὃς εκ! Πολύχθωοι. Che la voftra 
vita fia lunga. | 

ἀλλυχερνῶ, &s, χεόν , χρῤνσα, 

- «χδτα , κι χδδνα: ra xesnica. re 
Ἀνχοριίζω. Viver molti anni. 

Féura, “. Pompa. cioè apparato 
{plendido e (olenne. 

Ἠ]όρσιμα , τὸ. Pompeggiamento 
infame et ignominiolo,il fruftar 
fà l’afino. 


N . 


πο 


Ἠημπσεμένα,. Con ponipa infame |. 


et ignominiofa, 

Πομπεμέτος, x, o. Pompeggiato , 
con ignominiàet infamia, truf- 
tato su l’afino. 


Tlourioe , % πυμσεύ]ω, pasva, è 


putvza, pasvoo, è µπιψα µπιν- 


GG, ὃ) rele, µσενε , È µσευγε, 


ra μπεύρ , y ra μπέψω. σκἑδαθά-- 
Cas. γ»Οεντίζω. Pampeggiare con 
ignominia, et infamia, fruftar 
sù l’afino. | 

Πομσίνομαι Ì «υμιιόρμα, part - 
vtr, μπιυγόμνν, prima, 
Ù μπέφθχκα prot, n μφενψν, 
µπέυν, È μπεύγν , νὰ μπευθᾶ, 8 
vel μπεφθῶ. anslaetloua;, quGer- 
τίζορα|. Pompegg arfi con igno- 
minia , et infamia , fruftarfi sù 
l’afino. 

Ilomz#, x: Pompa ignominiofa et 
infame. 


Πόνεμα , τὸ, Male, dolore, doglia, - 


dolenza. 
Iorenareu , τὸ. Dogliuzza. 


Πογερύνα. Dolentemente, con do»: 


lore. 

Πογεμότος, κ. ον. Dolente,doloro- 
fo, αἀφοίοταῖο”, che hà do- 
lore. 

Πογετικά, Dolerofaraente , dogtio- 
famente. | 
Πονεπχὸς,ν,ον. Dogliofo:, dolo- 

rofo, che tà dolore. 


Itorneg. Scaltritamente ο afluta- 


mente, malitiofamente. 

Iernpsusros, κ» ov. Scaltrito ,.{cal- 
terito , fcaltro. 

Πρυκριυμα., τὸ, Scaltrimento.- 

Ποννρένω , % πόνκριύγω, piva, È; 
pevza, ριυσῶ; È prfa , pivsi, ὰι 
pete, È pieve; Ἡ pivzi gra ρεύ, 
ὰι νὰ peo, Scalcerire , fcalerise , 
render fcaltrito , è: aftuto , ò 


Mea, 

ἃ) ρεύγύ , ra ρευθῶ, è, τα ριφδὸ. 

Scalcerirfi, (Caltrirt , farfi, -ò 
diventar fcaltrito ; ò aftuto, .ὁ 
malitiofo , ὁ accorto. 

Iloyneta, n, κακία , n, ἀτυχιὰ, καὶ 
Scalerità, fcalterità, fcalterez- 
zi, aftutia, malitia, accor- 

. TEZZa, | 

μὲ Tlorneldu, μὲ καχίαν, pe ἀτυχιάν. 
Con fcaltrità, con attutia, con 
malitia, malitiofimente. 

Hlornegs, n, 01, naxos, n 397, ATUXI", 
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v, 7. Aftuto , malitiofo, ace 
corto. 

Πονοκεφαλιάζω, ala, eow, απ. và 
«so. Far male alla tefta con pa= 
role, ò voci , ò clamori. 

Πονκεφαλιάζοµαι, ἀζυμνν, ἄθηκα », 

dov, τὰ adi. Haver male alla 
tefta per le parole, voci, ò cla« 
mori. 

Πόνος, 0, Dolore, doglia. | 

ὁ Πόνος 13 Bild”, » È πλευρΏ, è 
mriveitas , τὸ αλευθ{Ίικον, κ) 
#76, καὶ 2%. Il mal di punta, 
11 mal di coftato. 

ὁ Πόνος 4 γέννας , οἱ niro. Le doglie 
del parto. 

ὁ Ηόγοι nt κεφαλιξ. Il mal di tefta;- 

; 1] dolor di tefta.: 

tras xavreess Toros: Un dolor friz- 
zante. 

Πο βλ. Toros 46 βιζις, 

Tlorre. BA. Γιοςίβ. 

Il}, τὸ, avv), τὸ, μανντὶ , τὸ, 

. Poggiuolo. 

Mortiadu, τὸ; ποντικάλι, τὸ,(ζῶον.]- 
Sorcietto , forgetto, tipino,to+ 
pinello, toporello. (animale. :) 

Ποντίκι, βλ. Ποντικάς, 

Ὠουτικοκάρμδον, τὸν Cacarello, è 
cacherello , è caccherello di 
forge. 

Ποντικονυφίτζα, di; γορίτζα, κα. (ζῶο».) 
donnola. { animale. ) 

Tlorrmwmasns, 9. Sorciero. 

Ior'memogpa:, #; ξυλόκαδ. , *. Sor= 
‘ciera, forcera , forgiera, for- 

era, 

Itorlixds , è, morriu, τὸ. (ζδον. ) 
Sorca, force , forfe , {οτείο , 
forge , forigo, forgio, forifla, 
foriffo, topo. ( animale.) 

µεχάλος Tornas , è. ( Q&ov. ) Topo. 
( animale. ) | 

Ilormupdyeua , τὸ, φοντικοφαγωμµὸς »' 
e. Roficatura di forci. 

Τονπχοφαγωµένος, n or. Roficato da: 
forc',: 

Πογπκοφαγώνθιαι, γώτμνν, Ye νο 
giev, va: γωθῶ,. Roficarfi da: 
forci. 

Ποντισμόνος, n, or. Rovinato. : 

Ποντισμὸε, 0. Rovina di monti. 

* TlorQouider , 0, πογτοποσεδῶν, 0, - 
ποσιΦῶν, 0, pt rurSos;d. ( Jeu 
τικος Θεό». } Nettuno.( fallo Did 
de’Gentili. ) 

Πεν, 5, CMITUI, 1 πτησω , Tor 
IR) È ava, va sovrica. rale 
«er, Rovinarfi il mondopabifs 


- far nel mare. - 
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Τοντῶ, κακλύζω. Diluviares 

Ποπῶῦ, χαζποντὸ. Contondere. 

ra σὲ κα τοντάση e ws. Dio ti 
confonda. 

Iorrt4a;, σαι, Sarorrdusr, ἐσοι- 
τκθηκα, %y επογτιῶνκα, ποιτκσν , è 
ποντίαν , νὰ πουτκθὸ, % va σοντισ- 
63. καζκλυζοµαι. Diluviarfi. 

Ioritua; , ralmriizag. Confon- 
derfi. : 

Moro, «e, smo, ὑπόνισα, mn »% 
πόγειε, ra πογίρ. Dolere , dolo- 
rare, addolorare,ad-.ogliare, far 
dolore, far male. 

Ποιο. Dolcrfi, haver male. 

ΤΙογῶ TÙ κεφάλι μύ , πονᾶ τὸ NEPAMI 
fu, τὸ κεφάλι μὲ Ford, τὸ κεφάλι 
μὲ πονᾶ. Mi dolc la telta, hò 
malalia tetta,la vefta mi fà male. 

Tora. AvrI μια. Haver compaflio» 
n:,co np..tlionare. i 

Hosuu,y τα sGus. βλ. Πισών, κ) 
τὰ εξχε. 

Πορδὰ, », xAdin ὴ. 
cori σσ. , uul'o. 

Τορδιδ, », κλομιὰ , ἡ. Petata,fcor- 
1eg riata. 

Tlopd&, #5, ἐπόρδόν , impdico, wp- 

Mm, pine, ra Topduom. supra 
mopdaîs. κλώνω. Petare, pettare, 
pereggiare , pe:tacch:are , far 
pai, trar correggie, (coreggia- 
re, trull το. 

Πόριμα , Τὸ, πόρευμα, τὸ ν ορεμὸς , 

Ὅ Φιχκάµωµοε, τὸ, Governo, quan:o 
al vivere et ἃ i coltumi, modo 
di procedere, il progedere, — 

ΤιοριύΌ», », ov. Goverpa'o, quan- 
to al vivere, et ì i cofiumi. 

ξΠορένω, È Φερεύγω, piva, & pivza, 
psvo®, è, piva, pivoe, % pete, κα 
peve, È, ρένγε, ra ρεύσω, XY ra ρί- 
wu. Governare , Ò trattare, 
quanto al vivere, et è i coftumi. 

Πορένομαι, È πεεύρμα!, ρινέμέν , 
ì, pevyvpurr, ρεύθηκα È ρέφχκα, 
pivow, ἂν ρέψ» , è ρέν» , ὢὶ pers, 
τὰ ρινθῶ, ὃ ra ρεφθῶ. Governarfi, 
quintoal vivere, et à i coftunmi, 

ITopt'voua; ayrua. Goverparfi , ò 
portarli, ὁ proceder malamente. 

Πρρένομαι dpeppa. Governarfi, ò 
‘portarli, ò proceder bene. 

ITopsvosa, κατά το δρεξίν us. Go- 

‘ “wernarfi nel fuo procedere con- 

‘ forme la [μα inclinatione , pro- 
cedere nel fuo governo fecondo 
fa fua inclina:rone. ‘ 
dpeda ῃ #, «rag ty , ”) «"φκέλι ) 
Ά, Cacatoio , ceffo , deftro, 


Peto, petto, 


πο 
neceffario , agiamento , latri- 
na, privato, privale. | 
Περεψις, κα mpevoss, ». Il procede- 
re, il movo di procedere. 
Ποθὲ , τὸ. Pietra da fabbriche. 
Πορνία, α. Fornicatione , impu- 
dicinià. 


Tlcpréor , τὸ, roproGoonttor, τὸ , αν- 


ζω νωρκὸν, τὸ, μφορδελιὸν, τὸ μπορ- 
Φελο, τὸ, μπνρΦελιὸν τὸ, μανρ- 
Φέλο, lè. Bordello, proftibolo, 
prottibulo. | 

Iloprewa , τὸ. Il fornicare. 

Flopreue , αι Φορνεύγω , riva, i revja, 
τευσα L'È riva rev, grifo, è 
veve, % riv}i, rdrtv@, è τὰ νί- 
Je, Fornicare, libidinare, luf- 
furiare impudicamente. 

Πέρνν, x, σὗτώα , καὶ πολίπκα , di. 
Fornicatrice , puttana, mere- 
trice. 

Iloprixss, » , ev. Fornicario , di for- 
nicatione. 

IToproGooxeror. BA. TTopresor. 

IloproCooxuxss , n, ον. Ruffianefco. 

Πορνοθέσχαμα, τὸ, Ruffianamento, 
ruffanaria, ruffianeria , 1uffia- 
neccio , ruffianiccio , ruffianeg- 
gio, ruffianefimo. 

Πορνοθόσκιοτα, ». Ruffiana, lena. 

TlopraCocxia, ». Ruffianefmo, l’arte 
del ruffianare. 

IToproCoo xsarsAos , 9. Ruffianello. 
IlopyoGooxss , ὁ. Ruffiano , ruffo, 
leno. 
Ποριοθοσχφ, fis, βέσκνν βόσκκα , 
βόσκκσ, è θὔσκεε, νά βοσκή. 
ποριοζοσκένω, ποριθγιλῶ. ῥνφια- 
rive. Ruffianeggiare ruffianez- 

zare, rufhanare. 

IloproCoont gay, stay , βοσκενμνν. 
βοσκήΌηκα Rocxuot, vel Bosunda. 
mopriCionsvouay σεριογελῆ ua, ῥν- 
Fiat vo meg. Ruffaneggiari, ruf- 
fianezzarfi, rutfanarfi. 

Πόρνος, ©. Foraicatore, puttaniere. 

Ildegs,0, πάασαθρε, ὁ, nerd, #, Tufo. 

Πορπάτνμα, τὺ, «ορκώτισµα, τὸ, 
αορτότ»ξις .» v. Caminamento ’ 
il caminare, palleggiamento, il 
paflcggiare. 

Πορτατισια, καὶ La maniera , ὁ jl 
mode di caminare. 

Tlopraruad , x. C.minata, paffeg- 
giata. . ι 


ΠορπαΊκτὸς, è. Caminatore, pafe. 


feggiatore. 
Πορσατέτρα, καὶ, πορπατήτβια, ii, 
seprersintee, i, Caminattice, 


. paffaggiatrago. 


TO 


TTopetrerizds , » s er. Caminabife: . 


Πορρανὸ, Ἐς, wurtr, πάτισα , 
muituta , πάτνσι, è, mariti, è πώ» 
TuL, γὰ -πατ»ῷ, è νὰ ποτ ξω. 
πιρπατῶ. Tipi, afro. Can 
minare. 

Iopwaso, Paffeggiare , {pafleg= 
giare. .. 

Πορπαπῦ ἀνάσκελα. Caminare alla 
rovefcia,caminare come i gran= 
chi, granchiare. 

Πρρπα ῶ μὲ σατιθίτζαι,. Stampel= 
lare. 

ITopwnv GCaed, è, μὲ οζαρτιῷ. 
Andar fopra di fe. 

Ilepmsrsr@&s. Caminando. 

Πόρᾶ , », θύρα, κα, κασὲ , τὰ, Por= 
ta, ufcio. 

Πορα. βλ. Κνρτ». . 

Ya Tlcplar ἂν sip&r. Di porta im 
porta. 

Non al Πέβαν. Dalla porta. 

Πορᾷδέλα, #. Bandella di porta 
ò d? fineftra. 

Πορταίκ, , τὺ, mpeg , τὸ, «νὰ 
ata, κα. Portella, porticella, 
porticciuola. 

Iloprdpus , €, Mepess , ὁ, καπντζεεν 
e. Portinaio, portinaro. l 

Πόρτερ ο n, ξωπορῖ » MYA, 
τὸ, Portico. 

IloprsAim, #. Troniera di val 
cello. 

Πορτέλλο τὸ καν αἲι dî πα, τὸφύλ- 

Ὅ λος È πε, ®. Una parte di 
una perta , e di una fineftra 
che s'aprono in due parti. — 

Πόρης, è, λιμαῶνας» 0, λέμριστας » 
ὁ, Porto. 

Πορρύρα , ». Porpora, fcarlato. 

Ilopgvex , i. Vefte di porpora, è 
di fcarlato. 

Πορφυρά ος , =, or. Porporato. 

Πορφυρένιοε, sa, 10r , ropovetnzes , 

κο. Diporfido. 

ITop@upsos , tn, tor, Fopguesss a, 00ο 
Dj porpo:a. è 

Meprvelto , uta, usa, οι, 107 
‘eu. Porpoxggiare. | è 

Ilspevetmzei. βλ. Tlopguperios. 

ἸἹόρφνρρν, ®. Po.fido. 

ΠορφυρρτορεμβῥΟ” , », or. Che è νεί- 

‘trio di porpora. 

l'oppuesgoesi , Gin, Φέρὺν , spia, of 
pia, è, pipes, va φορέφ. Porpo- 
rare ; portar la potpora » Y 
tirfi di porpora, .. 

Ποσένω, ανά, πψα , è Aveo, np; 
ù ave, νὰ etto, 4 rà avg. Re 
révw, Φιήναπανοµια. Aibergare, 

Jimi, 


ασ 

νιδᾶν,βλ. Πονομέδων, 

Πόσν. Quanto. 

ws πρυ. Fin quanto. 

 Iloovr. βλ. Iloovrns, 

ΣΙάδε, κ, ev. Quanto, quanta. 

Ποσότας, n ποσὺν, TO. Quantità. 

A αἱ δυῶ λογιῶν ΠΠοσότκπα,. Le due 
forti di quantità. 
® i Φιωθάσμλόν Ποσῦτες. La quan- 

.tità difcrcta. Quantitas dif- 
creta. ( In latino. ) 

Αα ovrsx.as Ποσύτκε. La quanti- 
tà continua. Quantitas cop- 
tinua. ( In latino. ) 

A τὰ de ud è diopeso sdjms Iloolu- 
xs. Le due fpecie della quantità 
difcreta. 
* ὁ Αθιθµός, il Numero. Ναι 

γω». ( Inlatino. } 

Ἀ 6 Aés9s. Il difcorfo. Oratie. 
( In latino, ) 

αα ϕνὸ Ἀο}ιῶν συγεχαὶ Ποσέτηπας. 
Le due forti di quantità con- 
‘tinua. 
δν Εφεξκε, ‘La fuccefliva. κ 

ceffiva. (In lat. ) 

# καὶ Μόνιμος, La permanente. 
Permanens. ( In latino. ) 

4 τὼ duo sid 4 costò Ποσύτκζς, 
Le due fpecie della quantità fuc- 
celfiva. 

* x Κύναις. Il moto. Motws. ( In 
latino. ) 

#0 Χρρνος, Il tempo. Tempus. 

- (Inlatino.) 

£ 7a rela td d pori Πορύτκζς. 
Le ιτὸ fpecie deila quantità per- 
manente. è . 
x Γδαμμή. la Linea. Ligea. [ In 

latino. ) 

33 Επιφάνεια. la (uperficie. S4- 

 perficies. [ In latino. ] 
Φ n Zapa. il Corpo.Cerpws.[ In 
latino. ] 

9 τὰ xala Horn pipa. Le parti 
quan:itative. Partes quantita- 
tiva.(In latino.) 

«Τεστης, "». Dofa. 

Πόσα ,ἡ. Pofta, cioè, luogo dove 

ο ficorre à cavallo. 

Ilosa, n, nuecepus, d, ὁλάκας, ὁ. 
Corriere , ftaffe:ta. 

ITosdA:, n. Bolzacchino, borzac- 
chino. 

.Flosunzir, τὸ, νσοραπχὸν, n, iboxs, 
v. Podere, pofleffione. 

Hlisw paro. Quanto maggior- 
mente. 

Tlocw λιλότεθρ. Quanto meno. 

l Μόςφ πλαώτερρι. Quanto più. 

° Tomel, 


* πο 


Πιο, ; καθέλψ, ds κονόνρν μίῶν, 
‘ réAea, è niun modo, in neffun | 
modo, in heffuna maniera, per 


niente. 


Hopdu, n, αι ομῦδι, d. Fiu- 


micello , fiumetto. 
ItoGmtess , n, ov. Pieno di fiumi. 


Ποτάμε, n, πομὸς, è. Fiume, fiu- 


mana. 
cdr Ποτάμι, evaundir.Come fiume. 
Ila pudu, a. Letto di fiume. 
Ποῖᾶ μι μπογάζι,τὸ, Ramo di fiume, 
Ποαμίζω, µιζα, µιβ, µια, rà piro. 
Bagnare come fà il fiume, ò 
correre come fà il fiume. — 
Ποᾶμίσος, sa, sv. Di fiume. 
IloGpioor ψάαε, τὸ. Pefce ‘di fiume. 
IloGuforss, κ, ον, Todo» , ναμον. 
Fiumale , fiuminale, fiumenale. 
IloGpiùxey reegr 9, συ μδήιον rigor, 
απ. Acqua fiumale. 
Ποᾶμοδέτηε, $. Strego di fiume. 
Ποαμοδέτερ , 1, Fofepadirpia, si. 
Strega di fiume. 
Iole és, βλ, Ποτάμι. 
Ilo'is; Quando?con interrogatinne. 
Πο], «υτὸὲς, µαδίσοτε, sdémrore, 
καμιᾶν φοράν, Giammai, mai, 
trè dì doppo il giuditio. 
Ποτέμν, ev, τν. Maiio, mai tu, 
mai eflo, mai in vita mia, mai 
in vita tua, mai in yita fua. 
Ποτκρώω, τὸ. Piccolo bicchiere, 
piccolo gotto. 
Πντκβε, τὸ. Bicchiere , gotto.. 
IlorYesor , τὸ, ἅγιον araligsor, TÙ,die- 
κοφοτάθαον , τὰ, κάλιτζε, τὸ, Ca- 
lice. | | 
TloruegDixn , ν. Salvabicchicri. 


Iornesanvmus, dj, σδιθήπως, aj, | 


ἑλξίι, τὸ. [ χορτάδε. ] Parieta- 
ria. [herba. ) - 

Iorte, πζα, do, τσ, va τήρ. 

‘ Adacquare, inacquare, rigare, 
irrigare, inaffiare. 

Ποτίζο. Dar da bere. 

Ποτίζω. Abbeverare il beltiame. 

Ποτίζομια,, Ίίζημίν, tima, rist, 
ra nds. Adacquarfi, inacquarfi, 
rigarfi, irrigarfi , inafharfi. 

Ποτίζομαι. Darfi da bere. 

Ποτίζομαι. Abbeverarfi il befliame. 

Honas, ». Irrigatione. 

Πύπσμα , τὸ. Adacquamento,inaf- 
fiamento. , 

Ione, », or. Adacquato, inac- 

uato , irrigato, inaffiuro. 

Πο σμδόΟ» , κ, or. Abbeverato, 
parlando del beftiame. 

Ποτιςέθε, τὸ, Inaffiatoio, 
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Teriste, è. Adacquatore , inad= 
‘quatore s irrigatore , inaffia= 
tore. ‘ .. 
Ποπςὰς, ὁ. Abbeveratore. 


: 1 he / È 
Ποτιεσας, d, avida, τὸ, θιάκε, τὸ, 


Vdeayass: , è. Condotto da ri= 
gat le piante, rio. ° 
τα Ποτισικά, Οἱ Πειδαςρι. 
Πρτισικὸς, n, or. Adacquabile, 149 
rigbtvole , inafficvole. | 
Iorisfa, », πότις ή, n. Abbeyes 
ratoio di gabbia. ‘ ° 
Ποτίρρα, », Fi7ispia , κα. Adacqua= 
trice, inacquatrice, irrigatrice; 
inaffiatrice. . È 
Ποτίρχα, ", ποτίοχία , ". Abbeve= 
ratrice. . 0, 
Ποτὸς, è, moròr, τὰ, Bevanda, bed 
veraggio, O 
Ποτὸς, 0. Purga, medicina. 
IT; ade; Ove, dove? 
Sa σῦ., ἀπὲ αῦ , wr; Da doves 
d'onde ? 
δια αἩ : Per dove? 
II καὶ σα, κάπν κάτν, pseirdis We 
‘ &xÎs. Alle volte, delle volte: 
IIS, xt, 0 ὁποῖοε, κ ὁποῖα , τὸ ὅσα 
, dor. Che, cioè, il quale. 
Tdi, «όθετν, χώδεταε, avrete, 
avrete, μηδὲ αοθ ες, cis rekirag 
τόπον. In hiun luogo. 
IHvyi $ τὸ, κεσὲς ; 9, Borfa. . 
Πέζε, +. Hipocrato, chiarea. 
IltAa, n, καρφχαξα , a, gsgarrtha ; 
α, [-ανλί, ] Cornacchia, polae 
[ uccello. | 
Πνλάδα, +, [ ανλ/΄.] Pollaftro,pol= 
laftrone. { uccello, ] | 
Πολάκα, κα, σχγλάκρα , ». Polacra, 
{ forte di naviglio. } 
IlsAdiu, τὸ, Uccellino , augelletto, 
Πνλάεε , τὸ. [ ζδον. ] Poledro, pol- 
ledro, puledro. ['animale 7 
Πνλδερ., κ αόλμτερν s". Polvere 
da arme da fuoco. 
Tivoupa » τὸ. Venditione, 1] vega 
ere. 
Tlvandp9, x, or. Venduto, 


IHVaras καὶ Vendita. 


dia Tlyauom. Da vendere. 
TlvAnras,0. Venditore. 
Iwrixss, n, cr. Vendibile. 
Tsrszua, », σέλήτρα, κα, Vendia 
trice. . 
Πνλὶ, τὸ, Uccello, augello. 
κατάρχον τῶν Ivar. Lifta di gl’= 
uccelli. . 
Αηειοχέρακας, *.Corvo falvaticoa 
A'yreucw&, ». Ruftica. 
Αγθιοπώπια, i. Anetra falvatic& 
Rick 


αν IO 


λα 


| αγθώτεδέρερρν - τὸ, Colombo 
filveftre , favaro , terra:uolo, ff 


terrigiano. 
A'y@ortrarir, τὸ , ἀγθαοπετκνὸς , 
ὁ, Όρεσα . upup.. 
| Nilo ». Όσες falvatica, 
tarda. 
Α᾿ετὸς, ὁ, Aquilaftro. 
Nitti, τὸ. Lufignuolo, rofli- 
gnolo, 
Αλκύωνας, è. Alcione. 
A’repozduns , ὁ, Tisegiu , τὸ, κα- 
το φιτέλλε, τὸ. Terzuolo. 

* Α᾽σχελόπακας, ὁ, ξυλόχος , n, ἕυ- 
Aopudor, τὸ , spriSooxarida ... 
Beccacia. 

Αφτιχιονάθε , τὸ. Fraricolino. 

Ὅ Βερδύνι, τὸ. Canevaruolo, ca- 

nevaruola. | 
Ῥντοναρκὰ , κα, καλκκατιζΏ, κα, 

καλικατζϐ, κ. Μειρο, mer- 

go'o, finergolo. | 
ΓιερακἌνα, ἡ. Falcone femina. 
Γιερέκ , τὸ, Falcone mafchio, 


*. Grue. . . 
TAdess, ὁ. Fulica, folega,folica. 
Σρυφὸς , 0, γεύφονας, è. Gritfone, 

rofone. 
Εύτας, ὃ, σκουιας , ὁ, ὅρτιον , τὸ. 

Avoltore, avolìcio. 
Kkaetrer, τὸ, Afzaeor, Tè. Cà- 

‘marino. © i 
KarY:, τὸ, Cappone. 
Καρπχαξα, κα κάρχο, α, πᾶλα, ». 
Cornachia. 
Ἱαρθιβίνα,ν. Cardellino. 
Κλοζάθε, τὸ, Birbagiani. 
" MKexnozas, di, χόκεε, ὁ, Ομουρίϊσ; 
cuccò , cuculo; 
*' κπίωα., κα Pica. 
k:egnas , è.. Corvo. 
Κότζιφας, ὃν τΥρΦέλλα, #. Merlo. 
Κνκνδάγια, x. Civetta. 
Κύκνος, 9. Cigno. 
* κύψαλος, ὁ. Cifcilla. 
Adess ». ὁ.. Garavagno', gra- 
vagno. 
Αλέκα, τὸ, λέλεκας., 0, T409%= 
rds: 0, τζιρρπιαε, è Cicogna. 
Abdia, καὶ Χαμοχωλάδε, τὸ, σχορ- 
. Φαλὸς, ὁ, παπαδια, i. Lodola, 
” allodola. 
Αναις, è. Nibbio, pullano. 
. ManaSpirws, È, τρυποχκαρύδε, τὸ. 
regulo. 
λ]αυρρχύόλι, τὸ, Jaegr, τὸ, ψα- 
κ es ,.9. Storno. i 


Ἀδελιονόφαλρν., τὸ, Aparto'o,. 


“Lupa dell’api.. 


Fiegnids, è, ἀγέεβνος, 0, ripa, 


| no * 
Nurreeldo , x. Nottola. 
U'pusa 2 ”, sgrid, τὸ, νά, », 

Gallina. 

C'prsa pumesdrimo, ", Φθαγχόο δε, 
", gariditia, n γτιάναρἡ. Ροὶ- 
laftro d’india, pollanca d’in- 
dia, gallina gobba, gallina 
tufticella. 

o'fivu, τὸ. Quaglia. 

Παδονι, τὸ, atssri, τὸ, Pavone. 

1]απα άλλος, ὁ. Gliiandaia,ghian- 
dara, groilo, papagallo. 

Πάπια, x. Anetra. 

Πατίτζα, 4. Sarcella. 

Ilaesxf6, τὸ. Perochetto: 

Ἠελικανος, è, Pellicino. 

Iipdixa, ἡ. Pernice. 

Περας-έθε , τὸ. Piccione , pizzo- 
ne ,.palombo, colomba. 

ΤΠετκγόπελεν, τὸ, Pollaftro. 

1] ετννὸς, ὁ, ἀλέκτοραε, ὁ. Gallo. 

ΠΠετθατκε ,.ὁ. Pettiroffo. 

Hier, τὸ, σιρισιράκε, τὸ, σιςι- 
σερόπέλον, ld. Pippione , pip- 
pioncello, «οἰόπιοσιισ, 

Ἡλνδιέρρ, τὸ, Pluviero. 

ΗΠελάδα, #.° Pollaftrone.. 

Zaxds , è. Agretto, groto,cro- 
to, l'uccello del Duca. 

Σκαδε, τὸ, Galbedro,, garbel- 
la, rigolo, firillozzo. 

Σνσνρρδα , κα Coditriemola,co- 
dafquaflola, codizinzola,bal- 
larina.. 

Ewiris, 0°. Pincione, friroguello. 

Σπνργίτι, τὸ, ασόργίτες, e, Paf- 

ero. . 


Σταυραιτὸς, ὁ, asiàs, ο. Aquila.- 
| Ῥτραδικάμηλος,ὁ ορφοκάµλλες, 6. 
Struzzo, βτυΖχοὶο", ftruccio,. 


ftrutio: 
Zvwgas, è. Beccafico », horto- 
tano. 
Τξίκλα", w, Ίδίχλα, αν κήχλα, di. 
Tordo, torda, tordarello.. 
Τβάορχε, ὁ. Poiana, buzzago. 
Τρνγώτι, τὸ, Ίρυγῶνα, κα, Torto- 
ra, tortolo: 


&aritr , τὸ. Fanello, canepino. | 


viva, è. Faggiano femina. 

Vaori, τὸ, paorsaròs, d. Faggiano. 

Φλέθι, τὸ, Tavarino , lugarino, 
lugaro , leoro, lecora , rapa- 
rino. 

Φούικας, ὁ. Fenice. . 

porri , τὸ, Becchietto. 

Χελιδῶνι , τὸ, Rondinella. 

χα, ν. Occa. 

Χλωθέοναφ, €, cowenrts, è. Clo- 
rione.. 





no 


|. Έλεν riva}, τὸ. Uccello falvatico! 


ἄ]ενχον Πνλ) , τὸ. Nidiaco, niafos 

ἆρπα χάθκκαν IX}, τὸ, Gpregelzor ave 
ai, iò. Uccello di rapina. 

Byridezzar TIVA 3 τὸ, Uccello di 
montagna. 

muresi Πνλὶ, τὸ , ατιτικὀν σελ, τὸ: 
Uccello domeftico. - 

καχωνοΦαβκχον Πνλὲ , τὸ. Uccello di 
cattivo incontro, ò augurio. 

καλοποδάθακον Πνλὲ , τὸ. Uccello di. 
buono incontro , ὃ augurio. 

nerhadderri Tua}, τὸ, Uccello di 
canto. 

πνγηλάθεκον TA}, τὸ, Uccello: dì 
caccia 

λαγκαφιάρακον TiyAt, τὸ.. Uccello di 
valle. 

γυκτερανὸν Πνλὸ, τὸ, Uccello: not= 
rulano. . 

Πιραματαθικον svi), τὸν Uccello= 
di paffaggio. 

Πο µίσιον Tux} , τὸ, Uccello di 
fiume. 

Gmesr Πνλ), τὸ, Uccello: perma- 
nente, ò del parfe. 

Huaì Sura , τὸ. Uccelleffo. 

Πνλιὰ, τα. Uccell:, augelli. 

Πκλιὰ , #. βλ. Iasiddes.Gallinelfe:. 
Pleiadi , Vergilie. 

Πχλιάζω, ala , a@, an, vado 
Diventare utcello. 

Πνλιασμα, τὸ, 1] diventare uccello. 

Σνλίασ μύες, nor. Di ventato uccello. 

Πνλμπερχ. βλ. TISA CC. . 

ΠΝλοχονήγι, τὸ, πἐλολογία, 1. σα 
cellazgione. 

ITsYxvrn9os ,0, art A0A.899t s9, «ν- 
nome ns ὁ, Uccellatore,ucceliaio, 


Π8λολόγ», καὶ, σἑλοπιάρρια, καὶ avAs- 


πάρα, n. Tecellatrice. 
Πλολόγχμα , Îò, πνώλύπασµα, τὸ, 
Utcellamento. 
Ηνλολογία. βλ. TisAsmoydys: 
Πελολογιὼ., w.- Uccellame.- 
Πνλολόλος, fa, TisXoxwrussds. 
TIVA0A99% , ss, Ad347, λόγησαν Asyae 
SÙ λύγα , rd λογήῷ. Feronde. 
vu. Utcellare. 
Πκλοπιανω, ava, asa, dr, i ds, 1a; 
alp. πνλολογῶ Uccellare. 
IMsAsmacpa. βλ. TIYA0A6 ves; 
IlvAowrdsns, βλ. Πνλολόλας. 


Πελοπιάρια. βλ. Πνλολόγν.. 


Πνλκφάκ,, τὸ, Avavdobu , τὸ. Rio- 
το το, fiorello. 

ΗΠκλνδιηα, τὸ, λνλνδισµα, τὸ. 
Ε οΓ:πιεητο di herbe, e di al- 
beri ron tru't:teri. 


Isao, n, ©, AVALdIaio,. 


- 


το 


+ ig. Fiorito, parlando dell'-1 


. λενε, ede’gl’alberi non frut- 
tiferi. © 

Blursdile , dia, diow , dina, va di- 
Go. esiste. λάλνόίζω. Fiorire, 
fioreggiare l’heibe , e gl’alberi 
non fruttiferi. 

Fivauhr , τὸς Ἀνλέδι , τὸ. βλ. Av- 
adi. Fiore di herba, e di al- 
bero infruttuofo. 

Ἠνλν δῶ, as. βλ. Πνλνδζω. 

ΦΙνλῶ. ὃς, ἐπόλνν, terra ; ού- 
Άνσ giù πύλες, νὰ TCA. Ven- 
dere. 

Σ]νλῶ ax Cd. Vender caro. 

ΣΙνλῶ φθάνά, Vendere è buon mer- 
cato. 

ΤΙΝλῶ dinni. Vendere al doppio. 

Τνλῶ κρίένσα. Vendere à credenza. 

Τϊνλῶ per&r&e. Vendere è con- 
tanti. 

ΣΙελῶ sè ἀγγδασμα. Vendere all’in- 

. canto. 

SIIYAnarT Xeusdr è IVdas Φιὼ leudr- 

, Ὁ ἀργύθα. Giuda vendette 
Ehrifto trenta danari. 


«TAvAS μαι , niny , CIVANV pr , d1y- 


AdSmxa ο SUANCY , νὰ TYANÎO. 
Venderfi. _ 

Ἠνγέντε , τὸ, (ἄνεμον. ) Ponente. 
(. vento. ) 


n Ivi. βλ. Πλενθέτη. 


. ἀ]νντάρκ. βλ. Πνν Όλο)». 


Τϊέντελι, τὸ, Punteruolo ». punti- 

ruo!o , fpillo. 
- Tivrrta:, τὸν Beccatello. 

Hivrri. βλ. Ποντί.. 

Ἡνολόγν , 1. Una che morde con 
arole. 

FisrGasyn ,*. Cavillatrice. 

Χικηζολύγµα, rò, Il morder con 
parole. 

TiwCasyupa:, τὸ. Cavillatione,, 
motteggiamento. 

TiormA90y a. Mordacemente. 
Ἠενπλογ»ρδία. Motteggiando, per 
motteggiare. 
ΥΠενπλογνώμΌν ,.n, er. Morduto 
con parole. 
TIurmro7nP@, wW3:07. Gavillato , 

motteggiato. - 
TlortbAozia,x. Mordacità di parole: 
Πιν λογία., n. Cavilio, motto, 
mottetto , motteggio , botione. 
IivrmX039s , 9. Uno che merde con 
parole, un mordace. 
Ἡνν Όλότος, è. Cavillatore, mot- 
μμ ο » mottegg'ere. 


‘ ΔΙνν ολογὸ , de, λόγΝν, λόγκσω, Ad- 


ο νὰ λα, 16 Apa, ανγτά- 


πιο 
es. ουφῥομαι. Mordere cor pa- 
role. 

TlvrGasy®. Cavillare , motteggiare, 
trar motti, bottoneggiare, fpu- 
tar bottoni. 

ΠννΌλογόμαι, Goa, AozYurr, Ao- 
γάθηκα , λογήσὃ, va λογνθῶ. ar- 
τάρρµαι. Morderfi con parole. 

ITwrCaoys ey. Cavillarfi , motteg- 
giarfi, bottoneggiarfi. 

IIxy%6s , è. Puniglio. 

Πέπιᾷ. βλ. τν οι 

ΗἩνπλα, τὰ. Penne matte. 

Περχωπέθιο, τὸ, κααρτκθιον, πο υΓ- 
gacorio. 

Πνργένω. βλ. L'avpyiua. 

fa ὅμως, era. Pur, pure. 

Ne, οὐ vsipror. Finalmente. 

Tvespinanieso , 10, κάλλωµα, πι Du- 
rificatorio di calice. 


Mattina, la mattina. 
Tlupyorexds 307, Άχυνὸς, n , 
Mattino. . 
Hypnl Tr, lè apri rbnuvi Unpo- 
co matiina , alquanto mattina. 
Πνρπατὸ. βλ. IToprurw. 
Πνρνς, ὁ, µπαλάαε , ὁ. Bardafcia, 
‘ bardafcione , bardaffa , baga(- 
ciohe , bagafciaolo ,.fiafca. 
Πντάνα, n, πολιπκὰ, di, Leruidpa , 
Ἡς Senprowjn, ὁ, μπαςαρθοτζοι- 


mieret ice. 
dî Πντάνας.. Puttanefco. 
È Ilsrdros. Biftardo, baftarda. 
IlsGrdu , τὸ , asrduorSAa, κα, Put- 


puttanuccia ,.puttanuzza.: 
Ivurwagciro BA; Tlofyéior. 


Puttanare, u:taneggiare, 


Πντανολογιὰ, κ. Puttanefimo.: 
Πόφν. Puh.voce di chi fente pux- 


Zore.. | 
ΠΡ 
Πράγμα, n, org pa ) ®. Cofa. 
eedz a. Ogni cofa. 
Πᾶσα aegyua , \mqanoa, Ym- 
qaanrà , di Ympdesws. AfToluta- 


mente. 


pudiriareterior Iles) pa. Cofa da 
‘niente , ct paracùucchino. - 


na, cofellina,coferella cefuccia. 


Ivprò . τὸ «ερνὸν e Άχν , τὸ ἆχν. 


λισμόῤε, κα, ἀόρ», ὁ. Puitana », 


ταηεί]α, puttacina, puttanino ,. 


Πκίαναζω, αζα,ασα, an, rd ασω.. 


Πας eesiua, mie οεὔμα , καθε 


Tlefz pa «Ἄλσημον. βλ. geo par. 


Πραγματώωα , τὸ, Cofetta, cofetti-. 


Πραγμα]εαὰ, κα, osa, ».Mer- 
1 Gantia, negotio. 
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Πραγμαάτεμα τὸ, ««κγμάτιμα, 

n. Mercatamento , prezzola- 
inento. 

ΠραγμαΊεμΟ», n, w. Mercatare, 
prezzolato. 

Tlegypartvrddinas n, ov, meg.juòto 
τευτάδικος, n, ov. Mercantefco, 
mercatandefco , di miergantia , 
et di mercante. 

Ilegymarsuras, ὁ, megpativtns, A 
Mercante, merc-dante. 

Tegyparsvris i piGhid , 0, Όταμ- 
piere. 

Πραγματευπχὲς 3 073 FTOLMATEU= 
mus ,% 0). Mercantile. 

ΠοαγματεύΊθια, n, Φεόματεύτθια». 
αν «Οὐματιύτέο, i. Mercatan= 
dell». -.. 

Ilex} partuw »Ù αφογματιύγω , τες 
να, XY τενλα , τενσᾶ, ὴ) τέψαρτεν- 
σα rele, rive, % Ίενγε, re 
τενω, i va τέψω. cegpuarive 
παζαρένω. Mercatare , preazo- 
lare, 

Πραγματίνομαι, ἃι ποἈγµατενλρµαι.' 
τένοµεν, 3 τεὐγέμνν', τεύὂηκα, 
τεφθεκα , τεύσὲ UTI, è τί» 
νυν TE), ra τενδῦ, ὰι τὰ lege 
Si, «εαματένεµαι , κάρνω «καγ- 
paredì. «este. Mercantare,, 
trafficare. 

κ Iegmanxss, », or. Reale. Realisi 
[ Inlatino. ] 


* Het}manxps. Realmente. Redli- 


ter. [ In latino. ] N 

κ Ileaymarorus, *. Rcalità. Rea 
Litas: [ In latino. ] 

τὰ liegutina, la în, u «ράζες, 
τὰ ἔργα, αἱ ἐρ]ασιάς, τὰ neue 
nata. Gli atti. 

Πεακτικὸς > , 0). Prattico s‘perito.- 

TleaxTixss , n, or. Attuale, ct ato 
tivo. 

Πρᾶμα. βλ. Tlekyua. 


Πράξιεν αν ἔρορν , τὸ, εργασιὰ , N,uol 


pope, id: Atto , attione , εβι- 
cienza,effercitio, ufo. 

Ilesos, d, σιχινὸς , ©, npseos, ὁ. 
Manfuero,; beaigno , bonario, - 
trattolo.. - 

Πρότνς, κ, σγανοσύνν, κα, αμεθρεύ-- 
v», v. Manfuetudine , benigni=" 
tà-, bonarietà. 


Πεασια » Σο Quadro di horto. - 


Πρασνάδ» , κα Verdura, verdore,- 
verdutne , verdezza. . 
Iegamrita, rta, now, nn, ro Ὑου, - 

Verdeggiare. . 
Πρασινίζει, σνργει εἰς τὸ megorror. Vere 
deggiare » εἰτᾶς fu’ verde»: 
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set Ieamla, mesoriontine 8, 07. 
Verdeggiante. 

e Πράσινου. Il verde. 

Ifegomraituoua , τὸ. Il javorare 
con fogliami verdi. 

TlegomrorAspofdpos , n 071, Wesoro- 
αλύμιος, », ov. Lavorato con 

- fogliami verdi. 

Πρασνοπλέμίζω, mula, puow, pur, 
va slow. Lavorare con fogliami 
verdi. 

TlexormAruiloma , piùrurr , µίσ- 
Όηκα , µίον , νὰ può. Lavorarfi 
con fogliami verdi. 

Ilegcivos , n, ov. Verde. 


Πράσινου αἱ γθικτὸν, τὸ, Verdechiaro. 


Ἡρασγότζικας » ὃν or. Verdeletto. 
Πρασέδειόθα, x. Seminario. 
TesGr,rè.(xoprates.) Porro.(herba.) 
Tea Garo'esr, fd. Semenza di potro. 
Πρασόφυλλον, τὸ. Fogla di porro. 
Ἡράτας , 0, μια πέλητκς, o. Είνεπ» 
‘ diiuolo , rivendigolo, riven- 
ditore , rivendrolo , rivendu» 
liolo. 

ΒιμάΊρια, », με χκλήτθια οὐ, Ri- 
venditrice. | .. 
Ἡρατιχὸς, κ, 07, παζαθίαος , 1a, soy. 

© Di fivend:tore. | 

Τρατικὸν Luni, τὸ παζαθάσον ψωμὶ, 

"πὸ, Pane di rivenditore, pane 
di mercato. 

Πρά Πω. βλ. Kduro. ἑρ]άζομαι. 

Πρεγιέδίτζιον τὸ, Qupua, n, βλάδν, ο 
Pregiuditio , danno, 

Jipira, ἔπρεσε. Gi) πρύπον, ἀγκίζει, 
“nile. Convenire , efler conve- 
nevole, deverfi, 

Ἡρίτε καλλίτερα, è più convene- 
vole , è meglio. 

Πρεπίζω, mia, πσω, ma, rasi. 

ο ἑνσρεπίζω. Decorare. 

rà Πρέπου, τὸ αρετή νον , αθεησύνν, 
x. Il conveniente, il «ΟΏνεπς- 
vole , Ja convenevolezza, la 
congruenza , la decenza il dev 
coro, il dovere, 

* nard τὸ Ipimr. De congruo. 

Iperocum. βλ. Τὸ apsmr. 

Πρεσυιῶνα. Convenevolmente, de- 
centemente. 

 Tlpsrdfsdpor, βλ. Τὸ φρίπον. 

Πριπόμλιος,κ, οὗ, apitar, χρέσνσα, 
ἀρέχον. Convenevole , conve- 
nien:e , decente, congruo. 

Πρέσων. βλ. Iper dpos, 


ἁ]ριτειδερο , diea, Φέθισα ν diua, 


x δερε, va diei@. πρετενδίρᾳ. ζ.- 
‘da. χυρένω, Prerendere. 


Πρετησ, ”, Grupuee , τὸ, Pretene 
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fione, pretefa , pretenza, pre-: 


tendenza. 


Ποιζιλεγιάδε, da', dr: Privile- 


giaro. 

Πβεθιλεγιάρα , αρα , ἄθισω . ἆρασε, è, 
ape, raueino, δίνω «ππθνόμιιον. Pri- 
vileviare. 


Ποειθιλέγιο, τὸ αρεδιλέζν,͵ τὸ, α)-. 


νόμοι, τὸ, αθ]τέρχμα , τὸ. Pri- 
ν{]ερίο. 

Πθικάθκσμα; τὸ. Il predicare. 

Πρικαθασμλφος , ov, ov. Predicato. 

1ρικαθαςες, 0, Φιδακτκὰς, ὁ, didax- 
Ius, 0, dialantrs » % κάρυξ, ὁ, 
xipunas , 0, διδάσκαλος, ὁ, ddo- 
καλος,ὁ. Predicatore. 

Πθαεκάσω , καρα , κάρα, κάρασ , , 
καρε, νὰ καθάσώ. did άσκφ.διδάχιω. 
διατάζω. κιρύΏω. ΓΒεκάϊς το. 

Πρέκος, ὁ, dedpyn , κα διάαξις, di, 
κκρυξις, n, κκρυγµα, τὸ, Predica, 

redicatione , fermone. 

Ter, «ριχό. Pira, prima avanti, 
inan.i, inanzi. 

Tieky aî Χεις 2. Avanti Chrifto, pri- 
“ma di Chiifto. 

Iletr ταν xvesaniir. Avanti la Dor 
men:ca. .. È 

Ilety ra, Ter hg να, ruxT ra, 
πζατκτερα Ng νά, Prima che. 

Ietr νὰ φέξη eci νὰ ἔκμερρση. Pri- 
ma che f:cc'a giorno. - 

Tletros , 0.(dirdpor.) Elce, clcia. 
( albero, ) a 

Ilesvoxtu , τὸ, Bacca di elce. 

Π]εκντζιπώΏο , τὸ. Principato, Pren- 
C:pa:o. 

Ilex? {mora , ”, Σθαυτζιτέοα , ". 
Principeffa, Prencipeffa. 

Πθαντζιπόπελὀν , τὸ, Principino , 
Βτιποίροιιο. | 

TletriCims , è, αβέντζιτες, è, Prin- 
Cipe, Prencipe. o 

Iewwepoi. βλ. Πεόπερου. 

Πρίσχεµαι, ἐπθάσκόμὰν , ἑπθέῶνκα , 
αθίξό , va vesbé. Gonfiarfi 
qualche part: del corpo. 

Πθίσκος, ὁ, ἔλιδος, 0. { πωθεκάν. ) 
Fico immaiura. ( fru.to. ) 

Πεάσμα, τὸ. Gonfiamento di qual- 

| che parte del corpo, 

Πβισμαδα, καὶ Cdoros, ὁ, Avuarerdes , 
®, Gonfiatura, gonficzza, boz- 
zo, tumore. 


Πεισμδῥος, κ, ev. Gonfiato,gonfio, 


parlando di’ qualche 

corpo. . 
Ilex βλ. Tlelr. 
Πριῶνι, τὸ, Sega. 
Πθιωνίδε, τὸ, δερατατα, cioè, quel- 


parte del 
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Ia polvere che fi A col fegarà: 

Nume, viaz'19 ς τισ, và vi, 
Segare. : 

Πθιωνίζομκα! , vribuprr, vida et, 
ra nòe. Scgarfi. 

Πθιώνσμα, n. Segatura ,fogato x 
folt. 

Πριωνισρόῤος, n , ov. Segato. adjett.; 

Iesersgns 0 Scegatore. 

* Ilesajta , x. Proponimento, ins 
tentione. 

* κατα Ἱρραίριαν , ἐκ Ip lrn; 
Secondo l’intentione. 

* Ilesap?uay.BA. Κάλλια ἔχυ, xe 
θέλω. 

* Περωρᾶμα). Far proponimento. 

* Iesap34a;. Havere intentione, 

* Mesywrios, è. Quel cheè avanti 
li fecoli. © © 

IHeskbéa, ds, &irbur, ἄνδισο, ἄν” 
ma, % ardere, να ἀνδώσω. Fiorie 
re prima gl’ulberi fruttiferi. 

Πρραπφασίζω, ata,aca, an, ve 
σίσω, Predererminare. 

Iesamearitoua,, σίζμνν, σίῴικα, 
σίσν , νὰ ριδιῶ. Predererminarfi, 

Ἡεραποφασσμῆρος, n, er. Ρτεάσιεια 
minàto. 

Ἡρραποφᾳσισμὸε , é. Predeterminas 
τιοης, 

Περαύλιον , τὸ, πόρΊελρ, τὸ, € ξωπόρὰ 
a, Ὁ, Portico, 

Πρρθαίω. βλ. E'uresCajre. ὥτρρςύ 
Lafro. . o 
THesCamo , fana, fara, βαλε, ιᾷ 

βάλω. αρφέερ. Proporre , ade 
durre innanzi, mettere in pa 
lefe. i 
Πρζάλω. βώω ὄξω. Efponere, 
{ponere. n 
IlesCdmoua;, fami, βάλθικα ρ 
Bdros , να Barse. Proporfi, ad= 
du:fi innanzi, metterfi in pg» 
lele. | 
Περθαλμῶῤος, n, or. Ῥτοροβο , ad- 
‘. dotto innanzi , meflo in palefe, 
TesCargipey , το. Il proporre,l'ad- 
durre innanzi , 11 mettere ig 
palefe. 
riégtardu , 10, pusixaedu , Ἡ, 
( (or. ) Caftraro giovine, (ani= 
male.) | 
IesCaziva , καὶ {ζδο. }) Pecoray 
(animale. 


᾿Περζαζξοσκὸς, è. Pecoraio, pecca 


raro, paltore, 

TlesCalimarzes, i. Mandra di pee 
‘Core. 

ITesCaGr, τὸ, (2. ) Pecora.(anis 


male. } | 
Petar, 


TP. 

ΦΙώζκ δν, τὸ, purerda:, 10,{tabe.] 
. ‘Caftrato, montone. { animale. ] 
λ]ορθαπιόμι, #. Quel che fi paga 

per le pecore. 

Ἱρρζύνα , τὸ, didpoesr, τὸ, κάµα- 
ms, ὁ, xdumor τὸ. Cambio. 
Heskipumo n, παρριµία, i, 10995, 

ὁ. Proverbio, adagio. 

IesCia, #. Montonina , pelle di 
pecora , è di montone. 

Ziepb;d α | potra, #. Montanina, 
pelle di montone da fodrar le 

. fcarpe. 

ΚΙρύόων , τὸ. Carne dì pecora, ct 
È montone. 

Iles , sa, ser. Di pecora, di 

‘ monrone. 

Ἠοζλέσων ἑσρῤόλισα, dresiuda, è 
ἑσρῶο», acidi, j agli, è acj- 
Αλιτε, τὰ «θα62ὗ, è νὰ «Οἱ98. 
Antivedere , prevedere, aver 
tire. _ 

Χιρρθλέπω. Guardare, haver cura, 
hauere occhio , por mente. 

Ἱιοθδλέπααι , ἐσερθλέπνμνν, ἑρο- 
βλιτήθηκα, φΟβολίονυ, ù #09 - 
βλισνον, τὰ apylrsrndé. Anti- 
vederfi, prevederfi , avertirfi. 

Liestatmua. Guardarfi. 
ἨΠρεῤόλιεψις , v. Prevedenza, ayer- 

tenza. 


IesCanpa i, 0lasc, #. Probienta sl 


propofitione. . 

FlesCocxida , ». Probofcide ; trom- 
ba, ὃ trombone, ò mufo di lco- 
fante. 

ΣΙεργεμδῤος , », ου. Prima affagiato. 

Hesyivopa, È «Ὀνίνρμαι, γένν- 
Mr, 757 Vr, γιύθηκαὰι γέφ- 
Dina , γιύσν ἓ γέψο, drv, $ 
γέυγέ , νὰ γευθῶ, è; νὰ 75906. Al 
faggiare, ò faggiare , ò proVar 
prima. 

Iesysvaper, τὸ , φΟγέψιµον , τὸ. 

. Prima (αφρῖδια, primo faggio. 

credenza, 

Xesytvr»s, ©. Primo faggiatore, 
credentiere. 
Περγεύτθια, », «Όγιν]ρα, κα Pri- 

πια faggiatrice. 

Fey Amosor , τὸ, καλόν Sy Aasovor . 
πὸ, ivyAudia ,#. Eloquenza. 
Tlesyruelle, esta, διά, un, νὰ ϱἱ- 
cu, Preconofcere , prefcire. 
Heyyruettoua,, eitupvr, θέὠκκα , 

elet, νὰ da, Preconofcerfi , 
prefcirtì. 
FlesyrWeas , “. Preconofcenza, 
prefcientia , prefcienza. 
ΣΠ ςργγωθκσρλῤος, n, 01, ποργιώρκρον , 
Tome I. 


nP 


n, Prefcito. 

Ilesyru@ts®s, ὁ. Un prefciente. 

Ilesyrwns, v. Prevedenza, preno- 
tione » prenotitia. 

Ilepyrdsns , ὁ , σθριοκτὴς, è, Indo- 
vino, uno che sà le cofe fu- 
ture. 

τὰ IHesyrenzed. Le cole prefcite. 

Περγνωπκὸν το. Pronottico, cioè, 
fegno della cofa futura. 

Πρργνωσικὸς, n, ου. Che fi può pref- 
cire, ò preconofcere. 


Ilepgora , ». Figliaftra. - 

Πρρχόι, n, ro: , *- Figliaftro. 

Ilepsorixde , n, 00, «Ὁσωπθέκὸς ; », 
ov. Di origine , originale. 

αὐ Πρρλρνικὸν κθέµα , τὸ acsratu. 
mer spit, Il peccato originale. 

Tlesgorixis , n, ov. Degl'antenati. 

aj Hesooru, οἱ resti , ci «ερτεπὸ, 
oi megyerissegi.Gl’antenati,gl’an- 
teceffori, i priminati, i maggio- 
ri, i paffaci. 

* Tlesyesgua, τὸ. Dertame. 

3 2 Ilesyeg aqua né voés. Il dettame 
della ragione. DiGamen rationis. 
{ In latino. ] 

Πρῤγδχωμα, #. Bolletta. 

Ilesyesuaa , τὸ, Cartella, car- 
tello. 

Πρρ}θιφὲ , n, ἐξόθισς, i, «ξοθσ- 
µὸς, ὁ, Profcrittione. 

Leyyespo , qgapa , sete, nati, 
è Rae, νὰ grafo. strade, Ῥτοί- 
crivere. 

Πρργάφω. Scriver prima. 

Ilesggdee na, Reeve, γεάφὂηκα, 
dYe,ra vapdettoetlosey. Prof- 
criverfi. i 

Προ πάφοµια/. Scriverfi prima. 

Πρνδιαλέ}ν , 496, Mega, λεξε» ἃ) 
Άεγε, va λέξω. Precleggere , ὃ 
eleggere inanzi. 

Πρρδικαλέγρροα!, λέγνμνν, λέχόνκα, 
λόξν, va λεχδὺ, Precleggerfi, 
ὁ eleggerfi inanzi. 

Πρρβιάλεµα, ‘lè, Preelettione. 

Πρρδιαλεμᾶνος , n, ev. Preeletto, 


Πρρδότης, è τὰ ξας. BA. Kal&udYrns, 


% τα ἕξος, 

Πρρδουμιὰ;, n, πθρτρίέξιμον, ®, Ότε- 
curfione, 

IesSespos , è. Precurfore , precor- 
fore. 

ὁ Iesdeszos lodrras, II Precurfore 
di Chrifto N. S. San Giovanne 
Battifta. 

Πρριδρένυω , Φρενα, dpsusa, dpsva , 
rà δριύπω. Prcfid:n'ar> , effer 
prefic£a.c, governare in aio. 


nr dep 

Γρριδθία, ». Prefidenza. 

Iesedpos , è. Prefidente , prefide, 
pretule, 

Πδρικοήζω, nta, viow, vis, γα γή. 
ou. Prefigurare, figurare inanzi. 

Iesexerifouay , πίζνμνν , νίῶνκα, rlr3, 
rà γὼνῶ, Prefigurarfi , fipurarfi 
inangi. 

Πδρεχαγις sos ; n » 07. Prefigurato, 
figurato inanzi, 

Περεκονσμὸς, 6. Il prefigurare, il 
figurare inanzi. . 

Πρριόρια, 74. Il giorno d’inane 
zi la fefta. 

Ilepepulssua, |ὰ,Φθερμίώιυμα, Ίδ. 
Premonitione. 

ΗΠερερμάσεμλύος , » ., «Ὀμάόι)- 

6,» 0v. Premonito, avettie 
to prima. 

Tlesspulwsvu, % mesipplusvza, tiva, 
Ù riva, rivon, È, rita ,r0u08, È 
refer, grivze, re rido, 
È, re νόψω. Premonire, avertir 
prima. 

Πορρμίωένομαι, i, «Ομ ύγμαι, 
γενόµαν , è vifyumur , reina, È 
γόφόνκα, sos, rile, Brévu, 
κ) γινγν , vd 15106, è τὰ γεφθῦ. 
Premonirfi , avertirfi prima. 

Πρσως, ὁ. Superiore, Prelato. 

ο μον, βλ. Πρνπιμάζω, è, τὰ 
εσας, 

Ποζυύμι, τὸ. Fermento, levame, 
levatura, 

* IesnyYadpa,ra, PremifTe. Pramif- 
fa. [ In latino. ] 

Πορ} dor, ré. Antecedente. An- 
tecedems. [ In latino, ] 

* IlessyYdos , d. Il già Abbate, 

* Π1θρκγεμᾶῥως. Antecedentementé. 
sintecedenter. [ In latino. ] 

TesBtas, i. Propofitionca 

Πρόθεσε , ». Offettorio di meffa. 

Tleg3vpec, è ra εξλει βλ. E Gipos, 
% τὰ ib. 

Πρρίκα, κα, «Ο)ικιὸν, τὸ, muti, 
τὸ. Dota, dote. | 


Teste, nula, nes, neo, νὰ κί- 


(ϱ. apvrite. Dotare, dar la dote. 
Tlpsnitowa, κίζόμνν , niduxa, nio, 
ra ud. segurloma. Dotarfi 

darfi la dote. dai . 

Πρρνωόν. βλ, Πρρίκα. 

Πρρικοδιαθάζοω , βαζα, βασα . fur . 
rà fio. Tesurod ιαθοίζω. Conta- 
re, ònumetrare la do:c. ΄ 

Περικεδιαζάζομια,, ζάζνμνν, Blur, 
Bacs, 10 fab. apsradiatdlo pay. 
Contarfi, ὁ nun.crarfi la dote. 


Πρρικηθὴσ spes 39307 κ περκῦ,Ὀοια]ε, 
SLI 
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Σ]δρικεχάρΊι , 7, rprasy dpr , 7°. 
Scritta di matrimonio, lifta di 
dere matrimoniale. 

Mesipos, un, ov, eéfues, n, ov. Pri- 
maticcio , primuccio , primitio. 

Πρκαθέζοριαι. BA. Πρρεόρένω. 

Πρρκαβίζω , Nin, dm, ha, va di 
(ϱ. Πορκαβίζομαῃ. Prefedére, ha- 
ver la prefedenza. 

Ἠρρκάθιομα, τὸ, Prefedenza, pre- 
fidenza , preminenza. | 

IleoxdSoua;. BA. Πρρεδρένω. 

HesxdAea ,.#. Disfida, provoca- 
tione. 


IessdAssua, τὸ. Disfidamento, 


provocamento. 


Zlesxartedjas,» ,ον. Disfidato, pro- 


vocato. 


Iesxarisws, 6, Disfidatore, pro- 


vocatore. 


TleguaA , ts , κάλνν, xdAi@, κάλε- 


σι, ὃὶ κάλες νὰ καλέσω. Disfi- 
darc , sfidare , provocare, 

MessaXFua , urag , καλή μΝν, κα- 
Afemra , narlow , va καλιΦῶ. 
Disfidarfi, sfidarfi , provocarfi. 

Τ]θκκάμνω, rara καµα, χαρς, È, 
καφε, vd καµω. ΦΟρτέρω. Apti- 
Cipare. . 

Ilegxauwpua , τὸ. Anticipamento. 

αΠθρκαμωμδρος, n, ο», Anticipato. 

* Iesxard;uas, α. Preordinatiene. 

* IlesxaTsrdos, n. or. Preordinato. 

* Πρρκαῖδες ένω , stra, σα δισ, 4 
5ης, raso. Preordinare. 

* Πρρκαςςένομαι, ςένέμνν, φέθικα, 
sfev, va 163. Preordinarfi. 

* Ilesxedpor , A, cus, è, ὑσόθισις͵ 

*. Propofi:o. 

* 65% om n Πρρκέκῶνον 'ὃξω 18 mes. 
κειμδόν , ὄξω it σχοαῦ, ὃξω Î ναν- 
0énws Fuor di propofito. 

HesnAopua. βλ. Διαλάλαμαν 

Tessile, κό, sla, fa, È 
χ20γε, ra rive. πθρκόφτω. παγα[- 
χω Î users. Riufcire, divenir 
perfe€to in qualche effercitio:far 
profitto-ò progreffo , profitrare. 

Ἡρραόμα, », αθρχκέριον, φὸ, τὰ µα- 
λια ὁ 
asXova Ciuffetto., capegli che 
pendone d’inanzi alla fronte. 

Ieguewduos , », ov. Che hè riufci- 
to, cho è diuenuto- perfetto.in 
un’effercitio. 


Hesworn, ",.reswutie, n, πεύχοωµα, |' 


©. Profitto, progreflo: 
LHeguss-, ». Riuicita in qualche 
εΠετς]τῖο. 
Heguazws, να. Profittevole.. 





'- tarfi., penfar 


κρέµονπω dare ds τὰ κν- | 
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Πρρκριμῤῥος, ἡ , or, npipltos «δρνοή- 


τα, 5, er. Pregiudicato, giu- 
dicato per avanti. 


Ilepxpirw , npira, κρια, ρε, να 


upiro. χρίω αρωτντιρα. Pregiudi- 
care ,, giudicare per avanti. 

Ilepxpiro ay, xpirepvr, κρίθηκα , χρί- 
ru, raxpb@. Pregiudicarfi, giu- 
dicarf per avanti. 

Πρύκωας, x. Pregiudicatione, 
pregiudicio. 

Πρρλαλα, καὶ, ruuadira, καν Bifa- 
va, Ὀϊίανοία. 

Πρρλ γω ἐπρῤλιχο, ἑλθρίπα, “00” 
si, ùTeet, τὰ reso, ὃ να 
φρρτῶ. Predire,annonciare. 


Πρερλέρμκα/., ἑπθολέγνμνν ,. tres | 


πύθικα , mereiet, va πρρεσκδὸ. 
Predirfi , annoncia:fi, 
Πβρλογιάζω., αζα, αά , «n, νὰ dom. 
prepenfare , premeditare, pen- 
ar prima quelche fi deve fare , 
ò dire. 
Πρρλογιάζομαι, divurr, dda, de, 
νὰ ade, Prcpenfarf , premedi- 
i prima. 
Πρρλο)ιασμθος, #, ον, TesAoziasos, 
», or. Prepenfato, premeditato , 
penfato prima. 
Ilegroyiaguòs, 0. Premedisatione. 
IesAo99:., €, Prologo, prefatione. 
Πρρμαδόνα. βλ. Πθαλαλά, 


Ἱ]ρρμαάντινμα , τὸ. Predivinatione.. 


Iesuarrivo., 1 αρρῤμήντιύγω, Ἱσι- 
να, i ντενχα , 7τενσα , ἡ Ἱτεψα, 
στενσι , Ù svolse, καὶ ντενε, Ἠ στει- 
νε, ra υτεύσω , è νὰ υτέψω. In- 
dovinar prima 

Πρρμελέτιμα, n, TeousAetupes., è, 
TegpsAstnoas, +. Premeditatione. 

Πρρμελετκρᾶνα, Premeditaramenta 

Ieguentrn ide, », ov. Premedi- 
tato. 

Πρρμελετντὴς, 6. Premeditatore. 
IleousAernazds 3 "3.0: Premedite- 
vole. 
ITegusrsrr Ίθια » κα FEGMSALTATOR, N. 

Premeditatrice, 

Περμελιῶ, ὥς, λέτέν., Airnow, At 
TI, λε. , γα λε]έσως Preme- 
ditare. 


‘ TlegutAeTi ey , αμαι , λετήµυν , Nt- 


Tiduna, λε]ήσν , va Atrub®..Pro-- 
meditarfi. 


Ἡρρμεσιμεθανὸς, x», e. D'inanzià 


mezzo di. 

Πορμάθεια ,. x. Provifione , pro- 
vigione , provianda , provc- 
denza. 

Iessuina , in ugfrua, +; Provi- 
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deriza.. O 
Πρρμέθεια Ss? Providenza di Dior 
Πρρμόθιμες, n: Provedimento.. 
Iesuub spa. Providamente. 
Πρρμεέιμδ ο», », ο. Proveduto”, 
provifto. 
Πρρμωλιν]ς, é. Proweditore, pros 
vifore , un provifante ,.proven- 
ture, un provido. 
Πρρμελεύτεια, si, τομαβιύτοι Pa dI 
Preveditrice , una provifante, 
. ume: provida.. 


| Πορμνδένω, è, σομυλιύγ», deva , 


3, dea, leve, ἂν dba, deva, ἡ 
befe, 5 θενε, è θενγε, τὰ ῥιώς, 
"τὸ ῥέψοω. δίνω δα κάρνη χρήνν 
Provedere, fornire. 


Ὡρρμωθίυω τὰ χμιαζύμδα, è & 
xpete:s. Provifionare. 
Ἡρρμοδένω ὅλα ra valida did 


ra. xdbemu è; va. ση χάνᾶς, Ada- 
giare. 

Προμυθένεμαι, È wespnbivaoecou θέ 
υέμνν, ἃι θεόγέμνν, θεύθικα, % 
Lepomza , deve, è θέψε. è, θέννι 
3 θ1ύγν , ra Cevsa,ù νὰ depdi,. 

ο Provederfi, fornirfi.- 

Πεμώνμα, w. L'avvifat prima. 

Ilesulunptros,, ο). Avvilato prima: 

Πιονμίωῦ, fs, µάδενό μέέναν , pla 
σ͵ λ μίύα , va µίω»ϱ. Αννίίας 
prima, mandare à dir prima. 

Ieguuriza;, asa, plus sr, µέωύδη- 
xa, plures νὰ plundé. Avvifar 

prima. 

Ilegpos,w,0v, Fesipes, ν ον. Prio 
maticcio, primiecio, primitios 

® Nesuer xpaai. Il vino primati 
c:0 , è prim'ccio , ὃ primitio. 

τὰ NHegua κ, τὰ ὄψιμα, I primato, 
ci,.et i retrivi.,. parlando de’ 
trutti. 

Πδργοζω. βλ. Iegreito. 

Πονώμα, n. Prefagio. 

Ileeronztros , n, ov. Prefagiato,pre- 
agito. 

Iearontas, $.. Prefago , indovino. 

Ilegronmus; , n, ov. Prefagicvole.. 

TlepronTinos, » x.0Y.- Provido. 

τὸ Ilegrownrir.La virtù di prefagire. 

Πζρωοήτθια, », Ilegwodrex, ». Pre 
faga, indovina. 

Hesrua , w; Prefagia , l'arte di pres 
fagare, 

Ilesrua., n, απθρμήδεα., ». Provi- 
denza. 

‘Tegrora ©:7. Providenza di Dio. 

11 θρνοίζ , γίδα voice, visa, vel 
rei. Tesronle. acorodio Prcfagia» 

Fe, prelagire.. 


mp 

Mesroltosay , ο) ζνμνν, κα ον, 
rà pis. σεν. Prefagiarfi, 
prefogirfi. 

Tlesreina , n. Pronofticamento. 

Hesrues/O , n, ο). Pronofticato. 

Tlesrudro , wra , u@, un, % ore; ra 
«@. Pronofticare, prognoftica- 
το, prefentire. . | 

Tlesrosdrosa, ὠννμόν, dmxa, dov, 
ra ws. Pronofticarfi , prognef- 
ticarfi, prefentich. ‘ 

Flegroiwois , v. Pronofticatione, 
pronotftico. 

Πρρνοιωτὴς , 0 Pronotfticatore. 

Hesrudrua i, Tesrudtea , ",Pro- 
nofticatrice. 

Ilesronia, n, σθρτόµον, τὸ», πθρτί- 
pua Ἡ, Privilegio, preroga- 
tiva , avantaggio. 

Seni, #5, τν rea, 160, Ù 
νέα, τὰ γήσω. σοριώζω. Prefa- 
giare , prefagire. 

Hesnt ua, ἅσαι, rod μέν. rovImua,ten- 
es, va τοιθῶ. «Ονοίζοκωψ. Prefa- 

. giar6 , prefagirfi. 

Testtraua, n. Il mezzanare. 

Heskirpa, κ Senfalaria ,. fenfa- 
leria , fenzia. 

ΣΙρρζενντὰς, ὁ. Mezzano di merca- 
ti, contratti et matrimoni. 

Nesternrse, ὃν Senfale , fenzale:, 
fenfaro. 

» Πορξενκτκόν. Il pagamento del- 
la fenfaria, ce della mezzanità. 

Hegriteua,v, nestsriten, ».Mez- 
zama di mercati:, contratti, et 
matrimoni. 

THeskrrlrua, 3; eesbenitoa, καὶ δει“ 
fara. — 

Desk, ἄς , ξένεν., Fim, ξένα, 
ù Hera, ra Erica. Mezzanare 
per mercati, contratti , εξ ma- 
trimoni. 

Ἠορξινῶ: Senfalare. 

Ἡρρξενζ και, cin, Esrdprr, Cordone 
κα, Ferdov, va Ferndwu. Mezza- 
marfi per mercati , contratti, et 
marrimoni.. 

Mesteri μια Senfalarfi. 

Ἡξερείμιον, n. Proemio. 

* Iepoelto , fa, u@ n, ved ϱ/- 
©. Predeftinare.. 

* Προοθέζομιαι, θἱζέμνν, θάώνκα, &- 
σύ ͵ νὰ O. Predeltinarfi. 

* ἩρρομσώόΟ», κ, ov. Pr-deftinato. 

* Ἡροσθεσμὸς, 6. Predeltinatione , 
predeftino. 

Ἡριπάτονς, è. Bifavolo. 

# α- sporaegriz5om cumabY.L'ante- 

penultima fillaba d'una dittione.. 


ITP 
Πρπμώρθ», » , ον. Prevenuto,an- 


ticipato. 

Ilpowaguos, 0, προπάρµα , 8. Pre 
venimento , anticipatione. — 
Ilpowateexds, a, ov, Fpogoreròs , #, 07. 

Originale , di origine. 

n sporetbesrir κρήα , τὸ πρρνικὸν 
κίµα. Il. peccato orig;nale. 

Ilporaw. βλ. Πορπας, 

Προς όριω, πέρα, Fica, παρε, È 
Ξερυε͵, τὰ πάρα. Prevenire, an- 
ticipare. 

Ilponiproga; ,. wepriuur, supra , 
ποόρν , νὰ ποερθώ. Prevenirfi, an- 
tciparfi. 

Ilegespov, φθιόσερον. L’antipalla- 
to anno. 

Προτερσινὸς, n, 0, DGLON SPOITÒ6 ο 
or. Dell’antipaffato anno. 

Πρωπάω, ara, am, as, È assi 
va αρ, Prevenire, anticipare. 

Προπεώνομαι, -astutr, ἄθηκα , det ,. 
νὰ adé-Prevenirfi , anticiparfi. 

Ilpfmacpa, w. Prevenimentoyian> 
ticipatione. 

Πρυπιασῥος, κ. ο. Prèvenuto, 
anticipato, 

Πμανλεόίζω, dita, diva, din, νὰ 
dic. Fiorir prima l’herba, e 
l'albero infruttuofo.. 

Ilegrvpyor, τὸ, Speronedì fortifi- 
tione. 

ὁ Ilegpos 18 κρασις. Lacrima di vite. 

Προραοτῷ, ds, EATST, ρώτασο , ù ού - 
Tusa, τα, È θότνξε È cola; 
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et cautamente , cori cautela. 

Πρασεκῖεκός , n, 90, soxagnd;,, n, ov 
‘Attento, ct cauto, 

Tese ekss s*,«penx, d. Attentio- 
ne, ct cautela. 

Ilpectura , emefengieo , περαπκά, 

_Temporalmente. 
τα Tlporsewra , τὰ αζίο., τὸ 
περασικά, Le cofe tranfitorie. 

mo Τ]ροσθκνὸν , τὸ Tesongpor, τὸ 
περασιχόν. Il temporale, la tem» 
poralità, la caducità. ° 

Προσεβανὸς, ν', 6, Fesorgipos, è ù , 
αν ο σεζακὀ, κ, or, σροῷθινὸς, 
», ev. Temporale , tranfitorio » 
labile, caduco.. 

Πρανχ», #. Oratione ,. preghiera,. 
priega ;-priego., pricghiera. 

Προσπνχκτέθιον, D, ὀνκ]ήθμον, Οἱ 
ζΟΣΙΟ. 


Προσιύχθκνα/, σούχθνν, σπνχθηκα, * 


σύχε, νὰ σινχβΏ, κάµνω σροουχ’ 
«σχαλώ ἵ΄ Οιὼν » Φέομαι. Far 
orationc, orare , pregare Iddio. 

Προσυχόκῶμος , n, on Pregante, 
che tà orat:one.: 

Πμσέχν, ὄχα, ὄχα, εχε, να e. 
ἔχω + révuv, Attendere , ftaro 
attento, | 

Προσέχομια,, ὑχέμνν, έχνκα, έχν, 
νὰ εχθῶ. rpoCAimua;. Guardarfi. 

Προσάλιθε» ὁ, ἀγθικ ης τύπος, αν 
κτυπᾶ ὁλίω τω ἡμερρν ὁ ἡλιθς, 


Luogo dove il fole batte tutto’ P 


giorno. 


νὰ οτή αν, È va corato. Inter-. Mpomuanosdes, » 9). Prefignifi=- 


rOgor pria. 
ITless. Verfo. 
Ness ide. Verfo quà. 
Ilegs ἐκδ. Verfo lì.- 
Mess suda. Verfo di me.. 
Tess εσένα. Verio di te. 
ένα Ilegs tra. Uno ὰ uno. 
Ileos xguesr, ἁπανω slo wegr. ἃ tem-- 
Ρο, opportunamente. . 
8 4 4 
19, 76, Φ6ᾖσφολον, 9. Vovo 
indice , guardanidio. 


cativo. 

ITpmuafre, (καν, para , pet , è 
Marra , voi piva. πρπμαδίνω,' 
Prefignificare. 

IT poon afro sa; , καήνόμνν , ὄχι ἄλλε,. 
Prefignificare. 


Ἡροσήμασμβόες, ", θ).: Prefignifi= 


cato: adjett. 

* Ilpotrixn, καὶ gegen, κα, Fesde- 
per, n. Giunta, azgionta, ap=- 
pofitione , aggiontione. 


Περσδιοθίζω, ta, uG, un, ra. Ies:xgiea , Tporreura , Περαπκα 


&iow, Azgiungere circonftantie. 

Π]ρσδιοθάζομαῃ , ktvpsr , etna, 

+ ex, νὰ ud. Aggiungerfi cir- 
conftanmie.- 

Π]ροσφιοθκσμᾶῤος, | 0v.- à che fi dl 
aggiunto circonftantie. 


temporalmente. 


τὰ Nesongen, τὰ aponenrd, τὰ τι-- 


ess. Le cofe tranfitoris.: 


4 là 
n Ilepongipor, τὸ Tpinmdròr , τὸ g6=- 


ess. Il timporale, la. tem=- 
poralirà. 


Προςδιοθεσμὸς, ὃν Aggiungimento | Πούσκάρος, d,ù 1 ον, χροσθανὸς, ν Λ’ 


di circonitantie. 
pera Ἱ]ροσφμθισμᾶ. Con agg 
gimento di circonftintie. 


ιαη- 


ον, πεασικός, Ἡ , 07, αρηίῥθανὸς, κ. 
or Temporale, “tranfitorio ,. 
labile, 


Προσχτκὰ, μὲ τροσπχίὼ, συχασικά. | Πεῤσκαιρου ves; + ἐνκοιθιὰὁ ddu 


Attentemente ,. Con attenzione 


L'opportumta: 


‘> 
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ρισκαλΏ. βλ. Προκαλώ, È, τὰ cli. 

Ἡρμοκαρ]εμία , n, προσκαρτέρνας , 
w, subipa amivmas, n. Perfe- 
veranza. 

Ἡρεσκαρτιρῷ, 6, τέρνν, tipuoa , 
cip, è τέρες, vi τερέσω. au- 
AVS subiea. Yomidiw, i sino) 
subied. σικιτάρο. nvarideg. Per- 
feverare. : 

Tipooxspelha , v. Gran capezzale. 

Tiposndgaror, ®. Capezzale. 

ΠΠροσκλήομαι , xAirsputr, κλήνηκα , 
Ar , νά κλκθῶ. προασέφτο. Hu- 
miliarfi ad alcuno , accalarfi, 
‘abbaffarfi per hum:ltà 

Πρεσκλινόμόνος , κ, or. Abbaffato per 
bumiltà, 

Ἱ]ροσκλώθω , κλωδα , κλώσν, nAusi , 
πα κλώσν. Fufare. 

Dperwudi, », µετάραλσις, κα μι- 
τάδαισι x. Traflatione. 

Ἱμσκύνμα, τὸ. Saluto , riverenza. 

Fposrunipa& Yo rl µοιρὼ pr. Sa- 
luti da parte mia. 

Tlponywados, » , ov. Riverito. 

* Ilpoenumas , r. Veneratione, 
culto. 


α πβιὼν λογιῶν «ροσκύγκοις. Le tre 


forti di veneratione , ò culto. 

* x Προσκύνκσις È Aarpesds. il Culto 
di Latria. 

è gg Προσκνν»σις È Υ Ἱτερδυλάα,. il 
Culto d’Iperdulia. 

È x ITpooxvynots è Asus. Il Culto 
di Dulia. 

TipoexUmos, κα Saluto, riverenza. 

Προσκύνκσε, κα. Adoratione. 

Πρρσκονντὸς, è. Adoratore. 

Ἡρρσκυνητὲς , 0. Veneratore. 

Προσχωνντὸς s»,0r. Adorando, ado- 

. revole. — 

Προσκωνκτθμα, N, αροσκωνήτρα, κ. 
Adorstrice. | 
ΣΠροσχωνκτθια, κα, «ροσχκννήτρα, x. 

Vencratrice. 

Tipocxure ) de ) oexvray Ἡ σχκύννσα, 
σχύνκσ , È, σκύνας Ya σκωγνσω, σί- 
6οαι. σιζάζοµαι. Vencrare. 

Ἡροσκωνω. Riverire, riverentiare, 
far riverenza , falutarc, 

Tlpsoxurà. Adorare. 

Πρεσκωνόμιαι , ἄσαι, cruvtusr, cxw- 
γκΌχκα, curiose, νὰ cxumb@. Ve- 

«oneri, 
oc UT 0. Riyerirf , farfi ri- 
verenza, falutarfi. 

Iporwurt ua. Adorarfi. 

IlpoGx®, d, αθόσιξις, καὶ. Attentio= 
ne, et cautela. 

pes Πρισχῶ, αμσικπκὰ, οοχαρκα, 


πο 


Con attentione, aztentemente , 
et con cautela, cautamente. 
Προσψι , wr µαχρεμαὶς, è. Velo 

da coprirla teita delle donne. 
Ilegentis , n, Iwa, κα. Profpetto. 
Προασαίζω , mula, noyta , auto, νὰ 
πα(ζω. Alluderc. 
Προασα[ζιμοι, #. Allufione. 


Πρύσισμα , τὸ. L'humiliarfi ad 


alcuno. 

Προασέφτο, αι, eum, yes, È 
1971 1° 79, πρσκλίνρωφ. Hu- 
miliarfi ad alcuno , accalarfi, 
abbaflarfi per humiltà. 

Ilegsu) ua, m, wegsutis, n ὁρκσμὸς, 
è. Comandamente, precetto. 

Προσόγμβνος, n, er. Comandato. 


liposulw, cuta , sufa, sula, νὰ 


σώξω, elle. Comandare. 


Προσάζο ua, suit priv cdl duras, altura 


suxba. θέζομαι. Comanda:fi. 

Tfesuxras, €. Uno che comanda. 

Ilfosuxmna , tugxd, Comandando. 

* 3 Προακ]κή. L’imperativo del 
verbo. 

ITfocturizde, ”,97, e uginde ὃν 2). 
D' comando. 

Προσώκταια, κα wpostintes, ". Una 
che comanda. 

Mposuzss. βλ. Πρόέςαγμα, 

Ilposu:ia , i, «ατρρυύία, », βεήθκα, 
»,diagdrrsvors, καὶ σκέαν, κα. Di 
fenfione, diffenfione, ἀϊΒ:/4, 
difefa. 

κ Προρασία, καὶ sposarma, “. Patro- 
naggio,patronatico, patrocinio. 

* Προκατένω, «ώτινα, sultevoR, ςᾱ- 
τευσε , γώ ςπτενσω. Φιαφεγτένω. 
Di:tendere,difendere,d:ffenfare. 

Προσωτένω. Patronare, proteggere. 

* IIposwrns, 0, Bondo, è, διαφιντιν- 
τὴς ο. Diffenfore, diffendito» 
re, difenfore, difenditore. 

* Προσοέ]κε, 0. Patrone, protettore. 

*o ITposwrns pus Εκκλησίας. Il fan- 
to Patrone, ò protettore d’una 
Chiefa. .. 

» Ilposwris μιᾶς Ἐκκλησίας. La San 
ta Patrona , è protettrice d'una 
Chiefa. 

Προρρέχω, Τριχα , Tpiba, rpets, è 
τρεχε, va τρέξω. Accorrere.o 

Πρρσφάγι , n. Pitanza. 

Πεῤσφφμα, τὸ, πρόσφιρας, κα. Of 
ferta , offerenda , prosferta, 
proferenza,proferimento , prof- 
ferimento. 

ΠρεσφερώρΏ”, κ, ου, προσφιρόμᾶνος, 
n,07, σράσφιρΏε,ν,ογ. Offerto, 
proferio, 
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Πισφίρο, sura, 968, εν, 


gupre, νὰ φίες. πθεφίο...Ο8ο- 
rire, proferire, prosferire. 


Ilesepipreua , Φέρόμέν, φέρθηκα , 


φέ, τά pepiò. πρεφέρµω. Ο6” 
ferirfi, Ρτοίοείτί , prosferirfi. 


Πρεσφευύγο, giga, Evga, 9076, È 


Φίυγε, ri φύγω. καζφιύγχν. Ri- 


correre. 


Προσφέεω. βλ. Προφέρνω, 


Προσφορα, κα. Oblatione, oblaz= 
zione, Offerta. 

TTpooguen si γιαλΏ ». ( Jeles, ) Βες- 
calunga , ognella. ( pefce. } 

Πρόσφωλο» , τὸ, φρόσωνν , τὸ. Vo» 
vo indice, guardanidio. 

Προσωδία. βλ. Toros. 

Προφιό, 9), Perloncina. 

Προσωπούα, è. Facciuola. 

Tlpoewma , κα Refpetto humano. 

dir Sueso mi Πρυπώ, Non 1ὸ 
reiperto humano. 

Πρμίφπαχκὸς, n, vw. Che hà bella 
preftanza. 


TlpoGozida , », μντζνκαμὰ, =, pate 


aziten 8. Mafchera. 

Ipooneridi , R, arkrpooridi, τὸ, 
Camifcietta di bambino. 

Προθσίόι , n, φπασίδι, τὸ, Belleto 
to, ίσιο. 

MpGrlle nia, mr, masi sfe 
συ. nave. Imbellettare, lifciare, 
abbellire. 

Πριανσίζομα), πι ύμνων, πώπκα, si- 
ον, νὰ n06, φπάνερα. Imbelo 
lettarfi, lifciarfi , abbellirfi. 

Ilppowmxss, », ov. Perfonale. 

Προσωπικῶε. Perfonalmente. 

Tlfoomisuppa , #, «ρυθμός» È, 
creidicuatò, Yenrligricpa , wrif= 
euoua, n. Rinfacciamento,rim- 
proveramento , rimproverio. 

ΠροσωποΦαρδώος, n 00, ὁ υοιδισμδος, 
κ, 07, ἁποτζαφνισμᾶῤος, η» 00 , τζι- 
queste: , » , ον. Rinfacciato,rim- 
proverato. 

IpoGmdapras è, ὄνοιδις ος, È, vorei 
Cupusas, d, riovsne , è. Rino 
facciatore, rimprovgratore. 

IlpoGmdaprime, n, 07, crediande , 
n, or, darla, TÙguame, 
», ου. Rintaccievole, rimpro- 
verevale. 

Προσωπδάρτθια , κ, Crndispia , ον 
ἁποτζιφίορια, =, τζιφήρρια, ὁ, 
Rinfacciatrice,rimproveratrnice. 

ΠροσωποΦέρνω, depra , dueg , dopo, 
è, dipre, va d'eleo. avedi ” ντε 
Corto. τζιν ζω. Rinfacciare, 
rumprovesare, 


JI polgamd presa, 


tmp 


Frode bare, Aprea, δάρθκκα, 
du, ra Φαρθῶ. ὀνεδίζομα). Yomr- 
Cortona. τζεφν(ζομαι. Rinfac- 
ciati , rimprovera: fi. 

IporemAnarns, è. Accettatore di 
perfone. 

Tipoimrlettua , κα πριῤπλέστρα, 
». Λος Ἱταιγίςς di perione. 

IT po mAnarb, ὃς , Andry, λήστκ- 
G, Arta, % ἈνπΊεις vd An&eTY- 
©. βλέπω ds agf&ra, ΕΙΤεις ac- 
cettarore delle perfonne. 

TipoGmaintia , κα. Accettatione di 
perfone. 

Ἡροῶτου, ὸ densa, Perfona, par- 
lando della Santiffima Trinit3. 
gd τθία Πρέοντα n ἁγία, Τθιάδες. 

le trè Perfone della SS. Tri- 
nità. 
è Πατέρας. il Padre. 
ὁ Yids. il Figlio. 
τὸ ἅγιον απνῦμα , τὸ Πιῦμα τὸ 
ἅγιον. lo Spirito Santo. 

ἨΠρόσωπον, τ, dis, w. Effigie. 

Ilpéowmr, τὸ, ὄψις, καὶ cuedpu, τὸ, 
provi, τὸ. Faccia, vifo,vol- 
to, cera, ciera. 

Ἡρόσωπον «eis πρόῴΊαν. Faccia ì 
faccia. 

κατὰ IpoGmr, κατὰ αρο(φτα. In 
faccia. 


Ἡρόσα, , τὸ, Juxn, ». Perfona, | 


huomo. 
Πρόρπου, τὸ κορμὶ, τὸ. Perfonaggio. 


3 lIposwsr, το ἑπονω καθε πραγ-' 


pers. La fuperficie. 

πὸ TipfGmr, Ίὸ ὁμαροσινὸν µέρος, κα 
ὧπ ὄξω ωθκα ἐν xUess. Il fron- 
tifpizio. 


‘70 Tipiswroy ér6 gvosdrs. Frontone. 


* Προσωποτοιία, “. Profopopea. 

Ilpo(gesros. βλ. Προσιθανός. 

Ilporfpuga, τὸ, aporvpuor , 19, cpo- 
γοµία, α. Privilegio, preroga- 
tiva, avantaggio. 

* Προτερότκς, è. Priorità. Priorj- 
ras. ( In latino. ) 

Ἡροπμεμᾶρος, n, ov, Preferito, an 
tipofto. 

Προπμέυω, è «ροπμεύγω, piva, % 
µευλα, pivot, è pria, µευσε, κ) 
pie, È µευε, ὃ) µενγε, τὰ µευ(ρ. 
È νὰ µέψω. οροτιμῶ. Preferire, 
et prefcrirfi, antiporte, er anti- 
porfi , preporre , et preporfi, 
ftimar pu. 

ΠΠριτιμένω πώ ψυχωμν Hg τὸ 
κορμί ps. Stimo più l’anima mia 
ch’il mio corpo, preferifco l’a- 
qima tnta al mio corpo. 

Tome I, 


πρ 


fasnlvo, «ο πρύμη. Havere il 
primo luogo, precedere. 

Προπμένομαι Ù οροτιμεύ]ρμα/, pi 
υόμνν, È μεύγομέν , µεύνχκα , % 
piena, pavese, è pifi, è pi 
vs , χ pure, ra perde, κ) να 
μενθῶ, è νὰ μιφθῶ. «φοτιμῦῆμαι. 
Preferirfi , antiporfi , preporfi, 
ftimarfi più. 

Προτιμὰ, κα Primato. 

Προτιμὰ, ». La mano che fi da nel 
giocare , cioè il primo luogo , 
la preferenza. 

Πρότιμνώνα. Preferevolmente. 

ροτιμημόκος, n, ov. Preferto , an- 
tipofto. 

Προτίμασι , κα Preferenza. 

Προτιμῶ, ας, τίμον , τίµασα» ti. 
puo , È Tic, vd τιµήτω. mpori- 
μένω. Preferire, et preferirfi , 
antiporre , er antiporfi, prepor- 
re, et prepotfi, ftimar più. 

Ἡροτιμδ,. Havere il primo luogo, 
precedere. 

Προτιμέμια!, ἄση , tiuduvr, riud 
xa, τιμάσν, va τιμηθῶ. προτιµέ- 
νοµια!. Preferirfi, antiporfì, pre- 
porfi , ftimarfi più. - 

Ilporimt may. αροτιµένω. Havere il 
primo luogo. 

Tpotualu, pata, pasa, pan, νὰ 

σω. «ροεπιμαζω. Preparare , 
ò apparecchiar prima. 

TIpoti nooo, puottepusr, µαῶλκα , 
pesi , va pad. «ρρετοιμαζοµκα|. 
Prepararfi, ὁ apparecchiarfi 
prima. 

Προπιμασια, ». Preparatione che 
fi fà prima. 

ITpsfipaco spes , n, e. Preparato 
prima. 
IlpotGiuasss, 0. Uno che prepara 

prima. 

Προζοιμαρρια , κα mpomiudren, κ. 
Una che prepara prima. 

Προτρέξιμον , τὸ. Precorfione. 

Προτρεχαάμλνος, n, ου. Precorfo. 

Προτρέχω’, τριχα , τµξα ν τρεξε, Y 
τριχε, τὰ τρέξω. τρύω ὁμορῶ». 
Precorrere , correre avanti. 

Tlporvarepdios n 0r. Stampato prima, 

ITpoTUTUWYO , Ίωνα, γωσα, Fam, % 
πωνε , ve σώ(φ. Stampar prima. 

Προτνπανομα!, FWrvurr, aednxa, 
πώσν γὰ σωθῶ. Stamparfi prima. 

Πρύήκα. puri μὲ τὰὺ ὁ σοῖαν πρ άζονται 
ni ὄρυιδαι,. Belle belfe,curra curra. 

Πρυκὲ , è τὰ έξας, βλ, Προίκα » % 
τὰ iEus. 


| Πρννέ, βλ. Πνρνό,᾿ 
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Προ πα ντῷ es, adrrer, ἀάντνσα,, È, 
πώντνζα, πάντα, è πάντκξε, È; 
aura, νὰ παντκ(ρ , gra παντκξω. 
Incontrar prima alcuno, andar 
prima inconto , è all'incontro 
ad alcumo. 

Ipovaarit ay, day, word uso, παν” 
τήνηκα, πσντνσν, ») πουτέσν , νὰ 
πειντνθῶ. Incontrarfi prima. 

* Ἡρούχετιβεμᾶνος, », ov Prefuppofi- 
to. Prefuppofitus. ( In latino. ) 

κ τὸ Ipsssolsteueror. La cola pre- 
fuppofita. Prefuppofitum.' (In 
la.ino. ) 

* Fipowro7iBeats, x. Prefuppofitione. 
Prefuppofitio. ( In latino. ) 

* IlpowagiivE4y τίξεμ»ν, πχκα, παν, 
va 7.68. Prefupponere , prefup- 
porre. 

Πριφασίζω, σζα, aG, cm, νὰ cit. 
ξεφορμίζω. es6laep. Scufare, if 
Cufare. 

Ilpopacitoway , σιζαμέν , σῶηκα , ci - 
σὺ va ade. ξεφορμίζομαη. onsld- 
ῥοµια/, fuetong i, φέρτω ἀφορρωζγει 
fcufarfi , 1(cufarfi. 

Ilpogaors , κα, azopuaz i, ontla, Ù. 
Scufa, (cufatione, 

Προφασισμένος, n, 0v, ξεφορμισμέτος, 
n, ον , σχόΡαβασμ.ένος, Ἡ, 07. Scu- 
fato. 

Προφασσὰς , 0, ξεφορμις ας, ὃ, onvla= 
θές, ὁ. Scufatore. 

Προφασισικὸ; νο, ξεφορωισικὸς »"» 
ov, σκ"ζαδασικὸς, n, ov. Scufevole. 

Προφασίοχια, κ, mpopacispa, “, Sim 
Φοβωίσα, », outlaeispa, α, Scula- 
trice. 

Πρόφερμα , τὸ, Piononcia , pro= 
nontia. 

Προφερμένος, κ, or. Prononciato, 
pronontiato. 

Προγέρνω , pipra, pred, Cipe, È, pep= 
νε, νὰ φέζᾳ. Φροφέρο. γυθέζει 
γλώσσα μύ, Prononciare, pro- 
nunciare, pronontiare , pronon= 
ziare. 

Προφέριω. Allegare, citare, appor- 
tare, addu:re. 

IIpo7 (pro ug , qepriuto , orpana . 
εέρν , τὰ gii. Pionontiarfi , 
prononciarfi , prononziarfi. 

Προφερτὰς, ὃν Prononciatore, pro- 
nontiatore. 

Προφέρτεια, α, πθρτέρτρα, ». Pro- 
nonciatrice, pronontiatrice. 

* Tlegguraraz, ὁ. Il gran Profeta, 
il Rè de’Proteti, et s'intendo 
Davide. 

Iesguread, ». Proferia, 

Ttte 
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Tlepporenpos , n, ov. Profetizzato. 

Ἱροφότευμα, n. Oracolo. 

me Πρρφντευμα. Gli Oracoli. 

Ilespuzsue, x Tesqutiv YA, TIVA, È; 
τνχλα, TEVIO ,  τεψα, TIVA, X 

mele, Yj TIVE, % τευγε , νὰ live, 

- ra τέψω. Profetare, proteti- 
giare, profctizzare. 

I1p:%n7 vous, ἃ προφντεύγρµαι, τέ- 

"νόέμνν, ὦ τεὐγέμέν, τεύθχκα , Ù 
Ίέφθηχα , τεύσν, ὴ) ils, ἂν τέ- 
UY, È τεύγν ra rivio, ὃ rà lup- 
66. Profetarfi , protetigiarf, 
profetizzarfi. 

Ilpogwrns, ὁ. Profeta. 

at IHeogirn, Prot:zale. 

Ilespuaxts n, or. Profetico. 

Tlespyzosa , #. Profetefla. 

Πρρφκτόζτος, ὁ. Luogo di oracoli. 

Iespurogorsas , 0. Uccilor, ὁ mi- 
cida di Profeti. 

Προφθάνω, φδα-α, φθασα , d φβαξα, 
δα, è, οδαξε, è ἔδανε, νά (94- 
γω , 4 γα φθάξῳω. Φροφτανω. Αττὶ- 
var prima, picvenire nell’arri- 
vare. 

Πραφθώα, pIarsury, PIdMMA , 
) φθώχθηκα , φθώσν , % φθώ:ν, να 
quad, ra ςΦαχθῶ. οροφτάνο- 
μα. Atrivari prima , preve 
nifi, ò εΏντ prevenuto nell’ 
arrivare. 

Hesodaspa , 9. L’arrivar prima, 
il prevenir nell’atrivare. 

Προφθασώρ» , », or. Arrivato pri- 
ma , prevenuto , Ò prevento 
nell’arrivare. 

ρογορα, ». Prononeia, pronon- 

«tia, prononzia, pronontiatione. 

Tlpprarw. βλ. ἹΠροφθάνω. 

1{ριφυλαγμα , τὸ απβοφύλαμα , Τὸ. 
Precautionamento. 

IlpoguAaz ma , τὸ , quiayzpa , iù. 
prefervamento , prefervatione. 

IlfoguAayptvos sm, 07, ἀροφυλαμένος, 

- κο. Precautionato. 

IlfozuAazptros , n, ov, φυλαμένος, 

ο », ov. Prefervato. 

Προφυλά)ω, A23a, λαξα, rate, ὁῃ 
λαγε;, va λάξω, Precautionare. 

ροφυλαγω. φυλάγω. Preiervare, 

Ἡριφυλαγ μαι, λάγἒμίν. ALY MURA, 
λαζά να λαχκθῶ. Precautionarfi. 

Ἡροινλά]ρααι , φυλάλρµια!. Prefer- 
vari. 

Sri Πμοφυλάγεπα. Precauto. 

era Προφνλακτκρκο , fra φυλακτκ- 

ο ov. Un prefervativo. 

Πρ, ἔνλακτ κς , 9, φυλακτὴς , o, Prce- 

.fervatore. 


Πρ 


Πμφυλακτικὸς, » , or, φυλακτικές, 
κ, ov. Prefervativo. 

Προφυλάκτρια , , φνλάκΊθια , {. 
Prifervatrice. 

Προφύλαξις; κα Precautione. 

x 1]ροφων ν. La penultima fettimana 
d’inanzi la quarcfima della re- 
furrettione de Greci nella qua- 
le non fi mangia pefce ne oliò 
il mercordì ne il venerdì. 

Προχθες, τα απροχθὲε, πω Προχθές, 
rw ἀλλίω ruspe. Pofthieri, 
hier l’altro. 

ITpox,Seonòdc, n, or. Dell'altro hîeri. 

Hpuun , καὶ pupe, ». Puppa di 
naviel.o. 

Πρυμίζω τὸ καράξι. Appoppate il 
vafcello. 

Mesi, d. Il già, predeceffore. 

ὁ llegw διδάσκαλον. I già macftro 

0 Ilegolu Ἐπίσκεπος. Il già Vefcovo. 

o Π1ρρίω γάμεος, Li gia Abbate. 

Ilegiucs, n, 9 Ἀθλέμες, n, 09, Φὸ- 
µου, ov. Primaticcio , che è 
preito maiu:o. 

Mep, reg: , eco. Prima, pri- 
miamenie, primicraniente. 

eek x apxis, Teplas È, ἀρχλς. 
Piimieramente. 

Πεαἆλρράζω, esta, esow, ego, 
ve ego. Cominciar da compra- 
re,comvrar per la prima volta. 

IeglpxWww , ας, arxlwsr, αρχίών- 
cu, apxlusn, % αρχίωα, va ap- 
χάωνσω. Cominciar per la pri- 
ma. volta. 

Tepks. βλ. Πρρῦ., 

1[:α τάτεγ, τὸ, Superiorità. 

τα lleprevd, Le cole di prima. 

llewrents , n ov. Di prima. 

οἱ Megreno, οἱ repti, οἱ «πθάλρνοι, 
οἱ αγ ενέστροι οἱ cregplw. Gii 4ης 
tenatr, gi'antecefion, i mag- 
g'ori, 1 primogemitoti , i pri- 
nunati, 

τὸ Ἡρωτίον. Trimatia , primo 
luogo nell’honore. 

Προτεθαιὸς, n, or. Più antecedente, 
Ò piu p:ecedente. 

Πρατένω, ù αέωτενγω , τινα, È 
τένλα, τινσα,, % Tila, TEVUA, % 
TELE, # τενε, È τένγε, VA τεύσω, 
3 να Ίέψω. Havere 11 primo luo- 
go nell’honore, et nelia dignità. 

Tlegrutteg, ἁθωτέτερα. Piu prima. 

Πρατήτερα eds νὰ, ορὶν αργα , 
«ρὶ; νὰ, αριχό νὰ, wep να. Più 
prima che. 

Πρωτήτερος, n, or. Fepritepos, n) 
er. Più piimo ; anteriore. 


Πρ ° 

TlepGrarsd, n, weprizaror, τὸ, HM 
primo latte doppo il parto ,. il 
quale fi congela da fua pofta. 

Πρωτόγωνα, ds," 7epru gina. Pri- 
mo parto. 

Mepayimead κ. Primogenitura , 
maggiorità, maggioranza,mag- 
gioria. 

laIlenBy (im , τὸ πε Ότόχια, τὰ 
«ο Όκδα, Primogenitura che 
perfe efau, et fimile. 

Πρα ο} ἐνννίος , o, repriws, e. Pri- 
mogenito, maggiornato, mag- 
giore, 

Πρα 0) rita, si, ἀρχαθια, ".Dog- 
na di primo parto. 

Περ ϱ}ενῶ, ὥς , z0ntr, γένεσα , 
γέννα, } γέννα, να γωνκίρ. Co- 
minciar da partorire, partorir 
per la prima volta. 

Π1εα ογεύγρωαι ο è wepmrivema;, 
εὐγέμόν 3Ù zi usar, γενικα, È 
γέφθηκα,γεύσό 704, Ἀγγέυς, 
LI λεν. , ra z6vdo . %y ra γιςθᾶ, 
Cominciar d'affiggiare , è pro- 
vare , uffaggiare, ὃ provare 
per la prima volta. 

legCytvaper , τὸ. Primo aflag- 
gio, prima faggiata , prima 
prova. 

Πρωπγεύσες, è. Credentiere, cre- 
dentiero, quello che affaggia 
prima 1 cibi. | 

Πρφ/ογιατθὲε, ὁ. Protomedico, îl 
capo de’ medici. sn 

Πεκ πδέέχτω , ὀψχνα, data, debe, 
x derxrs, ra δείξω. περπδείκπη. 
Coininciar d’infegnare,infegnar 
perla prima volta. 

ΠρρΏδείχνιω. Cominciar di πιοί- 
trare,moftrar perla prima volta. 

Πραπδίχγομαι,, Φείχνέμνν, Φδιίχὸν- 
κα; dite, να Φεχθῶ. “-απδείκ- 
Όμαι. Cominciar d’infegnarfi , 
infegna:fi perla prima volta. 

IHexWd cixranma;. Cominciar di πιοί- 

* trarhi, moftrarfi per la prima 
volta. 

Περτοδιήγχσε, κα. Primo racconto. 

Ientdin} Vu , dg, Φιν μέν, din- 
puma > dinpniot , νὰ Simpubé. 
Comi:nciar di raccontare, race 
contar per la prima volta. 

IlegroSporos, €, % » . Primafedia, 
et che fede nella prima fedia. 

οἱ Ilegri , οἱ 7*porres. I Primati. 

ci Nepi. βλ. οἱ αρφτειγοί, 

Προπκαθεδθία ». Prefidenza ypri* 
mario luogo d’una affemblea. 

Ilegmantorns, d, ἀρχαλισες , È. 


: IP 
._ Capo diladri. — | 
“Προ Όκλνοία , ©, è «ρῶος πό i 
| rest, Il primo luogo d’una 
tavola. 

Neprwis, τὸ. Originale di No- 
taro, , A 

ἩροΏΌκθασία , κα, reptxiamer, lo. 
Primo giudicio,prima fentenza. 

Nepmxelis, è. Primo giudice. | 

Πδαπκτίζα, κπζα,, xUca , που , να 

© κτίσ. Cominciar di fabricare, 
f bricar per la prima volta. 

Ποοπκτίζομαι, nrifvusr, κτίῶνκα, 
κτίσν , νὰ κιιὼιῶ. Comiriciar di 
fabricarfi , fabricarfi per la pri- 

ma volta. 

® Πεαπλαλιὰ , καὶ αθωπημιλιά. Le 
prime parole, il primo patlare. 

TegproraXw ) εἰς, AaAtr, λάλκσα , 
λαλκσ , è λάλεε, ra λαλκσω. 
aertwA@, Cominciar di parla- 
re, parlar per la prima volta. 

Tegs'iorezns, ὁ. Primo vogatore. 

ΠρρΏλεθίντνς, è. Capo de’ corfari. 

"Td Hepr6AsCa, τὰ meproguri, τα 
αρ] τοτεωέσικα , αἱ απαρχώς. I 
primaticci frutti. o. 

Mepropozeegs, 0. Capo di Cuci- 
na, fopracuoco. 

Nepruazwro , padura .µαθα.µα- 
θε, ὰ) pesare, ra μάθω, Comin- 
εἱ τ d’mparare , imparar per 
la priva volra. 

1 Πρατυμαάθει , τὰ wegrouad. La 
prima ufanza , le prime ulanze, 
1 pr πι: coltumi. 

ο Πρατομάθησιε, » aeprouaditev= 

“5, mgpropaburefis. La pri- 
ma .mp:cllione, il primo am- 
macfiran'ento. ., 

s Πρατομαμά, Il primo giorno del 
mefe di megrio, 

Ilexrouacew , εἲς, σείό , Hd, σχσε͵ 
% ces γα sig. Cominciar di 
malticire, malticar per la pri- 
ma vo'ia. 

«@ Iles rouaonas, La prima mafti- 
carione. 

Negiomacraeds , ©. *Capo delle 
ma:‘chere. 

Τεατομάσορ»,, 0, περτομάσξας, 0, 
κάλφας . ο. Capo de’ mactiri. 
Πρατομασιρκὰ, ὴ, aepronauuuae,rò, 

ο Lavoro d: ma'iuo , lavoro «ς- 
cellente, piuova, mofîra, efpc- 
rimento. 

IlegrouAî. βλ. Πεατολαλᾶῶ. 
Πρώτον , πρῴα, api. Prima, 
primamente , primieram ‘inte. 

4 ” Cau 6ο , ο ’ 

2 Ilepror ont, 06m, peripusoTi, po- 


Li 


‘ 
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4 
Vepue Cad, ἐνθύς ded, «αρινθὺς 
60, ὃ ὥραι cat. Subito che. 

Ilewrorerdesos , ὁ. Protonotario. 

TlewrodAns, 0, ie'rias, ὁ, θεθκς κε, 0. 
lora.) Giugno. ( mefe. ) 

Πρερτιπαπώς , d.. Piotopapaflo , 
capo de Preti fecolari greci. 

Πραφτιπέμπω, σιµποα πεμψα, asp 
γε κ sure, νὰ πέμψω. mepro- 
σέλλω. Cominciare à mandare, 
mandar per la prima volta. 

Πεωτοσεφιμον, τὸ. La prima man- 
data. , 

Πρωτόπλασος, n, or. Chi è ftato pri- 
mo creato , ò formato come 
Adamo. ' 

Πθατοσλύνω, TAVIa, «Άννα, τλυ- 
ra, νὰ πλύνω. Cominciar di la- 
vare, lavar perla prima volta. 


Πεατοσλύτωμαι, Aurea , TAVM- |. 


xa , TAV, νὰ σλνθῶ, Comin- 
ciar di lavarfi , lavarfi per la 
prima volta. 


Πρερτυτλύσμον, re, La prima la- 


vatura, - 

Πεαοτοχλύοριῶ, N, «ρωτοπλύνχα, κ. 
Capo delle lavandare , prima 
lavandara. 

IlegtemAtuapxes , ὁ. Capo de’- 
guerrieri, primo guerriera 

Πρφτος, wu, ov. Primo, primierp ) 
primafio, primaio ; primitivo, 
princ'pale. 

È Πρώτοι È yemeas. H primo del-, 
la pioic, ὁ parentela, 

11ρῶτοι ες τω nAixik. Primo di 
ctà , ὃ in età. 

ὁ Πρῶτοι È axArradsas.I] primo del- 
ta fehra ta, O razza. 

Tlegros du λες, aaurewios. Primo 
di iv. 
ΠἹ]ρατοσώτκς , 

pele. 

Ἐλεωτοςέλλω. βλ. Ieotomi ume. 

Iteetsgoros, 6 Cenfo:c di icuoia. 

11m: 0314 αρλς 9. Un novi.io, ò 
principiante di navigazione. 


6. C:po, ὃ princi 
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rigate va τοφάγω, Comi néiafe 
à mangiare,mangiar per la pri- 
ma volta. 
Πρωττυπον , 16. Prototipo , pri- 
mo effemplare. 
Ilparogays, κ. Antipafto, nanzi- 
patto. 
rd 1lpotopoe®, βλ. Ta σρωτόλιόρ. 
Πρω΄οφαω νήσος, n, 01, χραἸοφουί- 
sis ,w, or, Primaticcio,primic- 
cio, primitio. 

Πρωτοψάλτκε, ὁ. Primo cantare, 
capo de’can'ori. 
ITperexahre , de, XdAiW, χάλασα, 

χάλασ, i χάλα, vd χαλάκν. 
αβωτοχαλνό. Cominciare à rovi- 
nare,tovinar per la prima volta. 
Πβωτοχαλζμµαι , ce, xaXduur, χα- 
Adina , χαλαάσν, va χαλαφιώ. 
πματοχαλυό mar. Cominciar à το- 
ΥΙΟ ,rovinarfi per la prma 


volta. 
MT 


Ππαίγω. βλ. Φταίγω, È γά dee. 
Ilrdgra. βλ. Φτέρια, : 
IIrspriz@. βλ. Φτερήζω, ἃι τα ἕξος, 
Tlripsza. βλ. Φτιύχα, È, τὰ έεξνο. 
Ἱτεν]ιον, π. Ῥιπασςοὶο, cima di 
εά(ας:ο, 

ΠΊιὼ, βλ, ®ruo 3 ra εξες, 

Mitas, κα Calo di nome. 

α) τέαταραις ατῶσε τῶν ὀνθμάτων dÈ 
ωμιαίκης λίέαας. Li quattro 
cati delli nomi della lingua 
greca volgare. 

» Ovowasn». il Nominativo. 
» Τεν ή. Il SCNITIVO. 
‘x Afkanx». l’Accufitivo,* 
» Κλιτικά, Th vocativo. 
Ππωχα, 3 Ία δρ βλ. Φτωχὰ ἓὶ να 


ibis, 
IT 


Πνκνα. Speffamente. 
Ilunrafa , » .Speflezza , fpeffità, 
ipAifo , tolta, foltezza. 


Πεωτοίαξιδ ένω 3% πέωτιᾷἔιδευγω 3 | Πνκιο) ras, è. Unochc ha la bar- 


dinu, è divza, dira, κ όιφα, 
den, αι life yi, κι deve, 
ra devo , Ἡ va diyw. Comin- 
εἴαις à nav:gare, navigar perla 
prima vol:a. 

Πρωτοτ άξιδον, τὸ. Prima naviga- 
1ο)». 

Πρωτότοε, Ν, λυβιόΊης ) ». Princi- 
palità. 

τὸ Hpuroloua. βλ. τα Πρώτο ἐννκζο͵ 

Πρωτότοχο,. έλ. 1 ρωτο} ννκίος, 


Npurolegga , τότρολα , τόφαλα, 


ba tpetia. 


| Πυκνοκάς ppo , 9, ίδνωσε, κα Ca- 


tarro, che impedifce la relpira 
ζισης dal nafo. 

TuxroudAns, e Uno che hìi ct 
pegli fp?" 

IlvxmezAg , *. Una che hai Cape 
gli noti. 

Ilvrroeav7e , pavza , cata, cate, va 
este. Contravun:are. : 

1 Γνκγεράψιµεν , ν. Con:rapunta, 

Πυκτὸς , n, ere Speffo , folte 
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Ilvxriha&e. BA. Πνκνάδα. 

Πνκνότεζς τῶν Φέδρον , Tor μαλιῶν, 

* àrasbis. Spellezza di alberi, 
di capigli, δες. 

Ilunvewsdos, n 0, συγαχω µᾶῤος , 01, 
svrayiao Gn, ov. Incatarrato. 

Iuxrvye, vera , 10086, vuo, } να- 
ve, varo. Spellare, (pellire. 

Tluxvesro 200 ) resvs uti , τώφηκα, νώσν, 
να vento. συγαχώνθµκα, συναχ)αζω. 
Incatarrerfi. 

Tluxreroza. Speflifi. 

ΠΠ νκνασς. βλ. Muxrondl&p po. 

Ilvzos, 0. ( dérdp:r. ) Bollo. (al- 
bero. ) 

Πνρ, ®.gura, κα, σιὰ, ». Foco, fuo- 
co, fuogo. 

Πυρα, κα, Συρκα(α, #. Pira, rogo. 

Tlveg)eg, n, μασιὰ , n, pori, ο. 
Moll:tta. 

* Πνεαμίδα., κ. Piramide, 


Πνραμεειδὰν > è, % *, ἐς . τὸ, καµω- 


KO cdr dr πυραμίδα. ΏιτὰΠηί- 
dale, piramidato. 

Tlvegusns ) o. ( Cud, ) Pirale. 
( infetto. ) 

Tupadiu , n, Torretta. 

Tlupsos, ὁ, «xtAas , 0. Torre, 

Πνργόνω , Ίωνα, pe, ma ἂν Yuri, 
va γώσω. Farc in forma di torre. 

Tupyess, x, ου. Fatto in forina di 
torre. 

Ἠνθανὸς, », ov. Di fuoco, 

Ilvesrijs γλῶσπαις, α). Lingue di 
fuoco. 

TlvecoGoAnze , τὸ. Il buttar fuoco 
co’! tocile. 

ga Πνριεθολικὰ, ra πυρρθυλικά, Fo- 
cile,con tutte le ord:gne per but- 
tar fuoco. 

TuesoCeroasten, n, riamparreres, 
n, χάλικας, €, Pictra focaia. 
FlugsoCorws , sis, BoAwr, BoAnow, fo- 
Audi , è βόλα , va Bordi. Buttar 

fuoco «ο focile. 


Li 
ni 

Πυρφια. βλ. Πορ. 

Πνράώδαε, ὁν ὃν ες, ©. Calido, 
ς,οὰ , (caldente. 

Πυύρωμα, n, Infuocamento. 

Tivpuma, τὸ. Il covarle vova. 

Ilvpresos , n, ov. Intfuocato , in- 
ti mmato.- 

Ilupwwdvos, n, or. Covato, parlando 
dele vova. 

Lupi wdpos MERE)? Sboccato » par- 
lando del cavallo. 

Iluegre , pura, pe@, puo, puri, 
ra ese. Intuocare, affuocare, 
infiammare. 

IMuegro. Covar le vova. 

Πνρῶγομιαι, egrsusr, egpmxa, ego, 
ve ρωθῶ, Iniuvcarii, auocarfi, 
infiamma: fi. 

Ilvegroum, Covarfi le vova. 

Ilupe:ats , x. Intuocatione, infiam- 
inatione, 

Πνρωπα, », eidipon, ». Capifuo- 
co, capitonè, alare, 


Πο 


Πωριχόν, πὸ, Frutto di albero, 
κατάσιχον τῶν Τ]ωρακῷν. Lifta delli 
frutti de gl’alberi. 
πὸ Αθράμηλον. il Prugno , la 
runa. 

τὸ Agabdr. il Frutto dell’albe» 
ro della G:udea. 

» A'spesal la Coruola , la cor- 
niola , la corgna. 

Ίὸ Αμύγόαλον, τὸ ἁμυγλασον. la 
Mandola, la mandorla. 

τὸ Amdi. il Pero, 

τὸ A'yAeldi. il Pero falvatico, 

τὸ Δαμάσκέωον. il Prugno , ὁ la 
prugna di Damafco,la fufina, 
1] fufino. 

w Ελια. l’Oliva, l’uliva. 

τὸ Καΐσ. L’armeniaco , il baco- 
co, l’abbricocca, l’abricocco- 
la, l’arbicoccola. 


Ha 
ὃ Καρύμας , 1ὸ Turoxléatiy, 4a 
Carobba , la carubba. 
τὸ Καριδ,. la Noce. 
τὸ κάνανον, la Caftagna. 
τὸ Keega, la Ciricgia. 
τὸ Kirewr. il Citrone. 
è Κυκέµαρα. la Corbezkola. 
τὸ Κεκννάνκ. il P.gnolo |, il pi- 
nocch:0. 
ὁ Kupuas, τὸ piimar. il Dattilé » 
il duttero. 
τὸ Κυδώνι. il Cotogno. 
τὸ Λεμόνι, il Limone. 
τὸ Λεφτόκαρον, τὸ orriviu. la Νο- 
cella, la nocciuola. 
τὸ MiAer. il Pomo, la mela. 
19 Νεράντζι. l’Arancio,il rancio, 
il narancio, il melangolo, la 
melangola, il melarancio , il 
citrangolo , il cetrangolo. 
l0 Νέανθρν, è νέάσνθα, τὺ μύσ-- 
κγλον. la Nefpola. 
τὸ Nrtapr&ndsi, τὸ Castri, 
τὸ, :l Pericoco. 
τὸ Πισακ,. il Piftacchio. 
το fod'druror. la Pefca, il perfico. 
τὸ podi, τὸ ῥοΐφι τὸ pid. la Gra 
nata, il melagranato, la me» 
lagrana, la melagrania. 
» Zopuma, la Sorba, la forbola, 
la forbeIla. 
τὸ Συκαμινὸν, τὸ ondpuver, Τὸ συ-. 
καωιλον. la Mora. 
το Evxer. il Fico. 
le Ἰζίντζιφου, τὸ Terios τὸ 
ζέντζεςβου. la iuggiola. 
Iles; Come, quomodo, con che 
inmaniera, di che maniera? 
aes τὸ λένε; Come fi dice, et cor 
me fi chiama? 
Πῶ, τα πῶε; Come ftai? 
Πᾶῶ, ra zati; Come ftate ὃ 
Mas, τὸ abc, ὅτι σῶεν 0. Che, 
qualmente , come che. 
το Iles, il Come. 





pese , patti, ῥαςθννὴ, Φάσκαλε, 
Maeftro , precettore, ‘ 

Ῥ α0δαγχωλῶ, ces , Φαγκυλόν, δα]- 
χυλησα > Φαγκύλνσ , 8) Φαγκύλα , 
ra δα)κυλάσω. Pungere il bue «ο] 

punzello. 

P'aldazreri us, Goa, δαγκωλνμύν, 
dayxwAnBMra, Φαγχωλλσν, va Φαγ- 
wr». Pungerfi il buc «ο 
punzello, 
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P'afidu, n, ζυλαραάχι , . Bafton- 
cello, baftoncino , baftonetto. 
Ραθδακια, n, ἔυλαρακια , α. Bafl- 
tonatina. 

P'abdì, το, ἔνλου, τὸ, Baftone. 

P'aCfia, x, ξυλιά,κ. Baltonata. 

Ραθδιὰ , *. Perticata , è battac- 
ch:ata di frutti. 

Ρ'αθθίζω, dita, dica, δισ, νά dico, 
ἔνλίζω, Φέριφ. Baltonate, bafto- 


negg'are. 

Ρ'αξδίζω. Battacchiare , ὁ pere 
ticare 1 frutti. 

P'aldiloua,, Φίζεμνν, δίῶνκα, δη 
να διδῶ. ἔνλίζομαι. ὃ ὑρομα]. 
Battonarfi, baftoneggiarfi. 

P'a6iNoza;, Battacchiarfi, è pere 
ticarfì li frutti. | 

Ρἄσδισμα , τὸ, ξύλισμα , n, depp; 
n Φᾶρμός, ὁ. Baftonamentò. 

| Ρέμα 


δα 
60 ζδιημα, τὸ. Battacchiamento di 


-> frutti. 
Ῥ'αδισδῥΟ», n , ο, ξυλισμδΏΌ»,», 
ov, Φαρωῶῤο», n, ον. Baftonato. 


P'alSio Ge, », ον. Battacch'ato, 


perticato, parlando de’frutti. 
Ῥ΄'αδδιςκε, è. Uno che baftona. 


P'a6dists , *. Battacchiatore di 


frutti. 
Ῥ΄'οδος, *. Verga. 


w Pilla Μωῦσέως, La verga di 


Mosè. 

P'abifria, τὰ, Ravioli , forte di 
mangiare ; fatto co’l fromag- 
gio, vova, et'herbe. 

Ῥαλάδα, v. Crepatura, crepac- 
cio , feflura. 

P'azaddu , τὸ. Feffolino. 

Pass, è. Spaccatura di monta- 
gna , ò di rupe. 

P'adira , καὶ, fadiu, Ίδ. {χορτάρε. ) 
Cicoria , cicorca , cicorclla. 

° (herba.) 

P'adirdarcegr,m. Semenzadi cicoria. 

Ῥ ᾽αδικάφυλλον, τὸ. Foglia di cicoria. 


Pilu, ἔραζα, ἔεαξα , ῥαξε , νὰ ῥά- 


ζω. ἁράζα. ῥίχγω τὸ clésesr. Dar 
fondo, buttar | 4ΏςοἵΙᾶ. « 

P'aids 0, ὑπ ζοοκτκὸς, è. Vaflallo, 
fuddito. 


Ῥ'αἴζω, iegita, fedina , pia νὰ 


pai. Crepolare. 


Ῥ αἴζομαι , degituptr, degionna, 


ῥαίσν , να faida. Crepolarfi. 


3) αἴνω, tesina , Ἔρανα , ῥώε , rd 


ῥάνω. ῥαντίζω, ῥήντιθίζω. Afper- 

gere, fpergere, fpargere. 
P'ajre. Spargere fiori et fimili. 
Ῥνάσμα, τὸ, faiquòe , È. Crepola- 

mento. 
Parsidpes , κ, ov. Crepolato. 


Ρ΄ακὶ, τὸ. Acqua vita, acqua di 


vita, acqua vite, acqua ardente. 

P'axl mM φοραῖς frumragee dor, 
Acquarzente. 

Σ΄ αχίζομαι, nilsuer, κίῶηκα , χίσν , 
rà κιὼῶ. Imbriacarfi di acqua 
vita. ° . 

Parucsdos , », ov. Imbriacato di 


acqua vita. . 
Pasdiee κ» ev. Che hà date fondo. 
P'asdfor καράθι, τὸ, Vafcello che 
‘hà dato fondo. 

Ῥ άμμα , τὸ, ῥαμμάτ , τὸ, κλως, κα. 

Filo, accia. , 


Ῥ ᾽αμμλύέ, n, or. Cucito, cufcito. ᾿ 


Padua, x. Ramo coni frutti. 


Ῥάμνα πωθικὰ, è, ava dia,i.Chioc-, 


ca, ciocca. 


P'apsì , τὸ, Mefcilobba, mefcirob- | 


Tome I. 
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ba, vafo da dar l’acqua alle 


mani. | 
Ρ'άμνος, è. Ramo con le foglie. 


P'rigor, τὸ, ῥόντιςνθε, τὸ, ερ- 
ῥουτιςθκον, τὸ, ἀασέργες , Ίὸ. Αί- 


perforio, afperfoio’, afpergolo , 
fpergolo, fpargolo , afpergè. 

Parla, rita, risa, vha, να 
στήρ. ῥαντνθέζω, ῥανω, Afperge- 
re, fpergere, fpargere. 

ΡΙαντίζα, ἡ, ῥωντυθέζω , #, σχοίζω 
μὲ sui. Afpergere di cenere. 

Ρντήζομκαι, ratsprrrtloma, valo, 
νὰ radé. ῥήντέθίζομαι. Afper- 
gerfi , fpergerfi, (pargerfi. 

P'drriqua » τὸ, ῥαρτισμὸς, è. Afper- 
gimente , afperfione. 

Ρ'αντισμᾶῤος, n, ov, faurisà, a, ον, 
ῥάω]ὸς, a , ev. Afperfo. 

Ρ΄οωτις κάθε. βλ. P'autreuor. 

Ρ΄ωτεβίζω. Bra P'artito, 

P'aurtetlo μὲ aegondida.Gioncare. 

P'arrifiioua, τὸ. Gionata. 

Datini, τὸ, µπερετίνα , α, µπερετνλι͵ 
τρ, Berettina. | 

Ρ'άπα , καὶ, Europa, è. Rappa,rafpa. 

P'ardua, rd, ἔνλαρά 
suda, τὰ. Alle bufchette. 

Plardu , τὸ. (xopldu, è pica.) 
Rapano,rafano, ravano. ( herba 
et.radice. ) ©" 

Ῥ αφαγύασορρι, τὺ, Semenza di ra- 
pano. 

Pawwiguna, τὸ, Foglia di ra- 
pano. 

P‘drv, κα. Feftuca, feltuga, feltuco. 

Ράπαις, n. Stipie, ftoppic, ftoppi, 
ftoppoli , itipole. 

Pamle. βλ. Ζαγλίζω. yastnlto. 

Ρ΄άπσμα , τὸ, ζαγλία, τὸ, xasd , 
6, µπαάτζος, 8. Schiaffo, guari» 
ciata. moftaccione. 

κ Ρ΄ασενχὰ » καὶ dvxn di ῥάσν. La be- 
nedittione dell’habito Religiofo. 

Pio, rò. Bigello. 

P'ae , τὸ. Habito Religiofo. di 
groffo panno, et auftero. 


P'aGpropydlos, "or. Veftito di ha- 


bito Religiofo di groffo panno 
et auftero. 

P'angoes, fis, φερύν » Aprea, φέρε- 
mi φόρειε, να φορέῷ. ῥαβφοραί- 
τω, Veftir di habito Keligiolo 


che fia di groffo, ruvido et auf 


tero panno. - 

ΡασϕορΏ ay, ειέσαῃ, poperdun, φθ- 
βέθηκα , φορέσν , «τὰ φοριθῶ, ῥαρε- 
giegiroua;» Veftirfi di {1 fatto ha- 
bito Religiofo. 


Past, τὸ, Sorts di colore, col 


ua, TANAXG- | 


Paxa, © 





Che . - 0, 
PA ‘399 

quale le donne di Turchia fi ans 
negrifcono gl’occhi. . 

Pdvza , ἔραυλα, ἔραψα, ῥάψε, ὃ 
ῥάυγε, νὰ ῥάφτω. Cucire, cufcire, 

Ρ άνω la µατόφυλλα 1 γερακῶ, 
Accighiare. . 

Ρ'άνλρμαι, Veguzsurr, ἐράφδικα , 
οὔψν, νὰ ῥαφθῶ. ῥαάφΌμιαι.Ομοἰσί, 
cufcirfi. . 

P'avditw. βλ. P'auld'ito. . 

Pag», x. Cucitura, cufcitura,cofs 
tura, 

P'd&ras , è. Cucitore , cufcitore } 

; farto s fartore. 

Τὸ Paprixir. La mercede della cu- 
citura. | 

Ρ αρτικὸς ,1",07. Cufcevole. 

Papriperor , τὸ, ῥαφαργαςκας ’ τὸ, 

τὸ ἑρραςνο 1 βάφτν. Sartoria. 

P αφτόπέλον, τὸ. Sartorino. 

» Partovm. L'arte di (αχτοτς; 

P άφτθια , ἂν ῥάφτρα, », ῥάφΊνοω , 
». Cucitora, cucitrice, farta, 
fartora. 


Ράριν, εφ , ἔραφα, fava, è 


ῥάρτε, νὰ fdlw. ῥάνγω. Cucire, 
cufcire. 

Ραφπμα, ἑράφτόμνν , tedeMmra , 
fas , νὰ ῥαφῷ. ῥάνγρμα, Ον» 
cirfi, cifcirfi. 

P'éxa, η. Schiena, dorfo , doffa, ᾿ 

“ P'ixn # λαγΏ. Lombi. 

i. Cozzo di coltello. 

P'axna , ”, καλνιὰ», ©, nepevio sN 
Caligine, filiggine, folligine, 
fulligine. 

Ραχοχέκαλον, τὸ. Offo di fchiena 


P'aligor, τὸ, Il cucire, la cuci+ 


tura, 


ον P E 


Pelsd'icuca, τὸ. Ribagicura:! 

P'ibedieccidos, n, or. Ribadito. 

Ρἱερεδέρρ, βέδερα , βιΦέριία » fite 
diun, καὶ βίθερε, va βιδιθίον. Ri 
badire. 

P'slsdiesua , βε έρέμνν » Badia 
κα, Εεδιβίσν , va Bidiud. Ri- 
badirfi. 

Ρ'ε6ίΦΙ , τὸ, ῥοθίθι, τὸ. (Favmor. ) 
Cicero, cece. ( legume.) 

Phepardesspa , τὸ, Il beftemmiare. 

Ρ'εχαναρο , λάναρο, garagura. , ανά» 
MU, ἡ) λάταρι, va λαναθίαν͵ Ri- 
negare, beftemmiare,biafftemare, 

D'ezavces sa, gardpsusr , rar aelom- 
xa, γουαθέαν , να γοναριῥιῶ, Ri- 
negarfi,be{temmiarfi biaftematf, 

Ρόγκε, τὸ, χογοωιὰ, α, ud, ", 
Burla. 

Vyvy. 


- 
΄ 


ο E | 
ra Pix, gua κοπωιὰ , μιά, Una 


burla. 
Ῥρμια/. βλ. Ο Ρέμα. . 
P'iryvia, κα, µέτρρε, τὸ µτθρ» , τὸ. 
Mifura. 
P'iryvia, καὶ, νόμος, è, roponareros , 
ὁ, χανῶνας , 6. Regola. cea 
Ῥ εζεχέρω. βλ. P'itindpe, è τὰ spa 6ο 
Ῥ έζαρ, τὸ, ῥίζικάν, τὸ. Rifico, rifi- 


ν Fo , rifchio. P 

εζογάρω. βλ. Λολαθιάζω. 

ρα νὰ ni, τὸ, ξερρπήίάεμοε , È. 
Torrente. 

Ῥ έμα , τὸ, Corrente, fiumana, 

umara, fiotto. 

πα Ρ έμαζ., I correnti, i fiotti, 

.. Je capre, i cavaglioni del mare. 

pd'P'iuat a θάλασσας, n κήχσις È 
(Θάλασαι, 11 fluffo del mare. 

Piuardu , τὸ. Piccolo torrente. 

P'ipadu , τὸ, Piccolo corrente. 

P'iuarite, τιζα» τής, TM, vet τί- 
ew. Buttare alcuno in mare per 
annegarlo. 

P'iuarZe. Effer pieno di catarri. 

ο) εμαντίζοµαι, Vilsus, ribma,r/0%, 

vd τιὼῶ. Bu:tarfi in mare per 

annegarfi. 

Φ΄εματικὸν, τὸ, ῥουματικὸν, τὸ, Reu- 
matifmo. 


Pipdrsga, τὸ. Il buttar alcuno{" 


in mare per annegarlo. 

Β΄ εματισρᾶθ,, », ov. Buttato in 
mare per annegarfi. 

Piuelda, +. Biltone, ὃ pertica 
da faltare i rivoli. 

Ἀ εμπόλεμη, τὸ, ῥιμπιλλεμὸς, è. 
Ribellamento , rivoltamento , 
follevamento, ammutinamento. 

Ῥιμπσελλεῤῥος , no or. Ribellato, 
ribellofo. 

P'instasup i ῥεμτελλεύγω, Άευα ,. 
Ù Atuza, Atuew, È, Ana, λινα , 
è » BAM, % λίνγο, re 
Acvem, è νὰ λέψω. mcr. vai 
vive. σικόνω κεφάλι, Ribellarfi , 
rubellarfi , εἰνοίτατβ, follevarfi, 
‘mutinarfi, ammutinarfi. 

Ῥ εμπιλλέυω Ym T aeptrus. Mi 


ribello contra il miò fuperiore. 


Ῥ εμα έλλεψες, +. Ribellione , ru- 
bellione, rivolta, follevatione. 
D'iomi 00,4, ῥεμσελλεμώος, è, χαξ- 
‘ τας, é, ὧν Της 6, Ribello, mu- 
tino, mutinofo. 
D'iuamndeza τὸ, Lambicamento, 
lambiccamento. 
D'iumnagionires $ n ον. Lambica- 
ο το lambiccato. 
P'iumuaziss »_ de Lambicatore ) 


ΡΕ 

lambiccatore. 

P'iumragigzis , », 
vole, lambicchevole. 

Ρεμπικαθίρρια, vi, ῥεμπκαθήρα, α. 
Lambicatrice , λαπιρίοςαιτίςς, 

Ρεμπικάρω , καρᾳ , κάφισα, sd, è, 
καρο, va καρίοω. ϱνγάζῳ. Lam- 
bicare , lambicare. 

Ρεμπιχαάροµα, uapspsr, καρίῶνκα , 
καρίσό , να καθιὼ.Ὀ. ἑνγώζομαι. 
Lambicarfi, lambiccarfi. 

P'euthu , τὸ, ῥεμφίκον, τὸ, AVAdu , 
τὸ, Lambicco. 

P'ieidi, τὸ, Rofta. ‘ 

Porldi , τὸ, fondi, τὸ, μογιαςύµ, 
τὸ. Vantaglio, vantaio. 

D'infunrna, *, dhpesenria , 
Republica. si 

È P'eavuzamors , Siporeglizss, n, ον. 
Di Republica. 

Ρ΄νασι«]άρισμα , τὸ. Il rifpettare. 

Ρ΄εασι ]αθεσμ.ένος, n, 07. Rifpettato 

P'iariidpu, Ges , raeesa βάριο, 


ον Lambiche= 


_— 


%, ρε, νὰ eico. φέρνω puardio.. 


τιμῶ. NmCrlae. Rifpettare , 
portar rifpetto. 
P'sarsfidpe. ErTpim ua, Vergo- 
gnarfi. 
Psaritlaleo ag , rapupvi, Grebtmna , 
Geisv,ra Gudé. τιμᾶ pop Nm 
Brimua. Rifpettarfi, portarfi 
rifpertto. 
Ρ΄ιασέΏο, τὸ, Ίιμὰ , κ. Rifpetto. 


Ρέα, κ nadess, €, Collare, cole 


P'ertim ) », degrliva , », ἀρκτζήι , 
τὸ, Refina fuccino. | 

Plim, τὸ. Arcione. 

Prologue, iptuyvare , «psfdima , 
ῥεύσν , ra ῥενθὸ. ἐρεύλρρωῃ. Rot- 
ture, rotteggrare , suttace, ru- 
tare, rutteggiare. 

Ῥ΄ευκτκς , o. Rustatore. 


Ρ εάκτεμα v, fidare, “. Rutta=f 


trice. 


Dida, τὸ ῥέκασμα, I, συκνωσς, 


ὁ, κατάρίο, τὸ, Catarro, infred- 
dimento, sfreddamento , sfer- 


dimento , sfreddimento, faf-| 


fione. 

Ρ υμοτικέγ. βλ. P'iualetr, 

Ρ ευματομὸς, è. Fluffione. 

Ρενσωαταάκ, τὸ, ῥεψιματώω , τὸ. 
Rutrarello. 

P'ivazer , τὸ, ῥόψιμον , τὸ, Rutto ) 
rotto loft. 

Pesos, i. Flucnza, fluflo. 

Piva , i; pazauad, i, parma , 








PE 
I, χύαµιε, τὰ. Pollutione. 

P'igsris, 0. Scotto. foft. 

P'sgvrsa , “. Buffa, buffo, foffio 
di vento. 

P'efimardu. βλ. P'ivaparcu. 

Ρ΄'εψιμον. βλ. P'avapa. 

P'iw, ἔρια, ἔρινσο ,Ù ἔριψα, fever ,. 
ὃν ρέψε, τὰ ῥεύαν , Y τὰ ῥέψν.Ίρί- 
χω. Fluere, fluire, ὃ correre. 

Ρ'έ τὸ reesr, τὸ κρααὶ, τὸ γάλα, È 
rastss. Flue, ò corre l’acqua, 
il vino, illatte, &c. -. 


PH 


Pipa, τὸ, Bipum, τὸ. Verbo. 
τὰ dx λογιῶν ῥύμαῖ È ῥωμιάίκης 
yAwesws. Leotto forti di verbi 
della lingua Greca-volgare. 
τὸ Εγεργντικὸν papa. il Verbo 
attivo. 

tà Tato? ppa.-il-Verbo pal- 

vo. 

n ΟὐΦ έτερρν fim. il Verbo neu> 
tro. 

® Αποθετχὸ fap, il verbodee 
ponente. 

® BosSunxòr fsue,.il Verbo aul- 
filiare. | 

4 Ο νσαφιχὸγ fap. il Verbo fof- 
tantivo. 

» Bapvtrer. il Verbo barito» 
no, ò femplice. 

n Tlteusewaydiorjl Verbo circone 
βε[ο. 

Ρ'μάζω. βλ. Ε ρυμαίζμ. 

P'apuanzss,», ev. Verbale. _ 

Puri, #, λόρε , €. Τεβο di ferite 
tura. 

Ρο αν, n, τάξις, ». Rito. 

τὸ φοάγκικον Ῥντόν. Il Rito latino; 

τὸ L'auajur P'erér. Il Rito greco. 

* Pilea: , è. Retorè, Oratore, 
Rengatore, Declamatore. 

P'imegs , ὁ, aCondles, È. Avvocato. 

Pupa, κα, Adggs , È, ἁμιλα x. 
Declamatione , renga , ora- 
tione.. 

PsGplce, è Gdo, prua, 3 
piuza , piusw, ù pipa , peu, ἃ 
βεψε; ù pevi, è Μνγε, να ρεύα.͵. 
è, τὰ ρέψω, Κειοσίςᾶτε, rengare,. 
declamare. 

* » Piaf. La Retoriea, la Re- 
toria, l’Oratoria , Ja Declama» 
toria. © 


«9 P'ubuxs Di Retorica. - 
,%* Ῥ ηθικός, 0. Retotico, rete 


torico. 


* Pun. Retoricamente, ota= 


goriamente, da Oratore, 


ἃ Ἡ 
Pack, τὰ ῥυχεσ ἑεμομὰ, rè,Giiaz- 


zo, guado » tado, varco, va= 


lico. 

L'urestiadr, cò. Pozzo che hà 
poca acqua. 

P'uxds, nr, riepi CAT ripari. 
Guazzabile , che fi può guaz= 
zare. 

Puxitms, ὁ. Guadofo. 


PI 


Pa να, ῥλα, κα, ἀθίφα , κ. Βέρα, 
lignola , verga. 

Piarer, Ίὸ. (χορτάρι. ) Origano , 
oregano. ( herba.) 

Fila , τὸ, Rigamento, ligno- 
lamento. 

12 αβισΏ”, », ο. Rigato, ligno- 
lato. 

4 sadeg , 9α66, desse 2 ua , % 
2αρε; νὰ pal. cede. Riga- 
re, lignolare , lincare. 

Prdesua , giprpr , λαθέώηκα, 2- 
.Goy νὰ audi. ἀθιδάρρριαι.Βἰ- 

arfi, lignolarfi. . 

Piga ’ ὁ, puzas ’ è, βασιλεὰς, ὁβα- 

Μι » 9, βασιλεὺς, è, κράλα, d. 
è. 

Ἑ ,χατζαβιὰ, καὶ, ῥιχατζιαφιὰ, κ. Una 
frediofa ,una freddplofa , è te- 
nera al freddo, 

P'iyartiapas , €. Un freddofo, un 
frediolofo , è tenero al freddo. 

λα Ίζι άρκκος, κ, ov. Freddofo,fred- 
dolofo. l 

Pndl , τὸ, ῥᾳλάζ , τὸ, βασίλεον,τὸ, 
βασιλέα, ». Regno , Reame. 

Ῥθιαα , x, ῥήγιοα , ἐν Pagihioso , 
»._ Regina. 

Pira, καὶ, figa, n, ada, ν. Riga, 

slignola, verga. 

Ῥήγλα, κα. Rafiera, legno da rafar 
Ja mifara del grano. 

Pirri) , rt, Ranula, verga. 

Por µάλαμα tè. Ranula,ò vere 
ga di oro, 

PuyX ἁσίμι, τὸ, Ranula , ò verga 
di argento. 

Foxit ,}λιζα νγλισῶ, γλισ, 6 
ολήφ. Rafar la mifura del gra- 
no con la rafiera. 

Ῥαγλίζομια! , Rsu, γλίῶνκα , 
Φλίσν , va γλιδῶ. Rafarfi la mi- 

. fura del grano con la rafiera. 

Ῥέγλισμα , τὸ. Rafamento della 

‘ πίστα del grano con la rafiera. 

Farrursdiss sa , ο). Rafato con la 
zafiera , parlando della mifura 
del rano 


Fiyrugs,t Rafatore con la rafiera. 


«PI o 
νο στ) igliuola ata 
piccola Regina. 

Ρ'ιλῤσγλοι , τὸ, fugserror , τὸ, βασι- 
λόσνλον, τὸ. Figlio di Rè, cet 
piccolo Rè. | 

Pia, ws; iofyvr, figa, fran, 
ὁ ῥῥα., νὰ ῥικίω, spuojra. ενώ” 
τω. Haver freddo. 

Ρίζα, x. Radige, radica.’ 

xargsxor ν Puter. Lifta delle 
radici. . 

Γογκίλι, τὸ, ῥάτα,, κ. Rapa. 
Δαυκὲ, τὸ, λαυκὸ, τὸ, Paftinacca, 
et carotta, .. 
Κοκκισγόλι, τὸ, χοκκινύγἕλον, το. 

Biarava, bietola roffa. 
Κρεμμνόι, τὸ, κρομµύδε, τὸ, Ci- 
ο Ροία. 
Ῥ΄αθίκα, *, ῥαδίκια r*. Cicoria, 
cicorea , la radice. 
P'ardv , τὸ, Ravamo, ramo- 


raccio. 
Σπα. , lè. Sifara, fifaro y filero. 
Σκάρῶν, τὸ, Aglio. 
Σχερθνέρα, ἡ. Scorzonera, 
Tx, κα. Tartoffolo, tartuffo. 

ἡ P'Ra di Φένδρε, Gambo, è pe- 
damento di albero.’ 

αὶ P'Qa & Ber. Il piè della mon= 
| tagna. | 

Ρίζα, “, ἀρχ», *, CLI LIA ». Radice, 
origine. 

Non πω Pit, ῥιζόθεγ. Dalla radi- 
ce, dalle radici. 

P'italu, τὸ, Poco rifo, un poco 
di rifo. | 


Pi, τὸ. ( l'amor. ) Rifo. ( legu- 


me. 
P'ilinapus , d, Ένας Carl ῥιζικαρο. Up 
‘ arrifchiante , un arrifchiato, 
un tifchiofo , un arifigofo. 
Ρ΄ιζικαθκὰ, κ, μιὰ ὁ πο fotencipes, U 


arrifchiaote , una arrifchiata, 


una-rifchiofa , una arifigofa. 
Pfindeuna. Arrifchiatamente,ar- 
rifchievole. 
P'Eindesmes , n, ore Arrifehieyole, 
rifchievole. 
Plnderes, è. Arrifchiante , ar- 
rifchiato r arificofo , arifigofo. 


Pitindessua , τὸ, L'arrifchiare, | 


arrifchiamento. 
P'Rinagio dia. Arrifchiatamente , 
arrifchievolmente. 
Palsmapiepdpos 0 , ον. Arrifchiato. 
P'itinapiepdfos , È, βλ. P'ibrucpes. 
P'itincdeo  raea,xdawso , “dun , Ù 
καρο , vd καρήρ, psltzdeo. Adre eis 
sid, Arcifchare p ifchiase, 


vio”. 


$$. 
 arifchiare, arifigare, rtl. 
riftgare , refegare. | 
Ἰξικᾶρμ, Κωνδννένω, Pericolare, 
erigliare. 
Po , 79, pito, τὰ, Bifico, ri- 
figo, arifigo, rifchio , arifchio. 
Pur, τὸ, μοεο , ὁ, τύχν ’ o 
Sorte; fortuna, ventura, ἀςβί« 
no, fato. | 
ο Pte È Ίύχκε, Fatale. 
ss Pitt. In cottimo , ‘a cottimo, 
σασμὸς i Ρζικῦ, è. Cottimo. 
drm Punt, κατὰ rUXlO , τῳχλοῶε, 
λαχιῶς, κνΊνρῦ. Per forte,à calo; 
Ρ'ιζόχαλον , τὸ. Mineftra ‘di τἰ[α 
con latte. n 
Ρἱιζοδέντι » τὸ, ῥιζοδον Ίνα, καὶ ζηζιὰ , 
. a τζυτζίζα, κα Gengia, gingia, 


giva. 

Β'ζόθεν , ven reo ῥέζαν. Dalla radi= 
ce, dalle radici. . 
P'itonles, τὸ, βεζῶνα, ὁ, Anguie 

paglia , anguiriaia. ‘ 

P'idddi ,ὁ, Ἂ +, ες, τὸ. Radicale. 
Ρέζωμα , τὸ, ῥιζωμὸε è, Radica» 
mento , abbgrdicamento. i 
ζω θῥος, κ; ον. Radicato, ab= 
barbicato. | | 
υ ζόνω, fora, Cul, {om , Ù Gare, 

τὰ ζώα. Radicare, inradicare. 
Piterouag, ζώννμνν, Luna, ζώσν, 
va ζωθῶ. πιάνω. Radicarfi, inga- 
_dicarfi, abbazbicarfi. 
Pilwots , #. Radicatione. 
P'idetizàs n, or. Radicabile , σλ- 
dichevole. 
Pilels, n, ev. Radicofo: 
D'iua,ta. (xoprde:.) Frica.(herba.} . 
ρεγόλα P'iua, τῷ. ( Χορτάβαν ) Eri- 
ca fcopaca. ( herba. ) Ì 
Pikrupma τὸ, Piga por , 7°. Getta= 
mento,gittamento,buttamento. 
Ρικ ]έρθνος, n, ov, ῥιγμδῥου , n, ου ῥιχ- 
dios » 9, ῥιμ όρος λα.) or. Get 
tato , gittaro , buttato. 
Pintus , ὁ. Sostilego. 
P'im , tun&, testa, ῥίξε, ù fix= 
ole 9, . ! 
τε; va ibm. ῥίχα, Gèrtare,gitta= 
re, buttare. di 
Pit ἄνω κάτω. Mandar foffopra. 
Pixvo χειλιν , e xusdidy, Incur= 
varfi, è piegarfi il mura: 
Pim paria. Tirare occhiate. 
P'intm τὸ cidveor. acdla. eda. Dar 
fondo , buttar l'ancora. 
Ρ κτω τὰ σχαρφιἀ, ῥήκτω τες λαχαόεν 
Tirar la forte, fortire. 
Pix τὸ φπώσιμιου. Incolpare » ἃς- 
cufare, querclare » avtsibuis la 
solpa: 
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Pibua,, Selureygio , ἑωχθκά, ῥί- 
Eu, va frxAùi, ῥίχτοµα. Gettarfi, 

' gitearfi, buttarfi. 

Piuma, dsx, ο. Rima, verfo. 
“salda, v. Rimaccia. ᾿ . 
Ῥιμαβύερε , ὁ, ῥιμαδέερ, ὁ, tras 

039 κάργει ῥμαις. Rimatore. 

Ῥέμαις, ἡ. Rimario , ritmi. . 

Ὦ μασ», paga , piu, pin , È 

. Mage, νὰ paolo, nds μμ. 
Rimare, rimeggiare. 

P'iutrudpa, PA, P'upirudpe, 

Pim, *. (ye. ) Raggia, raia, 
rafa, raza. (pefce.) 

Piper, τὸ, pintuua,. Gettamen- 

X9, gittamento , buttamento. 

P'itoripe. βλ. YomCrafra. ξευγαίνω. 

è Ρος dé duni, καὶ fina, si avant, 

. ὁ Ceppo i gun?. La puzza , ὸ 

. fporchezza dell’orecchio. 

P'irtoT@ , "n, urarrla,». Riccun- 
tà, quittanza. 

Pipdw, 3, fp > m, κατζικρ; ῃ 
A. (ζῶο.) Caprestino. ( ani- 
male. ) “ 

Pigi, τὸ, ἑθάφι, τὸ, nartla, τὸ, 

ζῶον.) Capretto, ( animale. ) 

Ῥ'ιχμλΏ». βλ. PinTudeos. 

P'ixra , ἔθιχγα, fia, ῥίξε, ù fix, 
ra fis, ῥίκην. βλ. Pix. Getta= 
το, gictare, buttare. o 

P‘ixyto τὸ φπιισ όν fd οἷς ἄλλον ἔνανε, 
Giocare al fcarica l’afino. 

Pixre. ἀναφέριω, Attribuire, 

P'ixtouz, tetxrsusi, ἐθέχθακα , ῥί- 
ty νὰ fot finta. Gettarfi, 
gittarfi, buttarfi. 
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Pin, Fi, pecin, +. (αφ, ) 
Gece , cicero. ( legume. ) 

P'o649, τὸ, Lionato, tanò. 

Ῥ έλα, η. Salario, ftipendio,quella 
mercede che fi dì tanto al mefe, 
ò all'anno. 

È Poyas; Stipendiale, — 

Pordtess, È. Mercenario. — — 

Por, 0, ῥοχαθκάρχε, δ, poyiasos, 
ὁ, µιῶωτε , ὁ, pldies , 0. Un 
mercenario un ftipendiario , un 
ftipendiato. 

Poresdos , κ, 07, prragudacnos 3% 0); 
ῥογιασός , ν, 0, piòests , n, 07, 
piios , sa , sor. Sclariato , fti- 

. pendiaro. 

ῬογιώῤΟ» , n, v. Pagato è mefe 
ò à anno. I 

ῬἹογένω, È ferevze, ενα, È γουλα , 
gsura, rita, γενσ, è γΨέ; è 
give, È 75V75, τὰ γενον, Ù ν γέ- 


. 


è‘ 
ἴ O e ν 
du: diro fear. Salaziaré ; fl- 

pendiare. 
P‘orive. Pagare ì mefe ò è anno. 
Ῥογένιμαι » 4 for way , rl vip » 
È γεὐγέμνν, γεύθηκα, È 710Mmxa, 
2εύσν , è γέψε , καὶ γόνν, 3 74078, 
μα γευθᾶ, i νὰ γεφθῶ. σέρνω ῥλα. 
Salariarfi , ftipendiarfi. 


P'07 (veg. Pagarfi ὰ mefe ὁ è 


anno. 

Ροή, τὸ, λαιδικὲν, τὸ. Ogliaro. 

Ρ'ογιασός, βλ. Εογεμὼῤος. 

Ρηρδόλένρ, ἐν ῥλρδελεύγω , Άινα, 
8) Atuza, λινα, 3 Asta, Aus, 
ἅ) Aeye,Y λενε, Y Atuze, νὰ λεύ- 
σω , νο) νὰ λεψω. ὀνλίνω μὲ ru 
ῥέγων. Servire ἃ falario ὁ ςο] 
falario. 

P'oda, καὶ, σρρχὸε, €. Rota,ruota. 

P'odagua, n, ῥοδανιὰ, κα, rar@ovA- 
Ma, n. ( dirdegu. ) Rofaio, ro= 
fario , rofaro. ( alberetto.) 


P'odazna , κ, ( ΦέγΦρο). ) Ρείρα, 


perfico. ( albero. ) 
P'oddurr, τὸ. (wuesrdir.) Pefca, 
{co , perfico.( rutto. ) 


Pdf, τὸ, foids , τὸ, pesi τὲ. (re 
xiv. ) Granata , malagranata, 
mel ‘grania, melagragato.( frut- 
to. 
Ρ'οδιὰ, i, fosdia, v,fudia, κα, (δέν- 
Φε. ) Granato , melagrano. 
( albero. ) 
P'odilu, dita, dira , si, τὰ ῥίσω. 
Tingere in color di rofa. 
P'odifomay, dpr, diaura , δίσν , 
ra didé. Tingerfi in color di 
tola. CA Oi 
Pediròs, n, ov. Di Rodi. 
P'odio iO; n, ev, ῥδάδε, » 0. 
. Tinto in color di τοία. 
Bedi: , ©. Rodiotto, huomo 
dell’Ifola, ò della Città di Rodi. 
Ρ οδυΦάφνν 3%, φιλάδαι, n. ( derdeg. 
x,) Rododafne, oleandro.(‘al- 
beretto. ) 
P'odbldxapu, κα. Conferva di rofa. 
P'odbrexiunte, nia, now, va, va 
ri. Roileggiare come la τοία, 
vermigliare. 
P'odhrinzror, τὸ. Vermiglio, pur- 
purino, purpuriffo. 
P'odhrsaxeros , κ, or. Rubicondo,re- 
bicondo , vermigliofo , purpu- 
rino, porporino» — 
P'adtradtr , τὸ, Oglio rofato. 

Ρ οδέμελι, τὸ, Miele rofato. 
Ρον, τὸ, τθιαρτάφυλλον » Τὸ, (αν- 
AYdi. ) Rofa( fiore. ) 
ἑκαπυτάφυλλον fidi , τὸ, φοάγκενον 


PO 
πῤῥτώρυλλεν , τὸ. (Nvn64,Î 
. Rofa di centofoglie , centifo= 


lio, ( fiore. ) . 
ρολό, τὸ, feudi, τὸ. Accto 
rofato. 
P'odbs , κα. Rodi, Ifola e Città. 
P'odisaua , 1. Acqua rofa, acqua 
rofata. Ì 
Pol da , τὲ , καποιον ςαφύλι Ken, 
è, ὃμορφοΥ.(«ωφικόν.) Specie di uva 
bianca c buoniffima.{ frutto. ) 
Plot deso , Τὸ, Φειασέντε mor eso 
1 , x. Rofario, cioè coro» 


vg di 15. pofte. nell 

Pil, ». Spronella, ftella dif ρο- 

κά , Rtelletea. 

P'ofidanas , κ, vr. Nocchiofo,rong 
chiofo , ronchizzofo. 

Ρ'ὅζος, è. Nocco, nocchio, drup3. 

P'iles, ὃν κάλος, ὁ, «έτζιαφκα , Th; 
Callo. 

Plordi. βλ. PPS. 

Ῥ/οίδιά. βλ. Ῥ οδιά, 

Pera, κα Rocca a conocchia. 

P'ina ; d, ῥικίᾶ, ». (Χερτάο.. ) Ro- 
cheta, tuchetta,rucula. (herba.} 

Pol, τὸ, τζνκαθεςῦν, 1. Soffione, 
zaganella,zanganella,zagarella, 


= 


: Ῥ οκίζω, ula, usa, un, νὰ κήρ. 


usa ρύκάν. Conocchiare. 

P'iums, è, urdu’, τὰ, [ Ydes. ] 
rombo. [ pelce. * ° 

P'ovrWios » So {ζῶυ. ] Ronzing, 
[ animale. ] 

P'ors, x. Momento di tempo, 
batter d’occhio. 

eis μιὰν P'orlò κφιρῦ. In un momega 
to di tempo. 

sis μι P'ogrlà pari, To un batteg 

‘ d’octhio. | 

Pond A, ῥεσίδι, τὸ , puziasto; 
τὸ. Vantaglio, vantaio, 

P'ocued , τὸ, SerdponCarsr , τὸ 
[ ferdedu, ] Rofmarino, ofmas 
rino , ramarino. [ alberetto. ] 

Ρ οσφαῖ, τὸ, Guafto. 

PG, ἡ, χαλασμὸς, È. Rotta,clade; 

P'yra. βλ. sedla, despas. ’ 

Pira, i, elio, i. Falda, fil 
della, è. Falda 

Pipa , τὸ, eVepupa , τὸ. Falda= 
rnento , faldellamento, faldare- 
ra, faldata. © 

ΡΎγωμδόος, n, 97, SUppupsros, n; eri 
Faldato, affaldato, infaldato, 
infaldellato, affaldellato. 

Puyira , Ίωνα, 9 , 9008, καὶ χωτε ; 


va γώσω. συφρώνο, Faldare, affal- 


dare, atfaldellare, infaldare, ig= 
faldellare, - | 
pPeyna, 


PO 


αόημαι, λμνν , Sca, lo, 
el 5088, ονφρώνοραι. Faldarfi; af- 
faldarfi, affaldellarfi, infaldarfi, 
‘infaldellarfi. 
Ῥνγωσς, n, frega pòs 5, Il faldare. 
PS. Br. Podi. 
P'udi ralzrixiuror , τὸ. Grana, 
P'udid. βλ. P'odid, 
P'uffilogrer, τὸ, ῥιδότζοφλον, Îò, 
+ peiirtogro , 2. Scorza di gra- 
+ nata, fcorfoglio. 
Poi, n, pivu, τὸ , ρθύτι, τὸ. 
narice. — 
Pella, τὰ fina, τὰ, VpiYna. 
πα, Narici, nari, narice,nari- 
glic, nare, buchi del nafo. 
Puisrita, nia, usa un, νὰ rise. 
Sarnaccare , farnacchiare , for- 
rtaccare, fornacchiare , ruffare. 
P'udvriema , 8. Sarmnaccamento, 
farnacchiamento , farnacchio , 
fornaccamento, fornacchiamen- 
to, fornacchio, ruffamento. 
D'ubvurisns, ©. Sornaccatore, ruf- 
fatore. 
1 Ὑθννίορα, ”, ῥέθένορια, 3. Sor- 
naccatrice , ruffatrice. 
P'endra,v, Geaxdi, τὸ, renureg, 
»*. Tenebra da fonare, ò da far 
ftrepito.: 
Puxdu, τὸ. Rialla, piallo, pial- 
° lone. a 
P'eraridia, τὰ. Pialiure. 
P'undlie,vla, nea, no, νὰ 1/@. 
Piallare. 
P'unarito ua, ηζυμὲν , γίῶηκα, rev, 
re 8. Piallarfi. 
Β΄ κκάνισμα, τὰ. Piallamento. 
P'indusidiO , κ» ον , ῥέκαοιςόε n, 01. 
. Piallato. 
PWusra yi. Europa, il paefe del- 
la Grecia della parte di Europa, 
ῬὙμιλιότνο, κα. Europeana, una 


del pacfe della Grecia della parte . 


.-di Europa. . 

Ῥ Ὕμπαλου, 3, ail , lè. Zona, 
ciona , chiglio. 

τα Ρόμναλα” τὰ πολύχια, { παιγκ- 
δι. ] Il gioco delle zone, ὃ cio- 
ης, ὁ chigli. [ gioco. ] 

ῬὙμπάρμπας», τὸ.[ χορτάφε, è fa, 
Reubarbaro. [ herba et radice. 

Pun, ὁ, fui, τὸ. [ ἀτίμητν nl 


. co |:Piaa, în, iper, ἑρυφή- 


tiofa. 


δή, ®, n para mr yu. Buc- | 


ciolo di vafo. ο 
P'utsrito , nla, n@, τισ, vir. 
χύνω Yad R ῥιένη. Verfare dal 
bucciale del vafo. 
Tome |. , 


t) 


P'snd, κα Ruffia paefe. 
Ρ'νσικα. In lingua ruffiana, alla 





ο 


Pa, sè. [ unta. } Quario di 
fcudo. [ moneta. | | 

ρα, +. Una Rufla , una donna 
di Ruffia. 


ruffiana , alla ruffefca. 

Ρ'νσικοε, a, ον. Ruffiano, ruffefco. 

Ρ νσιον, τὸ , κάποιον suqguhi pavesr. 
{“ωβκκόν. ] Specie di uva nera. 

{ frutto. 

P'96s, ὃ. Ruffo, un huomo di 
Ruffia. 

P'uecla , #. Sorlo. - . 

P'urard. βλ. Ρ Ὕφιςα. 

ΡὙφιάνα, καὶ, Ἄορνοθόσκκσω , 
fiana, ruffi, lena. 

P'uqsardu , 10, ῥεφινόΦνλον , ©. 
Ruffianello. 

Puedriua , τὸ, ῥφιάνυμα , τὸ. 
Ruffianamento , ruffianeggio, 
ruffiameccio, ruffianeria , ruffia- 
n'ccio, ruffianefimo. 

s Ρ φιώρεματν. Di ruffianeggio, 
ruffianefco. , : 
Ρ'εφιοωένω , È ῥφιανεγω , riva, È 
stv7a ,1v@, è riva, µυσ, è 
ris, κα veve, xi Ἱενγε , νὰ 


î. Ruf- 


fianeggiare , ruffianezzare, fare 

il rufliano. 

Ρ Ὑφιομένημιαι ) 3) ῥεφιήνεύρμαι , te 
νόρνν, È vsvzMpur, vida, % 
γέφὂχκα , vivo , è τν. Wrivs, 
Χ) τεύγν, rai νευδῶ, è, νά νεφδώ, mpe 
γοθοσκό μαι, Ruffianeggiarfi, ruf- 
fianezzarfi. 

Ρ εφινιὰ , i. Ruffianatia , roffia- 
maria , ruffianeggio , ruffianec- 
cio , ruffaniccio. 

P'twiar0s, è. Ruffiano, ruffo,leno. 

Ῥγρισμα, w. Sorbimento , forbil- 
lamento. ° 

Ρ Ὑφισματόάω , τὸ. Sorbeito , for- 

«Οιτε]]ο , forbità. 

P'uprrido@e , n, or. Sorbito. . 

Puos, freard. Sorbendo. 

P'eeusis j . Sorbitore.. 

Ρ Ὑφισὸερν, or, Sorbile. 

Pueiceg, καὶ, juoispia, ὃν Sorbitrice. 

Puoi ai, ἐρέφνν, ἐρέφισα, è ὁρή- 
quia, fipun , è ῥέφοξε, è, ferrara 
pseim, è va fuedbe. Sorbire, 
forbillare. - 


dora, è ἐρεφήχδηκα, ῥέφήςν, è, ῥν- 
else , νὰ pugni, αι va ῥεφίχ»ν. 
‘ Sorbirfi, forbillari, 


PYxa, ra. Robbe, arredamen- |. 
i ta iseredb corredo, apparce-f 


τεύσω ὃ) ra rito. mproloen. Ruf-. 
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chio , amefe.. 


κά 


P'ixs, rà. Bagaglio, bagagliua, 


me, falmeria. 
Ρΐχα, τὰ, xarlibira , τα. Bas 
gaglie. : 
τὰ P'ixa i ra σιδιθικαὰ È τζαγκά- 
e. Carabattola. 
P'ixa. βλ. Pixor, τὸ Unesr. 
Ρ'Ὑχαλάκ,, τὲ, Robbicciuola. : 
Ρηχαλάχκα, τὰ. Robbiccinole. 


| Pxarila, λιζα, Now, Amm, va 


rio. fexohi lu ῥωχαλίζω. Ronfa= 
rc, ronfeggiare , roncheggiare, 
ruffare, ruzzare, fornaccare, 
fornacchiare. > 

Ρνχάλισμα.., σὺ. Ronfamento , 
ruzzamento, rUzza, ruzzo, ron- 
cheggiamrento , fornacco.' - 

Ρνχαλισά, Ronfando , roncheg- 
giando , ruffando. 

Pisxari =», d. Ronfatore, tone 
cheggiatore, ruffo. | 
ϱ Ὑχαλίρα, ©, ῥεχαλέρια, ».Ron= 

fatrice , roncheggiatzioe, 
P'Sxor, τὸ. Vefte. i 
P'Yxov, τὸ. Robba.. 
Pixo, τὸ. Drappo. _ 
κατάριχον 1ῶν Peyo, 207 pelata , 
3 τν χρυσο. Lifta delli drap- 
pi fi di Leta come di.oro et ar 
gento. | 
Ταφτὰς, ὃ. Tafeta. . 
Σανταλι , τὸ. Sandalo. 
Ορμεζ), 78. Ormefino grave. 
Tapi, τὸ, χαεαὶς, 6. Tabi. 
Zeri, τὸ, ἀτλάζι, τὸ, Rafo 
di feta. . 
Βελιῦ , τὸ, BAIA, τὰ, xartots, 
©. Veludo. 
Kausxds, è. Damafco.. 
XaGi τὸ, Damafchetto di feta. 
Μνχαίάβε, τὸ. Moncaiare. 
Μαγνιὰ μεζοξωτν , ἡ, μπρντζόκ,, 
fé. Velo. 
ΚνασάΊζων μιαξωτὰ , τὸ. Term 
zanella di fera. 
N7ipets ;é. Brocato d’oro. 
| A'rrtsalariumaei, τὸ, Laftra ag- 
gemis abbrocata 
- Αντζεμ) νηµπαε) curet. Laîtra 
aggimis liffa. si 
-.apls rnpaneì «τὸ, Samis ab 
brocato. 
μες raueneì Gili, 0. Samio 
liffo.. | 
Σερασέρε, 76, dm, τὸ, Drap 
. di filo di feta coro, et di filo 
di fera e d’argento. 
XaW&} xevar , τὸ Damafchette 
fis feta ci oro. 
Xxxx 
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Pixo. βλ. Ἰξόχα. | 
Pixo, τὸ, φορεσιά, ή φόρεμα. τὸ, 


πατάς χοΥ τῶν P'eyor. 


ο τὸ Ζέναβε 9 


- 


-ὁ Κολάσας 3 feta, Il collaros il |. 


τὸ Kabadi. 


Veftito, veftimento, un veftire, 

vefte. 

Lifta delli 

veftiti. 

τὰ βεαχιά. le Braghefe , le bra- 
ghe. 

v Βρακεζώνν. il Cinto delle bra- 
ghefe. 

τὰ Βραχιέλια. le Maniglie: 

vi Γαλύτζαε, τα τζόκαρα. i z0C- 
coli.. 

ὁ Γαμτῶς, τὸ Aosulec. il Gabbano. 

9 Γιιλήκ, ® γιλέκε. il Farferto.. 

= Iwsdu, nrrfiatu.. Il giup- 

ne. 

n Fapéi. la Vefte corta. 

”» Frupdi μὲ πι Tr, τὸ ον ογζ- 
vi. la Velte corta. con pel- 
lizza. 

x FSra. la Pellizza, la pelliccia. 

ἆ Furfra. la Gonnella di pan- 
no, è di drappo. 

τὸ Δαχτυλίδι, l’Anclio. 

ὁ Δολμά,. la Vefte di. panno; 

vò Εγκόλφιον. il Gioclio. 

τὸ xvewx. la Cinta, 

la cintola , la cintura. 

la Vefte. 

Τὸ Καθζκι. il Cuffione piano. 

» Kain. la Collana d’oro. 

τὸ Kara, il<calupaco-, il ca- 
lupacchio. 

# Καμιζόρα. la Camifciuola, il 
camifciolo. 

& Karuuois. La vefte fodrata 

di bambace.. . 

n Karda, Τὸ σκι άδι. αἱ Capello. 

a Karte, ὁ καπόπ;. il Capoto. 
N Keprlase., le Calzcette. 

” Καρτζιό erus. le Garetticre. 


‘gd Καρτζότια. le Calze. 
o. . Καρφοθέλοναν ps τὸ διαμούτ. lo: 


.Scrimimale ;-.il drizzacrini. 
pe Καφτάνι, 11 caffettano;ia velte 
di (ta, ò di brecato: 


collare. 


* rò Κολαρέθ. La gorgiera ,. il 


- τὸ Korssa..la Sotto-velte.a 4 ‘core 


1” Ksrrdegus ,. 


. i Κντζεμώνικον , ò pets. i! k 


; ο Μαγυλίκα, la Segola, 


| gorpierino. 
te maniche. 

ἡ 906071, ο penÈ, ” 
uir4s. le Pianelle, le pinto- 
fole. 


Camitciuolo fenza manich:. 


gola, ; al fegolo, il fogigolo. 
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® Mauvu. la Mafchera. 

» Mavirta, la Manizza , la 
manezza, il manicotto. 

n ΝΙαντλι. il Fazzoletto. 

ἆ Maxeauds. il Copritelta di te- 
la fottile. 

τὰ Μέσα. le Bottine. 

» Maspsriva , τὸ µπερτάλι., ® 
pakini. la Berettina , la ber- 
riuola.. 

» Μπολια. il Copritefta all’Ifo- 
lana.. 

i Myvsws. il Bufto. 

» NeCel&. Ja Cuffia delle fciotte. 

ὁ Ντζαλμάε. la Copricuffia delle 
donne. 

Ίὸ Ἀτζνλαφι. la Cuffia. 

τα Παπύτζια. le Scarpe. 

le Πισέπ. il Pezzeto. 

τα Hodsual, τα τζαγκιά. Gli 
{tivali. ° 

τὸ. Ποκάµισν., τὸ ὑποκάμισν, la 
Camicia , il camiccio.. 

τα IoesdAia. Gli.Stivaletti. 

το Π]ρρσύψι. il Copriteita di te- 
la gioffa. 

n Pious µαρθαθιτάδια; le Refte 
di perle. 

τὰ Σαζάμα, le lunghe braghefe. 

τὸ Zare. il Tuibante. 

τὸ Σερούτζι. la Garzetta , la 
fpighetta. 


τα Σκαρπύμα, gli Scarpini ,. gli | 


fcagggoi. 

ταὶ Σκυλαθίκια , la rivesbua. 
gl'Orecchini. 

» Envria, τὸ καλύπ, Τὸ. mea. 
ία Beretta. 


«τὰ Zusevvia, gli. Scarpini alla 


turcheflca. 


| τὸ Eregdu..la Corona di pietro 


\pretiofe, la ghirlanda. 

τὸ ΣΌμαχ-πανον , τὰ. ςαδόποενον. 
1) D fotto σοτσ!ετίπο. 

τὸ Tama. il Cuffione di panno, 
ò veludo delle. donzelle , © 
donne. 

1 Topencg.la Sopraevefte di cam* 
(pagna. 

ra Tsprhue; le Bottinedi donna. 

ἑ Τζαλμάν. il Berrettore.piano. 


‘ 78 TXiuase. la Benda da lega 


re 1l cuffione... .: 


là Tinrriua, gli Strani di 


donna. 


vette. 


io Φιῤῥαϊ όλο. il Ferraitolo , il |. 


mantello, il faio.. 


τὸ. gia, la Beretta. fina di. bar- 





‘pia Sa, i. Αεἰποὸ granello di uva; 


ΡΟ 


baria. 
σὲ Αλιντζάν,, il Cuffione di car= 
tone indorato delle donne. 
τὸ &vsani. la Gonnella, la fot- 
tana. 
TA Χειρόχτεια, τὰ χεθῥχτθια, τώὦ 
χειρόρτθια, τὰ γὶ ἀνπα.ἱ Guanti, 
Ρ'νχοφυλώκον, ®, fuxodDxa ὁ. 
Guarda- robba , guardarobba. 
P'sxoguAanns, 0, puxoguAmnae , 
Gua: rda-robbe, guardarobbiere. 
P'ogua, ὃ σνγλιὰ, | ».. Puntura dî 
dolore come quella della pun- 
ta, ò della. ‘poema, e Gili. 
P' give ,Ò fog jo, piva,ì, piuza peu 
διὰ orta, arvaf citi, pivi, è 
Qiuys, ragivo 4 νὰ φέφα. 67 
λίζω. Pungere, ò dar punture, 
al modo che punge il dolor del- 
la punta, è della poftema, ct fi- 


mili.. 
PY 
P'udiu ,. τὸ, Rufcello di acqua κ 


rivolo. 

P'udu , τὸ, ἀνλώα, δι muse, è 
ὑδραγωλὸε, è. Rio. 

P'uptAxideso, κίαρᾳ , κιάθισα͵ χιαθε-- 
4, % καρε ,. rei κε. patire 
ve. cupre τὸ καράα. Rimor- 
'ehiare,-rimurchigge..rimulcare.. 

Ῥνμελκιάρραι , nicdbpugsir , κιαθάσ-- 
Mia , χιαράσν, vi ade. fue 
Αν Χκένομκαι. evpromoy. Rimor- 
chiarfi, imurchiarfi, rimulcarfi.. 

Ρ υμέλκιον, τὰ. Rimorchio, ILNUur=- 


chio.. . 
Ρω. . 


P'éza, κ. Capezzolo , capitello, 
capparello , cancello». 

» Poza-18 BLù. 1]. Cancello della: 
Poppa. 

p' 71m, “3 Madia, ,arvupdrrmia,t, 
:Φυραν η. ref Quddzi, ] Ragnia ,. 
raono, ragnatello. [ infetto. ] 


| Ρίωρλόρ pet: ni: Raccoglimen:o- 


dt acini, ò granelli di uva. 
κ. ωγολογκῤήό», », ov. Raccolto, 
‘ parlando dll ; ὁ granelli 


:... Raccoglitore dì 
- 86IN%, sò and di uva. 


. . PonpAe7®, ας λἈόγαν, Alpe, λόγια, 
ὁ Φεροντζ ές, ἰ]- Ferezzà, la Copra- | 


Bride , VA (Aoy”emw,. Cogliere n 
ὸ raccogliere gl'acini ,. ὁ gra- 
nelli di uva.. 

P'ezajua, In greco volgare,in lin- 
gua greca volgare, alla greca. 


PO 
Φ΄ομικάπν, τὸ. Il rito greco. 
P'upajrito, κιζα , nica Qua, ve 
κίρ. Grecheggiare. 
Ῥ ωμκάΐκος, n ov. Grechefco. 
P'wpajos, 6, ῥωμλὸς, è, ῥωμιὸς, È. 
Greco. ° 
P'uzajos, ὁ, ῥωμώνοι , 0. Romano. 
Ῥ'ώμα, ”. Ro: a, Città. 
s rsa Posi, νὶ KeorsurùrsmAss.. La 
nuova Roma, Coftantinopoli. 
" Citrà. ° 
pelare ’ αν ῥωμιὰ, 


", ῥωμέσα , κ. 
Greca. ° 


Pa 
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P'arupat, τὸ, ῥώτεσε , κα, ῥώτξις, | P'oriteA, v ῥωτέτθια, ©. Inter- 


x. Interrogatione a quefito, di- 
manda, dimandita , domandi- 
ta,domanda di dabio. 
Ῥωτημαάτάκι, τὸ. ‘Una piccola in- 
terregatione , una piccola di- 
manda, un piccolo quefito.. 
Ρωτνμαπκὸν, 9. Interrogatorio. 
Ρωτιμαπιχὸς , n , or. Interrogativo. 
P'utniO, », ov. Interrogato, 
domandato. 
P'wrnris, è. Interrogatore, di- 
mandatore. 


rogatrice, dimandatrice. 

Ρωῶ, ὥς, ἑρότην, tegiruca, È, ερ” 
tuba, ῥώτκα , Χ) ῥώταξε, λ) ῥαᾷ., 
Ya ῥωχήσω , X; va ῥω1ήξω. sen. 
οεωτὼ. Interrogare, dimanda= 
re, domandare. 

P'urtu, σαι”, denrturi, ἑρο]ή- 
ra È ἐρωτήχθμκα , order, è 
ῥωτκξν, rd ferus, % vel ῥωτνχδῶ. 
iper ua. dpett ue, Interrogarfiy 
dimandarfi , domandarfi. 

P'uxarita. βλ. Ρ υχαλίζω. 





> A 


ese, νὰ pus. Savorarfi, fa- 


»I a, σὼν, ὡσὼν ir n dar. Ῥαζνῤῥωώνομαι s egriusr, edMmra , 


Quando.-Senza interroga- 
tone. 
Ta our, sovir, rasis, ws radus, 
κατο 24s. Come. Senza ititer- 
._Fogatione. 
Sera. Comeche, come fe. 
Ἀάδοωον , τὸ, Camifcia nella quale 
s’involge un morto. 


Σαζαάνωµα , τι Il curare un morto. 


TatkhudO, », or. Curato ,. par- 
lando d’un morto. 

Σαζομώγω , vera, ruote , vos , è} νω- 

© rs, νὰ γρ, Curare i morti. 

ZalCaquosro way , vdrvusi, s0duna, ros; 

* va vob@. Curarfii morti. 


αξωνω]ὴς, 0. Cutatote di morti. 
« 


Falquereg,n, σώθόρωώσθια , κ. Cu. 


ο, ταιτὶςς di motti. 

Ἄαξάτζον, το. ΟΙαΐριιο: — 

n Σάζζαπκυθκαχον, Lo fpatio' di 

* Tempo chec?è trà il fabbato. 
“la fera fin alla domenica. 

Tecla, τὸ. Sabparo. 

Salina , ». [xoprdd:] Sabina. 
{ herba. ] e. 
Σαοῦ, », ἁλιάδα , α. Salla, fapo- 
_ rec, faporetto » faporino, favo- 

“retto, favotino, igtingolo: 
Sal? μὲ τὸ λιμονύζεμον, κα. Citro- 


nata. 
ἀράσνν ZaCt, *. Salfa verde. 
Σαθζρῥα, ». Savora, favorra, 73- 
vorra, favorna. 

Σαθγῤῥωμα , ®. Il favotrare un 
‘vatcello. i 
ΣαθγῤῥωμμΟ”, », 09. ‘Savotratò, 

‘ parlando d’un vafcello. 

Σαθυβῥώνω , para, puo’, pure, % 
ῥώνε; va eg. Savorare , favor- 
rare, zavorrare, inZavorKare , 


. anfavorrare.il vafcello,. 


vorrarfi, zavorrarfi, inzavor- 
ο rark, infavorrarfi il vafcello. 
Talsrteor 9 τὸ, Salfiera, 
Σαγανάγι, τὸ, sesbina, ri) σοὐθι- 

A05,0, ἄγεμοςρόξιλα, δὲ, ἀνέμοςϱύ- 


e . . 
Cres, è. Tuibine ggurbo, giro- 


ne, nodo et vortice di vento, 
sbruffago.. 

Σάγια, κ σα[α͵ 
fottile, 

Zayxtidrba , x. Boldo »: fangui- 
naccio. 

Tazxeso, i; σαγχρισιὰς, 0, leepeue 
Adieioy, τὸ, σώκριοιᾶ, . Sacref= 
tia, faoreftia, 

Tayxpisraris, ὁ, σακρισύοε, d, le- 
ἐρφύλαξ., ὁ. Sacreitano; fagref- 
tano. 

Zasi, τὸ, πιο σοι τὸ. Mento. 


». Saia, pahno 


Σαζάνι,τὸ.[ψάὰ,. ] Carpa: [pefce.] | 


Σαζω. βλ. Zid? we: 

Tui. βλ. Σάλια. 

Zasna', κα Saica. Sortt dì naviglio. 

Σαϊκεσθλα , ἡ, Suichetta. Sorte di 
naviglio. 

Zafnd;». Saettia. Sorte di naviglio. 

Zaia, ». Sagetta, fagitta,-ftrale, 
freccia. | 


Saida, καὶ ἀτορδελέκε, ®. La faet- 


ta del tuono , i) tolmine, il ful- 
minè. 

η" Σα!τα τὸ avogarra.- La navicella 
del reffitore. 

Σα Πάνα. x: Saiettone: 

Zastdas, ὁ, Fiecciaro, 


Faliipa , τὸ; Riflivua, τὸ. Stet- 


. tamento. 
Tertdiua , 0, 4ἱΆινμα , τὸ ο aseo- 
σιλέχκµα, ®. Fulminatione, 


κκ Sactiato, 


- 4 —_. 


Σα: πεμλῥος , n, οἳ , ὥς Ορπελεκν λος , 


3 ου. Fulminato. 

Σα Ώευ]ὴε, è. Saetratore. 

Σα! Πέντ(α:, κα, Σα) ηεύτρκα, s.Sact= 
tatrice. 

Zaideva,% GIAVA ; τενα , ὰι τεν--- 
γα, τινά, % Tila » Τέυσε, Χν rile, 
8) tive, καὶ Ίευγε, ra τευρ , κα νὰ 
tile. πξένω: δξένω. Saettare, 
fagettare , fagittare, archeg= 
giare, frecciare. 

Tuidlive. drepesrixg. Fulminare, 

 folminare. l 

Σας Πένομαι, % Πεύγρκωσή, τένέµαν, 
% levysusr, τεύθηκα, χι τέφὂικα, 
τεύσε, καὶ τὲψν, è τέυς, è Tv, 
ve τενδω, È va πεςβῶ. Ὀξένομιαι.- 
δεξένοβίαι. δαετιατί , [ασετίατῇ , 
fagittar@i, archeggiarfi , trec- 
ciarfi. 

Σα Πένο μαι. ds ερτελικζ μαι. Fulmi. 
narfì , folminarfi. 

Faldia, x. Sasttata, frecciata. 

Eailorez:d, ο Sactrame, factrume, 

. fagittame. 

Σαι ἠρχᾶλα, κα. Saettina. 

Σα/τοσυρμα]ιὰ s*. Tiro di frecé'a. 

» Σα Ποτέχαν. L'arte diffacttare. 

Σακέλι͵ τὸ, Vonspd)xi, τὸ. Fecato, 

- fondana, fondum”. 

Σακκάκι, τὴ, Οκκνλάκι, τὸ. Sac- 
chetto , {αςς]ιοτιίησ , facconcel- 
lo, faccarello. 

Σακκελίζω, Mita, N@, Ἆισε, νά λίαω, 
Colare vino, ὃ coia fimile. _ 
Σακκελίζομαιν Alti, λίῶμκα , Al 
. 0, νὰ λιὼιῶ. Colarfi vino ὁ cola: 

fimile. | 

Σακκέλισμα , 3, σαχκέλισέ , n. Co- 
lamento , colatura , colagione.- 

Σακκελιόρλνος, » , ov. Colato. 

Zaxnirisi& ,®,, Colatoiog 


εόο ΣΑ 

Σακκὲ , τὸ, σοκκζλν , τὸς Sacco." 

Σακχκιάζω 9 ata, as , GA, Ya οἶσω. 

Ὅ σοκκέλιάζω. σαχκνλώιω. Saccare, 
infaccare , faccolare, bifacciare. 

Φακκιάζομαι , dQvpurr , ἄθηκα, dios , 
γα ache. σακκυλιάζοµιαρ. σακκν- 
λώμριαι. Saccarfi , infaccarfi , 
faccolarfi , bifacciarfi. 

Eaxroeden, κα, βελόνα, “". Ago da 
facchi, quadrello. 

Farafia , n, 72650, ο, pevI,», 
µαιζννάρα, ». Sacoccia, taxa, 
Ἔακκᾶλα, x, disdari , 79. Saccone, 

bifacca , bilaccia. 

TanxvAdu. βλ. Σακκάκ. 

ZaxxvAds , ὁ. Saccaro. 

Taxx8 rs. βλ. Zaxxi. 

Σαχκνλιᾶάζω »% σαχκνλών. βλ. Σακ- 

/ 
xi @. 

Ἑακραμόνο , n, pusdenr, #. Sagra- 
mento, faciamento,. 

3 Σαγ]ίαιμο σακραμένο n ἁγία du- 
pra. Il fantillimo fagramento. 

Farmsuros BA. Σαγκθασιανός, 

Zarusa. βλ. Σαγκβεμά. 

Σαχζκφ. βλ. Tax. 

Σακτάθαχαι, n,ov Che νὰ di trotto. 

Zaxrdenr dAoygr, n. Cavallo di 
tro.to, trottatore. 

Saxnr, 8. Tro:to. 

Σακτῶ, ας, έσώκτνν , ἐσωκΊνᾷ , σόκ- 

ma, ὃ) σακζο, νὰ «κτσν, cur 
Gp. car&ng. Trottare, andar 
di trotto. 

d77 Zarl&ex&. Che trotta, 

ακποιίας. Trottante. 

Zdia , κα xapra, ». Sala. 

Σαλαζατίζω, La, now, nos ya Ἡ- 
σω. Farfi Mahometano co’l riz- 
χα l’indice deîtro. 

Tar , IA fimme , d. (4a. ) 

Rombo. ( pefce. / 

* Farapudrdeg , κα. ( Cer.) Sala- 
m:ndra. [ animale. ] 

Σαλαμήμα , », ἁρμὰ, », applra, ». 
Salafffbia, falamora , famuoia, 
falamuora. 

Σαλαθιὰ, x, σωλιαριὰ, καὶ. Una ba- 
vofa , una falivela. 

Σαλάδ., κα. Salata, infalata, mefo 
colanza. 

Taralans, n. Salatina. 

Σαλατκὰ, τὰ, Herbaggi per infa- 
lata. 

Σάλιμα, τὸ, σάλευµα, τὸ, GApuds,d. 
Movimento, muvvimento,(mo- 
vimento , fmovirura, fmoffa. 

Ἑαλεματαάκ,, n, Moffertina. 

Fartate: , n, or. Mollo, movuto, 

fmoflo. | ° 


ΣΑ 


<A 


Σαλιβόοι s* , er. Ufcito dal cervel- | pure, vd ehm. cvmilaesho. χαλιὸ 


lo, divenuto matto. 

Tarsvosos, n, sr, ewAIVRS, n, 0). 
Mobile, movibile , movevole. 

Σαλευτὰς, 0. Movitore, 

Σαλεν πε. βλ. Σαλιυνόμλνος. 

Ἑαλευπς, n, 90, ἐνχλλοσκλίυπε,», 
or, asus ,u, ο. Movente, at- 
tofo. 

Tarsvreg, κα, σαλιύτθια, α. Μο- 
v:trice. 

Tarsu ,% WAY, Asva, Y λιν- 
2α, λευσα, i λιψα, Atv@,% λιψε, 
δι λινε,  λέυλε,ταλιώρ , y νὰ 
λέψω, niro, µοσοφ. Movere, 
muovere, fmovere, fmuovere. 

Σαλένω. Ulcir dal cervello , dive- 
nir- matto. 

Εσάλεφεν ὁ 186 τν. è ufcito dal cer- 
vello, è divenuto matto. 
Σαλέυυμαι, X σολιύγµα, Asus, 
È λευγκμέν, λεύθλκα, Y Ἀέφδεκα, 
Ἀευσνε, ny Abd iù Alu, è λεύγν, 
να A463G, È να A6pit, nuvi ua). µο- 
Cieguay. Moverfi , muoverfi, 

{moverfì ®{muoverfì. 

Σαλιψις, #. Motione, moto. 

Faria, τὰ. Bave. 

Zara, evpi. Tira, 

Ἑαλιαγκος, ὁ, σόλιακας, 6.( σών ψά- 
e.) Lumacca , lumaccia. ( co- 
me pefce. ) 

ZaAidpus, $. Un bavofo, unfali- 
νοίο, un falivaro. 


{Farvama, i, σρλαδιὰ, i. Una ba- 


vofa, una falivofa. 

Zarsdeses, », ov. Bavofo,faliyofo. 

Σαλιάθικον πα), ®. Un puttello , 
bavofo. |" 

Zaruaegs,m, er. Salivaro. 
FarsCaegs ὁ, συλλεθαρὶς, è, χαλι- 
vaegs, ὁ. Brigliaro, frenaio. 
Zaricaedxs , #. Piccola briglia, 
briglictta , un piccolo freno. 
Tarde 9 », συλλνοάφ« , d, χαλινάί- 
θε, ®, Briglia, freno. | 
μὲ ἀολν dior ZareCdes. A tutta bri- 
glia , à briglia (ciolta, è {pron 

attuti. 

Σαλιζαβιὰ, n, cvmulagia, n. Sbri- 
gliatta , sbrigliatura , itrappata 
di briglia, sbarbazzata. 

EarsCaegroyia, “. Brigliamenti. 

Σαλιζάρφμα, τὸ, σωλιδαροµὸς, È, 
αλιζάρασε, si. Il brigliare, fre- 
namento. .. 

Σαλιζαραμῶῥος, », or, συλληθαροοµᾶμος, 
n, 0, χαλιαξοος,», . Bri- 
gliato frenazo. 


vaesre. χαλψω. Brigliare, int» 
brigliare , frenare. ° 
Σαλιθαρώνομαι , eoirimo , esa , 
edo , να pudù. συλλνθαρότοµια[ο 
χαλιναρφγοµα|. χαλιγώνοµαι. Bri= 
gliarfi , imbrigtiarfi , frenarfi. 
Σαλζω, nta, λα, NM, τὰ λίαν, 
Bavarc , fcombavare , falivare. 
Σαλίζυμια, Μζυμνν, λθκκα, Met, 
ra λιὼῶ. Βανατί, fcombavarfiz 
falivarfi. 
Σάλιον, n. Bava, faliva , fputazza. 
Σαλιόπανον , D, mupria, n. Βλ. 
baiuola. 
Σαλνύτρα,τ ) σαλνύτρρι,τ. Salnitro. 
Σαλοπόλα , n, καμποπ όλα, s.Saletyo 
ha » falotro. . 
Σάλαρ., κα. ( ψά8ε. ) Salpa. ( pefce. 
Σαάλπα , κα Tromba μα, μι.) 
Ζαλταρω, παρα, τάθισα͵ sun , ἡ 
supe, va παθίσω, Salpare, farpate. 
Zar. βλ. Σακτῶ. i 
Σαμαράς, ὁ. Baftiere , baftaro,bala 
taio. . 
Σαμάρι, n. Bafto di afino, ὃ mu- 
lo, bardella, bardellaccia. 
Σαμάβι, n, Colmo di muro fini 
to, ò terminato in taglio. 
Ῥαμοθιάζω, ala, αά, cn, νὰ dî, 
Fare in fchicna d'afino, accomi- 
gnolare. . 
Σαμαθιάζυμα, Ruprr , άθικα, ded; 
vd αδλῶ. Farfi in (chicna d’afie 
Πο, accomignolarfi. 
Σαμαβιακώ. è Schiena d'afmo. 
Σαμάρωμα, το. Il bardellare, if 
baftinare , il porre il bafto. 
Zapapupe: n, 0v, σαµαρωτόε,ν; 
er. Bardellato , baftinato. 
Tapuaedru, para, pura, ρωσ, È; peri 
γε, τὰ eg αν τὸ monde cn 
rw οὐ ζῶ. ορώνω τὸ 25. Bardella- 
re, Baltinare, porre il bafto. 
Ἑαμαρόνομαι, egripve , esidanazpa- 
ev, νὰ può, Bardellarfi , baftim 
cmarfi il ρότβ il bafto. | 
Σαματὰς, è, χιαματὰς , è, τζιαµα2 
τὰς , ὃν ἀκλαζοὰ, n, Φχλάζον, ἐς 
Romore. 
Σαμελαδὰε, ν'. Ogliaruolo di oglio 
ο di fifamo. . 
Zausradby , 19. Oglio di fifame. 
Zauîe , 76. Zibellino =. 
TauTe , τὸ, ($eor. ) Ambragatto, 
gatto Ζίΐδειτο, ( animale. ) 
Tauriza , ὃ. Straccino , ftracio; 
ftraccio. 
Σάμψυχον ͵ τὸν σιά ψνχον, τὸ quesr- 


Σαλιζαρώνω, epra, ep, pun, | (Creata, n, parQvedia.(xoprati.) 


» 


Maggiorana, 
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Maggiorana, maiorana, perfa. 
( kerba. ] 

Ed. βλ. Σά, 

Zar νὰ aid, ὣὼσὼν νὰ ess bp, Co- 
me à dire, com’ à dire. 

Tar derers, n Ἀέλετε. Come vo- 

* Tete, © 

Tarcdellere, ὅτι dellere, Come vi 
piace , come comandata. | 

Zardda:, τὸ. Sandal.o, fmdalo, 
forte di fcarpa. 

Σανδάλι , τὸ. Sandalo , fchiffo 
grande di faica. 

Solari. βλ. Σαντάλι. 

Σαάνδνλος, ὁ, r6rd6, d', παΐρης , 0, ara- 
ὄχος, d. Santo!o , padrino, pa- 
drigno, patrino. 

Σωίδα, n. Tavolaccio, tavolone. 

Zaridani, τὸ, Tavoletta, tavolina. 

Eidi, τὸ, &Urna, κα. Tavola,affe. 

Ym Zaridia. Di tavole. 

ps τὰ Σανίδια. Con le tavole. 

Eusbxera , vs κάνα, “. Dandola, 
dandolo, altalena, carofiondola. 

Zqudimp@a, » Portadi tavole. 

Tasidforara , ». Scala di tavole. 

. Φουίδωμα , τὸ. Intavolamento, ta- 
volamento. 

Σΐδωμα, τὸ, Ἀθάνι, τὸ. Intavo- 


latura , intavolaro, tavolato , 
foffitto. 

Tarid'erdios , n, ev. Intavolato. 
adjett. 


Σονιδώνω, Sura, δωᾷ, dun, È do- 
rt, vd δώσω, ζιζανώνω. Intavola- 
re, tavolare, fofhittare. 

Zanduvoza, ,"dedreusr, Φώδηκα, δώ- 
σύ, νὰ δωθῶ, ουν ώνομαι. Inta- 
volarfi,tavolarfi , foffirtarfi. 

Teuòr , τὸ, ξΏρρχόρᾶ ον , τὸ. Fieno. 

ψιμον Σανὸν͵ 10 ο» ὄψιμον ξερρχέρτα- 
6). τὸ. Fiano frefco. 

Σαντάλι, «τὸ, Sandalo , fandado, 
forte di pinno di feta. 

Σωντβακι , τὸ. Curanetta. 


Σαντριζανι, τὸ. Spiccio , zampillo.. 


Ἑαξίμα , τὰ, Braghefe lunghe. 

Σαπαρίνα, καὶ. [ χορτάρα. ] Salfapari- 
ghia. [ herba. ] 

Favia, κα. Γεραο puytrido, fegno 
marcio. 

Ἓασνμα , τὸ. Infracidamento, fra- 
cidezza , fracidume, fradicciu- 
me, putredine, putridezza,mar- 

ciume. 

Ῥασνμδόός , n, or. Infracidito, pu- 

tretatto. 

δασάνω. anta, anca, τησ È anrs, 
rd a“. Infracidare, :nfracidi- 
χε, infradicciare , intragidire, 
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putrefare , marcire, marcidire, 


mmarcire. 

Σατήγομα, πἠγέμ , arma, σαύσε, 
va πκθῶ, Infracidarfi ,. infraci- 
dirfi, infradicciarfi, infragidir- 
fi, pucrefarfi, marciifi, marci- 
dirfi, immarcirfi. 

Σατίζω, τιζα, mero ma, vd sly. 
Fiaccare, ò ammaccare alcuno 
di baftonate. 

Σατίζω an τῆς Evriajs. Ti fiac- 
cheiò , è ti aminacche:iò di 
baftonare. 

Zdmos ια, tor. Fragido, fracidic- 
cio, putrido, marcio, marcido. 

Zarri , τὸ. Sapone. 

Zarsrilu, nta, nica, na , raro. 
Saponarc, infaponare, favonare. 

Σαπυγίζομαι, vitepusi, vidmza, niss, 
rd vdé@. Saponatfi, infaponarfi, 
favonarfi. 

Σατήγισμα , τὸ. Il faponare. 

Σασνγισμῤῥος, n, or. Saponato. 

τὸ Zawvysixir. Il pagamento del 
faponare. 

Zamtvoreesr, τὸ. Saponaccio. 

Σασνύγόχνμα, τὸ, Terra di bafili- 
cata, crata fimolia. 

Zaedi, τὸ, ταλάπ, τὸ. Serraglio, 
palazzo. | 

Σάρακάς, ὁ. {[ µαμᾶδι. ] Tarlo, ta- 
rolo. { inietto. ] | 

Σαραμαά(ω, ala, ασα, «1, νὰ ale. 
σκΝλκχοφαλῥτομαι. Tarlare, taro- 
lare, tignare. 

Σαθάκιασμα, τὸ, σκνλιχοφάλρμα, τὸ. 
Tarla:ura. 9 

Σαρακοςν, κα, τσάρος, ἡ. Qua- 
refima, quadragefima. 

ra Σαρακσιονὀ. I cibi quadragefi- 
mali. 

Zueguonokòs, n, 0Y , cwegnesiràs, »_ 
er, Quarefimale , di quarefima, 
quadrogefimale. 

Σαράνα. Quaranta. 

Σαραναμιθέζω , sla, usw, un, ra 
eci. σαραυτίζφ, Stare, ὃ retta» 
tare quaranta giorni in unluogo. 

Σαζωζιμίθσμα, ®, σάράνησμα, n. 
Lo ftare , ὃ il reftare 40. gior- 
ni in un luogo. 

τὸ Eaegrrdusesr, n ἀθ ένο. L’Au- 
venro , l’Advento. 

Σαραντάρε, τὸ. Una quarantena di 
meffe che ufano i Greci far dire. 

ZFaesr&esa ,». Quarantena. 

paci Facarmest φοραῖ.. Una quaran- 

.tena di volte. 
Faegrrdexss, », er. Quarantefimo. 
Σαραυτάθχος vesrs , δεύτερος, Ίθέ- 
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Ce, è τὰ ἐν. Quarantefimo 
primo , fecondo, terzo, &c. .. 

Σαθαντιρίζω” ϐίζα, usa, Gin, va 
C&G. dura κώτνόµαίσα. Far cone 
tumaccia quaranta giorni. 

Σαραντίζω, è ra st, βλ. Taegri 
Guietlo , è Td dErs. e 

Zeegvns, καὶ. La pagiuola, che ftà 
nella quarantena del parto. 

Σαρασέθε͵, BA. Σερασίέθ.» 

Zd:da, α, σαρδέλα , ", [ yde. ] 
Sarda , fardella. [ pefce. ] 

ZapdiCdeeror , τὸ, Barile da far- 

delle. | .. 

Σαθΐκι, τὸ. Tuibante, torbante. 

Ῥάρκα , κα ἀρτία , α. Lufluria, 
carnalità, carne, libidine. 

Σάρκα, κα, ἀνερώπινον κρεᾶς, το. Car- 
ne humana. | 

» Σάρκα, Le parti vergognofe,ho- 
neftamente parlando. — 

κατα τω Ἑάρκαν. Secondo la carne. 

ΣαρκαάΏν, τὸ. Scudella grande da 
Javar carne. l 

Fapudls ’ 9, rpuartatos, 9, πλυιαρ- 
xs, ò, γιμάτι » 0, σαχ ρόα, » 9, 
Ἀάπαρρς, ὁ, παχὺς , €. Carnolo , 
carnu:o. 

Σαρκικά, Caîhalmente, luffario= 
famente, libidinofamente, fen- 
fualmente. 

Σαρκικὸς vu, or. Carnale, luffurio» 
fo, libidinofp, fenfuale. 

Σαρκάνὸς, w, ov. Incarnato, incar- 
natino, incarnadio , di color di 
carne. 

Zapxegdyos , è. Mangia-carne. 

Σάρχφμα,, τὸ. Incarnamento. 

Σαρχφιῶνος, n, ov, Incarnato. 

Σαρχόνω , npra, xPOW , NEI, 
vs, νὰ xe. incarnare. 

Σαρκόνομαι , ngirspri, nda, χφ- 
σὲ, νὰ κφθῶ. «νσάρκφγόμια|. Ino 
carnarfi. 

Σάρχφας , κα, ἐγσώρχφαις, #. Incar= 
nation, incarnagione. . 
Fapuds, è, Cibo involto ne’'pam- 

pani... 

Σάρντζα, x. Sargia , rafcia. 

Σαβρσίεισμα , 10. Brifato, punto. 

Fapelep , sea, cite, σισ, va οι- 
θέσω. Sarcire. 

Eden, τὸ, pesnaruua, τὸ, enl- 
meua, τὸ, Scopamento, fpaz- 
zamento. 

Zdegua , τὸ, σἀραγιὰ , α, φρρκαλιᾶ, 
x, φλοκαλιὰ, καὶ ex, , ἡ, Scopa, 
granata. i 

τὰ Zaegual, τα φθρκαλήμαῖ., τὰ 
σκντίδια , τὰ κύτζιλα, τὰ xd 
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, feopate, fpaz-. 
Mt ο, ai Dad χιώδο, dy rQuairdi, è. 


zature. 

Laemuetdu , τὸ, φερχβλεµαταάκι, ‘6 
envaaizi, καὶ σκυέτζα. Granatella. 

Taeguala , κ, φρκαλκματὰ, n ex4- 
ma, ». Scopatina. 

Σι ομδύος, n, ov, gepnarund, n, 

, vr, cxvmendos wu, ov. Scopato , 
fpazzato. 

Faeprid, BA. Edepua, τὸ Φιύτερρν. 

Eacgne , esere, epoa, ϱωσε, È, 600018, 
ra eso. ΦφρΛκαλῶ. Φλοκαλῶ. σκὺ- 
φίζω. Scopare, fpazzare, gra- 
narare, 

Σσερνμαι, egntpuri , epmna, eps , 

“ra 62395. Φορκαλῦ μα pAJoxaA5 μαι. 
exssiloua;. Scoparfi. (pazzarfi, 
granatarfi. . 

Σαρωτκς , I, gesmaAnlns, 0, prioxa- 
AuTts, ὁ, σκότες χε, ὁ. ScOpatore, 
fpazzatore. 

Taeprua, ", pesnaAntUA, ‘, φλο- 
καλάτθκα, n, σχυπίσρα, ". SCO- 
patrice, fpazzatrice. 

Σαδίνα, αὶ poreuTen, καὶ, φοιύτθα, 
*. Affaffinatrice. 

Σασιγάθισµα , #. Affaffinamento. 

Σασιαρισμᾶῤος, n, ov. Affalfinato. 

Φασιάρω, raeg , ripa, τάθασ, è 
γαρε, va vaeizo. σχοτώνω. φονένω. 
Affaffinare, uccidere, amaz- 

_ zare, ammazzare. 

Tacdesma,, raptus, ναθίῶνκα,να- 
Got, νὰ rapidi. σχοτώγθκια/. φ0- 
γένοµα. Affallinarfi , ucciderfi, 
amazzarli, ammazzarfi. 

Zaciros, è, gori, ©. Affaffino, 
affaffinatore , affaffinatico, mi- 
cidiale,uccifore. 

Lau, sla; πσο, pa, νὰ do. χά- 
roxy. Perderfi , fmarrirfi, tur- 
barfi di cervel'o. 

agas,®, σώπισμὸς, d.Smarrimento, 
turbamento di cervello. 

κθισμθα. Con fmarrimento è 
turbamento di cervello. 

Zanosdfes, x, or. Perfo, fmarrito, 
tmibato di cervello. 

Σατιφάριημα, τὸ. Sodisficimento. 

Σαριφαθεσρᾶῤος, Σο» ένχαθας»μλῤες, 
n, or, ἄναχαμλος,ν, ov. Sodil- 
fatto , fatisfatto. 

Fasoden, qaea , cause) cdua, è 
φαρε, ra φαβίσω. ἐνχαθιςῶ. dia- 
πα ύγω. Sodisfare, fausfare. 

Σασφάρομα!, φάρέμἁν, φαθίῶηκα , 
φαθάσ», νὰ puede. vasti μαι. 
ἄναπαν γρ. Sodisfarfi , fatis= 
farti. 

Lageani , ὁ, rangartit, κ. Solif- 
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fattione, fatisfattione. 


SatanafTo. 

Falrind. Da fatanaflo. 

Σαζκγικὸς, »,.ov. Di fatanaflo. 

Tafzrietror , τὸ, Αινώ, 19. Pic- 
colo fatanaffo,figlio di fatanafîo. 

Falreartpual& , la, calarvarcea rd. 
Razza di fatanaffo. 

Fare, n. Spacchino. 

ZdvAa, κα Piccola rogna alla tefta. 

Σευλιάζω,αζα, ασα, an, va di 
Farfi rognofa la tefta , havere, 
ò cavare la rogna alla tefta. 

Σαυλιάρες, 6. Uno che hà la rogna 
alla tefta. 

Σαυλιαθιὰ, κα. Una che hì la ro- 
gna alla tefta. 

Σαωλιάθαχος, |» 0. Che è rogno= 
fo alla tefta, che ha la rogna 
alla tefta. 

Tuvea, κα χρυανσανλίδα κα cuMizYdi, 
πὸ βοςιωίΊζα , κα, (ζουν. ) Lacer- 
ta. ( infetto. ) 

Σας ea ; πω. (ατίμήτκ σίτεα. ] Saf- 
firo. ( pietra pretiofa. ) 

Tax Aajre, xAuyra, χλίωα, xAhws , 
ra xAliw, ἀχαμναίνω. Fiacchirf. 

Σαχλὸὲς, è. Facco , da poco, mc- 
Ἱεπίο , mofcio. 

ΣαχλόΊνᾶα, α. Fiacchezza. 


Σ Β 

Zona, He, ἐσθεέν, ἔσθις, σζήσ , 
ἃ) occur, νὰ eCi@. σθίνα. Smor- 
zare, et fmorzarfi , fpegnere, 
ct fpegnerfi, eftinguere, et ci- 
tinguerfì. 

Σθεσμιαι, ειέφαι, εσθεέμνν, coCiMm- 
xa , σ0νσν ͵ γα σ0η9ῶ, Smorzarfi, 
fpegnerfi , eftinguerfì. 

Ela, n, 0r, σδιδΘ»,», ο, 
oCizpbuos, nor, oCesos, κ, ov. Smor- 
za:0, fpento ; eftinto. 

ZCwpuos , 0, eGiopòs , è. Smorza- 
mento. 

6a ,». Molinello da filare. 

ZCiro ἔσζινα,ἔσζισω olim, σθίνε͵ νά 
cli. «Cus. Sinorzare, cet {mor- 
zarh, fpegnere, et ‘pagnerti , 
eltinguere, ct eltinguerfi. 

ECira τω Φίψου. Smorzar la fete. 

Σθήομαι, ἑσθίγεμων, coCicmna, σ6ί- 
εν, τὰ σθιώιῶ. Cet µια. Snior= 
2a:fi , fpegnerfi, eftingue:fi. 

Z6ias, κ. Smorzatione, citintione. 

ZCicquos. BA. ECupds. - 

Σθισμλῥοι, BA. Σ6ν ων. 


Σ6µς481, n. Stizzatoio. 


ECisns, i, Smorzatore, fpegnito- 


x B 
re, eftintore. 
Σζιπικὸς, », er. Smorzevole , {ρε 
gnevole s eftinguibile. 
Zlisen, καὶ eCisca, κ. Smorza= 
trice , fpegnitrice , eftintrice. 
Σζυλώτω. βλ. AmeCorete. 
Σ0νρδκλος , οἱ, Ώσκαιεμή. ( ψάρια.) 
(ponghe mar'ne. {pefct.) 
ZE pros , 0, eCYpros, 0, σ6ὔῦροι , é. 
Ciorlo , girella, girello ,girlo, 
zurlo , ruotata. 


. ECYpricpa s®. Rombo. 


ZCuprisos, n, 9). Rombolofo. 

ZCupra , δε, ὁσθνρηό , SolYpmea, 
σούρννα, è, oCvpra, τὰ eCuprion. 
Rombare , rombazzare , rom- 
beggiare , rombolare. 

οσο E6vore. Rombolofo. 

ZCusnep. BA. Brsnesa, 


3 


Σλάρα , α Gozzo d'uccello. 

Σάρα, κα, φῖσκα, κα GOzzo, ò 
Βατυτᾶ che viene alla gola , dal 
collo dell’huomo. 

ZraUlu, la, us, un, νὰ if 
ξεσλαθίζω. Gridare alla ftran> 
goiata. 

Tydeucua, π tiezagscua , n. Il 
giidare alla ftrangolata. 

Zzausd, ξεσγαθισά. Alla ftrango- 
lata, alla fmafcellata , f{mafcel= 
latamente. 

Tyounei, τὸ, supra, τὸ, σκνμποἑ, 
τὸ. [ ψάθι.] Scombro. [ρείςς.] 

Zrvea µαλιὰ, τὰ, Vinno. 

Z)%;da, x. Berro, berrino, 
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Zita, ®. Culto. è 

Σίέζασμα , τὸ. σιζασμὸε, ὁ. Venera- 
tione, oa 

Zifacspes , n, ov. Venerato. 

FiCarmwas , 1a, tor, mCasiss®, or 
Venerabile. 

Σιζασμιότας, ". Venerabilità. 

Ze θεμα , Pspsr , fauna, Bale , τὰ 
βαθῶ. σέζω. Venerare. 

Σεήσνς, ὁ, suvAdmegs, ὁ. Palafre= 


Zeplin , καὶ σερίωα, n. [ ψάμ.] Si° 
‘ rena. [ pefce. ] 

Zaspos, 0. Terremoto. 

κάμνει Σεισμέγ. Fà terremoto. 

Σεῶ, is, ὑσεκν, ἔσια , na), è 
cea, va clom. τραιτάζω. Far 
terremoto. 

Ze lo ϱλάμσνεω. Drappellare. 
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Cad rt χέοι, su μὲ τὸ lu. Far alia, v. Caffertina. Φευκλόφνλλον , 10. Foglià di bieta, 
fegno colla mano per chiamare | Σωτεκὰς, ὃν ranade, è, Caffaro. | Σεφήε, τὸ, λες, è. Guerra. 

alcuno. . Ferri, τὸ, καθέλα ,α. Cafla. Σιφερλὲς, è, ςθᾳπώτκε , d. Soldato» 
Σικάλ,, τὸ, σικάλε, τὸ.. [ χορτάφ} | πλύημν Σω, τὸ. Caffa d’un Σ 

è γόνιμα, ] Ségola , fegalè. 1 corpo fanto. H 








































| herba et grano. ] Ziribu 079 pslpirau τὰ ἄασρα. | Σχμαὶ, neird, βΧ. Κοντά, 
Ven Σεκάλι ; σκαλέγος, sa, sv. Di Abaco. Σημαλακι, τὸ, Segnatuzzo, fegnét= 
fégola.. * KEevai d79 Quudrenu τὸ Ley. Ma- to, fegnuzzo. 


Σωωυτάρᾳρ͵ σε, τά, ren. 
8) rape , νὰ velo. σιγρυτάρᾳ. σι- 
γνντάθᾳ. “τιθάζ μὲ dò γνώμᾶν 
sé ἀλλυνῶ, Secondare. 

Σικριτάφια, , i, σιχρετάδκο , κ. Una 
fecretAria. 

a Σρφοζεία. La Secretaria. 

Zexperdgios , è. Secretàrio. 

Σελὲ, τὸ, fiua, τὸ, Geesin, τὸ. 
Torrente. 

Σ{λιο., τὸ. [ xoprede. ] Sclino, fe- 
leni, felera, fellefi, celeri, {ε- 
dani, fmirnio, macerone, alef: 
fandrina, olufatro. [ herba. ] 

Σελιγόασορρν, τὸ, Semenza di felino. 

Σέλλα, n. Sella, | 

Σελλὰς , ὁ, Sellaio , fellaro. 

Σέλλώμκα, τὸ, ψρφσιε, κα. Scllamento. 

Σελλω(ῶρος, n, 01, φρµλος, a, 00. 
Sellato. 

Zero, Aova, AuG, λωσ, è, λω- 
νε, ra Ab. βάνω πιω ci mar ars 

, re οὐ ζῶ. segro 10 28. Sellare, 
infellare, felleggiare, porre, ò 
mettere la (ella. 

Timwreuoy λώγέµέν, Akira, Ade, 
ra Aus. Sellarfi, infellarfi, fel- 
leggiarfi. 

Σεμδαλι, βλ. Σχμιδάλι. 

Pimròs, n, or, mundi, n, 07, Uto 

ο bos, n, 0. Pudico, honetfto. 

Σεμρότε ία, n, Ίιμά, καὶ. Pudicitia, 
ποπεβὰ, 

Σεμνέτνᾶ, », peraredinta, κ, ps- 

- 2αλοσρίτεα, ν. Μαςθὰ titolo 
di Rè. . 

ἡ Σερρότκτά σὺ. La Maciti voftra. 

ΣινάΏο, τὸ, Σύγκληπνε, κα, Eiesvasa, 

- *, Senato. 

» Torano yo. Il parere, ò la 
de:erminatione del fenato. 

Ztramsess ὁ, Esrudess ; d, Σνμίν- 
Adrweas , è. Senatore. 

Σώμα; ». Copertura mutatoria di 
capezzale , fodera. 

Σινσάληςν 6, σιγατέρς, 6, MeIEtraras, 
e. Senfale, coratiere. 

Sera, ». Sentina di naviglio. 

Σω]όνα, “. Lenzuolo grande, 

Σεν ονώω , τὸ, Lenzuoletto. 

Φεντόνι, τὸ, Lenzuolo. 

Στνκών , τὸ, NUMA dI , τὸ, ANA 9 


. dia, mattera, gramoala, arca 
pannaria. 

Zsrdn, +. Forziere coperto di 
pelle. - 

Tim dCpus. βλ. ΣεΏέθρες. 

Σιθασρενιο,, (a, cor Drappo fat- 
to di filo di feta d’oro , e d'ar- 

ento. di 

Σεεκόίω, τὸ. Drappo di filo di 
feta e d’oro, è-di filo di feta e 
d’argento , volarina. 

Fiegoriipas , È, ἀρχιςθάταλρε , ὁ. 
Generale di effercito. - 

Ziedors, ὁ, µπαγκάριε, È, µπαγκέ- 
pas , ©. Banchiere. 

Σεραφικὸς, n, 0). Serefico. 

Σιραφεω’, τὸ, ἃ re. Serafino, ct 
Serafini. BA. AyeAos. 

Σερθίρᾳ, βλ. ὀνλένα. 

Σιρθέζα, κα, µτίῤῥα, ». Servofa, 
cervogia, cervigia, birra. 

Ziplvrti , τὸ, προντζέφτεςρ τὸ, 
Spighetrta. 

Zipd'apus , è. Serdaro, Generale di 
effercito. 

Σερμπέτ ͵ τὸ. Serbetto. - 

Σερρτιάζω. Affolare, impedulare. 

Ziegrias das, n, ov. Affolato: 

Σερσιτα, ζωνδνα. Coa vivacità, 
fcioccamente. 

Σερπετεια, κα lurarosvm , n, Qur&- 
Ἰομαίδα , α. Vivacità , fcioc- 
chezza. 

Zepreriva, riva, τιψα, τιψε, % 
τενε, ve τέψω. Far [ciocchezze, 
fcaoccheggiare. 

Σιρτετένω, Dimenarfi. 

Zeparstos, n, ov, tm&ros, n, ov.Vi- 

vo, vivace, fcioccarello, fcioc- 

chetto. 

Σερπετὸγ mus), 10, Center, παδὶ, 

πο. Putto vivace, putto f[cioc- 

carello. 

Σέτρρε, τὸ, καλύπε, τὸ. Céntina, 
cOntina, «ΟΠΙαΏᾶ , arcata che 
reggela.volta che fi fabbrica. | 

TerlfCpas , ὁ, corebpus , 0, σστέθρες, 

. €, [ μάνας. ] Setrerhbre. [ mefe.] 

TeùxAor, τὸ, σεύχρλου, τὸ, mati, τὸ. 
[ χοτάφ. ] Bicta , bietola. 
[ herba. ] 

ZiunAdaweegi » Τὸ, Semenza di bicta, 


Ἔημαίδεμα, τὸ, σκμάδευµα , τὸ. Il 
berfagliare. 

Enpoeldipa , τὸ, σιµάδευµα , 1l0.Se- 
gnamento. 

Evuddipa, τὸ σιµάδευµα, τὸ, Deli- 
neamento. 

Eruadeda , muadevid. Segnata= 
mente, notabilmente. 

Ἑνμαδεμδνος, n , ov. Berfagliato, mi- 
rato, meffo in mira. 

Enpadedfes , n., ov. Segnato, nota- 
to , inditiato, indicato. 

Zupad'edos κ, ου. Delincato. 

Zuuadevrws , è. Berfaglicre, mi 
ratore. 

Zuuadsvres, 0. Notatore. 

Esuadevris , ὁ. Significatore. 

Ἓχμαδευ ας, è. Significatore. 

Zuuadivùxd, μαζικά. S ignificati- 
vamente. 

Σνμαδευτπχὸς, n, 01, onpulras, n, 07. 
Significativo. 

Eruadevnzs, n , or. Notevole. 

Σνμαδεντός, n, ο. Notabile. 

Zrpadeuros, n, ov. Segnalato. 

Σ»μαδεύτρα , n, cvuadiltpia , n. 
Notatrice. ‘ 

Σημαδεύτρά , n, mpadivipia , n, Sie 
gnificatrice. 

Tuuadiutea , κα, muadivtua, κ. 
Miratrice. 

Zruadive, i σιµαδιύγω, diva, ù. 
diva, devra iù δεφα, dvn, ὃν 
Sete, δενε, 3 dz τα devo, 
νὰ dito, ἰσαζω εἰς τὸ σημάδι , 
ἰσόζω εἰς 1 σχοπὸν. κανένω. µιρά- 
es. Berfagliare , berzagliare , 
mirare, mettere in mira. 

Σημαδένω, Sfreggiare in faccia. 

Zuuadive. σημεώνω. Segnare , no- 
tare, inditiare. 

Σκμαθδένω. σηµειώνγω. Delincare. 

Σχμαδέυνῶ. σΥµεώνω, S:gnalare, fi- 

. gualare. 

Σχμαδένω. mpessire, nuahe. Signi=. 
ficare , notificare, intimare. 
Σημαδέυνω + mbriper, μίωῶ πόλεμον, 
pls pax. Significare , ὃ no- 

tificare, ò intimar la guerra. 

Σημαδ ivo ,% σιμαδεύγρμαί , di 
vesti, devyturr, devdia ὃν 

ο Φέρδηκα, dr get, 


- 


4 ση 
è, deuzu , νὰ Φινθῶ, è νὰ Διθὸ. 
καγένοµια]. µραθρµα. 


;ZH 


diva, Significare. 


Berfa- | Ἑκμκα]νω. Sonare, fisonare. 


gliarfi, berzagliarfi , mirarfi,| Σνμαντχόε. βλ. Σεμαμνόμῆμο, 


meiterfi in mira, fervir di ber- | Σήµαντορ , τὸ. 


faglio. 

Eruddi , n. Segno. 

Eruadi, i, σιµέων, #. Segno, au- 
gurio. 


κακόν Σχμάδι, ®. Cattivo fegno» | E/uapma,#. Strumento mvficale.- 


Sonaglio , cioè 
quella tavola lunga e ftretta che 
uiano 1 Greci battere , in luogo 
di campana, per convocare la 
gente alla Chiela. 


καχὼν Enfeddi , τὸν xardr Muttor, τὸ. | κατάτιχον wr Σημαρματων È nepdiss. 


Cattivo fegno, cattivo augurio. 

καλὸν μον, ;Τ6, Bon tegno. 

καλὸν Tnuddi , Wrarcy cuputir, 9. 
Buon fcgno, buon augurio. 

Σνμάδι. 3. Contrafegno. 

Σχμάδι, n. Nota. 

Snuddi » τὸ, Inditio. 

Σ»μάδι, ®. Congetiura. 

Enudfi, ®. Segnicolo, fignacolo. 

Esuoidi, ®, Segnaie, fignale, 

Enuadi, ®. Scgnata. 

Zruad:, τὸ. Fieggio in faccia, 

Σχμάδι, τὸ, ἀξὶ, τὸ, cum, ὁ. Sc- 
σηο, beriaglio. 

ina ἴρια sò Σνμάφι. Di botta in 
bianco. 

Zuusdi , ®. Segno', meta, 

Tupudfi, τὸ, ἁμοκάτ, τὸ, ἁμάχι, τὸ. 
Pegno. 

Euuddi, τὸ. Depofito. 

«λα δωρλνον es Enuddi. Depofitato. 

Suuddi È van qgupAs. Parato. 

Exuddia, τὰ. Pegnora fegni fr 
potetiche. . 

truadiaxd. Con abbreviatura, 

Tupadianòr γθα. a, τὸ. Abbre» 
viatura , di lettere, lettera di 
abbrevia:ura, ® abbreviata, 

Snuadiaràs, n, ο. Notevole, et 
che è abbreviato per fegni. 


Σ,µαδιδίδω, dida duca , è dea; 


dis νὰ dei, νά Sons. Dare, 
ὁ mettere in d:pofito. 

Συμαδοδοσμδόος, n, ev. Dato, ò 
meffo in depofito. 

Enuadbid39s , 9, muadhesr099s 6, 
δοσηοιῖο͵, ò [εσπαςοἰο di libro. 

Σκμαδοφόθρε . ὁ, prapursessdeos , È, 
απαντερρφόθρε, ὁ. Altero, alfiero, 

alficre. 

Enuadigyraras , ὁ, muadipuAartrs, 
ο, οα Ὀηκάρνε » ὁ, «“Ὅσκαζιθνκά-- 
pus, 6, rim itdesos , è. Depo- 

fitario. 


cofa fisnificata. 
Bupuayripdpos, #,0v, onpucerùzas, n, cr. 
Sigm'hcativo. 


Fruche, μάνα, pda, pds , È 


Lita de gli ftrumenti muficali 
da corda. 
v Apre. la Arpa, la harpa. 
x Bora, la Viola da gamba,e 
di orbo. 
τὸ Βιολί. il Violino. 
τὸ Βιολὸν, τὸ Born. la Viola 
da braccio. 
10 Κάνῶνι. il Salterio. 
» Κιθάρα. la Ghitarra, la chi- 
tarra. 
τὸ Κλαδτζύμτανν. il Gravi- 
cembalo. . 
‘TI Κεμαέζι, la Teorba. 
τὸ Act. 11 Liuto, il lauto, 
* Λύρα, la Lira, 
τὸ Morcxopdor la Monocorda, 
ἡ Emvi&, la Spinetta. 
» Tauaryegi. la Tamburà, 
τὸ Guave. Strumento turchef- 
co in torma di liuto. 
τὸ TU6Yex. Strumento turchef- 
co in forma di liuto, ma più 
το[ο. 
n Τζίτελα, la Cetra. 
καταςιχον My Enuatpuorr a ἀνέμν. 
Lifta degli ftrumenti muficali 
da vento. 
9 Σνριά,. la Piva. 
τὸ Keeatr, τὸ BYury. il Cor- 
netto. 
τὸ Μνσκαλι. il Zuffolo del cal- 
dario.. 
τὸ Nas, καὶ aigaeg, la Pifara. 
τὸ O"paavor. l'Organo. 
10 HazidvAi, Φλογιέρα.]] Flauto. 
» Evesspra. il Fifchietto, il zuf- 
foletto , il zuffolino. 
α TlauaSpra, * τζαμσᾶνα. la 
Zampogna , la cornimufa. 
n Ipsuaste. la Trombe:ta, 
Enpacia , κα σηµείφαις , κα. Significa» 
tione , fignificanza, È 


| Σέμασμα , τὸ. Sonata, fcampa- 
τὸ Zuma;jrWdpev. Il fignificato , la 
. lEnmasspos , u , ov. Sigaificato. 


nata. . 


adje:c. . 


Enzo pdpos , ”» ; or. Sonata. 


Σχµαςὰς ,6. Sonstore. 


μαρνε, ra poke, pedro. συµα- | Σχμάνος, i, madspia, M. Sonatrice, 


>.H 

Fumeser , τὸ, mudér', τὸ. Segno; 

augurio. | O 

Zxwtnr, τὸ. Prodigio. 

Σνμοστπκά. Significarivamente. 

Zuueonràs , v , ov. Significativo. 

EZnuttuue , τὸ. Annotatione.. 

Σημοωμιότος, u, or. Notaro. 

Σχμειώνὼ , uva , usa, , ωσ , puri, va 
so. muadéve. Notare, anno- 
tare. 

Σνμειώνομιαι , riu, ώθηκα, det, vd 
ωθῶ. muadiveuay. Notarfi , an- 
notarfi. 

Tuuttmers. βλ. Zsuacd, 

Σήμερα , σήµεθε gd σήµερρ , vo 
ciusesr ἑμέθμν, τη σύµερρ; ἡμέ- 
es, rd συµεθινίὼ ἡμέ pe. FHog= 
gi, noggidi , hoggi giorno, 0g- 
gi, oggidì, ò dì d’oggi. 

Tupe@ròs, n, ον, σηµερνὸς, n, or. 
D'oggi, hoggidiano, hodierno, 

Σνμιδάλι, Ίὸ, σημιγδάλι, τὸ. Sc- 
mola , fimila , fimilagine. 

Tusudarixdr > τὸ. Tamigio , ta- 
m.fo. . 

Σημιδαλ/εχος , κ» 07, σηµιδαλέπος, ας, 
tg. Di (επιοἰ.. i 

Zugés,m, ov. Vicino. 

Ἓχμος, n, 6r. Accottante. 


| Σχμωμα, τὸ. Accoftamento , ap- 


preffamento , auvicinamento , ‘ 
approflimamento, 

Σλµωμα , τὸ. Approcciamento. 

Ἑχμωμίώνο, n, w. Accoftato, ape 

° preflato, auvicinato , approfli- 
mato. 

Σλμωμιόνος n) 0). Approcciato. 

En puebrso s L40076, μού μασ » È μαωνες 
ro seen. χοντόνω. Auvicinasti, 
accoftarfi, appreffarfi, αρρτεί» 
farfi, approflimarfi , ἀρρτορία- 
quarfi, ° 

Zuudro, Approcciarli , far gl’ap- 
procci, 

Zu pv ένα καράθι χολλητὰὶ sedute, 
Abordare una nave. 

Σήµωσι, , κα, xirretis, ”. Accoltatu- 
ra, approllimanza » auvicina» .. 
mento. 

Σµαφες, α, χόντεψις , #. Approccio. 

Ἑκμώτερα , χαντίτερᾳ. Più vicino, 
più apprelfo. adverb. 

Σημώτερρε, v, 0, roriiriess, n, 07, 
Puì vicino , più appreflo , più 
prop:nquo. | 

Tuus ,U, 07, NAYTEUTIZOS , R, 0%) 
Accoltevole. 

Zwmd, βλ. Σιπιά. 


i Euowpa, βλ. Bow, 


Σι! 


ZI 
2 I 


Suolo , ava , act, «n, è art, vi ov. 
φπάνω. ACcOnciare , ACCOMmmo- 
dare, aggiuftare, affertare. 

Σιάνφ. Accordare, concordare. 

Σιάνω. dioplesreo. ὀρφινάζω. Accom- 

‘ mmodare, mettere in ordine. 

Σιάνω , 3 σιανοραι. Confa:fi. 

Σιάΐνω tuo σ{τον. κὀθγω vò σεγνν. 

, Temperare la penaa. | 

Fuslrageay, dripur , dara, sovra 
ad, φταϊγοµια. Acconciarfi,ac- 
commodarfi, aggiultarh, affet- 
tari. 

Zidroua;,, Accordarfi, convenire, 
concordiare. . 

Σιάγρκαι. A soplerro pae. opd'inialepcay. 

.Accommodart , metterfi in or- 
dine. 

Φιάνομα|. συμφωνῶ. vpetem, Ας 
confentire con alcuno. 

Σιάνομα/. συγιθαζορια, Patteggiare. 

«Φίασμα, n, φπάτµα, 9. ACCON- 
ciamento. . | 

Zinembos , n, or. AccONCIAtO, ag- 
giuftato. 

Σιασμλνος, n, er. Accordato. 

Ἔιασμος, È. Aggiuftamento. 

Tineuòs , è. Accordo, conventio- 
ne, contratto. 

Σιασμὸς È mardesas ὁ, Contratto 
di matrimonio. 

Σιασμὸς È ανλεσε, ». Contratto 
di vendita. 

Σιασμὸς, è, αννιζασμὸε, è. Patto. 

Ziase. Concordamente. 

Ziagn;, ©. Acconciatore , aggiuf- 
tatore. 

Zias is, 0. Accordatore. 

Φιαρικὸς , n, or. Acconcievole, ag- 
giuftevole. 

Σιασιχὸς, », ov. Accordevole. 

Σιάρρα, i, σίρια , n". Acconcia- 
trice, aggiuftatrice. 

Σιάρρα, καὶ, σιάρµα, ». Accordattice. 

Σιάφνχον, n, σώµψνχον, n, par 
τζνράνα, ἐν parlsegra,t. ( χορ- 
τάς.) Magg orana, maiorana, 
perla. ( herba ) 

* Σίόυλλα, ». Sibilla. 

έλα. uma , vl. Tace, 

Σιχὸ, ἀλάλια. Piano, fenza ftre- 
pito. 

Σ,}ὰ 174, diari ἀγάλια, Pian pia- 
ΠΟ, apiano apiano , pianin pia- 

| mino, adagio adagio, cioè, fen- 


za ftrepito 
Σιγανά. uctamente, queto. adv. 
Birdedpa. Con gueianza, con 
Tome I, 


DI 
quietanza. i 

Zizavendas n, 01. Quetato, acque- 

| tato. | 

Σιχανεμὸς; È, σγάνέψες, κα Queta- 
mento, queto, fot. 

Σιγανένω , È σιχαγιύγὼ, viva, î viu- 
24, revoca, ὶ rita, rev, è; vepe, 
Z veve, ) rivye, rd nb, ὁ ra 
rile. Quetare. quetarfi, quie- 
tare, quietarfi è acquetare. 

Σιγανένω. αμερίνω. sutesro Man- 
fuefare , manfuetare. 

Ziyouòs, n, ov. Queto, adiete. 

Zsyaròs, «, or. Manfueto. 

Zizarocum, κα, azaritala , v. Quie- 
tezza, quietudine. 

Σιγανοσύνν , x, ayaritaa, ». Man- 
fuetudine. 

Zizagua , n. Iltaccre. 

Zr9$s , n, or. Silentiofo. 

Ziylen , βέδεα. Sicura, alla ficura, 
ficuro, al ficuro, ficuramente, 
Certo, per certo. 

Zi) sedescua , n. Sicuranza. 

ZiyVedep , CHA, CAUSA, CAUA , È 
espe, ra eseiom, rduso yes. 
βιζαιώνω. κάµνω βέδαιο. Sicura- 
re, fegurare, fcurare. 

Zirytedeg. μπαίνω , È, γίνομαι, è 
Nosdpo ὀγγν]κε ν cnurea. ἑηνᾶ- 
pa. Far ficurtà , ficurare. 

Σιγνοάρριαι , esipiurr, entire, 
θ4έσν , VA θᾳιθαθιῶ. 7110144) αιγἁ-- 
6). βεζαόγοµιαι. Yivossoy βέδαιοΥ. 
Sicurarfi, fegurarfi, (curarli. 

Ziydess, nu, ov, βίζα n, or. Sin 

curo, 

Ziysprd, κα πιτζαειὰ, i, mirrla- 
ε{α, ος ἑπντὰς, 0, nepirus, 0. 
Sicurta, figurtà. 

Σι, ἂν, ἑσίγέν, ἐσίγασω, σγασ 2 
σίγα , νὰ σιγάσω. (Οπα[νω. Tacere. 

Σίδεεα, τὰ, Ferramenti. 

παλιὰ Σίδερα , ld, παλιοείδερα, τὰ. 
Ferraglie , ferri vecchi. 

Σίδιςς , τα. Ceppi, ferri da picdi. 

Zideegis , €. Vendi-ferro. 

Tidiegis , ὁ, χαλκιας , ὁ, χαρκιας È, 
Fabbro ferraro. 

Σιδερέτιος,. st , sor, αιδεθίπκος, n, 07. 
Ferrco, di ferro, 

Σιδεθκὰ, », Bapva, κα Martellaccio. 

Σιδεθικἀ, τὰ, Stromenti di arteg- 
giani. ° i 

xatemyor τῶν Σιδυβκκ Mr τεχυιτῶν. 
‘Lifta de gli ftromenti de gl’ac- 
teggiani. 

. Adesdxn , τὸ. Fufo da filare. 
A'Eimm ὁ, τζικνθα, >, μπαλτάς, 


ὁ, µαιάφι;, τὸ. Manaia, ma- 


Τόριος, ὁ. 
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nara, fcure. 

Nfirezva, τὸ, τζακὶ, τὸ, Mar 
Ione, zappa. 

Batum , τὸ. Ronta. 

Βελόνι, τὸ, βελότν , .. Ago, aco, 
agucchia.. 

Twpuma , κα. Gurbia. 

Teageor , τὸ, ITAL, τὸ, Φενέλο, 
®, Pennello. 

Fund, κ gurdn, τὸ, Squadra. 

Αικέλι, τὸ, Sarchiello. 

Δικθκώι , τὸ. Forca. 

Διχεδότι,τὸ,τθικθκάνι͵τὸ,  τ1θη74. 

Αοντάχειαιὁ Graniai. Tenagli&, 

Δρετῶώνι , τὸ, Falce. 

Έρις θε, τὸ. Falca. 

ΚΚολλατνφε, τὸ. Saldatoio. 

Κοιτιλομάχαιθρ , τὸ , τεμπερχθή- 
vo, lè, ντεπενὸ, τὰ, Temperino. 

Koaidi. τὸ. Coltello di calze- 
lalo, 

Λιδίλλο, τὸ. Livello, nivello, 
archipenfolo. 

Λίμα, καὶ Lima. . 

Asvyaes, τὸ, λίσγε, è. Vanga 
da zappar la terra. 

Μαχα[ὰ«, τὸ. Coltello. 

Μνργὲ, τὸ, μόχτεξ , τὸ, (17210 
la da muratore. 

Ἀνράφι, τὸ , guess, #. Rafloio. 

Zvrogac, è, fdra, i. Rappa», 
rafpa. 

ΠΠάλιβρον, τὸ, Dola, dolatoie. 

Π{θεέλι, τὸ, κάμπο, τὸ. Come 
paflo. 

IxT , τὸ. Piccone. 

Πλάπα, “*. Piola. 

Πβιώνι, τὸ. Sega, ferra. 

Ρόκα κα, oAtxaitus, ", Rocca; 
conocchia. 


Pdl, τὸ, Pialla, piallo, pial? 


lone. 
Σιδεβιά » , βαρυὰ, ». Martele 
laccio. | 
Σκαλίδα , ὁ. Sarchio. 
Σκεπαρνι, τὸ, Accetta, afcia. 
Σµίλα, καὶ culzha, ὁ. Scalpello, 
(carpello. 
Σν0λ) , τὸ. Lefina. 
Σἀλόδωσνας, τὸ. Lifciatoio. 
Zevet, 1ὸ. Martello. 
Τζιμπίδι, τὸ. Stromento da pizi 
zicar la pafta. 
Torno, 
Τρυπώνι , τὸ, Trjvello, 
Φλιθύομες, 6, φλεθύομον, τὸ, 
φλελΌμος , è, φλεόηµον, τὸ. 
Lancetta,Jancella , (αἱαίΤετιὰ. 
Greg: , τὸ, Vanga, ες palla di 
ferro, 
Z1z% 
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Farlda,. Cefora. 
Φαλίδι, τὸ. Forbici, forfice. 


> I 
Σικρόνομαι, epriutr, θῴληκα, ϱ- 
σὲ , νὰ ϱφθῶ. Incorazzarfi. 


Zidiuùr, τὸ, iprasn MW σφι λα. Σίκαλ , α, σέκαλν, κα. [ χορτάα., 


Ferreria. 

«Eideeimus n, ποτηθρσλύταις, ri. ( Xopo 
7dex. ) Parictaria. ( herba. ) 
Σιδιθάταε , ὃ, κάποιον «αφύλι, 

eur. } Specie di uva nera , che 


È yinpa. Ἱ. Ségala è fegalo. 
[ herba ct grano. 
Zixsea, +. Sicera, cidra. 


[ σω-| Zollo, λιζα, NG, Άν, νά Xe. 


Parlare alla ficiliana. 


hà la fcorza affai dura. [frutto.] | EnuAisòs ; d. Sicilianefco parlare. 
Φιδεραπχὸν, τὸ, xuxTu , τὸ, Brocca] ZhAa, ». Secchia. 


grande di metallo. 


Σικλὶ , τὸ. Secchione. 


Σιδιθάπκος, n, ov, σιδερέγιε τα, sr. | Einordu , τὸ , σχοτώκε, τὸ. Fega- 


Ferreo, di ferro. 


το]]ο. 


TidiegAsdpos , n» , er. Legato dif Σικε]ώχια, τα, σωτάκια, τα. Fega- 


ferro. 


telli. 


Σιδεορδένω , dira è dio, dan, Ἡ Σικοτάρνε, ὁ, σχρτάρνε, ὁ, Un fega- 


dira, τὰ dim. Legar di ferro. 


rofo , uno che patifce di fegato. 


Σιδερρένοµια >, Sireuur, dedmna {Filed , κα, oulesd, κα. Una fe- 


dov, τὰ Λιβῶ. Legarfi di ferro. 
Σιδεθρχέφαλος, 0. Uno che hà κεί] 
dura come ferro. 
‘ Fidieguna, καὶ. Saldatura. 
Σιδερρχολλημόῥος, n, ov. Saldato. 


Σιδερρχολλῶ, ds, WI, rimase gl Σίχφμα, le, σικφµὀε, ὁ 


κόλλησε , è χολλα , τὰ MI. Sal- 
dare. 
Cideegra I pay, Geni , MY dr, ehe 


gatofa, una che patifce di fe- 
gato. 

Eru&edarss, a, ο). Fegatofo, che 
patifce di fegato. 

Zini , τὸ, εχόπ , τὸ. Fegato. 

. Levamen- 
to, alzamento, rizzamento. 
Σίκφμα , τὸ, σικφµὀε , è. Porta- 

mento. 


Axmxa, χολλκσν, va κολλκθῶ. οα]- | Σικόμαῖι , τὰ. Difdoffla , alla 


darfi. 


difdoffa. 


Σιδερρκέλον , τὸ. Cucchiaro di Σικφμένος, =, ov. Levato , alzato, 


ferro. 
ΣίΛερρι , τὸ. Ferro. 


rizzato. 
Σικφμύτος s*,. Portato. 


Eidiegr, τὸ, ἄγκνεα , καὶ Ancora dil Σικόνω , xpra , κφσα, κφσι, è xpre, 


naviglio, ferro. 
ZidiesmuduGr,m.Giacco di maglia. 
Zihiegoxtua, κα. Ferrugine. 


va xgow. Levare, alzare, riz- 
zare. 
Zixgre. Portare. 


Σιοιερῤσκέφα , i, «εεκεφαλαία, 1,T%t- | Σικόνω, Yomudrw. basò. Sopportare, 


Adda, n, posi , τὸ, Celata, 
elmo. 
ιερριὰ , αὶ, svegsià, *. Capifuo- 

co , alare di fuoco, capitone.. 
Σιδέρφμαε, τὸ. Ferramento. 
Σιλέρομα , τὸ. Inferriamento. 
Σιερρμδνος, κ, ov. Ferrato. 
Σιδεραομήνος, n, ov. Inferriato 
Σιδεῤρόνω , 6ωτα , ego » eg, ù 6ο- 

ra, va es. Ferrare. 
ZiAtegve. Inferriare, inferrare. 
Σιδερθνω. . Paffare il ferro caldo 

fopra il panno e la tela. 
TiAseprouay , eprvper, egmxa, eg - 

σε , νά ϱᾳθῶ. Ferrarfi. 


foffrire , tolerare. 

Zingiro ἀγα πάν. φέρνω ἀγάτάν. Por- 
tare affetto. 

Σιχόνω ἄιριση. Sufcitare una he- 
refia. 

Σικόνω «Ἀιογμόν. Sufcitare perfe- 
cutione. 

Σικφγω τὸ καπάσ, ἑυγάζω τὸ namd- 
a. Levare, ὁ Ιενατί ἰἱ capello. 

Σικφνω κεφαλι, ῥεμπελλέου. Nom so - 
tw. xaiviue. RKibellarli, rubel- 
larfi. 

Σικόνω pdylw, dxdpivema;. Porta- 
re odio, inimicare, 

Zixgoro τής rwpuvs.Stringer le fpalle. 


ZiAsegroway. Inferriarfi , infer-|Zixgiro slò sardu, Portare in 


rarfi. 


palma della’ mano. 


Zideegroza;. Ῥα[ατίι il ferro caldo | Σικότω τῆς mA id. Alzare i panni, 


fopra il panno, ela tela. 


tirar fù ? panni. 


Zidregua , τὸ. Incorazzamento.|Zixarw πίλεµον. Sufcitare, ὃ muo- 


Σιλνθαμένος, n, or. Incorazzato. 


Ver guerra. 


Ziduegra, epra, (συ, 6ασι, è eo-| Σικώνω τὸ euri, Levare, ὁ cava- 


16, và eg. Incorazzare, 


re l’ufanza. 


Σ ] 

Σικώνομα , κώγέμνν , nina > χώσν, 
% dip, va κφθΏ. Levarfi , al 
zarfi, rizzarfi. — 

Σικώνοριαῃ. Portarfi , effer portato. 

Σικώγθμιαι fm πὸ ἀβῥωσὼν.ἑξαρρωςῶ. 
Φαίνω. 2ίνθµαι καλά, Ἱ,ονατίά , ò 
ribaverfi dalla maJatia. 

Σικώνοκαι Yen τὸ κριθθώπ. Levarfi, 
ò alzarfi dal letto. 

Zixero ua ἀπάνω οὐ mAdua, Solle- 
varfì, rizzarfi. 
Σικώνομαι YowT vare. Levarfi dal 

fonno. 

Σίκφσι, , ». Il levare. 

» Σίκφσις Yen vi ἀῤῥωσάν. -11 riba- 
verfi dalla malaria. 

Σικφτά. Levando, alzando. 

Esngrns, è. Portatore. 

ΣΙκωτὸς ,0. Levatore, alzatore. 

τὸ Σικφηκάν. Il portaggio , la por- 
tatura,la mercede del portaggio. 

Zixpaxss, n, or.Levevole, alzevole, 

Zig», ον. Portabile, portatile. 

Zixpaus , n, or. Sopportevole, to- 
lerabile. 

ΣικώΊρα, ἡ, σκάτθια, +. Portatrice. 

Σικώτρα, », σκώτθια , ὁ. Leva 
trice, alzatrice. 

Σιλθώνω. βλ, Σ]λδώνω. 

Σιλιύρα ,, φιαμαέλι, τὸ, σήαρᾳ, ὁ, 
[rvuappe,]Pifara. [inftrumento 
muficale. sE 

Tirstvedl o. παίζω ri σιφαρᾳ. Sonar 
di pitara. - 

ίλφνε, τὸ. { QuAdu. ] Verme che 
rode il legno È infetto. ] 

Σιμὰ , i, κυτζεµκζς , 4. Una che hà 
il nafo corto, ò fchiacciato. 
Σιμός, ὁ κντζοµάτης, ὁὶ Uno chehà il 

nafo corto, ὁ fchiacciato. 

Σίμνσα, καὶ. Cimofo, cimofla, ca- 
picciola,forgio, orello di panno. 

Σιμωίία, n, uerla , w. Simonia. 

Σιμωγιακὰ , σιμωγιακῶς, Simoniaca= 
mente, 

Σιμωνιαχὸς, n , ov. Simoniaco. 

Σινάπε, τὸ, prsolpda, καὶ. [ xoplaee, 
% assess.] Sinapi, fenape, 
moftarda. | herba e femenza. ] 

ΣιναπίΔ, , τὸ. Rubrica fabrile. 

Σιὶ , τὸ. Torticra. 

Tima, κα cemd, κα, evma, διά 
Scpa, fepia , feppia, [ Ρείος. 

Ziverevo. βλ, Ever Cu. 

Σίπι, lo. Tocca. 

Σιρρῦλα. βλ. Iipaca, 

Σιβιάνε, τὸ. Ricreatione, (paffo. 

κάµνω Σιάη. Pigliar fpaflo. 

Zituarito nta, νά, πα, ra vio. 


σρωνένω, Faeguplo exgdrata 


Σ1’ 
ζω. ξεφωτώνω. Ricrearfi. 
Ciudriopa, τὸ. Il ricrearfi. 
Fip: , Ἰὸ, µερσήι., τὸ. ( du.) 
Storione , fturione. (pefce:) 
Σιορπάζω , ala, al, 2%, νὰ dow. 
Bore ποτό γαι. Impedulare, 
Σισέφε, τὸ. ( xoprdas. ) Sifaro , fi- 
fara, fervilla , paftricciana, ca- 
rotta bianca. ( herba. ) 
Σισέρνα, α, sipa, αν gisspra, è, 
ο χινσέρια, κα. Cifterna, 
Zi@,». Abburatoio. 
Σία τθιχιὰ» *. Abburatoio di 
crini. 
Ties, 0, guess, è. Fromentaio , 
ο fromentaro. 
«Σιδρέγιος για» sor, supenios , (a,107, 
Yn arde, Di fromento. 
Σιταβε, τὸ, su, τὸν {χορτάβε, 
ὃασθιογ. ) Fromento, formento. 
( herba e grano. ) 
polesror Σια. , τὸ. (ὅασειον.) Ali- 
caftro. ( Formentaccio, } 
Σιζθιχὸν, τὸ. Cribro, crivello, da 
crivellar fromento. 
. ZieesCurtor, rò. Botte di fromento. 
Tiespozalor, τὸ, ἁμπώθε, τὸ. Gra- 
naio , granaro, 
Σι ερσύέλητκς, 6. Vendi-fromento. 
Ziuesydesgor , τὸ. Campo di fro- 
mento. 
Σιςεῷσες, ὁ, è, v, ες, τὸ. Fromen- 
tofo, formentofo. 
Zur, τὸ. (χορ]άθι. ) Semprevi- 
vo, aizzone, aizzotto. ( herba.) 
Σ/φένας, ©. Nuvola che cala dall’- 
aria in mare, et nc attrahe l’ac- 
. quad guifa d’una tromba. 
Ἓίφνας, ὁ. Uno che beve afflai. 
Metafor. 
.LigSvi, τὸ. Zampillo. ο, 
Σινηζω, na, now, na, τὰ πρ. 
Attirare, ὁ bevere il vino οο 
zampillo. 
Sievrile. Attracre i vapori come 
. fà il fole. 
. Sigrrite. Afciugare al vento, è 
all’aria, 
 Luqurilogay , viWspro , πώνκα, vÎ0%, ra 
vd, Attirarfi il vino ο] zam- 
pillo. i _ 
Σιεώνίζοµαι. Attraerfi i vapori. 
Sigriloua. Afciugarfi al vento, 
ò all’aria.. ..- 
° Sigvnopa , τὸ, L’attirare , ὁ il bc- 
re il vino «ο zampillo. 
E. τὸ, L’attraere i vapori. 
Ἐν ύνμα. τὸ, L’afciugare al ven 
to, ò all’aria. l . 
Φμνιιε ον 1 or. Attirato, 0 


Σ 1 
bevuto «ο zampillo. 
Tiquriogdpos ,”, 0. Attratto dal 
fole, parlando de’ vapori. 
Σιφόνισμδν ο», n, ov. Afciugato al 
vento , ò all’arja. 
Zigunisns , €. Uno che attira, ὃ 
beve il vino co’l zampillo. 
Fiouriseg , n, σιφένέρρια, ". Una che 
attira, ὃ beve il vino co’ zam- 
p:llo. 
Σίχλια, χλιά. Tepidamente. 
Σιχλιαίιω», qua , ara, art, vd άνω. 
Χλιαρω, Inticpidire , ticpidire, 


intepidire, inticpidare, intevidi=. 


re, tepificare , tepefare, tepere, 
far ticpido» 

Σιχλιαίνορια , ajrépter, ἄθηκα, ἄν, 
νὰ ad. χλια/νοραι. Inticpidirfi , 
tiepidirfi , intepidirfi , intiepi- 
darf, intevidirfi, tepificarii 
tepefarfi teperfi. 

Ζ/χλιασμα , τὸ, xMacpa , τὸ. Intie- 
pidimento, intepidimento. 

Σίχλιος, ιά» 101, χλιὸς, sd, όν. Tic- 
pido, tepido. 

Erxrudrnl&, κα θχλιοτνᾶ , καὶ χλια» 
era, κα, x\npudda , #. Τιερὶ- 
dezza , tepidezza » ticpidore, tie- 

ore, tepore. 

sii, τὸ, λέλας, 0, Canneita. 

Σιωπο/γω. βλ. Σωπαίνω. 

Σιωσν, ». Silentio. 


> K 

Σκάθγω, ἔσχαθγα, forata , σκάψε, 
ἃ) σκάθγι ,άἀσκαψω. σκάφτω, Ca- 
vare la terra. 

Σκαθγω. Scavare. 

Σκαάθγω. Zappare. 

Σκάθγω. Vangare. 

Ἑκάδγμα), ἑσκάθγεμεν, ἐσκάφθηκα, 
σκάψὺ , rd σκαφθῶ. σχάφΌμαι. 
Cavarfi la terra. ‘ 

ExaCooua. Scavarfi. 

Trabqouo. Zapparfi. 

Σκάζ)ρµαι. Vangarfi. 

xa, τὸ. (στελί.) Galbedro, gar- 
bella,rigolo, ftrillozo.( uccello.) 

Σκάλα, α Scala. 

ξυλώτια Σκάλα, κα. Scala dile- 
gno. 

σιτρίνια Σκάλα, ». Scala di pietra, 
falita di pietra. > 

χοχλιαάδιχν Σκάλα n. Scala ὰ chioc- 
ciola, fcala à lumaca. 

Frardu, τὸ, cnanortAa,s. Scaletta. 

Σκάλιμα, ὁ. Sarchiamento , far- 
chiellamento. 

Tardi n, ov, Sarchiato, fare 
chicllaro. 


, 


ΣΚ 

Σκαλευτὲς , è. Sarchiatore 
chiellatore. . 

Σκαλεντρα, καὶ σκαλεύτβια, #.Sar= 
chiatrice, farchiellatrice. 

ExaAfvw,d orartvya,Atva, è λευλα, 
Ἀενά, è Arpa Asva,à λεψε ὃ λε- 
νε, ἃ) λευγε, να λεύσω, è, νὰ Alle, 
Eixop&aedZw.Sarchiare, farchick 
lare. 

TraXtvoma;, è σκαλεύ]ρµαι, Ate 
dr ,Ù λεὐγεμαν, λεύθνκα, ἡιλέφ- 
ma, Mvos gg Ade, 8) Alu, ù 
Aesz4 , νὰ λενθῶ, % rd λιφθῶ, 
θεχορᾶαιάζυµα|. Sarchiarfi, (ar- 
chiellarfi. 

Σκαλ)ὶ, ®, cxartri , -®. Scalino 9 

rado. 

Σκαλίδα, καὶ, dintAi, τὸ. Sarchiello. 

Σκαλίζο, λιζα , λισῶ ; Na, vd Ai. 
Attizzare. 

Σκαλίζω. Rufpare, razzolare, ruz- 
zolare. 

Σκαλίζω, Curare i denti , le orec- 
chie, ele narici. | 

Σκαλίζω, Stuzzicare. 

Σκαλίζω µέσα, σὲ puo τρύτα pi 
xAudi , a ἄλλο σοἍγμα, Chiavel- 
lare. 

Σκαλίζομαιλίζέμνν, λίώῶηχα, Ales , 
ra λιδιῶ, Attizzarfi. 

Σκαλίζυμαι. Rufparfi , razzolarfi, 
ruzzolarfi. 

Zxareza. Curarfi i denti , le 
orecchie, ele narici. 

Tuaribomea. Stuzzicarfi. 

Σκάλισμα , "ὸ, eradsopès d, Attiz= 
zamento. 
Σκάλισμας, τὸ, σχαλισμὸε, ὃ. Raf- 

pamento. 9 

Σκάλισμα A, σκαλισµὸς, È. Curg= 
mento di deriti , di orecchie, e 
di narici, 

Σκάλισμα, ἠρσχαλισμὸε, €, Stuz= 
zicamento , ftuzzico. 

Σχαλισμο», κ, ov. Attizzato. 

Ζκαλισμὴῤος, n , ov. Rufpato. 

Ἔκαλισμλθος, », o. Curato, pare 
lando di denti , orecchie, e na- 
rici. 

Σκαλισμδόθ», », ov. Stuzzicato. 

Exars Se, τὸ. Sarchio. 

Zxarisn@ , τὸ, Tizzoniera. 

Erario, τὸ, xiAdar, τὸ, Stuzzia 
ca-denti, ftuzzica-orecchie. 

Σχαλιςκς» 0. Attizzatore, 

Σκαλισαεν ©. Rufpatore. 

Σκαλιςλέ, è. Curatore di denti. 
orecchie, e narici, 7 

Σκαλιςκς, è. Stuzzicatore. 

Trarispa,m enaNicpia, n, Attizzatzice, 
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Frausdos, n, ov. Scavato. A.) Avoltore , avoltoio. { ucs 

Exapupòpos , wu ov. Zappato. cello. ) 

Zxaupdos αν ου. Vangato. Trbar66, τὸ, Scaldaletto. 

Trauuwld , κα σκαµωνία, v. ( Xop-| Σκαντζέχοιρος , ὁ, κατζόχαρςε, è. 
Tdeu è τὸ Φάκρυὀντν. ) Scamo-f Qeer. Ricciodi terra.( animale.) 
nca, ( herba e la fua lagrima. ) | Σκασνλίζαο, λιζα HQ, λια͵ νὰ λ/- 

Σκαμρώα , τὸ, Banchetto , fcan-| =. γλιένω, γλνῦ. Scapolare et 
netto. fcapolarfi , fcapulare , er fcapu- 

Σκαμεὶ , τὸ, Banco, fcanno. Ιατί, fcampare. * 

Σκαμνὶ, τὸ, σκαμσέλο, τὸ, Scabel- Atema , τὸ. Scapolamento , 
lo, fcannello. {capulamento , (campamento. 
Zxapsì , τὸ, raplza , α, καρέγλα, n, | Σκασνλισμδῤος,ν, 0. Scapolato, 

Sedia a fpallicra , fedia d'ap- fcapulato, fcampato. 
poggio. Exdeg, κα. Graticola, graticulg, 
Σκαιω), τὸ, Sedia , catedra. gradi, grata, Pi la. 
tpuwutorZxapsl, τὸ. Segetta, zan | Zxaeg, ». Grata di ferro, feriata, 
interiata , crata , craticcia, gra 


Trarisfa, x, σχκαλίρρια, ». Rufpa- 
trice. 

Σκαλίρα, *, σκαλίφια , w. Cura- 
trice di denti,orecchie, e narici. 

Σκαλίργα, x, σχαλίοια, κ. SIUZ- 
zicatrice. 

Exarordn, τὸ. Scalino , fcaglione. 

| Σκαλοτάπ , 70. Bufo, ὃ appoggio 
di picde.in un muro per mon- 
tarv!. 

Σκαλότετρα, *, πετρύγια σκάλα, ». 
Scala d: pictra, falita di pietra. 

Σκαλιπέλα, +, cnardu, rò. Scaletta. 

Σχαλῦγι, τὸ, σκαλ) , lo. Scalino, 

rado. . 
Exarwpa , τὸ, Rampicamento. 

































Ἑκάλωμα , τὺ. Scalamento. gola. atea 
Σκαλωμθνος, n, ov. Rampicato. το Zxausi & rexsita. Lavoreccio , ticcia.. o 
Euarwpios , n, or. Scalato. c:appolo. Σκάρα , #. Feriata, cancelli di fi- 


netftra. 

Σκάρα , *. Saracinefca. 

TYALÙ Σκάρα, #. Catrioflo. 

Σχαθὲ, re. Travamento , è tras 
vatura, ò travata di naviglie. 

Σχαρλατένιθε, se cer. Di fcarlaro. 

Σκαρλάτν, lo, mpoven, ἡ, Scat= 
lato , fcarlattino. 

Σκαρνατέλιν , τὸ, Scorza di ci- 
polla. 

Σκαθρλάχανον, 10, φαρθιῖόδι, τὸ. 
( xopreza. ) Mercuriale.(herba.) 

Σκαρργῆλα, n. Graticciuola. 

Σκάρτα , i. Scarpa di muro, ò di 
riparo. 

omar Exdera,, ἡ, Contralcar 

Ἑκάρπα, καὶ µέλος, ®. Molo. 

Σχκάρπα, κ µέλος πλατὺς͵, ὁ, ὕψων 
pa zi, τὸ, gua, τὰ, Argi- 
ας, argino, fponda. 

Σκαρπίνε, τὸ, SCarpino. 

Σκαρα, rta, His. Scarfamente, 

Σκαρσέλα, καὶ, Scarfella, tafca. 

Σκαρσιλας, è. Scarfellaio. 

Σκαρσλ), τὸ, Scarfellone. 

Σκάραμα το, σκαρσιµὸ,, 6, Aenbed, 
», Ἀέψιμον , τὸ, λοψοραΐδα, #. 
Medérula, α, Add, τὸ, Scaro 
fezza, icarfità. 

Σχαρσένω, È) σκαρσιύγω, va, è 
nua va, gala, nr, è 
Gli, Χοσέ, ye, ria, 

«+ racita. Exe. Scarfare, (care 
fcugiare, 

Txaprs n, ov, Merfée ,u>0r, Li, 
9,*, τὰ, Scarfo. 

Zxdpgn, *; dm lCsegr Τὸ, 1 floors, 
ὁ.(χορτάοε.) Elleboro. ( herba.} 

Σκαρφιρὶ, la, Aîeps, ὁ, λάχνος, ta 
Sorte che fi buita. . 

κατὰ τὰ Σχάρφιή, Sortitamente: 


Ἐκαρφίζοριβν 


Ἑκαμπαζω, prata, price , pren , 
τα percio. τρρµαζω. νπάζω. Spa- 
ventare. 

Σκαμπαάζομιαι , μπα ζνμν», μπίῶκκα, 
µποίαν , va pride. Tepudtes, 
En πεέζομια|. Spaventarti. 

Σκοϊδαολαθια , v. Una fcandalofa, 
ò alquanto fcandalofa. 

Endudartegs , » , en. Scandalofo, 
{candolofo. 

Σκονδαλέη, τὸ. Scandaglio. 

Σκωνδαλιαάρες, e. Un fcandalofo, 
ὁ alquanto fcandalofo. 

EZrxardarsceuxes , n, ov. Scandalofo , 
fcaniolofo , ὃ alquanto fcan- 
dolofo. 

Σκωθολίζω , λιζα, N@, Ma, va 
Zio. Φίδω ordrdarer , % naztr 
ξόμπλι, dite ἀφορμέω τὰ κθέµα - 
ni, Scandalizzare, fcanda- 
lezzare, {candaleggiare, fcando- 
lizzare, dar fcandalo. 

xardariboua;, Mitsusr, Monna, 
dies, νὰ λιὼιῶ, Fipro καχὸν ζὸμ- 
TAI. σέριω ἀφορμίὼ ra κριµα]κδώ. 
κοιµατίζομαι. Scandalizzarfi , 
fcandalezzarfi, fcandalcggiarfi, 
fcandolizzarfi , pigliari fcan- 
dalo. 

Σκαγδαλίζομαι. Sentire concupif- 
centia. 

Zxaydd\ispe, τὸ, µαλάκισμα , τὸ. 
Il fentir concupifcentia. 

Σκαγδαλισμδος , n, ev, Scandaliz- 
zato, feandalezzato. 

Σκάνόαλον, τὸν Scandalo, (candolo. 

Σχ έμμα , τὸ, cuqliper, Τὸ, σκαφ, | Σκοωδαλοποια , #. Una che tàican 
». Vangamento , vangatura, |  dalo. 
foffitura. Σκαδαλοποιος, 0. Uno che fà fcan- 

Frauvyas n, ov. Cavato an dalo. 

i do della terra cavata. > pari Znayide, ὁ,γύπας , d, dprior, τὸν αν- 


Σκαλώιω , λωνα, Ame, λωσε, ἡ) λω- 
γε, ra λώσω. Rampicare, ram- 
pecare, rampegare, rampeggia- 
re, rampegonare. 

Σκαλώνω, Scalare, montare alla 
(calata. 

Exardioua,, Adv, λώθηκα, λω- 
e4,1a λωθῶ. Rampicarfi, ram- 
pecarli, rampegarfi, rampeg- 
giarfi, rampegonarfi. 

Σκαλωνομω. Scalarfi , montarli 
alla fczla:2, 

Erareaa, ». Ponte, ò tavolato di 
mMura:0:6, 

Σκαλωτά, Rampegone. | 

ZxaAwrrs , è. Rampicatore. 

Σκαλω]κε, €, Scalatore, uno che 
{cala , 0 monta alla fcalata. 

Σχαλώτρα, κα, σκαλώτρια, *. Ram- 
picatrice. 

Trarwreg, καὶ σκαλώτβία, κ. Sca- 
Ιαττίος , una che (cala, ὃ mon- 
ta alla fcalata. 

Ἑχχμάλκ , τὸ. Garzuolo, luci- 
gnuolo , pennecchio , è conac- 
chia carica di accia. 

Σκάμανδρον, τὸ, Bambacina, bam- 
bafina , bambagina , bambagi- 
no, bambagiuola. 

,Euqupua , τὸ, cxdfiper, τὸ, σκαφὲ, 

‘© x. Cavamento,. ò cavatura di 
terra. 

Σκάμμα, τὸ, σχάψιµον, τὸ , σκαφὲ, 

© #. Scavamento, fcavatura. 

Σκάμμα, Ίὸ, σκάψιµον, ]ὸ, caga, 
». Zappamento, zappatura. 
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Ἀκαρφίζομαι , lv, φίῶηκα , ol 
σύ, τὰ φιῶιῶ. Penfereggiare. 
Σχάρφισμα, τὸ, σκαρφισµὸε, è. Pen- 

fieraggine. 

Σχάρωμα, τὸ Travamento. 

ἙκαρομδόΟο», n, ov. Travato. 

Exzegro, cora, eo&, 696 » È ϱ0- 
re, τα egg. Travare. 

Σκαρόνμια, egrvusr, epmxa, eg 
ev, νὰ epsu. Travarfi. 

Σκάσις, », σκάσµα , τὸ, Crepamento. 

Σκασμαίδα, v. Creparura. 

Exaedio n, ov. Crcpato. 

Σκασμὸς, 0. Crepaggine. 

Exawysess , ὁ. Vecchio di merda. 
Parola ingiuriofa. 

Σκαπγθιὰ, ». Vecchia di merda. 
Parola ingiutiofa. 

ΣχαΏμπαμπύλα , x, ασχάθαρρε, È. 
(ζωθακ.. ) Scaralaggio, {cara- 
vaggio , fcaravaglio , porta- 
terra. ( infe:to. } 

Eranr, τὸ, cnara, la, χαρά, 1, 
μαγαβισιὰ, κ. Merda, fterco di 
huomo. 

Fxara su γέγεα ev. Merda ì tua 
barba. Parola ingiuriofa. 

Srattitd , Idila , τά(α, τάσα 
ra Gio. Pafcere di merda » dar 
merda da mangiare. 

Erankitoua, Giteutr, Giona, 
Gies , ra Rios. Pafcerfi di 
merda. 

Exatpas , 0. Un mangia-merda, 
uno che mangia-merda. 

χαπφάβ, "» Una mangia-merda, 
una che mangia merda. 

Σχαπψυχίζω , χιζα;, χισὰ, ιο, νὰ 
χίσω. Smerdare , ὃ {πιογάοίατς 
l'anima  Ρ4Το]α troppo fporca. 

Erdmua , n. Smerdamento, 

Exare pdpos,n,0r.Smerdato.Merdofo. 

Ἑκαπύνω , Άννα, WA, Των, È murs, 
να ris. Immerdare, fmerdare, 
(merdolare, merdare. 

Ἑκαπόνομια,, riuir, τώὂηκα , nie, 
ra rese. Immerdarfi, fmerdarfi, 
fmerdolarfi, merdarfi. 

Txagiess , n, ev. Fatto in forma di 
{cafa. 

Exdor, », σκαφίδε, τὸν τεκνός ; ὁ 
Scafa. 

Trapi, i, exduua, τὸ 
τὸ, Cavamento , ὃ 
terra, 

χαφ, κα, σχάµµα, τὸ , σκάψιµο , 
τὸ. Scavamento, fcavatura. 


, σκάψιμο , 
cava:ura di 


Σκαφὴ, ν σχαµµα , τὸ, σκάψιµον λ 


τὸ, Zappamento, zappatura. 
Σκορὴ, *, σκάµµαν ©, κάψιμο, 
Tome I. 
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τὸ, Vangamento , vangatura. 

Σκαφίδα, n. Scafa grande. 

Σχαφίδι. BA. Σχάφν, 

Exderus, ὃ. Zappatore. 

Zxagrir, π. Minerale cavaticcio. 

xatdgazor τῶν Σκαφὸν, Lifta de mi- 
nerali. 

ὁ Αδιαάργυρθρε 3 0 didpzuese. il 
Mercurio, l'argento vivo. 

τὸ Avnzonw, τὸ siga. l’Anti- 
monio. 

DR Apanvir. l’Arfenico , l’orpi- 
mento , l’Oropimento. 

n Βιτακόλο, il Vitriolo. 

n Θιαφι, DD λεαφι , n dg, 
διάφι. il Solfo. 

È Arsapzven , A µνρᾶσώγαε, 
poptaedyu. il Litargirio , il 
letargirio. 

τὸ Miro, 3) κοχχινάζαφι. il Mi- 
nio, il fandice. ( colore. ) 

» Μπιάκα. la Cerufa. 

n Σαλνύτεε, ® @Arvres. il Salni- 
tro , il nitro , la falp'etra. 

” Σµεθέλιον, πὸ σμιθέλιογ.]ο Sme- 
riglio, lo finiriglio, lo fmi- 
rice. 

ὁ Σέλυμάε, il Solimato, il mer- 
curio folimato. 

» Στίψν. l’alume, l’allume. 

» Tina. la Tutia. 

» Χρυσέκολλα. il Bbrace. 

ὴ Ωχεα, ὁ χροτὸς, τὸ οναχίδι. 
la ocria, la ocrea. 

Σκάφτο ὄσχαςὃ, ἴσκαψα, σκάψε, 
% σχάφτι va σχάφω. σκάθ]ο. Ca- 
vare la terra. 

Trap. Scavare. 

Tx dgr, Zappare. 

Σκάφν, Vangare. 

TxdoQua, ἑσκάντνμνν, ὑσχάφδεχα, 
σκάψε, rei σκαφδΏ, ondoso. Ca- 
νατίι la terra. 

ΣκάφΏμαι. Scavarfi. 

Σκάφτομα. Zapparli. 

ExdeGua;. Vangarfi. 

Σχκάψιμον. βλ. Σκάμμα, f cnagi. 

Σκεθρῥε, =, 0. Incurvo, ftorto. 

Σκιθρρσύνν , ». Incurvatura, tor- 
tuofità. 

Σκέδεωμα, A. Incurvamento. 

Trtleg Gv, », ov. Incurvato. 


ExtCegre , Berra, Bencu Pena, Ù 


Besni, va Pep. τρικλώνω. sen- 
Core. Incurvare, ftortare. 


βρόόσε , vd βόρθῶ, τρεκλώνδρια/. 


οραςώνοµω. Incutvarfi, ftortarfi., 
i TxsCegrnis ,%,0r. Curvevole. 
Trsdille, βλ. Ῥχιδιάζω. 
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Σκθλετὸς , ©. Scheleto, fchelettone, 
fcheletro. 

Σκέλι, η. Paflo, 

Σκέλι αλ, σκέλι. Paffopaffo. 

Σκελίδα , α, σκελίδι 3. Spicchio, 
ò fpigolo di aglio, noce, c fi= 
mil. 

Σχελιδάκι, n. Spigolet:o. 

Σκελίζω, λιζα, Aiow , ισπ, τὰ Also 
Caminare è palli larghi. 

Σκελίζω. Ρα[ατε con un paffo largo. 

Σχιλισά. à paffo la*go. 

Σχεωπό,, βλ. Σιποῖχρια τὸ ὕσιρρν. 

ΣκένΊζεμα, n πµωθέα κα Tortura. 

Ῥκωτζένω, ντζενα, vilifa , ντζε" 
di, ra γτζεψω. πµωρῷ. Tortura= 
re, dar la tune. 

Σκεντζένομαι, vrQtusprr, ντζ έφη. 
xa, υτζέψν να τζιφθς, πμορῦ-- 
fe. Torturarfi , darfi la tune. 

Σκεπώ , la, cnr, τὸ, σκεπὸς, di 
ἀγεμοσκότν , κα, ἀξονεμια , i. Po- 
vento, ridoflo. 

es τα Ener, cis τὸ ἀρεδισ, AI Ρο» 
ven 0, è ridoflo. 

Zuimila,rala Gun, νὰ πο 
cu. suale. Coprire. 

Σκχιπαζω. καζασκεποζα, Φιαφεντίυω, 
Bewsa. Diff:ndere , difenfare, 

, proteggere. 

0 Θεὸς γά sus Σκιτάση. Iddio vi 
protegga. ι 

Σκεπαάζομιαι , παδέμνν , rina, πά- 
συν radi. udite. (ορτίτῇ. 

Σκιπάζομιαι. καζσκεπάζε μη. diager= 
τένοµαι|. βονθέμωη. Efler diffe- 
fo, effer protetto. 

Σκεπαρνώα, τὸ. Piccola accetta, 

Σκεπόρνι, τὸ. Accetta, afcia. 

Σκιναρκά, n. Accettata , afcieto 
tata. 

Eximprive , rita, τι, vin, vd rico, 
Acciare , afciare. 

Excite , ἡ. Coprimento. 

Σκέπασμαι, τὸ. Copertura, covere 
tura, coperta. 

Σκίπασμα, lè. Coperchia, coper- 
chio, copertoia , copertoio di 


Pignata, ὁ aliro. 
Txirucuardu , τὸ, Copertino,co- 
pertino. 


Σχεπάσμᾶνος , n, ov. Coprito. 
Σκιπαςώ , σχιαςώ. Copertamente. 
Σκύαν , ἐν Reticella. 


1. Σκέασν τῶν ἀντέρων, La rete del 
EreCegroua; , Begriusr, Bega, 


corpo. 
n Exdan ὃ miri. Zirbo, rete 
del ventre. 
Σκίσε, κα, Φδιαφύντεψιε, ὃν βοΐθεα, 
». Defenfione, ἀῑβεία. 
Aa2a32 
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Tritn ,  διαφέντεψις» n, βοΐθεια, 
». Protettione. 

Σχέσν, si, Φιαφέγτευσιε, n. Salva- 
guardia, 

Exten, », χάλυµµα, τὸ. Velo da 
coprire, 

Σκόπ, lo, uatesnritiu, τὸ, Velo 
da coprir la faccia , ò metter al 
capello. 

Σχεπον , τὸ, σχεχα , τὰ, ἀγεμοσκέα», 
», «gesue, n, Povento,ridofIo. 

Ἔκευγα., κα, oxtvia, n, nquanad, κα, 
Colpo d'artellaria , ò di maf- 
coli. 

Σκενος, τὸ. Vafo. 

«κενο, SxAoyis, τὸ, Vafo ἀἱ εἷοῖ- 
tone. 

Σκευεφυλακαρ , 6. Guardiano de 
vafi Sacri della Chiefa. 

Extveguadxesr, 10. Luogo dove fi 
falvano i vafi facri della Chicfa. 

Ἔκηστερν, τὸ, Scettro. 

Σκχύγω. βλ. Exvyra. 

Σκια , }, εσκαος, ὁ. Ombra. 

È Σκιᾶς. Ombratile. 

ες τω Zudr. All'ombra. 

Zuddi, τὸ, xanda to. Capello. 

Ἔχαζω, ata, ασα, as, va doo. A- 
duggiare , embreggiare , om- 
beate , inombrare i ombra, 
far dell'ombra. 

Σκιάζω. σχεπάζω. Coprire. 

Zuale. Φιαφιντένω. Bondo. Diffen- 
dere, difenfare, proteggere. 

Σχιαζω. γιώγω. Appannore. 

Zuale rw ixraumestua. Appan- 
nare il luftro , ò lo fplendore. 

Σκιάζοω, νπάζω. Spaventare. 

Σκιάζομαι, du, ἀῶνκα, dos, 
va ads. Aduggiarfi,inombrarfi, 
farfi ombra. 

Σκιαζομα|. σκιπάζοµαι. Coprirfi. 

Σχιαάζομαι, διαφιντένοµα|. Poré Tua, 
Diffenderfì , difenfarfi , pro- 
teggerfi. 

Σκιάζομα|. ὄνπαίζομαι. φοῦ µια]. Spa- 
ventarfì , haver paura, temere. 

Σχιάζομαι. }ιώνοµαι. Appannarii. 

Ἔχιαρθε , u, 07 Aduggiofo , om- 
brofo, ombrio , ombrevole,om- 
bratico. 

Σκιάσμα , τὸ, Adduggiamento. 

Σκιάσμα, τὸ, σκέπασιε, κ. Copri- 
mento. 

Ὑχιάσμα, τὸ, διαφέντιψις , κα, Bon- 
θεα , x. Ὁ Εεία, defenfione, 
protettione. 

Σκιαάσμα , τὸ, ἕήπασμα, τὸ, polos, 
ὁ. Spavento. 

Erice , τὸ, γιωµὸς, 6. Appan- 
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Σχιασμδθος, n, ov. Aduggiato. 

Zriacpdpis κ, ov, σκιπασμδῤος, n, 
ev, Coprito. ° 

Exiaopdos ,u, or, Φιαφευτεμλῥος | n, 
ο), βονΏνμλῤος, n, or. Diffefo, 
protetto. 

Σκιασμδόε, n 01, Ἑππάσμλῤος n, 0). 
Spaventato. 

Exiaosos n ,0v, giuptros, n, ov. 

Appannato. 

Σκιασὼ , oxemase. Copertamente. 

Σκιές, or. Schietto, cioè fen- 
za fatrura. 

Σχίζα, +. Scheggia , fcbiintolo. 

Σχίζα, ». Bifcotto inte10. 

Σχίζα, tonila,tonica cia, ra orlo. 
σκίζω. Fendere, fpacca:c, fpac- 
chiare, fchiappare , fch:iantare. 

Σκίζω. ασῶ. Spaccarfì da per fe 
monte, 6 pictra. 

Ἑκίζω, Tagliuzzare. 

Enio. Eervp. Stracciare. 

Σχιζω, Stratagliare. 

Σκίζω ἕνα κορμί. Diffecare un ca- 
davero , anatomizzareo. 

Ἐχιζομια! , ἐσκίζέμὴν , ἑσκίῶκκα , 
σκίσό, rd σκιθιῶ. σχίζοµαι. Fen- 
derfi , fpaccarfi, fpacchiarfi, 
fchiapparfi, fchiantarfi. 

Σκίζομαι. ξερκβμιαι. Stracciarfi. 

Exivos , ὁ, qiros, ὁ, σχιναάθε, τὸ. (der 
desv. ) Lentifco » lentifchio , 
Schino. ( albero. ) 

Σκιογζαφία, κα Diffegnamento di 
pittura. 

Σκιογράφος, 0. Uno che diffigna. 

Txiozeapo , fis, 7exour, γράφισα, 
Degna, È γεάίεε, rd γράφ(9. 
cuOYELTI Ct. σχιοζώ)θαίζω. οιε- 
Φιάζω. 1):ffeonare. 

Ἑκιοζωγθαφίζω. βλ. Σκιογραφῶ. 

Σχιπἆλα, x. Ombrin:. 

Σκιλς ) 9, doxids ) Ù. Ombragione. 

ΣκιρατΈλα, n. { ζώων. ) Schirlatto- 
lo, fcoia:tolo, fcuiat:o!o, fcior= 
ro. (animale. ) 

Σκίσμον, τὸ, οίσεμου , 10. Fendiiu- 
ra, fendimento, fpaccamento, 
fraccatura, 

Σ»σμου, τὸ, ζέρισμα, το. Strac- 
ciam.nto. 

Σκίαμεν, τὸ. Diffettione, diffeca- 
tone, anatomia, anatomia. 
Exicpoida , x», Fendita, fendi:ura. 

Ziuopeda , x. Tagliuzzo. 

Trio pato ; τὸ, αισματάκι 
Feffolina , f.ffolino, 

Σχιεματιά, κα Strataglio. 

Σχισμέτος, n, ov, giomdros, n, 01. 


ς 


> κ 
Fenduto, fpaccato. 

Σκισμλῤος, ας, 0Ἠ  ξερχασμδόος, n, or. 
Stracciato. 

Zrussdpos , u, or, σχεςὸς yu, 07. Dif 
fecato. 

Σχισας, ὁ, Fenditore. 

Σκιφικὸς ,n, or. Fendevole, feffile. | 

Σκιρικὰε, =, ου. Schiantevole, fchiap- 
pevole. 

Σκιώσδας, dun, ος, τὸ, σχιαρῥς,ν 
ο). Aduggiofo , ombrofo, ome 
brio, ombrevole. 

Σκλαάδα, καὶ Schiava. 

Ἐκλαθάκα, ©. Schiavotto. 

Σκλαβειώ , ”, onrabia, κα. Schia- 
vità, fchiavitudine. 

Σκλαθήα , κα Schiavina. . 

Ἐκλαθολεύθερ , κα Schiava fatta 
libera. 

TxAasorevbegd , κα. 
fchiavitd. . 

Σκλαζολεύθερρε , 0. Schiavo fatto 
libero. 

Σκλαθομα) ga , "i. 
d:’Ichiavi. 

Σχλαξοσῆλα, η. Schiavotta. 

ExAaloxvAutxs , ©. Un vendi. 
fchiavi, un vendi-fchiave. 

Ὑκλαδοπύλντρα , αρ crAhaCorsan- 
Τρια, $. Una vendi-fchiavè. 

EnraGdavnov, m, σκλαδακι , τὸ, 
Schiavotto. 

Σκλαδος , 0. Schiavo. 

Σκλαθου ύγη ,*. Schiavezza. 

Σχλάδωμα, R, σκλαθωμὲς, ὁ,σκλο- 
Cwas, κα. Il far fchiavo. 

Σκλαδωμδῥος, n ου. Fatto fchiavo, 
cafcato fchiavo. . 

Σκλαθώνω, Pura, βωσὸ, βωσ , ἂν 
Εωνε , va βώσω. Far fchiavo. 

Σκλασώνω. Obligare è maggior 
fegno. 

onrulsari µε. M'havete obli- 
gato à maggior fegno. 

ZuraCeroua 3 fora, βώδικα , 
βώσν , va βωθῶ. Fa:fì fchiavo, 
calcar fchiavo, cafcare in fchia- 
vitù. 

Σκλαθωνθραι. Reftare obligato è 
maggior fegno. | 

Σκλέτο, κ, ο). Dritto (enza garbo. 

Σχλκθάο Crudelmente. 

Σκλιρὰ , amra. Crudamente, af- 
pramente . aufteramente. 

EuAreayazia, ἡ. Aufterità di vita. 

Σκλαραίνω, egma, pa, pit, 18 
piuw. σχλκρώψ. Incrudcelire , 
render crudele. 

Σκλνθαίνω, Agoravare. 


ἐσκλήράνεν ἡ αβῥωριά, Aggravò la 


Libertà di 


Il cucinare 
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malatia , ὃ il male. 

Trrvegiro a; , egirtus ορίωφακα, ὃν 
edbduna, plot, edon νὰ ρωθῶ.Χι νὰ 
esso. σκληῤώνομα[, σκλερένω. In- 
crudelirfi , farfi ὃ divenir cru- 
dele, indurirfi nel cuore. 

Σχλνρεμλῥος 350. Incrudelito. 

Σκλνρεμλῥος, κ» ου. Aggravato,par- 
lando di malatia, o male. 

Σκλνρεµές , ὁ, σκλήρεµα , π. Incru- 
delimento. 

Σχλνρεμός, 9, σκλύριµα,, τὸ. Aggra” 
vamento di malatia, ò male. 
Σκλορένω , ἃι σχλνρευγὼ, pae, % 
pevza » pev@ , è pia, piva, è 
puts, È peve, x ρένγε, va ρεύ(ᾳ. 
È, νὰ pilo. σκλκθαίνµια/. σκλν- 
θονομαι. Incrudelirfi, ατα, ò 
divenir crudele, indurirfi nel 

cuore. 

Σκλνθίζω , ila, usa, ca, νὰ edo. 
Gridare con voce alta & acuta. 

Σχλκθασμα, n, Il gridare con voce 
alta & acuta. 

Σχληρύκαρδα , «x. Una che hà un 
cuore crudele. 

Ὑχλνρρκαρδία, κ. Crudeltà di cuore. 

Σχλνρόκαρδος, è. Uno che hà un 
cuore crudele. 

Σκληζρμόγκθίζω, quela, Ύχθισα, 
2χθάσι, va γκβάρ. Mugghire rab- 
biofamente. 

exAresutyxeize, Ruggire rabbio- 
famente, . 

Σκλγθρμυγχθίσμα, n. Muggito rab- 
biofo , ruggito rubbiofo. 

ΣκλκρρταιΦεμλνος, n, ov. Crudelmen- 
te, © rigorofamente caftigato. 

Ἓκληρρταιδένω , % crAueomudivya, 
deva, ἃ) devza , devo, è δίψα | 
diva, defe, ὰ δενε, Χιδευγει 

ον διύσω , è νὰ dello. Caftigare 
crudelmente ὃ rigorofamente. 

Σχλνθρπαιδένοµαι,λ! σκλκθρπαιδεύγ- 
αι, diuvuti , ἓὶ devzuuri, dev- 
Ma, è diga, diver, è δέ- 
feriti gv, và debe, 
è, va Φιςθῶ. Caftigarfi crudel- 

ente, ò Ngorofamente. 

Ὑκλνρπα[δωγις , α. Caftigo cru- 
dele , è rigorofo. 

ZxAresresgoms , 0. Uno che hà una 
faccia auftera. 

ExAness , », ov. Crudele. 

EnAness n, ov, aroros,w, ov. Af- 
pio , crudo, duro , auftero, im» 
placabile. 

Σκλνερσύγν , α, exXuesru& , ".Cru- 
deltà. 

Zxgseun, καὶ ὑσίτια ͵ κ. Afprezza, 
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durezza, aufterità. 

Exvewpa , τὸ, L’incrudelire, in- 
crudelimento. 

TxAvegsdos , 4, or, Incrudelito. 

ZxAwegira, ara, θᾳσα , 6ωσ, È (ὐ- 
γε, va ego. oxAresivo. Incrude- 
lire, render crudele. 

TxAuegsroseay , θννμέν , θῴθηκα , eg- 
ci, γὰ ϱωθῶ. σκλκραήοµαι. σκλκ- 
pivo. Incredulirfi, farfi ò dive- 
nir crudele. 

Σκλιθώνω, βλ. Σπλθώνω, ὃ) Ία εξνε. 

Σκλίμα, κα Scrima, fcrimia,fcher- 
ma, fchermaggio. 

Σκλιμαδύρρε, ὁ, Scrimatore, feri- 
miatore » fcrimitore, fchermi- 
dore. 

Σχλιμάρρ, poet , µάθισα, pon , 
è pap τὰ paci. παζω πώ 
σχλίµαν. Scrimare, fcrimiare, 
ferimire , fchermire con fpade. 

Σχλιμιά, #. Scrimaglia. 

Σκλιτάδα, N, ztrud n , γεγεᾶ, κ» 
γένος, τὸ. Schiatta, razza, ftir- 
Ρε, cifata, parentela. 

Σκλήέδιάζω, ala, ασα , as, νὰ do. 
κλέδιαάζω. κλυθιάζω. Farfi l’uo- 
vo ftantivo. 

ἐσκλάέδιασι τὸ ἄν 1ρν. ἐχλνζιασι τὸ du- 
397. L’uovo fi fece ftantivo. 

ExAy' dios sta, sor, NAYY105 , sa, 001 
κλύ ιο, , se, sor. Sfantivo. 

ἄνλον Σκλήδιου, τὸ, dvfor r0A91,8, 
ἄν λὸν κλύδιον. Ova ftantivo. 

Σχόγιος, ὁ, σχόγιον , πὸ, σκάπελος, È 
Scoglio. 

Σχρινάχι, τὸ. Cordellina, funicella. 
funic:lio. 

Σχοινᾶς, €, cnesroarAdras, è. Cordaro. 

Σχοιὶ, 9. Corda , fune. 

Σχοινίτκος, », ov. Di corda. 

Σχειγθηλοχος, BA. Σχειτάς, 

Σχολάζω. βλ. Σχελάζω. 

Σχολαθέκι. BA, Ὑχδλαθίκι, 

Σχρλόπεντθα uN, κάτερηρες, τὸ, [ ζω- 
Sax. ] Scolopendra. [ anima- 
luccio. ] 

Σχομτθὶ , τὸ, exsumeì, τὸ, σγὀμσθὲ, 
τὸ, [ Yda. } Scombro. [ pelce. ] 

Σχόνα, καὶ κοργιακτὸς, é. Polve, pol- 
vere. 

Zuridlu, ala, ασα, ass νὰ are 
σχογίζοµαι. Polverarfi , impol- 
verarfi , empirfi di polvere. 

Σχοίζω , rta, nG, na, vario. 
Polverare , impolverare, empire 
di polvere. 

Exarite , », ῥαγτέθίζω μὲ suntlw. 
A'pergere di cenerc. 


Σκονίζῳ τὸ γθάψιµον, Spolverizzare. 
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Ἑχηίζω μὲζἀχαρίω. Spolverizzare 
di zuccaro. 

Σχοίζω τὸ τρνποχαρτ. Pomicare ’ 
fpoluerizzare. 

Σχοτίζομα,, vîeper, νίῶνκα , vio, 
να da. σχογιάζω. Polveraifi, 
impolverarfi, empirfi di polvere. 

Σχογσμένος, n, o. Impolverato. 

Σχόνά μα , τὸ, cuavpa, τὸ, cwra- 
pos , ὁ, σκυψις, κα. Intoppa- 
mento, intoppo , inciampamen= 
to, inciampo, fcapucciamento, 
fcapuccio , fcapucciata, fcapuz- 
zatura , fcapuzzone , troppicca- 
mento. 

Zxerrdva , è σχιζνγω , rava, È 
avra δν, grata Ένα, ὃ 
rete, καὶ rave. è Άνγε, ràrlav- 
G, è νὰ θψω. Intoppare con li 
piedi , inciampare , fcapucciare, 
fcapuzzare, tropicare. 

Σκοσελος, ὁ), σχόγιος , È, σχόγιου, τὸ, 
Scoglio. . 

Σχοπὸς , ὁ, rs, d,rivua, τὸ, ya; 
». Scopo, intento, intenza, in- 
tentione. 

Zums, d, muddi, τὸ, Berfaglio , 
berzaglio » fegno. 

Zu, 6, Ίέλος , 77. Fine, fcopo. 

Σχυπὸς, d, τρόπος ἃ geris, è. Aria 
di canto. | 

Σχορθολὸς sd, παπα διὰ, κα. [ σελ/. ] 
Lodola. [ uccello. ] 

Tupdhxegara , n. Tefta di aglio. 

Σχάρδον , τὸ, { χορτάρα, % ῥίζα, ] 
Aglio. [ herba c radice. ] 

Erupditidy , τὸ, Aceto di aglio. 

Σχορδοσκελίδα», n, σκελίδα, κα, σκελί- 
di, lè. Spicchia , ò fpigolo di 
aglio. 

Tess, è, xdugveg, di, [ Caddri. 1 
Tarlo, tarma. { 2nimaluccio, 

Σκόρωνας , α. Sparfione. 

Σχρσίζω, πζα, mo, ma, νὰ π/- 
G. σχερσᾶ, Spargere, buttar quà 
e la qualche cola. | 

Σχορπίζω. σχορχῶ. Sbaragiare, sba- 
racchiare, sbaragliare, sbarat= 
tare, sbarbagliare, fpargolare. 

Σχορτίζω μὲ 7\W3%05.Spargere abon- 
dantemente. 

Σχορσίζοµαι, σίζυμέν, πίῶγκα, Φίσυ, 
ra md. σχορπό µια, Spargerfi, 
buttarfi qua c là qualche cofa. 

Σκορτίζομαι. Sboragiarhi , sbarace 
chiarfi , sbaragliarfi , sbarattar- 
fi, sbarbagliarfi, ‘vargoiarfi. 

Σκερπιύλαδον, τὸ, Olio di {οοι- 

ione. 

Zupmis , è. [ Jd&.] Scorpione 
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marino , fcorfano , fcorfenò, 

fcorpena. [ pefce.]o 
Σχορπιὸς, è. [ φαρµακερὀν 6. ] Scor- 

pione, [ animale ven:nofo. ] 
Euvpmopa, τὸ, σχορπσµὸς, d. Spar= 


gimento. 

Σχορπσµίνα , σχερπςώ. Sparfata- 
mente, 

Σχορπσμνος, n 07 , σχβρπός, n, or. 
Sparfo. 


Trepmopodros, w, 0). Sbaragliato. 
Tropmsns, è. Spargitore. 
Zuepmsràs, », ον. Spargevole. 
Zuuprises 1, crprispia, n. Spar- 
gitrice. , 

Ἑωρτὸ, &s corposi, {σχάρσνσο, , 

σκάρα»ον, è σχόρπα, νὰ curvo. 
30». Spargere , buttar qua 
ela qualche cofa, 

Zupeò. σχορ sile. Sbaragiare , 
sbaracchiare , sbaragliare, sba- 
rattare, sbarbagliare, (j argolare. 

Σχορηῦμαι, σαι, ἑσχφρσύμήν, έσχερ- 
«ή θηκα , cupido , νᾶ σχθρτκθὼ. 
σχυρπίέζοµαι. Spargerfi, buctarfi 
qui c là qualche cofa. i 

Eupai po. σχορπίζοµη. Sbaragiarfi, 
sbaracchiazfi , sbaragliarfi, sba- 
rattarfi, sbarbagliarfi , fpargo- 
larfi. 

Σχορονέρα, κα exdAi , τὸ, [ χορτάδε. ] 
Scorzonera. [ herba. 

Zuprla , καὶ, λιόπωνν , lo. Baba- 
iuola. 

Eurdxi. βλ. Enurdu. 

Σχατοίκια. βλ. Σικοτάκια. 

Zxerdpss. βλ. Euardpar. 

Σχκίκρκά. βλ. Ἐιχιταβιὰ, τὸ meg. 

Zwleud, βλ. Eroe, τὸ Φεύ]ερρν. 

Ὑκοτάρακος. βλ. Σικοτάθακος. 

Exoreidi, τὸ, cls, τὸ, Olcurità, 
fcuricà , olcurezza. 

Σχοτέδια , τὰ, σκότν, τα, Tenebre. 

Ἔκοτενα, Oicuramente, ofcuro, 
adve:b. 

Σκοτενάδα , i, cxoremdoea, κ, cuoe 
Tema, n, custtgra, κα, σκοτάδι, 
τὸ, als, τὸ. Olcurità, fcurità, 
ofcurezza. 

Enoreridle, ala, ασ, «A, và de. 
Fare & farfi ofcuro , ὁ tenebro- 
fo , ofcurarfi, ottenebrarfi, ab- 
buiarfi. 

Ἐκοτευνιαζῳ. Eccliffare. 

ἑσκοτείνιασιν ὁ ἥλιας, ἰσκοτήνιασ τὸ 
φιγαρι. EcclifTò il fole, eccliffò 
la luna. 

Ἐκοτευιασμέγος, n, 0. Ofcurato , 

‘fatto fcuro, ottencbrato,fatto te- 
nebrofo, 
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Σκοτεπιασμὸς, ὃ. Ofcuramento,p(- 


curatione, ottenebramento,otte- 
nebratione. 

ὁὶ Exorevacuòs Giri, è 16 φεγα- 
ui, κ ixAenfis si NAS, "sù 917- 
ga&d. L'eccliffe del fole,ò della 
luna. 

lè Ἑκοτεινὸν , " exoreria, L’ofcuro, 
l’otcurità, 

Σκοτεινός, n, w. Ofcuro, fcuro, 
teneb-ofo , fofco ; folcio. 

Zuorersrlina. Ofcurettamente ’ 
fcurettamente. 

Txererirtixos, n, ov. Ofcuretto , 
f{curetto. 

Σχέπ. βλ. Σιχόπ. 

Σκοπζω, ρα, σα, na, va rim. 
ζαλίζω. τραλίζω. 5:0"4ϊτο, ine 
tolcare altrui la telta con molce 
parole, & abbucinare. 

Zxonleua , τίζυμέν, tidmua , nov, 
να πὼῶ, ζαλίζομα, τραλίζοµαι. 
Stordirfi, infotcarfi la cefta con 
molte parole, οι abbuc-narfi. 

Σχόάσμα, τὸ, σκοπσμὸς , ὁ. Stor- 
dimento. 

Σκοπσμίνος, νι 0ν. Stordito. 

Ἔκοπονκς, è. Storditore,uno che 
in:oîca altrui la tefta con molte 
parole, uno che abbucina. 

Σκοτίρρα , κα σκοτίρρια, καὶ Storditri- 
ce, una che infofca altrui la 
telta, con molte parole, una 
che abbuc:na. 

Σχέπς, βλ. Σκοτάδι. 

Σκοτέφλα, βλ, Σκοτεναα, 

Exompulres, wu, ov. Amazzato, am- 
mazzato , occifo, uccifo. 

Σκοτωμὸς, d. Amazzamento, am- 
mazzamento. 

Σκοτωμός, ὁ. cpapds, d, σφάξιµον, 


τὸ, µαχαιζρσφάγι, τὸ, ἁιματοχνσία ) 


v, µακελλειὸν , τὸ, Strage, occi- 
fione, 

Σκοπόνο, ra, τν, δι, ὃν tor, 
ra ir. Saranno. Amazzare,am- 
mazzare, occidere, uccidere. 

Zxamiro drSpumyr. φονένω, Amazzare 
un huomo , fare un homicidio. 

Σχοτώτομαι, reyriusr, τώθηκα,Ἰώσν, 
rà τωθῶ, Φάγατώτομα. Amaz- 
zarfi,ainmazzarfi, occiderfi,uc- 
ciderfi. 

Erorwrsrzu οἰγάμεσο rs. Samazza- 
no l’un l’altro, è frà di loro. 
Σχότωσις, κα, Occifione, uccifione. 
Zxemstis, #. Occiditore, uccidi- 

tore, uccifore. 

Σκοτώτθς, κα σκοτάτθια 3, Occi» 
ditrice , ucciditrice, 
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Σκνζαρίζω , θα, ο, GA, νὰ 
i. γιδιντίζω. πμπένω. Ροηγ» 
peggiare alcuno con ignominia 
etintamià, fruftar fil’afino, 

TxsCaettoumy , eicvari, cb, 
θίσν , νὰ UDO. 7601/00], mp 
viveua; Pompeggiarti con igno= 
mima ὃς intama, fruftari τὰ 
l’afino. 

ExtCaecpa , d. Pompeggiamen 
to ignominiofo , & intame, il 
ἔτι. ας su l’afino. 

Tuutaeso 40, n, ov. Pom 8. 
to con ignominia δε fa . 
fruft:to su l’afino. 

Σκεζαρισὰ, μὲ πµσίω. Con igno= 
minia, ignominiofamente , con 

intamia. 

Σκνονλον, τὸ, σκηήίτζα κα, arastea, 
". Scopetta , fcov:t:a, fcovez= 
za , fpazzola, granatina, gra- 
natino. 

Σκᾶδε, n, eda, τὸ, esa . τό, dre 
λανὶ, τὸ, ( mersda. ) Scudo, ta= 
lero, piaftra , riale , lione.(mo- 
nera. ) 

Exddb, lo, exvda, 8. Scudo, ro- 
tella. | arina defenfiva. ] 

Zxvdizoegs , è. Scudifero. 

Ensla, κ, mespacs, κα ἀφῳμὰ, di, 
Scufa. 

Σκνζάερ, ζαρα , ζαάθεσωο, ζω è 
ζαρε, ra aci. «Ὁφασίζω. ξεφο- 
Hill. συγχωθΑ, συμπαθῶ. Scufare. 

Σχνζαρρμαι ’ ζάρέριεν ’ ζαβέζκκα,ζα- 
Gov, να lago, «Ὁφασίζεα, 
ξεφορμίζομα. φέρνω «pop pusjs. συγ- 
χωρθ ty. συμποΘ μια. ἴ χω Φυμωπεί- 
Gov. Scularfi. 

Ἑχνζω, ἕοκνζα, ἴσκνσα, σκνα , νὰ 
σχιῷ. φωνάζω. Gridare. 

Σχέζω. φυωῦ eis ὶ «vi. Bucinare, 
zutfolare ne’gli orecchi, foffiase 
nelle orecchie. 

Zxvrauf6, π, Gottanciuola, 

Turragbu , Ri, σχολαθίκ., A, τζυρί- 
κ, τὸ. Orecchino. 

Σχνλαθέχι. βλ. Α σιχικὰτὸ. 

Σκχνλκκακε, τὸ, (ζωάκι) Υετηί- 
cello, verminuccio , vermoli- 
no. {infetto.} 

Exvannas, 6, onvAlzi, τὸ. ( Lud'dxs,} 
Verme, vermo. ( infetto» ) 

Σκνλχκιάζω, ala, au, an, rad, 
σχορλεκιάζω. σκάλακότεµιαι. Vere 
micare , far vermi , vermicula= 
re, vermigliare , verminare. 

ExvAuxiapns, 6. Un verminolo. 

Σκνλνκιαφιὰ, “. Una verminofa. 

ExvAnndgares n, n. Verminofo $ 

foggetta 
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foggetto è i vermi. 
Ῥκνλήκιασμα, τὸ. Il far vermi. 
Σκκληκιασρθό»,ν, ev. Verminofo. 
ExsAnupeyua , τὸ, σκκληωφα)ω- 

pus, È, cuesiziama , τὸ, Geguuar- 

μός, 0. Tarlatura. 
Ἀχνληχοφαγωμᾶῤος, n, 07, Genuae- 

sbres ,m, ev. Tarlato. 
Σκνλνκοφαγόνομιαι, gesue, γώκα, 

giov, νὰ γωθῶ. σεραιιάζω. Tar- 

dare , tarolare, tignare. 


κνληκογομαι, noie Var » Χφθνχα;, 


κφσν ra κφθῶ. σκνλκκιάζω. Ver- 
επὶςλτε 4 vermi, vermiculare, 
vermigliare, verminare. 

Exvas, τὸ, cxoponica , ». (χοερτά- 
Ἑς, è fila.) Scorzonera. ( her- 
ba et radice. ) 

xvi, 70, exvaddi, τὸ, Mazzuo- 
lo di lino. 

Φανλιὰ , κα. Capelliera lunga de’ 
Preti Greci. 

Endai. βλ. EnepGries. 

Zavridi, τὸ, Matafla; 

Zxvrfd: , τὸ. Lefegno. 

Ensuaei , τὸ, cnoutei, τὸ, σγµ- 
su , τὸ, (yae.) Scombro. 
( pefce. ) - 

mu, καὶ, φδρκαλιὼν i, φλοκαλιά, 
vd, σπκριιώ i, σιύθοµαε, τὸ. Sco- 
pa» granata. 

Ῥκνποκες, τὸ. Granatella. 

Puvnd, κα, φρκαλυμα[κὰ, κα φλοκαν 
λαημαπὰ, κα συθωµαιπὸ, *. Sco- 
patina. 

Exumdia, τὰ, φθύχαλα, τὰ, Φλέκα- 

"λα, τὰ, ρήμα, τὰ, κάσέλα, 
τὰ, χέτζέλα , τῷ. Scopature, 
fpazzature. 

Ἐκνπίζω, nla, ma, ma, τὰ al. 
φθρκαλώ. φλοκαλῶ, σρῴνω, "Sco= 
pare, fpazzare, granatare. 

Ἐκνπίζομα, πζυμνν, πίῶικα, αίσν͵, 
ra mò, Φφρρκαλζαι, Φλοκαλζ- 
ια. σαρφνοµ, Scoparfi, {paz- 
αεί, granatarfi. 

Exvzidia τὰ, φθρκαλλμαῖα, τὰ Φλο- 
xarvuak , τὰ, σορφμαζ, τα κύτ- 
ζχλα, la κήσελα , τὰ. Scopatu- 
τα, fcopate, (pazzature. 

prima , τὸ, pesndinua, τὰ , φλο- 
κάλχµα , τὸ, swepua , τὸ. Scopa- 

mento, fpazzamento. 

Exsmsss , 9. Scopatore, fpazza- 
tore. 

Σενπίοια |, exvalopa, È, Scopa- 
trice , fpazzatrice. 

extra, ἡ, aoneleg n, nVCsAor, 
τὸ. Scopetta , fcovetta , fcovez- 


ga, fpazzola, granatolla , gra= 
49m I, 3 κ. 
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matina , granatino. ‘ 

Σκνπέξυλον, τὸ, extmpalrinit, τὸ, 
Manico di fcopa. 

Zxsp6%ae, κα. Tronco di vite. 

Σκέργιά , καὶ, καμτζ), τὸ. Ferla, 
fcuriada , fcuriata , fcoriada, 
fcoreggia , fcoreggiata, fla- 
gello. 

Σκνρδέλα , » ’ auriuia . ", Savalo 
xv, το, Pefte, peftilenza, pefti- 
lentia. —‘ 

Σκνρόνλαθιὰ , i, rarsragd , 1. 

- Una appeftata. I 

Σκυρδελιάζω, ala al, an, τὰ a. 

FalobxAidl o, moelrozuay . Appeftarfi. 

Puupdridpus , ὁ, envduriasidzos , ὁ, 
muyuxdudpus, è, ατυώκλιαρμθμος , ὁ. 
Un’ appeftato. 

Extpduridesos , wu, 07, παγέκλιάθα» 
xe , n, ov». Soggetto ad ἀΡΡεί- 
tarfi, 

Tupduredesnss τόσες ὸ ) oxtpd aid 
nos μαχαλὰς, 6, Un luogo; ò 
un rione foggetto ad appeftarfi. 

Zxsd , i. Rugginc, rugginezza, 
rubigine, 

Ensgua si μολυζιῦ , ὁ. Aghetta, 

Σκνριάζω, αζα, sw, an, riso. 
Arrugginirfi, ruginirfi , rubi- 
ginirfi. Arrugginire, ruggjnire, 
rubiginire. 

Σχήρκαεμα, τὸ, Arrugginimento , 
rugginezza, 

Euuesasabos, n, 0. Arrugginito , 
rugginofo , rubiginofo.. 

Ensprlada, , καμτζιά, ". Scoreg- 
giata , colpo di fcoreggia. 

Σκάσαα, τὸ, Gridameato, grido. 

Σκᾶσμα, τὸ, Buccinamento , zuf- 
folamento nell’orecchie. 

Σχντάρα , κ. Scudone. 

Σκντάαε , τὸ, ex dd , τὸ, Scudo, ro- 
tella. (arma defenfiva. ) 

Exviag, τὸ. Scutari [ Città di Na- 
tolià. ] 

Ensles porno, τὸ, τὸ µανίκι fé ox» 
Ge?. Manico di fcudo , è di 
rotella, 

Σκν]έλα , x. Piatto grande. 

Enxvlercdu:, 10, ἀπλαδιάχι, τὸ, δισ- 
καράκι, τὸ, Piattello, piattel- 
lino. | 

Σχέτέλι , τὸ, ὡὠσλαδώιῃ, τὸ Φισκά- 
e, τὸ. Piatto ordinario. . 

Σκντελογλιφ]νε, Ὅ. Un lecca-piatti. 

Σκχμτελογλνφ]θια , n, σκμτιλλύφ- 
τοῦ, ἑ, Una leccarpiatti. 

Exvpes , è. Berrettaro. 

Σκέφια , α, καλά, τὸ , uUndai , τὸ, 
Bexreta dilapa ) è (cia, 
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Sveva, rd. Scarpini alla tur- 
chefca. 

Zuvoana , le. Acconciamento dè 
telta. 

Σχέφωμλύος, κ, or. è chi fiè actoni 
ciata la tefta. 

Ἄκάφώνω ;φωτα, φωσω , Φως, È, Φω- 
re, υάνφάσω. Acconciare Ja tefta 
delle donne. 

Paspurona;, φώνέμνν, puma, φώ- 
Gu, τὰ φωθῶ. Acconciarfi la tel= 
ta delle donne. 

Exovperis,e. Acconciatore dì telta. 

Σχονφώτωα , ». Acconciatrice di 
relta. 

Engisior, τὸ, κασιλάκι͵ τὸ, καθλοὀ x 
αλα, κ. Scrigno. 

Ἔκρρπος, ὁ, κουφέσον, τὸ, πλικάθε , 
τὸ, χφλοράόι , τὸ, Groppone, 
coderizzo , coderinzo, codariz- 
zo » fopraculo, | 

Tres ga, , qoupira , ὁ. [ Quor. ] 
Porca. [ animale. ] 

» Exesva sè το2χύ. Il barile della . 
ruota, la botte della ruota, la 
fufta della ruota. 

Tresa, τὸ. { Qetor. ] Porchetta, | 
porcella, [ ‘animale. ] 

τὰ Σκυθαλα. Le immonditie del 

rano. 


ExvCuà, #.Zattera,fchedia fchedio. 


Σκνλα, καὶ [ ζδοω. 1 Cagna. [ ani= 


male. 

Envna 674 Adyssnu. Fregona. 

Ῥχολαδικιάρε, è, Un gabbatore 
come cane. 

EZxuradixiaguì , i. Una gabbatrice 
come cane. 

Ῥχιλάκι , τὸ, ndr, 10, novAVat, τὸ. . 
[ XS. ] Cagnetto , cagnoletto, 
cagnolino, iuplo , cagnuo- 
lino , cagnorto. [ animale. } 

Σχολ), τὰ, onuhos , ©. BA, EnVAOSe 
[ Qeor. ] Cane. [ animale. ] 

Σκυλιάζω ala ew, ασε, τὸ θα 
λυσιάζω. Rabbiarc. 

Ἐκύλιασμα , σχυλιασμὸε , δ.ΚαδΌίᾶ» 

Σκολιασρδύα, Rabbiofamente,arrabe 
biatameate. 

Σκωλιασμδος, n) 9Υ, Avomendasa ts 
or. Rabbiato , rabbiofo. 

Σκαλιασμὸς , ὃ, λυφασμὸς,ον Rabbias 

Σχυλικὰ, cdr Τ σκύλων Canefca- 
mente, cauinamente, in cangoele 
co» da cane. 

EuuriLxoc, n, vr, σχνλυος , » 307,98 
σκύλου, Cagnefco, canino, di 
cane. 

ZavAezavz: , τὸ, pavyicpe , 70.Abe 
baiamento come quello del.cane 

BLbbb 
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τν Σκολοχκυγίζα » για, γι, gen, va 
τί, Abbaiare come cane. | 
᾿ΑΣιόλέγλοσα, 3. (xprdg) Lin- 
ὁ gua di cane. ( herba. ) 
Ἀξχολοδόνη , τὸ, ( xoprau. ) Gra- 
migna, agrofto. ( herba. ) 
Φχυλίκαρόν, ». Una che hà un 
cuore di cane. © 
» Σχωλοκαρδιαὶ, L'’havere un cuo 
di cane. 
Trwréxapdis , ὁ. Uno che hà un 
cuore di canc. 
Σχυλοφέμμνον , τὸ, σχολοκρέωωυ- 
ὃν , Tè. ( xoprans.) Squilla. 
( herba. ) 
Exwréuvza » ». (Cuddu. ) Secca, 
zecca:, ricino , mofca culaia. 
( animaluccio. ) 


Φχολομνύτζντος, n, 0vr. Che hà un 


mufo come quello del cane. 


Suorewrinrns , ὁ, noimeor SURUAL. | 
[ rutur.] Uva bianca acerba. 


frutto. ] 


Σχυλοσῦλα, ». (ζῶ0ν. ) Cagnola, 


cagnuola. ( animale. ) 
Φκωλοςρδὀν. BA. Kuroesddr. 
Σκύλος, ὁ, σκολὶ, τὸ. [ eser. ]Cane. 
[ animale. ] 
κατάαχεν mr Σκυλῶν. 
cani. 
Ἑιγλάδικον, τὸ, βεγλάδιχοι oxv- 
ros, è. Cane guardiano di 
cafa. 


Lifta de’ 


> K 
Ἠνλελολάφικον , τὸ, σκύλος did τὰ 
σιλιά. Cane da uccello, ca- 
ne da rete. . 
TlaAa;s σκύλος, #.Cane vecchio. 
Tuapraemnor, τὸ, σκαλισιάφεκον , 
τὸ, Baflotto. 
Σκνλος α{ὔ dept, v. Cane di ftra- 
da, cane vagabondo, 
Ἐκύυλος διά Td pariagg Ca, ὁ, 
Cane da beftie pelofe. 
Σχύλος dia τὰ ὀρτίκια, ©. Bracco 
da quaglie. 
Emu; σκνλος; δ. Cane domel- 
tico, cane di cala. 
T&peregnor, 70. Cane da fermo. 
Χωφιάδικον , τὸ, χυθρφιάθεκον, τὸ, 
χυραφέσχνλον, τὸ, σκύλος di 
west. Maftino , cane maf- 
| ftino. 
| ExwAecvre, κα. Natura canina, n4- 
turale cagnefco. 
:Σκωλόχορο» , τὸ, (χορτάφε. } Colci- 
co , hermodattilo , zaffrano 
falvatico. ( herba. } 
Σεολέψαςρ», τὸ, ( Jade. ) Pelce ca- 
ne , pefce palombo, azio.(pefce.) 
Zxupas , 0. Sorte di rete. 
Σκύφος, 0. Schiffo, fchifo, fcafa, 
I palifchermo, palifcalmo , palif- 
cermo , battello, barca. 
EZxwpra. Inchinevolmente. 
Σχωφτὸς, n, er. Inchinato verfola 
terra. 





Booxagme, τὸ, βοσκάθεκὸς envAos, Σκύφιν, ἔσχνφοι , ἔσχυψα, σκύψι , 


è. Cane guardiano di beftia- 
me. 
Fazi, τὸ, σχύλει Carl ἑσμᾶπα. 
Cane feguggio. 
xeterezdeao » τὸ, 
qunor , τὸ, φζινιάδεκον , τὸ. Vel- 
tro, cane da giungere. 

Kiri, τὸ, xvAvu, τὸ. Cane gio- 
vane, Cagnolino. 

Kvawxsu , τὸ. Cagnolino , cuc- 
ciotto, cucciolo di damigella. 

Κι]ασ,, 70. Cagna che hà ca- 
gnolini. 

Kuruzalecxor , ro. Cane da caccia. 

Aasgrini, ». Levriera, veltra. 

Ααλρικὸν, τὸ. Levriere, lepre- 
re, veltro. 

Λισασμδύος σκύλος, è. Canc ταῦ- 
biato , è rabbioto. 

λακελλάθεχον, τὸ, χασωπάφικο , 
τὸ, Cane di beccaria. 

Marines; σκύλος, 0, σκύλος dea 
τὰ riesi, Barbone, cane pelofo, 
barbetto. 


"Μύλος εκύλω , €. Moloflo, 
alano, 


σλακφνιαί-- | 


ù σκύφτο; νὰ σχύψω. σκεύγω.Οἰ- 
narfi, ὁ inchinarfi, ὃ calarfi 
à terra. 

Exvem. Affacciarfi da luogo alto, 
ò da fineftra. 

Σκύγψιμον, τὸ, Inchinamento , in- 
chinatione , inchino. 
», ss, doxwr, ἔσχασα, σχαάσ Ù 
σκἁ, va σκάφ. onere. χὠ, Cre- 


pare. 
>. M 


Epeirdhs , 6. Smalto. 

Σμάγδωμα, τὸ. Smaltatura. 

Σμαγθωιδῤο n, or. Smaltato, 

Σμο)Φώνω, γΦωνα, γδωᾶ, γδωσ,ὃ 
γδωνε , va γφώσω. Smaltare. 

Σμαγδώνομα,, γζώνέμεν , dra, 
γζώςν, νὰ debt, Smaltarfi. 

Σμοιγδωννς, è. Smaltatore. 

Zuaiti, τὸ, ντζαμὲ, τὸ, rrivuaid, 
”, ζυμαίὰ n, µεντξία, Li Μος 
εἶεα, mefchita , Chiefa di 
Turchi. 

Epuaesydt, τὸ, («ripara sfreg.) 
Smeraldo. ( pietra pretiofa. ) 
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ἆμαράγδωμα, τὸ, Lo fmeraldaro, 
il guarnire di {meraldi, 

Σµαραγδωμθῤος 5, or. Smeralda= 
to, guarnito di {meraldi. 

Tpaeazdaro , γδωτα, 760G, 7000, 
È γδωνε, rd 746. Smeraldare, 
guarnire di fmeraldi. 

Σμαραγδωώνοµαι, γδώήωνν , 73 ad 
xa, γδώσν , νὰ γδωθῶ. Smeral- 
darfi , guarnirfi di {meraldi. 

Zpdes,r0, κνδέλι, τὸ, Sciamo d’api. 

T paeida ’ .. (γα. ) Smari Co 

pefce. ]- - 

Σμίέγλα ᾳ 5) σµίλα, ν. Scalpello , 

{carpello. 
Σμιγ pipa, σµικτά, Congiontamente. 
Σρι} spes, n, or, σµικτὸν , u, 07.Con 
IONtO , aggionto , aggiunto. 
Suo de, », cb rende, So or.Con- 
IUNtO , unito. 

Σμέγνσα , #. Amiamo, petra che 
fi fila, & refifte al fuoco. 

Σμίγο, ἴσμια , topa, enzo, è 
σµήε, νὰ cnite. Aggiungere, 
foggiungere. 

Σμµβω τὰ Φάχτνλά uv. Far pepe. 

Bui. Converfare,, pratticare, 

trequentare. 

pls me Σμέξηε. Non lo frequentare; 

ἔσμιξαά Grs.Lo converfato , hò con- 

verfato con lui , l’hò prattica- 
to, hò pratticato con lui, gli 
hò parlato , hò parlato con lui. 

Σμάγω τὰ χέωαμον. Annodarfi le 
mani , giunger le mani con in- 
tralciare li diti. 

Zpiyo τὰ xfesa pov. Giungerfi le 
mani fenz’ intralciar li diti. 

Σμέγω τὰ χαρπά. Batter le carte. 

Σμέγω. ἀγακαπύνω, Mifchiare, mel- 
colare. 

Σμέγω pali, συγτρρφιάζω, Accompa- 

nare. 

Σμίγω µαζί. dere pati, ἑνώνω. Οοἡ- 
giungere, accoppiare , unire. 

Σμίω Φνο σωνίδια μέ pod p 

Sprangare. 

Σμίγω ἡ, κφλῶ τὰ µέῶλλα. Legare 
i metalli. 

Ἑμίρμα, doufrevpenr, ὀσμίχδηκα, 
σµέρν , νὰ σμιχθῦ, Aggiuagerf, 
foggiungerfi. 

Figo Converfarfi , pratticarfi, 

requentarfi. 

Tulsopay. ἀνακατώπμωφ, Mifchiarfi, 
mefcolarfi. 

Tui pali, dirnum pali, ὁνώτο- 
a. Cengiungerfi , accoppiarfi, 
unirf. 


Tphygpay pi rÙs έχανε Venire alla 
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folla col nemico. 
Σμηρμαι μὲ τόν ὀχδρέει Scontrarfi 
co’ nemico. 
le govoral& ἐσριχδήκανε, Gli efler- 
citi fi fono fcontrati. 
Epunpajuss , È, spaxpapos, 9. Appic- 
ciolamento , appiccolamento , 
diminuimento. ; 
é 4 
μικθαιὸε» O, σµικθαθµος; 9. De- 
‘erefcimento , difcrefcenza. 
Tyuxesiro , xegira , pura, αράφε, rà 
medio. µικθαίω. punepresai , 3) 
pixegra. Appicciolare , appic- 
. colare, impiccinire, IMpiccio- 
lare , impiccolare, diminuire. 
Σμικραίνω. Decrefcere, difcrefcere. 
Σµικηχὸς , n, 0. Converfevole. 


Σμίλα, καὶ σμίγλα, ». Scalpello , 


fcarpello. 

Σμιλώμ, τὸ. Scalpellino » fearpel- 
lino, burino , bulino 

Σριλακια, .($d1degr.) Taflo. ( al- 
bero. ) | 

*  Σμλιγκας, ὁ, plrsguae , ὁ, µίλεγ- 

κας, è, Tempia della tefta. 

. μία, καὶ. (ζῶ0ν. ) ‘Pecora di due 

anni. (animale. ) © 

| νΣµξιµον, τὸ. Aggiungimento,fog- 
giungimento, — —— 

Σμίξιμο , 16. Congiungimento. 

πο Σαρκιχὸν σµίξιµον. Il colto. 

Σμίξις, “. Aggiuntione. 

Σμίξιε, x. Unione. 

Suite” è χόλλησις 101 μετάλλων, Le- 

a di metalli, laggio. 

si, , *. Converfatione, prat- 
tica. i 

Fumess, ὁ, pevlvpus , 6. Sbirro, 
birra, . . 

Σμύρανα , καὶ, poesia, ©, µουρύτα, ». 
(ψάοι.) Morona. (pefce. ) 

Zuvpra , κα, σμύρ»., È. Smirna. 
( Città dell’Afia minore. ) 4, 

. Ἑμνρνιὰ, », σµυρνώἾα, ὁ, suuprivle- 
με ; hi Smirniotta » donna del- 
la Città di Smirna. ; 

Σμυρπὸε, è, quuprajos, è, σµυργιότκε, 

Pe omirniorto, huomo della Cit- 

tà di Smirna. a 
Σμυρνιόπκα, Alla Smirniotta. 
Σμυρμιότπκος,α, ο). Di Smirna. 


zo 
Σιθῤντζεε , È. Incroftatore di mu- 
ro con malta fatta di calcina e 
ftoppa. | 
soluto, mola, τησ, ης, va 
rr. ntadite. incroftare ) ὸ in- 
tonacare, ὃ intonicare , 0 Inca- 
muilciare , è fimaltare un muso, 


> O 


con malta fatta di calcina e 
ftoppa. 

Σοζαντίζομαι , vrivovpove, vidina , 
γήσπυ, τὰ υπιῶ, ΦζαΦίζοµαι. In- 
croftarfi , dintonacarfi, ὃ &c. 
con fi fatta malta, come di 

‘ fopra. | 

Σοζθάνησμα , ti. Incroftatura, ò 
intonacatura , ὁ &c. con la mal- 
ta di fopra: 

FoCdoleosdles , n, ev. Incroftato, è 


&c. parlando d’un muro, con 


detta malta. 

ZoCaed, Gravemente, con gravita, 
feriofamente, con feriofità. 

Σοζαρὰ, σκλυρᾳ, Severamente. 

Σοθαρένομαι, è, ῥ6αρεύρμάι,, βέυου- 
povr , È pivzovpovy, ῥεύδηκα , è 
ρέφΌηκα , ριύσου , È piyov, è 
ῥένου, È ρενγου, νὰ ϱρευθῶ , è 1a 
ρεφθῦ. Soflegoiare , clfer grave, 
ò feriofo. 

Tobaess , ὁ, pesrimos , ὁ, Grave, fe- 
riofo, ferio. 

FoCaeds , ὃς σκλκθῤε , €. Severo. 

ΣοζαρῤΊε, καὶ pesta, καὶ Soffic- 
| pospravità, feriofità. 

Σοσαρῤτεία, n, cnAuegsvna i, Yahna, 
.#. Severità. 

Zo6ds, è. Malta fatta con calcina 
e ftoppa fenza cimento. 

Zodiua, τὸ, εἰσέδαμα , τὸ, ουδιὰ , x, 
tadia , κα, ντράδα , v, µαζέλι,͵ 
τὸ, Rendita, entrada , entrata , 
intrada, intrata. 

Σοδιάζω, ala, «sw Gn, va do. 
συΏρνω, Provifionare , far pro- 
vifione. 

Σοδιάζομαι, ἄζονμουν , duna, dev, 
vd «&8, Provifionarfi , far pro- 
vifione. . 

Σόδιασμα, τὸ, Ghiaepòs , è. Pro- 
vifionamento, provifione , pro- 
vigione,. è 

Todiaesdies , n, or. Provigionato. 

Σοθιαςκς, è. Provifionatore. 

Σοδιάρρια, n, Gdidrea, +. Provifio- 
natrice, 

Σοθεμία, i, παιδιρασίαἡ. Sodomia. 

Zodiuitas, ὁ, meydiesasis , è. Sodo- 
mita, fodomito. 

Συκώω, τὸ, sorda, n, sur, τὸ. 
Stradella, ftradetta, ftradicci- 
na , ftradicciuola. 

Zerarldeo. βλ. Σουλατζαάρᾳ. 

Σολόάδος, è, ςεκπώτεε, 9, Soldato. 


Σολομωσμός, ὁ, Soleciftho. 


Σοράθισµα , τὸ. Acramento. 
Σηζφθεσμόύος, η, er. Acrato. 
Tuscan, caos, σύ, θύεε, ἡ 
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epr, va ϱα8άσω, Acrare. 

Toesipoua; sedpovpovr, estrae, esta 
Δίσου » rd esude. Aerarfi. 

Σόρμπα, κα. ( tue. ) Sorba , fore 

Ila, forbola. (frutto.) 

Zopuma , v. ( dirder.) Sorbo , for= 
bolaro. ( albero. ) 

Σοπφάθιόμα , τὸ, Guedua, +. So- 
disfacimento. 

Σοπφαφισμόῥος, n, er. Satisfatto; 
fodisfatto. 

Tosspaego , αρα, ode ’ φάρισί y Ù 
Φαρε , νὰ patio. ἄνακκεύγω. dux 

 usé. Satisfare , fodisfare. 

Σοπιφάῤρμάι , φάρουµουν , φαβίῶνκα, 
paetbu, νὰ φαθίῶὼιῶ. αγαπαύρ- 
μαι. όυχαβιςὅ μαι, Satisfarfi , fo» 

* disfarfi. | 

Zisquat, n. maparti?, ἡ, Satis= 
fattione, fodisfattione. : 

Σῆζλα, κα, Spicdo, fpedo, {pedo= 
rie , {ρειο da cucina, fchicdo« 
ne, fchidione. +. 

τὸ πΦἀᾳι È etna. Spediera. 

ZovCidu , τὸ, Spiedaccio, {pedettoj 

Σουθλί, τὸ. Lefina. 

Σονθλιὰ, #. Spedata, fpedonata, 
fchidonata. 

Σουθλίζω , βλιζα, βλιᾶ, Brim , rà 
Barlow, σουβλώνω. Spedare, inf= 
pedare , fcKidonare , infilzare 
nel {piedo. . 

Σουθλίζομαι, βλίζουμανν , βλίθικας 
Bridu , τὰ βλιδιῶ. συθλώτοµα. 
Spedarfi, infpedarfi, fchidonarfis 
infilzarfi nel (piedo. 

Σήόλισμα, τὸ, eCrupa , Ίὸ, 5 
damento » infpedamento ποτ. 
donamento. 

ZovCasc,dlos, w, 07, Φφνθλωμᾶῤος 0% 
Spedato , infpedato , £chedo« 
nato. 

Σχολογυμσὰ, κ. Spedata. 

Σεθλογυδισμα]ιὰ 3 . ’ esCisyzuue= 
upardu, w. Spedatina. 

Σνθλώνα, è, τὰ cEns. BA. Σνθλίζο, 
% da bis. 

Σάγλερρε ," P 6). Pungente » pu 
gnente. 

EvyX}, τὸ, Lefina, fubbia, fubia. 
Z6yA} , τὸ. Tenta di cirurgico, 
ftile, ftilo. 

Σνγλιὰ, d. βλ. Σνζλιά. 

Σγλιὰ, καὶ fored, κα. Puntura dî 
dolore di punta , è di poftema, 
et fimili. 

Trio, γλιζα, γλιᾶ, γλιν, νὰ 
λίαν. βλ. Σνθλίζω. 

Σνγλίζω, ῥφένω, Pungere nel mod 
do che punge il doloz di puntag 
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ò di poftema , et fimili. Σναὰ, s,mma, κ. ( Jade.) Sepa, ΈἜννταα., ὃ. Softrattione ariemeriati 
Ἔτγλιτα,. Pungendo, con punture. fepia, feppia. ( pefce.) | Zeveselep. BA. A-mibie. 
Elda," χαντάκι, τὸ, Foflo, fol-| Σνπάζω , HA ο, ari, να dio. | Zevpezaeg. βλ, πγρυφιάζς. 
fame. Inzzupparli , bagnarfi «οτις | Σνφας , #, fra, καὶ. Crefpa, falda, 
Σὺζ, σῶπα,, οἶλα. Zitto, tati,cheto.| Zuppa. -- faldella, — | 
Tvrarldep, τζαρᾳ , ride, τζά- | Ἑσρυννιμα , a. Ὀἱελαδίιαπιδητο. | Ἓνφουμα, τὸ, ῥύγομα, τὸ, Οτοί- 
ua, i τζαρς, τὰ τζαθ{ῷ. θλατο Σνῤγννεῤῥοςς », ον. Disbabitato. patura, faidatura. 


δουφραρδόος, n, or, ῥονγωμᾶψος, n, ο. 





































deo. Spaffeggiare. Zoupasuriva, è θυρμντενγο, riva, 
a άν ) ον , αά, απ νι è riva, νά ἂν τιψα, "να, ἃ Faldato » crefpato , crefpo,par- 
di. βάνω ovAvua, orale, n ric-| rele, è rivi, Ù νευγε; τὰ vv, è lando delle νεβι. 


Tevpesiro , renra, eepet , φ0µα, i, 
deste, rel φδύαν, ῥουγόνω. Falda- 
Fe, affaldare, intaldare , faldel- 
lare, crefpare, accrefpare , ine 
crefpare vefti. 

Zevpessro su , gegirevpuve, pedlduna , 
φούθν, νὰ venta. ῥουγόνομωη.Εαἰ- 
darfi , αΕλἱἁατα , ἱπβαάαια 
faldellarfi, crelparfi, accrefparfi, 
increfparfi vefti. 

Zeqa, pus. Sapiemtemente. 

Zredu,ré.Piccolo foffa , palchetta, 

Zogas, d. Soffà, palco. 

Topselse. βλ. Amida, 

Togla κα. Sapienza. 

Zogilu, gita, gin, om, νὰ φας 


re vivo. Feumrdeo. Dishabitare. 

Zaupysvrivozza; , È Gupgovrtiagua, , 
γένουµουν , % γεύγρυµονν , revduxa, 
RX νέφόνκα , νεύσν , è τέψον , Y 
γενν, È vivasu , rari, è va 
rpie. ξεωπιτάρρµαι. Dishabi- 
tarfi. 

Zevesm , ©. Siroppo. 

Zovesvuanrila, λιζα» N@,\M, vo 
rio. Gupparu. ἁναμαλιαθίζω. 
ξεμαλιαθίζω Scapigliare, fcape- 
gliare ,arrutfare , parlando del. 
a donna. 

Σουθυμαλίζεμα, Mi wvpavr , Aide - 
na, λίπν , τὰ DE. mupuarilo- 


}ω μὲ evavpe, Imbellettare, lif- 
ciare, abbellire. 

Tvrvuadidleua, , divusr, dina, 
dov, rd adi. επάνομα, ἃ σίς- 

‘+ ορμα) μὲ evruua. Imbellettarfi , 
lifciarfi , abbellirfi. 

evisuetdiagzia , ‘è. Imbelletta- 

© mento, lifciamento. 

avavpadiaeidos, n, ov. Imbellet- 
tato , liiciato. 

È Avpediasis 6. Lifciatore, ab- 
eIlitore. 

Σάλυμαδιάρια, 1, evAvpadidzpa si. 
Lifcia:rice. 

Ἀνλιμαύς, x. Una che fi diletta 


d’imbellettamenti. μαι. drauariatitoma;, Esuariaei - 
Σιλυμὰς, d.° Belletto, lifcio , fo-| ζομαι. Scap.gharhi, (capeghiarfi, | _ Render fapiente. 
limato. arrutfa: fi. Σοφίζω. Sofifticare. 


Σοφίζομαι, φίζενμονν, φίδικα , φίών, 
γα giò. Farfi fapiente. 

Σοφίζομιαῃ. τεχνάζοµωψ. τεχνένω,τιχ-. 
τολογῶ. πγηλογῶ, Cavillare, ο)- 
vigliare. 

Tdnirua,rà Fallacia , cavillatione , 
cavillio,fillogifmo ingannevole. 

Togisnis, 0. Soka ) carigliarore. 
un cavillofo, 

αὶ Ῥοφισπκκ, L’arte di cavigliare. 

Zopisinés, n, or. Sofiftico ; fallace, 
cavillofo. 

Topispiay n, nelses , κα. Cavillatrice, 

Teoria. βλ, Ταδάνι. 

Σοφὺς, », w, Sapiente. 

Σοφῶς, pd. Sapientemente. 


Σουθρυµάλισµα, #. Scapigliaturà. 

Fovesvuaristdios, κ, or. Scapigliafo. 

Σονρσώπ, #, aCacla, n, βάρος, 1. 
Acgravio. 

Σουδάμι, τὸ, σισώµι , πι {χορτάφε, 
È, arcess.) Selamo , (εῇαπιο, 
fefamine , guiggiolina. ( herba, 
e (emenza. } 

Zovewelt». βλ. Σουσάρρν. 

Σρυσαάξίσμα, τὸ. Smoccamento di 
nafo. 

Zoveweusne, 0. Moccatore di nafo. 

Συσάρᾳ, Geaz cuce , clan, ù 
σαρι , νὰ cuci@o. tiuviitu.ividio, 
Ἡ σφουηίζω ru mutar. Moccare , 
ò {moccare il nafo, 

Σουσόμι, re. Faccia. volto, vifo, 


TJApeor , τὸ, λεάΒε, τὸ, Ndes, τὸ, 

Ὁ διάφι, τὸ, Capi, τὸ, Solto, foltro, 
zolfo. 

ÈvAqaror , A, λειαφοχέθε, Ίὸ, Φιαφο- 
nie, r, Φιαφοχίθε, 3, παφοκέαε, 
αἱ. Solfanello , folfincllo , folfa- 
rino, folforino , zolfanello,z01- 
farino , zolfinello. 

Evie , τὸ. Piccola fecchia di 
Cuoio. 

Σνμο , è. Additione aritmetica. 

EVuran: , è. Suballi , bargello, 

Ἀγνίτιμα, a. Circoncidimento. 

Ἄννετεμλρος, d, aiesrituvidi@e , è. 

Circoncifo. 
PET CUI , ὃ) 6YVITEVY®, TEVA,Ì, rive 


25, τινσᾶ , XY τιψα , τευα, ἃι τι- > Il 
E, τενε, È τευγε, νὰ τεύσω | Cera. , x 
ἃ) và τέψο. «᾽ωθμίζω, «Ἑικιμῶ. | τὰ Σονθύμια si aesatmv. I deli- | Brazudu , τὸ erazdu, τὸ. Spa 


ghetto. 

Σπαγκίπχος,ν, 0v, Σηλγέπιος, 2, 09, 
Difpago. 

Στώγκος, στ σπάγρε, è. Spago. 

Zad yus dia pirpipa, a, ὀλφάδιασὰ 
μα, ὁ. Spago da mifarare, ὁ 
nivellare. 

Σταθάα, , τὸ, Spadetta, fpadacino, 
fpadino, fpadiglia. 

Emtddesos , ὁ, ασαθνφἑρρε , è. Porta- 
Spada. 

Emsdes , è. Spadaio , fpadare, 


fpadarsolo, * 
i press, 


neamenti,ò le fattezze del volto. 
Συνσυμιάζω, ala, ac, an, νὰ dig. 
εἰχονίζω. Raffigurare. 
Σουθυμιαζει αξ χωουρῶτν. Sono le 
fattezze del padre fputate. i 
Σουσάµιασµα, το, ἐχόγισμα a Ίο. Καί- 
fizuramento. 
Zovodni , lò. Tefta di papavero. 
Σουσυνόζσυμον, τὸ. Dormia. — 
Φουσυραδα, καὶ ( σουλί. ) Codatre- 
mola, coditriemola , codafqual- 
fola, codizinzola, bovarina , 


ballarina, cutresrola.( uccello. ) 


ξιψωλίζω. ly πω ἄχριου 1ὔ @rsr- 
Qu? È Juri, Circoncidere, ta- 
gliare il preputio. 

Lirerévony , .) σόνιτεύ , Ίένν- 
Mr, ὢ τεύγέμαν, reina, ὃν Ue- 
dura τεύσν͵ È τέψν, è rive, è 
TiUyY , νὰ τενδῶ, È, νὰ τεφ»ῦ. «Ἡι- 
Ἕμζομαι. «ΕΟμύμα. ξιψολίζο- 
βία. Circonciderfi , tagliarfi il 

© prcputio. 

Ewa, τὸ, dub, κα Circonci- 

‘‘fione. ... 


ἔτι, ο. Zuppa, 


2 II 

Σπάθας, +. Spadacina. 

Zandi, τὸ, Spada. 

Σποαθὶ è sogudit, τὸ, Spada di 
giuoco, fioretto, fmarra. 

Σπαθδιὰ, v. Spadata, fpadacciata. 

Σπαθιώς, s. Spadate, fpadacciate. 

eis iis Σπαθιῶς, μὲ τὸ ora οὐ χι- 
e, è (ραἀα tratta, ὁ nuda. 

Σπαθοχόσνμα , tà. Combattimento 
con la fpada. 

Σποζοχισῶ, sic, χότονν, nervo, αύ- 
Su, ra, νὰ uendon. miu 
μὲ τὸ armadi. Combattere con la 
fpada » far la fpada. 

Tau dust ay, ἄση, neavueur, ne 
luna, vero, τὰ nerd, κτυ- 

"Φα Όμαι, ὃ σχοπώγοµωη μὲ τὸ ασαδὶ. 
Combattrerfi con la fpada. 

Σπυθιυλάκι» τὸ. Spatula. 

Zam Seperipdpos , n, ο. Amazzato, 
ὁ uccifo con {ραάα. 

Dan οφογένω , è aradoporsvza , riva, 
Άι τευλα svevo, Yrifa, nva, è 
siti, να γεν è νὰ νέφω. Amaz- 


zare , ὁ uccidere conla fpada. ‘ 


«ποδθυφογέναμια , È, ασκούν) , 
νένουρουν , ὢ) vevzovpuvr , γεύθηκα, 
È γέφδεκα , vevmu, ὃ νέφον ;, κὢὶ 


1 εν ὁ reuitò . αι va 
φένου,  reuzev, varevio, x val 


robe. Amazzarfi, ò ucciderf: 
con la fpada. 

Σαπυδοφήρος. βλ. Σπαθάφος. 

Zia , α νῶμος, È, Spalla, 

Ἐποαλλάπε, n, 0, Ἰώμάνς, 3, OY. 
Spalluto,che hà le (palle larghe. 

Zsurdu, τὸ, { xsprdas. ) Spinace. 
( herba. ) 

Trardria , τὰ, ( xsprden. ) Spinac- 
chie. ( herbe. 

Ἀπανακόασθρον, dò. Semenza di fpi- 
nacchie. 

Ἐπανὸε, è, aravoyiras, #. Uno che 
hà la barba rara , ò che hà po- 
chi peli alla barba, 

medi, τὸ. ( xspras. ) Sparago, 
afparago. ( herba. ) 

Ἀπαρργμος, 6, απαράξιµον , τὸ. Il 
muoverfi d'un luogo. 

Σταράζω > esta, esta , cate, ra 
este. Muoverfi d’un luoge. 
Sardeater ὶ καρφιά mov. Si moffe il 
“mio cuore dal fuo luogo » ὁ fi 

dimenò. 

der ἑαάρμξη, Non fi moffe dal 
luogo. 

Ὑποόραχνον, ‘le. Orecchie di pefce. 

Fe Tebe, I pannicelli del bam- 


Σταρ]άνωμα, τὸ, Fafciamento, faf- 
GIUNTA , affaftiamento, affaf- 
Fome ᾗ 


ΣΠ 


ciatura, imfafciamento , infal« 


clatura. 


Σπαρβγανωμδνος ο 07. Fafciato, af 


falciato, infafciato.. 
Trapzarure, rura , νωσα , resi, È, ra- 
re, rei rejow. ῥασκιώνω. Fafciare, 
affafciare, infafciare. 
Σπαργανώγομωκ, γώγονµουν , νώδικα, 
runu ra τωθῶ. φασκιύνµια/. Faf- 
ciarfi, atfafciarfi, infafciarfi. 
Zaupraud& , κα Ferola. 
TZrapua , τὸ. Seminatura. 
Ἁποιρμδος, n, or, «σαρτὸς, n, 07. 
Seminato. adj:tt. 
τὰ Σπαρτα, καὶ arceg. Il feminato. 
ιΣπαρᾳ, τα. 
( fiore. ) 


Σταρᾷθίζω , ela, cum, un, να 


cu. ασπαρᾶ ρα, Saltellare. 

Trapette. ἀναλαλλιάζω. Gongo- 
lare, follecherare , follucherare. 

Emprdosopa , τὸ. Gongola. 

Σπαρᾶρῷ , ὥς , τάρρνν, ταρνσν͵, τά- 
Ρις, è τάς , τὰ διρύαω. iù 

did riu var, è Ya πι χαράν. 
Gongolare , follecherare, (οἰ- 
lucherare. . 

Zaupnais, n, σπάρτες, 0. [ Φωδράκι.] 
Gineftra. [ alberetto. ] 

lo Ἑπαρτχόν. Seminio. 

Σποαρτὸς, βλ. Στορώνο». 

Erapne. BA. Σπιρπώς. 

Ἑτέσμα, τὸ, crasudda α, nia, ἡ, 
ἀντερρχήλα > κα, ἐντεθρκόλω , κα, 
Rottura, ernia, hernia,arnia. 

Ὑπασμόρος, n, 0v. Herniofo, sbon- 
zolato. .. 

Ἄποσμδῤος, n yer. Crepato, retto. 


Στασμὸς,ὁ. Crepamento, rompi» 


mento. | 

Σπατμὸς, ὃ, ανάσµον , τὸ, Spafimo, 
eftremo dolore. 

Zwueiea, κα, εχρυπίτζα, καὶ σκώζου- 
Asr, τὸ. Spazzola, fcopetta,fco= 
vetta , fcovola , fcovolo. 

Σπεεσνυροίχι , τὸ , aramuestiAaa, 1, 
σχουπιτζακι , τὸ, σχουθουλάκι , τὸ, 
Scopettima. 

Σπασυθια, ὴ, σχουπτζιά, ὁ, emvbou- 
λιᾶ, α. Scopettata. 

Στκῤνθέζω, ala, µία, ua, νά ϱ{- 
συ. Spazzolare, fcopectare. 

ZraGuellopuy , θέζευρωον» , alma, 
Gia , να ud, Spazzolarfi, fco- 
pettarfi. 

Σπασόθίσμα , τὸ. Lo fparzolare, 
fcopettamento. 

Tauovesutios , "or. Spazzolato, 
fcopettato. 

Σηωτόλε;, *. Delitja, 






( AevAvidi. ) Gineftra.' 
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Σα λώ, de 3 φάλονν, Td Avo, ref 
Aue,} τάλειε ra Givow.Delitiare. 
Zraxus, ὃ, καθαλιέρνα, , È, nabart- 
pus , 9. Cavalliere, huomo d’ats 
mi à cavallo. | 
ZwuxBpdas, è, TUE pds ,9, PITT? 
ὁ, mAVewpuas , ὁ, σαχὺε;, €. Car 
nofo', polpofo , polputo,appaa- 


natorro. 


|} Στογέέα, τὰ, γυαλιὲ, vd. Oci 


chiali. 
Eruoi, ni, xii, n. Grano. 
Zadea,#. Sera. 
xaX$ Σπέρα. Buona fera. 


Σπήμμα , è. Seminagione. 


ὁ χαιθὸς αν ΣτερμαίΏν. II ἵεπιρα dels 


la feminagione. 


Tasppa, τὸν area‘, ἡ, desse, ὃς 


Sperma. feme, compitura. 
Erspuarsyn , κα. Chiacchiarlaia:; 
chiacciarlaia. 
Σπερμθλύγαμο» , τὸ, Chiacchera ; 
chiacthiara, chiacchiera. 
Σπιρμολεγέμα, , τά. Chiacchibi- 
chiacchi. 
Tweppards9s , €. ‘Chiacchisrone. : 
Στερμολοὸ, e, λέγνν, Agnone, Mei 
p10%) È λόρα, τὰ λογήῷ. Chiac- 
chiarare, chiacciarare. 


Σαιρίζο, ria, vm, nr, re $i. 


dear Br crepes. Canrare dd 
νερο. : . 
Στερήζω. Farfi l’hora del vefpro. 
Za epritopay, πζνων , γίῶνκα , rho, 
νὰ μὼιὸ, Udire il γείρτο, 
Σπερνός, è, ἑατεδινὸς, ©. Vefpro. 
Zaépra, ἔσερα, Taveea , aus , È 
artprs, γὰ orsier. Seminare, f& 
mentare , imbiadare. 
Σσέριομα, tarsprepur, ἑαθάρηκα ; 
απάρ , νὰ ασαρθὸ. Seminari, 
fementarfi, imbiadarfi. 
Zasegrou , A, areprrelu, τὸ, arups= 
τώα , τὰ. Spronetto gi naviglio. 
Στερόν, τὸ, ασερή, τὸ, api, Tà, 
Sprone, ò fperone di naviglio. 
Σπερρμὰ;, i, aripvnd, κα, esupura, 
». Speronata di naviglio. 
Zas7%14s, n, Spetie, ὃ fpecie che 
fervono al mangiare, fpctiaria, 
fpecieria , fpeciaria. 
Σσετζιαρωύν, τὸ , arurtaperr, 1), 
Spetiaria, fpeciaria , bottega di 
{petiale. | 
Tvsrtapus , È. 
fpeciaro. -- 
Σπιτζιαφιὰ, ὁ. Spetiaria,, βρεεῖς- 
ria. fpeciaria. 
Σασιτζιάφιχος, » , ev, Di fpeciaro, 
Serifiagiam vari lipasi. Speciaza 
Cceccc 


Spetiale, fpeciale ,. 
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Zrirani , τὸ, ασέλιν, Ri, arri rd, κ. 


Grotta , fpelonca, fpelanca, 
fpeco , antro, caverna. 
-ZenArdes , ». Caverna grande. 


Στκλιαρὰ φρύδια, τὰ, Ciglia gro:- 


tofe. 
Tenriaeghu , n. Grottola. 
-Ernriaes 3, 01, amnAdbdhe, ὁ, ὃν, ὁ, 
ss, τὸν Cavernofo, fpeloncofo, 
» antrofo, pieno di frelonche x 
grottofo. 
Ernpsrdu, τὸ, arepvrobu, τὸ,ασερριά- 
x, 9. Spronetto di naviglio. 
Σπερύτι , τὸ, ασερένι , τὸ, ασερόνι͵, τὸ. 
Sprone , è {ρετοηε di naviglio. 

Emporio, κα, areprria, καὶ, arsesmd, ». 
Speronata di naviglio. 

Trrprrito vita, now , τις vario. 
Spronare, fperonare. 

Suda. βλ. Α᾽αίθα, 

Σπδαμά, καὶ, πιδαμὰ, ὴ. Palmo. 
( mifura. ) ° 

Ἀπιθερολῶ. βλ. Αασιδεζυλώ. 

«Στίκα, κα. ( xoprdu. ) Spica, fpiga. 
( herba. ) 

Emunadr, Ίὸ, Oglio di (pica. 

EmAdia, , Beds ’ ὁ, βράχοι ) o, 
έμπωος; è. Rupe del mare. 

Σπι), τὸ, Chiavaruola. 

Zuna, ra. Bolzelli. 


«Φίνος, è. (euvah) Fringuelto ,. 


frinco, pinzone , pincione. { uc- 
cello. j 
Etra , È arriva, reva, è, riva, 
veve, i riva, run, ù reo, è 
rive, È revzs, raro, è ra rito, 
Spionare , off:rvare uno. 
Fernsna, ἡ. Spionamento. 


Emy ros, ὁ, afsposnras, è, xalerdras, | 


ὁ, κατάσχοπος, è. Spia, fpione. 
mei. βλ, Envel. 

Zareu, τὸ. Cafuccia , cafetta, 
cafella, caferino , caluccula., 
cafuppa , cafuppula. 

Σπιτάλι, τὸ, αιτάλε , τὸ, ξενδεχ ον, 
τὸ. Spitale, fpedale, ofpitale. 

πια λιότκς, d. Uno di (pitale. 

Σπζλιέόπωα, κ. Unadi fpitale. 

xiv, τὸ, Cafa. 
τοπ χον rar presor.ie Tani. Lifta 
delle parti della Cafa. 
τὰ Θεμέλια. i Fondamenti. 
ei Τοΐχο,. i Muri. 

IWes@wr sè int. il Frontif- 
pizio, ὁ il frontone della cafa. 

vò ΟἙωπέρη , d mprisse. il. Por- 
ειςο, 

x Πούρα. la Porta: 

s AA». il Cortile. 


πα Καιτόγ/α, le Stanze d’abpallo... 


x fl 


-ᾗ KRapolpays, le Volte. 


τὼ Δεζάθια. Gli archi, et learo 
cate , © arcali. 

τὰ Π[ήλαρρα, i Pilaftri, et le pi- 
taftrate. 

τὰ Maxpvraeca. le Galleria. 

τὸ Πκγάδι. il Pozzo. 

» Erfpra. la Cifterna. 

τὰ Mazatid. i Magazini. 


τὸ Πάπνμα. il Piano della cafa, 


il pavimento. 

o Xurr%ipis. l'Afcondariglio » ὸ 
nafcondiglio, ò-nafcoftiglio. 

ol Μ1εζάΦες. le Stanze è terreno. 

αὶ Καντνα, la Cantina. 

» Τράσιζα. la Menfa. 

τὸ Mazepeor. la Cucina, ὸ co- 
cina. 

ο &Y/paos. il Forno. 

ὁ ®vyAaeos. il Camino. 

τὸ Κελλὶ, n diariren. la Cella. 

τὰ Κιμάσ ’ τὸ ὁρυιθαθἀόν. il Pol- 
laio , il gallinaio. 

ὁ Περας εθιῶνας. la Colombara. 

τὸ Αχίθα, Stalla di cavalli. 

n) Πορεψ» , » ἀνάπο νε. il Νεεεί- 
ίατιο, il privato, ilceflo, il 
deftro. 

τὰ Αγώγια. le Stanze di fopra. 

n Σκάλαιε, le Scale , le falite. 

τὰ Ilsa. il Poggiole. 

τα Σακκίδια. i Rifalti, i fporti. 

x Πατωσιῶς. ἰ palchi. i folari. 

κ Σάλα; καὶ καμιά. la Sala. 

οἱ Οντάφεε, le Stanze , gli ap- 
partamenti della cafa. 

vi Kapsegus. le Camere. 

ή Τραμιζάταις , οἱ ὀολμαάδες, le 
Tramezzure , li tramezzi. 
τὸ Σκθιπόριο. il Cabinctto, lo 

ftudiolo. 

τὰ Μπαλκύτια. i Cancelli di fi- 
neftre , le feriate. 

τὰ Παραθνθια, le Fincftre , ò 
feneftre. 

Ta ντζάµια. le Vitriate ,. ò invi- 
triaxe. 

n Σμδύιαις, οἱ τζερσζεζέδεε. 1 Τε- 
lari , le impannate. 

τα Καφώπα. le Gelofie. 

τὰ NrvAama, gl’Armati: che 
fono praticati dentro li muri. 

τὰ ἁρμάφια, gl’Armari. 

za χδάτια. i Tavolati, i foffitti, 
le foffitte. 

τα. Kalamma, i Cantoni, ò le 
cantonate , è i cunci della 
cafa. . 

τὰ Adua. le Terrazze, 

N Αλτάνα, l'Altana. 





> Il 
» Teabana. il Tetto. 
x Ersquora , n 5fyuosc. la Coverta 
della cala. 
τὰ KieguWia , ci κύποι, i Coppi. 
τὸ Nrlaprrau. il Verone. 
ὁ Η΄ λιακοτὸς , καὶ ἁλιάςθια. la So 
lana, il (οἰατῖο, 

Zan μονόσαο , dinalr, relati, 
τὸ, Cafa ad un folare, à due, ὰ 
trè. 

imaus, »,0,% ant. Di cafa, 
domettico. 

Σπιονοικοκορά , κα, wriGrenuzeres, 1. 

Padrona di cafa. 

Σπι Ὀνοικοκαρένω sè ariGrnexupidza, 
piva, È ρου», ῥενσως è pefa, 
paure, è, Ρίψε ,Ypive, È piwyt, νὰ 
più , è νὰ ριψω. υδποκωρένω, 
Fornireuna cafa di maffaritie. 

Σπ Ὀνοικοχωρένοµιαι, è ασγηνκκοκωρευ”» 
PLM , ρένέμνν È ρεύγέμνν, pe- 

Όχκα , È ρέφὂκκα, ρεύσν , ) pi4v, 

8) pe, peuyY, νὰ μνδὸ, è τὰ 
perse. νκοπωμένθρι, Fornirà la 
cafa di maflaritie. 

Σπ Ὀνοικοκύρκς s®. Padrone di «2{2. 

Emrotbms., 0, n dlasi il? Il 
terreno, il folo d'una cafà. 


(τα Σπλάγχνα, τὰ αυθικὰ τὰ soma, 


Ίὰ ἄντιρα, τὰ ἑνδέθιια, Le vif- 
cere. 

EarayXtemay , riQvuovr, visure», 
vicov., νά node. riazxriuay. de- 
TAGYXIV eny, Atm pori peg. Auri= 
a. Intenerirl per pietà, com- 
moverfi à pietà , è. compaffio= 
ne, ὁ commiferatione. 

Σαλαγχιικὰ , Auzatsed. Pietofa» 
mente. 

Σσλαγχυνεὸς, n, 09; Άνοντερε, ",0V 
Pietofo. 

Σσλαγχπκσμδνος, n, ev; Intenerito 
per pietà, et moflo à pietà. 
Σ7λαγχνος ύνν, N, ἑασλαγχγία, 1, AU 
σας, κα. Pietà, compaflione, 

cemmiferatione. 

Σπλαγχιζμα, ὅσα. βλ. Σσλαγχιί- 

0 . 

ZxXtva, *. Milaa. 

ZarXwrat&a , “. Una milzofa. 

Σαλέωια, 4. Mal di milza. 

Στλίιάζω, ala, a@, an, τὰ cm. 
Patir di milza. 

ἙΣλάοιάζω. Divenir milzofo. 

ErAlwicpus , è. Un milzofo. 

Σαλίωιαβιὰ, i, Una milzofa.. 

Σπλάσιάβριος, n_g.0v. Milzofo. 


Σαλάνιάθακος, νου. Che è contras 


rio alla milza. 


errare n, Una-che. patifice. 


> II 

di milza, è che è divenuta mil- 

tofa. 

Ἀτλίωιασμδος, €. Uno che patifce 
di milza, ò che é divenuto mil- 
zolfo. 

Emnos. βλ. Σφουγλάδε. 

Σπλάν, ds πολλὰ rn ; ἑνχαθιςὦ Gs. 
In molti anni. ciò dicono per 
fignificare, vi ringratio. 

ἄξιν τὸ EmAdueus. Le refto@hli- 
gato del fuo ringratiamentò. 

πλάκα, τὰ. Ringratiamenti. 

mes, », arapra, τὰ, Scminato, 

il feminato. 

Σπρα, v. Seminamento , femina- 
tione, feminatura. 

Σπρὰ, i, quipua, τὸ, emeps, È. 
Sperma , feme, compitera. — 

Σπρινς, ὁ, ἕνα, 077 σσέρκι. Semi- 
natore. 

Emess, è. Seme, femenza, fementa. 

κατάριχον τῶν Emesso τῶν xopaeedr. 

Lifta delle femenze delle herbe. 

Αντιτόσπορρν , τὸ. Semenza di 
endivia. 

Αανγάσέσπορρ , Τὸ. Semenza di 
ruta. 

Apuasriemen, τὸ, µανραντζέσ- 
mer, τὸ. Semenza di borra- 
gine. 

A'Jiocomesr , τὸ, Semenza di 

. aftintio, ò di affenzo. 

Ἑασιλιχόσπορον , τὸ, Semenza di 
bafilico, 

Favsediomesr, τὸ, Semenza di 
porcell ina. 


Faundr@v, τὸ, Semenza di ani- | 


fo, anifo, 

FonvAdemesr , τὸ. Semenza di 
ropa. l 

Δαυχέσποςρν, τὸ. Semenza di paf- 

_  tinaca. 

Ἀυεσμόσπορρι » τὸ, Semenza di 

© menta, 

Kapdauéemesr, τὸ, Semenza di 
agretto, è nafturtio di horto. 

Kevdiwwdjrismesr, τὸ, parmereo- 
mesr, τὸ, uvesdivemesr, τὸ, 
aiTegnAindomesr, τὸ. Semenza 
di petrofemolo. 

Kovroumdiemesr, τὸ. Semenza di 
cavoli fiore. 

Κονσθαρὰς, 0. Coriandolo. 

Keswuvdiomesr, τὸ, κρεωρµυδόσο- 
67, τὸ. Semenza di cipolle. 

Λαχανύσποορν , τὸ. Semenza di 
cavoli. 

Marabefomesr, τὸ, Semenza di 
finocchio. 


ἴαγτζνσφιέσθόη ,TÒ 3 Fipriemo 


ΣΠ 


ey, τὸ. Semenza di maggio- 


rana. 

Μαρρυλόσποςρι , τὸ. Semenza di 
lattughe. 

Eividdemoesi , Τὸ, Semenza di 
acetofa. 


Πιμσιγελόστορρι, 19, Semenza di 
pimpinella. 

ἝὍ αδικόσσοςρν, τὸ, Semenza di 
cicoria. 

Ῥ απανσσορρν , τὸ. Semenza di 
rafani. 

Ρ οκόσπορρ;, σὸ, Semenza di τιι- 

- chetta. 

Σελιγόσπορρν , το. Scmenza di 
appio. 

Σευκλόσσερρν , τὸ, παζόσπορον , 
τὸ Semenza di bietola. 
Zuswui , τὸ. Sifamo, fefame, 

fefamino, 

Zropdieziesr » τὸν Semenza di 
aglio. 

Σπαγαχόστορρν, τὸ, Semenza di 
fpinacchie, ò fpinacce. 

Σπαραγχόσσορρν , 70, Semenza 
di fparanghi. 

Tevrevrocaoegr , τὸ. Semenza di 
tabacco. 

Φλασκομηλόσπορον , τὸ, Semenza 
di (α]νία, 

Φλισκονγόσπορρν, τὸ. Semenza di 
puleggio. 

ratdazo τῶν Σπρῶν τῶν καρτῶν 

τῶν xoplaecar. Lifta delle fe- 
menze de’ frutti dell’herbe. 

Α᾿γκουρῤσπορρν ; Ίὸ, Semenza. di 
cocomeri. 

A zruvagderopor, τὸ, Semenza di 
carcioffi. 

Καρσιυζόσσορον, τὸ, χαμωτικόσ- 
σον, τὸ. Semenza di melone 
d’acqua. 

Ἱοληχωθόσπορον , τὸν Semenza di 
Zucche. 

Μελιντζανύσπορον , τὸ, Semenza 
di melanzane. ' 

Ilezerdezopor , τὸ, Semenza di 
melone. 

κατάσιχον τῶν Σπορῶν τῶν λονλου- 
dir. Lifta delle femenze de'- 

fiori. 

Αμσιρμασοίοστθρον, ré. Semenza 

«di battifecula. 

Γαροφαλόσπορον, τὸ Semenza di 
garofani. .. 

Ζαμπακέσσορον, τὸ, Semenzadi 
fiordelifo. 

Ζιμπουλόσσορο , Î0. Semenza 
d’hiacinto. 


Zipusrtnadiezoper , τὸν Semenza. 


Σπ 379 
di narciffo. 
Ἡ Ἀιοσπορον » Τὸ. Semenza' di 
eliotropio.: 
Kewroearopor , τὸ, Semenza d'iri- 
de, ò gladiola. 
Λαλεδόσπορον ,' τὸ, Semenza dî 
tulipe. 
Maxseroper,70.Semenza di peona. 
Νεκροπουλουδόσπορον , τὸ: Semtn= 
za di fior di morto, 
Παπα ρΥγοσποόρν , Τὸ, Semenza: di 
apavero. 
ΣζΦορῥσπρο , τὸ. Semenza di 
amaranto. 
Τζεγκκρλιόσπορρν , τὸ, Semenza 
di gionchigl:c. 
Tmp&, » ζεμπιλε , τὸ, Sporta. 
Ὑπρτάκ,, τὸ; ζεμπλάκα , τὸ. Spor= 
tella. 
Σσέδαζω dala , data, dale, va dla 
te. ὁιαζαάζω. μαθαίνω γράμμαζ.. 
Studiare. 
Σσνδάζω. ω. πποίζω. Toru; 
pid gg 
Zavdajos , ns or. Studiofo. 
Tavdaius, μὲ σπΥδίω, μιτὰ crudi. 
Studiofamente , diligentemente$ 
Tessuas, κα) eavdacgua , τὸ. Lo ftu= 
diare. . 
ἔχω Truduc dia. Hò ftudiato. 
Tartdasiesr , ®, pesrns tor, κο 
Aim, n. Collegio. 
Σα νδας res , ο} CHRARRULO ) πὸ, Stu, 
diolo, 
ZxvdY, καὶ Studio , diligenza. 
ume ΣᾳΥδίό,. βλ. Easdalus. ς 
Zara , κα. Sponga, ò fpugna: 
di eum A i chioftro. 5 
Zrsppitdu , τὸ, [ανλ/. ] Paffeti- 
no, pafferotto. [ uccello. ] 
Σσνργίτες , ὁ, σανργίτι, τὸ, [ανλί.] 
Paflera , paffero. [ αεςε]]ο. ] 
Σαυρδίένω, è σανρδεύ]ω , diva , xp 
divza, diven, è dida, deva, rr 
dote, καὶ devi, è ότ9γε, rd devo, 
è, vai dite. Gambeggiare, gam- 
bettare , fgambeggiare, fgam--. 
bettare. 3 
Σερέγκα, i; Spranga. 
Zresyudu, ®, Spranghetta. i 
Στρύχιω, ἔσαρρχνα, ἔσπρρζα, caes= 
ξε, È σαθόχ;ε; να σπ(ύξω. SU, - 
Spingere. .”.. ο 
5 ρρχνιχα!, εσσρρχνυέμίν, εσκρρχ- 
una, σπρόξν , νὰ σπρρχθῶ. n= 
μα; Spingerfi. 
Σπυθὶ, τὸ, σαιθὰ, τὸ:, κέκέδε, τὸ, 
κόκνδχ, lè. Βτοβοία , broggia, 
broggiotto . quofo , bolla , bu= 


guone, roffore ;. puftula.- 


ò -- 4 
sat ἄν , εν, tout κ.α 2 Ù frabilire » rendeI {tabile. l Lu . . 
νὰ «πα. Crepatt» ò rom- Σδθισ η.) νὰ ; οσα» σζλαμαούα, 3 σέλα, 1° Οοεεἷοἡ 


ον, τὰ σὺν" να). SO la, goco®» gocciolo , dal 
μαῖων 
















gerra, il , le vetti, darfi affodarti » (olidarfi , CON- 

le fcarpî» \a corda» idarfì è (tabilisfi,5e erfi , È ὰ goccia i gocce 

quo. sbronzolarfi. farfi ftabile ςζιλαματίο e, Ai; i 
vaga dò riv ps, ΜΡὰ σον il a, pie Sodi (uma- dm. she. — Gocciase > go 


— palo πολ favo ΟΙ: fangue mente » folidiffimament®- 





















δν) nafo. «pl Coftantiffimament®- sGrapdepa "parapetti, ὃν 
estas ὃν capra #39" iolametlo > ftillamento- 
Στ sodiffimo » {ο idifl λα πλαν δή ὴ 
erba, * dna, > s. Bar- sTdreto0s »* » * Coftantiffimo» ov. Rifchianto » parlando di 
ca, sbarra» «barro , Sparcatur9» «{αθιοφι(σ ea. Pil ὅσα torbida. Ls RI 
-  fanga» (para g MENTE > più (olida ὃς, ὁ, IMA sé Rifchia= 
elegans, τὸ. Stanghetta» Guess te®- Più co premente cimento di cofa tosbià 
Elndhe9 » ;, Stangone πζωθιρώτισν > ιώτεθρε, > clu, Ὁ Ter ipe Limite » li- 
Sd pp» ο, Stangamento » ftan- or. Più fodo » più folido. mito. 
ghe ja men barramento » εδιτιο!) or. Più coftante z I limiti. | 
cbarramento » (prangamento: Tiadregn8 or, sigrumms 3 > σζλιμέζω , , 0% dp. 


PI AT ELE UIF 9! | LA ov. 


at0 è ftansheggiato , bar- Ge, τὸ, τὸ. termini. 
rato sbarrato » (pravgato» nevAtdi 1 Amaranio» [ fiore-] Asset , ded, 


Μον» 3 pers» 7 9 νους 
grotta 1° uom. Stangare > 
Rangheggrare , barrare » - 


sui mp > τὸ. Bulettamento» miramento» 
gare» (prangare- i 


ns pepos è" » ov. Bulettato: ο. cappe ’ 
sro ie, ο ma, ù e vw, ot Limitato . | 
Si suerd, stase , αιλισσἀ, 


ο σον τὰ οκφθῶ stangarfi ) 
RENT sali Limitatamente 


Rrangheggiari bari arfi sbarrarfi, 


plan ντ ννμον]» Ama > 
τώσου è i mil. Bulettarfie 
sTurieds, 3 0" Οεπετοίο. 


σζιτάων» Ἡ) o, quat dios ο) 


101. Cenericcio » cencrino > 
color di cenere. 


mitatore: 

<Ganagms > νὰ. 
sv. Limitevole. 

sn dspi® è ", σολιμαςσ” δν οσο 


τάγμα» P» crudi è ὃν ώμο , ®- 
Gocciolamento A acciolame » 
gocciolatutà αἱ AMENO è fil- 

jation® » diftillamento > diftila- 


tion Στάκ]ν, ἂν ἀχιλιὰ, 5. Cenere. λιαφίθα, 3) sudare » % Lis 
Sadr τὸν Stadio , cioè, 10080 shunat®, * Tizzoniera- mitatrice» 
deftinato al corfo , ζ per εωττεῖς. Σοκπαύτ»ν , d. Covaceneit» cioè, pIINL dani, x ì iKas. A stru 
στάδιο . gpario di ada di 135 uno che fà di continno pie vali _* Ù qa $kss 
1 di luoghezz fuoco. rizzoniere» «ολα, ἡ srarioDe » \imi 
Ἑτάζω ,t a, 15064) res, νὰ ba Eranppe » τὸ. egarura di libro: ranza 
μοιήζω. GOCC olareftillare» uppdios καν ον Legato » PA!” sGudorua ὃν cogunrepdt a È- Fer- 
diftillare. lando d'un libro mamento 
bros , od:amente shy ) αφ αφσεν Ts 9" Spare) ò, cu pasto 5 > ὁ, tar 
cried Coftante - © sol κφω. Legare UN libro. namento 
SIN spes 85!" Sodo, CT imp ne 3 ματνῤῥοεν η» Fermato» 
ο folida, fabile, (a\do va spl. Legarh un libro. Gare pin! 3° νου. Stagnato- 


Tuprrs 3°. Legatore di libro. 
io Saretit. 1) pagamento della sparito, 5) apart» " 


ο 
συ , 
εσύ, ">: εὐτιδ, λς οὐς Ἡτᾶ, legatula d’us Μοτο. matrice. 
(olidità ftabilità, (aldezza. Στάλα,ὃ, Mapei ὁ, Goccia, sparito, nia è sta, 1561) τὰ τίζο. 
sEisego vr nr Coftanza- gocciola , gocciolo , fila. κοπο. Trattenero 
chicepp® » τὸ, cadi i, su i | Στάλωμ” > τὸ, SARI ss, 0 «| parlo #4 » τιμη sly LB » 
epos » si septo 14, 9, smpòsy 9, chiarimento co torbida τίεν κ... Rapas Test 
supiuos «΄ SOdamaento » afl Στ las, n, Rifchiarito, Pal tener. 
mento fando di cofa torbida sprona n TO? cuuario pos > * > 
sladrep pilo na 0» peosdios , » °°° σαλάζα, * a, i va xegiriogna . si. I 


’ , patenimacnto- 
Lu. χαζκσαλάζα. Rifchiarirf una patio das >" > or, κρατισβδόο, " 


Tres» egra , 669 ρα È 3 ου. Tyattenbio-, 


16,9% εν. σερέών. bodare,aflo- qa peru , i, μαπλα ᾽ Ν ) Tlpa715 "53 0 19853 6. Tratte* 
dare ) folidare è confolidore gi priTho NP Una, n. G0OC pisoro 


Στ - 


4 

ΦὉ ματίρρα , κα ςαματίρρα » α, nego 
tispia, κα, κραἸίκρα , @. Tratte- 

" nîtrice. 

ΣΌ μαι, dc, μαΐτνν , paro, pel 
Ten, È μα, va µατήζι. νο ρδῤω, 

΄ καρτερᾳ. Fermare et fermarti. 

Blues τὸ μα, σονάρο. Stagna- 
re, ct ftagnarfi il fanguc, fer- 
mare et fermarfi il fangue. 

ed Στάιλμα, I danari, i denari. 

shidua , κα, σζερτζώές, ὁ. Impan- 
nata, appannata, impennata, 
telaro. | 

«è Στοΐμᾶνον. 1] danaro , il denaro. 

Στάμνα, n, sous, αἱ, λαγῶα, », 
Maira, ὁ, λαδι, PD, nola, ». 
‘Brocca, urna. 

Σζαμάκι, τὸ, λαγζωάκε, 70, λαίναάκ,͵ 
né κωνατκκ.͵ τὸ. Brocchetto. 

Στάμσα, κα Stampa. 

Eluwadess , ὃ, τυπογρίφς , è. 
Stampatore, 

Σζμπαριὰ, ἡ. Stamparia. 

Ψᾶμπόρισμα τὸ τνπωµα, τὸ. Stam- 

ο  pamento , ftampatura. 

Tlapoaese sos, n 07, Ἰνπωμένος, », 
or Scampato , dato alla ftam- 
pa, in Παρα, 


Σζμπαβκσμτοι nandesan gr. Stam-. 


pato nuovamente. _ 
“δζμπάςο, penes, porge, pf 
cet, è, propo, va rtl. τυσώ- 


ve. Stampare , darc alla ftempa, 


foppreffare. 


Shuedesua;, pripi pio, πιθέὸν- 


xa, μπεβίσυ , νὰ μαποθιθῶ, τυ- 


Φώνοκα|. Stamparfi , darfi alla 
ftampa, foppeflarfi. 

Era: , μὲ τὸ cave, ἀπὸ carnd cu- 
ranss. Contra voglia , contra la 


voglia , di mala voglia, mal 


grado , à difpetto. ‘ 


| Ere us, st, τν. Mal grado mio, 


tuo , fuo, è difpetto mio , tuo, 

fuo. 
Eranauopa τὸ. Reftringimento, 
ΖΣζτιαβισμέτος , n ov. Reftrinto. 


Σζωνιαβισικὸς, n, er. Reftringevole,. 


reftrittivo. 


Σζνιάρω , aes, desco , des, è api, 
ra acicw. surnceg. Reftingere, 
et reftringer@ , riftringere, er 


riftringerii , 
reftregnerfi. e 
Plondep. spari ld yuaStaonare, 


reftregnere , et 


et ftagnarfi il fangue , fermare: 


et fermarfi il fan 
νάνου , τὸ, Stagno.” 
Σο ννίτιχος sn, 0v. Di ftagno. 
rd Type, ) ‘lo, πγμὸε,δ. 
Fome I. | 


Grid, τὸ, edi καὶ dgra, καὶ 


# 


<T 
Gecciamento, gocciolamente , 
ftillamento, ftillatione , di&illa- 
mento. 


> 
TUTITICA, », matita, ». Staffa. 


Zhsiba, καὶ σωγίδα, i. Uva palla, 


paffola, zibibo. 


Erde, è τὸ ἐξᾶ,. βλ. Σιτώθε, è 


τα d5ns. 

* Fhadtuala, ci arie. iure 
σύγχιαν, Korn paria. Far 
feditione. 

κ Σᾷσαφὸ, ,%, ovzziones, ὁν Il 
far feditione 

* Σἆσοαςκς ) e, evYXISNE y 0. Un fe- 
ditiofo, un fattiofo. 

«Zinaszis, n, 07, φυὐσιωτιχὸς, n, 00, 
συγχβκός, n, er. Seditiofo. 

"Σᾷαασικφε, Seditiofamente. 

EGoldi . τὸ. Seditoio, feiile. 

τὰ Σῇκοίδια. Scditoi, fedili. 

Στασιμον, τὸ, λέαις, κα Stato, gra- 
do , conditione. : 

* Erdos, i, evyzias, 1, μακλήκι, 
τὸ, diagoedì, καὶ Seditione, fattio- 
ne, difcordia. 

Ῥτασις , #. Statiane, 


Erdos, κα φώσιμον ο τὸ, Stato, lo: 


ftare. 


N καλὰ, Wa κακ Στώσις Si κορρωῦ, è, 


a 4<e9s. Il buono, ò il cattivo 


ftato del corpo , il buon’, ὸ cat-. 


tivo ftato dell’aria. 


ΣΆτέος, καὶ sulle, τὸ, καἰνΦαρέο , | 


τὸ, Stadera, .ftadiera» 
Zluvreii , τὰ. Stalletta. 


ZlvAiamegs, è, mions , v. Palafre- 


niere , famiglio di ftalla , ftal- 
laro , ftallero, ftallier:. 

Σζυλίζω, Λίζα, λιά, λμι, νὰ λίσω. 
βάνω pian οὖν svAor. Stallate, 
aftallare. 

Eiavrsua, s. L’aftallare. 

Eos, è. Stalla. 

Zlevei, π, 99935, €. Anca. 

Zkvesdesia , rò. Strada incrociata. 

EGvesstenua , καὶ Il fare il fegno 
della croce , il fegnarco”l fegno 
della-sroce. 


Z&vesserasde@, νο. Che fi hà, 


fatto il fegno della croce, che fi 


è fegnato & che fi fegnaso «ο 


fegno della croce. 


|EGuesues , ὥς, rr una, χό-] 
σσ, è, ndr vi naso. κάµλω I: 


auug. Fare . il fogno della ero-| 


ος, fegnare co'l fegno della 
croce. 


' EGveswri μαι ) dei ασ ο. 


| ST 15: 
+ sine κῶ, Farfi il 6ρηο dela 
croce , fegnarfi co') fogne della 


Croce. 


Tauesuadlubis, », πο 6. Cro: 


ciata. - 


Σζκνεπεαθκεα, τό. Croci, trad 


verfale. 


Tiavess , È. Croce. i 
o tipuos ΣίΦνθός si xesst. Le Santif= 


fima ο vera Croce dave med 
Chrifto noftro falvatore. 


ΣΏνρεδώμ, A. Gracetta» croce 


ciola. 


Στάνρομα , 9, «αυθωμὸς, θ. Craci= 


figgimento. 


Σονούμα 6. , τὰ, Caacciata o 
ὁ Σζνορρθήα.. 11 Cracififlo , dl Crua 


citiflo. 
Ziavesndies 9 3.97. .Cieciaso 9 Μπ 
crociato. . | 
Even sos 1047, Tihayteglios .. 
ov. Traverfato. : 
Σζυρόνω, coon, nou 11, ὃ 6- 
ri, νὰ cs, Grocifiggere, εεὶτ 


Giggere. . 
κά -Crociare , rincapgiare ; 
incrocicchiame. 

Ziavesro. Attraverfare .il same 
mino. . 

Einvegre. αλαγιάζω. Traverfare ; 
metter traverfo. 

Eluvesre κα χέβα pv, È cdi diga, 
Inleggiaxdire, 

Ziuuegney , eprvuri ef man,egio, 
ra ende. Crocifiggerli , :ceuci- 
figgerfi. | 

Στάνρασις, #. Crecififfione , crocci 
fiflione. 

Σζυρατά, Crociando.’ 

Elvesrse , #. Crocififfare. 

Σᾶυρωτκὸς 8 OT. Crocifiggevole, 

Elavann, 9-2 237. Craciato. 

Zkveplua, κ, suventea i. Cro= 
cifiggitrice. 

Zita , κα, sumda, ἡ, Uva palla s 

ffola 3 φιριοο. . 

Σἆ9,διάζω, nta, cu ὧν vd! 
Paffolgre. 

Σιδίζηκιη, έζνμν, 3 ide, dd, 

Lar Paffolanf. 

Tel ἅγία, ἡ. (χαφ ) Stafifo 
fagria, ffafifagra, ftaffifaria, 
ftafuffaria , ftafiro , Rrafizacca. 
( herba. ) 

Erdora, n, surdd, 2, misto, È, 
αωτ,τέθα,, puri ig ,*.Staffa. 

Σβφιάλνον , 3. Corseggia idella 


ftaffa. . 
Laden , #. Livello.-di marangone, 


Ma, Sire ) ye Gana. eds | ZGgrile, fa, "n ) ΜΗ FIS 


, 


383 >T 
. Livellare col fpango intinto di 
- roffo, come A il marangone. 
ΦὈοφίζεμαι, r24prr , vira , vis, 
-- 18 nà. Livellarfi col fpango 
intinto di roffo. 
Erdguopa , n. Il livellare col fpan- 
ο intinto di roffo. 
EkepricidO, n , ov. Livellato col 
-’ fpango intinto di reffn. 
ΦξΕφυλάω, R. (ser) Picciola 
uva. (frutto. ) 
Thova,9.( σωθακόνι) Uva.(frutto.) 
natdsyzor τῶν E&aguruer. Lifta deile 
». ave, 
Αγνθίδα, ». Agrefta. 
Αγδγιανίσκον, ®. Uva che prel- 
e. 0 matura, & innanzi l’al- 
tre,aminca, amminea. 
-. Amtnduèr, d. Uva nera , e dura. 
E'grdxurar,w. Uva che porta 
più volte l’anno. 
Kvesrri,w. Uva paffula, corinti. 
- λισκατέλλν, ®. Uva mofcatelia. 
- Divxelr, #. Uva unghione. 
ZiessdeuAror, n. Uva fchiava. 
+1 Ῥοζωκὰ, δι Uva di damafco» 
Σιδεβέτκε, €. Duracina, 
- E&olfa, i, σωπίδα, +. Uva pafla, 
zibibo. 
d'aresr «ἄφυλι, n. Uva bianca. 
Kireuror σταφύλι, ®. Uva gialla. 
»: Koruurer suguAa:, ®. Uva rofla. 
λαυρρεαφυλι, 9. Uva nera. 
‘ Ἑλυχὸ καφύλι, #. Uva dolce. 
+ Ἀ]υφὸν sugui:, n. Uvaacerba. 
Στνφύτζικον sugva:,®. Uva acer- 
πορεία. . 
Αγνρύτζικον sugua:,®. Uva bruf- 
chetta. 
Basa σαφύλι, #. Uva da fal- 
°° vare, ò d’attaccare. 
6 ψιμον sugva:, ®. Uva tarda. 
" Σζιλιάφαον sup. Uva fquac- 
carofa & infipida. 


A'ecuer sugva::, ®. Uva matura. 


Lgurirt: , 9, AVA, n rvria, 
ἡ, yAwosidi, ®, χορφίτνς, è. Ugo- 
la, uvola, columella. 


υῬφυλέσνχα, ©, ῥώχν i sugurit , 


». Granelfo di uva. 
"Ῥτάχι. βλ. Adi. . 
Στόν, i, svyjena , ",. sia, κ. 
Coverta di cafa. 
Xreyrd. Afciuttamente. 
Ererràs»,v.Afciotto,& fenza fugo. 
Trlpupor, n «έγνωσε, . Afciu- 


- gamento, 


Στεγνωμφο» , n, ev. Afciugato;par- 


. fra cofa bagnata ) è hu- 


ΣΤ 


Ertyrero, pera, pur, Yuan, è 
pers, ra ye. Afciuttare, & 

afciuttarfi , afciugare, & afciugarfi 
co'a humida ; è bagnata. 

Zriyua ,®. Coprimento di cafa. 

ΣΊογωὼὂ». » ον. Coperto, pat- 
lando di cafa. 

Στεγώτω, Ύωνα., Yuow, quos, È γωνεργὰ 
γώσω. Coprircafa. 

Στεγώτοριαι ’ giri, gra η le ’ 
να ων. Coprirfi cala. 


Στεγωσιὰ, i, ςέγωσιεα, sly, v. Co- | 


verta di cafa. 

ΣΊείΐδα, α. Catafta. 

Στήδα, ὁ. Stiva. 

ZImCadvess, è. Stivatore. 
Zrutalu, βαζα, ασ, fan, va 
Ba. Cataftare, incataftare. 

ZruCale. Stivare. 

Στειθάζομαι, βαζυμινν, βάῶνχα, Below, 
νὰ fade. πιλώνοµα. Cataftarfi , 
incataftarfi. 

Στειθάζομαι, Stivarfi. 

Στάζασμα , n. Cataftamento,.in- 
cataltamento. 

Στάζασμα, n. Stivamento. 

ZreCacwpes , n, er. Cataftato, in- 
caraftato. 

Zrutausuos, 9 0Υ. Stivata 

ZreCasw. Cataftando. 

Σταδαςαά, Stivando. 

ΣΊεθαςκθε, π. Bacchetta di mol- 
chetto , ò daltra arma da fuoco. 

Σφαθανκδε, n. Strumento, è ma- 
china da ftivare. 

n ΣΊεζαφικόν. La mercede del ca- 
taftamento. 

n EreCasxo. La mercede dello 
ftivamento.. 

Trees , , spira, κα ςφα, κ, 
ἄξια, ». Sterile, parlando del- 
la donna. 

Στειθνω", θργα ,.en@, cc, Ù eso, 
να θό. κανω sie ’ ” spie 9 
ἡ ςέρφών. Sterilirc, render,ò far 
diventar fterile, parlando della 
donna. 

Στειθώνομα, egrvpuur, egmra , ϱϱ- 
σε, νὰ eda, γίνομαι cher, ὃ ορέ- 
ge,» ςερφα. Sterilirfi, & fteri- 


lire, diventar fterile la donna. |. 


Στάρφσιε , καὶ. Sterilità della donna. 


Ἑτεφταςα, n, καίγα,, κα. Bifchero, |. 


bifcaro, pirone, periuolo,piré!o. 


Σταχιάζω, ala ast ,an, ra a. | 


Infeftarfi da folletti. qualche |: 


luogo. 
Στεχιασμα, n. L'infeftarfi da fol- 
letti un luogo. 


Σ]οχιαεμθής, n, or.. Infeftato da 


CS 





>T. 
folletti. 


Στειχιὼ , ®. Folletto: 
Στέάχιωμα , . Infeftamento da 
folletti. 


'Σταχιωρᾶῤοςν ν , ov. Infeftato da 


folletti. 
Στειχιώω,ρωνα, wE un, ù ων vd 
“@.Infeftare da folletti un luogo.. 
Στειχιάνομαι, ώτεμνν, sMmra, det, νὰ 
«Ss. [nfeftarfi υπ ]αορο da folletti. 
* Στέκα 4. τζαγκάρι. Stecca di 
{carparo. 
Στιχάμλρος n, ov. Stante. 
Σνικάμδρος, », ον ,sxvadpos 0, n 
Stab:le, immobile. . 


{ τὰ Στικάκᾶνα , τὰ ceva , τὰ dl 


wi καλά, Gli ftabili , ὁ immo= 
bili beni. . 

Zrsudpee , τὸ, Podere, poffef- 
fione. 

Στεκέλι , τὸ. ( χορτας..}) Confoli» 
da major. ( herba. } 

τὰ Στεχόρᾶμα, βλ. τὰ stxdidpa, 

τὰ Στωιάμᾶνα ù τὰ σαλευψμᾶμα κας 
Ad, τὰ ax, è ra urta καλά, 
Lbeni immobili, & i mobili. . 

Στεκέρλνος, BA. Στεκάμβης. 

Στέκφ, ὄσικα, ἔσικα, scene ἂι κέκα,. 
vas trp. cina; Stare. 

Στέκφ. κάθομαι. Stare. 

Σσέκφ. ρὐματὸ, ὑπηνλνω. Stare, ftarfi, 
fermasfi. 

Erongo de τῆς μεθεῶς 0105. Star con 
uno. 

Στέχομαι , ὑφέκνρν , ἑςύθηκα culet, 
 σόκν và suda. ςίκφ. Stare, 
ftarfene. 

Στέκομαι ἀγνάνπα. nda pay ἀγιάνπα, 
Star dirimpetto. 

Στέκομαι drdus@ so τα τὸ 6x1, 
φέχοµαι 8, ἀμφιθάλλω. Star 
frà (165 δε 1ἱ πὸ. 

Στέκομαι es,.Starfene αἱ. 

Στέχομαι eis τὸ βέδαιον, Stare al fi- 
curo. 

Στέχομαι eis “πα ἄλλος, Starfene 
al dire d'un altro. 

Στέκεπω e ἑμδῥα, Stain me, dipen 
de da me. 

ΣΊέχρμια! dASporc. ςένθµη. Star fo- 
pra di fe. 

Στελιαδε., τὸ, µανίω 1% quat, τὸ. 
Manico di vanga. 

Στέλλως, ἔσιλλα, ἔφειλα᾽, ses, re: 
φαύλω..ς6λιω. πέµπω. Mandare, 
inviare. 

Zimomoy, spetnvar isa ra, lie 
σὺ, τὰ αλδῶ, srlinua;. siumo 
μαι. Mandarfi ,.inviarfi. 

Στέλμαι τὸ, i prlsper, τὸ, σέψιµα, 


=T 


Eredi, 0, 01. Alqrafito ftretto. 
Σνεσέχωρα , strogepetra, srd, Ari- 
guilamente. .. 
Στιτόχωρα. Poveramente. 
Στινόχωραφ. βλ. Ersrd. 
Στινοχωρεή μαι. βλ. Ἐτενοχυρᾶριαι, 
Στενοχνβερόῥα. βλ. Στεόχωρα » τὸ 
pati. 
Erorozepesdpes , n, ov. Anguftiato , 
& ftentofo. .. 
Σ]εγόχώρκαις, #. Coartatione. 
Στενοχνβία, ». Anguitia, ftrettez» 
za ,per povertà et luogo. . 
Στενόχωζρι, κ, er, Angufto , arto. 


Στ 
.- «3. Mandamento, mandata. 
«Ἐτιλρθῤος, n, 07, wiurasdpos, », 60. 
Mandato. 
EmiAgdios , Î, ἀσεαλαένος, ὁ, σεµ- 
audio , 6. Mandatario. 

Στέλιω. ἔτιλια. βλ. Σ]έλλω. 

Στέλτομιαι ἐς έλγέμνν.βλ. Στέλλομα). 

Στέμα , τὸ sus, d,stapar , τὸ. 
Drizzamento , crettione. 

Eriua, τὸ, stes, ὁ, Στέαμον , τὸ. 
Tendamento. 

Ῥτέμα , τὸ. Uccellatoio, 

Ertuéros, n, 07, stTàs, 1, ov. Eretto. 

Ertutres » Ὁ 0). Tendato. 

Στέμμα, τὸ, super Yen λνλνθια. 
Stemma, ghirlanda. 

Στίμμα, τὸ, σκλιτάδα, vs γένος» Τὸ, 
Stemma , ftirpe , parentado, pa- 
reotela, fchiatta , razza, cafata. 

Φτιγὰ, rue, οεχερεµένα. Stret- 
tamente, artamente. 

Στιναγμὸς, è. Sofpiramento , fof- 
piro. 

Trtrdla κα, θχκώω, τὸ. Stradella, 
ftradetta, ftradiccina, flradicci- 
vola, ftraduzza. 

Στινάδα, i κριοθαπΏ. Stretta di 
letto. 

Στεναδάκα, τὸ. Sentiere , fentiero. 

Στινάζω, vala , rata, vate, γὼ st 
vate, crastrdle. Sofpirare. 

Στιναίνω, vajra , rara, νανε, ὃν vane, 
νὰ vare. suieivo, streroma;. Farc, 
ὃς farfi ftretto. 

Στεναχωρεῦ μαι. βλ. Στονοχωρά µια]. 

«Στενκρατὸ, Gs, negro, κράτκᾶ , ὃ 
xegrnta, κράτνσ, ty κεώτεξε, È 

. è κράτεε VA Reato, Ἡ τὰ κεατή- 
Ze. Tener ilretto , tener corto. 

Στιοκρα μαι, εέσι, sparetut, 
Ἀρατύνηκα, È) κρατάχὂηκα, nes 
quos Ὦι κρατκξε, raneatudo, 
νὰ κρατκχθῶ. Tenerf firetio, 
tenerfi corto 

Στίνομαι, βλ. Στίγομια,, Ustesa ὧν To 

























modo. 
Στενόχωςρε, βλ. ZTeros, 


Στοοχνρῷ , Ss, χόρέν, pera spia , 

% nica, γὰ χωρέσω. Anguitiare , 
ftremare,ftremire, ferrare, ftren- 
gere , coartare, 

Στενφωρῷ fra κάώροι del τδῶὸν. 
A ffamare una città. 

Στωοχυρῖμαι, πι , χωρήμνν , χωρί- 
Όχχα , χωρέσό , τὰ χρρθδι «νθ- 
Χδρεβμια. Anguftiarhi ftremarfi, 
ftremirfi , ferrarfi , ftrengerfi. 

Στυθχωρ]μια, srupet ua, sazia 
pu za. βλ. πγίγρμιαη. 

Ῥτένω, tara, ἔνισα sn, ù ινε, νὰ 
s*@. Metter dritto fu. 

Στζω. Drizzare, riazare fù piedi. 

Στένω, Ergere , erettare. 

Στένω τὰ ντζατήεια. Tendare. 

Στέτω ξόθερχα. Impaniare, parare 
le vifchiate. 

Στέτω τὸ epurpaidi. Ammaiare. 

Στένω iò pAdumsesr, i The purardiese. 
Metter la bandiera. 

Zé vu , ἐς έγέωνν ἐς έθκκα, φέσν, 
va de. Metterfi dritto fù. 

Στένομιαι dre sù omessa ποφαάθια. 
Stare il quadrupede fù li duc 
piedi di digero. 

Στόνομωφ, è seno; ὀλόρδοις Starfi 


stre. | in piedi, ftar fopradife. . 
«Στενὸν, τὸ, sudrentr, τὸ. Sentiero, Στενθριαι. Drizzarfi , rizzarfi fù 
calle. piedi. - . 


Στένωμα , τὸ. 1] far ftretto.. 

Στους, », ev. Fatto ftretto. -! 

Στινώνω, ra, toG, τωσ, i vor, 
1a 16. salve. Far ftretto, ftre- 
gnere. 

Σ]ενώτω. βλ. Στεοωρύ. Li 
Zrtrerescay, νώννμέν, gira, velo , 
. 74 vedo. avaive.. Farfi βτσιοι 
ftregnerfi. E 

Στινώγθριθ/. βλ. stro yupi sua), 
Στένωσις , », ἀγαγκαφμὸε, è, sode, 


‘lo, Stretta, ὁ ftretsezza-di pes- 


Sto ἀπέρασον, τὸ. Angiporto. 
«Στενὸν, τὸ. Stretto. 

Στενὸν TRS Φάλαασας, τὸ, κφναάλε; τὸ. 
.«« Stretto di mare, canale di mare. 
Στενὸς, n, ov. Stretto. adjett. 

- Ererdsgar. Br. Στινὸν , τὸ puri. 
Ereoc&@. Strettilimamente. 
τωοσςι ος » ἃ 500. Strettiffimo, 
᾿Στενότεραῳ, Più ftrettamente. 
τετρ ν 01. Più ftretto. 
Ertrora& , +, Strettezza. 


μτιέτικα, Alquanto flrettamenta, 


Στεγόλωρος, », ew. Povero y ò [εοπι- 








te; 4πο . afima. : 
Zlipge, ἕσερρο  ὄπρξα, sdpie, è 
«σέργε, νά φέρξω, φόρλομσ/. ϱρέγω.. 
Approvare, ratificare, 
Στέργχο, Στέργρμα,, ορύγω, dire τὸ 
θέλ»μάμν. Confentire. 
Ἑτέρορμια; ἐςέργόμων, ἑἐςέρχθηκα } 
πρᾶν Lù POP, νὰ segg, «έρὼ, 
spie. Approvarfi , ratificarfi. 
Σ]Ίέργρμιαιἡ ςέρχω, Ἡ spiga Ίὸν λόνν. 
Approvo quel che fi dice; * 
Στερια, subseg. Fermamente. 
Στερεμῆμος rt, ου suis n ο 
Ἀφπσιθσρλνος, κ, 0Υ. Privato, pri- 
vo, orbato. . 


Στερεμὸς , €, φεθασμὸς, È, ση ιθεσμὸς, 


è, sipotes 23, σέθισε , καὶ ὑσέφι- 
σεν Ἀς φέρενας , w, cipressi, dm- 
sipuas. Privatione , privagiorte, 
orbicd. 
Trspsos, n, ov, sudsegs, n, or. Fermo, 
torte, ficuio. 
Zrspeolns, », stpee'ra@, ἡ, stpeer Ure, 
βιδαιότκία, », βεθαιοσντη ,%. Εεε- 
mezza. 
Στερεν΄ κε, ὁ, uri, ὁ, ὠησδιςὴς 
ο. Privatore. 
Στεριυπκὰ, ςρευτὰ , οιθµακα , Sar 
stesind. Privativamente. 
Zripsurds , n, or, sicari, n, org 
Sonsttgizés x, er. Privativo. ’ 
Στερεύτθια au, πτρεύτρς , κα σιθέρρια, 
", svelspa , ὃν \mselcpia, n, don 
st@es , ». Privatrice. a 
Στερένω, ù πρενγω., piva, è piva, 
Ρίνσα; Ἁ) pefa:, pen sè pete, ὃν 
ῥένε, Χ/ρένγε;, νὰ pivom, È) νὰ pi 
γω. sele, Yemstellu. Private, 
orbare. 
Στερόνεμωῳ, è πρεύλομιαι, perversi); 
ρεννσμόν , Ρεύθικα, È ρέφδακα ,. 
, λυσν, ἂν ρόγν , è ρένε, è ριόγν:, 
ra ριυθῶ, X νὰ ριφθῶ. σιφέζομια, 
Sonsted ομωῳ. Privarfi, orbarfi. 
Στερέωμα, τὸ. Firmamento , il fir- 
mamento del. cielo. 
Στερίωμα,, τὸ. sipempuss , 6) βιζαίω-- 
pa , Ίὸ, BeGajazis ,s. Fermezza, 
. confirmatione, afficuranza. 
Στερίωκο. βλ. 'Σκθέραμα. 
Στερεωμδώε n, ov, βεζαιωμᾶῤος, κ’ ore 
Rirmato , fatto fermo: ,. afficu» 
rato. 
Στορεώνω, urea, w@ wr, è ere, rel 
wo. βεθαιώνω. Firmare, -confir- 
. mare; fat fermo, afficusare, fore: 
tificare, confolidare. .. Ί 


τιμών τὸ. λεκόλκν. pot gh, Pia 
: dottare. 
«Σερφ, βλε TG tcgorog. ”. 


334 > T ET ET 
Στεριώνομωή, dpr, “Ma, 406, vd rone, ò ghirlande. ‘{adesoziatmAcconciarla fiame; 
ο. βιζα(ώναμκα!. Firmarfi , con- | Στέφανος, è, marrefa , vorrei ,.| Ῥτεοιάζοριν , uit , δικα, ίσα, 
firmarfi,farfi fermo, aflicusari,{ ». Maritaggio, ò matrimonio | τὰ αδᾶ. Acconciarkia fame. 
fortificatfi, confolidarfi. legitimo. - Ἐτομόνασμα , τὸ. Acconciamentb 
Φτερεώνομωη. βλ. Σζκθερών μια. Στέφονος, ὁ. Stefano, nome pro- di ftame. 
Στερέωσςε, βεζαίωσι,. βλ. Ἑτερέωμα,| prio d’huomo. Σταμογιρσρθῤος, », ev. Acconciato , 
σὺ daureeg. Στιεώνωμα, 19, τοφάνωσ, , x. Mari- parlando di fame. 
Ἔτερωτές, è, βιθᾳστὲς, è. ‘Confir-| tamento legitimo, rh, tra, irn@ τάς, wi sia. 
,  muatorc, fortificatore. Στεφήσωμ]ῤος, ν, ον. Maritaro legi- | —Affufelare. 
Sasa. LA. Στφημύ,. timamente. Ἐτήόειων, ds lupo, ὁςήδιεα, SO, 
Στιθιὰ, ὁ, ἄνρά, n. Terra ferma. ]|]T7t007470, vera, τωσα, vuo, è, νω- va sal. Attulelarfi. 
rs Zrtees:,Di terra ferma. ο, να ve. voy. Marirare , ὃ | Στνείζω, .Αλ.Στερώιο, 
Ἔτευιᾶς , dei οθιᾶς , διὰ ξησἒε, Peri matrimoniare  legitimamente | Ἐτευγω, Ελ. Στίογω. 
stocra. conlabenedittione Ecclefiaftica, | Ῥτοχίζω, χα x106, χα, vel χ/- 
Στιβίζω, sla, uom, η δἱον.| Ἔσεφινώνρωαι, vsri pari, νώθικα , rel lp. ειχαµατίζω. Pigliare è fti- 
| , ometto. Privare, orbare.i] e, νά vudé. ἑυλογζμαι. Mari- pendio , por con padrone ì fti- 
Llugllo Ym ciù κλορρηριάαν, Privati  tarfi legitimamente con la bene- | pendio. 
dall’heredità » diredare. dittiene Ecclefiaftica. - | Στνχίζεριῳ , χίζεμχν, χάδικα χίον, 
Trsallamoy , cilvure clara, elov | Ῥτεφάένωσις, ἡ, ἠυλόγνας, dI ma- ra xe, «νχ)µατίζοµια, Accon- 
rd ud. ςερένοµια). λησιθίζοκια|.. ritare con la benedittione Eccle- ciarfi , ὸ porfi con padrone 3 
Privarfi, orbarfi. fiaft:ca. ftipendio. 
Eriuas. βλ. Ἑτερομός. Στοφανωτας, ὁ ἐυλογντκς, è. Quello Ena, “pula, s, πὺρ, rs. Fuoco. 
Treecondpes. βλ. Erepindos. che marita con la benedittione | * Σπα 16 ds Armviv. Il fuoco di 
Triceués. βλ. Στερομόε, Ecclefiaftica. Sant'Antonio, il fuoco facra. | 
Ertusrs. βλ. Zrtpevras. Ereparwlnss 11392060 ἑυλο)κίοκὸς »"» EnbadTesr , το Calcatore. 
Σπεθιρκά, βλ. Στεριυπκά, 4 ev. Legitimo. "| Σπζάρρ, pa, 450, cin, è ps, νὰ 
Στεριαχός., βλ. Στερευπικός. 10 Στεφονωσυκάς uv drdeas, è ῥυλογ- | lp. Calcare la polvere nell' 
«Στιθέρρα. βλ. Στερν τρια. Ἡπός μν erdegs. Il mio legitimo | arme da fuoco. 
Ἔτερχτὰς, 6. Approvatere, ratifi- marito. Στιθγρχάρτι, τὸ, sita χαρτὸ, τὸ, 
catore. Ἄτοφτεκς, n, er. Coronevole, co- | Carta fucchia , carta fugarina, 
Στηρκτὸς, s. Confentitore, ronabile. carta fciuga , fugarina , fugaia 
Στερκτὸς,ν , 97. Che approva, chef 2719766 , =, er. Coronato. Carta. 
‘ratifica. Στεγω, spa, ἔτιψα, ςέψε, να ςέ- | Στίθηω, è pito, farla, è Inca? 
Στέρκτθια, α, Ertpureg, ἡ. Appro-f ‘e, «δριάρω. Coronare Rè. ἕρψα site, vd sito. Sugarla 
vatrice , ratificatrice. Ἐτιφομαι, ἑςέφέμνν, tsindura, ςέ- | = carta, effer bubola. 
ripa, i,ushpra, καὶ, 2 ύρνα, η] ὃν, τὰ σιφθῶ. vesrdesua;. Coro- | Στίζγω. ζικαρρ. Macchiare, lafciar 
vis έρια, x. Cifterna. narfi Rè. la macchia. 
ETIpréregor , τὸ, mesr τος «έρνας, τὸ, Ῥτέψιμν, τὸ, κρῳτάθµσµα, τὸ, Co- | Ῥτίορμια , è, s'iCopsay »θγνμνν, 
Acqua di cifterna. ronamento,ò coronatione di Ε ὁ, ἑείσνμνν, Cripduna, situ, 100° 
Eréphimer, τὸ, Approbetione , ra-| Trans, a , ey. Pettorofo, petto- 06. Tandessazg. Macchiarfi. 
uficatione. ruto, Zrizua , τὸ, σηµαίδι τὸς πλαγὺς, τὸν 
Ῥτέρξιμον, τὸ, λέλνμα, οὸ..Οσπίεη- | Στνδέδαρμα, τὸ, Eraswtapuis, ὃ, | rAroala, κα Cicatrice. 
.timento. Battimento di petto. τὰ Zrizual&. Le ftimate, le ftim- 
Eriaunr, τὸ, siua, vd, σιµὲς, C,| Στεδυδέρνομαι , diprepur, Sdobxa, mate , le ftimite di Chrifto Sie 
«Drizzamento , cerettione. Φάρν, va Φαρθὸ. Batcerfi il petto. gnore noftro. 
Στέσμον, τὸ sipa, ve, stud, d.| Στηθόπώνο , Τὸ, copaxirarr , τὸ, | Στιγμµατίζω, via, rin, rn, è 
Tendamento. Vezza di petto , è di ftomaco. Tio: muadtivu. καµρω emualti. 
Ererrs,0. Uno che (ὰ dritto. Zrudos, τὸν Sr, τὸ, ded, τὸ.] Cicatrizzare, sfreggiare. 
Zrerse n, or, stes, », er. Eretto.f Petto, pettorina. Στιματίζημιαι , τίζυωνν , τέθικα, vl 
ο Στετος, n, or, Ῥερδβος,, , er. Ten- | Στνλίδιον, τὸ, Termine di fabrica, cs ͵ νὰ τιθιῶ. mpadiveiay. Cicae 
dato. ftatua di pilaftro fenza braccia. |  trizzarfi, sfreggiarfi. 
Φτένθια, α, ςίτες , i..Una che fta { Στνλετεν πκὺν βιβλια, τὸ, βοεικὸν | Ἔτιγμά , κα γάκα, ". Punto, ponte. 
dritta. xaprevu,w. Libello diffamatorio. | Στη κψιρὮ , #, fori.ngpi, », are 
SEripdueu, rv. Corenella , coroner | Στνλιτένω. νόθέζω dia redos.Libel- | ‘pus mpuess, srnconioc aguess 16, 
ta coroncina. lare, ferivèr.libri diffamatori. cCsa. Punto, mnonicato , i 
στεφάνι, τὸ, stese 6. Corona. È Στωλύνος -d uber; -007 δθθίζε διὰ. fante. 
Στεφάνι, τὸ, γύρος, d. ‘Giro. γοάφν, ὁ, Libellatore , un [στίτ- | #5 µ(ν Στωμέὼ ».6ἱς «μέν fono 
ψε Στωάν, È algo. Rifeghi-f. tore di'Hbclti ἀθβαππατοτὶ. Ἱ κο, cis -Srap die sebiia, In vo 
nette. momento , în υπ infante. 


, Prnmdri , ro cubi Τὸ. Stame. 
ursparomAdzes 0, Uno Chotelfezo» |: Στηµοκέξω, ala, -aG san , τὰ ὧν. | Ἀνήλέομα , τὸ, Lifciamenso. 
η nn E races 
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Ατιλξωμδίος, wu, ev. Lifciato. 

Στιλθώνω , Bara, fuca, Bua, % 
έωνε, va Blow. Lifciare. 

SETA Cirone] , Borsutr, βώνλκα, θω- 
cs, τὰ Budo. Lifcrarfi. 

Στίλέωσις, κα. Lifciatura, lifciezza. 

Ῥτιλέωτγήαε, τὸ, Lifciatoio. 

Στιλζωτὴς. ὁ, Lilciatore. 

τὸ Στιλθωτικό. La mercede del- 
la lifciarura. 

Στιλεωτικὸς , » , Yo Lifcievole. 

Στιλζωτος: n, ov. Lifcio. 

Στιλζώτβία, καὶ, ολζώτθα, ". Lilo 
ciatrice. 

Στίμα ,v, ty, Stima. 

Στιμαθισμα, τὸ, suole , κ, τί- 
pane , τὸ, τίµησε, w. Stimata, 
ftimatione. 

Eripu@apiros,w, 0 » τέμημότος ν, 
ου. Stimato. 

Στιμαθιςκε, “i, τιµητὰς, 6. Stima= 
tore. 

Στιμαθισικὸὴ, vu, 01, τιμητὸς, ας, 01. 
Stimabile. 

Στιμαθέρρια, v, πµαθέρα ,  Sti- 
matrice. 

Στιμαρω, µαρᾳ , pdessa, pan , è 
µαρε, νὰ pati, τιμῶ, Stimare, 
eftimare. 

SEriueespa, peipsui, μµαβίώνκα, 
paeiov, ra pags. Tisti μαι. Stio 
marfi, cltimarfi, 

Στίμμα, τὸ, Sugatura di carta. 

Στίμμα, τὸ, siupa, τὸ, τάκα, ". 
Macchia. 

Στιμμένος, ὃν, καθισμένος, n, 
er. Macchiato. 

Ἀδτιραχώω , τὸ, Torchiello, tor- 
chietto, torcino. 


Zriegiu , τὸ. Torchio, torco,fop-| 
i ° È "Στλίζω ἀπὲ «ύξοι Imbofare. 


preffa, fopreflo. 

dis τὸ Στιοῴα. In foppreflo. 

Στιρακιὰ, ». Soppreftata , fopprel- 
fida. 

Zriedxppa , τὸ, Soppreffamento. 

Στιθαχομάνος, n, ov. Soppreflato , 
fopprefTo. 

τρ κονω » Άφια; πφσυ ;, KP, % 
xpre , νὰ agro. Soppreflare. 

Στιρακώχομα! , κονομόν , κφλκα, 
giov, γᾶ κφθῶ. Sop το[[ατί, 

Στίσω , », βαρνὰ καρδια, Stizza, 

‘’fdegno. 

ZriGgicmira. Stizzatamente. 

Φτισουῤεσμένος» n, ov. Stizzato. 

Σ]ισάεῳφ, σῶρᾳ, σάθισα, own, è, 
cups, τὰ Gel. parita. Stizzarii, 
ftizzire , fdegnarfi. 

Σπχαλακε, ®, Verfetto. 

Evzaegu , τὸ, naulaggu , Τὸ, κα- 

Tome I, 
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μιζυσόλα, η, καμιζόπόλον, τὸ. (4- 
miccino , piccolo camice di 
prete. 

Σἰιχάο. , τὸ, κάιζαν, τὸ, κάµιζα, κα. 
Camice, camifcio facerdotale. 

Στίχχμα , τὸ. Scominefla. 

ZUxnuanta, na, kon, nn, τὰ 
mi. βάνω οἶχμμα. Scommettere, 
fare, ὃ mettere fcommeffa. 

Znxnpenoa , τὸ, Scomettimento. 

Σπχ»µαπςλε , 6. Scommettitore. 

Σπχνµατίοχια, ”, πχχµαΊίρρα , “. 
Scommettitrice. 

Στχίζω, χιζα, χισω, χισ, τὰ χίσν. 
rette sixvs. Fare, Ò furivere , ò 
componer verfi. 

Στίχος, è. Verlo. 

Στίψν , κα Alume, allunte. 

Στίψιμον, τὸ, Sugamento di carta. 

Στίψιμο , το. Macchiamento. 

Στψόγερο, τὸ. Acqua aluminofa. 

Σπιχειαχὸς , wu, 0. Elementare,cle- 

᾿ππεητα]ς. - 

ZGix€or, τὸ, Elemento. 

τὰ τέοσερε Σπιχξα. I quattro ele 
menti. 

v Φωτιά. il Fuoco. 
ὁ Αέρας. l’Aere. 
τὸ Νερόν. l'Acqua. 
Γη, la Terra. 

Ῥπλίδας, è, Ornatuzzo. 

Σπλίδι,],σολίδιον, τὸ). Ornamento. 

τὰ Σπλίδια τῶν γνναικδν , τὰ }λιηόυ- 
dia. βλ, P'?xa. Gl’ornamenti 
d’oro delle donne. 

EmA:d , κα. Ornatuzza. 


.Ῥτλιδωτὸς ,ν, Υ ς σολεσμδοε , n are 


Ornato , adornato , adorno. 


ERANO , λιζα ; λισά , Mi, vd λίσο. 


Ornare, adornare, parare. 


ΣΌλίζω pd φύλλα. Infogiiare. 

ΣΌλίζομαι, λίζψμόν , Ἀίώηκα , λίσν, 
νὰ Ἁιὼιῶ, Ornarfi , adornarfi , 
pararfi. 

Ἑτόλισμα ,τὸ. Ornatura , adorna- 
tura. 

Ero pda. Ornatamente. 
Σ{ολισρβῤος» n, or, «ολιδω]ὸς , n, 07. 
‘ Ornato , adornato, adorno. 

Crus, è. Adornatore. 

Σ{ολίορια , α, οολίρρα, κα. Adorna- 
trice. 

Zroiua, τὸ. Bocca. 

μὲ τὸ Στόμα, ἐπὶ siunts, ἐκ co- 
ματικΏς. ὰ bocca. 

γλυκὸν σόµα , τὸ, γλυνέσυμα , τὸ. 
Buon fiato. 


ZGuardu , 19. Bocchetta, bocchi- |. 
‘na, bocchino, boccina, boc- |'Errurdre. fi. Envedre, 


‘Etuucavao , τὸ, «καρέ, τὴ» 
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cino , boccuccia. 

Σπματας , é. boccuto , uno chehè 
vrande bocca. 

Zbuaxsu , τὸ. Stomacuzzo. 

Στμάχι, τὸ. Stomaco. , 

τὸ ΣΌμάχι Tv πελιῶν. Ventricchiòy 

ts ΣΏμαχιΏ. Stomacale. ; 

Σ{μαχιάζω, ata aG, am, race. 
ἀναλυγιάζω. Stomacare , far 
ftomaco. 

Σ{μαχιάζω. Bolfeggiare. 

Tmpuaysdpus , ὁ. Stomatico, une 
che è loggetto al mal di fto- 
maco. 

Σπμαχιαβιὰ, v. Stomatica, una 
che è foggetta al mal di ftomace, 
µαχιαάφικος, n, ov. Stomacofo, 
ftomachevole. 

Σπμαχιασμδίες , vr, ov. 
bolfo. 

ΣΏμαχιασμὸς, I, ἀγαλυγγιασμὸς, è; 
Stomacaggine. , 

ΣΌμαχέπανον, τὸ ςηβέπανου, τὸ, Ρεχ- 
za di ftomaco , ὃ di petto. 

Cura. βλ. Βάφω τὸ σίδερρν. 

ΣΌύδια, mesa. Maninconica= 
mente, melanconicamente, ma 
linconicamente. 

ΣΌνδια ) *, πικθκαρκά , CA μιλαγχθ- 
Asx , #. Una maninconica, una 
maninconiofa , una malinco- 
nica, una malincoliofa , una 
melanconica , una melancoliofa. 

Σ{Ώυξιάρῳ, cea, ἁρκίᾶ, ἆθκσι, raaei@. 
πικραίγω.πικεαίτοµια/ μελαγχολιάζω, 
Malinconezzarfi , maninconeg- 
piarf , & maninconeggiare,me= 
anconeggiarfi, ὃς melanconcg» 
giare. 

Σπυθιος, ὁ, mu@olpus, è, µιλαγχος 
Aix8s,6. Un manincomico,un mar 
ninconiofo , un malinconico, 
un malinconiofo , un melanco 
nico, un melancoliofo. 

Στνθιος, sa, tor, amegpdoss κ, oss 
μελαγχολικό», or. Maninco- 
nico, malincolico , melanco« 
lico. 1 

Σ{ουβιοσύγε , », svlsttta ; ”, πίκρα K 
ἡ μελαγχολία, κα Maninconia > 
malinconia, melanconia. 


Bolfine, 


᾿Σπύχιο, τὸ, sYquor, τὸ. Stuechio, 


ftuccio. 


“ 


Stucchietto. 


‘EGvaner®, τὸ, Creta. 
‘Ebvamulta , κ. Una nafuta. 
!Zvumpuaris, è, pu@eds , di Un πλ 


futo. . 


nel 


Ecccece 


386 ST 

(ua, τὸ. Stoppa. 

dm Gua, ςυπέ]ικος, n, 07, ςνπ όσιος, 
κα, sor. Di ftoppa. 

Σπυπὶ χιόι, li, τελᾶπα Χιόνι, di. 
Fiocco di neve. 

Tivalu, πζα, n, ma, vino. 
χιογίζωσουπιᾶ souma, Χιογίζω Gu- 


Ades CurTmys. Fioccare, nevi- 


care à fiocchi. 
avena, τὸ. Turacciolo, attu- 


ratoio, ftoppione, ftoppata,lop- 


pino, 


“Ῥπυπωμόῥος, » or. Turato, attura- 


to, ftoppato. 


Σ{υσωμὸς 6. Turamento, attura- 


mento, ftoppamento. 


Ἐπυπόνω, MUTA, χωσα, FUN, È, σω- 
re, va rw. Turare, atturare, 


ftoppare, ftoppiare. 


ΣΤ 
θιματάδα, καὶ sesCoudiea , n. At- 


to bieco. 
EregCu, κα seacomdia , x. Guercia, 
cieca d'un occhio. 
Στεαθοθλέσεμα , τὸ. Il guardar 
guercio, 
Στραζυθλέσχµα , τὸ, Il guardare 
a ftracciafacco. 
Στοαθοζλεπκμδῥος, κ, or. Che è guar- 
dato guercio. 
Στοακθοθλεσκμύνος, »,ον. Che è guar- 
dato à ftracciatacco. 
Στραζοθλεχω , βόβλιπα, fida, fede, 
ra βοΦῶ. craCodecgo. εραθοχειτάζω, 
οραζοµατιάζω. Guardar guercio, 
cioè cen un occhio folo , et mi- 
rar con occhio b:eco,effer bieco. 
'Στραδοθλέσω, 
| ciafacco. 


Guardare ἃ ftrac- 


ΕΣ Όυπώνομαι , TUA, TUA, πω- o ZreaCotre mey , BAinvusr, Brcas- 


σὺ , ve πωθῦ. Turarfi , atturarfi, 


Πορρατί , ftoppiarfi. 


ΣπυτωτικόςἩ 097, Turcuole , dle 


turevole , ftoppevole. 
Ῥ{ουράκε, τὸ. Storace. 


Σ{ουρνίλι , τὸ. (αωθικό». ) Specie di 


fico. ( frutto. ) 


Emuprerss, κα. (Φένδερν.) Specie di 


ficaia. ( albero. ) 


Σχάζομαι, χάζυμεν, χαθνκα a Xd- 


σὲ, νὰ χαθώ. Avvederfi. 


ὙΣοχάζοιαι. βάνω es + virus. Ac- 


corgerfi. 


mea, βλέπν 3% βλεχνήσς, va βλε- 
πκθώ. ςραζοδωρῦμα/. οραζακκιτά- 
Genoa. οραδοµατιάζοµια.. Guar- 
darfi, è effer guatdato guercio, 
cioè, con un fol’occhio. 

Στραζοθλέποµαι. Guardarfi, ò effer 
guardato à ftracciafacco, 

Στραθιθλέψιμον, τὸ, «θβζοκίάσμα, 
τὸ, sescouarià , κα. Sguardo, 
guercio, 

Στραθοθλέψιμον, τὸ, reacowi&ona , 
τὸ, «ραζοματιὰ, i. Sguardo d 
ftracciafacco. | 


Ces] 


Σπχάζομα. Confiderare attente-| Στοκζοθώρν , κα Una che guarda 


mente, ruminare. 
ΣΏὈχάζομαι. Auvertire. 


Zloxdloua dis + dda. Avvertire | 


il tale. 


guercio, 

Στεαζ69ορν, x. Una che guarda è 
ftracciafacco. 

| Στερθωθώρχμα. βλ. Στραζοζ0λέτιµα. 


Στύχασι , καὶ pesrua, κα, Avvedi- | TresCosupumtros. BA. ΣτθαθοθλιΣ»- 


mento, accortezza. 
Σ]όχασς, α» we s6x*, η. Attentione. 


μένος. 
Στρκθοδωθία. βλ. Στοκζυθλέψιμον. 


Ἔτόχασιε , κα) βλέσιαε, α. Avverti- | Στεκ Οοδωρῶ, dis, λάρύν, Pespuow, des 


mento , avvertenza. 
Ἑτοχασμές, 6. Confideratione. 
Στοχαςε, ὃ. Confideratore. 
Στοχασικά;, αθ]αχτικὰ, μὲ sixao , 


ps «ο θχώ.Αν νεάιιαπιεηῖς, ac- 


cortamente. 

Στοχαριχὸς , n, 01, MEANT, 4, 07. 

+ Avvertito. 

Eroxaszds, n, 99) pesrizsos, n, 69, «ἳτι- 
Caearizds n ov. Avveduto,accorro. 

Στοχάρρα , n, soxdspa , w. Confidc- 
ratice. 

=reaxCd.Tortamente, ftortamente , 
tortevolmente. 

Στραθά. Spropofitatamente, ò {ρτο- 
pofito. 

Στραζάδα. BA. Στρφδιεσυνν. 


δτεκθάδα ) #) sentoualda , i, s'ea- | 


pur, i dalpes, νὰ Supi@. gpabo- 
θλέσω. οραθοχειτάζω. οραθοµατιά- 
ζω. Guardar guercio , cioè con 
un occhio folo. 

Στραδυδωρρ. Guardare à ftraccia- 
ficco. 

EresCoSupi ay, tay, δωρεό μέν, Sw- 
ῥήὂκκα, Super, τὰ Supudi. spa- 
θοθλέσοµαι.οραοκοιτάζοµκα|. spa- 
θεµατιάζοµιαι. Guardarfi , ò effer 
guirdato guercio , cioè, con un 
ol’occhio. 

ZresCodep? ug. Guardarfi , ò efler 
guardato à ftracciafacco. 

Σ]εαθοκέρατος, n, er, Che ha le 
corna ftorte. 

Στραδοκέφαλος, w, or. Che hà la 
telta ftorta, 


N 
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Σ]εαδοκάμισμα,τὴ, [| dormir ftorto;. 
ò in un {το ftorto. 

ZresCoxesutpa,, Gn , neuv ur, noto 
puldnna za puo νο κοιμηθὸ. ΓοττΏῖς 
ftorto, ò in un fito ftorto. 

Στροαδοχοι]άζω. βλ. ΣΊραθοθλέσω. 

Στεαθόλαιμα , καὶ, οραΘόλιγκα͵ κα. Una 
che hà il collo fiorto. 

ZresCorapudlu , ula ,aG,ian, va 
cdrw, οραθολιγκιαάζω. Farfi il collo 
ftorto. 

Στοπζόλαιμος , è, ϱµαθύλιγαος, è. 
uno che hà il collo itorto. 

Στεαθολιγκιάζω.βλ. ΣΊεαζολαμιάζω. 

Στραδομαδα, βλ. Στραθάδα. 

Στραζυμάρα, n, gpaCosvm sv. Tor- 
tezza, tortuofità. 

ZresaCcouola. βλ. Στραδή. 

ΣΊ]ρεαθομάτνε. βλ. ΣΊρᾳδόε. 

Στεαζοματια. βλ. Στραδοζλέψιμων, 

Στραθοματιάζω. βλ. Στορδυθλέτω. 

ZreaCouudiata. βλ. Στοκ θομυθιάζω, 

Στραδομέρα, si, οραθομήτζ ον, è. 
Una che hila ficcia fiorta. 

EregCopypus 9, sesCourivros » $. 
Uno che hè la faccia ftorta. 

Ereacouvgua, n, οραζυμε]ζυνιά, di, 
Vifo arcigno. 

Στεαδομέφια, καὶ οραθομυτζ τί, καὶ, 
Smorfia, fmorfio , moftaccio, 
vifo. 

Στραζυμιβιάζο, αζα, acta, an, να 
ce. οραθομντζενιόζω. γδρένομωτ- | 
ῥνγώνω, Sgrignare, ringrinzare, 
raggrinzare, raggricchiare,rag- 
grinzare, rincrefpare , arcigna- 
re, farcil vifo arcigno. 

ZregCoustdle. Sgrignare » fmor- 
fire, far finorfe s fare il vifo, 
fare un vifaccio , è i vifacci. 

Στραζοωνθιάζομιαι, ἀζνμνν , άώικα, 
des, vd ache. οραΘομντζννιάζο μαι. 
7Uprroutrtvrovoma. Sgrignarfi, 
ringrinzarfi , raggrinzarfi, rag- 
gricchiarfi , raggrinzarfi, rin- 
crefparfi , arcignarfi, farfi un vie 

{o arcigno. 

Στοκθομύφιαζοµα). Sgrignarfi farfi 
{morfie, ὃ il vifo, ò un vifac- 
cio, ὁ i vifacci. | 

EreaCoutesdpus, 0, cpaComrtvrisipns, 
ὁ, no che fàil vifo arcigno. 

TresCouresapus, ὁ, sraCousrlurecipus, 
è. Uno che fà (morfie. 

Στραθομύφιαφιαά , καὶ, scpatopurtv. 
rasi , x. Una che fail vifo 
arcigno. 

ErcaCourcsaeed , *, cpuCopvrivra 
ed, κ. Una che fà fmorfie. 

Erestopuriar pira , ppatiurgiaza, 
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con vifo arcigno. 

Στεαδομεφιασμλῥα , οβαθύμνρκαςν. 
Con {morfic. 

ZresCopurgsao dos, ο). Sgrignuto, 
aggrinzato, arcignofo, arcigno. 

Treateuveszotbpos , n, ο). Sgrignu- 
to, fmorfito. è chi fon fatte 
{morfie. 

Στεαξιμιθιασμὸς, È, οραζομύθιασμα, 
τὸ. Ringrinzamento, !o fgrigna- 
τς, il fare il vifo arcigno. 

Στραθομτριασμὸς, è, spacouruacoa, 
n. Il fer fmorfie. 

Στραζομέρθρθλέπω, βλιπα, essa, es- 
de, να (265. spabouregrertdtm, 
praCoutesswen. Guardar con vi 
fo arcigno. 

EregCouvesCrimuay , βλέσιμνν , 
βλεσήθηχκα, βλεπνον , va βλιπν- 
θῶ. οραθομ"Ερχειτάζομαι. ϱραθο- 
psessupî aj, Guardarfi, ὁ efler 
guardato con vifo arcigno. 

Στεαζομν Ίζνγιάζω , è τὰ bis. βλ. 
Στραομνριάζω , % τὰ bas. 

Στροουπάτκμα, n. Il calcar ftorto 
con i piedi , ò il por ftorto il 
piè, ò i picdi. 

ΣτραθυπατκμόΟ» , n, ov. Calcato 
ftorto con i piedi, pofto'ftorto, 
parlando del pie , ò de’ piedi. 

«τραζοπατνσιά. βλ. Στραθοπάτημο. 

Στροαθοπατντὰς, ὁ, οραθοπάτκε, 0. 

— Uno che calca ftorto coni piedi, 
ὁ che mette ftorto :1 più,d i picdi. 

ΣτρπθοπαΊήτρια, καὶ spaCorarissa , 

». Una che calca ftorto con i 
, piedi, ὁ che mette ftorto il piè, 
ò i piedi. 

ΣΊραζυπατὸ , dis, πάτέν , πάΊκσα,, τα- 
τησ, È πώτεε, vd πάτήσω. Cal- 
car ftorto con i piedi, por ftor- 
to il piede, d i piedi. 

Zrestomatiua , είσαι, πατεµνν , 
αἈτλήθηκα , πἀτήσν, vd ποτκθὸ. 

. Calcarfi ftorto con i piedi, porfi 
ftorto il piè, d i piedi. 

Στεκθοκέσμον, τὸ, οραθόσσµα, n. Il 
colcarfi ftorto,ò in un fito ftorto. 

Στραδοπισμδύος,ν, or, «θάξοσεφτν- 

. λος» n, ου. Colcato fiorto, din 
un {το ftorto. 

Στιαδοσέφτω, 719& , τιᾶ, sin, è, 
σεφτε; va πέ(ρ. Colcarfi ftorto, 
ò in un fito ftorto. 

Στεαουπόδαρ» , n, οραθοπόσα , κα Una 
che hà le gambe, ò i piedi ftor- 
ti, ftramba, zancaruta, vatia. 

EregComdacos , d, senbomidhe , ὁ. 
Uno che hà le gambe , d i piedi 
ftorti , ftrambo , zancaruto, 
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vatio , loripiede. 

Στραθὸς ,0,segComalrus, è. Guer- 
cio, cieco d’un occhio. 

Στραθός , n, 07. Storto, torto, tor- 
tuofo, torvo, Curvo. 

ZresCésoua, καὶ Una che hà la boc- 
ca ftorta. 

Στραδθοςυμιὰν “. L'haver la bocca 
ftorca. et il tornar la bocca nel 
parlare. 

Ἑτεαθορομιάζω ) ala, a, an, ra 
dew. Farc ὃς farfi la bocca ftorta. 

Στεαθοσύμιασμα , τὸ, Il far la bocca 
Ποτια. 

ΣτραθοσμιασωμΌ», », ov. è chi 
fi è fatta ftorta la bocca. 

Στρκθόσομος, 0. Uno che hà la boc- 
Ca ftorta. 

Zrescosum, κα reaCoudeg, “.Tor= 
tezza , tortuofità. 

Στεαθυσφόνδυλα , καὶ. Una che hà le 
vertebre ftorte. 

Στραθοσφοιδυλιάζω , ata , acu an, 

ο vet eli. Farfi le vertebre ftorte. 

Στοκξοσφονδυλιασμδύος, » , er. à chi 
fi fon fatte le vertcbre ftorte. 

ΣτραΘοσφονΦυλιασμὸε, è, seaCorqor- 
Φύλιασμα, 9. Il tarfi lc veite- 
bre itorie, 

ΣτοαδοσφόνΦυλος, €. Uno che hì 
le vertebre itorte. 

Στράδωμα, n, cricesua, #. Lo 
ftorcere, et lo ftorcerfi tavola, 
legno et fimili. 

Στράζωμα, πὲ. Il cavar l'occhio » 
cavamento di occhio. 

Στραδωμδμα. Stortamente. 

Στεαθωμώῤος, n, 0, onscegortos, n, 
er. Storto parlandodi tavola, ò 
legno et fimili. , 

ΣΊρᾳσωνω, Bura, Puc. , Bua, % βω- 
re, ra fu. σκεθρνω. Storcere, 
ὃς itorcerfi tavola, è legno, et 
fimili. 

Στεαθώνω. ἐνγάνω n ud. Cavar 
l’occhio. 

Στραζώτομα|, βώννμνν, βώθηκα,βά- 
es, νὰ βωθῦ. Cavarfi l'occhio. 

Treggani ’ n, ds ϱα γάέλι » n, ας ρα-- 
24/06 , ὁ. Cannuola » capolla, 
nocca, nucca , è noce del piede. 

Στραλόλια, τὰ, repparia, τα. Ces 
ci cotti, ὃ feccati. 

Στραγίζω , quia , que, qua , 1a 

"γκίσω. Spremere, cavare il fugo, 
fare ufcire il fugo. 

Στοκ γίζοµαι , quite, γκίῶικα, 
quiet , νὰ giud:$, Spremerfi , ca- 
varfi il fugo. 

Στάγισμα , ®. Lo (premere, il 
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cavare il fugo. . 

Ztesyiopos, 4, or. Spremuto, pars 
lando di fugo. 

Zreanvesa , κα d'uovela , ». Stran= 
guria, difficoltà d'orina. 

Στεαγεβιάζω, ala, ασα, ασ, vd 
ἆτω. Patir difticoltà d’orina. 

Zresxokdeo , γαρα , γάθκσι , rdun, 
$ vaps, ve γαβίσω. Stracavare la 
feta d’un guindolo all’altro. 

ΣΊθακοναάρρμαι, rapsputr, γαθέῶικα, 
vaelos , νὰ γαριφιῶ, Stracavarfi 
la feta d’un guindolo all’altro. 

Zreangro , % ‘insbns, βλ. Α ςραχφ- 
ro, Ta εξος, 

Στεαμαηΐδα, κα Pagliaccia , pa- 
gliariccio , pagliericcio. 

Zresuasdileo, ita » Ἀισω , λισ νὰ 
ni. ξεσραμπιλίζω.διοτιἰσ]ατβ, 
ò {nodarfi 1] piede , ò la mano 
con dolore , fenza però floca-, 
tione. 

Zeguatdisua 9 n, ςζαμπύλισε ’ ". 
Siortizilan'e*nto, ò fnodamen= 
to d: pile, 6 di mano con do- 
lor:, ma «οτι Nocatione. 

ZTeguas ris wi, n, ου. Stortiglia= 
ιο, ὁ fnodato , parlando di pie- 
ᾱ-, © di mano, con dolore fen= 
za però flocatione. 

Στοάνμα , ®, Il farfi ftrano, ὃ 
taftidiolo. 

Στοαγεμδύος ,v,0r. Fatto ftrano, ò 
taftidiofo. 

Ῥτεκνίνω, è sesrsiza , riva, È 
γένλα., vivo, ἂν riva, reva, ty 
ride, è veve, Y revze, νὰ γεύσω , 
κ) vite. γίνομαι segrios, ἡ, «Ἅσ- 
Esvos. Farfi ftrano , ò faitidiofo. 

Zredna , κα) efggen, κα, Strana , 
ftrama, itraniola , t:ftidiofa. 

Στραγείοσα , i, segvorim, καὶ, 
Fersd, κα «Ἀσξινάδα, κα Stranez- 
za , ftraniezza, ftranianza. 

Στεάνιος , è, φ'Ῥάξενος, d. Strano, ‘ 
firanio , ftraniolo, faftidiofo. 

Eregros , ια y 101, aSfdgteros, n, or. 
Strano. adjert. 

Zregratidasa , n. Strapazza= 
mento. 

Zregrartageidpos , κ, ov. Strapaz= 
zato. 

Eresmrtden , tiaea , τζάβισα , 
Tide , è τζαρε, νὰ τζαθίσυ.κα- 
χοπρένω, Strapazzare. 

Sresmantdespay , Ἰζάρεμν, τζααίσα 
Ma, ados, γατζαρκθῶ, κα. : 
χοπορέυοµαι. Strappazzarfi. 

ΣΊδαπωνή, #. Strapuntino. 

area, n ds, 63 ὁ δδε, α. Siradag 
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via, Camino , contrada. 

xpugr Erea&a. Linca di communi- 
tione. 

dia ris Στράᾶ.. Travi. 

Fresh, κα, µέδος, è, τες, 6, is- 
xm, κ. Mezzo , fpediente. 

Zred&, v. 1 punti di fil bianco che 
paiono fopra d’un veftito. 

Freska , κα Viaggio. 

si ἀγενικὰ Sred&, » µεράλν «ρα. 
Strada commune, ὁ publica , ò 
reggia, ò ma-ftra. 

Smruidim Στκαία , καὶ ovyniaciia 
ces&. La ftrada battuta, ò fp.a- 
nata . ò frequentata. 

N Ere τῶν ἁμαξιῶν. Carreggiata 
di ftrada. 

Ἑτοάτειμα , lo, seats, ὁ. Inca- 
minamento, avviamento. 

Eregrewos , n, ου. Incam:nato. 


Στρεάτιυμα, , quordray, ®, σεφίθε, | 


π. Eflercito. 

Στρεατένω, κ 5 Οατεύγω, τινα, My τεν- 
ga, τευσω ͵ ὢ Tila, Iva, reti, 
È, eve, À τευ)ε, νὰ TIVW_,Î) γα 
τίέψω. xraddizé. Incaminare,av- 

‘ viare, ftradare. 

Sresttva, ὅμαι ςἑαπώτες, Ῥτοίε{- 
fare l’arte, ò l':fT.rcitio della 
guerra , efler foldato, armeg= 
giare. 

Στρατένομαι , ù «οατεύρµαι, τέυν- 
μὴν, È τεύγέρ»γ, τενηκα, αι τέφ- 
mia, τεύσε, ὁὶ τέψε, è rl, 
È τενγν , τὰ τευθῶ , è να τεφθῶ. 
xadodhz Tua. Incaminarfi , av- 
viarfi, ftradarfi. 

Pregriuras, è. Incaminatore. 


Στεατευτχὸς, n, or. Incaminevole. 


Zregrivrua, sestuvtee, ». In- 
caminatrice. 

Στεατήγγμα , τὸ, texmz ii, τέχνε- 

"μα, τὸ, ντζ έτιο το Scratagemi, 
aftutia militare. 

Erearwz96,6. Capitano di effercito. 

Στραπα , κα (λδατέσκα, η. Solda= 
- tefca. 

Zresnlu, πζα, Lora, πα, νὰ 70. 
- pasdujre τὸ adi. vo srpuare. Im- 
pararcil fanciullo î caminare. 

Tè Στραϊλικὲν, n Quoresg® τὸν sed- 
Gs, τὲ €940. Il viatico, la 
fpefa del viaggio. 

Treandrns, 0, θλλάδος, ὁ. Soldato. 

Στεαπωϊεχὸς , n, ov. Militare, per- 
stinente è guerra. 

Erenmnims , 0, cegmAdrus, ὁ,δορ- 
paerdwos , $. Viandante, viag- 
giante. 

Ἑτραπκυπὸ , ds, war, vara, κ- 
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ον, iu, rivi, des 

nre. Viaggiare, far viaggio. 

Στραομαέσερας, 0. Strad:co. 

Στρέγω ,5 σρέ μαι. βλ. Στέργω, è 
ςέρρκαι,κι τὰ ἑὔοε, 

Erfesos 3 ”,0Y, FUUC4EON, n, 0r. 
Tornato, ritornato. 

Στρεμλος cz. Tornato in dietro. 

Ztp:m, βλ. Τρέασι. 

Ἀτρέφα, n, cippa, n, «ρα, n, ἄδια, 
". Donna fcerile. 

= 7psge4pos, n, ov. Tornato , Ti- 
tornato da qualche luogo. 

Ἐτρέφτης , è, γνθέςὰς , ὁ. Uno che 
ritorna da quaiche luogo. 

=Tpigtus, 0, drag dat spesa, % 30 
ζει ri. Refututore, uno che 
refuitu fce, ò che torna indietro 
qualche cola. 

Στρέφτρια, κα sperteg, ”. Una che 
ritorna da qualche luogo. 

Ἐτρέφτρια, ἑ, «ρέφΊθα,, κα, pia ὁπὸ 
Spera, n γυθέζει 0. Reftitutri- 
ce, una cherettituifce, ò che 
torna in dictro qualche cofa. 


Ῥτρίφω, i spipa , ispifa ’ σρέψε | 


4 pipe, νὰ «ρίψω. γνθίζω. γία- 
γέρνω, Ritornare, ὃ tornare da 
qualche luogo. 

Στρεφω dr. γυθέζω cai, Torna- 
re in dietro da qualche luogo. 

Στείθω ὁ ππν. quella, è δίνω οπίρ. 
Reitituire , tornare in dietro, 
rendere qualche cofa. 

Ἑτρέφω πω arnpueblo, γνθίζω , ὃ κα- 
pre rw ἀντπμειοίω, drnuiva.Ren- 
der la pariglia , ò il fimile,con- 
tracambiare, fare il fimile. 

Ἀτρέτομαι , ispigsusr, ἑςράβικα , 
FELPE, τὰ «ραΦῶ. )υθίζομα|. για: 
γέριοµαι, Tornarfi , ritornarfi 
da qualche luogo. 

Ἑτρέψιμον, τὸ, Reltitutione , red- 
dinone, rendimento. 

Στείγα, s. Stringa, ὃ ftrenga da 
legare. 

Zrends , 

Zrepsa, 
Caimofcia 

Στεάγλα , v. Strega, maliarda. 

Στθιγλια, i, Stregaria, malia. 

Στειγλίω, γλιζα, γλιᾶ, γλια, 10 
pis. ςθάγλώνω. Stregare , am- 
maliare , atfafcinare, affattuc- 
chiare, affatturare. 

Στρα)λίζω,. Incantare. 

Στθκγλίζω. Fafcinare. 

ΣΤβιγλίζομκαι, γλίζνμνν , γλίῶχκα, 
γλίσέ, γὦ γλιῶιώ. ςεεγλώνοωαι. 
Stregarl ,. ammaliarli, αβαί- 


Stringaio. 
Cui sunlmu, Ίὸ. 


ο 
0, 
€ 
", 
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cinarfi , affattucchiarfi, affate 
turarfi. 

Zreyritony. Effere incantato, ine 
cantarfì. 

Στθκγλίζομαι. Fafcinarti. 

Στθέγλισε , καὶ, seazrucpòs , È, cel 
2λισµα , Ί9, Stregamento, ma- 
liamen:o , affafcinamento , af- 
falcinatione. 

Στθάγλισε, κα «Βά)λισμὸς , 0, ςθ4ν 
γλισμα, τὸ, Incanto , incan- 
tefimo. 

Zr&)Mas, ἡ. Fafcinatione. 

TT&7A16 O, 1 , ο). Stregato,am- 
maliato, affattucchiaro , affat- 
tocchiaro » affatturato , affafci» 
nato. 

ΣτθιλισώμΏ», n, ov. Incantato. 

ZTeh) Mo, κ, ον, Fafcinato. 

Στθέγλος, è. Stregone , fîrigone, 
maliardo. 

Στθεγλώνω, χι la dins. βλ. Era 
rile, ἃ) τὰ stro. 

Στθά)λωτὰ ui Ta µαγια. Con ftre= 
garie. 

Στειδας, è. Oftregaro , oftrigaro. 

Στβάδι , n, ἀςθίδι, 3. (ψαάαι. } 
Oltrega , eltreca , oftriga, of= 
trica. ( peice. 

Σ]θίδι , τὸ, Sputacchio, fputac= 
cio, fputazzo. 

Σταιδιάζω, αἶα, asa, ασ γὰ a 
Farfi oftrega. 

Στφιδιάζω. Spurar (putazzi groffi, 
e denfi come oftreghe. ° 

Zrudialo. Farfi fputazzi πε] pete 
to giofli, e d:nfi come oftreghe. 

Στθιφνώνω. βλ. Στρνείζω. | 

Στθίφω, ἔρφα, ἔςθιψα ν sv, τὰ 
ςθέψω. Tirar fu. 

ZresbCira, ὴ. Gambetta. 

Ztelpw τὰ uvsarma. Tirar fù le 
bafette. 

Zrescira , κα, ἀνεμοςέδιλα, rd, sef- 
θιλος, ὁ, ἀνεμοςρῤοιλος , È, σαχ.” 
rdu , a. Girone, nodo di vento, 
turbo, turbine, vo:tice. 

Ἔτεςθιλῶ, ἄς, Bixwr, Fiauca, βίλες, 
y βίλα , ra Birra. Turbinare. 

ΣτορδιλΏ, Dar la gambetta, ò lane 
carella, 

Στροηυλα, Tondamente, 

Στρρηύλιμα , π. Tondamento » il 
far tondo. © 

Στθργηλερδῥος, n , er. Tondato,fate. 
to tondo. 

ErepnvAtve , ù segnursp , λενας, 
È, λευλα, Atust, Î λιψα, Atur, ᾿ 
È Atpe,  Asvs, è Άενγε, τά Ἀεύσν, 
Ù 19 Apm. NN Ya. IVA. 

| Nasa 
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smise «θργυλόν. Tondare ; far 


tondo, tondeggiare, attondare, 
ritondare, rotondare, ritondeg- 
giare. 
Φτρρηιλένομιαι , Ù 
- Αέννμόν, ὁ λεύγόμνεν , λεύθηχα, 
ἃ) λέφθχκα, λεύσν , Yy Mu, ὃ 
AsUE è Ù λεύγν , ra λενθῶ , è ra 
λεφθῶ, «ροηυλίζοµα]. seonvAdro- 
pa. γίνοµια/ «Οργγυλός. Tondarfi, 
farfi rondo, tondeggiarfi, atton- 


ἁατί , ritondarfi, rotondatfi,ri= 


tondeggiarfi. 
Sremdachu. BA. Στοργύλιμα. 
Eronvilo, è ra deus. fi. Ζτορ)- 
quAdvw , καὶ τα ἑξας, 
Στθργνυλογέννε, ὁ. Uno che hà la 
barba tonda. 


SE resnvAcaesonza , “. Una che 1ιὰ |. 


la faccia tonda. 
Στρργυλοσρρίῶπος, è. Une che hi 
la faccia tonda. ° 
Στρργηυλὸς,ν, er. Tondo, riton- 
do, rotondo. 
Στοερηυλότνα, A, sesnuracvm, è. 
Tondezza, tondità , ritondez- 
‘za, ritondità, rotondità, riton- 
dato. 
‘EreynvAYr(ina. Tondetramente. 
ZregnvAYtànes, κ, 0r. Tondetto. 
“Ῥτεργνλώνω, % τα εξα,. βλ. ἙΤρργ- 
γυλένω», Ùù τὰ εξης. 
τρργνλυντά, In figura tonda. 
ATRIA, τὸ, SEGMor , τὸ. Stroppo. 
“Ἐτρέδοκάμαλος ’ ὁ , spurondunAos NC 
καμνηλοχνλι, 8. ( 76M.) Struz- 
το, ftruzzolo , ftruccio , ftrutiò. 
( uccello. ) - 
. Erperéri, RA. ErvpriAu. 
.Ἐτρέφίζω, pila, φισα 0, va φί- 
cu. seuprare. Torcere il filo, ct 
τος απ]. 
Στρεφίζο μα), φίζέμεν  φίθικα , φί- 
ct, τὰ φιΦιῶ. σιφνώνοµκαῃ. Torcerfi 
il filo, & fimili. 
Στράφισμα, n. Torcimento, tor- 
citura. 
Φτρέφισμᾶνος "3,9, SpYpisos ,7, 07. 
Torciuro. 
. Erpeeise. Torcendo. 
Στρέφιςσας, è. Worcitore. 
Στρυφιρικὸς, », 07, 079 papa va spe 
edi, Torcevole. 
Στριφίςθια 9 ", σρυφίσεα, *. Tor- 
citrice. 
«Erpreezuaite » θιζα, usa, cun, νὰ 
θέσω. Girellare, ciurlare,zurlare. 
Sresgldi, τὸ, Jdnrabor, τὸ. Gangaro, 
ganghero, arpione, cardine. 
aturidi ) τὸ, adreber 2 τὸ, Perno, 
Tome I, ” 


È, ςθογυλεύλρμαι, 
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Φτροφίδι µασκνλον, x ἄσεργιχὸν, τὸν 


- 2άγγαδον µάσκνλον, ἡ ἀσιργικὸν, τὸ. 
Perno. 

Στορφίδι Ὀηλυκόν, τὸ, 2αγγαθον MmAu- 
wr, τὸ, Gangaro , ganghero, 
arpione, cardine. 


Στοφίλια, Ία, τζίσνρα, τα, rÙm- 


rus, ὁ, κέκότζα, τὰ, Τοτεὶ- 
fecciola , vinaccio, quel che 
relta dall’uva, cavato il vino. 

Zrpuxros, è. ( χερτάρ.) Solano, 
folatro. ( herba. ) 


Ἔτραμα, τὸ, πλάβε, τὸ, peri, 


τὸ. Materaccio, materazzo, ma- 
teraffo , materaffa, mataraccio, 
matarazzo. 

Zlespa, τὸ, κριζθαῖε, τὸ, Letto. 

Στροοματάαι, τὸ, πλαράκε, τὸ, pero 
tiedu, τὸ, Materaflino, ftra- 
pontino. 

Στορματας, ὃ, kAaeds, 6. Mate 
razzaro, 

Zteppante, via, 00, "σε, τὰ πίσω. 
scure segua. Fare, ὃ accon- 
Ciare matarazzi. 

Στρρμδος, n, ov. Stefo per terra, 

parlando di tapeti, materazzi, et 
imili. 

Ἐ]ρωμδος, a, ον. Acconciato, par- 
lando di letto, fotfa, camera, 
tavola et fimili. | 

Στερμένον ἅλολρ, τὸ. Cavallo fel- 
lato , et accapatizzonato. 

Στρονω , ἔφθωνα, t500@ , sega, LI 
segre, νὰ ςζᾳ(ᾳ. Stendere, ò get 
tare per terra qualche fornimen- 
to , atterrare , affettare, coprire. 

Z 7eare τὸ a 0997 μέ τα coridia TY. 
Infellare il cavallo , ctaccapa= 
rizzonarlo. 

Ῥτρόνω τὸ κρισόαα. Farc, ò accon- 
ciare il letto. 

Zregra τὸ Ίρασεζι, Meticre, ò ac- 
conciare , ò apparecchiare la 
menfa ò tavola. 

Zregiro rw xausear. Fare, ὁ accon= 
ciare, ὃ affettare la camera. 
Zregru È spa. Acconciare, ò aflet- 

tare il palchetto con fornimenti. 

Στθῥιομα,, ἐσρόνέμνν , Crede , 
sega , va sesso. Stenderfi, ò 
gittarfi per verra qualche forni» 
mento , ὁ ftrato. 

Zrepoldi, τὸ. Strato. - 
Στρεφωσίδι , τὸ. Fornimento di ca- 
mera, di letto, di palchetco. 

Στεωσίδι rus ζενλας , τὸ, Alzana. 

Στρρσις, ». Infellamento , et in- 
caparizzonamento. 

τοτε) "0. Stelo 2° gettaiò 
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per terra, affettato, atterrato. 
pirdreze Ereo&î, . Riverenze 
profondiffime che fi fanno «ο 
ftenderfi e gittarfi per terra. 

Στυλόχνλον, το. Pontellino. 

Στυλόσνλον, τὸ, χολονοσζλα , " » Mai 
Aorazu , τὸ, Calonnetta. 

ΣΊύλος , ο, γνώμονα, , è. Stilertoa. 

Στύλοι , ©. Pontello, puntello. 

Στυλος, o, χολόνα »*. Colonna. 

Στύλωμα., τὸ. Puntellamento,ap4 
puntellamento. 

Ἔτυλωμέτος, κ, 01. 
puntellato. 

Ἑ]νλάνω , Aura, Auow 3 λωσι, È, λω-- 
re, ra λώσν. Puntellare, appun= 
tellare. 

Στυλώνομαι, λώνεμεν λώθηκα, λώσν, 
va λωθῶ, Puntellarfi , appun= 
tellarfi. 

Èrvenws, n, or , suenzis, 3, θἵς 
Stitico, aftringente. : 

Στυφαάδα, », svprada ,*. Acerbez= 
za, © acerbità di frutti, come 

quella delle forbe , & nefpole 
immature. 

Στυφαίνω , fara, Gua, pure, Ù pepe 
γε, ὰ φάνω. svgrajro. Farfi acer= 
bo il frutto al fapore delle forbe, 
et nefpole immature. 

Στυφαίνω. Farfi balbutiente la lite 
gua al modo di quei che pronon- 
xiano la lettera Italiana, f. come 
i1,9, Greco. 

Στυφαμοι,δ. [1 farfi acerbo il frutto. 

ZtUGI(O , Fifa, φισα gin, γὰ gin 
Acerbare , fare, ὃ rendere acer= 
bo il frutto. 

Στυφδε, n, 0, supràs, wu, cr. Acer= 
Ρο, parlando di frutro. 

Στυφτχὸς, #, ον , SUTTON , Ie 
Stitico, reftringente. 

Στυφότζικος , x 09. Acerbetto, pars 
lanio di frutto. 

οἱ Eruixei, Gli ftoichi Filofofi. 

è Y 

Σύδασε, κα, συθασμὸε, ὃν, σὐζαμὰὶ 3 
τὸ, σιασµόε 9. Patto, conven 
tione, tranfattione, . 

Συδία, n, συµβία , κα. Confottay 
conforte. 

Συθιος, ὁ, σύµθιος, ὁ. Conforto s 
conforte. 

Σύγχαμαρρε, è. Congenero, cioè, 
il marito della forella' della 
moglie. 

οἱ Συγχαμπορι. Congeneri, cioè, i 
mariti di due , ò più forelle. 

Tvytina af, 6 decima, ο Confane 
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Puntellato, αρ 
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guinità , parentado , parentato, 
parentaggio , parentela , paren- 
- tezza. 
ϱ) βαθμοὶ È Συγγενέας , # ἔδιχοσύγνς. 
βλ. Ε δικοσύγν. 
"Σνγωευπχὸς, κ γν, 677 μπρᾶ va 
συγγννέψη. Parentevole. 

Φυγγεγένω, È συγγενεύγω, γευα ;, È Υεν- 

20, ενα, ἡ γέψα riva ὢ τίψε, 
ἃ rive, αν νεύγε, να γιό, $ τὰ 
‘vio. Effcr parente. 

Ἑυγγινένω, Farfi parente, apparen- 
* tari. 

Eurjenis , ὃν ὃ κας, ἐς, μὸ, ddr, n, 
‘’ ev. Parente, confanguineo. 
"Συγγινιχὸς I", 0). Innato, 

Συγγιγκμύτος, n , or. Nato infieme. 

Ἑυγγυνὸ , ὥς, γνόν, 36m  γέν. 

σσ, È γέννα, νὰ γεΥΥΝΦ. yenù 
µαζί. Generare infieme, con- 
* generare. 
Zvy7InT ua, , day , venduto, γεννή- 
Dux, 7517404, τὰ γεννκθώῶ. γεν ey 
pati. Nafcere infieme. 


Συγνωσές, n, 01, συγχωρεπχὸς , n, or. 


Veniale. 
"Ἔνγραμμα, τὸ, βιθλίν, τὸ, τόμος, 
ὁ, χομµάπ , τὸ, Volume, Tomo. 
«Συγγδαμµατάκ,, τὸ, βιβλιόπόλον , Ίὸ, 
Volumetto. 
EZuneso», ». Stipulatione , ftipo- 
latione. 
Zunedrw, Ύθάφα, zespa, reati, è, 
2egg1 , τὰ vektw. Stipulare, fti- 
olare. 
ZEupxdbidess , 0. ΑΠεοιο. 
"Ῥνγκαθίζω , Na, Row, Ne, ra do 
cu. cvzxaZiroma. Sedere infieme. 
“"Συγκαλῶ, fis , κάλνν, κάλεσοα , xd- 
As, i κάλεε; ra καλέσω, καλῶ, 
*  ἡἁκρίζω mad; pati. συµµαζώνω. 
Convocare » congregire. 
'Συγκαλῦμαι, eten , καλο μέν 2 χα- 
λέώπκάα , καλέσν , τὰ καλιφᾶῶ. 
συµµαζ ώτοµαι. Convocarfi , con- 
gregarfi. ; 
ἔνγκαμμα, τὸ, συγκόωµα, τὸ, Cre- 
* ο polatura. 
"Φυγκαμμίνος, n , ο. Crepolato. 
Σνγκααζαΐνω, Bara, Άκκα , Buxe, è 
* Ba, vaBigp, è va β”". συγκατε» 
Baja. σαγοµα[ μὲ τω γνώμίω τῶν 
‘+ amet Condefcendere. 
Ῥυγκατάξασε, +. Condefcendenza. 
"Evyratfumua, τὸ. Coabitanza. 
"ΣυγκαδικΦ, ds, Cin, Cha@, Gi 
. aus, à πίκα, τα Cit. καζικῷ 
1 ell. κάφομαι µαζί Coabitare, 
cohabitare, habitare infieme... 


Fuzualzo νὰ, nata safe, τὰ. 


» 


“Sy 


κάφω, Crepolare. 
Συγκαύλμαι, navy spy , nonna, κα- 
vu, νὰ xa), Crepolarfi. 
ZuyxAnegrozia , ». Coheredità. 
ZuyxAnesripuoso , xi. Coherede,par- 
lando della donna. 
ZuyxAresrees , 0. Coherede , par- 
lando dell'huomo. 
Ῥυγκλαρρνομῶ , ds ,Y0AYY | γόμησα , 


γομµσ , % τόµα , 1a γοµήσω. Co- 


hereditare , hereditare infieme. 

Συγκλήω, κλινα, xAsva, nre, τὰ 
κλήω. Inchinare. 

Σύγκλισε , η, κλίσας, “. Inchina- 
tione. 

Zuyxetevi , ος , γώγέν , vosruoti , τώ- 
must, è γώνα, νὰ γωνλσῳ. μέτέχω. 
N LL 0 è 
έχω TO pmipdinor ud, tua, » γή: 
may pepdixapus. Partecipare, par 
ticipare , elfer paitccipe. 

Συγκόλλνσις, κα L’attaccare infieme, 
legatura. 

Συ} κελλῷ, ὥς , niA67, réMmodd, κέλ- 
Ann, è χόλλα , γὰ Mr. und 
mati. Conglutinare , attaccare 
infieme , legare. 

Zuzwn& srt. Tener dietro. 

Σνγκελλῆμαι, Gea, reds, χολλή- 
Όχκα , κολλήσν , νά rouli, χαλλῇ- 
mu µαζί. Congluzinarfi , attac- 
carfi infieme, legarfi. 

* Zuzuan, καὶ. Sincope. 

* κατὰ Ἓνγχωσίώ. Per fincope. 

Evyrestieds, ν, 9). Che raffrena. 

Zvyneattess , n, or. Che rifparmia. 

Συγκεαταμένος , wu, ov. Raffrenato. 

Zvyreetuptros; » , or, Rifparmiato. 

Συγκράτκσς, κα Raffrenatione. 

Συγράτεσε, κα. συγκράπσµα, 8. Rif- 
parmio. 

Zvyreatutis , 0. Raffrenatore. 

Zvyxeatatis, è. Rifparmiatore. 

ZuyreatitUuUA, d, suzneatilea, »” 
Raffrenatrice. 

Συγκεατντθια , n, συγκατάτρᾳ N. 
Rifparmiatrice. 

Συγκεατῶ, ig, κράτόν, negrnta, 
nedtute, Rpuegtee, νὰ κρατὰζω. 
συγκρατένω. cvegine. Ratfrenare. 

Zvzxesra, κογζκρατὸ, Rifparmiare. 

Συγχεα άμα) , ate , κρατε/µὸν , 
κρατήχθικα , KEKTAZI , νὰ κρα-- 
ny. συ, κρατένοµαι. συσφιηυ- 
αι. Raffrenarfi. 

Σνγκοκ μια. κογΌκρα ti μαι. Rifpar- 
miarfì. 

Evyn@udio, n, or, auzuecrisdpos , , 
sr. Comparato, paragonato. 

Συγκθένω, nea, nera, neue, γα 


κών, συμφ έργω μέ }. «πάν 
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μέ. Comparare , paragonare. 

Συγκθένομαι , κθνέµΝν , κθέθικα, 
κθένν;, τὰ κοιθῶ. συµφίριοµαι μὲ 
«“Ὅαθάλλομαι ut. Όοπιραατῇ, 
paragonarfi. . 

Σύγκθισε, ». Comparatione, pa- 
ragone. 

ες Σύγκθιαν, ὁμορῶι. Rifpettoà, 
à rifpetto di. 

μὲ Σύγκθκσν, συγκθετκόο Compa- 
rative, comparab:lmente. 

Συγκθατχόε, n ». o Comparativo , 
comparabile , comparevole. 

Σνυγχανθμια). BA. Συχαύνομαι. 

Σνγχαίορμαι, χα]ρέμνν, χάρικα,χε[- 
ps, νὰ xaes. Rallegrarfi con al- 
cuno. 

Zvrxatudlu ata, ast an, γὰρ. 
συχαθιάζω. Congratulare , ral- 
legrarfì. - 

EvyXaaloga,, ἀζιμών , damra,co4, 
radi. συχαρκάζοµαι. Congra- 
tularfi. 

Σνγχαθιασφμὸς , 6. Congratulatio- 
ne, congratulanza. 

τὰ Zvyxaquuae , τὰ συχαθέκια. La 
mancia, ὃ 1] prefente che { à 
per la congratulatione. 

Σογχίζυ ,χιζα, xi χι , νὰ xp. 
συχίζω. Contondere , metter 
contufione. ‘ ‘ 

Συγχίζω κάμνωσυγχισ». Tumultuare 

Σνγχίζυμαι, xitsprr, χίῶνκα, χίφν, 
ra χιδιῶ. συχίζοµια. Confonderfi, 
metterfi contufione. 

Συγχύζομαι, Tumultuarf. 

Σύγχιας , », σύγχνσα , », Confu- 
fione. 

Σύγχισε, α, σύγχνσις, #. Tumulto. 

Σνγχισμδῥα. συ[χιοικά. Con confa- 
fione. 

Σνγχισρόμα. svyXsaxei. Con tumulto, 
tumultuofamence. i 

Zuyxtedk3F* κ, ον. Confufo, 

Zvyxs9pòs , ὁ. Il confondere, it 
metter confufione. 

Συγχιςλε, 6. Uno che mette con- 
fulione. 

Συγχισὲς, 0. Un tumultuofo, un 
tumuliuario », un tumultuante. 

ZvyXusine. βλ. Zufhs dia. 

Zuzx:sxé , » , 6, Che può metter 
confufione. 

Zuzxuams η , et. Tumultuofo, tue 
multuario , rumultuante. 

Συγχβρια, κα, συγχί,ια, ». Una che 
mette confufione. 

Συγχίρια , κα evyXÎcga, κα. Una tu- 
inultruofa, una tumultuaria, una 

sumultuante. < 


ϱ 
τ SY 
Li, xesros , n, 07, συνοµάλιέ κ, 00. 
ua , che è dell’ifteffa ειὰ. 
Ἑυγλόριμα, Ἠ. Perdoaamento , il 
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ò perdonanza. 2. 
Ev) New , ces, χώρέν, χωριᾷ ’ ù a 
prow. χώρεσι, ù ea, va χνρέ(ν. 























rdonare. συμπα σα. Perdonare. 
Fu dpi, τὸ. Affolvimento,l'af- | Σν7λ»6Φ. συμπαδῶ SmXVu.AfTolvere. 
[οἰνετς. Σνγχωςβ. Difpenfare. 
. Ῥυγχόιμα, 8. Difpenfamento , il |Zvyxeeg. Permettere. ; 
difpenfare. — |Evrwee®. Indulgiare, inculgere, 
Συγχόριµα, ©. Permettimento, il | _rimetterc,ò condonare una pena. 
permettere. Ἓνγλνρι. dine, Concedere. 


Zuyzepà ma; , ἄσαι [ Nepi par, χωρέθν. 


la Eu; peptuat. βλ. Ta συγχώρια. I n pi 
Ka, χυρέσν, va yupede. συμταθῦ- 


fi Συγλωρεμλον. La cofa permeffa, 


ὁ lecita. μα. Perdonarfi. 
‘sceso. Egli è permeffo , | Σνγχορᾶµαι. Affolverfi » 
si) ΞΥΥΧΙ δις Ρ o, i 
ò lecito. ZvyzepS mag. Difpenfarfi. 


Zuyzept ua, Permetterfi. 

Σνδαυλίζω , ila, NI, ισπ, νὰ λί. 
σννδαυλίζω. συµθάλλω, συμπάλλω. 
Tizzonare, attizzonare , attiz- 
zare, tizzare. 

Συδαυλίζομαι , Nlspy , λίῶχκα , Al 
CU, νὰ λιθιῶ. συνδαυλίζοµα|. συµ.- 
βάλλομιαι:συμπάλλομιαι.Τ ἰ2τοῦατ{, 
attizzonarfi, attizzarfi, tizzarfi. 

Σνδαυλισμὸς, 0, Attizzonamento, 
tizzonamento , attizzamento , 
tizzamento. 

Σνδαυλιςήθα, 8. Attizzatoio, tig- 
zoniera. 


Zvyyepesd@, » , ov. Perdonato. 
Ῥυγχορερλῤος , » , 07. Affolro. 
Zu7zepesiios , n, ov. Difpenfato. 
Συ) χορεμῖῤος , n, ov. PermelTo. 
Συγχορεμθος, n, cv, dhepipos, wu, or. 
‘ Conceflo. I 
Σνγχύρισι , ἡ συγχύρισις, », συ) λὠθαοἨ; 
ὑπὸ cupo, ®, Perdono. 
νγλάρίας, ", συγχύρασις, n, συ} gior, 
. ©, cupradQor, fi, σόλνσις, ὁ, Al- 
folutione. l 
, Ῥυγλόρεσιε, α, συγχόρισις, di. Difpen- 
fa del fuperiore. , 
| Eu) λώρεσιε) ", συγχόρασιε, κ. Permi[- 


. fione. _ Σοζειώ,͵ ds, ζανν , Cura, Qua, % les, 
Ἑυγχώρεσις ) ", συγχώρνσις A να Cone ra ζήσω.κάωρω Geolw μί ἄλλον. Όοι- 
‘ —cell’one. : vivere ; vivere infieme: 


* Σνζυγία, n. Congiugatione di 
verbo. 

Συζυγιάζω, ala, αρ απ νὰ αρ. 
Coungiugare. 

Συζνιιάζομαι , divusr, donna, dos, 
va ad&, Congiugarfi. 

Συκαμιηιὰ, καὶ σκαωινιὰ, n, συκαµι- 


Συγλχωρετὸς, 0. Perdonatore. 
. Evyyeperas, è. Uno che affolve. 
Συγλωριτὰς, 0. Difpenfatore. 
Συγχωριτὰς, 0. Permettitore. 
Ev) paris , 0 Conceditore. 
. Συγχορεπκὰ, σογνωσά. Venialmente. 
Συγχωριτικός, w, 01 ) συγνώσος; Ἡ ; 07ο 
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Veniale. ma, κα (dirdesr. ) Moro, mo- 
Συγχαρέτθα, », συγχωρέτθα ; v. Per- rogel‘o, ( albero. ) , , 
donatrice. Συκάμινον, τι σκάμκιγου a Ὁ σνκαμι- 
"Σνγλωρίτθια, κα, συγχωρέτρα , ".Dif-| ἍἈον,τὸ.{ rue.) Mora.( frutto.) 
το penfatrice. Σνυκαμινόφυλλο , τὸ, σκαμιτόφυλλον , 
Συγχερέτθια, n, συγχορίτρα , n. Per- ». Foglia di moro. l 
 mettierice. Zuua, n. (dsr$eor. ) Fico , ficara, 
Συγχωρέτθια, κα συγχωρέτθα, x.Con- ficaia. (albero, ) .. _ 
ceditrice. Evustms, 0, Φάσο, συκεῶν , © CURIA, 


®, Ficheto, fichereto. 
Evuicyupa , 8. Raccoglimento di 
fichi. 
Συχολολῶ, ds, λόγν., λόγια > Ἀθγασι 9 
è, 1674 , và λογήσω. Raccogliere 
i fichi. 
Zur, n.( cweswr.) Fico, ( frutto.) 
Συκοφοιυτὸ , ὃν τα εξος. βλ. A'Carite, 
È τα ibvs, 
Zuwgas, ὁ. ( 74. } Beccafico. ( uc- 
cello. ) 
Zvxigume , a, Foglia di ficara, 


υγλώρνσις. BA. Συγχόρίσις. 

« Ἓνγλόρλσς, , συγκατάθισε, δι Ap- 

probatione. l 
Συγχωρνπκό». βλ. Σνγλωορχάρα, 

. Ev) Br, τὸ συ}χθρνχΑ ο, το GUY > 
χόρεµα, Τὸ, cvumidr, ®. Perdo- 
nanza , Indulgenza. .. 

τὰ Συγλώθια , τὰ συγχωβοτικα, τὰ 
συγχορέµαζε, τάσυμπάδια. L’In- 
dulgenze, le perdonanze. 

9 Συγχνθρχάρτι, τὸ συγχωρτικάν. 

— Gara, ὃ Brevedell’Indulgenza, 
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Fumats ,ὁ. SilMba, ° 

Συλλαθν cumali , συλλαΘν mois svi 
λαθώ. Acombino. 

» λίγέσω Συλλαθν. L'ultima fillaba. 

x dgr Συλλαθή. La penulti= 
ma fillaba. 

» mesraegriztea sumati. L’antepe- 
nultima fillaba. 

Συλλαξίζω , Bila, AG, Bin, ra ble. 
διαθάζω μονὰ. χομπιτάρῳ, κασ-- 
ποχίζω. Sillabizzare, compitare. 

Συλλαθισᾶ, numbesd. Sillabizzaa= 
do , compitando. È 

Zumapldro. βλ. E' nas egiri ua. 

Ἓνλλεατνρλῥε» ὁ. Compagno nel fa- 
cerdotio. 

Συλλετεργὸ, cc, τάργέν, τάργσω , 
Ττόργκσ , è Ἓψργα, νὰ τεργήσω, 
Celebrar Ja Meifa infieme. 

ZuMuCaegs , ο”, σωλιζαρἀς , d, χαλι. 
raegs ,ὁ. Brigliaro , frenaio. 

Συλλεσάρ. , π, αλιζάθε, A, χαλινά- 
δι, π, Briglia, freno. 

Συλληδαριὰ µ κ, σαλιζθαςιὰ;, ", χά- 
Ἀιναριά , ». Sbrigliatta , sbei= 
gliatura. 

Συλληθαρρλογιὰ, καὶ Brigliamenti; 

Συλλιδάεωµα sd, UAN αρθμὸς, Ò, 
συλληθάθῳσις, α, Imbrigliamene 
to, frenamento. . 

Συλληθαρρμήτὸος , n, 0Υ. Imbrigliato, 
frenato. 

Zvmrcacgre , epra, ee een, Ù 
epri, νὰ ϱῴσω. Grikacgire, χαλι-- 
γαῤφνω. χαλιεγώτω, ‘Brigliare, im- 
brigliare , frenare, ; 

ZuMubaegroza; , ϱώνέμέν , Οόθηκα , 
eHoY, γὰ 609938. cwA:Cacgirouaya- 
Anzegrogua, χαλινώνομαῃ. Bri- 
gliarfi , imbrigliarfi , frenarfi. 

Συλλνγήδε, τὸ, σαύρα, x, nrsoniea, 
", Bossetrla, Ν. (ζωῤά.. ) La- 
certa. ( animalucc:o. ) 

τὰ Συλλκγόδια, Gli {trangffiglioni, 
gli frangoglioni, mal di caval- 
lo , che gl’impedifce l'inghiog- 
tire. 

τὰ Eumayfdia , ὁ χόρακας. La (qui- 
nantia , la fchinanzia , la {chè 
ranzia, la fcheranzia. 

Ῥυλλιγέθιάζω,αἴα , ava, an, rd 
“@&. Patire de gli ftrangogliogi 
ò dalla fchiranzia. 

Συλλαγέδιαζω, Far venir gli ftransi 

oglioni , ὁ la fchiranzia. 

Σνλλψις, », ἐγγάςερσε, κα. Conceg. 
tione. 

» Σύλληψις τς ἁμιάντὺ maps. La 
Concettione dell’immaculate 


Vergine nel ventre di fanta Agga» 
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Συμθα]ιχὰς, n, ὃν, clans, w, 0). 
Pa.teggievole. 

Ἑυμθατικὸς 3%, 09 σαριχὀς sa 0). 
Tranfiggevole. 

Ἐνμθιθκκές, βλ. Evulapa. 

κα]α συμδιθικος, βλ. Am evulana, 

και Συμθιθχχὸς , 3, 0). Acciden- 
tale. 

τα Συμςιθνής. Gli accidenti. 

Συμθιθ»χότνε, βλ. Alm cvulapa. 

Συύμθνμα , Tlò. Succeffo , avveni- 
mento , cafo, riufcimento, ac- 
cidente. 

Zvulia , , συδία , x. Conforta, 
conforte. 
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Συλλονὰ» *. Congregatione. 

“ ifea Evmey#. La facra Congrega- 
tione. 

Eumeyltopa, pr, γίδηκα. ίσον, 
rà pifb. συλλοίζω. έπιχειρῇ. Sil- 
logizzare, argomentare. 

Ῥυλλογισμὸς, è. illogifmo , argo- 
mento. 

Ψυλλογζμαι, deu, luo, γένκας 
ques, rd nd. λοχαριάζω. Ratio 
‘cinare. 

‘Eumo)?za;. σκαρφίζοµιαι. Penfiereg- 
giare, 

Συλλυπκσιάραχες, », ov. Condogliente. 

'Ἐνλνσνας, », συµπότσις, ». Con- 




















doglienza. Συμέις, ο, σύδιος, d. Conforto, 
Συλλυσντιζε , a, ου. Condoglie-| «εοηίοτις, e ne 
vole. Συμθιω]ες, 6, ένας Cad τρ % πΐνοι 


χαθνμερινὰ μὲ Nes. Un convi- 
vante , vno che vive cioè, beve 
€t mangia ordinariamente con 
aleri. 

Συμθιώτρα , καὶ µία 62% τρ è, nre 
xadautgva μὲ ἄλλές. Una convi- 
vante, unache vive, cioè che 
mangia e beve ordinariamente 


ΣυλισΏμαι , σαι, Avaluw, Άνπκ- 
. Suna, λυσήσν, νά λυτκδὸ, συμπονῶ. 
Condolerfi. 
- EvuCatoua,, βάζυµνν, βάθνκα,βάσνε, 
r3 βαιδιῶ.συνις άξ ορια). arcdroga.Con- 
venire, ò accordarfi infieme. 
‘ Eupuldloua. cuicaloma. Patteg- 


are. 
Ἑυμδάζομαι. Tranfiogere, tranfat-| Con altri. 
asia; δδαν Ἑνμθοίθεια, καὶ Coaiuto. 


Συμβονθήτρα ’ n] ) συμθόν dira Φ 
Una coaiutante. 

Σνμθονδὸς, ὁ, σντρὸδε, ὁ. Un coa- 
Jutante. 

Συμθοιθῶ, ces, Boxdur, BorMmow, βω- 
ma, % fossa, va fondi, συµ.- 
mdr».Coaiutare,aiutare,giovare. 

Συμοιλάτνρας, 6. Configliere, con= 
filiario. . 

Ῥυμθνλεμλύος, n, ον, AvAsusros, n, or. 

, Configliato, confegliato. 

® Ίου Συαθκλιντήθκον dé τάτα. Il 
confiftorio. 

Συμθνλευτήθιον , ©. Luogo dove fi 
ragunano i configlieri. 

Συμθυλεντὴς, d, BeMtvrns, 0. Con- 
figliatore. 

ΣνμονλευΊεχὸς, na ov, BYAtutiMds , 1, 
ev. Configlievole. 

Συµένλεύτβια, n, cuuovasiTeR, A, 
Bsrevrgsa , », βέλεύτεα, *. Con- 
figliatrice. 

Συμβελένω, è συμθκλεύγω , λενα » Άν 
Atuya » λευα, y Aspa, Atva, x 
Ἀτψε, Αι Ave, ù Atuzt, 10 Atvow, 
κι va λέψω, βέλένω, diro BRuAalw, 
Confisliare , confegliare , dar 
configlio. 

ZuuCsrivoma; , È συμονλεύγρμα» 
λέυνμνν , Ù Aevyvusr, λεύθκα, 
Ἀέφδηκα, λεύσε, i Ade, y λέ- 
VO) È λεύγν τὰ λιθθώ , ἃ νὰ ληγ- 


"νμζαπόρόνον, n. Contingente. 
Συμθαίνω, evre'tara, συγέὄχκα, cup 
Clut τὰ cvublbo. λαχαίνω µαζί 
τυχαίνω pati. Accadere inficme. 

Zvubafre. Accade. 

" EursCuxe, cuuGeSune, è accaduto. 

‘ EvaCalrme. βλ. Evd'aurile. 

ZuuCaua n, cat λαχανα ,ν ὁπύ 

" ἔλαχε, συµθιθικὀε, RI, λαχιὸς, A, 
τυχὸν, 9. Contingenza , acci- 
dente, che accade. 

Va Σύμέαμα , κατὰ cvuGiCints , κα- 
τὰ συµθεθικότπε , ἐκ συµθεθικόπε, 
σνµέεθΓχότω,. Accidentalmente. 

Ἐνμόασις , ν cvubacpos, 0, σντιασ- 
pie) ὁ, aac, è, συδασμὲς, È. 
Conventione. 

‘Evpbaos, κ ευμθασμὸς, 0, cutac= 
pes, 0, cuncacpòs, ὁ, σασµὸς, ὁ. 
Patto. 

Evubaas, κα συμξασμὸς, ὁ, συζας- 
pos, ὁ, συγιθασμὸε; ὁ, σασμὺς , ὁ. 
Tranfattione. 

EvuGarpiros, n, 07, cuntacutros, », 
ov, σασµέτος, , or, Convenuto. 

υμζασμύος mu, or, cuntargeros n, 

. 9, giacpiros, n, or. Pattegiato, 

Ῥνμδασμένος, n, ov, sunitacpsvos, 

», 01, σασμµέγος, Ἡ , ov. Tranfatto. 
uulacuès. βλ. Evulaes. 

υμθατικὸς δν, σιασικὸς , 8 6ο 

" Agonvencvole, accordevole, 
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03. Ανλίυνρωη, ariprto Bratt, Cona 
figliarfi , confegliarfi , pigliar 
configlio. 

Συμονλν , , βουλ, $. Configlio 
che fi dà. 

Συμθουλὰ, καὶ, Ο9υλὰὶ, ». Confaulta. 

Συµθέλιον, ®, συνέδριο, ®. Confi 
gliatura , ò configlio , cioè la 
ragunanza de’ configlieri. 

Συωμάζωμα, n, svpuatupòs, è. Ra= 
dunamento, adunatione , ragu- 
namento , congregamento. 

Συμμαζωμόος, n s ov. Radunato, 
ragunato, congregato. 

Ῥυμμαζάώνω, Cura, Lote, ζ«ξι > È, 
Cure, ra ζώξω. µαζώνω µαζί 
Radunare, adunare , ragunare, 
agunare , congregare , aggre- 
gare, aggregiare. 

Συμμαζώνω τα σα pev. Alzarfi i 
panni. 

Evagat vos , ζώπνμουν, Tax dara, 
ζάώξου , νὰ ζωχθῶ. µαζώνομια) pali, 
Radunarfi , adunarfi, ragunatfi, 
agunarfi, congregarfi , aggre= 
garfi. aggregiarfi. 

Ῥυμμαζωχ]ὲς, ὁ. Radunatore, 149 
gunatore , congregatore. 

Ῥυμμαζωκτιχὸς, , or. Radunevole, 
ragunevole. 

Συμμαζωκτδια, ©, συµκαζ ώκτεᾳ, ὁ, 
Radunatrîce , ragunatrice, con- 
gregatrice. - 

Συμμάζωξις, n, evrati, κα Radu= 
nanza, ragunan2a, ragunata , 
radunata, aggregatione, aggre» 
gato , raccolta. 

neri Συμμαάζωξις, 4, ‘amp è.Coms 
pendio. 

Συμµανντὰς, è. Condifcepolo;com= 
pagno di fcuola. 

Συμμαθήτρια , ", συ τα, ὑ. 
Condifcepola , compagna di 
{cuola. 

Συμμετθία, i, tiecacpa eis τ) ut 
Tess, ®. Simmetria. 

ZVuperess n, ev. Moderato. 

Συµµέτρας. Moderatamente. 

Συμμίγω. βλ. Σνσμίγ, 

Σνμτάθεα, n, συγέµείασις ει ta Gui 
σικα. Simpatia. 

κατὰ Συμπαβειἠν. Per fimpatia. 


| Συμπάβθιον, τὸ, συγχώθααν, τὸ. Pers 


dono , remiffione , condonatio= 
ne, indulto. 
μὲ Συμπώδιν, Con perdono. 
ἂν ἕλω Συμπάθιον. Ella mi perdoni, 
ella mi fcufi , fcufate mi. 
Συμπώθιον, τὸ, συγχώθαο , τὸ, Φυγχό- 
paass, ὃν Ὄβλνσεῃ 5, Affotorione: 
Ss 
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φὼ Ῥυμπίδα, τὰ ευγχώθια, τὰ συγ- 
χωρέμαῖ, τὰ συγχερντικά. Le In- 
dulgenze , le perdonanze. 

Συμπάθισμα, n, συµποΌνμα, n. Per- 
donamento. | 

Συμπαθισμλό0)», νου, evproSm dos, 
x, ov. Perdonaco. . 

Σνμπαθισμλόος, ν, or, συγχωρερόοε ; 
n,0v, ὀολνμώύος, n , ον. Affolto. 

Evpradiss, ὁ, συμπάθητας, 0.l'er- 
donatore. | 

Σνμπαθιπκὸς κ, OY, CUMTAGNIA , 
w, ev. Perdonabile, perdonevole. 

Συμπαδίρια, n, σευμπαβίογα, α, συµ.- 
παντα, α συµπαθετ6α, κα. ει- 
donatrice. 

Evpraso, cis, unditr, μπα», prd- 
oa, è pride, να μπα Όήτω, οὐγ- 
χωρο. Perdonare. 

Ἔυμπωςᾶ, sue». ὑπελύο. Affol- 
vere. 

ἜΣυμπαθῶ, cur wep. Indulg'are, in- 
dulgere, rimettere, condonare 
una pena. 

Zvprabi ua, lay, μποθε us µπα- 
Ἀθηκα, λρμπάΌμθικα, µπαδήν, 
ra μπαὐμθῶ;, ὰὶ vol μπαθιδιῶ. συγ- 
χωρᾶ και; Perdonarfi. 

Συμπαθῦ µια συγχωρΏλοα|. dem ve pia. 
Affolverfi. 

᾿Συμπαύό mey. συγχηΐῖμα, Indul- 
giasfì , condonarfi. 

Συμπόλλω, βλ. Συδαφλίζω; 

Συμποόκχω, βλ. Συριπονῶ, Ari µεαβ 
pat, 4 συλλυσῦ µια. 

Ἀδνμπα Ἰθκώτης, ὁ, συν γέτες, ὁ.Όοτι- 
patriotto , pacfano , nofteale, 
noftrano. 

Eupuwaresdhosa; κα, συθτδιων., κα. 
Compatriotta,paefana, noftrale, 
noftrana, 

Evuwsbieg., 1. Confuocera, cioè, 
la madre dell'uno dei (pofi , cor- 


rifpondente alli genitori dell’= 


altro. l 
Συμπιθιθιώ, κα. L’effer confuoceri. 
Ta Συμασιθιθιά. I confuoceri , etle 

confuocere. 

devurdiuilo , αζα, au; an, νὰ 
dg. συµκεθφένω, ElTer confuo- 
ceri ò confuocere, farfi confuo- 
ceri , ὁ confuocere. 

eu Συωπίθιθικά, I confuoceri et le 
confuocere. 

Σνμνσέθερρ,, 0. Confuocero, cioè 
il padre dell’uno-dei fpofi , cor- 
rifpondente alli genitori dell’- 
altro. 

Μαωπερσίω., esura , ea, ear, va 
esire. Yonpasitu. Conchiudere , 

Tome I, | 


=Y 


concludere. 
Συμπερανω. ἐνγάζω. Inferire. 
Συμαιραίθμα,, εαίγέµον , θέῶηκα, 

ear, va ϱᾳΦιῶ. ὑποφασίζομαι. Con- 

chiud:rfi, concluderfi. 
Eruosegirona,, ἐνάζομκαι. Inferirfi. 
Συμπίρασμα , #. Concluftione. 
Συμπιράσμαᾶ , τὰ. Conclufioni. 
Συμαεκμαζ cava, βλ, Αγακεφαλαιώτω. 
Σνμπτέφτν , ἐσύμαεφᾳ , curato, 


σύμπες͵ è) σύμτιφτε 2 YA συµπίι- 


cu. συμφωνώ. tia) È ὁ μόιὰς Nd- 
uns. σιάγθµιαι, Acconfentire con 


alcuno, effer del medemo pa-. 


rere che un altro, ὁ che altri, 

et effer d'accordo con alcuno. 
Συμπίνω. πίνω µαζί, Bere infieme. 
Συµαλέφ, μµτλίνα͵, μπλιζα, At 


ξε, È µπλικε, νὰ μληλέξω, πλί- 


ng pati. Conteflere , teffere in- 
fieme. | 
Ῥυμπλέκνμια,, μτλέχάμεν, μπλέχ- 
xa, μασλέξν͵ rà μπλεχθῶ, σλι- 
nua, pati, Contellerli , vefferfi 
infieme. 
Συμπλεμᾶνε, n, 6, σύμτλεκῖος,», 


ον. Conteffuto , teffuto infieme.. 


Zuparios, ὁ trae τῶχος, Muro mez- 


zano, ò commune trà due, ò' 


più perfone. 

* ZumtAona , ". Complicatione. 

Σνμπολίτες , è, συγκαρρινὲς͵ ὁ. Con- 
citadino. 

ZupumrfUora,s συγκάργήν, i. Conci- 
tadina, 

Συμπύνεσε, κα, ονλλύσασε, ". Con- 
dolcanza. 

Συμπογεηχὸς, n, or. Che condole. 

Συμπιῶ , ὃς, umdrtr, porireca, puri 
ris, È pare, va prive: «υλ- 
Avi ua, Muad ua; µαζί. Cendo- 
lere, 

Συμπσον. βλ. Κάλισμα. 

* Σύµσπωµα, n. Sintoma. 

Συμπῶ, «is, ἐσύμαῦν, ἐσύμπνσω, 
συµτια͵ È; συµπαΜ νὰ συμαναω. 
τεθάω, Raffomigliare , cfler 
fimile. 

Zupuospe. ὀφελᾷ, dr). σρύπν. Egli è 
utile, ὁ cfpediente. 

Tuuos'pro, ἐσύμφερτα, cvupien, σύµ- 
φιρε , È σύμφερνε, va συµφέεᾳ., 
μὠ]άζω, ἁμοιάζν. Affomighare , 
effer fimile. 

Σνμφέρνω τὰ mind. Voltar la vela. 
Σνωφερίω ud. cvynairo, Comparare, 
parangonare , raffomigliare. 
Tuppsess, A, ὄφιλος, πὸ, Utile,prò. 

Συμφέρρ. Br. ΟΦφιλῶ, è fumate. 

Fvpgrcar ze vcana,®. Calo forcuigo: 
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Ἐνμφορ , κα, Quped, κα. Danno, ἁξ- 
trimento. 

Συμφώνχσε, 3) συμφωνία , 5. Cok= 
fenanza, convenevolezza , ac- 
cor®. 

Συμφωνία , ». Simfonia » CONcEnto, 
confonanza. 

Σύμφωνο, τὸ. Confonante. 

τὰ Σνμφωνα, Le confonanti. 

Σύμφωνος, n, ev. Confono, «ση(9-ἱ 
nevole. 

Συμφωγῶ;, Δε; porto, φώπσο , pelri= 
α, È φώτα, νὰ puri. σευμτίρς, 
«αι È ὁμοίας γνώρας, Confonare, 
concordare s-concordiare , at- 
confentire con alcuno, accoî- 
darfi nel parere con alcuno,effer 
del medemo parere che un 4 
tro, ò che altri. 

Συμφώνως ,. ὁμοφώνως, Ad una Ὑσ6.. 

Σνγαγθάδι, τὸ, ( Je. ).Il dentale, 
il dentone. 

Συναγώγι, τὸ, συναχωγὲ , κα, ἐθθβικὰ, 
v, ὁσραίκὰ, n. Sinagoga. 

Zvraidios,d, cvrdrapyos, ο. Coeterno. 

ZvrazsAvlia , καὶ) ἀπολνθία, καὶ συζ- 
sua, . Confequenza, confé- 
quentia, 

Σεαλερὴ evramaila , ©, σφαλερὸ 
συγέτεια, κα. Falfa confequenza. 

Συνακολνθᾶ, βλ. Α΄ χεληθὸ pati, 

Συγαιαθρέφω. βλ. Αγαδρέ φω µαζί. 

Συγοινακαπύγω, RA. Α γακαπίγω petti. 

Σννανακάτωσς, v. Commifchianza. 

Συγάναρχας , 0, συπαίδιος, È. Coca 
terno. 

Zvtasaspl goa, spfovpw , s'eslrarer; 
ses, νὰ «ραφῶΏ. σµίγω: Convere 
fare, è pratticare con alcuno. 

Zvruraspogn*, καὶ σµέξς, κα Corivere 
fatione. 

Σνναζάβα , τὸ. Libro delle vite de! 
fanti. . 

ta Zvratadaa. Lettioni delle vite 
de’ fanti nell’officio diviné: 

Zvratis , α, συµµάζωξις , #. Radusi 
nanza, ragunanzà. 

Συγαπάντημα , αὶ συναπάντησε, ἐς 
Incontramento), incontro. 

EZvwawdrrupa È peyns, τὸ, Stone 
trazzo, fcontramento. 

és τὸ Zvrardyrupa, Alla rincontra 

Συγάσοίστντκς, ὁ. Rifcontratore: 

Σνναπαγτάτδια, κα συιαπᾶν τητθνν È. 
Rifcontratrice. 

Euramarma, ces, sdirti, σαφή’, 
ardrruba, σάγγνσι  ὃι TAvrabi,à 7 
Gere ταντό ϱ), i, ve παν τήξω: [ησοι- 
trare, rincontrare, rifcontrare, 
fcontàre, . 

σρεες 
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Σνναπουγτὸ ἕνα, Abbatterfi in uno , 
abbatterfi infieme con un altro. 

Ἑννασον ua, deu , ποτά μέν, πὸν- 
rima 4 παντήχὂχκα, πάυτνος, 
% aUrTIEY , rà atrmubée, % τά ται- 
σαχθῶ. Incon:rarfi, rincontra:fi, 
rifcontrarfi , {contrarfi. 

Evrarnritua; μὲ tra. Abbatterfi in 
uno , abbatterfi infieme con un’ 
altro, abboccarfi. 

* Συναπτὰ, *. Colletta di mefla. 

«Συναρμάζω, βλ. Αρμώζω µαζί, 

* Συνάρτισις, α, σύσμιξις, καὶ, ὄγωσις , 
x. Conneffione, conneflità. 

* Συνάσθεσις, νο Coftellatione. 

Σνναυλα, τι culo , SÙ χαράξη. ΑΙΙ’- 
alba. 

* Συνάφαωα, κα. Contiguità. 

* Turagis, ὁ, ἃι κα, ἐς, τὸ Οοπίραο. 

Συναίχ, , πύκιωσις , κα rardifo, τὸ. 
Catarro. 

Ἔνγαχιάζω , αζα, ac, ασι , νὰ dow. 
συναχώνοµδῃ. πυκιώνοµαι. Acca- 
tarrare, et accatarrarfi, ct far 
venire il catarro. 

BuraxdCuxov , τὸ. Tofle di catarro. 

Zvraxsra , xura, χωά, χωα , ὰ 
Kures ra Xu. συναχιάζω. συχκγώ- 
re. Accatarrare. 

Ἀυγαχώνομα!,, Xorsusr, yxuma, 
nos, να χωθῶ, συναχιάζω, σαυκ- 
γώγορια/. Accatarrarfi. 

Evrdaurile. βλ. Σνδαυλίζω. 

videro, as, deter, demuca, dd- 
mins, è diva, va Sirion. δὲ νὢ 
µαζί. Cenare infieme. 

Eurdire , dora, Φεσω dia νὰ NO. 
dere µαζί. Congiungere, legare 
infieme. 

Συνδένοµα), dirmi, dida, dies, 
vd deb. Φένοραι µαζί. Congiun- 
gerfi , legarfi infieme. 

* Σύνδεσμος, è. Congiuntione. 

Σύγδιχος 9 όν Sindico. 

Zurduitve, dvaiva pali, Servire in- 
fieme. 

EvrdAu , κα, Conferva , compagna 
di fervità. 

Evrévaes , d. Confervo, compa- 
gno di fervità. 
Turdespa , καὶ βοήθεια, n, σύντριξις, 

». Concorfo. 

Turt der, τὸ, συμ6νλιον , τὸ, Con- 
figliatura, configlieri, radunan- 
za di configlieri. 

Suredhas , κ. E ofcienza. 

Evrineatita, Ula, πα , τι, vai. 
Αικοτζινένω, Spilancherare, fpi- 
luzzicare , fpiluciare. 

Eutaa, tà, σντερχαμὲς., È. Venuta 


end 
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di uno , che fi rifcontra colla 

venuta d’un altro. 

Σννιοραάζω Gia Ga, Ga, ra 7d- 
(ϱ. ἑερτάζω µαζί. Concclebrare, 
celebrare infieme , felteggiare 
infieme. 

Ἐννεορτάζομαι , τας ‘uv , Tdamra , 
TAod, va ac. ἑορταζομα μαζι. 
Concelebrarfi , celcbrarfi, ὃ fel- 
teggiarfi infieme. 

Συνέπεια. βλ. Συγανελνδία, 

κ Συνεπτυγμθνως , ἀξικαθώβακσω. Im- 
plicitamente. Implicitè.( Inlat.) 

Zuvsp9a , τα, Material: , lavor!. 

Zurepza dia κπρεα. Lavori, ὁ ma- 
reriali da fabiiche. 

Πέτραιε, n. Pietre. 

Πιτραδώμα, τα. Petruccie , pe- 
truzze , rottami. 

Xariua , τα, Selci, ciottoli. 

Τόθλα, τα, Mattoni. 

Πλάόδοι , οἱ, µαάζαιε, n. Cefpiti, 
cefpogli. 

NoCisns, è. Calcina, calce. — 

Koegowr, τὸ, xuegowni , τὸ. Ci- 
mento, 

Χώμα , τὸ, Terra. 

Πκλὸς , è. Malta. 

Adara, ». Fango. 

Γύψος, ὁ. Geffo. 

Ze6as , ὁ Malta fatta con cal- 
ce & ftoppa, fenza cimento 
ne terra. 

Ἄνλα , τα. Legne. 

Τεγεκέφες , οἱ. Tole fottili. 

Σονίδια , τὰ, Tavole. 

ΠέἍνρα, τὰ, Late, correntidi 
tetto. 

Καρφιὰ, ra, Chiodi. 

Κεραμίδια, τὰ. Coppi. 

Μολύθδι, τὸ, Piombo. 

Συνεβχάζομαῃ , adi sur, 2άῶχκα, χά- 
σύ, τὰ Jade, Cooperare. 

dei Evrepzalenu, Cooperante. 

Evripyia , α. Cooperatione. 

Σννερλόε, è. Cooperatore. 

Eurtp98s , αν Cooperatrice. 

Σννεθέζομκαι. βλ. Σννοθέζομια), 

Σννέρχομαι, ἐσυγέρχημνν , ὑσυνκρ- 
δα, συνέρχε, è συγέλα, vd συνέρ- 
0. ευνεσανω. SvuSna.Sovvenirfi , 
venirfi in mente. 

Συνέρχομαι. συµφέρνω. cupi pre. ξελι- 
αρθυμὸ. Rifentirfi, rivenire dal- 
lo ftramortimento. 

Συπνερχόμλνος , n , or. Che fi è ricor- 
dato. 

Eurepxodues , n», or. Rivenuto dal- 
lo ftramortimento. 

Zurspxopòs , Ὁ ? συγέλα ) tè, Venuta 
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d’uno , che accade con la venuta 
d’un altro. 

*rò Συπισκόν. La virtù, ò poten= 
za intellettiva. 

* τὸ Ψψχλὸν Euveornir at ri. La parte 
fuperiore dell’intelletto. 

* Zvriois, ». Intelligenza. 

Evripdu , τὸ, vigarziu , τὸ, Nuvo- 
letta, nuvoletto. 

Eurepia, καὶ, γεφαλιὰ, κα Nebbia , 
rempo nuvolofo. 

Turipidlu, ala, am, ae, va deu. 
νεφαλιαζω. Anncbiare , et anne- 
biarfi, annubilare , et annubi» 
larfi , annuvolare , et annu- 
volarfi , annugolare et annugo- 
larfi. 

Σνγιφιάζομαι, disp, dura, dev , 
γα αδιῶ, συνφιάζω. γεφαλιάζοµαῳ, 
γεφαλιάζω. Annebiarfi , annubi- 
larfi, annuvolarfi , annugolarfi. 

Σντειασμλρος , n , ev.» Annebiato,an- 
nubilofo, fofco. 

ννεφοκαμμὸόῤος, n, ο)» Asxsaosbpes , 
νου. Afato. 

Σννεφόκαυμα, τὸ, λόχν ... Afa,gra= 
vezza di aria. 

Zurigor, τὸ, régarer, Ίὸ, Nuvola, 
nuvolo, nube. 

* Turlxua', ». Continuità. Costi 
nuitas. ( In latino. ) 

* Zursx»s, 0, κ #, ἐς, τὸ, Continuo. 
Continuum. ( In latino. ) 

Zunibea , καὶ, eurddesor , τὸ, συνκθι τὸ, 
pae , τὸ, pddmpa , τὸ, τάξις di 
ζαγτζα, κα, ζακέι, τὸ. Ufanza, 
ufo, ufato, coltume, confuetu- 
dine, habitudine. 

Yan Συγήθειων, ἀπὸ συγίδ. Per ufanza. 

» Συν θεια mr γυγαικν,τὰ καζκμίώια, 
τὸ αιμα, καὶ τάξιε, τὰ φυσικὰ, ld 
ῥόχα. Le menftrue , il marchefe. 

Συδζω, dia, Now dA, rddim. 
μαθαίνω. Ufare , affuctare, ave 
vezzare, accoltumare, aguifare. 

Συνδίζυμα, θζὅμυν ? dea , Sisy, 
νὰ sé, Afluefarfi , avvezzarfi, 
accoftumarfi , aguifarfi. 

Συγάθισμα, τὸ, curaNopss , è, pelo 
pa, τὺ, peas. L’ufare, affue- 
fattione , accotumanza, avveze 
zamento. 

τὸ Συγιβισμδών , τὰ evraegdia, Il 
folito, l’ordinario. 

Συτνθισμδῥος, n, ov, padusdpos , 9, er. 
Ufato, avvezzato, accoftumato, 
afluefatto, abituato. 

Συνπθισικὸς, x, vr. Accoltumevole. 

Σύνθεμα, τὸ, συγθεµὀς , ὁ. Compa 
nimearo. .. 
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Φυνθεμλῥος , n, or. Compofto. 

Συνθένω, diva, θεσα, din, νὰ θέσν. 
χάµνω. (ΟΠΙΡΟΠΕΙΕ , comporre. 

Συνθένοριαι , biriuvr, θέχθµκα, θέσν͵ 
ra λεχ»ῶ. Componerfi , com- 
porfi. 

Z4r0eas, x. Compofitione , com- 
pofitura , conftruttione. 

Ἐννθέ]νε, è. Compofitore, com- 
ponitore. 

* Σύνθεον , ®. Compofito. Compo- 
fitum.{ In latino. ) 

*ivrisms, 0,7”, ov. Compotto. 
Compofitus.(Inlatino.) 

è naro τίω Σννθετν Φιαγοιαν. In fen- 
{ο compofto. In fenfu compofito. 
( In latino. ) 

Eurbsreca, α, cvrdéreg,”. Compo- 
pitrice. 

κ Συνθέτες. Concretè. ( {η latino. ) 

Συνιζάζομαι. βλ. Συµθάζοµαι. 

Σνγικάζω ; καία, καά,καα, rd κα- 
ou. νοιώθω. Veder mezzo mezzo, 
veder ofcuramente, fenza poter 
difcerner bene , fcorgere , 0 ac- 
corgerfi ofcuramente. 

Σνγικάζω πῶς Gi) πέτοο, voddu πῶς 
{ῇ) ‘rea. Vedo mezzo mezzo, 
ò m’accorgo ofcuramente che 
fià pietra. 

Ῥυγίκασμα , τὸ. Il veder mezzo 
mezzo, ὁ ofcuramente, lo fcor- 
gere ò l’accorgerfi oîcuramente. 

Surodia, κα, συντρόφιασµα, π. Co- 
mitiva , corteggio , codazzo. 

Φυνοφικὲς, » , or. Sinodico, finodale. 

° Evredix&s, Sinodicamente. 

Σύνοδος, α. Sinodo, Concilio. 

sEurouurinla , n, συνομαλικέτνῶ, , α. 
L’effer dell’ilteffa οιὰ che qual- 
ch’altro. 

Ἐννομηλικιώτης , 0, σύγχβριος, è. 
Uno che è dell’ifteffa età che 
un’ altro. 

EuropuiAines κ, tr, σνγχθρτος, n, 07, 
Coetanco , che è dell’ifteffa età. 

Ἑνγομίλημα , τὸ, συντύχαµµα , 9, 
λολαθιασμὸε, ὁ, ἀθιθολ, λαγρι» 
dì , τὸ, Colloquio, collocutione, 
converfatione. 

EuromiX@, fis, Σι ds, pinvi, μίλησα, 
μίλησε ͵ è µίλεε, è µίλα, τὰ pu 
AN. συντυχα/νω. λθγαδιάζω puo 
Li. ὠθιδολέυω. κάνω razpedi. 
Parlare, ὃ ragionare , ὃ difcor- 
rere infieme , converfare, ὃ 
ftare in converfatione. 

πυνομειάζω , ala, aG, ann, γὰ da. 
Confimigliare, raffomigliare ad 
un altro. 
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Συτόμοιος, via, sor, Confimile,fimi- 
le à un altro. 

Zvvogessois , x. Confimiglianza, 
raffomiglianza. 

Σννομωνιάζω , ala, act, ans, va algo. 
suvoudra. Congiurare,confpirare. 

Συνομώγιασμα, τὸ. Congiuramento. 
congiuratione , confpiratione. 

Evropoviaopes , x , ov. Congiurato, 
confpirato. 

Zuroueriasis NIC Congiuratore ’ 
confpiratore. 

Συγομωνιάργια , n, συγοµωπιάςρα , ». 
Cong'uratrice, confpiratrice. 
Σννομώνω. βλ. Συτομωνιάζω,ὴι τὰ εξω. 

Σνγομωσία. ». Congiura. 

Συνογόµκα τος, n, ov. Che è dell’ift:ffo 
nome, che hà medemo nome. 

ΣννοράΌθας, ὁ. Continatore,un con- 
finante. 

Σννοθέζομιαι,, eibvur, θῶνκα. 4ου, 
ra eda. Οατερρίαις,έαις ἃ gara. 

Συνιθέζοµιαι. Competere. 

Σννοθίζομαι. Invidiare , imitare per 

invidia, 

Συγρθισια;, κα. Gara. 

Συνοβισια, i. Competenza. 
Σνγοθισια , i. Emolatione, invidia; 
gelofia. 

Zvwoesws , è. Gareggiatore. 

Evrosis, è. Competitore. 

Zvre&5»5, è. Emolo, emulo, ri- 
vale , un invidiofo, imitatore 
per invidia... 

Tvnesxd. è gara. 

Συνοθιριχὸς, n, or. Gareggiofo. 

Σννοθαφικὸς, n, or. Competente. 

Συνθάφιχός, n, 07. Invidiofo » ρε” 
lofo. 

Zwoelspia , n, συγοθέρα, ". Gareg- 
giatrice. 

Zuroglspia , κα» συιοθάςθα, καὶ. Compe- 
titrice. 

Zuroelspia , καὶ, curo@ispa , x. Emola , 
emula, una invidiofa, una imi- 
tatrice per invidia. 

Zuroesr, όνος , τὰ, φάλίκι, τὸ, 
ὄθρε, é. Limite, termine, fron- 
tiera, meta, confini. 

Zuroess, n, 91, αλήσος, te, t0v.Con- 
finante. 

Zursola , α, τὸ cupuns σµίξιµον st 
dadegsà î γνταικό,. Concubito , 
coito. 

Turiadlu, ala, ast, απ, ya dow. 
σμίγῤμωαι σαρκικα, συσµ]γρµια σαρ- 
κικὰ , βθίσχειιαι σαρκικά, Coire. 

Συνύσιασμα , τὸ, συγσασµὸς, ». Il 
coire. 

Zurtame , re, e, va, τὰ d@, 
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Dare all’effentia, porre nell’ef- 
fentia. 

* Σννεσωσις, καὶ. Cocfîentia, ὃ quafa 
coeffentia. 

Zusegketss, 6. Confoldato, com< 
pagno di armi, ò di guerra. 

ZvrGtis, x. Sintafli. 

Συντεχγένω , È συντεχγεύγω , riva , 
rEVIA , γενσα , N vola, riva, sy 
rese, 3) veve , 7 rivys, ra γεύσω, 
è γαγέψω. Havere affinità (ρὶ- 
rituale, ὁ comparaggio, ὃ ςο- 
maraggio. 

Ῥυντέκνωα , α, xiuardeg, ἡ. Co 
mare. 

Σύντεκγος, ὁ , nYurdeos , ὁ. Com- 
pare. 

Σνντάρνσε, x, ἀγκύλ'μα È συνεδή- 
σεῶς, τὸ, Sindercf:. 

Συν ρμὰ, κα συν ομµία, i, πμ, 
σύνοψις, "i, χοντν συµµάζαξις , 
Comp-nd:0, riftretto. 

Σύνωμος, wu, or, mex, u, ΦΥ. Com- 
pendiolo. 

Σνντόμως, eis κΥ ολογίου , dv βραχυ» 
Ἀθγία, εν λίλ. Compendiofa- 
men:c, in breve. 

ΣυγΏπίτες , €, συµπατθιώτνε , È. 
Paefano , compatriotto , noftra= 
le , neftrano. 

Σννοίπωα , ἡ, cvumit@dzona , κα. 
Paefana, compatriotta, noftra= 
le, noftrana. 

Συγτραγνδῶ. reaytde µαζί, Cantar 
canzone infieme. 

Συντράτεζος, è. Un commenfale, 
compagno di menfa. 

Σύντρεξιε .., συντρέξιµον , τὸ, eur 
desua , n, βοήθεια, καὶ. Concorfo, 
foccorfo. ” 

Evrrpsxddpos , n, ον. Concorrentez 
che concorre , che foccorre. 

Zurrpexr#s, ὁ, Uno che concorre, 
ò foccorre, 

Συγτρεκπκός, n, 09, OTT μπρᾶ va 
συντριχθή. Concorrevole, {οε- 
corrcuole ; aiutativo. 

Σνγ]ρέχ]θα , n, σνυτρύχτα, Ns 
Una che concorre, ὃ foccorre. 

Σνυτρέχω , ἐσύντριχα, ἐσύντριξα , Y 
ἐσύγδοκμα, σύγΊρεξε, è σύγτροὴ 
xs, σύνδθαµε , νὰ συντρίξω, ἂν 
va συγδράµω Bond. Concorrere a 
foccorrere, fuvenire. 

Συντρέχομαι,ἐσυγτρέχυμνν,ἑσυντρεχ- 
Όηκα , συντρέξό , va αυντριχθῶ. 
Boni? ua. Concorrerfi, foccore 
rerfi, fuvenirfi. 

EurreCn , κα σύγτψιε, LP Contri+ 
Lione, 


-- 
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Σ{υκὶ , τὸ. Stoppa. 

don Tum, «ΥπέΊικος, n, 01, ςνπόγιος, 
μα, ter. Di ftoppa. 

Σπυςὶ xidre, lo reati χιόνι, κ. 
Fiocco di neve. 

Σζυήζω, πζα, πᾶ, ma, νὰ πρ. 
χιπζωςνυπιὰ soma, Χιοίζω Gu- 
λῆπαιι Gui? ταις, Fioccare, nevi- 
care à fiocchi. 

Ἔπύτωμα, το. Turacciolo, attu- 
ratoio, ftoppione, ftoppata,flop- 
pino. 

"Ῥπυταμδόος, », ov. Turato, attura- 
to, ftoppato. 

Σζυσωμὸς, è. Turamento, attura- 
mento, ftoppamento. 

Ἐπυπώνω, σωνα, πωσᾶ , TUA, È, σω- 
ri, νὰ τω, Turare, atturare, 
ftoppare , ftoppiare. 

Svrsro ay, πώνέμνν, πώφηκα, πω- 
σὺ , νὰ πωθῶ. Τυτατῇ , atturarfi, 
ftopparfi , ftoppiarfi. 

Ὑπυσωτιχὸς νου. Turcuole, at- 

turevole , ftoppevole. 

ECvedu , τὸ, Storace. 

ZGupriri , τὸ. (Tue. ) Speciedi 

fico. ( frutto. ) 

EmupriAsa, n. (d'érdepr.) Specie di 

ficaia. ( albero. ) 

ΣΌχάζομαι , χάζνμνόν , χαώνκα ; χά- 
ev, νὰ χαθῶ. Avvederfi. 

Σ{Οχάζοµια]. βάνω ἐν t riv us. Ας- 
corgerfi. 


‘ SreaSoCataro. 





>. 1 
Couardia, καὶ «ορζοµαίςα, να At- 
to bieco. 

Στραθν, κα, sentoudia, κ. Guercia, 
cieca d'un occhio. 

ZresCoerlanua , τὸ. Il guardar 
guercio, 

Στεκζο0λέσιμα , τὸ, Il guardare 
a ftracciafacco. 

ZregboCAseupos, w, or. Che è guar- 
dato guercio. 

Στραζοζθλεσκμύνος, nov. Che è guar- 
dato è ftracciatacco. 

Στραξοθλετω , βόβλεπα, fida fede, 
γὰ βοΦῶ. οΓαθοβαρᾷ. ερασοχειτάζω. 
οαζυµατιαζω. Guardar guercio, 
cioè cen un occhio folo , et mi- 
rar con occhio b:eco,cffer bieco. 

Guardare a ftrac- 
ciafacco. 

Στραθοθλίπομαι, βλέτέμνν, βλεσκ- 
ra, fast, βλεπκσό, νὰ βλε- 
πκθώ. «ρα ζοδωρῦμκα/. οραθακιιτά- 
ζομαι. ομαθυματιάζοµεαι. Guar- 
darfi, è effer guatdato guercio, 
cioè, con un fol’occhio. 

Στραζοθλέπρια. Guardarfi, ò cller 
guardaro à ftracciafacco. 

Στραθοθλέψιμον, τὸ, «θαθοχείᾷισμα, 
τὸ, ςραθοµατιὰ »Ν. Sguardo , 
guercio. 

Στεαοθλέψιµον, τὸ, «θᾳ0οχαίὄισμα , 
τὸ, σεαζοματιὰ, ἡ. Sguardo ἃ 
ftracciafacco. 


Σπχαάζομαι. Confiderare attente-| Στδκζοθών , καὶ Una che guarda 


mente, ruminare. 
Φχάζομαι. Auvertire. 


Zloxdloua dis + dda. Avvertire | 
| Στέρθωθώρχμα. βλ. Στερξοζλέτιμα, 


il tale. 


guercio, 
ΣτραΘύθωρν s*. Una che guarda à 
ftracciafacco. 


Στύχασς , κα pesnua, ἡ, Avvedi- ZreaCodupuptros, βλ. EreaCoCAtzuo 


mento, accortezza. 


pdros. 


ἜΊόχασις, 1, 461Φχ», ἡ. Attentione. Στεκζυθωβία. βλ. Στεαζοζλέψιμω». 
Στόχασιε , κα βλέσκαις, κα Avverti- | EreaCoguegi, ὅε, λώρὲν , λώρεσα, Des 


mento , avvertenza. 

Eroxaepss, è. Confideratione. 

Zroxasws, δ. Confideratore. 

Zroxasua, αθ)αχτικὰ, μὲ σόχασν, 
uso Gxlv. Avvedutamente, ac- 
cortamente. 

Στοχαρικὸε , 1, 07, MEJOSNTIVIS 5; 07. 

- Avvertito. 

Ἐτηχασιχὸς, n, 07) φθόνιµος, », 01, «ε- 
θλεστικὀς κου. Avveduto,accorto. 

Στοχάρρια, κα coxdspa , #. Confidc- 
ratice. 

ZrexCd.Tortamente, ftortamente, 
tortevolmente. 

Στβαδά, Spropofitatamente, ò {ρτο- 
pofito. 

Στραζσάδα. BA. ErenCocUni. 


tentata ) " sentoudi CR L] asca- | 


pro, ἃὶ λόραε, νὰ Supi@o. ppalo- 
CAcaro. οραθοχειτάζω. οραζθµατιά- 
ζω. Guardar guercio , cioè con 
un occhio folo. 

Στραζοθω. Guardare è ftraccia- 
fiacco. 

Στοκθοδωρῦμκαι,ειέφαι, duperfur , dw- 
piva, Supwot, rà Φυριθῶ. ορα- 
Coca tao ua spaConetalto ua; ορα- 
Comatidle na; Guardarfi , ὃ elfer 
guirdato guercio , cioè, con un 
ol’occhio. 

ZregCedupT uz. Guardarfi  defler 
guardato à ftracciafacco. 

Σ]εαδοκέρατος, n, or, Che ha le 
corna ftorte. 

Στραζοκέφαλος } Ἡ) 0). Che hà la 
telta ftorta, 


N 


Σ]εαθυχάμισμα,το. ει... 

è in un fito ftorto. 

ZresComuniua , ἄση , reuvpur χει- 
palma ze por va nnt Dormir 
ftorto, è in un fito ftorto. 

Στραθοκι]άζω. βλ. Σ]ραζοθλέσω. 

Στεαθέλαιμα , καὶ, οραθόλιγκα͵ κ. Una 
che hà il collo Ποτιο. 

Zrestoraudle  ula aG,an, va 
dire, ϱραθολιγκιάζω. Farfi il collo 
ftorto. 

ZreaCbiAupos , ὁ , cpaCiMuzuas, è. 
uno che hà il collo tiorto. 

Στεαζολιγχιάζω.βλ. ΣΊεαζολαμιάζω. 

Στραθομαδα, βλ. Στραδάδα. 

Στραζυμαίρα, α ϱραζοσύνν 1. Tor- 

‘tezza » to:tuofità. 

Στόιξιμαᾶ.. βλ. Στραζή. 

ΣΊραθομάτνε. βλ. ElegCds. 

Στεαθοματιά. βλ. Στραζοθλέψιμων. 

Στραθοματιάζω. βλ. Στραθοθλέπω. 

Στοπξυμνδιάζω, βλ, Στθαζοωνθιαάζω. 

Στοπθομόρα, κα οραθοµέτζ.ν., ὁ. 
Una che hala faccia fiorta. 

Στεκοομέρκε, ὃ, «θαζομύτζ ενος , d. 
Uno che hì la faccia ftorta. 

Etestousga, ὁ, οραζομεΊζννια, κα, 
Vifo arcigno. 

ZtegCousua, », spaCoprrturid n. 
Smorfia, fmorfio , moftaccio, 
vifo. 

Στραθομέβιάζω, αζα, acu, an, τὰ 
clew. spalouttisI cl. 2 ρόνομωτ- 
ζνγώνω, Sgrignare, ringrinzare, 
raggrinzare, ragaricchiare,rag- 
grinzare, rincrelpare , arcigna- 
re, fareil vifo arcigno. 

Στραξομεδιάζω. Sgrignare» fmor- 
fire, far Gnore » fare il vifo, 
fare un vifaccio , di vifacci. 

Ἑτραζοωνθιάζομα), divpre, άώνκα, 
dev, riad, οραθομετζ ντι ζοµιαῃ. 
γΝρένομντζυνώνοµαι. Sgrignarfi, 
ringrinzarfì , raggrinzarfi, rag- 
gricchiarfi , raggrivzarfi, rio= 
crefparfi , arcignarfi, farfi un vie 
[ο arcigno. 

ZreaCouresdlo za. Sgrignarfi farfi 
{morfie, ὃ il vifo, ὁ un vifac- 
cio, ὁ i vifacci. . 

TreaCousesdpus, ὸ ) οραθομύτζ νι άρες, 
ὁ, Uno che fail v.fo arcigno. 

Tregbouresdpus » 9, cpalousrturicpus, 
ὁ, Uno che fà (morfie. 

EresCouvaagid , ὶ, cpatomvrtu» 
γαρκά , α. Una che fail vifo 

a:cigno. 

Στιαζομνριαθκὰ, καὶ, cpatopavri vom 
exd, α. Una che fà fmorfie. 


Σταθιμύριασμέτα , spatimiginzt, 
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con vifo arcigno. 

ZresCouvascordia , spalvuvesasi, 
Con {morfie. 

Ἔτραδομνθιασμδῤοιμ, ov. Sgrignuto, 
aggrinzato, arcignofo, arcigno. 

Eteacousesaedpos , κ», ου. Sgrignu- 
to , fmorfito. è chi fon fatte 
fmorfie. 

Ἐτραζεμεθιασμὸς, 6, οραζομέδιασμα, 
®. Ringrinzamento, !o fgrigna- 
re, il fare il vifo arcigno. 

Ἔτροθυμνριασμὸς, ὁ, spacoputguacua, 
». Il fer fmorfie. 

Στραδομνρρθλέπω, Prima, egda, ϱρ- 
di, νὰ edu. οραθομύρρχειτάζω. 
praCoutessweg. Guardar con vi 
fo arcigno. 

Στραθομερρολέπ μαι! , βλεέσιμνν , 
βλισάὂηκα , βλεπκον , va βλετν- 
de. cpabouregnerta tono). spabo- 
pYessepi za. Guardarfi, ὁ efler 
guardato con vifo arcigno. 

ZresCousItundla , è τὰ SER. βλ. 
Ereacouvedle , Ù ra ἑξῆς, 

Στραθοπάτιμα, a. Il calcar ftorto 
con i piedi , è il por ftorto il 
piè, ò i picdi. 

ΣτραθυπατκμόΟ» , n, ov. Calcato 
ftorto con i piedi, pofto'ftorto, 
parlando del pie , ὁ de” piedi. 

È reaComarrad. βλ. Στεαθυπάτκμαν. 

EresComarutis, è, οραθοπάτας, è. 

Uno che calca ftorto coni piedi, 
ò che mette ftorto :1 piè,ò i piedi. 

ΣτραδυταΊήτρια, α, οραθοπώτήορα , 

». Una che calca ftorto coni 
, piedi, ὁ che mette ftorto il piè, 
ò i piedi. 

ΣΊραθεπατὸ , ds, πάτνν , πά]νσα, πά- 
τσ, i neri, rd πώ τήσω. Cal- 
car ftorto con i piedi, por ftor- 
to il piede, d i picdi. 

Zrestomiiua , use, πώτονμνν 
stima , sati, vd πατκθᾶ, 

. Calcarfi ftorto con i piedi, porfi 
ftorto il piè, d i piedi. 

Στοκθυτίσμον, τὸ, οραθύτισµα, ὴὶ Il 
colcarfi ftorto,ò in un fito ftorto. 

EregCoxterdpos , n, ov, cencoreori- 

. νο, n, ov. Colcato filorto, din 
un {το itorto. 

Στραζοσέφτω, αιφῖ, τιᾶ, sin, è, 
σιφτε͵ τὰ πό. Colcarfi ftorto, 
è in un fito ftorto. 

Ἄτραδοπέδαρν 3, οραθυπόσα , ». Una 
che hà le gambe, ò i piedi ftor- 
ti, ftramba, zancaruta, vatia. 

ETenComdaeos , d, senfomdhe , ὁ, 
Uno che hà le gambe , d i piedi 
ποια , ftrambo , zancaruio, 
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vatio , loripiede. 

Στραθὸς, 6, φθαθομαΐτεε .ὁ. Guer- 
cio, cieco d’un occhio. 

ZreaCes ; n, or. Storto, torto, tor- 
tuofo , torvo, curvo. 

Στραθόρυμα, κα. Una che hà la boc- 
ca ftorta. 

ZresCosomua, α. L’haver la bocca 
ftorca. et il tornar la bocca nel 
parlare. 

Στθκθοκυμιάζω , ala, au, ασ, va 
dew. Farc ὃς farti la bocca ftorta. 

Στραθοσύμιασμα, τὸ, Il far la bocca 
ftor:a. 

ΣτραΔομιασω/Ώ», » , ο). à chi 
fi è fatta ftorta la bocca. 

Στεαθότομος, 0. Uno che hà la boc- 
ca ftorta. 

Στραζοσύ , vreaCoudes, #.Tor= 
tezza , tortuofità. 

Στθαθοσφόνδυλα, *. Unache hà le 
vertebre ftorte. 

Στερβοσφοιδυλιάζω, ata , acw , ans, 

, τὰ dig. Farfi le vertebre fto:te. 

Στθκοσφονδυλιασμλύος , » ον. à chi 
fi fon fatte le vertebre ftorte. 

ZresCocgerduniaruòs , ὁ, reaCorpore 
Φύλιασμα, n. Il farfi lc verte- 
bre itorcte, 

EresCosgorduAos, ὁ. Uno che hà 
le vertebre ftorte, 

Στράζωμα , d, σκέσραµα., τὸ. Lo 
ftorcere, et lo ftorcerfitavola, 
legno et fimili. 

Erestupa , #. Il cavar l'occhio, 
cavamento di occhio. 

Στεαζωμᾶνα. Stortamente. 

Zreacwsdias, κ, ov, σκεζρᾳµόῤος, n, 
er. Storto parlandodi tavola, ò 
legno et fimili. . 

Z'legCure, Fura, Buow , βωσε, è, βω- 
r6, 74 βωώ(ῷ. σκεθρώνω. Storcere, 
& ftorcerfi tavola, è legno, et 
fimili. 

Στραζώτω. ἑυγάνω © polli. Cavar 
l’occhio. 

Στραθώτομαι, Poruurr, Pesa, Bol- 
es, νὰ βωθῶ. Cavarfi l'occhio. 

Στθαλάλι ’ n, ds eg gdr », ®, asedi- 
2αλος, 0. Cannuola » capolla, 
nocca, nucca , ὁ noce del piede. 

Στραλάλια, τὰ, tepzalria , τα, Ce- 
ci cotti, ò feccati. 

Στραγίζω , puta , qruow, qua , va 

* yxlow. Spremere, cavare il fugo, 
fare ufcire il (ugo. 

Στοαγίζομιαι, , quieti, γκίῶνκα, 
quist , νὰ γκιὼ.ῶ, Spremerfì , Ca- 
varfi il fugo. 

Zredmioua , 3. Lo fpremere, il 
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cavare il fugo. 

Zteayishbos, », or. Spremuto, par- 
lando di fugo. 

Στραγεθιαὰ , κα dvovela, ». Stran= 
guria, difficoltà d'orina. 

Στεαηνθίάζω;, ala, acu, an, τὰ 
dsw. Patir difticoltà d’orina. 

Στρκκονάρᾳ »7αθα , γάθασον , volessi ’ 
Y vape, vd vaelow. Stracavare la 
feta d’un guindolo all’altro. 

Z'ieauduaespa; , yoipsur, raetòine, 
γαθάσν , ra γαριφιῶ. Stracavarfi 
la feta d’un guindolo all’altro. 

EZreaugreo , % ‘labs, BA. A'segugi- 
re, τὰ εξος, 

Στεαμαΐδα, κα, Pagliaccia , pa- 
gliariccio , pagliericcio, 

Zresuashile, nata s Mica Kia, νὰ 
λί(. ξεσραμπι Xige.Stortigliarfi, 
ò {nodarfi il piede, ò la mano 
«con dolore , fenza però floca- 
tione. 

Zlegpatrisua, n, seauadrias, κ. 
Stortiziian:ento, ὃ fnodamen= 
to d: pile, ò di mano con do- 
lore, ina το” focatione. 

Στζσμπελισμὶ(ὴ, n, 07. Stortiglia= 
to, è fnodato , parlando di pie- 
ᾱ-, ò ci mano, con dolore fen= 
za però flocatione. 

Στοάνεμα , #, Il farfi βταπο, ò 
taftidiolo. 

Zregresdins n, νο Fatto ftrano, ò 
faftidiofo. 

Zregriva, è senso , viva, È 
rivza, vivsw, Yrila, rea, ὧ 
res, è rive, $ rivyi, τὰ vedo, 
Y γέψω. γίνομαι segrios, *, e%bg- 
Eeros. Farfi frano, ò faitidiofo. 

Zregna , », ξενν , *, Strana » 
ftrama, itraniola, t:itidiofa. 

ZTesuiiosa, N, pegrorim, καὶ age: 
Find,» «Ἀοξινάδα, καὶ Stranez- 
za , ftraniezza, ftranianza. 

Zrednos , è, afgbsros, è. Strano, ‘ 
firanio , ftraniolo, faftidiofo. 

Zresnos , να pi, ag beros »%, 0 
Strano, adjett. 

Zrearottdespa , n. Strapazza- 
men:o. 

Zresrartagge pos 37307. Strapaz= 
zato. 

Στεαπατζάρα , τζαρα , τζάβισα , 
τζάρισ , ὰὶ τζαρε, va τζαθίσωικα- 
χοπορένω, Strapazzare.. 

Στεππατζάρρμαι, Ίζρυμνν, τζαβίσο ᾿ 
Ma, Ἰζαθίσε, γα τζαθκδιῶ. κα- . 
χοπορένοµια. Strappazzarfi. 

Zlegrera, τὸ. Strapuntino. 

Eten, na ὁεύμοε, 6,605, κ. Siradag 
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via, camino, contrada. 

pugni Sres&. Linca di communi- 
tione. 

dia ris Ered&:. Travia. 

Στράζ., α, µέδος, d, tesms, è, Ἱέ- 
ΧΑ, α. Mezza, fpediente. 

Zred&, v. 1 punti di fil bianco che 
paiono fopra d’un veftito. 

Ereg , i. Viasgio. 

x aprir Sred&, n puszdra seal. 
Strada commune, è publica, ò 
reggia, ò macitra. 

ὁ παοτκὀόν Στραα , καὶ συχγιασ pin 
ces&. La frrada battuta, ò fp.a- 
nata . ὃ frequentata. 

N τει τῶν ἁμαωξιῶν. Carreggiata 
di ftrada. 

Στράτιμα, 19, segreuòs, è. Inca- 
minamento, avviamento. 

Στρατειλῥος, n, ov. Incaminato. 


Sredrivua ,®, piordrr, ®, σιφίθε, | 


π. Eflercito. 

Στρατένω, ἡὶ ςΟατεύγω, τενα, XY τεν- 
ga, τιυσω ͵ ὰ tiva, leva, τεψε, 
È Teve, ὴ) τένγε, ve tive, va 
τέψω. xratdi}@. Incaminare,av- 

“ viare, ftradare. 

Srestlua, ua ceandras. Profel- 
fare l’arte, ὃ l'efl.rcitio della 
guerra , effer foldato, armeg» 
giare. 

Στρατένομκα) È seativsoua,, τένν- 
pes, È, τιὐγέμνν, TVOmKA, ἡὶ τέφ- 
ma, τινσε, Yrie, ὰ) τένν , 
È, 16074 νὰ τινθῶ, κα) νατιφθὸ. 
raSodhy tua. Incaminarfi , av- 
viarfi, ftradarfi. 

Presrivras, 0. Incaminatore. 


Ereatevnxds , n, or. Incaminevole. 


Ἀτρατεύτρια, ςθατιύτθα κα In- 
caminatrice. 
Preariyuua , τὸ, tex, i, τίχνε- 
"μα τὸ, ven , Τὸ, Stratagema, 
aftutia militare. 
Eresrw99s,0. Capitano di effercito. 
Zregna , κα GAdaricna, v. Solda= 
- telca. 
Eresnlo, nla, Loca, nn, 1046. 
"μαθυίνω τὸ adi), va πρωτ. ἱπι- 
pararcil fanciulio î caminare. 
σὺ Eregùur, n Quoreag® τὸς sea- 
Ge, τὸ ἐφέδιον. Il viatico, la 
fpefa del viaggio. 
Φτραπώτης, 0, GASddde, 9. Soldato. 
Zregmulxes , » , ον. Militare, per- 
stinente dà guerra. 
Srenmums, ὁ, seamAidrus, ὁ,δερ- 
partes , $. Viandante, viag- 
giante. 
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n, Ἡ χύπα , νὰ χοπήσω, deus 
wa. Viaggiare, far viaggio. 
Στραϊομάκοραε, 9. Stradico. 
Στρέγω, % spirspeos. BA. Στέργω, è 

ςέβγρμαι ,% τα 6836. 

ET pesos, n, 01, FUSO » 3/07. 
Tornato, ritornato. 

Στρεμλύος milo. Tornato in dietro. 

Στριπ. βλ. Τρέασι. 

Στρέφα, », ςέρφα, », ςάροι, », ἄθια, 
», Donnattetile. 

Ψτρεφομδρος,, ov. Tornato , ri- 
tornato da qualche luogo. 

Ἐτρέφτας , 6, 7055, ὁ. Uno che 
ritorna da qualche luogo. 

Ἐτρίφτνς, d, trae dad σρέφεε, ὃ Zu 
θέζει 225. Reftitutore , uno che 
reftitu fce, è che torna indietro 
qualche cofa. 

Στρίφτρια , καὶ, σριτο 1%. Una che 
ritorna da qualche luogo. 

Στρέφτθια, ὁ sprolea , i, µία dat 
Spera, n γυβέζει dm. Reftitueri- 
ce, una cherettituifce, ò che 
torna in dietro qualche cofa. 

Στρέφω, fspspa, ἵσριγα , σρέψε, 
 ερέφε, νὰ spito. 2υθίζω. }Ια- 
γέρνω, Ritornare, ὃ tornare da 
qualche luogo. 

Ἑτρεφω οπίου, υθέζω επί, Torna- 
re in dietro da qualche luogo. 

Στρέφω 07%. γνθίζα, è dive cri. 
Reitituire , tornare in dietro, 
rendere qualche cofa. 

Ῥτρέφῳ sò ανπµειδίῳ, γνβίζω , Bra 
peer arnuntio, avnutva. Ren- 
der la pariglia , ò il fimile,con- 
tracambiare, fare il fimile. 

Στρέφοιαι ) dspigiuy , tredpuna, 
FELPE, νὰ «εαφῶ. γυθέζοµαι. για- 
γέριοµαι, Tornarfi , ritornarfì 
da qualche luogo. 

Στρέψιμον, τὸ, Reltitutione, red- 
diuione, rendimento. 

Στείγα, κ. Stringa, ὃ ftrenga da 
legare. 

Tremds, È. Stringaio. 

Zremia, κα Cud sunimau, 1ὸ. 
Camofcio. 

Στθάγλα , κα Strega, maliarda. 

Zruyna,#, Stregaria, malia. 

Στωγλίω, ruta, γλΙΘς 7410, νὰ 
yAisw. σΘιγλώνω, Stregare , am- 
maliare , affafcinare, affattuc- 
chiare, affatturare. 

Στραγλίζω, Incantare, 

Στθιγλίζω. Fafcinare. 

Στθιγλίζομαι, γλίζέμνν , Mira , 
γλίσό, τὰ γλιθιώ. s@uyAsroua, 


Stregarli ,. ammaliaxti, affal-| 
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cinarfi , affattucchiarfi, affate 
turarfi. 

Er&yxi{opy. Eflere incantato, in- 
cantarfi. 

Στθιγλίζομαι. Fafcinarfi. 

Στθέγλισε , τα, ςφθά}λισμὸς, ὁ, cele 
γλισµα, lo. Stregamento, ma- 
liamen:o , affafcinamento, af- 
fafcinatione. 

Στθάέγλισε, », sey Mo pòs , ὃν set 
λισμα, τὸ, Incanto , incan- 
tefimo. 

Στθέγλίσε, *. Fafcinatione. 

Στθιγλισμλθ”, n , ov. Stregato,am- 
maliato, affattucchiato, 2ffat- 
tocchiato , affatturato , affafci» 
naro. 

STU) Nd, n, ο. Incantato. 

ET) Ae , κ, ov. Fafcinato. 

Στθάγλος , 9. Stregone , firigone, 
maliardo. 

Στθέγλόνω, È ld ἑεξιε βλ. Στω- 
γλίζω, λι τὰ itrs. 

Σταιγλαωτὰ, μετὰ μαοίγια. Con ftre- 

arie. 

Στριδὰς, è. Oftregaro , oftrigaro. 

Στβίδι n , aseldi, n. ( Ydu. } 
Oftrega, efticca , oftriga, ο{- 
trica. ( pefce. } 

216/49 , τὸ. Sputacchio, fputace 
cio, fpurazzo. 

Etudiate, ala , acta, ασ; νὰ af, 
Farfi oftrega. 

Στφιδιάζω. Sputar fputazzi groffi, 
e denfi come oftreghe. ° 

Zrudiale. Farfi fputazzi nel pete 
to giofli, e d:nfi come oftreghe. 

Στφιφγώνω. βλ. Στρύφίζω. 

Ἐτθίφω, ἕρριφα, ἔσθιψα ς setta, τὰ 
stile. Tirar fu. 

ZregCina, #. Gambetta. 


Στθίφω τὰ puvsoma. Tirar fù le 


balette. 

Στρρθίλα , κα, ἀνεμοςθέδιλα, τὰ, sef- 
θιλος, ὁ, ἀγεμοςρόοιλος , ὁ, σάλο» 
vobu , n. Girone, nodo di vento, 
turbo, turbine, vortice. 

ἜτοςξΕιλῦ, &s, Biawr, βίλησα, βίλες , 


è βίλα, ra By. TFurbinare. 


Στερδιλὸ. Dar la gambetta, ò l’ans 
Carella. 

Στροηνλα, Tondamente. 

Στρεπύλιμα, π. Tondamento , il 
far tondo. 


ZresmaAspdpas 3 0). Tondato,fate - 


to tondo. 


Στερηυλένοω, è «θρηνλεύγ, λενας 


ἃ) λευλα, λευσα, È; λιψα, Atuesy 
È) Ate, È λενε, ὴ) Λενγε, ra λεύσν, 
Y τάλέγα,ςγγνλίζωιςσγνληόπο. 

safe 


è 
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ιάαω sestyruadr. Tondarè ; far 
tondo, tondeggiare, attondare, 
ritondare, rotondare, ritondeg- 
giare. 

TTEGNIAlvIRA , Y SENVAMILY , 
- = Afutpur, ὴ AsUzuprr, Avmxa , 
) λέφθικα, λεύσὲ , y λένν , è 


Asut sù λεύγν, να deb, ὁὶ raf 


Aphe. SEGNALI pa]. «ρργυλώ;θ- 
peas. γύνοµικ! seoguAee. Tondarfi, 
farfi condo, tondeggiarfi, atton- 
darfi , ritondarfi, rotondarfi,ri- 
tondeggiarfi. 

ronda. BA. Στορηνλεμαο, 

Φρτογνλίζω, ἃ τα εξδε, BA. Ζτορ)- 
χυλένω, ù ta ibis. 

Στρρηυλογέτνε, è. Uno che hà la 
barba tonda. 


E resnvAoeegonri , “. Una che 1ιὰ |. 


la faccia tonda. 
Στρργηυλοσρῤῶπς, ὁ. Une che hi 
la faccia tonda. 7 
Ἄτρργυλδς,ν, er. Tondo, riton- 
do, rotondo. 
Στορηνλότνα, 3, sesnurmcvn, i. 
ο Tondezza, tondità,, ritondez- 
‘za, ritondità, rotondità, riton- 
dato. 
«πτοπυλύτζικα, Tondettamente. 
- EreonuAdrtizes , n, vr. Tondetto. 
‘ZresnuAdre, è τὰ (bus. βλ. Στρργ- 
σνλένω sù τὰ dEss.. 
Φδτερηνλντά. In figura tonda. 
, JeTesm, τὸ, segmer , τὸ. Stroppo. 
“Ἀτρέθοχάμηλος, o , φρόφοκάιωλες NC 
xapurdadni, ®. (FYM.) Struz- 
1ο, ftruzzolo, ftruccio , ftrutiò. 
( uccello. ) - 
«Ῥτρυνέλι. RA. Ἑτνρνέλι. 
.«Ἀτρυφίζω, φιζα, φισο , GI, νὰ φί- 
cu. «θφιώνω. Torcere il filo, et 
ο fimili. 
«Ἀτρεφίζομια,, φίζόμεν , pinza, φί. 
σὺ, να φιΦιῶ. πφνώνοµκαι. Torcerfi 
il filo, & fimili. 
Στρέφισμα, w. Torcimento, tor- 
citura. 
ETpYPiosdpos ju, ο , SpYgisoe ,7, 0 
Torciurto. 
. ErpYgisw. Torcendo. 
Στρύφιςκς, È. rcitore. 
Στρυφιακὸς, κ, 01, ἐπ μπορᾶ νὰ gpé- 
gd, Torcevole. 
Erpevisua , », ερυφίσεα, κα. Tor- 
Citrice. 
Στριφιγνθέζω , uta, cuoca, un, νὰ 
em. Girellare, crurlare,zurlare. 
Sresgldi, τὸ, 2άγγαον, τὸ. Gangaro, 
anghero, arpione, cardine. 
Eruridi, τὸ, άγγαθον » Τὸ, Perno, 
Tome I, i 


ΣΤ 


Φτρρφίδι µασκνλον, καὶ ἀσρηικὸν, τὸν 
. 2άγγαζον uaonuror, © ἀσιργιχόν, τὸ. 
Perno. 

Στροφίδι Ἀηλυκὸν , τὸ, 2αγγαθον Όνλν- 
wr, τὸ, Gangaro , ganghero, 
arpione , cardine. 

Στθνφίλια, la, rUavea, τα, τζιπ- 

rus, ὁ, κέκέτζα, τὰ, Torci- 

fecciola , vinaccio, quel che 
relta dall’uva, cavato il vino. 

Στρύχνος, ὁ, ( xproes. ) Solano, 
folatro. ( herba. ) 

Treppa, τὸ, πλάθε, τὸ, µετίέρε 
τὸ, Materaccio, materazzo, ma- 
teraflo, materaffa, mataraccio, 
matarazzo. 

ΣΊρῶμα , τὸ, κρεοζα, τὸ, Letto. 

Στροματάαι , τὸ, πλαράκε, τὸ, µει- 
tsedu, τὸ, Materaflino, ftra- 
pontino. 

Στερματὰς, d,UAaess, ὃ. Mate 
razzaro, 

Στρωματίζω, ala, πσα;, σε, ra πίσω. 
κάµνω segua. Fare , ὃ accon- 
ciare matarazzi. 

Στρομλρος, n, or. Stefo per terra, 
parlando di tapeti, materazzi, et 

imili. 

ἘΊρωμδο, a, ον. Acconciato , par- 
lando di letto, fotfa, camera, 
tavola et fimili. 

Στεωμένον ἄλολρ), τὸ, Cavallo fel- 
lato, et accaparizzonato. 

Zresro , isegra , iseok, sep, ù 
seg, τὰ sega. Stendere, ò get- 
tare per terra qualche fornimen- 
to, atterrare, affettare, coprire. 

Zressre τὸ &A0991 , μὲ τὰ soridia τό. 
Infellare il cavallo , ctaccapa= 
rizzonarlo. 

Στρόνω τὸ κρεζόώα. Faro, ὃ accon- 
ciare il letto. 

Στρφιω τὸ Ίρασεζι. Meticre, ò ac- 
conciare , ò apparecchiare la 
menfa ò tavola. 

Zregiro τω xausegv. Fare, ὁ accon- 
ciare , ò affettare la camera. 
Στρφνω è spa. Acconciare, ò aflet- 

tare il palchetto con fornimenti. 

Στούηνµα, degree , ‘segna , 
segiot , ra seo. Stenderfi, ὃ 
gittarfi per terra qualche forni. 
mento , ὁ ftrato. 

Στρφοσίδι, τὸ. Strato. . 
Zregsidi , τὸ. Fornimento di ca- 
mera, di letto, di palchetco. 

Zresoidi rus ζευλας , τὸ, Alzana. 

Zregsas , #. Infellamento , et in- 
caparizzonamento. 

Στοντόε ner Stelo , ec gettato 
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per terra, affettato, atterrato. 
μετᾶναι, Zreokî:, ἡ. Riverenze 
profondiffime che fi fanno «ο 
ftenderfi e gittarfi per terra, 

Στυλόπέλον, το. Pontellino. 

Στυλόανἕλον , τὸ, χολογοχζλα 9 » 2 Mai 
nord , τὸ. Calonnetta. 

ΣΊνλος , 0, γνώµονας , 0. Stilettoa. 

Στύλος, ὁ. Pontello, puntello. 

Στύλος, ὁ, meAdra , #. Colonna. 

Στύυλωμα , τὸ. Puntellamento,ap4 
puntellamento. 

Στυλωμένος, n, 0Υ. 
puntellato. . 

ΣΊνλώνῳ , Aura, Amo , λωσ, ὃ) λω« 
re, γὰ Adow. Puntellare , appun= 
tellare. 

Ζτυλώνομαι, λώνόμνν,λώθηκα, λώσν, 
va Amb. Puntellari , appun= 
tellarfi. 

Ἐτυστκὸς, n, or, sugnuis, » s 0]ο 
Stitico, aftringente. : 
Στυφάδα , α, suprada , #. Acerbez= 
za, d acerbità di frutti, come 
quella delle forbe , δε nefpoke 

immature. 

Στυφαίνω , gara, qua, pure, È geo 
ve, ra φάνω. sugrajre. Farfi acer= 
bo il frutto al fapore delle forbe, 
et nefpole immature. | 

Στυφαίνω, Farfi balbutiente la line 
gua al modo di quei che pronon- 
ziano la lettera Italiana, {, come 
i1,9, Greco. 

Στνυφαμὸς,ὃ. [] farfi acerbo il frutto. 

Στυθίζω , φιζα, φισιω , pr, va gio, 
Acerbare , fare ͵ ὃ rendere acer- 
bo il frutto. 

Στνθδε, n, 01, suprds, n, or. Acer= 
bo, parlando di frutro. 

Erupuus, », 0, svanzis,u, οὓς 
Stitico, reftringente. 

Στυφύτζικος 0” 01. Acerbetto, pass 
lanio di frutto. 

οἱ Στωϊκαί, Gli ftoichi Filofofi. 

à Y 

Σνδασις 9 », συθασμὲς, ο, συζαυμὰξ PI 
τὸ, aarpés 9. Patto, conven= 
tione, tranfattione, - 

Συδία, », συµβία , καὶ, Confottay 
conforte. 

Συθιος, ὁ, evpabies, ὁ. Conforto s 
conforie. | 

Σύγλαμαροε, 6. Congenero, cioè, 
il marito della forcella della 
moglie. 

οἱ Σύγλαμποι. Congeneri, cioè, i 
mariti di due , ὃ più forelle. 
Evyrina 2, ἑδικασύνν, ο Confamie 


ὅτε 


Puntellato, αρ 


. È . 
‘390 Σα 
guinità , parentado , parentato, 
parentaggio , parentela , paren- 
tezza. 
ϱ) βαθμοὶ È Ῥυγενέάα, , # ἐδιχοσύγνε. 
βλ. E'drsevri. 

"Συγιευπχὸε, na 0r, 677 μπρᾶ va 

συγγνέψη. Parentevole. 
Ῥυγενένω, % cvpeirivYA, viva , È vev- 

25, rev@ , green ùrte, 

% viva, ὰὶ γεύγε, τὰ γιύϱ , Y ra 

* vito. Effcr parente. 

Ἐνγγενένω. Farfi parente, apparen- 

rarhi. 

Evrjinis , ὃν κα, ἐς, μὸ, δίκες, η, 
‘ ev. Parente, confanguinco. 

* Euzy6nas a”, 0). Innato. 
Συγγιντνμένος, κ, er. Nato infieme. 
Tv yyinò , ss ο FÎ77%1, 3600 26). 

γη, È γίννα, 14 γΕνΥήΦρ. γεννῶ 
µαζί. Generare infieme, con- 

* generare. 

Evy yindua;, day, perduti, penvi- 
ua, perio, νὰ remi. γεν ey 


pati. Nafcere infieme. 


6 


Ἑυγγνωσόε, n, 01, συγχωρεπχὸε 0, 07. 


Veniale. 
EUnesuua, τὸ, βιθλίν, τὸ, répos, 
6, xoggaan , τὸ, Volume, Tomo, 
cEunesmuardu, τὸ, βιβλιύπόλον , Ἰὸ. 
Volumetto. 

Zuneso» , α. Stipulatione, ftipo- 
latione. 

Eunedra, γέκφα, γθάψα, rega, è, 
γέαφι , τὰ vede. Stipulare, fti- 
polare. 

Σνγκάθεδερε, 0. AfTeffore. 

"Συγκαδζω , Na, Now, Nea, γα So 
cm. cvyxraN you. Sedere infieme. 

“"Συγκαλᾶῶ, Bs ,udhvr, κάλισα, κά- 
169, i κάλειε, va καλέσω. καλῶ, 

*  ἡ κρίζω πλλός pati, συμµαζ άνω. 
Convocare » congregire. 

᾿"Ἑυγκαλῦμαι, esta , xadedusy » κα- 
Ἀέῶνκά , καλέσν, να καλεφιῶ. 
συµµαζ ώγοµια. Convocarfi , con- 
gregarfi. . 

Φύγκαμμα, τὸ, σύγχόωµα, τὸ, Cre- 

* © polatura. 

ἸΣυγκαμμίνος, n, or. Crepolato. 

Tuyra&Cajra, Bxra, Bona, Burt, ù 

+ Ba, rdBiygp, ἃι va B°. συγκατι. 
Rafre. σιάγοµαι μιὲ rw γνώμίω τῶν 
‘ αλλωνῶν. Condefcendere. 
Ῥυγκατάξασς κα Condefcendenza. 
*Zvyxallunpa , τὸ, Coabitanza. 
"Σνγκαδικφ, de, Cuor, Cha@, Gi 
. κκ, Ùù DINE, ra Cut. κα Όικο 
1° μᾶζ. κάθομαι pati Coabitare, 
cohabitare, habitare infieme.. 


Fui 294244) rata, rate, ra 


τς Υ 


κάψω, Crepolare. 

Συγκαύγμαι, καὐγημνν , κάκκα, κα- 
vs ) va καγὸ, Crepolarfi. 

ZuzxAnesrezia , 1. Cohcredità. 

Σνγκληθρνόμιοα , κα Coherede,par- 
lando della donna. 

ZuyxAvesre es , 0. Coherede , par- 
lando dell’huomo. 

ZuzxAneprops , ds , ro ur ’ v0 panca , 
ELMO, X) γόµα , ra γοµήσω. Co- 
hereditare , hereditare infieme. 

ZuzxA ite ,nAna , χλινα, xAme, Τά 
xAive. Inchinare. 

Σύγκλισιι 3, κλίσε 5. Inchina- 
tione. 

Συγχοιρωνῶ , 5, τάγέν , νάννσω , γώ- 
ma, Ἠ) Ἰώνα, va νυν. peri. 
i τὸ μερδικόν ps, ειμαι, di γίνὸ- 
µαι µιρδικάρκ,. Partecipare, par- 
ticipare , eller partecipe. 

Zvywwuas, ». L’attaccare infieme, 
legatura. 

Ἑν)κελλῷ;, ec, κάλλόν , no, WA - 
And, i χόλλα , va Nr. χελλώ 
pati, Conglutinare , attaccare 
infieme . legare. 

Συν} χολλῶ tras. Tener dietro. 

TUZUnI pa , dea , χολλάόμον , κολλἠ- 
Όνχκα , χλλήσν , γα χολληθῶ. χολλῦ- 
# µαζί Congluzinarfi , attac- 
carfi infirme, legarfi. 

* Zuzuar, κ. Sincope. 

* χατα Συγκοπίῳ. Per fincope. 

Σνγκρατιρθς, », ov. Che raffrena. 

Zuyneattess , κ, ov. Cherifparmia. 

Σνγκεατημένος , n, ov. Raffrenato. 

Ῥυγκεαταμένας, » , ov. Rifparmiato. 

Συγκράτνσις, “. Raffrenatione. 

Turedrnas, κα. cv) xegdnoua , n. Rif- 
parmio. 

Zuyneatutis , ὁ. Raffrenatore. 

Συγκεατητὰς, è. Rifparmiatore. 

Συγκέατντεια, di, συγκρατΊεα , 
Raffrenatrice. 

Συγκρατκτθια , N, CU)RCOATNTER , N. 
Ritparmiatrice. 

Συγκεαπὸ, tig, κρἁτόν, κράτεξα , 
nestute, XY κράτεε, vu κρατὰζω. 
συγκρατέύω. συσφίγω. Ratfrenare. 

Zuzreste, χογζικρατὸ, Rifparmiare. 

Zvyrestima; , ειέσα! , npater/pusy , 
NOKTRXIMRA , NELTAZI , va κρα-- 
Inx.St. συ, κρατίνοµαι. συσφιῃο- 
µια. Raffrenarfi. 

Συγκρα Άμα. wrtoresti μαι. Rifpar- 
miarfì. 

ΣυγκθαμδΜΟ», n, δν, συγκθαιόιῶνος, κ, 
or. Comparato, paragonato. 

Συγκθένω, nea, nera, nere, va 


κθίιω. .συμφ έρω ud) ago, 


@ 


>Y 


pf. Comparare , paragonare. 

Zuyxetrosey , netrsuvi, κθέόβκα;, 
κθάνν, va κθιθῶ. συμφίροµαι pe 
«“ροθάλλομαι ul, Compararfi, 

aragonarfi. 

ZEu)x@ois, v». Comparatione, pa- 
ragone. 

eis ZUzn@emr, ὀμαρῶς, Rifpetto à µ 
à rifpetto di. 

μὲ Σύγκθάσν, συγκθαπκφε. Compa 
rative, comparab:Imente. 

Συγκριπχὸς, », ov Comparativo, 
comparabile , comparevole. 

Zurxasreo mar. BA. Evy aurosa. 

Zvy x esp ) χα[ρέμὲν ’ χάρικα,χα/- 
pu, νὰ xaeg. Rallegrarfi con al- 
cuno. 

Συγχαθιάζω,αζα, αἆσα, an, γὰ ο. 
συχαειάζω. Congratulare , ral- 
legrarfi. _ 

Zur xaeato » ἄζν μέν > αῶκκα, dev, 
riadé. συχαρκάζοµα. Congra- 
cularfi. 

Συγχαθιασμὸς , è. Congratulatio- 
ne, congratulanza. 

τὰ Συγχαθάκια » Τα συχαθέχια. La 
mancia, ὃ il prefente che fi fà 
per la congratulatione. 

Συγχίζα, χιζα, χισω, xi VA Yi. 
συχίζω. Contondere , metter 
contufione. 

Συγχίζω nauresvyxiarTumultuare 

Συγχίζομαι, χίζυμνν, χίῶνκα, χίον, 
νὰ χιὼιῶ. συχίζοµαι. Confonderfi, 
metterfi contufione. 

Συγχέζομαι Tumultuarfi. 

Σύγχιας , κα, αύγχνος , *. Confu- 
fione. 

Σύγχισε, κ, σύγχνσες, #. Tumulto. 

Συγχισμθρα, συ[χιφκά. Con confu- 
fione. 

Zvyxsoppa, συγχισικά.Όοη tumulto, 
rumultuofamence. 

Zvyxse dd ,",0r. Confufo. 

Συγχισμὸς , €. Il confondere sit 
metter confufione. 

Συγχιςλε, 6. Uno che mette con- 
fufione. 

Συγχιςὸε, €. Un tumultoofo, un - 
tumulwuario », un tumultuante. 

Συγχισικα. βλ. Συββισμθῥα. 

Συγχιπκὸς, n , ov. Che può metter 
confufione. 

Συγχικὰς x ον. Tumultuofo, tue 
multuario , rumuliuante. 

Zu7Xispia ,”, συγχί,ια , ». Una che 
mette confufione. 

Συγχόρια , κα συγχίρα, κα. Una ta 
inultuofa, una tumultuaria, una 
tumultuante. - 


ο 
τ SY 
3 χδρνος , n, 07, ovregalAre: ; 8, 01. 
Coetaneo , che è dell’ifteffa età. 
πυγλόριμα, ®. Perdonamento , il 


SY 
. è perdonanza. . ; -- 
Συ)λ9θ5 , ές, χόρνν, χωριᾷ ? ὰ) χώ- 
puo . χάρεσι » y χε s Va eps. 























perdonare. suumaSe. Perdonare. 
Συγόρμα, τὸ, Affolvimento,l’af- | Evrwesì. συμπαδὸ XXV. ΛΠοϊνετο, 
folvere. Zvrwes. Difpenfare. 
Ἑνγλόριμα, #. Difpenfamento, il |Evyywees. Permettere. 
difpenfare. Zvyweg. Indulgiare, indulgere, 
Zu) épiua, ®. Permettimento, il rimetterc,ò condonare una pena. 
permettere. Zur sep. dine. Concedere. 


. ‘la Zu) χωρέμαῖα. Ba. Ta συγλώθια. 


Zurzep$ μα, ἄση , χορό μὲν , χνρέθνα 
4ὐ Συγλωρερλον. La cofa permefla, 


na, qupiee να χωριθῶ. συμπαθῦ- 


ὁ lecita. μα. Perdonarfi. 
* ο) Ἑυγχεριμῥν. Egli è permeffo , | Συγλθρόµαι. AfTolverfj ιά 
.ò lecito. ” Zur zop ua. Difpenfarfi. 


Zuyyzept may, Permetterfì. 
Συδαυλίζω , Mila , λια, AIR, ra Ai, 
συγδαυλίζω. συµζαλλο, συμµπάλλω. 


ο Συγχεριῶρῶ»,.., ου. Perdonato. 
Συγχνρεμλύοε,», ον. Affolto. 
Συγχορεμνος , ας 07. Difpenfato. i 
Σνγχοριμλύος , n; ο). Permelfo, | Tizzonare , attizzonare , attiz- 

ύ ον , ὀυσμλρος , n, 0). » © . 

pini tara det, Συδαυλίζομιαι , λίζυμνν , Mana , Al 
Σνγχόρεσιε » ἡισυγχόρνσιε,, συγχώθιον, ον, νὰ λιᾶ. curvato sy. συμ- 

‘ ‘lò, συμπάθιον, ®, Perdono. Bamopey:cvuriroua.Tizzonarfi, 
Ἑνγχόρισε, κα, συγχώρεσε, κα, συ} NÉ, attizzonarfi, attizzarfi, tizzarfi. 

> n συμπάδιου, i, YadAvas, i, Λ{- | Σνδαυλισμὸς, ὁ. Attizzonamento, 

folutione, tizzonamento , atuzzamento , 
È  συγλόρναιε, κα Difpen- | tizzamento. 
un ΗΙΗῤμκα DIP Evdavrisdea , n. Attizzatoio, tig- 
. Ῥυγχόρεσς, *, συγλόρισε , ». Permif- zonicra. 
& 


fione. - Σόζειῶ, cis, ζενν, ζκσα, Quos, Wie, 
Συνγχόρεσις , κα; συγχόρνσες ὴ. Con- τα ζ4σω,κάμνω Cel μὲ ἄλλο.Οοι- 
'— cell’one. : vivere , vivere infieme. 


Suyzeperd, , ὁ. * Σνζνγία, ». Congiugatione di 
verbo. 

Ῥυζυγιαζω » ala, aG,an, va ap. 
Congiugare. 

Συζν]ιάζομαι , ἄζυμνν , ἄθμκα, dos, 
ra αφῶ, Congiugarfi. 

Σνκαμιια;, n, σκαμιηιᾶ , καὶ, συκαµι- 


Perdonatore. 
. Συγχοριτὰς, è. Uno che affolve. 
Συγλωρετνς 9. Difpenfatore. 
. Ἑυγχοριτὰς, 0. Permettitore. 
Evy uperns , 0. Conceditore. 
. Σνγχοριπκὰ, σογνωςώ. Venialmente. 
Συγχωριτπκὸς, w, 0 συγνὼςος; N, 0). 


Veniale. ma, κα (dérdesr.) Moro, mo- 
Συγχερέτεια, ἡ, συγχνρέτ6α , #. Per- | rogelio. (albero. ) — I 
donatrice. Ῥυκάμινον, τὸ, erduvr, D, συκάµι- 
" Evrzepiresa, κα, συγχνρέτθα ,".Dif-| Aw,®.( ee.) Μοτα.( frutto.) 
το penfatrice. Συκαμινόφυλλον , τὸ, σκαμιγόφυλλον , 
ο Συγχερέτεια, n, συγχνρέτεα, ».Per- | 3. Foglia di πιοτο. 
ο mettirrice. Zuua , n. (derdesr.) Fico, ficara, 
Ἐνγχορέτθια, κα, συγλωρέτ6α, ».Con- ficaia. (albero, ) .. 
ceditrice. Συκιόοπος, è, Φάσος συκιῶν, ἡ συκιῶς, 


®. Ficheto , fichereto. 

Συκολόγεμα , . Raccoglimento di 
fichi. 

Συχολο}ῶ, ἅς, X9767, AE, Ap, 
È, λόχα , γὰ AoyXow. Raccogliere 
i fichi. 

ΣύχοΥ, .( ςωραχόν.) Fico, ( frutto.) 

Zuropoui , © τα sEns. βλ. A'Capito, 
È, τα ibùs, 

Zuwgas, ὁ. (συλ/.} Beccafico. ( uc- 
cello. ) 

Zyxiguner , ®. Foglia di ficara, 


Ἓυγλώρνσιε. βλ. Συγχώρίσις. 
, Ἄνγχόρισε, *, συγκατάθεσε;͵ κ Ap- 
probatione. 
Σνυγχωρνπκόν. βλ. Συγλωθχάρτ. 

A Zu) guesor ’ τ, συγχωρντικοΥ, ®, συγ" 
χόριµα, ©, συμπώδιον, Ὁ. Perdo- 
nanza , Indulgenza. .. 

TÀ Συγχύιια , τὰ συγλωρητικά, τὰ 
cv) upi ua, TA συμπόδια. L’In- 
dulgenze, le perdonanze. 

DB Συγχνθρχάρτι , τὸ συγχορ»τικάν. 

. Garta,ò Breyedell’Indulgenza, 


ud 


- 


> XY 3 

Fumals , i. SilMiba, . 

Συλλαδ» συλλαθ» , συλλαδν agis SUA» 
λαθώ, Acombino. 

* Afyvow Συλλαθν. L'ultima fillaba. 

ν yi Συλλαδν. La penulti= 
ma fillaba. 

ὁ φ)παραλίγέσε sumali. L'antepe- 
nultima fillaba. 

Συλλαξίζω, fila ,B@a,ba, va βέοω. 
Φιαζάζω pord. χοµπιτάρῳ, καπ.» 
ποικίζν. Sillabizzare, compitare. 

Ἑνλλαθισώ, χομπιίερκσώ. Sillabizzaa= 
do , compitando. .. 

Συλλαμζάνω. βλ. E vas ορια]. 

Συλλετερλὸε» ὁ, Compagno nel fa- 
cerdotio. 

Συλλατερῷ, ἄς, TYpYYI, τὔργισω , 
τὔργνσ , è ripa, τὰ T6py now, 
Celebrar Ja Meifa infieme. 

ZumulCaeds ) ο, σαλιδαρας , 9, χαλι. 
raeds , ὁ. Brigliaro , frenaio. 

Συλλκζάρι , Ri ἁλιζάοα, τὸ, χαλιά. 
δε, π. Briglia, freno. | 

Ἓνλλνδαρια , ”, σαλιζδαρια, ή, χα- 
λωναριά , n. Sbrigliatta , sbei= 
gliatura, 

ZuMnCaegAoy:a, “. Bri liamenti, 

Συλλιθάεωµα , τὸ, συλλν αρομὸς, ὃν 
συλλεθάθροσιε, κα, Imbrigliamen® 

to, frenamento. i 

Συλλεδαρφμύτος , n, or. Imbrigliatoy 
frenato. 

Zumnbcaegro , epra, eo , con ME 
epre, νὰ ϱῴσω. Αλιζαθᾷνω, χαλα-- 
raga. χαλινώνω. ᾿ Brigliare, im- 
brigliare , frenare. . 

Tumubaegro ua, egrsusi , ePMxa , 
eAr, γὰ 60090. cur: Cacgirouaya- 
λιγαρώγοµαι, χαλιώνομιαι. Bri= 
gliari, imbrigliarlî , frenarfi. 

Ἑυλλαγέδι, Τὸ, cavea 3, Χολισοῦρος, 
ὃν fostetrla, ». (ζωάκι, ) La= 
certa. ( animalucc:o. ) 

τὰ ZumnzYdia. Gli ftrang@elioni » 
gli ftrangoglioni, mal di caval- 
lo , che gl’'impedifce l’inghiog- 
tire. 

TA Συλλνγήδια , ὁ sean. La {qui- 
nantia , la fchinanzia , la {chè= 
ranzia, la fcheranzia. 

Σνλλκγίόιάζω,αἴα , cru, an, ra 
d@. Patire de gli ftrangogliogi 
ò dalla fchiranzia. | 

Συλληγέδιάζω. Far venir gli ftrane 

oglioni , ὃ la fchiranzia. 

Zumndis, ", indsemane, è. Conceg. 
tione. 

n Σύλληψις τῶς ἁμιαίντε παρθένν. La 
Concettione dell’immaculate 


Vergine nel ventre di fanta Agna» 


‘ 49. ΣΥ 
Fumo", ἡ. Cofigregatione. 
v ifen Σνλλο ή. La facra Congrega- 
tione. 


Ea) (Ko, ο{ζυμνν, pina, 70%, 
và pi Ob. συλλογίζω. έπιχερρ. Sil- 


logizzare , argomentare. 


Φυλλογισμὸς, È. Sillogifmo , argo- 


mento, 


Νυλλογ ug , deu, γή ανν ’ γή Όνκα , 
gres, νὰ 90. λοχαριάζω. Ἑ αιὶο- 


cinare. 
‘‘Eumt)! po; σκαρφίζορωη. Penfiereg- 
giare. 


Συλλυσκσιάριχες, », r.Condogliente. 


* Eu Varna, n, συμπύτσις , ». Con- 
doglienza. 
Eumuent:e6 , a, or. Condoglie- 
vole. 
Συλλυτημαι , de, Avwdpsr , Άντή- 
. Sura, λυσκσν, νὰ AUTUSS, συμπονῶ. 
Condolerfi. 


- EvuCatoue, Balvuwr, βάθικα,βάσν, 
13 Bashd.evriCdloguy. arciro gay. Con- 


venire , ò accordarfi infieme. 
* EvpuCdloua. συγιθάζοµαι. Patteg- 
lare. 


Ἑυκζάζομαι. Tranfiggere, tranfat- 


tare. 
”Ἑυμζαμόρλνο , #. Contingente. 


Συµθαίνῳ, σνν6δαινα , ouréonna, cum» 


Chur, νὰ σνμθζώω. λαχανω µαζί 


τυχαίνω µαζί. Accadere infieme. 


Zvubafre. Accade. 

"Ῥυνέθαηχε, συµθέθικε, è accaduto. 
Ἑνμθαλλω. βλ. Σνδαυλίζω. 
Σνμδαμα, n 
" Fanxs, συµθιθικὸε;, τὸ, Λαχιὸς, A, 

τυχὸν, n. Contingenza, acci- 
dente, che accade. 

Va Σύμέαμα , κατὰ συµθίθικὸς , κα- 
τὰ συµθιθικέτε , ἕκσυμθειχέηε, 
σνωθιθ/κότω,. Accidentalmente. 

Ἐνμόασι , ν) συμζασμὸει ὁ, σντιθασ- 
μὸς, ὁ, aucuos, è, συρασµὀε, è. 
Conventione. 

‘ Evpabans, n, ευμθασμὸς, è, συδασ- 
pos, 0, evncacpòs, ἑ, σᾳχσμὸς, è. 
Patto. 

Ἔνύμζασις, καὶ, συμθασμὸς, 9, cvCas- 
μὸς, è, συγιθασμὸςε, ὁ, σασμὺς , è. 
Tranfattione. 

Ἐνμδαεμένοε, n, 0v, ουηθασµένὸς, κ, 
or, σΦασμέτος͵, n, er, Convenuto. 

Tuularmiros,m, 9), cvrtacpsros n, 
ww, σιασµέγὸς,, 00. Pattegiato. 

Ἐνμόασμένς, n, or, suricanptros, 
w, 07, σασμέγος, , 07ο Tranfatto. 

Ἐνμθδασμὲ,. βλ. Evulaa:. 

Ἀυμθατικὸς, n, οὗ , σαρικὸς, n; ϐ). 

"  fgonvencrole, accorderole, 


a 08 naxahe , n rd 


SY 

Συμδα]ικὰς, n, ὃν, magic, n, 0. 
Pa:teggievole. 

Eubarizis, n , 0%» Magn, n, 07. 
Tranfiggevole. 

Ἑνμθεθκχέι. βλ. EVuCapa. 

κα]α συµδιθικό. βλ. Α᾿πσυμέαμα, 

nala Συµζιζνχὸς, nu, or. Acciden- 
tale. 

τα ZvuCiGrul. Gli accidenti. 

Συμθιθκχότνς, βλ. Απ σύμίαμα. 

Σύμίκμα , iò. Succeffo , avveni- 
mento , cafo, riufcimento, ac- 
cidente. 

Zvulia , v, συδία , x. Conforta, 
conforte. 

ZvuCins, ὁ, σύξιο, ὅ. Conforto, 
conforte. 

EvuCiulss, ὁ, ἕνα, dat τρ è, πίνει 
καννμεθινὰ μὲ αἆλλνε, Un convi- 
vante , vno che vive «ἰοὲ, beve 
et mangia ordinariamente con 
aleri. 

Ἑυμθιώτρα , ©, µία 628 rpd è πίνα 
καθημεθιγὰ μὲ des. Una convi- 
vante, unache vive, cioè che 
mangia c bevc ordinariamente 
con altri. 


Ἑυμθοίθεια, καὶ Coaiuto. 


ZupGondirea , κα, συμθθνθήτθια , κα. 
Una coaiutante. | 
EvaConsas, ὁ, σντιρλὀε, ὁ. Un coa- 

Jutante. 

Συμθυνδῶ, ses, Bodbur, BorMmow, βοί- 
mar ,% forda, va Bondi. συµ- 
dr». Coaiutare,aiutare,giovare. 

ZvuCurdmmegs $ 0. Configliere, con” 
filiario. » 

Zuuleredfas, n, ev , βόλεμέτος , νο). 

, Configliato , confegliato. 

® Ίιορν Συαθελεντήριον 16 sula. Il 
confiftorio. 

Συμθέλευτήβκον » ». Luogo dove fi 
ragunano i configlieri. 

Συμθνλευτὴς, ὁ, AsAturns, ὁ. Con- 
figliarore. si 

ΣυμονλευΊικὸς, κ, οἳ , BvAsuriNd6, ©) 
ον. Configlievole. 

Συμέκλιντβια, n, συμδνλιύταα, ἡ, 
βνλεντρια , n, βέλεύτρα, ὁ. Con- 
figliatrice. 

Συμβελένω, è συμθνλεύγω ;, Atva » % 
Asuza ) Ava, λιγα, An, ὰι 
λίψε, YA,  λενγε, πό λευσω ͵ 
È rd λέψω. βέλένω. δίνω βέλίῳ, 
Configliare , confegliare , dar 
configlio. 

Συμµθέλένομαι ) È, supra ua > 
λευνμνν a λεύγέμο, λεννικα, ὃ 
λέφφνκα, λιύσε, ὃν λέψέ,  Al- 
νι ὰ λεύγν τὰ λθὸ , ὃν νὰ λεφ- 


ΣΎ 
95. Pvrfvemey, ariete βνλὰό Cons 
figliarfi , confegliarfi , pigliar 
configlio. 

EvuGvas , ἡ, βονλὰ, i. Configlio 
che fi dà. 

ZupGovn® , αὶ, Covrx, κα. Confulta. 

Συμθύλιν , ®, συνέδριον, r. Confi= 
gliatura , ò configlio , cioè la 
ragunanza de’ configlicri. 

Συμμάζωμα, n, συκκιαζωμὸε , ὁ. Ra- 
dunamento, adunatione , ragu- 
namento , congregamento. 

Συμμαζωμύνος, » , ov. Radunato, 
ragunato, congregato. 

Σνμμαζώνω , ζωνα, La οζαξε, > 
Cure, va Quito. µαζώνω µαζί, 
Radunare, adunare , ragunare, 
agunare , congregare , aggie= 
gare, aggregiare. 

Συμμαζώνω τα Bra μον. Alzarfi i 
panni. | 

Συμμαζώνομια! , ζώνονμουν , Chia, 
ζώξου , νὰ ζωχθώ, pal era pali. 
Radunarfi ; adunarfi, ragunatfi, 
agunarfi, congregarfi , aggre= 
garfi, aggregiarf. 

Συμμαζωχ]ὲς, é. Radunatore, 19 
gunatore , Congregatore. 

Συμμαζωκτιχδε, κ, dr. Radunevole, 
ragunevole. 

Evppualdarua , v, cvpualunrea, ὁ, 
Radunatrice » ragunatrice, con- 
gregatrice. - 

Συμµάζωξις, α, σύναξιε, V. Radus 
nanza, ragunanza , ragunata , 
radunata, aggregatione, aggre: 
gato , raccolta. ° 

nerri Zvupdlulis, di, tmmpd 3.Coms 
pendio. 

Συμµανντες, 6. Condifcepolo;con= 
pagno di fcuola. 

ZupuaSitea , καὶ, συ τρα, ὃς 
Condifcepola , compagna di 
fcuola. 

Συμμετεία ͵ καὶ τίριασµα es τὸ μέ» 
Tess ®. Simmetria. 

Zvugeress n, ev. Moderato. 

Συμμέτύαε. Moderatamente. 

Συμμίγω. βλ. Evo pio. 

Σνμπάθεα, » ) συγόµείωσιε ets τὸ Gus 
end, Simpatia. 

κατὰ Evurabed. Per fimparia. 


| Συμπάβιον, τὸ, συγχώκκον, τὸ. Per- 


dono , remiffione , condonatio= 
ne, indulto. 

μὲ ZvpmsStor. Con perdono. 

ds o Συμπαθιο. Ella mi perdoni; 
ella mi fcufi, fcufate mi. 

Συμπάβιον , τὸ, συγχόθεον , τὸ, συγλό-- 
μμ: *, ὀάλνσε , ὁ, Affolutione, 
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va Σνμπάδια, τὰ συγχώρια, τὰ ευγ- 
mepluale, τὰ cvy eparina. Le In- 
dulgenze , le perdonanze. 

Συμπώθισμα, τὸ, συµποθήµα, τὸ. Per- 

.. donamento. 

ΣυμπαθισμδόΟ», κ, 07, συµποβη μόνος, 
x, ov. Perdonaro. . 

Σνμπαδισμλῥος, κ 0Υ , συγλωρεόμος ; 
n.07, ἁπολνῤῥος, », ον. Aflolto. 

Συµταδιςὰς, ὁ, ευμπάθατης, è. Der- 
donatore. 

Σνμπαθικός, κ, 01, συμπαθηκὰε, 
», ου. Perdonabile, perdonevole. 

Συμπαφιορια, “, συμπαἈίορα, α, συµ- 
πα dita, *, cuumsdareg , n Ρει- 
donatrice. 

Euprass, cis, undivr, μπα θλᾶ, urd- 
do, μτοθοε, va used. οὐγ- 
χωρο. Perdonare. 

Suumszi. suo. ὑπελύω. Affol- 
vere. 

Συμπαθᾶ, cur wep. Indulg'are, in- 
dulgere, rimettere, condonare 
una pena. 

Zvurabi ua, ειίση, μπαθε μέν µπα- 
Ὠήθνκα, ip pura, μποθεν͵, 
ra μπαὐπθῶ, è vò μπι θίθιῶ. συγ- 
χωρΏ και Perdonarfi. 

Συμπαθῦ µια συγχωρῦχαι. Ἀκολύθχια). 
Affolverfi, 

Evpraii ug. συγχηῖµια), Indul- 
giasfi, condonarfi. 

Σνμπάλλω, βλ. ΣνΦασλίζω, 

Συμποόκχω. βλ. Συβιπονῶ, ἡ λυτὸ ῥεαῇ 
pasti, ἡὶ συλλνηῦµεαι. 

ῥυμπαἸθκώτας, ὁ, συν νότες, 0.Com- 
patriotto , paefano , nofteàle, 
noftrano. 

υμπατθιώκοσν;, κα συθτδιων., di. 
Compatriotta,paelana; noftrale, 
noftrana. 

Συμσιέρα., ‘. Confuocera, cioè, 
la madre dell'uno dei (pofi , cor- 


rifpondente alli genitori dell’=- 


altro. Ì 
Evuridegid, #. L’effer confuoceri. 
τὰ Συµσιθιβιά. I confuoceri , etle 

confuocere. 

sdevuridiuilo , ala, cu; as, νὰ 
do. cuusstpive. Effer confuo- 
ceri ò confuocere, farfi confuo- 
ceri , ò confuocere. 

su Συωσιθιθβικά; I confuoceri et le 
confuocere, 

Σνμσέθερρ,, ©. Confuocero, cioè 
il padre dell’uno-dei (Ρος, cor- 
rifpondente alli genitori dell’- 
altro. 

ωμπεραίνω, egura , era, pare, va 
Οὔω. Ympacitu. Conchiudere , 

Tome I. 
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concludere. 
Συμπερανω. ἐνγάζω. Inferire. 
Συμπιραίομια, esiviusr , θέὼνκα, 

ear vi ϱᾳΦιῶ. ὑποφασίζομκαι. Con- 

chiud:rfi, concluderfi. 
Συμσεραίνοµαι. ἐνάζεμαι. Inferirfi. 
Συμπέρασμα , #. Conclufione. 
Συμπιράσμαᾶ , τὰ, Conclufioni. 
Συμαεκµαζώνω. βλ. Α γακεφαλα(ώτω. 
Συμτέφτω , ἐσυμσηῖ , συνέσισα͵, 


evursa , è SULTtOTI , 1A συµπί- 


σω. συμφωνῶ. είμαι È dudede NÎ- 


pas. civ, Acconfentire con 


alcuno, effer del medemo pa-. 


rere che un altro, ò che altri, 
et effer d'accordo con alcuno. 
Zvprmro. πίνω µαζί. Bere infieme. 
Συμµσλίχφ, utrixa, µπλιζα piXt- 
Bi, µπλικε, vi μηλέξω, TAl- 
no µαζί. Contellere , teffere in- 
fieme. 
TuurAswaoy, prAlxsptr, µπλέχ- 
xa, μσλέξν͵ ra μπλεχθῶ, σλί- 
χομόῃ pali, Contelleri, tefferfi 
infieme. 
Συμµπλεμᾶρε, n, or σύμτλεκζε,», 
er. Contefluto , teffuto infieme. 
Σύμαλιος, ὁ ira τῶχος, Muro niez- 


zano, ò commane trà due, ò: 


più perfone. 

* ZumtAons, x. Complicatione. 

δυμπλίτεε, e , cuzxaspirài, è. Con- 
citadino. 

Συμπλίκοπεἡ sevyuas;iri ». Conci- 
tadina. 

Συμπύνεσις, καὶ ονλλύσασε, κα. Con- 
dolcanza. 

Συμπονετχὲς, », or. Che condole. 

Svumrà , Gi, pedro, μοήήεσως, pnl 
γε È µηόνεε, va privee: evÀ- 
avi ua, Avad ua µαζί. Condo- 
lere, 

Συµπσον. βλ. Κάλισμα. 

κ Σύµσπομω. n; Sintoma: 

Συμπῶ, ts, ἐσύμωαόν, ἐεύμπισωα , 
συµτνσ͵ È σύμτει’, va συμχ να. 
τερά οι, Raffomigliare , εἶτες 
fimile. 

Supgspe. ὀφιλᾷ. Ti). πρέπν. Egli è 
utile, ὁ efpediente. | 

Fopups pra; ἐσύμφερτα, σύµφιρε, e Vu 
φερε , È σύμφερνε, va συµφέεᾳ, 
μοιάζω, ὁμοιάζω. Affomigliare, 
ε[ες fimile. 

Σνμφέριω τὰ sand. Voltar la vela. 
Σνωφερίω pi. συγκθένω, Comparare, 
parangonare , raffomigliare. 
Σὐμφέρρν, n, ὄφιλος, πὸ, Utile, prò. 

Συμφίθο. βλ. ΟΦφιλῶ, αι suna: 
Evpgregyi e Ucapa,®,Cafo fortuito; 
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Ἐυμφιδά, κα» ζυμιὰ, καὶ Danno, dè- 
trimento. 

Συμφώγκσις, » , συμφωτία , *. Coke 
fenanza, convenevolezza:, ac- 
cor®. 

Συμφωνία , *. Simfonia » CONcEnto, 
confonanza. 

Σύμφωνον, τὸ, Confonante. 

τὰ Σύµφωνα, Le confonanti. 

Σύμφωνος , w, 0. Confono, confe 
nevole. 

Συμφωγῶ , es, polrtr, φώγισον , gelri= 
a, È, era, ra puri. cuurielo, 
«μι È d paia γνώμας, Confonare, 
concordare s‘concordiare , at- 
confentire con alcuno, accoi- 
darfi nel parere con alcuno,effer 
dcl medemo parete che un A- 
tro, ò che altri. 

Συμφωώνως , cpegesres. Ad una Ὑσ6ς. 

Zuayeidi, τὸ. ( ψάρι. ). 1] dentale, 
il dentone. 

Ῥνναγόγι, τὸ», συγαγωγὰ , x, iCeguni, 
ὁ, cCegini, n. Sinagoga. 

Zvraidios,d, συγάταρχος, è. Coeterno. 

Σννακολέθία, ας ἀχολνθία , καὶ evi- 
qua, i. Confequenza, confé- 
quentia. 

Σφαλερὴ συναχλνθία , κα, σφαλερὸ 
συνέπεια, κα Falfa confequenze. 

Συνακολυθῷ, βλ. Αχελεθὸ µαζί, 

Συναναθρίφω. βλ. Αγαδρέφω µαζί. 


| Συγοιακαπύγω. BA. A'vaxanive petti. 


Σννανακάτωσς, ν. Commifchianza. 

Σνγάναρχος , 0, συπα[διος, È. Coe 
terno. 

Zitaraspl pop), spfovpur, «οάφκα"ς 
Peso νὰ «οκφῶ. σµέγω; Convere 
fare, è pratticare con alcuno. 

Zururaspogn:, κα, σµέξις͵  #. Convert 
fatione. 

Σνναζαθε , rò. Libro delle vite de' 
fanti. 

τα Evratdua. Lettioni delle vite 
de’ fanti nell’officio diviné. 

Σύναξιε , *, συµμάζωξις , κα, Radus 
nanza, ragunanzà. 

Συγαπάντημα , ®, συγαχάντησε, ας 
Incontramento, incontro. 

Συνασάντηµα È µάχπε, τὸ, Stone 
trazzo, fcontramento, 

εἲς τὸ Συναπάντεμα. Alla rincontra, 

Συτασοστντκς, 6. Rifcontratore; 

Συναπαγτάτδια , κα COVARAITATOR, ὁ. 
Rifcontratrice. 

Zwramarma, cs, sdvrti, edera, 
σάώντνξα, σάνΊχοι ν TArrute,ò rd 
νὰ παντή ϱ, è, να παν τήξα: [ησοι- 
ἵταις , rincontrare, rifcontrare, 
fcontare, | ° 
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Evrasurid tra. Abbatterfi in uno, 
abbatterfì infieme con un altro. 

Evkealii ua; , deu, TT ur, χὸν- 
zi dina , % πάντήχὂηκα, Ίαντήσν, 
ù rr, νὰ παγτνθῶ, @ νὰ παι- 
συχθώ, Incontrarfi, rincontra:fi, 
rifcontrarfi, {contrarfi. 

Evrararibua; μὲ tra. Abbatterfi in 
uno , abbatterfi infieme con un’ 
altro, 2bboccarfi. 

* Evrarm», *. Colletta di mefla. 

:Ἐνναρμόζω, βλ. Α᾽ρμώζω µαζί, 

* Σννάρτνσις, α, σύσµεξις, καὶ, ένωσε, 
#. Conneffione, conneflità. 

* Evrdreois , νο Coftellatione. 

Evravza, τω durò , SÙ χαραξη. AI 
alba. 

. * Ewdoua , ἡ. Contiguità. 

* Σνναφὴς, è, Yy x, ἐς, tè.Contiguo. 

Συνάχι , Φύκνωσις , n, nardifo, τὸ. 
Catarro. 

Σνιαχιάζω ala, an, a, τὰ cow. 
sura zare mey. πυκνώνθµια. Acca- 
tarrare, et accatarrarfi, ct far 
venire il catarro. 

Ἄνναχόθνχον , τὸ. Toffe di catarro. 

Zvaxsre, Xxora, χωά, χωσ , 
Kors, να χώ(. συγαχιάζω. συκτώ-- 
ve. Accatarrare. 

SuraXodroua; , χώνέμόν, χάώθκα, 
χώσν, τὰ χωθῶ, συγαχιάζω. αυκ- 
γώνοµια/. Accatarrarfi. 

Evrdewrila. βλ. Συδαυλίζω. 

avidame, ds, demi, Φάπνκσα, δά- 
νησι % ΦείἍνα, va dimica. ima 
µαζί. Cenare infieme. 

Eurdéra , dora, dio dia 10 NO. 
dere µαζί. Congiungere, legare 
infieme. 

Ἀυγδένομα], d'irsurr, Φέθηκα, Φέσν͵ 
vd ΦιθΏ. d'ira; µαζί. Congiun- 
gerfi , legarfi infieme, 

* Σνγδεσμος, ©. Congiuntione. 

Σύγδιχος » è» Sindico. 

Zurduitue. dvaive pati. Servire in- 
fieme. 

Ἔύνδνλν , κα. Conferva, compagna 
di fervitù. 

Evrdvaes , d. Confervo, compa- 
gno di fervità. | 
Ἓυγδορμὰ , *, βρέθεα, αν σύντρεξις, 

». Concorfo. 

Turstdeor, τὸ, συμθύλιον, τὸ, Con- 
figliatura , configlieri, radunan- 
za di configlieri. 

Turedha: , κα. Golcienza. 

Ἀννεκρατίζω, La, DE , ποι, νὰ τίσω. 
Αικετζνένω, Spilancherare, fpi- 

. luzzicare , fpiluciare. 

Ent da a Τὸ , σντερχομὲς., è. Venuta 


dr - 

di uno , che fi rifcontra Cona 

venuta d’ua altro. 

Σννεορτάζω, Ria GG, Ga, νὰ τά- 
©. ἑερτάζω pati. Conccelebrare, 
celebrare infieme , tefteggiare 
infieme. 

Σννιορτάζομαι , ταζ «pr , τάῶκκα , 
τάσν, va Gea. ἑορτάζομαι pati. 
Concelebrarfi , celcbrarfi, ὃ fel- 
teggiarfi infieme. 

Συνέσεα, βλ. Συγανελεθία, 

. Συνεπτυγθῥως , αξεκαθάβκσα.. Im- 
plicitamente. Implicitè.( In lat.) 

Zvrepza , τὰ, Material: , lavori. 

Zurepza dia xripea. Lavori, ὁ ma- 
teriali da fabiiche. 

Ilsregis, ή, Pietre. 

Iereaddua , τα. Petruccie, pe- 
truzze , rottami. 

Χαλίκα , ra, Selci, ciottoli. 

Τέόῦλα, τα, Mattoni. 

Πλάωροι , οἱ, μάζας, i. Οείρία, 
cefpogli. 

NaGisns, 0. Calcina, calce. — 

Κορασώγι, τὸ, xueacun , τὸ, Ci- 
mento. 

Xeua , τὸ. Terra. 

Πνλὸς, 0. Malta. 

Λάασ., η, Fango. 

Γύψος, o. Geflo, 

Ze6as , è. Malta fatta con cal- 
ce & ftoppa, fenza cimento 
ne terra. 

ZvAa τα. Legne. 

Τενεκέδες , οἱ. Tole fottili. 

Zaidia , τὰ, Tavole. 

Ils&vea , rà. Late, correnti di 
tetro. 

Καρφιὰ ; τὰ, Chiodi. 

Κεραμίδια, τὰ, Coppi. 

Μολύςι , τὸ. Piombo. 

Συνερχάζοµαι, gdlsprr , λάφνκα, gi 
σὲ, νὰ ade, Cooperare. 

ὁσῦ Συτεβχάζεπι. Cooperante. 

Evripyia , x. Cooperatione. 

Σννερλός, è. Cooperatore. 

Συνερλὸε, ἡ, Cooperatrice. 

Furetto, BA. Συνοθέζομια). 

Συνέρχομαι ’ touripyxpar , ἑσυνήρ- 
δα, συνέρχε; ὰ συγέλα, τὰ συνέρ- 
0a. cursCajro. θυμΏμαι,δοννεπἰτή, 
venirfi in mente. 

Euripxoma;. συµφέριω. συφέρτω. ξελι- 
αρΏυμὸ. Rifentirfi, rivenire dal- 
lo ftramortimento. 

Σντερχόμλνος , n , or. Che fi è ricox- 
daro. 

Σννερχόμλνος, », or. Rivenuto dal- 
lo ftramortimento. 

Zurspxopes , è, σωνέλα;, τὰ, Venuta 


d’un ani. 

τὸ Συτισκόν, La virtu, ν 
za intellettiva. 

* τὸ JnAòv Συνεσιχὸν a v. La parte 
fuperiore dell’intelletto. 

* Zureas, ». Intelligenza. 

Èvrigdu , τὸ, vigarzu , τὸ, Nuvo- 
letta, nuvolerto. 

Σννεφια, καὶ, viaria, κα. Nebbia, 
tempo nuvo!lofo. 

Σννφιάζω, ala, acw, an, va deu. 
rifarsale. Anneb:are , et anne- 
biarfi, annub:lare , et annubi» 
larfi , annuvolare , ct annu- 
volarfi , annugolare et annugo- 
larfi. 

Σννιφιάζομαι, ἄζεμνν , άθνκα, dev , 
ra adi, συνεφιάζω. γιφαλιάζοµαη, 
γεφαλιάζω. Annebiarfi , annubi- 
larfi, annuvolarfi , annugolarfi. 

Ῥυγεριασμδνος , n , sv. Annebiato,an- 
nubilofo, fofco. 

Tureporau djs 9,093 λοχιασρλνος , 
»,er. Afato. 

Zuriginavua, τὸ, λύχ», ». Afa,gra- 
vezza di aria. 

Zurigor, τὸ, νέφαλον, Tà, Nuvola, 
nuvolo, nube. 

* Tuéxua', ». Continuità. Costi» 
nuitas. ( In latino. ) 

* Zursxes, 0, κ ἐς, τὸ, Continuo. 
Continuum. ( In latino. ) 

Zumbea , καὶ, συγήθειον, τὸ, συννθι τὸ, 
μαθει, τὸ, µαίθεμα, τὸ, τάξιε e? 
ζαντζα , , ζακάτι , τὸ, Ufanza 1) 
ufo, ufato, coltume, confuetu- 
dine, habitudine. 

Nan Euribeu, Yen curia. Per ufanza. 

* Συν θεια my γννα(κΦν,τα καζχμίώια, 
τὸ ἀιμα , καὶ ταξιε, τὰ quemd ld 
ῥίχα. Le menitrue, il αιατςλείς, 

Zumite , n'a, now sun, γα θίαυ. 
μαθαίνω. Ufare , affuctare, ave 
vezzare , accoltumare, aguifare. 

Συνηδίζομαι ) Nlsusy ) Sua ῃ δν > 
να dé. Afuetarfi , avvezzarfi, 
accoftumarfi , aguifarfi. 

EwrsNoua, τὸ, cumNepes ο è, pad 
ua, τὸ, µάθκαις, L’ufare, affue: 
fattione , accoitumanza , avver 
zamento. 

τὸ Συγιδισμδόν , τὰ europa, | 
folito , l’ordinario. 

ZurBo pos, n, ov, madusdes , 2, 
Ulato, avvezzato, accoftum: 
afluefatto,, abituato. 

Σννκδισκθς, n, ον. Accoltumeve 

Σύνθεμα, τὸ, eurdeués , è. Cor 

. ο. si ” 
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Eurde,4e , 1, or. Compofto. 

Ἑυνθένω , θενα; θεσα , θέσει, ra blow. 
xa. Componere , comporre. 

= Συνθώομαι, birsuri, θέχθµκα, bdo, 
ra dix. Componerh , com- 
porfi. 

Ἐύμθισς,ν. Compofitione, com- 
pofitura , conftruttione. 

Ἐνγθέ]κε, ὁ. Compofitore, com- 
ponitore. 

* Σύνθεον , ®. Compofito. Compo- 
fitum. (In latino. ) 

«Ἄννθεος, è, gv, or. Compofto. 
Compofitus.(In latino.) 

ὰ naro qu Σννθετν διαγοιαν. In fen- 
fo compofio. In fenfu compofito. 
( In latino. ) 

Eurbireca, καὶ svrdsreg,”. Compo- 
pitrice. 

* Συνθέτες. Concretè. ( In latino. ) 

Σννισάζομαι. βλ. Συµθάζοµαι. 

Σννικαζω , καία͵ ra, καα, va κά- 
cow. γοιώὸν. Veder mezzo mezzo, 
veder ofcuramente, fenza poter 
difcerner bene , fcorgere , ὁ ac- 
corgerfi ofcuramente. 

Ἑνγικάζω πῶς GI) πέτρα, πιώδω τῶι 
{{) ‘rea. Vedo mezzo mezzo, 
ò m’accorgo ofcuramente che 
fià pictra. 

Svrixasua , τὸ. Il veder mezzo 
mezzo, ò ofcuramente, lo fcor- 
gere ò l’accorgerfi ofcuramente. 

Suredia, κα, συγτρύφιασµα, n. Co- 
mitiva , corteggio , codazzo. 

Zurodixés, » , 07. Sinodico, finodale. 

Svredints, Sinodicamente. 

Σύγοδὸς, #. Sinodo, Concilio. 

SEuropurinla , n, συνομηλικέτνῶ, , κ. 
L’effer dell’ilteffa crà che qual- 
ch’altro. 

Ἐννομηλικιώτης , 0, σύγχβριος, È. 
Uno che è dell’ifteffa età che 
un’ altro. 

Σνυτομάλικος, n, ev, σύγχόρτος, κ, 07, 
Coetanco , che è dell’ifteffa età. 

Ἑνγομίλημα , τὸ, συντύχαµα , ©, 
λογαθιασμὸε , ὁ, ἀθιθολ η, λαγρι» 
dì , τὸ, Colloquio, collocutione, 
converfatione. 

EurosuAo, fis, χι ἄε, piXvI, μίλνσα , 
pira , % µίλεε, è µίλα, va µι- 
Arg. συντυχα/νω. Aszacidlu µα- 
Li. ἀθιθολέυω. κάνω λαγρεδί. 
Parlare, ò ragionare , ò difcor- 
rere infieme , converfare, ὃ 
ftare in converfatione. 

πυγοµοιάζω , ala, aG, an, νὰ da. 
Confimigliare, vaffomigliare ad 
un altro. 


SY 

Συγόμοιος, via, 610. Confimile,fimi- 
le à un altro. 

Συνόμοιωσς , x. Confimiglianza, 
raffomiglianza. 

Eurouurdta , ala, act, ass, va algo. 
svroudre. Congiurare,confpirare. 

Συνομώνιασμα , τὸ. Congiuramento. 
congiuratione , confpiratione. 

Σνγομωγιασ ses , n , ev. Congiurarto, 
confpirato. 

Zvrouwrsasis , 6. Congiuratore, 
confpiratore. 

Συγομωγιάρρια , κα, cuvouuvidseg , ἡ. 
Cong'uratrice, confpiratrice. 
Σνγομώνω, βλ. Συτοµωγιάζωὴι τὰ its. 

Συτομωσία. v. Congiura. 

Zurovopats, n, ov. Che è dell’iftefTo 
nome, che hà medemo nome. 

Zvreedteas, ὁ. Confinatore,un con- 
finante. 

Σννοθίζομαι, θζνμνν , eldmna. ist, 
rd θιθιῶ. Οατερβρίαις,έαις ἃ gara. 

Σννιθέζομαι. Competere. 

Συνοθίζομαι. Invidiare , imitare per 
invidia. 

Σνγοθισιά, κ. Gara. 

Συνοβισαὶ, v. Competenza. 

Σνγοθισιὰ , i. Emolatione, invidia, 
gelofia. 

Evoesws , è. Gareggiatore. 

Evroesss, 0. Competitore. 

Zuees:s, 0. Emolo, emulo, ri- 
vale , un invidiofo, imitatore 
per invidia... 

Σννοθεηκά, à gara. 

Σννοθιριχὸς, n, or. Gareggiofo. 

Zvregearis , n, or. Competente. 

Συγοθέφιχός, n, 07. Invidiofo » ge 
lolo. 

Ewoelspia , x, συνοθέρχα, κα. Garcg- 
giatrice. 

Συνοβέορια, κα» συγοδέςσα, καὶ Compe- 
titrice. 

Zuroelsgia , καὶ, cvre@ispa , x. Emola , 
emula, una invidiofa, una imi- 
tatrice per invidia. 

Zuroesr, τὸ, σύνορα , 74, σαλίκι, τὸ, 
ὄθρε, é. Limite, termine, fron- 
tiera, meta, confini. 

Ἓννορρς, n, 07, αλήσος, sa, 10r.Con- 
finante. 

Συγέσία , καὶ τὸ cupuner equtipor si 
dadegsà È γνγαικέ. Concubito, 
coito. 

Ewindlu, ala, ast, an, va cow. 
σμίγῤμα! co pund , συσµ]γρµα/ σαρ- 
mundi ’ βθίσχο μοι σαρκικά, Coire, 

Σννόσιασμα , τὸ, συγσιασµὸς, ». Il 
Corre. 

Σνήσώω, 1a, GM, un, τὰ dp, 
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Dare all’effentia, porre nell’ef- 
fentia. 

* Συνεσίωσις, καὶ Cocffentia, ὃ quafi 
coeffentia. 

Σννςραλώτκς, è. Confoldato, com= 

agno di armi, ò di guerra. 

Zvr&tis, ». Sintafhi. 

Ἄνντεχγένω , Ù συντεχγεύγω ; riva , 
ένα, ενσα, i reja, viva, ty 
rete, Trevi , è rivys, ra vivo, 
è γαγέψω. Havere affinità (ρὶ- 
rituale, ὁ comparaggio, ò co- 
maraggio. 

Ῥυντέκνωα , ”, κόμφάρα, α. Co= 
mare. 

Σύντεκηος,ὃ , xéutdeos, ὁ. Com- 
pare. 

ZUYTWpwols, dI, ay YA pa È συνειδἠ-- 
ctws, π. Sinderel:. 

Zurbpa, », cupa, i, (mami, 
σύνοψις; κα, κουτ συµµάζωξιε, 
Comip.ndio, riftretto. 

Zurmpes , nu, ov, next yu, ov. Com- 
pendiofo. 

Ῥυντμως, εἲς rartorozidu , fr Begyque 
Ἀογία, es λίλα. Compendiofa= 
mente, in breve. 

Συγοπίτκς , è, συµπατβιώτιε , È. 
Paefano , compatriotto , noftra= 
le , neftrano. 

vana , ἡ, συµπατθκάπωο , κα. 
Ραείαπα, compatriotta , noftra» 
le, noftrana. 

Eurresy da. τεαγέδῶ pati, Cantar 
canzone infieme. 

Συντράσεζος, 0. Un commenfale, 
compagno di menfa. 

Σύντρεξιε , #, συντρέξιµον , τὸ, ονν-. 
desua n, βοήθεια, κα. Concorfo, 
foccorfo. ” 

Συντριχάμόμος, κ, or. Concorrentes 
che concorre , che foccorre. 

Συντριχτές, 0. Uno che concorre, 
ò foccorre, 

Συντρικπχός, n, 01, οπῦ µπορεί vo 
συτριχθη. Concorrevole, {οε- 
corrcuole , aiutativo. 

Συγ]ρέχΊθια, n, ονντρέχτεα, αν 
Una che concorre, ò foccorre. 

Σνντρέλω , feuripixa, ἐσύντριξα » 
ἐσύνόραμα, σύγΊρεξε, è σύντροο 
xs, σύνόραµε , va συντρέξω, ἂι 
rai cusdesua, Bondo. Concorrere a 
foccorrere , fuvenire. 

Συντρέχομαι,ἐσνγτρέχεμνν,εσυντρεχ- 
Mia , σνντρέξν , νὰ ανντριχὸ» 
Bonita. Concorrerfi, foccore 
rerfi, fuvenirf. 

ZvrraCn , κα) evITRoRfIe, ». Contri 
tone, 


--- 
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Σνντθίδω , euri, resta, è, 
ult, τθιψα, τθιψε, ὴι reti, % 
τθιβγε, va τθίψω. Contrire. 

Σνντθίζω. τθίδω µαζί. Peftare in 
fieme. 

Συν Ἰθίδεμια, è συτθέθλρκι , τθί- 
θεμήν» ὃ) τοογνμέν, τθίφόκκα, 
rolf, arts, αι τθίθγν , νὰ 
τθιφθῶ. Contrire. 

Sorrelleguy. τθέδοµαι pati. Ῥεβατίι 
infieme. 

Σύγτθιμμα , ®, συντθίψιµον , τὸ, 
Peftamento di una cofa con un’ 
altra. 

Eurleszzairos, n, ov. Contrito. 

Συντθλμμένος ,ν, ov. Peltato infieme. 

Σνντορξένω. βλ. Ἐνντορφιάζω. 

Συντροφιά n Compagma. 


Συντρρφιάζω, ala, acum, as, va 


Accompagnare , compa- 
nare. 

Euriespialouma,, αζνμέν; αώνκα,ασν, 
rà «dii, Accompagnatfi, com- 
pagnarfi. 

Ῥυντεῤφιασμα , τὸ. Accompagna- 
mento. 

Eurrpoqiasna, ®, συγοδίᾳ, *. Cadaz- 
ZO, COMItIVa, correggio. 

Zurrespaspulas, n, 07. Accompa- 
gnato. 

Zurresguosa , κ. Compagna. 

Zurresgos , 6. Compagro, collega. 

Συγτύχαιµα, τὸ, Col oqua, col- 
locutiane, converfatione. 

Σνντνχαίω , υτύχαμα , γτυχα , VTU- 
xX6 3 È ντύχαμε, ντύχω, λολαθιά- 
ζω μαξὶ , σννομιλῶ, ἀφιδολένω, 
κάαγω λαγρεδί. Parlare, ὃ ragio- 
nare, ὁ difcorrere infieme,con- 
verfare, ò flare in converfatio- 

ne, trattenerfì. 

Συνωμοσία, βλ. Συνομασία, 

Σντωγωμία, ». Univocatione, 

* Zvreruper , n. Univoco , foft. Si- 
nonimo. : 

* Σνυχώνυμον συνωγυμᾶγ, ®, Univoco 
univocato. Univocum univo:a- 
61 (In latino. ) | 

κ Ἑγγώγνμου συγωνυµή(ῶμον,τὲ. Univo- 

co univocante. T'niuecuo uni- 
νο; (In lazino. ) 

* Zurasrupos , », or. Univoco. adjett. 
Univacas. ( Inlatino. ) 

3 Συνωνύμως. Uaivocamente, Uni- 
υοεὸ. ( In latino. ) 

Zyrwes. Recentemente. 

Eurwess , n, 0Y, viaeos, n , 07, vote, 
», ov. Recente, frefco , parlan- 
do del panc,carne,ova,pelce.&c. 

Ένγωςρσννν . ? cvrucotu& ὶ "A Fsel- 


SY 
cherza di pane, cameo, ova, 
fce, &c. 

Συξυλον , τὸ, Infieme con tutta la 
nave. 

ἑθνλισ τὸ xaedli Σνξυλον. S'abbiffò 
la πανε tut:’intiera. 

Σνρέμα, ». Corrcggia , ò ftrenga 
di fcarpe. 

Σνμζα, συῤβιζα. Infieme con la 
radice. 

Συθέζω, θίζα , uu, cun , νὰ βίον. 
στυεέζω. Fitchiare , zuffolare , 
zuffurare. 

Zuelloua, Calm, θίῶνκα , Glow, 
να φιὼῶ. σφνθάζοκαι, Filchiarfi, 
zuffo:arfi, zutfurarfi. 

Σνθάκε , τὸ, σύθκκες, ὁ. Nebbia, ru= 
bigine, melume , aria , ὃ ρίοσ- 
gia ardente ct velenola , che 
guafta i frutti, 

True ala, ask, arr, νὰ aio 
Annebbia:e. 

Evesua, τὸ, συβισµὸς, ,, riu; pa, 
τὸ, συθαγµὸς, ὁ, Filchiamento , 
ct filchio di ferpe. 

Σνυβισμαπαὶ, καὶ σφυθισματὰ, κα Fif- 
chiata. 

Tuaio dies , n, 07, FvUSTE, n, 6 
Fifchiato. 

Συθισα. Fifchiando. 

Zv&54s , 0. Fifchiatore, 

Συβέσθια, ns σφνβέρφια, κ». Zuffolo, 
filchio. 

Zvetspia, », eveisca, ».Fi(chiatrice. 

Σύρμα, τὸ, cvpatunn, τὸ. Tiro, ti- 
ramento. 

Σύρμα , τὺ, Filo di oro, ὃ d’ar- 
gento. 

Συρµα, τὸ, Filo di ferro. 

Zvpuazia, καὶ, cvpuasa, #, Il fondo, 
ὁ capitale di una fomma di de- 
nari. 

Συρμάδα, ». Tirata. 

Zupuotda ,». Siregio, fregio,sfrec- 
ciacia. 

Συρμαπὰ, w,cvpapey, τὸ. Tirata, 
uro. 

Συρμάτυμα , τὸ, Ricamatura con 
fio d’oro, ò d’argento. 


Συρματωμλύε , n, ο). Ricamato con 


fio d’oro , ò d’aig nto. 

Zvpualwrw, mera, τωσῶ., τωσι ὃν rev, 
va rese. Ricamare con flio d'oro, 
ò d’argento. 

Ἑυρματώνομ , Tertutr, mim, TI. 
σὲ svi πυθῶ. Ricamarfi con filo 
d’oro è d’argento. 

Σνριδος, » , ew. Tirato, attratto. 

Σνρμδος , n, ov. Sparato. 


Σνρρόδος 28» 01, Rimurchiato. 
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Συρμδῤοε,ν , er. Cavato, ὁ attintez 

Zufadin γυνάκα , κα. Donna dellz 
quale fi parla male. 

Zuppa, καὶ οιχεκοθὸν, τὸ, υθχεχωίν 
er, τὸ, Maflaritvie di cala. 

Συρμες, è Attrattione. 

Συρμὲς, ©. Malche corre, 

Συρμὸς #5 + atem,0, Tiro di volata, 

Zipro pos, n, 01, oupréadpas n, 09, 
έρπιτς ,, 0, CUPTRÎ, ®, 07, RPo 
Ἀοσυρνομώκος, w, 08, nugAosupri= 
sipos, 1, 0ου. Rettile. 

Σνρνέωνον , τὸ , cuprésdper , τὸ, ngn 
Ἀοσυρνό sdpos stò, upAscupri der , 
τὸ, pren, lò. Animale rettile, 

καμποσάχια Zuprisdpa, Alquanti po- 
chi animali rettili, 
τὸ Pili. la Serpe. 

ὁ Σάλιακας , è cdr:aznes. la Luo 
macca,la lumaccia. 
τὸ ExYAns , ὁ onvAnxas. il Verme. 

Σνριω, tevpra, ἔσυρα., cupe, oupri, 
γα sven, τοπξίζω. τολζῶ. Tirare, 
trahere, trarre, attrarre, ἵταρ- 
gere. 

Zuprw sur dieser # , κωτερύ. Tirare 
in arcata. 

Zupre 0° ἄνεμος, κώµνν Griper, È, 
ἄέρα quara, Fà vento. 

Zupre 0 Coperte , ὁ νπὰ , ù τὰ έξλς, 
Fì tramontana, ὁ firocco, $cc, 

ἔσνεα µιάν µοχέλάν ἁῤῥωτὰν , ineues 
podi μεγάλάω ἀῤῥωτιάν, Ηὸ havue 
to una gran malatia. 

fever mad Berna. Hò havuto 
grandi travagli. . 

Σύρνω πλλῶς ἔτι, Haver molti 
penfieri. 

Zupro τΏς ξέναις trnsys. Parlare di 
tacti altrui. 

Zupre μιὰν Colo πολλά Baewne pla, 
Pallare una. vita molto {αν 
diofa. 

Zupre ἀχόμι naurdgags v μβραγ.. Cam- 
pari anco alquant: gioral. 

Zvpre d καιει. Tcmporeggiare. 

Zvfre τὸ καρι. fap anadeg, Ris 
mucchiare. 

Σύριω Ίὸ καρίθι pus τὸ π“αλαμώςς, 
Tirar l’alzana. 

Σύρτω Ίὸ repyadl , τὸ τΥφέκε, vien ποὺ 
σόλα , è τὰ ἐξδε, Tirare il cane 
none,il mofchetto, la piftola,8&c, 

Zupre mAvr κάν, Stentare allai 

È Upras τὸ nusri. λάµρω τὸ κνπὶι λα» 
χοσώ. Remare, remigare, το” 

are. 

Zvpre che splar. Cavase avanti alle 
giuftitia. 

ZYpro sho κρίση dea i vere Tirere 


avpgii 
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. aventi alla ρἰυβίήςα per fucto. 
α πα) κφελέωώ, ὃὶ ,T 
Itsasrhw. Balelirare, ὃ tirar di 
baleftra » tirar dell’arco, tirar 
la zagaglia. 

Teves πολλά. Hò patito affai. 

Fip τὰ vr Tirare uccelli, è 
à uccelli. 
yo τισ. Tirare è vola. 

Evpre τῇ, πέρδιχαις Φα ύ/ς. Tirar 
le pernici 3 vola. 

Tupro mpdejs. med. κλόνω. Tirar 
pettis petare, peteggiare, pe- 

. tecchiare , trullare , trar correge 
gie, correggiare. 

Ἐύρνῳ cis n muedi. Abberfagliare, 
. Sitare alberfaglio, ò al fegno. 
ZuUprew viepo. crasvpra 1esr, &rokuiAi - 
ζω. Tirare, ò cavare acqua, 

attinger dell’acqua. 

Zupru = cum. Parlare contra la 
reputatione , ὁ l’honore. 

GUT τὸ πομμάϊλι asa) Supra Tudla, 
sixa;s. Quel pezzo di tela tira 
trenta braccia di Junghezza. 

ZUpra, “, resta br, Strafilare. 

νρσμα, douprepsr, Covpduza , σύ- 
pe, νὰ cvphò. τραθίζομαι, rea6i- 
mu. Tirarfi , trarh , attrarfi. 

Ἀύρημια, μὲ sul ndIdr. φλισύρη- 
mey. Serpere , ftrafcinarfi fu la 
panfa , rampere , rampegare, 
rampeggiare, ftrifciare, ftrif- 

. ciolare, . 

Euprsey dale. Tirarfi , è riticarfi 
in dietro. 

sè κακὸν 77 Ziprenu. Il male che 
hà campo, il male che corre. 

iuris ὁ Adzos Evpriwu. Quella ρα- 
rola hà campa, ò fi ufa. 


duri i rd Ἐνρννσω. Si fasta ufan- 


za hà campo. 

Σύρμο, 9, svpuanòd , ». Tirata, 
2110. 

Zypas , #. Attrattione, 

Zvpre. Tirando. 

sEuprde: , 9. Tiratoio di tavola, ὃ 
di caffa, ò di cabinetto. 

Everss , 0. Tiratore. 

Euprus, #, ἀρίᾷ , +. Calzatoio. 

xd, ®. Stafiliera. 

Ἔνρννὸς, n, 07, restar, n, 01. 
Attrateile , atcrattivo. 


Ἄνροθιλια, #. Cappio corfoio,no- |. 


do corrente, chiappo laccio. 
μὲ Ἄνρθθελιά», è nodo corrente. 
Eupe. βλ. Zvp bee. 
Ἄύρτθια, n, σύρτρα , καὶ Tiratrice. 
Beni, µιλα , mia , sube, va no. 
νν». è unt. eviti. 
Tome I, 
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‘Svelte. Congiungere , congiu- 

' gnere, agcoppiare, unire. 

Tuepigo. qrarario µαζί, Tramel- 
‘chiare, tramefcolare. 

Eurpippa , piyVptr, µίχθικα, pi 
Eu, τά μιχθῶ. συμµίγρμῳ. σµί»- 
αι questi, evid'iroma,. ἑπώνομαμ, 
Congiungerfi , congiuznerfi , 
accoppiarfi, unirfi. 

Σνσμθρκια[. ἀγακαπώνς mati. Tra- 
mefchiarfi, tramefcolarfi, - 

Evswas , 4. Confiltenza. 

Σύνιας, κα. Ritegno. 

Σνσαπχὸς, 4ου. Commendatitio, 
di raccommandarione. 

ἕνα Συσωτκάν. Una Parente. 

tra Σνσαϊικὸν γράμμα, suo ovonù- 
nu. rego, μιὰ σνακ ὁπιονλή. 
Lettera di raccommandatione , 
lettera commendatitia. 

Zvcame. βλ. Παραδίδω. 

* Σνρλὰ, ». Siftole, contrattione 
del cuore. 

Tuogine, σφιγα, εφιζα, σφιξε, è 
cune, τὰ σφίξω. Compreflare. 

Σνσφιγμλθος, n, ov. Compreflato. 

Zuegigs , ὁ. Compreffura. 

Σνφέριω. βλ. Σννέρχομκαι »% ErAsso 


QUI. 

Tvesnale, αζαν ασ, an, νὰ do. 
fa. Amcvesnale. Spremere pan- 
ni bagnati. 

Συρζίσνε, ὃ, συγκαψνος, d, Guua- 

. petépis μὲ dae. Huomo com- 
plice. 

Συφτάιφρα » 5, σνεζάςρα, ὃν qguua- 

} ps ὤλλον. Doona com- 
plice. 


# 


Σνχφνρα!, χαίυµώς, XA, χά-. 


σό͵ νὰ χαθῶ, μπθέρφ. Abamina- 
re, aborrire, elesrare, ἀεμεβατς ,. 
havyere i (chifo, 

Συχἀμδ. Abominevolmente, de- 
teftabilmente. 

Σνυχαμλύκ, », or. Abominevole, 
abotzevole, deseftabile , efocra- 

IIC. 


Evxapdi, ὃ, σύχαµα deviando. 


Abominatione , abominanza , 
abbominio , aborrimento, efe- 
cratione , deteftatione , (ehifo 
Zuxape L) Ν, αλέγου 9 ”, xagd o, *, 
καλέκαρδ», ». Allegra,piacevale, 
lieta ο gioviaje. vu. 
Συχαβιάζω, è τὰ ibis. βλ, Rvyxa- 
quale, Ya 1ξλς. .. 
Σύχαζρ, ὁ, ἀλέγῶς, È, Yap. 
ὁ, καλοκαροὮς, ὁ. Allegro, pia 
cevole , lieto , gioviale, 
ἱδνχασόά. fa Luxeuds, ei .- 


*Y say 

Eyxenap:s, î, Abominatore, abog+ 
ritore, clecratore , deteltatore, 
an fehifolo .» ua che ὀλις 
fchifo 


Συχαφαριὰ, ». Abominatrice,abor+ 
ritrice, efecrazrice , deteftatrice. 
una fchifpla, una che hare è 
fchifo. | 

Turemndares , a, ο). Abominola κ 
{rhifofo. i 

ZvxAsajre , è τὰ ἕξε,. βλ. Ἑμηλίής 
ψ, ὺ τὰ ἑξδς. . 

Συχνὰ, συχνῶ]ε poenit. Spello, (pel- 
Le alte , fovente , freguentoe 
mente. i 

Tuxraramo:d, αν Amnesia, σὸ , Zue 
φασμὸς, è. Anclatione, πρίν 
anhelito, aligo. so 

Συχιόναπιάζω, αζα, act , a, rd 
dp. λκφάζω, Ankelitare, ancla+ 
re, alitare. : 

Tuxuae, ela, am , acs, 18 dette 
Spelleggiare , far (pello, fre- 
quentare. 

Zvx vid ep404 , Give cara , dell gr 
νὰ ade, SpelleggiarSi, fari (pelo 
fo,frequentasfi. 

Ἄυχγνιάθεχες ,", > συχ)ὸε, 9 Io 
Speflo , frequenze. 


Exam, i. $pelfezza, frequenza. 


Σψχγιασμα, τὸ, σνχηιφᾳμὸε, è. Free 
Quentarione. I 
Zvxriae pas ,",9> evxuasse, 5, #7. 

Speffeggiaso » frequensato. — ; 
Tuxrediatale, fata, fas, fam ; 
re fb. Leggere (pelo. 
Σνχηδιαθάζομη , Pil vpr, βκδικφ, 
βάκν ’ ra Bro. L fa Φεβρ.. 
Σμχηιάβασµα, n, Isttgra, 
il legger (peffo,. 
Zvxmdinbasstaz, nr. Spefo letto: 
Σνχλεθνλένµ, ὢ EVIIIS As, 
È, λευλα, λινᾶ, è Ala, Au, 
Aste, è Ave, ὼ λὠνε τὸ λέν-. 
cu, grido. Servie (pelo. 
EUKIOSVASVIMI,.Ù) CVXIISVAOPUA, - 
λέυνμνν, RpAWYKMIT, λαυδκὰφ, 
ὰι Mera, Aes, È Pad DE 
Miys, È λγέν νά ARAS,Ù 1 
λεφθῶ. Servirfi fpeffo. 
Σνχιοκτυσᾶ, ὥς , κ]ώασνν , κτύτιρα, 
κτύτια, è κτύυπὰ, νὰ κτυσέρ. 


- Batter {prlfo. . A, .. 
Συχγεκτντώ τω γίῶ μὲ τὰ mire: 
. Scalpeggiareo fcalpeltiare, [cale 
peftrare,fcalpecciare , (ca]pitàse, 
{calpitrare , zappegare. n 
Σνχνολαφρρτρέμο, τµµα. CUXIIMM 
«Φρανλένοραι. Arrabatarfi , die 
menarfi fpeffo cr leggiermonie? 
4 bhh 4 
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δυχημα]ιάξω, ala, ασ, απ, va 
.* ἀπ. Adocchiar fpeflo. 

Euyrouandloua, divus, άῶνκα, 

dev, νὰ «db. Adocchiarfi fpeflo. 

Fvxvpdnaeua , τὸ. Spello adoc- 

chiamento , l’adocchiar fpeffo. 

Brxroanardes, κ, ov. Spefo adoc- 

chiato. 

Ἀνχνοταίζω, mula, muta, nube, ὃ 

παιζε , νὰ πα(ξω. Giuocar fpello. 

Ἐνχηπνίμαπω, τιµτα, τιψα , File, 

Ù euri, νὰ σψω. συχ)οςέλλω. 
" συχτοςέλνω. Mandar fpeflo. 

Luxvor tum ue, ,riuevutr, Tiupdn 

κα, lv, να πιμφθῶ. συχνοςέλ- 

Ὅλομαι. συχπηγέλνοµα. Mandarfi 
‘ {Ρε[ο. : 

πυχιοσέμψιμο , τὸ, Il mandar 

fpeffo. 

Συχητίσμον, lè. Frequente cadu- 

ta, il catcar fpeflo. 

Συχγοπέφτο, τις , πισω, es, è 
° artgrt, νὰ πίσω. Cafcare, ὃ ca- 

der fpeflo. 

Evxrosfdhua , ‘13. Salticchio. 

Zuxrowudkrss, è. Salticchiatore. 

Συχνοπκόάτθια i, συχνοσκόάτεα, κα. 
* Salticchiatrice. 

Συχηπιδῶ,  &s , ail, πα, È 
-’midita , sidia, è nidite, $ 
" alfa, νὰ radi@, ἡι va aniNiw. 

Salticchiare, falteggiare , fal- 
- tellare. 

Euxrds, n, ov, συχγιάρακθε)ν, 07. Spel- 
: fo, frequente. 

Φυχυοσφαλανδιγµα , τὸ, συχησφαλα- 
«Ὑγμαπὰ, *. Palpebrizzamento. 

1 Evxregarazdiqe , ‘benna , dhuta, 
«dute, Ù dr917t να ανοίξω. Palpe- 
brizzare, batter gli occhi. 

Duxrdin& , v. Speffezza, frequenza. 

vywuals ,» , or. Sradicato infic- 

me con la terra. . 

Ῥνχώματο d'irdesr , n. Albero fra- 
*‘dicato infieme con la terra. 

Dofuxos, n, 0r. Infieme con tut- 
«τα la gente, viuo vivo. 

drum τὸ κκρῶθι Σύψυχον. S’abbisò 
“fa nave infieme con tutta la 


gente. ' 
Σ ᾧ 


Spazdpus , ὁ, σφάκτνς, è. Scanna- 
τοις. 

Ἔφαωνὴ, κα, σφάμὸς, d, σφάξιµον , τὸ. 
‘ Scannamento. 

Ἐφαγιὰ, κα, σφαμὀς , 6. Doglia, do» 
‘ Jor colico acuto. 

Φφάνιν, τὸ , οφάκα ) τὸ ) Avola, No 
* Vittima, . 


A 








@PAALpa 


> è 


᾿Σφαγλίζω. βλ. Σφραγίζω , è, τὰ (Ev. 
Σφάζω, ἔσφαζα, ἔσφαξα , σφαξε, νὰ 
σφάξω. Scannare, itrozzare,ftor- 


zare , ftragiare, 


Σφάζω. Dar delle doglie , ὃ dolori 


colici acuti, 
μὲ Σφάζε, Mi dadelle doglie, 
Σφάζω. Immolare. 
Σφαάζω, Macellare. 


Eqaloua , tegdleutr , ἐσφάχβηκα, 
cqaby, νὰ σφακθῶ. Scannatfi , 
ftrozzarfi, ftorzarfi , ftragiarfi. 

Σφαάζομιαι. Sentire dolori colici 


acuti. 
Σφάζομιαι. Immolarfi. 
Ἑφάλομαι. Macellarfi. 
Σφῶςα , καὶ. Sfera, globo. 


Σφαθαχὸ, , "30, SEINVAOS, ας, 07. 
Sferico, sferale, globoto, tondo. 
Σφαχελον , τὸ, egduzoAor, τὸ. Manic- 


chino. 


᾿ τὰ Σφάκελα, τὰ σφάκολα. I manic- 


chini. 


Σφακιλάσνέ , σφώωολάσν. I manic- 
chini à te. quelto fi dice per 


fcherno. 


Ὑφακέλωμα , τὸ. Il fare il manic- 


chino. 


Σφακιλώτω, λωνα, Amo, Amos, κι 
λωνε, τὰ λώσω. σφακιολώτω. Φ έκτο 
τὰ σφάκιολα. Fare il manicchino, 
fchernire alcuno col moftrargli 


le cinque , ò li dieci dita. 


Σφαχελώνω cir ὁ πίσω. Far il manic- 


chino da dietro. 
Σφώωολοι. BA. Σφάκελον. 


Σφακτὰ, τὰ, xiv, τὰ, ζωνπζολον » 


#. Belliame. 


Σφακτὴς, è, οφαλάρες, è. Scanna- 


tore. 
Zgaxmr, n. Beccoda macello. | 
Σφακτβια n, σφάκτρα, κα Scanna- 
trice. 
Σφαλάγι, τὸ, σφαλαγγίδα, κα. (Cuddu.) 
Faiangio,fpalagio.(amimaluccio.) 


parseg. Fallacemente , fallibil- |: 


mente. . 


Σγαλερδ. Fallamente. 
Σφαλεζόε, n, ov, Aadupnds, n, ὃν, 


γελασκόε, w, ov. Fallace, falli- 
bile. 


EgaAitegs, n, 07, ψύχος, n, or. 


Falfo. oa 
) cvramAvia , ", Falla con- 
fequénza.. © 


Eparie, na, ui, dem, νὰ λάβ, 


σφαλῶ. κλιᾶῶ. Serrare, chiudere, 


ἑσφαλισιν καὶ αμέρα. è notte ferrata, 
Σφαλίζω μὲ τὸ κλαδί. Andare. Ser- 


ragliare, chiudere è fchiave, 





To 


Σφαλ/ζω. Saldarfi piaga. È 


Σφαλίζομαι, λίζέμέν, λίώνκα, AloY, 
νά λιὼῶ, σφαλζµαι. κλεζ pay. Ser- 
rarfi , chiuderfi. . 

Σφάλισμα , τὸ. Serramento, εία-- 
dimento. 

Egarcua sr λοχαθιασμῶν. Saldo di 
conti. 

Σεαλισμᾶνος 69, σφαλιςὺς 3907. 
Serrato , chiufo, 

Σφαλιςστθε, τὸ, κΛησξρα ,*.Serra- 
me, ferratura , chiufura, chiu- 
ditura. 

Tearidlu, ata, um, cn vado. 
egame. Errare, fallare, fallire, 
colpare. 

Σφάλλιασμα, σφάλμα, Erramento , 
fallamento , fallimento. 

Σφαλλιασμδῥος. βλ. Σφαλτύς, 

Ὑφάλλος. βλ. Σφάλμα. 

TpaMw, ἔσφαλλα, ἔσφαλα , σφάλε, 
γα σφαλῶ, σφαλλιάζω. Errarc,fal- 
lare , fallire, colpare. 

Σφάλμα, τὸ, ctaMiacpa , τὸ, σφάλ- 
Aes, τὸ. Errore, tallo, fallanza, 
fallenza , colpa. 

Zfaruardu, τὸ. Errtoruccio, er- 
roruzzo. 

Σφαλτα. Con errore, con falto 

Zgarrus , 6. Fallatore. 

Ζφαλτὸς, ν, ev. Errato, fallato. 

Tparrua , 7, σφάλτρα᾿ , *. Falla- 
trice. 

Tears, ὥς, ἃι εἲς, ἐσφάλων , ἑσφα- 
λασα, ἡ) ἑσφάλαξα, cpdrua,ù σφά- 
Ante , i σφάλα, È σφάλαε, νὰ 
σφαλύσν͵ ὃ/ νὰ σφαλήξω. σφαλίζα, 
κλκῶ, Chiudere, ferrare. 

Σφαλῦ ua lì κλειδὶ, κλειδώνω. Ser- 
tagliare, chiudere à chiave. 

Zwarw έναν Aozagine per. Saldare un 
conto. 

Σφαλᾶμη, dem , topartusi., è le- 
qurertutr, ὀσφαλήθηκα , è depa- 
ANx xa, σφαλέσν͵, ἃι coaritera 
σφαλιθῶ;, αι τὰ σφαλιεχθῶ. σφαλί- 
ζομὰῃ. κλεβµια; Serrarfi , chiu- 
derfi. . 

Σφαμδος, κ, ev. Scannato, ftrozza- 
[ο , itorzato, ftragiato. 

Σφαμὸς , o, σφαγιὰ ’ ας σφασμὸ, , κά 
Ὠοβ]ία , dolor colico acuto. 


‘Epapòs ;ὁ, σφαγὰ, ὁ,σφάξιµω , τὸ. 


Scannamento. 

Zoni, ὁ, εφάξιρων, τὰ, cupi: , 
i; paxseredyi, τὸ, diuanzvela, 
®, MaxtAuor, τὰ. Strage, occi- 

one. 


Σφωτάζω, rata via, rete ra 


teo, cenni, Comparire, haver 


z% 

v° bella vifta. ae 

Ξκωᾶεμὸς, è. Il comparire,l’ha- 
ver bella vilta. η 

Σφασμὸε, βλ. Σφάγι 

Squdlra , i, egudin, ἡ. Frombo- 
la, frombo fronda, frondola, 
fionda. 

Σφυδονιὰ, κα. Frombata , from- 
bolata. x 
Tende, nia, ue nn, νὰ 10. 
Frombate , frombeggiare,from- 
bolare , frondare , frondolare, 

girar la fionda. 

EomAnsis, È, σφενδνέτας, S.From- 
batore, frombolatore, ironda» 
tore, fiondolatore. x 

Ἐφυδύλι, 3, σεωδύλι ὁ 9. Ver- 
tecchio , tufaiuolo. È 

Egîna, i. (Qudeu.) Vefpa. (ani- 
maluccio. ) 

Zewud, i Puntura di velpa. 

Zela, i. Cugno , cugnolo, zeppa. 

ἡ Σφῶα ὦ τζαγκάρ. Stecca di 
Scarparo. 

Epluste, ruIa, OSS, 100, Ù, Vert, 

di γώσω, Cacciar dentro il cu- 
gno , puntellar col cugno. 

Eqludioua , varo άδικα, rev, 
νὰ γωθῷ. Cacciari dentro ilcu- 

mo puntellarfi col cugno. 

Pai tPoora, ἔεαξα, «06,3 
σφύγε;, τὰ σφίξω. Stregnere, itri- 

nere , ftringere. 

selte. Comprimere 

Σφήρω. ἀνκγκάζω. Altrignere,aftrin- 

ere. 

Σφήγω. Smegina, Reftrignere, ref 
tringere, 

Spina. Conftipare. 

Ἐεήτοραι, desimtudi , ἐσφίχδικα, 
σφίξν, νὰ σφιχθῶ. Stregnerfi, ftri- 
gderfì , Rringerfi. 

Ἐφήηομαι. Comprimerfi. — 

Ῥοήρομαι. ἀναγκάζομια. Aftrignerfi, 
aftringerfi, . 

Ἀεέγομαι, Sme gipo paj.ReRtrignerfi, 
retringerfi, 

Ξοήγομαι, ConftiparSi. 

Tgiysdfos, n, or. Stretto, riftretto. 

Ἔφικτα. Strettamente, 

Ἔφικτά, Stiticamente. . 

Σθικτὸς, n, n. Stretto , riftretto. 

Ἄθικτὸς , », e. Stitico , contti- 
pato. 

Σφικτὸς, n, ον, ἀκθιζὸς, n, on. Stret- 
to di mano , avaro. 

Ba , rà. Piegamolla, molla. 

Σφίξιμο , τὸ. Strignimento. 

μι Stretta τινα, firi- 


gnitura, Asingitusa, 











zo 

Tolkis, è. Stitichezza , conftipa- 
tione, 

Σφλύγννας, È, egdinli, τὸ, mi 
perse, ὃς πνεµό, τὸ, φλεµότι, τὸ. 
Polmone, pulmone, follo. 

Zeordudi. βλ. Ἐφοδύλι. Vertec= 
chio, fufaiuolo. 

Σφυνδνλι, τὸ, Vertebra , fpondile. 

Σφεγαρὲε, è. Spongaro. 

Ferre » τὸ, arénos, È . Sponga, 
(pongia » fpogna , fpugna. 
η , ea io em. νὰ 
«άν. Nettare con la fpongia. 
Σφνγάζν, τὸ, qpurdia ἡ. Frittata. 
Ἐφογίζω, Ῥιζα, Πισα, ὃν pia, μι 
σι ὁ πιξε, τά ίρ, κ rinite. 
Afciugare con drappo cofa ba- 

gnata. 

Σηνρίζω πώ pit, ἐνλίζω πω pl 
Ha, Ἐεμνβίζω συσέρο. Moccare » 
{moccare , moccolare. 

Σφώίζομαι, pitvuer, pidna , Ù 
niximna, miei, è pit , νὰ γιο- 
ha, νὰ nixtà, Afciugarfi con 

drappo cola bagnata. 

Eevnispa , τὸ, Afciugamento di 
cofà bagnata con drappo. 

Efvmede 2127. Afciugato con 
drappo , parlando di cofa ba- 
gpata. 

Zetmiads, », or. Afciughevole 
con drappo, parlando di cofa 
bagnata. 

Ἐφνροκλλυµαντς, d Uno che nuo- 
ta nell'acqua petipe(car (pongie. 

EgpowAvuri , ἄν. Nuotare nell’ 
acqua per pefcare fpongie. 

Σφοίδα, i. Impronta, fegno , 
marca. 

Zromile, nta, NG, VIA, τὰ 66. 
Improntare , fegnare, marcare. 

Σφσεγίζομα, γιζυμέν , γιῶκκα, Zleti, 
τὰ γεδῶ. ΠἩπριοπιά, fegnarfi, 
marcarfi. 

Egesyiepa, τὸ, Improntamento. 

Σφεαγιοδόε, », er. Improntato , 
fegnato marcato. 

Eeayiazis, » er mprontevole. 

Σφυγμός, ὁ, σφυμὸς, È. Pollo. 

Σνρώνα, ». (ψάµ.) Ciambetta, 
Ῥείος ‘martello. {ρείοε.).. 

Egueglu , τὸ, Marteletto, 

Σφνο), τὸ. Martello. 

Σφυρὰά, κα Martellata. 

Σφυμὰ, f.Martello grande,mazza. 

Σφυδίδα,  Sopprefla di baftoni 
Icgati infieme da peltare den- 
trovi le uve. 

Ἐφυθίέζω ula, cs, feta, un. 

Air οἱ, dr la, gl 
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Qu. Fifchiare , zuffolare, zu= 
ffurare. 
quelle. Balla. Trombare,cornare, 
Equeller r'&urid us, folte ταν. 
πα μέ, Mi trombano, ὁ mi cor- 
nano le orecchie. 
Tqueileay, οἱζνμνν, alta, È, Φίχ-- 
Ῥνκα elev, i ον τὰ USS, 
ri urto. σνάίζεµαι. Filchiarî, 
zuffolarfi , zuffararfi. 
Σφύεισμα , τὸ, eva , τὸ, Fifa 
chiamento , zuffolamento. 
Eqlumua τὸ, «νωισμα, 19. Trome 
bamento , cornamento. 
Ἐφυθσμαπα, i, συθισμαπὰ, κα Εἰ[- 
chiara. 
EpueesdiO, n, 07, συ, ας, 
sv Fifchiato , zuffolato. 
Equesis, d, vis, d. Filchia= 
tore, zuffolatore. 
Eevelren, i, equelspia κα, metres, 
*. Fiichiatrice , zuffolatrice. 
Eeumsedu, τὸ. Fifchietto. 
Emvelrua, i, valsua, κα. Filchio; 
zuffo , zuffolo. 
Σφυρρκόπ, 19, 1] martellare, 
Σφυρρκέπε , ἐν Martellatore. 
Σφυσωπῶ, Ὦε, viari, iero, κξα 
σι. è ir τὰ verde, Mar- 
tellare, i 
Σφυρρωπῶ τὸ οὔδιρον Tr {ῇ) πυρ 
sim. Calcare il ferro, fofcinare, 
forgiare. . 
ΣΧ 


Σχαλίθα, κα, Stampolo , zanca. 

Σχώο, βλ. Ty. 

Σχάσμα,, τὸ. Crepatura. 

Σχκσμβόοε, n, ον. Crepato. 

Σχασμός, ὁ, Crepamento, 

Σχέδα, α. Scheda. 

Σχιδιὰ, κ» οκιο)ραφίἀ, i, Diffegno 
nel pingere, 

Sxididla ,a0a, cow, ασι, vel dle, 
cusreaziza: εκιοζωγομφίζω,' ee 
Φεαφῶιναιτυπώνω. Ylecideso. Dife 
fegnare, ὃ defignare nel pingere. 

Ξχιδιάζω, Delincare: . 

Ἐχεφιάζομαι, divpr , όθικα, deu 3 
νὰ αλλ σκιογοαφίζομαι,σκοζωγθα”. 
φίζοµα/, σκιγεαφζρα). ὑπτυσά- 
rpuzy. vrinndesuz. Diflegnar& 
è defignarfi nel pingere. - 

Ἐχέδιασμα , τὰ, 1l dillegnare nel 
pingere. 

Ex(éiasua , τὰ. Delincatione. 

Eyedune das vg 01, gidiasde, n 30% 
Diffegnato , nel pungere. 

Zxsdiest, ὁ, Diflegnatore, des 
fignatore, . 














. Σχλμα, το. Forma. 


Sxstiverle , », è. Diffegnevole , 


ο Ἑλεμαίόαι να, σωσµάδα ”. Fendita, 


»X _. 


Taurasi, v, sv. Schifmatico. 


mx 











defignevole. 
Ἀχαθιάσρι, i, xididepia 0. Dif- 
fegnatrice , defignatrice. 
uva, τὸ. Figura. 


gus, ”, μον ο). Feflo. 
αῤῄεις, 

Σχισμλῥοε, κ, 0v, σκὰσμᾶῤοε, n, 01, 
gus, n, er, cucis,u, ον. Εεί- 
furato. dle : 

EXLI5 MAD, 1, σσ doc, κ, 01, Cope 
nucpdfG, ον. Straeciaro,fquar 
ciato. | 

Σχιςνς , ὁ, cusds , €. Fenditore, 
{chiantatore , (paccatore. 

Exusns ,d, σκι, 0, Schiappale- 
gne , fpezzalegne, fchiappa- 
zuchi. 

Ἀχιαχόε, n, 6, sunris, n, 0r. Pen- 
ἀενοίς , fellile , (chiantevole. 
ZXIsIMs, n, 0, CUAMEZN, 07, 

Schiappeyole, 

Σχίρρα, κα, giogia ἡ,σχέρχα, κα, σείσ- 
tua ,». Fenditrice , fchianta- 
trice, fpacgatrice. . 

Txirea , i, yicua, ἡ, cniser , ") 
eurue , “. Schiappatrieo — 

Σχολάζω, Anîa, Mnsa, λα, νά 
As, Quad, qorri. Οεβατε, de- 
fiitere, 

Ἐχιλάζω. Feftare. 

Σχύλασις, . Ceflagiane. 

Ἐχόλασμα , Ί9, goracpss , 6. Cellar 
mento. ΄ 

Σχολασμλόος, n 01, «κολάσε , 1397 
Ceffante, ceffato. 

Ἐχολακά, Cellando. 

Σχρλάρκὸ,. βλ. Merrs. 

Σχολαμχὸς, wu, ο. Celflabile, 

ἡ Exorgarfis ἑρίοαι,. Giorni di 
rippf 


Fase τ). Habito religiolo. 

go μιλά; Ex pa. Il grand’habito 
Feligiofo. 

x ue ’ 79, συρμὸς ’ ò, rates » ”, σν- 

- pid, κα, roms, ὁ, ζακώι, dd, 
Foggia. 

Sap, τὸ, χάδ/, το. Getto. 

Σχιματίζῳ, ala, UG, ua, 1439. 

-  Figuyare. 

Txupoilo dbm. mA dovu.Formare 

Σχ.μακζν. Foggiare. 

Σχλμακζομια, alvuri , άδικα, εἶσν, 

. 146904. Figurarfi. 

Σχνματίζομαι. sdimustug. arresvo- 
nu. Formarfi. 

Exrusrilima, Foggiarfi. 

Σχνμάμεμα, rd, Figuratione. 

χλµάτσµα, τὸ, Formatiene, 
χλμαπσμδΌ»,νκ, 8. Figur 

Σχνμαπσμλός , , ev. Formato. 

Txnuavg is , n, Μ. Faggiato. 

Ἀχλμφανὴς , d, χηµαΏθριτες, È. 
Faggiatore. 

Σχεματςικός, n, er. Formevole. 

dxruarizeg, ἡ, φόρμας (qua, ή. F ὀρ- 
giasrice. 

Exile, testa, tura, la, νὰ οχ/ᾷ. 
σχίζω. Fengere , et fenderfi, 
fchiantare, fpaccare. — 

Σχίζῳ bvaa. Schiappare. 

Σχίζα ὁ τόιχος. Il muro fi feade, 

Σχίζω. σχίζω. ξεκδ. Stracciare , 

quarciare. 

Σχίζιμῳ ,Αφίδέμκν, dfanza, οιίον͵ 
ra «χιδῶ. esitoua. Fenderfi , 

. fechiantarG, (paccarli. 

Cafom Φύο χοµµάπα. Si Εείζὸ ia due 

. pezzi, 

Fikoma. Schiapparb. 

TxKouaj. σκέζρα/. tod ua. Strac= 
siarli , Iquarciarhi. 

Σχῖνος, ὁ, ours , ὁ) κά, τὲ, 

(4 ον.) Schiao , lgatifco,lca- 

᾿εἰ(μίο. ( albero. ) 

Ἀχίεμα, τὸ. Schifma. 

divrna , τὸ, σκίσαα, τὸ, culmper, 


τὸ, Fendimento. 


lavoro. 

Exerasds , u, ov, ἄθμος, wa, e01, 
ἀΦεθνὸε, n, vw, ἄερλρεν n, 92ο 
Vacaate etiofo , difoccupato. 

Ἐχολειόν, τὸ, Scuola. 

ταὶ & Ἐχολιή. Le cofe appartenen- 
ti alla (cuola. 

È Aderaros, ὁ Φιδέσκαλοε. il 
maettro. 

ὁ Ilegréyoros. il Cenfore. 

re Πα(διαοἱ paturadis. i Scolari, 
i figliuoli. 

p Τζάτοιςς, ἡ τόθφιε, si mrarida;e. 
Le palette di a,b, c. : 

n Φιλάδαω. -gl'Abecedari , gl'a- 
becedani. 

va Καρκὰ, τὰ λίωσερα. ἱ Libri. 

τὸ Χαρή. la Carta da (crivere, 

τὸ Καλαμαίθι. il Calamaro. 

τό Μελάνι, l’Inchioftro. 

si Kirrays , τὰ κυνήλια, le Penne. 


fenditura. ᾿ 

Proudda , ἡ, cuspdda, καὶ , xaeg- 

e μάφα, i, druyucida , $. Feffura, 
fello. fot. 

Εα/σμασάω , sè σκσµατάω , v0. 
βία ©“ 





Σχισώάθ»,ν, or, σχισρδόε» ας 07, 






O. 
τὸ Zxerastr. L'hora di ceffare dal' 


Σόώνω , Four, 
. pie. erdro. Azzivare, giungere. 
. Bra 


CX 
ῳ Καλαμαρρδέχν , τό νύων ον 
qiner. lo Stuccio delle peane: 
le Tepriegni , τὸ dernà , τὴ nero 
τυλοµάχαιρρν, È χοἸνλολήμοε.. 
il Temperine, il temperasina, 
dpi, τὰ έμσλια. Gl'el- 
empi. 
Σχόλ», κα, topra, =. Fefta, falena 
nità. . 
Σχέλη, copra. Di fefta. 
vufem Σχολή, κα. Giorno di fefta. 
” µελάλαιε ExbAeys. βλ. Ε 6ρτή. 
καλάής Σχύ λα. Buone felte è νο £ 
Signoria. κα amAeyirmu: è sé 
xent. Et fi zifponde: e |’ 
che viene. | : 
Σχολνώῶ. βλ. Σχολάζω, 
Σχολ. βλ. Σχηλάζω. 
Exohé Yo πώ ὀΦνλεαν. Cellar dal 
lavore , ὃ opra. 


1 Σχῶ, as, ir, xe, non, è 


dra psi. cup, κανω, Crepare, 


2 & 
Fukeduns , d. Sottocalroni , mie 
tande. 
Σωγίλειον , τὸ, xapulsen 1. Camila 
ciuola, camicciuola. 
Fedro, βλ. Β ουπευάζν, è dsuesto, 
È, τὰ dEre. : 
Σψζο. βλ. Σώνω, è le itrs. l 
Ἑωβθικά, τὰ, αυπεὰ, Td, ivdidia, 
τὰ, ασλάγχ]α 9 rà a ὥτιος » τος 
Vifcere. : 
Turauiravrr, τὸ, Baretta di mos 
naco greca. “ 
Σωχάρτζαις, n. Sottocalze. 
Zennrda: , τὸ, κανάλι, Τὸ. Canale; 
Ῥόμα 3, κορμ), ο, Corpo. | 
Tuua, τὸ, καὶ σάρκα i drbefe. La 
vergogna dell’huomo , ul mem- 
bro virile. | 
Fupardu, τὸ, Corpicello, corpi 
cino , coporelio , corpicizolo. 
» @muaungs. Corporal» 
mente, 
Zumanzés ,0r.Corporale, corporea. 
* Eauarttys, i. Corpo, cità, 
Ῥωμαίφυλακας, ὁ. Guarda-corpe. 
Tuudrepa , τὸ, Il diveotar corpo, 
et il far corpo. : 
ΣωμασώνΏ»ν, er. Diycatate core: 
Ρο, ct tario corpo. 
Σωμφτώνομα/, τών, ua, = 
et νὰ iù. γίνομς! ορ), È nea 
pre κερµί, Diventar corpo , eg: 


far corpo : 
Tac , da ρ ù qui, vi: 


Σ Ὁ 


Sor ralelddin. Αετίγατο in falva=: 


‘ mento. 

Sure. preve. Baftare. 

Edru. prova, Bafta. _ 

Ture τὰ λόγια , Ymaru va λόγια 3 
κεθαλῶ τὰ λόγια. Κροτ: parole. 

Sure. Salvare. 

Selropa, , ἑαύγιμνν, ἑσώθικα , «εν, 
rà mi. Salvarfi. 

Terr, ἑσώπαιναι, ὀσώσεσο , 
Ù da, È misumi, νὰ e: 
σιωπαῄνω. σι)ῶ. Tacere. 

Σωπαίντω, Fate il taccio. 

Ἑωπαίιω. Far tacere , chiottare. 

Tura, cha, εέζ. Tace, citto. 

‘Tumuess, n, ον, ciare s, n ., ov. Tacito. 

Lumueya. Tacitamente. 

Σωπασμόῤος, Vite aciuto. 

Sums, n, tn, qs, 30730952 %; 
er. Che tace, chiotto. 

Σωριμα , τὸ, σώθκαύρα , 76, Ammal- 
famento. 

Fupudfoc, » , e. Ammaflato amuc- 
chiato. 

Σωριντὰ, Geiasd. ì mucchio; am- 
muchio. 

Fupeuras, ὁ, Goacasis, €. Ammaf- 
fatore. 
SLuprurus, è, qmguasis, Î. Λου” 

katore. 
πὸς. w, 00, σαφικάκός, n, 07 
Ammaffevole. 
fuplve, è 1, peua , ἠρρνρα, 
pira, pira, piva, ù pela, 
pui, ù peri, re pv i vel pe - 
Jo. ουριάζω, Ammaflare , ame 


S È 
mafficchiare , ammoficciare ; 
ammonficchiare , ammontare, 
ammenticare , ammonticellare, 
ammonticchiare, ammoatimarey 
ammontenare,ammonzicchiare, 
abbicare,mocchiare, mucchiare, 
ammonzellare. 

Σωρένω, σωριάζω. Accumulare, cu- 
mulare , cumolare. 

Zupivena,, è mpivou , piovase, 
ù, pevz unto , perdura , È plednru, 
pieve, È μήν. ups, ù psv, , 
νὰ ped , è, νὰ ρεφθῶ. ο Ἂ 
Ammaflarfi ammafficchier6,&c 
come di fopra mettendo il paf- 

vo. 

Σωρένθμαι. Θωΐδιβαι, Accumularfi, 
cumularà , cumolarfi. . 
Ῥόριψις a aperti: sY, miti , α. 

Accumulatione. 

Zuecdiu , è τὰ δες. βλ. Ῥωρβένω, è 
πα ‘pe. 

Zwess , ©. Ammallo , mucchio, 
mocchio , moggia. 

Ewess vixpés , 0. Mucchio di merti. 

Ewess, 0. Cumulo. . 

Tuess cor dea 6, Cumulodi grano. 

Zuess ,ὁ. Catafta. 

Σαρρι ἔύλα, d. Catalta di legna. 

Σῶσμα, τὸ, θυμός, d οὔσμον , τὸ, 
Arrivo, arrivata, © 

Σωσμα, n, mopòs, è. Salvamento , 
falvatione, falvezza. 

Tucudos, n, er. Arrivato. 

Zusdjes , νου. Salvato, falvo. 

Tusa, λώμιεκ , drdrgiea. Giuf= 


Σο 


+0 
tamtente . lntieramente. 

Σω, ἀρκιτὰ, duassta , ἕεανι]ὰ 
ind. à baftanza, baffantemens 
te , baftevolmente , Lofficienze4 

. mente, 

» Zestr. Hlgiufto, l’intiero. . 
® Fuck, Il baftante » il fofficiente; 
Ewses, n, ov » ἀλάκαρθρι 35, 6, ὁλψ- 

Os, è, res, Ἐν +. In 

tiero, intero. 
Σωςὲς, w ,w Giufto. 
ΣωτἍρας, ὁ, Salvatore, fervatore, 
Suriela, κ, Salute, falvatiohé, 
Zerigor, n. Salutario; ; cioè, κα 
_ crificio perla falgip ricevuta, - 
Tarde, sm rr, Grid, ὁ, 

n] ,%) #. Salubre, falutifera, > 
Σωπχά. βλ. Ῥωθικα, 
μιά Soffà, ‘pascherto:di cas 


Ele, si, Triglia. 
idro: sia, sor πφικ ο Φι 
i triglia. 

Eueestitu, na, n, va, viriBa 
κάμένω σύζδρια κάμην mire, 
ndare vesrizro » tira Cahier, 
κάµνω καδαρῥν. Fare, ò reselere 
cafto , ò Aoneftò , ò medefto. 

Zutessin αν, $, µετφόταε, αν φορά, 
ς πμὰ, io καθαρού, ©. Cafti- 
rà, honeftì, modeftia, mode. 
ranza, temperanza. 

ώφεο», è , ebesoros , è, mlt, 6, 

eosuuos, ὁ 0, ὃν ολο ὃν nunc, 
ò, xadaeIs, ὁ Cafto, hogetta ; 
‘imodefto , at. 





A, Li, ‘oli. 


tal «cola. 
Tà, ἐκδνὰ o ‘si. Quel che. 
Τὰ ὅσω. Tutto quel che. 
Τά, Le cofe appartenenti. 


Tad Juxss. Le cole appartenenti Ταζιλλαφιὰ , ὃν 


all'anima. 

Ta fi κῳμῶῦ. Le cofe appartenca: 
ti al corpo. 

Ta & ὀξνοίας. Le cofe-appettenen- 
«ti all’autorità. 

| ud πλέρ, Le.cofeappartenen- 
ti alla guerra. 

πα ο φολεῶ. Le cofe apparteztati . 
alla fcuola, 

Talan , ®. Soffisa, foffitta. 

'Taldruua «ὁ. Soffittamento. 

Tplqresilos, n, ov Soffingie. . 

T9me |. 


TA 


vel son. Soffiteare. 


rà rude. Soffittarfi. 
Tpésmas,#. Varola, σπα] vene- 
reo, mal N litano, 


Comd0a, s. Una 
varolofa. 


Ἰαθιλιάζω,αζα, am, un va dov. 
Varolare , dare , ò pigliare il 
-mal venereo. 

Ταξελλιάρνε, è, Ὡδιλλάζες, è. Dn 
varolofo. 

TuCemicigares , n, 0. Yarolofo. 

Talimiacua , n. ll varolare. 


gliato il mal veacrec, 


Tabtpra, w, dsegla, i. Taverna, 


δοβρεία. 


1 Tapda 


Τ Fulco »Ίωα , 168, νο, dj MITI, Ταδεράρος, è Tavernaro, tre 
Tax αι. τὰ ’ τάδε è, rali. Tale 


naio, tavermicre. 


Telardre ua, Νώννμνν , τὔδηκα, νώσν, Ταζῳνακιὰ, Î, Elipriigusra 33. Ta 


vernara, tavernaia, tavernicray 

TaGeprdeszes να, 4 @Cfpras.To- 
vernefco, di taverna. 

TaCunyvellu rulla, un, οἱ τῷ 
Gio. Taverneggiare. — 

Talgmyvuris 0. Taverniere, 

Ταθλα. βλ. Tara, 

Taziu, sì, Tubegis , è , Tepbae, Îs 
xaevia, ". Tafca da portar, pek 
viaggio pane et altre cofe. 

Tana, τὰ. Rancidume. 


Tap, ». Rancità, rancetline; 
Talensr@ 947. Che hà δι”. 


Tap0s, n, or. Rancido, rancio', 
ranciofo, 
Tanya , ὁ. Tanfo.! 
pura, ques, 96) ἠφεῃ 
piiii 


49) ΤΑ 
ve γώνω. Rancire, rancidire, di- 
» ventar rancido , ct faper di 
tanfo. 
“Τάγμα, τὸ. Ordine Religiofo, 
Τάγμα, τὸ, λεγεῶνα, ‘Legione. 
Τάγμα , τὸ, τάξις, è. Ordine, cho- 
- ro, fchiera. 
‘Ta τώνμας, τν Αγγέλων, n ταξες τῶν 
ΣΑ ελάόν. βλ. Α ηιλος. I chori de 
gl’Angioli. 
Tà rd puo ar «εαπωτῶν. Le fchic- 
re de’ foldati. 
Τὸ 144, n dii n, 
tal cofa. 
Τάδε è, role 


ra τά. La 


ἄφι n &, τάδε τί. Tal 

+ 6 talcofa, queftoe quefto. - 

S-Tadimidr, "Wade, 9 Giim- 
sr, 6 idem, ὶ ἐδεπια , n ἐδι- 

a seed: sé elmsss, i ο tima το η πιον , 
ὁ darai diva, τὸ Sira. Il tale, , 
la tale, il tale. 

Tahei, ἐδισῦ. In tal parte, in 
tal banda. 

+0 Τάδε, ὁ Gieds , ὁὶ ἐδετὶς, ὁὶ δᾶ- 

. va, Il tale. 

«Tolo,  sGla, tGta, τάξε͵ va τάξω. 
Promettere, dar parola, et far 
voto. 

«Ταζομαι, ὑτάδνρνν, ἑτάχνικα, τα- 
Ἐν, ve Ἀχθῶ. Prometterfi. 

Tale pay: κάωνω τάµµα. κάµνω d pres, 
Votare, votarfi ? far voto. 

Tar, ", ζωτονν, ἡ, ζωοτρρφίὰ, καὶ, 
φαιά, τὰ, Vitto, cibo, cibame. 

Tala, », Bellia ἡ, Bitdzzia, », βι- 
ζώο 1. Balia, nodrice , Πι- 
trice, nudrice. 

Tale, rile , ἑταάίσω, τον, 
Gim. ζωοτοφῶ. Pafcere, citare. 
nodrire puttî, uccelli, et fimili. 

Tala, , νὰ iGisua , Gi- 

ο. ο, τὸ ο δδ. ζωωτορφῦ μαι. Paf- 
cerfi, cibarfi , nodrirfi. 

Talia, a, vdiepa A, Pafcimento, 
cibamento. 

"Tardo , n, or, ie, 1 , 9. 

, Pafciuto, cibato. 

Tal; dA. Ratione , penfione, do- 
zina, mantenimento di cibami. 

Ταϊσέθικοε 17, or. Pafcevole. 

Teisss,0. Pafcitore, cibatore. 

Ὑαὗρρια, κα) Gispa , κα Pafcitrice, 
gibatrice 

ἡ, pagati, κα. Taccasmac- 
‘chia, 

Τάκα, α, ay, α, Punto. 

«Taragdare » #, st. Macchievole. 

Τακάθισμα , #. Macchiamento. 

Tanaes dos »Ἡ} 9% Macchiato, et 
mofcaro, 


TA 


Τακαβισμδος, κ, ον. Pomato. 

Τακάρα , rag, xduG, κάθισ, È, 
καρε , ve καθίσω. porzaettu.Mac- 
chiare. 

Taxdep. ‘ Pomellare. 

Taxdespe , πάρε - , καρίῶχκα , 
xaelev , va χαθεὼιῶ. Macchiarfi. 

Tous , hi Coccone, cocchiume, 
turacello , zaffo. | 

Taxdn, n, Ὀχόνι , Fd. Taccone. 

Τακτης, è, Ἀχτες, è. Prometti- 
tore. 

Τακτκὰ , Έκπχφε , eesnya. Model- 
tamente. 

Taxmus , ‘, pesnpaes , ὃ. Modefto. 
Τάκτθια, κα ”, Totem , Wa TEXTUA) 
» talXTeR, * Promettitrice. 

Tarartu, βλ. Tariaztu. 

TeAwtrwes. Mefchinamente, mife- 
ramente. 

Ταλαισωριμα, ®. Il maltrattare. 

Ταλασωρεμλύος , n, ov. Maltrattato. 

Taruwepiva, È Gaarapiize, piva, 
1? piva ) pivot, % pria, η, ,% 
pets sù piva, ὃ per, ra prete, 
νὰ ρίψω. κακπορένω. βαβνίζα. 
οβαπτζαάρφ. µαλτρα Πάρω. Mal- 
trattare , malmenare, ftratiare, 
firappazzare. 

Ταλατωρίνομαι, è GAurapivas ua, 
pivspsr » ù psuy ps , piaz, 
ὃ ρέφθικα , pio, è pijÙ, è ϱι- 
UY, καὶ ρεύγν, ret peubis, È, νὰ ριφθῶ. 
axera piva pa BaGrRopey. seg- 
sull deg pay parer Ώάρρμαι. Mal- 
trattari, malmenarfi, ftratiarfi, 
ftrapazzarfi. 

Tararruela, κα, καχιναθία , #. Mi- 
feria di guai. 

TaAa/rueos ας, 0) rarbeveos 3) 07. 
Miferabile di guai, mefchino. 

Τάλαντν , n. (κάννια φιλι µονέδα 
dî Tall ῥιάλια. 600. } Talento. 
(Moneta antica di Atenedi 600. 
fcudi. ) 

Ταλιαγέθι, n ? >, reriazVea τὸ, &- 
λιέο, D πθιγκκὲ , 9, mdl Ενλέ- 
ver, τὰ, Tagliere , tondo di 
legno. 


Ἐαλικά, Teneramente. 1 ’oppofito. 


di duramente. 
Tarina , τρυφιρώ. Delicatamente. 
Ταλικαμαθρεμόρος, κ, or. Delica- 
tamente allevato. 
Ταλικναθρέφω, λριφα, λριψα, δριψε, 
re λρέψω, Allevare è ὁ educare 
delicatamente. 
Ταλικαναβρίφεμα, Ἀρένμνν, θεάφ.- 
κα, λρίψνς να θοιφὸ. Allevarfi 
- delicatamente. 


TA 


Tar, 1, 0ν , Svrsrotfdesres, ”, SY. 

Tenero sl oppolito di duro, fra- 
ile, . 

μα Νο, τρυφεθθς , n, or, De- 
licaro di compili one. 

TaXsxseYn , x. Tenerezza di cofa 
tencra. 

Ταλιχεσύνν, 1, τρυφιρσύν., κα De 
licatezza di compleffione. 

Ταμέίας, βλ. Κελλάρνςο 

Ταμάνν, βλ. Κελλά 

Ἰάμμα , «ὁ, Spi ,°. Voto, pro- 
mefla è Dio, è ò ἆ fanti. 

Tagystros , ου. Promefflo, pro- 
mettuto, 

Ταμμένος ν 3 97. Che hà fatto voto. 

Tapmsus, è, γναφειὰς, ὁ. Cuoiaio, 
conciacorame , concapelli. 

κας πα, colour, ὁ, 

όαε, 9. Tabernacolo dove 
tengono falvate le hoftie con- 
facrate. 

Tana, n, χαραὶς, è. Tabi. . 
Tapuadé vos ρα, ος Gumdilze, 2, 
6) xaeninos , ra, rv. Di vabi. 
Tapurvesu, n, Guatprdsu, ®.Tam- 

burrino. 

Taparsegs , ὁ. Tambura. 

Tenete» θιζα, uns, un, rd 

” μπερλίζω. τέμπζω. site 
© τυμή. Tambureggiare, tooca- 
re il tramburro, Ù on2r di tam- 
burro. 

Taparselros ὁ, GraavpAdpus, 0,184 
wirdpus , ὁ. Tamburrino , tam- 
buriere. 

Taprie , n, Gurdpro, τὸ Ind, 
n. Tamburro . tamburo. | 

Tardra ,% hr&rua, ”. , Tenaglia. 

Ἰανὸς, è. Scaldapiè. 

Τονὸς, , ἐς µαγκάλι, . Fogone per- 
tatile di ferro. 

Tare, nfa, ne, na, νο 1. 
Grrveltu. Ribrezzare, , tremo= 
lare, fcuotere, batter brochette. 

Τωτάνισμα » τὸ, Ribreazamento,, 
tremolamento. 

Ter&rey , τὸ. Ribrezzo, trema 


rella. 


Τοντήωε, τὸ. Tanduro, ftuffa, 


Ταξιάρχκε, 0. Inftiturore di ordine 
Religiofo » Patriarca di Reli- 
gione. 

È Ταξιάρχκε, è Αρχάγνελος Μιχαίλ. 
San Michelle Archangela 

Ταξιδάρες» è. Navicatore, un πλ 
vigante. 

Ταξιδαριὰ, “. Navicatrice, una 
navigante. 


Tuifdaius, », ο. Navigante, 


ΤΑ 
Ταξίδιμα, n, ζοξίδιυμα , n. Navi- 
camento. . 
Tatti; 37,07. Navigabile. 
Tatidivo, ὃν Gila, diva, % dev- 
ρα, Sul, è % dita, diva , ù debe, 
3 devi, devzi o ident.” LINOTA 
Navigare, naviggiare per mare. 
Ταζξιδένω È nes. Viaggiare per 
terra. 
Ταξίδεψε, v. Il navigare. 
Ταδόι, a. Navigauone, 
tione, viaggio per mare. 
nur Ταξίδι ) ‘a. Mala naviga- 
tione. 
καλὸν Ταξίδι, A. Buona naviga- 
tione. ’ 
Meter, τὸ. dosi per , 9. Ῥτοπιεί- 
fa, promiffione. 


navica- 


Tetis, ». Ordine. 


rà 5 Ταξει at suri. D'otdine d'in- 


tentione. Ordine intermtionis. 
(| In latino. . 
α τῇ Τάξε αἳ ον È Αθ αχθίώαι. 


D'ordine di effecu:ione. Ordine 
exccutionise (In latino. ) 
κατα Tar. Ordinatamente. 
Τάξις, +, συνήθεια , ", συγήθειον τε, 
curo ,®, μα, ν, San , τὸ. 
φθότος , ὃς ζάντζα, ". Ufanza, 
coftume, confuetudine ; foggia. 


nara πω Γάξι. Conforme l’ufan- 


za, al folito. 

Fio ta e Tatw. Straordinaria- 

e mente. 

Ταξις ® πλέμν , #. Squadrone, 
fquadra. 

4 Τάξες si mAlms. Gli fquadroni, 
le (quadre. 

ST τῶν pn , > due , τὰ 
καζμίώια , τὰ «υ/ήθεια TI Ίννα|- 
κῷν , τα φυσικὰ, τὰ ῥᾷχα. Le 
menftrue. il marchefe. 

Tatis, i, τάγμα, n. Ordine, (chie- 
ra, choro. 

Tdk , κ, τζοφιµότνα , v. Ceremo- 

‘ nta, cerimonia. 

Τωσονα, Hu:vilmente. 

Tararòs, n,0v. Humile. 

Ἱατενοσύνν , Ὀσανότια , 
. miltà. 

Τασονιφερνῶ, €, θεύτον, suna , 

esa, è, cele, YA φΟργήσω. Effer 
di natura humile. 

Tazeregesovr, ». Natura humile. 

Ἰατεπόφθων , è, Ὀσενόφθανας , ὁ, 
᾿ἀπσερήφφωος, €. Uno che è di na- 
tura. humile. ι 

Τασειωμλῥο , u , ev. Humiliato. 

Ταπνεγώνω, vuva, τωσον, 109, ) rave, 


σὲ ώσωι Humiliare , depreffare, 


ν. Hu- 


TA 
deprimere. 

Ταπειγώνομιαῃ ; vasi, rea, rde4, 
vd τωθῶ. Humiliarfi,depreffarfi, 
deprimerf . 

Tar eruas s*. Humiliatione. 

Tdeg., » . Tara, 

Taeayulns ,”,9, Gegutros,n, 01, 
ἁσσμένος, », ev. Turbato.. 

Taexymiros su, ov, Reaut'ros, n, 07, 
Gessuiros, nu, or, dranzra mlres, ., 
ev. Alterato , commoflo. 

Ταραγ μὸνιὸ , Gessi, 0. Turbamento. 

Taearuò, è, Cerpuòs , è, Granata 
puòs, è. Alteratione , commo- 
tione, 

Taedîu, cena, esta, egts , νὰ ϱ- 
ξω. συγχίζω. Turbare. 

Ταράζω. araramno. dAtsedep. Al- 
serare , commovere, fcommo- 
vere,fmovere, (muovere. 

Ταράζω. Guazzare. 

Ταραζομιαῃ, ϱζνμνν , etna , ed- 
ἕν , να csxbò, σιγχίζυμαι. Tur- 
barfi. 

Ταράζομαι. αγακατόνομα ἁλτιρά- 
esa. Alterarfi, fcommoverfi, 
fmoverfi ; fmuoverfi, commo- 
verfi. 

Taedlous, Guazzarfi. 

Taegxidi , τὸ. Stromento che fà 
gran βεορίτο, come la tenebra, 

fimile. 

Ταρακτὰς, è. Turbatore. 

Taegxlns, 6. Commovitore. 

Ταρακτκὀε, n, ov. Turbevole. 

Ταζακτικὲε, κ. or. Commovevole. 

Ταζάκτβια, καὶ ν Ἐάκταα, ». Turba- 
trice. 

ΤαράκΊθια, x, taedxreo, *. Com- 
movitrice. 

TaedrrvAa, w. (tor. } Tarantola. 
{ animale. ) 

Ταραξίας, €. Un torbolente , un 
torbolento, un-turbulento. 

Taegxs, καὶ fon, n, ἀχλαθο , di. 
Strepito , ὸ romorce di gente. 

Ταξαχ» , » , βοϊσμὸς » $. Strepito. 

ν Taesyr κ. SdAaores. Lo ftrepito 
del mare. 

Taegxddhs, ὁ, Un, te, τὸ. Strepi- 
tofo, torbolente ο turbolento, 
turbolenzo. 

Tha, - Targa. 

Tapdia ὁ Targone. 

Tapza7s, n, ov. Che porta la tar- 
ρα, _targato. 

Tapypatha 3, ταρώ , τὸ, 
ghetta. 

Ταργώνφ » qura, quow , Zeri, ὃ) qUri, 
τὰ γάΦ. Targare. 


Tar- 
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Tapjorezeay , ve pisr, γόδηκα , gle, 
σα γωθῶ, Targarfi. 

Ταρύκοι , ei. Scacchi, il giuoco de° 
fcacchi. 

Ταρσανὰς , è ,$, ), ἁρσιωνας n0.Arfenale. 

Ταρτανα, καὶ Tartana, forte di na. 
viglio. ‘ 

Τάρταρο, , d, τάρταρα, τὰ, Tartaro, 
il più profondo luogo dell’in- 
ferno. 

Tapraegne , 6016, ρω , epr, è 
epr, va CA Infermare , preci» 
pitare , ò abbiffare nell’ ‘inferno. 

Ταρταρίόνομαι , epreutr, ολα, 
θύσε, νὰ ele. Infernarfi, 
cipicarfi, 1,0 abbiffarfi nell’ inferno, 

Tolosa, , . Tafla, taffara. 

Taordesgia a #,Taflaméto,tafarione 

Τασαθεσμένος, 4; 0), Taflato, mefe 
fo alla talla. 

Ταωάρο, cueg , cucire, σέεια, è 
άρι, rà Gelow. ml. Ymxipro, 
Taflare, fare, ὃ importaffa, 
mettere alla taffa. 

Taordegue , cupuurr, συθίθικα, G- 
Giov, νὰ Gud. mulo ua. Ym= 
κόφπμα). Taffarfi, farli, ὁ im= 
porfi tafla , metterfi alla rafla.. 

Taorpapys, è Ni ταασιµατάρνε, ὁ, Vo- 
tari@, uno che fà voti. 

Taoripagià,i κ »Τασσρματαθια s*.Vo- 
taria, una che fà voti. 

Tdoripor, τὸ, τάξιµο, n. Promefla, 
promiffione. 

Tdsor, τὸ, Talta, tenta. 

Taras, è , pati, α , Ypres, dat 
pus, o, πατέρα. » ὃν ἄφόντες , da 
πόγιες, ο) Padre carnale. 

Ταύρο. βλ. Θαύγ». 

Ταυλα, " , suridi , τὸ. Favola, alle. 

Ταυλὶ), τὸ, Tavolino da contar da- 
pari, abaco, ° 

Taunsée τὸν ταῦλι, τὸ, Tavogliere. 

Ταυλιέθε, τὸ, tevA1, τὸ, Scacchiere, 

Ταυλομάντιλον, τὸ, τθατεζομοέγ]ω. - 
Mer, τὸ. Tovaglia, mantile. 

Ῥαυλεσῦλαι », ταυλάκε, τὸ, TCATTI 
Tia, è, τεατιζάα., τὸ. Tavo- 
letta, savolino: 

Tavess, È, arde, 0. ( Geor. ) Το- 
ro ,°tauro. (animale. ) 

TeuTiopey , Tileprr, τῶνκα , Une, 
Ja γεθιῶ. Medemarfi. 

Ταωπλογία, κα. Spella repetitione 
deila medefima cofa. 

Tap, Ψ, τάψφιμον » τὸ, ἐνταφιασμὸς, 

Sepoltura , cioè il fepelire , 
Corterramento, fepoltura.. 

Tapos, è, prep, n ’ μάθε, ® W. Sc= 

poltura, monumento , fepolero» 
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ὁ ὄγιως Talpos i διότι perl. 11 
fanto fepolcro di Chriito Signo- 
re noftro. ζω Staggia 

Ταφραντζ κε, 0, Campa, 0. 1a- 
‘tore {dA nd , faftolo, faf- 

. εἱρίοίο. . 

Ταφραντζῦ , n, Gaelgiore, +. Sfog- 
.giatrice, sbsaccietiite , faftofa , 

Te, und, i. Sfoggi 
pens , 9, ζαθιφια, 5. ο 


sfoggi amento, sbracceria, , 
faftofità. 


pi Ταφρά. Sfoggiatamente. 

Ταφταδίνιος, κε, sor, Gegrddios , n, 
e, è pautsvios , ca, ser. Di taffeta. 

Ταφτὰς , ὁ, ὀρράζι , τὸ, Tatfesà. 

Ἰάχα, τάχα, τάχατες, ἂν rina, 
Απέλ.,. Forfe. 

Τάχα der, ul, µίωα , μῶφ «Ss καὶ 
dir, pla κα dir, pra καὶ dir, 
ul οὗ) νὰ, μίω πῶς κα) νὰ palo, 
Forfe non? interrogando. 

Tdxa ass ὁ, τάχα pòs, è, neudyo- 
Ha, τὸ, τὸνα κάµη ὄξω ὃν, ψά- 
al, Finta, infiata, infintez- 
za, infingimento, &mbiante, 
fembianza. 


Ἐρχλά. Spacca , è fpagca ftrom- 
bolo. 
TaxA«s; $. Strombolo, tembolo, 


capitombolo. 

Τακλάδες, si. Stromboli, tomboli, 
‘capiramboli. 

Ὑαχτιρθάνι, τὸ, λιτέδφ, 9. Lettica. 

Τάχτας. βλ. Τάκτις. 

Ταχν  τὺ αχὺ, χυτό a τὸ &xv- 
Tdpv, «reprò, τὸ ovpre. Mattina , 
mattino, la mattina, mattuti- 
na, mattutino. 

Tuxy xi » Gxvr έ ps xv έρν, ο νρνο» 
πνρνό. La mattina per tempo. 
Φα) τὸΤαχν, ati: τὸ ῥκχντέρν, «ϱ). 

“Tè «pr. Verfo la mattina. 
σΥµίρᾳ τὸ Tex. Quefta mattina. 

Taxva , tua Gyxv, ἄνου καὶ Eri, 


ἄυθιό Ὀχυτέρε, divas τὸ Ἀχντόν, 


Gut sprò, ἄναιο τὸ σέ. Di- 
mattina, domattina. 
τὸ Taxva, sw ἀλλίω ἡμέφα; τὸ faxv. 
La mattina feguente, 
Ταχυνένα, κα fexurdze , eva, è ryu 
mne, gra, na, NA , 
rivi, Yrivze, va riv, gra 
vete. Farfi mattina. 
Taxuivoma) , è Gava, rvs- 
μὲν, rive, νεύφικα, è réo- 
Surdi revot , ον, rive, ù 
νεύγν, νὰ vevda , 3 γώ νεφθῶ. Τιο- 


varf per tempo la mattina in 
gualehe luogo, 


TA 
», Gxvriun, ὁ, ἄχνυνι- 


Ταχυνν 
) La mattina , la matri- 


. 
wo, 
nata. 

Ταχννὸς, κ, ο), Ἀχυτεθενὸς, n, 07,&- 
χντορνὸς, » , ov». Mattino, mat- 
tinale, mattutino, di mattina. 

Taxvurri μέρα, n, avemples , i. 
Dimattina, domattina. 

Taxurtps, ἆχνὰ, oso. Dimani, 
domani, domanc. 


TE 


Tuus, ruostidne , xd. Manco» 
male, 


Τεζιακτάρκς, è, ἑκβχος 1 quAdze. 
τὰ dareg 1 «ραγμοτοντΏ. Cal-i 


{éro , caffiere, 

Τεεσμὸς, ὁ, τάνεσρὲς, è. I pondi, 
il mal de' pondi, le pondera, le 
forze delle pondera. 

Tuxardu. βλ. Τεχόσνλον, 

Ἐειχίον, τὸ, tersnaseg , 70. Mu- 
raglia di Citta. 

Ταχογυθδίζω, a, uG, un, νὰ 


“o. TEXITUIVAL a. Muyragliare, |’ 


ciugere di mura, 


Τεχογυδίζομς , «vuo, &iòmng , | 


f 


Ciou, ναὶ ud, Texslezuetloma. 


muragliarfi , ciagerfi di mura. | 


Τοιχογύθκεμα, τὸ, Muragliamento, 
giro, ò cinto, è riciato di mura, 

Τειχογυθεσμέτος, n) 07, Muragliato, 
cinto di mura. 

ΤεχοδνναὈκαρρώνω srema, spe, 


segna, È senri νὰ reso. Forti- 


ficare di mu raglie. 

Tensione > md 
sepmxa , sec, ra cente. For- 
tilicarfi di muraglie. 

Texéxaspor , tè, ταιχίον, τὸ, Mur 
raglia di Città, 

TexomMiuo, ss, Mipsr, Mln, 
λίμια, 3 Alpe να λιμάρ, Bat- 
ter le muraglre. 

Τοαχόσνλον , τὸ, lexgaggiu , %. Mu- 
rello, muretto , muriccio ρου» 
ricciuolo. 

Téres , 0. Muro. 

Τέεχος ἐνντος dis ἀλλόν τῶχω. Goa- 
tramuro. 

té Text. Di muro, del muro. . 

Ταχοτεγνεέζω. BA. Τοχογυθέζα, 

οἱ Τειχοφυλακάτωρες. Le guardie del- 
le muraglie. . 

Teor, x ar, καγὲ, σὺ λιγότεροι , eda 
μάγκδ, Almanco , almeno. 

Τεῶς , ταωίᾷγάλλο, xi. Manco 
male, 

Tures, ὁ, exdon, x. Scafa; 

Tix mr, 15, παιδι τὸ, Figlio. 


TE 
Tiawa. Perfettamente; 
Τέλωα. Compitamente. _ 
TiAea, καθίλν, mode, εἲν κάνα 
μέν, è niua modo, in nifuna 
maniera, per niente. 
Τέλεος, ua, cr. Perfetto. 
Τέλειος , ua, er Compito, 
Τολωότκᾶς, κα Perfettione, 
Τελειο τα , ", Compitezza. 
Τελειωρᾶνος, n, ου. Finito, fornite; 


{ Toruesdes, n, ev. Compito, compe 


piuto. 2 
Τελωωμὸς , è. Finimento, forni» 
mento, 
Τελειωμὸς, è. Compimento. 
Τιλεώνω, ava, us , va, 
να sep. σλερῴια, Finite, 
re, fpedire. 
TsAtdry, Compire, 
Τελειώνμιφ, Urp, ὤθικα, vev, 
10096, σλερύηκκη. Finirfi, fore 
nirfi, {pedirfi. 6. 
Τελειώνο ρ Compir 
Τελεάνα, ἆ, Finita, finitiorte. 
Τελετὰ i, ride, n, rele, dg 
Ceremonia , cerimonia. 
Τελενπβο. βλ. T'nands. 
Τέλι, τὴ, Raftello, ò saftrello di 
eftra. 
TsuayVu. ΑΔ, TarspyYes, 
Τέλος , τὸ, TIAWÎF, κ. Fine, 
τέλν 9 τὰ, Fini. 
la Τόσο ἔσχαδι τέλ» & drapdatà 
I quattro ultimi fini dell’huomog 
$ ΘάναΏ,. la Morte. 
w Kelars. il Giuditio; 
» Kéamus. l’Inferno. 
. ὁ Παράδιιθς. il aradifo, 
+ τὰ φΟ)ς Ίὸ Tor. 1 megzi perl 
fine. Medin ad fnem. ( Ja lac.) 
Τέλος, τέλος πάγων, οἷς ® Usor, E 
πώ υἱςιφκαν, Sstan , ὕτερον voti: g 
τελενπῶνν. Finalmente, alla fine. 
ws BTAr05,6us τὸ Ίέλος, Sim al fine, 
xduse όλο. Por fine. . 
Τεμσεράνι, τὸ, δενενὸ,, τὸ, uerbura= 
μαίχαιο, τὸ, αφῤηλλάρε, ὃς 
Tempermo, temperarinò. 
Trpoweedes , σο, tan , espe; 
È θαρε, rei θχρήσω. Φεσιτάρρ. όν 
qu 756 σύφι. Totpesasre ἰς 
penne. 
Τέμσλος, è. Baluftro alla Greca. 
n riumenss, ἡ xvaleoremmen , τά 
τέοερᾳ τφκερα di χούν. Le 
tempora , le quattro tem 
Tsrda, i, τζατέφ, 3. Tenda, paj 
diglione, paviglione, 
» Tifa & «. 1 tabernacon 


Lo del seftimonio;.( 7 abyrasen= 
μα 


eri; 


TE 
ο. flamteftimonii. ( In latino. ) 
. Todd, d,rfaruprr?us , è. Padi- 
- glionaro. 
Τεδσῦλα, κα. Padiglionetto. 
Tudero, Sera, dara, dun, x) dors, 


và δώσω. sir τῆς τένδαµ, è ta: 


rlarstia, Tendare. 
Τενεκέρρ é. Tola fottile da far fof- 
fita. 


Teyexîs , è. Latta, foglia di latta, : 


tola. 

Τένμαρα,». Tarabarà. 

‘Torrtedu , n. Pentoline. 

Τέντζερες, è. Pentola. ‘ 

Τοντζερυτζκς » ὁ. Ρεπιρἰαίο. 

Τφινήζω. βλ. Tepreelle. 

Τηιδίζω. βλ. Τερτιθίζω. 

Τέβε, τὸ. Conforme. 

‘Tiu, τὸ ,irlu, τὸ, δε, m, Gr, 
τεθκος; τα ο. Uguale, paro. 
stò Τό , τὸ Arte. L’uguale, il 

paro. 

gd Ter, τὸ ria tus.Il fuo uguale. 

dir txa Tie. Non hà uguale,non 
hà paro. 

Tico, ala, αᾶ, an, νὰ αν. 
meo perdi w. cupgipra μὲ, συγκθί- 
vu ut. Comparare , paragonare, 
afflomigliare. 

Τιεριάζω. Accompagnare. 

Tiudle. Conformare, confton- 
tare. 

Τμκάζω δύο agg ud. Parallellare, 

Tsuda. σιάζω. ἰσιάζω. Uguagliare , 
ugualare , ugguagliare, fare 
uguale, ρ 

“Τεριάζω ita ina. Proportionare. 

ΜΗ , «ugo sd , dev, 


πα add, παζρµοιάζοµα|. συµφέρ-- 


mp μὲ, συγκθένοµα/ pi, Com- 
pararfi , paragonarfi, affomi- 
liarfi. 
ΑΓεθιάζομι. Conformarfi ,.confren- 
tarfi. 
Tudo payadlo mando ua. Ugua- 
gliarf ,ugualarfi, ugguaghiarfi, 
arfi uguale. 
Τέθκασμα , τὸ, τεθκασμὸς, 0, σύγκθα- 


es, #. Comparatione , para-. 


gonanza , aflomiglianza, 


Τέβκασμα, τὸ, riuaspòs , è» Con-. 


- farmità,conformezza,confronto. 


Isera , Ίὸ, τιθιασμὸε, 5. Ugua- 


glianza, agguagliamento, ag- 
. guaglio. 
Τερκασρδος, a, pr. Comparato, pa- 
ragonato , affomigliato. 
‘Terzo pos, n , ev. Conformato,cen- 
‘ frontato. 
Figsas ds μὲ αλλ, Pazalelio, 
° Fome, I. 





TE 


1 Teemezdioc, κ, ov. Uguagliato, îg- 


guagliato. 

Τεβιασμµό,. βλ. Τέθιασμα. 

Τερκαρικόειν, o. Comparabile,com- 
parevole. 

Ti@ios μα, son, πάθῥμοιθε , 010, 0ἱ01. 
Uguale , fimile. 

Teews 1a , tr. Uguale. 

Τερλήω, τὸ, Tela fottile con righe. 

Teprietlu, ela, uow σι} αἱ ei. tipe 
eiQw.tiperrilu.Trillare, trigliare. 
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Τεργέβισμα, το, τερεβκσµόε, 6. Tril- 


lo, triglio. 


| Τερνεβινά. Trillando, con trilli. 


Τεργεθκςὰς , ὁ. Uno che fà trilli 
cantando, 


| Teprealreg, i, τερνεθέορια, i. Una che 


fà trilli cantando. 

Tiexspîs, 0. Certificato. 

Tfesueg , τέσσερα. quattro. 

Tiosueguesi i, svegrora, κα. Qua 
refima. 

Ts'ovapus , ci, è aj, romea, la,rie- 
σερες, οἱ, è n, Tioseg, τὰ, 
Quattro. 

Τεωαρρκώντὠίζω stan a νὰ rito. 

τεωαρρκοχίζω. riregquille. κάµνω 

τεωσαρρκάντόνονς, ὃ τεωαρῥχθχόγο 

Quadrare,fquadrare, far quadro. 

Tecsmegnar tini ipse , Mkspr, rima, 

γίσ͵ ra vide. σεωαρρωχίζοµαω 

φετθυγομ(ζθρεαο χίτοµια! Τεωςρ- 
κάντννος , ® Tiesuepuros. Qua= 
drarfi , {quadrarfi, farfi quadro; 

Tumesdrdua: »*. Quadrarara, 

(quadratura. 

Tiorueondkrina , tè Quadra- 
mento, 
Τεοσαρρκαντώισρᾶνος, u , av, Tiosu- 
eonedoriusos , n, or. Quadrato» 

(quadrato. 

Tioraegrauri rise. Quadratamente , 

‘in quadro. 

Τεοωρρκουτένις κε, è. Quadratore. 

Τεοαρρκάντώνον , τὸ, τεοσιθόκοχο , 
τὸ. Quadrangole , quadro, 
{quadro. 

Ἰεαπαρρχάντννος, n, 07, Tiaraegrexos, 
a , er. Quadrangolare , quatran- 
golare. 

Teoraeguexila , % τὰ ἑξος., βλ. Τες- 
σωρρκοωτήνίζα, % τὰ “bas. 

Τεοαρῤωερον , τὸ, Teregipieor, τὸ, 
τέσσερα, ἡμέραι,. Spatio di quat- 

. tro giorni,quartro di, 

Tuoraeguieos , n, 07, TITEHIMILICO, 
ev, Titegmieos, n, 0Y, Tiosaegf 
ἡμερῶν. Quattriduano , di quat+ 
tro di, 

Tiovagyplwos, n 01, TITANI μμ 
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| +81. Di quattro mefi. 
Tiovaegrams , n, 07, veredaime , n; 

er. Di quattro folari. 
Tioraegaa Όν ariù , τὸ, Cafa di quate 
tro folari.) . 
Tiassegxesros, n, 09 , Tiordegr Ness 
| 3. Di quattro anni. LO 
Ttordepy λογιῶν. Di quattro forti, 
Tforieg , τέωαρᾳ. Quattro. . 
Τέασερες , ci, Y ἡ, τέσσερα, la τέοτα- 
pus, οἱ, 3 af, rlosaeg, rà. Quattro. 
Téorspes φορμῖς , Tiorapis φαραῖς, 
Quattro volte. i ci 
Ἰάοσερειε φοραῖς τὸ Φιφλόν. Quattro 
volte al doppio. 
Τέονερεις Χλλιάδαις. Quattro mila. 
Ttoscesuolins, è, Tiosagguolras , È. 
Di quattr’occhi. 
Tests 0, 176565,6. Libretto di oro 
ò di argento ia foglie. 
τὸ Telaysior. La cofa otdinata è 
comandata. i 
Te&7 OG, a, or. Ordinato , co- 
mandato. . 
Terdpn, 10. Quartetto di animale. 
tra Tsrdpn ΦΘ9ω , ira rsldpn dpr, 
È, τὰ st, Un quartetto di cal 
trato , ὁ agnello, &c. 
TaGpndle, ala, act, an, rd der. 
Squartare, - 
Titpndfomoy , dlupr, dala, dei 4 
rd adé. Squartarfi. 
Τε]αάρπασμα , τὸ. Squartamentos 
Tepnaewds , n, ον. Squartato. 
vò Τέᾷρπν, Un quarto, la quarta 
parte. 


Tra τέαρον αἵ errati. Un quar: 


to della luna. 

Ίὸ τέαρίν. La quadratura. 

τὸ Tiaptor i κύκὰν. La quadra 
ra del cerchio , quadrante. 

τὸ Tiptr péeos. Quadrante. 

Τέδεροι , κ, or. Quarto. 

Τάίοιος, osa, 40, Της, cum, 000 
Tale. 

eroe Those, μὲ τέίρα, ἕνα tl66093 
Un tale, una tale, un tale. 

S Tiles, καὶ τέρμα, τὸ τέπιον, ὁ ἐδε- 
ποιὸς, sedia, Ίὸ ἐδεποιὸν, è &- 
dimid, καὶ Ὀδεριὰ , τὸ dim, 
ὁ d'ira, Sera, τὸ dina, Il tao 
le, la tale. 

ὁ Τέπιος, 0 rim, è ζ δεις , ὸ 
τάδες, ὁ dea, Il tale. 

è Τέπιε; Holà, ola? 

Τεπιώνω, ara, ωσα , pih, È art, vd 
ven. Dar del tu. o 

Τείιωτες, ὁ, Unoche dà del τα. 

ΤεΏιωτρα , αρ τεθιώτρια , +. Una 
che dà del tu. 

Kkkkk 


tri 


46 ‘TE 
Teredyrador, τὸ, redxdr, τὸ. Tra- 
« “Cagante, tracacante. 
ΤετραγράμμαΏν , Ίὸ, Di quattro let- 
* tere. 
φὺ Τετοαγρέµµατον ἔνομο. Il nome 
» diquatero lettere, cioè il nome 
. di Dems(Inlat. ) Θεός. Grecè, 
: Gehova. Hebraicè. 
Τετροεγοίζω. βλ. Τεοσαρρκαντώίζω , 
> τὰ ἑξος, 


Ἐμοίόν » *. Mercordì, mercoredì, 


»° mercoledì, mercole, mercore. 


Tiresdy, τὸ. Qu-derno. 


‘Teresdzi para, . Il mercordi dal- 


la fera fin al giovedi. 
Teregturesr. βλ. Τεωαρῤμίρρν, 
“Τετδιήμερρε, τετράµερρι. BA. Τις- 
σαρόμερρι. 
Tilenriaa. Quattrocento. 


Τετρακέσοι, οἱ ν τιτραχάσιαις, aj, τι- 


τθαχέσα, τὰ. Quattrocento. 


Tirenuinas φοραῖε Quattrocento 


“- volte. 


Τετθαχοσιοσὺς, n, w. Quattrocente» 


fimo. 
+ Terenueansis αφρῶ ης, δεύτερος, τθί- 


"+ Ge, τὰ sti. Quattrocentefi- 


mo primo, fecondo, terzo, &c. 
«Τε]ράπα Ίος. BA. Tioraesma Gs. 
Τετρατλός, n, or, IsregditAos, n, 
e er, τέωιραι φεθαῖς dirAos n, 0). 
Di quattro doppie. 


Τιτράπῶε, » , ev. Quadrupe, qua- 


drupede, che hà quattro picdi. 
«Τετράπδν ζῶον, τὸ, βλ, {ém. Ani- 
male quadrupede. 
Ὅ Teledpxas , è. Tetrarca , fignore 


ò Padrone della quarta parte del 


regno. 


rlr'eregapxia, s. Tetrarchia , la quar- 


ta parte del regno. 
Τέφι, τὸ, Caftagnette. 
Τεφτίθε, τὸ, κατάπχο, re. Rollo, 
« το]ο. 
Τεφτέβε, τὸ, χαρτὶ, τὸ. Regiftro. 
“Tuxrdlo, βλ. Τεχγένδ και. 


Τέχναις, ἡ, ἸεχνέμααἝ, τὰ, Ίεχιι- 


τέ » τὰ, υτζέτια, τὰ. Ma- 
chinationi , artefici, artifici, 
ftratageme, inventioni, le fue 
falle τε, 
Τέχιιμα , 76, τεχήίτιµα, τὸ, Ma- 
” -chinatione. 
Τεχγένομιαι Β γέυέμνν , revxa, γεύσν͵ 
rà nudi. τεχιαάζω. τεχνόµα/. pa- 
| Xalelue. uuxdé. Machinare. 
Τεχγένομιαι ru ἀφορμάώ, Cercar l’oc- 
cafion=. 
» Totus πώ ἀφορμάώ, φνέζομαι. 
Arteggiare, σ . 


TÉ 


Tix, s,orlinor, τὸ. Arteficio, 


artificio , (tratagema. 

Τέχυν n, µόδε, ὁ, regme, ὁ, sed 
Gs. Mezzo, inventione, ε[- 
pediente. 

Tix, ο Induftria. 

Tixm,%. Arte. 

ἐλεύθερν Τόχνν, εἰ. Arte liberale. 

καταικον τν ἐλιυθέραι Τεχνών. 

Lifta delle arti liberali 

νὶ Θελογία. la Theologia. 

» Φιλοσντία. la FilofoRa 

x Νομική, la Jurifprudenza. 

x Fiaresovia. la Medicina. 

αὶ Μαδημαῖική. la Matematica. 

αὶ Διαλεκτική. la Dialettica. 

» Ρ΄κθακή. la Retorica, 

» Iemnxx. la Pocefia. 
 Fesuuanni. la Grammatica. 
punxdcsni Τέχνν , α. Arte mecanica. 
κα]άτχου τῶν μηχανικών Τεχνῶν. Lif- 

ta delle arti mecaniche. 

n Αμπελαρρσυν». l'Arte de colti- 
vare le vigne. l’arte di vi- 
gnaiuolo. 

x A'cuporomus τέχνν, l'Arte di 
argentiere. 

» Artizuazoedra , καὶ xarxpoun. 
l'Arte di fabbro ferraro. 

V Baperddixa τέχυν. l'Arte di ten- 
gere. 

= Βντζοσύνκ. l'Arte di bottaro. 

# Γιαφειάδικν rixro. l'Arte di con- 
ciar corami. 

x l'uraegevra.l'Arte di pellicciaro. 

v Γραζαφνρρσύνη. l'Arte d’inta- 
gliare in metallo. 

x Fvarsadhevn.l’Arte di far vetro. 

» Zuyeagoevre. l'Arte di pingere. 

» l'r@eAiaegoVra. la Scoltura. | 

n Karagamovra. l’Arte di cala- 
fatare. 

v Κεπσύνν. l’arte di lavorare 
all’ago. 

" Kandddixn rixm. 
chiavaro. 

x Κπςάδικν Tixra. l’Arte di mu- 
ratore. 

” KurnyoeUm. l'Arte di cacciare. 

» Μαγερρσυνκ, l'Arte di cuoco. 

“x Mayxnegecvre. l'Arte di rica- 
mare. 

» Μακελλαρρσύνη, l'Arte di ma- 
cellaro. 

» Μαραγκοο vm. l'Arte di maran- 
gone. 


l’Arte di 


» Maguraesovin, καὶ rave in.l’Arte 


miarinarefca. 


ἡ Mrurasvesevr, l'Arte di ab 


ballasore, 


TE 

s Μπαλιμαπισύνν. l'Arte dî cia- 
battino. 

x Μπαρμσιρσύη. l'Arte di bar- 
biere. 

» Πελεχεσύνε.[ Ατις di lignavolo. 

x IleecCoretacnu Tiym. l'Arte di 
giardinaro. 

αὶ TliAwewm. l'Arte ferraria. 

ἡὶ Tlausorvm.l'Arte di lavandaro. 

αὶ ΡαφΏσννν. l'Arte di fartore. 

x Zarcuesovin. l’Arte di fenfa- 


lare. 

» Exerdess τέχνν. l'Arte di cor- 
daro. 

n» Σπετζιαρρσύνν. l'Arte di fpe- 
tiale. 

x ZruCadYesnn Ifxm. l'Arte di 
ftivatore. 

n Τζαγκαρρσύνν. l'Arte di fcar- 
paro. 

» Τζερνιδορρεύτε. l'Arte di cerni- 
tore. 

" Τζνκαλάδικν τέχπ. l'Arte di 

‘ pignataro. 

» Topraegevra, l'Arte di lavorare 
al torno. 


" Υ φον δευτ. l'Arte di teffere. 
* ®vpraesovia. l’Arte di fornaro. 
» XaAxppamesr. l'Arte di cal- 
deraio. 
ἡὶ Χερρμαχικὰ È γεωρικὸ κα ἐρ- 
gaficvm. l'Agricoltura. 
» Χρυσχοσύ»». l'Arte di orafo. 
" Paeddixo τέχνη. l'Arte di ρεί- 
care. . 
n Ω Ἑρλογρσύπε. l'Arte di Ἡστο- 
. logiere. 
ῥαύται ες vò Tiyrlw Gv. Sartore di 
fua arte. 
Τεχνικά. Artificialmente , artifi- 
ciofamente , induftriofamente. 
TixnxdG. Artificiatamente. 


TexuxdOs, n, vv. Artificiato,arte- 


ficiato. 

Texyxds κ, ov. Artificiale , artifi- 
ciofo , induftriofo. 

Τεχγιτένω, 3 τεχηντεύγω , τινα, È 
τευχα, τευσν, È Tela, Tum, 
τιψε, è TA, Ùj Tivyi, τὰ 76/®, 
ἡ re τέψω, Bara ἀσὲ τέχνάν. Far 
imparare arte. 

Tsxurivpa;, è τεχηιτεόλρρι), rst 
MY, È τενγέµεν, τεύδικα, È τόφ- 
dura, τεύσν, riu ù le, è 
TEUZ τὰ τευδο , È vd ropSO. feat 
dale τεχνίω. Imparare arte. 

Texvitus, ©. Arteogiano, artiggia» 
no, artefice, apice.” las 

κατάρχον όν Tex Lifta de 


gl'arteggiani, 


--- 


TE 
>" d A'uervidpio , È aumen’; ὅ 
e ὠμσελνρὺόε. il Visnaiuolo. 

è Ασιμοχόπος , ὁ Ὀχλάστνς. l’Ar- 

entiere. 

È Α τζίγκανος, È χαλκάς. il Fab- 
bro ferraro. 

_ è Bs72ds. il bottaro. 
+ ὁ Γὔναρνε. il Pellicciaro. 

ὁ rexCadYeos. lo Scarpellino 
l’intagliatore. 

0 Ζωγράτος, il Pittore. 

ὁ Lraradvess: lo Scultore. 

È Καλαφάτες. il Calcffa:ore. 

e Ksyrards.il Lavoratore all’ago. 

ὁ Kaedes. il Chiavaro. 

e Klisus, il Muratore. 

è Mdzeegs.il Cuoco;il i. .-iniere. 

è Mayxdudeus. il Ricamatore. 

È MaxtMdpus ὁ χασάσ»,. il Ma- 

 cellaio, il macellaro, il bec- 
caio, il beccaro. 

è Maegyznds , ὁ paeszris. il Ma- 
rangone , il legnauolo. 

ὁ Magurepus, d γκεμιντζες, ὁ γάν - 
aus,il Marinaio, il marinaro. 

ὁ Μπαλαδέρρι. l’Abballatore. 

è Μπαλαρὰε, ὁ µπαλωματάς. il 
Ciabattaro, il ciabattino, il 
ciavattino. 

. ὁ Μπιώντζος, ὁ Baguas. il Ten- 
° tore, il tintore. 

ὁ Mmsurrtns , è efesCoAdpus. il 
Giardinaro, il giardiniere. 

è Ἡτζαμιὰς,ὁ qvaXids.il Vetraro. 

ὁ Taarlipis. il Paficciaro , il 
pafticciere , il coppettaro. 

ὁ Ilerexdyes, il Legnauolo , il 
falipname. 

è Πιδιλά,. il Marefcalco , il fa- 
bro , il ferraro. 

2° V Iavsus: il.bavandaio , illa- 


vandaro. | 

è P'durss, è fagrus. il Sarto, il 
fartore. 

ὁ Σαλιδαρὰς , è σᾶλλιδαρά, il 
Brigliaro. 


ὁ Zen es. il Sellaio, il fellaro. 
« È Exuvac, d eruronritues. il Cor- 
daro, ilcordaruolo, 

ὁ Σζἆκοτνς. il Legatore di libri. 

ὁ Eraumadvess. lo Stampatore. 
-0 ZreCadtdess. lo Stivatore. 
«ὁ Ταμπάκαςὸ γναφεάς. il Cuoaio, 

il conciacorami. i 

ὁ Τωτζερντζάε. il Pentolaio. 

è Ἰζαγκάρις, 0 aterstlas, ὁ n= 
=. © οντζας il Calzolaio , il cal- 
zarino, il calzaruolo, 

ὁ TEepridYess. il Cernitore. 
ὁ Τζνκαλάε, il pignatazo,, il pi: 


tu 


ς -» 


ο. gnatarro. 


«T È 


- 


ὁ Toprapus. il Torniero , il tor- 
nitore. 

ὁ Υ φαντὴς, è ὤνυφαντκε. il Τεί- 
fitore. 

ὁ Φνρνάρκε , ὁ ψωμάς. il Fornaro. 

ὁ Χαλχφματάς. il Calderaio, il 
calderaro. 

ὁ Χαλιναροίς. il Frenaio , il bri- 
gliaro. 

ὁ Χαμάλας, ὁ Pasuzdpus. il Fac- 
Chino» 

ὁ χρυθχὸς , è neszurrdiie. l’orofo, 
Lorefice. 

0 Yaegs. il. Pefcatore. 

ὁ L'egrozds. l’Orologiere. 

Τεχνολογία , η. Difcorfi, ò ragiona- 
menti delle arti. 

Τεχνολόρρε, 6. Uno che parla con 
le regole , uno che difcorre α{- 
tutamente. 

Τεχιολογῶ, de, λόγΜν, λόγκσα, λόγκ- 
n, È λόλα, νὰ λοχήΦ. Ragiona- 
re, ò difcorrere aftutamente. 

Τεχγολογθε Parlare fecondo le re- 
gole della grammatica. 

Τεχιοπελέκεμοο, τὸ. Lo fcarpella= 
re con arte. 

Τεχροπελεκνόῥος, κ, ov. Scarpellato 
con arte. 

TexromiAep , es, Atxtr, λέκκσα, λί» 
χι ὴι Asxa, νά Asxdow. Scarpella- 
re con arte. 

Tixratnent ay, ἅπη ν λεκέρόν, λε- 
κνθνκα , λεκήσν , νὰ Asund®, Scar- 
pellarfi con arte. 

TexrdxvAor, #. Giovine induftrio- 
fo, è virtuofo, 

Texr? ua, βλ, Tsxrtvoma,. 

Tsi, τὸ, exler: , ®. Piato. 


TZ 


Tlazzapuoy , τὸ» τζαγκαριὰ MEL 
Calzolaria , fcarpazia , fcarpe- 
ria, bottega di calzalaio. 

Ἰζαγκάριμα , τὸ, Il far l’arte di 
calzolaio. 


Ttazzaptva , è τζαγκαρεύχ», prua , |. 


È ριυλα, psusa , ù pia, pins, è, 
pets, ù pis, è piuze , ra peo, 
è, va ρψω. Far l’arte di calzolaio. 

Tlayxdpus . 9, MATETÙA 1 ὁ, ποσύτ. 
ζάς, #. (αἱχοίαίο, calzarino, 
calzaruolo. 

Τζαγκαρβασαγχον, τὸ. Spago. 

» Ttaynaessum.L’arte di calzolaio. 

Ἰζαγκὲ, τὸ, midkua, τὸ, Stivale 
‘grande per l’acqua. 

TlayxtprRo, βλ. T υγκφιήνίζο, 


TC βλ. Nrfala, — - 


TZ 
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+ Thaxdans, è. (ζῶ0.) Taflo,graio. 


{animale. ) 

Τζακάλης , è. Un bonavoglia' di 
galera. 

Ἰξακαλίχχος ,u, 07. Di bonavoglia. 

TranariUxy κατερρν, τὸ. Galera 
di bonavoglie. 

Ἰζακίζω, uta, now, κια, va κίῤ. 
Rompere. . 
Ἰδακίζω τὸ κεφάλι, τὸ xi, è ld 
εξας.Βοπιρε: la tefta,la mano, &cc. 
Τζακίζο τὸ Ardea, καὶ , τὸ κανάδι. Pi- 

gnolare , gramolare. 

Τζακίζω τὰ pied, Scolciare. 

Ἰζακίζω Ψνδαι. Ammazzar più 
docchi. 

Τζακίζομαι , nlQsprr, xlduna , κάν ; 
rd uòdé. Romperfi. i 

Τζακίζομαι χαλᾶ. Gualtarfi il vino. 

Τζακίζομαι, Fallire. 

Τζακίζομια. Rompere in- mare; 
naufragare. 

Ἰζακίζθωκ. Paffarfi l’hora. 
ἑτζακ/ῶηκε τὸ Μισιµέθε. è paffato il 
mezzo dì. - 

Τζώμας, κα. Rottura. 

ΤἸζώωσμα, ὁ, τζακισμὲς , è. 
pimento. 

Τζ άσμα, τὸ, Guaftamento di vino: 

Ἰξάκισμο , τὸ, diari, “. Ufura. 

χαρπᾶ Ἰζακίσμαᾶ , τὰ, Scantona= 
tura di libro. 

χαρτὶ 0307 ἵχα Τζακίσμαῖᾶ., Scans 
tonato libro. 

Ἰζώωσμα at λόγν , ?, «είεμμα 
λόγν, αὶ, Φιάκοψις, κα Interrot= 
tione. 

Tlaueidie , n, ov. Rotto. 

Tauepos n, ev. Guaftato, ῥατ- 

na di vino, 

Τζακισμᾶρον κρασὶ , ®R. Vin guafto, 

ui anno 1%, 0» Fallito. 

Τζακισμᾶς, η, ον. Paffato , parlan= 
do dell’hora. : 

Τζακισμᾶῤον Τρ τὸ µεριµέφι. è pal= 
fato il mezzo dì. : 

Τζακισμδήν sesta , κακοσέερον sede 

s *. Carnino sfondato. 
miri »ò. Naufragio. 

Τζακισμὸς, è, φαλίρισμα , τὸ, Falò 

| limento, banca rotta, banco fal= 
ito. 

Τζακιςιὸ, afeere dia , δια Ual {pai 
terrottamente. 

TQausss, s. Rompitore. ’ 

Tlwusixde , n, e. Rompevole. 

Tianlron di rfaxfrua, v. Rompit 


trice.. 


Romy 


«ο 
£ 


Tlexpau, s, ἀτζάλι , τὸ. Acciabix 


ngazzalino, acciaiuolo,agciaio, 


408. TZ | 
Tlemupinnieretozr, s, suastore nile, 
», xdAinas , ©. Pictra focaia. 

di Ἐζαλαζννὸ, ws, fiTU» , βύτισε , ὃ) 
βήτιξα, Berna, è βύτνξε, è BY- 
&, va perio, % 10 βετάζω. En- 
trare , ò caminare , ὃ fdruccio- 
lare nel fango, pacchiugare, 

‘pacciugare. | 

Ἱζαλαπώτνμα , TÒ , Τζκλανάτισαι 
: τα, Calpeftamento , calpeltio,cal- 
piftio , calpeftro. 
Tlarazarradf , n, ev. Calpeltato. 
ἸζαλαπαΊκτὰς, è. Calpeitatore. 
, TlarumaruUx8s,» , or. Calpeftevole. 
. Tlarasarireg ὁ, τζαλαπώτύτθια , 
». Calpeitatrice. 

- Flarazanb , εἷε, νώτνν, πάτησε πά- 
Ta, mire, teatri. Cal- 
peftare, foltare. 

Ἰζαλαπαήμα, use, πατούµνν, 

ὁ  suriòbuza, “ατκεν, va auido. 
Calpeftarfi. 

, Tlarandu, τὸ, Picciola fporchez- 

-- zacheentranell’occhio. 

Ὑξάλαχον, τὸ. Sporchezza che cn- 

tra nell’occhio. 

ὙΤζαλόνω. βλ. Ατζαλίνν, 

Τζαμμαδν, τὸ. Il più groffo , d il 

più vile della feta. 

Ὑζαμτάκ,, ὴ. Grappolino, grap- 

το pello, piccolo racimolo. 

Tiaumaos , è, aavorros, d. Ciur- 
madore, ciurmatore, faltim- 
banco. 

Ἰζαμπάσωα, #, μτυφῦνα , ὁ, Ciur- 
matrice. 

Ttaum , w. Grappola , grappolo, 
raccioppo di uva. 

". Ἡζαρκίκεαδ», n. Vino di grappo- 
lint. 

+ Ἡζαμωλόγιμα, è. Ricimolamene 
to , grappotamento, grafpuglia- 

mento. 
Ἰζαμπολογκμδῤος, », ww. Racimola- 
to, grappolato, grafpugliato. 

., Τζαμπλργκτής, ὁ. Racimolatore, 

ντ grappolatore , grafpagliarore. 

Tiene sf, ΤζεμΏλογκτφιαι 

. #. Racimolatrice, ‘grappolatri» 
_' ce,grafpugliarite. ) . 
 Ttaumieyid, +. Grappotata, ral- 
ο Ροίαια. 

"--Thuumar, ds, xf5t ) λόγα, λέ- 
ολ, i λύλα, τὰ λοέῷ. Raci- 
molare, racemare, grappolare, 
Grippolegziare, prafpare, graf» 

"'. puglare,'rafpolare. 

. Tiapmaroyf ua, ce, λογΥμνΥ, λο- 
΄ ida, λογήν , νὰ λογκδδι Ra- 
v*-Gunolarf, raremarfi , grappo» 


TZ 


larfi, grappoleggiarfi, grafparh, 


graipagharfi , rafpolarfi. 


Ἰζαμπενιας, ἡ, cavrariajs pn. Fan- 
donie , baie , ciancie, paftoc- 


chie, zampogne , chiacchere. 


Τζαμνεγιαάρνε, ὁ, φκωλατὰς, e, Uno 
che da paftocchie, tandone , 
sbiaffone , barone, cianciatore, 


chiacchiarone , zampognaro. 


Ἰζαμπενιαρια, κα, Ίζαμασνναρια , +, 
ϱευλαζκθιὰ, κα. Una che da ραί- 
tocchie , baiona, cianciatrice » 


chiacchiarona , zampagnara. 


Tiauesragz: , 1, sv. Che da pal- 


tocchie. 


Tiauawite, nia sue, ος , νὰ vi 


«. Dar pattocchie. 
Τζαμπενίζω, Sbiaffare. 


Ἰζαμαννζω. φαυλατίζω, Ciarlare, 
garrire , fandonare, cianciare, 


chiacchiarare, zampognare. 
Ἰζαμαντσμα, τὸ , τζαμσύνιας  α. 
Il dar paftocchie , il ciarlare, lo 
sbaiaffare. 
Τζαμαννίσμαζα, βλ. Ttamevrase. 
Τζαμπννκα, Col dar paftocchie, 
col ciarlare, col sbaiatfare. 
Ἰζαμαίένιςνς. βλ, Ἰζαμσυγιάρνς. 
Τζαμπνηίσρα. βλ. Τζαμπννιαθιά. 
Ἰζαμπέρνα , i, ἀσχοτζαμτύρια, 1, 
arvattaunten , κα. Sampogna, 
zampogna , cornamufa, piva. 
Τζαμανρνὰς, ο. Zampognaro. 
Τζρμπνρια, ἡ. Sampognata. 


Ἰζαμαερήζο, rta, ισα, na, va 


ri. παίζω πώ τζαμπύέριαν. Zam- 
pognaré , cornamufare. 
Τζαμπνρισμα , τὸ. il zampognare, 
il cornamufare. 
Τζαμανρρλο}ῶ, ds , 16,61, Ἀόγασω , 
Adone, 1674, τὰ λογάσν, Graf= 
polare. | 
Tiapaves , τὸ. Rafpo , grafpo , 
rafpolo , grafpuglia. ‘ 
TESINE ὁ. Culi 5 
Tiene , ». Paletta da giuocare 
la palla. 
Τζάπα , e, πιναάδα, καὶ lea, καὶ. Pa- 
letta da imparar l'a, bj c,ài 
tti. 1 | 
Τζαπέλα, κα, Lofa. 
Τζακ, τὸ, ἆξπούφ., τὸ. Zappa. 
Tidrta,i ναι, tera, v, µατίσᾳ͵ 
Ἡ χωαςᾷ, κυνρά. Madre carnale. 
Τζατάρες, ὁ. Staffiere. 


᾿Τζωγκελε. βλ. Τζικέλ,, 


πζοζω, βλ. TIC. ' 
Thin, τὸ, πδικόι » τὸ, βενεπκοή 


φλνθὲ , lì. (-uerida.) Zecchino, 


cecchino, (moneta, ). Mardi, 


“i dala. (animaluccio. ) 
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'Ttadla 1, adiesentpa » *, sali 


n, τὸ, Suxsparoja ’ », Celata o 
elmo, . 
Τζελαλὰς, ὁ, τζιλαλὺς, È, χαῖννς, 
È, ῥεμσελλορλώος, ὁ, ῥεμπωλεντκς ’ 

è. Capo di ribellione. 

TEeasans, è, ἀρχοιᾶς , è. Signore. 

Τζελίκ, τὸ, τοφέα, , τὸ, Arti, τὰ, 
Schioppo. 

Τζεμσέᾳι. , τὸ. Cembero. forte di 
naviglio. ‘ 

Titus ,rè Copricuffia delle Cofe 
tantinopolitane. 

Τζέντζερρν, τὸ, τζήσζερρν , τὸ, TÉ ira 
Tisvesr, τὸ, τζίντζωθρν , τὸ. Όση- 
givo, gengevero , zenzevero, 
zenzovo , gengebro, gingebro. 

Τζωοτήμα, τὰ, Bottine di ftivali. 

Τζ», n, musi, x, persivedra i, 
Gira ,#. Sacoccia, tafca, (car= 
fella, bifacca. 

Τζέαρα , κα, τζεσράδα, i. Lentigi- 
ne, macchie roffe ὃ gialle che 
vengono fopra la pelle. 

Ttseegd'as, n, φάσκελα, ta, Lene 
tigini. 

Τζεσρ, +. Una lentiginofa. 

Ἰζεσμάζω, αα, am, an, νὰ deg. 
Diventar lentiginofo. 


Τζεπφιάδμκος, κ, or. Lentiginofo. 
Τζέπβιασμα , τὸ. Il diventar lep= 


tiginofo. 
Tisress, ὁ, Un lentiginofo. 
Τζερθέλια, τὰ, Ufe. 
Τζερεμένω.βλ.Ντζερεμί(υφιὰ τὰ ἑξνεα 
Τζ εβέτας. βλ.. Ντζ εδέται. 


Τζε κα, τὸ, τζ spuvao , τὸ, τζέρκ 


ο, τὸ, βντζέδερ», τὸ. Cerchio. 

Τζερνιδόθρε, ὁ, ἐζερνιδώρρε, ἐσει- 
nitore. 

Τζερτζεθὲς, è, cea , #. Telaio, 
telare , impannata. 

Τζενδά. Balbutendo. 

Τζευδὰ , v. Balba, fcilinguata. 

Totvdia , n. Balbezza. 

Τζευφίζω, dita, dim dia τὰ di- 
vw. teguritu. Balbutire, balbeg= 

. giare » balbettare, balbezzare, 
palbuzzare, fcilinguare. 

Tisvdinaz, τὸ, Balbutimento. 

Τζευδιςὲς, €, tras ὁ«Ὁ rtevdite. Un 
balbutiente , un balbutevole. 

Τζανδὸς , ὁ. Balbo, fcilinguato. 

Τζνκάλ,, BA. Τζνκάλ.. 

Τζκκμαννα, n. Sampogna. 

Τζιοέσε, ». Barella. 


Thea, 78.( todd, ) Cimice, ὁ pis 


docchiodi cane. ( animaluccio.) 
Τζέι τὸ. (ζαδάμ.) Mofca cu 


Tpudzo; 
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«Εξιζυιάζω, ala a no, as, vel σα, 
empirfi di cimici, ὁ di pidoc- 
«chi il cane. i 

δώ, αν, TÒÙizavor , n. Seccatello. 

Bier , Ὁ σζωκέλι, A Ram- 
pone. , | 

Ἰζηκελιάζα , ala, an, an, va 
άθ. Impalare, ficare in un palc. 

Ἀζιγκελιάζομαι a Ciad, dana, 
des , τὰ add. Impalarfi, ficarfi 

. +20 un palo, | 

ζιγκέλιασμα;, τὸ. Impalamento , 
impalagione. 

Τζιγκελιασρᾶῤος, », ov. Impalato, 

Τζιγκιλζω Ma Mo, i, vai λή- 

. =-.@. .Ramponare. 

Τζιγχιλύνω, Aura, Awew ρλωσ, rd 

λώ(ρ, ἀγκθιφώτω. καµύω αἀγκθαφώ- 
r. Farein forma di rampone, 
«fare rampinato. 

‘Tllyuea sv. Υἱίο arcigno, vifodi 
Marfario. 

Τζιγκρὴ, #. Una arcigna yuna ar- 
<ignofa, una che foi vifo ar- 
‘cigno, fgrignuta, ò ringrinzata. 

Τζι κθιµίγκθ.. L’arcignare {πο 
contra l’altro. 

Ἰζεκθιμό ’ 46, pxbutr y γκθέµκσα , 
yueiuna , è, yuetua, νὰ γκθιµή». 

. «Arcignare l’uno contra l’altro. 

ζιγκθιςνον asta , τὸ, τζιγκθάρισ-- 
λῤον ασίᾳ, τὸ. Una cafa dove 
fono tutti arcignati l’uno.contra 
l’altro, 

IT Lyxegs, ὁ. Un arcigno un arci- 
gnofo , uno che fa il vifo arci- 

. ‘gno, uo fgrignuto, ò ringrin- 

. ato. | 

T(repun, τὸ. Ringrinzamento,; 
lo {grignare, il fare il vifo ar- 

. cigno. 

Τζιγκθόνω , γκδρντα , χθφσᾶ, γκρρσε, 
x Ύχρφυε, τα Ines. Arcignare, 
fgrignare , ringriazare, fare il 
vwifo arcigno. 

Τζικίνι. BA. Τζεκάμ. 

Τζήνλα, καὶ, τζίχλα, κα, κχλα, ». 

(ανλί, ) Tordo. (uccello. ) 

Ἰζίκτα, κα τζικνάδα, x. Puzza di 

. fumo di minefira abbrufciata, 
.ò di altra cofa graffa. 

Tlinrida κα, ἀτζικνίδα , κα, τζεκείδα, 
*. (xoprdes. ) Ortica..( herba. ) 

Ἰζικνοσέντν, κα. Giovedì graffo. 

IT ixvuga , τὸ. L’affumare la mi- 
neftra con farla attaccarcal fon- 
do della pentola, ò pignata nel 
cuocere. 

Ὑζικγωμλοι κ, Affumato, 
Ιαρά4ρ di minetra. 

Fome I, 


pal 
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Tluware , Ίωνα, γωσω, ΤῶΦΗ, καὶ Uni, 
va γώσν. Affumare la mineftra 
.con farla attaccare al fondo 
della pentola ò pignata nel cuo- 
cere. 

Τζικνώνοριοῃ , γώνερινν, γώφηκα κώσν, 
να 106. Affumarfi la minettra, 
coll’atraccarfi al fondo della pen- 
tola ò pignata nel cuocere. 

Τζικνδιὰ x. { d'irdegr. } Tercbinto, 
terminto. (albero. ) 

da , ®. Cranello di terebinto. 

Τζικόθε, τὸ, ativa, κα Manaia, ma- 
nara, < 

T%uXarxs. βλ. Τζελαλή», 

Τζιλιακὸν, Ὢ, τζιλιὸν, τὸ, Ίζέρλα , 
n, nivuate , κα χθιλιὰ κα Cacarel- 
Ja, cacaliuola, fcorrenza, fquac- 
οὗετα, fluffo di ventre. 

Τξιλιάβικος , n, ο. Squaccherofo. 

Τζιλιάθικον supina, τὸ. Uva fquac- 
cherofa, etinfipida. —. 

Τζελίζω, λιζα, dle i, νά Nou. 
τζιρλίζω. Squaccarare, fquac- 
cherare , fquacquarare. 

Τξέλασμα, τὸ, τζέρλισµ.α, τὸ, Squac- 
quarata. 

TQiAiTsior , Ίὸ , neriuor , τὸ, Cilicio. 

Ἔζελισνρδιωνὸς , n, ov. Calcitrante, 
calcitrofo, 

Τζιλιαἑρδιανὸν ἄλολρν, τὸ. Calcitro- 
fo cavallo. © 

Τζιλισέρθημα , τὸ. Calcitramento, 
ricalcitramento. 

Τζιλιπγρ6ῶ us, «έρδνν, avpdisa, 
supdia, è, avpda, νὰ av p Some. 
Calcitrare , ricalcitrare. 

Τζιμσέα.. βλ. Tiiuzie, 

Τζιμεμδε, n, Stromente da piz- 
zicar la pafta. 

Ἰζίμσυμα, τὸ, τζιµσεµὸς, ὁ. Bec- 
camento. 


Tiluaupa , τὸ, τζιµπκµὸς, 0. Piz- | 


zicamento. 
Ίζιμπιμαπα, κα. Beccata , beccatu- 
ra, bezzicata, bezzicatura. 
Τζιμαημάταῖε, g. Pizzicate , piz- 
zichi. 
Tysptnidios, n, 7. Beccato, bec- 
cheggiato , bezzicato. 
Τζιμσκμλος, ν ov. Pizzicato, 
Thipwispa , 4. βλ. Maat, 
Τζιμαντά. Beccando. 
Τζιμσκταά. Pizzicando. 
Τζιμσντὰς, è. Pizzicatore. 


Tyspwwaxds,n ; er. Becchevole, bec- 


ο cabile.’ 
Τζιμσηκὸς, n, ov. Pizzichevole. 


Tiipaiteg si, τζιµσάτβια, ». Piz- 


Zicatrico, 


 Τζιμσλοµάτας , è. 
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Ἠζίμχλα, καὶ, τζιμσλια, κα, Cifpa, 
cifpità, cecefpità , lippitudiac, 
lema, ticotto di occhi, 

Τζιμσλιάιω, ata, a ans, ve cloa, 
Diventar cifpo. 

Τζιμαλιάρες, ὁ. Uncifpo, un cile 

s polo, lippo. .. 

έµαι Τζημαλιάρν. Effer cifpo. 

Tiiuraraga , #. Una cifpa y UNE 
cifpofa, lippa. 

Τζιμπλιάθικος, n, ον, Cifpofo. 

Τζίμπλιασμα, τὸ, Il diventar cifpo. 

Τζιμπλομάᾶ, κα Una che hà gl’oca 
chi cifpofi ,ò lagrimofi. 

Uno che hî 
gl’occhi cifpofi , è lagrimofi, 
Tiiuxmpuana, κα Cifpa , lippita= 

dine. 

Tiiumeoreyutrs δ. 
luccane. 

Τζιμποςρλο}ὸ, Ἀθ} as s AV, quo si 
73, νὰ yuow. Pilucare,piluccarà 

Topo ἃς, ἑτ]ίμανν, ἑτζίμπια s 
τζίµανσι, è τζίµπα ο τὰ τζισή- 
w. Beccare l'uccello, beccheg- 
giare , bezzicare. 

Tomas, Pizzicare, pizzare. 

T3w®. Pigliare un pocchette di 
qualche cof. 

Ἰζιμοῖμα, ciny , è τζιμσύρωνν ἐΊζιμ- 
Time, Ίζιμπνσν , νὰ τζιμσεθῶι 
Beccarfi, beccheggiarfi , bezzi- 
carfi, 

Tipatma. Pizzicarli, piezarfi. 

Τζιμαξμιη. Pigliarfi ua pocchetto 
di qualche cofa. . 


Pilucone , pi 


Toirryeeor , τὸ, Werrbeesr, rè,rtit= 


‘Ti tvpor , τὸ »Σζέττζενρον, rò,Gen= 
givo, gengevero, zenzevero, 
zenzevo, gencbro, ginebro. - 

Τζωτζίδα, κα, riorrtita, i, ζινζιὰ, A, 
ῥιζοδοντιοὶ , κα fetodrli , τὸ. Gene 
la, gingia, gengiva, gengniva. 
T νι, ) a) AA d. Feet À 
Cicala. ( anfmaluccio. ) 
Ἐζιντζιφιὰ, n, rinttgmd, ας, rt- 
τζεφθια , κα. (derdoor.) Giug= 
giolo. ( albero. ) Μα | 5 
Τζήτόιφον, τὸ, τζίντζιφβαν, τὸ, τζίγ. 
τζεφρο , τὸ. {σωθιχάόν. } Giug= 
iola. (frutto. ) 
Τζήε, τὸ, Maiolica, maiorica, 
Τζμήμα, τὰ, Calzette di coio. 
Tooixi , τὸ, vIGniIXA , τὸ, γτζιήχες 
®, κντό, d, κντικας, d. Cozzo, 
parte di dietro della tefta, 
Τζινόσλακα, +. Tribolo di ferro. 
ΤἸζήχρα , τὰ, µαπκλαφα, ‘la. Nea 
pitelli, peli delle palpebre, 
Τζήγτζενρογ. βλ, Tiirrtapor. 
° LI.li 
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Ἠζιντζέδα. βλ. Τζυζίδα, 

Τζωτζιφθίά. BA, Τζινζεφιό, 

Τζ{γΊζιφρεν. BA. Τζήνζιεφον. 

Ttime, », arsfaa, ». Pelliccina che 
fi fa fu] latte, vino, e fimili. 

Τζπα, κα. Pellicolo di ovo. 

Tifa i. Maglia. 

ὼ Τζήπα 1 3dX4, 1 auvia, n ast 

gare, Rue. Il fior del lat- 
te, lema. 

Tilmax, α. Tripoli , tripolia. 

Tiimnte, nia, n, ven, va vico. 
Caurar volatiglie , e pefci. 


Τζιπόγιαμα, τὸ. Il curar volatiglie, 


ε pefci. 
Tiimedras. βλ. Tilarveg. 
Τζέι, d.. Cafla di arme da fuoce. 
O T%ims fi χοωμµατιᾶ , dî τοφικῦ, ἃ 
* ατύλας, è rdétss. La caffa del 
cannone , del mofchetto , della 
piftola , &c. 
d τζήας i aper. Il ceppo dell’in- 
. Cudine. . 
Tomon. βλ. Nrtirdn. 
Ἰζάνρα, τὰ ninurta, τὰ, οροφίλια, 


τὰ, τζισνθέτις, ὁ. Torcifeccio- | 
la , vinaccio , quel che reita f 


dall’uva cavato il vino. 

Tudo, ata, aca , an, va clow. 
τζιθιάζοµεα.. Ritirarli il legno 
pel gran caldo. 

Ἰζίφιασμα, τὸ. 11 riticarfi il legno 
pel gran caldo. 

Tirecmesdsos, n, er. Che fi è ritirato 

pel gran caldo , parlando. del 

egno. 

ituatne Αλ. ΝτζιράΊκεο. 

Ἴῶζήλα, βλ. Τζιλιακάόν. 

Ἰζηρλιάζω. βλ. Τζιλίζω. 

Thipemras. βλ. Λελό. 


cato al folt. (ρείος͵ ) 
Ἠζίρος, è. Sero, ὃ fiero di latte. 
qiressay Τζέρος. Farfi fero.. 
Tila, ο uluta, ἡ, πετ έλια, τὰ. 
._ Pizzetti, merletti. 

TiirsredZu, sta sec, Cn ,.1d ϱ{- 
G. Strider la padella quando 
fi frigge. 

Tiietlescua ,, τὰ, σζισζιθσμὰς , ὁ.. 
Lo ftridimento della padella , 
ftridore , ftrido. 


Τζίτέλα, κα, κθάεα , καὶ Chitarra. | 


ἀζισώνω, ra, mG, ma, mr, 
κ «ο. Riempire i bufi d’un 
muro con petreccie e calcina. 

TEerve. Στήνω. Affufelare. 

Tiruvauoy , mirvuri, nima, rev, 
ra, wéé. Riempirfi i bufi d’un 
muro con petruccie e calcina, 


᾿Τζήσμα., τὸ., τζναμὲς, ©. Dolor 

Ἑζίρος, ὁ. (ψάρι) Scombro fec- |. 
ϕι ( TisxaAidu, τὰ, Pignatella. 

'Ἐζνκαλὰς, è. Pignataro, pigna- 


. Tivraele , θζα , ca, ua srau- 


Tinaessor , τὸ, fontm, τὸ. Soffione, 





. T,vAdpi,78,Sorte di cuffia, ὁ feufha.J, 
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Fiere sor «ώνομια. Affalclarfi. T%val , rd. Coperta di cavallo: * 

Tilora , κα serie, +. Pipita. Τζελα,, Tè. onc. 

Ἰζιφιάζω, alfa, am, am, νὰ als. | TivAveg 1, μνσάκα, κα Muftacò 
nesrrtidiu.Haverla pipital'uc-j chio grande. 
cello. τζνλ ,70, pusundiu, τὸ. Ῥὰς-- 

Τζιεφιιάζα, βλ, Κακιών. colo muftacchio. 

Τζιφή e. BA. Αποτζιφήζων | TivAmegis , ©, puusuno, è. Barboze 

Τζίχλα, βλ. Τζ/κλα. αυτο. 

Ἐξοκαβίζωα, βλ. Τζνκαείζα, .Τζελνοι, τὸ , musebu , τὸ. Muftac+ 

Τζόκαρον ’ le , ξυλικάλων , τὸ, we chio ’ barboazo, barbozzolo. 
λένΊζα, κα Zoccolo di legno. | Τζνλύέθια, τὰ, urstua, τὰ, Bar- 

Τζόκος, d. AÎfTe di campana. bocci , bafette. 

Timie,nta,u@,rm,va no. Schiz- | Τζνλιφιάζω, ala , arm, am, rel ου. 
zare come fà l’acqua, ὃ altra] µακακαζω, Merter muftacchi. 
cola liquida. Τζελνφώω, τὸ, Ciocchetta, 

Τζένισµα, τὸ. Schezzata di ac-| TivAYe: , Ίὸ. Bioccolo , cerro , 
qua, ò di altra cofa fimile. chiocca, lifegna, lucignole,zuffo: 

Ἐζνδάλι τὸ. Sacco fatto di peli. | Τζέμπα, κ τζέµπα di wurit , ἡ, 

Τζεγκριὰ , », T'Y}NUUAdIA , ". Raf- Criftella , ciuff:tto , capelleto: 
tello, rattrello. πε ἴχα TE pura Capelluto.. 

Tityxenania, αν τζυγκθιανµάθα, w. | Τζόνεμα re. Il trar calci. o 
Graffiatura, fgraffiata. Tyyrdec, », er. à chi fono tirati: 

Tivinmarito , via, new, na, τὰ calci. . 
view. Graffiare, (graffiare. Τζενένα, è rivrebe, va, è na, 

Τζυγκθιοκίζοµαι , riteper so tibmna, γευσα͵, i; vela rim, Yyropesrivi, 
ricu » γα nudi. Graffiarfi, fgraf- Ù γενγε, νὰ ni, è νὰ νέψα. 
fiarfi. xrolt Cum. nAovtalo. nAortite. 

Tisynesdnopa , τὸ, Graffiamento,]  nAert&.. Trarre ò-tirare , ò {ρ-- 
{graffiamento. . rar calci. 

Τζνγκριανισµαδα, καὶ, τζυγκφιανια, | Ἱζννένοµια), è, τζννεύρρμωῳ, νένεµέν,. 
». Graffiatara , fgraffiata. è, vey6usr , ούδυκα, È νέφδοκα, 

Τζυγκβκαγσ pes , N07. Grafhiato., γεύση , Ù, νέψν ) ù rive, à, redy* ] 
(graffiato. \ ra νευθᾶ, è va τεφθῶ, xAertivozay.. 

Τζεγκφιώνισες, 0. Sgraffiatore. αλοτζανομαι.κλοτζζομαι. nAattd - 

Τζογκθιανίρρα, κα τζυγκριήνίρια αι 44. Trarfi,òtirarfi, ὃ fpararfi: 
Sgraffiatrice. calci. , | 

rIVÈa , ἔτζνζα, ἴτζνα, ride νὰ Thina, ws, ἑτζένήν, See s 
TiVew. tima. Frizzare, pizzio] TiSimm, è τζψτνα, νὰ τζντνύσω, 
care, morficare, cuocere. Aprire la chiufa d'vn ftagno,. 

Τζνινῶ. Scanmellare. 

Τζνννῶ, Scturacciare sò fcanmellare,. 
ὁ aprire il. cocchiume d’una: 

tre. 

Τζαννῶ, Spruzzare.. 

1 ζννοόπλακα ».ὁ, Tindsraza,s er 
Gud, κα Trabocco, trabocchel- 

lo , trabucheto , fcalella, fcari- 
catoia, archetto. 

ThsrizrAana 1 τζινόσλακα. è παγίδα, 
n.Begxia, ra.Scalappio;calappio. 

Τξννόπλακα, καὶ τζωόπλακα, s.Tii- 
bolo di ferro. 

Τζνρέκι, τὸ καπνέλ,,ὸ, ἀνεμοόμας, È, 
(#4. ) Terzuolo. {.uccello. ) 

Tivegua , τὰ, Sorte di orecchini. 

Ttvpsx:, rd. Sorte di pita onta di 
butiro. 

Τζερυφλίζω , Φλιζα , ME, AO, vel 

pio. Abbronzare s abbruftiare, 

abbruftolare , abbrufire.. 
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frizzante. 


tarro. | 

Τζυκάλε, το, Ῥίρπαϊα , pionatta.. 

Τζυκάλι διὰ ἆλνσιὼ, ‘là. Colatore. 

Τζέκάλι φωπᾶς , τὸ, Zucchetta di 
fuoco. 

Τζεκαλιὸν , τὸ, Bottega di pigna- 
taro. 


G. τζικαθίζω, Scoppiare, chioc- 
Gare. _- 
Τζέκάθιεμα , τὸ, Scoppiamento, 
chioccamento. 
zaganella. 
Τζεκαθέρρια, αν Siringa. 
Τζεκιίδα. βλ, Τζικνίθα. 


τσ 


Fortune »ἡ. Lupa, Ἱαρα. 
δζυσζκαίζο, eda ὁ θα , Cus. να 
UG σκύζω , φυωῶ ἐν τὰ dund.| 
Sufolare ; ὃ zuffelase, ò foffia-{ 
re nelle orecchie. - 
Ἠζντζνβίζωι Sogperire , fugge- 
Lire. . η 
ἸΤζιτζήόμσεμα, τὸ. Sufolamento, 
. 2ffolamento. 
Tivrtued Billi belli. 
Τζοφλι, τὸ, τζόφλιον, τὸ, Gufcia | 
di lumaca , gufcio, gufciolo. 
Τζέφλιον, τὸ, φλξόι , τὸ. Gufcia 
- diovo,noci,cfimnili, guflcio, 
gufciolo. 

Ἰζόχα ,ςαὶ, Panno. 

δατάριχον τῶν Tio. Liffta delli 
panni. 


TZ. 





















d'alrre forti di pagni, 

ὁ Αμπάς. il Panno di falonigo. 

» Μιθλάνα, la Mezzolana. 

® Μπαρακανι. la Baracane. 

v Ilspesruera. la Sargia d’In- 
ον @hilterra; - 

τὸ P'eow. il Panno:groffo... . 

” Zdprrfa. la Sargiae 

» Edarrfa 4 deluns, la Sargia dì 

‘dama. 

3 wir, la Stamigna. 

» Συύφ. il Ciambellotto ondato. 
. Ἰζαμτιλνό. Ciambellotto. 
Ἰζοχύνιος, ια, sor, ToWoximros , n, 0Υ. 

Di pasno. | ' 
Ἰζοχέτην σι] , n. Copesta di 
panno. . .. 


(+ Καλντερ λονδθόνα, TH 
il Fino. . _ 
Bri Παδέτζ,, Wemngdy-| Tugdn, di Padella , ferfora, fer- 
xl. il Panno dij  fura. . 
| Pariggi. Trame, nle, va, na, νὰ vio. 
Berrlili- | αὁὶ Minurt andeha,| = Friogerepfrittare. l , 
agss τζ όχαις. } .1l Mezzano. Ταλαίζομαι, vRepsr , viduna, vies , | 
Panni di } καὶ Καρκασώνα, {1 Pan-] νά νὼῶ, Frggeri, frittarfi. | 
Brancia. no di Cartalfo-| Τκλώισμα, τὸ, tmanspò: , è. Frit- | 
na. tura, il triggere. , 
πὲ Ma spu. il Panno Luzarie di 34,09, Tuzmnsòe s"; 
i di Berri o. Fritto, ferfuto, 
» Αχαμνὴ τζόχα. il | Tryarisor , ®. Robba fritta, ὃ fer- 
| Panno ordinario.] futa. 


(* KaAn7ep , τὸ μα- Ταλαγίπας, No Nixspad'is ,ek Frit- 


ο} τι le 
| x4n. il Fino, ma- Ta, sell τὸ Αί 
| »τ9. Λίρο, afpolo. _ 
ανν G η τὸ ripa, il Τελνλαδιάζω sala, de, an τα dee. 
Panni d’In- | Mezzano, nim. Afpare , inafpare , afpolare. 
ἡ Αχαμοὶ, È Abr TuAuzadidlemag , dQupusr , cino ». 


ghilterra, | dev, νὰ αθνῶ, Afparfi, inafparfi, 
afpolarfi. 
Triuaddiamea , τὸ. 


ὅρα. il Baffo,lon- 
[ dra. | 

(+ Καλντερν , » Aer= 
Φρένα. il Fino,. 


Inaf pamento. 


Τάλυγμα , τὸ, riAvua , lo. Invo- 


Brad yrtngis londrina.. glia , invoglio.. 
Tio xs, w Μεσιοων Asrdeira, TuAuzsber, u, ov, InAuadjes ,.w', 09, 
Panni di il Mezzano, lon-] «ααλυκτὸε, », ον Involto, invol- 
Elollanda. | drina mezzana,. tato ,.involtigliato, involtolato,. 
p'A ese Andpira. inviluppato, auviluppato, aggo- 
il Baffo , londri- ato. 
( na bafla. Τκλυύγο, Auza , λυξα , Άνξε, va Au- 
ἡ Καλή]ερν cun, πα. |" tw; Involgere,. involtare, in- 
easy. il Fino ,j  voltigliare, involtolare ,.invol- 
. faia di paragone. | vere, inviluppare, involuppare, 
Bertkngis | + Mictare odia, vn-| auviluppare, aggoluppare. 
elle. etg.yf.il Mezza- | TnhUge χαρτί, Accartocciare. 
Paoni di πο, faia di fotto= | Ταλύρμα, λύγέμνν, λὐχθνκα,λύξν, | 
Venetia. | | paragone. | vd Avx3s. Involgerfi,.involtarfi, 
» Ayer σώκε. ilfi involtigliarfi,. involtolarfi, in- 
Ballo, faia ordi- |: volveri? , invilupparfi, involu 
Lu paria. parfi, auvilopparh.aggoluppar ? 


snardaXi οϊλλειωτίκοι Τζωθν, Lita 





ἸὮηλυγαδιασμδΟ»,. 8, Vi Inafpato.. 


TH "αχ 
Τολυκτάθεν τὸ, Un involto:di filo, 
ò feta, {01 meftiere del teflitora, 
TuAv&por, τὸ, Involgimento , in- 
voltamento , inviluppamento' 4 
aggoluppamento. 

Tmiepés. βλ, Terre pe. 

Tuep, ss, iTUpur, ἑτάρσφ, τρως, 
È τος, re-tuplow, φυλάγω, Guaze 
dare , offervare. 

Trep: Confenvare , falvare , εξ 
confiderare. 


Tuios. BA, Τέσνος, 
TI 


Ti, τ) σρᾶγμο , δι , aezia t 


Che, che cofa? 


Τὸ τς Ἡ τὶ ez, Ἱὲ in: ὀ σε 


esa ; Cio che. | 
dm Τ) , dmn ο Άγμα", deh, de'+ 
μι meg ypa.Da che,da che cola, 


Tg Mag τό. Una cola e l’altra. 


Τιάρα n, τβέµισθρε, . Tiara. 

Tidpr , rd, dos, τὸ, bador. τὸ, did 
e, τὸ, Solto, folfore, (οἶπο 
zolfo. 

Tiagoxé e: τὸ, θιαφικέθε, τὸ, desco 
φυκέθε, τὸ, Φιαφοκέθ, τὸ, VA 
φανοΥ, τὸ. Solfanello , folfarino; 
folfinello,. folforino , zolfarino, 
zolfinello. 


“TM ,, è. ( mrdu.) Tevere, το 


vero. ( fiume. ) 
Tiyxa, κα. (ψάρι } Tenca. f.pelce.)" 


. ‘Tiypos,$,( ζῶο).). Tigre.( animale.) 


Thy , eun , Spr. Piace ,.commane 
date. 

Τιλαρύα ' TO, ορωµατώω., τὸ, pugr= 
τερώκι ,. τὸ. Matcraffino ,. ftra= 
mazzetto. . 

Τιλάφι , τὸ sepua, τὸ, pria, τὸ, 
Materaccio , materaffo, mate- 
razzo, matarazzo , matarafîa ,. 
ftramazzo , ftrapunta. 

Τιλάφε, τὸ, seapertda, κ. Pagliar= 
za, pagliaticcio , pagliericcio, * 

Tipapivo , è πμαριύγω, piva, ιν, 
peuzm, peucdi È, pier, psvor, ἂν ps 
da, ù prive, è, piuye, τὰ ρεύσω , ἂν 
rapfJu. Governare i cavalli... 

Tide: , ». Fendo, terra fignorilc;. 

Τιμή, i. Honore. 

Τιμὰ, v. Honeftà, pudicitia, —. 

Τιμὸ ο. Stima, prezzo, pretio gi 

‘ preggio ». valore.. 5 

Τιμ, ». Reputatione, riputatio+ 

πε , credito. 

ἜΤεὰ δια πμέω, Prezza per prezzo, 
parte per parte. 

ὄξω ὃ Τιμν., Salvo l’honore.. 


ἵΤιρά Cs) μὲ ὁ ποσα. Got 


πε TI 

« fopportatione di vo‘ fignoria. 

μὲ Tiplo μιλῶνας, Parlando con 

‘ fopportatione. 

Tipupa, τὸ, Timo , »". Apprez- 
zamento » apprezzo , ftimata , 
ftimatione , eftimatiene , pre- 

,"giaria. 


 TipagBia, npanxa, Honoratamen- 
te, honeltamcate. 
el 


Tipamas, n, ov, pun ju, 
Honorato, honcito. 

Tipacidgares n, εν. è metà di gua- 
dagno. 

Tiunas. βλ. Ἱέμαμο. 


Tipurss ,®. Stimatore, apprezza= 


tore. 

Tenore, βλ. Tigadpa, 

Tian, βλ. Tia dp. 

Tipuràs , wu, ov. Stimevole, pregie= 
vole, prezzabile. 

Τιμέτρα , ὁ, πμάτθκα, 4. Stimatri- 
| ce» apprezzatrice. 
µέθε } 1 , 407. Pretiofo. 

"Tiguos . ia, 00, trapes ju, 0). Ho- 

norevole, hosorando. 

Ἐεμιότνς , », drkquetas, n. Honore- 

volezza. - 

Ἰιμος, rima. Honorevolmente. 

Ἐμμότιμα , τὸ. Timonamento , ti- 
moneggiamento. 


Tyuorsidins , n ,.0v. Timonato, ti- 


moneggiare. 
Tipertes, ἑ. Timoniera. 
Ἰωμονένω è Luorevzo , τινα , È riu 
θα, rivedo, È rela, γεν, grape, 
Z vive, ) γενγε, ra rev, dra 
"άνω, Timonare, timoneggiare, 
° governare , ὁ reggere i timone 
’un naviglio. 
Tiporivma; , È, mperedgpgua , atve- 
per, καὶ νευγέμόν , veddura, è veo- 
Duna rover, ὃ νίψν, Trav, y 
νεύγν , νὰ νενθῶ, gra νεφθῶ. Ti- 
‘+ monari , timoneggiarfi. , go- 
vernarfi, ὁ reggerfi il tigrone 
‘ d’un naviglio. 
μόνα τὸ, nun , vò. Timone di 
naviglio. . 
Tipond pus , 0, Uperspus , 0. Timo- 
‘miere, timonilla. 
Tiuò, ἃε, ὑτίμόν , ἑτίμησα, , runn , 
è, ripe, νὰ riu. Honorare. 


"Tap. Stimare, appretiare, apprez-: 


zare, pregiare, pretiare , prèz- 
“20lare. . 
Τιμῆμαι, σαι, ἐτιμέμεν, ἐπμέθι- 
cnc, Tiso νὰ tiunte.Honora' fi. 
Tip? ua. Stimarfi , appretiarb, 
apprezzati, Ρτεριαςά , pretiard, 


EN puezzolatià 


. TI 


Ἐιμων. βλ. Τιμόνι, è τὰ «νε, 


mentare. 

Tipupuadias κ, ev, mumgones, ο, 
er. Tormentato. 

Tipupar»s ὁ. Tormentatore. 

Τιμαρρπχὸς, v, ev. Tormentativo. 

Τιµωρχερα, Y, uupitua, α, Tor- 
mentatrice. 

Τιμωρία, καὶ, βάσωνον , οἱ, πιλάτεµα , 
®. ΤΟΙΠΙΕΠΙΟ. 

Tipweg, ds , µάρνν, µώρισα, ubpun, 
καὶ µώρᾳ , νὰ µαρήσω. Ἱεμωρίζω.βα- 
Grile. αλατίένω. Tormeatare A 
dar tormenti. 

Tipwes, πμωείζω. Affliggere , dar 
pene. | 

Τιμωρῦ μαι , ἆφαι ’ µωρέμνν, pupi 
κα , µωρισν , νὰ μαρνθῶ. Τιμωθέζο- 
py.Pacwrito um, miartveue. Tor 
mentarfi , darfi tormenti. 

Τιμωρῦ ay. Tipueifeuy. Affiggerti, 
darfi pene. - 

Tirafe , ναζα , sata, pae , νὰ vate. 
Scuotere, 

Tirafw. Vibrare, brandire, bran- 
dolare. 

Τωάζομαι, vdbuuro , rdx una, τάξν, 
να raxbe, Scuoterfi, Ἱ 

Τμάζομαι. Ὑιοτατα , brandirli , 
brandolarfi. , 

Tiraxtns, è. Scuotitore, fcotitore.! 

® Trraxdy. Il ribrezzo, 


Tipaspu pa , 9, πμάέρνσις , Νο Il ; 


iii mene] 


70 Tiraxror. La febbre quartana. | 


Tmaxteg, 1, krant@a, κα 
trice, fcotitrice.. 

Tiras, κανόε a Κον ένας, κάποιθεο Al-: 
cuno , qualeuno, qualcheduno. ; 

Tirazua , τὸ. Scuotimento , (cati- 
mento. 

Tirasidsos , n, ον. Scoflo. 

Timdspa, τὸ, Affetramento, affet- 
tatura, affecto. 


. Scuoti- 


Timdudpa.AfT:rtaraméte,in affetto. 


Timdtadjos, n, or. Affertato. 

Tomdivo, ig amilo, diva, è div- 
25, du i διψα , Φενα͵ è δι- 
ἐὰν de, dI, È 
ra dito. rimdire. Aflcttare, 
inaffcctare. 

Timdivua,, è, τιποδεύγρ may , dive - 
pesi, deuzspri, devia, ù Φέφ- 
dina , Φενρν, αι Φίψε, male, 
Y divze, va divi, pra Aipia. 
riwod'ivozag. Affectarli , inaffer- 
tarf. 

TizobeumaBh. Τασοθένω, > καλοθέκφ. 

Tiro, τίποζεε, τίσοτε, τίσοτες; τί- 
ποτι, rlxolns. Niente. 


Jin Tin, Qualche ςρίΦ. 


, T { - 

κατι Ties , neuer visa, nds 18; 
Aspr τίσοσα, Non nulla , un 4089 
nulla. 

Tipfla ,.n, σύρτεκε, è. Calzatoio; 
calzatore. 

Tk, aut; Chi? quale? i 

Tlsà τὰς, ecc Αι πρός; Chi e chi, 
cioè, quanti ? 

TITA05 9, ὑπιγοκφὰ , ὁ, απανωγθεφὲι 
». Titolo, fopraferitta. 


TO 

Τὸ, Il . lo. . 

Τὸ è τὰ, raù τὰ. tadaà, τάδε 1. 
vale, Geri. Tale tal cola. 

Τὸ αντὀ. Il medemo. . 

Τ4 τὸ, dirla, τὰ, ὅτι, CEÙ, Cab 
€37. Quel che, ct quel. 

Téds è, 7681. Quefto e quefto , nel 
raccontare. 

Τῶχας᾽, 6. Pariete. 

Τεκολήστας, È, componizos , È. Are 
gentiere. 

Tuurleti , ὁ, Quedpus, ὁ, (ed 
os, *, Qsegiess, è, papardurlts, 
è. Ufurario, ufuriere. 

Τραος:, 9, Wear, È, papadde , ὁ, 
Ufura. 

Ty réxs, Di ufura. 

ToAosmy , τὸ λοιπὲν, Aumr, ἅματα ; 
ἅματις Dunque , adunque. 

Ἰέλμεμα , τὸς τολμὰ, κ ἁοχοτιαὶ, αλ 
Ardimento , ardire, baldanza, 
baldezza , baldore. 

Τολμαρόε, u, 07, ἁπόχλ ος, w, 0. Ace 
dito, baldo, baldofo , audace. 

Torpunegs , Ywnera. Arditamente, 
baldamente, baldofimente, bal- 
danzozamente , audacemente. 

Τολμασάρχε, è, Yobrems , è. Un are 
dito, un baldo, un baldofo, ua 
audace. 

Τολμκσαρια, f, Vdxern, “. Una are 
dica , una balda, una baldofa', 
una audace. 

Τολιῶ, dis, ἑπλμνν, ἑτόλμνά, Wipr 
n, i πλμα τὰ Crudo. τερκῶον- 
xsf.Ardire, haver l’ardire,ofare, 

Τομαίθε, τὸ, κορΦιζώνι , τὸ. Cordo= 
vano. 

Tepueaz, τὸ, ψίδι, τὸ, Tomaia, to- 
mara , ct biffa. 

Teudu οριγ πχ , τὸ, spend, ὃς 
Οῶπαίς ο. ; 

Τομαθάτχθς, n, ο) μαρένιας 3 10,197, 
Di cordovana. 

Τόμος, ὁ, κεμμαῖ, , τὸ, βιθλών, τὸ, 
suneasmua, 78, Tomo di libro, 
yolume. 


Sha ) Ù, 2:14, è, φέρεµα , τὸ, 


F Ruda 


το 
Τοηᾶςα , tunica. 

Ηοννήα, x. Tonnina. 

Tires, 6, mxos, è, eum, €. Tono, 
Cioè, voce. 

Téros , è, pern, x. Accento. 

οἱ Τρκῶν λογιῶν τοι È fred γλῶσ- 
σας, Le ιτὸ forti di accenti del- 
la lingua Greca. 

* » ΟἼδα. { Accento acuto. 

 % 4 Βαρέα. l’Accento grave. 

* « Πεθιασωμὸρν. l’Accento circon= 
fleffo. 

Ἐρξάμ. βλ. Δοξάδε, 

Τοζένω, βλ. Σαἰτένω, 

Τοξότης, d. ( onptor si Veari. ) Sa- 
gittario. Sagittarins. In latino. 

- ( fegno celette. ) 

Τοπάζι, n, Όπα]ζι, τὸ. (ἁπματν σί- 
tex. ) Topafio, topazo. ( pie- 
tra pretiofa. ) 

Teranas , ὁ. Ronca , roncone,ron- 
cola, ronciglio, pennato, 

Ἱνπαράκι, ἡ. Luoghetto. 

Terdpxus , ὁ. Signore di qualche 
luogo ò terra. 

Tomxs , » , or. Del paefe. 
Τοπθέκο, dera, δικα, λεκε vd de- 
no. καλοθέχον, Situare. 

Tombses n, ov. Situato. 

Tomdeela, καὶ λέου si nov, 
d’un luogo. 

Τοπθένω. βλ. Tombszg. 

Tim; , €, πατδέφδα, *. Ραε(ς, 

Τέόπς,ο. Luogo. 

«demuire suv Τόπου, in fu’l fatto. 

ὁ Τόπος urla. Il luogo vicino. 

κατα + Τόπου Savats irli va «εριᾶς, 
οὗπορ νόμος, ms, è τύπος, meses È, 
rdtis.Pacle che vai, ufa che trovi. 

ὁ Τόπος ® καζδίκκε. Il luogo pe- 
nale , ò del fupplicio. 

Toworupurss , è. Vicario. . 

Tazorupuras sù καντζελεέρν, 0. Vice- 
‘cancelliere. 

Tororsparis 18 rrtirtegida, è. Vice- 
generale. .. 

ὁ Toworupurns #5 Xus7, Il Vicario 
di Chrifto in terra. 

è Torornpurne 6 βασιλέων. Vice-Rè. 

Τόρα, καὶ, ararida , n, lama, κα Pa- 

‘ letta, dò tavolettadi a, b, c, da 
imparare i putti. 

Treuxim, τὸ, muesxim, τὸ, ΦερρκεὉ, 
τὸ, ( 4A.) Parocheto. ( uccello.) 

Toesìs s gu7yAdpv , è. Cappa di ca- 
mino. 

Τορὰς did xapnd , 0, Dias dia χαρ- 
Ua, ». Scancia di libri. 

Toests διὰ oxtredla.Scancia di piati. 

Topveipus , ©. Tornitore , toxnda:o- 

Tome I, 3 


#. Sito 


. TO. 
re, torniere , torniaro, torniaio, 
torniatore, tornidore. 
Teprerim , n. Tornaletto. 
Τορνεμβνος, n, er. Torniato. 
Τοριεδαλροάζω, cala , ζᾳσα, ‘esa, 
va estom. Comprar con danari. 
Topre@ooegtonay , edîuutr, esta, 
eder , νὰ eadé. Comprarfi con 
danari. 
Topriruzsege di ,ν, ον. Compra- 
to con danari. 
Τοργεσώκ, , τὸ, Danaruzzo. 
Τοργεσαβιαὰ, καὶ. Amatrice di danari. 


Topreodesss ; ὁ. Amator di danari., 


Toprea, n. [ κάτοια ψιλὰ µονέδα. ] 
Danaro. 

Topreosas, €. Danarofo, 

Toprivo , è πρνεύγω , viva , % γενλα, 
Ἱευνσα, è vida! riva, i γέψε, è 
τευε , È γένγε, νὰ νεύσω, Y νὰ vi 
Pe. Torniare col torno, tornea- 
re, tornire , torneliare, tornceg- 
giare , fare al torno. 

Τοριένομα! , È πρεύγρμαι , rivvptr, 
È) γεύγνμνν , γεύθηχα , Y rega, 
river, ὃν νέψο ùrlwr,gynvs, 
να νευδὼ, è ra νεφθό. Torniarfi 
col torno , tornearfi, tornirfi , 

. tornellarfi, torneggiarh, farfi al 

| torno. 

€57 µπορεί νὰ Τορνινθῇ. Tornatile. 

® Τοριάπχογ. Il pagamento del tor- 
niare. 

Topros, 0. Torno, tornolo, tox- 
nello , tornio. 

Tera. βλ, Τόσν, 

Τόσα φοραῖ,. Tante volte, 

Τόσν. Tanto. adverb. | 

Τόν $% , der 77. Tanto che, fi 
che, tal che, à tal che. 

ες Tio on, eis τόν ded. In tanto 
che. 

dia TéGv. Per tanto. 

ὡς TéGv. Fin tanto. 

Τόσν «λεώτιρν. Tanto più. 

Todo Φ«λκώτερο , Sar. Tanto più 
che. 

ἄλλο Té@r. Altro tanto. 

TeGra. Tanto vè. 

Tenwvdu. Tanto poco. 

Toes,v ser. Tanto. adjett. 

Το τζικος , πεύτζικεγ. Poco poco , 
αμα, poco che fia. | 

Τοσύσζικός , n , ov. Poco poco. 

Τότες, rs. All’hora, allora. 

Ym Τότες , ὠπεύτες, aporrotes. Da 
quell’hora. 

ws Télss. Sin à quel tempo. 

TyCAas, +. Mattonaio, mattonaro. 


Τόθλη ο τὸ, Mattone, mezzancila. 
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Ὑόδλωμα, αἱ, Mattonamento, ἀπ. 
mattonamento. 

Τκθλωμλῥος , n, ov. Mattonato, ams 
matronato. 

Τκθλώνω, fApra, βλωσῶ , βλωσ Ὁ 
βλωνε, νά βλώσν. spese sh γώ μὲ 
τνζλα, Mattonare , arnmatte= 
nare. .. 

Τεζλώνομα, βλωώνέμνν, βλώθηκα , 
βλωσν, νὰ βλωθῶ. Mattonarli o 
ammattonarfi. 

Τοθλασια, ‘.. Mattonato. folt. 
Tubegs, ὁ, τρζὰς, è, κασῆλα, di 
Tafca, ὁ facchetto di vettore. 
Tubegs, cd, Iuplac, ὁ, κασΏλα, ff, 
Tafca, è carniere di falconiere, 

tafca , è zaino. di paltore. 

Τω, #. Lo ftendardo Imperiale 
del Turco, che è , Una ὁ più 
code di cavallo attaccate ad una 
hafta. 

TsAham, n, vruram , rd, n cip uclea 
0x7 Gi) µέσα cer Ίῶχον, Atmaro 
praticcato, ò fatto dentro un 
muro. 

TsAdura , καὶ Tromba marina. 

Τελῦπα χιόνι, i, ser χιόνι, n.Fioce 
co di neve. 

Tuavadn , w, τυλπώνι, R. Tela fote 
tile, come quella del turbante, 

Τνμπανάρε, 0, Guwselroo ὁ, Gu 
#spAdpus, è. Tamburiere, tam- 
burino , tamburo , tamburro. 

Τνμσωίζφ, nta nea, na, ο γ- 
cu. Tuuwarize , παίζω n 74 pwarty 
Sonar di ti'nbano. 

Tia, a, Gueîe, n, αμοῦρλι, 
®. Tamburo, tamburro. 

Τνμαὶ , 10. Tamburro. 

Τέμήξω, µπζα, um@, uma, νὰ 
prio. sile τὸ rasi. Sonar di 
tamburro. 

TsumQe. Sbattere il crivello. 

Tsuapéw , τὸ, Ceppo dove fi (ernia 
no i piedi. 

Τνρακέῖ. βλ. Παρρκίζ. 

Tupdima, βλ. ἸΚοΊζιφα. 

Τόρκα, i, τόρκιωσα, καὶ. Turca, . 

Τερκάκα, τὸ, Tupuemtror, τὸ. Picd 
colo turco , ragazzo turco. 

TWpueaa , τὸ, τόρκεμὀεν è. Il faro,g 
et il farfi turco. 

Ὑνρκεμλόεεικ, ον. Che fi è fatto tutod 

Τερκένω, è τορκεύγω , κευα , È; κευχα, 
κευσα ͵ È κιφά, num, è κιψε, 
È κενε, Yyusuze, voi κεύαν î νὰ 
πέψω. nclsure τόρκον. Far turco; 

Τνρκένω. zivua; τύρκος , ile 
rVpres. Farfi turco. 

Ἑνρκιὰ , i, Turchia. Impero 

ος Mmmmm 
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‘TIpuxa. Alla Turchefca: 

Ὑνρωκα. In lingua surchefca , in 
turchefco. 

Typuxss , wu, ov. Turchefco. 

‘Tvpuosa , v, répua , κα. Turca. 

Ὑνρκομόοι, “. Turcomania.Paefe. 

«Τνρκοσύλα, ἡ. Piccola Turca. 

Ἡνρχόσνλον , τὸ, Ίνρκάκ,, τὸ. Picco- 
{ο turco , ragazzo turco. 

TY pus, è. Turco. 

"Tipra, κα Colmo, 
Tuprlte. BA, Τνρλώνω. 

«Tvpruua, n. Colmamento , col- 
mezza. 

Ὑνρλωμόῥος, n, er. Colmato. 

TupAiwru , Aura, Au, Auet, ù λωνε, 
ra \Gom, TUPACw. γεμµίζω τόρλω- 
τά, Οοἴπιαςς, fourempire. 

Ὑνρλώνομα/, λώνγνμνν, λώνηκα, λώσν, 
va Audi. τερλίζοµαι. γιμίζομαι 
τὔρλωτα. Colmarfi, fouwrempirfi. 

ὝὙνρλωτά. è colmo, colmando. 

‘né Τνρλωτάν. Il colmo. 

“Ὑνρλωτὸς, n, ον. Colmo. adjett. 

TUpra 9 ”, γέμρὲ . Τὸ. [Yde:. ]Luz- 
zo. [ pefce. ] 

<Tuesmrdi. βλ. Λειλέκι. 

Ἱνρσίά , è, τὰ ἔξοε. βλ. Τρέμτίᾶ,, 
°- τὰ ἑξᾶς 

-Tvp& ,#. Torta croffata. 

Tuprvello , ula, uu Un, νὰ 6έ- 

> cu. Grarke. Ribrezzare, tre- 
macciare , trembolare, tremo- 
lare, batter brocchette. 

«Ὑνρτέθισμο , τὸ. Ribrezzamento, 
tremolamenteo. 

«Tuprvenn, τὸ, r&&rr,rò, τα τνρ- 
rea. Ribrezzo, grizzolo, tre- 
marella, tremarina, tremaruo- 
la , tremazzo , tremolazzo. 

Tirar, τῦτ) far, dhdadi, Bur. 
Cioè, com’ à dire. 

"Tui. βλ. Edpxa Î γνναχός, 
μανία, ὁ. Tutia. 


Τνπνά. Quefto quà. 
μὲ TT6. Con quefto. 
ps Τζ Sk, va μὲ Ας, cifra. 
Con queltoche, con conditione 
che, con patto che. 
«pi TIE ὅ νὰ ubò, μὲ in cetra 
µάν. Con quefto che non. 
πο εν», or, sins, n, or. Quefto, 
' uelta. 
«Tveras, τυτννὰ , rvbrd. Quefto 
» quà, quelta quà. 
Tvivn, τὸ, καπνός, è. [ xoproes. 
‘, Tabacco, nicotiana. [ testa. 
Tvesxdu , τὸ. Schioppetto , fchio- 
passino, | 
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Tuelu, τὸ, ἄρκιμανζο, τὸ. Schiop= 
. po, archibugio, arcobugio. 

Τνφία, τὸ, ἀτζάλι, τὸ, τζελία, 
τὸ, Schioppo , focile. 

Tvpoud, +. Schiopettata , archibu- 
giata. 

Tveauds , n. Schioppettaria. 

Tupsreapus , è. Fociliere , archibu- 
giere. 

Τνφεκοσυρµαιτιὰ, κα. Tiro d’archi- 
bugio. . 

Τνφλα, κα. Intoppo, fpinta. 

TP. 

Test, ὁ, τερῖ, i. Oro et argento 
ftrafilato. 

Tes. ἀφὸςμα. Oro filato imbrogliato. 

Τράδαις, n. Raftellicra. 

Τραζάκα, ». Tetto di cala. 

TesCaxgpa , τὸ. Il coprir di tetto. 

Τρκθακφλόῥος, n, er. Coprito di 
retto. 

TesCaxpra, nora, χφσα, nor, ù 
apra, νὰ xs. Coprir di tetto , 
fare un tetto. 

TegCangroua , noriuvr, κόθηχα, 
agio , να κφθῶ. Coprirfi di tetto, 
farfì un tetto. 

Τραθέρεα , κα Chiave di botte. 

Τράθιᾶ , κα ποδια , κα Grembiale, 
gremiale , grembiule. 

TegCuxtrea, 1, crapradYeo, rò.Raf> 
tiatore. 

Τραθασις , καὶ, τράθεξνς, ἡ. Attrat- 
tione. 

Τραθίζω , βιζα , fica, Bin νὰ βήᾳι 
τοαθῶ, σύριω. Τταῖετε , tragge- 
re, trarre, attrarre, tirare. 

Ἰραθίζομαι, βίζυμνν , βίῶχκα, βίεν, 
γα βιδῶ,τραθὔ μια). cvprua.Tra- 
herfi, traggerfi, trarfi, attrar- 
fi, tirarfi. 

Τράδισµα, τὸ, Trahimento, tira- 
mento. 

Τεαθισμδύος, n, ov. Tratto, tirato. 

Τραθισώι Attrahendo ; tirando. 

Τραθιςὴς, è. Attrattore., tiratere. 

TegCisixd, Attrattivamente. 

Ἐρφθιπχές, κ, ov. Attrattivo, tira- 
bile. 

Τραθίςρο, ®, τραξίςθια δο Attrat- 
trice, tiratrice. 

Τραθά, sis, sredéur, sregdCnon, è 
sregbuta, redbun, è redenta, è 
τράδα , va testi, x, νὰ τραζκζω. 
τοκθίζω. cvpre. Trahere, trag- 
gere. 

Τραζᾶ: Trarre, attrarre, tirare. 

σύριω Tér:. Strafilare. 

Testa n oddscpr # καράθε, Sfosrarfi 
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un vafcello. È 

Τραζῦμαι , σι, ἐτραθέμνν , d7 
(δικα, è ἐτραθέχθικα, reali 
ev, τοκθἡδν , νά regluié , ὰὶ να 
restuzio. τθιθίζοµαι. σύβτµαγ. 
Traherfi, traggerfi, trarfi, ate 
trarfi , tirarfi. 

Τράζωµα , m. Travamento. 

TesCwdp@ n, ev, Travato. 

TegCure , βωνα, BUG, fun, è 
βωνε, va Buow. Travare, met 
ter travi. | 

Τραθωσιὰ, κα Il travato. 

Tepyzdcarda , n, tes, τὸ, rest- 
ner, ®. Tragacanta , traca- 
canta. | 

Tegzau,n. ( 247.) Βεεςλτεῖ]οιδες- 
cherello. ( animale. ) . 

Τραλανάδι. βλ. Τρά2ανον. 

Tesgarilw. βλ. Τρνλανίζω. 

Τδαγίδια, n, tenzudia ,, diaAessr, 
o. Tragedia. 

Τραγιά , αν Tenzius, x, renssoee 
pes, 0°,» Begua sé tesye. Fetor 
di becco. 

Τραγικός, wu, 07. Tragico. 

Testyiros, n, or. Di becco. 
Τραμθρῤμα, “. Una che puzza di 
becco. 
Tegy9Ceguns , è. Uno che puzza di 


becco. 
Τρα2ρ6ςρ ο δε, Ù ὃς, βμν», Beh 
pu, fesuna , è Pesua , % Bes- 


Teazuddu , τὸ. Canzonetta. 

Τραγέδι, #. Canzona, canzone, 
canto profano, 

TeazYdicua , n. Il canzenare , il 
cantar canzone, il cantar cofe 
profane. 

Tesyudiesdpes , n, or. Cantato, par- 

+ lando di canzone , et cofe pro» 
fane. 

Τεαγιδιαά, Cantando canzone, ò 
cofe profane. 

Tesyvdions, €. Canzoniere, can- 
tore di cofe profane. 

Τραγίδιςης αξ κεράτν. Cornaro, fo- 
natore di corno, è cornetto. 

Tesydisea , αν, Teayidisua , ο. 
Canzoniera, cantatrice di cofe 
profane. 

Τραγνδῶ, de, γήδνν, 7 (dhe, γή - 
σα, ὃ γύέδεε, νά yi. τραγωφᾶ. 
Canzonare, cantar canzone, Can- 


TP 
. ‘tar cofa profane. 

Τεαγνόῶ μὲ RxdeeG6r.Cornare,(ona. 
re il corno, buccinare, bucinare. 

Tesz iu , use, yYdd rr, λα 
Sura, giov, νὰ γέδηθῶ. reg ze» 
di ua. Canzonarfi , cantarfi 
canzone , cantarh cofe profane. 

᾿Ἱραλωδία. βλ. Τραγέδια. 

Tegì, i, τοὰ , #. Oro, cet ἀἴρεπίο 
trafilato, 

Tegitpivo , È Tesirtpevza , piva, è 
prvza., βευσο, è Ρίγα, pen, è pio 
Ju, i pre, ù pivze, 10 ρεύσω , Ù 
ra ρίψω. καζόίδω. κααδίνω. πα- 
esdire. Tradirce. 

Teairia, καὶ, xaladiara, x narddias, 
x, resdicia, ". Tradimento. 

μὲ Τοαύτεβιὰν, naxos. è tradi- 
mento , traditoriamente. 

Tegirdess , ὃ, tegimess, ὁ, rafedrus, 
ὁ, eesditas , 6, Traditore. 

Tegxas , è. Petardo. 

Τραλίζω, λιζα, A10W% , {108 , γώ λίσω. 
ζαλίζω. Stordire. 

Tegrilopa, λίζυμνν , λίφικα, Mes, 
rà λιῶνῶ. ζαλίζομια. Stordirfi. 


.Ἰθάλισα, A, Cardda , ν. Stordi-. 


mento. 

«Ἰραλισρλα, Storditamente. 

«Τραλισμδύος» n, 0γ. Stordito. 

TegXisns ὁ. Srorditore. 

Τραλίσρα , καὶ tesrispa , ”. Stordi= 

‘trice, 

Τραμιζάνα, si, dhipas, 0. Tramez- 
20, tramezzura. 

Tesperrdra , “, τθαμντάνα, καν Be- 
pers , 6. ( ἄνεμος.) Tramontana. 
( vento. ) 

Τραμοντάνα, καὶ, τθαμντάνα, », xn- 
γοσέθα , “, [ ἄορον.] Tramonta- 
na, fettentrione, orfa, ὁ ftella 
del polo artico. . 

Tesra, ἀφὰ, μεγάλα. Alto , ad al- 
ta voce, forte. 

Tegròs, nu, or, JiAds , n, 07. Alto, 
lungo, grande. 

Τεωτάζω, rela, rca , τα, ra 
γτάσῳ, cu. .Tremare. 

Tearrdbe. Crollare. 

Tedr&oua , τὸ. Tremamento. 

Tesr&spa, n. Crollamento. 

Tesr&gurnia, n, τθκοκαφυλια , di, fe- 
dirà, si, [ Serdegu. ] Rofaro , 
rofario , rofaio. [ alboretto. ] 

Nom Tesrevrsdr, don fodbridr. Di 
rofaro. Ù 

Τραντάφνλλον , τὸ, τθιαντάφνλλον, 3. 

. { λνλέδι ] Rofa. [ fiore. ] 

Nm Τραντάφυλλα , n τθιἀντάφυλλα. 

Rofato. 
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ΤρανὈοφνλλόλαδου, a, ῥοδλαδν ,9. 
Oglio rofato. 
Τραναφυλλόξιδον, τὸ, fodbbidir, τὸ. 
Aceto rofato. 
Ἐαπαγάβκσμα, τὸ. Trapanamento. 
Ἐραπαναθεσμλύος, ν, ov. Trapanato. 
Τραπονάρα , ναρα , νάΒσαο, rdua, 
vl γαβέσω. Fip, Trapanare. 
Τρασανάρρ. τερνῶ gica πιθεῦ.ξαπιρ- 
vé. Trapaflare, itrapaffare. 
Τραπαγάρρμαι , rapiutr, vactomna,, 
ragdot va vada, wtpri uaj, Tra- 
panarfi. 
Τράτιζα, κα. Menfa. . 
x ἁγία Τράπιζα, κα ἱεοῷ τράπιζα, τὸ 
ἁλτάρι. l’Altare. , 
Ἰοΐσιζα, », ῥεφετόθιο , τὸ, Refet- 
torio. 
βασιλικὰ Τράσιζα, #. Menfa reale. 
duty τρέσιζα, κα. Menfa fecon- 
da, ct menfa mediocre. . 
Τραπιζάκ,, τὸ, Menfa piccola, ta» 
voletta. 
Τραεσιζάρος , 6. Un trinciante, uno 
che hà la cura della menfa. | 
Τρατέζι, τὸ. Menfa, tavola. 
la Tears. Le cole apparte- 
nenti alla menfa. l i 
τὸ Τραπεζομάνπλον. la Tovaglià 
della menfa. ! 
n Ilseszus. i Tavagliolini, le 
falviette. 
τὸ NAartest. la Saliera. 
τα Maxafea. i Coltelli, 
τὰ Κντάλια , ld χνλιάβια. i Cuce 
chiari. 
τὰ Περέτια , τὰ rupYna. le Furci» 
ne, le forchette. 
τὰ Ταλιέφια. i Tondi. 
τὸ Ψωμί. il Pane. 
τὰ Φαγιὰ. βλ. Φαγισρά. i Cibi 9 
le vivande. 
τὸ Κεασί. il Vino. 
. 7ò Νερόν. l'Acqua. 
la Πο]ήφια, i Bicchieri, li gotti. 
Τρασεζι ἁπλὸν, τὸ. Corte bandita. 
Τρατέζι;, τὸ, sos, è. Banchetto. 
Τρατεζομαίντιλον , To. Tovaglia »ὸ 
mantile di tavola, 
τὸ ἅγιν ΤρασιζοµάγΊιλεν, τὸ Îcegy 
τοετιζοµάντιλον. Tovaglia , ò 
mantile di altare. 
Τοατιζοφιορίκνον, τὸ, resestrprià 
vor, τὸ, Scaldavivande. 
Τρασιζώνω, ζωνα, ζω, Qua, è 
Kurt , ra ζωζ. κάμνω τοσσέζε, è 
πωσο), Banchettare, 
Τραπιζώνω. Far tavola. 
Tegetteri: ,. Banchettiere. 
TpavAa ) Τζινδά, Balbutendo , bal- 


‘beggiando. 

TpavAs , n, IQtudì , *. Balba, fci= 
linguata. 

Teavria , κα, τζευδιὰ , καὶ. Balbezza. 

Τραωλίζῳ, Mita, Mot, Ma νά λί- 
ου. τζευδίζω. Balbutire, balbeg- 

tare , balbettare , balbezzare ) 
buzzare , (cilinguare. 

Τραύλισμα, τὸ, Ίζεύδισμαι, τὰ, Bal- 
butimento , balbezzamento, fci- 
linguamento. 

TpawAis ws, 6, vas 77 τραυλίζα, Un 
balbutiente , un balbutevole. 

Τραυλὸς, ὁ, τζενῶε, ὁ. Balbo, fci= 
linguato. 

Τραφοκτίζω, κτιζα, κτιῶ, nrIA VA. 
κτίσω, κτίζω μὲ Barvs.Fabbricare 
con cefpugli. 

Testgos, è, φεάκτκ Yow Bdrus.Fratta. 

Τραφώνω., pura , qu&, qua, è pers, 
re Gdo. vedle μὲ Barys. Οείρα- 
gliare. ’ n | 

Tesxfa ; n, leaxva ἀρτιθία, ὁ. 
Tràchea. 

TedxnAos , è, λαιμὲς, ὁ. Collo. 

Τεαχύνω , χντα, χννα, xure, τὰ χή- 
ve. ὠίννµαι ἀόρυ. Arruvidare, 
aruvidare, farfi ruvido, ò {08- 


. ὁτοία. 


τοχύς, νὰ, v, adpus, vd, d. Ru 
vido,, fcabro , fcabrofo. ς 

Τραχὺ σιτζὶ, τὸ, δρυ πετζ), τὸ, 
Pelle ruvida , ὃ fcabrofa, 

Tesxvd parsa, τὸ, udpva μαλιὰ, 
τὰ, Ruvidi capegli. 

Τραχὺ ani, τὸ, adpl sani, 2ὸ, 
Tela ruvida. 

Tesxva τζέχα., n, ἀδρνὰ τζόχα, κ. 
Panno ruvido. 

Tesxink& ,%, dspvria ,*. Ruvi= 
dezza, fcabrofità. 

ν Τραχυτνᾶ dî netti, κα ἀδρύτνο 
metti. La ruvidezza della 

e. 

Tpeis, ci, vg aj, ra, la. Ττὰ, 

Tpess φοεαῖς, Trè volte. 

Tpets χιλιάδαιε. Trè mila. 

TpsxAòs , n, or. Incurvo. 

Τρέκλωμα, τὸ. Incurvamento? 

Τρεκλωμβῥος,», ov. Incurvato. 

Τρεκλώνω , χλωνα, xAw&, κλωσ , ὃ 
Χλωγε, voi κλώσω, σκευσρω, SE 
Cere. Incurvare. 

Τρεκλώνομα, , nAdrvuvi , χλώδηκα ’ 
κλώσν, νὰ κλωθῶ. σκενρφτοµιαρ, 
ᾳθαθώνομιαι. Incurvarfi. 

Τριλὰ; awAd. Pazzamente, da pazi 
zo, da pazza. 

Tpere, AwAd, Alla pazzarefca. 

TAR) ὁν rpradda, ὃν middazd, 
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- Aeree, ὃ, λωλιὼ, ». Pazzia. 
"Τρελαμόε, è. Impazzimento. 

Τρελλαμδῤος, n, or. Impazzito. l 

Ἱρελλήνομωα) , λάνέμνν , Adua, λά- 
ev, νὰ λαών. λωλαίορια. ἱπιρασ- 
zirc, pazziare. 

Τρελομελαλαφια, ἡ. Pazza fuperba, 

Τρελομελαλιάρες, é. Pazzo fuperbo. 

‘ Tperowirsea. Con pazzia aftuta. 

Tpiromripivo , È τρελοπουκρεύγω, peo 
να, piva, pivow, $ piva, ριν- 
σι, peli, gpevs, è Ριυγε νὰ ριν- 
cu, να ρέψω. Farfi pazzo aftuto. 

* Tpsremrapa να. Pazza aftuta. 

Τρελοπογνθκά κ ». Pazzia aftuta. 

Tpirommess, ὁ, Pazzo aftuto. 

Tperòs, è, AwAès, è. Pazzo, mat- 

ILLE foft. 

tras TpsAòs 16 Φεόμν. Όπ matto fpac- 
ciato , un pazzo ἆ bandiera. 

" TpsAîs, n, 0v, AwAòs, w, 07. Matto, 
pazzo. adjett. 

- Tprrsxadh , d. Pazzarella , matta- 
rella. 

Τριλόχαθε, n, sw. Pazzarello, 
mattarello. 

Tru , », or. Νοάτίιο. 

Ὑρεμδόος, κ, ον. Crefciuto. 

Τριωντίνα, i, τθεµίδε, dA; Terebene 
‘tina, trementina, termentina. 

Tpiusra , κα rpiur@, ». Pagliuola 
di oro, ὁ di argento, è dior- 
tone, tremolante. 

‘ TpsuSAa, ». Una tremolante, una 
tremola, una tremolofa: 

Ἵριμθλας, è. Un tremolante, 18 
tremolo , un tremolofo. 

Τριμνλιάζω, ala, ara, an, τὰ cm. 
Tremolare , trembolare, tre- 
macciare. 

Ὑμεμγλιασμα, τὸ. Tremolamento. 

Τρέμέσα. βλ. Τρέμνλα. 

Ἠρέμνλαις, n. Pagliuole di oro, è 
di argento, ò di ottone » tremo- 
lanti. 

Ἠρέμω, ἔτριμα, Tremare. 

Τρέξιμον , τὸ. Corrimento , corfo, 
corfa, Correnza. 

Τρόξιμον, τὸ, nuti, τὸ, m&udu, 
». Fiumicello. ᾿ 

Τεεπτιχὸς, n, ov, τρεφΊικὸς, v, 0), 
Nudritivo, nutritivo. 

Τρέσα, i, suna, κα. Barra di legno, 
sbarra , sbarro , sbarratura, 
ftanpa. 

Tpiaì, τὸ, rplaror, rd, Ἰθιπίδι, I, 
reimdè ν τὸ. Trefpio, trefpodo, 
trefpolo , trefj »ido » trefpito, 

‘arefppiè, treppiede, 
Fpiridu, è, drzabdte, f. Trot 
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tola, trottolo , baruttela. 

Tpsurlw. βλ. Τραυλίζω. 

Τρεφπχός, n, 0Y, τρεπτικόε, ") 01. 
Nudritivo, nutritivo. 

Tpeow,é pipa, e rprpa,tprfa, roles, 
γα τρέψω. diarpive. θρέφω. No- 


drire , nodricare, nodrigare,nu- 


drire, nutrire, putricare, cibare. 


Τρέφω raparid,Nodricare i oa 
4 


Tpipogay, ἑἸρέφέμ»ν, i ledenza,Ipé 


γα τρεφῶ. ἀνατρύφομα/. θρέφομαι. 
Nodrirfi,nodrica:fi, nodrigarfi , 


nudrirfi, nutrirfi , nutricarfi, 
cibarfi. 

Τρέφοµα/. avalpigo@ma;. Crefcere 
l’huomo , et le piante. 

Tpixauat, ra, fiua& , τὰ. Tor- 
renti di acqua. 

Tpixdla, τριχάμδμα. à mena dito, 
à corre lingua. % 

Tpexdas, nu, or, τρεχαιδρθ» n, or. 
Corrente. 

Tpixor&s. Correndo. 

Tpsxom@ues, ὁ. Fiume corrente. 

Τρέχον, ἔτρεχα, ἕτρεξα, è fdesua, 
τρέξε,  τρύχε, È τρέχα, è ὁρά- 
mi, τὰ τρέξω , è τὰ δράµν. Cor- 
rere, 

Tpixe su shò γλῶωαν. Hò in punta 
della lingua per dire. 

Τρέχει τὸ ἄασρρν. Corre il danaro. 

Τρίχνν τα Φάκρνα Von τὰ uodria µν, 
Mi corrono le lagrime dagl’- 
occhi. 

Τρέχω ide ἓι ix. Correr di quà e 
di la, codiare. 

Τρέχω xirduvor.Correr pericolo. 

Τρέχα καὶ pare μυ. Mi corre il nafo. 

σε Tpixe. Corfoio. 

Τρέλω κα τόνω lis cxopds. Affalta- 
re il nemico. 

Τρύλω πι κε, Correre à vola. 

Τρέχω μὲ Υσ9λυἊν ἁλυζάφι. Correre 
à tutta briglia. 

Τρέχν. Sgorgare et (gorgarfi, come 
{4 l’acqua da una conca, è un 
fiume dentro al mare. 

Tua, τὰ. Tr. 

Τριάδα, Trinità, ternità, triade. 

»dyia Tesada, La Santa Trinità. 

Tecadixés , » or. Ternario. 


Tesaxsozi, BA. Tearsno ,y τὰ dEas. 


Tecarsorosos. FA, Tegunosss , è τα 
“Las. 

Tesaxesis. BA. T@Uduraganas. Ta ἐξας, 

Ted:&. Trenta. 

TudG tra, δύο, è τὰ (Es. Tren- 
ta uno , due, &c. 

Τριάνζι φοραῖς. Trenta volte, 


Tyierldpas, è. Trigenario, ung che 
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hà trent'anni d’eti. 
TuuGua, ὁ, Trigenaria una che 
hà trent’anni di 
Τβινταφιὰἁ, #. Trentena, trentina. 
μιά Toso mesi. Una trentina 
di volte. 
Τθκαντάφικος , n ,0r. Trentefimo. 
Τδιαγταάθακος sepos, Φεντερρε, è, τὰ 
εξας, Trentefimo primo , fecon- 
do, &c. 
Teatri βλ. TesrurvXua, è, rd 
€3ag. 


Ίνεις. 
, ρια- 
molarfi. 5 
Τδέζμμαι.τῶζορη.Μαςϊπλτ[ί colori 
Tecouey. τθύζεµια). Fregarfi, ftro- 

icciarfi. 
Τᾳΐδν, "avea, ». [ xoplee. ] San 
toreggia, fantoreggio, favoreg= 
gia favorella, conie la. [ berboo 
TeCér, τὸ, ἀτθίόελον, τὲ [ μη 
Tribolo. [ herba.] 
Τβέλαμος , 6, è κα. Trigamo, cioè, 
tré volte maritato. 
Text, Ίὸ, Gra, τὸ, Grue , 
τὸ, Tondo. 
Ταιγλὶ,τὸι[ een] Ττερίϊαι[ pelce.] 
Tel)Awesos, v , er. Frilingue. 
Turvelte, ula, usa, un, ra cin, 
Circuire,girare,ò andare attorno. 
Τδεγυθίζω. Circondare, 
Τραγνθέζομα, θίζνμνν , olduza, θ/- 
ev, νὰ ud. Circuirfi. 
Τριγυθίζοµα, Circondarfi. 
Τειγύθισµα;, τὸ, τθιγύθιας, κα Οἷτὰ 
‘ cuitione, 
Τφιγύρισµα, τὸ, Circondamento. 
Τθιγυθισ ,#,0r. Circuito, adjette 
Teyvescidis x, ev. Circondato. 


‘Tuyvesns , ὁ, Spazza-ftrade. 


Tuyvesszis , n, 4. Circondevole; 

Τδιγύρν. Circa, incirca , intorno. 

Teszeror, τὸ, τθέκοχον, τὸ , TULdIo 
τόνου, τὸ. Triangolo. 

Τθέγωνος, n, or, τθέκοχος 9,09, τὰ 
xdrrvws, wu, ev. Triangolare. 
Teldizie , τρᾶς φιραῖς τὸ διπλό. 
T riplicatamente. | 
Tobis λος n pas φοθεῖς Φισλδη» n 
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Di trè doppie. 
Ἰαδιζιμζω, pula, uovo, fusa, rà pio. 
Havere un giorno buono nell’- 
infermità, et un cattivo. 


Tetipite, Hà l’infirmo un giorno 


buono, et l’altro cattivo. 
Τθάζω , ἴτθιζα, irene, ra, νὰ 
re. Stridere, 
Teile n "ια. La porta ftride. 
Texw ra dirna. Digrignare i denti. 
 Turusen, τὰ τέσσερα τθκήµερα αν 
xesrt , καὶ κνάτορ τέµποδαιε. Le 
tempora , Je quattro tempora. 

Ἴδιυμερρ, τὸ, τθέµερον, τὸ » τρᾶς 
suse. Triduo, tre giorni, ὃ 
lo fpatio di trè giorni. 

Tenlueeos, n, 09, rRMmeGaTOS, N, 0, 
τριῶν s4sesn.Triduano,di trè di. 

Τρικάδαλλον, ®. Ττὸ fopra un ca- 
valla. 

Τθικάντννν. βλ. Telyover. 

Τθικάντένος. βλ. Τθέγωνος. 

Ἰθικέραε, », e. Tricorne, che 
ha trè corna, di trè corna. 

Temigaros sn, ev. Di trè tefte. 

Tuwnuats, n, ον. Di trè pezzi. 

θέκομαι, 9, Nuca del collo. 

Teluxor. βλ. Τθέγωτον. 

Tuyos. βλ. Τθέγωνος, 

Teen, τὸ, λδικριώνε, Ri, ὀμνάκ», 
s. Trienza, ò ττἱάεηις con che 
fi netta il grano nell’aia. 

Tuuidi. βλ. Tpesdpriva. 

Τρέμμα, τὸ, τθίψιε, 2,14 pupor, d. 
Peftamento. 

Teiupa ws, vi, τθίψεµον., τὸ. 
Molamento , gramolamento. 
Ἰθέμμα , τὸ, τθέψις. κα, τθέψιµον, 3. 

Macinamento di colori. 

«θέμμα, π, τοίψιε» κα τθίψιµον, 9. 
Fregamento, fregatione,ftropic- 
ciamento. 

Teiuuab, τα μικρρκοπιὰ, “,Minuz= 
zaglia, minuzzaria. 

Τθεμμαῖ. , κ. Una che hàtrè occhi. 

Tegdlns, 6. Uno chehà trèocchi. 

Τθιμμδόθ», n, ον. Peftato. 

Tess ,n,0r. Molato, gramolato. 

Τθεμμόῤος, n , ev. Macinato , par- 
lando de'celori. 

Tuuspdpos , » , n. Fregato, ftropic= 
ciato. 

Tesusesr. βλ. Τθεήµερν. 

Τραμεβωνός, βλ. Τρχέµερρε, 

‘Tessdi, A. Il giuoco delle piaftrelle. 

Ἰθίπαζον, τὸ, è trè folari. 

Τράνκ ον mid τὸ, Cafa à trè folari. 

Tecridiua,®.I1 (altar di allegrezza 

Tgeddiua, τὸ, Palpitamento, pal- 
pitatione. 

FTom:, I 
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TTuendi, us, idr, ridi, è, «ή- 


dita, sudin, è eruditi, y Ada, 
ra sudo , i νὰ ordito. mid 
Von τίωὼ xaedr. Saltar di allegrez- 
za, cfultare. 

Tecwndè. - Palpitare. 

TeurAds n, 07, Teddinhos, 2, οὐ. 
Triplo , triplice. 

TUutAI, τρᾶς δίπλαι:. AL triplo. 

Τρέχλωµα. , τὸ, Triplicamento. 

Ταιτλωρθῤος,ν ον. Triplicato. 

Ταιστλώνω, Aura, λωί, Ames, È, λω» 
ve, νὰ λώσν. Triplicare. 

Τρισλώνοµα  λώννμνν, Annecy λώ- 
et, νὰ λωθώ, Triplicarli. 

Teimdby. βλ. Τρέασι. 

Tecerdual ; τὰ, Confluenza di 
trè fumi. 

Τρι πτάµα οι τος, è. Luogo dove 
confluifcono trè fiumi. 

Terms, un, ον. Ὠἱ ιτὸ faccie. 

ΤαισέὝθνος, n, or. Trincpote. 

TasenuAopfiZeres , n, ev. Tiè volte 
felice. 

Τθισκατάρας , n ev. Trè volte ma- 
ledetto, ’ 

Τβκμακάφος, 4a, ser. Trè volte 
beato. . 

Tewparaus&ne , n, er. Trè volte 
beatiffimo. . 

Τθισμὸς, ὁὶ βρυγµὸς, ὁ. Digrigna- 
mento. ‘ . 

Ἰθισμὸ, sr diradr , È, βρυγµὸε #7 


ὁ ὀύντων , è, τθκζοµανία ,*. Digri=- 


gnamento di denti. 
Ἰθέρομος , n, ev. Di trè bocche, tri- 
fauce. 
Telsenw , τὸ, Trivio, luogo di trè 
vie. 
Tecuaicums , ὁ, ὰι ". Trino. 
ὁ Τεισυπεαθ, Θεός. Dio trino, ὃ un 
Dio in trè perfone. 
TusvwsaGs quos, ὁ Veta, κα. Ττὸ 
perfone in una effentia. 
Τακτένω. βλ. Τθεπύνω. . 
Tetra, ". Martedì. 
TeiGr. Terzameate, terzo.adverb. 
n ΤρέΌν. Il terzo , la terza parte. 
Τράτος, n , ov. Terzo. adjert. 
TesreuwAos,a, ov. Trè voltetriplice. 
Tartaro , tura, mG, wa, È Ίου, τὰ 
πύον. Terzare. 
Τραφτάθε, #. Moletta » pietra, ò 
‘© marmo da macinar co.ori. 
ΤρεφΊκς, o. Peftatore. 
Τβιφτὲς, 0. Macinatore. 
Teipras, ©. Strappicciatoio. 
Teserea , καὶ ripreca, κα Peftatrice. 
Tespres. » κ, τθέγΊθια, ὴ. Macina» 
᾿ 
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Teisumers τὸ, {xopraaa.) Tri 
glio. λα ù 1 ων 

Τδέχα, ». Pelo , crine. 

Telxa, », γυρυνότθιχα ? d, χοιρτθὴ 
χα, ἑ. Setola. 

Tequa, καὶ Setaccio fatto di crinì. 

Τριχιά, καὶ, uAimor, τὸ, ENTE (I y 
Né. Cilicio. 

Τρέχιος, 10, rpextnos τα, ni; 
τριχέππος | n, ov Di peli, di 
crini, di fetole. 

Tpixonvplue , È τρεχοκέρεύγω , ριια , 
ἂρρενλα , piv@ , È ριψα, pra, è 
pete, È post, È ῥευγε, νὰ pero, è 
re ρίψω. Tofarei peli, è ca- 
pegli. 

Tpixesnd, α, τθία xesna , τὰ, πρ 
xesru , οἱ. Tricanio , fpario di 
trè anni. 

Telxesros,, e, per ess. Triens 
nale, trienne, di anni trè. 

Tprxwvouay, χώννρν», ma E) glev 9 
rà χυθώ, Farfi pelofo. 

Τρίψιµον, τὸ. Peftamento. 

Teiyiper, τὸ, Macinatione di colori. 

Teiyiper , τὸ. Frega, fregatura, 
frego. | 

Τρέψιμον , τοίψες, ἡ, τθίμμα» τθς 
Molamento , gramolamento. 

Τριώδιον , τὸ. Triodio. | 

Τριών, τὸ, Trione, le ftelle chia- 
mate, il carro. 

Topudle, pata , pata, pete, ra 
pata. ξιτρρμαίζω. Erede. Spa= 
ventarfis(paurirfi, fpaurarfi, im= 
paurirfi, atrerrirfi, aver paura. 

Τοµαζω. Stupire, ftupirfi, ftupi- 
dire , fgomentarfi , fgomentare, 

sbigottire, maravigliarfi. 

Te st, tespes, ὁ, Paura, (ρα- 
vento , terrore. 

Tegudeg , ,rejuas s È. Stupore, fgo- 
mento. 

Tesuae da. Paurofamente. 

Tesuassdp@ , », ο). Spaventato, 
impaurito, térrito. 


Tespasidpes κ, 1, 5 rupefatto, {go= 


mentato, sbigottito. 

Tesusesd. Terzibilmente, tremen= 
damente. 

Teopse9s , n, e. Terribile, tremene 
do, {paventevole. 

Tespos. βλ. Tespaeg. 

Tespwa. , καὶ, Tromba. 

Τρρμῶ, cis, eresprtr , ἑτοῤμεζα , 16)” 
punk, ἂν τρόρνωε , τὰ τορμήξω. nie 
pù, xe. Yenxrè. Ardire, haver 
l’ardire, ofare. 

Τρῤπαμν, τὸ, Trofeo. 

Τοπάρ , τὸ, Testipior, τὸ. Mo= 

n° Nnong 
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tetto, laldetta. 

Ὑρρπραύ. βλ. Teprora. 

Τρόπος, è, µάδοε , ὁ. Maniera,modo. 

aa τεύπν. Per ogni modo, in 
| ogni modo, adogni modo. 

<s sar dro Tesmr, Fuows καθίλν. 

δες niun modo. 

dis διάφορους Τρόπος. In diverfi modi. 
Tesrupa , τὸ. Imbaftitura. 
"Testosdhs , n , ov. Imbaftito. 

Τερτώιω, aura, Tusa, Tu, è} τω- 
rt, 10 πώσω. τρρποραύγ». linbal- 
tire cofa da cucire. 

Tersureua , sobrvpusi, πώδηκα , πώ- 
et, νὰ πωθῶ. repacenvosua.Im- 
baftirfi cofà da cucire. 

Tpvzanto sia ur ne, vero. 
τεφλαήζω. Scrogiolare , fcrof- 
ciare , ftridere con le ganghe 
mangiando cofe dure. | 

Tesuzduqa,rò. Scrofciata,fcrofcio. 

Ὑρέχανον, τὸ, τρόχωον , τὸ, TeRZarA: 
δι, τὸ, teszaradi, τὸ, Tenerume, 
cartilagine. 

Ὑρυλωτόν. BA. Τνρλωτὺν ἡι τὰ (Eas. 

Tenruri& , », Ivpwi&, v. Trombet- 
ta, tromba. 

gens ὁ τρυμπύτα,. Il fono della 
trombetta. 

ὁ Τρέμσέᾶ rark, La trombetta 
fona. 

Ὑρρμπιτάρκε, ὁ. Trombetto, trom- 
betta, trombettiere, trobettore, 
trombatore. 

Ἱρυιμπιτάμσμα , τὸ. Il fonar la 
trombetta , trombettamento , 
trombamento. 


Tpruairden, Ges , Idea. Tin va 
τρέµπιτίζω. τύρπνήζω.. 


θέσω. 
παίζω 0 τριμτέᾷ. Sonar la 
tromba , trombase , trombetta- 
re, trombeggiare. 
Ὑρρυμτιπὰ, v. Trombeggiata. 
Ἰμμαιτίζω. BA, Τρυµαιτάκα.. 
Τρέμπέπεμα. βλ. Τρυμπιτάρισµα, 
"τρα, +. [ψάρι ] Trutta.[ pefce.] 
οφ, i, Gt ας ζοτορφή, 4, ζωο- 
Tesgia, κα, φαγιὰ, τὰ, Cibo, ci- 
bame, vitto, pafto. 
Tespd, x, 9Ροφὰ, », ἀγαθροφὰ, κα No- 
drimento,nodritura, cibamento. 
Τρρχαθίδε, τὸ, Stoppino, fpillitto 
di botte. . 
Toxke,xita, x, yin, vaio. 
Arrotare, arruotare, rotare, 
ruotare ,amolare. 
Tesxloua , χίζνμνν; χίῶκκα, χίσν,. 


CI ο” 
14 Xi, Arrotarfi, arruotarfi , È 


retarfi , ruotarfi , amolarfi. 
. # Ν 
Texipa , τὸ, Arruotamento », 
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rotatione. 


Tesxtesdpos , n, ov. Arruotato. 

Tesxisis, è. Arrotatore, arruo- 
tatore. 

Tesxisuts, », ov. Arruoteuole. 

Tesxisea , *, tesxispia , κα. Arrota= 
trice , arruotatrice. 

Τρρχὸν , τὸ, γἈκκάι , τὸ , gAundni, 
τὸ. [ χορτάρι. ] Pulegio.[ hesba.] 

Τρρχύσνλο», τὸ. Piccola ruota. 

Τρρχὸς, ὁ, ῥέόα ,”. Rota; ruota, 
rotola. 

ὁ Τρρχὸς st xesrs, ὁ τοχὸε È τύχα.. 
Rota di fortuna, ro:a di forte. 

Τρύγνμα , τὸ, ll vendemmiare, 
vendemmiamento. . 

Tpuynsdpos ,*, 0. Vendemmiato, 

Tpv;nois, x. Vedemmiatione. 

Τρυγντὰς, ὁ, Vendemmiatore,vin- 
demmiatore. 

Τρυγκπχὸς, v, or. Da venlemmiagse. 

Τρυγέτρα., i, τρυχέτµα, +. Ven- 
demmiatrice ,. vindemmiatrice. 

Τρυγια, , w. Fecca, fece. * 

Τρυμποτὸ, is, mit6r, πάτεσο,,. - 
TIA, MY πότεε, τὰ ati. ποπ 
τὰ sugunia. Calcare, ò ολἱρεί- 
tare la vendemmia. 

Τρυρπα Άμα, cio, water ai- 
ima, marras, νὰ ποτό. πᾶ- 
ἅμαι. Calcarfi , ὃ calpeftari la 
vendemmia. 

Tpuy9s, τὰ, Vendemmia, vindem- 
mia, 

Τρυ)ὸ, ws, ἐτρύγέν, STpuzuew, ερύ- 
γνας , È, τρύχα , νὰ τρυγναω. Ven- 
demmiare , vindemmiare. 

TpozTug, Sea, drpuyVpsr, ὁΊρν- 
γάθχκα, τρυγκσν͵ va rpuy»0%. Vcn- 
demmiarfi , vindemmiarfi. 

Τριών, #. ( «νλί. ) Tortora , tor- 
torella , colombella. ( uccello. ) 

Tpvra, κα Buca , buco , bufo , per- 
tugia , pertugio, forame. 

ο] κάτω Τρντα 6 BI. Fecciaia. 

Τρυπάνα, ». Trivellone. 


Tpurardw, τὸ. Trivellino. 


ῶρυπώνε, τὸ. Trivello 

Tpvrana , ». Ττινε]]λτα. 

Τρυπωίζω, nia, γισα n, varia. 
Trivellare. 

Τρυπαράκ, , ®. Bucolino , buche» 
rattolo , bufetto. 

Τρύσ»μα., τὸ, Foramento, pertu- 
giamento , bucamento , trafig- 
gimento. 

Tpurusdfc, n, 07, Ίβυπμδε,ν, 00. 
Foraro , pertugiato , bucato, 
trafitto,. ; 

Tpvrarsezs , », ov. Foraminofa, 
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Tpvesriu , n. Fora, foratoio, fo- 
ratore. . 

Tpvenris , è. Foratore , pertugia- 
tore, bucatore. 

Tpurstes ἡ, Iuerrua, 1. Fora- 
trice, pertugiatrice , bucatrice. 

Tpvmoes, 12, ss, Forato, bufo, adjett. - 

TpumrasUdis, ὁ, parareitas, è μα- 
λαδρίσχε, €. («νλ/.) Reatino, 
reillo , rcilo, regulo , lui, fio- 
rancino , fericciolo , fgriccila , | 
ruzzetto, forafiepe. ( uccello. ) 

Τρυήόσετρα.ν καὶ. (xopraes ) Sallifra- 
ga » faflafragia. (herba. ) 

Tpumaritas ὃ. Cafareccio. 

Τρυπχνλισρα, ὁ χνταάλα τρυσοτὸ , 
*. Schiumatoio. . 

Τρντῦῶ, ds, ἐτρύσνν, ἐτρύπεσα,τρύ- 
TIA, ὃν τρύπα, va τρυςᾳ. Εοτᾶ- 
re, p'rtugiare, bucare, buca- 
rare, bu.berare » bucacchiare: , 
bucaracchiare , trafiggere. 

Tpuwe λάµαν. Fufcellare. 

Τρυτύµα), deu, ἐτρυπύμεν , ἑτρυ- 
«ένδικα , τρυτέεν, νὰ τρυσνθῶ. 
Forarfi , pertugiarfi , bucarfi, 
bucararfi,bucherarfi bucacchiae- 
fi, bucaracchiarfi , trafiggerfi. 

Τρυσόώνω, πωνα, τωσῶ, σωσ ὃν «ω- 
γε; νὰ TG. µαντζµνω. Cacciar 
dentro. . 

Tpuadrma, vertper, coda , τω- 
et , νὰ φωθὸ. assrturoua. Cac: 
ciarfi dentro. . 

Tpueses, Ἁλικα. Teneramente. 

Tpugsegs , 3,07, Guede, 1,07. Te- 
nero. l’oppofito di duro. 

Τρυφιθρσύνν 7, τρυφιράτιᾶ. , », = 
λικοσύνν je. Tenerezza, l’oppo= 
fito di durezza. | 

Τρυφιρύτζικα. Tenerellamente. 

sevtrrdna ,#,0v. Tenerello. 

Τρυφίρρµα., τὸ, lotenerimento.. 

Τρυφιραύος, » ev. Intenerito, fat- 
to-tencre. 


Tpvesegiro » cora, δε, epr, RL” 


epr , ra epr. Intenerire, tar 
tenero. 

Τρυφερρατοαῃ, essi , θ9δηκα, ϱ0σν, 
ra ϱφθῶ. Intenerirfi,farfi tenero. 

Τρυφὲ , x κἆδγν , 0, ανατάλ», +. D3- 
litia, 

desdpes ὧν Tads rpuoajs. Dato alle 
delitie.. 

Τρυφῶ, «s,srpuom, ὀΊρυφιά , τρὀφ.- 
A, τρύφα, νὰ τρυφον. καίωτρυ- 
qu. απαζκλῶ. γπυειάζερια. d'idh sug 
συ], Ίρυφῶς, Delitiare, viver nel= 
le delitie, darfi alle delitie.. 


VTehe, i, κάχµα ψέοι 636 τθόχο a 
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errag:. [ pauvà:.] Pidocchioche 
mangia il fromento. [ animaluc- 
cio. 

Τροολάλια. βλ. Ας θλάλιθν 

Ἰρφχωίζω, βλ. Tpszarae 
“Tepyeuor. βλ. Τρόγανεν. 
Τρογίζομαι, γίζεµνν, γίῶµκα , γίσ8, 
γα γιῶιώ. κα τρορμα|. Arko ay, 
cx, Roderfi, ò crepare di ftiz- 
za, ftruggerfi di dentro per if- 
tizza. 

Τρωγίζομια). ral&resspa;. Confu- 
marfi , ò ruggerfi di pena , ὁ 
penfieri. - 

Ἐεοωγισμδῥες, » , er. Rofo di 4274. 

Τροωγισμθοε, », ov. Confumato di 
pena et penficri. . 

Τρόγο, ἔτερλα, ἔφαλα, pot, 4 
τρόγε, ra φάγω. Mangiare, ma- 
gnare. 

Tegyze μὲ rw yMosar. Stuzzicare 
con parole pungenti et mordaci. 

Tessyo ρτυμι. τργω TY AALYÒI MILE - 
χαάζν. Magnar graflo. | 

Tegqu τὸ λάλα. βιζάνω. Lattare, tet- 
tare, poppare. 

Tesge τὸ tds τῶν ere y&v. Magnar la 
foftanza , ὸ il bene de’ poveri. 

Teszo καλά, Magnar bene. 

Tesga Aigor. Aiggresza. Magnar 
poco. 

«Τογω pSxn ,d, Φωφννά. Magnate 
à ufo. - 

Tegya ξυλιᾶ]ς, favdiaje, yess. Ma- 
gnar delle baftonate , pugni. 

"Festzu πολλά. πολυ Ίρώγω, Magnareaflai 

αρὶν calato πιω Ivredda sò Tefy. 

Mangtar la ricolta in herba. 

«Tegyo ὃς umegaaintas Pilucare, 
piluccare. 

Ὑρόγμα,, :]ρόγεμνν. Mangiarfi. 

Tesyezire. Mangiar e bere. 


TY 
ἨἘνλίγω, è rd'ibss. βλ. Τ»λύγο è ra. 


111 
Ἐυμπατίζω , vfa,vca via, γα γή. 
rurale. sullo τὸ τόµπανον.. 
Somare di timpano. : 
Τυμπανίζοριαι, videpr , vionza , lo, 
ra ridi. τόμπανίξορωα/. Sonarfi di 
timpano. 
Ἠνμπώνισμα, n.1 fonar di timpano. 
Τυμπανιςὴε, è,Sonatore di timpano. 













I TY 


Τυπογράφος, 0. Stampatore. - 
Tvms, $, εἰχάνα, α. Figura. 

Τύπος, ὁ, swuae, w. Stampa, ᾿ 
Τύσωµα , τὸ, Stampamento. 
Turwgbpos  , ov. Stampato , dato 


alla ffampa. 

Τυσωμθῥος, n, ov. Impreflo. 

Ἰνπώνώ, Tura , Tuco. , TUA , } Fu- 
γε, va 70. suumien. Stampare, 
dare alla ftampa. 

Τυπώνω. Imprimere. 

Τυσόώτμα,, wuriuvr, πώθηικα , 2ω- 
ον , vd πωθῶ. suurvegma;. Stam- 
parli, darfi alla ftampa. 

Τνπώνοµαῃ. -Imprimerfì. 

Tutuas, ». Stampata. 

Turuas, ἡ. Impreffione. 

Tuegdiu,r8-Caciotto , cafciuolo. 

Tueansve. βλ. Tuearrò. 

Tuegria , #, τυραννίδα, καὶ. Firan 
nia, tirannide. 

Τυραγίζω. BA. Tueantd. . 

Tvesrmuws,n, ov. Tirannico. 

Tueamixps, μὲ τυρογνία. Tirammi: 
camente. 


Τύραννος , è. Tiranno. 
Tuessrvogorda, κα Firannicidio. 


Tuesrrogeride è è, τυθβννοφόνον , È. 
Tirannicida. 

Tueagnò, ὥς , edi, edimoa , edio 
mA, Ù era, τὰ carri. τυραγ- 
γίζω. τυρανγένω. Tirannare , τἰ- 

| Tauneggiare, titamnizzare. 

Tuegnt ua, ἅφαι, fanduvy, eami- 

i’ Όμκα, egrrdes, vai egrmndS. Tuegar= 


vet ua). τυςρννίζοµη. Tiranna τα... 


tiranaeggiarfì , tirannizzarfi. 

Τνρὰ, τὸ. “ormaggio , cacio,cafeio. 

xAwesr Ἰυρὲ, ‘iò, Cuciuola. 

Lvei rayxv.rè Toma. 

ἕνα κεφάλι Ἔνρι , fra κνλνρε TUE, 
na wupoln rved. Un pezzo di 
calcio. i 

v Turi, x TUpra. L’ultima fetti- 
mana d’inanzi la quarefima 
della Refurrettione de’Greci, 

‘nella quale non fi mangia carne, 
ma folamente latticini ova et 
pelsi. 

Τυθανὸς, n, ev, τνρτὸς, », or. Di for- 
Maggio. 

Tves6eri , τὸ. Cerchio, ὃ forma da 
fare il formaggio;baruola,(quar- 
cella. 


Tuprarses , n, tuurarisua ) α,50-.| Tueoximos, d, tras 677 κάµνε τυθβιἀ. 


natrice di timpano. ᾿ 


Τύμπαον, τὸ,τάμπανον, τὸ, Timpano. | Tueswré , ὧε., ew, χόχνσο, xa Ἱ- 


ο Tumrds, n, ον, ermvignòs , n, 07, ση 
pedi, e, n. Figurale. 
Tumxps. Figuralmeate,. 


Uno che fà formaggi. 


a,)yumn,vimerm κάμρω τυ- 


ed. Far formaggi. 


. Ἰνθξύνθια , =. Grattacaltio, - 
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Tuesmirds. βλ, AciAtu,. - ST 

Τυφλά. Ciecamente, alla cieca, 2 
gliorbocchi. | 

Τύφλα, κα, τυφλάδα!, α, τοφλώγρα ; 
ἡ,τυφλιὰ N, τυφλότνᾶ,, *, Cecità ’ 

. cechità, cecheaza, cecaggine 3 © 
orbità. —. 

Τύφλα dis τὰ udla sv. Polli tucef- 
fer cieco. il che è una impreca= 
tione. 

Τυφλαμὸς , è, τυφλομιὰ, α. ACCEC4e 

πιςεητό, acciecamento,o1bamente. 

Τυφλοτόνπκος,ὅ xaurvess, ὃ. [ζῶονν] 
talpa. [ animale. ] 

Τυφλὸς , n, ον. Cieco, orbo. 

TupAozdbPés, n, ον. Accecato, ac4 
ciecato , orbateo. 

Τνςλώνω ) Φλωγα ςᾳ Φλώσα , λωσ, Ù 
Φλωνε, νά φλώ(ᾳ. Accecare, ac= 
εἰεσᾶτς, cecare , ciecare, orbares 

TupAwrouy, φλώνόμνν, gAdma, 
φλώσε , να φλωθῶ. Aceccarfi,ac= 
ciecarfi, cecarfi, ciecarfi”, or- 
barft. . 

Ἐυφλωτής, è. Acceeatore. 

TupAdrea , καὶ, τυφλώτθκα , N. Acce= 
catrice. νο. 

Tuxaua , τὸ , λάχαιµαε, τὸ, σύµζα-. 
Μα, . Accadimento. 

Τνχα[νω , ἐτύχαμνα , ἔτυχα, τύχε νο) 

Ίύλν. Χαχαίνω.συμζαβω.Λεςαἀστος ’ 

ἨΤνχαίνκο λαχαίνα. Accade. 

«Τνχε, ἔλαχε, Accadette » è αςζλ- 
duro. . 

Tuxalrw. ine, Toccare, apparte= 
nere, haver da havere. 

Τσχανε us, ἐγίζεμν, tpxvrl us ; 

" fora ὶ πάρῳ. Mi tocca, niftp= 
partiene, hò da-havere,: A 

Τνχαβα, φτάνω Yen ῥίζοικῦ. Arrivare 

à cafo, ò per forte. 

STuxe au. foca fm ῥιζεικὸ divatà 
Arrivai à calo , ò per forte. 

Tyxn ,*. Calo, fucceflo. ©’ 

Τυχν , καὶ dea, κα. Hora, ora. ) 

Tux, κα, ῥζοικὸν, n, µοῖρα, κα. ΦΟΓ3 
te, ventura, fortuna, ἀε[ίπον 

κατὰ Τύχάσ, rvXseds, λαχιῶε, aa 
dito, κυτνρᾷ. Per forte ,.à «Α--͵ 
fo, cafualmente. 

Τνχνεδε, ir, ον, λπχιὸε, τα: sor. Ford 
tuito, | 

Τυχὺν, τὸ, λαχιὸν, τὸ, TUNE, ὁ,. 
λαχαιµόε, È, mey di τυχαῴτοο: 

ἀνήμαβον , τὸ, ἀνοματία, κ, cupe ΄ 
ζαμοιτὸ,συμφορὰ,ἡ.Οαίο fortuitey 


TO 


Τώρα, λε, ἀφινὰ, ἔθωνά, Horxy 


Adefle; ; 


420 το 
Τόςρ dea , ἀφανὶ φαν, Hor'ho- 
τα, adefl’adello. 
Τό Ym κφιζό 9 σολ” s, ἀπὸ σελ- 
AT, ἀπὸ Φολν, ἀπὶ «ιλύ. Già 
zzo fà. 
gi Tux, dv medu, urra nera. 


“ava, κ, [ {wsor,] Hiena. { ani- 
male. ] 


tette, ο τὰ ἑξκε. βλ. Βρίζαὃ τὰ 
(356. 
YI 


Frda , », red, w, γιὰ, è, γρρσυύτκ, 

3 , ἐυρρία, κ. Sanità, falure, 

μὲ Ty edo » μὲ zuar, γερά, Con fa- 

- pità, fanamente , con falure. 

α΄ εισῄνω νγαμνα 9 yuara, Vyed, 
γα vYudie. dicho, Sanare , guae 

- ο το. 

x” ytara. Son fano, hò guarito. 

 Ὕαιρν. βλ. Γιερός. 

1ρὰ, ὁγδὰ, purses, βριμδῥα. Hu- 

midamente. 

. τ Ὑοέδαιν ν sVreaad, Ἡ i ὐγοόΊκίς, “,dye9- 
risi, vredda,i ‘Mrehdazi i yesra- 

Tai, peposite i, prysesrnla si, 
vuntatà, "i. Humiditi, humidez- 

. a yumidore. 

L'resssbis, Σον, Inhumidito. 


Tresito, “gara, vga, ολλ». . 
ra v7egLe, Sresivo. Vyegiro. 
μνγκραύω, - Inhumidire , hu- 


midire, humidare, rendere hu- 
mido. 

L'agenzia , κών, Vredoune , 
ὑγρών , re ὑγοκδὸ. PILONI]. 
Vresinua. μνγκβαίνομιαι. Inhu- 
midire , humidire, farfi, è di- 
ventare humido. 

Press, n, 01, CIS n mr 


y Tad s upor, Bpssdos, n, gr, 
Vauro, n, ο). Humido, umido, 
humidofo. 


φ το δν #, Spiri, ", 
ο) , Vyp ότζικος ς , 0, ὔγκρ viti 
26, 1,07, duri τόνε, 18. Humi- 
detto, humidiccio. 


TA 
Pia , α. [ζδο. ] Hidra, ‘ferpe 


di acqua. {animale. 
4ο θηλ λὸε) s, κ 1 o «Ὡοπάστιο 
ga adacquare lc piabisa.. -- 


TA 
Poco fà, d’adeffo. 
Τώρα wrTa ‘nefrarme, Adefs ‘adeffo. 


το 


τι 5, ww, ορυὰς, n, 0), Del tana 
"oto dado, del tempo prefente. 


ἀπὸ Tules.ì, ὁμπρῶν, Di quà inanzi, | è Tupiràs ngress. Il tempo d’adeffo, 


di quà avaati. 
du τὰ Teeg. Fin d’adeflo. 
du meu. βλ. Α πὸ πέρα. 


ΥΑ 
Tieomd, α vdesmu, τὸ, ὑδορπισιο, 
. Hidropifia , idropifia. ” 
r'iemudle. ata, , an, vd do. 
Fare, ct ντα hidropico. 


T's ορπίκιασμα, τὸ, Il fatii hidro- 
pico. 


T'ieomreaeiios n, sr. Diventato 
hidropico. 
L'iemws , 


0, vdepmaprs , ὁ, Un 
hidrop co. 


Υ Φδορπόα. βλ, T'Iemxd. 
T'iemaaua , v, νόρρπκὰ, ». Una 
»+hidropica. 

r” dess,o, ὑφερδεε, o. Sudore. 

* ΥΦρρχὸε, è, πο ύςρα, i. ( cnpster αὔ 
Qudiant. Acquario. Aquariws. 
In lat. ( fegno del zodiaco; } 

Y νὰ, la ἑζτε. βλ. Aegra, i τὰ 


| YI 


r "Lo, Vila, Liste, VIA, νὰ ysm, Gri- 
dar la civetta. 

T'wbida , x. Adottione. 

Luo», #. Adottiva. 

Laterrpii, ὁ, L’adottara 

Υ θετός "i . Adottivo. 

T'obers, ας, tir, de'ruows, Beru, 
λές, ra beri@. 3 6pre did de 
χοκα(δι. Adottare. 

T'oderiua;, do; δετόμέν, dardo 
κα, dirder, νὰ θετνθῶ. σέρνοµα! 
διὰ Serena. Adottarfi. 

L'ioberir ὁ, ένας 699 σέριη did fue 
xewafdi. Adottanee, uno che 
adotta. 

Luo, è. Figlio, figliuolo. 

T'iòs Berds » 9, Vioderòs, ὁ, Vids κατὰ 
AULA, Figlio adottivo. 

6 T'iòs È Ἀπολείαε, Figlio di perdi- 
tione. 

Liù 4 surdrag, È, µπασαρδος, ὁ. 
Baftardo , figlio di puttana. 

Vuorus , #, Vidraa, è. Figliatio- 
ne , figliuolanza. 

Ymps5, 9. Il grido della civetta. 


YK 


Fg) go (PR) Tantoffdli, 


il tempo nre. 


F Tuturtr quest. Altempo d'adeflo , 


al tempo prefent,prefeotementes 





tartufi, tartuffoni. ( radici.) 


YA 


xiuuri sistrna , 
Morbiglioni, la rofcha, la ro- 
fellia, la ferla de'bambini, 
‘(malatia. ) 

αχ" Av, ἡ, Materia. 

autori λογεῶν Έλα. Alquante 
foni materie. 

κ " vedra r “an. da Materia prima, 

* si φρρεεχες χ λε, la Mareria prof» 
fima. 

# n κ nipfu Υλη. la Materia remota, 

r° Aa ,%, FAm, ὁ, Adara, , τι, 
κ Feccia, fece. 

Lauleed 0,91, AMMTETICIS , ©, Pg 
Fecciofo, feculente: 


dt τὸ T'asusy. La materialità. 


Tam, n, or, ἔτυλος, CT, Mi 
Materiale , materiofo. 

* Yang. Materialmente. 

YM 

Vus , 1. L'hinaeggiare, il 
cantare hignì , O lau 

T'peerss , È. Cantatore d'hinni; 
ὁὸ laudi. 

r” Vasi o. Hipno. 

τν pe, ss, vasti , νοκ , Vara; 
. 30 Vasa, ra curi. ῥροίζω, ψάλ. 
Ae ῥμνν,. Hinneggjare, cantare 
binoi, ò laudi. - 

pri pes, Sua, ὑμηίμνν, pride, 
vuo , 18 vyuniò. pari) es. 
Hioneggiarfi, cantar hinoi, è 
laudi. . 

V'urudia, #, Hianodia. 


YN 
Ύ η). τὸν rà, τὸ, Vomere, vos 
mero. | 
τη 
topi βλ. Aiza ὃν cip 
βλ. Tlep , è, παγίνω. 
s'rage) 5, Urania, ὁ, Obedienza ; 


idi 
pbbidicaza, - η 


ΥΠ 
eleva, τὸ. L'obedire, l'obbi=- 
dire, l’ubbidire. 


L'raxverdia. Obedicotemente, ub= |. 


bidientemente. 
L'ruxvonds, a , ov. Obedito , ub- 
_  bidito. 

Υ παχέσμδύοε, » , ov. Efaudito. 
Lauxvsrs, ὁ, ἐποχέςκς ’ é, DITA 
s#s, 0. Efauditare. 

L'raxsarss n, or. Efaudevole. 
L'aundspa, α, vrantssia, κα ὑπακνσ- 


. SUA, », cismutspia, #. Efaudi- i 


trice. 


Υ παχντερε, n, or, ἑπάχντερε, na È 
or, uTrxeos, n, or. Obedietice,ub- |: 
Υ περιπθυμία, ", περιοσ ἐπιθυμία, 


bidiente. 

L'uno , È ὑπαχνγω, na è κνγα, 
KYOÙ , 6, Yue, usi, να 
κόσω. rante, Obedire, obbidi- 
re, ubbidire. 

Υ πακνῳω. ἀσακνέω. Efaudire. 

L'arte, è ὑπαοκόρρμα, κόνμντ, 


) καγέμνόν, κέῶηκα, κάσν, αι κών, |. 


ἃ κώγό, τὰ xd, ἑπαχόδμαι.Οὓς- 
dirfi, obbidirfi , ubbid:f. 

αχ πακέομια). scarto. Efaudirfi. 

* Υ παλλαγὰα, α. Subalternatione. 

* Υ πάλλκλος, 1, οὗ. Subalterno. 

1 πανδθία, βλ. .πανδ δια, 

Lauri. βλ. Anania. 

α Υ'παταντὰ È Πομαλίας,ν KeduraAdl- 
es, i Karruesea, La felte-della 
Purificatione della Madonna 
Santiffima, per zifpetto all’in- 
contro che î fece cal giorno nel 
tempio di Gierufaleme nel quale 
s'incontrorono la B. V. col fuo 
bambino Giefù in braccia, fan 
Simeone et Anna la proferefla. 

* L'aaplis  ». Efiftenza. 

* ΥἹπάρχο)ζο. βλ. Αγαθά. 

Ἀχαθ Υπαάρχων, ὁ, Efiftente. 

* Υσέχκανµα, τὸ, xAiots ς κα, ὁ οι - 
µία, ». Fomite , propenfione , 
prontezza. 

* Υπέρ. Oltre. | 

L'asp ον δρ ἔντοιαν. Oltre di quel 
che fi può penfare. 

Υπεραλάσντος, 1, or. Molto ama- 
to, molto diletto. 

L'ateggara, ἂν, davi, χάπνσι 3d- 
Tad, Ù Ze , va χιπνσν. ἀγασῶ 
πιθιωᾶ. Amar molto, ò aflai, 
ò fuor di modo. 

L'aseszart ua, toa, gariur, 94- 
ΦήΌηκα , zano, νὰ }απιθῶ,ἀγα- 
αΌμωι «tuerd, Amarfi molto, 
ò affai , ò fuor di modo. 


Υ σιρθαίνω , Bava, Buna, Punt, ὃν 


VILLE τὰ βέκφ. ζεσιριῦ, sabgme, ; 


TomeI, 


YI 
Superare, 

L'aepCapoue , Barsuvr, È ὄχι 
&nro. ζεπεριῶ ey, rari ua. Su- 
perarfi. 

κ Ύπερθολὰ , ”. Hiperbole. 

* καθ Ὑπερθολίω. Per hiperbole. 

κ ΥἹτερθολι xs, n, or: Ἑςςε[ινο. 

T'aepdvasia , x. Hiperdula. 

T'aspfrddios , n, er. Molto glorio- 
fo, ὃ che è fopra ogni gloria. 

Ύ σερεπιθυμαμθῥος, n, ον, Varspem9d= 
puts, n, 07, vaspasinbos, κ, 0Υ. 
Affai bramato , grandemente 
bramato , ò fuor di modo bra- 
mato, 


", euguori λαχτάρα, κ». Brama 
grande. © 

Υ τερεπθυμήτικὸς, » , ov. Grande- 
mente bramevole. 

Υἱτερεπιθυμὸ, ss , SYutr, Supacw , 
Supua » δι Svpa ’ ra Sua. δρ - 
πιουμῶ. ὑπιουμῶ,ὰ raxed «τθισ- 
sw. Bramare aflai, ò fuor di 
modo. 

T'apem pia, ἅπι, θυμέμνν , 
Ὀυμήθηκα, Suunod , νὰ νμιδὸ, 


Vo Sui ay, 
λακζκρῦμια πεβκοσα. 


i . Ἡ 
Υ σερέλω , ἄχα .Ίχα, έχε dd. 


affai, ò fuor di modo 
ξατερνδ. Preceller. 








Ύ περήφανα, µεγαλδωμδα. Superba- | 


mente, orgogliolamente. 
Υ σερνφανία, κα, Ὃ ροράνοια 1%, µια- 
Xeiéy , τὸ. Superbia , orgoglio. 
Ύ σεριφάνεμα, τὸ. Infuperbimento, 
inorgoglimento. 


Ύ σερκφόνεμλῤος, a , ov. Infuperbito , 


,Inorgoglito. 

TT tprpavs voga, È ὑπερκφανευλρμια!, 
rivi , ὃν Vivysprr, vivimza, 
Ù ripMmra , rivov è requ, è ve- 
UY , ὢ) γεύγΕ, τὰ γευδῶ, È νὰ γεφδῶ. 
µελαλένοµαι. Infuperbicc, inor- 
goglire. 

T'aeprequos, n ὃν, µελάλειωρθῥος, 
», er. Superbo, orgogliofo, 

Ύ περχφωντζικα. Alquanio fuper- 
bamente. 

L'ripupartrtines, 3 , 0. Superbotto, 
fuperbuzzo, 

Υ περβανμαζομαι, pets, pain 
xa ,ù µάχδηκα, µαίσν, è µαξν, 
ra µαῶῶ, ὃ ra paxbe, Φαυμιάζο- 
say παβιοά. Maravigliarfi affai. 

* Lasptenzis, n, ov. Superlativo. 
Superlativus. ( In latino. ) 

ΑΥ σερθεπχφε. In uperlativo.Super- 


dativè. ( In latino. ) 


miu ey, κ i 


so 

| Yn {αἱ 

Υπ έρκαλα , πάρα πιλλά rara , TAG 
ον καλα , raiuGG. Beniflimo, 
ottimamente. . 

* L'arepuendieos, dele, nur'è TA 
Eminentemente. Emisenter,( Liar 
latino. ) 

T'aspusrela, d, dutlgla , καὶ Smix 
furaxezza, ecceflo; 

Ύ σέρμετρρε, n, m, duarese 2°, 0a 
Smifurato,fmifurevole,ecceffivo.. 

T'aspusiteme , ἄμντρα ;ὄξω nd 
µέτρρ.. Smifuratamente, 6ος θ{ 
fivamente. 

Υ πιριικῷ, ὃν rr ηκκᾶ, ria ὁ. 
% rina, 0 γικέαω, ume σληότηφ" 
es, Sura) Σεβιούτερῳ. Preve: 
lere. 

Taspatza;, key, nuduvi, verba 
xa, vadet verza. Prevey 
lerfi. 

Ύσερχὰ, ὁ. Sopraminenza, 

Ύ σέρρχοε, ὁ. Sopraminente. 

Ύ περπεθίόσυμα, τὸ, Varepreetoripezy 
τὸ, Wap νεθέοσιον, τὸ, ὑρηλσιονιηὸ. 
Soprabondanza. 

Ίσιρσιβκωένω , è ὑπερτερωινγὸ», 

ava, ù ava, mal je 

νι, 1) AVI νὰ συ(ϱ͵ 3 υφ elle, 

Soprabundare , fopravanzare s 

fovravanzare. 

T'rspriedozia , aPregiords rita 
σια, ὑπέρμετρα, ὑπ tha. Sopra= 
bundantemente , diforbitante= 
mente, | 

τὸ Ύ σερπεθίασον, A ὑδβρηεθιουὸν, A 
ὑπέρμιτρν , π ὑφέρονν, ® na- 
θαπολὺ, Soprabondanza, difore: 
bitanza. 

T'apuegionios , ια, 11, UP mA ross ; 
μα. 107, ὑπόρμετερε, 430) , υπέρ. 

$,%, ο, παραρπλύς, È Leg 
πολλὰ , καὶ, mesmil, 3. Sopra 
bundante ,. diforbitante. 

Υ σῴπιονμό a τα des, βλ. σφιπ 
Sub, è τὰ ἔξτε. | 

Tall. βλ, Υ σερπεβίαα, 

Υ σέρΏπε » Ἡ } 07. Supremo,fommo. 

* Υπερσυντέλικος, ©. Preterito più 
che perfetto. Prateritum να 

quam perfetum. ( ln lasino. ): 

Ύ aipudespes. βλ. Iipudespes, 

Υ σερφυσχὸς ,W,07, ὑθρχόσμης, 4 
sor. Sopranaturale. 

Ύπερφυσκφε, ὑὠθρφυσκά, Sopranasti 
curalmente, 

L'asusos, wu, or ,Ustxuriege, n, 075 
dxvrsess » ὃν 0). Obediente 9: 
ubb'diente, fottopoftosfoggetto. 

Y'aupiaia, ὁ, Minifterio, miniftero+ 

L'rnpsrupa ,3, Vanpériais ) κο Mi 

O a000 


qa ΥΠ 
‘ niftramento, miniftranza, ame 
. miniftramente,amminiftratione. 
ϐ πνρετημδρος a 07. Misiftrato,am- 
miniftrato. 
S"wxpiras, ὁ. Miniftro.,, ammini[- 
tratore, miniftrale. 
Ἡ Ἱσνρέτας vanès, è. Miniftro pu- 
blico. 
L'aupenzis, n, ov. Miniftrevole. 
L'auplaora , n. Miniftra. 
L'aupiro , ὥς ῥύτόν, ρέτησα, ρέΊκα , 
ιδ pia , va person, ὀνλένω, Mi- 
niftrare , amminiftrare, far l’of- 
 ficio. 9 
 περιήίκα!, dee, peru, persuna, 
. perdo , va ρετκθῶ. dvatvonaz Mi- 
niftrarfi, amminiftrarfi , farfi 
+ l’officio. 

L'area, κα, ὑσγιαφιὰ , +, pred, 
ἡ νυζακόήλα , ”. Dormigliofa. 
L'una, κα, γύσάξιε, κα, γυάγθκα, i, 
φυσασμὸε, ὁ. Sonnolenza. 

ο ιάρνε, 0, naspnoicpus ὁ, γυσακν-- 

. Aus, €. Dormigliofo, dormi- 
glione, dormicchione, fonnofo. 
L'aniacazos , n, or. Sonnocchiofo, 
‘ fonocchiofo , fonnefo , fonno- 
lente. 
Paros, €. Sonno. 
Y'mo. βλ. KoiuT ap. 
 πνωτκὸς, », on. Sonnifero, fopo- 
rifero. 
Yu. βλ. Απὸ κάνω ἐν τὼ λέξυ,κώπο, 
α πζάλλω , βαλλα , Bara, Bart, va 
Colrw. βάνω Yo κατν. Metter di 
fotto. 
Puldmoua , βάλλέμνν , βάλθκκα, 
βάλοσν , νὰ βαλθῶ. βάνομαι ἀπὸ nd - 
. ve. Metterf di fotto. 
ο πζαλμθῥος, n, cr, umane, n 01, 
+ Rar:jG ἀπὸ κάπν. Meffo di 
fotto. 
Υ πγδον, ®. Apogeo, cioè ,.il 
‘ più alto luogo , ò punto dell’ele- 
vatione d’una ftella, è planeta 
nel mezzo del cielo , fopra il 
centro della terra. 
L'mzeenidiB, n, o. Sottofcritto. 
L'myeag», αν Sotto(crittione. 
Φα πγεάφω , peso, gesta, pesto , 
È, regge, rà γράψω. Sottofcrivere. 


L'mregpoua, , redpvuvr, γοάθόνκα, | 


Jedhe, ra γραφθῶ. Sottofcriverfi. 
®L'mdiassrr i. Punto con virgola. 


Puntum cum virgula.( In lat.) È 


αι πόχγµα. βλ. Ποδχμα, z τὰ sus, 
L'mdajro. βλ. Ποδαίνω , è, τὰ ὄξας. 
Υποθεσαρκὰ , κα Creditrice. 

Άποθισωριὰ, κα Φνήςςο, ἑ, Una 


Φε] quale fitrana, 


τά 


L'asdiadpus , ὁ. Creditore. 
Ύσοθισάρις, ὁ, durusss, ὁ. UNO 
del quale fi tratta. 


{| Υπόθεσε , κα. Argomento, materia, 


foggeto della materia della quale 
fi tratta. 

Ύπόθεσς, ». Suppofitione. 

E T'robimas. Per fuppofitione, con 
fuppofitione. 

Tesdenzis, n, or. Suppofititio. 

Ύ πόθοι , n, ον. Suppofto. 


«1 «οιαμισὰς , di, συκαμισάς , è. Ca- 


miciaro , camifciaro. . 
Ύ φοκάμισον, τὸ, ποκάµισν , τὸ, Ca- 
micia, camilcia. 


Υ σεκάτν Yelm. Ymxedrr. Di fotto. 


* L'aonetsdpor, τὸ, wonessdpor, τὸ. Sub- 
Jetto. Subjefum. (1η latino, ] 

Υ αρλλήω , κλινα, κα, xAire, τα 
κλίνω, «θ]σκλίω. Ῥτορεηάειε , 
haver propenfione , inclinare. 

Ύ ποκλύομιαι, nAlveuur, xAirMmra , 
xAivt , va κλιθῶ. «θσκλίομια), 
«Οστέφτν. Inchinarfi , humi- 
liarfi , accalarfi. 

T'roniri, τὸ, αυχοίαι, τὰ, Pancia. 

Ύ σοχρισία , κα ὑσί«θµσιε, i. Hipo- 
crifia , ipocrifia. 

γ΄ », dizescoma , ii. Simu- 


ών. 
κ“ ὃν Per hipocrifia. 


ped Υ αρκθισίον, μὲ dereo@mdr, Con 
fimulatione , fimularamente. 

T'aoxerss , ©. Hipocrito, ipo- 
crito. 

L'roxuris, d, dimegonzos, 0. Simu- 
latore. 






.L'roetnosa,». Hipocrita, ipocrita. 


Υποχθέτισα, », dimploman, ». Si- 
mulatrice. 

πὸ Ύ πόλεισον. βλ. Τὸ daruro. 

Ύ πόλεπος. βλ. Ε πίλεισος. 

Ύ πομάνικον , τὸ, ααμάνικον , τὸ, rm- 
µάνικον, τὸ, pavtavaon, τὸ. Ma- 
nipolo di Prete. 

ΎΈ πομλω , pa, piva, pls, νὰ 
pl. Nardo. Basti. ὑποφέθᾳ.. van- 
φέρνω, Comportare , tolerare, 


foffrire. 


Ύ πομονένομκαι, è ver μού ρα, ve- |. 


νάμόν, καὶ γεύγέμνν, γεύννκα , ἃι 
γέφθχκα, νεύσὲ͵, ù riu, ù rivy, 
X 16074, νὰ γινθῶ , è, νὰ νεφθῶ. ὑπι-- 
µογέυω. Ympersvoua , ὃχω Ympae- 
rw. Sopportare con patienza. 

Υ πομονὰ, κα Yompuoy, αι Patienza. 

μὲ Υ πομον, uè ἀπ μογίώ, Con pa- 
tienza. 


μὲ πω Taoporà, μὲ πι ὑπομοίό | 1° 


Con la patienza, 





Yo 


Υ αιμοπικὰ , Ἡπομογηπκά, Patiend 
temente. 
T'aopernzio , w, ov, YomporÙris n, 
or. Pariente, che hà patienza. 
L'romidinr, τὸ, propri , ὁ, masi 
&, τὸ, Scancello» fcabello, ban- 
chetto, 

Ύ αρστένω, βλ. Gp? μαι. 

Y'aorta. BA. Φερασαρια. 

T°mams. βλ. Φορασιαάρν s. 

Ύποσκελίζω,λιζα Mew, A59, νὰ λήδο» 
Dar l’ancarella , è la gamberca. 

Ύ σοσκελίζοµαι, λίζκμνν , λίῶχκα , 
Ἀίσν, νά Χιθῶ. Darfi | αηζατε]- 
la, ὁία gambetta. 

T'aisuns, α. Ipoltafi, fubfiltenza , 
perfonalità. 

T'ascunur, τὸ, resumir, τὸ, ἐζο- 
x* , #. Podere, poffetlione. —. 

T'essunzs, x, w. Ipoftatico, fub- 
fiftente. 

L'assumss. Ipoftaticamente. 

Υ ποπγμὰ, v, Punto di fotto. 

T'aby cons. BA. Tdtiper, 

T'amuoua. βλ. Ταάζ9. 

L'art 1. Soggetrione. 

T'rolunnas, κα, venti&z ita, 1. Sud- 
dita, foggetta. 

κά Υποκκική. Il foggiantivo del 
verbo. δν] ένα; (In lat. } 

Υ ποζκπχὸς, è, ὑποτιᾶγμδθος, ὁὶ , 0Υ.. 
Suddito , (ορσειτο.. 

Υ ποζκακὸς, è, χώθκανὸε, ὁ, fait, 
ὁ. Vaffallo. 


«ἱ Έ ποζκκ κό κ, ον, Μπι οσύμᾶμες ,"% 


er. Soggettato. 
Farordoro , Ger, Giu, Gio rd 

ταζω, Soggettare , fozgettire. 
L'rordovenma;, Tdostutr, tax Mura , 

τάδε, νὰ x08. Soggettarfi, (ορ- 


gertirfi. 

Ύ ποτύσυµα , τὸ, Difegnamento: 
nel pingere. 

Larvoeniae », e.. Defignato-nel 
pingere. 


Lrorvrove, Tora, πωσω, σωσ È 
. art, vd σώσνι rrimmidip. CL 
γθαφίζω. οκιδιάζω. Defignare, 
difegnase , ὁ diffegnar nel pin= 
gere. > 
Υ ποτυπώνομα)  veriputr , τώδικα» 
πώσν νὰ φωθῶ, υτεσιγιάρρµια/. σµ/ο- 
γοαφίζοµα]. οιδιάζομη. Defignar= 
fi, di fegnai fi a: diffegna:fi nei 


pingere.. 


L'aorvzmon, “, rrietio , τὸ, exe 


λδαφιὰ, κα. Difegno, ò diffegno: 
nel pingere. 

πύργεµα, τὸ ὑπόργημα, τὸ. Il lavos 
Farc, ὁ travagliare da manocale, 


Μ. 


Ti 


avprlvo, è ὑσυργιύγσῇ ga, È 

 gsugazziunm, ἃ γεγα , gv, 
γεψε;, i ze, 76076, να γεύσω, 
è, νὰ γέψω. ὑπερ]ῶ. Lavorare, ὃ 
travagliare da manoale. 


'avpranza , μὲ la χέρια. Mancal- 


mente, manovalmente. 

F'axprimnis, n, ov, TÈ νπύρον. Di 

manoale. 

1 περρῤε, ὁ, Ἀεφτόρλὸε» ὁ, λεστνβ- 

395,0, ἑργάῖκε, ὁ. Manaale, ma- 
nevale per le fabbriche. 

2 ποφέρνω , qupra, preg, Gini, ὰ 
φερε, νὰ φέ6ρ. veansreo. Ymidpe. 
vare da, Bas, Comportare , t0- 
lerare , fothiire. . 

‘Laogipras, *. Ceditione. 


1" ποχνϱῷ ὃν ,χός Ύιλόρεσα, iper ὃν χύ- 


pese, τὰ χιβ'σω. Φίδω "όσον.Ὕεἀςτο. 
Ἀ σιψία, n, φορασιὰ , ". Sofpetto , 


. fafpettione.. 
ΥΣ 


αστρα, Ustesr, Ustpra, cip slo Vstgsar, 
"als τὸ Ustegr, τέλθε, τέλος πάντων, 
. ἄραφνι. Ώορρο, ultimamen:e:, 
All'ultimo, alla fine, finalmente. 
stes ἀπό. Doppo di. 
ασια è ὠπέκεο. Doppo poi 
Tse ἀπ κενο Doppo quefto , 
dop ο Ciò. . . 
‘ud, κ, Usteura, τὰ, Stremità. 
s Tres, τὸ ὕτεςρ. Lafine, il fine. 
L'stpra, ὑσιθινὰ , ὕτιρα. Finalmente. 
α Ἱσεριός, n, or 5 ὑσεφινὸς, 9, 07, vS- 
605, » y.0r. Finale, ultimo. 


καν. 

τ πργόθς 9ος, ἑλούνερρρ 3%, 005 
Tutto l’ultimo , poftremo. 

L'stproreeos, n., 0Υ , Ustesreeos, n, 07. 
Più ultimo, pofteriore. 

τὰ Tsiessora. 1 dolori di doppe’l 
parto. .. cu 
SECPS, 8, OY, UStpr0s, n, 07. USIMIYOS, 
n, ev. Ultimo ,. finale. 


L'ovmos, 0. (χορτάφι. ) Kiifoppo.| 


( herba. ) 
TÈ 


T'eaira, para, pa, pars rn pdiv. φαί- 
ve. Teffere tela, damafco,&c. 
Ύφαίνοριο/ qairepr, φαύδηκα, puis, va 
qevS6. Tefferfi tela, damafco,&c. 
φαµα, τὸ, ὕφασμα, 78, ὑφάσρων ;. 
τὸ, φάµα, A, φάµωα , τὸ. Τεί- 
fitura , τεΠαπάτο. 

L'ea,dles a, Φ, gasdpos, "ο, φαμμή- 
sos, n, er. Teffuto.. 

L'eliucr, τὸ , peer, n. Bot- 
tega del tefferandolo. 

T'gaptus , è, puerts ; 6, Tefiitore, 
ιε[ῄατο, teffaruolo ,.teflerando- 
lo, teffcrino. | 

» 1 φαν κκ, ἡ φον πκήο L'arte del 

veflere. SEN 

DAY‘, τὸ parnxir. Il .paga- 
mento della teffitura. 

Υ φαντπχὸςς n, 0, φήντκὺς gu, 01. 
Teffevole. 

L'edizta, κα edrrua,s. Tellitzico.. 


YY. 
LIurd, Jurd, Altamente.. 
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«Ἠνλὸς, αν ον”, Jade pa, 9, Alto, 


fublime. 

Ύ ψνλυσννν , καὶ, JuAscwum , κα, ὑψκλόὴ 
τι, ”, durstila , Νο Altezza 3 
fublimità. 

T'iurhb& , Sure. Altiflima4 
mebte. 

T'inrflamz 0 ,» 0%, JurstaBe, "] 

ov. Altiffimo. . 

Υ Ψνλότιςσι, Ψνλότιρα. Più altas 
mente , più alto, adverb.. 


. Ύ Ψαλχότερρε, "0, Ψψχλότερρε ,9,07 


Più alto. adjett.. 

Ύ Ψκλοφοριῶ, Re, pefrur, φώννᾶ ,- 
resa , ù φεύνα, νὰ φορηήῷρ. κά: 
pus È pagare. Adtereggiare. 

Υ ψκλέφρον, €. Airero, altier 

Υ ψέλωμµα TO, ψέλωμα, ΜΗ 
μα 76. Inalzamento,. 

Ύ Ψκλαμλύος, n, or, Ψκλωμδύες N, 09; 
ὑψωμέτος n, ov. Inalzato. 

Ύ ψνλώνω, λωνα, λωθ., λωσε, ἡὶ Aur8; 
ra Ad. Ψνλώνω, ὑψώνω, Inalza= 
re, effaltare, fublimare.. 

Υ Ψκλώτομαι., Adivepy, λάάὂλκα, Abi 
συ. να Amile, ψυλάώνοµαι. ὑψώνο. 
αι. Inalzarfi , eflaltarfi ). fubli= 
ma: fi. 

Lupa, βλ. Υ Ψέλωμα, 

Ύ αμα yis, τὸ, µέλος χλατῦε, Vi 
Argine , argino. a 

Υ ψώνω, è ractis. βλ. Lardo 

ù, Ta ἑξὸς, . 

Leo, ». Inalzamento s.eflalta4 
ione, fublimatione, 





i ἆζα, ». Fava ,favarella. 
Φαθιτα., #. Faveta. 
Wazdra , ". Golofa, ghiottona,, 
mangiona, mangiatrice, magna 
trice. 
®azavo: ς ο). Ghiottoni. 
Δαχα., €. Golofo, ghiortone, man- 


. gione ’ mangiatore, magnatore,. 


magnabene , magnapagnotte. 
Baynnegr , τὸ. Cofa da mangiare. 
Φαγισρύς,ν, 0, φακός è, ο») ο. 
, Mangiabile. 
lè Φαγκτόν. La mangiata. . 
Φα)), τὸ. Cibo ,. 1 mangiare, viu- 
anda. . 
ματάσιχον τῶν Bay: 01. Lifta de’cibi.. 
Tè Kelura τὰ βρασα , ù Ἰὰ. ὀφτὰ, 
ù τὰ ψισὰ daro pl ondegr,Ù 


σὰ ἀρζελισὰ , È τὰ wap, TA 


uo 


d A 


Ἀνκάμκα, è, τὰ µαγερίµατα,ι, vd Nord τὰ βρατὰ, ì, τὰ ψικὰ, ὃ 


le Carni leffe, et le arrofte, 
et le arroftite fepra la grati» 
cola, et le battute, cr le fa- 
late , et ifalficciohi, e le mi 
neftre. 

τῷ Παήτζια, è τὰ μσνρέκα, % 
n réprus. i Pafticci, cle torte 
di carne et d'altre robbe ,.e le 
torte di latte. 


τὰ Ἑάφια ra Bessà, è τὰ ψνσώ 


ἁποόνω ςζὼ σκάραν , è τὰ τηγάνι» 
su è, τὰ ἀρθιλισὰ, i τὸ ὡμαὰ, 
è τὰ ταςὰ, ù τ’αυῥτάζαχα, Ù 
τὸ χαξιάαε. 1 Pelci ΙεΠι, et gli 
arreltiti fopra la gfaticola,.et 
ifritti, ceti battuti, et i crudi, 


etifalati, ς lebogtarghe,. et 


caviale 


5 


2 


τὰ τηλανισὰ , È, τὰ σφυγάτα. 
gli Ovi bolliti , et i arrofti; 
er i fritti, ele frittate, 
Ora, ὁσὼν {) τὰ κεχιὰ, è 
τὸ MU, ὃ καὶ φακή; è, 1 φασνλια, 
ὃ) τὼ Es. i Legumi ,. come: 
ono le fave , il rifo, lalen= 
ticchia, i faggiuoli , &c. 
si Plays , ὡσων ο τὰ dama , è; 
τὰ χρρµµύδια, λι τὰ fardue s 
Ù τὰ SEîs. Le radici, ‘come 
ono le carotte , ὃ paltinache ,. 
e le cipolle, ceti ravani. & 
za πορτα νκὰ | our Wi) ον. 
dia, Σι τὰ κυγόπίδια , ει τά \dk 
xa, % τὰ pdrabeg, ο) τὰ μας 
pira, i τὰ σέλιτα è τὰ sai 
iu, τὰ cracizua, g 37 


1% 


σσ 

(Πιο, prurimento, pruito , pîz- 
zicore, grattagione, 

Gaza , », αλάκα, ©. Cancaro, 
canchero. 

Φαλω(ώκος , w, or, Rofo, roficato. 

Φαγωμνος, 1, ον. Logoro, frutato, 
frufto, 

Bayes, n, or Magnato, che 
hà magnaro. 

Φαγωμός , 6. Rodimento, roditura, 
rolegamento , -rofegatura, rofi- 
ga:ura, roficatura. 

Φαγωρὸς, 6. Logoranza, il fruf- 
tare, 

daria Ίννα, PE, fd 701, 
ra γώαν, Rodere, roficare , ro- 
figare, rofegare, rodegare. 

Φαγθιω, καφιλῶ. χἀὰλᾶ, Logorare, 
lograre, fruftare. 

Φα όνομα 2 have ; qidnza, Jhe , 
ra γωβῶ. Roderfi ; rofigarfi , ro- 

arfi, rofegarfi, todegarfi. 

Φα}ώνομαι.κατελύµωφ. χαλθµαι, Lo- 
gorarfi, legrarfi, fruftarfi. 

Dayurss, ὁ, Roditore, rofegone , 
rofigone. 

dayuris, 0. Logoratore. 

Φαγώτρα, κα, cardaia 5. Roditri- 
ce, rofegona, rofigona. 


i 5 
x curl, ὃ τὰ ca. gli Mer-r 
gaggi , come fono le endivie, 
et ì cavoli fiore , et cavoli 
communi , et i finocchi ; e le 
lattughe , ceti felezi , e gli 
fpinaci , ε gli fparaghi, e 
l’infalata, &c. 
» 6) παροοὶ τῶν χερταρκῶν, Sour 41) 
τὰ ἀγκέρια, è n ἀγκονάραις , |- 
©" è Ίά καρτέζια, è τα χολοχύθια, 
Mn µελιντζάναις, è τα Tomba, 
«è ra ebas. i Frutti dell’herbc 
come fono i cecomeri,e gl’ar- 
e © ticiocchi, cle angurie, ele 
*-  rucche,ele melanzane, ceti 
- meloni, &c: 
γα Tlwena , ὡσών ) τὰ daldia, 
‘> iii, τὰ Φαμαίσκίωα, è 
πα καίσια, yrdrnapldia Χιτα 
κάνα, % τὰ κεράσια, è tari 
αρα, ὴι τα λεμήια , ἡ τὰ pi 
Aa, τὰ νεράντζια, è τα fo- 
κ. darna ὃ τὰ σύχα, i dcr. 
. Frutti de gl’alberi, come {ρ- 
. no iperi, εἰς olive, e le pru- 
' gne, c l’abbricoccolo, e le no- 
‘ci, c le caftagne , ec le ciriegie, 
et icitroni, eti lemoni, cri 


pomi, e gl’aranci, e ke pefche, 
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«i ον erifichi, &c. Payires , », φαγότρια , κ. Logora- 
ga Ζυµαρώια, ὡσῶν Fi) τὰ λα; ᾱ- trice. . 

CO‘ via,i τὰ µακαρύτια, è οἱ µπα- | dada, κ. Baftinella. 


«Φάδι, τὸ, ume, 6. Trama nel tef- 
fere. 

Φαθιάζω, ala, as, an, va dow. 
Tramare Ja tela. 

Φαδιάζυµα!, ἁ, ἐμέν, dra, dos, 
νά αθῶ, Tramarfi la tela. 

Φάδιασμα τὸ, Il tramare la tela. 

Dudiar gas , n, or. Tramato, 

Φαήομαι, ἐφαίγόμνν, ἐφάνχκα, pars, 
τὰ pu. Ympanomag. Compatire, 
apparire, farfi è vedere. 

Φαίνομια|. µοιάζω. ὁμοιάζω. Parere. 

Φαίνεπι rara; ἐκᾶνος, µαάζει γάναι 
dxsîvos, Pare che fia quello. 

μΏ φαίνετε, μὲ qasremu. Mi pare. 

rtl Φαίνεται, ὅ]ζι μὲ gajrera. 
Così mi pare. 

bayrodpor , τὸ. Apparenza. 

} εἰς τὸ Φαινόμόνον , ew ὄξω. Nell'ap- 
parenza, in apparenza, appa- 
rentemente. 

Bariidzios , n, or, Qeusese, n, 0, 
βλισητερὸς,ν , ov. Apparente, vi- 
fibile. 

μὴ Payrdibpos , n, οὐ ἄθλεσ ος, κ, οὐ, 
ἄόραΏς,κ , e. Non apparente, 
invifibile. 


puntano, iti 


Χλαδαάδες, è la ῥαθλια, ὰι ἡ 
“Tapas, ἃ) ὁὶ φιδὲς ὰ) τὰ En, 
il Mangiar di pafta, come 
fono le lafagne , et i macca- 
«Toni, cle sfogliate 3 Gti τᾶ- 
violi, e le frittole, et i vermi- 
celli, &c. 
φα Γαλαπνὰ, wowr Gi) τὸ 2άλα, è 
- πὸ aiuola, È τὸ ξινόλαιλον , 3) 
Di us igpa ,U τὸ tv, è τὸ By - 
verrà τὰ εξκε. i Latticini, 
come fono il latte, et il fior 
di latte et il latte agro , ele 
‘ricatta, etilformaggio, ct 
‘’  ilbutiro, &c 
- ed urlqpala, dvdr TI) τὸμέλι, 
το τα κεφίᾳ. 1] Mangiar dolce, 
come fono il micle, et i con- 
feti. 
ga Bazid. I viveri, la vettovaglia, 
‘ Ja ‘vittuaglia, la vittuaria, ci- 
‘ ‘balie. 
Mayomor8fos, n, ov, Che hi bevuto e 
* ‘“magnato. 
δαλρτα, τὸ. Il magnar-e" bere, 
Panonris. βλ. Φαγκσιρός, 
βαντε« ’ ", ξεσμάρα, » ) ξυσμαίρα ) 
*fi Pronto, Ριορενρς, pru- 
















‘6A 

Busta, τὰ  Ἀριῶν Sr λοοδ». ' 
τὰ, Οἶδα[ίε, viveri, αμα. 

τὸ Φα τόν, βλ. Τὸ φαν, 

fara, "i. Scaloppia , fcaloppio; 
caloppio. | 

Φα”, ». (Faver.) Lenticchia d 
lenticula. ( legume. ) : 

Φακώλι, τὸ, Faiciuola di fronte, 

che ufano le Ifolane. 

Garten. BA. ΚαωντἍλα, 

darena , κα. Falange, 

Paray: , τὸ, σφαλάγι , τὸ, σφαλα γα 
gida , ». [ Cudau. ] Εαἰαηρίο 

. {ρα]αρίο, ragnatello, velenofo. 
[ animaluccio. ] 

Φάλαγκας , $. Stromento col quale 
{4 itringono i piedi, c fi baftone 
la pianta d’efli. 

vere 7, φαθακλὴ, κα, uad'ee pdf 
Ù. ° 


va. . 
Φαλακρὸς, 0, paeaxrùs  ὁ uadus= 
µήνες, d, Calvo. © ii 
Φαλακρότκζς, κα, φαλακράδα, κα φς- 
esauriti, Ῥ μαδγημὸς, ὁ. Cab 

vezza, calvitio. 

Par: , τὸ ἀφάλι, τὸ, ἀγαλὸε, ὁ.Όπι- 
bilico, umbilico, belico, bellico, 
bellicolo , bilico. 

ui e, v,r;amopsr, ἡ, Una fale 

ita, 

darsi, ,°, riamsqueree, è. Un falé 
ito, 

daria, n, τζακσμός 6. Falli 
mento, abbandonamento , bane 
carotta , banco fallito. 

δν , Meg, Ni) Nan, È As 
pi, το Wei. τζακ{ζρμκαι. Fallirez 
abbandonare. 

Parxors6r, ». Falconetto. 

Φάµα , τὸ, xariro nua, id. Cattive 
nome, cattiva, riputatione. 


Pdua. βλ. Toapa, 


Φαμιγίνω. βλ. Δέλέιω. 

Φαμέγια, βλ. Δελεύτρα. 

φἀμμόγιος. βλ. AYA0c, ὀἨλεντή,, 

Φαμελένω» αὶ φαμελιύγω, Ava, > 
λευλα, Ani, ἡ λιψα, An, Ù 
Ἀτψε, È λενε, $ Atuys, τα Av; 
% rà λέψω. Famigliare , infa 
migliarfi, 

Φαμελία, κα, Fameglia , famiglia, 

Φαμελίτες, 6. Famegliofo. 

Φαμιλίτρα, κα, pauinTua, è. Fas 
megliofa. 

Ghia, βλ. l'eana, 

Φαμᾶῤος, βλ, Ύ φαμλύος. 

badessa, καὶ Lanternone. 

&quaesw , τὸ, Lanternetta. 

Garaess , è. Lanternaro , lanter4 


‘nicsty bed; 
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δανάςε, τὸ, Lanterna. 

Φοναθε, τὸ, φάρος, ©. Fartale, faro. 

Φάνερά. Manifeftamente , palefa- 
mente , in palefe , evidentemen- 
te, publicamente. 

®aeegs , n, ov. Manifefto, palefe , 
evidente, publico. 

Bareess n or καθεύθέθεγία. cor, Chiaro. 

es τὸ Φοωερύν. In palefe,alla palefe. 

Du tesoura » carcegra@a, n. Evidenza. 

Lurserc pa, τὸ »θονεροομὲε, ὁ, Ma- 
nifeltamento , palefamento. 

Barsegidios , wu ον, ξεφονερριόδμος,-ν, 
ev. Manifeftato , palefato. 

ΦονιραμδΟ» κακές, n, ov. Manifef- 
tato , ò palefato cattivo. 

Φο]νιρόνω , epra, 6ρσ., ecs, eo- 
re, τὰ egiow. ξεφοίυερόνο. Manifel- 
tare, palefare. 

Φανερονοµια!, epgrssbr, ϱῴθηκα, ego, 


τὰ ϱᾳθῶ. ξεφανερώνομιαι. Manifef=-  Vdapdajroua,, dapriuvo, 


tari, palefarfi. 

Φουέρωσις, κα, ξεφανέρωσε, ‘. Ma- 
nifeflatione. 

Φώνιθωτὰς, 0. Manifeftatore. 


Φανερα]ιχὸς, n, or. Manifeftativo , Φαρδοκομία , α, Ἱολυλογία ,#, φαυλα- 


manifeftevole. 
Φωνερώτρα, d, φνερθτθια, ". Ma 


Bar, rò.( A ) Fanello, cane- 
pino. (uccello. ) 


| 
nifeftatrice. | | 
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δωνύνα, κα, χλτέλα, urla, ἡ, 
meda , τὸ, χερασίδα , n, χορασίδι, 
τὸ, κοθασοσΏλα , καὶ, megardintaa, 
α, χοφίτζι, τὸ, ἀτζάποσα, ». Gio- 
vana ò zitella da maritare. 

Φωνπνένω, È φανπνενγω , riva, È vev= 
90, VEVOW , Ù veda, rev, vride, 
Î rive, ὃ) Υεύγε ra rsvow, } rari 
Ve. Farfi giovana da maritare. 


Φανπνένω. Ornare una giovana, 


et metterla in iftato di maritarfi. 
Φάντρια. βλ. L'edrrua, 
Φαρακλόει βλ. Φαλακλις, 
Φαρακλήτκζι. BA bararesrr&. 
Φαράτζι, τὸ. Portamondezze. 
Φάρδαιµα, τὸ. Allargamento, di- 
latamento , dilatatione. 
Φαρδαιμῶρος nov. Allargato, dilatato. 
Bapdaira,dara,d'hvasdhiwi,ò dare, να 
Stvw.Allargare,farlargo,dilatare. 
ima, Î- 
vv, va dis. Allargarfi , farfi lar- 
go , dilatarfi. 
Φάρὼς , τὸ, Larghezza, largura. 
va;disozia, ». Larghezza di becca. 


ria , α. Largiloquenza. 
Φαρδόσομος , n 3 0). Largo di bocca , 
che hà la bocca larga. 
Φαρδόσομος, ὃ, πολυλθλὼς, 0, φαυλα- 
τὰς, δ. Largiloquente. 


Δυνὸς , ὁ, Sw, τὸ, Sud, κα. Ap- Φαρδνά. Largamente. 


parenza, vifta. | 
Φονὸς , ὁ, Fuoco che {8 fà per fe- 
gnale, ò per la felta di qualche 


Santo , come quello che fi fà la' 


vigilia di fan Gio: Battifta. 
Αανταζομαι , rralvutsi, vrdabin@, 


Φαρδυς, ve, ύ. Largo. 

Φαάρεµα , τὸ. Corfo ᾗ cavallo, gal- 
loppo , galloppone, ftafferceg- 
giamento. 

Φαρύπ, τὸ, artproderia , w. Puntas 

eIuolo. . 


vrdos , νὰ vd. Imaginarfi con Φαρένω, è φαριύγω, piva, pesa, 


la fantafia, fantafiare. 
Φανταάρκον. βλ. Ύ φανταρκογ.᾽ 
hose: , κ, or. Imaginabile, 
imagzinevole. 
SaGoa, ». Fantafià , imaginati- 
να, capriccio. 
Baodpes , è. Un Fantaftico. 
Φωἁσιαριὰ , i. Una fantalftica. 
Doh@adgnas, η» ov. Fantaftico,ima- 
ginativo. 
Φανασε, κα. Imaginatione. 
Φου ασιώδας, dii ες τὸ. Imaginario, 
Φνὄισμα, τὸ. Fantafma, fantafima. 
ΦανΏσμὸς, ὁ. Imaginamento. 
Φαν πτικὸς, κ, ον. Ελπιαβίςο , ima- 
ginativo, apparente, et ftranio. 
Φντέσκα. βλ. Avvisa, 
Φαντής. βλ, Yeartis. 
Φου εκ. βλ. Todi. 
ὠνουπκόν, βλ. Υ φου πκόγ, 
Bands. BA. Ύ φνπκόν, 
Tome 1. 


ῥευστε , è pifa, pium, è ριψε, è 
ρενε;, $ ρευγε, νὰ psv , i rapi- 
fe, Φυλαλῶ. dimdo, δισλοποδῶ. 
Correre il cauallo, galloppare, 
Παβειιεσρίαςο. 

Φαρέτρα, +, κόμτύθε , τὸ, Εατσττᾶ, 
carcaffo , turcaffo. 

Φαφκσά[ος, ὁ, Farifeo. 

Φαρμαίκεµα, τὸ , φαρμαΐκευμαο , τὸ. 
Attofficamento, avvelenimento. 

Φαρμακιμδῤος,», 01, φαρμανφρο”, 
»,or. Attoflicato, avvelenato. 

Gappaxsegs, n, or. Tofficofo, vee 
lenofo, venenofo. 

δαρμακευτὰς, è. Attoflicatore, av- 
velenatore. 

Dapuaxsilee , κα φαρµακιύΊφια , ο. 
Attoflicatrice , avvelenatrice. 
Φαρμακένω ; è φαβμαχεύγω, xtva, κα) 
nevza, κευᾶ , καὶ κεψα,κευα, è 
nie, agi κενο» ὃν κένγεῃ ranivon, 















| ® A 
χα) να κέψω. φαρµακότω, Atto(= 
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ficare, attofcare , intoflicare ;. 


toflicare, tofcate, avvelenare, 
avvelenire, invelenire, velenarea 


venenare , veneficare, viperareg - 


Φαρμακένομαι, καὶ φαρμακεύμμιῳ , 
κέυέμνν, καὶ κεύγνμνν, κεύδιχα, 
κα] κέφθπκα, κεύσν , καὶ κών, gl 


KE, καὶ κεύγΒ , νὰ κευθῶ, καὶ γαὶ , 


κεφθώ,φαρμακχφνο και. Attoflicarfi , 
attofcarfi , intoflicarfi , τοΠι- 
carfi, tofcarfi , avvelenarfi, ve- 


lenarfi , avvelenirfi, invelenirfi, . 


venenarfi , veneficarh , vipe- 
rarfi. 


Φαρμάκε, τὸ , φαῤῥμαίαι stò. Το([Π 


co, veleno, veneno. . 


Φαρμακφιω, καὶ τὰ bus. βλ. Papua 


κενω, καὶ la ἐξ. 


Φάρρ, τὸ, κερπώς, 9, xdrress, o. FarroJ : 


deep, τὸ, Orzata. 

Φαρρε, è, paria, τὸ. Faro, fanale 
di porto per far lume à i navi- 
ganti. 

Φαρφαρά:, 0. Un (gherro, un fghet= 
raccio,un fquartarore, un fquar- 
cione, un fquarciacantoni , ur 
taglia=cantoni , un sbricco. 

Baspaegds ὁ. Un farfallone, un ro- 
domonte, un sbrigiatore, un 
bravo, un vantatore. 

Φαρραρὰς, ὁ. Un fandone, un fan=. 
farone. . 

Φαρφαριὰ, ". Fandonia, bavata , 
armeggiamento. 

Φαρφαφια, ». Rodemontata , bra- 
vata, milanteria. _ 

Barga? , x. Fandona, fanfarona, 

Φαρφαρὸ, ». Farfallona, brava. 

Φαρφίθὲ, τὸ, Porcellana. 

Φαρφνρίπχος, n 9) , φαρφνρένιος 6, 
ιο. Di porcellana. 

Φάς, *. (3A. ) Piccione di ghian= 
da, colombo favaro, colombo 
torquato. ( uccello. ) 

Φάεχιλα, Τα, πκνάδα, κ, Ἰζέ«ον 
i grlimedta , κα, τζιαρέθαις, ἡ- 
Lentiggine , macchie gialle ες 
rofle fopra la pelle. 

Δασκιὰ,ν. Fafcia. 


Φαάσχιωµα , τὸ, Fafciamento , faf- 


ciatura 4 affalciamento, infaf- 
ciamento. 
Φασκιωμένα. ἃ guifa di fafcia; 
Φασχιωμέτος, » , ov. Fafciato, affale 
ciato, infafciato. 
Φασχιώνω, ura, u@ im, nyj wre, 
va fe. Fafciare , affafciare, ine 
fafciare. 
Δανλιώνριαι , rspri , dine, ὧσν η 
PPPPP 
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va οὐ ῶ, Fafciarfi , affafciari, 
infafciarfi. 

Δακκιώτεα, καὶ, qarudrua , ». Faf. 
ciatrice. 

Bani. , τὸ, pasa, τὸ. ( Frum. ) 
Fagiuolo. ( legume. ) 

Banrrniegha, ». ( xoprelaa. ) Pian- 
ta che fà fagiuoli. ( herba.) 

Ράωα . αν gaosì, τὸ, φαοσιόνος, è. 
(σνλί. ) Fagiano. ( uccello. ) 

θατζόλα,». Quel pezzo di rafo, 
che fà il macitro in una gior- 
9» nata. 

Bartorou , τὸ. Quel poco di rafo, 
che fà il macftro in una gior- 
nata. 

Εάτν, οἱ, αχ, τὸ, µόυτζαέρα, 
», uartiadVea , ». Οτερρία, 
prefepio , mangiatoia. 

Gu Ud, », AAVAati, n, papexti, 
», pasgap?, +. Ciarliera, cicala, 
cicalona , cianciatrice , chiac- 
chiarlaia. 

Μκωλατας; ὁ, φαφρατας, ὁ, φάρφα- 
ess, ο. Ciarlone , cicalone,chiac- 
chiarone,cianciatore, ciancione. 

Pavrane , 1. Ciancia, ciarla, ci- 


caleria, chiacchiara, chiacche- 


ra, ciancerellera. 
Δευλατίζα, nia 000, vs, νὰ τί. 
"αζαμσώίζα. Cianciare, ciarla- 
re, cicalare, chiacchiarare,cia- 
ramellare , parabolare, 
Δκυλάπσμα , τὸ, Ciarlamento, ci- 
calamento. 
davrats. βλ. Bawrabud. 
Pevremsdhs , 0, ngjn, ες, τὸ, Cian- 
ciofo. 
Φαφρατίζω. βλ. Φαυλατίζω. 
ΦαφρατίσμαὮ, , τὰ. Crufcata. 


è E 


Διγαράκ, τὸ. Lunetta. 

Φιγάθε, τὸ, Luna. 

τὸ 11995  dipaeF. La luna fcema. 

τὸ ngsrdesorosnae. Laluna novel 
la , il novilunio. 

70 Aigr 16 Φεγαρας, καὶ 96G. Il ὦτ- 
tile della luna. 

sra τέαρῖου ὃ dinauf. Un quarto 
della luna. 

oo Φνσχφμα ts Φεγαφαῦ. [} crefcen- 
te , ὁ l’augmento della [una. 

ri ysmalbr διά, d αὠνσέλάωος, 
La piena luna, il plenilunio. 

Νλίγευσι si pimaut. Lo fininui- 
mento della luna. 

76 ei 0r Φεγγάρι. La luna vecchia. 

«i deyaet. Lunare. 

ἕνα ΦιηάΦ. Un lunare , una lu- 


GE . 
‘hatione. 


Φιγαµάζω,αζα, as an, va do, 
xduze cur τὸ μισὶν Φεγγαάφ. Allu- 
nare, fare in forma di mezza 
luna. 

Biragciloua,, ἀζνμνν , ἀδηκα, die, 
νά «dé. γίγοµιδῃ σὺν τὸ μισν φιγ- 
ge. Allunarfi , farfi in forma 
di mezza luna. 

δεγαρκάζοµ. Effer lunatico. 

Φεγαφιάρες, è. Un lunatico. 

Φεγαφιαφιὰ, +. Una lunatica. 

Perna, n, ov. Lunatico. 

dinamite, n, or. Lunato, fatto 
in forma di mezza luna. 

Φιγαρρσϊνσγμιάζω, ala asa, an, 
ra am. Raflomigliare alla luna. 

Φιγγαρρσεσύµιασμα, τὸ, I raffomi- 
gliare alla luna. 

Φιγίζω , γιζα, 7190, JIA, τὰ γίσω. 
«σφέγω,. giga, ἡφαίνο και dn 
µέσω. Trafparere, tralucere, 
tranflucere. 

Φερίδω. Lucere un tantino. 

Φεριυμὸς, ὁ, Φ«Ἀαφέξιμεν, τὸ. Ττα(- 
parenza, tralucimento. 

Φιγίπις, 1, ασεγκέπα, τὰ, λυαλιά, 

τὰ. Occhiali: 

Φερίτες , ο. Sfogo ; luminale , (pi- 
raglio d’onde entra la luce. 

Φέγος, τὰ, Lucore. 

Φέγω, pipa, ἔφιξα, gite, ng) φύγ- 
γε, να φέξω. Allumare, allumi- 
nare, far lume. 

Φέγω. Lucere. 

Φίγω. Far giorno, effer giorno, 
far chiaro. 

pl Φίξη  ορὶν νὰ ein. Avanti il 
farfi del giorno, avanti giorno. 

di puo xapri, τὸ, gUMor χαρτὶ , τὰ, 
χέλα χαρτὶ, να. Foglio di carta. 

Φιλ), τὸ, φέᾷ., κα Fecta. 

Φελλές, ὁ, γύδα, α κδτέραἡ,μᾶλα, 
*. Pianella, pantofolo. 

Φελλός, è. Sovero, fuvero, fuga- 
ro, fughero. 

Non Φελλόν. Soverino. 

Φιλόνι, 76, martG, +. Pianetta di 
Prete. 

Φιλὲς , ὁ, γνρένμή]ζντου, τὸ. Giu. 
gno di porco. 

&iAfxa, αν Feluca [ forte di navi- 
glio, ] 

Φιλῶ ) ses , sgrAsI , ἐφέλασα, φέλναι, 
καὶ φίλα, νὰ φιλί. ὠφιλώ. Va- 
fere,efTere utile. 

de Φιλᾶ. Non vale niente. | 

dir diaz red, Non val più niente. 
®es dd , 70. Feudo. 


% E 3 

5 naviglio. : 

Φιρχαδιώτεε, ὁ. Un huomo di fre= 
gata. 

Gippadiziza , n, gipzaddu, τὸ. 
Fregatina, piccola fregata. 

Φερεντζ 65,0, φεβῥαίέλε, ré.Ferraiuo= 
lo, mantello, faio. 

(prua , τὸ, cippa, τὸ. Porta- 
mento , conducimento , ὃ me- 
namento da noi, 

Pepudep. βλ. Βεραιώτω, 

Φιρμένος »* 0. Portato, condotto, 
ὃ menatoda noi. 

dipra , ἔφιρα, ἴφιρα, φέρε, no 
PÎP, καὶ φέρε, νὰ ese. Portare, 
apportare » condurre, ò menare 

noi. 

Φέριω, Recare. 

® pre. Indurre. 

è ipra ἁλάσίν. Portare affetto. 

Φέριω καλά, λέγω καλά, Abbaterfi 
αἱ dire. 

È sproo xird'uror. Apportar pericolo. 

Φέριω cis xirduror. Apportare in pe- 
ricolo. 

Φέρω Auzuen. λυσθωµαι Portar 
Compaffione. 

δέρνω µέπ», Apportare, ò pertare 
dentro. 

Φέριω µέα. Portare, ò condurre , è 
menare dentro. 

dipro pica, Φέρνω µέσω , fora µέσα, 
ἐμπαζω. ἑμπασιάζω. Introdurre. 

Φέρνω εἰς ἰώφίείω. Addurre. 

Φέριω ες τὸ µοδέλο, Far fecondo il 
modello. 

Dipreo ὀμαρῶς. Portar d’inanzi. 

Gigra ὄξω. σέριω. Portar fuora » 
portar via. 

Φέρνω «efoumr. Rapprefentar la 
perfona. 

Φέρω ῥιασέπ. Portar rifpetto. 

Φέριω ες τὸ τέλος, Condurreal fine. 

© pros χακ{ὼ τυχίω.φέρνω καχίω dear. 
Portar cattiva fortuna, είες 
cagione di cattiva fortuna , ὃν 
ventura. ” 

Φέρτω narbò τιυχάω.φέρνω καλάό wesy. 
Portar buona fortuna , effer ca- 
gione di buona fortuna , ò ven- 
tura. 

®ipreua, ἐφέρνμνν, ἐφέρικα, φέρ- 
cu, νὰ φερθᾶ. Portarf, co 
ò menarfi da noi. 

Giprozay, Recarfi. 

pro way. Indurfi. 

© prozuoy κακά, Portarfi male. 

dipro was καλά. Portarfi bene. 

Liptnd, τὸ, aspra , τὸ. Catenaceio, 


dipzade , ©, Ficgata. [ forte di ì  chiaviftello, peftio. 


ο.» 


SE 
διῤῥα όλο, lè, esperrtts, ©. For 


raiuolo, mantello , faio. 


Ψέρσμον, τὸ, φέρχμα, τὸ. Portamen- 


to, corlducimento , ὁ mena- 
Mento da noi. 

Φερτὰς, 0, ragoTti φέρνει, Portatore. 

Biprea , νς, θέρτθια, », ud dat pip- 
ve. Portatrice. 

Φα, τὸ. Barretta fina di Barbaria. 

Φέᾶ , », φιλὶ, τὸ. Fetta. 

n de { φεγγαδιξ , τὸ όλον TU gey- 

° gaeî. Il fottile della luna. 

iù, φύπε, pin, couas. Quefto 
anno , queft'anno. 

didros, n, or, tpelros, n, ov. DI 
queito anno. 

Φιτφᾶς , ὁ. Decreto di Mufti. 

Φινλάτν, », giu», ». Fuggitrice. 

Φιυγάθε, ο, giusps 0. Fuggitore. 

Φιενγάζε, n, 07, φίν γε, cr. Fug- 
gito , partito. 

dig, ἔφιυλα, ἔφυγα, Φύγε,νάφυ- 
Ye. Fuggire. 

Φεύγω, diacatre. πάγα[νω. Partirfi. 

Φεύγω. Ympivzo. ζωφευύγω. γλντόνω. 
Schifare , fchivare. 


ᾧ Ἡ 


Buxaegri , ld. Piccola guaina, pic- 
colo fodero. l 

burcec, τὸ. Guaina, fodero. 

din, αν ὄνομα, τὸ, ἄκέσμα, τὸ, 
ἀξάκίσμα , τὸ, ἐξάχίέσμα , τὸ, Fa- 
ma, nome, nominanza ; Πρι- 
tattone. 

Bru, µζα, ui , pa, va pio. 
Render famofo , famigerare. 
Ψμίζομκαιν μίζεμήν , pinna , pied, 

να μιῶνῶ. Diventar ζαπιοίο. 
Φκµισµα, τὸ, Il render Εαπιο[ο.΄ 
Bupuo djs, m, 07, μισός, η ον, αχέσ- 


ὧὠρος, n, 01, ξακνσμλῤος, n, 00, ξά-- 


Χνςος, n, 0Y,) asdxusos, n, 0v, ἑξά- 
3 

χνσος, Ἡ 07, Ovouasos, n, 07, «ξί- 

quas (). ο). Famofo. 


φθ 


Bore ἔφδανα, ἴφθαδ, è, ἔφδαῖα, 
εδασι, κι eddie, φθώνε, τὰ φδά(ᾳ, 
3 va φθάξω. φτάνω. σύνω. Arriva- 
re, giugnere. ’ 

Sicure. φτάνω. curo. οχανῶ, Baftare. 

Φθιίνει, φτάνει, cn, Bata. 

Biodroscay , ἐφδάνομέν , ἐςθάώνκα, È 
ἐφδείχὂχκα, phase, ù φθάξέ, re 
radi, ù νά qdaxda. φἸάτο μοι. 
eurowa. Arrivarfi, giugnerfi. 

da pus, κ, ev. Corrotto. 

@rapuile, pia, pu, μα, νὰ µέσω. 
farnynu. Falcinare, 





5 
δδαρμίζομα, µίζυµέν, µίδηκα , pl 


et, τὰ μιῶῶ. βασκαίγομκαῃ. Falci- 
narfi. 


Φθάρμισµα , τὸ. Fafcinamento. 
ἁδαρμισμόῥος, n, or, Φδαρμιςὲς, #07. 


Fafcinato. 


ὥδαρμιρης, è. Fafcinatore. 
Φδαρμίσθα, κα, φδαρμήρια , καὶ, Faf- |. 


cinatrice. 


Φδαρμὸς, ὁ. Un certo male , che 


viencà i bambini, come {ς fof- 
fero fafcinati. 
ὀδαρπκὸ,,»,ω. Corrottivo. 
Φδαρτὸς ,», or. Corrottibile. 
ἐθάσμα , τὸ, φθάσµεν, n. Arrivo, 
arrivata. | 


dr, v,, ate 18, n, 0. 


Arrivato, giunto. 

Dicicp, tpbrea , ἴφδαρα , φθάρε, è 
εθείρερνα φθαάορ. καζεφθείθᾳ. χαλᾶ. 
Corrompere, guaftare. 

Φθιίσκαι , εφθιήνμνν, ἐφθάρδηκα , 
idr, νά φθαρθῶ. καζφθεσμαι. 
χαλῖμα. Corromperfi , guaf- 
tarfi. i 

bile, ora, uTxX. Mercato à 

rezzo disfatto , à buon prezzo, 

a buon conto , 2 buona Ferrata, 

diluire, rara, rev vare, va vol- 
re. Effere à buon prezzo. 

&0lvaira. Abondare. 

ὀθάιιὰ, i, μπιρϊκέτι, τὸ. Abondan- 
za, copia di derrate. 

Φθίωὸς,», ον. Mercato. adiett. 

Φἠάνοφαγιὰ, κα. 
balie. 

ilwoxfeg , ”. Una liberale. 

®ikvex (pus ὁ. Un liberale. 
φθάνοχιφιάὰ, ». Liberalità. 

Φθωυπωθανὸς, n, ov. Autonnale. 

n Pilworwgie ἰσομεβία, L’equinot- 
rio autunnale. 

Φθωόσωρρν, I, Supdarwesi , τὸ, χι- 
γόπωθ»ν, τὸ, é prblus ’ e.Autonno. 

®3vr0s. βλ. Ζέλια. 

@ era. BA. Ζελένω. 

®>egd , κα. Corrottione, corruttela. 

v Φδνρ dé Aa. La corruticla d:l 

popolo. 


ò I 


diaumhi ν τὸ, πφάρα , κα σιλιάνδα , 
x, αραῦλα, ». Pifara. 

Φιαμπολιὰὶ , η. πφαφιὰ, κ, σιλιωνθκα , 
αν πρνλια, ©. Pifarata. 

Φιαμπολο σαν , 5, φιαμπολοῦνκ, , τὸ. 
S.ucchio di pifara. 

Φ,δάω , lè. (ζῶ0ν.) Serpentello. 
( animale. ) 

èfaffusa , i. Morbo ferpentina 


Abondanza di ci. 





DI 
ότι, i ;. er. Serpentino. 
διδὲς, è. Vermicelli lunghi. 
Φίδι, τὸ, { ζῶον. ) Serpe, ferpente: 
fanimale. }j 

Φιόνγόαρμα , τὸ, φιδόδερµα , τὸ 
Spoglia di ferpe. 

Φιόέγλωσσε , τὸ. ( χορτάρι.) Argens 
tina. ( herba. | 

Φ,δοΦἈγκαµατια, κα, φιδοΔαγκασμα]ιὰ, 
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- », φιδοάαγχφµαιτιὰ, ». Morfica= 


tura di ferpe. 

Bidddazra,dios, n, 0Υ, φιδὸδαγχασµί- 
πο, 07, Fidtdarnxputros ,%) Vo 
Morficato da ferpe. 

Φιδοορέφισµα το, φιδορρέφισμὸς de 
Arroncigliamento di ferpe. 

®idirpvaa, κ. Buco di ferpe. 

Φιλάθα, x. Abecedario , abecedano. 

Φιλάδαιε, ", fodbd'dgra, ».( derdegu.) 
Oleandro , rododafne. ( albe= 
retro. } 

Φιλαδελφία , ἡ. Amor fraterngg 
carità fraterna. 

Φ,λαλλχλία, i. Amor mutuo. 

Birkayrus ns, è. Lettor benevol 

Girdrdaa , ἡ. Fiamma, forte di 
banderuola , lunga, puntuta, ο 
fella. 

Φιλάνθασπα, μὲ φιλαγθθωτ/ν, Απ 
chevolmente. amorevolmente. 

DiAokbegr ivo, τένέµνν, πιύθικα,, 
φιυύσν , y wi, νὰ σινθῶ. Farfi 
amorevole. 

Φιλανθορπία, ». Amorevolezza, 
amichevolezza , humanità. 

Φιλώνθθρτος, η, or. Amorevole. . 

Φιλαποδέχομιαι, dixvuri, Φίχθικας 
dite ἃι dex, ra διχθᾶ. Rice 
ver volonticri gl’amici a cafa. 

drramdixsosa , “. Una «Ἡδ riceve 
volontieri gl’amici a cala. 

Giramdixes, ο. Uno che riceve νο: 
lontieri gl’amici 4 cafa. 

Φιλαργυθία, κα αχθίσκα, 1. Avao 
ritia. 

Φιλαάργυθρε, n, 07 ) ἀκθοζὸς , n, 0Υ.. 
Ανατο. 

Φιλάρετε 0, φίλοι È aperns. Ama= 
torce di virtù, 

Φ,λάρχαιος, ὁ, tras det data τὰ 
vesiyuata τὰ παλαιά. Antiquaria. 

Φιλαρχία, W, κ λακτάρα va cen 
terds. La cupidigia di comanda=. 
τε, ò regnare, ò dominare, la 
cupidigia del dominio. 

Φίλαρχος, È, fra 072 Xax&pa vò 
sen. Cupido di dominio. 

Φιλαντία, “. Amor proprio, amor 
di fe fteflo. 

LinanBs, », er. Amatore di fe Relloa 


DI 
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che fi ama fe fteflo. 
Διλιμίτος, n, 0. Fefteggiato. 
Φίλια, ". Amica. 
Διλινάδα, ”. Amica. 
Φίλιυμα, τὸ. Felteggiamento. 
Φιλένω, Ù φιλεύγ, λινα, Y Ava, 
Alva, è λιψα, Ava, Li λεψε ’ 
Ù λενε, Ù Ἁιν}ε rd \1U@, 3 να 
λέγω. Fefteggiare, pafteggiare. 
Διλένομα!, è quAsuspfaey , A6UYUYI, 
ἡ A4vyYuur, λεύθνκα, È λέφόμκα , 
Ἀεύσε, È Ads, % Asus, & λευγν, 
νὰ λινθῶ, è ra λιεθώ. Fetteg- 
giarfi, paft:ggiarfi. 
Φλλλμα 79, φίλι, τὸ. Bacio, bafcio. 
ἄΊζαλον diXnpa, τὸ, σαρχικόν φίλκ- 
ga, τὸ. Bacio lafcivo. 
Φίλνµα ) P,qgiluacpa , n, ϱίλισμα ) 
n, χντραµα, τὸ. Ineftamento. 
Φιλκμέτος, n, or. Baciato» bafciato. 
GiAupdros, n, 07, Χμτθθµέγθς n , 07. 
eftato , incalmato , infertato , 
infitato , ingemmato. 
Di, π, gixnua, τὸ. Bacio, bafcio. 
Ya. Ἀ, Φίλος, n. Calma, Ιπεῇο, 
infito, fedetto, (orco, forcolo , 
marza, barbatella. 
ir, a. (ζὅον. ) Elefante, leofan- 
te. ( animale.) 
Φιλιὰ, καὶ ay ara,» Amicitià, amiftà. 
Φιλιάζω, ala ,a@, ασι, ra dow, ϕι- 
λίζω. Φιλῶ. κακκτθώνω. χεντβέζω. 
γκο Ίθίζω, κεντρῴνω. φιλῶ. Incal- 
mare , ἱποβατς , infertare , infi- 
tare, ingemmare. 
Διλιαάζω. Incaffare, incaftrare, in- 
caftonare , ò commettere. 
Φιλιάζομαι, divusr, denza, dos, 
νὰ ady. Φιλίζοµα/. GIANT UY. κι- 
Teprosay. κεντθέζοµα!. ἑ}χεντρίζο- 
μαι. nerlegiroua;. Φιλ Ά μαι. Incal- 
marfi, ineftarfi , infertar@t , in- 
fitarfi , ingemmarfi. 
Biridloua. Incaffarfi , incaftrari, 
incaftonarfi, commetterfi. 
Φίλιασµα, τὸ, qilisua, n. Incita- 
mento. 
Φίλιασμα, ®. Incalfatura , incaf- 
.tratura , comm:ff'ura. 
᾿Διλιασμένος, η, or. Incalmato,incf- 
tato , infertato, infi:aro , in- 
gemmato. I 
Φιλιασμένος,», 9Υ , quAscptros, v, 0). 
Incaffato, incaft:ato , incattona- 
to, commeflo. 
Pirite. βλ. Φιλιάζω R aper, è τὰ 
εξχς, 
Pirlo. βλ, Φιλιαζομαᾳ τὸ apr, 


% τὰ 6506. 


Prina, ἀγατημίνα, Amorofamente. | 


d . 


e 
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Bis, v; n, ἀγατνμένε, n, 00. 
Amorofo. 

Φιλιῶ. βλ. Φιλιαζα, ν αρώπ;, 

Φίλιώμα, τὸ, Amicamento. 

Φιλιωμίένος » ὃ ov. Amicato. 

Φιλιώνω, ura, uc, um, 3 νε, ra 
un. ἁγασίζω, Amicare. 

Φιλιωνομαι, ὠνέανν , ῴθιχα, dev, va 
ωὐῶ. αγατιζοωαῃ. Amicarfi. 

Φιλόδεζν, κας φιλότιμα, κα. Cupida 
di gloria , am:bitiofa. 

Φιλοδοξία, , ΦφιλοἸιμία, κα. Cupidi- 
gia d. gloria, ambitione. 

BirodbEos , ὁ, φιλόΊιμος, €. Cupido 
di gloria, ainbitiofo. 

Φιλοδοξώ, es, deter, dirne ditun, ο 
diza , va δεζὴσν. Φιλοτιμέρια). 
EfTer cupido di gloria , ambire. 

Φιλόδέλος, 0, Gras dai ἀγασᾶ τὸ, 
dYAss. Amico de’ fervitori. 

Φιλοξωθία, κ. Munificenza. 

Φιλόδωρρε,ν , or. Munifico. 

Φιλοζωία , *. Brama di vita, brama 
del vivere. 

Birstwos divas ὁ σῦ dari πω lulu. 
Bramofo di vita. 

ΦιλοχΊέσνε, 0. Ainator delle fabri» 
che , è del fabricare. 

Φιλομάθεα , κα. Brama d’imparare. 

Φιλομαθὴς, 0, tg», ἐς, n. Bramofo 
d'imparare. 9 

Φ,λοτεκῷ, è τα ctns. BA. Marsa, 
Y Ta εξος, 

Φιλοζιναπιδ έχομια|. βλ. Φιλοξινῶ, 

Διλόξων, ». Amica de’ foraiticri. 

ΦΙλοξενία, x. Amicitia de’ foraftieri. 

Φιλόξινος, 3. Αιπίςο de’ foraltieri. 

Φιλοξινῶ, ὥς, He, Esriy, ξένσω , 
Ferma, è ξένα, Y Horne, νὰ ξεγκζ. 
φιλοζτα md ivo, ξεναποΦ xo ug. 
dando αι rds Firss. Alloggia- 
re, d albergare , ò ricevere in 
ca‘a i foraftieri. 

DirobsrTua, , ca, ὃ soy, ξενήμνν, 
x CoreVusr, Heridna, ξεννσε, νὰ 
ξενκῶ. Alloggiarfi, ὃ albergarfi, 
ὁ ric:verfi in cafa i foraftieri. 

Φιλοπαρθετος, ὃς Amator della vere 
ginità. 

Φίλος, ο, aan, ὁ, Amico. 

Φίλος us ὀλὺς, 0, παµφιλος, È. Ami- 
co di tutti. 

Bi\ocpu& , ‘i6. Il Filofofare. 

Φιλοσοφία, ». Filofbiia. 

ia arri μέρα È PiroGris. Le cin- 

ue parti della Filofolia. 
” Λογική, la Logica, 
# Ηδικν. l’Etica, la morale. 
x Φυσική. la Fifica, 
 Μαδημαπκή. la Matematica. 
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» Μιᾶφυσκή, la Metafifica. 

Φιλοῤφικαὶ , φιλοσέφως, Filofofica®d 
mente. 

BiAcorgixss , » , ov. Filofofico. 

Φιλοσφιωσα, κ. Filofofa. 

Φιλόσοφος, ὁ. Ει]ο(ά[ο, 

Φιλισφῶ, ὥς, σὐφὺν , psc, σύφεσι ῃ 
è, σόφα , va pian, Filofoftre. 

iroriuuua , τὸ. L'ambire. 

Φιλετπμαὠρες, 9, 6). Ambito. 

Φιλετµία, ὁ, φιλοδξία , 5, Απιοί- 
tione. 

μὲ Dironpldu. Ambitiofamente. 

τὸ Φιλότμονο La liberalità, che fan= 
no i Greci al Patriarca, dèi 
Papafli loro. 

Φιλόλμος,ν, ov. Ambiriofo. 

iroLus, ὥς , τίμνν , τίμησε, Tipa= 
σ͵ Χιτίµα , va Tipico. φιλοτιμζ-- 
αι. φιλοθξῶ. Ambire, defidera= 
re, ò bramare con -ambitione » 
agognare. 

Diroriut ua, Go, Tim psi, τιμή. 
Mxa, Tures, va riundo. Ambirfi, 

Piroxeusos, d, tras 039 azara τὸν 
Χρασόν, Amator di Chrit:o. 

Φιλοχρυόα, κ}, λακτάρα 1 µαλαμαί-- 
τε, α. Cupidigia di oro. 

Φιλέχρυθ ϱ, 9, tras Mii ncntpa τὸ 
µάλαμα, Cupide di oro. 

Φιλόψυχος, 9, tras ὁσῦ data της 
ψΨυχάκ. Amator delle anime. 

Φίλτερν, τὸ. Filtro, alcttamento. 

Φίλνρα , καὶ. (δένδρο. ] Tiglia, tie 
glio, tilia. ( albero. ) 

Biivea , ». {δένδρο ) Liguftro, 

u:ftrico , conaftello , cambrof- 

fcna,olivella, oliverta.( albero.) 

Φιλῶ, dis, ù, €, sala, Collura , 
RIANA, καὶ φίλα, Y girerà φιλέ- 
@. Biciare, bafciare. 

dira. βλ. Φιλιάζω, τὸ pur. 

DAT ay, σι, Ù είσαι, SIA μνν ὃν 
ἐφιλειέμὲν , ἐφιλάθηκα , Μιλάσν, νὰ 
Φιλκθῶ. Bacia:fi, ο η 

D,\î μαι. βλ. Φ,λιάζομαι, τὸ pun, 

Φίνος, n, or. Fino. 

Φιγνγκέτι, τὸ, Aletta di giuppone. 

GirfrCixos, n, ov. Εἰποςῖο. 

disuier, κ. Lumiera, 

τὸ Φιήμι, κα, τὸ agdu 1 n&et. Il 
graflo del giano. 

Bipzgara, βλ. Povzara, 

2106 , τὸ, sintià, n. Aghen@® 

Dio tu. RA. Φνοσέγκε. 

Φίσκος, 0, ἀφεντικὸν , τὸ. Εἰ[ςο. 

Φίςγλα , ®, φνρα ,ν. Εἰβο]α, 

Φιτιλὶ, τὸ , τερλίκε, ‘lò. Tela fottile 
vergata. 

Pira lo, µολνδίδα, ὁ; μελυςίδ,, 
ι χωτιλςς, 






ο I 
nderurfteg *.Piombarolo di lam- 


pada. 
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Φκαιρόιω. BA, B'urgiesirae | 
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Biaytmapa , τὸ, Flagellamento. 
Φλαγιλλωμδύος, n , 0. Flagellato. 
dia ytMare , Aura, USO , λωσ, È 
λωνε, νά Amo. PESyrIA\0WTO. µαιςι-- 
γύνω. depro, Flagellare. 
Φλαγιελλώνομα,, Aurea, Aura, 
λώσν , vd Audi. φραγελλώνµια]. 
μαι γώνοµιαι, Φδέριομαι. Flagellarfi. 
Φλαχέλλωσς, ». Flagellatione. 
ΦλαγελλωΊὰς, è. Flagellatore. 
Φλαγελλώτος , κα γλαγελλώτθια, v. 
Flagellatrice. 
Biaxs. βλ. Φυλακή. 
Αλαμτιράρεε, ὁ, φλάωσνρρφύορε, è, 
µπαν]ερρφο ρε, è, σιµαδοφόρρε ν È. 
Aifiere, alfiero , alfero , bande- 
raio. 
Dadunavesr, τὸ, pwarrten, “. Ban- 
diera, ftendardo. 
Φλασκάκ, , τὸ, Fiafchetto di zucca. 
Φλασκ) , τὸ. Fiafco di zucca. 
Φλασχιμελιὰ , α, ἁλισφακιὰ, d.( χορς 
rea.) Salvia.{ herba. } 
drica, βλ. Φλέλα. 
Φλέζα, ». Miniera, mincera. 
κατάριχον τῶν Φλισῶν µετάλλω», Lifta 
delle miniere de’ metalli. 
Φλέζα sù xpvenpi? , καὶ χρυσαφο- 
φλιζα.». Miniera di oro. 

Φλέδα st dm ια, amusgrica a. 
Miniera di argento. ᾿ 

Φλιζα si sanis, καὶ surricpA cla, ». 
Miniera di ftagno. 

Φλίζα 17 pervCs? n µολυδόφλιζα, 
“.Piombaggia, piombaggine. 

Φλίζα si χαλκφμάτν , κα, χαλ- 
xpuatiorsCa , ὴ. Miniera di 
rame. 

&reCa αν Ae, ». Miniera di 
ottone. 

Φλέδα 1 adips, κα, σδερῤφλιζα , 
». Miniera di ferro. 

Φλέζα 1 µσρόντζν, κα, µπρρυτζο- 
6λίσα, ». Miniera di bronzo. 

Gi{Ca rieor, ». Vega di acqua. 

Φλέδα γεμάτη Yom κακὸγ qua. Vari» 
ca , varice. 

Φλέδα. βλ. Φλέλα,. 

Φλισάρα, κα Venaccia, venaccione. 

Φλζάρκς, ὁ, φιθρν άθεος, è. [ µάσας.] 
Febraro , febbraio. [ mefe.] 

Φλιδίτζα, ». Venolina. 

βλεθ(Ίζα , α, xAuswegiu , τὸ, Fibra, 

Tome I, 


® A 

n θλεδίτζεῃ var ῥιζῶν τῶν dirdepr, 
È, τῶν χορᾷαιῶν, ra κλωσαράχια, 
ni ἴγαι. Le fibre delle radici de 
gl’alberi , c dell’herbe. 

GAsConpnua , τὸ, φλερτόµηµα, a, Il 
Salaffare. 

ἈλιζοΏμαμλος, », 07, φλρόμεμῶρος, 
», or. Salaffato. 

DArsComunris , 9, pAsgomunTIs, ὁ. 
Salaffatore. 

Δλιζυωῤία, +, φλιρπµία, κ. Salaflo, 
fagna, fagnia, fanguigna. 

Δλιεζόπμον, τὸ, φλισόὤμος, è, φλι- 
impor, τὰ, Φλιῤομος, è. Salaf- 
fetta, lancetta, lancella. 

Δλεθιπμὸ, ἂ;, Wat, Wpuuosg T0- 
pra, ù ua , νὰ Curc. φλιζ- 
μῶ, πέριω αμα , ὀνχάλω αμα. 
Salaffare , fagnare , fanguinare, 
cavar fangue. 

Ἀλιδυσμόμα, co, mutu, Gur- 
ma, Ὁμνσν, νὰ Ὁμνθῶ. Φλινζ- 
αὔμαι. Salaffarfi , fagharfi, fan- 
guinarfi , cavarfi fangue. 

BrsCsdks è, gw, ες, τὸ. Vepato, 
venofo. 

Φλέχα, v, ϱλέσα,ὁ. Vena di fangue. 

κατάτιχον τῶν χωθκο]έεων Φλεῶν Te ἂἲν- 
Φρωσύνν reputi, βλ. κορμὶ ardesimavor, 

Ἀλιρόδα, κα, φλιδάδα, ". Venaccia, 
venaccione. . 

Φλιγίτζα, #, φλεθίτζα, η. Venolina. 

Φλέγμα , τὸ, φλέωμα , τὸ, Flemma, 
pituita. . 

Δλεγμα]Ίικὸς, n 07, PAtmuartizis pu, 
ov, Φλιμματερρς 34,07, θλέγµα- 
πόδας, ὁ, ὃ καὶ ες, τὸ, Flemmati- 
co , pituitofo. 

Φλιῤώασμα, τὸ. Rottura di vena. 

ΦλιρΏμο, è τὰ εξχε. βλ. PALKCOm- 
us, è la ven s. 

&riudvi. βλ. Πγεμόνπ. eoAVysras. 

Φλιντζάνι, τὸ, Tazzetta diterra, 
ò di porcellana. 

Φλιντζώι, #. Cuffione di cartone 
indorato, che ufano le donne di 
Coftantinopoli. 

Φλισκύνε, δ. { χορτάςι. ] Puleggio. 

herba. ] 

ΦλοζοοὉμῶω. βλ. Φλεθουμῶ. 

Φλόλα, i, Adora È sas, v.Fiamma, 
vampa. 

Φλογάρε,». Zuffolo di calderaio. 

®107te9s , n, ο. Fiammace, fiam- 
mante. 

Φλογίζαω, γιζας χίᾶ, για, νὰ 7/0. 
Infiammare , auvampare , affo» 
care, infocare. 

Δλογίζω. ἀξάφτω, Fiammare, fiam- 
meggiare, 


- 
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δλογίζομαι , γίζυµνν, γίῶνκα, νίον. 

fa γιθιῶ. Infiammarfi , auvame 
parfi , affocarfi , infocarfi. 

Ῥλόνγισμα , τὸ, L’infiammare, l’amy 
vampare. 

Φλογισμθῥος, n, ov. Infiammato, aus 
vampato. 

Φλιρσῦλα, κ. Fiammetta, fiant» 
mella. È 

GAioonus. βλ, λιζυομῶ. 

Φλόγοσε , “. Infiammatione: 

Φλόκαλα, Ta, φθῤκαλα, ra, σσ ᾳὸ 
μαᾶ, τα, σκνπίδια , τὰ, x τζελα, 
τὰ, κέελα, τα, Scopature, fpaza 
zature, 

Δλικάλνµα, τὸ, φθρχάληµας , SCO 
pamento , {pazzamento. 

GioxaXnadpos κ, or, GeonaAnpbpos, "i 
er. Scopato, fpazzato. 

Φλικαλκτνς, è, pegnaAntus , è. 9009 
patore , fpazzatore. 

Φλοκαλήτθια , καὶ, ϱθρκαλύτωα, da 
Scopatrice, fpazzatrice. 

Φλοχαλιὰ , ” ) cegrarsd, *, σορρµμα. 
La, κα» σχό τα ͵ καὶ Scopa, granata. 

Φλοκαλὼ, fs καλἕν, κόλνσο, κά. 
Ame, È, κάλαο, va καλνῷ. φόκα» 
Ad, σαρύνγω, σκυχίζῳ. Scopare, . 
fpazzare, granatare. 

Δλοκαλῦμαι, de, xarerdptr, x 
Asma, καλκσν , rd uaAudo. pese 
Narni um, σωρνθµαι. culo feagi 
Scoparfi, (pazzarfi, granatarfi. 

Φλόμος. è. Noce vomica, baigua, 
tintimale. 

Δλόμωμα ”, τὸ. L’infettar l'acqua 
con la noce vomica. 

Φλομωμθῥος, n, ον. Infettato con la 

noce vomica,parlando dell’acqua. 

Φλεμογω, para, poG, pun, è, µωνά, 
va ue. Infettar l’acqua con la 
noce vomica » per addormenta- 
re, ò imbriacare il pefce. 

BA operosa, prsusr, μµάώθηκα 3 fit 
ev, va sodo. Infettarfi l’acqua 
con la noce vomica, per addore 
mentare, ὁ imbriacare il pefco, 

Φλύθς, τὸ. ( esA(, ) Lecora, lecoro, 
logarine , lugarino , lugaro, 
ravarino , raparino. ( uccello. ) 

Φλήδα, α, etepAvdir, τὸ. La fcore. 
za grofTa dell'albero. 

Φλιδακ,, τὸ, qAVdaedu, τὸ, Tirtes 
φλίδα, κα, πιτζαφλύόα , si. Score 
zetta. 

Φλνδαζῥς, n, ov Sorzoflo. 

1941, τὸ, τζόφλιον, τὲ, Gufcia, 
gufcio , gufciolo, fcafa. 

PATTI È σάφυλόκρλαε. Gufcio di 
granello di uva. 
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τὰ Φλύδια i aut. Pagliuoli. 

darei, τὸ, [ µονέδα. ] Zecchino, 
gecchino.{ moneta. fà. Μονέδα.] 

ΑΦ λρρζύνι., τὸ. Pefetto da oro. 

BAvaeg,i, ϱλναθίζω,βλ.Τζαμανηζω. | 


ΦΝ 

Φινθιαζω, αζα , ασᾶ, απ. νὰ dow. 
φιιάζω. «Ἀασαλίένω. ξεοπίζω.5ἱο- 
carfi la mano, dil piede, ò l’offo. 

Φιν διασμα, τὸ, qrizcpa:, τὸ, eSg» 
σώλιµα , τὸ, ξεππ-µα, A. Slo- 
camento , flocatione. 

Brdiaeidpos , n, ον, φνιασμδόος n, 
or, «Ῥοσαλεμλῥος, n, cv, ξεΌπις- 
18, κ», er. Slocato, 


È O 


Φιθιοὰ , Tesused. Terribilmente , 
tremendamente , fpaventevol- 
mente. 

oliena, καὶ φοσέφ , ». Minaccia. 

Polieilu, cita, guru un, va ciro, 
Minacciare. 

Ddoliallouay , qilvurr, εἶώηκα, os, 
ra &e. Minacciarfi. 

Bottura, τὸ. Minacciamento. 

Paleguo nos n, ov, φοθιιζάὦνος 1, 
ov. Minacciato. 

Φιόιρκσά. Minacciando , con mi- 
naccia. . 

Bolis di Minacciatore. 

Φοζιθίτρα, κα, φοθεθέρια , κα. Minac- 
ciatrice. 

Bollea. βλ. Φοσερα. 

Φοζιρῤε, n, ov, τθῤµέθθε, n, or. Ter- 
ribile, tremendo, fpaventevole, 
formidabile. 

GoCiestna, *. Terribilità.. 

Φιθερρτορμιθρξκπῶσος, n, ov. Affai 
terribile, ct fpaventevole, re- 
formidabile. 

Φόζια, τὰ , gol, 0, Paura, tema, 
temenza , timore , temore. 

Φιθιζάμλνος sn 0), οθισ μὴῥο» , κ, or. 
Impaurito. 

Φιθίζω , fita, Bow, Bas, γα fi rw. 
Impaurire , fpaurire, fpaurare, 
intimidire. 

Decio ua, Bil4urr , βίθηκα, βίο, 
ra feb. Impaurirfi , (paurirfi, 
intimidirfi. 

Ψνξισμα , τὸ. Impaurimento; 

Φισισµένοι. βλ. Φιθιζάιῶνο.. 

Φοζισμίτνος, v, ov. Temuto. 

Φυζις και. βλ. ξκπαςθρν. 

Φιυζιτζαθιὰ, καὶ φοθιτζιαρκαὶ , w.Una 
ραυτοία , una timida. . 
Φιθ]τζιάρες, δι Un paurofo , un 

pimuuo, 


è 06 
Φιθιτζάρικα. Timidamente: 
Dolirliclgras s%, 0). Paurofo , ti- 
mido. 


Φος, ὁ, poCia,.ra. Paura, tema, 


temenza , timore, temore. 

Φύους, 0. Timidità. 

deli ay, σαι, Pip, Bimxa, βν- 
ou, τὰ Buia, ropé way. Haver pau- 
ra, temere ,.paventare. 

μή stag , δὲ φοζᾶσαι. Non haver 
paura , non temere. 

de Φοζᾶπω. Non c'è paura. 


deli ua. ἄωφιζάλλω , ἆμφισ 0μτὸ  ὃ ἐν' 


εµιαι βέδαις, ἀθίζαιος essay, σέ- 
nea, arde sv γα) ὶ χι, ν1νμ- 
magg. Dubbiare dubitare. 

dé doti μαι τίποτε, Non dubito. di 
cofa alcuna, non dubito niente. 

di θιζύµαι va xelue, Non dubito 
di fare. . 

un bastia. Non dubitare. 


dotYG, n , er. Che hà paura, 


che teme , che paventa. 
Φέδ  φορῦ] si, σα ; 
Id Te , N, Foptegr, n, ἀσῶθα , το. 


Gerani , τὸ, Fodero » fodro , fo- 


deratura , fodratura , fodera. 
Φεἴγικάρ,ὁ.[ ανλί.] Fenice. [ uccello. 


Φοινύω, τὸ, poirmer, τὸ,χόρριὼς , 0. 
[ πωθικόν, ]. Dattero , dattilo , 


dattolo. [ frutto. ] 
Φοινικιὰ , n, xvppasdia zi. [ δένδορν.] 


Dattero , dattoliere ,. palma. 


[ albero: ] 


Φοινικιὰ, κ, καλδεβίµι, τὸ, Laftri- 


cato. 
Φιικζω, 

Laftricare, mettere falli ad or- 

dine in terra. 
Φον ιάλόμα), αζνμνν., dira, det, 


ra αὐιῶς .].αἰγίιςδτ[, metterfi [α(-- 


fi ad ordine in terra. 
Φοιγίασμα-, τὸ. Laftricamento. 
Φομικιασμένος, n, or. Laftricato, 
Dorrinor, BA. Posrlm.. 


Φουικασέρμαῖα, ra. Seme di palma.. 


Φμτιλάε, Ί9.. Lucignoletto, 

Puri , ®, φτίλι, τὸ, Lucignolo, 
pavera. 

Φοιτίλι, mA, φτίλι, τὸ. Meccia. 

Φοιτιλι, 19 perde: ; τὸ, Tafta. 

Φοντίλι, τὸ, σεπόσὀ , καὶ, cum, κ. 
Soppofta, fu ppoîta, fuppofitorio. 

Boa , n. [ Jam. ] Foca, bue ma- 
rino. [ petce. ] 

Φόλα, ». [ µονέδα.] Frullo. [ mo- 


meta Turchefca di poca valfuta.. 


Borse , è φονεύγω, riva, è γενλα, 
γευσα , tifa, rev rs, è 
TIVE, ἃ) vev)e, νὰ riv@, è vareto 

. Goromata. cetra ἀγδρωσοτ, Amaz- 



















ala, au, an, va dip. 


$ O 
zare, ὃ ammazzare, ὃ uccidere 
‘un huomo, fare homicidio, af- 
fafTinare. ° 
Φυνένν ua, è φονεύρλιαι, rivi, ù 
redz vp ,. γεύδικα, È γέφθικα ’ 
τευσν͵ È rive, ἁιτίυν, ὰ) τεώγν, vel 
vivs®, è rd regio. Amazzarfi , è 
ammazzarfi,o ucciderfi usi huo- 
mo, fatfi homicidio, affaffinarfi. 
Φονιὰς , ο, gordas, ο, gorsuTis NA 
Homicida, micida , micidiale. 
Φυνιᾶς 1 savrure, È, dutgoros, è, 
autororivtis , d, ἀναοσφουγὴς , ὃς 
Homicida di fe Πε[ο. 
Φννιας, 0, πλιμιςρα , 35. Feritoia. 
Φοκαφιέν, το. Luogo pericolofo 
per i ladri, ò affaflini. 
Φονικὸν, 0, φόνος , è. Homicidio, 
micidio. 
at Φονικῦ. Homicidiale, micidiale. 
doriovu,». Una homicida,una micida. 
Φωίσα 17 ἑκωτύτκς , κ. Una micida. 
di fe Πε[α. 
Φονοωσώ. βλ. Φιγένω. 
does, i, Bora, κα. Volta,.fiata.. 
μιὰ Φυρά. Una volta. 
καθκᾶς µια Φορά, Caduno una νο]- 
ta, à vicenda, vincedevolmente.. 
καμια Sea. Qualche volta. 
μια divo Φοραῦς. Una due.volte. 
divo τρᾶς Beeaîs. Due tre volte. 
pa Φορ es ὅλαιε Una volta trà: 
l’altre. 
dui Φοραῖς ardro καζκαάινω. Duc 
volie colpo colpo. e 
ἅλλν Φορά. In altro-tempo. 
πω ἄλλίω Φορ, πω αλλά, L'alto 
volta‘ 
ἄλλη. pesci Φορά, Un: alira volta, di 
nuovo. 
λίαις Φοραῖς, d Asgosd , 3% νὰ λάχμ.. 
Κάάς volte , di rado, raramente. 
nds Φοραῖς  κὠώσν κώσν. Alle 
volte , di tempo in tempo. 
καμπόφης Φοραῖς. Alquante volte. 
perg, Doegis, st % «è, Alle volte, 
tal volta. 
posmengee Doegi  Χαμιὰ Ford, Alcune: 
volte. 
«Ἐιωσῖ, Doeaîs. Affai volte. 
mis efesorotsegis Φοραῖς. Il più delle: 
volte. 
xlaius Φδρα1ε. Mille volte. 
Χιλιαάδαι, Φοραῖς , pvasddas quenic, 
Migliara di voke. 
ἁμίτρνπως Doegie , craeleramas peo 
enù , ἀπαθέθμαπεις qoeaîs. Infinite. 
volte. 
Φιράδα, n, ἄλογα., n. [ ζῶον. ] ca-- 
s valla, giimenta. [ animale, ], 


γο 


δυγλάρρς, ὁ, puyAdes, Ίὸ. Camino. 

TE BasyAapy ὁ καμσὲς, #0 edo 
Nappa, cappa di camino. 

®v99s 0. Focone, fuocone. 

Φικχάφι. βλ. Pond. 

διµίζω, µιζα, μισο, pi ιά pig. 
Render celebre, è famofo. 

Φιμίζω. Celebrare, lodare. 


Σο 


Ψ,ω/νο, ὀλινα, ploa, pit, desti , 
rd plum. ἐνὸ ύνω. Veftire. 
Φοραίνω θλιδερά. Veltire di lutto. 
Φοραίτω μιὰν λιθρια. Liurcare. 
Puedep. βλ. A"cuailm. 
Φυρασιὰ, καὶ, σιµάδι , τὸ, Congettura. 
Ddocatts ; 0. Congcetturatore. 
Φόρμα, τὸ, φορισα, n, ἕτδυμα , 1ὸ. 
‘. Veftito, habito , veftimento, 
vefte. - a 
n µέσα Φόριμα, I veftito di fotto. 
“Φλιφτικὸν φόρεμα, 9. Velte lugubre. 
egamza Φέριµα, n. Vette villa- 
nefca, i 
ἀρχονπχὸν Gopiua, τὸ. Velte nobile, 
vefte da nobile. l 
ζαθάέφικ Φόρεμα: , Tè. Sfoggiato 
veftito. | 
καλοσυρμδῥον θόριμα, τὸ, Vefte ἁιί- 
tefa. 
Eioruo por Φόρεμα, τὸ. Velte ftrac- 
ciata. . 
Dipiua, di; xerae,. ὁ, τελος, ». 
Tonica, tonaca. 
Bopiuardu, n. Vefticciuola.. 
Διρεμδύος , ν, or. Veftito. adjett. I 
dopeosd,.1, φόρεμα, 9, irévpa sTÒ. 
Viftito,. habito , veftimento, 
vefte. | 
δύο τρᾶς Φρισῶς ῥᾷχα. Due tre 
mude di veftiti. | 
Φόρος, ὁ, παζάαε, τὸ, µπαζάαι, Ίὸ, 
* Mercato, cioè piazza dove fi 
vende e fi compra. _ ; 
Boplen, κα, oldieg, i, asd, τὸ. 
Fodera , fodero , fodro ,. fode- 
ratura, fodratura , federa. 
Boprîra, di, pupiiva, “. Fortuna di 
mare. 
Ψόρτωμα , τὸ. Caricamento.. 
Φόρτωμα , τὺ. Carica. 
δύο rela Φὶρπίμας ξύλα. Die τὸ 





















ra può. Renderfi celebre , ὁ 
famofo. 

Φυμίζομαι. Celebrarfi , lodarfi. 

Φέμισμα, τὸ. Il render celebre. ò 
famofo. 

Φέμισμένος,. ς, οὗ, QUIsISÙE 3% , 9. 
Celebre, famofo. 

071 , αν τζέλέθε , τὸ. C:uffo. 

&Srla, ”. Cefta. 

Φάγᾶ, , κα Fiocco, ciotca. 

è µιἍξοτή. Floffo di feta. 

Φον, κ. { ὁ ἐνδερν.} Beiula.( a'bero.) 

n Φυντάχι year ςὐ ὑφηκατινὸν χείλι. 
Barbaccio. | 

Φέυτονέλα , n, φάταγέλα i. Fonta- 
nella, caucerio. 

Burri. βλ. Λεφήκαρον, 

Φόντέχιἄ, βλ. Λεφπκαφιαάν 

Gera, τὸ, Il ceftire. 

Φνγπομόνος, ν, ov. Che è ceftito. 

urlero , γα , γτωσώ , rIwOI , è vrD= 
γε, αυτώ, Trarsùla lattuga. 

Φειτώνω. Ccftire. 

ἂν ντώτοµα!, vrmvY pr; γτώθνκα,ντώ- 
ev, τὰ vwsa. Trar sù la lattuga. 

Φιντώνομαι. Ceftirfi. 


Burmrms n, or. Ceftito. 


uola. 


ninfa , collare alla ‘pago 
efe , ac- 


Buren, Begrgis, n. Brag 
crefpate. 

pra ,.n. Forca. . 

ἐν 6άρε Φέρκας, ἐν θάρει È φύρκας ara 
cariche di legna. | ro σίωφύρκον. Sotto pena della 

i les n» ov, Caricato, carico, |. forca. 

under tnt rome i i Φῆρκα, 0, ». Forche bene, fur- 

Βορπίω , ra, Τωσῶ, ma, è er, fante, impiccato, gagliaffo, 
va πάσω. Caricare. capeftrato, manigoldo. | 

Διρπύνομα!,. τώνόμέν, τώθηκα, τώσν , | Brprita , ula ju, UA, τὰ Ut. 
va mess. Caricarfi. Appiccare, imprccate, affotcare. 

Boprwrrs, è. Caricatore. l Βυρκίζομια]  χίζψμεν, κίῶνκα , κίσν͵ 

Φιρ]ότοα , κα, θορτώτθα, n. Cari-{ ra ud. Appiccarfi, impiccarfi, 
cairice. SO afforcarfi. 

Φοεῷ, ὅς,φόρνν, ζφόρεᾶ pdpenà φόρος, | Φόρωσμα, n. Appiccamento , ap- 
va gopicw. qoegiva, srduroa;. Por] piccatura’, impiccamento, im- 
tar veftito , ὃ babito, veftirf. | piccatura. 

Bini , καὶ, guniria, rd, rixeo- | Φερκεσμ έτος , n, ov. Appiccato ; im- 

Adauder , τὸ, ( AvAYdi. ) Otonna. | piccato. 
(fiore. ) | 

Puneriazis n, 07, Crefpato come 


Φ τρια, », iper, τὸ. Ellempio di 
Scrisse 


Φνμίζομναι , pipi, µίῶχχα , pied ,. 


Gurmms κολάρρς, è. Lattuga, nimfa,. 


Φεέρασμέτος. βλ. Bipra, τὺ δεύτερρν.. 


# ϐ 43ì 

ζμμα, ἡ, podiro, κ, xeXfm, dg 

Forma, modello. 
®spropus , é. Fornaio, fornaro. 

Φεριαφιὰ, κα. Fornaia ,-fornara.: 

Φνριάρικα. Da fornaro. 

Buprdeces , n, ov. Di fornaro. 

Vupraesi , τὸ, Bottega di fornaro. 

Duprevra » 70 ) φύρνεύτφιον -ΤὸιΡα]]4. 
di forno. 

Φνριια, », PEpros, è. 
fornata. 

τὸ Φυρμάτικον , τὰ qupridrina, 11 pa 
gamento dell’infornata. 

Φνρίζῳ ;σιζα, no, na, ra rl00. 
Inrornare. i 

Φνρίζομαι , vitvuti, rione les rd 
γιών. Infornarfi. 

ὄνρισμα , τὸ, Infornamento. 

Buprionbpos , n, 07, Guprisos, 1,0% 
Infornaro. 

Φνργόπαπν , τὸ. Focolare di forno. 

@9prs , ὁ. Forno. 

®3pros , 6, gup, #. Fornata , ine 
fornata. 

ένας i pros ψωμὶ , μια evprid ψωρ), 
Una fornata di pane. Ἴ 

Dupitra , n, φορίδνα, si. Fortung',.ò 
tempefta di mare. 

» Φερηδνα ra È tupn. La fortuna di 
di mare gl’auvenga. 

Φιρτόνιάζω; ala, alari, va ao. 
Fortunare, fortuneggiare. 

Φυρτενιάζε, κάµνει qvpisra, Fà for- 
tuna di mare. 

Φερτυνιάζω. κάµνω Guard, $-dyAa= 
Coko, Rumoreggiare, far rumo- 
re, nabbiflare. 

Βερτοιάζω. χολομαρῦ. χολομαν/ζως 
Sfuriare. . 

Βνρτύγιασμα, τὸ, Il fortunare. 

&splsridpus ὁ, φερσενιὰς  $. Romo= 
reggiatore. 2 

Φνρτέγασμένος, Fortunofamente. -. 

Φἐργωνιασμένος ,” , 0v φετόγώσας » d;. 
% *,ts, ©. Fortunolo. 

Φνσέγκι βλ. Diet yu. 

dona, κα La velica, d veflica, è 
vefcica dell’urina. l 

&iexa , +. Gozze, nafcenza, è: 
gonfiatura nella gola,ò hel collo. 

Φίσκα , s. Boba che vienc sùl: 
corpo. 

ὀσσκα, καὶ Bolla che fi fà si l’ac+- 
Qua quando piove. 

Φὕσκαιε, n σθυρδόκλοι , 0h (ψάδια.λ' 
Sponghe marine. (pefci. ) 

Φνσκαλίδα, #. Bolla acquaiuola.- 

Φυσκαλίδα, i, xinsddu, τὸ, amen; 
®. Bollicina, bollicino. - 

Muesanlio, λιζΦ, diow, Mia, νά Ab - 


Fornata » ine 


ϱ ] ο 
Signore,e comanda tre è quat: 
tro mila huomini. 

ὁ Σαμ Σνντζέ Μπαντζες, ὁκδνερ 
ἑαῦ ἔχει ἔυτήσ τι μεχάλνε 
σχυλνς i βασιλὲ , è, deile τρᾶς 
Tiasepec xidadd'iys λαόν. il Sam 
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ὁ Mewadife, ὁ ἔπαρχες, È µτι- 
Ἀνκ΄μπασιε. il Brigadicre. 
ὁ KaCaAsipus. il Cavalliere. 
s Iletes. il Fantacino. 
ὁ Fordadhs , è ctaleirss. il Sol- 
dato. 


43t δό 
Far bolle. 
Δνσκαλίζω. Vefcicare. 
ΦισωσΏλα, “. Veffichetta. 
®Uszos, ὁ. Folco, fufco, fofcio, 
fcuro. 
Bvorppa , τὸ, quorppòs , È, Werp- 










σε, *. L’andare in colera. 
ὄνεχφώνα , Sao. In colera, 
con colera. 
ΔννκρῤΟ», » , 07, Judi , »,ου. 
Che è in colera. 
δισχόνω, cnpra, σχφᾶ , exgn, è 
σχφνε , τὰ ex. quusre. Andare 
‘+ in colera. . 
Ἀνσχφιω. Gonfiare. 
Φνσκφσις, α, Ὀυμὲς , è. Colera. 
Φνσχοφτές, ὁ, θυμωτας, ὁ. Colerico. 
Pueroreg , κα φεσχότθια , κα, Ῥωμώ- 
res ͵ ὴ, quarta, #. Colerica. 
Duordbr, τὸ, λισκιέθε , τὸ, Effercie 
το, cfercito. 
κατάπχον ἑκενῶν Cav TT) ὡς τὸ Bro 
"σάον τὸ Χθεσιανιχογκατα πω τάξιν 
rev.Lifta di quelli che fono nell’- 
Effercito £Chriftiano fecondo 
l°ordine loro. 
o Ντζενεράλνε, è ἀρχιοράτηορ.. il 
Generale. 
d Tererrs Ντζεεράλας, il Tenen- 
te Generale. 
È Κολονόλος ὃ raCarattas. il Co- 
Jonello di cavalaria. 
È Κολονέλος ὃ φωἈοίας, # 16 are- 
ζικζ. il Colonello di fantaria. 
è Χιλίαρχοι. il Maftro di campo. 
ὁ Μαρισκάλος , ὁ µαριτζάλος, ὁ 
πλύόμαχος, il Marefciallo di 
campo. 
ὁ Kamrdros 4 καθαλαθίας, il Cao 
‘| pitano di cavalaria. 
È Τωέντες & IG καπτάνν. il 
Tenente di tal Capitano. 
0 Kamrdros È φανζ.είας. 1ἱ Capi- 
tano di fenteria: 
ὁ Terirres αἲ τέτιν καπιτώΝ. Il 
Tenente di tal capitano. 
ὁ Zuuadbp/ess. jl Porta-ften- 
dardo. 
ὁ Axqiepus , È φλαμτάρρφόορ.. 
l'Alfiere. 
ὁ Tpruasldpus , καὶ rpeuntaà. il 
Trombettiere, la trombetta. 
d'Tuumerdone. il Sonatore di tim- 
pano. 
ὁ Ταμννρένες ) ὸ Ὀμονέρλάρες. 1] 
Tomburiere , il tamburro, 
ϱ Ορόιιαςκὶς È πολέμν. il Sergen- 
te di battaglia. 


f KamegAus , è dodd'apyos, il 


Caporale, 


ῃ 9 Mm € ® 
καταρχοι κατω σέ 


, dine loro. 





ὁ Aesogros, ὁ δελες. il Dragone. 

ὁ Λοουτζιέρις , ὁ λουτζ ρε. il 
Lanciere. 

ὁ Κον ερφέρρε ’ ὁ mutprs. il Pic- 
chiere. 

ὁ Tupuudpus, il Mofchettiere. 

ὁ Maarssedpus. il Baleftriere. 

ὁ A'przespus , è τοζότν». l’Arciere. 

6 Egperdorisns , 0 σφιγδονίτας, lo 
Strondutore, il frombolatore. 

ὁ Mmutrapdiipus.il Bombardiere. 

ὁ MuradSeos , è λαγνμιντζ κας. il 
Minatore. 

αὶ Βίγλα , è βιγλάπιθα. la Senti- 
nella, ° 

» Kurduresdim BizAa, la Sentinella 
morta. 

3 Κοσέλι 16 middle. il Ragazzo 
del foldato , il Regione 




















ες τὸ Φίσ- 
cut n τόρκωΑν ra la Κω τάξιν Tor. 
Liftadi quelli che fono nell’Ef- 
fercito Turchefco fecondo l’or- 


ὁ Zsegonsipus, è Espdaipas. il 5ο- 
raskier, il ferdar, il Generale. 

ὁ Ἐζαβχαντζήε. ἐκδνος ὁ5ῦ πάγα 
μπρος #s τὸ φν ανά (ον A λ) della 
τρᾶς τέσσερεις χιλιάδαις λαέν. 11 
Tchar Kadgi. l’Anticorriere 
dell’effercito, il quale coman- 
da trè ò quartro mila huomi- 
ni, er è come la vanguardia 
dell’effercito. 

ὴ Nrvrrdons. ἐκένος dard ἀχρλνθαᾶ 
dr'img ® quasar, è, cella 
τρᾶς τέοσερες χιλιάφαις λαόν. 
il Dundar., cioè quello che 
feguita di dietro via l’Effer- 
cito , il quale comanda tre 
ò quatro mila huomini, ct è 
come la retroguardia dell’E(- 
fercito. . 

è l'iriovfeggas. il Jeniler Agafi, 
cioè il Generale della fanteria. 

ὁ Κιαῖα Mass. il Kizia Beh, 
cioè il Luogotenente Genera- 
le della fanteria. 

è Zayaprrt Μπάντζκεν ἐκδνοι rt 
SX irrocar rd suparagina si 
βασλὲ, è cesta τρᾶε τέσσερεις 
Χιλιάδαις λαόν il Ζασατὰσί 
baci, cioè quel che hà la cu- 
radelli cani di fermo del Gran 


Sundgi Baci, cioè quel che hè 
la cura degl’alani del Gran 
Signore , ὁ comanda tre è 
quattro mila buomini. 

ὁ Tuprarrts Μσαντζκε.ἰ] Turnad- 
A Baci, cioè un altro Ufficia- 

e » che comanda come gl’al- 
tri tre ò quattro mila huo- 
mini.. 

© Μκαχ Tfavas. il Bach Ciaus, 
Cioè quafi fergente maggiore 
che .comanda tre ὃ quattro 
mila huomini. 

s Op Tfavac. l’Orta Ciaus, 
cioè luogotenente del fergen- 
te maggiore, ò fergente πιαρ- 
giore in fecondo. 

è KyurXux Tlaves. il Cutciuk 
Ciaous, cioè, come un terze 
quafi fergente maggiore. 


si Nrsvpr Ντεθεντζέδεες li Όειςς 


Devedgi, cioè, Capitani. 

9 Kiaia l'é. il Kiaia ieri, cioè 
un certo Aga che introduce 
dal Jenifer Aga chiunque li 
vuol parlare, è Maftro di οὐ” 
rimonie del Jenifer Apa. 


ei Nrespr Kaoriudes. li Deurt 


Caffcki , cioè certi Aga che 
comandano ἆς feniferi, e fo- 
no appreffo del Gran Signore 
à guila di guardie del corpo. 

ei Nrstpr Σολακ΄ Meurrtss. li 
Deurt Solac baci , cioè certi 
Aga che fono quafi comg 
guardie del corpo. 

ὲ Ταλιμαν durti Maurrtss.il Ta. 
liman Adgi.Baci, cioè, un 
certo Capitano che comanda 
della gente. 

o See Μααντζες. il Zema 
berek&ci Baci , cioè il Capi- 
tano deili baleftrieri. 

ὁ Αρντζ» ΜπαγΊζκε. l’Ardgi baci, 
£ioè , il Capocaccia del Gran 
Signore che comanda una 
compagnia de’ Jeniferi. 

ὁ l’eriovipa Ἑφφέττνενς, il Jenifa 
feri effendifi, cioè lo (crivana 
del Jenifer Aga. 

ὁ Σενμᾶνλερ Kianuarc.il Seimenler 
Kheatibi , cioè il Secretario 
del Jenifer Aza, che comanda 
37: compagnie, , 

$ A 


» 
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È Αγιο Tpoipas.l’Aga imami, cioè, 
il Limofinicre, ὃ Capellano 
del Jenifer Aga il quale ha 
anche delle tiuppe che co- 
manda. 

αἱ 1 ενίοσεθρι SxYr 197. Καπιταάννς 
È, tray Gxpi7a@ior. | Jenifferi 
hanno 197. Capitani, ct un 
Secretario. 

ὁ Varanroesgizaes. il Ilpahilar 
Agafi , cioè il Generale della 
Cavalaria. 

I) Tin κάποι [εσαίδες , è d φρᾷ(: 

upelleras Σέλικταρ Aya, è 0 mios 

dx τὲ gAdunsesr τὸ κίτθενον : 

ὁ διύτερρε, Σέπαν O7A duo Α.α- 

me, dev έχει τὸ φλάμσεϱρν τὸ 

κόκκινο: οἱ ὁποῖοι ο ρζνν τος 
φέοσερες ams. fonovi fei capi 
degl’Ifpahi , et il primo fi 
chiama Silidtar Αρα , il qua- 

le hà la bandiera gialla: il 

fecondo , SipaiOglani Agafi, 

che hà la bandiera rofla : i 

quali comandano li quattro 

altri. 

Καζαλαφία ἴχε sera κοπάδια, 

è, εἰς κάδε χοπάθι Ti) (ras msajcs, 

3, fra tlavdons, è Cra mae 

pus, ὃ svag καατέωπης è) sras 

Gre liaxrdpus.la Cavalaria con- 

fifte in fette compagnie, etin 

caduna compagnia vi è un 
fuogotenente , un fergente, 
un fecondo capitano, un fcri- 

vano, et un Alficre, è 

al Ντζεμπιντζιλάθέδες , entire 
Sat ὀχνν ἕτνοιαν de πύλμσεράν 
È της Aspaigdays. i Dgebed- 
giler , cioè quelli che hanno 
la cura della polvere, e dell’ 
artellaria. 

è Ντζιμτιντζή Μπασες. il Dgen- 
bedgi Baci, cioè il Capitano 
delle corazze, ò Intendente 
della munitioni da guerra: 

è Kianur E'epérrso, il Kiatib 
Effendi, cioè lo fcrivano. 

οἱ Tiovspus Kiasddis. i Quattro 
Luocvotenenti. 

ai Εζδμίως cera Tlapumarrlides, 
Cart ὁφέζεν πᾶσω tras τὸ fra 
κοπάδι. i fettanta fette Capi- 
tani,che comandano ogn’uno 
una compagnia. 

ο) Τεστζιλάθεδιε.ἶἰ Bombardieri. 

ὁ Ντέκντζέ µασσι:. i Capo della 
fonderia. - 

é Ε µήνες. l’Intendente de’ bom- 
bardicri. 

Tome, L 


., 


Φο 
è waseks.il Luogotenente de’bom- 
bardieri. 


ο ὁ Kiamnus ἐφεέντνς. Lo fcrivano 


de’ bombardieri. 

e TQiaxYens. il Sergente de'bom- 
bardicri. 

ὁ Αεαμπάμπασις.ἰ] Capo de’carri. 

τὰ O'uresara quosa&. la Van- 
guardia. 

τὰ O'mona prora. la Retro- 
guardia. 

Φὗρα, κα. Fufta, forte di naviglio. 

sun , τὸ. Goonella, 

&vsuri , τὸ. Camifciorto. 

ὀντας, ὁ, urisiudri, τὸ. Pezzo di 
tela verficolore da portar rabba 
dentro. 

Φέτρες, d, umiac, 6, diipuos ,.Boia, 
carnefice , manigolco. 

®vrYra , α. Donna di garbo. 

®ugras, è. Huomodi garbo. 

ὀνχία, *. La palma Zola mano 
con turte le dete. 

dix&, κα. Zampa, branca, pio:a. 

ἂνχτιθῥε, κ, ov. Brancato. 

dux la, κα, xs, α. Manata,man- 
ciata,una mano picna, brancata. 

Φιχπάζα, ala , ασα͵ an, νὰ db. 
φύχτίω. Pigliare, impugnare , 
abbrancare. 

ὀνχτάζεµια, divprr duna, de, 
νὰ adi, quarito pay. Pigliarfi ͵ 
impugnarfi, abbrancarfi. 

Φιχτιάρος , 0, prxasts, è. Bran> 
cadore. 

Guxndeg , », φύχπαριά, κ, φυχτί- 
504, ", Φέχτίρρια, “. Brancatsce. 

διχτίζω. βλ. Φυχπάζω. 

Φύχοσμα τὸ, φύχπασµα, τὸ. Piglia- 
πιηῖο, impugnamento , abbran- 
camento, 

&rx TG, 2,01, φύχτιασρῶνος, ν, 
ov, Pigliato, impugnato, ab- 
brancato. 

dux natia, s. Zampetta. 
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Besnira, κα φθευτζέλα , “. Pan 
bianco è quattro corna. 
Φοαγγελὰς, d, φθσυτζελάς, è. Forna. 
ro di pan bianco ἆ quattro corna. 
Φρα ηιλλάνω. BA. Φλαχιλλώνω, 
Φρα γιαῖα, καὶ, φοίντζα, κα καρκελήα, 
». Frafcata, ombracolo. 


| Φραγκένω, ù Φρπγκεύγω , qutva , è, 


pRIVI& , γχίνσα, ὰ) γκεψα, γκιναι, 
ù γκιψε, i γκίνε, iù ΊκΙΥΥε, να 
γκιν͵, % rà γκέψω, γίτομιαι ves) 
nes. Farfi latirro. 


Sen gua,i, Ilaria, +, Italia, 
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Beata quia, qu, qua, νὰ 
prio. Imrariw. Italianeggiare. 
dessyilu. γθαγχεφεριῶ. Tenerlafe= 
de, 6 la dottrina, è le opinioni 
de’latini. 
ded pura, deduanze. In italiano, 
all’italiana. 
Desa un, ev, ᾖχλιάνκες, ο, ον. 
Italiano. adiet. vo. 
deszuiones è, Φραντζίσκος, ὁ, Gego= 
αἶσχος, è. Francefco. nome pre- 
prio di huomo. 
Φοιγκισρόρθ», n, or. Italianeggiaso. 
Pes zue nes 6. L'Italianeggiare. 
Gesizuosa , κα. Latina, una di rte 
latino. 
Cesytul i, χολιδίντια, ὁ, ντα, 
α, ἔρτιδα µισιθεότικν, ἡ. (σνλ( }) 
Pollanca d’india. ( uccello. }. 
desz udire, ua ast, «a, νὰ deus 
Prender franghi , ò latini. ©» 
de rumaro a; , deu, ών, dev, 
rd ada. Prendesfi da franghi, 
+ latini; | 2 
des ωπαεμλροε, n, dv. Prefo da 
ranghi, ὃ latini. 
Peszumaie, τὸ. Pepe d’india.. 
Φράγκος, è. Latino, uno di rito 
latino. ° 5 
Φραγκέφδων , è. Uno che tiene la 
fede, ò la dottrina, è le opi- 
ninvi de’latini. 
Pesrugent , dic, eelrtr , ecieo ; 
PENA, χι Gesra , va Pesruc®R,PeAY= 
κζω. Tenele la fede, dla dot- 
trina, ὁ le opinioni de’latiai. 
Beszua, τὸ, cesyuse, È, vespe s 
τὸ. Turamento , otturamento , 
ferramento , ferrarura. 
Φεαγμδος, κ 0, φεκμρδύο, >, 07ο 
Turato, otturato, ferrato. 
Leghe > ‘realta 9 trenta , sente 2 ra 
eesze. Turare, otturare, ferrane. - 
desto τεω]ιάμν. Turarfi le prec= 
chic. . 
Besise τὸ σέµα. Serrare la bocca. 
ded: rw τρύπαν. Turare il buca; 
ò il bufo. 2 
Φοέ-ομαι ἑφοέζνέ μὴν ’ dregy usa 3 
φράξε, τα φεαχθῶ. Turarfi, ottuq 
rarfi, ferrarfi. ” 
Gesgura, βλ. Ε νραίνω. 
Φράκτν, κ. Sicpe. 
Φεαμμῶνος, W, ο, εοσγμλκε, νὰ 
Turato , etturato, ferrato. 
Φεώντζα, n. Francia, Regno. 
δραντζίζα, κα, φεκιτζέζα, ᾗ. Una 
Francefa. 
Degrrtikus, o, θθαντζέζος, d, Gente 
σζοζος, è, Un Francefe. — 
Rirrr 
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+ Φοκντζέζµα, φθκντζέζικα. In frane 
cefe, alla francefe, da francefe. 
Denrrtilos, n, or, gearmtotis, 
», er. Francefe, adiett. di fran- 
cefe. 
« Δεαυτζίσχος. βλ. Φραγκίσκο. 
Φράζις, κα. Oftruttione. 
+ Vedra, καὶ, κρύα , τὸ. Frangia. 
Φρέζε, τὸ, Cornice , corniccione. 
- Βρύα, i. Frenefia, frenetico , foft. 
Φρωιάζω, ala , ασὠ, an, 10 cow. 
Freneticare. 
- Gpsridpus , è. Un frenetico. 
Φριτιαρκὰ, 1, Una frenctica. 
«νθροιασμᾶρες, », ov. Frenetico. adiett. 
Φρωιασμὸς, d, Il freneticare. 
Spina , è raitss. βλ. Φούιμα , ἃ 


















mente, 


tuta. 
Gesrimommetd , ». Prudenza aftuta. 


tuto. . 

Pesrimomirnegs, n, 91ο Prudente af- 
tuto adiett. 

Φεῤνιμος, 0, opirimos, è, Ἀκτικὸς, o, 
Modefîo. 

Φεύιμο,»,ο, Φρένιµος 8; 0r.Sag- 


adiert. 

Besrrdep, reg , Υ]οθισο κ rrdÙun , 
à pe, ra reso. Refiltere , ò 
mantenere una porta contr’al- 


ra $$us, cuno. 
Φριντζένι, τὸ. (σελ. } Beechietto.|Pesrrida, κὸ, ὄνγμα, v, 63100, κα. Pen- 
( uccello, ) | ficro, cura. 


Φρρυτίζω , rrfa, rri@, rrin τὰ ντί- 
cu. ὠννοιαίζομιαῃ. ἔχω "μοιάο, Ha- 
ver penficro, è cura. 

Gesrtit did. Haver penfierodi. 

Φουτισμθῤος» » , ov. Che hà penfie- 
το, ὁ cura. 

Gesrricpos , è. L'haver penfiero , ò 
cura. 

PBesrtis i , Ti, arudasioser, τὸ, χολ- 
Aszior, #. Collegio. 

Penn, dr, ὁφρόννν, ἐφρῤγισω, pesmaa, 
ἃι φούνα, va φοριέσω. SApere, fen- 
tire. 

τὰ Φρύάς , οἱ καρπὸ, rdyiulna, La 

rutta.. 


BpioxadVess , d. RafFreddatoio. 
Bainuordia, è, susrispi@& s.Fricafica, 
manicaretto, relumata. 
Φᾳι«Ὀχαύῤρμαι, καὐγ μέν , κάκκα , 
τς meu, τὰ καγὸ, Brucciarfi τεισί- 
bilmente. 
dan, », n. Tremendo , formi- 
dabile: | 
7a Gard µυςκθια. i tremendi c 
formidabili mifteri. 
- Beirrta. βλ. Gegnidla. 
&eitis i. Raccaprezzo,raccapreccio. 
, Beido , tofa, touia, φθέξε, να 
φαίξω,. Raccaprezzare , racca- 
pricciarh , (paventarfi terribil- 


mente. Opuraia , i, eovndlr, ®. Frittata. 
'Ῥυκαλῦ, È, τώ CEL. BA, BAsnarS,i, | Ppvzara, ll, φύργωνα, τὰ, xiatia, 
τὰ db, τα , κλασδνὶ , οἱ, Frafche. 
Φεύιμα, φρύιµα, Saviamente,pru- Opudabe, n; or. Cigliato , ciliato, 
dentemente. cigliofo, fupercigliofo. 
Φεύνιμα, pinza , Ὀκτικά,. Modef- | Φρύδι, τὸ. Superciglio, fopraciglio. 
tamente.  Φιάσχμα τῶν φρυδιῶν, 9 pusosopudìr. 


La diftanza delle ciglia. 

Φρῦνος, ὁ, ζάμτα, , καὶ. [ ζῶον. ] Rana 
amartana, rana feccagna,ranoc- 
cola. [ animale. ] 
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dralze, ἔφπωλα, ἔφπιωζα, φπάξε, è 
emily e , να note. quia, emi, 
σφάλλω. σφαλλιάζω. Colpare,man- 
care, far mancamento , fallare, 
peccare. 

Φπιέγω. βλάφτο. Offendere. 

Bru za αν 17. Offendere Iddio. 

παίγνση, dgraiyvprr, spruixmaa , 
qui, νὰ quuzia, Baden pa .Of- 
fenderfi. 

daupritopa, , ὃ τὰ 655, βλ, drepri- 

Qouat ἡ τὰ, έδδει ; 


«Φεριμάδα, κα, φθριμιᾶ, "3 qperipd- 
Φα, pperimid, n. Sagezza, fa 
viezza , prudenza,maturità. 

Φὑιιμάδα, », φριιµάδα , κα τάξις , 

e», Cutie, ». Μοάςβια. 

Φονιμιῤῤο”, νου, φριμερδῥος , », | 
tr. Chefiè fatto faggio, è pru 

». dente, et modefto. — 

Besripivua , Bd, φριήµευµα, ®. {| 
fare, ος il farfi faggio, è pruden- 
te, et modefto. 

Buruive, è cesnpio, pia, è, 
μιυλα, piv@, È uita, pen, è 
mie, % psve, È µευγε, τὰ μεύσω, 
È, νὰ lf. epsrusvo. Farc, ct 

fari faggio , è prudente, & 
modetfto. 

Φυημιά, PA. Pesrindda, 


Besrpuorwomen. Prudente et aftuta- 


Φενιμοπύνρ», *. Una prudente af- 


Besnpuomress, 6. Un prudente af- 


gio , prudente, favio , maturo. 


®T 

ὅπκαματάρο,ς, è, φπάνες͵, ὃν Col- 
pevole , reco. 

Grunpuatdpes μὲ ἄλλον , ὁ, vqrisne , 
ὁ,συγκαίνωνος, ὁ. Un complice. 
Φπισμαῖαφιὰ, i, φπώορα , ὁ, pasispia, 

». Colpevole, rca. 

Gruapali μὲ ἄλλον, », συρπώςρα, 
Ἡ, συγκαίνωνκ, ». Una complice. 

Graisiuer , m. Scappata. 

Pala , n, φπίσµον, a, quali suor E) 
n, σφάλμα, τὸ. Colpa, manca- 
mento , fallo. 

dalia, φκώσιµον, τὸ, φπόζιμος, ®, 

βλάψιμον, #. Offela, offenfione. 
όπιισμμο» 39,0. Offelo. 

Brisas, 0, βλάφΊνε , ὁς tra 030 prio 
γα, # RAdera.Offenditore, offen- 
fore. 

Pila, », ispira , »', βλάφτοα , è, 
βλάφτθια , », μιὰ 073 quizu, ὃ 
βλάφΊε. Οβεκάϊτεὶςς. 

Φπιίαοι βλ. πάγο, 

Φτάχοιλον, d, κάποιεν «αφύλ..( Too 
xiv. ) Una fortedì uva. (frutto.) 

Φτώω, felara, too, ù tetta, 
erda , i orale, è φτώνε, va qrai- 
6, ὃ) νὰ φτάξω, φθάνω. αὕνω.. Ar- 
rivare, giugnere. 

Grdro. σώνω. Baftare. 

Grue, ούνα. Bafta. . | 

Φτάνομαι; ἐφταίνεμνν, ἐφτάδικα, È 
ἐφτάχδεχα, orde , è φταξν, να 
ed, è νὰ φζιχθῶ. φθάνοριαῃ. σαύ-- 
vee, Λιτϊνατα, giugnerfi. 

Srdeua A, erdaus ,  ,gratipuor » 
n, ua, 1ὶ, σωσμὸς, è, σώαμον, τὸ, 
Arrivata , arrivo. . 

dee n, or, mods, n, 01. Ar- 
rivate , giunto.i 

ὃτινὰ, Are. Sottilmente , cioè ,. 
tenuanmacote. 

#7114,,8G> , n, ο. Affottigliato ,. 
fatto fottile, cioè. tenuo. 

Brera, 0, φΊέναιψιε, κα L'affot- 
tigliare,il far fottile,cioè tenuo. 

Φτινανω , Ίνα, vara, vos ,ù vare, 
ra γάνω. λέασταπω. Affottigliare, 
fare ò render fortile, cioè tenuo. 

È rsvanoua;, vafrtuvr, radura, vere, 
ri rat. Aserrcurua. Afforti- 
gliarfi,.f*rfi fortile, cioè tenuo. 

Φτινὸς, n, ov, Ass, n, ο). Sottile. 
cioè tenuo. 

Φτιωέτας, +, rca, ὁ. Affotti=- 
glianza , cioè tenuità. 


@renfrtivas n, οὗ, λαστότζικοςς 3 


or. Alquanto fottile, cioè renuo. 


Φτέρα, ο Φτέρ , ὁ, φτιρίδα, v. 


[ xopretex.]Felca,ugaca. [ αστρα. ] 
Φτιοὶ ) τά, Piume. 


ΦΤ 
vd μεχίλα ὅτιρά. Le piume πιαεβες 
delle ale. 
driedu, n. Piumetta. 
Br ipra , κα. Calcagno. 
®ripribu. βλ. Κλοτζένω. 
Φτιριίζομαι, ζόμὲν , γῶνκα, rlev ) 
rà vedé. Starnutare , ftarnutire. 
ὕτέρισμα , τὸ, pripropes, è. Star= 
mutamento » ftarnutimento. 
ΦΊἹερισνεώω, ®. Speronetto , fpro- 
netto. 
Φτιρνισκρεὲε, è. Speronaioy fpronaio. 
dripusda , n. Sperone, fprone. 
Φτεριισκοιὰ , κα. Speronata , fpro- 
nata. | 
Φτερνιςνθκὰν , ΦλΑγν ὧν φτερηςκφιάν. 
Speronaia, fpronaia. | 
Brtprisnedto, ua, un, un, vo 
θέα. Speronare, fpronare. 
D'iprisnelloma; , θίζνμνν, θ{ῶκκα, 
eos, νὰ uv. Speronaifi, {ρτο- 
narfi. 
Δτερις θεμα, τὸ. Speronamento , 
fpronamento. 
Φτεριισνθεσμδύοε , νου, Speronato, 
{pronato. 
ὅτι , 8. Piuma. 
.ttesr , 8. Pennacchie. 
τὸ Φτερῤι finanza, rapries si κα- 
ποσᾶ. L'ala del capello. 
@71)57a, κα. Ala con le piume. 
®rspiza, κα. Ala cotta ,leffa ὃ τοί- 
tira. 
drpuzosu , ®. Afetta con le piume. 
&riprrdu, #, Aletta cotta, lefla, 
Ò.rottita, - 
«Φτιρέγιόζω, ala, asa, an vd. 
Produrre ò cavare ale , alare. 
«Φτιρύγίιασμα, .. Il produrze ὁ ca- 
vare ale, l’alare. 
Φτιρέγιασμθος, n, ov. Alato, che 
hà ale , impennato. 


Drteppa, κ. L’alare , l’impennare,. 


il mettere ale.- 

Φτερωρδος,ν, 01, μὲ τὰ φτερά, Ala 
to ,. impennato ,che hà meffo 
ale. 

,Wriegno, epra , egou , epr ; ὃν ceri, 
ra ϱᾳσω. βώνω φτερά. Alare, im- 

.  pennare , mettere ale. 

ΦἹερρνω , γεµίζω prices. Impennare , 
guarnire di piume. 

Briegroua , epriusi .egidina, ρώσν, 
ve 630. Alarfi ,. impennarfi , 
metterfi ale. 

Drieproua. γεµίζοµιαι φτερά. Impen- 
narfi, guarnirfi di piume. 

Ἀτερωτὸ , x. Aladi molino. 

Φπᾶνω, va, ae, an, 10 do. Accon- 
giaro, n 


Padre τὸ Nurdes,i n naralbi cis ex YA ud, 
Pignolare. 

Φπιάνω. βάνω φπασίδι, vice, Bellet- 
tare , imbellettare , lifciare. 

ὁπαάνομαι, drsusr, αώνκα , det, νὰ 
αθῶ. Acconciarfi. 

Φπάνομαι. ricosue. Bellettarfi , im- 
bellettarfi , lifciarfi. 

@Laessu , ®, Vangaiuola. 

Guaegu, n. Piccola pala di ferio. 

Φπάρε, κ. Vanga 

dude, darti, mn. Pala di ferro,per 
il fuoco. 

Φπασδι, n, midi, ®. Belletto» 
lifcio. 

@udeua ’ a, φίιασ μὲ, ’ ‘, φπάσιον > 
n. Acconciamento. 

Φτάμα, ®, enasuòs , ὁ, onda, 
τὸ, Belletramento, imbelletta- 
mento , lifciamento. 

Blacs, n, ov. Acconciato, 
Pnassdfes, n, er. Bellettato, bellet- 
tofo , imbellettato , lifciato, 

Onassis, è. Acconciatore. 

Grass, 0. Bellettatore , imbellet- 
tatore , lifciatore. 

τὸ &riasixbr. 11 pagamento dell’ac- 
conciatura. l 

τὸ Φτιαρμκόν, Il pagamento-dell’im- 
bellettare. 

Ἁτιαρικὸς ,w, ov. Acconcievole. 

Φτιαρικὸς,ν, or. Bellettevole , im- 
bellettevole ,. lfcievole. 

Φτιάκρα, κ, φτιάςθκα , 3. Acton- 
ciatrice. 0 | 

Bridseg , ὁ, φτιάρμα,. v. Belletta- 
trice, imbelletiatrice, .lifciatrice. 

Bra, βλ. Φθίωιά. 


Φτνάδι, τὸ, κάποιον φίδι, ὁπῦ φτᾶ Ίὸ |. 


φαρμώω {ἲ es τὰ μάτια Snerd 037 
τὸ ασωτᾷ, (ts. ) Serpe che 
fputa il fuo veleno à gl'occhi di 
chi l’incontra. ( animale. ). 

ὕτυμα , τὸ, φτύσµα , τὸ. Sputo. 

Φτυμόῥε, n, ο, Φτυσρᾶήος , α΄, 07 
Spurtato. 

Φτύνω, βλ. Orvo. 

Φτύσμα. βλ. Φτύμα. 

Φτυσμα , rò. Spuramento; 

Φτυνκς, è. Sputatore. , 

Φτύορα, κα, φτύρρια 3 Sputatrice. 

Erud ἄν, ἐφτνέν, torn@, prim, è 
οτυε , τὰ φτή(ω. φτύνω. Sputare. 

&rui za, lo, ἐφτενήμεν, toria, 
qriey, το φτνβῶ. pruroua;. Spu- 
tarfi. 

Φπιχὰ , φπχικὰ, «τωχά. Povera- 
mente. 

Φπνχανω, xspa, xlwa , è χανα, 
xls Ke, ra Xi, Ù, ra χά» 
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ve. emuxive. πτυχαἸω. emytve. 
Impoverire , impoverirfi. 
druxed , κα ruxda , κα Povertà, 
| pavertade, poverezza. 

Φτωχεμδῥος,ν , 09. Impoverito, 

Φτωχέυω. βλ. Φτοχανω, 

Φτωχε, α στωχὰ, ». Povera. 

ἁτωχίζῳ, χιζα, xo χισ, νὰ χω, 
ee ναφτωχάνη πγάε, l'arc im 
poverire. 

Φτωχίζομαι, χίζυμᾶν, χίώνκα, xi ; 
ra χιὼῶ, «τωχα[νω. Impoverirfi et 
impoverire. | 

ᾧτωχικά, βλ. ἅπιχά. 

Φτωχικόρς w, 07, ΦΤυχὸς, n, 07, Fia 
Χὸε, n, 9. Povero, mefchino, 
adiett. — 

τὸ Φτω χιχόν ud. La mia povera cala, 

» @ruxoreyid. La poveraglia , la 
gente minuta , la gente bafffa. 

Φιωχομµάχος , 0. Nemico de'pbe 
veri. 


4 


vi SrwxoxAYata. ἵ ρονετὶ ricchi, i 


poveri finti ; ò falfi. 
Bmurxsetia, ». Poverella. 
ΦΙοχόσκλον, τὸ, Poverello: 
Φπιχὸς, ὁ. Povero. foft. 
Φπιχὸς, n 01, στωχὸς , w, ev. ΡΟΥΕ: 
ro. adiett. 
mx saidi, τὸ. Povero figlinoloy 


᾿Φτωχόασιην , τὸ, Cafa di poveri. 


Gmwxi&ms,, ο, Povetiflimoi 

Φτοχότερηε, vw, 07. Ριὰ povero; 

Φτωχζλα κα. Poveraccia. 

Φπυχέλνς, è. Poveractio. | 

@ruxvrXinas ,.1, ov. Poverctto*; Pod 
verino , mefchinello. 


OT 

vs ,v. Futa, fuggita. 

Quua τὰ, ded, τα. ( χερτᾶαι. } 
Alga, aliga. ( herba. ) 

Φύλαγμα., lè, φύλαµαε, Ίὸ, Confera 
vanaento. 

Φυλάχω, λαλα, λαξα, λαξε, Ἡ) λα» 
γε", τὰ λάξω. Confervare, culto» 
dire, tenere in guardia. 


dvAdie: βλέσω. Guardare. 


Φύλάγω n ασἰπ,βλέσω τὸ rim. Guare 
dar la cafa. 

Φυλάγω, χώγω. spice, Salvare, 1af6 
condere, 

Φύλάγω τὸ φαγ) ,. χύνω τὸ pari, Mv= ᾿ 
Cw τὸ φαί. Salvare il mangiare.- 

vide. Offervare. 

Φυλάγω rho οιόλάω, ιό visuar , τὸν” 
roper, è τὰ sbns. Offervarla fefe- 
ta, il digiuno, la legge, &C.. 

d θεὸς rd Φυλάγη. Dio guardi. ᾽- 


κὁ θεὸς τὰ gd; Φνλάζη, Dio vi g9gardie 
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Dio vi mantenga. 


Burda ’ Adzvusy , Ady xa , dd 


ξν 4 λάγν rd Amx. φυλά΄Ίομια, 
Confervarfi, cuftodirfi , tenerfi 
in guardia. 

Φυλάρµαι. βλέπµαι. Guardarfi. 

Φιλάγέσ, Guardìti , à voi. 

. Ερυλάχδηκά Cri. Mi fon guardato 
da lui. 

Φνλάγμα. λώγομια), χρυσο κα]. Sal- 
varfi, nafconderfi. 

Φυλάλρμα. OfTervarfi. 

Φυλάνμαι. Effer cauto, |. 
«Φύλακας, ὁ, φυλακάτνραε, 0. Cul- 
tode. . 

ὁ Αγγελος, ὁ Φνλακας, ὁ Άγγελος 9 gu- 
λακάπιρα.. L'Angelo Cuftode. 
Φυνλακα, , ὁ, φυλαιάπιραε, 9. Car- 
_ Ceriere, cagcerario. ... 
Φυλακάτωρας. ὃ, puAaxtns, 6, βίγλα, 
w, βιγλάτωρας , ὁ. Guardiano, 
uno che tà la guardia. 
Δυλακατωρας, ὁ, ByAamegs , ο. [πο 
che tà la (entinella. 
via, “, χαψι , τὸ, χαψ,, Ν. 
Carcere , prigione. 

Φνλαχιαάζω, ala, ασῶ, ασ , va ἆσω. 
quAangira. βάνω clu φυλακέω. βά- 
χω ο) χαάψι. βαάνω χάψι. Imprigio. 
nare, prigionare, cacciare in 
prigione, mettere in prigione , 
INCarcerare , Carceragen. 

dururidboua, diVprr , αὔνκα;, dov, 
pa eee, FUA ANGIOLA. Imprigio- 
narfi, prigionarfi, cacciarfi in 
prigione, metterfi in prigione, 
metterfi prigione » incarcerarfi , 
carcerari. 

Buiduacua , τὸ, φυλάχφµα , τὸ, 

Imprigionamento,prigionamen- 
to, prigionia , incarceramento , 

° carceramento. 

Purariao dios, n 07, ζυλαχφρνος, n, 
e. Imiprigionato , prigionato, 
prigione , prigioniere , prigio- 
nicro, incarcerato, carcerato. 

ga duiquagrad, τὰ φυλακφπκὰ, τα 
evraudlza. Il pagamento dell’ 
imprigionamento. 

Ἀνλακτήθων, τὸ, Confervatoio. 

Φυλακτὰς, ὁ. Confervatore, 

Φυλακτκὶ 17 muadit , ὁ, muadagu 
λακτες, ὁ, «Αα ηκάρχε, è, ας 
κα θνκάρχε, ὁ, υτεπζιτάβιωος , ὁ. 
Depofitorio. 

Puiaxris, è, βαρδιάνος ,-0. Guar- 

diano, uno che fa la guardia. 

τὸ Φυλακτικόν. Il pagamento del 
confervamento. 

Purartjris ὃν 0). Confervativo ) 


. ®vMmor , τὸ, Foglio di libro. 


ΦΥ , 


confervabile, confervevole, fer- 
vando. 

Φυλακτὸν, τὸ. Agnus Dei, ò qual- 
ch’altra cofa di divotione che fi 
porta adoflo per prefervativo 
contra qualche male. 

Φυλάκτρα, » guidata, ». Confer- 
vatrice. ' 

Φύλαμα, βλ. Φύλαγμαι, 

Φυλαμώῥος , n, or, φυλαμμδύος , Ἡ , 0). 
Confervato, cuftodito, 

Φύλαξις, ». Confervatione, confer- 


vagione. 

dirai ,*. Guardia. 

Φυλ x. Tribi. 

9 Φυλίο es φνλίώ. Di Tribù in 
Τε, 

Φυλὰ, ». Natione, gente. 

dm Puilò ds gvilu, Di gente in 
in sente. 

Φυλλάδα. βλ. Λάχωα. 

‘1% Φυλλοκάρδια, L’interno del cuore, 
le interiora. 

Φυλλολόγγμα , τὸ. Il tagliare, ò il 
cogliere le foglie. 

Φιυλλολογημλος, n , or. Di che fon fta- 
te tagliate , ò colte le foglie. 
Φιλλολογῶ ’ CI, , A07%7 , λόγκσω . λό- 
Qua, Ἀόλα , τα λογήσω. Taglia- 

re , 6 cogliere lc foglie. 

Φυλλολογῷ τὸ duri Mi, πι cunazurico, 
% τα 665, Tigliare, ὃ cogliere 
le foglie della vigna , del mo- 
ro, &c. 

Φυλλολογόμμα!, ὅσα, λογόμέν, λογκ- 
ra , Aozvous, νά λογν9ὺ. Ta- 
gliarfi , ὁ coglierfi le foglie. 

Φυλλομάζωμα, τὸ, Raccoglimento 
di foglie. - 

Φυλλομαζώνω,ζωνα, ζωξα, Gute, Y 
ζωνε , rd ζώξω, Raccogliere le 

| foglie. 

Φιυλλομέτριμα, τὸ. Il voltarei fo- 
gli d'un l:bro. 

Φυλλομετρᾷ, ᾱς, μέτρχν, µέτρασα , 
μόἼρησι , è µέτρα, va μετρά». 
Voltare i togli d’un libro. 

Φυλλον , τὸ. Foglia di herba. 

Φύλλον , τὸ. Foglia di albero , 
fronda. 
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Bvesaa , ή, φύοια , ὁ. Confuma= 
*tione , ὁ confontione di vino, 
olio, grano, farina, feta &c. 

Φυεασμα , τὸ, Conlumamento di 
vino.olio, grano,farjna,feta &e. 

dvessris, n, ov. Confumevole,par- 
lando di vino, olio, grano, fa- 
rina, feta &c. 

Φυρμα, τὸ, ἐμπίρδιμαι, τὸ, Intri- 
co, imbroglio. 

Φυρμα , τὸ. Bioccolo. 

Φυρμόμα. Confufamente, non fe- 
pendo che farc. | 

Buprbpos mn, er, ἐμπερδεμὸῤος να, 00. 
Intricato , imbrogliato, confu- 
fo, che non {ὰ che fare. 

Φυρμλῥος ,ν , ον. Broccolofo. 

Φύρνω, ἔρνρνα, ἔφυθα, pupe, è φνρ- 
νε, YA φύρο, ἐμπερδίνω. Intrica= 
re, imbrogliare. 

Wuproua , ἐφύργέμεν ) ἐφύρθιχα , gue 
pY, νὰ φυρθῶ. ἐμτερόένομα. In- 
tricarfi, imbrogliarfi , non faper 
che fare, 

Puesrizader , τὸ, Pozzo che preflo 
fi fecca. 

Φυραις. βλ. Φύρμα. 

Φυρτνε, ὁ, ἐμσιρθεντὰς, è. Imbro» 
gliatore , intricarore. 

GupUxss, n, or, ἑρσερδενῖικὸς, n, on. 
Che imbrogha , che intrica. 

purea , *, φύρθα, », ἑρφθρδεή- 

es, ”, ἑμσφερδιύτθια , 5. Im- 
brogliatrice , intricatrice. 

Puep, gs, ipupsr, ἐφύθασα, Vesna, 
È, φύεα , va guegro, Confumarfi 
il vino, l’oglio, il grano, la fa= 
rina, la feta, erfimili. 

Φυρᾷ, Seccare , et feccarfi, {ροὲ- 
ciare, et fgocciolare il pozzo. 

Φυσκα. Naturalmente. 

τὰ Φυσικά. La naturalerza , la na- 
turilità , il naturale. 

Ta Φνσικα τῶν 7zvragugor. BA. Ταξις τῶν 
γυναικΦν. 

x Φνσικά. La fifica,una parte di fi- 
lofofia. . 

Φυσικζ έγραφα, #, φυσικοζωγ ραφιὰ,ζ. 
Pittura al naturale. 

Φυσυχοζ"γραφίζφ, pila, proa , φις, 
rà cio, gunwluzeszite. Pingere, 
ò dipingere al naturale. 

Prarureseitona; , Hi vprr, φίθικεφ 
φίσε, νὰ ΦιΦιῶο GUI] 17 CHIRICO è 
















Φνλλον χαρΊ), To, φέγκιο χαρτὶ, τὸ, 
χάλα χαρτὲὶ, Fogl:o di carta. 

Φύλλο µάλαμα, τὸ, µαλαμωτόφυλ- 
λεν, τὸ, Baedxi , τὸ, Foglia di 
oro, oro in foglie, oro morden- 
te, pannella di oro. 

Φύλλον ἀσήμι, τὸ, Foglia di argen- 
to, argento mordente, pannella 
gi argento, 


Pale. 


gicpa , τὸ. ll pingere, ὁ dipio» 

gere al naturale. 
βυσωζυγερρισῤος ο, φυσιοζν- 
2990", 


ῥυσικζκγράφισµα, τὸ, quennstwyege 


Pingerfi, ὁ dipingerh αἱ natu= 


ΦΥ 


δι όριοε, 1, or, puertuluggagio- 
Αδος, n, 07, φυσικοζωγεάφισος, κ, 
er. Pinto, ὃ dipinto αἱ natu- 
rale. 

Φυσκικέντιµα, τὸ, Il ricamare al 
naturale. 

Φυσικεκεντνμένος, n, 0v, φυσικοκέντκ- 

- ns,v, 0. Ricamatoalnaturale. 

Δυσκικο, ες, xérrtr, κέντισω, 
κέντνσι | ὃ) κάν , τὰ ertio. Ri- 
camare al naturale. 

Burrririi ua; , deu , xirvriur, xer- 
τλθηχα , κετήσν , va xerraso, Rio 
camarfi al naturale. 

τὸ vaxsr. Il naturale. 

BuonusAvuito , pila , puoù ,rpuet, 


. τὰ pio. Lavorarecon foglia mi 


al naturale. 

Buonwervpilouey, µίζνμνν , pinna , 
µίσν , ra pda, Lavorarfi con 
fogliami al naturale. 

Φυσωσλύµισµα , τὸ. Il lavorare 
con fogliami al naturale. 

Φυσωτλύέμισμέος, n, er, Quore 
αλύμισος, n, or. Lavorato con 
fogliami al naturale. 

Φυσικὸς, », ov. Naturale, fifico. 

Bvowzraperia , N, φυσογτωμοσύνν p%, 
Φυσογτωμία, κα Fifionomia, fcien- 
za, Ò congettura del naturale 
di una perfona dal di lei afpetto. 

“Φυσογιωμοιώ, ds, prin, μόνα, 
µόννσε , è pera , va perio. Con- 
getturare , ὁ indovinare il na- 
turale delle perfone dall’afpetto 
loro. 

Φυσπογνώμων, ὁ , φυσογρώµωνας , È. 
Fifionomo, fifionomifta. 

Φύοσς, ». Natura. 

» Suoas 18 ardpòs, è TRE γυναικός, 
BA. Zapra. 

Αύσισµα, τὸ, quaspana, καὶ» gv 
σιμα]ια , κα. Soffiamento, foffia- 
tura, foto. 

τὸ Φυύσσμα τῇ «rus. Il foffio del 
vento. 7 

Φυασμίνος, n, ev. Soffiato. 

Guard, Soffiando. 

Φνυσιςνς, ὁ, Soffiatore. 

Φυσιοικὸς , n, ov. Soffievole. 

. Budreg ,- è Gueispia, ἑ. Soffia- 
trice. 
Wuosrdu, τὸ , Sururdu, τὸ, φυα- 

δώω, τὺ. Soffione. 

Φνοιταὰς , Dj , qu&ras, o 9 quaess, e. 
Soffiatore, uno che fà foffietti. 

-Φυσόιι, τὸ, φυσώνι , τὸ , puenesr 9 
τὸ, Φοεσαο , follo, mantice. 

Φυωέγκι, lè, ξεφνσισὸν , τὸ. Raz- 
κο, fufella, racchetta. - 

Tome I. 
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Buri, dr, sguevr, ἐφύσισα , φύ- 
ma, ua, νὰ φυσήσω. φυοτῶ. 
Soffiare. 

Φυεῦ ay σι, ἐφυσψμνν , ἐφνσήθνκα, 
φυσσν , ra φυσδῶ. guard ay. Sof- 
fiarfi. 

Φντεα, καὶ, φυπὰ, ». Vigna, ò vite 

fticcia. 

ὄντεμα , τὸ, φύτιυμα, τὸ. Pian- 
ιδ ΠΕέΠΙΟ. 

ὁ καιοῤε 1 θυτεµάτν. Il tempo di 
piantare. 

Φυτιμῦνος , n, ov. Piantato. 

Φύτινας, n, φύτεψις, κα. Pianta- 
tione. 

Φυτιντύθε, lè. Piantatoio, fora- 
terra, pivolo. 

Ourivtiuer , τὸ , qpaniderdpa i. 

. Seminario. 

ὄντιυ]νε, ©. Piantatore. 

Φυτενῖεκὸς , ν, or. Piantabile, pian- 
tevole , da piantare. 

Φυτεύτρα, v, φυτεύτρια, ». Pian- 
tatrice. 

Φυτένω͵ ὃὶ φντένγω, riva , è τενχα, 
Tua, ù Tifa, tua, y rr, 
TIVI, Y τινγ τὰ τεύῷ , è νὰ 
rile. Piantare. 

Φυτένοµαι , È φυτέυγρµαι, Tver, 
ὶ) τένγόμνν, τένθκα , è τέφθκα, 
τινος ὃ τεφν͵ è, miu, È τένγν, 
ra τευδῶ , ἃι νά riodo, Piantarfi. 

Φντα. βλ. ΦΔιν]ειά, 

Φυτκδε, » , ov. Di pianta, 

Φυπν, lè. Pianta. 

durslms , €. Piantadofo. 

Φυύτρα, καὶ, ϱυτὸν _Tò. Il principal 
brandello d’una pianta, 

Φντρριω , τρία, Tepo , τρρσ , τὰ 
tes. Mettere, (puntare, but- 
tar fuori la pianta. 

Φυτεῴνω σὠνζύλα ξερά. Stecchire. 


dè Q 


Burlvu, βλ. Φωλιαζω. 

Φωλια, *. Nido. 

Φολιὰ aura, n, qua ξεπνλιασμένν 
φωλιά. Nidata , Cova, covata. 

Φωλια , n. Covile. 

Φωλιάζω, ala, acu , an, va ον. 
xoure rw φωλιάν. Fare nido. 
Φωλιάζω, ἅμαι ες dò Φωλιαν. Efler 

nel nido. 
Φωλιασµα , τὸ. Il far nido. 
GurvaTia ,w, φωλιά», τὸ, Ni- 
detto, 

Φωνάζω , ala, ata, ate, τὰ dbe, 
quale. γόζομαι. Gridare. 
Φωιάζω, n, κοέζω er ro riovar, 

Gazzuolare. .Ἓ. 
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δωνάζο μα! , αξνμνν a da, det o 
ra adi. puriatoua;. Gridarfi. © 

Αννας , n, γσμας, τὰ. Schia« 
mazzio. 

Φωναλας , 6. Gridatotee 

Φωναλᾶ, κα Gridatrice. 

Φώνασµα, τὸ, φώνιασμα, τὸ, Grid 
dimento , grida, gfidata, gri- 
do, & croglio. 

Poracpiros , n, 07, φωιασμέτος; 9 ν 
or. Gridato. 


[Burd, #. Voce. 


Puri 677 τρέµα. Voce tremante, 

Duri, n, mx, ὁ, τόνος, d, ente 
ws, ὁ, Tono,aria. 

Φωνν. βλ. Toros. 

Gurver&. βλ. Φωνκπκά. 

Purittina, "i, geni rQexn 1% 9 
cina. 

Purkxds , n, ov. Vocale. 

Puramuy οάµµα, τὸ. Lettera ves 
cale. . 

τὰ Gurmnrza γάμμα. rà φωνής 
Le le:tere vocali. 

Φωνοσυρμαῖα , κα. Tiro di gorgia. - 

Φνοκσια, Î ,quegas, καὶ, ψπψία αν» 
Sofpetto , fofp:ttione, fofpitio= 
ne , imaginatione. 

Φωρασιὰ, καὶ onpeidi , τὸ, dareixae= 
μα, τὸ, Congettura , conicts 
tura. 

μὲ Φωρασιαρ. Sofpettofamente 2 Com 
fofpetto. 

Guegoixpus , e, Un fofpettofo , ση 
fofpiciofo, un fofpicofo, uniman 

ο 


» 
9 


ginativo,. 

Φυρασαριὰ, κα. Una fofpettola, una 
fofpiciofa, una fofpicofa, una 
imaginativa. - 

Buegordes , κ, ov. Sofpettofo, fol 
piciofo , fofpicofo. 

Φώρασις. βλ. Φωρασια. © 

Φώρασμα , τὸ. Il (ofpettare. 

Φωζασμέγὸς I", 9), Sofpetto, (οί 
pettivo. 

Buesnris, n, or. Sofpettevole. 

dupi aj, Gea , piurr , efdura; 
egdor, ra ϱᾳ99. φωρεθµια]. vanta 

. Teva. περιῷ ὁ ὔσμν. Sofpettare, 
fofpicare , fofpiciare. 

Pupi μαι. devil, νοιώθω, yoselren 
Congetturare , conietturare. . 

Φως , τὸ. Lume, luce. 

Φῶ, inc, τὸ, τὸ φῶς τηε Niag. 
Lume della gloria. . 

Φῶς, τὸ, ὄψις, ». La vita, Ἰ]νο- 
dere , il fenfo della vifta. 

Φώ., βλ. Man. 

busreas, ὁ, φως Lo. Lumiera, 
lumineria, grande foggetto. 


(Id de de 
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Φωσφέος, ὁ, ἀνγιβοξς, e. Lucifero, 
ftella diana. 

κα #5. L'Epifania, {ΕΠ chia» 
mata coli, per rifpetto al batte= 
fino di Chifto Signor noftro che 
arrivò tambene è tal giorno che 

“ alli 6. di Gennaro come l'Epi- 
fania. 

Φωᾶρώ,, τὸ. Facellina , lumicino. 


4 LI 
Φωτιθρε, n, 07, PQeTHros, n, 01, 


λαμπίρθε, » ου. Lucido, iuccn- | 
i ” x LI 
| a Duras araNI. A fuocoetà 


te, luininofo. 

δοπὰ,α, πα, πυρ, τὸ, Fuoco, 
fuogo. 

σα τὰς Φωτιαξ, Le cofe appartenenti 
al fuoco. 
3 Φλόλα, καὶ γλδωσα τας pas. la 

Fiamma. 

σὲ ®4s. la Luce, il lume. 


dQ 


ἡ Zisn, καὶ avedsa. il Calore. | 


» TUprrida. la “cinvilla. 


δω 
Χαμηρύνω. Illuminare , ilfufe 


trare. 


la hapftra 7° ἀφτόμινα, καὶ καρ-, Φωτίζω. Benedire le cafe conl’acqua 


βενιά. 1 Carboni accefì. 
τὸ Adeante:. la Brafcia. 


fani:, la Vigilia di Pafqua, 
e dell’Ep:tan:a. 


» Στάκτν x ἀχιλιά. la Cenere. | Φωτίζα. Infpi:are , illuminare. 


ὁ Kaxros. il Fumo. 

n Φωτιαῖ,. Bocche da fuoco, arme 
da (parare. 

Φωτιαρακε , τὸ, Fuocarello, fuo- 
ghetto. 


3 


ferio, 

τὰ Φωτιάτικα. La mercede che fi 
dà alli ῬαραΠι grechi la vigilia 
d’ell’Fpifania , per l'andare à 
benedire le cafe coll’acqua fanta 
che fi fà quel giorno. 

Φωτίζω , τιζα , TICA, TICC, ra τίσω. 





------ο 


Φωτίζομαι, τίζεμέν ς, tiduxa , τίσν, 
rà 7:96. Infpirarfi , αλαποὶ- 
narfi. 

Φωτισε, », φωτιημὸς, ©. Infpira- 
tione , iliuminatione, 

dsl Φωτίσα. Per infpiratione di 
Dio. 

Φωτισμένος I”, 0). Infpitato, illu- 
minato. 

Curtis iis βλ. Φωώτισις, 

Desxis Φωτισμὸς, 0, λεοφώτισις , no 
Infpiratione divina. 

Suri n, or. Infpirevole. 





Λβαλας , d. Un fopraftante. 

: Χαβιὰ , ». Baia. 

Χαβιάθε , τὸ, Caviale, Ccaviaro. 

Χαδίνω. βλ. Χαϊδένω, 4 τὰ ibis, 

Χάδι, τὸ, qua, τὸ, Gelto. 

Χάδια , τὰ, Gefti. 

χάδια , τὰ , κολώμα, 7a, Lufinghe. 

rd Χάδια 18 χοσµὺ, Le lulinghe del 
mondo. 

ra Χάδια 1 a)aantix?. Druderia. 

, Kadigpus , è. Un geftente. 

Xadiaga , “. Una geltente. 

Hadidesnos ,u, ov. Geftente, che fà 
petti. 

Xal dr, τὸ »χαρανὶ ’ τὸ , χάλχσµα , 

"rd, χάρχφμα, τὸ, κακάβι , τὸ. 
Caldaia. 

Χαζι, te. Diletto, fpaffo, pia- 
cere, guito. 

aloe, ἠχάζυμνν , ὑχάδκα, χά- 
συ, ra χαΦῶ. κάµιω xasi. Di- 
lettarfi , pigliare ò prender 
fpaflo. 

Xaldiua, τὸ, χαϊδιυμα, τὸ , κο- 
λαάκεµα., τὸ, Lufinzimento, | 
Xasdepudros Ἡ, cv , noraxsutros, n, 

° ov. Lufingato. 

Χαΐδεντικα, Lufinghevolmente. 

χα[δεντικὸς n 013 nOAGKIUTIMIS 3%, 

* er Lufinghevole. 

Χαιδένω my χαϊδ ένγω , deva ,% δευ- 

34%, dive, È dela, deva, è 
Sile, devi, i diri, νὰ dev, x 
dito. xafivo. κχολακένω. Lu- 
fingare. - 

Καζίνο, i xaldivzoum , divi 


ΧΑ 


per, δεύγκμνέν 
d'ira . divo 


Li 


zz, 


Φεύθικα, ἃι [Χαρίτιζμα, τὸ 


, χαιρετισμός, è. Sa 
luto. : 


div, Y divze, νὰ Atudw, Y | Χαρετισμένες, n, ov. Salutato. 


ra dipdu. χαδέυθωα]. κολακέυο- 
μαι. Lufingarf. 

Xaiusr0s, n, ov, χαμμύνος, n, 07. 
Perfo, perduto. 
Kaiuos, ὁ ) χαμές , e. Perdita, 
perdenza, iattura, danno. 
Χανεμύτος, ny 01, ῥεμπελλεμένος , n 
ου. Ribelle, ribelloto. 

Χαϊνένω , χανένγω riva, 3 riva) 
γενσαω , È vita, riva, è vela, 
rive, È riuze, τά, riv@, i ra 
rive. ῥεμτιλλένω, σχφνω κεφαλι. 
«msurs. Ribellarfi. 

Χαΐψις, ας ῥεμπελλίψις, #, dee 
ἅσα, w. Ribeilione. 

Xaims, 6, ῥιμπελλεμένος, 0, ῥιμ- 
mEMos,d, ῥεμπελλευτας, È, τζε- 
λαλλς κ 


0 
ὁ, Ribelle, rebelle, ru 
belle. 

XKxyegusros, n, ov, χαρύμετος, n, 
er. Allegro, lieto. 

Χαιρ;, pidev. Dio vi falvi. 

Χαίρε , ἔχε για, ἀφίώω σι γίαν. A 
Dio. il che fi dice quando { 
parre. 

Ἀπιρέκαχο,, é. Uno che fi rallegra 
d:1 malc. 

Xaipedi. Txere για). ἀφίόω σᾶς γιαν. 
A Do. il che fi dice quando fi 
parte. 

καλῶι τα Χαίρεδε. Buon prò à Vo: 
Signoria. 

Xupérnas , ". Salutatione. 


Χαρεὸ , es , pilu, ρύτησα, perno, 
% pia, va perso. Salutare. 

Xuperd ue, Gay, riu, tima, 
τὰσν , να τνδῶ, Salutarfi. 

Xalespe, ὀχαίρέωνν, εχάρικα, χαί- 
ps, νά χαρῶ, ἔχω χαραν. Ralle- 
grarfi. 

Χαίορμα n , ἴχω Ὁ χαράν. Mi rale 

. Jegro di quefto , mene rallegro. 

Xarauaddeg , ». Cafolare ,. rovi- 
nazzo, cafa rovinata, muro Το» 
vinato , vafcello rovinato. 

Xararrta:, η. Schirro. 

Xararrldu , τὸ. Grandinella. 

Χαλάντζι, τὸ , xardsi, τὸ, Gran 
dine, gragnuola. 

Χαλαντζίζε, ἐχαλώντζιζε, ἐχαλάν- 
τζισε, ds χαλαντζίζε, ἓ ἂν χα- 
λαντζίση , va χαλαντζίση. Gran- 
dina , grandinava , grandinò , 
che grandini; grandinare. 

KaAarrtitor&s Φελόγα, Grandinan- 

X do tuttavia. 
αλαντζοςϱόοκλα, τὰ ) χαλαντζιὰ » 
». Grandinata. ° 

Χαλαντζωθε, 6, è ὁ νε, τὸ, 
xararrite$s 30, er. Grandinofo. 

Χάλασμα 9 τὸ ’ χαλασμόὲς , +. Ro- 
vinamento , efpugnatione. 

αξ Xararudrt , Τζ χαλασμζξ. Rovi= 
ποίο , rovinsvole. 

τα Χαλάσμαςϐ. Le rovine. 

χκλασματνὺ τῶν καρτῶι ὑπὸ πώ καὶ 


XA 

. Ψαχιιὰν, *. Nebbiarella. 

Καλασμόρος, n, or. Revinato, ef- 
pugnaro. 

Χαλασμδύος τὸ rd nalextiàr κ, ο, 
Guaitato dalla nebbia. 

Χαλαςκς, ὁ. Rovinatore, deftrut- 
tore , expugnatose. 

Kardsea, ἡ, χαλάςθια, v. Rovi- 
natrice , diltruggitrice. 

Xardsega, x. Brecchia, breccia. 

XaXBuyixs, è. Un vendi-rotba me- 
lata. 

Χαλδας , è. 
melara. 

Χαλὶ , τὸ , σεῦκι, τὸ. Tapeto. 

Χάλικαι, ὁ, φυβύπιτρα, » «υζρθῦ- 
λότιτρα, n, τζακέµακάπε]θα , ». 
Pietra fuocaia. 

Χαλίκι, τὸ, χοχλάκε, τὸ, λιλάΦι, 
τὸ. δε]ςς , felice, ciottolo. 

Χαλίχια, τὰ. Petsuccie, che επ- 
trano-nelle fabriche. 

La rsrA699s ) 9, χαγικολόγοε , o. Cef- 
terello da raccoglier felci e Ρο” 
traccie. 

XaXmXo78, Φε, A0z%r, λόγνᾶ , Ade 
qua, ù λόλα, và A0y"@. Racco- 


Robba da mangiare 






KA 


621ε , νὰ , ϱ00σω. χαλιτώω. ϐλι- . 


ζαρῴνω. συλληζαρώια. Frenare , 
brigliare , imbrigliare. 


XaAmaegirosay , essi ’ θῤθηκα . 
θ0όσν , và θᾳ390. χαλιγώνομια/. σα- 


λιθαρώνθκα|. συλληθαρώγορια. Fre- 
narfi, brigliarfi, imbrigliarfi. 


Χαλιν ἄρρσις. βλ. Χαλιάρομα. 
Χαλινανω , % τὰ sb. βλ. Χαλινα- 


Π iI 4 ον 
δω, ὢ τὰ εξας. 


Χαλίχωμα , τὸ. Mitigamento di 


tempo. 


Χαλισωμόνος xeyegs, €. Tempo mi- 


tigato. 


Χαλικωώνω, Tura, cut, τωσ, % 


Furi, τὰ σώσ. Muitigarf il 
tempo. 


Χαλκένω , ἃ) XaAxsu9® , χενα , 7 xtu- 
ZA, Χένσα , }ὶ nifa χευσ, 7 κι- 


CI 4 si 
de , Χίνες È nigi, nd xiv, 
δι τὰ κέψω. Lavorare di rame. 
Χαλκιάς, ὁ, xaprias, ὁ, adiegs , o, 
ἄτζίγκανος, 0. Fabbio, ferraro. 


Χαλκιδιὸν, τὸ, χαρκιδιὸν, τὸ, τὸ spe 


2αςγει  χαλχκιώ Bottega di 
fabbro di rame. 
Χαλχός, ὁ, χάλαφμα , τὸ, Rame. 


glier felci er petruccie nel οεί- | Χαλκοσκηριά, x. Ruggine di rame. 


terello. 

Χαλικέρια, #. Mucchio di felci, ò 
petruccie , petraia. 

Χαλίκωμα, τὸ. Selciata. 

Χαλικωμλύος n, or. Selciato. 

Xarindro , χωῖα, nu& , nur, % xo 
πε, va, κώσν. xoxAnxtrw. Selciare, 
ciottolare. 

αλικώνεμαι!, nabrsiuri κώθχκα, κω- 
σὺ , va, xudw. χοχλακώνομαι. Scl- 
ciarfi, ciottolarfi. 

XaXixwr®s, 0. Selciatore. 

χαλιναράκ. , τὸ , σαλιδαρθα, τὸ, 
cumubaegiu , τὸ, Γτεπε]]ο. 

Χαλιαρὰς, 0, σἀλιδαρά, , ὁ, VANI 
Caess , ὁ, Frenaio , brigliaro. 

Χαλινάφε, τὸ, cwA dea , τὸ, συλλι- 
Cde: , τὸ. Freno, briglia, 

χαλιναριὰ, ἡ, σάλιζαθκὰ, n, συλλν- 
ζαριὰ, “o Sbrigliata, Sbriglia- 
tura. 

Χαλιγαθρλο]ιὰ, ἡ, σαλιζαθῥλο)ιὰ, κα, 
συλληζαςλλογιά», ». Brigliamenti, 

Χαλιαέαυμα, τὸ, χαλίνωµα , lè, ᾱ- 
λιδάρφµαι, τὸ, συλλιζάερα , τὸ. 
Brivliamento , imbrigliamento, 
frenamento. 

Χαλιναροομλόος vor, χαλιτωµᾶνος, », 

ora σάλιζδαρφὦνος, n, ον συλλε- 
6αραμᾶῤος, κ, 0v. Brigliato , im- 
brigliato, frenato. 


Karuaggro, cora, com, con, Y]. 


. | Χαλκώι, τὸ, Cocchiume, coccone, 


turacel'o , zaffo. 

Χάλκφμα. βλ. Χαλκός. 

Χαλκομα, τὸ, χάρχφµα, τὸ , χαζα- 
ri, τὸ, xaegri, lè, κακάθι, Id. 
Caldara , caldaio., caldara. 

Χαλκφματάκι, l6. Caldaro , cale 
darello , cadarino, caldaruolo. 

Xa\upparas , ὁ, χαραντζες, €. Εαῦ- 
bro dirame, calderaio, caldera- 
ro, paiuolaro. 

Χαλχφματύνιος, τα, sor. Di rame. 

Xaryppana ,w. Paiuolata. 

Χαλκόνω, xura, Kos, κωσ % κω- 
γε, rd κωζρ. Acconciar con rame. 

Χαλκόνομια, xpriutr, ngdana , κώ- 
σύ, ra ngSs. Acconciarfi con 
rame. | 

Χαλᾶ , ἂς , ἐχάλέν , ἐχάλαα , χά- 
AGI, Rara, ra χαλάσω. χαλιῶ. 
Rovinare, ruinare, guaftare, 
deftruggere , diftrupgere, elpu- 
gnare , abbattere fortezze. 

Χαλῶ τν peu. Guaftar l’in- 
canto. 

Χαλῦ. Dirupare, cafcar d'alto ab- 
baffo. 

XaX6. χαλύµαι. τζακ{ζοµαι. Cor- 
romperfi , ò guaftarfi il vino. 
πὸ rega CXaran, τὸ κεασὶ ἐχαλάσ- 

xe, Ίὸ κρασὶ ἑτζακίῶνκε. Il 


Xar. 
Χαλῶ. Difcadere. 





Χαμαλίζῳ. 


Χαμερπς, ὁ, xaunros,0  Vùdepds, 





vino è guafto, il vino è carrotto,. 


ο XÀ 4 
Χαλῶ. Rompere. 
ἐχάλασπ ru ἁγάσίω. Hàì rotto la 
pace. 

Χαλῶ. Guaftare , trafgredire. TA 

ἐΧάλασπ τὸν oprey , tw visse. Hi 
guaftato , ὃ trafgredito il fue 
voto , il fuo digiwno. 

XaXd πιὸ Bla. svitare. 


XaAie. Corrompere. 


> 4 


ἑΧάλασι τὸ κορίτζι. Hì corrotto fa 
zitella. 


Sconciare, 


Χαλῶ. Perdere. 

Χαλῶι Disfare. È 

χαλῶ. Spender malamente , confa- 
mare il tempo , ò la robba. 

XaX#. Abbolire, annullare. 

XaXt pe , deu, sxaXfusi , ἑχαλάσ- 
Όηκα , XaXdet, va χαλαΦῶ, χαλ- 
ua. Rovinarfi, ruinarfi, gual= 
tarfi , deftruggerfi, diftruggerf, 
efpugnarfi » abbatterfi fortezza. 

XaXt ge. Dirupare, cader d’alto 
abbaflo. .. 


Χαλζμαι. Romperfi. . 
Kar? wa. Guaftarfi., trafgredirG, 
Χαλᾶμαι. Corromperfi, guaftarfi. 


Χαλύρια). Sconciarfi. 

XaX% gua. Dilcaderfi. 

Xarduxty Ym τὸ µισόγ. è difcaduto 
della mità. 

Χαλόμαι. Perderfi. 

XarS ga, Spenderi malamente, 
confumarfi. 

Χαλῦμαι. Abbolirfi, annullarfi) - 

Χαμια) , χάµο, κάτω sl γί». Giù in 

terra. 

amodpua, x. (χερτάρε. ) Cala 

mandiina, guercinola. ( herbas} 

Χαμαλένω , È χαµαλέυγω, Ava è 

— ενα, λενσεν ὶ Χιψα, Ans, ij 
Ade,  Atve, Y λίνγε, τὰ λέν- 
cm, re λέψω. χαµαλίζω, Fac= 
chinare,Baftagiare, bafteggiare. 

ζαμάλναι , ὁ, Bastgdpus, è. Facchie 
no’, baftagio. 

. Χαμαλένω. 

τὸ Χαμαλιπχὸν , ta χαμαλιπκά, La 
mercede del facchino. 

Χαμιελεωντάαι , τὸ, xapurosu , τὰ. 
(ζ6ο0ν.] Cameltone, cameleonte. 
( animale. ) 


Xaulms, » ,07, xauutres, » 19, 


xasparos, =, ov. Perfo, perduto. 
ὁ, Ydmrin@ , ὁ, palhUrarinos, 
ὁ, ἂν κάτω χέαι. Huomo vile, 
huomo da niente, huome di - 
baffa conditione. 
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Xapurd. Baffo. adverb. Ἱ voce, muflo. ‘ Signet noftro, di GierufalenMe 
mrraKuperd. Cosìcosì, cioè, Ίος | Καμομιλήμαξ , τὰ. Muffa. et Pellegrina Turca, che è flata 
bene hor male nel vivere. XapepaXnr®s , 6. Muflatore. al fepolcro di Machometto della 
XayunAds, n, vr. Β4Πο. adiett. XapopuArvreg , ©, χαμομιλέτμα, α. Meca. Xkrtifea, ἦν 
Καμελός, 1 ,0r,aytnts,d, gx, Muffatrice. Xekrtus, ©, «ροσχυνητὸς, ὁ. Pelle» 
73, dvezeris 0, gu, ἐς, lè. 16- | Χαμομιλῶ, Ge, ὃι ἄε, pirvr, μίλησα, grino Chriftiano , che è ftato al 
nobile , vile. | mirra, è µίλεε, ἃ) μίλα, να µι- anto Sepolcro di Chrifto Signor 
Χαμνλὸς , 0. βλ. Χαμεραν,. Axow. Muffare , parlar {οτο] ποῖτο, di Gierufalemme : οἳ 
Χάμελοσύν , ὁ χαμηλότιξ, κα. Baf- | voce. Pellegrino Turco , che è ftato 
fifa Xapopvzas, 6, τυφλοπόνπκοε, 6.(2sev.) | al fepolero di Machometto della 
Τα]ρ.. (animale. ) Mecca. Χόστζες, 0’. 
Χαμες, 3, χαϊμὸς, 0. Perdita. Xaos, #. Caos, caollo. 
XaporesytShua , FR, χαμοΊθαγέδισ- | Xaeg, κα. Allegrezza. 
pa, τὸ Cantacchiamento di can- | faiomuzys Xaegîc μὲ re ἄλορλοριν- 
zoné, pal. Carofello. 
Naporegy*de , dic, USI, γύδια , | τὰ Χαάδια τὸς gas i velo? , Gale 
γέσιισ 3) }έδει 9 ra 3640. Can- loria. 
tacchiare canzone. Xava, κ. Nozze. 
Χαμνδιάζομαι , pr sdbmxa, ἄσν, χαρα dis dels. Buon prò à voi. 
νά αθιῶ. quuresloma;, taegyan- | γιά es. è emAeyirnu : γιὰ è, Χαρά 
rioua. ξιραχαμό μαι. ξεραχα- ews, Iddio vi'dia faluie, il che 
pay. Sbadagliare, sbadigliare.{ è un modo di (alutare. et fi rif- 
Χαμέδιασμα, τὸ, yepYaacpa ,m,f ponde:falute, etallegrezza è 
ξεθκχάιωισµα, 9. Sbadagliamen- νο’. 
to, sbadigliamento. μετα Xaess, μὲ καλίὼ καρφια. Von 
Χαμπασι, 8, sarda, n. Nova , | lentieri. 
novità. χίλια puma μετα Xaegs. Volentie= 
Xaragsa , κα, qaraga, α. Perdi- riffimo , di fomma gratia. - 
Xaeg}® καὶ, «xa, ». Impronta 


trice. 
Χαν, n. Albergo, alloggio. nella moneta. 
Χαάραγμα;, ®. Incavatura. 


Χαν, w. Cerebattana , zarabattana, | Χα 
foffiatoio. Χαρχ]μα, 9. Intagliatura.,, intas 
glio. 


Xaridpus , è. Perditore. , 
Χανιαθκα. βλ. Χαναθιά, Χαάραγμα, τὸ. Il farfi del giorno, 
l'aurora , l’alba. 


Χανιοίθκος αν, ο). Che perde fpeflo. | _ 
us τὸ Χάραγµα, Cis asivylò, do 


Χανικολόηρς,ὁ, χαλικολόλρε, 0. Cefl- 7 
terello da raccoglier felci, è pe-f αυγώ. ΛΙ farfi del giorno, all’au= 
rora, all’alba. 


truccie. 
Xarrau , A, cda, η. Foffo. XaegyutG", n, ov. Incavato. 
χάνω, ἔχανα, ἔχασω, χάπι, ra χάσω, | Χαραγμύνθ”, n, ον. Intagliato. 
Perdere. Χακαζω, cala , pata, cuts, νὰ etto, 
Xdre Yrn τὰ udda. Smarrire. Spuntare. 
Χάνω τὰ Φικαιώάματάμν. Pregiudi- [Xaedla » ἡμίορ, χαράζει è ἄλης, 
. Spunta il giorno, fpunta il fole. 


tiarfi. 
Χάνει τα μυαλά τή. Lyafru Vo ον σον Χαράξη i ἡμέρα, cur χαράξη 
ον τη. γυδίζε è 13574. Aw- 6 λιος, cW χαράτη καὶ ἀναΏλὰ, 
dan 3n , tis τὸ χάραγμα , ης 


Aajveru, Perde il (uo cervello. 
Χάνω τὸ pesa. «Ἅθ; ἑαήζω. efg-| riv ἀνγὼ, τίω av;lo, evravza, 
Al fpuntar del giorno , al fpun- 


FEAT OM. sronrta. ξιςραήί- 
Roma. Smarrire, ὁ perder laf tar del (οἷε , all’aurora , all’« 
alba. 


ftra la. 
Xaroua , ἐχάνέμνν, ἐχαάθηκα, ques, | Χαράζω ῥόχον, ποκάµιζον. Incavare 
un collare à una vefte ò camif(= 


νὰ χαθῶ. Perderfi. 
Χάνομαι. Smarrirfi, cia; fcollare una vefte, ὃ una 
camifcia. 


Χανοµαι. quprouay. sus (tu,Smarrire. 
; Xaegtw Adyov. Far motto. 


Xetrescay, Sparirey 
Χατομιαι. l'erire. Χαράζω μυλόσεΊρα, Intagliar ma< 
cina. 


Mapussrra, n. ( xoprelge.) Camo-|Xdrl{idra, 1. «ροσκωγέτθια , ». 

milla. ( herba. ) Pellegrina Chiiftiana , che è Πα» Χαραιδένιος ρα ον. Di tabino. 
Καμομίλεμα , ®, Il parlar fotto] fa al fanta Sepolcro di Chrilto1Keggis, x. Allegrezze publiche. 
‘ ° = ; i . X t = 17 


































Kapurocvra , αὶ, xuuurdru&, v. Ig- 
nobilii, viltà. 

qui Xaynroevrw «i yi. Con abbat- 
timenro della mente. 

Xapiruna , τὸ, χαµάλωσε, 4. Ab- 

° b..ffamento. 

Χαμλλωμένος »Ἡ 0). Abbaffato. 

Χαμαλύτω, Aura, λωά, λωσ ,YXu- 
re, νὰ λώσν. Abbaffare. 

Χαμιλώνομκα!, λώννμέν, λώθχκα, λώ- 
ev, τὰ anse. Abbaffarfi. 

Xi. χα μα | κάτω ςω γω. Giù in 
terra. 

LapeCiori@ , ”, χαμεσιρίς ’ ‘, pt 
φεξεδες ροἱ. ( λέλύδι. ) Violetta, 
viola. ( fiore. ) 

Χαμθλύσω, ἑχαμέθλιπα, dxausde, 
χαμοδὲ , νά χαμεεδῶ, ra χα- 
puede. Guardar giù in terra. 

Χαμιθλέσω. Finger di vedere. 

᾿Χμμογιλασυφιὰ, v. Ghignofa. 

Xapuez1Aaoapns , È. Ghignofo, ghi- 
gnacele. 

sRapuzlragua , τὸ, Ghigno, ghi- 
nata, forrilo. 

Χαμογιλασματώω, #. Ghignetto. 

Χκμογιλώ, dc, γίλΜν, γέλασα, γί- 
λασ, è γέλα, va γιλάφ. Ghio 

re. 

PIA Sorridere. 

χαμός, 0, καπάθνς , 0. Dio in 
terra. 

Χαμομιλαδισμα, R. Cantacchia- 
mento di uccello. 

Ἱδαμοκιλαδῶ , ὃς, Addur, Addhow , 

ο λάΦαα,  λάδεε, τὰ radY@. Cane 
tacchiar l’uccello, 

Kauswiuspa » τὸ. ITdormir giù in 
terra. 

Aapors ui pay ’ gay ’ pu er suimxa, 
alex , νὰ pass, Dormir giù ih 
terra. 

Χαμοκωλάδι , 9, λέδλα, ἡ, (F4A1.) 

Lodola , alodola. ( uccello. ) 

Mapariîs ὃ, ὄθψλος , È. (xoprolea. ) 
Ebbio, εδἰο, nebbio, fambuco 
minore. ( herba. ) 
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‘Xeaeals, 0, Gum, τὸ, Tabino. 

Xacaxtieas, €, Peazida, n. Ca- 
rattere » fegno impreflo.. 

Χαρακτηρίζω , vuta, ou, Un, rd 
piow. Scolpir lettere. , 

Χαρακτνρίζομα)» più 6uur, ρίῶηκα , 
pie, νὰ pid. Scolpirfi lettere. 

ΧαρακΊκθασβόῥος, 3, Sr. Scolpito, 
parlando di letcere. 

Χαρακταθισκὸς , ὁ, Scolpitura dilet- 
tere. 

Χαραμαίδα, κα Feffura, ò fenditura 
di tavolato. 

Xaeguss, ὁ, xJerus 0. Ladro, al- 
faffino. 

Χαράμι , τὸ, Quafi per niente, è vil 

rezzo. 

Xaegule , pia, μις un, va ql 
cow. TCA σολλὰ φλίωἀ. asAé σα- 
ed ts muss πθλλά. Vendere à trop- 
po vil prezzo, darla robba quafi 
per niente. 

Χαραμοφάγι, τὸ.. Souvallo. 

Xaearau , τὸ, χαλ 
Caldarello , «αἰάάτιπο , calda- 
ruolo. 

Χαρανὶ , τὸ , χαζ ἄνι , τὸ ) κακάοι . τὸ, 
χάλκωμα, τὸ, χάρκωµα , rò. Cal- 
daia , caldara. . 

Χαραντζαε, 9, χαλκωματὰς ,0.-Cal- 
dario, caldararo , poiavolaro. 

Χαρασμα, τὸ. Merlo, merlone. 

᾿Χαράτζε , τὸ. Tributo reggio , ta- 
glia, datio, dazio. — 

φλερύνω Χαράτζι. Pagar tributo. 
faro σὺ Χαράτζι. Mettere alla ta- 
lia. 

μαξών τὸ Χαράτζ,. Raccogliere il 
tributo. 

ΧαραἸζιάρκε , 0. Datiaro , daziaro, 
quello che raccoglic il tributo. 
Ei pumpe ra Xaear(wîn. Cene 

-fuario.. 

Xaeattudyos, » ον. Tributario » 
che paga tributo. 

Xaeattura, tima, τζωᾶ, τζωσ, 
à τζωνε, ra lo. ῥίχτω χαράτζ,. 
Datiare, daziare, tributare , ta- 
gliare. 

Χαροτζώνομα!, τζώνέµων , τζώδικα, 
τζώσν, νὰ τζωσὸ. Datiarfi , da- 
ziarfi , ἱεἰδυτατῃ , tagliarfi. 

Kaellu, &0a, usa cun, νὰ gl. 
κάµνω ade. Gratiare, gratifi- 
care, apprefentare , far dono. 

Χαθίζω. Apprefentare, dare in dono. 

Χαρίζω. Perdonare, condonare , 
far gratia, 

Xaetemay , θέζυμιν , θίώνκα, ov, 
ra.ubé, Gratiarfi , gratificarfi , 

Tome I, 


χαµαιτακ. , τὸ. 


ΧΑ 
apprefentarfi , farfi dono. - 
Χαθέζομιαι. Apprefentarfi , darf in 

dono, 

Χαθίζυμαι, Perdonarfi , condonatfi, 
farfi gratia. 

ΧάΦιε 4. Gratia. 

κατώριχον wr Χαθίτων. Lifta delle 
Gratie. 

» ἅγιάζνσα, Χάραε. n ade, dae 
ἁμάζει πιυὺ ψνχίω. la Gratia 
fantificante. Gratia fan&difi- 

. cass. ( Inlatino, ) 

n Φσρέτν Χάβι.ν χάβεε, 07% rego 
-Άγιαζη πω Ivy. la prima 
Gratia. Prima gratia. ( In 
latino. ). 

» Φιυτέρα Xaeus. καὶ vs, αἃ 
Φιντεζαγιαζει τὠὼ Quxls, la fe- 
conda Gratia. Secunda gra- 
tia. ( Inlat. ) 

n κεχαθας μδμον φοιῆσα Kde, καὶ χά- 
us, 078 κάμνε τί ψυχω 
girezu χάθαπν μᾶμη eis τὸν δεν, 
è τὰ τὸν ἀρίση. la Gratia che 
rende l’anima grata è Dio. 
Gratia gratum faciens. ( In 
latino. ) 

nepordomitoa, 1 Φιοφθώννσα Xd- 

θές.  ylas, 017 φωΊίζε τίω 

ψυχᾶὸ να κάµη καλα ἔρχα mpir 
γα τὰ κάµη. la Gratia preve- 
niente, ὁ anticipante. Gratia 
praveniens. (In lat. ) 
ἑλέέρευσα Xaeus. καὶ χάθεε , Cat 

Even τίω Juxlw τω \mupe- 

ὠδύάν es τὸ χρίµα , ἃι εἰς τω; 

ἀχραξίαν τῶν καλῶν ἔργων, la 

Gratia eccitante, ò rifveglian- 

te. Gratiaexcitans. (In lat.) 

βινλᾶια Xda. , n s, 033 

Ronda τω Quxlw ἐν τὸ νὰ κάμη 

καλα ἔρλα. la Gratia aiuvante. 

Gratia adjuvans (In lat. ) 

w -arepySow Xaess. καὶ χάθας, 075, 
porax ius, napo rho ψυχω 
τὸ ἆμαρπολὴν νὰ «ρωζοβελήση 
τὸ καλόν. la Gratia operante. 
Gratia oferans.( In lat. ) 

κ σιωεργᾷσα Xolas. καὶ χάβες , dt 
κάµνα τὰ καλὰ ἔρχο pali μὲ 
τον Juxdr. la Gratia coope- 
rante. Gratia cooperans. ( In 
latino. ) 

n συμπαρρμαρτῖσω Χάρις. È χάδες, 
(at σωωτρφιάζε τὴν Ψυχκν ες 
TÒ να κάµη τὸ καλὸν ἔρφρ, τὸ 
O mior » φρογθάννσα LELE ὁχά- 
eun µοναχ» τας. la Gratia con- 
comitante. Gratia concomi=- 
sans. { Inlat. ) 
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» ἐπαχολνθῦσα Xda, » xls se 
ὁπ]α dira duras 155 ψυχΏς 
dia va κάµῃ τὸ καλὸν ἔρηρι, crd 
ἄθελε it re κάµη. la ατα”. 
tia fofleguente. Gratia fubfe= 
quens (In lac. ) 
ἀνταρκαχς Χάθιε. » χθες , | 
ὁποῖα «ρα έρνογταί τὴν ψυχὰν, 
ταν ἐρανγένοι ἀρχετὰ , τὰ λέλΦ 
τὸ καλὸν, È Ya τὸ καµνν, πὸ 
PETIT) pu'iral8E duri , μήτε 
® dere, puri n κάμει, la 
Gratia fofficiente, © baftante. - 
Cratia fufficiens. ( In lar. ) 
Crepys Χάβεε, N χάθαε, καὶ ὁποῖα 
«ροσέρνοντας τὴν ψυχκν. τὴν die 
red, Pra έλη Τὸ καλόν, ἂν τὸ 
vd πὶκάμη µαζί. la gratia effi 
cace, Gratia efficax (Inlat.) 
n Φαωρεᾶν διθεῖσω Xaess. κάπιον 
dor cri χαρίζε naveròs è 
Dios dia πὶ καλὲν 15 κερμῇ ù 
È ψυχᾶς E αλνσίε. la Graria 
gratis data. Gratia gratis da- 
ta.( Inlat.) 
N σιωτελεσμὴνν Xdeus. © ἀιώνιον 
ζωη. la Gratia confommata , 
Ò la vita eterna. Gratia cos- 
fummata (Inlat. ) 
Χάρι: n, ἄεργισια, ν. Beneficio. 
Χαθεε , κα, καλοσύνν, w. Favore, fere 
vitio, offequio. 
nere Xder. Favorire, favorarey 
favoreggiare. , 
Χάρις, α, resgud, κα Garbo, genti- 
lezza. | 
Χαθει , 
Kde, 
nuttà. 
Χαάθες, v, gd, 0. Merito. 
Xaes sw. Talento. 
Χαάθε, n, Suragus, ». Poflanza, 
forza, virtà, vigore. 
Xdew , ». Obligatione. 

Xaes , *. Benevolenza, benivo= 
lenza, ο 
Χάθι,, x, azera, ἡ. Affettione, 
affetto , benignità, piacevolezza. 

Χαθεε , #. Civiltà puibanità. 
Χόθεε» 5. Ricompenfa. 
Χάθεε, ὴ. Condonatione , perdonp. 
Χαθις, κα. Gtatificatione prefente, 
Χάβεε, #. Commodità, facoltà. 
Χαθες , x, decor, n. Dote, dono. 
’ € 9 Ù € ‘0. 
ῥεθέκν Χάρες, καὶ, ξοχν , ας φροτίέ- 
αμα, 9. Prerogativa. 
μὲ XKuawr δε, e τὸν χάριν det. 
Per gratia di Dio » perla Dio 
gratia, 
dia Χάφι φιλία, dia χάριε φιλίθζο 
στ Tttez | 


*. Amorevolezza. 
e e Y a 4 
» , ὀμορφιὰ, ». Beltà, ve 
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‘ Per amorevolezza; in {ερηθ 
d’amiftà. 

Feur λόν, AV adesr. Verbi 

gratia. 

d μαι, 3, xerleni , s, σισκίσ, n. 

Prefente, dono. 


ἁόμηνα, vi, dseyr , ο. Liberalità , | 


munificenza. 

Baelcuans λόνν eStght uaGs 1071. 
Per effempio. 

Χάθισµα, δωθιανὰ, χαβιπκὰ, γ]ζάμ- 
σα. Gratis, per gratia, [επζα 
pagamento. 

Χαρισμά ον. γτζάμτα. Telo do gra- 

ο τις telo prefento. 

Xaeiruu& , τὰ, Doni. 

κατάρχιν τῶν ἑφτα vyaecudm 
dyfe Πνεύμαῖι. Litta delli fette 
doni dello Spirito $into. 

w Σοφία. la Sapicnza. 

a. Σύνεσις, τὸ ἀφείχασμα τῶν Deinsy 
µυφκθέωγ. l’Intelletto. 

x Βνλή. il Configlio. 

n Ardela. la Fortezza.. 

» Γνῶσις. la Scienza. 

v EvosCna , καὶ didbua. la Pietà. 

ὁ Φο ος ©47. il Timor di Dio. 

πιὶ τυμφικαὶ Χαβίσμαδξ., I doni mari- 
tali. 

Χαφισματάκ,, è, Donuzzo: 

Xde®. Suetard. Gra:is , gratuito, 
fenza ricevere pagamento. 

Χαῥετες, 4. Doti. 

aj Tesi; Χάδέτες 1 diddiaerdus Luxîs. 
Le erèé doti dell'anima beata. 
n Guia λεωθέα. la Vifione di Dio. 

la vifione beatifica. 

ν Κατάλκψιε OT, N Ὀνέτνσς i 
@:?. la Comprcheafione di 
Dio. 

» Απόλαυσς i @:8. la Fruitione 
di Do. 

ey τέαωερεις Χάβατες sk Φιδοζα μὴν κρ- 

© paf. Le quattro doti del corpo 

loriofo. | 

nm Απαλές, καὶ ἁπαθησία, καὶ ἄθανα- 
cia, l’Impaffibilità , ò l’im. 
mortalità. 

» Asrwlss. la Sottigliezza, 

x EAageslss. l’Agilità. 

}ὶ Λαμπέότας, la Chiarezza, lo 
fplendore. i 

Xaunra, χάρκσµα, due, γ]ζάμο 
su. Gratis, per gratia, fenza 
pagamento. 

Xeeimua., w. ILlafciar palfar qual- 
che parola fenzi ripofta, 

χαβαπν da. Gratiofamente, amore- 
voimente, 


χαρα). 07, Gratiofo, pieno 
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di gratie. 

Χαφτυμβνος, κ, or. Gratiato» 

Χαφιτομδνος, κ, er. Refo grato. 

Χαφιτόνω, tera ος, ma, miri, 
rd w@. χαθίζω. Gratiare è per- 
donare qualche parola, far gra- 
tia di qualche parola , Pafciar 
paffar qualche parola fenza rif- 
polta. | 

di sf Χαραπόνω residuo Ad, dir 
σῦ quedte κανόνων Agr. Non ti 
lafcio paffare alcuna parola. 

Xaesrire. Empir di gratia. 

Xaersrw. Render grato. 

Χαβιπίομαι, mrsuvr, nmna, Mov, 
ra medi, quela. Giamarfi Ò 
perdona:fi qua:che parola, farfi 
gratia di qualche parola. 

Χαθκτόνομα. Empirfi di gratia. 

Χαθάτωνομα,. Renderfi grato. 

Χαρρχοχχμα, n, 1] da:fi bel tempo, 
ò buon tempo, il far tempone. 

Xaesxoma , “. Tempone. 

Xaesxims , 0. Huomo , è corpo di 
buon tempo. 

Xaeguww es uiersr , niriG, χίσι- 
i}; vira vd rio. Darfi bel 
tempo , è buon tempo, fartem- 
pone. 

Xdess , ὁ, Salrams, è. Morte. 

Χαρύμμα , quiedidua , nartiapo, 
καλὰὶ καρδία. Allegramente. 

Kagdidpos νο, χαιρφλδνος, κ, ου, 
καλόκαρδος, κ, 0, σύχαθρε,ν, 
or, ὠλλέγθρε , 5, er. Allegro, lieto, 
piacevole. 

as εἶναι χαρέµθμος. Stii allegro: 

Χαρτάκ, , n. Cartuccia. 

Xaprosu, νο Libretto, libruccio, 
libruccivolo. 

Xaprapus, 6. Cartaro , cartiere, 

cartoliere. 

Xapras, è, βιθλιοσώλ»ε, è, βιθλιο- 
avAnt®s, è. Libraro. 

Χαρτ, ni, βιθλίον, τὸ , λίµπερον, τὸ, 
Libro. 

τὸ Χαρτ τῶν λογαθιασμῶι τῦ «ραγ- 
µατιντή. Giornale. 

Χαρηή , τὸ, Carta. 

«φύλλου χαρηή, τὸ, φέγκιο χαρήὴ, τὸ, 
χέλα, χαρή. Foglio di carta. 
xs'pro Χαρηή,, n. Refima , è refma, 
ò rifima, ὃ rifma di carta, mì 
è meglio dire , lifima, èlifma 

di carta. 

Χέα χαρὴ, τὸ. Quaderno di carta, 
quinterno di carta. 

ἄγοαφον Xapa , τὸ. Carta bianca, 
fenza fcrittura. 

«ὀόρὺ Χαρή , a. Carta ruvida. 
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ειν Χαρ, nulla quos 
d dat sla, va: dat $E 
Carta fuga, carta (ugarina, car- 
ta fucchia, carta fciuga; 

Ἀόάμφρινον Χαρτ), n, BeCeglirer ae 
ri, nil. Carta perga- 
mena , carta pergamina , casta 
pecora, carta pecorina. 

Aydrretor λέμαρνον, ®. Carta non. 
nata. 

Xapnd, τὰ, βιζλία, τὰ, Miusseg, 
τα. Libri. 

τα Xapnd (et παοίζνγο Le carte da 
Giuocare. 

τὰ τεαώρρν Ἀογιῶν Xapna 18 wasyni- 
d:9 τῶν χαρπῶν. Le quattro forti 
di carte del giuoco delle carte. 
τὰ Σσαδια. le Spade. 
τὰ Μπας για. i Baftoni. 

n Κόπως, le Coppe. 
Ta Δενάρια. i Denari, i quadri. 

Xaplimxos mer, xaplsvios, im, ser, 
Di carta. 

Xapw7ga ua p 9 , «ο κ χάρτ I, τὸ, 
αρύχοχάρτι, Scrittura di con- 
tratto matrimoniale. 

Xaptyeson, gare, gaeta, μαψε, 
% 709691, va γράψω. Far la fcrit- 
tura del contratto matrimo» 
niale. 

Lastresveue, , γράφων, restore, 
δάψα, νὰ venedS. Farfi la fcrit- 
tura del contratto matrimo= 
nialè. | 

Xasfxims , ὁ, Giuocator di carte.. 

Xapwrn, w. Cartone. 

χαρτφύλαχας, 0°, rerdeps, ὁ., nre» 
ws , ὁ, Notaro publico, 

χαρΏφυλαίκον, n, apxiGior ®- Λι- 
civo , archivio. 

Χαρτώνω , Fare µέσα cis tuAvymerer 
χαρτί, Accartocciara: 

χαρλχάλ., τὸ, ἆρμαδιὰ µαργαθιτάφια,. 
#. Vezzo, monile. 

γα σὲ Χαρῶ, Di gratia. 

Χασώπε;. BA. Μακελλάρη». 

Xacvim. βλ. Μακελλειόν. 

Χασδιον , τὸν νηχληντὶ, τὸ. Gualdrap= 
pa, να]άταρρα, 

Xdewas, . Bada. 

Χασκιςοε͵ 6. Badaglio , badaglione, 
badalone , badalucco , baderio, 
balocco. 


χαζκίςςοε, *, χασκίρθκα , 7. Baderia. 
Xelenp, iena. è ὄχι ἆλλο, Βλάατς, 


ftare è bada, .badalonare , bada- 
luccare:, baloccare , affiffar lo 
{guardo , ftare à bello fguardo, 
uardare è trattenerfi con la 
aperta. 


XA: 

Σόσμα, τὸ. Apertura , felfura, feflo, 
fenditura. 

Χασημιώζω, ula, uso, un, τὰ 
ασ. Perdere , ὃ gettare » ὃ git- 
tare il tempo. 

Lasugiueua , τὸ. Perdita di tempo. 

Χασμέριεµα, τὸ. Perdita di gior- 
nata. 

Karuteso, &, pipur, μένα, µέ- 
pios, è μέρα, va pepil. Perder 
la giornata. 

Χασῦραᾳ , ». Perdita di robba. 

χασφιγαθιὰ, *. Luna filente, in- 
terlunio , lo fpatio di tempo che 
c'è tra la vecchia luna c la 
nuova. 

Xasîs, », ev. Chi fi ftà penfando 
con la bocca aperta. 

Xastu , τὸ, ζαγλήκη » Τὸ, ῥάπσμα , 
τὸ ιπάτζος; 9. Schiaffo, guancia- 
ta, ceffita, moftaccione. 

Xesuxife , uta, κας, ua, νὰ ul. 
ζαγλικίζω. ῥαπίζω. πατζίζω. κΊν- 
a i dire wdrfvs.Schiaffeggiare, 

dar guanciate , ceffare. 

Lardo ua) , nitumr, κίῶνκα , κάν, 
rà κιὼδ. ζαγλικίζομκα/. ῥαπίζοςρ- 
µια. πατζίζοµαι. τράγω πωτζε». 


Schiaffeggiarfi, darfi guanciate, 


ceffarfi. 
Xassuspa , τὸ. Schiaffeggiamento. 
Xastucdy@e, κ, or. Schiaffeg- 
giato. 
Xassuss , ο. Schiaffeggiatore. 
Xasvusea, x sarei ua, “. Schiaf- 
feggiatrice. 
χατζεθίφι, τὸ, χατζιοίφι, τὸ. Or- 


. dine Imperiale fcritte di proprio 


pugno dall’imperatore. 
Χαύγω, ἔχαυλα Teva, gia, νὰ 
ὑπ, Imboccare. 

«χενσαν Όνε. L'hanno imboccato. 
Χάνα, ἐχάνγέμνν , ἐχάνθηκα , 
gives, να χαυθῶ. Imboccarfi. 
ἑχάνθνκε μιὼν μνίγιόν. S'imboccò 

una mofca. | 
Χάψι, τὸ, χαν», κα guAaxi , κα. Pri- 
gione, carcere. 


Xayi, τὸ, γλῶσα , #. ( jd.) Sfo- |. 
glia » sfoglio, sfoia, sfoiata , |, 


ogliola , linguatta, linguattola. 


(pefce.) 


Χέζο, ἔχιζα, ἔχια, xla raxim. | 
κάµνω τὸ περ μὲ τὸ xorregn | 
κανω vò χεειάγ ue. Cacare, ag= | 


gropparfi , fare il fuo fervitio, - 
Χέζομα, Sapri . ἑχέῶκα, χέεν͵ 
μὲ xd, Cacarfi.. 


XE 


Χαλακ,, ro, χειλαρώ», τὸ, Labret» 


το , labrieciuolo , labruccia. 


χαλάς, è, χελαρὼε, 0. Labruto, 


labbruto, labbiofo, labbrofo. 


Χέλι, τὸ, χᾶλος , τὸ, Labro, labbro. 


τὸ ἁπαάνω Χάλε, τὸ ἀπογινὸν χόλι. 
Il labro fuaperiore , è di di 
fopra. 


τὸ κάτω Χάλι τὸ YonnxaUyor χάλ., Il 


labro inferiore , ὃ di di fotto. 

ΧαΗλι , τὸ, Sponda. 

τὸ Χάλι Sé amati, τὸ yxeAomiza- 
der. La {ponda del pezzo, l’orlo 
della bocca del pozzo. 

τὰ Χήλια, τὰ χᾶλ». Le labra , le 
labbra, le labbria. 

Χαλιμόντθισμα , τὸ, Annitrimento. 
annitrito , nitrimento , nitrito. 

XaMiporreo, «e , μέντρνν » per'ipuow ) 
µέγτρισ, È µόντρα , va µοντράσω. 

εµετίζως Annitrire, nitrire. 

XiiAos, τὸ, χέίλι, τὸ. Labro, labbro. 

Xenés. βλ. Σάρκα Î γυναικός. 

Χαλυσκάμμαζ., τὰ. Feffure che ven- 
gono alle labra. 

Χαμῶνας, è. Inverno , verno. 

Xepueras ng: , ὁ. Tempo d'in- 
verno. 

Χοιμωνμᾶ , w. Invernata, vernata. 


-Xeuurata, ala, aG,an, va cicu. 


Vernarc, invernare, farfi invore 
no , efTere nell’inverno. ; 
Χαμωγιάζω. Vernare , ò invernare, 

ò Svernare, è paflar l'inverno ih 
qualche luogo. 
Χεμώνιασμα , τὸ, Il vernare. 
Xeuwrasua , τὸ, Svernamento. 
Xeuewviatizas yu , 07, Xeipwriaxds ,W 
or. Invernale , inverno/o ,. ver- 
nale, vernino, vernericcio. 
τα Χειμωγιάτικα ασίτια. I quartieri 
d’inverno. 
Χειμωνικὸγ, τὸ καρσέζε, τὸ, ( καρπός.) 
Mellone d’inverno. ‘ frutto. ) 
Χειμωνοπόλεμος , ©. Guerra ἆἱλ- 
verno. 
Χείεᾳ. βλ. Χέρι. 
Kepi}, uta, un, ua, ra pi. 
Χερίζω. xepra. ἀρχίωίζω. ἀρχίζω. 
ἀρχίωῶ. καζχερίζω. καζἈχερῶ. 
fera χεθἀχὀν. Raro χει. Comin- 
ciare, incominciare, principiare. 


ῥζομαι I) μζνρνν ’ pinna , pia, τ 


ra ehe. χερίζομια/. Xepri και. dp- 
χίωίζομαι. spxlvi µαι. ἀρχίζομαι. 
καζκχερίζομι. καζκχερυθ μα), Co- 
minciarfi , incominciarfi , prin- 
cipiarfi. 

Xiiucua , 29. Cominciamento, in- 


cominciamento, 
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Χαφισμᾶθος , κ, er. Cominciato , in= 
cominciato. 

Χειθολε, è. Principiatore. 

Xepra. βλ. Χακρίζω, 

Χεηρόγόθμμα, τὸ, Χερῤγδαμμω , τὲ. 
Manufcritto. 

Χειοργθαμμδύος yu, ον, χεθγδαµρόψες, 
», ev. Scritto à mano. 

Xuefresgor , τὸ, xiesreagor, τὸ, 
Manufcritta , Sigurtà , Sicurtà. 

Xeestetizés , n, or. Che vive dalle 
fue mani. 

χειρρθεσία͵ καὶ, n θέσις τῶν xe, [πι- 
pofitione di magi, 

Χειορθετὸ, #5, dirur, diruow, Di- 
τισ, ἃ λέτε, ve Serro. Imo 
porre le mani , fare impofitione 
di mani. — | 

Χαρῤκτθε, τὸ, χαθτα, τὸ, xe 
οὐκὰ, τὸ , γάντι, τὸ, Guanto. 

Χειρθρμάντ»» , è. Chiromante, indo- 
vino che indovina coll’offervare 
le mani. 

Xeeguayrria, κα. Chiromatitia ,. ine 
dovinio che fi fà col offervare le 
mani. | 

Χερόμυλες , ὁ, χερῤμυλος , ©. Molino” 
da braccio. 

Xeîegr τῷ χεἰρρτέρῳο. Di io in 
peggio , via più peggio, fempre 
più peggio. 

Χαθροµία , αν µωρέεκα, ». Gefticu= 
latione. . 

Χαρριόµος, ὁ. ΟεΠιειῄαϊοτα. 

Χαθρνομώ, eis, vor, νόµασα, vounes ,. 

È, via , νὰ vedo. κάµνω vida 
μὲ τὰ χέρια. Gelticulare, gelti- 
colare , geftire. 

Xeesminza , τὸ, Manufattura. 

Keiepmintos , n,or, χαµωμδνοι μὲ τα 
χέρια, », ev. Manufatto. | 

Xeespres. βλ. xeesaraa 

Xuesties, Peggio. . 

Xeesriasois n, xuestipuoti N. nare 
TIA , αν Peggioranza. 

Xeesrioltw, ela, uo, un, τὰ 
Cm. Xuestspeve. Peggiorare. — 

Xuesrtucpa , τὸ, xuesrspipa , τὸς 
Peggioramento. 

Χειδρτεθισρδῥος, κ, ov, Peggiorato: 

Xesegteeos 0, ον. Peggiore. 

Xuesrinp&, τὸ, χειθρτόνκσες x. Ora 
dinatione facramentale. 

"Xesegrorazdles , n°, ov. Otdinato fa= 
cramentalmente. 

Xuestrla, κα Ordine, il facramerito» 
dell’ordine. 

κατάφιχον i ἑφτὰ τάξεων d Xuest=- 
ries. Lifta delli fette gradi dole- 
l'ordine facto, 

Lo LV. 
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ὁ Πυλωθὸε, ὁ ὁπάθας, il Porti- 
,  naio. 

€ Αγαγνώςνς. il Lettore. 

e E boprusds. l’Efforcifta. 

ὁ Αχάλυδος. l’Acolito. 

ὁ Ύ ποθιάχετος, il Soddiacono. 

ὁ Γεορδιάκονος. il Diacono. 

è Γερέαρ. il Sacerdore. 

Xuesnro, és, Mirto, τόσα , AMA, 

° è Tra, va ario. Ordinare fa- 
cramentalmente , dar gli ordini 

 facri, confacrare. 

Xuestr? ua, dany, rt μὲν , Criomna, 
mrros, va mruda. Ordinarfi facra- 
mentalmente , pigliar gl’ordini 
facri , confacrarfi. 

Χειρέργία , καὶ, γιατρρσύνν, καὶ. Chirur- 

gia, cirurgia, cirugia. 

XupYp39s A κ xupipyos ,%, }ιῶΊρρι 9 
ὁ, Chirurgico , cirurgico , cc- 
rugico , ciroico. 

Χέλι, τὸ, ( Je.) Anguilla, (pefce.) 

Xeriderd, ». Il ferro del molino 
di acqua , che fà girar la ma- 
cina. 

Xeridend , τὸ. ( 74Al. ) Rondani- 
no, rondinino. ( uccello. ) 

Χελιδώπ , τὸ. {αν Μ. ) Rondine, 
rondinella , rondola. ( uccello. ) 

Χελῶνα 4, χελώνκ ,» , χελώνι, τὸ" 

ο Joe. ] Tartaruga. teftudine » 
teftuggine. [ pefce. 

Keabra x, ἀχελῶνα, κ». Scrofola, 
ferofula , fcrovela. 

Χελωταριὰ , κα, ἀχελωναφεα , α. Una 
ferofolofa , una fcrovolofa. 

XuAericipns μ.) ᾽ ἀχελωνιάρης , o, Un 
fcrofolbfo , un ferovolofo. 

Χιλωνιαίθεχοςςν, ov, dxtAmvisl@eris , 
» , ev. Scrofolofo » ferovolofo. 

Xiedu , τὸ , popartdu , τὸ, Brac- 
cietto, 

Χιρώω , τὸ. Manuccia, manuzza, 
manetta , manicella , manina. 

Xipx7ns,0 , mumrtma, i, | χορτά,, ] 
Pim inella. { herba. | - 

χέρε, τὸ, µαρά]ζο, τὸ. Braccio. 

idea, τὸ, χεῖδα, ἡ. Mano. 

τὸ Φιξιὸν χέαι. La mandritta, ὃ 
deftra. 

φὲ ζερθὸν Χεθὲ , 20 Cevegrx fs. La man 
manca ; è finiftra. 

n» καλὸν Χέθι. La buona mano. 

Fra Xi asCisn, fra xi miri, 
ἕνα χέρ« βαφνὶ , è τῶν ὁμοίων 4ραγ- 
pelrar. Una incroftatura di cal- 
ce, di malta, di tinta, ος fi- 
mili. 

ενα Xe VAS dia, tira xl χορτάρια, 

βία χίθι Teena a #1 μέν 












. e 
XE 
herbe,trutti, ct fimili. 


aiata d' grano. 

ef / 9' ο 

ένα Χέρι axves. Una pagliata. 

Xe xe. A fuolo à fuolo. 

raXeua , τὰ μπράτζ«. Le braccia. 

τα Χέρια. Le mani. 

εἰς τὰ Χέθια. Alle mani. 

ες τα Χέρια, In potere , in poteftà, 
nelle mani. 

Χιφα, αὶ, quxrid, κ}. Manciata, 
brancata. 

μιὰ Χιριὰ , μιὰ gUyria, Una man- 
ciata , ὁ brancata, un pugno, 
ò un fafcicole, ò una mano di 
qualche cofa. 

Χεθίζω. βλ. χειθίζω. 


la mano è qualche opra. 

καλον Χερακὸν, n. Buon principio. 

Χερρβολάκ,, τὸ, δεµαταα͵ τὸ. Maz- 
zetto, mazzoletto , mazzolino. 

Χερρθολένω, è χερρζθολένγω, Asa, 
% Asuza , Asvow , È Atja Ann, 
4 Aejs, deve, è Age, νὰ 
Av è ra λέψω, Φεµατιάζω. 
Manipolare. 

Χερῤοολος , d, χερρολον, 3, διµάτι, 
τὸ, Mazzo, mazzocchio , ma- 
nipola , manipolo, quanto fi 
ftringe con la mano in un fafcio. 

Xieggeauua, βλ. Xueggeanga, 

Χερργκαμμδύος. βλ. Xuregggapidpos, 

Χερργαφον. βλ, Xuegggagor, 

XiesxpYw. βλ. Κορταλίζω, 

Χερόχτι. βλ. Χειθῥκτβε. 

Χερῤλακας, ©. Pozzo nel mate. 

Χερρμάντιλον, τὸ. Tovaglietta, to- 
vaglino , tovagliolino , tova- 
glivole , falvietta. 

» Xseopazxizn, κα γεωργική. L’agri- 
coltura. © 


€. Agricola, agricoltore , col- 
tivatore. 


ον. Molinare, ò macinare col 
‘ molino à braccio. 

Χερρμμυλίζομα, Miss, λίῶνχα, 

Ale, τὰ λιὼιῶ. Molinarfi , è ma- 

cinarfi col molino à braccio. 
Χερρμμυλισμα, τὸ, Il molinare col 

molino è braccio. 
χεθρμυλισμδύος , » , ov Molinato col 
* molino ì braccio. | 


‘XiefuvAos, €. Molino 3 braccio. 


Χερρφρίωνον , τὸ, xitompion , τὸ, 
Serra da mano. 


Χερόρ]ῳ. βλ. Χωρύκτρι 


ear peiror. Una mano di fiori , 





sva Χέρι σιτάρα διά v duri. Una 







Xt@uxoy , n. Principiò , nel metter 





Χερρμαχος, È, γίωρλόε, è, ἑρράτηε ,- 


Χερρμυλίζω , Mila, NG, Λι, νὰ λί- |. 
Χθιανός,», ο, 


‘ «D’Hieri. 





XE. 

Χιρεθίμ., τὸ, % τὸ, Cherubino, et 
Cherubini. βλ. Α ηελοε. 

Χέρσαο, i, χέρθε, ©. Terra ine 
colta. o 

Xiepa , τὸ. Cacamento. 

Xsosdpos , n, or, xests,w, 07. Ca- 
cato. 

Χέσκε, ὁ, xsotdpus, È. Cagatore, 
cacone , Cacozzo. 

Χόσεα , κα, χέρια, ©, χισαφιὰ,α.. 
Cagattrice. 


XH 


Xuutîa, ». Alchipuà: 

Χάρα , κα (πνλ/,) Oca, occa, pae 
paro , papero. ( uccello. ) 

è Χδνας. Di oca. 

XuroSsexuua , τὸ. Pafcolamento di 
oche. 

XurcCdoxnosa , καὶ, χννοσόσκιοο , +, 
Paftota di oche. 


KuydCocnes , ὁ, xnrehdrus, è. Paftore 


di oche. 

XureBoonp, Cooxa, Cornura, C'onne, 
va Cooxiow. Pafcolare,ò pafcere 
leoche. 

Χ»νοπνλον , τὸ, [ ανλί. ] Ocarella, 
paparino , paparello, paparetto. 
( uccello. ) 

Xiég,v, χλριμών , “. Vedova, 
vedoa. 

Χνρία, καὶ yupipos, ὁ, χόρεψε, si. 
Vedovaggio , vedovezza, vedo 
vanza, vedovità, vedovatico, 

Χηρεμένος, n, or. Vedovo. 

Χνρίνω, è x*pivza, ίνα, δρυ, 
pura, è prja, pv ὃν pole, è 
pevrd), µνγε, τὰ ρευσα , È νὰ ρέψω. 
Vedovare, farfi vedovo , ò ve- 
dova , perdere il marito, ola 


moglic. x © 


χθές, χθές, Hiceri. 

Χδές τὸ Cegidu, ἐθχές τὸ Ceddu, χθές 
οὐ ἀργὼ , ἐχθὲς τὸ cippa. Hicx- 
fera. —. 

Cyber , n, 01. 


XI 


Χιλάλι, ®. Stecco , fteccadenti, 
ftuzzicadenti , curadenti , netta- 
denti, dentelliere, tuzzica=orcc= 
chio , ftruzzicorecchie. 

Χίλια , τὰ, Mille. 

Χίλια ένα, Mille uno. 

Χιλιάδα, »: Migliaio , migliaro. 

pud χιλιάδα , do χιλιάδαις ; τρεῖε χι 
duddins, È, τὸ dpes. Un migliaro, 


XI XI 


duemigliara , tre migliara. 
Χιλιάδδιε, y. Migliaia, migliara. 
Ὕλιαδαις goeaîs. Migliara di volte. 
Xixidpidpor , τὸ. Armata navale di 
mille vele. 
Χιλιαρχένω, xiva xo&, ù χα, 
zu ,ù χεψε è xvi , νὰ χένσν, 
ù rai χέψωο xiriapx. Coman- 
dare un regimento di mille huo- 
mini d’arme. 
“Χιλιαρχία, κ. Il comando di mille 
huomini d’arme. l 
Χιλίαρχος, è. Colonello ἆ απ regi- 
mento di mille huomini d’arme. 
Χίλια, ci, χίλια, αἳ , χίλια, τὰ. 
Mille. 
n eceeî:. Mille volte. 
AiAsas eoegîs mer. Mille volte 
















vicare, annevare, finteare. 


à fiocchi, fioccare. 


fioccarfi. . 
Χιογιχὸς κ , ov. Di neve. 
Χιόισμο , τὸ. Il nevigare. 
cofo. 


Xiorispa , w. Nevera. 


tanto. . 
Mirage χιλιαίφαιε φοραῖι. Mille mi- neve. | | 
gliaia di volte. Kioro'reegr , To, viegxioror , τὸ. Acqua 


nevofa. 
Χιονόππος, è. Luogo è paefe nevofo 
e freddo. 
Χιονοχώνω, QUI, χωσὸ , χυσ, νὰ χώσω, 
Annevare, coprir di neve. 
Xfés, κα. Chio, fcio. [Ifola e città.] 
Χιέτνς, ὁ. Un fciotto. | 
Χιέπκα, Alla fciotta. 
Χιότιχος 1", ον. Difcio, fciotto. 
Χιότιωα, κα. Una fciotta. 
ΧιοΌπύλα, x”. Giovana fciotta. 
Χιοππνλον, τὸ. Giovane fciotto: 
Xirbras, v, πόνο, Ni, φόρεμα, τὸ, 
Tonaca , tonica. 


XA 


Χλιὰ, σίχλια. Tepidamente, 

Χλιαίω , qua sara, avi, νὰ ανω οἱ- 
χλιαπω. nero XXV, È γίνομαι 
xAsés. Tepidire , intepidire , in- 
ticpidire, intiepidare , intevidi- 
reo repefare » tepificare, te- 
pere , fare ò farfi tepido. 

Χλιαίνομιαι, aivipurr, ἄθικα , νά , va 
au. χλεαίνω , γίνθµεα) χλιός, Inte- 

idirfi, farfi tepido. 

Χλίασμα, τὸ σίχλιασµα, τὸ, χλίαυ- 
σε, ». Inticpidezza. 

Χλιωμαδα, κ, xAiaegru@a, n, χλιότν- 
Gv, σχλιότεζ,, καὶ. Tepidezza, 
tiepidezza , tiepidità , tepore, 
tiepore , ticpidore. 

χλιθς, 12,101, σέχλιος, se, sor. Tc- 
pido , tiepido. © 

Kad da, n, κλόδα, καὶ κίάᾶλαν , , negu- 
sw, ». Crofta, orliccio di pane. 

Xroddeu , w, xAoddu, 3, ulercu, 
n, xpvsaegize, . Crultula. 

Χλυμιὰ;, ns χλωμάδε, i. Palidezza, 


Χίλιομυφιοδεξασμδύορε, =, ov. Mille 
migliaia di volte glorificato , ò 
laudato , ὃ ringratia:o , ò bene- 

«detto. ., 

Χιλιομιυθικαλοῤῥζοιχος, n , ον. Mille 
migliaia di volte felice. 

Χιλιομυθιοσδειπό mos , n, 0). 
migliaia di volte bramato. 

Xirsepvesoyagta dos , n, ov. Mille 
migliaià di volte gratiofo , pieno 
di mille migliaia di gratie. 

Kirioedduesr , τὸ. [ μαμῖᾶδι. ] Cen- 

° togambe, mille piedi, porcel= 
letto di fant'Antonio. [ Anima- 
luzzo. ] | 

τὸ Χιλιασύν. Il millefimo. 

Χιλιοσὸς, n, ov. Millefimo , milan- 

‘ tefimo. adjett. 

Χιλιοσὺς αρῶζος , Asriess ταῖῖος , ὰι 
τα «Es. Millefimo primo, {ε- 
condo, terzo, &c. 

KiAsegundAadr, τὸ. Olio di mille 

, foglio. l 

Χιλιόφυλλον, τὸ. ( xopraes. ) Mille 
foglio. ( herba.) 

Χιλιόχρονε, κ, or. Millenario , di 
mille anni. 

Χιλὸς, 9. Brodo di frumento bol- 
lito, 

Χιλὸς, è. Beverone. 

Χίμαιρα, κ. Chimera. 

Χμγιόε. βλ, Αχιό,. 

Χινόπωρρι. βλ. ὣΦιτόσωρρν. 

Xiord6s, n, vw. Rinfrefcato colla 
neve. 

Xiorsegs, », or. Nevofo, nevicofo. 

Χιόνι, τὸ. Neve. 

Χιοιὰ, n. Nevaio, nevazzo , Ὡς- 
Tata. 

Tome. I. 


Mille 


ν 


Χιννίζο ,γιζα » τι , vin, vario. Ne- 
vare, πενερατς, nevigare , ne- 







Χιοίζω suma svuma, χιοίζω Curif- 
παις Ὀυλύπαιε, sulu. Nevigare 


Χιογίζομια) , γίζέµεν , rina, ved, val 


ve. Nevarfi, nevegarfi, ne- 
vigarfi s nevicarfi, annevarfi, 


Xicrisgdes, » , or. Nevofo, nevi- 
-Xiovie sa βννὰ , τὰ. Monti nevofi. 
Χιονογεμίζο, µιζα, quow, μια, rd 


pio. χιονογεµώζῳ. γεµίζω. ἡ 70 
µώζω χιότο Annevare , empir di 
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pallidezza , pallidità , pallidore 
palidore. 

Χλωμιάζω, ala, ao, ασ, va cous 
Palidire , pallidire , impalidire, 
impallidire. 

Χλωμίζω, µζα, µισα, pin, νὰ pi, 
Fare impallidire. 

Χλωμέε, n, ov. Palido, pallido. 

XAwpuss , n 07, eda a » Ἡ ῃ 0). 
fcolorito nel volto. 

Χλωμύτζικες,ν, ov. Pallidetto ’ pal- 
lidiccio. 

Χλωραίω , egira, cava, γε, vd. 
eso. yivouay χλωρός, Fatfi, fref- 
co , parlando di latte, e frutti. 

Xawedorag , è. [ audi ] Clorione. 
[ uccello. ] 

Χλωρρκύκε, è, μπακλα, τὰ, { rapa 
πε. ] Fava frefca. [ frutto. ] 

Χλωθῥε » , or. Frelco , parlando di 
latte, e frutti. 


{Xawestr&, α. Frefchezza , parlam- 


do di latte e frutti. 
XN ' 
Χνάφε, τὸ, Mifura di piede , è con 
il piede. 
Xréwda , τά, σατνματιῶς, al, dv 
daedjs aj, ἴχνν, τὰ. Ύεβίρὶ. 
Χτισµόῤος, n 3 ον, Puzzolente, par 
lando della carne morta quando 
comincia à puzzare. . 
Xséms, τὸ, xré&, τὰ Puzzo, ὃ 
puzza, ò puzzote , ò fetore che 
manda l'huomo dalia fua car- 
ne, © anco la carne morta, 
uando comincia à puzzare. 
Xrora , ec, ἐχτότεν, ὀχυότασω , xd 
TIA, x, νὰ χνυτέῷ. Puz- 
zare al modo the puzza l’hucmo 
nella fua carne , et anco al mo- 
do della carne morta quando co- 
mincia è puzzare. 


Χγοτῶ τραγιώς, Tessotesut. Puzzar 


di becco , ὁ di leffo caprino. 
Xy$d , 3. Fila di panno etela. 
Xrddi, n, χακόφτερν, #. Penna 

matta. 

Xrddi, », xagirera s", dpuro 
τῶν γζων. Pelo matto, lanu- 

ne. 

Xrididlu, ala, sur, an, vi dea. 
Cavar le fila, il panno, e la 
tela, 

Χγεδιάζω. «άζω τὰ κακόφτιρᾳ͵ Ca= 
var le penne matte l’uccellino, : 

Xrdidlm. dyale τῶς santracags.d= ’ . 
χέζω τὰ mole γέννὰ. vipera τα 
ops γένκα. umumusro. Cavare i 

, peli matti,dla lanugine il giovine. 

Vuuun 


ά Χκο 


Kiloro 3, ὠθρώνεφ», ὁὶ, ἀλθρακύφν , 


». Bracia, ὑταρίς , brace, bra- 


giuole , brafciuola , brafuole. 

Xoipròr , ». Carne di perco frefca. 

Χριρυόπασον , Τὸ, xosesresor, ®. Carne 
di porco falata , (alame di porco, 
verrina. 

Xeipròs , w ου. .Di porco, porcino, 

| verrino, 

Χοιρρθοσχὲν , 9. ( ῥίζα, ) Fungo fuile, 
Pane porcino , tariuffone. ( ra- 
dice. ) 

KosegCosuss ’ è, zYprdCesnes , Ὁ s 76- 
perorelras , è. Porcaie , porcaro, 
guarda-porci. 

Ἀοιθῤμαντος , n, xouesuarren, n, 
γνρέγόµαντρα , i, ὠνβνόμαντον, 

. n. Mandtia di porci. 

Kosegnde: , ®. Prefciuio , profciuto, 
pertuto. 

Xosegmasor. βλ. χοιριέσαςν», 

Χαιρρηέσζι ,R,7Upsromitti, #. Pelle 
di porco. 

Χαιεῤσνλον , τὸ, (ζῶον, ) Verro pic- 
ciolo. ( anitnale.) 

Xeieos , 0. ϱ{ ζδου. ] Verro , porco 
mafchio. [ animale. ] 

Χοιεύτειχα, v, γυρέγότθάχα n, τθί- 

ο ας ο. Setola. 

Χαιθεφαγίζω, vile, room, im, νὰ 
gi. Ammazzar porco. 

Χοιρόχορπν, d. [ Ku.) Fungo fuile. 

. pan potcino , tartuffone. [ ra- 
dice. 

Χιλεάζω, ala, «@, an, vado. 
MAH. Supra. aesSvus. Adi- 
rarfi. 

Χέλκασµαο, w. L'adirarfi. 

Kernacdjes , κ , ev. Adirato. 

Χολιασρθῥος, 3, ov, psesrinsdpes , n, 01. 
Moffo da idegno. 

Xeon, ». Bile, ficle. 

Xersa', ». fiele che fi butta fuora. 

Xereparia ,u. Corruccio, fcorruce 
cio , fdegno. 

Xoroudiviepa ,w. Lo fcorrucciarfi. 

Χολομοισρδῤος, ο, ov. Scorrucciato, 
fdegnato. 


ο” ου 


Χολεμανῶ , ὃς , palvir , µάνκα., pol 
ον, È, µαίνίε, va peesrnigo. λθλο- 
parte. parle. Scorrucciarfi, 

ο ftomacarb , fdegnarfi , sfuriare. 

‘ Movas, 0, Pevera. 

Xirdess, 0, κνρτὸς, ὁ, odeo, n. 

.. {7fwpa. ) Farro. { biada. ] 

Ko vd eps , è, κόμπος 0, bepuBos 3 9, 

. Grammo, grumole , gromolo. 

Xerres. χοντ' Groflamente, gof 
famente , rutticamente , incivil- 


. ancate, rozzamente , alla στοί- 


Χο 
folana. 


Xerregdu κα, drress, ®. Grofiezza. 

Xérregsua ,. Ingroffamento. 

Xerrega,diec, n, ον. Ingroflato, grof- 
fato. 

Χοντραίνω , rreana, υτωα, rapito 
ra vrpure. >ertegre. Ingroflare, 
er ingroffarfi, groflare , egrof 

arfi , fargroffo , e farfi graffo. 

Xorregirspums , g. Homone. 

Χρυτράνθρωπος, 9, χουτθάτνε, è. Grof- 
folone. 

Xerreuxa , Ἄητρά. Groffamente, 
goffamente, rulticamente » in- 
civilmente, rozzamente, alla 
groflolana. 

am XorruxT, Groffamente, all’in- 
groflo , indigroflo , ingroflo. 

Xosrpitus. BA. perresropams. 

χοντερδυλειὰ κ Lavoro groffolano. 

Xerresdvarun,z χντρρδέλέν}ο, λευα, 
ὴ) λευλα, Ama, Ya, Ann, ὰι 
Aso, $ Λένε, È Asuzs, va λεύσω, 
ἃι νὰ λέψνω. Lavorare alla grof- 
folana, ὃ goffamente, abborrare, 
abborracciare. 

ΧοντρρεΦέσα ος , n, 07. Groffolano, 
ruftico , villaniffimo. 

KorregnigaXos, 9, 0. Che hà groffa 
telta. 

Χοντθρκόκαλθε, 495. Che hà grofie 

a. 

XorregAaria, α, χντρομιλιὰ, κα. Grof- 
folano , ò goffo parlare. 

XorregAaAw, His  AdAur, AdAn&, λά- 
λασ , Xi λάλεε, ro AaAwow. ΆΥΤρο- 
μιλῶ. Parlare alla groffolana, ò 
goffamente. . 

Χωντθρλογία, i. Difcorfo groflola- 
πο, è goffo. | 

Xovregroyid , n. Gentaglia, gente 
minuta. 

Xorresuaror, ®. κόριµα , τὸ. Borra. 

Χοντρρμότζννος, », ον. Che hà un 
groffo mufo. 

XorrestsA fknpate , τὸ, Groffolano 
fcarpellamento. 

XorrepwsAtxnadfes , n, ov. Scarpellato 
alla groffolana. 

XerresgtAnt , ὥς, AtxWr, Aduno , 
Ἀέχησ, È Aixa , va Auro. Scar- 
pellare alla groffolana. 

Χοντορσελεκζμιο , ἄφαι , Asxfutr, 
λεκήἈλκ > Axio , τὰ λκκδη. 
Scarpellarfi alla groffolana. 

Xsrresssduegs , » , ov. Chc hà grofli 

iedi, : 
xelrest. βλ. Xirdess, τὸ pito. 

Xor7ess. βλ. Xorregda, 

Xarress. PA. Korrediopums, 


XO 


Xorress, us ov. Οτοῇο, razze 


goffo. 
τὸ Xirreos i ο μῦ. Groffa d'us 


fiume. | 

Χοντρρσύνν ) w ) χυτότνς. »*. Grof- 
folaggine , ρτοΠαρσίπε , groffo- 
lanicra , rozzezza, goffaria, ru- 
fticitrà, villiacaria. 

Χοντορᾷα. Grofliffimamente. 

Xorresk&%s MELA Grofliffimo. 

Χοντεουτζικα. Alquanto groffetta= 
mente. 

XerresUrtinas , n, ov. Groffetto. 

Xirreaua , τὸ. Groffamento, ine 
groffamento. 

Χοντεωιδῥος, n, er. Groffato , ine 
groffato , fatto groflo. 

Χαντρώνω, rresora , 1Τροσ , ΊΤθρυ ,. 
È, vreprt, τὰ rrepo. Χιτραίω, 
Groflare, ingroffare, far groflo. 

Xorregroma; , rregnspro , reame ,. 
υτρύσέ , νὰ υτρθῶ. χοντραίτο.. 
Οτο ατία , ingroffarfi , farfi 
groflo. 

Xopdd , x, κάρα, i. Corda di βια- 
mento muficale. 

Xépivpa , τὸ, λέρεψες , καὶ. Ilballare,. 
il danzare, 

Χεριντά, Ballando , danzando. 

Xepsurss , ©. Ballatore, ballarino , 
ballerino, danzatore, danze- 
rino. 

Xapev@ddenares , è. Ballarino , bale 
lerino. . 

» Xopsutrixm. L'arte di ballare. 

Xopiunfws , ὁ. Luogo da ballare. 

Kopevrpa, καὶ, Χθεύτρια, “i, Balla= 
trice, danzatrice. 

Xopive, è χρέυγο, prua» è ρουχα, 
piro, Y pija, uva, ù pei, è 
peva, È piuzi, Y& ρεύσως è va 
Ρέψω. Ballare, danzare. 

Xopsue «aureo οὐ σχοινί. Ballar fopra 
la corda. | 

χορένω τραγνΦ ὄντας,. Carolare. 

Χορένομαι!, È Ἀριυλρμα) , ρένέρνν, 
È} ρευγόμέν , piva,  ριφλκα, 
βινσεέ, )ρέψΨΕ, dpi, ppi, 
να ριυθῶ, è va ριφθῶ, Ballarfi, ἆλη- 
zarfi ,carolarfi. 

Χορρπίδεμα, n. Il ballare e faltare 
infieme. 

Xoeoewudira, Ballando e faltando 
infieme. 

XoegeudNrss, 6. Uno che ballae | 
{alta infieme. 

Koesendizea, κ, vesandiraa , è. 
Una che balla e falta infieme. 
Χορρτιδῶ, &c, Tlivr, oidhon, è 

πόζα, sidia, è πάδεξε, è 


Κο 


αλα. νὰ odio, è νὰ hto. 
Ballare e faltare infieme. 
Xees , ο. Ballo, danza. 


- yugasos Xoess, 9. Carola. 


σορνικὸς Χορός, e. Ballo lafcivo. 

Χορός, κάδρε, ὁ. Coro di chicfa. 

di Xoesì τῶν Αγγέλων», aj τάξει τῶν 

Αγγέλων, βλ. Αγγελος. I Cori, ὁ. 

gli ordini degl’ Λησ!οἹ]. 

Χοιζαίνω , Gua GG, kn, νὰ rd. 

Satollare, e fatollarfi, faturare, 

e faturarfi , fatiare, e fatiarfi. 

Xopledru , τὸ. Herbuccia. 

Xoplediwa”, τὰ. Herbette, herbic- 

cine. . 

Χορτάθε , τὸ, dr , τὸ, Herba. | 

πατώρμχο τῶν Xop&eswyr τῶν ἁμέρρν, 

ἃ, Ti eduli. Lifta delle herbe 

« domeftiche, ο di horto. 

x Azxvesd. la Pianfa del coco- 
mero. i 

S Αγκυταθια. la Pianta del car- 
cioffo. 

x Aspiuma, il Timo. 

ὁ Λαλγανς. 14 Ruta. 

ὁ Αεακὰς, καὶ ἑίζα sù ἁρακά. la 
Pianta de’ pifelli. ° 

» ἁρμπέα, 1 uaveditta , αὶ pro- 
esrrta. la Borraggine. 

φὸ ἁασερλάχανον , τὸ καπύτζιε, si 

___ καρθιά, il Cavolo capuccio. 

}ὶ Αψιδιά, l’Affentio , l’affenzo. 

_ d Βασίλιτας, il Bafilico. 

τὸ BYaworer, τὸ βνδόγλωωον, la 
Bugloffa. 

si Γλυργίδα, » ardpaxitida , καὶ dy- 
dpayrida, αὶ ἀτρακλείδα. la Por- 
cellana. 

, τὸ Γλυκάπσνν. l’Anifo. 

τὸ Γογκίλι. la Rapa. 

ὁ Δυέσμος. la Menta. 

τὸ ἑντίδι, τὸ duridi, καὶ ἑντίδια. 
l’Endivia. 

gi Zauri, ὁ xphos. il Fiordelifo, 
il giglio. 

τὸ Θυμάαι , 0 λύμος. Il timo. 

» leda, l’Iride, la gladiola, il 
gladiolo , il giglio azurro , è 
pavonazzo. 

vò Καρδομον. il Naltruzzo. 

» Καρασέζιά, la Pianta dell’an- 
guria. 

τὸ KawuwyYA. la Βἰειοία roffa, 
la biarava. 

» KoAoxvNa, la Pianta della 
zucca. . 

ὁ Kees. la Giula, l’herba giulia. 

w Ka, la Pianta delle fave. 

τὸ Κεννπίδι. il Cavolo fiore. 


ὁ KuoCaegds. il Coriandolo. 


XO 
τὸ Κορμμύδι, τὸ κρεμμύδι, la 
. cipolla. . 
τὸ Λάπαδον, il Lapatico, il ro- 
mice , il rombice. 

τὸ Λαυκὲ , τὸ xaB97t. la Pafti- 
naca , la carotta. 

τὸ Λαφοκέρα Όν. il Corno cervino, 
il coronopo , l’heiba ftella. 

τὸ Λάχανόν. i1 Cavolo. 

τὸ Mdaabesr. il Fingcchio.' 

" Marrfsedia , καὶ πέρσω , τὸ σά- 
Ψυχν, la Maggiorana. 

τὸ Μαρούλι, la Lattuga. 

» Μελιντζανιά. la Pianta delle 
melanzane. 

x Mvesdia, è uarleròs , τὸ κνδέ- 
ὠντον, τὸ paxsdoria , τὸ πι- 
τερσέλινον, il Petrofelino , il 
petrofel!o , il petiofillo , il pe- 
trofemolo. 

α Surirea, vEnida, » ἄτζεπζα. 
Ι Acetofa. - 

τὸ Hat}, τὸ σένκλαν. la Bieta, la 
bietola. _ 

x Παπαρώτα, x παπαρῦτα, n x6704- 
vdda. il Papavero, la papola. 

» IliumiysAa ὁ χερέτας. la Pim- 
pinella. 

w Ilowria, καὶ σεπιγια. la Pianta 
del melone. 

τὸ INegar. il Porro. 

τὸ P'adiui , x fadixa. la Cicorea, 
la cicoria. 

τὸ Ρἱαπώι. il Rapano , il ra- 
vano. 

» P'oCsdid, ῥεζιθιά. la Pianta delli 
ceci. 

» P'oxa. la Ruchetta. 

τὸ Σέλινον. l’Appio. 

τὸ Σερφόλιον , τὸ τζερφόλιον, il 
Cerfoglio. 

τὸ Σισάφ. il Sifaro, la fifara, 
la fervilla, la paftricciana, 
la carotta bianca. 

TÒ Σκόροον. l’Aglio. 

» Σχερσυγέρα ) τὸ exdri. la Score 
fonera. 

τὸ Erardu, ta Spinacchia, la 
fpinaca. 9 

τὸ ᾿Σταράγι. l’Afparango, lo 
fparango. . 

w Τρί, » Spuon, καὶ ἀδρίμτα. la 
Santoreccia , la fantoreggia, 
il fantoreggio, la favoreggia, 
la favorella » la conicella. 

è Υωωσοιο l'Hifoppo. 

» Φαῥλιὰ » αὶ φασνλιά. la Pianta 
de’ faggiuoli. 

} Φλασωμιλιὰ ) * ἀλιοφακιά, la 
Salvia. - 
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πὸ dari il ir % 
ὶ Χαμι ολες, ολ δρ Mi) 
— Corl&, » curdi ) sà Tor, ol 


usvebldss. la Viola , la vio- 
letta. 


κατάριλν τῶν Xoplessy πῶν ἁείων , È 


at χυραφιζ. Lifta delle herbe hall 

vatiche, e di campagna. 

» ACud, τὰ φυχια. | Λἱρα. 

τὸ Α θρόνου. l’Abruotano , l’a- 
bruotina, l’ambruetano. 

τὸ Αγθιοθνόύγλωωον, τὸ ἀγδιοθν- 
γλωοσυ. la Bugloffa falvatica, 
la lingua bovina. 

τὸ Α)ιήκλημα.. il Caprifoglio, 
la madrefelva , la matrefelva, 
ία matrifelva la madrezzuo- 
la , il madrifoglio , il vince- 
bofco. 

ὁ Απιόδυοσµα. la Nepeta, la’ 
nepita , la nepetella , la nepi= 
cella, la calamenta. 

τὸ Ακιομαύρέλονο la Lattuga fal- 
vanica. , 

» ΑἨμιμόλωχο. la Malva falva= 
tica; la bilmalva. 

τὸ Αγειοράπανον. il Ramponzolo »: 
il raponcolo. 

τὸ AggioetAuror. l'Appio falvatico.- 

ὁ Αιγιάλωπας. l’Avena. 

» Αλεζάνόρα. l’Angelica. 

» ἆλον, l’Aloè. 

τὸ AynSor. l’Aneto. 

αὶ Απαθένν. l’Aparino. 

ὁ Αρτεμισία. l’Artemifia. 


| πὸ Real, τὸ ἅσαρρ. l’Alato , il 


baccaro. 
ὁ Αζότιχε, il Pie corvino, è di 
gallo. 


τὸ Axivemdi. la Calcatrippa. 


‘ qò Βήχιογ. la Lingua cavallina. 


» Βικία. la Veccia, la vecciola. 
τὸ BpYAey. il Gionco. 
τὸ Γρασίδι. l’Herba dell'orzo. 


| # Aevdida. il Serpillo , .il ferpol- 


lino , il ferpollo , il formol- 
lino. 

πὸ Δικτάμι, il Dittimo. κ 

ὁ E'Cvaos, 0 χαμελιό,, l’EbbiO , 
l’ebio, il nebbio , il fambuco | 
minore. 

ὁ Βλλέδορρ,. l’Elleboro. 

ὴΕ λα, ® ἑλόῃ. [Ἐπυ]α cam- 
pana. 

3 Ερνσμον. l’Erifmo , l’Irione, - 

n E'puiesdaror. la Rubbia. | 

n Evespé:. l’Euforbio. 

τα Ζιζάνιε. la Zizania. 

ὁ Ζέχε. il Latiffone,la latra:uola, . 
il fonco;; la cicerbità;, l’aflero;'» 


- 
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" κα, “ea. il Loglio. 

ν Ηρύγι. l’Eringio falvatico. 

αἱ σοτίδα, il Guado. 

n Καλάμι, la Canna. 

ϱ Καλάνθρωπος. il Taffo ba:baffo. 

n ΚαλογιφικόχρΏν. la Lavanda, 
la Javandola. 

n Κανάδι, τὸ. il Canape. 

3 Κέρρον, καὶ µτέπιικα. la Beto- 
nica. 

»ὶ Κεχριά, la Pianta del miglio. 


© Ksosss. l’Edera, l’hedera, l’e- 


lera, l’elicra. 

» Κλεμαξίδα. il Viborno, la 
lantana. 

» Κλμματίδα, 4 Vitabla, la vite 
bianca, la brionia, la per: 
vinca , la provinca , l’alefian- 
drina ,.il vilucchio. 

τὸ Κρᾶμον. il Finocchio mari- 
πο » il critamo , l’herba di fan 
Pietro. 

o" Κρύχες, ὁ lagoesic, ὁ ζαφρά.. 
il Zaffrano, il°zafferano. 

st Κυμινον. il Cimino, il comi- 
no, il cumino, 

n Kelreser, la Cicuta. 

5 Λαφόγλωωσα. la Lingua cer- 
vina. 

n Asridi , τὸ msrdr®. la Nigella, 

il melantio. 

τὸ Arda. il Lino. 

» Masdpezsea. la Mandragora, 

— 14 mandragola. 

» Ματθικαφια. la Matricaria, la 
matricale. 

τὸ Μελίλωπν. il Melilotto. 

τὸ Μελιωόφυλλον, la Meliffa, la 
cedronella, l’apiaftro. - 


ri Μιρμεγχεθέ Άντον , » BapCalra. - 


la Verbana , la verminacola, 
la berbinaca, la berbonaca, 
la (cammina. j 

τὰ Μιλωχια , τὸ µθλωχι, ὁὶ µο- 
λώλα, la Malva. 


" a Μπαμπαωά. |a Pianta del bam- : 


bace. 

φὺ ΜσιλδιΦέοι, il Belvedese. 

» Mvewud, l’Erica, la brufca. 

è Napdos. il Nardo , lo fpigo- 
nardo. 

È NiesSvoopes. il Crefcione ; ib 
naftruzzo , il nafturzo. 

πὺ Ορμήι. la Bella donna, la 
fchiarea , la fchiaria, lafcla- 
rca , la fchiareggia, l’herba 
di fan Giovanni. 

» Iamtegira, » ποπαρ να, τὸ πα- 
ep. il Papavero falvatico. 

1) Παρθωῖδι, τὸ σκαρρλάλα»). 


Chen, -“- 





” Χαμόμκλα , τὸ χαμομήλ!, la 


Χο 


τὸ Χελιδονιον. ta Celidonia; ‘ 

τὸ Χιλιάφυλλον. il Millc-foglio. 

» XyutAs, il Lupolo. 

τὸ Χρυσυλάχανον, l’Armolla , ἵ-ᾱ- 
triplice. . 

τὸ Ὑιώω , τὸ ἀκόγιίον , τὸ mrkxo- 
φαάρµακον. l’Aconito , il rifa- 
paio , la fargalla, il pardo- 
ianche. 

τὸ YumeCetarer. la Pulicaria , îl 
pufillio , il mazzapulici. 

Χο[ᾶθιάζω, αζα, ασα , an τὰ do. 
Farfi l’herba, ο 

Χορτάβιασμα, τὸ, Il farfi l’herba. 

Xop&emd , ra. Herbaggi. 

Χορζιρρλογῶ. βλ. Bolareaezo. = 

χορό λος e stepremms, è. Herbaio. 

XopGesgazia, a, χρηφαγιὰ , ὁ. Mano 

iare di heibe. 

KepGresedyo: ὁ, χροφάνε, è. Un 
mangia-herbe. 

Lepbesilic, dry i, ες, τὸ, pil 
Cs χρτάσια. Herbofa. 

Xopfaa , ». Satiabilità. 

χο ρίασις , κ, p@sco, è. Satietà, 

. fatiatura, fatiamento, fatievo- 
lezza , fatollamento, fatollanza, 
faturità. 

χορᾶσμδύος, n, or. 
fatollo, 

Xop&axtc , n, ου, det proper να χρ- 
τάση. Satiabile. | 

Xep&enxss , n, 01.60 χρπύνα, Satia- 
tivo. 

Xopra&, +». Satolla: 

Χορτάπε, ν, er. Satio, faturo, fa= 
tollo. 

Xstder , τὸ, ἀνάναυσις ,' n°, naroCo- 
λιὰ, ὴ. Agio, adag:o, comodità» 

Xurideg ,», κντάλα , κα Meftola, 
cucchiaro da mineftra. 

Χνλιαάρα rpurata οὐ, κντάλα τῄν- 
anta ,u, τρυποχθλιάθε, τὸ. Με- 
ftola, cazza da fchiumare , cuc- 
chiaro forato da fchiumare. 

XvAsaegiu , τὸ , κεαλώω , τὸ, Cuc= 
chiarino. 


xO 


la Mercuriale. 

τὸ Tlerrdrsveor, la Piantaggine, 
la piantana, la pettacciuola , 
la centinerbia. 

τὸ Ierrdzumor.il Qu'nquefoglio, 
il cinquefoglio. 

τὸ Πολύγωνον. il Poligono maf- 
chio , la correggiuola , la cen- 

tinodia. 

τὸ Πολυπόδι. il Polipodio. 

τὸ Πολύτθιλον , τὸ μαλοχφίαο»». il 
Capelvenere. 

n TlorweswrAvGus, n σιδεθἰζεις , τὸ 
vathi. la Parietaria. 

τὸ P'iyarer, καὶ µατεθίνα, l’Ori- 

ano » l’otegano. 

» Ῥιζια, la Pianta delrifo. 

τὰ P'iua. | Ετίςα. 

τὰ Mezdaa fina, l'Erica fcopaia. 

» Zarueiva, la Salfa pariglia. 

» Σένα. Ja Sena. 

τὸ Zuswu. il Sefamo , il fefami> 
no, il fifamo. 

τὸ Zirdm, il Senape. 

τὸ ardea. l'Herba del frumento. 

τὸ oiesor, τό aebuor. la Pignola, 
il femprevivo. 

n) Σχυλόγλωσα. la Lingua di 
cane. 

τὸ ExvAodWrk. la Gramigna, l’a- 
grofto. 

τὸ Σκυλοχρύμμυὔν. la Squilla. 

» Σπαρ]ιά, la Gineftra. 

 Zmxa, lo Spico. 

» Eleglcaiggla. la Staffifagria, la 
ftaffifaria, la ftafufaria, la 
fapularia , l’herba di pidoc- 
chi. 

τὸ Στικέλι. la Confolida mag- 
giore. 

è Στρύχνος. il Solano,, il folatro. 

" Τζικνίδα ,* ἀ]ζικνίδα. l'Ortica. 

τὸ Turvn , ὁ xamr$s. il Tabacco, 
la nicotiana. 

τὸ Τρίφυλλον. il Trifoglio » la ce- 
drangola , la medica. 

» Tpummreg. la Saflifraga , la 
fallifragia. ο Χκλιάθα , τὸ, κντάλι , τὸ. Cuc- 

» Φαχιάο la Pianta della ἱεπείς-] chiaro. 
chia. χνλιαθιὰ, κα κελιά, w. Un cuc- 

τὸ Φίρρανον,τὸ φρύλανον. la Frafca.| chiaro di qualchecofa, un cuc- 

τὸ Φλισκήνι , τὸ γλυκένι. la Pu-| chiaro pieno. 
legio. Χνμελν, ». ( χρταφ, ) Lupoleî 
τὸ Φραγκοπιπέθε. il Pepe d'india. herba. ) 

» Φτέρα, καὶ φτέρν, καὶ φτιβίδα. |α | Xvopik. βὰ, Απανώμίτας. 
felce’, la ugnea. Χιχλαθώε,, τὸ, Coccoletto di fiu= 

* Χαμιόρνα, la Calamandrina,{ me, piccolabreccia di fiumara. 
Ja querciuola. Χοχλώω, 76. Coccolo di fifime, 

breccia di fiumara. felce. 


χρχλάκηµα , τὸ, Χχλάκιµα, si 
degli pate λα 






















Satio, faturo, 


Camomilla, 
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1] bollire con far crò ετὸ. 

Χοχλακοθολῶώ, as, Gorbr, CoAnow, 

BoXwes ,-% Bora , va βολνσω, La- 
idare con coccoli di fiume, ò 
È reccie di fiumara. 

Χοχλακῶ, 5, Adust, Aduno, λά» 
un, ἡ) λάκα , ra λαχήσω. Bollire 
con far crò crò. 

XoxAdxepa , τὸ, Il laftricare con 
coccoli di fiume, è breccio di 
fiumara. 

XoxAaxcdios n, or. Selciato, laf- 
tricato con coccoli di fiume, ὃ 
breccie di fiumara. l 

Χρχλακώνω, xura , now, xs, È 
xuve, va xe. Selciare, laltricare 
con coccoli di fiume ) ὃ breccie 
di fiumara. 

Χοχλακωτομια , neuvvsatr , nodmxa, 
κώσν, νὰ xusu. Selciarci, laftri- 
carfi con coccoli di fiume, ò brec- 
cie di fiumara. 

Χρχλαχωτνς ,0. Selciatore, laftri- 
catore che lattrica con coccoli, 
ὁ breccie di fiumara. : 

Χοχλιός, 0, κοχλιὸς ὁ. ( αφ. ) 
Chiocciolina, chiocciola mari- 
na, lumaca marina, bovolo 
marino , bellaro Anconitano» 


efce.) 
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Χρή, τὰ, Debiti. 

Χρύα , καὶ, ἀνάγκν , w. Bifogno , ne- 
“εξΠιτὰ. —, 

Yo Χρεέίων , ὧν ἀνάγκίω, ἐξ 
Per neccflità. 

41) Xpda, κάμνει ogtiar. Bifogna, 
fà di bifogno » è neceflario. 

2) ὃ Χριία. è neceffario. — 

dir {ῇ) È Xpeias. Non è neceflario. 

Χροαάζομιαι, divi, ἀθικα , dev, 
νὰ adi. ἔχω χξείαγ. Haver bi- 

.  fogno. 

ANI Χραάζοµα). Atrualad ie ua. Non 
degnarfi. , 

Δεν τὸν Χρεάζομαι, dir τὸν fw 
agsiur. Non hò bifogno di lui , 
non mi curodi lui. 

Air τὸ ἐχΧριάώνκα. Non mi curai 
di lui, non l’accettai. 

Λὲ μὲ ἑΧριαώνκε. Non fi curò di 
mè. 

Xpralilva, xqualVidpa , ἀναγκαῖα, 
ἀναγκαῖον, ἀναγκαῖως , dr ardy- 
κίω , ἐξ ανάγκκεν Now yeslar. Ne- 

ceffariamente , per neceffità. 
τὰ Χρεαζόμᾶνα, τα χρναζέμόμα, I 


ardzua 6. 


fornimenti , gli utenfili , le 


cofe neceffarie all’ ufo, 
Tome I. 
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τὰ Xpuglihia 7% pazuet. βλ. 
Μαγήρκόν. 
τὰ χρειαζ όρλια is reanitid. BA.Teg- 
miti. 
Χρειαζόμλρος, n, 0, χζτιαζύμλνοι ,” 
or. Che fà di bifovno. 
Χρειαζέμῶνος , n, oro Bifognofo , ne- 
cellitofo. 
Χρειαζύμλνος, n, ov, drazndias gu, 
or. Necceflario. 
Xpuaoddru , τὸ. Vafctto, 
Χρειασιδαὲ 9. Vafaio. 


Χρειασίδι, τὸ, Vafo. 


Χρειασίδια, τὰ, Vafellamento , va- 
fcellame , vafcellaria , vafella, 
vafellame. 

τὰ Χρεασίδια 78 μαγίθζ. βλ. Μα- 
Aud. 

τὰ Χρεασίφια TG tegnitit. βλ. Te 
πέζι, 

Χεέος, τὸ, χθέος , τὸ. Debito. 

Ἀρειωμδύος »Ἡν 9, χδίωρῶνος, ”, 07, 
agesdpos , v , ov. Indebitato. 

Χρειώνομαι, ὠνόμὲν , ma, sod, νὰ 
ω50. Ἱπάεδίτατίι» 

Χρεμέπσμα , τὸ, Nitrito, anni- 
trito. 

Χριμιτίζω, nta, no na, νὰ τν, 
χθεματίζω, xeriporrep. Nitrire, 
anDpitrire. 

Xpfos, τὸ, ggsios, τὸ, Debito. 

quesito Χρέος, τὸ. Debito 
maturo. 

Χρέος, τὸ, npatrnois N κράταξις, di. 
Dovere, obligo, 

Χρεώςν,. βλ. XpsopuAlruc. 

Χρεώσης rAtegris. Chi è debitore 
deve pagare» chi deve éobliga- 
to di pagare. 

Xptus®, βλ. ved. 

Χριωφιλένε, 6, peuena ae »°, 
χβεώσκε , è. Debitore. 

Χριωφειλέτρα , 1, χειωφειλέτθκα I, 

OPLIALTEL, "n χέωφειλέτφια, 
”, picca , ", χθιώσθια, ». De- 
bitrice. 

Χρήσμος, n , ov, Utile. 

Xprozs&Os, n, ov. Utilifimo. 

Χρνδιμότεδρε, νου. Più utile. 

Xprerpo lns ,". Utilità. 

x Χρνσιμότκε ev. La voftra utilità. 
titolo che fi dà a i principali fe- 
colari . ta? 

Χρίζω, έχδιζα, 0%, QUA, Va 

l fn a È, τὸν ρω 
ἡ μὲ τὸν πνλὀν. ἡ μὲ ἄλλον ας γ- 
pa. ἀσζεςώγω. πχλώνω. λαασανω. 
Ungere con calce , fango, ο 
fimili. 

Χρίζῳ ται Βασλίων. Ungerc un Rè. 
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Χρίζομα) ’ ὑχρίζεμνν, è 26 prnt 9 
σὺ νά LD. ἀλείδηρμιαι μὲ τ 

aeCislw. ἡ μὲ τὸγ πνλὸν. ἡ μὲ ἅλ- 
Ao Tesyua, ἀσθεςώνομάι. arida 
voga. λαασώνομαι, Ungerfi con 
calce , fango, e fimili. 

Xpiats ,3, χρίσμα, τὸ, ἄλεψε , $, 
αλεμα;, τὸ, Untione, ontione, 
ungimento , ugnimento. 

Χρίσμα , τὸ. Crefima, crifima. 

τὸ ἅγιον Ἀρίημα, το ἅγιὸν uYess τὸ 
χθιυμύμίσμα, καὶ κρέζιµα. Il (1- 
cramento della Coniermatione. 

Xerdpos, n, ο. ἀλειμμθῥος 10,0 
Unto, 

Xessik» , v. Chriftiana , criftiana. 

Xecsdrxa,Alla chriftiana, chriftia= 
nmamente, da chriftiano. 

Χωιτάνιχος , n , or. Chriftiano, ad- 
Jett. di cheiftiano. | 

Χθιπανικφῶ ος,» or. Chriflianif= 
fimo. 

ὁ Xuaging&ns. il Rè chriftianiffio 
mo , il Ré di Fraocia. 
Χθισανισμὸς, ὁ. Chriftianefimo, la 

profeffione chriftiana. 

Χθιτιάομαχε , ὁ. Nemico de’ chrifs 
tiani. 

Xesares , 0. Chriftiano, criftiano. 

Χφισιανρο ύνν »", χθισισνότνε, ὴ. Chrifs 
Hanità, criitianità. 

Χθικυμίμητε 6. Imitatore di Chifto. 


"Ἀθισυμαάχος, ©. Nemico di Chrifto. 


Xesos, è. Chrifto , Crifto. 
ὁ Aearoras Xesés. Chrilto Signor 
noftro. . 
Ta XusYyera.Il natale di Chrifto. 
τα XeustysrdUxa. I prefenti che fi 
fanno alnatale di Chrifto. 
Χείω. βλ. χρίζω. 
Χρρνιὰ, ». Annata, 
Χρῤια, τα, xegra, d, ἔδε, τὸ, - 
vAixla . καὶ, κα(θθε, 6. Età, tempo. 
τὰ epc Xegna, ra punea xefna, 
Il primevo , la prima ετὰ, i pri- 
mi anni. 
Xesvideus, ὁ. Uno che hì un’anno 
d’erà. 
Χρριιαρια , 
d'età. 
Xesriaegows , n, 0). Di un’annos 
parlando de’ putti, ὃς anima= 
letti. 

Χρονιάπκος,ν, or. Di un'anno, pare 
lando degl’alberi. 

χρριίζω, nZa, non, na, 10 vom, 
ξεχεριίζω. Far l’anno. . 

τὰ Xesuna , ὁ χρρολύγι, σὸ, Croo 
nica, Annali. 

τὸ Xe, Apniverfario, 

Xxxtxxr 


». Una che hà un’anno 
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Kesrinés , un, er. Annuale, annoale, 
| annuo, 
Xesroyesgia, καὶ. Cronografia. 
Xesroyeggos , ©. Cronifta, croni- 
chifta. 


Xesros, è. Anno. 


#76 Xesrv, Avo χρριῶν. D'una fatta, | 


di due fatte. 

οἱ τέσσερεις xguesì 1 xesre. βλ. Xwyess. 

οἱ Δώδεκα µάωες 18 vesiv. βλ. Mlwas. 

οἱ Xesros È Dioggriag, τὸ µιλέζιμο, 
τὸ 66s. L’anno, ὃ il millefimo 
dell’Incarnatione di Chrifto Si- 
gnor noftro. 

muto Xesror, κάθε xesror. Ogn’ an- 
no, annualmente. 

Xesror eg xesror. Un’anno si l’al- 
tro nò. 

ns Xesrs, 1 xp. Buon” anno. 


καὶ it Xesrt. [ ἁπιλογιά. ] xadt. 
ψυχή. E l'anno che viene; quefto |- 


dicono , quando vogliono au- 
gurar bene per l'anno d’auve- 
nire ; c la rifpofta è : Buona 
anima à vo: Signoria. 

κακὸς Xegros , ὁ. Mal’ anno. 

maxi χρόνον v' &xns. Che tu habbi 
il mal’anno, che il mal’anno 
ti auvenga. 

xaxsr Xpdror v ἄχας è Ψνχρόν, Che 
tu habbi il mal’ anno , e freddo. 
Il che dicono per.imprecare la 
morte. 

ns 5 Xpoves. Buon” anno. 

καλὸν Χρονον + ἄχη. Che habbia 
buan’ anno. 

καλῶς pes nples od τὸν καλὺν Xpd- 
sor. Siate il ben venuto ; come 
il buon’ anno. 

Χρνκό, εἰς È, es ) Cetra , yet 
sue , isa 135 χένσωε . ὰ 
χθύσα, ra ero. χθιωςῶ. λέλω. 
Dovere, tener debiti , effere in- 
debitato , dover dare, haver da 
dare , ò da pagare. 

637 Χρυσ. Dovente. 

Χρυςῶ, εἶωαι npatusbpos. εἶμαι κρ- 
ados. Dovere, effer tenuto ὃ 
obliga:o. 

Xpvrs mme. Tenere affai debiti, 
effer molto indebitato. 

Χριῶ πολλά. Elfer molto obligato, 
baver grand’ obliso. 

ew Xpvr& γυρένε. Chi hà da dare 
dom nda, | 

Χρυσωφι, τὸ, χρυσώφι, τὸ, pdra- 
pa, τὸ. Ότο. 

χρυσαφι , τὸ ; χθνσώφι F τὸν Oro 
filato. 

Kevesidipa , τὸ, Veltito, ὁ νεί- 
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timento di oro. 
Χρυσινδε μόνος, κ, or. Veltito di oro. 
χρυσωδήω , dra , die, din, νὰ 
dim. Veftire di oro. 
Xpuawrdivoua , dintusr, dimxa, die 
cy, radio. Veftirfi di ο:ο. 
Ἀρυσίτκε, 0, Φοχιμαζίσα σίτρα, », 
πέτρα τόκκα, ». Parangone, ρὶς” 
tra di parangone. 
Χρυσι)κλαθαβίζω, ua, uG, tun, 
134. χενσιπλύμίζω. Liftare. 
χρυσο)κλαθαρήζοµια!, οίζνμιν , ede- 
Όχκα, Gov, νὰ ud. xLvoTAY. 
nilo. Liftart, 
Χρυθγκλαθάριεµα, τὸ. Liftamento. 
ΧρυΟγκλαζαθισμδέος, n, or, χευσνγ- 
κλαθάθασος, n, cv. Liltato. 
Χμυσεγλωωος, n», or. Che hà una 
lingua d’oro. 
Χρυσιδειῤύος, ν, ev. Incaftrato in 
oro. 
Χρυῤδέω, dira, dira, din, va 
Φέσω. Incaftrare in oro. 
Χρυσιδένομαι, , Afrvuvr, Alma, 
Afovya Abe. Incaftraifi in orc, 
XpuossoMa, n. μπνράτζο, τὸ, Sal- 
datura di oro, crifocolla, cri- 
focollo, borace. 

Χρυθλάχατον, τὸ, [ χερτάόει ] Ar- 
molla , atriplice. [ herba. ] 
XpuG or aper όνος 54, το. Di ar- 

gento indorato. 
χρυθμρηαφιἁοαλύμίζω, µίζα, puo, 
µισ , να «tom. Ricamare con filo 
d’oro e perle. 
Χρυσιμὼρ]αθικορτλνμίζυμαι , più- 
Mur, μίῶνκα, μίσν , va μιὼῶ. 
Ricamarfi con filo d’oro e perle. 
Σρυσιμλργαθιᾶρρηλέμισμα , τὸ, Rio 
camo con filo d’oro e perle. 


Χρυσομὶρηαφιἆορτλνμισρδμος, n, 07, 


XpuGwpralegwAYpusos , n, ov. 
Ricamato con filo d’oro e perle. 
Χῤνσμιλια, ». Un parlar d’oro. 
Xpvorresu&rns, ν, ev. Dilettevole 
come ΟἱοΟ. 
Χρυσέξυλον , n. Legno indorato. 
Χριθτέτζι, τὸ. Cuvio indorato. 
Χρυσνχλύμίζῳω. βλ. Apurznrabaaile, 
Χρυσός, n, or, χθύσε, n, or. pa- 
λαµωτένος; ία, 107, µαλαµατ- 
xs, n, er. Di oro. 
µωσί« Χρυσν, τὸ , paio χθυσὸν , τὸ, 
Ψυφὸ, τὸ. Mofaica, Mufaico. 
Χρυσισαυλα , x, αθνβσᾶνρα, », 
βόσεθρε 0. ) lt. ) Lucertola, 
lacertone. ( animaletto. ) 
Χρυσκυλίζω, Mita, Mow, Mia, va 
Ἀίσω. Ornare di oro, 
XpuGsvAite pay » Apr ) Aim καὶ 
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λίσν, νὰ λιδῶ. Ornarfi dioro.. 
Χρυθσολισὰ , κ, χθυθσόλισµα » τὸ. 
Ornamento di oro. 


XpuGstAso adpos s#, 0. Ornato di 


oro. 


Χρυσιομος , ©. Un bocca d’oro 9 


uno che hà una bocca d’oro. 


Χρυθτμι(0» , «a , sor. Stimabile co» 


mc 010. 
ΧριυσίφανΌν , τὸ. Teletta d’oro, è 
d’areento, arricciato. 
Χρυθφὸς, 0, χθυσνλὲε, è, wisurrtse, 
e 
ο. Orcfice, orafo. 
XpvGxAsraegms ,*,9r. Chehà un 


treno, ò una briglia d’oro. 


Χρυσοχαΐόιον, τὸ, guest γηγλητὶ, τὸ, 


Valdrappa , ò gualdrappa d’oro. 


Χρυσχίνω, È χθυσχένγω, χενα È 


Χίνλα, χενσω, i xa, χευα; 
Ἀχεψε, ἂν χενε, È χευγε͵ νὰ χέν- 

, graxste. Lavorare diore- 
fice. 

» Χρυθχική. L'arte d’orafo. 

Χρυσίχυμα, n. Porporina. 

Χρυσέψνλος, », ov. Che hà un’ ani- 
ma d’oro. 

Χρύσωμα , τὸ, µαλαμαὈκάπισμα , 
τὸ. Indoramento,, indoratura. 

χρυφώθ», n», v, µαλαµαηκα-. 
miO, n, ον. Indorato. 

Χρυσών , cura, ara, on, è ri, 
rà cs. µαλαµα Ὀκαπτίζω, Indo= 
rare co’. fuoco come {4πΠο 
orefici. 

Xpvewvogay, owrvutr, σώθνκα > ue, 
ra (090. µαλαμαζκαπνίζοκιαι. Ins 
dorarfi «ο fuoco. 

Xpvowlns, è, µαλαμαΏκαπισος, è. 
Indoratore. 

τὸ Χρυσεῖικάν, Il pagamento dell’in- 
doratura. 

Χρυσώτρα , x, χρυσώτθκα, ©, µαλα» 
µατότρα , n, µαλαμαπίταια, +. 

Indoratrice. 

Xegua , ®. Colore dì pittura. 

κατάςιχον τῶν χβωμαέπνν. Lifta de’co= 
lori di pittura. 

ra ἄανρα Χρωμαδ..[ colori bianchi. 
τὸ Ὑιμμυθδι, a ςυσέτζι. il Bianco 

di piombo in fcaglia. 
ΝΨιμμύδι axapurer. Bianco di 
Spagna. 
Do saresr καµωμδύον ὑπὸ τὰ rire 
λα ts φροβάτν , è È ἀγελαίδας. 
il Bianco di offo calcinato. 
» λλσιάκα. la Cerufa. 
τὸ Λασρῤκκλον. la Creta bianca. 
τὰ γερανιὰ Xpwual&. i Colori azurti. 
n Feeanitr È arduas. l’Azurio: 
oltramarino, 
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n ἁλέυμ τῶν κνκιῶν, la Cenere 
© d’azurro. 
wi Στάκτν È IpiAtippas.la Cenere 
d'Inghilterra. 
# Στάκτν Î reurtics. la Cenere 


d’Allemagua. 

gieanor  Aadid. Smalto ì 
olio. 

Tiegvior σκόνη. Smalto da polve- 
rizzare. 


® Avia, l’Indigo. 
τὸ AbAdu dd arrtsuas. il Gira- 
fole. 
τὰ κίτβινα Χράματα.ὶ Colori gialli. 
Kir@or ἀποικπόν. Οα]]οἱίφο chia- 
ro. ° 
Κίτβινον βαθύ. Giallolino giallo. 


Kir&rov CaSvrteor. Giallolino 
fcuro. 

Kireuvor È &yadmAns. Giallo di 
Napoli. 

K/recror did σάρχφµα, Giallo fan- 
to-Chiaro. 

Κίτριτον curxval. Giallo di grano 
olcuro, 


Xsua rirevor avonar. Terra 
gialla chiara. 
χώμα κίτρανον βαθύ. Terra 
οίιωτα. 
saga. Terra d’ombra. 
L'xge. Ochra, ocra, ocria. 
Lpetrizor. Orpimento g:allo. 
TQragzu. Orpimento roflo. 
Kesxs. Zaffrano. 
ra uaveg Xpdua&. i-Colori neri. 
λᾶνρρν Yan τὸ dirn sé φιλιᾷ. Nero 
d’avoio. 

Mavesr Xn n χόκαλον 16 πρρθάΊν , 
ἅ dazerdda. Nerodi offo. 
Mavesr s& xam?. Nero di fumo. 
Mavesr tm τὰ κάρβννα, Nero di 

carbone. 
Maàveor ὃν τὰ κυχέτζα τῶν foda- 
Χάων. Nero di nocciolo di 
ία. 
Mavesr 18 κλεµάτν, Nero di 
vite. i 
τὰ κόκκινα Xegua&. i Colori roffi. 
Κοκκίνου Yen xp ssi. λααλί. Car- 
mino. 
KmdCaa, Sinapio, cinabro. 
Mivior ini έδιων.Κο[ο d’Inghil- 
te:ra. 
οκχχινόχωμα. Terra roffa. 
Ap,dpeCurov. Bol Armenio. 
Σιναπίόι. Lapis roffa. 
Λάκα πλατνα, Lacca di Fio- 
renza. 
Adxa φυσική. Lacca fina. 
Merrginaza. Lacca grofla. 


gialla 
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τῶν Δύο ἀδελφῶν τὸ gua, Sane. 


gue di drago inlagrime. 
τὰ πράσινα Xegua. i Colori verdi. 
Πράσινον Yom πιὼ βερόνα. Verde di 


verona. 

Πράσινου καζκ προίσιγογ. Verde ver- 
de. 

Πράσνο è ἀντζεμίαι. Verde 
terno. 


Βερδεράμο, τζεγκιάρ. Verde rame. 
Ilegaror È y%s. Verde di mon- 
.tagna, 
Γρασιον Î guexas. Verde di vel- 
fica. 
diagdesr λογιῶν Xegpamy. Divi- 
faro. 
Xpwuartu, πζα, πσα , πο, va Πρ. 
Colorire, colorare, metter co- 
‘lori. 
Χραματίω. βάφω, umidrite, Ten- 
gere. 
χραματίζοµαι, τίζὀμέν, τίώῶηκα ; 
ris , randa. Colorirfi, colo- 
rarfi, metterfi colori. 
Χρωμαπσμα, ®. Il colorire, il 
colorare , il metter colori. 
Χρωμαπσμλύος, » . ov. Colorato. 
Xepsd , ù τὰ ibùs. βλ. Χρεςῶ , ἃ 
τά skas, 
x T 
Χυλίζω, λιζα, New, Nina, va died. 
ἄλάζω τὸ Gipi. οραγκίζω πὶ ζεμί. 
Efprimere , ò ifprimere, ò fpre» 
mere , ὁ cavare il (ugo. 
Χυλίζοµιαι, λίζυέµνν, λίῶνκα, λίσν, νὰ 
Ἀιδῶ. Efprimerfi , ò ifprimerfi 
ò fpremerfi, ò cavarfi il fugo. 
Χύλιεμα , τὸ, Sugo efpreflo. 
Χύλισμθῥος, n, ον. Efpreflo , ò if- 
preflo , ò (premuto parlando di 
fugo. 
XvAos, è, {yu , τὸ, Sugo, fucco. 
Χνλὸ,. è. Chilo, 
Xvesdks, ὁ, un, ες, τὸ, Chilolo, 
fugofo , fuccofo. 
Χύλωσις , κα. Efprellione di fugo. 
Xvua, τὸ, χύσιµον, τὸ. Spandi- 
mento , fpargimento. 
Χνμα, τὸ, ἐπῤῥο, καὶ Influffo. 
Xusdfes να, or, χντὸς , , ov. Span- 
fo ,fpanto, fparfo. 
Xvws, ©. Humore, licore , li 
quore. _ 
Χύνω , ἔχννα, ἔχυσα , xUm,M χύνε, 
va χύσω, Spandere; {pargere. 
Xvre. Fondere, 
Xvre. Influire. 
Χύνω. Verfare. — 
Χννω, Gettare, gittare.. 
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Χντω τὸ ο δρώπινεν ἄνμα» Spandere 
il fangue humano. 
Χννω Φάκρυα. Spander lagrime: 
Xe τὸ pari. Cavar l'occhio. 
Χύνω reesr. Spandere acqua. - 
Χύνομα, ἐχυύνγέμνν, ἐχύθικα, χυ- 
σύ νὰ χνυ»ν. Spamderfi, fpar- 
gerfi. 
Χύνομαι. Fonderfi. 
Χυνομα. Influirfi. 
Χννομα. Verfarfi. 
Χννομνα/. Gettarfi , gittarfi ,- et 
andar con furia fopra alcuno. 
Xuvogey , ες tra φρᾶγμα ἁπάνω, Ap- 
pigliarfi. 

Xu, τὸ, κανάλι, τὸ, Canaledi 
terra corta. 

Xves , ». Spandimento, fpargi- 
mento. 

Xvrxs , 6. Spanditore, fpargitore. 

Xurws, 0. Gettatore. 

Xvrws, ©. Verfatore. 

Χυτὸν , τὸ. Gettata, gettatura, 
getto, gitto. 

Χντὸς, », er. Fufo, fonduro. 

Xurea , α, χύτθκα , κε. Spanditrice , 
{pargitrice. 

Χύτρα, ”, χυτθια 

Χντρα, κα χύτρια, 
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Χωζερές. βλ. Χωσια, 

Χώμα, τὸ, γῇ, ὁ. Terra. 

Χῶμα , τὸ. Terra, mucchio di 

‘ terra, terreno. | 

Xéua, τὸ, ὕψωμα γης , τὸ. μόλος 
πλατὺς, ὁ, σκάρπα , κ. Argine, 
argimo , fponda, levata di terra. 

τ΄ ἄασφα Χώμαζι, Terre bianche ; 
terreno b:anco. 

Χωμα]ένιος , ia, cer. Di terra. 

Xupalcixupa, τὸ. Ciglio di follo, 
ciglione , cigliare , cifale, 

Xwpa'lsdid, x. Certo giuoco che fi- 
fà rimefchiando gl’ afpri con la. 
terra. 

Xersses , 1; er. Digerito, digefto, . 
{maltito , padito. 

χωνευΊήθιον , n, χωὶ , R. Crofolo so: 
crogiuolo , urciolo. 

ΧωνευΊιχὸς, n, or. Digeftivo. . 

Χωνευπς, », ov. Digefibile. 

Χωνενω, è; λννέυγω, riva, è γευχᾶ 
vivo, % reja, vivma, x ride, 
È, veve , È vivzs, va vivo, ἃ) 
ra νίψω. Digerire, fmaltire,. 
padire. 

Χωγένομαι, % peri uso al »έυέμόν, - 
Χ) νένγόμνν, γένθηκα , è γέφδίκα, . 
γένον, λ) rit ) ὴ 7604 ) gg 1lv74; » 


Gettatrice; 
Verfatrice.- 


e 
LI ”. 
€ 
". 


» 

5. Χρ 
νὰ veda , È, τά viose. Digeftirfi , 
fmaltirfi, padirfi. 

C27 ppi vd χονιφθῃ , καλοχότευτς, 
κου, Digeribile, digcltevole. 

Χων. βλ. Χωνεντνθάθν. 

λων), τὸ, Imbottatoio, ombuto, 
ombutello. 

Χων) , τὸ. Spigo di elmo. 

Χώτω, ἔλωνα, ἔχεσα , gn ἃι gn, 
va χώσα, χθύζω. κρυφτν. Nalcon- 
dere, occultare , riporre. 

Xeno. Sdvye. Sotterrare , fepcl- 
lire. 

Χώτω, #, oxsrule Non κάτω pur τί- 
mi «ρᾶγμα. Accovare. 

Luroza,, è yy όν , dna, χώσν, 
νὰ λωθῶ. κρύδοµαι. κρύφΌμια. 

« Nafconderfi , occultarfi , ri- 

orfi. 

Χωώνομαι. λαύγμαι. Sotterrarfi , fe 
pellirfi. 


Χώρα, ». Terra grande, dove c’è 


aflai cafe. 
Xbex, καὶ κάςζον , τὸ. Città. 
καμηίσων λογιῶν Xwegus. Alquante 
forti di città. 
MurpémAss , ». Città principale. 
durata Χώρα , ». Città forte. 
Tuyeduralonaspe:dyn Xsen,m.Città 
forte di mura. 
Χώρο ἀπαάγω sor γικλόν, *. Città 
appreflo la marina. 
ecs ἀποόνω σὺ ποτάμι , κα. Città 
αρρις[ὸ un fiume. 
maAverdegms Xbea, ». Città aflai 


popolata. : 
«ραγματιυτάδικν Xdeg , 1. Cir 
mercantile. 


αολῖσα Χωρα , κ. Città ricca. 
ea Xdeas. Le cofe appartenenti 

alla città. . 

za Teysaspa, τὰ τεχία. le Mu- 
raglie. 

0) Τεχφυλακάτωρε,. Je Guardie 
delle muraglie. 

x Πόρτας. le Porte. 

n E'xxAuefas. le Chicfe. 

ra Μοιαφχθια. i Monafteri , li 
conventi. 

a Σπτάλια,. gli Spedali. 

ra Desruss&a , τά αυνθαςκφια, 
τὰ Κολλύγια., i Collegi. 

rà παλάπα, τὰ cuegia, i Pa- 
αχ]. 

τὰ Παζάφια. le Piazze, imer- 
cati. 

ve Μαπιζεσέτια. le Loggie. 

ga Μακιλλια , τὰ χασώπο, le 
beccarie, le beccherie. 

gl pIpru. 1 Forni. 
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ti TaGiprze sa καπιλκά. le 
Taverne, c le bettole. 

s Bpveus. le Fontane. 

τα Σπίπα, le Cafe. 
τα Βργαςκβια. le Botteghe. 
τα Mazatid. i Magazini. 

n Φυλακήε, τὰ χάψα. le Pri- 
gioni. 

n Γενιάς , è ci µαχαλάδε,. le 
Contrade , et i feftieri. 

” Zredrus ς οἱ dpe pei. le Strade. 

οἱ Χωζερέδες, n λασιώς, n ακρυ- 
dis, n αχρύφτεαις, ” Bea. 
1 Nafcondigli. 

τα ΓΠεριδέλια, τὰ pmsdra,i 
Giardini , gl’orti, gl’ horti. 

ὸ Μπακτζέδει. i Giardinetti, 
gl’orticelli , gl’ borticelli. 

ὧν Χῶραν εν λῶραν, .Di città in 

città. 

Xeea. βλ. Χερειόγ. 

Χωρατὰ, εσὶ χορατὰ , ματβιαφκΏ. 
Da burla , in burla , burlevol- 
mente , à fcherzo. 

Χωρατας, 9, λωρατεα, ”, wedtipa , 
», µάτβίασµα , τὸ, µασκάριµα;, 
τὸ. Burla, fcherzo. 

Xweatedjs, n, pacxapipal , ra, 
Cofe da burla, cofe da ridere. 

Χωρατευτὰς, è, χωρα ντζ κε, 0, µει- 
Τθιας χε, ὁ, µετθκάρχε͵, ὃ, µασκα- 
ῥευτὰς, ὃ. Burliere ) burlone, 
icherzofo, foft. 

Xueativrra κα, mwestrIt9, n, pe 
Tiagd, i, µασχαρευτβια»ν. Bur- 
Πίστα , (cherzofa. 

Χωρατένω, τινα, Tila, τε, è 
TIVI YA Tifo, µειτριάζω, pace 
xapfueua;. µέσκαρίυοµαι.Βυσ]ατς, 
{cherzare. 

Χωρα]άθικοε, ν, 07. µειτθιάβαιος, 
» 207. Βυτ]οίο, Ὀυτ]ονοίς, (cher- 
zofo , fcherzevole. 

Χωραφάκι , τὸ. Campuello. 

χωράφι, τὸ, ἀγεός , è. Campoda 
feminare , agro. 

i Χωραφιῦ. Di campo. 

Xwpuoy, τὸ. Villa, villaggio, vil- 
letta, cafale. 

Yen τὸ Χωρειόν. Dal cafale. 

Xn Χωρειόν, Di cafale, villare, 
villareccio , villereccio. . 

ἀπὸ Xupeor ss yepssor. Di cafale in 
cafale. 

χωρειόπνλον , τὸ, pupiidane , τὸ. 
Villetta, 

Χωρεπεκνπος, ὁ. Vicario del velco- 
vo fuora in campagna. ò γεί- 
covo mandato fuora ip campa- 


gna dal Diocefano , col titulo 


xa 
erò di Vicario. 

Χώρια , ξέχερα. Separatamente, da 
banda. 
Χωθιανν, καὶ, gpziara, ὃν yetud= - 
Villana , conta» 

dina. 

Χωριανσῦλα, ὁ, χιειαπσύλα, 1, 
Villanetta, contadinezza , con- 
tadinella. 

Χωριαιόπνλον, τὸ, χωθκαπίσνλον, n, 
Χωθιατάκ, , τὸ, Villanetto , cons 
tadinello. 

Χωφιανθς, ὁ, gu@udras, è. Villano, 
contadino. 

Xuecardy , ὁ, Ann, è, fasas, 
ὁ. Suddito , vaffallo. 

χωθιάτιµα., τὸ, Villanata. 

Χωθιατίνω, È χνθιατέυγω , τινας 
È, τιυγῶ, τιυσα, È τα , τινας 
% Tifeo, è τινε, καὶ τευγε νὰ 
τεύσω, è va rive. Ἑατα, ò die 
ventar villano. 

Χωθιάτες, 0, χωθκανὸς, è. Villano, 
contadino. 

Χωθιάτνς, è, Ruftico, groffolano, 
incivile, foft. 

Χωρίαπα, κα. Rufticità, ruftichez= 
za , groffolaggine, groffaggine, 

"inciviltà, 

Χωριατίζω,  Ua, πό, πο, νὰ nb. 
aspri. ἡ πορένοµα χωθιάτκα, È 
cur χωβιάπω. Paffare , ὃ portarli 
da villano. 

Xuadmxa, Rufticamente, alla grof= 
folana , incivilmente. 

Xuedkxa, χωθικὰ , errend Villa= 
nefcamente , da villano , alla 
villana. 

Xue:dmus , v, er. Ruftico , groffo- 
lano , incivile, adiete. 

Xwecemuas n, 07, χωθχὸς, 0,075 
xerr@xo 6, wu sr. Villanefco, con- 
tadinefco. 

Χωθιώπχος, n, 0, λωθκὸς να, di 
Campettre , rurale. 

ΧωβιαΊιοα, κα. Ruftica, groflolana, 
una incivile. 

Xugiaiziora s κα, χυθέος, κα, RI; 
». Villana, contadina. 

Χωφιαθκάτικος, è. Un’ habitante di 
cafale. 

Χωθιαθλογιὰ , v. Contadinanza, 
contadiname. 

ΧωφιαΏσύνν , », erresevra, ». Ruf= 
ticità, ruftichezza, villiace 

ο caria, 

Χωθια]]ζικα, Alquanto villanef= 
camente. 

Χρθκατάτζικες 1, er. Alquanto 
villanefco, 

Xue/}e, 


Χο 

Χωδίζω, &ta, uu, A, γὰ οἱ, 
ξεχνθίζω. Separare. 

Χωθίζω. ξεχωθέζω. Eccettuare. 

χωθίζω, Aftrarre, ab:iracere. 

χωθάζομιαη , elluprr , θίδηκα , Gio 3 
να θ49ιῶ. ζεχωθέζοµιγ. Separarfi. 

- vue. ξωθέζο μα). Éccettaarfi. 

| Ὃ n Aftrarfi , abftraerfi. 

XuelSuey Κι yuraixa μΝ. Lafciare, 
ὃ ripudiare la propria moglie. 

Lesllozsy Yen καὶ yvramna ui. Scpa- 
rarfi dalla propria moglie, di- 
vortiare , ὃ fardivortio con la 
propria moglie. 

Χωθικά. βλ. Χωριάλκα, 

Χωθές , δίχως, mi dies. Senza. 

Lena, ». Divottio , & ripudio. 

XKelecos , καὶ, guecsos , 0, Scpara- 

| tone. 

χώδισε , » , Feygseons , ». Eccet- 
tione, 

Xdecas , ». Aftrattione, aftrattez- 
22, abftrattione. 
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Geuòs , è. Scparamento , fepa» 
ratione. 

dî Χωθισμάτν. Di ripudio , ripu- 
diofo, di divortio ; di fepara- 
tione. 

XeGicados, n, 00. Separato. 

XuGio spes , n, or. Eccettuato. 

χωθισρθῥο, n , or. Altratto, abf= 
tratto. 

Xetucwés, ὁ , χόθίσµα, tò. Ripu- 
dio, et divortio. 

Χωθισμὸς Yen so yurijaur. Scpara- 
tione dalla propria moglie , 
divortio con la propria mo- 
glie. 

Χωθισὼ , xa. Separatamente , da 

banda. 

Χωρικὰ, χωθρῶς, Aftrartamente, 
abftrattamente. 

Χωθιςώ, ξελωθικά,. Diftintamente. 

Xutirioa, τὸ. Scrimiale. 

Χωθαςὲς , 6. Scparatore. 

XeCistxis κ, 6). ξελωθερικὸ;  Ἡ; 0 
Separabilc. 


Ἀώμεμαιν ὁ, χνθίσμαᾶα,, τὰ, υ-  Χωθίρφρα , x, Scriminatura. 
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Kulicpa , χωθάργια, ἡ. Separatrice. 

Χωδρχαλασνς , 6. Deftruttor di 
città. 

Kwes , ὃς, ἑχόρνν , ὑχόρεσα , λώρισ , 
λιχώρεε, Ya λνρίσω. Capire , Ò 
cipere nella fua ampiezza, ò 
Capacità. - 

Χωσὰ, καὶ, χωφέθε, 10, κρύφτρα ; 
i, κρυψια, v, βήζα, ”, λωζε- 
p°s , È. Nafcondiglio , fiafcof- 
tiglio » afcondariglio , ripofti= 
glio. 

Χωώσμον, τὸ, κρύψµον, τὸ, Ναί: 
condimento , afcondimento, 

Χωσμδος,», or. xpuugoc, v, or. 
Nafcofio, afcofto. 

Xwsd, χρυφα. Nafcoftamente, di 
nafcofto. 

Xwsd. Al copertore. 

Χωςχβ.. βλ. Xuod. 

Kwars, n, or. 610 μπρεῖ ηἆ dî. 
Nafcondevole. 
πό Xustr. ( sarpifi. } Nafcondi- 
° lepre, fcondi-lepre, fcondaruolo. 

( forte di gioco. ) 





Asa, καὶ, ΨΦάδι, tè. Stofa, 
ftuora , ftoia, ftaoia. 
Lasdu, τὸ, Piccola ftora. 
Ψαθας , 0. "Stoiaro, ftuoiaro. 
Patfe: , Τὸ. Certo mangiare di 
© pafta fritta nell'olio, et afperfa 
di miele. . 
Faso, Sera, Susa, Sem, ὃὶ Sori, 
va Sem. Stuviare. —. 
<Faddro μαι, dbrsurr, δύθηχα , Mrs, 
νὰ Sus. Stuviarfi. 
“Parida, ». Cefora. 
Φαλίδα, ἡ, Brasda:, Τὸ, Forcella 
di vite. 


«Φαλιδάκι, τὸ. Forbicette, for- 


ficette, forficine. 
«Ραλιδα), è. Forbiciaro. 
«Ψαλίδι» τὸ, Forbici, forfice. 
“Paridi, τὸ. ξεφοιπλις θε, 1ὸ. tto 
pirata , ri. Smoccolatoio, 
moccatoto , moccaruolo ‘di 
candela. 
Ἑ άλω , ἔψαλλα, Tiara, dari , νὰ 
* Jane. Cantar cofe facre. 
Ψάλλομαι,, εφάλλέμνν, tiara , 
Φάλν, vd Jars8. Cantarfi cofe 
facre. 
Parpdfosi, 1, ov. Cantato, parlando 
+ dî cofe facre. 
Wai, è. Salmo. 
Tome I, 


YA 

Φαλμμδία, n, ἀκλνδιὰ, f. Sal- 
modia. 

Ψαλμοδιάζω , ala; asu, an, va 
dop. αλνθιαίζω. Salmodiare, 
falmeggiare. 

frarrd. Cantando cofe facre , col 
cantare cofe facre. 

Farriex, *. ( ciuapua.) Salterio. 
( iftrumento muficale. } 


.PaXni, rè. Salterio, faltero. 


Ῥαλτης , è. Cantore di cofe facre. 

τὰ Yarnxd.La mercede del cantore 
di cofe faere. 

τὰ YaXnxd, Le cofe facre che fi 
devono cantare. 

» Farini, L'arte di cantare cofe 
facre. 

Farra, καὶ, da'rrua,. Canta- 
trice di cofe facre. 

Pau, τὸ, ἀώχομα , τὸ. Tafta- 
mento , tafteggiamento. 

Faedda, α. Il bigio, ilgrifo ; il 
color grifo , ò bigio. 

Ψαράδια, 4. Pefcatrice, cioè la 
moglie d’an peftatore. 

Paegdinr, τὸ, φαράδοιν βάρκα, v. 
Barca, è baftimento da pef- 
care. 

ὙΨαραδικος, n, ον. Pefcatoio , di 


. pefcatore, 


ΝΨαραίνῳ , esa, 641, ear, νὰ 
esire. γήσµιαι φαρό. Diventar 
grifo, farfi grifo, è canuto. 

Ὑαρπίνῳ, Diventar di color grifo, 
ò bigio, farfi di color grifo , 
ò bigio. 

Faedu , n. Pefciotto , pefcio= 
lino. 

Faess, ὁ. Pefcatore. 

Ἔάρεμα , ®. Il pefcare, pelca» 
pefcata. 

Fapodpos , n, ον. Pefcato. 

Paptess , n 30; ; ε, ὁ, ὰ ὁ, 
‘s , τὸ. Pefciofo, pefcofo. 

Ψαρόνα , È; Japtuya, prva , è pivza, , 
prora.) ὁ prja, pom, ὦ με, 
8) pes, Ανρευχε, va ένὰ, ù τὰ 
pipe. Ῥείεατε , petcheggiare, 
pefcieggiare. 

PFapluw pi οἱ ἀγκίρι , ἁγπιρρένω, 
ὠγκιορωνω. Pefcare con l’haro, 

Fapsvoza, , 3 φαρίυρμα, pivvpur, 
È, pivyvprr, ένδικα, % plpdnxa, 
Ριυσν, ὃ ρέψὲ, piu, È, ρένγν,͵ 
ra ρυδῶό, i νὰ ρεφῶν. Pefcari, 
pefcheggiarfi , pefcieggiarfi. 

Ψάρι, n. απαλὲκ, πα, Pelce. 

καταφιχεν τῶν Ψαρών ess αὸ Χλόη, 
Lifta delli pefci in genere. 
duAaorfn Lada, τὸ φας. È 
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Θάλασσας , τὸ, Pefce di mare. 
mado Vada, τὸ, Ji fo 
Gut, ©. Pelce d. fiume. 

Ἁιων ένν Lies, τὸ, jesi Î λέµ2κς, 
τὸ. Pesce di lago, ὃ itagno. 

Ldu uî τὰ λέπια , τὸ, Asmaegy 
dae: , n. l'efce di fcaglie. 

Fa dis λέπια, n. Pelce fen- 
za fcaglie. 

Ψάρι μὲ τὰ Avrara Mina , n, 
Pefce di feaglie dure. 

Fdu μὲ τὰ ἄχαμναὰ Mina 3. 
Pefce di fcaglie molefine, ò 
tenere. 

td μὲ τὸ τζέφλι , DB, τζε- 




















«λιαρὸν αρ , π. Pefce dif 


(60:14. 

Fade ut π Άννα τν τζέφὰα; , n. 
Ρείςς di fcorza dura. 

Poe μὲ πὲ ddp πετζὶ, τὸ, adpe'- 
σεΊζον ia τὸ, Pelce di pelle 
fcabra. 

Fa ut τὸ uaraxsy meri, Rd, 
μαλακότετζον Ja , n. Pefce 
di pelle morbida. 

Χάρι μὲ τὰ ἀγκάδια, τὸ, ἄγχα-- 
θεοῤν Jac, π. Ῥείες fpinofo. 

πετρῶόδες Ydu, τὸ, πιτρα- 
60), ©. Pelce faffatile. 

ἄνγω dle Fade, τὸ, Pefce ovuto, 
pefce aovato. 

| 2αλωμλο Fede, n. Pelce che 
bà il latte. 

σφέγγαρεςῤ, Ὑάρε, τὸ, Ῥε(ος (pu- 
gnofo , ò fpongiofo. 

χαταάριχον Tr Ὑαριῶν eis τὸ usero. 
Lifta delli pefci in parcicolare. 

» Abdina, καὶ βδέλα, A Sanfuga, 
la fanguifuga, la languettola, 
la mignatta. 

» Αγχιόνα. l’Ancioia. 

τὸ Anlenidi, τὸ culaidi , τὸκ- 
πόδι. il Polpo, il pefce polpo. 

ὁ Αρώγκα. l’Arenga, l’aringa. 

o Asunds. l’Aftace, l’aftafe. 

n AxiBddeys. le Conche, le con- 
chiglie , le congole. 

ὁ Αχωιό,, il Riccio, l’ercino ’ 
l’orfetta. 

ὁ Βαδρακὸος, ὁ badpaxcls. il Βοίρο. 

Ῥελοίδι, l’Agoiciola , l’agu- 
fella, l’acicula. 

* Βύτα, il Vairone. 

» Γωθιάδα, il Barbaio. 

α Γλῶσσα τὸ xa. la Linguatta, 
la linguattola , la fogliola . 
lo sfoglio, la sfoglia, l’i- 
foia. 

ὁ Δέλφινας , τὸ γἙρενόφαρρ!, 1] 
Delfino , il marfione. 


YA 
* Αραάκινα. Drago di mare. [ 
ὁ E'pudpiros. la Lafca , al pefce | 


capone. 

n Ε χικίόαν κα ἄργ»α. la Rc- 
Πιοιᾶ. 

" Zara , ὸ φρύνΏ». la Rana 
famartana , ò (ammartina, ia 
feccagna. 

ὁ un, ὁ δρινΟ”. il Tonno, 
la tonnina. 

ὁ Κάδνρας. il Granchio, il gran» 
cie , il granzo. 

τὸ Karapde. il Pefce cala- 
maro. 

* KaegCifa. Il Gambaro, il 
gambero. 

» Καβίδα. il Gambarello , la 
locufta marina. 

ὁ Ks'garos. il Cefalo ,s la mug- 
gia » il muggine. 

ὁ Kms. la Balena, & ogni gran 
pefce. 

è Ke>xess. il Congro, il con- 

, grio , il cancro. 
nocchia, il rannocchio. 

è Keswiderag , è uegusderos. il 
Cocodrillo. 

τὸ Krsw. il Bruero , il pettine, 
la foraccia. 

ὁ Κωξιὺς , το λιλίγι. il Gobbio, 
ilghiozzo , il govo, il pefce 
paganello. 

τὸ Λαθρέω,. in Baicolo. 

»” Adpa, la Lamia. 

ὁ Λύκος, τὸ λυχόψαρρν. il Pefce 
lupo » il lupo marino, il pefce 
fpinola. 

τὸ Μαζί. il Merluzzo frefco. 

τὸ pareri. la Menola, fpecie 
di pefce fimile al tonno, 

» Μαρμτᾶρα. la Torpilla, la 
torpedine, iltremolo, il pefce 
narco. 

τὸ Μελανόθε. il Pefce occhiato. 

τὸ Μεροίνι, τὸ σιφέφι. lo Sturione, 
lo ftorione , l’accipenfero, 

x MerYa. la Molua, il pefce 
fico. 

x Mspsra, x 4eesra. la Morona, 
la murena. 

è Μπακαλά,. il pefce legno , il 
merluzzo. 

τὸ Mrapuntn. Barbone. 

τὰ Μύδια. i Calcirelli , le con- 
gole, le molleche, i mul 
cioli, le peverazze, le tel 
line, i dattoli, i petoccoli, 
le ceppe. 


τὸ reeftidi. la Serpe diacqua , 






















© KyCaxas. la Rana, la ran-|. 
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l’aquatella. 
ο Engsos. il Pefze fpada. 
» Lessa, | Όταια. 
* C'pia, la Orca, l'orco. 
* Παλαμίδα, la Palamida. 
x Πατελίδα, la Patella. 
» Περκίόα. la Percida, la per= 
chia , il perfico, il perfegno. 
» IT@&A(Sa, la Lampreda. 
x Πίνα, Ja Perna, la pernocchia, 
la madreperla , la madri- 
perla. 
x Πορφύρα. la Porpora. 
» Πρρεφυρα. l’Ognella, la bec- 
calunga. 
+ Pira, la Raia, larafa,larazo 
za, la raggia. ” 
è P'ours. il Rombo, la paffera 
di mare. 
τὸ Za} du.la Carpa, il carpione, 
la reina. 
è Σάλναγχος, ὁὶ σάλιακας, la Lu 
macca , la lumaccia. 
ῳ Σάλπα, καὶ σέρπα. la Salpa. 
» Σαρδέλα, τα Sardella, la farda, 
αἱ Σ06ρΦέκλοι, n φῖσκαιε. le Spon= 
ghe marine. 
αἱ Σειρών. la Sirena. 
» Σνπά. la Sepa, la fepia, la 
feppia. - 
è Exdeps. lo Scaro. 
τὸ Σκομφφρί. lo Scombro. 
ὁ Σκορπιός, lo Scorpione, lo fcro- 
fano. 
τὸ ExvAdJaeg. il pefce cane, il 
cane marino, il pefce palom- 
bo , l’Azio. 
ἡὶ Σµαρίδα, la Smaride. 
τὸ Ψάρι θλοµόν, il Salmone. 
τὸ Στρίδι, τὸ ἁρίδι. l’Oftrega , 
l’oftreca , l’oftriga , l'oftriga, 
l’oftria. 
τὸ Σνναγείδι. il Dentale, il den- 
tone. 
s Σφύραινα. il Pefce martello, la 
ciambetta. 
ἑ τή s. lo Scombro feccato al 
οἵξ. 
» Τίκα, la Tenca. 
» TYpra, τὸ ope. il Luzzox 
τὸ Teuyàf. la Treglia. 
i Τρίδ.. la Trutta. 
“Tie. l'Idra. © 
» Φίκια. la Foca, il vitello, è il 
bue marino. 
si ®Yona,s, οἱ εβνρὀν. κλοι. le Spon= 
ghe marine. 
τὸ Χέλ,, l’Anguilla. 
τὸ Χελιδάτ. iP petce rondine. 


» Xsara. la Tartaruga , la tele 


PA. 
tudine, la teftuogine. ο 
ὁ Χοχλιόε. la Lumaca marina, il 
bovolo marino ; la cocchio- 
lina. 

τὸ Χθιςύψαρρτ il Ῥείεε di fan 
Pietro. 

76 Ὑαρῤλαλο. il Marangone. 

τὸ ιο. l'Ombria , la Jombrina, 
rombo, et paffcra. | 

ri ni αρα]. le Cofe appartenenti 
‘al pefce. 
τὸ Κεφάλι È pae. la Tefta del 
pefce. 
7a Emiegyra τὸ φοφῦ. le Orec- 
chia del pefce.. 
ὁ MYju fé οσοις, w μάήτν αν da- 
‘8. il Mufo del p«fce. 
ra Φτιρά Jas. le pinne del 
pefce , 1 ale del pefce. 
φὼ ὃὣτιρά ὁπᾶ txtr τὰ ψάρια ario 
τω sh ῥἀχίω. le Pinnole del 
pefce. 
ἡ dixrays καποίων Yaesr. le 
‘  Branche d’alcuni pcici , le 
forcipi di alcuni pefci. 
τὰ Λέπια τῶν Jar. le Scaglie 
de’ pefci, 
τὸ Τζέφλι , » τὸ τζόφλιον καπθίων 
αθκῶν. la Scorza d:° pefci. 
τὸ Kpszs τῶν Jaeutsr. la Carne de’ 
pefci. 
τα Nuza τῶν ψαριών. le Vova de’ 
pefci. 
τὸ Γάλα 1 Yaet, il Latte del 
pefce. 
τα Κόχαλα it Jaud, Ta ἁαροκθ- 
καλα. lc Spine del pefce. 
φο Ρ αχιχάκαλο 1 Joe. il Filo 
del pefce ,la lifca, ò l’arefta, 
ò la fpina del pefce. 
αὶ Ced 1 Jo. la Coda del 
pefce. 

Edamr Ya, τὸ. Marinato pefce. 

Faekle, ua, Usa , un, ra Gow. 
Farfi grifo il pelo, 

Faeia. Ha del grifo. 

» Ya. la Pefcagione, la pef- 
caria , la pefcheria. 

SFaesyims , ὃ , Crac cutiyn αρα 
ούγεα. Uno che hà la barba 
grifa. 

ΜΨαρργονίζω , ta, viso. , vin, va 
6. γίνομαι Jaegs. Farfi la barba 
rifa. 

Laesuna , n. Colpefce. 

Faesmrxaror, το, Χόκαλον 1 Ja 


οὗ , 70.la Lifca , ὃ l'arca; ὸ | 


la fpina , è il filo del pefce. 


Yaegs, 0. Canuto. — | 
» Ψαρρτέχνκ. [Άτις di ρ«{ςατο. 

‘ FapT, w. Pefcatrice. 
Ὑασύτζιχος, n, ov. Giigietto. 
Faesesg9s , è. M ingiator di pefce. 


“ye A 

Paegripsn 3 βιδαρα, τὸ , λιδάςε 
τὸ. Ῥείομίετα, vivaio, ferba- 
tolo. 

Paesn, τὸ, μοινρραέλι, τὸ. ( TYAI ) 
Storno ,.ftorneilo , ftoro. ( uc- 
cello. ) 

Ὑαθέσιτεα , ». Pietra grifa , è 
bigia. 

FaegasAntr , τὸ, μπαλυκπαζάαε, 
τὸ, Pefcaria, pefcheria, pef- 
cile. 

FaestsAurie, È, paaruarttus, È. 
Pefcivendolo , pefciaiuolo, pef- 
caiuolo. cav 

Faegs, », ου. Grifo, bigio. 


Ὑαρόδε, 0 À, n, 66, τὸ, Vapsess ’ 
» , or. Pefciofo, pefcofo. 

Paesi, cpra , θωσᾶ , ep, τὰ 
ef. Appefcare. 

Faxrida, n, xd@, καὶ, mrsedda, αν 
mseeila, κα. Farfa , farfara , 
farfarella, farfora, farforella, 
farforaggine. 

Ψαχνὸν , τὸ, αχνὶ , τὸ. Ροἱρα , 
polpaggio. 

Ψαχομα, τὰ, ἠαξιμον, τὸ, Tafta- 
mento, tafteggiamento , tocca- 
mento. 

Ψαάχομα , τὸ, Jatiuor, τὸ, Ten- 
tamento, effame, effamine. 
ΝΨαχομβνος, n, ο). Taftato, toc- 

cato. 

Ἔαχομλνος, n, er. Tentato, ben 
effaminato. 

Ὑαχτλς, è. Taftatore, toccatore. 

Faxris, è. Tentatore, ellamina- 
tore. 

Faxrea, α, Jaxrua, ». Tafta- 
trice, toccatrice. 

Ψάχτρα , κα, Jdxrua, “. Tenta- 
trice, eflaminatrice. 

n iiaza, ψάδε, ὴ 
Taftare, tafteg- 


taw , ἕγα 
χε, τὰ 
σίατς , toccare. 

tdw. Tentare, efflaminar bene. 

Faxopoy, ἐάχνρνν, ty dura, ά- 
ἕν , τα Jexda. Taftarfi, tafteg- 
giarfi, toccarfi. 

Ψάχομα., Tentarfi , eflaminarfi 
bene. 


yE 


Φελαδάκε, τὸ. Piccolo defetto. 


Sacorazor , τὸ. ( Jie.) Marango- | Ἑωάθι , τὸ Defetto , deffetto , di- 


me. (pelce. ) 


fetto.. 
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Ὑεωάδιάζω, ala , ασια an, va dow. 
vi. Biafimare , bia{mare, mete 
ter defetto , tacciare, critia 
care. 

Fnadialoua , ἀζέμεν , dbmra, des, 
rd abs, ψύγμα, Biafimarfi ’ 
biafmarfi , metterfi defette, 
tacciarfì , criticarfi. 

Ὑελάδιασμα , τὸ, ψέγμα Τὸ, Bia= 
fimamento, biafmamento, bia- 
fimo, b:afmo. 

Ἑελαδιασμόῤοε,ν, ov, ψεγμδς n; 
or. Brafimato, biafmato. 

Ὑελαδιαςκε, 0, Vezadidpns , è, Bia= 
fimatore , biafmatere , critico. 

ενας µελάλος Yizadidpas. un criti= 

‘ cone, di 

Foadiaszis, n ,.0v. Biafimevole, 
bialmevole. 

Foadidoga , ας ψεαδιάρια , κα. 
Biafimatrice, biafmatrice. 

Ὑέλω , x tasks. βλ. Ὑεαδιάζο, 

-ἲ tasks, 

Ῥέμα, τὸ, ψᾶμα, τὸ, Jipald, 
*, ψωμαπὰ, κα Bugia, mena 
zogna, falfirà. 

Ὑεέμαᾶ , ψωμάὮ, Mentitamente, 
{α]ίαπιεηῖς. 

Ὑεμαῖ βεόμια, ra, Bugie marcie. 
Ἓεματακε, τὸ, Juuaredu , τὸ, Bue 
gruzza, menzognetta. 
Ὑεματάρακας , ὁ, ψωμα]άρακας , è. 
bugione, bugiardone , bugiar= 

duole. 

Fiuardpus ὁ, ψωματάρες, è, Jlos 
σης, ὁ, ψέυΊχε, è. Bugiardo , 

- menzogniere, menzoniare,men- 
ti'ore, mendace, mafcol. 

ΝΨεμαζριὰ, ὁ, ψωμαζιοιὰ, καὶ Jive 
spa, ἡ, ψίντος , i. Bugiarda, 
mentogniera, menzoniera, men- 
titrice» mendace, femin. 

Ψιματάθιχος , n, ὃν, Jouardane, 
", ov, ψένταδε,ν, er. Bugiardo, 
falfo » mendace. 

Ψεματευτὰς, βλ. ΜἙιματάρην. 

Ψηευματέντρα. βλ. Ψιμαβοιά, 

Ἡενματίνω, è Jevuarivze , τινα, 
imma, TÈ, È ija, vom, 
è tile, $ rv, è τίνγε, νὰ 
riu, è, νὰ rio. ψωματένο. 
Alga ψιμαπῶς, ὃ Jlua&. Men- 
tire , dirbugie, menzognarey 

. Tmenzonare. . 

Ὑεμαπνά, ψεματερᾶ , ψωμαπνὰ ; 
Ψωματεριὰ, ψίμαᾶ , ψωμακ’ 
ψένεκα. Mentitamente’, finta» 
mente, falfamente. 

Fimanrds, n, ov, Jimarpros, n; 
or. Ψωμαπνός, n, ο. yupalipros, 
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n, 07, Jiumus, 9, ov. Fallo, bu- 
giardo , mentito , finto, 


. Ψιμαοησία, “. Falla fede, mentita 


fede. 
Ψέξιμον, τὸν ψόοε, è. Biafimo, 
biafmo. 


Fidati, “. Falla forella. 


Fevdadtags, €. Fallo fratello. 


. Yavdamsrres, ©. Fallo Apoftolo. 


ο Eedemygage , ὁ. Falfa foprafcritta 


di lettera, falla intitolatione di 
libro. 
Fivdentgeagos , » , or. Falfamente 
+ foprafcritto, parlando di lettera, 
‘fallamente intitolato , parlando 
di libro. 


Piudemzedbra, ressa , zeaja , yea- 


Je, i resse, νὰ velo. So- 
prafcrivere fallamente una let- 
tera » intitolare falfamente un 
libro. 

ὙΨενδεπιγούφομα , redruavr , yeso- 
xa , yes , νὰ zenedo. So- 
prafcriverfi fallamente una let- 
tera, intitolarfi falfamente uf 

. libro. 

FivdbCrallea, καὶ JivdivraCea, κ, 
Falfa, ò mentita , ò finta divo- 
tione. 

Ὑινδθλαδνε, 0, JiudcantGv, ὁ, 
ΨψευΦένλαςο», d. Falfo divoto. 

Fivdtregigea , τὸ. Falfa fcrittura. 

Hiudizes up, n, ον. Falfificato, 
parlando di lettere fcritte. 

Fivdizeagw , καὶ Lettera fuppofi- 
titia. 

Ἐιυδγοάφυμα s vò. Falla defcrit- 
tione. 

Fwoyeaga, ». Falfa fcrittura. 

Ὑαδγοίφθ» , è. Falfario. 

Ὑυῶγθάφω, rosea, vesla, yed- 
de, > 6φι , vel 2δέψω. -Falfi- 
ficar lettere. 

Padzestpoma,, redavurr ) resodn- 
na, γράψν, ra zesoî®. Falfifi- 
carh lettere. 

ΨυδοΦιδασκαλία. Falfa dottrina. 

FeshiddennAss , è. Fallo dot- 
tore. 

Wiudinapu,ifos , n, e. Fatto con 
falfità, falfamente, ò menti- 
tamente, è fintamente fatlo 

προυθλογία, ὁ, Jiudis, τὸ, Ψιν- 

δούν È, nia , τὸ, Falfità. 

MPivdda 6395 , è. Uno che dice falfo, 

Peudao., δε, 107%, λόγησα, 
Agra, 3 λόχΦ, va λογάσω. Dir 

* fallo. 

Εέυµια , ἑψένδεμνν , ζψενδίνδ»- 


«Ms fdt, rà φΦινέινδῶ,. 


Ψ E 
λύλο τὸ ὁτανήστ, Dire il contrario 
del detto , dildirfi. 

Fivdiudprveas,s. Fallo teftimonio. 

ὙἘινδμάρτυρας , ἑ,ψινδμάρτνρ, È. 
fallo martire. 

Fiudouaprupruu » τὸ, Il far falla 
teftimonmianza. 

Ὑευδομαρτυριά, καὶ. Falla teftimo- 
nianza. 

Ἑπυδμαρτυρίζω , uia , θίσα, un, 
va θέσω. Patire, ὃ foftire falfa= 
mente il martirio. 

Ὑινδυμαρ]νθιον, τὸ. Fallo martirio. 

Fiudiuaplvecora , v. Falfa mar- 
tire. 

Fiudiuaprven, 45, TUPYr, ruprow, 
τρις, ver, τα τνῤέσω, Far 
falfa teltimonianza , dir falfo 
teftimonio , teltimoniar falfo. 

Ὑιυδμεσιὰς, è. Falfo meffia. 

Ὑενδοπα[δι, τὸ. Figliuolo pofticcio. 

Ὑευδὲαφρθφήτης, «. Falfo Profeta. 

FuNxa, κα Pergiura , (pergiura , 
{pergiurata. . 

Ὑευδέρκκμα , τὸ, Spergiuramento. 

Ἐενδρχία , κα Pergiurio , fpergiu- 
rio, fpergiuro. 

Ὑένδυρκος 6. Pergitro, fpergiuro, 
fpergiurato. | 

Ὑενδορκῷ, «5, dpr, όρκεσα.͵ 0'p- 
καν È copra , γὰ ὀρκήσω, Pergiu- 

, rare, 

Fiudbevn, n. Ψψενδολογία, ». Fal- 
firà. 

Ψενθχθίπουν , #. Falfa chriftiana. 

ΝΨενδυχθέσανθς, 0. Falfo chriftiano. 

Fiudiyxesos, ©. Falfo chrifto. 

Ῥένσας, ὁ, ψέντες. βλ. Pipardpus. 

ὙΨένοα, βλ. εματαθίά. 

Ψένίκα. Falfamente. 

Ῥένπκος, n, ον. Falfo, mentito, 
fiato, mendace, bugiardo. 


YH 


Fura, ὑύψκλᾶ, Altamente , alto , 
adverb. . 

Yurd χαμνλά, Così così, hor'bene 
hor male nel vivere, 

ἁπιύνω ψχλά, Ad alto. 

Ὑχλαφίζω, BA. Ἑνλαφῶ, 

Φιλαφισμα, τὸ. Tatto. 

Ψηλαφιονς, è , Ψνλαφντες »ὁ, Pal- 
patore. 

Furagisnis, n, 07, 037 papa va 
quiaguig. Palpevole. 

Furdqispa , κ, Ἑλαφίοια ’ αν Pal- 
patrice. 

Fuiagd, &5, Adgur , λάφιά, λα- 
qua, ages, νὰ λαφήσν, le 
λαφίζω, πάνω. ὃ ϱγίζω ἀλλ ἀχά- 


PH 
Ma, Palpare , toccar pian piano: 

Ὑγλαφθμιαῃ, ale, λαθεΝμέν, λα- 
ima , Aagroy , να λαφιθῶ. Ju 

. λαφίζομαι. πιάνοµα. % ἑπηίζεμαι 
«rar ἀγάλια, Palparfi, roccarfi 
pian piano. 

Ὕλλοντάφι , d. Il luogo piùalto. 

YuXos sn, or. Alto. 

Furocvrm,», ψελότνςς , w. Altezza. 

ὝὙήλωμα, τὸ, viviana, PB, ὕψω- 
pa ,®. Inalzamento. 

Ὑνλωμθος, n, ov, ὑψιλωρδύος, » 
ov, ὑψωμδος, n, ov. Inalzato, 
portato fuori. 

Ἡκλόνω , Aura , Amour, λωσ, XY 
Aers, τα λώ, VprAcite. νφώνω. 
Inalzare , portar fuori. 

Ἑκλώνομ, Aebrséusr, λώδηκα, λώ- 
σὲ τὰ λωθῶ, ὁφψκλώνομια), ὑψω- 
'ομα). Inalzarfi , portarfi fuori. 

Yrua, n, ψύσµο, #. Cocimento, 
cottura. 


1 Frudrs. Da cocere, da cuo- 


cere. 

Ὑν μλνοι 1", 07, Απ. 9, ψντές, 
5, or. Cotto. 

ὝὙσμθος, n, 07, κος, vr, 1, Yue 
τὸς, w,ev. Arrofto, arroftito. 
Fuuile , pula, , un, τα μίσω, 

ὀψκμοκαρτίέζω. Far tardi il frutto. 

Frpustuesr , R, Φβινόσωςσν , τὸ , 
xniruesr , W, ἑμπάτνε, è. Au- 
tonno. 

Para, Piero pr, dla νὰ Jie 
ew. Cocere, cuocere, 

tirw. Roftire , arroftire. 

Fira , starei κ dire , Ste 
εν, νὰ Jade. Cocerfi, cuocerfi. 

Ψήνροῃ. Roftirfi , arroftirfi. 

τες, i. ( ζωφάκ.) Pidocchio, 
pedocchio ,; { animaluzzo. } 

Ὑνθιαάζω, ala, au, an, vaio 
Empirfi di pidocchi. 

Ὑνοιάζω, Havere il morbo pedi» 
culare » patire dal morbo pedi- 
culare. - 

Yrtidprs , 6. Un pidocchiofo , un 
pedocchiofo , fpidocchione. 
Ὑνθιαφιά, i. Una pidocchiofa, una 

pedocchiofa. 

Puecdgires , vu, 
pedocchiofo. 

Yruness, », ον Che genera pie 
docchi. 

Ἓκθιασμα., #. l’Empirfi di pi 
docchi. 

Fresca , v, 0. Pieno di pi» 
docchi. 


Ὑνθιασμνος, », vm. Che hì il mor- 
bo pediculare. - 
Fui, 


e. Pidocchiofo, 


PH 

Φον, tile, er, UA αἱ οἱ. 
Spidocchiare. 

"Puokloss0y., Ups , θίῶνκα , ov, 
re «i. Spidocchiarfi. 

Ἡφσμα:, τὸ, Spidocchiamento. 

ὙΨκαισμλύος , », ον. Spidocchiato. 

Ἠηφεμὺς, È. Spidocchi . 
Fresca, 1, yueisgia, καὶ Spidoc- 

| *Chiatrice. 

tFueirus, ὁ. Un mendico. 

Preirep; ἡνψιθίταια, *, Una men- 
dica. 

IEneoprnas, ὁ. Un mazza- pidocchi. 

Prespinosa ; +. Una mazza-pi. 
docchi. l 

Ἓγσμον, τὸν ψήµα τὸ, Cocimento, 
cottura. 

“tene , ». Cottione. 

σύ, βλ. Ἑκμθς. 

Ἓφως, ἡ. Tarfia | 

tiesua , τὸ, Lo ftimare, il far 
conto, il tener conto. 

Fupnsd'vo , n, ev. Stismato ,. di che 
fi fà  òfrtien conto 

Fiona, », Stima. 

Ὕνφντὴς , è, Stimatore. 

ηθνπκός, n, or. Stinrewole. 

ἛἘνφάτος , è, Juerrmna, i Scima- 
trice. 

Fuel, τὸ, povev χθυσὶν, τδι Μο- 
faico, mufaica. 

ες), τὸ, Rigo aperire, τὸ. 
lettera dell’ alfabeto. 

νε) , τὸ. Ferlino, gettone, quar- 
teruo!e , forino da Contare, 

FyesdZe. Tarfiare. 

“Proteo, sila , pre, pres, rh: e. 
Usvelle ut 16 µωίσω χρυεῦ. Mu- 

‘ fiare, lavorare al mufai®, 
 Fupile. dire πὰυ. umori pu; Perù 

‘ μὲ τω μπαλα αν. μα λο τοῖῦρον. 
Elettionare, date.il uo-fuffra- 
gio per una elettione,futfragare. 

PFueitamap, pista, φίώνκα, Ros, 
re gie. Mufiarfi , lavorarfi al 
mufzico. 

Fuoloma;. siro, * ἔχω τί µπο - 
λοζιν, µπαλοτάρρω. Elettionar- 
fi, havere il (ufftagio , (αβτᾶ- 
garfi. 

Iyesspa, τὸ, Il mufiare, illavor 
rare al mufa:co. 

Ἓγφεσμα, τὸ l’Elettionare, il dare 
il fuo fuffragio , il feffragare. 
Fuprosdios , n, ov. Mufaiato , al 

mufaico. 

Fugiosdeos , n, ov. Elettionato. 

φις 0. Unoche lavora al mu- 
faico. 

Ὑπφεσὴς, €. Quello che dà il [uo 

Tom. I. 
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faftagio per una clettione. 

Eiigos, 0, µπαλέᾶ » ». Suffragio, 

voto. 

ες πλειόἹερὴς Frous, eis αλειότιραι: 
µφαλόπας. Per più voci. 

Ψκφώ, Fe, ἑψκρνν, ἐψέφισα , Ψκ- 
pus, È fire, νὰ ψιφ΄ον, sue. 
Stimare, curare, fare, ὁ tener 
conto. 

Δεν Fei, δὲ αμαίρᾳ. Non ftimare,. 
non far conto ,.non tener conto. 

Ὑεφδμια, ἴφη,. ἑψμφέανν, ἑψαφκ- 
ικα, Jugier, ra ψνφιθῶ. fi 
µαάφµαν Stimarfi., fari, ò te- 
nerfi conto. 

Ὑγφώνω., è τὰ εξδε. βλ, Ψνφίζο, 
τὸ πρώην, è τὰ ἐξλ.. 


. YI 


Fiabe , τὸ , ἀχόνιΌν , τὸ, πουπχοφάρ- 
µακον, τὸ. (χρταε..) Rifagallo, 
| rifalgaio, fargalla:, pardalian- 
‘che, aconito. ( herba. 
Ἡιαχωμα ,. τὸ. Attoflicamento col 
rifagallo. 
Ψιακωμδῤος,ν, ov. Attoflicato col 
rifagallo. 
Fuameire, Nere uo, χωσ, È, x00T6), 
ra.xuen, Attoflicare col rifagallo. 
Fanale ey, πώννμὰν, xdixa , κώσν, 
ra rule. Attollicarfi col rifa- 


palo 
Ψίδ, τὸ, Ὁμάα , τὸ Tomaia di 
fear 


Ψιδιάνω, ata, ασάὀ, ασ ͵ vada. 
Cuscire la:tomaia- della (carpa. 

Ψιδιάζομαι,, diturr, deémra , des , 
»αὶ αδιῶ, Cucirtla tomaia della 
(carpa. 

Ἡίφιασμα, τὰ Il cucie fa tomaia 
della (carpa. 

Ἔιδιαςδῥοο, n, εν Cucito, par= 
lando della tomaia della (carpa. 

Fiad τὰ , Maro, τὰ, | x peréda , 
». Monetella. ° 

Fira, λεπτά, Sottilmente, fot- 
tile, adverb. acutamente; 

Yircpa , τὸ, Affottiglianrento , 
fottigliamento , fottilisrento., 
fottilizzamento. 

Ἑλαιμδνος, u; 0). Affottigliato,fot- 
υβίιαιο, fottilito , fottilizzare. 

FYirajro , Mura , λανας, Zare, va 
Ada: Affottigliare , fotsigliare; 
fottilire, fostilizzare. 

Ἑ λαομα) a) Maps uo ᾽ Abissi ’ λά- 
γή» νὰ raso. ΑΠοιτὶσ]ιατί , fot- 
tigliarfi {οτι τι, Perilizzari. 

“Ax ». Afpiratione , è fpirita 

‘6 dolce, 
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Prdebperns ,.è. inventore. 

Ὑιλόγθιμμα, τὸ, Scsittura fottile. 

Fiaoxema , καὶ Minutie di penficzi. 

Franza, ». Lavoriofottile. 

Ὑελεχοπία , ©, ΝΨλλοσύνε, +, LAdrnb, 
v. Sottigliezza, delicatezza d’in- 
gegno. 

Ὑιλεχοπὸ , «6 , WAY, Verso , nf 
Tuoi ,. è urea , resero. lis) 
pivo. λεασ Ὀγυρένω. arazupive ma- 
Ad, ἀταγργυβένω πολλά. Sottiglia= 
re, cercar minutamente. 

Firohozia, n. λεπηλογία, i. Mio 
nutie di parole. 

Ὑελός n, or. Sottile, acuto, mi- 
nuto. 

Ὑιλός n, er. Acuto d’ingegno,.ia- 
duttriofo , fpiritofo. 

ΝΨλοσύγν , ” ; ladri Pe ». Sottie 
gliezza, acutezza. 


Ὑλοσυφώ, ὥς, cgur, Ere, osgu= 


mè σύφα , sa copio. Cerca: fote 
tigliezze. 

Ὕιλέτζικα, Alquanto fottilmente. 

Ὕιλήέτζικος, n, ov. Alquanto fot= 

tile , fottiglietto. 

Ἑιλοαδίιάζω,. ata, aG, an, τὰ 
«x. Tramare fortilmente. 

Ὑιλοφαδιάζομια, div pur, άώνχα, dev, 

νὰ «be. Tramarfi fottilmente. 

Eiepadiasua:, τὸ, Il tramare {αι- 
tilmente. 

Firopad'iases., n , ου. Sotrilmente 
tramato. 

Ἑιλεψιχάλισμα , τὸ, Gabba-villano. 

vie, τὸ, (Jeu. ) Οπιδτία», lom- 
bria. rombo, et paffera. { pefce;) 

Ἓίχα, ». Mica di pane, mollica, 
imoléna, & midoalia. 

λα, η. Anima di nocciolo, ca 
gattone delia noce. 

Fidia, καὶ. πιτλιὸ, κ Piovettazi 
piovicina , acquicella. 

Ψιλαλάκα, τὸ. Gocciolina, 

ἩὙιχαλίδα , x. Gocciolina , ò flilla 
di acqua piovana. 

Ὑιχαλίζω, Mila, Nio&, Me , νὰ 
ni mUrite. Pioviginare,fpruze 
zolare. 

Fiydhisua, Τὸ. πτλισμµα , τὸ. Il 
pioviginare , lo {pruzzolare. 
Ἑρενλάκο , τὸ, Micolino , fpizzie: 
chino, minuzzolo, fcamuzzolo. 
FixyAer, 9. Micola, fpicciole, 
{pizzico , fregola, δε fregna. . 

FO 

Ῥόθρε, ὁ, ψόξιµον, τὸ. Biafimo, 

iafmo. 

Fon , τὸ, 010, ο, don, no 
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Mucci ftedd;,#. Vitto, il vitto 
‘neceffario, la fpefa quotidiana 
della cafa, vettovaglia. 
Inte, rta, non na, ra rio. 
Ψωνίζω. Comprare il vitto perla 
cafa, fpendere per il vitto, com- 
prar vittovaglia. 
ὝἜντισμα , ®. Il comprare il vitto 
‘ per la cafa, lo fpendere per il 
vitto. 
ὝὙτισμδρος, n, ον. Comprato dal 
{penditore per il vitto. 
ὝἜννικς, 0. Compratore di vitto 
perla cafa, (penditore per il vit- 
to della cafa, vittovaglicre. 
Hurispa, καὶ, perispia , κα. Compra- 
trice di vitto per la cafa , fpen- 
ditrice per il vitto della cala. 
Peros. βλ. ὅτι. 
“Fogli, n, Ἑθόμος, ὁ. Beftia morta, 
‘ carogna. 
Pip, 1a-, tr. Parlando di beftia, 
et morto da Ὀεβία , parlando 
‘d’un infedele , ò heretico, ò 
‘ fchifmatico , ò fcomunicato , ò 
cattivo Chriltiano impenitente. 
φον κριας, τὸ. Carne di beftia 
morta da per fe. 
όρισμα , 9. Il morirela beltia , 
‘et il morir da beftia , parlando 
d’un infedele, ὃ heretico, ò 
fchifmatico , ò (comunicato , ò 
‘ cattivo Chriltiano impenitente. 
Fopieziros, n, 01. Ψόφιος , τας Ι9Υ. 
Morto , parlando di beftia , et 
morto da beftia, parlando d’un 
infidele , ὃ heretico, ò (chifma- 
tico, ὁ fcomunicato , ὃ cattivo 
Chriftiano impenitente. . 
«εφοδιασμό», κ, or. Morto di 
{εις come una beftia. 


ΨοφοΦιψῶ , ὤς , ditur ὀίψασν , di-. 


Jan è dila, νὰ Φιάρ. ψοφῶ ὃ 
Φΐψας. Morir di {εις come una 
bettia. 

Ὑοφοσενασμένος, n, ov. Morto di 
fame come una beftia. 

Fieorend , ἂς , went, «άνασα ͵ 
φότασ, È, Tera, νὰ σενα. Ψο- 
φῶ È τας, Morir di fame come 
una betftia. 

“egos, +. Mortedìi beftia, et morte 
da beftia come quella d’un infe- 

‘dele, ὃ heretico , ὃ fchifmatico, 
ò fcomunicato, è ca:tivo Chrif- 
 tiano impenitente, 

Poew as, ἑψόφέν, ilo Je 
qua, ψύφα , τὰ ψοφύσω. Morir 
la beftia , ct morir da beftia, 
come fà l’inf:dele, l’heretico , 


= 


ΦΥ 


lo fchifmatico , lo (ζοπιπηἰςα1ο, 
et il cattiuo er impenitente 
Chriftiano. 


PLY 


Puy, tiva ἕψνξα ut è Ψι- 
ge, τα ψύξζω. Bruciate , ò brufl- 
tolare il foie le hesb?, i fiori, ς 
fimili. 

Luruag, ἑψυύγεμνόν, Ciuxmia, 
φνεν, νὰ Juxéé. Bruciarfi, ò 
brufto!a:fi dal fole le herbe, i 


fiori e fimili. 


Ῥυλλιάζω, ala, aGzan vadam.| 


}titpf di pulici. 
Ῥνλλιάρχε, e. Un pulciofo , uno 
che ἕ pieno ci pulici. 
ὙΨνλλιαρια, α. Una pulciofa, una 
che è piena di pulici. 
FuMidesrse κ, ov. Pulciofo , fog- 
9. tro a pulici. 
Ὑνλλια-μα, τὸ, L’empirfi di pulici. 
Ψνλλιασμλνος, n, ov. γεµαίπι ψύλλνς, 
», ev. Pienodi pulici. 
Ψνλλίζο Mita, λισα, λισ, τὰ um. 
Spulciare , fpulezzare , cercare, 
Ò cacciare , ὁ nettare i pulici. 
Ψνλλίζομαι, λίζἐμΝν , λίῶχκα ) Aloty 
ra λιὼιῶ. Spulciarfi, fpulezzarfi, 
cercarfi, Ò cacciarfi li pulici, 
nettarfì dalli pulici. 
Ὑνλλισμα , τὸ, Spulciamento, fpu- 
lezzamento. 
FuMiowes , n, ov. Spulciato, fpu- 
lezzato. 
Ὑνλλισὰε, è. Spulciatore , fpulez- 
zatore. 
Ὑνλλίρρα, κα ψυλλίρρια , x, Spulcia- 
trice , fpulezzatrice. 
Ἓνλλος,ὁ. ( Zudeu. ( Pulice. ) ani» 
maluccio. ). 
Fumepazezdos , », er. Mangiato 
da pulici. 
‘FuMocayurea, , Yriusr, άδικα , 
giov, rd 698. Mangiarfi da pulici. 
Ψνλλοχεζεμα,, χέζέµεν, χέῶνκα , 
xfov, να χιὼῶ. Effercacato da 
pulici. 
Fumoxiepa,rò.Cacarello dipulice. 
FuMoxso sos, ev, Cacato da pulici. 
Fuyaîs, n, rali , ci. Perfone. 
meys Fuxgis Gi), πι τοµάζι 4) ; 
Quante perfone fono ? 
ἙΨυλχανάδριφος, ο, ψυλπαίδι, n. 
Adotrivo , figlio adottivo. 
Ἡυχαγαθρέφω , Spepa, dpila, Spide, 
% Spept, ra Spese. Adottare un 
figliuolo. 
Ὑνχαναδβροφὴ, » , υἱοθεσία , », Adot- 
tionce | 


ψΨΥ 
Ψνχαράκι, a, fuxia, ή. Animetla -- 


Ὕνχαρς da, ». ( Cuddu.) Mofca ch 


fi forma dal b:gato. ( animalu ο - 
cio. ) 

4vx*,x. Anima ,et poeticamente, 
alma. 

n πρεῶν λογιῶν FYuxgs. Le tre forti 
di anime. 

x λογικν Fuxs. l'Anima ταξίο- 
nale. 

ν dimo Fuyi. l’Anima fenfi- 
tiva. 

» Gutixn Fuxs, n θρεφπκ» ψνχες 
» Sperzina Jun. l’Anima ve- 
getativa. 

τα dà Aeyixs Ἑυχᾶς, Le cof: appar- 
tenenti all’ anima rationale. . 

ὁ Ngs. l’Intelletto , lo fpirito, 

l'ingegno. 

d Λογισμόειἱ Penfiere,il penfiero. 

x Γνῶσις, il Giudicio, il giuditio. 

x Fresu, la Mente. 

τὸ @vunurar. la Memoria. 

ή @vunas. la Ricordanza. 

τὸ Θέλιμα. la Volontà. 

» Θέλκσις. il Volere. 

τὸ ΑνΊεξνσιον, il Libero arbitrio. 
τὰ penis Ἔνχλε.]ε Cofeappar- 

tenenti all’ anima fenfitiva. βλ. 

Αἰώνσε, Î, midos. i 

TA d guaxis Ψυχῖς. le Cole appar- 
tenenti all’ anima vegetativa. 

» Θρεφῃκν dvrasus. la Potenza 
nutritiva. 

w Ανξνηκν durazus. la Potenza 
aumentativa. 

# Fenutkns dvrazus. la Potenza: 
cnerativa, 

Fux , 4, eesonmr, ®. Perfona. 

Ψνχὴ, α, xapdia, κα. Cuore. 

Ψνὶ, ο ζω, #. Vita. 

τὸ ὑψνλότερρν µέρρι FP Ῥυχᾶς. la 
Ὅδατις fuperiore dell’ anima. 

τὸ τενότερρ µέερ È Fuxss. 
Parte inferiore dell’anima. 

n Fux » CAevdregasdi N τέχερ pi. 
I’Anima liberata dal corpo. 

» Fux » χωβεσµιέτο Jon τὸ χορµί. l'A 
nima feparata dal corpo. 

È Ὕνχνε 1 ἄνθρωπος. Huomo da 
bene, huomo ἀϊνοῖο, huomo 
timorofo di Dio. 

Fuxsxdpns , €. Limofiniere, limo- 

+ finiero, huomo caritevole. 

Ὑνχιχαθια ,». Limofinicra , donna 
caritevole. 

Ἠνχιχάρακος, n, n. Caritevole, 
caritatevole. 

Ψυχικό, P, ἐλεκμοσίν } i. Carità, 
limofina, 


la 


rr 


Φνχμαχιεμὸς, è. Agonizzamento, : 


agonia - 

Poppa, de, poxr, µάχισα, 

dgr, è page , τὰ µαχέβ. 

Agonizzare. . 

Ψυχπαίδι, P, Suyerdopigmi, 9. 
Figlio adottivo. . 

Ψυχπάνω, are, aci, Re Ἡ) avi, 

- vado. Ripigliar l'animo , ò le 
forze. 

D) Fuymasns , cx, ὁ κατα- 
δαμένος, è «Ἀιάδολος. Il diavolo, 
il demonio. 

Φυχνεµέτος, w, or. Che hà com- 
paffione , ὃ di che fi hà compaf- 
dione. 

Prymrd, Gio, πόνόν , πόνεσα , πύγεσ, 
È, πόνος , νὰ mr. Haver com- 

. paffione. 

Fuxfaa,v, ψυχαράκε, a. Animella. 

Ὑνχφελέραπε, n, cr. Molto gio- 
vevole all'anima. 

Ψυχφιλιμώᾶπιε , κ, ο). Utilifimo 
all’anima. 

Ψυχοχαλαςκς , $. Dertruttore di 

. anime. 

Ὑνχρα. βλ. ΨνχερτνΊ. 

Fuxeg , xp va. Freddamente. 

Ὕνχβθαω, urea, ygara, ypari, 
ve xesivro. Rafreddarfi. 

Ὑνχείζω, ela, gi, YA) va 
κθάπ. Rattreddare. 

Luxess,n, or, κρυὺς, νὰ, udr. Freddo. 

Fruxesrn@ , *, Jura 3, ψνχεάθα, 
w, xpualda , κα, xpuo'ta , v, χρυότκε 
», xguer , πο Freddura, freddo, 
fott. 

Euxesit > χξωνα χρωσα, gun, 
4 urti, ra ὠσω. κρυᾶν. Ἡ 
αρυώνω πολλά. Haver gran freddo. 

sr Ὑυχῶν. La commemoratione 

di tutti li fedeli defonti. 

Ψ ο 

Puri. βλ. Σάρκα si ὠνδοός, 

Ὕθμα è τὰ is. Br, Ἑέμα, ὴ τὰ 
έξας, 

Ὑωμάκ, τὸ, Panetto , pagnotta , 
piccolo pane. 

Yuuì, . Pane. 

καμότων λογιῶν Ὑωμιὰ. Alquante 
forti di pani. 

Άγιος eps, è. ἁγία κοινωνίὰ, ». 
Pane fanto, la fantiflima Co- 
munione. 

Άζυμον, τὸ, λεψὲν Lupi, τὸ, Azi- 
πιο, pane non licvitato, panc 
fenza li:vito. 

Αλαμύνον Ve, π. Pane unto. 

FrnCani ψωμὶ, τὸ, Pane lievitaso. 








τὰ ss Yu. Le cofe appartenenti 
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+ Rrideesr, ®. Pan benedetto 


Rarpor Ψωμὶ, 9. Pan bianco. 

Αφινκκὸν ψωμὶ , ®. Pan di muni- 
vione. 

Begsor ψωμὲ , τὸ, Panbollito , 
ὃ corro. 

E'eretvuer , n. Pan’ impaftato 
fette volte. o 

Kamueardr ψωμὶ, ®. Pane quo- 
tidiano. 

Καυτὰ, ", πιω, x, εθρλαιιᾶ, ". 
Pan bruftolito sù le bragie. 
Fopì did τω λατνργίων, RR, ap- 

Cs, ὁ, na, ». Pane per la 
meffa , hoftia. 
Madvest Juzd, , Pan nero. ‘ 
ΜΝχλιασμόνον ψωμὶ n, Pan muffo 
Mazianrr ψωμὶ, ν, dmmAvrty 
NETTI , ©. Pin tofto. 
Ἐεισμέιον ψωμὶ, R. Pan grattato, 
pan tritato. . 
Ziesr ψωμὲ, π. Pan {εςςο , pan 
afciutto. 
Παξιμαδι, n. Bifcotto. 


Παξιμαδιασμένον Jen, dA. Pan | 


bi{cottato. | 

Hednur ψωμὶ, n, παζαθέσον Ψω- 
pì , ®. Pan di mercato. 

Pupi È αροθέσπωε. Pane di pro- 
pofitione, 

Σικαλένιο Ψωμὲ , n. Pane di 
fegola. . 

Σιρέτιον ψωμὶ , #. Pane di fro- 
mento. 

Σαιτχὸν ψωμὶ, ®. Pan cafarec- 
cio » pan di famiglia. 

Zi, », xpasxia, ». Pan 
lavato. 


. Eurwesr Jupl, τὸ, νοπὲν ψωμὲ , τὸ, 


Pan frefco. 
ZpuzueepiorJwni, τὸ. Pan fpon- 


giofo , ὃ vetpaiofo, è oc- 


chiuto. 
δεκυτζέλα , κ 
quattro corna. 
Keutapevor Jeu), 76.Pane diorzo. 
"Luutvor ψωμὶ κ τὸ. Pan brufto» 
lato, 
Tui Ym aAaon , τὸ. Pan di. cer- 
nita, ò di fior di farina. 


Pan bianco 2 


al pane. 

τὸ Ki@Aor ἤ Jug ἡκλέδα, κα 
κρΏσα, Ja Crofta del pane. 

» Fix tt Ψωμιῦ. La moléna del 
pine , la mollica, la midolla, 
la mica , lamiga. 

τὰ Ὑιχέλώμα ἡ Vew?. i Mi- 
colini del pane, i Minuz- 

zoli, i frigolwi, gli fcamuz- 





YO 49 
-zoli «gli fpizzichini.. 
» Pupe κσµαπᾶς, i Tritelli del - 
pane. 
Μιὰ gia Juui.una Fetta di pane. 
Era μα νκῦ τι ψωμί, Un boccon di 
pane. 
Eva remudù Yeni. ‘un Pezzo di 
4ης. 
dia vasi topi, eikvà, Auto, 
AVxri. Per un pezzo di pane, 
quafi per niente. 

Tupotutu , 0, ζυτιοοδςς 0, Aiarso 
van S) 9, Aiaxeridpus 99. Mendice, 
mendicante, rs-ndicatore. 

ὙΨαμεζντιὰ, n, ζντια , di, Λιαχοια, 

: ». Mendicità ; mendicaggine, 

i mendicanza. . 

È Ψωμιζητιᾶς,. Di‘ mendicità, «ος 
alla mendicità. 

tia È. Ψαμοζντίο. Eflertidotto 
alla mendicità. 

Ψωμεζμτιάφακος, n, or. Mendicofo. 

Ῥωμιζέτος , δν Ψωμεζότθια , È, Qu 
Tiara, i, Ἀγαχοναριὰ , ». Μεη- 

dica » sendicatrice , mendi- 

cante. | 

Fupolu » de , tru, ζήτησα, Lo) 
ζντεξα , Garantire gli, 
va ζχτάσω , ὴι valutito. (utw. «ια-- 
χο. οιαχοιᾶ μαι, Mendicare , li- 
mofinare. 

Ψωμοκασίλα, α, ψωμικάσλοι, τὸ. 
Caffa da pane, panaro, panario. 

Ψωμονβίζω, ula, uso , un, va 
ei@. Paffarla con pane et acqua, 
digiunare in pane ct acqua 

Ψωμονέθισμα , τὸ. TI pa arla con 
pane et acqua, il digiunare in 
pane et acqua. 

Fupteruatias, n. Tritelli di’ 
pane. 

FeuortAetr, τὸ. Il mercato; ὁ 
la piazza publica dove fi vende 
pane. 

FeporYAwos , . Vendita di pane. 

Ἑωμοσόλντής, 0, Unvendi-pane,, 
venditor di pane. _ 

PoueTYAnTea , καὶ, ψωμοπνλάτρια, 

ο #. Una vendi-pane, venditrice. 

° di pane. 

Ψωμοσνλῶ, ds, ανγλέν, «ὕλισο, 
dA, È) vie, vd sth. 
aio Lupi, Vender pane. 

Fuurpprire , ua, Goo, Ga, ù 

πανε, va rd. Satiare, οἳ fa-. 

tiarfi di pane, fattollare, ct 
fattollar&i di pane. 


Yuuop@opa, τὸ, Il fatiare, et il 


fatiarfi di pane, il fattollare, et 
il fattoltarfi di panc. 


ud 


4fo — «FA 


LoporegBe eds s,uson 8411409. ὃ 


fitrollato di pane. n 
Furto νὰ ra sess. βλ., Σ ®,& 
πα να ἐν 
Φναο.». Rogna 
ΝΨωριθς, n, or. .Che genera la ro- 
gn, che fi venir Îa rogna. 
FPpacal e, σα, αᾶ, an , να αφ... 
«Farfì , &diventar rognofò , ca- 
< varla rogna. ©" 


PO 


ωρες, è; Un rognofo; 

Ῥωφιαριὰ, κα. Una rogna'a. 

Ἑωθιάκικος, x, 0). Rognofo, che 
è foggetto alla rogna. 

ἩΨνβίασμα , τὸ, It farli, ò il di- 
ventar rognofo., it cavar la 
rogna. 

Ἑωφασμῥο, » , or. Che fi è fatto, 
τοβηοσίο , cheé divenuto rogno- 
fo , che hà cavato la rogna. 


Pa 
Puespirre 3° Gonfiaura chevies 
ne alla tefta de’ fanciulli. 
Pacesprmalo , ala, αὖν, ast) να). 
stem. Empirfi di gonfizrue la 
refta de’ fanciulli. 
ΝῬωθρφήτιασμα , τὸ. l’Empirfi di 
gonfiature la tefta del fanciullo. 
ΝΨωρρφωσιασμς, n, er. Di chi 
è empita la teff'a di gonfia- 


ture. 





nd 


O «Ο. Adverbio che ferve per 

chiamare, ‘ À 

ci ἄνθγωσε. Oluomoi . 

ϱ sè ari. Odi cafa. 

È A rara. Ο col capello. 

A. O. interiettione di ammira- 
ratione , e di defiderio. 
si savuab,, è δαῦμως O che 
meraviglia. 

1’. A. interiettione di dolore. 

ST ed; dirt. d come nen bò. 

Ai, κα, Oda. 

Dxtard , ο, ὶ µεχάλον «όλαε, 
µεράλν λάλασο, Occano. 

fTud, Erudamente. 

«μες, n 07, crise , n, 00. 
‘Crudo,non cotto, verdinazzo, 

εμας, è, νῶμες, È. Spalla. 

Stulra&, κα. Crudità, crudezza. 

Φα μοφέσιο , 3. Pieviale,ò pluviale 
di prete. 
δε». Hora, ora. 

ριαξ Legs. Di unahora, horario. 

puer xp È Legs, ἴμισο r(&amr È 

” δα... Mezzo quarto d'hora. 

ένα dp È «εις , ένα τέδρ; È 
ves. Un quarta d’hora. 

pres «ρα. Mezza hora. 

veia nop@a È Legs , tesa τέδρὈ ὃ 
ess. Trè quarti d’hora. 

psi ilex. Una hora. 

αἰνάμο Sl'en, μιάμια Seg. Una 
hora e mezza. 

Desr καὶ der, ὧν᾽ ὥραν sis ὥραν. 
d’hora in hota. 

sio ο ραν, ἀποόνω slù dear. all’- 
hora, à tempo, opportunata- 
mente. 

κατὰ ἕω Legr. Secomdo l'hora. 

nard ql Ωρα , degne , γιαμιὰ , 
ἄ θὺς, παρενθὺς , τάριυδα , «"οόν- 
ἃ , puis, µεντάρν , ὄτιμα, 
ότιμος , ΥΤελόγο. Subito, di traf- 
to » ad un tratto. 

fud È σαι, ιὰ σε Seas, Ptr 
adello, ° 


I 


μὲ κι dl'esr σενωβί:. è buon” hora, 


er tempo. 

Xi però (δαν, σλύν εύνωσα. 
Più ὰ buon’ hora. 

«ρα «tg Sesr. Un’ hora οἱ l'al- 
tra nò. 

sibi Ser. «αά ses. Tratto 

‘ tratto, ad ogni tratto. 

ess ἑκάνόν πω Neg. Verfo tal 

‘hora, verfo.à quell’hora. 

καμιᾳν 'esr, aess ὧθα.. Qualche 
hora. 

réGik α δαν. è tal hora. 

ὧπ᾽ ἐδὼ è Agdu Lear. Diqutà 
un poco. 

arie Λιλάκλ segno Dili è un 
paco. 

κακν «ρα. Mal’ hora. 

etsraxlò αἱ ραν. In mal’ hora. 

εἰς ra) κακίω L'esr. Alta mal” hora. 

κακςὶ Leg νὰ dv cupn , κακόν ὥραν 
vr &xn. Che habbia la mal”Hora, 
che la mal’ hora gl’ auvenga. 

xaAs Tea, Brron' hora. 

Aes καλώ. Buon’ hora è Vo: 


Signoria. 

καχὼ N'esv vr axn. Che habbia la 
buon’ hora. 

ὧς καλίω N'esr, οἱ καλίω Segr. In 
buon’ hora. 

ds va καλώ Less. Alla buon 
hora. 

N'egisuegio , nari ndr, ndwiys 

ο φορα. Di quando in quando, 
di tempo in rempo , alle volte, 
tal volta. 

sud Aegis, Horamente, per hore. 

l'en. βλ. D'esrdy. 

Sen, e, µιζαξόλα , κα Horinalo 
di polvere. : 

Ωρα], κ, avi ὄμορφος, n, ov. Bello. 

Veni. Cuoppo@@. Beniffimo. 
adverb. 

Degas um, ov. ὀμορφο πει κ, or. 
Belliffrmo. adiett, 


N'esulrus , ὁὶ , ὀμορφιὰ , καὶ, cupo 
φώς, w. Bellezza, beltà. - | 

D'essdra, βλ. Ο µορφίξω. 

Qesudi. Horamai, oramai, hor= 
mai. 

‘l'ea. à tempo. 

'uudie, pata, aes , µας, νὰ 
peso. Marcurare, 

D'esudlu. ὠθεμα[νω. yireguey was pos. 
Maturarfi. 

I'epana , 1, ὠθάμασις , ὁ. Mata 
rità. 

'eupasss , », 0. TÈ ppi vel: 
ὠσιμάσψ. Maturevole, 

Leu, x, w. Maturo. 

L'epAhozdim , #, ῥολολώα, , n. Hott+ 
voletto. 

Ω ρλολάς, d , feregas, ὁ. Horelo= 

iere. 

αἱθλώι, A, pri 4, Son, 
Horoleggro,horiuelo, oriuolo, 
oriolo. 

ξυλωμάῤιν λέγε, 3. Horologgio 
{temperato. 


Ὡδρρλόνια, n, servi, è, sete, 


sd, µφριθισφίοΥ, n. Breviario, 
Ωἵς, îes. Sin, fino, infino, fin, 
fino, infino. 
ds ida , ὡς tel. Sin quà , fin 
ua. 
Ls dui, ος ἀντε. Sinlì, finlà. 
Ls rs. Quanto tempo. 
Ωἷς α τέλω , ἕως ® rér0s. Final 


ῃ fine. 
‘sten. Sin tanto, in queto 


mentre 


n mea, di ὀδανά, Fin adeffo. 
Gs ἑκεῖ ef vel. Sin che. 

Ls ga. Stn da. fin da. 

‘2% È, dat τω du Segr. Sin da 


eita hora. 


192° kart τὰ χθές. Fin da hieri. 


Ù e ο 4 3 
ds, ᾠσκαδῶς, καθῶς;, ὧσών, ca, 
ο 


cur , rarata, , κακό , ὅπως, 
‘ Come » fecome. . 
Ls, 


Lu 23 

È; s Svus, Come, quomodo , di 
che maniera. i 

Near, ad, σον. Come, a guifa, da, 

N'edr và Td. Come a dire, com' 
a dire. 

Ω σὺν paesi παιδί. Come un putto, 
da putto. 

Le, ὥςεσθ , ὅτι ἐν. Fin che. 

εἴτιε νὰ , ὧνε «Ὁ νὰ, ὃς νὰ , ὧν οἳἩ, 
ὡς e vd, Fintanto che. 

Dam, κα Lobo, ὁ, ψωμὶ dual Κω 
λατνργίν, Hoftia , pane per la 
mefla. 


23 
aus , ”, γόλαις A "o Hoftie, 
Ω)φελαίνω. Ελ. {3 φιλῶ. 
Ω)φέλεα, ri, ὠφιλία ,  ) ὠφέλκσε, 


$ ὄφελος, 4. Utile, foft. utilità, | 


profitto, emolumento, giova- 
mento. 

Ω᾿φιλεμθῥος, n, ov. Giovato. 

Ω φιλεμδόος,ν, ov. Che è βατο utile. 

Ωφέλιμα , ὀφελωτικά. Utilmente, 
con profitto , con emolumento , 
con giovamento. 

Sigixipos, n, 0r, ὀφιληπκὸς, κ, 67, 
Utile, profitevole, profitabile, 


Q©® 


profittivo , giovevole: 

n T'peros. L'utile. 

n Sesroe ; Che tile ? 

«ὐφελῶ , ὥς , φέλεν, φέλις, GIAr0, 
% φέλα , vd GiAirow. φιλῶ, Effere 
utile , portare utile, profittare, 
approfittare. 

Iene. Giovare. 

Veio, de, cinfavr, gua 
Όλχα , φιλήσν, νὰ φιλιθῶ. φιλζ- 
ma. Ricevere utile. 

Le?uay, Giovarfi. 

«χα, ». Ocsea, ocria, ocra. 
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Τέλος» χὴ Θ(ῷ Aa. Fine, edaDio la gloria. 





°AY examiné par ordre de Monfeigneur le Chancelier , le Didtionaire Grec-Vulgaire & Italien, ὃς l’I- 
talien & Grec-Vulgaire, qui en fait la feconde partic, du Pere ALExIS DE SOMMEVYVOILR , 
Capucin, Miflionarre Apoftolique. Ce Diftionaire eft beaucoup plus ample qu'aucun autre fait en cette 
Langue ; & doit ètre d’une grande utilité , particulierement pour les Miflionaires , & pour l’intelligence. 
dugGrec moderne; ὃς il ne m'y a ricn paru qui put en empécher l’impre/fion. A Paris, le 16. Mars 1707 . 


E, RENAUDOT. 





Ο5 Fr. Aucustinus a Tisana, Ordinis ΕΕ. Minorum Capucinorum Minifter Gene- 

ralis, licèt indignws : Visà Approbatione Libri, cui titulus elt, Teforo della Lingua Greca Vol- 
gare & Italiana , quondam a R. Ρ.ΛΙΕΣΧΙΟ DE SONMEVOIR, Ordinis noftri Miffionario Λρο- 
ftolico compofiti, quem nunc typis mandare cogitatr R. Ῥ, THomAS Parifinus, ejufdem Ordinis 
noftri Miffionarius Apoftolicus : Facultatem facimus ut imprimatur, fi iis quorum intereft-ita videbitur.- 
Daum Roma in Conventu noftro immaculata Conceptionis , dic 15. Julii 1707. 


F. AUGUSTINUS Minifter Generalis. 





GO infrafcriptus , FF. Minorum 5. Francifci Capucinorum Provincia Parifienfis humilis Minifter 

Provincialis ; Visa, quam dedit R. admodim P. Generalis, licentià mandandi typis Volumen egre- 
gium, cui titulus, Teforo della Lingua Greca Volgare, 8c. ut prediftum Opus, a Κ. P-ALEexro ps 
SOMMEVOILR, ejufdem Ordinis ,, ac Miffionis Grecia Cuftode olim compofitum, nunc demiìm 
operà & ftudio V. admodùm P. T H o x £ Parifini, ejufdem Ordinis ac Mifficnis Miflionarii Apofto- 
lici, in lucem edatur, quantùm ad me pertinet, fervatifque fervandis, permitto, Datum Parifiis in nia» 
jori noftro Conventu Affumptionis , Calendis Septembris anni 1707. 


F. DAMA-SUS Provincialis ind. 





C Ù M huju‘ce Di@ionarii Author non folìm vulgaris lisgua Grace fucrit peritiflimus, verùm & ke- 
ligiofus τἶπι fidi integritate , tum perfe@tionis ftudio ardentiffimus  mbil prorsis'in co-aut fana do- 
&rinz, aut moribus bonis contrarium videbaiur fufpicandum. Quia tamen R. P. Provincialis nottra 
Frovincia Parifienfis illius legendi mandatum pro folito more notis impo uit, cà, quà par cft ,.curà δε 
‘ diligentià perlegimus ς actellamut , tantilm abeffe ut aliquid im co repreherfione dignum duxerimus: 
quin immò omnibus in Turcicis plagis aut Miffiones aut negotia habent.bus maxima futurum outili- 
tatis eviltimavimus: QuA in re nobis eò major fides adhiberi poteft, quò diutits iftis in Regionibus: 
Apoftolicorum Miffionariorum titulo ac munere infigniti ὃς perfundi fuerimus, Datum Parifiis die 16, 
Οέϊοῦτίς anni 1709. 


F. ROBERT US Drocenfis Concionator 
Capucinus , ὃς olim Miflion. Apoft. 


F. FURCIUS Peronenfis Concionatòg 
Gapucinus, & olim Miffion. Apoft. 


Tome I. A-2222% 





PRIVILEGE DV ROr. 


QUI 5 ραί la srace de Dicu Roy de France & de Navarre : A nos amez ὃς feaur Confcillers , leg 
Gens tenans nes Cours ας Parlement, Maitres des Requè:es ordinaircs de nòtre Hò:el, Grand Con- 
401, Pievor de Pars, Balllijs , senechaux, leurs Licutenans Civils, & autres nos Jufiicicis Gu’il appar- 
tiendra, Salur. JEAN Guioxarp, Libra ὃ Panis, Nous ayant fait remontrer quiPluy a été mis 
enire les mains par lc Reverend Pure THomas ΡΕ PARIS, Mifltionaite Apoficlique C.puen, un 
manuflcrit intitule, Teforo della Lingua Greca-Volgare et Italiana ,,compofè par [ο le Reverend Pere 
ALEIXIS DE SONMEVOITR, Capucin, ancien Cuftode des Miffions de Grece ; lequel Ouvrage il de- 
fireroit imprinfer : mais comme il ne le peut faire fans s'engager è une tres-grande dépenfè, Nous vou- 
lant favorifer le ze!e dudit Guicnarp, & uv donner les moyens d’exccuter cet Ouviage, & de nou- 
weaux moyens de le recompenfer de la perte de tout fon Ρίτα qu'il a fate dans Pincendie atrivé au Col- 
lege de Montaigu , dont nous avons έτό informé, & ce d’autant plus qu'il prend de la peine è faire per- 
feGlionner les Ouvrages qu'il imprime: VouLANT en méme temps enceurager les Libraires à entre- 
prendre des E litions de Livres utiles au Public pour l’avancement des Sciences & des belles Lettres, qui 
ont toiljours ότό floriflantes dans nòtre Royaume , foutenir en meme temps les belles impreffions qui pnt 
έτό cu'tivées par nos δεις avec tant de reputation & de fuccés , δε recompenfer ceux qui fe diftinguent 
par lcs Editions des bons Livres, Nous lui avons permis ὃς accorde, permettons & accordons par ces 
Prefentes, d’imprimer ou faire imprimer ledit Livre Teforo della Lingua Greca Volgare et Italiana . che. 
ὃς de réimprimer, ou faire réimprimer les Arréts de Lotet ; le Jonrmal du Palais ; les Oenures des δεις 
le Brun c& Ricard ; le Praticien du Sicur Lange ; le Traité des Droits honorifiques; Maxizes du Droir Ca- 
monique de France ; l’Hiftoire de France par Meteray ;- la Compilation des Coransentateurs de la Coimume 
de Paris , pavFerriere ; les Oeswvres des Sicurs de V'aumoriere (9. de l’Abbé de Bellegarde , qu'il a cy-devant 
imprimez ; en telle forme, marge, caractere, & autant de fois que bon luy femblera , pendant le temps 
dc dix-huit années confecutives, è compier de la datte des Prefentes, ὃς fans tirer à confequence ; è con 
dition nanmoins que l’impreflion dudit Livre Teforo della Lingua Greca-Volgare et Italiana, &e. fera 
achevée dane le temps de deux années, è compter pareillement lefdites deux annecs de la datte des Pre- 
fentes: FAIsANT defenfes a tous Imprimeurs, Libraires, ὃς au'res, d'imprimer, faire imprimer, 
vendre & debiter lefdits Livres fous quelque prétexte que ce foit, mème d’impreffion étrangere & aurre- 
ment fans le confentement de l’Expolant , cu de {ος ayans caufe, fur peine de confifration des exrmplai -- 
res contrefaits, de trois mille livres d'amende contre chacun des contrevenans , applicable un t'ers à Nous, 
un tiers à l'Hòtel-Dieu de Paris, l’autre audit Expo'ant, ὃς de tous dépens, dommayes, & interéts; è la 
charge que ces Prefentes feront enregifirées tout nu long (ur le Regifire de la Communaute des Imprimenrs 
.& Libraires de Paris, ὃς ce dans trois mois de la datte d'icelles : que l'impreflion defdits Livres fera fate 
dans nòtre Royaume , ὃς non aillcurs, ὃς ce en bon papier & en bcaux cara&cres , conformément au Re- 
lement de la Librairic ; & qu'avant que de les erpoler en vente , il en fera mis deux Excmplaires dans 
nòtre Bibliotheque publique , un dans celle de nòtre Chateau du Louvre, & un dans celle de néere eres- 
cher & feal Chevalier , Chancelier de France » le Sicur PHELvrEAUX ComtE DE PoNTCHARTRAIN, 
Commandgur de nos Ordres ; le tout à peine de nullité des Prefentes , du contenu defquelles vons man- 
dons & enjoignons de faire joiiir ledit Ἐχροίαπι , cu fes ayans caufe, pleinement & paifiblement, fans 
fouffrir qu'il luy foit fait aucun troub'e ou empéchement : Voulons que la copie defdites Prefentes qui fera 
imprimée au commencement ou ἃ la fin defdits Livres, foit tenué pour diément fignifiée , ὃς qu'aux co- 
pies collationné-s par l’un de nos amez & feaux Confeillers-Secretaires, ΕΩΥ foit ajoiitée comme à 1 Ὁ- 
riginal. Comrmandons au premier ndere Huiffier ou Sergent, de faire pour l’execution d’:celles tous A tes 
requis & neceffaires, fans demander autre permiflion, ὃς nonobftant clameur de Haro, Charte Norman- 
‘de, & autres Lettres ὰ ce contraires: CA R tel cft nétre Ρἱαϊ{τ. Donne à Verfalles le vingr-fixiéme 
jour ἆ- Mars mil {pr cens fept, & de nòtre Regne le foixante-quatriéme. Par le Roy cn fon Confeil, 
LAUTHIER. 


Regiftré (tr le Regiftre dela Communaute des Libraires (ὃν Imprimeurs de Paris , N. 2. p.191. N. 358. 
confermement anx Reglemens» & notamment ὢ l’Arrét du ή du 13. «4948 1703. A Paris ce 13% 
Avril 17074 i 

Signé, Gu&® RIN, Syngio. 





